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PROLEGOMENA. 


1. 

Psalmorum  origo  et  argumenium. 

JL  salmorum  liber  (de  cujus  appellationibus  vid.  infra  in  Explicat^ 
Titulor.  s.  y.  b\T])  complectitur  carmina,  inter  cultum  sacrum 
veterum  Hebraeorum  ad  organorum  musicomm  concentum  decan- 
tari  solita.  Apud  omnes  enim  fere  populos  paulo  humaniores  id 
ab  ipsis.Usque  primordiis  deriTatum  semper  obtinuisse  videmus,  vt 
in  re  diTin»  facienda  et  i^eiigionibus  celebrandis  carminum  et  fajm- 
norum  usus  dominaretur.  £x  antiqua  illa  musica  et  poesi,  quam 
aliquando  apud  suos  legibus  constitutam  fuisse  testatur^  eam 
speciem  primo  recenset  Plato  {de  Legibue  L.  UI.),  qua  eontine- 
bantur  preces  ad  Deos,  quique  dicebantur  UjmnL  In  Latina  poesi 
nihil  memoratur  aeque  vetustum  ac  Saliare  Numae  carmen,  nna 
cum  primis  sacrorum  et  ceremoniarum  institutis  a  pio  rege  con- 
ditum,  quod  Salii  ad  tibiam  canebant  cum  tripudiis  solennique 
saltatu  (Liviua  I,  20.).  Quid?  quod  carmen  omnium,  quae  nune 
exstant,  antiquissimum  (eorum  dico,  quorum  aetas  certo  cogno-< 
scitur,  et  quae  justa  sunt  poemata),  est  ipsa  Mosis  ode  evxaQiOTMrj 
post  transitum  sinus  Arabici  (Exqd.  15.),  piorttm  erga  Deum 
affectuum  verus  et  naturalis  foetus.  Atque  poeseos  cum  arte  mn- 
sica  connubii  exemplum  praebet  Maria,  Aaronis  soror,  maris  rubri 
transitum  canens  ad  tjmpanum  (Exod.  15,  20.)«  Ita  Ijrici  car* 
minis  origo  ad  ipsum  poeseos  initium  recurrit,  quod  cum  religio- 
nis,  hoc  est,  cum  ipsius  humanae  naturae  ortu  eonjunctum  Tidetur. 
PiahnL  A  / 
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2  Prolegomena* 

Uanc  po€fi€Ot  fipedem  prae  ceteris  omnibus  excolebant  Hebraei,  et 
in  eadem  perinde  eminent*  Solenne  erat  per  omnes  Hebraeae  na- 
tionis  aetates  ob  res  feliciter  gestas  prosperosque  bellorum  exituB 
laetis  carminibus  Deo  serratori  publice  grates  agere.  Hinc  Mosis^ 
Deborae,  Dayidis  hiiflKM.  Cum  ipsis  forsan  reipublicae  primor-* 
^diis  initia  sua  habuerunt  icholae  prophetarum;  regum  certe  tem- 
pora  itntecedebant.  De  illarum  institutis  et  disciplina  quamquam 
paucis  tantummodo  atque  obiter  mentionem  faciunt  veterum  He- 
braeorum  monumenta  historica;  nihilominus  in  eo  saepe  multum- 
que  occupatos  fuisse  intelligimus,  ut  hjmnis  et  carminibus,  cum 
iidium  et  tibiarum  cantu  et  sjmphonia,  Dei  laudes  celebrarent 
(vid.  iSam.  10,  5  — 10*  Cf.  Herder  vom  Geiat  der  hebr.Poeaie 
P.  U.  p.  64.  sqq.  et  p.  301.  Nachtigal  ii6er  Salomo*g  S&nger^ 
versttmmLoder  Prophetengchule  in  dem  Magazin  fur  Exegese  cet. 
ab  Henkio  edit.).  Sub  Davide  autem  praecipue  florebat  musica 
et  poesis:  ex  iUius  instituto,  si  Chronicorum  libris  fides  sit  ha- 
benda,  quater  mille  cantores  sive  musici  e  numero  Levitarum 
(1  Paral.  23,  5.) ,  sub  praefectis  ducentis  octoginta  octo,  distributi 
in  classes  yiginti  quatuor,  quae  per  singulas  hebdomadas  yicibiis 
suis  in  tcmpio  fungerentur,  sacrorum  hjmnorum  ministerio  unice 
deserriebant  (1  Paral.  25,  1  —  7.),  partim  voce,  partim  divcrsi 
generis  instrumentis  musicis  canentes.  Quum  igitur  Davides  Mu- 
sas  istas  cum  sacris  publicis  iirmissime  copularet ;  fieri  non  potuit, 
quin  suo  exempio  suaque  auctoritate  vehementer  confirmaret  et  ad 
altiora  artis  fastigia  eveheret  omnes  alios,  quos  iisdem  colendis 
natura  initiaverat ,  I jricaeque  potissimum  poeseos  inter  Hebraeos 
princeps  evaderet  auctor^  quid?  quod  futuris  quoque  temporibus 
eadem  studia  provide  servaret,  et  restauranda  subinde  ae  perfi- 
eienda  traderet.  Manente  nimirum  illo  vinculo,  quo  cum  culta 
lovae  artem  musicam  poeticamque  semel  copularat  Davides ,  quic- 
quid  insignius  unquam  evenit  Israelitarum  rei  publicae  et  sacrae; 
nova  genii  poetici  tentamina,  nova  artis  incrementa  attulit,  aut 
ad  antiquiora  saltim  carmina,  denuo  adhibenda,  tractanda,  coUi* 
geoda  ansam  praebuit» 
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Prolegomena.  3 

Cannliiiaii,  quae  Pialmoniiii  Tolimiine  oontiiientiir,  nrgtimen* 
tmn  latissime  patet.  Nam  et  hjmnos  exhibet,  qui  Dei  landei 
eoneelebrant,  et  gratias  aceeptia  beneiiciis  referunt,  et  humillimas 
ad  Deum  preeea ,  quibns  poetae  vel  peccatorum  veniam  rogant, 
rel  Dei  opem  atque  auxilium  implorant,  et  acerbat  nltro  eitroque 
fuerimonias  de  aerumnis  et  afilictationibus ,  qnibua  parum  absit^ 
quin  querentes  succnmbant.  Alia  carmina  solatia  in  quayis  calami- 
tate  nberrime  suppeditant,  spem  quoque  ae  fdueiam  tcI  testantur^ 
yel  corroborant.  Sunt,  quae  egregias  ad  omne  rirtutum  genus 
complectnntur,  ab  impiorum  vero  consuetudine  avocant,  atque 
a  yitiis  serio  deterrent.  Quaedam  diTinorum  in  Hebraeam  gentem 
beneficiorum  memoriam^  ac  superiomm  temporum  Deo  adjutore 
ieliciter  gesta  recolu^t.  Nonnulla  denique  6anunt  magnum  illum 
regem,  Uncium  (n^^lp^ii,  Xgtfftov')  sensu  eminentiori  dietum^ 
e  DaTidiea  familia  oriundum,  quem  Hebraei  sperabant  futuro  all* 
quo  t^pore  rem  ipsorum  multo  ampliorem  et  augustiorem,  quam 
unquam  antea  fuisset)  restauraturum ,  orbisque  terramm  populos 
nna  cum  suis  regibus  sub  potestatem  suam  redacturum  (Tcluti 
PS.2.2L  45.72.  110.). 

2. 

QuibuB  temporibuB  et  a  quibuu  auctorihuM  Paalmi  $ini  editi. 

Explosa  jam  dudum  est  ejectaque  Patrum  Rabbinorumque 
sententia,  esse  Psalmos  omnes  et  singulos  a  DaTide  concinnatos« 
Neque  longa  refutatione  digna  illa  Tidetur  >  quum  non  inscriptio^ 
nes  tantum,  sed,  quod  majus  est,  argumentorum  etiam  stjlique 
diTcrsitas,  diTcrsa  tempora  diTcrsosque  auctores  manifeste  pro-^ 
dant.  Nec  impedit  Apostolorum^  DaTidem  speciatim  laudantium 
auctoritas,  quo  minus  ita  statuamus,  quum  satis  notum  sit,  ejui 
nomine  universam  horum  carminum  sjllogen  ita  dictam  esse^ 
quod  primum  locum  inter  Psalmos  ii  obtinebant,  quorum  DaTidei 
inctor  fuerat ,  quemadmodum  Psalmohim  nomine  uniTersum  Ha^ 
giographorum  Tolumen  tocatum  est.  Age  Tero,  tempora  et  aucto« 
res,    quibus  haec   carmina  Tel   inscriptionibus  aisignanturi   Tsl 

A  2 

Digitized  by  VjOOQIC 


4  Prolegomena. 

eilita  esse,    probabili  conjectura  colligt  potest,    nunc  perlastra- 
biinus. 

1)  Mosti  Ps.  90.  tribuit  Hebraica  inscriptio,  et  ad  eundem 
ipsum  auctorem  Talmudici  (quibuscum  consentiunt  Origenes  et 
Hieronjmus)  referunt  decem,  quae  sequuntur  carmina,  propterea 
quod  illis  alius  auctoris  nomen  non  est  praescriptum ,  quod  quam 
nihil  raleat  9  in  promptu  est  examinare  cuique  ac  res  ipsa  demon- 
strat.  Ps.  ^O.  vero  quod  attinet,  ut  nihil  habet,  quod  Mose  sit 
indignum ,  aut  illi  non  congruat ,  ita  rursus  nihil  ei  inest,  quod 
Mosaicis  rebus  et  temporibus  ita  sit  proprium,  ut  non  ab  alio 
quoTis  auctore,  aut  quovis  alio  tempore  concinnatum  esse  possit. 
Antiquiora  igitur  hoc  volumen  carmina  continebit  nulla. 

2)  Davidicis  temporibus,  quibus  longe  pleraqne  erunt  as- 
signanda.  Horum  vero  plurimis  a)  Davidia  praescriptum  est 
nomen  in  libris  hebrr.  hodiernis,^  71  videlicet,  sed  in  Graeca 
Alexandrina  interpretatione  11  aliis  etiam.  In  his  tamen  repe- 
riuntur  non  pauca ,  quae  a  Davide  minime  possunt.  esse  confecta, 
nt  omnia  ea,  in  quibus  exsilii  Babjlonici,  desolati  templi,  reditus 
ex  terris  exteris,  aliarumque  reriim,  qnae  ad  Davidis  tempora 
referri  nequeunt,  mentio  manifesto  est  facta.  Rursus  magna  car- 
minum  pars,  quibus  nec  Daridis,  nec  nllius  omnino  auctoris 
inscriptum  est  nomen,  ita  est  comparata,  ut  a  nemine  facile 
dubitari  possit,  quin  a  Davide  sint  coiifecta.  Non  solum  enim 
stjlus  conspirat,  sed  quae  in  ipso  carmine  interdum  occurrunt, 
ita  se  habent ,  nt  ad  alia  tempora  prorsus  referri  nequeant. .  Sed 
ptorsuB  rejicieuda  est  sententia  eorum,  qui  Dayidi  tribuenda 
censent  omnia  ea  carmina,  quibus  poetae  nomen  praescriptum  est 
nullum.  Argumento  utuntur  potissimum  hoc,  quod  tam  lChr. 
16,  7.  sqq.  Psalmi  odscnroTO»,  96.  et  105.,  quam  in  N.  T.  Psal- 
mu«  2.  (Act«  4,  25.)  et  95.  (Hebr.  4,  7.) ,  itidem  nullis  auctorum 
nominibus  insigniti,  Dayidi  auctori  assignantur.  Yerum  quod  ex 
Chronicorum  libro  petitur  testimonium,  ita  comparatum  est,  ut 
hic  in  censum  venire  prorsus  nequeat.  Non  integra  enim  carmina 
excitat  auctor  tdv  Paralip.,  quisquis  ille  fuerit,  sed  imperfecta 
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Untiim  fragmenta,  et  memoria  insaper  infiil^  ftdeo,  n|  conima 
cctayum  Ps,  95«  cum  initio  Ps.  29.  permntaveri^,  ob  tententiarum 
afbitatem.  Sed  ex  1  Chr.  17,  7.  Ataphns  et  soeii  non  minore 
jat  hoTiim  carminam  auctores  credi  posaunt,  quam  Dayides* 
^od  ad  testimonia  e  N.  T.  petita  attinet^  his  quoque  parum 
aactoritatis  hac  in  re  tribui  potest,  quum  notissimum  sit,  Apo- 
stolos  saepe  ex  sententia  apud  Judaeos  recepta  Vet.  Testamenti 
oraeula  excitare*  Itaque  caritiina  anonyma  ab  auctoribus  valde 
diyersis  erunt  perscripta,  quorum  quum  ignorarent  nomina,  qui 
dispersa  haec  carmlna  coliegerunt,  memoria  eorum  obiivione 
sepulta  est.  Alii  Daridis  esse  videntur  ex  his  Pss. ,  aiii  Asaphi, 
alii  temporibas  longe  posterioribus  compositL  b)  Carminibus  12 
Agaphi  nomen  praescriptum  est.  Plures  vero  quam  extiterint  ilio 
nomine  appellati,  is,  qui  tituios  his  Pss.  praefixit,  Asaphum  haud 
dubie  inteiiexit,  Berachiae  filiam,  Leyitam  (1  Chr.  6,  24.  15, 17.), 
cantorum  DaTidicorum  praefe^tum  musicesque  moderatorem  (l  Chr. 
16,  4.  5.),  quem  tamen  et  carmina  edidisse,  colligitur  inde,  quod 
Hiskias  rex  Jovam  carminibus  a  Dayide  et  Asapho  compositis 
jabet  celebrandum  (2  Chr.  29,  30.) ,  quo  ipso  loco  Asaphus  prae- 
terea  aapiens  (njh,  propr.  videna)  dieitur.  Verum  Ps«  50.  si 
excipias,  cetera  omnia  (73  —  83.)  ab  illo  Asaphoji  qui  Daridis 
temporibus  floruit,  nequaquam  possunt  esse  consignata^  alia  enim 
de  Chaldaeorum  queruntur  imperio,  deque  templi  urbisque  sub- 
rersione,  alia  de  Assyriorum  strage  triumphum  canunt,  de  quibus 
omnibus  suo  loco  videbimus.  e)  Hemanii  Earachita^  nomen 
praefixuni  est  Ps.  88.  Quum  autem  seeundum  genealogias  ia  An- 
nalium  libris  duo  fuerint  hujus  norainis  viri  celebres,  alter  (1  Chr. 
2,  4.  6.  coll.  IReg.  5,  II.)  e  posteris  Seraohiy  filii  Judae,  Pa- 
triarchae  (Gcn.  38,  30.  46,  12.),  alter  Leyito,  e  Cahatitis,  atque 
Samuelis  prophetae  e  filio  Joele  nepos  (lChn  6,  18.  sqq.  15,  27.), 
qui  cum  sociis,  Asapho  et  Jeduthune,  sacrae  musicae  a  Daride 
praefectus  fuit  (1  Chr.  25,  1.  coll.  2Chr.  29,  30.);  perquam  am- 
bigitur,  horum  utrum  designaTcrit  is,  qui  titulos  praefixit. 
Quia  Tero   noster  Esrachita  dicitur,    quemadmodum  Ethan  in 
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6  Frolegomena^ 

Ptalnii,  qui  proxime  seqaltnr,  limiiie;  nihil  lane  probabilius 
rideri  possit,  quam  hoiee  Esraekitas  eosdem  fuisse  cum  Serachi 
iiUis,  Judae  posteritf.  Sed  illud  ipsum,  Earachitam  (n^ltfij)  esse 
nomen  patronjmicum  a  Seraeho,  yalde  dubium  est,  quum  ^  hu-. 
jusmodi  nominibus  nusquam  alias  praefij^um  reperiatur,  Quare 
alii  Hemanem  Earachitam  nominatum  putant  a  patre  Esrach ,  ut 
hic  Heman  prorsus  diversus  sit  a  duobus  illis ,  antea  commemo- 
ratis;  alii  rero  Hemanem,  Leyitam,  Davidicorum  Musicorum 
praefectum  intelligunt,  ut  Earachita  non  famiUam  sed  patriam 
indicet.  Uoc  tantum  certum  yidetur,  esse  carmen  ipsum  in  exsilio 
scriptum.  d)  Eadem  sententiarum  diversitas  est  de  eo,  cui  Ps.  89, 
assignatur,  Ethane^  quem  plerique  quidem  eundem  existimant  cum 
Ethane  Levita  (I  Chr.  6,  29 — 32.))  nec  diversum  a  Jeduthune^ 
qui  una  cum  Hemane  inter  chori  musici  a  Davide  instituti  mo- 
deratores  appellatur  (1  Chr.  15,  I.).  Sed  quum  in  carminis  in« 
scriptione  Ethani  ilii  4^gnomen  Eerachitae  inditum  sit,  alii  eum 
diyersum  putant  a  Davidico  illo,  De  quo  tamen  cognomine  dixi- 
mus  modo  antea.  Videtur  vero  et  hoc  carmen  Babjlonicis  potius 
quam  Davidicis  tempqribus  congroere.  e)  Samuelii  quoque,  alio- 
rumque  poetarum  ab  ipso  institutorum ,  carmina  huic  volumini 
inesse,  licet  nulii  nomina  eorum  sunt  praescripta,  Nachtigaui 
conjectura  est  minime  improbabilis.  Vid.  Nachtigalii  Psalmorum 
versio:  Pgabnen  gisungen  vor  Ddv.  Thronhe%t,^  od.  in  Bezieh. 
auf  ieine  fruhere  Lelemperiode.  Hal.  1797.  p.  37«  Verum  sin- 
gula  cannina  quibus  sint  assignanda,  hodie  frustra  quaerimus. 

3)  £x  Salomonicia  temporibus  plura  nobis  superesse  car- 
mina,  vix  e^t,  quod  dubitemus.  Atque  Salomon  quidem  ipse 
5000  carmm.  composuisse  fertur  IReg.  4,32.  (al.  5,  12.).  Sed 
hodie  ejus  nomen  tantummodo  Pss.  72.  et  127,  praescriptum  legi- 
tiir,  quae  tamen  eum  magis  spectant,  quam  ab  ipso  composita 
esse  videntur.  Ad  Salomonica  tempora  praeterea  referendus  est 
Ps.  132.,^  qui  in  templi  Salomonici  consecratione  decantatua  est. 

4)  £x  Regum  autem,  qui  Salomonem  sequuti  sunt,  omnium 
temporibus,    non  repec|6  quos  cui  tribuam  praeter  Joaaphaiumj 
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cui  in  perieuUs  Ammoniticit  illif  qnMnitiir^  aki  ^lbni  poidl 
Ps.  83.  Inter  epiiiicia  yero  rictoriae^  ab  ilip  tunc  reportatae, 
relerendae  fuerit  Pe.  48; 

5)  Inde  jam  magno  lalta  trantiiimnt  ad  Ex$iUi  tempora, 
ad  quae  haud  exiguus  horum  carminom  numerua  referendui  vi' 
detur*  Inter  ea  praecipunm  locum  tenent ,  quae  a  Corahiii$ ,  in- 
icriptionibu»  jubentibus,  decantanda  erant,  yelati  Pet.  84.  85.  87. 
(cf.  argum.  ad  Ps.  42.).  £t  Ps.  137.  contestationem  continet 
doloris,  quem  in  exsiiio  extulantes  a  loco  templi  et  patriae  per- 
tulerint,  unde  non  tam  Jeremiae  erit  asslgnandue  (ut  a  LXX 
Interpp.  factum  est),  qui  quidem  Babylonem  non  est  abductus, 
quam  alii  potius  cuidam  Israeiitarum,  ibi  degentium* 

6)  Nec  pauca  carmina  ad  tempora  reyertentis  e  terris  Per- 
sieis  populi  Isr.  sunt  referenda,  ex  his  manifeste  102.  et  126«^ 
qnae  inter  ipsa  initia  restaurationis  templi  et  urbis  videntur  can- 
tata  esse.  Templo  antem  secundo  exstructo,  et  consecrationi 
hujus  arcaeque  introductioni ,  et  primi  cultus  ibi  temporibus, 
multo  plura  fortasse  horum  carminum  sunt  facta,  quam  nunc 
Tulgo  creditur.  Atque  Haggaeo  ac  Zachariae  in  graeca  rersione 
tribuuntur  carmina  quaedam  (138.  146.  147,),  quibus  in  Hebraeia 
libris  nuilum  praescriptum  est  nomen. 

7)  Sunt  etiam  carmina,  quae  Maccahaici$  temporibus  fiicta 
putantur  a  quibusdam  interpretibus,  ut  Ps.  44.  74.  76.  79.  83. 
119.  Verum  etsi  haudquaquam  incredibile  sit,  fiiisse  iis  tempo- 
ribus  priscorum  carminum  assiduo  studio,  eorumque  continua 
cantione  plura  ingenia  excitata,  ut  et  ipsa  ad  illorum  iiuitationem 
carmina,  in  sacris  publice  decantanda,  concinnarent;  tamen  talia 
carmina  in  nostre  Psalmorum  libro  senrata  esse  ut  credamus, 
potissimum  obstat  hoc,  quod  veri  est  dissimillimum ,  in  iibro 
illo,  qui  in  numero  eornm,  ^ui  &^:3^nd  yocantur,  primum  locum 
obtinet,  ideo  haud  dubie,  quod  reljquis  antiquior^t,  mediis 
carminibus  vetustissimis  seriore  tempore  intrusa  fuisse  earnfina 
recentissima.  Quodsi  carmina  Maccabaicis  tempwibus  eomposita 
in  librorum  sacrorum  corpus  referr^  visum  fuisset   iis,    quibus 
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hoe  negetU  commissum  fuit,  tIx  dubiam  est,  eos  illa  eannina 
Bingalari  iibello  comprebensa  Psalmorum  libro  Jam  dudum  abso- 
luto  additUTos  fuisse^  quum  et  Danielis  et  Cfaronicorum  libros  nec 
priornm  nec  posteriorum  propbetarum  syntagmati  jam  absoluto 
insertos,  sed,  quod  seriore  tempore  illi  scripti  essent,  extremae 
tertia^  parti  sacrorum  librorum  subjectos  Tideamus,  (Cfl  Comr. 
DiT.  Hassler  Commentat  crit.  de  Psalmis  M accabaicis,  quos  ferunt 
Part  I.  Ulmae,  1827.  4.)«  Psalmum  79.,  qui,  si  quis  alius, 
Macpabaicorum  teraporum  speeiem  prae  se  ferre  yidetur,  tamen 
longe  Tetustiorem  esse,  inde  apparet,  quod  primi  Maccabaeorum 
libri  auctor  7,  17.  yersum  2.  iUius,  tanquam  in  libris  sacris 
perscriptum  (xara  xliV  Xoyov),  applicat  ad  caedem  sexaginta  sa- 
cerdotum  aliorumque  piorum  ex  Judaeis  ab  Aicimo  Pontifice  com* 
missam. 

3. 

J)0  PgaMorum  collectioney  partittone  et  numero, 

DaTidem  ipsum  carminum,  quae  in  sacris  conventibus  'can- 
tanda  essent,  coliectionem  quandam.fecisse,  conjeetura  est  non 
improbabilis,  Jam  quum  post  oarmen  illud,  quod  bodie  est  72.^ 
scriptum  sit ,  finiri  illo  Davidie  carmina ;  opinio  est  satis  per- 
vulgata,  ea  72  carmina  effecisse  ipsam  illam  a  Davide  coUectam 
sjllogen.  Cui  sententiae  potissimum  obstat ,  quod  plura  inter  illa 
earmina  deprehenduntur ,  in  quibus  manifesta  serioris  Dayide 
aetatis  indicia  occurrunt  (e.  c.  Ps.  2.  48.  66.  51,  20.  21.  53,  7.). 
Nec  faeile  credi  potest,  a  Davide  Ps.  14.  bis  receptum  (coU. 
Ps.  53.),  aut  70.  adjectum  fuisse,  quum  aliquot  40"^  commata 
oontineat  Probabilior  Eichhornii  (EinL  P.3.  p.  421.  sqq.  ed.  2.) 
yidetur  conjectura,  yolumen  72  carminum  primum  ex  eoUectio- 
nibus  bominum  privatorum,  in  quorum  manibus  minora  carminum 
Daridis  aliorumque  poetarum  syntagmata  fuerint,  originem  du- 
xisse ,  quae  tandem  in  unum  corpus  essent  redacta.  Quod  ipsum 
tamen  post  exstructum  demum  templum  secundum  factum  esse 
eredi4erim,  quo  tempore,  quae  ex  vetu3tate  superessent,  carmina. 
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d^nuo  Tecensita,  atque,  qaum  in  sacris  pnblice  essent  decantanda, 
Tecentioribus  illis  temporibns  subinde*  accommodata  csse  yidentur ; 
cQjus  rei  exemplum  deprehendisse  putamus  iu  Ps.  14.  Vid.  et 
Pf.51,  20.21.  Quae  nostra  conjectura^  si  yera  est,  reliqua  car- 
ninum  pars  multo  serius  erit  addita.  Huic  yero  parti  posteriori 
guamvis  prisca  quaedam  carmina,  post  abiolutam  priorem  illam 
coliectionem  reperta ,  inserta  esse  non  negarerim ;  longe  pleraque 
tamen  vel  proxime  ante  exsilii  tempora^  yel  in  ipso  exsilio,  vel 
denique  post  reditum  ex  eo ,  tempioque  sacrisque  restitutis  esse 
facta,  yix  dubitari  potest.  Quae  quum  ita^sint,  non  ante  Macca* 
haica  tempora  altera  illa  carminum  pars  priori  subjuncta  fiierit. 

Hodie  in  iibris  Masoretbicis  Psalmorum  Tolumen  in  5  libros 
distributum  est,  quorum  cuique  finis  ibi  constituitur,  ubi  carmen 
in  Amen  Atnen^  vel  Amen  HaUelujah  desinit  Ut  itaque  primuM 
JiberPs.  41.,  aecundua  72.,  tertiua  89.,  quartua  106.,  quintua 
150.  finiat.  Quae  diridendi  ratio,  quamvis  jam  Hieronjmi  tem- 
pore  fuerit  recepta,  tamen  minime  ita  vetus  esse  potest,  ut 
Judaeorum  fert  opinio,  qui  tcI  ad  ipsum  DaTidem,  tcI  certe  ad 
Esram  illam  referunt.  Causam  quidem  illius  diTuionis  plerique 
putant  fuisse  hanc,  quod  Pentateucho  assimilare  Psalterium  Ju- 
daeis  placuerit  (ita  jam  Epiphanius  de  mensuris  et  ponderidus 
§•  5.  Opp*  T.  2.  p.  162.).  Aliis  Tcro  et  quinque  partium  illa- 
rum  inaequalitas ,  et  Psalmorum,  qui  in  singulis  continentur, 
ratio  ipsa,  arguere  yidetur,  partitionis  istius  originem  repetendam 
esse  a  totidem  diTcrsis  carminum  eollectionibus ,  quae  ordine, 
quo  paulatim  sunt  factae,  se  excipiant.  Omnino  ut  ita  statuamus, 
res  ipsa  suadere  Tidetur;  de  ratione  tamen  singulorum  illorum 
sjntagmatum,  et  quibus  temporibus  sint  facta,  nil  certi  definiri 
poterit.    Cf.  Bertholdti  Einleit,  Vol.  5.  P.  1.  p.  2000.  sqq. 

In  singulorum  carminum  diTisione  ac  numero  libri  Hebraici 
hodie  non  plane  consentiunt.  Ps.  1.  in  quibusdam  Codd,  secundo 
jungitur,  ut,  qui  in  libris  tjpis  exscriptis  tertiua  numeretur,  sit 
secundus.  Item  carmen,  quod  nobis  est  43.,  in  nonnullis  libris 
manuscriptis  jungitur  praecedenti,   ut,  quod  in  plerisque  est  44., 
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in  illis  slt  42.  Ita  eadem  numerandi  ratio  obtinet  ad  Ps.  117.^ 
qui  iterum  antecedenti  junctus  est,  ut  qui  nobis  est  118.,  in 
Hss.  sit  115.  A  Vs.  5.  Ps.  118.  autem  novum  carmen  incipit, 
atque  ab  hoc  inde  commate  in  illis  Mss.  numeratur  Ps.  116.,  ut 
qui  nobis  est  150.  ibi  sit  148.  Carmen  quod  nobis  est  118.,  iu 
nonnuliis  libris  mss.  in  tres  partes  distribuitur.  Magna  quidem 
harum  varietatum  pars  recentiorum  temporum  librariis  est  tri^ 
buenda,  et  iis  praecipue,  qui  nuineros  addiderunt;  hos  enim 
saepissime  ab  iis  qui  ipsum  textum  exararunt,  dirersos  fuisse, 
libri  imss.  testes  sunt.  Accidit  hoc  praecipue  in  Codd.  aji^gdSg 
descriptis,  ubi  quae  singulis  carminibus  intercedunt  interstitia, 
parum  nonnunquam  observata  sunt.  At  ab  antiquissimis  inde 
temporibus  hunc  dissensum  in  libris  regnasse,  clarius  demonstrant 
antiquae  yersiones.  Ps.  2.  pro  1.  in  Graecis  libris  olim  habitus 
fuit  £t  hodie  in  Graecis  libris  longe  plerisque,  cum  quibus 
Vulgata  Latina  consentit,  a  Ps.  10.  usque  ad  Ps.  147.  ea  est  ab 
Hebraeis  numerandi  discrepantia ,  ut  9.  et  10«  in  unum  sint  con- 
juncti,  et  qui  nobis  est  11.,  Graecis  et  Latinis  sit  10.,  et  sic 
porro,  usque  ad  Ps.  147.,  quem  rursus  in  duos  distribuerun^ 
^ut  150  Psalmorum  numerum  integrum  servarent.  Praeterea  Graeci 
et  Latini  Psalmum  nobis  115.  jongunt  cum  114.,  ut  isti  junctim 
constituant  ipsis  Psalmum  113.  Hinc  Ps.  nobis  116«  ipsis  est  114., 
ubi  binario  numero  dissident  ab  Hebraeo,  Sed  mox  in  ordinem 
redeunt,  Ps.  116.  in  duos  partiendo,  et  a  Vs.  10.  Psalmum  novum, 
ipsis  115.  incipiendo,  atque  ita  Psalmus  sequens,  nobis  117., 
ipsis  est  116«  At  nec  haec  numerandi  ratio  in  omnibus  Codd. 
est  recepta.  In  Hebraicis  yero  libris  hodie  saepenumero  oarmina 
diversa  a  librariis  juncta  esse,  et  rursus  alia  perperam  divisa  et 
separata,  jam  observavit  Eichhornius^  et  nos  ipsi  exemplum  vi- 
dimus  in  Ps«  18« 

4, 
De  Psalmorum  inscriptionibue. 

Psalmis   longe  plerisque  tituli   (Pss.  aveniyQaipo^  25  sunt:  . 
1.    2.    10.   ?i.    33.   43.   71.    91.  93—97.  99.  104.  105.   107. 
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114-— 119.  136.  137,)  sunt  praescripti,  qui  vel  personas  de- 
signaiit,  tum  auctomm  (Ps.  4 — 9.)|  tum,  quibus  coqHnissi  suDt, 
caDtorum  (4.  5.  #.  8.  9«),  tum  eorum  quoque,  in  quorum  gratia 
lODt  ranscripti  (72.  102.);  vel  rei  et  facta  indicant,  quibus 
/oetae  ad  carmina  componenda  excitati  fuerint  (7.  59.  34*  63.); 
vel  argumenta  singuiorum  Pss.  declarant  (nb&n  Ps.  17.  86.,  n^lin 
Ps.  100.,  rr^rrn  Ps.  145.)  5  vel  denique  docent,  quae  musices  et 
eantionis  ratio  in  iis  decantandis  fuerit  adhibenda  (4.  5«  6.  54. 
55,  aL).  De  quomm  titulorum  fide  tamen  et  auctoritate  magna 
■onper  fuit  sententiarum  varietas.  Alii  enim  omnes  Psalmorum 
titulos  sine  omnl  discrimine  respuendos  esse  arbitrantur,  quum 
quae  in  textu  hebr.  leguntur,  a  recentioribus  Judaeis,  seu  iis, 
qui  Psalmos  collegerunt,  sint  adposita,  quae  Graeca  vero,  Arabica, 
Sjriaca,  et  yetus  Latina  yersio  habet,  pro  interpretum  lubitu 
adscripta  sint*  Alii  contra  omnes  inscriptiones ,  Graecas  non 
minus  atque  Uebraicas  pro  genuinis  et  fide  digni^  habent,  ut 
plurimi  Patrum,  qui  eandem  Graecae  Tersioni  reverentiam  ex- 
hibuerunt,  quam  ipsis  fontibus  Hebraeis  solemus.  Alii  denique 
Hebraicas  tantum  inscriptiones  recipiunt,  et  ab  ipsis  Psalmorum 
auctoribus  profectas  esse  credunt,  rejectis  omnibus,  quae  in 
Graeca,  Arabica  et  Sjriaca  translatione  leguntur.  His  denique 
adnumerandi  sunt,  qui  licet  ab  ipsis  Pss.  auctoribuff  inscriptiones 
profectas  esse  non  credant,  ab  Esra  tamen  et  Nehemia  carminibus 
ilias  adscriptas  existimant.  At  quamvis  mire  dirersae  sint  hae 
opiniones ,  nulla  tamen  earum  est ,  quae  argumentis  haud  prorsus 
cflliitemnendis  non  instructa  sit,  nulla  adeo  falsa  est,  quin  yeri- 
tatis  particulam  aliquam  habeat.  Atque  ab  ipsis  quidem  Pss. 
auctoribus  tituios  praescriptos  esse,  ex  poetarum  orientalium  con- 
suetudine  perquam  fit  verisimile.  Hi  enim  in  carminis  limine 
poetae  nomen,  atque  interdum  quoque  tempus,  quo  carmen  dictum 
est,  ponere  solent.  Idem  quoque  Hehraeis  mos  fuisse  videtur. 
Prophetarum  vaticiniis,  quae  poemata  esse  nemo  dubitat,  longe 
plerisque  nomen  yatis  et  tempus,  quo  dictum  est,  praefixum 
reperies.    Idem  factum  est  in  carmine  triumphali  Ex.  15.,  hymno 
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Mosis  Deut  31,  30.  32,  1.  33,  1.,  in  camiae  Deborac,  Jud.  5,  I. 
Atque  quorundam  Psalmorum  titulos  genuinos  esse  Tiz  dubitari 
potest.  Eadem  inscriptio,  quae  Ps«  18.  praelixa*est,  legitur  quo* 
que  2  Sam«  22,  2.  Quaedam  etiam  horum  carminum  ita  sunt 
Gomparata,  ut  ea  ipso  iilo  tempore,  cujus  inscriptio  mentionem 
facit,  composita  esse,  ex  ipso  carminis  argumento  pateat^etiamsi 
nuUa  inscriptio  praeiixa  foret.  Sio  Ps.  3.  cum  historia  Davidis, 
quum  fiiius  patrem  regno  spoliaret,  conspirat,  ut  Tix  dabium 
esse  possit,  quin  iis  temporibus  dictus  sit,  etiamsi  nuiiam  ejus 
rei  inscriptio  mentionem  faceret.  Idem  Talet  de  Graecis  et  Sy- 
riacis  inscriptionibus ,  quae  ita  interdum  sunt  comparatae,  ut  de 
earum  auOsvtla  neutiquam  sit  dubitaudum.  Quare  minime  pro- 
bandi  videntur,  qui  sine  omni  discrimine  omnes  inscriptiones 
repudiandas  judicant.  Neque  tamen  omnes  veteres  uno  eodemque 
modo  de  Psalmorum  titulis  sensisse,  certum  est.  Syri  noTas 
saepenumero  inscriptiones  effinxerunt,  rejectis  priscis  illis,  quae 
textus  Hebr.  et  LXX  elchibent.  Nec  exigua  earum  par^,  q^ae  in 
Bibliis  Polyglottis  expjessae,  insipidas  fabulas,  et  allegoricas 
mjsticasque  expiicationes ,  ex  Patrum  scriptis  petitas,  sapit.  In 
quibusdam  Tero  libris  mss.  omnes  omnino  tituli  desunt,  et  Da- 
Tidis  tantum  nomen  carminibus  inscriptum  est,  iis  quoque,  quae 
aliis  poetis  tribuuntur  in  iibris  Hebraicis,  quod  de  iis  praecipue 
Codd.  Talet,  qui  ecclesiastico  usui  a  librariis  destinati  fuerunt, 
Ex  quibus  satis  patet,  non  tantam  auctoritatem  Hebraicis  in- 
scriptionibus  Sjros  tribuisse,  et  cujusque  arbitrio  relictum  fuisse, 
quem  sensum,  quamque  explioationem  carmini  accommodare  Tclit. 
Theodoretus  non  omnes  promiscue  inscriptiones  accipit,  ut  in 
Graecis  et  Hebraicis  libris  leguntur,  sed  probe  Graecas  ab  Hebraicis 
discernit,  iliasque  tanquam  spurias  et  aduiterinas  rejicit,  quae  in 
Graecis  tantum  inTeniuntur,  ab  Hebraiois  Tcro  exemplaribus  absunt. 
Ae  Theodoreti  quidem  Testigia  plerique  ex  nostris  Theologis  olim 
secuti  sunt,  ex,  praejudicatis  illis  de  librorum  Hebraicorum  oK^t- 
^Bia  et  integritate  opinionibus.  Ut  enim  e  Graecis  multae  a  ii. 
brariis    et  interpretibus  additae  sunt,    ita   quoque  ,ex  Hebraicis 
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nonnullas  manifesto  falsas  esse,  Tidinnis  supra  §*  2.    Qnae  qmim 

ita  4suit,  non  dabito  STARKtl  (Davidia  aUorumque  Poet.  Hebrr. 

Carminum  Libri  V.     Ex  Codd.  msa.  ei  aniiquia  verBS.  accuraie 

neens.  ei  eommentariis  iUusir.  VoL  1«  [Prolegg.  contineni]  P.  IL 

p.  411.  sqq.)  accedere  Bententiae,  omnibus  Pss.  ab  initio  anctoris 

nomen,  et  interdum  quoque  tempus,  quo  sint  dicta,  praesoriptum 

fiiisse.     Quae   autem  musicam  modulationem ,    et  instrumintum, 

quo  canendum  erat  carmen,  in  inscriptione  tangunt,  ab  iis  pro- 

fecta  yidentur-,   qui  haeo  carmina  diversis  temporibus  sacris  pu- 

blicis  accommodari^nt.     Ita  2Sam.  22.,    ubi  Ps.  18.  relatus  est, 

nulla   Tou   niS3»    in  titulo  mentio  occurrit.     Quod  ipsum  tamen 

causa  esse  potuit,   ut  antiquiorum  inscriptionum ,   quae  auctoris 

nomen,  carminisque  argumentum  et  tempus  commemorarunt,  plu- 

res  vcl  mutilarentur ,   rel  prorsus  interirent,     Hahc  lacunam  re- 

sarcife  cupientes,    qui  diversis  temporibus  haec  carmina  coUegc- 

runt,   utut  eorum  ferebat  opinio,   inscriptiones  addidcrunt ,   non 

semper  habita  ratione  librorum  mss.  et  carminum  ipsorum  indole; 

ncc  paucae  commentatoribus,  librariis,  quid  quod  ipsis  lectoribus 

tribuendae   videntur,    quorum   arbitrio   ea  saepe   addita  cst  in- 

scriptio,    quac  ipsis  commodissima  esse  viderctur.     Probant  hoc 

Graeci,  Sjriaci,  Arabici,  Latini  Codd.,    nec  hi  tantum,  scd  ipsi 

qnoque  interdum  Hebraici.     Exemplum  luculentum  Starkius  aflFcrt 

Codicem  32.  Sorbonicum,  in  quo  interdum  ad  marginem,  a  postera 

licet  manu ,    argumentum  notatum  est ,    e   Rabbinorum  scholiis 

petitum.     Sic  ad  Ps.  11.  notatum  cst:   ma  ••5M  ba^  de  sacerdo- 

iibus  Nob^  de  quibus  Vsi  2.  verba  ^b  '''n^''  in  glossa  explicantur. 

Item  ad  Ps.  14.  notatum  est:  lita^rDlia  de  Nebutadnezare.    Est 

nempe  in  scholio  Vs.  1.:   ^••n5>^  *liS5^:D1S3  i^i5ri3  ^11  vaticinatus 

esi  David  de   Nebucadnezare  j    qui  futurus  erat.    Ps.  17.  in 

margine  legitur:    3>i^ni  h^  de  Batksebaj  ex  Rabbinorum  inter- 

pretatione  Vs.  3.     Ejusmodi  autem  figmenta  quam  facilc  in  ipsum 

textum  irrepere  potuerint,  pracsertim  ubi  vcra  inscriptio  excidit, 

non  necesse  cst  demonstrare.     Hinc  vero  simul  intelligitur ,    qui 

&ctum  sit,.  ut  nonniUiae  harum  inscriptionum  cum  carmiais  ar- 
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gumento  minime  conspirent,  et  auctorem  indicent,  a  quo  nisi 
nbi  vaticiliia  in  subsidium  vocare  yelis,  carmen  compositum  esse 
prorsus  non  potuit*  Neque  omnes  itaque,  quae  in  libris  Hebraicis 
leguntur,  inscriptiones,  temere  rejiciendae,  neque  omnes  sino 
discrimi|ie  recipiendae  erunt;  sed,  crisi  atque  sanae  interpretandi 
ratione  duce,  dispiciendum ,  quae  ab  ipsis  poetis  sint  profectae^ 
quaeque  a  postera  manu  additae. 

Restat,  ut  eas  dictiones,  quae  plurium  Carminum  titulis 
communes  sunt ,  recenseamus  atque  illustremus ;  ubi  literarum 
ordinem  servabimus,  utpote  iiiis,  qui  harum  rerum  explicationes 
quaerunt,  commodissimum. 

Explicatio  ^dictionum  nonnullarum  j    in  Psabnorum  titulia  fre^ 
quentiua  obviarum. 

nhUJrt-iij,  ne  perdaa^  praescriptum  rcperitur  Pss.  57.  58. 
59.  75.  *  Quae  dictio  de  initio  carminia  alicujua  interpretanda 
videtur,  ad  cujus  modos  carmina  haec  a  Magistro  chori  musici 
fuerint  cantanda.  I,ta  jam  Aben-Esra.  Sjri  quoque  canticis  suis 
sacris  praeponere  solent  prima  verba  eorum  canticorum,  ad  quo- 
rum  modulos  illa  sint  canenda.  Cf.  daa  alte  u,  neue  MorgenL 
P.  4.   p.  21. 

a 

n^^ri^  Pss.  8.  81«  84.  plerique  pro  instrumenti  muaici  nomine 
habent.  Atque  alii  quidem  1)  instrumentum  putant  esse  allatum 
ex  urbe  Gath  Rimmon  (quae  a  tribu  Manassitica  et  Danitica  fa- 
miliae  Cahathitarum  attributa  legitur  Jos.  21,  24.,  unde  gentile 
nomen  in  masculina  terminatione  "^n^ ,  Gitthaeua ,  atque  feminina 
n^^n^).  Neque  haec  sententia  prorsus  videtur  repudianda  esse. 
Mihil  enim  usitatius  est,  quam  instrumenta  musica  nomen  apud 
veteres  sortiri  a  loco,  ubi  primitus  inventa,  aut  frequentissime 
tractata  essent.  Nota  sunt  instrumenta  Lydia,  Phrygia;  noti  in 
Musicis  toni  Dorii^  Lydii^  Aeolici^  lonici.  Alii  vero  2)  nomen 
n^^n^  referunt  ad  appellativum  na,  cupa^  in  qua  uvae  pedibus 
conculcautur ,  torcular,  in  Plur.  nina.  Discedunt  tamen  et  hi 
invicem.  Alii  enim  a)  instrumentum  aliquod  musicuro  ita  appel- 
latum  existimant,  quod  formam  et  speciem  torcularis  quodammodo 
referret;  aliis  b)  est  musicun^  instrumentum ,  in  gaudiis  torcu- 
larium,  siVe  vindemiae  usitatum.  Michaelis  (SuppU.  ad  Lexx. 
Hebrr,  P.  2.  p.  382.):   ^Solebant,  inquit,   solentque  adhue  ab 
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bfs,  qui  tiTas  calcant,  laeta  cantari  cantica,  atqne  ad  ea  greisiis 

attemperari ;  quid  si  n**n!l  sit  instrumentum,  ad  quod  haec  cantica 

canebantur,  yindemiae  et  calcationis  tempori  proprium?    Jam  duo 

eac  Pss.  ad  n^n^  canendis,  81.  et  84.  videntur  mihi  festo  tabema- 

ealoriim  insigniter  apti,  quod  Octobri  medio  irindemiam  peractam 

lequebatur,  erantne  ergo  ad  idem  instrumentum  canendi,  ad  quod 

calcabantur  torcularia?^^     Sunt  vero  non  pauci,   qui  n^n^  nullius 

omnino  instrumenti  musici  nomen,   sed  carminig  argumentum  ea 

Toce  existiment  indicari.     Quorum  iterum  alii  1)  nomen  gentili" 

cium  putant  esse,  sed  ab  urbe  Philiathaeorum^  Gath  (Jos.  11,  22. 

13,  3.  1  Sam.  17,  4.  21,  12.  al.),   ad  quam  Dayides  a  Saule  con- 

fugerat  (1  Sam.  21,  10.  sqq.),  ut  n^^m  vertendum  sit  Gitthiticum 

sc.  carmen,   quo  signiiicari  putant  yei  tale,  quod  Dayides,   dum 

Gathae  commoraretur,  composuerit,  yel  quod  ea^  quae  illo  tempore 

ipsi  acciderent,  caneret.     Reperitur  tamen  in  nullo  illorum  car- 

minum  quidquam,    quod  ad  illa  tempora  ireferri  possit.     2)  Qul 

yero  a  n^  torculari^    rrT\^  deductum  opinantur,  hoc  yoc.  signiti- 

cari  putant  carmen  yindemiae  tempore  cantari  solitum.     Vinde* 

miantes  enim  tam  inter  ipsum  yindemiandum ,   qiiam  eo  confecto 

hjmnos  decantasse,   colligitur  ex  Jud.  9,  27.  Jes.  16,  8.  sqq.  Jer. 

48,  33.     Quemadmodum  et  Graeci  apud  torcnlaria  viAvovg  CTTi^ij- 

9iovg  decantatos  docet  Anacreon  Od.  52.     Praeiyit  hanc  senten- 

tiam  de  yoc.  n^n^  Alexandr.  interp.,    qui  vnk^  x&v  hrivojv^    de 

torcularibug  reddidit,    comprobayitque  Lutherus.     Vid,  et  A.  F. 

Pfeifferus  Ueb.  d.  Muaik  d.  alt.  Hebr.  Erlang.  1779.  4.  p.  33. 

Qao  minus  tamen  ego  calculum  huic  sententiae  addam,  me  impedit, 

quod  credam ,   eum ,    qui  titulos  illis  carminibus  praefixit ,   si  ad 

torcularia  ea  canenda  esse  signiiicare  yoluisset,    posuisse  potius 

ninan,  quam  n^^mn. 


VfjTi  celehravit ,  hinc  nVnn  laus ,  laudatio ,  Plur.  n^lVSin  et 
fi^Vnn.  D^^^nn  ^DD  Uber  laudiim,  yel,  ut  Hieronymus  interpre- 
tatur,  liber  hymnorum^  ab  Hebraeis  inscribitur  nostrum  carminum 
Tolumen,  a  potiori  illorum  parte  petita  denominatione,  quod  emi- 
neant  in  iis  ea  carmina,  quae  Graecis  proprie  hymni  sunt,  atque 
si  quae  etiam  in  aliis  argumentis  yersantur,  tamen  plerumque 
conjungunt  summi  numinis  laudcm  et  celebrationem.  Vulgo  per 
sjncopen,  lit.  Ti  elisa,  Judaei  scribunt  D^^bn  ^DO,  s.  Chald.  ter- 
minatione,  pbn  'o..  In  N.  T.  (Luc.  20,  42.  Act.  1,  20.)  yolumen 
hoc  fiifiXog  xpfiXfioiv  yocatur,  a  Graecis  autem  yulgo  xifaXftol  et 
xpaXTtj^iov,  yocis  signiiicatione  leyiter  inflexa,  atque  ad  carmina 
ipsa  accommodata.  £st  cnim  xifriXXoD  primo  in  unirersum  tango^ 
leni  motu  percutio^  tum  praecipue  fides  tango,  increpo  ^  lidibus 
cano*  Hinc  tpuXTijgtov  dicitur  instrumentum  musicum,  quo  psaU 
litur-y  siye  ad  nostrae  cheljdis  formam  modumque  proxime  acces- 
serit,    siyci    quae  communis  est  aliorum  sententia,^  triangularis 
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formae,  deoemque  Snstructuii  fidibus  fiierit;  unde  xpiXtQhtH  dictae^ 
quae  fides  pulsando  victum  sibi  quaerebant;  et  'kpaXiioQ  harmo- 
nicus  ille  Psalterii  percussi  sonus  et  melodia.  Uino  factum,  quod 
utraque  illa  vox  de  ipsis  etiam  illis  carminibus  diceretur,  quae 
ad  modos  musicos,  citharaeque  vel  fidium  pulsum  in  sacris  pu- 
blicis  cantari  solebant.  ^ 


"n^t  cecinit^  paallit,  modulatua  est^  unde  ^SWn  cantio^ 
cartnen,  Frequentissime  in  Psalmorum  inscriptionibus  legitur 
^pb  "li^T^i  ubi  pradixum  h  alii  existimant  denotare  i.  q.  ^1i:>:i, 
ut  indicetur  carmen  in  gratiam  Davidis  a  quodam  praecentore  vel 
Phonasco  compositum :  alii  vero  de  exponunt  (coll.  Gen.  20, 13. 
26,  7.  2Sam.  11,  7.  al.),  ut  significetur  carmen^  quod  de  Davide 
agat.  Communis  tamen  sententia  est,  ^  hic  esse  tale,  quod  opus 
ad  auctorem  suum  referat^  ut  nomen,  cui  praefixum  est,  in 
Genitivo  nobis  sit  vertendum,  carmen  DavidiSj  quomodo  innu- 
^  meris  aliis  locis  V.  T.  occurrit ,  veluti  Hab.  3,  2.  preces  Habacuci 
vatis^  1  Sam.  14,  6.  speculatorea  Saulis.  Eodem  modo  ad  de- 
signandum  auctorem  in  librorum  inscriptionibus  Arabes  suum  b 
usurpant.  Atque  quum  eorum  Pss.,  quibus  ^y-\b  *115DT^  prae- 
scriptum  est,  non  pauci  ipso  argumento  Davidem  auctorem  pro- 
dant,  non  est,  quod  dubitemus,  indicarc  voluisse  illud  ipsum  ea 
dtctione,  qui  titulos  praefixit,  quamvis  minime  negari  possit,  iiium 
saepe  hac  in  re  errasse,  ut  supra  §•  2.  vidimus. 


^nnJn^ ,  in  trium  Pss.  (39*  62.  77.)  titulis  obvium,  nonnullis  * 
est  nom.  appellat.  Aben-Esra  indicari  existimat  initium  caH" 
tionis  celebris,  ad  cujus  modos  Pss.  illi  essent  cantandi.  €ui 
sententiae  obstat ,  quod  in  Ps.  39.  titulo  nomini  pmT'  part.  b  est 
praeiixa.  Aliis  est  instrumenti  musici  nomen.  Sed  nusquam  alias 
inter  organa  musica  hujus  iit  mentio.  Rectius  vero  voc.  pmT 
pro  nom.  proprio  babetur,  quum  1  Chr.  15,  1.  inter  chori  musici 
a  Davide  instituti  moderatores  etiam  Jeduthun  memoretur,  cujus 
filii^  seu  ceteri  musici,  quibus  praeerat,  Vs.  3.  recensentur;  item 
c.  16,  41.  42.  Heman  et  Jeduthun  dicuntur  concentum  fecisse  cum 
organis  musicis  et  hymnis  divinis.  Hinc  Ps.  39.  titulus  inter- 
pretandum :  Hoc  carmen  composuit  David  tradiditque  Jeduthuni^ 
Cantori.  Sed  in  Ps.  62.  et  77.  inscriptione,  ubi  'jnnsn'^"^?  nat3»!b 
scribitur,  Jeduthunis  nomine  totus  ille  musicorum  chorus,  cui 
ilic  praeerat ,  designari  videtur ,  ut  vertendura  sit :  praefecto  7e- 
duthunaeorum  j  subaudi,:  tradendum;  eadem  loquendi  formula, 
quae  reperitur  2Chr.  2,2.  t^trij?^  W^n^yo  praepositi  illig;  1  Chr. 
23,  4.  niiN^^-i?  ^mk  ^^  praeessent  operi;  Esr.  3,  8.  9. 
niDfi^b^n  f7lp^:?-i)?  niiy!?  ut  praeeasent  facientibu9  opua  in 
domo  llehovae.    Possit  tamen   etiam   l^n^'7'^!;    ^%2^^  ^  ^^*  ^^* 
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titulo  rerti:   praefecto  Jeduthunaets ,    quemadmodum  in  Vn,  44. 
iDscriptione  dicitur  n^p  •'3^5  rtSSi^  prae/ectug  Corahitia* 

dnS^  praenotatur  Pss.  16. 56— 6b.  Varie  explicant.  1)  Quiifn 

fin^.  aurum  Hebraeis  denotet,  fucrunt  non  pauci,   qui  dnDa  Au" 

reolum^  imigne  aureum  esse  putarent.     Quam  sentcntiani  pracivit 

Aben-Esra,  qui  Psafmos  illos  ita  inscriptos  conjicit,  quod  pyeliosi 

essenl  instar  Auri  optimi  et  amabiiis.    Sed  rix  intclligitur,  cjuid 

ea  carmina  aliis  praestent,    ut  digna  sint,    qui  aureoli  nomine  ab 

aliis  distinguantur.     2)  Verbum  DD3,    quod  Jer.  2,  22.  occurrit, 

quidam  ex  Arab»  hnd* abscondidit  se  interpretantur.    Hinc  Hezel 

iiiNot.  ad  Ps.  16^  1.  nostrum  fin^73  carmen  occultationia  expHcat^ 

eoque  nominc  hoc  carmen  appellatum  conjicit,  quod  Davides  illud 

patriae  exsul  fecisset.     Quod  tamen  non  omnibus,  quibus  hoc  toc. 

praescriptum  est,  carminibus  congruit,  veluti  58.,  quod  de  partium 

studio  magistratuum  queritur,  et  60.,  quod  JehoTam  pro  reportata 

de  gentibus  vicinis  victoria  celebrat.     3)  Sjris  verbum  fin^  signi- 

ftcat /oe(/ar^ ,    notam    inurere^    unde  Gal.  6,  J7.    fiittn^^   nota^ 

sttgma.     Hinc  fuerunt,  qui  hcbr.  &n!D  insculpendi ^  incidendi  no- 

tionem  inesse  putarent,  ut  Dn^^  primo  quidem  in  universum  sit 

Imculpium    aliquid,    in   Pss.  vero  illorum  titulis   vertendum  sit 

carmen^  monumentum,  lapidi  insculptum.     Ita  LXX  et  Theodo- 

tion,  qui  airjXoyQaqjtav  interpretati  sunt,    quod  Vulgatus  tituli^ 

!•  e.  monimenti  aerci  aut  lapidei  inscripfionem  vertit,     et  Chal- 

daeus:  sculptu?*a  erecta^  scriptura  lapidi  erecto  insculpta.     Quod 

plures  ex  recentioribus  interpp.  Sequuti  sunt.  Verum  prolixiora  sunt 

illa  carmina,    quam  ut  credam,    tabulis  aereis  aut  lapideis  fuisse 

insculpta.  .  4)  Probabilis  niihi  videtur  eorum  sententia,  qui  Dn^^ 

non  diversum  putant  a  Dn^^,   lit.  J3  ppsita  pro  D,   id  cnim  fre- 

quenter  in  hebrr.  et  arabb.  literis  usu  venit,  ut  altera  similis  pro 

altera,    prolatione  simili,    ponatur;    utraque  vero   D  ^t  D  labiis 

pressis  pronuntiatur,    unde  et  apud  Arabes  illarum  permutatione 

nihil  frequentius.     Quemadmodum  igitur  Hiskiae,  regis,  carmen, 

quod  Jes.  38,  9  —20.  legitur,  Jin^RTnb  ^n^,^  scriptum  Hiskiae 

inscribitur,   ita  sex  istis  Pss.  Tinb  DniXJ  praenotatum  est,  quod 

iion  dubito  interpretari :    scriptum    Davidis»     Et  fortassis  DnD^ 

tefus  ilie  titulus  cst,  vel  a  Davide  ipso,  vel  ab  alio  quodam,  qui 

^psi  aequalis  esset,  praescriptus,  qui  in  paucls  illis  carminibus  ser- 

vatus  cst,  quum  in  aliis  plurimis  usitatius  posterioribuS  temporibut 

*^teTO  pro  illo  substitueroLur. 

J2 

fiih»,   praemissa  part.  b^,  reperitur  Ps.  53.  ct  88.     Atque 

«X  loco  quidem  posteriore ,  ubi  cum  n^lSIPb ,  alternis  choris  canen^ 

"*»i,  sivc  simpliciter  canendum,    jungitur,    musici  instrumenti 

^omen  esse  apparet ;  sed  qualis  ?  hodie  vix  aliquis  deiiniat.     Ple* 

Pmltni.  B 
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Tisque  tihif^rum  videtur  geuus  esse,  a  ^btl  perforavit^  quod  esset 
instrumentum  musicum  perforatum,  G.  B.  Winer  in  Simonisii 
Lex,  He&r.  post  Eichhornium  a  se  edito,  p.  328«  n^n^  e  lingua 
Aethiop.  interpretatur  caniicum. 


7^tj  significatione  conrenit  cum  verbo  Iz^dn  attrectavit  y  quod 
Genes.  4,  21.  de  musicorum  instrumentorum  tractatione  dicitur 
('^133  t5D*in  tractans  citharam)^  imprimis  yero  cum  Graeco 
itgoveiv^  puhare^  i.  e.  digitis  yel  plectro,  radiolo,  calamo  aut 
paxiilo  attrectare  instrumentum  musicum,  ut  sonum  concinnum 
edat.  Ita  ISam.  16,  23.  Davtd  *ii^a  'J53'!  "nissrr-nfij  Hjpb,  />re- 
hendit  citharam  et  pulsavit  manu  'sua. '  Hinc  nis^is,  quod  in 
I^ss.  6.  54.  55.  61.  76.  inscriptione  legitur,  instrumenta  pulsatilia 
denotat;  et  fortasse  omnium  eorum  instrumentorum ,  quae  fidi- 
bus  instructa  essent ,  comniune  erat  nomen.  Quare  recte  Aquila 
iv  il'aXuoTgj  atque  Sjmmachus,  et  is  quidem  elegantius,  dta 
yjaXirjQicov  vertit. 

rilbTl?  Ps.  5.,  praemissa  part.  ^fij,  inscribitur.  Qua  dictionc 
non  pauci  'carminis  argumentum  existimant  indicari.  Nec  hi 
tamen  consentiunt.  1)  Graeci  vertunt  imi^t  trjg  nXfjQOvofiovat}g^ 
pro  ea^  quae  haereditatem  consequitur^  ut  Vulgatus  reddit.  Vi- 
dentur  gentem  Israeliticam  intellexisse,  cui  Catianaea  terra,  ex 
Teteri  opinione,  haereditas  obtigit,  unde  Ps.  105,  11.:  concedam 
terram  Cananaeam  fiSn^ns  b?n  portionem  haereditatis  vestrae. 
Sed  confuderunt  nib^^na  cum  ni;n3,  quod  terras  denotat,  quae 
Jure  haereditario  possiiientur,  JosVl9,  51.  Jes.  49,  8.  2)  Quum 
Chaldaeis  b^n3  examen  apum  significet,  Jarchi  nostro  nib^na 
multitudiniSy  exercitus  notionem  inesse  existimat,  ut  carmen  illud 
esset  oratio,  aDavide  populi  universi  nomine  fusa,  propter  exercitus 
hostiles  Israelitas  oppugnantes.  Cui  sententiae  carminis  argumen- 
tum  minime  videtur  suffragari.  Equidem  adstipulor  iis,  quibus 
n^ib^na  organi  musioi  est  nomen,  quive  nibTlD,  vel  potius  n^lVna 
(ut  naD3  a  250  2Chr.  10,  15.)  dici  putiint  organa  cavata^  quae 
inflantury  quod  genus  tibia,  quae  propterca  simpliciter  b^^b^  audit, 
a  bbh.  Chaldaeus  quoque  tihias  vertit.  Nec  obstat  instrumento 
musico,  quod  part.  b^,  non  b^,  praemittitur.  Est  enim  loquutio, 
qualis  illa  Latinorum:  canere  ad  tihiam, 

n^3  vicity  praevaluity  eminuit,  hinc  TlSXattb  63  Pss.  prae- 
«criptum,  in  cujus  explicatione  in  duas  potissimum  partes  disce- 
dunt.  1)  Aliqui  Infinitivum  esse  putant,  atque  ad  vocem  refe- 
runt,  et  horum  quidem  rursus  a)  alii  simpliciter  ad  canendum 
vertunt,  Chaldaeo  praeeunte,  qui  ad  laudandum^  i.  e.  ad  hymnum 
canendum  reddit.  Atque  canendi  quidem  notionem  verbo  n^3 
tribuunt  nonnuUi  ex  1  Chr.  15,21.,  veluti  J.  D.  Michaelis,  qui 
verba,  quae  iiio  loco  occurrunt,  n^.5b  n'^?^'»?^'"!??  n^n^lSlsa,  sic 
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Tertit:  cum  citharis  octo  chordarum  ad  canendum,  vel  pulsan^ 
dum.  Veram  hoc  ipsum:  tmn  eo  loco  canere  •ignificare,  perquam 
duUiim  est ,  et  a  multis  aliis  non  maie  Tertitur :  ut  praeeasent, 
b)  Alii  vero  eminentiae  uuperantis  signiiicationem ,  quae  est  in 
Tcrbo  n2£^  ,  atque  hiiic  vocabulo  n^l^^  9  de  vocis  et  soni  eminentia 
ioterpretantur,  ut  existiment,  eos  Pss. ,  quibus  hoc  praescribitur, 
ttcuta  voce ,  et  modis  clamosis  et  intensissimis ,  qui  superent  ce- 
teros,  decantandos.  Sed  quum  voc.  T\^2J2  ceteris  omnibus  V.  T. 
locis  V.  c.  2Chr.  2,  2.  17.  34,  13.  manifes'to  Adjectivum  sit,  ego 
adstipulor  iis,  qui  2)  T]^yo  de  Magistro  Cantorum  interpretantur, 
quum  verbum,  ut  statim  initio  monuimus,  significet  eminentiam 
superantem  alios,  qualis  est  eorum,  qui  praefecti  sunt  aiiis,  et 
operas  aliorum  gubernant  ac  regunt,  unde  2Chr.  2,2.  17.  34,  13. 
fi^n^i^  praefecti  et  inspectbres  operariorum.  lilam  igitur  in- 
scriptionem  si  ad  Musicam  templi  referamus,  Tl^lSTS  erit  Magister 
Cantorum^  aut  Chori  musici,  qui  Chorus  cum  cjm^ala,  buccinas, 
nabla,  citharas,  id  est,  et  quae  inflantur,  et  quae  fidibus  inten- 
duntur,  organa  habuerit,  quorum  modi  ad  verba  carminum,  et 
vocis  humanae  musicam  adhiberentur ;  nimirum  utriusque  musicaej 
et  chirurgiCae,  et  voce  canentium,  Magister  s.  Praefectus  intel- 
ligitur.  Cum  igitur  in  Ps.  4.  titulo  nii^^^aa  tl^ittb  legitur,  id 
haud  dubie  ita  explicandum  erit:  chori  muiici  praefecto  traden- 
dum,  ut  cum  fidicinibus  caneretur.  —  Alexandrinus  tl^^b  fere 
uhique  slg  16  jiXog^  in  finem^  ut  Yulgatus  reddit,  vertere  solet^ 
Quam  versionem  plerique  quidem  sensu  prorsus  carere  existimant^ 
Quod  tamen  aliter  visum  est  Agellio  (Commentarii  in  Psabnog 
et  in  divini  officii  cantica.  Romae  1606.  tum  Coloniae  1607« 
denique  Paris.  1611.  in  forma  max.  in  Prooemio  in  Pss.  p.  0.), 
qui  illa  Joquendi  formula  et  aasiduitatem  ac  diuturnitatem ,  et 
coMummatae  rei  perfectionem^  pro  eo,  quod  est  proraus,  omninOy 
penituSj  signilicari  observat.  ,,Prioris  exemplum  est  Ps.  74j  10. 
Usque  quoj  Domine,  improperabit  inimicus^  irritat  adversariua 
tuu8  nomen  tuum  dg  jiXog^  h.  e.  aasidue,  perpetuo  irritat,  et 
Ps.  1 03,  9.  quum  in  Graeco  sit  ovx  tlg  likog ,  non  in  finem  uU 
ciscetur  ^  docte  vertit  Vulgatus:  non  in  perpetuum  ulciscetur. 
£ju8modi  exemplum  etiam  est  Luc.  18,  5.  Xva  fif]  B^g  rtXog  egj^O' 
fiirrj  vnomid^i^  fis,  ne  assidue  veniens  mihi  iniquitatis  notam 
inurat,  Alterius  modi  exeniplum  est  Ps.  38,  6.  Miser  factus  sum 
et  curvatua  8um  usque  ad  finem^  elg  tiXoQ,  qtiod  in  Hebraeo  est, 
IfcJTa""^:^,  uaque  ad  summum,  quo  loco  clarum  est,  eos  vertisse 
usgiie  in  finem^  pro  eo  quod  est  prorsus^  penitus^  curvatus  sum}^ 
Priori  jgitur  significatu  si  accipiatur  illud  slg  ro  xeXo^,  indicabitnr, 
Psalmos,  quibus  ea  verba  sunt  praescripta,  noil  statis  certisque 
diebus  cantatos  fuisse,  sed  assidue  resonasse.  Si  vero  aitera 
significatfone  ista  loquutio  accipiatur,  indicabitur,  Psalmos  illos 
summa  contentionCy  summo  nisu  atque  conatu,  ac  perfectissimc 
cantatos  fuisse. 

B2 
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20  Explicatio  Titiilorum. 

X^^^i  quod  Ps.  7.  praescribitur,  a  m^  erruvtt^  plerique 
Oden  notare  existimant  erraticam^  i.  e.  tal^eniy  quae  non  uno 
metrorum  genere,  sed  varie  intercurrentibus  et  inaequalibus  ver- 
sibus  constat;  seu  in  qua  cantanda  uni  non  insistatur  tono,  sed 
ab  alio  ad  alium  transcurratur ,  id  quod  magnis  anirai  motibus, 
atque  angustiis,  quibus  oppressus  Darides  illud  carmen  edidit, 
optime  conyeniat.  Sed  aptius  etymon  offert  Arab.  ^:ilD,  anxius, 
moestus  fuity  ut  ^VSip  sit  carmen  viri  moerore  oppressi^  qualis 
inscriptio  non  illi  tantum  Psalmo,  verum  Habacuci  quoque  carmini 
(c.  3.),  cui  eadem  praeposita  est,  bene  congruit. 

'1'nD  carmen  omne  cantioni  deatinatum  significat,  sive  assa 
voce ,  sive  lidibus  conjunctis  canendum.  Ubi  vcro  in  titulo  carmi- 
num  "l^lTST^  T"^  (ut  Ps.  48.  66.  83.  88.  108.),  vel  ordine  trans- 
posito,  T^ii  ^lbr^  C"'  Ps.  30.37.  60.  65.)  extat;  pleonastica  ea 
loquutio  est,  sermoni  hebr.  perquam  familiaris,  ex  qua  sacpe 
conjunguntur  vocc.  synonjma,  vcluti  Dan.  1,20.  rri^^a  ri735n  «fl- 
pientia  intelligentiae^  Jes.  33,  23.  ^^tz:-^:^  j»raeJa  «/>o/tt,*  Nura. 
19,  2.  rr^^^nriii  nj:)!  atatutum  legia. 

nib?^^^  ^"^^  Vid.  argum.  Ps.  120. 

b:3t3  praeter  alia  plura  etiam  intellexit  signlficat,  unde  nomen 
^^^^^9  quod  in  13  Pss.  titulis  *legitur,  carmen  didascalicum 
vertere  solent.  Primus  quidem  illo  insignis  32.,  carmen  didasca- 
licum  s.  erudiens,  recte  dici  possit,  sed  aliis  non  aeque  aptura. 
Quare  Michaeli  adstipulor,  y^ui  a  ligandi  notione,  quae  Arab.  b^^ 
inest,  Hebr.  ^"^.ip^  ligatam  orationem^  carmen  dictum  putat, 
quod  genericum  poematis  nomen  forte  ex  usu  ad  certum  aliquod 
poematum  genus  restrictum  fuerit. 

n^^S^^^lp  Pss.  6.  et  12.  praenotatum,  organi  alicujus  musici 
nomen  fuisse,  cognoscitur  ex  1  Chr.  15,  21.,  atque  quum  '^^"^72^ 
octavum  alias  denotet,  plerique  citharam^  octo  chordia  instructara', 
s.  octochordon  illud  fuisse  putant.  Aliis  est  organon  rausicum, 
reliquis  Octavd  (ut  musicis  dicitur)  respondens,  quale  nobis  Viola, 

•juinUJ-i)?  Pss.  45.  60.,  atque  fi^5iIJiU3-t?  Pss.  69  80.  in- 
scribitur.  Quod  alii  de  organo  musicoj  quod  forma  lilio  simile 
fuisset  (ejus  enim  floris  nom.  hebr.  f^w'  est)  j  alii  de  noti  cujus- 
dam  illorum  teraporura  carrainis  initio,  ad  cujus  niodos  et  illa 
cantanda  essent,  interpretantur.  Alii  argumentum  carrainis  refe- 
runt,  vertuntque  de  laetitia,  Sed  queraadniodura  nos  n'^^''^^"^?, 
n^^mn"??,  nbn^-!:^  de  organis  musicis,  ad  quorum  concen- 
tura  carraina  illis*  titulis  insignita  canenda  essent;  ita  nec  istae 
inscriptiones  aliter  capiendae  videntur,  quaravis  quale  organorum 
genus  nomine  |u;qu;  significetur ,  hodie  frustra  quaeratur.  Multo 
minus  de  cjus,  quod  Ps.  60, 1.  80,  ].  additur,  T\Tl^y  significatione 
quidquam  aiferri  potest,  quod  veri  aliqua  specie  se  commendaret. 
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jiddiiamentum.  21 

Usitatam    iestimonn   notionem   parum  ntrique   loco   aptam  esse, 
quisquis  inteiiiget  ipse. 

n 

trVrrn  Vid.  supra  b^T:. 
,  .  j  t 

n^sn  oratio,  aupplicatio^  Pss,  17.  86.  90.  102.  et  Habacuci 

Odie  cap. '3.  praenotatur.     Vid«  Ejcuuuknu  BibL  lit.  bihL  P.  5. 

j).  552.  et  nos  ad  Uabac«  3,  1. 


ADDITAMENTUM. 

De    vocahuli   -nbD    aignificatione   potiorea    sententiae    hreviter 

enarrantur, 

De  signiiicatione  roc.  nirO,   in  Pss.  geptuagies  semel^  ct  in 

llabacuci  Elegia  ter  obvii,  in  duas  potissimum  partes  Interpp.  dis- 

cedunt.      1)  Alii  ni?D   pro  singulari  integroque  vocahulo  habent, 

quorum  d)  alii  illo  certam  sententiam^  et  quidem  vel  perpetuita^ 

tem  significari  existimant,     ut  Aquila,    qui  sig  tov  aidorUf    in 

aetemum^   atque  Chaldaeus,  qui  in  aecula  seculorum^  vertit:  id 

quod  nonnullis  quidem  locis  aptum  est,  sed  longe  pluribus  minime, 

reiuti  Ps.  81 ,  8.  Hab.  3,  3.  9.  13.,    imo  sensum  plane  absonum 

eiiicit  Ps.  32,  4.  7.     Anne   enim  sehiper  aestas?     Anne  aemper 

securi  omnes  homines?   Fs.  68,  8.    Anne  Deus  in  aeternum  coram 

populo  pracccssit  in  deserto?     Vel  confirmationem  et  asaeveratio- 

nem  notare  existimant,  ut  yertendum  sit  certe,  sic  est ;  vel  votum 

et  apprecationem  ^  yiroijo^   ita  fiatl   vel  denique  admirationem 

et  exclamationem^  quasi  nota  quaedam  iiAq^nxixi]  et  eniq)MVf]fiaTiit^j 

esset.     Quae  omnia  mcrae  sunt  conjecturae,    argumentis  prorsus 

destitutac,    ut  taceam^    nullani  illarum  signiiicationnm   omnihus^ 

quibus  tib^  positum  est,    lotjis,,  aptum  essc.     Quare  Tnulto  niagis 

eorum  probanda  videtur   sententia,    qui  h)  n^bo  notam  musicam 

esse  censent.    Nec  hi  tamen  consentiunt.    Alii  cantus  et  modorum 

musicorum  immutationem ^  quasi  novorum  roodorum  introductio- 

nem ,    illo  notari  putant,   quod  LXX  praeiverunt,  qui  dicnpaXfta 

verterc  solent,    quod  Suidas  fAekovq  kvaXXayrjv  esse  dicit.     Alii, 

quod  verbum  bbo  elevavif^  exaltavit  signiiicat,  elevandam  esse 

vocem^  voc.  tTD^  juberi  existimant.   Ab  elevandi  significatu  Kaiser 

(Histor,  Erkldr»  der  Psahnen  Erlang.  1827.   p.   14.  seqq.)  tibp^ 

habet   pro  voce,    qua  Deus  ad  ferendum  auxilium  invocetor,    ut 

n73!)p  surge^  cum  arca  sacra  sursum  toUebatur,  Num.  10,  35.    Alii 

intermissionem  cantus^  pausam^  ut,  cantoribus  silentibus,   sola 

organa  musica  audirentur,    ea  nota  signiticari  arbitrantur;    cui 

sententiae  patrocinatur  Syriacum  6<b*43  quievit^  siluit.     Quod  mihi 
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22  Additame^ntum* 

quidem  omnium  optime  placet  Cf.  not.  ad  Habac.  3,3.  et  yid. 
das  alte  u.  neue  MorgenL  P.  4.  p.  10.  —  2)  Alii^  qui  trpO  pro 
scriptionis  compendio  plurium  vocabulorum  habent  (frequentia 
enim  hujusmodi  scribendi  artificia  Syris,  Arabibus  et  Judaeis,  so- 
lentque  ejusmodi  literis  conjunctis  suas  etiam^  vocales  addere),  in 
eo  quidem  consentiunt,  significare  yocabula  ad  musicam  perti- 
nentia,  sed  qualia  magnopere  dissentiunt.  Marc.  Meibomius  in 
Interpretatt.  Novv.  in  Cod.  V.  T.  Specim.  1.  p.  87.  sic  intcr- 
pretatur:  ^lg<2  i^^^^i^  ^O',  ^^di  sursum  cantor^  ut  conveniat 
cum  Italorum  da  Capo.  Aiias  conjecturas  in  medium  attulit  Vir 
quidam  Doctus  in  Eichhormi  BibUoth.  Lit.  Univers.  Bibl.  P.  5» 
p»  545.  sqq.  J.  D.  Michaeli  quoque  in  Supplemm.  n^D  compen- 
dium  scriptionis  esse  yidetur,  literis  initialibus,  yel  etiam  aliis, 
pro  integris  yocibus  positis,  ^quas  yooes  quidem  aliquid  musici 
significare  existimat,  quid  autem?  de  eo  conjecturam  facer^  audax 
ipsi  yidetury  quum  tota  prope  musicae  Hebraeorum  notitiA  nobis 
nna  cum  vocabulis  perierit. 


Digitized  by  LjOOQIC 


S  C  H  0  L  1  A 

IN 

S      A      L      M      O      S. 


Ps.    I. 

"ocet,  pios  in  Jeliovam,  ac  legum  ejus  studiosot  et  amantes 
beatos  existere  (Vs.  1  —  3.)  9  coutraque  omnes  improbos  miseros 
cssc  (Vs.  4  —  6.).  Nihil  in  hoc  Ps.  occurrit,  quod  de  certis  qui- 
bnsdam  personis,  aut  certis  rebus  gestis  cogitari  uos  jubeat.  Nec 
an  DayidiSy  aliusve  poetae  carmen  legamus,  definiri  potest.  Com- 
mendatur  in  universum  probitatis  et  virtutis  studium,  proposita 
diversa  piorum  et  impiorum  sorte.  Axioma  illud  a  Stoicis  olim 
tantopere  decantatum  exprimitur,  quod  strictim  Socrates  apud 
Platonem :  ol  dya&oi  tmv  av&pwiTtof  BvSaiptovBg^  ol  xanoi  a^Xsot» 
Qnae  probitatis  commendatio  ab  eo ,  qui  collegit  Psalmos ,  ceteris 
non  incommode  prooemii  loco  praemissa  est.  £x  quo  faetum  vi- 
detor,  ut  primum  hoc  carmen  in  aliis  Codd.  non  sit  numeratum, 
in  aliis  yero  secundo  junctum.  Sed  ut  Pss.  I.  et  2.  olim  unum 
fecissc  credamus,  vetat  styli  diversitas.  Nam  quum  in  Ps.  1. 
stjrlus  sit  planus  et  facilts,  in  2.  cst  elatior,  animosior,  fortior, 
qualis  esse  solet  viri  indignabundi  et  coniidentis ,  quique  hostium 
insultus  cum  contemtu  adspicit.  Cf.  argumentum  Ps.  2. 

1.  ID^^JJij  '^'ypl^  Beatitudines  illius  viri!  Feliciaviro!  Ijre- 
ffforriiinxixcii,  Vim  enim  interjectionum  accipiunt  nomina  quae- 
dam,  abrupte,  ob  adfeotum  animi  commoti  enuntiata,  e.  g.  *^lb^!;n 
profanumj  pro  abait !  1  Sam.  20,  2.  VJ^^t^^  pronominis  vices  susti* 
net;  nam  uti  saepe  quemlibet^  aliquem  significat,  sic  h.  1.  est  i.  q* 
lat.  homo^  i.  e.  iUe.  fi^jyy:*^  —  'nu;^  Qui  non  amhulat  in  con^ 
wto  tmptorum^  1.  e.  qui  non  versatur  cum  improbis,  qui  non  in^ 
^tuit  vitam  de  consiiio  et  sententia  improborum.  Praeteritum 
(•jbn)  saepe  de  eo,  quod  qtiis  faccre  solet^  vcl  quod  omni  tempore 
eodem  modo  se  habet,  aogiaTwg  usurpatur,  atque  per  nostrum 
Pracscns  commode  exponitur.  Vid.  Gesenii  Lehrgeb.  p.  763. 
1^5  fi<i)  ^''i^tatTi  ?p.l^^  Neque  in  via  peccatorum  conaistit ,  i.  e, 
pcrstat  (Coli.^S,  3.j,  eam  non  persequitur,  scd  si  vel  errore  in  eam 
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24  Ps.   I,  1  —  3. 

abreptns  faerlt,  revocatus  statim  revertitur.  •j'i'7'  via^  saepissime 
pro  instituto  et  ratione  vivendi.  W^T^"^  et  d"^i<I3n  etymis  ita  dif- 
ferunt,  ut  illi  sint  proprie  turbidi^  turbulenti^  Q^^(an  vero  lapsa-- 
bundi,  H.  1.  tamen  utrumque  toc.  promiscue  positum  est  pro 
improbis  et  impiia,  ailj^^  fijp  Q^^^b  ^^^31  Et  in  sede  irrisorum 
nofi  sedet^  non  considet  in  communi  suusellio  cum  his,  quibus 
lusus  jocusquc  est  religio  et  veritas,  horum  amicitias  et  consuetu- 
dines  fugit.  ^«z3^  saepe  congressuro  et  famiiiaritatem  significat,  ut 
Ps.  26,  4.  fi^^b  (a  Y^zh  i.  q.  y^^  propr.  torquere,  praesert.  Jabia 
irridendo)  sanniones^  h.  1.  sunt  irrisorea^  qui  eos,  qui  virtutem 
et  pietatem  colunt,  derident,  vel  homines  nefarii  et  scelesti,  qui 
non  tam  verbis,  quam  factis  injuriam  aliid  inferunt,  ut  Prov. 
3,  34*,  pbi  U^^^h  et  Q^^l^^  opponuntur,  coU.  ibid.  21,  24.  Ceterum 
in  tribus  hujus  Vs.  meniDris  gradationem  sibi  repcrisse  videntur 
nonnulii  interpretes  hanc,  ut  verbis  singulis  rcspondeant  in  mem- 
bro  quolibet  sequenti  Tcrba  graviora;  quam  quidem  gradationem 
ct  in  substantivis  d^^Xb,  d^C^on,  d^y^"i,  et  in  vocc.  n^:>,  du?^, 
Jj^Tl,  ct  Tcrbis  3*^'»,  ^^:?,  ^bn  inesse  existimant.  Sed  non  du- 
bium,  esse  Imiiovriv  ^  distributione  trimembri  iiiustratam. 

2.  d^}  -^s  At  verOj  e  contrario^  ut  Vs.  4.  Prov.  18,  2.  Jes, 
59,  2.  i^Drj  nin')  n^nina  In  hgem  Jovae  est  propensio  ejus^ 
cujus  omne  studium'  est  in  lege  Jovae.  JT)in  propr.  monstratio 
(Gen.  46,  28.  Ex.  15,  25.),  hinc  doctrina^  lex  ^  qua  monstratur, 
quod  oportet  facere,  instituiio.  ypn  (a  ^cn)  prorsus  respondet 
lat.  inclinatio^  pro  affectu  propenso  in  aliquid.  Ti^jH'^,,  irrjindn 
rr^^!:]  dZji*'  Et  de  lege  ejus  meditatur  dies  noctesque,  commed- 
tatiir  ea,  quae  lex  Jovae  posti^Iat,  et  commentatione  tali  assidua 
dies  noctesque  se  occupat.  £adem  iocutio  occurrit  Jos.  1,  8.  ^7^*7 
ct  de  animi  cogitatione^  et  de  sermone  dici,  docent  loca  luculenta. 
Priori  sensu  occurrit  Ps.  19, 15.  (ubi  ab  y^^^Ti  opponitur  ^^"'^'iQi*), 
49,  4.  Prov.  21,  2*  Jes.  33,  18.;  posteridri  Ps.  35,  28.37V30. 
Pr^v.  8,  7.  Uic  signiticat  meditari  sensu  latissimo,  i.  e.  noa 
solum  memoria  et  animo  repetcre  praecepta  Dei,  sed  etiam  iis  ex- 
scquendis  exerceri.  Die  et  nocte^  i.  e.  perpetuo,  indefesso  studio, 
ex  usu  omnium  Hnguarum. 

3.  n  ante  n^n  h.  1.  vert.  wam,  ut  Ps.  60,  13.  108,  13. 
Prov.  4,  18.  al. ,  rationem  enim,  cur  pius  beatus  sit  praedicandus, 
reddit:  probus  est  felix,  similis  arbori,  laetissime  florenti  etc. 
d*;^  —  yyp  Estque  sicut  arbor  plantata  ad  rivos  aquarum, 
Y^  h.  1.  quidani  de  singulari  aliquo  arborum  gencre  voiunt  intelli- 
genduni,  quod  ad  \ii  fciicitatem  exprimendam  quaelibet  arbor  non 
slt  apta.  A^qvi^' p^criquc  quidem  ad  pahnam  (coli.  Ps.  92,  13.) 
alludi  putan^,  quae  centum  fere  annos  viret  iaetissime^  quotannig 
fructum  largum  reddit,  atque  loca  irrigua  amat.  Ceteruin  eadem 
imagine  utitur  Jeremias  17,  8.  de  homine,  qui  in  Jehova  iiduciam 
ponit.     d^53-/'»j!?Bi  divisioneSj  divortia  aquarum  (LXX:  dii^oioi 
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Ps.  i,  3  —  5.  25 

xHf  vSaxtav)  Tidentnr  esse  eanales  ad  rlgationem  hortornm  arte 
diducti.  Jes.  58 ,  11.  prosperitas  reipubiicae  Judaicae  renovata 
comparatur  horto  irriguo.  Cf.  d,  a,  u.  n,  Morgenl,  P«  4.  No.  180.  , 
An52  —  *iu3&jt  Qui  fructu»  reddit  tempore  ttuo ,  i.  e.  quotannit, 
eo,  quo  exspectatur,  tempore.  Uaec  yero  yerba  in  comparatione 
Doa  ad  similitudinem  diriguntur,  sed  ad  perpetuam  felicitatem  et 
eoaservationem  tota  comparatio  dirigitur ,  ut  docent  quae  sequun- 
tur.  iis";  "  fi^b  ^M^.5?T  Cujus  folium  non  marcegcit,  Statum  ho- 
minis  fortunae  copiis  florentis  Orientis  poetae  imagine  arboris  laete 
vigentis  amant  exprimere.  Vid.  Joh.  8,  16.  15,  32.  Tl'^!;^^  —  '^^ 
Et  quidquid  faciat ,  prospere  succedet,  Quum  TVDy  etiam  de 
arbore  dicatur,  fructus  proferente,  ut  Jes.  5,  4.  37,  31.  neque  noa 
rib^Z  E«.  17,  9.  10.  de  arbore  feiiciter  virescente  usurpetur;  fuerunt 
interpretes,  qui  haec  yerba  non  ad  probum^  yerum  ad  arborem 
referrent.  Sed  non  desunt  exempla  similis  in  uno  eodemque  Vs. 
translatorum  cum  propriis  permutatioriis.  €f.  Lowth  de  sacra 
poesi  Hebr.  p.  111.  edit.  Lips.  Accedit,  quod,  quum  jam  prae- 
cessisset:  quae  edit  fructum  stato  tempore^  cujus  folia  non 
marcescunt\  TavzqKoyia  vix  toleranda  esset,  si  etiam  verba:  quid^ 
quidfructuum  producit^  prospere  perficiet^  ad  arborem  referren- 
tur.  Sensus  potius  est  hic:  erit  pius  iastar  arboris  fructiferae, 
et  omnia  prospere  ipsi  succedent. 

4.  Contra  irapii  horaines  paleis  similes  sunt,  quarum  levitas 
ventorum  exagitationi  exposita  est,  et  ab  his  jactatur  et  abripitur. 
Imago  inde  est  repetita,  quod,  vel  cum  frumentum  more  orienta- 
liimi  teritur  in  locis  editis  (D"^")!!  "J^Ta  Jes.  17,  13.),  vel  ventilatur 
in  areis,  quae  in  istis  terris  sub  dio  erant,  et  etiamnum  sunt, 
palca  vento  dispergitur.  V^id.  d.  a,  u.  n.  Morgenl.  P.  4.  No.  781. 
Atque  haec  quidem  iraago  udeo  apta  visa  est  poetis  hebraeis,  ad 
aubitam,  qua  infeiix  redditur  iraprobus,  conversionem  rerum  ex- 
primendam,  ut  eara  saepius  usurpent,  veluti  Ps.  35,  5.  Uos.  13,  3. 
In  verbis  :  sjipiri  "  *T»L"^I,  Pron.  relat.  T^  absolute  positura  est:  ad 
quam  (paleani)'  quod  attinety  dispellit  eam  ventus,  ut  ex  genio 
linguarum  Occidentis  illud  T^^  modo  rclationi  iudicandae  inser- 
viat,  ut  Jer.  1,  2.  T»^^^  n'<l5jj  ad  quem^  Deut.  28,  49.  -i<*b  ^'^^ 
*)2u:b  5?73t:n  cujus  linguam  non  intelligis,  In  priori  hujus  Vs. 
membro  tXX  pro  ^''^••ifnrT  'JD- J^b  ponunt:  ovk  oviojg  ol  aasfislg^ 
oix  ovTwg,  quasi  'fq-i^b  bis  legissent.  Idem  sequuntur  Vulgatus 
et  Arabs ,  qui  ex  Graeco  verterunt.  Sed  et  Syrus ,  qui  e  textu 
hebr.  vertit,  in  Cod.  Erpenii  suum  fiiSDn  iO  repetiitj  quod  tamen 
in  Cod.  Usserii  margini  adscriptum  fuit.  £t  recte  quidem,  ut 
mihi  videtur. 

5.  tDS'J^^a  — '  hSf  itaque  improbi  non  consistent  scelerum 
convicti  pracmetu  et  horrore  in  judicio.  Eo  nonnulli  inteiiigunt 
humanum  tribunal,  coram  quo  impii  causa  cadant.  Sed  recte 
Chaldaeus :    non  insonte»  erunt  in  die  magna ,    i.  e.  in  extremo 
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judicio,  ut  CoheL  11,  9.  12,  14.,  qnod  Judicium  nav*  i^axfjv  di- 
citur,  et  h,  1.  indicatur  per  ti  articuli,  bujus  nota  est  Pathach  sub 
^  praefixo.  t3''j?'''?2r  m?a  t3''fi«t3r!?  Neque  facinoroai  scil.  consi- 
stent  fji  coetu  Juatorumj  reis  cniiii  intcr  insontes  locus  non  cst, 
damnati  cum  his  commune  nihil  habent. 

6.  d^^JJ^^^n^  ^  "^3  Novit  enim  Deus  viam  proborum,  hos 
solos  agnoscit  et  curat ,  et  vitam  et  studia  eorum  approbat  atque 
adjuvat.  5>l^,  nossey  saepe:  curare,  curae  cordique  hahere  (ut 
Prov.  12,  loT),  unde  non  no8»e  i.  q.  non  approbare,  improbarcy 
Ps.  101,  4.  Hos.  8,  4.  n^filin  t3'':^-i  rfinj  Via  auiem  improbo" 
rum  perity  omnia  eorum  studia  et  instituta  in  nihilum  rediguntur. 
'T^^n  peritj  irrita  fit,  ut  Ps.  9,  19.  spes  miserorum  non  semper 
irrita  erit,  112,  10.  spes  impiorum  irrita  est,  Non  assequitur 
improbus,  quod  quaerit,  yerum  in  damnum  et  malum  irruit.  Quod 
verba  iyn^  et  ^^^j  non  satis  sibi  opposita  sunt,  quod  antithetorum 
parallelismus  flagitat,  id  explicandum  est  cx  morc  poetarum  hebrr., 
quo  in  antithetis  merobrorum  oppositum  saepe  reticent ,  ex  alterius 
oppositione  supplendum.  Proinde  h.  1.  antithesis  ut  plene  constet, 
in  utraque  periochae  parte  ex  parte  altera  aliquid  supplendum,  hoc 
pacto:  Novit  Deus  probatque  studia  atque  consilia  proborumj 
eaque  ideo  consistent  et  perstabunt  y  at  non  novit  probatve, 
imo  odio  habety  studla  et  consilia  malorumy  eaque  itaque  irrita 
fient. 

Ps.    2. 

Contra  regem  aliquem  Israeliticum  hostes  ad  bellum  consur- 
gunt  (Vs.  1 — 3.);  horum  molitiones  tamen  irritae  erunt,  quuni 
a  Jova  rex  ille  sit  constitutus,  summa  accepta  in  hostes  pote- 
state  (3  —  9.).  Dehortatur  itaque  poeta  hostes  a  vanis  conatibus 
(10-12.). 

Davidis  esse  hoc  carmen,  vetus  opinio  est,  jam  usque  ab 
Apostolorum  ducta  temporibus  (Act.  4,  25.  26.  J3,  33.).  Sed  dc 
Davide  cogitare  vetat,  quod  Vs.  6.  rexj  qui  hoc  carmine  celebratur, 
in  Sione  monte  inauguratu^  dicitur.  Quod  Davidi  minime  con- 
vcnit,  qui  primum,  Saulo  vivente,  Bethlehemiy  a  Samuele  (1  Sam, 
16,  1 — 3.),  postea,  quum  regnum  ipsum  capesseret,  Hebrone 
(2  Sam.  2,  1  —  4.) ,  a  tribus  Judae  proceribus ,  rex  esset  conse- 
cratus.  Accedit,  quod  hoc  carmine  gentes  increpari  videntur  im- 
perio  Israelitarum  jam  subjectae,  quae,  quum  novum  regem  electum 
esse  audissent,  in  seditionem  cohsurgerent  Sed  quum  Davides 
imperium  susciperet,  nullae  gentes  exterae  Israelitis  paruerunt.  — 
Sunt,  qui  Salomonem  hoc  Ps.  celebrari  statuant,  hac  potissimum 
ratione  moti,  quod  omnium,  qui  unquam  regnum  Israeliticum 
tenuerunt,  solus  ille,  postquam  ad  Gihonem  fontem  rex  unctus 
atque  renunciatus  csset,  regali  pompa  Sionem  conscendebat  (l  Reg. 
1,45.).     Tum  etiam,   quod  oratio,   quae  Vs.  7.  proponitur,   ad 
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Salomonem  optime  congruat    Narrat  enim  ibi  aliqnii,  fe  appel» 
latam  quandoque  esse  Dei  filium.     Jam  vero  quum  totus  hic  locut 
pendeat  ex  auctoritate  aUeriug  loci,  qui  2Sam.  7,  12.  13.  comme- 
moratur,    ad  hujus  loci  sententiam  nostri  interpjretatio  attempe-    , 
nnda  ridetur;  ibi  yero  non  Davides  Dei  iiUus  dicitur,  sed  aliquis 
ei  ejus  posteris ,    cujus  nomen  nondum  editum  est.     Quae ,  quum 
pognare  videantur  cum  Ps.  89,  27.  28.,  ubi  certa  hujus  appellatio- 
nis  vestigia  de  Daride  expressa  sunt;   respondent,  potiorem  esse 
loci  in  secundo  Samuelis  libro  obvii  praerogatiram,  et  videri  illum 
locnm  aliter  intellectum  esse  ab  Ethane  vate,  Ps.  89.  auctore,  et 
eertis  de  causis  ad  Davidem  traductum.     Yerum  enimvero  ut  ad 
Salomonem  carmen  referamus,  potissimum  illud  vetat,  quod  Psalmi 
initium  invehitur  in  populos ,   qui  regis  a  Jova  constituti  imperio 
se  nolunt  subjicere.     Sed  neque  in  Regum  commentariis,  neque  in 
Annalibus  brevioribus,  populos  finitimos,   quos  Davides  sibi  sub- 
jecerat,   Salomone  regnante  adversus  eum  rebellasse  perscriptum 
reperitur.    Contra  iReg.  5,  4.  5.  18.   1  Chr.  22,  9.  diserte  dicitur, 
omnia  pacata  illo  rege  fiiisse.   —  Jam  quum  neque  ad  Davidem, 
neque  ad  Salomonem  hocce  carmen  commode  referri  queat,   multo 
minus  seriorum  Hebraeorum  alicui  accommodari  apte  poterit ;  tam 
magna  enim  et  praeclara  sunt,  quae  de  rege,  de  quo  vates  loquitur, 
praedicantur,   ut  in  nullum  eorum  regum  cadant,   qui  post  Salo- 
monem  Judaicum  aut  Israeliticum  regnum  tenuerunt.    Quare  tutis- 
simum  erit,   vetustiorum  Hebraeorum   sententiam   sequi,    canere 
Psalmum  magnum  illum  regem,    n^^U)^!!,    unctum  mav    ^o;|^i* 
dictum,  quem  Hebraei  sperabant  futuro  aliquo  tempore  rem  ipso- 
Tum  multo  ampliorem  et  augustiorem,  quam  unquam  antea  fuisset, 
restauraturum ,    orbisque  terrarum  populos  una  cum  suis  regibus 
sub  potestatem  suam  redacturum.     Hlorum  igitur  vanos  conatus, 
tanti  regis ,   a  Jova  ipso  co\istituti  et  adjuti ,   imperio  sese  subtra- 
hendi,  jugumque  ipsis  impositum  excutiendi,  forma  dramatica  vates 
describit.    Cf.  d.  a.  u.  n,  Morgenl  P.  4.  p.  783.     Tempus  tamen, 
quo   compositum  sit  carmen,    nemo   facile   definiverit.     Ceterum 
Messiam  hoc  Ps*  cani,  persuasum  erat  quoque  Petro  (Act.  4,  25.) 
et  Paulo  (Act.  13,  33.),    et  ei  qui  £p.  ad  Hebraeos  scripsit  (Hebr. 
l,  5.),  sed  accommodarunt  carmen  illi,  quem  verum  Messiam  prae- 
dicarunt.    (Nisi  ipsis  etiam  Apostolis  persuasum  fuerit,  esse  in  hia 
librorum  sacrorum  locis ,  qui  tunc  temporis  ad  Messiam  refereban- 
tur,   Jesu  Nazaretani  personam  adumbratam;    quae  res  nondum 
satLi  est  explicata.    Interim  legisse  juvabit,  quae  scripsit  V.  D.  qui- 
dam  in  literis  ad  Eichhornium  datis ,  insertis  der  aUgem,  Biblioth.  ^ 
d.  lilL  Lit,  Vol.  5.  p.  420.  sqq.)     Ipsum  tamen  Jesum  Salvatorem 
vatis  menti  obversatum  fuisse ,  nemo  credat ,   qui ,  nuila  praecon- 
cepta  opinione  occupatus,  secum  reputet,  quae  Vs.  9.  de  crudeli, 
quod  in  populos  devictos  rex  ille  exerciturus  sit,   imperio  legun- 
tur.    —    Ceterum  Idc  Ps.  olim  primus  fuit,   quod  Ps.  1.  tanquam 
prooemium,   numeratus  nou  esset.     Hinc  factum,   ut  Act.  13,  33. 
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caTmi&U  ^ostri  Vs.  7.  ut  h  rq!  tpaXfifa  rcS  TT^oorai  extan»  ia 
quibusdam  exemplaribus  Graects  exeitetur.  £t  inveniuntur  etiam- 
num  Codd.  Hebrr.,  in  quibus  nostrum  carmen  numero  est  primum. 
In  aliis  utrumque  unum  facit. 

1.  Abrupto  initio  statim  prorumpit  animi  concitati  affectuei 
in  acclamationem  indignatione  plenam.  Videt  poeta  hostium  turbas 
atque  bellicosos  tumultus ,  et  nescius  quasi  et  admirabundus ,  quid 
gentes  commoyeat,  exclamat:  Quid  tumultuantur  insano  cum 
strepitu  gentes?  et  nationes  meditantur  inania?  tzi^*!,  ii^  dia- 
lecto  Arab.  proprie  tremuit  fragore  concuasum  coelum^  usurpa^ur 
etiam  de  harritu  cameli  vehementiore  ^  strepituqm  ac  frendtu 
maris.  Syris  etiam  hoc  verbum  cum  derivatjs  atrepitumj  frago^ 
remy  fremitum  denotat.  Hinc  apud  Hebraeos  translatum  ad  stre** 
pltum  tumultuantis  multitudinis,  quae,  irarum  ac  minarum  plena, 
murmura  miscet,  et  in  dira  ac  minantia  verba  erumpit,  atque  in 
aliorum  capita  irruit.  Hinc  MUJi^l  turha  cum  etrepitu  concurrens 
Ps.  64,  3.  58,  15.  "»15  etsi  propr.  populam  quemcunque^  Israeli- 
ticum  quoque  signiflcet  (Gen.  12,  2.  £xod.  19,  6.),  Pluralis  tamen 
&y-)ii  constanter  dicitur  de  gentibus  aliis,  quae  non  sunt  stirpis 
Israeliticae.  De  nationibus  aliis  et  d^^TSi^^b  in  altero  hemistichio 
intelligendum  esse,  ostendit  parallelismus.  *  p^"!  "  HilJlJ  Meditantur 
vanmnj  moliuntur  inane  quid,  quod  nullum  eventum  habebit^  dum 
imperio  ejus  regis,  quem  Jova  cionstituit,  sese  subtrahere  conantur. 

2.  Consurgunt  in  arma  reges  terrae^  principes  in  foedera 
coeunt  contra  Jehovam^  ef,  quem  ipse  unxit^  regem,  y*^.N""'^Db^ 
reges  terrae^  quos  postea  d^^lJTi^n  principes  appellat,  sunt  exte- 
rarum  gentium  reges,  qui  Jovae  regisque  ab  eo  constituti  impe- 
rium  anioiiri  conantur.  dSf^rir»  cum  partic.  i^  conjunctum  ple- 
rumque  valet  apparere^  operam  dare^  ministrdre  (Job.  1,  6.  2,  l. 
Zach.  6,  5.  2Chr.  II,  13.),  h.  1.  autem  in  raalam  partem  ponitur 
de  lis^  qui  oppugnant  alios^  qui  coeunt  ^  conjiirant  ^  atque  adeo 
consilia  capiunt  adversus  aliorum  caput  et  salutem^  Huic  par 
est  in  membro  altero  ^D^rrT,  quod  primum  signlficat  recumbere 
super  pulvino  (coll.  arab.'ni^DT  cervical^  lectulus  j  a  ^DT  ponere, 
supponere^  capiti,  corpori,  unde  hcbr.  ^'O'^  fundare) ,  etenim  pfo 
sellis  etiamnum  in  Oriente  in  usu  sunt  pulvinaria^  s.  Zec/t,  omties 
camerae  parietes  ambientes ,  in  quo  et  amici  considere  confabu- 
lantes  solent,  et  consiliarii  regum.  Hinc  translatum  ad  delibe- 
randum^  atque  consilia  capessenda  (quemadmodum  d'i:^  et  ^ttJn^ 
Ps.  1,  1.).  Atque  cum  ^n^  junctum  verbum  intimam  familiarita- 
tem  designat ,  qua  super  uno  pulvino  recumbunt ,  et  communia 
capiunt  consilia,  similiter  Ps.  31,  14.  dvm  comilia  contra  me 
ineunt.  Hostes  illi  vero  ipsi  Jovae  sese  opponunt ,  dum  eum  ag- 
grediuntur,  (luem  proregem  sibi  constituit,  niT^^TS-b:^,  qmru 
sibi  unxit  regem;  ungebantur  enim  oleo  et  regcs  et  sacerdotes^ 
tanquam  ad  solennem  renunciationem  et  consecrationem  muneris 
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dinni ,  qnod  gererent.  Similiter  Sanlus  I  Sam.  24 ,  7.  a  Jova 
wctu8  appellatur.  Summns  enim  Israelitarum  rex  erat  Jova  (Cx. 
19,  4.  sqq.  coll.  Deut.  33,  5.) ,  qui  sui  yicarium  sibi  constituit ; 
quare  reges  Israelitici  dignitatem  suam  Jovae  debere  censebantur, 
rid.  1  Sam.  10,  IT.sqq.   16,  1.  sqq.  coli.  infra  Vs.  6. 

3.  Hostes  ipsi  in  scenam  producuntur.  Audimus  clamores, 
^ibus  se  mutuo  ad  seditionem  ac  bellum  contra  Hebr.  regem  ex- 
brtantur :  Vincula  eorum  rumpamus^  ahjiciamui  a  nobig  eorum 
funen!  Tr\^^'M2  vincula^  et  Dii?  fune%  h.  I.  imperii  et  domi^ 
natus  imagines  sunt.  Alterum  enim  Vs.  membrum:  n37£!/3  rr^^Ir*^:') 
i^^rii^^  Tix  aliter  accipi  potest,  quam  de  jup^o  serrili,  qiiod 
]K>piili  subjugati  a  suis  cervicibus  dcjicere  conabantur.  V^erhum 
pt^:  in  Arab.  praeter^alia  etiam  significat :  detraxit^  veluti  pellern^, 
de  corpore,  atque  extraxit^  ut  ex  puteo  urnam,  ut  prioris  huj.  V^s. 
membri  sensus  esset:  detrahamus  vincula  eorum,  Sed  proprius 
Verbi  pnS  usus  est  in  filis,  funibug  et  vinculisj  quae  rumpuntur, 
veluti  Jes.  5,  27.  Jud.  16,  9.  Eccl.  4,  12.-  Praecipue  vero  forma 
Piel  de  rumpendis  captivorum  vinculis  usurpatur,  ut  h.  1.  et  Jcs. 
2,  20.  Jer.  30,  8.  He  paragogtca  in  npnD3  et  nD^^V^D  rim  opta- 
tivam  rel  Subjunctivi  modi  habent,  ut  alias  saepe  in  Futuris, 
V.  c.  Ps.  9,  3.  rT2jbv.fi<?  iTtTTDUJit  laeter  et  exsultem^  ct  Jcs.  5,  19. 
iTtZJ*^!!*^  accelerety  hNiin  vehiat^  ct  naJnp  cognoscamus.  Ceterum 
pronominibus  affixis'  in^^i^-^ni^lOi»  et  iT^^^nn?  adjuncta  est  Vau 
paragogica^  ut  in  libris  poeticis  saepius ,  metri,  ut  puto,  causa. 
Sic  Ps.  2K,  li.  IQ^^IS  foetus  eorum,  17,  10.  la'»^  os  eorum^ 
Dcut.  32,  36.  37.  iza^nb^  et  ija-^nnt. 

4.  Sed  impiae  potentiae  inanes  conatus  ridiculi  sunt:  Qui 
in  coelo  habitat^  7'idet  eos;  suhsannat  eos  Dominus,  hy2y2Z  i^^i*^ 
in  coelo  habitans  vocatur  Jova,  ut  Ps.  123,  1.,  quemadmodum 
Zeus  apud  Homerum :  ald^iga  vaiuov^  et  dii  apud  Hesiod.  oi  dXvfi^ 
nin  ScofAUX  ixovxeg,  Aben-Esra  observat,  regibus  terrae  oppo- 
nere  poetam  ilium,  qui  in  sublimi  resedcat.  Verba  ^yb  et  pnt? 
propric  ita  difFerunt,  ut  hoc  ridercy  deridere^  illud  subsannare 
significet.  Utriusque  verbi  proprietateni  bene  expresserunt  LXX, 
cum  pro  pnUJ^  posucrunt  kytyBXdosiav  uvtovg^  et  pro  ^^hp^  Ik- 
fivxtfjQtsi  uvTovg^  quod  vcrbum,  a  fivTtt}]^},  nasus^  factum,  propric 
subsannationem  indicat,  quae  fit  cum  crispatione  et  corrugatione 
nasi,  ut  sanna  apud  Latinos,  unde  Persius  Sat.  5,  91.  rugo&a 
mnna  cadat  naso,  Nec  minus  apte  Aquila  fiv^d^het  posuit,  quod 
Suidas  ^(Xsvu^eiv  j  juuxrij^/ffii'  interpretatur,  i.  e.  naso  suspenso 
deridere,  Ad  utrumque  verb.  h.  1.  subaudiend.  est  dvrb,  expressum 
a  LXX  interpp.  et  in  loco  parallelo  Ps.  59,  9. :  Tu  vero^  Jova^ 
i^b  pntpn  deridebis  eos  (hostes  s!ios  impios  inteiligit,  quibua  poe- 
nas' denuntiat),  d^i^-b^b  ^^bn  subsannabis  omnes  gentes, 

5.  Sed  ubi  in  vanis  conatibus  contumaciter  persistent,  Jova 
miiiia  eos  terrebit  et  perceliet :  Tuno  vero  iratui  eoa  compellabit. 
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indignalundus  perturhahit,  T^(  sunt  quibus  est  adverb.  temporis 
futuri,  jam^  mox^  i.  q.  Vs.  12.' O?^,  nt  ^a'^''  respiciat  ad  Jovae 
effatum  Vs.  6.  Mihi  tamen  t^<  yertendum  videtur  tunc^  sc.  cum 
in  vanis  conatibus  persistent;  nam  in  iis  quae  sequuntur  Jovae 
Terbis,  nihil  iracundiae  inest.  jhrius  hujus  Vs.  membrum  olim 
quidam  ex  Judaeis  interpretati  sunt:  tunc  iratuB  heroaa  eorum 
perdet;  retulerunt  ^^  ad  ^^"i  mors^  peutis  (Ex.  9,  3.),  quo 
sensu  ^^a^n  etiam  occurrit  2€hr.  22,  10.;  'l»'»^;**  vero,  a  nomine 
h^^b^^^  forte%^  putarunt  esse  procerea^  heroas  gentium  vicinarum, 
ut  £z.  17,  13.  abduxit  terrae  procerea.  Sed  jam  Aben-Esra 
observavit,  ^'^T^H^  fortes^  semper  cum  Jod  scribi,  neque  hoc  ex« 
cidere  posse,  quum  radix  b^^J^  (Ps.  88,  5.)  robur  sit.  Quod  in 
nno  Kennicotti  Cod.  (76.)  h.  (•  n^^^b^^i^  scriptum  reperitur,  scribae 
negligentiae  tribuendum  videtur.  Quum  apud  Arabes  vb.  btX^  inter 
alia  etiam  exsecrare  significet,  Michaeiis  hebr*  b)^a  h.  1.  eadem 
exsecrandi  signilicatione  sumit,  quam  parallelismo  membri  ante^ 
cedentis,  loquetur  ad  illos  in  ira  aua,  aptiorem  putat.  Verum 
ut  taceam,  ejus  significationis  vestigium  nusquam  aiias  in  V.  T. 
extare,  ut  itaque  linguae  hebr.  usu  ne  recepta  quidem  olim  fuisse 
videatur;  certe  vulgaris  interpretatio  sententiam  magis  poeticam 
atque  fortiorem  exprimit :  sola  voce  iracunda  Jova  hostium  con-- 
silia  confundit  ac  perturhat.  ^iia  enim,  quod  apud  Arabes  in 
genere  solutum  et  praecipitem  abire  significat,   apud  Hebraeos 

1)  de  festinatione  et  praecipitante  cursu  (Esr.  4,  23.  Coh.  5, 1.), 

2)  de  mentis  p^rturbatione  usurpatur ,  quae  cum  praecipitantia 
ct  soluto  impetu  conjuncta  est,  ut  1  Sam.  28,  21.  vidit^  ^i^as^^^D 
»7^»  eum  valde  esse  perturbatum.  Ps.  83,  16.  Persequere^  Joy^^ 
eo^^hostes  tempestate  tua  d^nan  'qnDJivDai  et  turbine  tua  con- 
turba  eos,  et  Vs.  18.  !|?na*ji  !|U;a^  erubescant  et  conturbentur. 
De  exercitu,  cujus  ordines  turhantur  atque  in  fugam  vertuntur, 
hoc  vb.  dicitur  Jer.  51,  32. 

6.  Jova  ejus ,  quem  ipse  regem  constituit ,  contemtum  ferre 
non  potest:  Ipse  ego  unxi  regem  meum  in  Sione^  monte  mihi 
sac^o,  ^rjDDj  Aben-Esra  recte  "^nDD^Sl  regnare  fecij  interpre- 
tatur,  nam'in  regis  inaugurandi  caput  effundebatur  (?}D3)  oleum; 
hinc  -J^^DJ  i.  q.  TrW'^  *'  ^'  princeps^  veluti  Jos.  13,  21.  £z.32,30. 
Dicit  autem  Jova  "^^b^  regem  meum^  quia  is  suo  jussu  regnat. 
Eodem  sensu  1  Sani.  1 6,  1 .  elegi  ex  filiis  ejus  ?j!:5!3  ^b  mihi  re- 
gem^  qui  me  colat,  meaque  jussa  exsequatur.  Sioiiem  appellat: 
montem  sanctitatis  meae^  quod  sanctuarium  ibi  esset  constitutum, 
vid.  2Sam.  6,  17.  LXX  quum  vidissent,  Vs.  7.  regem  loqui,  qui 
et  in  Vss.,  qul  proxime  praecesserant,  locutus  erat,  ne  hoc  Vs. 
ejusdem  pcrsonae  oratio  interrumpatur ,  hoc  etiam  comma  regi 
tribuit:  eyoi  di  tcaTeaTftOrjv  fiaailsvg  vtt*  avTOV  inl  2iwv  cgog 
%6  Syiov  avTOV^  quod  sequuti  etiam  synt ,  qui  Alexandrinum  ver- 
terunt,  Arabs  et  Vulgatus :  ego  autem  constitutus  sum  rex  ab  eo 


Digitized  by  LjOOQIC 


Ps.  2,  6.  7;  31 

mper  Sion  montem  sanctum  ejus.  Reliqui  reteres  omnes  in  vul* 
gari  Tersione  consentiant^  nt  adeo  snperflua  sit  quorundam  opinio, 
qui  LXX  aliter  in  Codice  hebr.  legisse  conjicerent.  Subita  autem 
personarum  mutatio  neminem  oifendet,  qui  complurium  aliorum 
exemplorum  in  Pss.  et  alias  obyiis  meminerit;  illa  potius  perquam 
apta  erat,  si  Psalmi  diTersis  choris  .recitabantur  (vid.  1  Chr.  16, 
16  —  21.),  quos,  ubi  carminis  argumentum  postularet,  unius  can- 
tdris  Tox  interpellabat.  Nec  h.  1.  illam  Alexandrini  interpretatio- 
nem  contextus  admittit.   Vid.  ad  Vs.  sq.  init. 

7.  sqq.  Quod  Vs.  6.  attulerat,  Jovae  effatum,  rex  nunc  di- 
sertius  exponit,  ut  magis  adhuc  appareat,  quam  parum  de  hostium 
seditionibus  sibi  timendum  sit.  Provocat  ad  oraculum  iJIud  di- 
Tinum,  de  quo  Nathanes  olim  ad  Daridem  retulerat  (2Sam.,  7, 
12  —  14.):  Completis  diehus  tuis^  si  cum  majoribus  tuis  obdor^ 
mieriSy  filio  tuo  a  te  nato  regnum  ccnfirmabo,  la  mihi  tem-^ 
pJum  aedificabitj  huic  thronum  regni  sui  siabiliam  in  perpetuum. 
Ego  patris  ingtar  eroj  ipse  mihi  instar  filii, 
Quod  oraculum  h.  1.  ad  magnum  itlum  regem,  quem  Ps.  canit, 
trahitur:  (Vs.  7.)  Jovae  dictum  promulgabo:  ^^Tu^  inquit^  filius 
mihi  esy  ego  hodie  te  genui.  (80  Roga,  et  gentes  tibi  dabo 
possessionem ,  terrae  finei  peculium.  (9.)  Ferreo  baculo  eog 
conteregy  ut  vaga  figulina  eog  contundeg!^^  ph  est  decretum^ 
statutum^  edictum,  Verba  ph^^ij  «^"^^^^)  Q^^^  Masorethae 
a  niM^  divellunt,  nos  in  Tertendo,  perspicuitatis  causa,  conjunxi- 
rous,  quum  sensus  eodem  redeat,  sive  vertas:  narrabo  decretum^ 
Jova  dixit  mihi^  i^ive:  narrabo  decretum  Jovae^  dixit  mihi, 
Quidam  Hebraeorum  interpp.  particulam  bfij  pro  h  positum  putant, 
ut  vertendum  sit:  enarrando  ad  gtatutum^  sc.  quod  Jova  mifai 
dixit,  i.  e.  tam  sollicite  promulgabo,  ut  abeat  mihi  in  conguetU'» 
dinem  et  morem^  quam  notionem  ph  interdum  habet,  veluti  Jud. 
11,  39.  Haud  pauci  interpp.  particulae  bt^  h.  1.  vim  notae  Accus, 
nb^  tribuunt.  3ed  quae  hunc  in  finem  afferunt  loca  plane  aliena 
suht.  In  aliis,enim,  veluti  Ps.  69,  34.  Jer.  50,  29.  bi^  conjunctum 
est  cum  verbo  3>»ttJ,  in  aliis,  Jer.  4,  23.  10,  2.  Ez.*6,  10.,  ubi 
cum  aliis  verbis  conjunctum  est,  latine  quidem  in  vertendo  Accus. 
exprimi  vel  potest,  vel  debet,  sed  ex  linguae  hebr.  genio  non  alia, 
quam  usitata  significatione,  ad^  s.  gecundum  sumcndum  est.  Qua 
part.  ^^t  potestate  retenta,  et  nostra  verba  vertcnda  existimo :  nar-- 
rabo  gecundum^  juxta  decretum  Jovae^  q.  d.  fas  sit,  totam  rem 
disertius  exponere ,  juxta  cclebre  illud  Jovac  cffatum.  Vel  etiam, 
nt  alii  volunt :  mandata  Dei  ad  homineg  perferam  ad  praegcri^ 
ptumy  h.  e.  ut  nihil  dissimulem  gimul^mve.  LXX :  diayYdlXmv  t6 
TiQogvayfAa  KvQiov.  Kvqioq  slne  TTQog  fii.  Voc.  KvQiog  non  bis 
legerunt,  sed  perspicuitatis  causa  repetierunt.  Sjrrus  hoc  incisum 
ad  Vs.  6«  trahit,  ut  partem  orationis  divinae  efilciat,  vertitque: 
Ego  congtitui  regem  meum  super  Sion^  montem  ganciitatig  mea^, 
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ut  annuntiet  statutum  meum:  ut  Vs.  7.  his  rerbis  inci- 
piat:  Domtnug  dtxit  mihi,  Itaque  non  absona  conjectura  esset 
Syrum  literas  n"lDOfi^  ita  pronuntiasse ,  ac  si  Fut.  Hiphil  cum  suf- 
fixo  3.  pers.  exprimerent:  rThBCi^  narrare  faciam  eum^  pro  pn 
vero  in  suo  Cod.  iegisse  "^j^rr,  *  cujus  vocis  sufHxum  eo  fapilius 
librariorum  multorum  oculis  effugere  poterat,  quod  proximuni 
rjin*'  eadem  litera  incipit.  Sed  redeundum  cst  ad  carminis  con- 
textum.  Profertur  divinum  oraculum,  quo  Davide  oriundus  prin- 
ceps  Hebraeorum  rex  declaratus  erat:  Tj^^n/ib"^  di'n  ^2^^  nnfij  "^32 
Tu  mihi  filius  y  hodie  te  genui!  i.  e.  hoJiie  te  rcgem  declaravi, 
pronuntiavi,  elegi.  Dei  filius  rexTiic  et  alias  (Ps,  89,  27,  #8« 
2Sam.  7,  14.)  dicitur  non  modo  quod  talis  credebatur,  qui  Deo 
ipso  sit  magistro  usus,  qui  sapientiam,  pruJentiam,  animui^i  in 
pericuiis  intrepidum,  in  consiliis  promtum,  aequitatis  et  justitiae 
amantem  a  Deo  acceperit  (cf.  1  Reg.  3,  5.  sqq.  coll.  4,  29.  sqq. 
1  Sam.  16,  13.),  sed  maxime  etiam  ideo,  quod  regiam  potestatem 
a  Jova ,  summo  Israelitarum  rege ,  ex  imperii  forma  theocratica, 
accipieb^t,  cujus  vicarius  itaque  et  prorex  erat.  C.  D.  Ilgen  de 
notione  tituli  Filii  Dei^  Messiae^  h.  e.  uncto  Jovae^  in  lihri» 
sacris  trihuti,  Jenae  1794.  (insert.  etiam  P.  7.  der  Memorahilien)^ 
praecipue  §.  4.  5.,  illam  opiniouem  ad  Israelitas  manasse  existimat 
ab  Aegyptiis,  quorum  imperium  a  vetustissimis  inde  temporibus 
theocraticum  fuit.'  Eadem  de  regia  dignitate  opinio  pervaserat  per 
animos  Graecorum  antiquissimorum,  qui  theocraticam  imperii  for- 
mam  a  Cecrope,  Aegyptio,  videntur  accepisse.  Hinc  apud  Home-^ 
rum  innumeris  iocis  reges  dioysvstg^  diorgsq^sXg,  jdiog  vlol  etc. 
appellantur.  Apud  Graecos  etiam ,  ut  apud  Hebraeos  et  Aegjptios 
regnum  deus  regi  deferebat;  nec  raro,  si  plures  de  regia  dignitato 
contenderent,  res  ad  deorum  oracula  est  delata.  Verbis  nn^  ^^22 
cx  parallelismi  lege,  tanquam  idem  signiiic<intia  statim  subjiciuur- 
tur :  ']'^mi)'^  dvn.  Idem  planc  paralielismus,  qui  apud  Jer.  2,  27. 
qui  ligno  dicunt :  pater  meus  ea;  lapidi:  tu  me  genuisti!  d'T='i3 
vero  ad  illuKl  tempus  est  referendum,  quo  oraculum  hoc  editum 
erat.  Ilgen  1.  1.  p.  lt)2.  verba  nostra  ita  vertit:  Tu  filius  mihi 
eris^  hodie  te  adopto  ^  ut  "ja  sit  filius  adoptivus  (Ex.  2,  10.)  et 
^^*»  adoptare,  d^^rjb^ ""  ]?  igitur  existimat  esse  posse,  quem  DeuB 
adoptavit  filium.  Inpunctis  vocalibus,  quae  verbo  '^"^mb^  h.  1. 
subjecta  sunt,  haeserunt  non  pauci  interpp. ;  nam  quemadmodum 
a  ^TjpB  ex  praeceptis  grammaticis  ^"'nnpB  formatur,  ita  a  ^V"^  de- 
bebat  '^{''ri^b^  poni,  Sed  quum  praeteritum  Kal  vocalem  termina- 
lem  non  Fatach  modo,  sed  saepissime  etiam  Zere  habeat  (ut  H^ 
crevit^  tlj^'^  aruit y  b*irt  flaccidus  fuit^  cessavit)\  nostrum 
^^Mi?'^  ad  n^"  est  referenAim,  unde  accedente  aflixQi  ct  acfcentu 
deducto  longa  vocalis  Zere  in  brevem  Chireh  crat  immutandum, 
scribendumque  legibus  congruenter  ^^n^b'^.  Ex  eadem'  forma 
nb''  cst  '^:n^y  Jer.   15,  10,,    VixH:^  2,* '27.  ct  nJT^mb"»  Num, 

n,  12.        '  '  .1 
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8.  Dignum  tafi  iilio  posce  aliquidr  aeqiium  enim  cst^    filii 

preces    ad    patrem  deferri ;    omnem    tcrrarum  gentiumque  orbem, 

tuae  potestati,    si  poscas,   submittam.     W]^3i  enim  ut  de  omnibus 

omnino   gentibus,    non  tantum   de  vicinis,    atque  ^^'IX^^CC^  de 

totius  terrae  iinibus  accipiamui,    suadet   orah'onii  poetirae  vim  et 

grafitas.      De  Hnibus  s.  terniinis  certae  alicujus  regiorirs   ^n^ii  s« 

iX^Uii  usurpari  solet,  veluti  Deut. 32,  8.  2Reg.  14,25.  Num.34,'3.; 

C3^(  autem  est  fini%  reiy  ultra  quem  nibil  est,  ita  ipso  loco,  quo 

ii  iiituntiir,    qui  l^n^f^ODfi»?  bic  fines  Paiaestinac  interpretantur, 

P«.  72,  8.,  ubi  cf.  not.    De  totius  orbis  terrarum  iinibus  y")fi«<-^DDfi* 

etiam  sumitur  Ps.  59,  14.  Jes.  45,  22.     Ceterum  parailela  Tkn\ 

et  r:trTN  proprie  ita  dilferunt,  ut  prius  illud  sit,  quod  jurc  haeredis 

accipitur,   hoc  latius,  quod  proprietatis  et  dominii  jure  tenetur,  ut 

Graec.  xaro^^ijf,  vid.  Gen.  47)  11.  Ler.  14,  34. 

9.  Quicunque  tx  his  rebellabunt  tibi,  eos  baculi  ferfei  icti- 
bns  confringes,  et  tanquam  testas  fictiles  comminues.  Verba  d:^hn 
tT"]2  t2^u:2  LXX  vcrtunt:  TtoifAureJg  avrovg  Iv  gdfidco  aidtjoa- 
t3i?"in  itaque  (ut  formam  Pohel)  ad  r»:?1  pavit  retulcrunt. "  Ale- 
Xandrinum  vero  secutl  sunt  non  modo  ex  veteribus  Sjrus,  Vulgatus 
et  Arabs,  verum  etiam  posteriorcs  multi.  Regem  describi  putant,  qui 
gentibus  duro  imperio  sit  dominaturus,  quod  nimirum  tumultuen- 
tur;  hinc  dici:  paaces  cos,  i.  8.  reges  hos  pedo  s.  sceptro  ferreo. 
Tum  n:p^,  proprie  pascere^  per  traiislationem  de  regihu$  usur- 
patur,  n't'2Sam.  5,  2.  Ps.  28,  9.  78,  71.,  CD^UJ  autcm  de  pastoriH 
pedo  accipiendum  est,  ut  Lev.  28,  32.  Ez.'20,37.  Ps.  23,  4. 
Quomodo  notfiirsg  Xawf^  reges  apud  Hom.  IlgEN  quoque  (Me* 
morabil.  P.  7.  p.  1  (52.)  ferrea  virga  eos  pasces ,  vertit  auctori^ 
tate  locc.  2Sam.  7,  7.  1  Chr.  li,  2.  Ps.  78,  71.  72.  Mich.  7,  14. 
Addit,  nr*n  interdum  ctiam  malo  sensu  legi,  v.  c.  Mich.  5,  5.  Me 
tamen  parallelismi  membforum  leges  movent,  ut  Dr/in  cum  aiiis, 
praeeunte  Cbaldaco^  qui  franges  eos  vertit,  ad  :?^S  conquassare^ 
comminuere,  referam  (forma  eadem  est,  nt  dzcri,  sed  Dagesch 
non  recipitur  a  gutturali,  ideo  longa  pro  brevi  vocali  restituitur). 
Sic  Jer.  15,  J2.  bp2  ^^h^^n  an  quis  confringet  ferrum%  Job.  34, 
24.  ^"''ISS  :ry\  conquasnat  magnates.  hns  ^^4.^  Baculo  s. 
sceptro  ferri^  terreo.  Significatur  regis  a  Jbva  constituti  potestas 
invicta,  labore  facili  graviterquc  pessundans  adversarios  quosiibet) 
adeo  nt  nemo  eam  queat  eludere,  vel  impune  ei  resistere.  AUudi- 
tur  autem  voce  t^^U;  ad  baculos  s.  sceptra  ducum  militarium,  quo- 
modo  V.  c.  Uljsses  apud  Homerum  IL  2,  2t)5.  sccptro  suo  per- 
cutiebat  dorsum  humerosque  Thersitis.  Ita  Num.  24,  17.  ex 
Israele  dicitur  surrecturum  sceptrum^  t:^^,  s.  daculus,  confractU'-' 
rus  duces  Moahitarum.  Cf.  Hab.  3,  10.,  ubi  eodcm  modo  syno- 
nymum  ntSJQ  usurpatur.  "^is  solum  positum  instrumentum  quod^- 
vis^  atque  Sitl*'  cx  ctymo  qucmvis  fabrum  significare  potest;  scd 
ex  usu  loqucndi  ^^nifcli  '»^5  conjunctum  semper  vas  figuliy  a  iigulo 
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fictum,  denotat  Ita  2Sain.  17,  28.  et  in  loco  nostro  paraHelo, 
Jer.  19,  11.,  Eadem  comparatio  Jes.  30,  14.,  quo  in  loco  ^!i3 
fti-j^in  aperte  pio  '^221^  "^iD,  quod  apud  Jerem.  et  h*  I.  exstat,  po- 
situm  est.  yD3 ,  ut  cognatum  arab.  verbum ,  proprie  est  aliquid 
qUatere  violenter^  vel  projicere^  ut  dissiliat, 

10.  sqq.  Poeta  nunc  principcs  rebelles  adhortatur,  ut  saniora 
consllia  capiant:  (Vs.  10.)  Ergo  sapite^  reges^  disciplinam^  prin^ 
cipes^  admittite!  (n.)  Colite  Jovam  reverenter,  irepidi  eutn 
vereamini !  (,12.)  Agite^  tanto  regi  venerationis  osculum  figite^ 
nej  si  irascetur^  res  vestra  pessutidetur,  Etenim  ira  ejus  brevi 
exardescet ;  felices  sunt  omnes^  qui  ad  eum  confugiunt !     iin^^l 

^Nunc  itaque,  quum  res  ita  se  habeat,  quiim  Jova  regi,  quem  ipse 
constituit,  tantam  concesserit  potestatem.  *»  hic  habet  vim  con- 
cludendi  vel  inserendi,  ut  Ez.  18,  ult.  Hos.  11,  6.  Ps.  7,  8. 
rji^^^Sto  prudenter  agite,  submittite  vos  regi  iili.  :nw!l?]  erudi^ 
fnini\  accipite  correctionem;  commoveamini  argumcntis.  '^tDDU? 
y-jN  Judices  terrae  h.  1.  respondcnt  Tolq  tJ^^Dr^ ,  ut  Vs.  *2. 
y")fii '"  "^oi^Q  et  D^^DTIlj  regum  enim  est  jus  dicere 

11.  Cum  omni  subjcctione  et  reverentia  Jehovae  servite, 
cjus  proregi  vos  submittendo.  •IM*)';^  cum  timorey  i.  e.  reverenter, 
religiose.  Verba  ri^i^^a  sib'^^')  plefique  vertunt:  exsultate^  laeta- 
mini^  cum  tremore^  qiiasi  dicat:  Gaudete^  talem  vobis  contigisse 
regem^  memore^s  interim,  quantus  sit  ^  et  quam  jnetuendus^  ne 
ojfendatur ;  vel  simile  quid.  LXX  quoque:  dynXXiuode  aiiM  iv 
7()6f4w.  Recte  tamen  SxokRius  (Observv.  ad  analog,  et  syntdx^ 
hebr.  p.  38.)  scribit:  „^!|A  (i.  q.  i?'^^)  Arabibus  itcm,  ut  ^n,  est 
orbe  se  volvere,  gyrare  se^  circumagi,  circumire,  Quod  quum 
pariter  prae  laetitia  et  terrore  fieri  possit,  hebr,  i^-J  utrumque. 
signiiicare  potest,  tum  exultare  gaudio^  clioreas  ducere,  iripu^ 
diare^  ut  plerumque,  tum  vertigine  corripi,  trepidare^  in  pavo" 
rem  et  luctum  incidere,  ut  Hos.  lO,  5.  Ps.  2,  U."  Parallclismi 
leges  h.  1.  non  admittunt,  verbum^"^:».  alia  quam  usitata  tremQris 
signiiicatione  accipere,  quae  optime  respondet  zw  tiii^'^  in  membro 
antecedentt. 

12.  Verba  "^5*^^"^?  interpretes  mirifice  exercuerunt.  1)  LXX 
Tcrterunt:  d^o^aode  Tituds^ag^  quod  Hesjchius  explicat:  "ka^saVB 
nrudeiuc^  nal  iTmrttjfArjc,  accipite  disciplinam  et  scientiam,  Hos 
sequuntur  Vulgatus  et  Arab«,  consenliente  Chaldaeo.  Quare  autem 
illi  13  disciplinae,  institutionis  signiiicatione  acceperint,  diversae 
sunt  sententiae.  Verisimillima  est,  tribuisse  LXX  verbo  pu;3 
signiiicationem  Graeci  aGnd^eaSat,  cupide  appreliendere^  nomine 
la  vero  pietatis  notioncm,  quae  Arab.  "^a  incst.  Maxime  autem 
.  ieti  interpretationi  obstat,  quod  verba,  quae  sequuntur,  SIS^J';""}^ 
ne  irascatur^  flogitant,  ut  is,  cujus  ira  mctucnda  sit,  nomihetur. 
Quod  ipsum  etiam  obstat  Jarchii  interpvetationi ,  quae  tamen  sen- 
aum  non  multum   diversum  cfficit:   accingite^  armate,  instruite 
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mmundiiie  b.  puritate  cordis»  Sed  recte  Aben-Esra:  „Sunt, 
quip^3  ad  p'^^5  {arma,  Ez.  39,  10.)  referant,  ut  Bensus  sit:  in- 
itrttite  V08  arinis  puritatia^  nojnine  ^z  eadem  significatione  ac- 
ccpto,  qua  Ps.  24,  4.  73,  1.  Mb  '^"12.  Sed  hanc  sententiam  si 
poeta exprimere  voluissct,  ponere  debuerat  ^i,  aut  "^zn,  a«it  •ba 
I2n."  2)  Aquila  vertit:  y^axac^iXfiouxa  fcxiexrw^  fquod  Sjmma- 
cius:  nQoqKVvrioaxB  9tu&ogcog),  l^  accepit  adverbialifer,  ut  ^XD, 
mxpw^,  Jes.  33,  7.,  deduxitquc  a  'Tia  separavit^  delegit.  Eodem 
iiiodo  Hieronymus:  adorate  pure.  8ensum  magis  sccutus  cst,  ut 
ipsc  dicit,  quam  verba.  Qui  enim^  inquit,  advocant^  solen^  deo9~ 
eulari  manum  et  capita  summittere.  Sed  p'^2  simpliciter  nus- 
quam  de  venerationis  ^  s.  homagii  osculo  (dc  quo  mox  plura) 
ponitur.  3)  Sjrus  interpres  vcrtit:  o%culamini  filium^  quumodo 
Toc  ^a  h.  1.  capi  posse,  etiam  vidit  Hieron.  in  Commentario.  Ita 
interpretatur  quoque  Aben-Esra,  qui  contcndit,  na  eadem  signi- 
ficatione  esse  capiendum,  qua  Prov.  31,  2.  ("na"n^1  "na^riq 
^2t2a.  heu9  wii  fili^  mi  uterine),  et  convenire  cum  rinfij  '^sz  supra 
Vs!  7.  Atque  hacc  quidem  interprctatio  placuit  plerisque  ex'  poste- 
rioribus  interpp.,  inter  quos  Pfeifferus  in  DubiiH  Vexatis^  p.  557. 
^2  a  nna  selcgit  (ut  '^n  a  n;n,  np^  a  nnj;)  proprie  prolem  «e- 
kctam  (fenotare  existimat,  sequiori  oppositam.  Doederlein  in 
Moll  in  libros  V.  T.  poet.  ad  h.  l.  p.  72.  nostrum  na  pro  -ja 
poetice  atque  rfobiliori  vocula  dictum  esse  arbitratur.  ^a  quidem 
Chaldaica  magis  quam  hebr.  forma  est,  pro  ]2.  Scd  stjlus  poeti- 
cus  Hebraeorum  ad  Chaldaismum  vergere,  pluribus  ostendit  Gf.se- 
Siusin  Praefat.  ad  Lex.  hebr.  maj.  p.  25.  sqq.;  cf.  cjusdem  Gesch. 
d.hebr.  Spr.  u.  Schr.  p.  22.  Dubitari  tamen  potest,  num  vates, 
simplici  ^a  pro  nin"»  "nz  usurpato,  regem  hac  voce  indicarit. 
4)  Alius  interpretationis  Kimchi  mentionem  facit:  „Potest  etiam 
"^i  significatione  puri  accipi,  qua  occurrit  Ps.  73,  1.  Certe  DeuB 
Uraelitarum  summum  bonum  est,  nab  "^^ab  his^  qui  puri  corde 
sunt,  Tunc  sensus  erit  hic:  quid  mihi  et  vobis  est?  siim  enim 
inundo  corde,  nec  ulla  est  in  mc  erga  vos  iniquitas^  propter  quam 
ad  proeliandum  contra  me  convcnifKtis,  sed  me  potius  osculari  de- 
betis  et  profiteri,  me  esse  ex  divino  mandato  regem  constitutum." 
Congruit  Arab.  ^a  piuSy  benefaciens^  justus.  Unde  etiam  v.erti 
possit :  Venerationis  osculum  figite  justo  illi  regi !  5)  Sensum 
perqu^m  aptum  efficit  quoque  alia  interpretatio  a  Kimchio  memo- 
rata:  „^a  electi  significatione  accipi  potest,  qua  occurrit  Vcrbum 
ISam.  17,  8.  izj-^i}  Qqb-na  eligite  vobis  virum;  ut  h.  1.  rex 
electi  nomine  insigniatur,  quemadmodum  2  Sam.21,  6.  Saul  a  Jova 
^Uctus  nuncupatur.'*  In  eandem  cogitationem  incidit  Doederlcin 
(in  d.  Theol.  Journ.  p.  175.),  et,  priori  sententia  mutata,  ^a 
a^-^a  deductum  xn^&agor^  ixXsiciov  intferpretatur,  atque  honoris 
cognomentum,  rcgibus  tributum  esse  censet,  quemadmodum  nsin^» 
q«od  Ps.  106,  23.  regibus  Judaeorum  et  Jes.  42,  1.  Cyro  tribuitur. 
Eadem  est  Ilgenii  sententia,    qui  verba  nostra  vertit:    Oscula 
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figite  ef,  quem  delegit  Notionem  eligencli  Vfndlcat  rcrlo  •l^^a 
ex  1  Sam.  17,  8.  1  Chr.  7,  40.;  na  igitur  ad  formam  T]1  miser^ 
il  tefiuiSy  p"^  minutus^  ^D  refractarius^  esset  electus^  coll.  1  Reg. 
11,  34.  2Sam.  6,  21.;  Ixllfixroc,  Lnc.  23,  35.  co».  Matth.  27,  43. 
Addit:  „objici  posset,  desiderari  articulum;  sed  idem  objici  potest, 
si  ^a  vcrt.  filius;  nam  ^an  esset  ^ic  (David),  quem  elegit;  scd 
*na  est  fs,  g^Mem  elegit^  quisquis  sit,^^  —  Cctcrum  vocc.  ■I5"'p?'2 
sensum  rectc  expressit  Drusius  in  Commentat,  in  19  priores  Pss* 
in  SupplL  ad  Critt.  SS,  T.  11.  p.  1303.  ita:  recipite  hunc  pro 
domino  et  rege  vestrOj  ac  praestate  ei  obsequium  fidemque 
clientelarem,  Hujus  enim  signum  fuit  osculum.  Mos  regem  de- 
oscularidi  in  India  obtinuit,  obtinetque  in  Arabia.  Narrat  cnim 
NiEBUHR  (fleisedeschr*  P.  1.  p.  414.),  se  cum  sociis  principis 
Sanaae  manum  dextram  atque  genua  in  venerationis  stgnum  oscu- 
latum  esse.  Cf.  d.  a.  u,  n.  Morgenl  P.  3.  no.  490.  P.  4.  no.  786- 
Atque  apud  Hebraeos  quoque  olim  osculum  venerationis  signum 
fuisse  patet  ex  1  Sam.  10,  1.,  ubi  Samuel,  postquam  regem  inun- 
Xisset,  in  reverentiae  testimonium  osculo  eum  donasse  narratur. 
Idola  etiam  eo  modo  colere  s.  adorare  solebant,  1  Reg.  19,  18* 
Hos.  13,  2.  Nec  aliis  antiquitatis  gentibus  hic  mos  inusitatus  fuit. 
Xen.  in  Orat.  de  Agesil.  Receptissimus  et  plane  patrius  mos  erat 
apud  PersaSj  osculandi  eos^  quos  in  honore  habebant.  Arrian. 
in  Epictet.  1,  19.  Praefecturam  quis  adeptus?  Omnes  obvif  ei 
gratulantur^  alius  osculatur  oculos^  alius  cervicem,  Verba  -^S 
^i^.T  ^*  irascatur^  refercnda  videntur  ad  Jovam,  qui  regem  illum 
coiistituit,  quamris  nomen  'n')T\'^  (Vs.  2.)  remotius  sit.  Eadem 
ratione  Ex.  16,  12.  verba  yj&{  ^735?!:^r|  terra  eos  absorpsit^  re- 
spiciunt  ad  hostes,  quorum  Vsl  9.  mentio  fit.  Verba  Tfp  in^fi^ni 
LXX  vert.  x"i  anoXeXnde  e|  odov  dtxaifg^  Vulg.  et  pereatis  de 
via  justa,  Eodeni  modo  Syrus  et  Chaldaeus.  Hi  igitur  interpp. 
haec  verba  acceperunt  de  rta,  quae  ad  regem  ducit,  i.  c.  ad  ejus 
tutelam.  Sunt  qui  'ji^  elliptice  positum  putent,  pro  ?{"313,  ut 
Num.  12,  5.  nr)D  pro  hriDa  in  ostio ;  ut  sensus  sit:  ne  pereatis 
in  via^  i.  e.  in  medio  cursu  conatuum  hostilium  vestrorum,  antc- 
quam  scopum  contingatis.  Sed  rcctius  alii  interpretantur :  ne 
jpereatis  quoad  viam  (cf.  Gesenii  Lehrgeb,  p.  687.),  rcspectu 
viae,  i.  c.  ne  pereat  via  vesti'a,  ne  pessumdetur  res  vestra,  pessime 
consultum  sit  rationibus  vestris.  De  hac  notione  voc.  ^n^l  vid.  ad 
Ps.  l,  1.  Vcrba  is^  C3?533  ^n?^'^"^^  quidam  cum  iis,  qaac  pro- 
xime  praecesserunt,  perihunt  res  vestrae^  ita  conjungunt:  ubi 
paululum  tantum  ejus  indignatio  exarserit^  ut  significetur,  hujus 
irae  effectum  ita  promtum  esse,  ut  si  vel  paululum  ardeat,  con- 
sumtura  sit  onines  inimicos.  Nam  C3^73^  nonnunquam  etiam  ad 
quantitatem  pertinet,  ut  Jes.  9,1.  Prov.  10,  20.  Ego  tamen 
niallem  cum  Jarchio  ad  tempus  referre,  et  ita  interpretari :  in 
momento  exiguo^  subito  in  vos  ira  ejus  exardescet ;  ut  hoc  in- 
cisum  absoiutc  sit  dictum^  nec  cum  antecedente  conjunctum.    Verb. 
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^n  pfedqiie  interpp.  intransf tif e  ^    0xardendi  fiignificatione  su« 
munt,  sed  Aben-Esra  transitivum  hic  esse  censet,  ut  Ps.  83,  15., 
ticut  ignis  sylvam  consumit,     Itaque  et  h.  I.  absumere  esse  ver- 
tcndum.     Verba  na  ^pin "  b3    ^"Ir^J   epiphonematice  suhjiciuntur, 
in  andthesi  quidem,  sed  non  ex^iressa:  sicut  iram  Dei  et  poenat 
ab  eo  exspectare  dcbent  omnes ,   qui  adversantur  ei ,    ita  contra, 
guifidei  ejus  se  permittent,    incolumes  et  tuti  erunt.     Verbi  non 
propria  signiticatio  videtur  esse:  $ub  laciniam  alankve  vestis  po- 
teotioris  alicujus  se  recipere^  ut  colligere  licet  ex  nomine  Arab. 
n^UJwSn,  primum,  ora  vestis^  tum  asaeclae  protectio ,   quod  ora 
mtis  expanditur    quasi    super    clientes    a    patrono    praepotente, 
quodque  olim  sub  laciniam  alamve  vestis  recipi  solerent,    qui  in 
clientelam  suscipiebantur.     Cujus  rei  exemplum  inveni  in  Abulfe- 
dae  Annalibus ,  ubi  narratur,  Muhammedem,  quum  inter  captivas 
collactaneam   sororem  agnovisset,    eam  injecto  suo  pallio   tutam 
ah  omni  injuria  praestitisse.     ^Oin   sequente  pracpos.   a  forma 
regiminis  posita  est,  ut  saepe  alias  tieri  solet,  quando  nomen  alia' 
qaadam   construendi  ratione  arctius  conjungitur  cum  voce  sequ., 
etiam  intercedente  particula,    ut  Ps.  84,  7.    p?3?3    ^"lai^   vallem 
transeuntesy  Jes.  33,  6.  n?1J  nJaon  sapientia  etcognitio. 

Ps.   3. 

Queritur  prlmum  de  hostium  multitudine  atque  insultatione, 
Vs.  2.  3.  Sed  mox  superiorum  temporum  memoria,  quibus  tam 
multi  divini  favoris  documenta  acceperat,  in  spem  ingreditur  di- 
vini  auxilii  atque  victoriae  de  hostibus  reportandae,  4 — 7.  Tan- 
dem  divinae  opis  imploratione  atque  votis  pro  universo  populo 
concludit,  8.  9  —  Quum  fugeret  Absalonem  lilium  (2  Sam.  15, 
16.  sqq),  hunc  Ps.  a  patre  decantatum  esse  dicit  hebr.  inscriptio, 
neque  inest  Psalmo  quidquam ,  quod  nos  moveat ,  ut  aliter  sta- 
tuamus. 

1.  Davidis  Psalmus^  quum  propter  Absahnem  filium  suum 
fugeret.  E  priscorum  Rabbinorum  sententia  Ps.  editus  fuit,  quum 
nudis  pedibus  atque  operto  capite  Olivarum  clivum  ascenderct, 
2Sam.  15,30.  Et  certc  hic  temports  articulus  bene  oongruit,  modo 
Bumamus,  Davidem  etfudisse  carmen,  non,  dum  fuga  sese  ex  urbe 
eripuit,  sed  postquam  ab  hostibus  persequentibus  securus  esset. 
Absalon,  qui  simul  de  regno  occupando,  et  patre  e  medio  toUendo 
eon>ilium  cepisse  videtur,  Hebronem  profectus  est,  non  solum  cum 
ordinario  coetu  domcsticorum  et  amicorum ,  qui  consiliorum  ejus 
pirticipes  erant,  sed  etiam  cum  200  viris  Hierosolymitanis,  cetera 
qaidem  integrts  et  totius  rei  ignaris,  qui  alioqui  Absaloni  contra 
Davidem  non  favissent,  sed  mox  videntes  se  per  imprudentiam  in 
conjuratione  implicatos,  iu  facinore  progrederentur,  quod  noluis- 
sent  inchoare;  postremo-cum  exercitu  ad  Hierosolyma  accedit, 
ut  vel  vi  vel  deditione  rex  et  civitas  iu  suam  potestatem  deveniant. 
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Mirum  antem  in  modum  laraelitas  labefactarat  Absalon,  et  a  Da- 
vide  abalienatos  in  sui  amorem  blanditiis  ac  spe  meliori^  guberna-r 
tionis  traduxerat.  Horunr  omnium  non  inscius  Davides,  Absalonis 
adventum  non  exspectare,  sed  cum  suis  salutem  fuga  petere,  con* 
sultius  duxit. 

2.  3.  Quantus  est  numerus^  Jehovaj  hosttum  meorum? 
quanta  multitudo  eorum^  qui  adversuB  me  consurgunt  ?  3.  Multi 
dicunt  de  me:  nulla  ei  a  Deo  salus  est  exspectanda!  Til^  h.  J. 
admirantis  vox  est.  Aben-Esra:  ^^lsrdelitaein  tres  partes  tunc 
contra  Davidem  divisi  erant^  alios  enim^  ut  Benjaminitas^  ho" 
stes  (d*^^^)  habuit^  aliiy  ut  Absalom  et  Amasa  et  qui  ab  eju8 
partibus  erant^  in  eum  rebellarunt  (D^^Qp),  alii  de  eo  dixerunt : 
cecidit,  nec  resurget  (Vs.  3.%"  Multis  non  tantum  hostes  Da- 
vidis,  verum  et  ii,  qui  primum  de  partibus  ejus  stetissent,  sed 
rebellione  ingravescente  de  ejus  rebus  desperassent,  intelliguntur. 
—  3.  "^^Djb  Hebraeorum  magistri  interpretantur :  de  anima  mea^ 
praefixumque  b  eadem  hic  signiiicatione  sumcndum  esse  monent, 
qua  Gen.  20,  13.  i<nn  '»nfi<  ''b  ^l"^^  ^*^  ^^  me^  frater  meus  est. 
Ex.  14,  3.  et  cogitavit  Pharao  b^cn'!)";  '•J^b  de  Israelitis^  qiiibus 
et  similibus  locis  b  habet  potestatem'^  quod  attinet  ad^  respectu 
habito  ad  rem.  Il3s»!3  pro  persona  ponitur,  loco  pron.  reciproci, 
ut  Jes.  46,  2.  dUTDD  ipsa  illa  idola  in  captivitatem  abeunt,  et  Lev. 
11,43.  ne  inquinate  ^^''rii^DD  "n^  vosmet.  Arabibus  is  usus 
longe  frequentissimus^,  itemque  ^yris  et  linguae  Rabbinicae.  Sunt, 
qui  u;D3  vitam  interpretentur;  nec  obstaret  sequens  ib,  quum  \DDD 
quandoque  sit  masculitmmy  veluti  Jes.  32,  6.  Mihi  vero  sensus 
esse  videtur:  tanta  quidem  omnino  multitudo  est  hostium  meorum, 
Ut  muiti  tam  ex  ipsis  hostibus,  quam  ex  spectatoribus  aliis  sic 
de  me  censeant  animis  suis,  et  insultantes  mihi  in  has  voces  erum- 
punt.  a^^nb^Zi  —  f^^i  Nulta  est  ei  salus  penes  Deum,  actum  est 
deeo;  Deus  non  curat  eum  amplius,  non  adest  periclitanti.  la 
voce  nn^^UJT  He  paragog.  additum  quidam  jiutant  ad  augendam 
signiiicationis  vim.  Recte  vero  alii  dubitant  Jl  paragog.  eificere 
superlativos ;  certe  non  perspici ,  cur  rjni^TvD"^  magnam  salutem 
intelligere  debeamus.  ii  illud  potius  redundare,  vel  euphoniae 
gratia  adjectum  esse,  ut  in  nonnJl  Jud.  14,  18.  Vid.  et  Gesenii 
Lehrgeb."  p.  545. 

4 — 7.  Sed  profanae  stultitiae  et  elationis  voces  sunt  istae, 
et  blasphemae',  quae  mihi  praecidunt  omnem  spem  opis  tuae:  At 
Tu^  Jehova^  clypeus  mihi  es^  tu  dignitatis  meae  vindex,  tu 
caput  mihi  extoUis!  5  Te  inclamat  vox  mea^  Jehova!  Annuet 
mihi  e  sancto  suo  monte.  6.  Discubitum  eo ,  dormio  .^  evigilo^ 
nam  Jova  me  sustentat.  7.  Neque  metuam  vel  hominum  myria- 
des^  qui  oircumcirca  castris  fne  obsideant.  ^'^yz  f^p  Clypeus  es 
ciroa  me  plus  est,  quam  clypeus  meus,  nam  clypeorum  atii  partem 
corporis  tegunt,   alii  totum  corpus  muniunt:    tu  autem  mihi  es, 
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inquit,  vic6  clypei^  qui  me  undiquaque  tegit  et  munit.     Alioqiii 
vox  usurpatur  de  praesidio  ct  protectionc,  P«.  18,  3.  33,  2.   119, 
114.  Gen.  15,  1.     lii  "n^as  cst  metonymia  effectus,  eflfectu  posito 
pro  persona  cfficiente,   s.  pro  auctore,    queniadmodum  Ps.  27,  l, 
3ova  lux  mea,  et  aatus  mea^    i.  c.  auctor  ct  causa  lucis,  salutis 
Scnsus:    a  te\spero  gJoriam,  i.  c.  victoriam  de  hostibus,  ct  mcae 
dignitatis  vindicationem.     Alii  liaec  referunt  ad  partam  praesen- 
temque  dignitatem  regiam,  ut  sit,  tu  me  honoribu8  ornasti,     Glo» 
riam  inteiligunt  de  majeatate  regum;  quomodo  vestis  gloriae  pro 
regia  dicitur  (Esth.  14,  2.).     i^j<n   D''-;^:  ExtoUen»  caput  meum. 
Caput  extollere  figura  hebraea  significat,  ct  honoribus  ct  dignitate 
ornare,  ct  laetitiam  atque  sccuritatem  conciliarc,  libcrando  c  pcri- 
colis,  malis  et  aegritudine,  atque  ita  erigere  jacentem,  sicut  contra 
perturbati  et  tristes  incedunt  capite  dejecto  s.  demisso,  ut  Ps.  34, 
14.  incedebam  incurvus  sicut  qui  matrem  luget,  i.  e.  capitc  de- 
misso.      Sic  est  Gen.  40,  20.  et  extulit  caput  principis  pincer- 
narum^  i.  c.  restituit  ei  dignitatem  (vid.  et  not.  ad  Gen.  40,  20.). 
Ps.  27,  0.  nunc  extollit  caput  meum  contra  hostes  meos^  et  al. 
—  5.  •'^ip  hic  positum  est  pro  ''b^pa,  ut  Ex.20,  II.  tD''^:;  ^'^¥[2l 
sex  diebus;  quasi  positum  cssct   CJ^npN   rrin^^bij  '^b^ps»-    l^***- 
Nnpfi<  autem  hic  aoristice  sumendum  est,  quemadmodurt  qiiod  pro- 
ximc  sequitur  ■»2:5^*')  responde4,  s.  respondere  solet  mihi;  prccibua 
mcis,     auxiliuni    iuum  mihi  non  denegas.     l^jP    p»"i^   ^   mont» 
sanctitatis  ejus,  i.  c.  ex  Sionc  monte,  ubi  foederis  arca,  Jovae 
scdes  fuit.  —  6.  Ita  me  audis  benigne,  ita  nihil  mihi  negare  solcs, 
ut  tc  frctus,  prorsus  acquiescam,  et  nihil  trepidem  in  ulio  periculo, 
atquc  nc  in  praesenti  quidem,   quantumvis  magno;    ut,    quando 
cubitum  eo,   dormiam  securus,   et  quando  de  somno  expergiscor, 
nulla  rcs  conturbet  aninium  meum.     Vcrba   ?^3;?"'^t    "^*^^?^  ,  ^?^* 
a  LXX  et  Hicronymo  non  satis  accurate  rcddita  sunt,  €Xor^//^i]i' 
JCfu    viTrcaaftf    dormivi  et  soporatus  sum,    quum  ^JD'^   sit  eubt- 
ium    ire.     Tota    loquutio    est    proverbialis.      Ad    '>ni:i:"'pn  bcne 
Kimchius:    non  perturbatus,   ut  solet  esse  is,    qui  prae  angu- 
stia   somno   correptus    e«f,    qui  dum  expergiscitur ,    animo  est 
perturbato.    —     7.     Quantunivis   multae    myriades    hostium    mc 
jam  invadant,    et   circumcirc^    castris    positis   me   obsideant,    in 
hac    tamen   fiducia   opis    protectionisque   tuae,     non  perturbabor. 
fiy    nian-^»    myriades   populi,    i.  c.    innumcii    populi,    numcro 
finito   posito  pro   infinito.     Lhtini  dicunt  mille  et  sexcenta.     D? 
significat  copias  militares,   ut  Num.  20,20.  Jud.  9,  43.    2lleg. 
13    7.    —    -^^^  :\rm   i^mo    'y^^  Qui  cireumcirca  ponunt  castra 
me,    nnT^n}:'^^ apparatum  suum  belHcum,  s.  castra,  quod  Kim- 
chius    subaildiri   jubct.     Eodcm  modo    usurpatur  dri),    cum  nitt) 
synonymum,    1  Reg.  20,   12.    -i-^^^n-b^P    rjQ-^UJ^^l  ^^'>t?  ponite  et 
posuerunt  contra  urbem,  castra.     Usurpant  cnim  absolutc  ponere^ 
pro  castra  ponere.     S-no  h.  1.  pracpositio,  circumcirca,  ut  Ex. 
40,  33.  Num.  1,  ix3. 


Digitized  by  LjOOQIC 


40  Ps.  3,  8.  9.    Ps.  4. 

8.  9«  Nunc  su^erioTum  temporum  memori^  erectus ,  ad  Jo« 
vam  preces  pro  liberatione  fundit:  Surge^  Jova^  serva  me^  mi 
Deus!  Tu  enim  omnium  hoatium  meorum  maxillam  contudistt ; 
tu  impiorum  dentea  confregisti,  9.  Penes  Jouam  salus !  Salu^ 
tem  tuo  populo  praesta!  TlW^p  exsurge^  instar  strenui  militis 
arma  aCcipe,  vires  collige,  ac  si  Jova  hact|enus  fuisset  otiosus 
spectator  miseriae  Davidis.  ^iTV^J  '>2^^'^''\ii  salvum  me  fac  in  hoo 
periculo,  mi  Deus  ^  eripe  ex  aiigustiis,  et  pristinam  felicitatem 
redde.  Q.  d.  Jam  multitoties  me  servasti ,  et  hostes  meos  percus- 
sisti,  ita  et  nunc  facturus  es.  Metaphora  h.  1.  petita  videtur  a  feris 
bcstiis,  quae  morsu  nocent  et  dilaniant,  quarum  dentibus  excussis, 
nulla  ab  iis  metuenda  est  noxa.  Verborum  ""bs^rii^.  rT^sn"'"'^ 
^nb  "^n^jfc^  ratio  grammatica  varie  exponitur.  Alii  post  •^a''^  snb- 
audiunt  n3» ,  ut  integra  phrasis  sit :  '^a'';^  ~  bD  -  DJi  rr^DH  -  "»5 
Tli  n3^5  tu  enim  omnes  hostes  meos  percussisti  percussione 
tnaxillae,,  Veluti  Num.  23,20.  ns^-JvL-^C  iibt  rjnai  et  benedixit 
neo  faciam  eam  irritam^  sc.  n^^^a  6enedictidnem,  Prov.  15,  22* 
dnpn  ^''ibyi*^  1^31  in  multitudine  consiliariorum  firmum  stat^ 
sc.  n:iv  cunsiliuml  Alii  "^nb  positum  censent  pro  "^n^^s.  Alii  sub- 
audiuntb:^,  quod  expresse  adjectum  est  2Chr.  18,  23*  "nij  rj^l 
^n^ri  ^?  ^in^p"'^  colaphum  MicJiae  inflixit^  iteuique  Mich.  4,  14. 
(al.  5,  1.),  Aiii:  percutis  omnes  inimicos  meos  quod  ad  maxillam^ 
eadem  dictionis  fornia,  qua  Ps.  2,  12.,  ubi  vid.  not.  Sensus  semper 
idem  manet.  Ceterum  prp  Tjb  Alex.  posuit  ^ara/w^,  quem  se-? 
quuntur  Vulgat.  (sine  causa)  et  Arabs.  Hinc  sunt  qui  Alexandri- 
num  aliud  quid  iegisse  statuant,  e^  c.  Venema:  „legisse  videntur 
^nb  cum  lineola  transversa,  quae  O  designare  solebat,  supra  ulti- 
mam  literam,  quam  excidisse  censuerunt,  unde  "jnb  pro  CD3nb 
frustra^  acceperunt."  Sjrus  et  Chaldaeus  sufiixum  expresserunt, 
quasi  legissent  on/^nb.  —  9-  n3?n;z;';n  hin^^b  Jovae  est  salus^ 
ad  eum  referenda  est,'  is  salutis  auctor  est,  b  enim  saepe  referfe 
■olet  aciionem^  vel  opus  ad  suum  auctoremv  ^73^"b^  super  po^ 
puliim  tuum^  sc,  Israeliticumt 

Ps.  4. 
Invocat  Deum ,  salutis  suae  vindicem ,  ut  auxilium  sibi  ferat, 
Vs.  2.  Hostes  hortatur,  ut  deponant  odia,  et  libenti  animo  se 
suhjiciant  ejus  impcri(^,  queni  Deus  ipse  carissimum  haberet,  atque 
Tegis  honore  afficeret,  2  —  7.  Animum  iterum  ad  Deum  elevat, 
cjus  favorem  implurat,  atque  iiducidm  suam  eo  testatur,  8.9.  — ' 
Quo  tempore  hic  Ps.  sit  editus,  variae  sunt  variorum  sententiae. 
Hehraei  interpp  unanimi  fcre  consensu  hunc  quoque  Ps.  indubitato 
habent  pro  co,  qui  sit  factus  in  periculis,  quae  ab  Absalone  im- 
pendebant,  atquc  ita  priori  (jvyxgovov  esse.  Ejusdem  pierique  exL 
nostris  sunt  sententiae.  Quiie  conjectura  si  retinetur,  niniirum 
dirigetur  oratio  contra  principes  et  duces ,  copiarumque  ductores 
primariQB^,   qui  se  cum  Absaloae  conjunxeiant,   el  ei  militabant,  . 
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qnos  gmvissrima  compellatione ,  et  tamen  temperata  mirabiliter* 
pietatis  humanitate,  li  facinoris  societate  abducere  conatur.  — ^  Altis 
omissis,  Ve^emae  sententia  digna  est,  quae  memoretur,  Nuiiuni 
plane  illi  iii  lioc  carmine  occurrit  ihdiclum,  ex  quo  pateat,  eos, 
quibascum  poeta  hic  agit,  hostes  ipsius  fuissc,  quum  nec  eo  nomine 
insigniantur,  nec  hoatiiis  in  ipsum  impetus  iis  adscribatur;  repre- 
liendi  tantum  in  iis  nimium  vanitatis  et  mendacium  rerum  itudium 
et  contumeliosas  forte  cogitationes  et  facta  eonim  in  Davidem 
(Vs.  3.),  quod  sociis  Davidis^  contra  eum  propter.  gravissima  mala, 
quibus  premet^entur ,  murmurantibus ,  conveniat,  sed  nullum  prae** 
beat  hostium  characterem.  Nec  ullum  se  oiferre  signum  regiae 
dignitaiig  ab  iis  impugnatae,  Vs.  4,  Davidem  magis  tanquam  in- 
tertoris  admissionis  apud  Deum  ministrum  repraesentari ,  quam 
regem,  Respicere  carmcn  ad  statum,  in  quem  Davides  cum  sociis 
delapsus  esset,  admodum  luctuosum,  qui  aptus  fuerit,  affectus 
concitare^  et  socios  contra  Davldem  incitare,  iisque  sinistras  de 
Dei  favore  erga  ipsum  inspirare  suspiciones,  Congruere  itaque 
optime  illi  tempori,  quo  Davides  cum  suis,  a  Philisthaeis,  cum 
Saulo  decretoria  pugna  certaturis  dimissus,  Ziclagum  invenerit 
ilammis  absumtum,  et  omnium  familias  ac  bona  ab  Amalekitis  spo- 
liata  et  abducta.  Quo  casu  omnes  roox  in  lacrymas  eruperunt; 
sed  socii,  dolore  in  iram  et  indignationem  verso,  Davidem  cum 
dictis,  tum  factis  petere  coeperunt,  et  de  ipso  e  medto  tollendo, 
cousiiia  agitare,  Davides  contra,  singulari  Jovae  fiducia  roboratus, 
et  oraculo  divinitus  dato  de  damno  resarciendo,  sociorum  furorem 
depressit.  Cf.  1  Sam.  30,  1.  sqq.,  praesertim  Vs.  6  —  8.  Eo  ipso 
temporis  articulo  Venema  putat  Davidem  hanc  orationem  incre- 
patoriam  et  adhortatoriam  ad  suos  convertisse  socios  et  milites, 
contra  ipsum  murmurantes,  qua  eos  ad  sil^ntium  redigere,  et  de 
favore  Dei  erga  se  certiores  facere ,  adeoque  ad  fiduciam  in  Deo 
adhortari  conetur. 

^  2.  Annue  mihi^  inclamanti,  tu  innocentiae  meae  vindexl 
Tu^  gui  ex  anguatiis  educis  me  in  ioca  patentia^  adaia  mihi 
propitius^  et  exaudi  preces  meas!  ^fi^*^p3  in  clamando  me,  dum 
clamo,  cum  implorem  opem  tuam.  ''33»  responde  mihi^  exaudi 
me.  Alex.  interp.  eigriyiovai  fAOV  (Vulgat,  quem  sequuntur  Arabs 
etAethiops,  exaudivit),  Enuntiavit  '»33^5  nec  incommodo  sensu, 
q.  d.  Deus,.  qui  rae  invocantem  semper  audisti,  miserere  et  nunc  " 
mei.  Sed  versionis  Alex.  cxemplar  Aldinum  sJgrjHovaag  habet,  quo- 
cum  consentiunt  Syrus  et  Hieron. ,  exaudisti  me ,  quasi  legissent 
•*3n^3^,  quod  quibusdam  praeplacet,  ideo  maxime  quod  proxime 
Mn")n,  2.  pcrs.  sequitur.  Vesrum,  ut  taceam  hujusmodi  perso- 
naruiu  mutationem  satis  frequentem  esse  in  hebr.  poematibus,  Ma- 
sorethicae  lectionis  veritatetu  non  modo  quod  mox  subjicitur,  huic 
respondens,  '^aan,  item  [mperat.,  sed  etiam  reliquorum  vett.  interpp. 
consensus  argiu^t.     *p.l^  "^*!'^  optime  Sjrus:  Deu8  mi^  et  ser- 
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vator  Justitiae  meae,  Vox  d^nbi^  enim  Deum  Judicem  signiiicat, 
Tid.  Ps.  58,  12.  Hinc  de  hominilius  quoque  Judicis  notione  usur- 
patur.  Vid.  not.  ad  £x.  21,  6.  22,  8.  %  Saepe  ea  status  constructi 
yis  est,  ut  effectum  exprimat.  Quemadmodum  igitur  Gen.  2,  9. 
♦  d^^^nrr  y3>  lignum  vitae  est,  quod  vitam  conservat,  et  Jes.  9,  6. 
W^bxo  nt)  princeps  pacis^  qui  pacem  eflicit;  ita  hic  quoque  "^rrbfi^ 
*p*li  crit  Deus^  qui  tueris  Justam  causam  meam,  ^^  nnn^^il  *i;^2 
In  anguatia  latum  fecisti  mihi  locum,  s.  gressum,  e  loco  arcto 
et  angusto  in  locum  spatiosum  me  eduxisti.  Metaphora  ab  iis 
ducta,  qui  redacti  sunt  in  locum  angO^tum  ab  hostibus,  ita  ut  elabi 
nequeant,  q.  d.  qui  me  redactum  in  summas  angustias  aliquando 
liberasti  et  exhilarasti.  Similiter  apud  Arabes  solennis  est  salu- 
tandi  formula:  amplitudinem  tecum  (integra  eloquutio:  amplitu^ 
dinem  tecum  et  molHtiem  soti  det  Deus!)^  quae  et  apud  Abul- 
fedam  occurrit  in  Annall,  P.  !•  p.  378.  edit.  Reiskii.  Contra  in 
Meidanii  apographo  Crugeriano ,  quod  in  Biblioth.  Acad.  Lips.  as« 
servatur,  exstat  p.  350. :  angusta  ei  terra  cum  amplitudine  sua^ 
B.  quantumvis  ampla.  Quod  dicitur  de  eo,  qui  in  negotiis  suis 
anxius  confususque  haereat.  Vid.  et  Corani  Sur.  9.  Vs.  25.  edit. 
Hinkelm.  Apte  igitur  nostro  loco  eadem  metaphora  "^^  angustia^ 
ct  i^n^il  amplum  locum  concedere  opponuntur.  Kimchius  ad 
^\  n^nnrj  monet,  positum  esse  pro  ^b  ^"^n^vri  dilatabis  mihi^ 
quoniam  in  prophetia  Praeter.  pro  Fut.  usurpetur,  quod  res  ita  se 
habet,  ac  si  jam  peracta  esset.  Mihi  tamen  h.  1.  magis  Praeter. 
congruere  videtur.  £st  enim  ejus ,  quod  jam  multitoties  expertus 
esset,  auxilii  divini  memoria,  quae  Davidi  spem  injicit,  n^que 
nunc  ipsius  preces  irritas'futu)ras  esse.    ^ 

3.  Increpat  protervitatem  eorum,  qui  adversus  ipsum  mili- 
tarent,  et  regiam  suam  dignitatem  injuriis  ai!icerent:  Quousque^ 
Virif  sceleratis  modis  foedabitis  dignitatem  meam?  quousque 
inanes  moUtiones  quaeretis^  sectabimini^  quae  vos  frustrabuntur^ 
U}'^^}  "^32  Filii  viriy  aliqui  de  proceribus  et  ducibus  conspiralionis 
dici  putant.  Sicut  enim  apud  Latinos,  ita  Hebraeis  etiam  vir  nou 
fiexum  tantum,  sed  praestantiam  etiam  sexus  significat,  ut  itaque 
ID^^i^  ''32  quasi  fortium  soboles  essct.  Mihi  tamen  procerum  no- 
tionem  formulae  illi  tum  demum  tribuendum  esse  videtur,  ubi  ''S^ 
^l^  opponuntur,  ut  Ps.  49,3.  62,  10.  Ncque  ejusmodi  honesta 
compellatio  loquentis  affectui  convenire  videtur.  '>"T122  f7^~*73> 
riTabpb  quousque  gloria  mea  ignominiae  erit,  s.  habebitur  vobis? 
.  quaniio  iinem  facietis  injuriarum,  quibus  afticitis  me?  Ab  hebr. 
lextu  recedit  Alexandrinus :  mg  ndre  ^ugvxdgdtoi ;  ivaxi  ayanaTS 
lAaxniijriia;  quasi  in  suo  Cod.  pro  "^niD  invenisset  ^1[^3  (ut 
Michaelis^conjicit  in  Biblioth,  Or.  P.  10.  p,  220.),  sive,  *ut  alii 
opinantur,  easdem,  quas  Masorethicus  textus  exhibct,  literas  ''*i[n23 
enunciasset;  pro  i^73b2b  autem  legis^et  2b  cor  et  JiTab  quare? 
mutato  :?  in  2  ob  iigurae  aiiinitatem.    2b  lys  est  durus  Qorde^ 
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obstinato  animo,  penricax  (Ex.  7,  13.),  i.  q.  ib  rriij?  Ea.  3,  7* 
Est  igitur  Alexandrinis  h.  1.  fifxgvnagiiog  i.  q.  axlfjgouugdtot;^  sen* 
tnmqae  putarunt  esse  hunc:  quousque  pervicaci  animo  vos  mihi 
opponetis?  Ante  STD  ^iUJp^n  p*^")  p^MN^n  repetemium  est  ano 
%o^  xoivov  ilti"'!^  quousque  amabitis  vanitatem^  quaeretis  men" 
dacium?  i.  e.  quousque  operam  dabitis,  me  regno  evertere?  quod 
non  consequimini,  Deo  mihi  consulente.  Regnum  Absaloni  intel- 
Jigere  vidctur,  quod  inane  (de  voc.  p"^"!  vid,  ad  Ps.  1,  2.)  et  jnen- 
dacium  appellat,  quia  per  fraudeni  esset  occupatum,  et  simul^  ut 
innuat ,  non  stabiie  futurum.     ^tv^  respondet  sequ.  u;jP2 ,  ut  p^^"^ 

4-  Nunc,  cur  eorum  contra  ipsum  molimina  nihil  sint  ef« 
fectura,  cxponit:  Sed  agnoscite^  Jovam  elegisse  cultorem  suum^ 
quem  evehat  ad  regnum;  Jova  audit  me^  dam  eum  invoco,  No- 
lite  existimare,  me  humana  ope  aut  consilio  ad  regiam  dignitatem 
pervenisse ;  ipse  enim  Deus  me ,  multis  e  millibus  electum ,  genti 
suae  praefixit,  ex  quo  Ht,  ut  qui  meum  repudiet  imperium,  non 
mihi,  sed  Deo  repugnet.  Quamvis  igitur  me  nunc  in  angustiis 
positum  cernatis,  cognoscetis  tamen,  Deum  me  exaudire,  cura 
eum  invocem,  meque  ab  illa  calamitate  liberare.  nbsn  segregarCj 
eligere^  synonymum  est  verbi  b*^'^^!!  Deut.  10,  8.  '  Pro  tibtitl  in 
Codd.  37  Kennicotti  et  28  Rossiiinis  extat  2>ibDr7.,  idemque  in  suo 
Cod.  Alexandrinus  invenisse  videtur,  vertit  ehim:  iO^uvfAuaTOjas 
xtp*og,  VuIgJit.  mirificavit  dominus.  Quac  lectio  si  probetur, 
monet  David  hostes  suos,  ut  in  memoriam  revocent  varios  vitae 
,8uae  eventus,  in  quibus  a  Deo  mire  sit  servatus  atque  ex  summis 
periculis  liberatus.  Utramque  lectionem  conjungit  Syrus:  segre- 
gavit  sibi  Dominus  electum  .mtrabiliter,  ^•'cn  sunt,  qui  passive 
fiumant  de  eo,  quem  quis  henigne  accipit^  cui  favet^  vertantque 
dileclum  Dei  (Liebling^  GUnstling).  Alii  recte  defendunt  usita- 
tissimam  pii^  sancti^  benigni^  benefici  signiiicationem.  Uujusce 
cnim  formae  adjectiva  non  amant  istiusmodi  notionem  admittere; 
V.  g.  i'^'13  liberalem^  munificum  designat,  nou  eurn^  erga  quem 
quis  munJficus  sit^  T>3J<  robustum^  y^^,^  violentum.  Mihi  tamen 
magis  placet  Drusii  sententia:  *\h  'l"'On  pro  iT^Dn  (cultor  suus), 
ut  alibi  "^b  nn^  angustia  mihi^  pro  "*n"^2£  angustia  mea^  quod 
scquuti  sunt  interpp.  antiqui  aevi.  LXX:  tov  oaiov  uliov,  Hieron. 
misericordem  suum, 

5.  Contremiscite !  a  facinore  desistite!  expendite^  quid 
agaiiSy  in  lectulis  vestris!  conquiescite  !  Verba  !|Nt:nn"bfi51  i^T5"5 
AIcx.  vertit:  ogyi^ead^s  xal  jnfj  o/iaprwii^rfi  (quod  sequutus  e'st 
Apostoius  Eph.  4,  26.)'  Hinc  et  alii  haud  pauci  verbo  T^"l  h.  1. 
commotionem  irati  tribuunt  (quam  si<(;niHcationem  obtinet  Hab. 
3,  2.  Jes.  28,  21.  Prov.  29,  9.),  ac  si  dictum  fiiisset:  si  irasca- 
wtnt,  ne  peccetis  verbis  ac  factis,  ne  irae  indulgeatis,  et  eam 
executioni  mandetis,  in  me  et  Deum  involando.     Ac  sane  impera- 


Digitized  by  LjOOQIC 


44  Ps.  4,  5.  6. 

tivus  interdum  non  tam  imperandi^  quan\  comedendi  et  permit^ 
tendi  yim  habet;  unde  fit,  ut  ille  nonnunquam  conditionem  ex-? 
primat  ,  alii  Imperativo  praemissam,  quemadmodum  Ecel.  11,  9. 
laeiare  JuveniSf  —  et  sct/o,  1.  e.  si  laeteris,  tum  scias.  Aiii 
interpretantur  ut  ev  dta  dvolv,  nolite  irascendo  peccare^  sed  tum 
positum  esse  debebat:  !)^l3nn  ^U'!*^^^.  Optime  Chaldaeus  aliique 
interpretantur :  contreniilciie  sc.  a  Deo.  7^"^  hic  est  i.  q.  ins 
tremuit.  Sic  Gen.  45,  24.  nolite  metu  trepidare  in  itinere, 
Deut.  2,  25.  contremiscant  et  expavescant»  Sensus  h.  1. :  Pavete 
et  contremiscite  a  Deo  (si  me  non  timetis),  ne  ultra  peccetis  me 
persequentes  et  adversus  me  reb^liantes.  dD^ib^  ^'^'^A  Dicite  in 
corde  vestro^  i.  c.  apud  vos,  s.  apud  animuni  vestruni;  expendite 
dpud  vos,  sc.  quid  agatis.  £st  enim  cogitatio^  ut  Plato  detinit  ia 
Sophista,  coUoquium^  quod  animus  secum  habet,  sine  voce,  Xoyog 
ivdtdOeTog*  dD3Stz3^"b?  Super  cubili  vestro^  i.  e.  noctu,  quando 
soli  estis,  semoti  ab  arbitris,  quo  tempore  et  liberius  aliquis  in  se 
■  inquirit.  V^'1'^  et  siletCy  conquiescite ;  tacete  et  cessate  a  scelestis 
vestris  moliminibus.  rr^'^  silere,  quiescerej  cessare^  desistere. 
H.  1.  cessationem  operis^  sc.  rebellionis  significat.  Aiex.  posterius 
Vs.  membrum  vertit:  a  Xiytre  iv  raTg  xocQdiaig  vficavy  inl  ratg 
ntoijaig  Vfmv  xaiavvyrjze ,  quae  Vulgatus  reddit:  quae  dicitis  in 
cordibus  vestris^  in  cubilibus  vestris  compungimini ;  quasi  Alex. 
tTO"!  exscissionis  significatiohe,  qua  in  Niphal  gaudet,  acccperit,- 
quam  Vulg.  compungendi  verbo  expressit,  quod  compunctio  s.  dolor 
«it  quacdam  cordis  scissio.  Sed  Alex.  Tiiyi  eadem,  qua  nos,  silendi 
notione  videtur  accepisse.  Hesychius:  naxaYvyfixSj  rinviaaaTe' 
XvnrjOriTej  quae  glossa  haud  dubie  ad  h.  1.  ^^ertinet.  Idem:  xaxd" 
vv^ig'  ^(JV)^ia  i]  'kvnri*  Suidas  quoque:  vtttxarvYM'  drxi  xov 
aiconcS»  Nam  a  prima  verbi  yaxavvaaofiai,  signilicatione,  com" 
pungor  dolorCy  facilis  erat  transitus  ad  cognatam,  prae  moerore 
silere,  Syrus :  dicite  in  cordibus  vestris  et  super  cubilibus  t?6- 
stris  meditamini,  ac  si  in  Hebraeo  iegisset  b^*) ,  quod  ipsum  exstat 
in  Cod.  Erfurt.  secundo.  Sed.  in  Syri  Cod.  ante  V^i  particula  1 
dcfuisse  videtur,  Ut  totius  Vs,  sensum  exprimamus :  monet  hostes, 
iit  aliquando  tandem  metu  divini  numinis  a  maleficio  sese  contineant, 
neve  animo  praecipiti  et  perturbato  quicquam  gerant,  sed  silentio 
noctis,  cum  mens  omnibus  curis  vacua  est,  diligenter  exquirant, 
et  cum  animis  suis  considerent,  quid  verum  et  ratio  praecipiat. 

6.  Offerte  sacrificia  recta^  ac  fiduciam  vestram  coUocats 
in  Jehova,  Alloquitur  hostes  suos,  eosque  hortatur,  ut  resipiscant, 
et  peccata  sua  expient.  Q.  d.  O  conjurati!  peccatum  vestrum  agno- 
scite,  et  in  iilius  expiationem  offerte  sacrificium  Deo  et  sperate, 
V08  consecuturos  veniam.  pn^  •^n^r  sacrificia  justitiae,^  justa 
sunt  ea,  quae  justo  ac  iegi  conveniente  modo  oiferuntur,  ut  51,  21. 
Neque  tamen  repudianda  est  eorum  sententia,  qui  haec  verba  ad 
eos  referant,   qui  a  Davidia  partibus  essent»  hoc  sensu:  exigite 
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qnaecnfiqiie  factttfl  ad  ]astt  et  aeqiit  normam,  atqne  tn  Deo  fidaciam 
eollocate.  Ex  Venemae  senteDtia  rerba  partim  oontinent  adkor^ 
tationem  ad  Dep  iidendam  in  pracsente  calamitate,  partim  pro^ 
wmionem,  qna  significetiir,  illos  propedtem  in  statu  felici  esse 
collocandos,  qiio  mactationes  jastitiae  faccre  possent;  ut  sensus  sit: 
mactale ,  quod  mox  poteritis ,  maciaiiones  justitiae^  et  confidite 
eum  in  finem  Jovae^  nunc,  et  in  posterum,  magis  hoc  noro  favoris 
diVini  signo  erecti.  Loquutioncm,  mactare  maciattones  juiiitiaey 
l  e.  rectas,  ex  propria  voc.  pi^£  signiiicatione,  interpretatur,  epula^ 
etiam  sacra,  e  sacrificiis  iaudis  et  gratiarum  actionis  instruere,  in 
signum  laetitiae,  et  ad  gratum  animum  Deo  testificandum.  Qnam 
interpretationem  maxime  probat  ex  Deut.  33,  19.,  ubi  vid.  not. 
Aben-Esra  quoque  pn^C-^^n^T  h.  1.  interprctatur  sacrificia  paci^ 
fica  s.  euchari%tica,  nin^^^i^e  ^nb^l  Et  fiduciam  ponite  in 
JovUj  non  in  machinationibus  iniquis  et  humanis  consiliis. 

7.  Mulii  dicunt :  quis  no8  felices  praestahit  ?  Convertas 
serenum  iuum  vultum  ad  nos^  Deus!  Vcrba  haec  sunt  non,  ut 
quidani  volunt,  inimicorum  DavidiSj  quasi  dicant:  utinam  optatis 
potiamur^  sc.  ut  videamus  Davidem  extinctum ;  comitum  regis  fu- 
gitivi,  qui  dc  rebus  ejus  desperarent.  ^iO  ^^^.*!2  "^^  Quis  videre 
no8  faciai  bonum?  Videre  bonum,  ut  Sir.  25,5.  videre  Bapien" 
tiam^  r.  e.  ea  potiri,  aut  compotem  esse.  Ps.  16,  10.  videre  mor^ 
teniy  pro  mori.  iTD3  pro  iKm^  D  et  t)  atque  M  et  ^?  inter  se  pcr- 
mutatis,  Imperativiis  verbi  VipS,  attoUe^  ut  Ps.  10,  12.  Mtpj 
babet  Chaldaeus  et  Aquila  ina^or*  Sunt  igitur  verba  Jia^^ijy-no: 
^■^JS  "^H^J  ita  reddenda:  eleva  super  nos  lumen  vultus  tut^  i.  e. 
converte  ad  nos  serenum  tuum  vultum,  adsit  nobis  favor  tuus. 
Cf  Num.  6,  26.  ^"^7^^  V35  nTn'^  t^'^'^  elevei  Jova  vultum  suum 
ad  ie. 

8.  Majori  me  afficis  laetitia^  gua  ilH  fruuntur^  cum  fru^ 
menio  ei  musto  abundani.  Cohaerent  haec  cum  voto  antecedente 
hoc  sensu :  adeo  jam  de  ope  tua,  precibus  nostris  iniplorata,  certus 
sum,  ut  animum  nieum  niajori  laetitia  aifectum  sentiam ,  quam 
quae  inimicis  meis  est  tempore  messis,  quando  frumentum  et  mu- 
stum  eorum  uberrime  provencrunt.  Vcrba  'lai  n^TD  per  ellipsin 
posita  sunt  pro  'lai  03^*7  ia  ^'j5H  n:?  nn»^^,  ut  recte  observat 
LowTH  de  sacra  poesiHebr,  p.  105.  ed.  Lips. ,  ubi  et  plura  hu- 
jusmedi  ellipseos  exempla  adducit.  Pronomen  suilixum  plurale 
additum  haud  dubium  est  ad  poetae  adversarios  respicere,  in  rerum 
iuarum  statu  florente  constitutos.  Alex.  menibrum  postcrius  sic 
vertit:  ano  xa^Txov  aizov  itai  oirov  xai  iXaiov  avttav  enXrjd^vr' 
^rjaavj  ad  quae  verba  obscrvandum  est  primo  pro  tta^riov  le- 
gendum  esse  xaiQoZ^  ut  Vulgatus  et  Arabs  docent;  deinde,  ad- 
didisse  interprctem  iXaiov  aviwv  ^  ac  si  in  suo  cod.  D^jni^''^ 
invenisset,  quod  additamentum  et  Sjrus  exprimit.  Vcrtit  Alex. 
oiiQv  xa*  oiVQV  iKoi  iXaiov  wxwVi   quod  viderant,    alibi  vcrbis 
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•jj^j  frumentum^  ct  ttShT^n  vinum^  addi  *^Wt';  ofowi»,  cf.  Deut.^ 
28,  51.  Hos.  2,  10»  Uaud  paucl  tamen  illud  additamentum  pro 
glossa  hahent  a  scribis  factum,  atque  adco  ex  ipsa  Alex.  Vera. 
eliminandum.  Omnino  Tcro  hic  monendi  sunt  tirones,  ne  si  forte 
alicubi  in  Vers.  Alex«  invenerint  yerba,  quibus  nihil  respondeat  in 
libris  hebrr.,  hinc  statim  colligant,  auctores  hujus  versionis  aliam 
sequutos  esse  lectionem.  Ut  enim  nii  dicam  de  mala  sedutitate 
interpolatorum ,  interpretum  ipsorum  hic  videtur  fuisse  mos,  ut 
vcrbum  uuum  atque  alterum  adderent  ex  aiiis  iocis  similibus. 

9.  Quando  enim  te  propitium  habeo,  nihil  mihi  timendum 
e^t:  Quiete  simul  cubo  et  dorndo^  nam  tu^  Jova^  aolus  e«,  qui 
me  in  tuto  collodaa  !  dibirs  in  pace,  sine  metu.  De  voce  T^^n^ 
simul^  dissensus  est.  Alii:  cum  illisy  hostibus  meis,  q.  d-  adJiuc 
cupio,  una  cum  iilis  pace  frui;  tunc  vero,  pum  nihil  erit^  quod 
somni  niei  tranqnillitatem  perturbet,  postquam  ad.me  redierint 
hostes  niei ,  cubabo  ac  secure  dormiam.  Alii  ad  Davidis  socios 
referunt:  simul  cumvobis,  aeruninaruni  mearum  sociis.  Sed  est 
potius  ita  capiendum:  cubabo  simul  et  reguiescam  tranquiile;  non 
solum  cubabo,  scd  simui  etiam  dorniiam,  per  emphasin,  ut  Jes. 
42,  14.  nn*^  ^^'»p^?1  fi*i'^V.  spiritum  traho  et  anhelo  simul.  n^iab 
solus  sunt  qui  aii  Davidem  referant,  hoc  modo:  iu  me  secure  et 
sine  metu  solum^  h.  e.  seorsim ,  domi  mcae,  sine  concursu  homi- 
num,  ne  opus  sit,  in  procinctu  stare,  et  congregari  contra  hostes, 
sedere  facies^  ut  in  spe,  s.  sedere  facis^  ut  in  gratiarum  actione. 
Scd  praestat  ad  Dcum  referre,  hoc  scnsu:  tu  soius  me  ab  omni 
liostium  metu  me  liberabis;  tibi  soii  hoc  bencficium  acceptum  re- 
fero,  quod  coniidenter  ct  sine  metu  mediis  in  pcrturbationibus 
habitare  possim.  '^:2*^'»z;in  ncab  In  securitatem^  secure  habitare 
me  facis^  ut  Deut.  25,  18.  Jcr.  49,  31. 

Ps.   5. 

Precatur  Deum,  ut  ab  hostibus,  hominibus  pessimis,  auxilium 
sibi  praestet,  spemque  concipit,  fore,  ut  Jova  precibus  suis  annuat, 
quod  ipse,  sanctissimus,  impiis  eorumque  conatibus  non  possit 
favere.  —  Veteres  Hebr.  magistri  docent,  hunc  Ps.  a  Davide  edi- 
tum  fuisse  adversus  Doegum  et  Ahitophelem,  hostcs  suos.  Sed 
quum  Doegus  et  Ahitophel  diverso  tempore  Davidem  vexarinty  ad 
eos  unus  idemque  Ps.  pertinere  non  potest.  Atii  ad  Sauiica  tem^^ 
pora  referunt,  t;e/ tempus  intelligentes,  quo  David,  Mizpae  exu- 
lans,  perpessus  multa  ab  hostibus  est,  inprimis  a  Doego,  ad  cujus 
facinus  ailudere  videri  pDssit  V^s.  7.  coli.  Ps.  70.,  qui  in  eundem 
illum  est  factus;  vel  Davidis  commorationem  in  aula  Sauli, 
quippe  quo  tempore  ab  hostibus  in  omni  vita  et  actionibus  fuerit 
observatus,  atque  peccatorum  et  hypocritarum  ingens  fuerit  nu- 
merus.  Sed  interpp.  longe  plerique  Absalonicae  seditionis  tempore 
hunc  Ps.,  ut  et  eos,  qui  proxinie  praecesserunt,  compositum  putant. 
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RuDTNGEiivs:  ,,Inprtmf8  ex  Vb.  10.  («1. 11.)  iutpfcor  Abtalonicniii 
esse.  Qaod  enim  Vs.  ille  petit,  id  scribitur  oraite  Dayid  contra 
Ahitophelem  2Sam.  15)31.  infatua  quaeio^  Domine,  coniilium 
Ahitophelis,  InTocans  autem  opem  misericordiae  divtnae,  et  hac 
.  fretus,  bene  sibi  poUicetur,  praecipue  tamen  mores,  ingenia  et 
TJtam  describens  generis  hujus  impti  hostium  suorumf  ex  eo,  quod 
Deus  non  ferat  impios  et  facinorosos  homjnes  tales^  et  diiigat  pios, 
hberationero  certam  sibi  persuadet.  Facit  idem  in  Ps.  36. 9  etiam 
in  12.  et  14.,  qui  omnes  yidentur  esse  Absalonici.^^  Nos  quidem 
in  medio  positum  reiinquimus ,  sintne  preces  et  imprecationes, 
quas  hic  Psalmus  continet  in  Davidis  adversarios,  an  vero  in 
totius  populi  Hebraici  hostes,  qui  ut  impii  et  contra  Jovam  se 
efferentes  describuntur,  sint  directae, 

2.  3.  Orditiir  epiphonemate :  Attende  ad  BermonH  meog, 
Jova !  percipe  meum  gemitum*  3.  'Aurea  praehe  voci  meae  que- 
renti^  mi  rex^  mi  Deu8 !  Ad  te  precor^  "^X^X^  "^l^*^  Ausculta 
verba  meay  yerbis  meis  aurem  praebe;  n3^Tfi»(n  enim  ab  d^3Ti< 
aures  derivatum ,  aurem  tuam  inclina ,  admove ,  significat.  Jn 
Tcrbis  ^5^^*15  '**J'*2i  nomen  5^^!l  interpp.  dissensum  creat.  Hebraei 
unanimi  consensu  de  meditatione  accipiunt,  tanquam  ejusdem  cum 
Terbo  tl^t^  notionis.  Syrus  quoque :  intellige  meditationem  meam, 
Chaldaeus  ambiguum  %'oc.  "^iJii^  posuit,  quod  et  meditationem  ct 
triste  murmur  significat.  Posterius  placuit  Hieronjmo.  Sunt 
autem  verba  ry^^y  et  3^^tl  ut  sono  ita  et  significatione  cognata  in 
dialecto  Arab. ,  ut  plura  vevba  geminatae  et  quiescentis  ultimae 
Tadicalis  in  utraque  dialecto.  Itaque  quemadmodum  Ps.  1,  2.  ii^ii 
de  animi  meditantis  fervore  s.  ae^tu  usurpatum  vidimus,  sic  h.  1. 
y^Ti  de  ae^tu  animi  fervidissimOy  qui  in  voces,  querelas,  gemitus 
erumpit,  ponitur.  De  Ti^Tl  vid.  ad  Ps.  1,  2.  Recte  Rudingerus: 
^^'^.ar?  de  sermone  sum  interpretatus ,  qui  sermo  est  Xoyog  ngoqjo^ 
Qixig^  i.  e.  qui  profertur^  non  is,  qui  est  ivdtd&siog,  quum  iliud 
simplicius  videatur.  Petit  enim  se  audiri  propheta ,  sicut  initio 
Ps.  61,  64.  ct  alibi."  —  3.  "^ijrij  i)ipb  ^^''•^irjprT  Attende  voci 
clamoris  mei,    Kiiiichi:  ^^Praele  milii  aurem  tuam,  ut  sit  attenta. 


4S,  3.  74,  2  Jes.  6,  5.  Omnino  apud  cuncto^  antiqui  aevi  populos 
dii  vocati  sunt  reges ,  unde  ?}!:b,  Aiunionitarum  deus.  Jupiter 
nuncupatur  ^mjLlevg,  Aristoph.  Nub.  \^s.  1.,  et  ava^,  Iliad.  y.  351. 
JT.  233.  iVEDfi*  ^"^i^^*  ''3  nam  ad  te  oro^  et  non  ad  aiium  serva- 
torem,  quum  praeter  te  nuilus  alius  existat. 

4.  Jova,  mane  vocem  meam  audia ;  mane  ad  te  precor  et 
exspecto,  ^pj^  quidam  interpretantur :  quolibet  mane^  et  intelli- 
gunt  matuiinam  precationem,    Sed  voce  ^pn  mane  videtur  potius 
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studium  et  fer^OTthominis  pii  fn  precfbas  faciendls  lAdicari,  eujus 
siil)  initium  diei  priroa  cura  est  precatio.  Repetitur  rero  vox  eadem 
tum  alacrltatis,  tum  constantiae  significandae  causa.  ^b^Tf^^N? 
'^?^^.!  Scnsus :  ad  te  preces  meas  tollam  et  a  Doroino  auxilium 
exspcctabo.  Ad  ^b  ^'ni^ft  suhaudiendum  est  ex  Job.  32,  14#  '('^r^, 
aut  atiud  ejusdem  potestatis  verbum,  et  ad  «iD^fiti  subaud.  oin^^s 
ex  Mich.  7,  7.,  ubi  plcna  phrasis  occurrit.  Verba  praeterita  aut 
futura  subjectum  ad  quod  se  referunt,  implicite  saepius  continent, 
etiamsi  non  semper  expressum  sit.  Exempla  vid.  ad  Ps.  3,  S.  Ita 
ctifim  in  i^Vsnj^  Vs.  antcced.  latet  nomen  '^nVDn.  rro^  confidendi 
signiiicatione  n.  I.  sumendum  est,  quae  cum  exspectandi^  sperandi 
notione  cognata  est,  nam  qui  aiium  exspectat,  eum  circumspectat. 
Verbi  valorem  simul  cum  sensu  Rudirigerus  in  Paraphrasi  recte 
expressit :  Speculando  circumspicere  atque  exspectare  incipio 
auxilium  benignuvi  tuum^  et  quid  reapondea»  mihi^ 

5  —  8.  Quum  detesteris  impietatem,  certissimam  spem  Tiabeo, 
te  diutius  non  passurum,  ut  boni  exterminentur,  et  scelerati  in 
tua  sancta  civitate  floreant :  Neque  enim  tu  Deun  es^  qui  delecte" 
tur  improbitaie ;  nec  fruitur  improbus  tuo  praesidio,  6.  Tuum 
aspectum  ferre  non  possunt  imane  in  peccata  ruentes.  Odisti 
omnes  maleficos»  7.  Perdis  mendaces ;  sanguinarios  et  fraudu- 
lentos  Jova  aversatur,  8.  Ast  ego  munitus  tua  bonitate^  aedem 
iuam  ingrediar,  Te  in  sanctuario  tuo  precibus  venerabor  ad- 
orans.  Nexum  et  sensum  bene  exponit  Kimchi:  „Quare  vero  te 
circumspecto  ?  quia  certo  cognovi,  improbos  tibi  non  placere; 
itaque  hostes  mei  tibi  non  placebunt;  ego  autem  adspiciam  ad  te, 
sperans  fore,  ut  me  serves  ab  iis,  quoniam  tu  me  diligis,  illos 
vero  non  item."  yliroiTjg  est  in  membro  Vs,  5.  priori :  Tu  certe 
non  es  Deus^  qui  delectetur  improbitate^  cui  geminum  est  illud 
Uom.  Odyss.  {.  83.  facta  scelesta  Dii  non  dilexere  beati^  i.  e. 
odio  ea  habent,  ut  mox  Vs.  6.  Ps.  11,  5.  45,  7.  Ad  vcrba  fiib 
^T  T^.^*^  Kimchi:  *jn:i'»  est  pro  ^73:?  ^'^^i'^  morabitur  tecum^  ut 
Job.  3i,  18.  ^ijD  ^??!^  pro  ^i^y^  bni  adolevit  apud  me^  mea  sub 
iiutricatione,  sicut  apud  patrem.  Cf.  Gesemi  Lehrg.  p.  808.  coll. 
730.  Not.  I:i5  propr.  divertit^  deflexit^  a  via,  inde  peregrinatus 
esty  vel  diversatus  in  alieno  hospitio,  etiam  commorationem  de- 
notat  iixam,  in  specie  taiem,  qua  quis  clientela  potentioris  fruitur, 
iinde  n^5  ^l^  ctientes^  et  1^Si72  territorium^  in  quod  pauperes, 
clientelaeve  indigi,  recipiuntur.  Verti  igitur  potest:  nec  tecum 
habitabit  malus  instar  clientis.  Alii :  negatur  hospitium  tuum 
malis,  —  0.  Non  tolerant  oculi  tui,  qui  justitiam  et  leges  violant, 
atque  aliis  nocent.  Prim£l  verbi  bjbn  vis  in  splendendo  posita  est, 
tum  signiiicat  s^perbire ;  hinc  D^^irbin  sunt  superbi  cum  nota 
sceleratorum  (quare  nonnulli  h.  1.  interpretantur  gloriatores^  ela- 
tos  et  infiatos  atque  insolentes).  Signincat  vero  etiam  bhti  insa^ 
num  y  stuitum  esse.     Omne  enim  scelus  utultitiam  dicunt  Uebraei, 
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et  virtutem  iapienttam»  Itaqiie  hhhti  imanui^  pro  perditissijnae 
meatis  homine  ponitar  h.  L  et  Ps.  73,  3.  75,  5.  Bene  Rudingeriu 
sensnm  expressit:  ad  inaanum  modum  in  peocata  ruentes.  *-^^ 
T^r?  '^i?.^  ''^^^^l  '^^^  coneiatent  coram  ocuUe  /wf«,'impii  isti 
non  ppterunt  viiltum  tuum  ferre,  sed  partim  eonscientia  sna ,  par- 
tim  lata  judicis  sententia,  dispellentur  et  pessum  ibunt.  —  7.  Ta 
perdls  eos,  quibus  studium  est,  dolos  et  fi^audes  usurpare.  Tacite 
Tero  argumentando  condudit :  liostes  mei  sunt  homines  ejusmodiy 
quales  tu  non  potes  ferre,  ergo  liberahis  me  ab  his,  et  eyjt^es  eoA» 
Wyy^  ^'^Ta^j-ttj'»^*  virum  sanguinis  et  fraudi»,  Aoen-Esra  in* 
terpretatur  obtrectatorem^  qui  acutae  Unguae  auae  eagitia  frau^ 
dulenter  loquitur,  ut  hujusmodi  homines  describit  Jer«  9,  8.  Prios 
huj.  Vs.  membrum  Alex.  rertit :  dnoXeig  nafrag  toig  XaXovinag 
t6  ipevdogf  quasi  post  ^a^{n  in  suo  cod.  *^d  insertum  legisset, 
idque  sequuntur  Vulg.  et  Arabs.  —  8*  Tum  rero  ego  inunensa « 
bonitate  et  misericordia  conserratus,  nt  gratias  tibi  agam,  in 
aedem  tnam  Teniam ,  et  in  timore  pio  tui  adorabo  te  religiose  in 
sede  sancta  tua.  De  gratiarum  studio,  quas  sit  praestiturus ,  si 
evcrsis  hostibus  ipse  conseryetur,  cogitandum  est.  Alii  ut  de  ad- 
versante  praecedenti  sententia  interpretantur  urn&ertxwgf  q.  d. 
£go  vero  non  sum  talis,  qualis  descripsi  hostes  meos,  sed  in  pie* 
tate  Tera  sistam  me  tibi  in  templo  tuo  et  te  invocabo.  Ita  Kimchi : 
isti  tibi  abominabilee  aunt^  verum  ego  eietam  me  tibi  in  aede 
tua.  Aede  Jovae^  et  eanctitatie  Jovanae  palatio  intelligitur  lo- 
cus,  in  quo  tum  erat  arca,  si  quidem  hic  Psalmus  sit  Davidicus. 
Fuit  autem  tum  in  Sionio,  quo  remisit  eam  David,  quum  initio 
fagae  suae  eam  secum  exportaret.  De  tabernaculo  sacro  b^^«7  et 
ISam.  1,9.  sqq.  3,3.  2Sam.  22,  7.  usurpatur.  Alias  dicitur  de 
templo  Hierosoljmitano,  et  praesertim  de  ea  iilius  parte,  quae  post 
adjtum  s.  Sanctum  Sanctorum  erat  proxima,  continens  mensam^ 
,  candelabrum  et  aram  auream,  yeiuti  1  Reg.  6,  5. 

9.     Quoniam  hostes  imminebant  semper  capiti  ipsius,  orat 
Deum,  ut  sibi  dux  et  comes  sit  in  tantis  periculis,  neque  permitta^ 
animum  suum  ulla  vi  vel  metu  inimicorum  de  recto  ritae  enrriculo 
deciinare:  JovOy  deduc  me  in  justitia  tua  propter  hoetes  meos; 
complana  ante  me  viam  tuam  /    ^l^jp^i^a  sunt  qui  interpretentur : : 
pro  justitia  tua ,   ut  significetur  justitia'  Dei ,  qua  defendit  inno- 
centes  adversus  vim  violentorum  injustam.     Sedob  additum  pro^, 
pter  hostes  meos  ^np^i^a  potius  in  justitia  tua  interpretandum 
erit,  ut  petat,  ne  aberVare  ipsum  Deus  sinat  a  justitia  ea,  quam 
Deus  ab  hominibus  exigit,   ne  faciat  aliquid  contrarium  Deo ,   de 
quo  glorientur  bostes  adversus  ipsum;  sicut  hoc  petitur  infra  27, 
IJ.     ^'1'niUJ  Hebraei  fere  qui  mihi  insidiantur^  i.  e.  '^^*'^  inimici 
met,  expHcant,  significatione  deducta  a-1W  videre^  ut  Num.  24,. 
17.  ii^^j?  fi^i)  ^a^l^iUJi^  intueor  eum^  sed  non  prope;  ab  intuendo  s 
autem  /tJis/fs  appellatus ,   eo  quod  intentus  adspicit,   qua  ratione  , 
Psalmi.  D 
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alteri  malum  ioferat,  ut  ISam.  18,9.  deSaaU:  dicitur:  Um$  oculis 
Davidem  adspiciehat,  Propriam  Tocig^siffnificationem  etiam  Aquila 
expressit :  8i,a  Tovg  etpodevovjdg  /uoe.  Eq^odeveiv  yero  propr»  est 
circumire^  ohirCj  tnm  explorare^  deniqme  imidiari.  Nostratium 
recentiores  ex  Arab.  ^'lUJ  malignm  fuit^  ^l^^  propr.  eum  qui 
matigno  est  in  alioa  animo  notare  putant.  'iu;')rr  secopdum  Ke^ 
tihhj  s.  literas  consonantes  in  textu  positas,  enunciandum  est 
^tpirr,  sed  seeundum  rocales,  quac  ad  literas  in  margine  positas 
pertinent^  (^jfiTert^,  ^tp?*!)  juxta  formam  analogam  communem.  In 
codd.  haud  paucis  in  tdxtu  'lU?'^^  scriptum  reperitur.  Simile  exem- 
pium  extat  Gen.  8,  17.,  ubi^^irr  pro  IXii,'^*^  scriptum  esse  Masor. 
monuerunt.  Verborum  ^3^5  "^SBb  ^'&^tl  scnsus  cst:  complana^ 
fiacilem  et  expeditam  redde  coram  me^  mihi,  viam  tuam^  i.  e.  a  te 
nobis  praescriptam ,  fac  me  recta  ad  tua  praecepta  ambulare,  ne 
deflectam.  Idem  ergo  h.  I.  d^citur,  quod  Ps.  86,  11.  Doce  tnej 
Jova^  viam  tuam^  ut  amhulem  in  tua  veritate.  €f.  et  Ps.  27,  II. 
Hemistichium  posterius  Alexandrini  interpp.  ex  cod.  Alexandrini 
lectione  vertunt:  ntaxev-d^vvov  ivtoniov  aov  rtjv  odev  fAov^  quasi 
legissent  '»3*1'!  '^*5B!?-  Wwd  sequitur  Vulgatus  in  multis  antigra- 
phis:  dirige'in  eompectu  tuo  viam  meam,  et  Arabs:  complana 
viam  meam  coram  te.  Suffragatur  ex  parte  cod.  hebr.  Coluniensis, 
sub  finem  Sec.  13.  scriptus  (Kennico^t.  158.),  qui  ^^p.&b  exhibet, 
quod  ipsum  a  prima  manu  habet  Pss.  liber  mscr.  Sec7i4.  a  de 
RoBsio  inspectus  (446.  ab  eo  notatus).  Sed  verene  Alex.  interp. 
ita  scripserit,  ut  vulgo  legitur,  dubitavitjam  Hieronjmus,  aliorum 
TCterum  nisus  testimonio.  Recentt*  quidem  aflirmant,  eod.  Vati- 
canum  cum  nostra  hebr.  lectione  consentire,  Quibus  tamen  adver- 
satur  Lamberti  Bos  Alexandrinorum  interpp.  editio,  quae  quam- 
quam  Vaticani  exemplaris  textum  exprimat,  tamen  evcimov  oov 
Ttiv  odov  fiov  habet.'  Ceterum  textus  masor*  lectionem  confirmant 
Syrus,  Chaldaeus,  et  Graeci  reliqui,  atque  parallelus  plane  locus 
Ps.  27,  11. 

10.  Causam  addit,  cur  petat  se  duci  a  Jova.  Hostes  enim 
dicit  esse  ejusmodi ,  iu/  quibus  nihil  sit  sani ,  intus  aut  foris ;  ut 
metuenda  sint  ab  his  omnia.  In  istorum  ore  nihil  est  verij  in^ 
timum  eorum  dirum^  guttur  eepulchrum  apertum^  lingua  hlan" 
diuntur.  rrjilDS  sirr^Da  ^''ij  ^S  Non  enim  est  rectum  in  ore  ejue^ 
i.  e.  uniuscujusque  eoriim,  &ri73  nn^  b^  ^&^,  ut  recte  Aben-Esra 
hanc  dictionem  soivit.  Neque  Alex.  legit  bii>&a ,  cum  vertit:  iv 
T^  GxofAaxif  avtdiv,  sed  sensum  bene  expressit.  r72l!33  Firmum^ 
i;  e.  rectum,  verum,  Adjectiv.  femininum  pro  neutro,  ut  Substanti- 
Tum,  ut  saepe,  usurpatum,  ut  non  sit  necesse  eum  Kimchio  sub- 
audire  Tt^l2ii^  dictio ,  aut  rr^^'?  aermo;  eodem  modo  Hab.  1,  16* 
>7fiJ^a  *l!?:Dii»1  aUmentum  ejus  e$t  pingue  quid.  ti^^ii  da^J?  JMip- 
dftnm,  intimiim,  animus  eorum  sunt  ruinae  {ab  tlltl  arab.  ruit, 
deeidit^  praecepe  fuity  periitj^  consilia  eorom  iunt  aliis  exitiosa. 
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nilM  ad  omnem  omnino  pravitatem  atqne  nequttiam  translatmn 
Ps.  38,  13.  FroT.  17,  4.  Ps.  52,  4*  tJjh^  tVlM  ^lijj  Sepulckrum 
patens  guttur  eorum.  Ut  sepulchram  apertum  exspectat  cadaver, 
qnod  conficiat  et  exedat ,  ita  hostes  mei  sua  blandiloquentia  eo 
tendunt,  ut  me  pellectnm  ad  se  perdant  et  subvertant.  &3')ibb 
)^pbni  Linguam  auam  lubricam  s.  blandam  faciunt^  blandis 
ntontur  sermonibus.  Hanc  sententiam,  quam  vates  de  suis  hosti- 
iiDS  dixit,  Paulus  apostolus  Rom.  3,  13.  ad  totum  genus  huma- 
num  refert. 

H.  Tales  itaque  quum  hostes  sint,  qui  et  Jovae  seditiose  se 
opponant,  orat  enm,  ut  mentes  iilorum  pervertat,  ut  errent  con- 
siliis,  atque  frustrentur  eos  omnia,  quae  instituant:  Labantur^ 
Jova !  decidant  de  suia  comiiiis !  Ob  tot  eorum  scelera  pro-- 
fliga  eo8 ,  nam  tn  te  rebelles  sunt !  D^ttJfi^^rt  Reo9  perage  eoSf 
lestrafe  «le,  o  Gott!  dllffij  in  Cal :  reum  se  fecitj  deliquitj  in 
Hiphil,  quod  hic  tantummodo  occurrit,  ^st:  reum  declaravitj 
sicut  T&^  impius  fuit^  et  yxi  justus  fuit  in  Hiphil  declarative 
significant  impium  vel  Justum  pronuntiavit ^  declaravit^  rid» 
2Sani.  15,  4.  Prov.  22,  15.  Job.  10,  2.  £x  hebr.  igitnr  loquendi 
nsu  b/^siu^fi^rr  interpretamur :  reos  iatos  poenis  iUatie  pdtam  de^ 
clara.  Verba  Qi^^niiXS^TaTS  :i^&'^  plures  ita  capiunt:  cadant  a  con- 
iiliis  «»ts,  frustrentur  eventii  consiliorum  suorum.  Simile  Lat. 
ipe  excidere.  Vix  tamen  aliud  exemplum  afferri  poterit  verbi  ^D9 
cnm  nomine  per  praepos.  )J2  constructi.  Nam  quod  Jud*  2,  19T 
legitur:  rwpjn  dS^-^Tsn  t3»l'^*^5??^^  ^b^^Bil  tihj  hocdicit:  nonde^ 
mtebant  a  malis*  iuia  factii  atque.  via  dura.  Praestat  igitur 
mba  nostra  ita  capere:  corruant  ob  8ua  consiUa^  quomodo  |)D 
ante  ni^S^i/Q  et  Hos.  11,  6.  sumitur.  Ita  optime  concinit  quod 
subjicitur:  i>ah'^'^»l  dii^WS  Shs  per  s.  ob  multitudinem  deUcto» 
vuM  suorum  expeUe  eoSj  in  fugam  age;  dispeUe  eos,  ut  nii  am- 
plius  praestare  possint.  ^n  ^"^72  «3  Quoniam  rebeUant  in  te^ 
dum  odio  me  prosequuntur,  quum  tu  de  me  praeceperis,  ut  rex 
essem.  n*l»  hic  eadem  notione,  qua  Num.  27,  14,  ''©  dn^ltt 
ta  me  rebeUastts. 

12,  13.  Hoc  modo  laetitiam  iis,  qui  te  reverentur,  quod  eos 
pTotegis  et  defendis,  omnibusque  bonis  cumulas:  Laetentur  autem 
perpetuo^  qui  tibi  confidunt;  laudent  te,  quod  tu  eos  protegis. 
Exsultent  de  /e,  qui  te  amant.  13.  Nam  tu,  Jova^  pium  for^ 
tunas^  benevolentia  eum,  tanquam  clypeOy  amplecteris!  ?ja  hic 
"»ov<ttift)5  pro  Sja  ponitur.  Quod  fieri  solet  inpausa,  factum  vero 
^am  est  h.  1.  licet  nuUa  sit  pausa,  ad  normam  dialecti  Chaldaicae, 
^t  Jer.  23,  37.  nim  JfaiJ-rT»  quid  respondit  tibi  Jovai  pro 
''13 J.  Vcrba  ia''i>3>'?jbn'»' ita  sunt  vertenda:  (laeta  voce  persona* 
biint)  propterea  quod  protegis  eos,  1  hic  rationcm  indicat,  ut 
J«»-64,  4.  Ps.  60,  15.  Sensus  imaginis:  Eris  super  eos  umbra- 
^li  instar,    ne  injuriae  quidquam  ipsis   ab   hostibus    inferatur. 

D  2 
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%j:i  ^^by^  exaultabmt  de  te^  i.  e,  de  anxllio  tno.  Alex.  et  Sjriis 
in*  duis*  codd.  antc  ''^rt^  videntur  -^3  rcperisse.  —  13.  Hic  Vs. 
'  arcte  cohaeret  cum  pracccdenti,  hoc  scnsu:  qui  te  diligunt,  laeta- 
buntur  dc  te,  ubividebunt  ioiprobos  a  te  e^terminatos,  pios  vero 
bonis  cumulatos.  siS^ltD^n  jflSf^  f73^3  Ut  scutum^  ita  benevo^ 
lentia  ut  eum  cingat*ejfficie8,  Verbum  *)3^0^n  plerique  quidem 
formae  Cal  esse  putant,  hoc  sensu:  ut  scutum  quod  totum  homi" 
nem  circumdat;  ita  tu  pium  henevolentia  tua  cinges^  ut  1  Sam. 
23,  26.  b^^^Db^  cingebant  Davidem  ejusque  socios.  Sed  rectius^ 
mco  judicio,  Aben-Esra:  vera  est  corum  sententia,  qvti  Hiphil 
esse  dicvnt,  ut  1  Sam.  17,  25*  ?lV.^.*l  ''^T'?^-  ditavit  eum  rex 
magnis  divitiis,  pro  !|SVtt33J*'.  QuumAlex.  vertcrct:  iaTB(fotnonnq 
^fAttij  sunt  qui  putent,  illum  hebr.  verbum  ns^lts^rn  enunciasse, 
Sjrus,  qui  operien  me  vertit^  in  suo  iibro  hcbr.  «a^ilB^^n  reperisse 
Tidetur. 

Ps.  6. 

Preces  sunt  conjectl  in  diilicultates  et  pericula;  mortifera  vel 
a  morbo,  vel  ab  hostibus,  vel  etiam  ab^utroquc,  et  agnosccntis 
peccata  sua,  proptei:  quae  hoc  accidat,  Implorlat  igitur  misericor- 
diam  Dei,  qua  opus  est  reis,  et  vitam  sibi  conscrvari  petit,  ut 
posset  celebrare  laudem  Dei  amfjgogi  qui  salutem  dct,  atque  con- 
firmat  se  spc  indubitata  auxilii  divini,  Vs.  2  —  8.  Ita  autem  prae- 
sentem  opem  auimo  suo  concipit,  et  quasi  conspectu  hujus  inter 
qucrclas  se  confirmat,  ut  conversa  ad  hostes  oratione  discedcre  eos 
jubeat,  et  sc  missum  facerc,  quod  nihii  dubitet,  Deum  ei  affutu- 
rum,  et  liberaturum  a  malis,  in  quibus  haereat,  9  — 11.  —  Quo 
tempore  editus  sit  hic  Ps. ,  ccrto  deliniri  vix  poterit.  Rudingero 
simplicissimum  videtur,  ad  Absalonicam  seditionem  et  miseram 
Aigam  Davidis  Psalmum  referre,  ut  sit  aiyxQovog  22. 25. 69.  et  86. 
Diserte  enim  queritur,  ab  hostibus  et  perscquutoribus  ei  existere 
aegritudinem  suam ,  vel  saltem  augescere.  Clausula  certc  indicat, 
eo  tempore  scriptum,  quo  multos  adhuc  hostcs  habuit.  Preces  totius 
popuii,  magnis  miseriis  oppressi,  qui  hominis  aegroti  ct  aerumnosi 
imaginc  sistatur  (ut  Thren.  3.),  hoc  Ps«  contineri,  De  Wettii  est 
scntcntia  non  piane  improbabilis.  Elegans  hujus  Ps.  versio  verna* 
cula  extal  in  Herderi  libro  de  Genio  Poe8.  hebr,  P.  2.  p.  337. 

2.  3.  NoU^  Jova^  in  indignatione  tua  in  me  animadvertere ; 
noli  in  ira  tua  me  cavtigare.  Nam  qui  irati  puniunt,  modera- 
tionis  obliti,  severius  castigant,  atquc  poenas  intolerabiles  et  cra<» 
deles  exigunt.  Eodem  modo  Jer.  10,  24.  castigee  me ,  Domine^ 
veruntamen  in  judicio  (servato  modo  ct  mensura),  nec  in  furore 
tuo^  ne  me  in  nihilum  redigae.  Intcr  verba  Tp^htl  et  1DJ  proprie 
hacc  est  differentia,  ut  illud  arguere^  vcrbis  tantummodo,  hoo 
eaetigare^  flagris  ct  verberibus,  significet;  quae  tamen  h.  I.  con- 
funduntur*  — -   3.  Mieerere  mei^  Jova^  nam  langueo;  iana  me, 
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Jova^  nam  oiBa  mea  ioJuta  iuni.    bhj^H  referendum  eit  ad  ^^et, 

cojns  CoDJug.  Puhlal  s.  Pohlal^  formae  hh^p,  esse  yidetur.     b72H 

proprie  dc  plantis  marceicentibui  dicitur,   quod  maxime  apparet 

e  Je<.  24,  4.,    ubi  Tcrbo  ^^3,    tanquam  avvovviAC^^  rcspondct.* 

Deinde   de  omnibus  dicitur,   quorum  virei  deficiunt  et  languent^ 

qoi  exhauiii  iunt  viribui^  ut  h.  i.,   ubi  et  Kimcbi  recte  iummae 

debiUtationii  ei  proitrationii  significatione  sumendum  esse  monet, 

ut  Neh.  4,  2.  quid  debilei  iUi^  laboribus  exhausti,  Judaei  faciunt? 

Ceterum  de  bb^fi*  disscntiunt,  sitne  nomen  adjectivum^  ut  oratio- 

nis  structura  h.  1.  flagitare  videtur,  an  vero  verbum  propter  voca- 

lemPaehach  in  sjllaba  posteriori.  Qui  prius  contendunt,  provocant 

ad  cxemplum  adjectivi  eodem  modo  formati  fen^in  ib  cor  itultum, 

Jcs.  44,  20.   Qui  pro  verbo  habent  (propter  Pathach%  loquutionem 

eUipticam  esse  putant,   ut  subaudiendum  sit  pron.  rcL  ^^K,  ut 

Ea.  9,  8.,  nbi  '•afij  *lfi<??ND1  qui  reUctui  eH,  sum  ego,  pro  •'n-l«j^3 

ego  reUciui  ium.    Cfl  ct*Thrcn.  3,  1.  Jes.  38,  5.     Ex  hoc  itaque 

loquendi  more  h*  1.  «aij  i\p.^  explicandum  esset :  qui  eii  langue^ 

factus^  ego  sum.    Sed  In  nonnullis  lihris  mss.  i^^Nf  ?  cum  KameZj 

extare,    colligo  ex  his  Salomonis  Melcchidis  verbis:  ,,Si  vocalcm 

Kamez  habet,   erit  adjectivum,   s.  Particip.  PyAa/  [pro  ^t^N;^]; 

ted  in  multis  codd.  vocem  cum  Pathach  scriptam  reperi,  quibuscum 

consentit  Masora  (parva)  ad  Jes.  16,  8.,  ubi  notatur,   Sb^^  cum 

Kamez  nusquam  alias  occurrere  (in  medio  commatc),  sed  in  finc 

tantnm  Vs.  ita  scribi  (ob  acccntum  Silluk,  ut  Nah.  1,  4.).     Cum 

Pathach  si  scribitur,  est  Praeter.  Pyhal."     ^1X:r$^  qirrra?  Contur^ 

bata*^  sunt  oaa  mea,  i.  e.  corpus  meum  prae  tremore 'vcluti  conr 

quassatum  cst  toturo.   Ossa,  fundamenta  corporis,  per  synecdochcn 

ponuntur  pro  toto  corpore.  ' 

4.  5.  Anima  mea  eii  perturbaiinima,  et  iUj  Jova,  guo- 
Uique?  *ii«»  nbJTtt3  ''^5:2'?,  eo  quod  timeara,  ne  eo  morbo  moriar, 
ut  Kimchi  bene'ol)servatT*  In  hemistichip  altero  aposiopcsis  est, 
anxio,  et  auxilium  exspectanti  familiaria.  Subaudiendum  est  sivc 
me  affiigei?  sive  irasceris?  ut  Ps.  79,  5.,'ubi  intcgra  phrasis 
occurrit.  —  5.  Avertisti  faciem  tuam  propter  scelcra  mca,  nunc 
quaeso  tandem  placatus  oculos  tuos  ad  me  convertc :  Convertere^ 
Jovay  eripe  me,  ealvum  me  redde  pro  imigni  tua  benevoUniia. 
Ad  ni!|lZ3  subaud.  ^]bfij,  coll.  Zach.  1,  3.,  hoc  sensu:  redi  ad  mc, 
a  quo'te  elongasti,"  rcvcrtcre  ad  meum  auxiliimi.  ^?,'^^  1?^V 
propier  miiericordiam  tuam^  quae  pati  nott  potest,  ut  miser  ego 
tuus  servus  ita  peream. 

6.  7.  Ne  patiare^me  tolli  c  rita,  ut  te  celebrare  possim: 
Mortui  te  non  celebrani;  apud  inferoi  quii  te  laudet?  n^Taa  'J^N 
^•n^Dt  proprie:  non  eit  in  morte  tui  memoria,  i.  e.  mortui  te  non 
eefe^rant.  Alex.  ot*  ovu  Sativ  iv  t<3  d-amxco  o  (AVtifAOvsvmv  aov, 
quod  sequ.  Vulgat.  et  Arabs,  ac  si  ^^pt  legissen^:.  Est  in  hoc  Vs. 
deseriptio  poetica  status  animorum  post  mortem.    Quem  quippe 
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poetae  hebraei  sibi  iingunt  a  soeietate  hominum  in  hoc  mundo 
viveotium  prorsus  separatum,  eundemque  tristcm,  tenebricosum, 
in  quo  perpetuum  sit  silentium,  qualem  de  orco  suo  etiam  Graeci 
et  Romani  notionem  sibi  finxerunt^  Hinc  multa  in  Pss.  loca  repe- 
riuntur,  inferos  Deum  non  laudare,  praecisam  post  mortem  ansam 
extollendi  numen,  et  alia.  Cf.  Ps.  88,  12.  1J5,  17.  Jes.  38,  18.  — 

7.  Fe88U8  8um  gemendoy  tota  nocte  lectum  meum  madefacio^ 
lacrymi8  8tratum  meum  humecto.  TltVDi^  quidam  interpretantur 
natare  facio^  qua  natandi  notione  ocpurrit  Jes.  25,  11.  Expan- 
dunt  manu8  8ua8  8icut  expandere  solet  ninupb  nnto»!  natator  ad 
natandum,  In  dialecto  Aram.  TitV^  natandi'et  Idvandi  notionem 
habet.  Alex.  'koiofa  Ha&^  iHaoTi^v  vvnra  xijv  aXivtjv  fzov.  Sunt 
qui  rriritt^i^  de  8udore  inteliigant,  quo  aegrotus  Davides  tam  vebe- 
menter  laboraverit ,  ut  lectus  ipsius  sudore  quasi  perfunderetur. 
Huic  verbo  respondet  nOTSi^  liquescere  facio  in  altero  membro. 
97D^  est  i.  q.  DO^  liquefactum  e8t^  quemadmodum  plura  alia  verba 
sono  inter  se  cognata,  sed  ultima  tantummodo  radicali  s.  geminata 

8.  quiescenti  diversa,  significationibus  conveniunt.  »1^72  et  iD^ls; 
propri^  ita  differre  videntur,  ut  illud  sit  totus  lectus^  spondam  et 
stragula,  s.  pulvinaria,  comprehendens,  alterum  vero  sola  sponda; 
sed  h.  J.  uti  et  alias,  e.  c.  infra  41,  4.  Job.  7,  13.  Prov.  7,  16., 
significatione  haud  dififert  a  tit^Jz.  Ceterum  non  absimilis  est  locus 
Hom.  Od.  17,  102.  sq. 

8.  ^^^31^  ^??^  rT'^ip5>  Contabuit  nimia  lacrymarum  profu- 
«ionc  prae  moerore  ocuLm^meus^  ut  Job.  17,  7.  '^:''^  ^?5^  '^?'ll 
caligavit  prae  moerpre  oculus  meus.  f^pr}i>^Consenuit  ocuius 
meus ,  i.  e.  amisit  vigorem  et  nitorem  suum*  pristinum ,  languet 
oculorum  lumen,  ut  in  senibus.  Non  est,  cur  oculum  h.  1.  ut  Jobi 
loco  memorato  de  facie  s.  vultu  intelligamus,  de  quo  p^  Hebraeos 
usurpasse,  idoneo  testimonio  vix  probari  potuerit,  ut  vere  de  Wette 
monuit  Magis  quoque  poetica  est  h.  J.  oculorum  quam  vultus 
mentio.  Cf.  Ps.  31,  10.  '^atann  ''tl?&3  ''a'»:j  ^?^^  TimJ^  contabuit 
moerore  oculu8  meu8^  animus  meu8  et  corpus  meum.  Ceterum 
pro  r7j?n5>  interpp.  antiqui,  praeter  Chaldaeum  et  Syrum,  e^pri- 
munt  primam  personam  ''npn^,  maxime  ii,  qui  Alexandrinum 
sequuti  sunt.  Nihilominus  l^lasorethicum  HjpnjJ  praeferendum  cen- 
seo,  ob  parallelum  n"«Z5U3i>.  —  '^T)'lir"iDa  per  omnes  hostes  meos^ 
per  angorem,  quo  tot  meis  adversarus  amcior.  Hmc  i  praenxum 
Hebraei  ^inS^^a  propter,  et  )J2  ex  notare  dicunt ,  ut  in  D^ia  infra 
31,  10.,  quem  locum  modo  latidavimus. 

9  — 11,  Poeta  spe  auxilii  divini  erectus,  certusque  preces 
luas  exauditas  esse,  sermone  ad  hostes  suos  converso  eis  acclamat: 
^2^12  n^^D  recedite  a  me^  desistite  a  me  insectando,  cui  auxilio 
suo  adest  Deus.  'jifij  ''!b?b-i)3  Omne8  vos  facientes  pravitatem^ 
flagitiosi  et  scelerati^homines,  quibus  poeta  speciatim  intelligit  eos, 
qui  sibi  suisque  mala  struebant.     «^Da  ^ip  rrirj'^  :^?j.a-'3  Nam 
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auiwitf  Jam  eniin  exaodiTit  /ova  voem  eJulatUM  msi^  qaestui 
meos  et  preees  meas.  —  10.  tljp^  ^nVDD  Tl^tV  Joiia  iuppUqatio^ 
nm  meam  susoipietj  qaod  ab  ipso  petii,  id^miht  praestabit.  *«• 
11.  '^^'j^ii^-blD  '''^'7a?1  ^^Z  flrubescant  pudore  et  consiementmr 
Talde  omnes  hostes*  meij  ob  maehinationum  in  meum  interitum 
frustrationem.  ^^ip"^  Revertentur  a  me  inseetando,  desistent  a  snis 
inme  malis  studiis;  et  id  quidem  ^^  momenio^  repente.  Signi^ 
fieatnr  et  auxilii  propinquitas ,  et  exitii  hostium  gravitas;  mala 
oimque  subita  magis  terrent  ac  noeent ,  nec  etiam  datur  loons 
nribus  colligendis*  ^ 

Ps.  7. 
Poeta,  hostibus  oinctus,  qui  eum  non  tantnn^  caiumniis  Te« 
xarent,  Terum  et  vitae  ejus  insidias  pararent,  auxllinm  diTinum 
implorat,  Ys.  2.  3.  Subjungit  innocentiae  suae  contestationem, 
4  —  6.  Hinc  ad  justum  supremi  judicis  proTOcat  judieium,  ut, 
a  qua  parte  stet  innocentia,  elucescat,  7  —  10,  Denique  de  eausae 
luae  bonitate,  judiciique  dirini  justitia  persuasus,  adeoque  spe 
liberationis  erectus,  hostium  perniciem,  nisi  brcTi  resipiscant,  an- 
nuntiat,  seque  JoTae  justitiam  esse  celebraturum  proiitetur,  II—-* 
18.  —  Inscriptio  docet,  composuisse.  DaTidem  hunc  Ps,  propter 
O^in"^  -  i»? ,  ut  6en.  12,  17.  •''ito-*^5'l-^?  propier  Saram,  Deut 
4,21.  b^-^^in-l-b?  propter  ro«,  Jer."7,  22.  nihil  praecepi  "-i>5 
ribi2?-^'lb'7  de  holocausto^  ratione  holocausti)  Cuschumj  Benja» 
mmitam  (■»3'^»') -'[3  Patronjmicum  a  ^'^^•^ia,  pro  quo  Jud.  3,  15. 
T^?^"!?»  ct  lcLr.  27,  12.  '^^■'Ta^ia,  ersolum  ^a^^T:^  iSam.  9, 
1.  4.*  2Sam*  20,  1.  Esth.  2,  5.).*  ^uisnam  Tcro  is  fuerit,  diffiicile 
est  dictu,  quum  ejus  nomen  nusquam  occurrat.  Quum  u^*}^  hebr. 
nomen  Aethiopiae  sit  (Tid.  ad  Gen.  1 0,  6.) ,  haud  pauci  nostrum 
etiam  t2)1^  pro  nomine  gentili  Aethiopis  habuerunt  (sed  quamTis 
PrimitiTum  nonnunquam  pro  gentiU  ponatur,  Aethiops  tamen,  ad 
analogiam  formationis  nominum  gentilium,  alias  Tocatur  '^W^Si  Jer. 
13,  23.  .Am.  9,  7.  2Chn  12,  3.),  totamque  appel^itionemi^  Aethio» 
pis  Benjaminitae  nominis  proprii  Tiri  cujusdam  periphrasin  esse 
putarunt.  £t  quidem  1)  alii,  Chaldaeum  sequuti,  Saulumreg&nf 
Benjamine  ortum,  putant  innui,  maxime  propterea,  quod  ut  Ae-^ 
thiops  atro  corporc,  ita  animo  esset,  allusione  simul  facta  in 
nomine  ^i^  ad  u^^p ,  quod  nomen  fuit  patris  Sauli.  Cui  tamen 
aententiae  hoc  potissimum  obstat,  quod  calumniatoris  magis,  quam 
persecutoris  persona  Cuscho  hic  aptetur.  2)  Aliis  Cuschi  nomine 
^mei  Tidetur  intelligendus,  notus  ille  insultor,  obtrectator  et  per- 
leeutor  DaTidis ,  qui  ei,  coram  filio  fugienti,  SauU  filiorumque 
Becem  imputaTit,  et  ab  ipso  nunc  juste  Tindicari  calumniatus  est 
(ISam.  16,  5.  sqq.).  Hunc  Tcro  ^l^  appellatum  oensent,  nomine 
qnod  Aethiopem  et  nigrum  signiiicat,  quod  moribus  et  ingenio 
niger  fuerit,  et  praTitate  inemendabili.  Habuit  autem  Simei  patrem 
Crera,  et  aTum  Jemni^  atque  itli  fuit  Jeminides  (2Sam.  16, 110« 
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^unm  avam  etiam  pro  patre  in  serie  generis  recenscre  Hebraei 
aoleant.  SicVs.  15.  de  Ahitophele  interpretandns  erit,  et  Vs.  4. 
Tcl  de  Mephibosetho ,  vel  etiam  de  Sanlo  sinipliciter.  Objiciebant 
enim  hoc  Benjaminitae  Dayidi ,  qnod  per  vim  et  fraudem  eripuisset 
regnum  Sauio  ejusque  posteris.  Verum  ut  taceam,  haud  facile 
cogitari  posse  rationem,  cur  Simei  nomen  Davides  dissimularet, 
4>ccurrunt  in  Ps.  ipso  talia,  quae  Absalonicae  persecutioni  vix 
conveniant.  Primo  enim  poeta  eum,  a  quo  gravia  passus  est, 
inimici  nomine  absolute  insignit  (Vs.  6.),  atque  impiis  accenset 
^s.  10.),  quod  Absaloni  partim  minus  convenit,  partim  de  eo 
non  videtur  dicturus  Davides.  Absalon  enim  non  tam  hostilem  in 
Pavidem  gessit  animum  et  hostiliter  eum  persecutus  est,  quam 
regnum  patris,  jam  senis,  sibi  affectavit.  Praeterea  satis  constat, 
quantus  fuerit  in,  Davide  parentis  affectus  in  Absalonem ,  qui  eum 
sane  impedivit,  quo  minus  de  filio  tam  duriter  loqueretur.  Deinde 
quae  Vs.  3.  leguntur,  parum  apta  videntur  Absalonicis  temporibus. 
Etenim  quamquam  aufugerat  David,  quum  filius  regnum  sibi  vio- 
lent^  vindicaret,  ib  tamen  patrem  non  ubique  ad  mortem  est 
insectatus,  ipsiusque  necem,  ut  terribilis  leo,  et  immanis  et  trucu- 
lentus  hostis,  quaesivit,  nec  vitae  ejus  quocunque  modo  insidiatus, 
ut  innuitur  Vs.  3*  6.  16.  17.  Quae  omnia  autem  Saulicis  vexa« 
tionibus  optime  conveniunt ;  quare  ea  verissima  sententia  videtur, 
qua  Cuach  Benjaminita  accipitur  pro  nomine  proprio  ignoti  ali- 
eujus  viriy  SauU  contribulis,  qui  atrocis  in  criminis  invidiam 
adduxerat  Davidem.  .  Sauli  vero  gentiles  tum  primas  in  regno  ob« 
tinebant,  unde  hominis  istius  calumniae  tanto  majorem  apud  regem 
Tim  et  efficaciam  videntur  habuisse. 

2.  3.  Epiphonemate  orditur,  quo  subitaneam  ex  hostium 
persecutione  liberationem  supplicat:  Jova^  mi  DetMj  ad  te  con-- 
fugio;  aerva  me  a  tot  meig  persecutoridus  y  eripe  me  his! 
3»  Ae  hostisj  tanquam  leoj  me  dilanietj  nec  me^  suisidio  defi^ 
cientey  discerpet.  In  verbis  '>tnti'n  ^^  cmphasis  est :  in  te  fidu- 
oiam  meam  ponOj  non  in  hpmines.  ^uum  Vs.  2.  peraecutorea 
nominentur,  sed  Vs.  3.  unius  tantumfiat  mentio;  alii  hunc  distri- 
I>utive  accipiunt:  hostium  unuaquiague;  alii  Saulum  ipsum  inhui^ 
putant,  cujus  ferinus  plane  esset  in  Davidem  animus,  et  qui  leoni 
conferatur,  ob  feritatem,  crudelitatem  et  potentiam.  Comparatio- 
nem  enim  cum  leone  et  dilaniationis  descriptio  rectius  in  unum 
insignem  et  potentem,  quam  in  quosvis  convenire  hostes.  Non 
autem  nominasse  poetam  hostem  illum,  emphaseos  causa,  indi- 
cans,  eum  nemini  non  esse  notum.  —  3.  Sl^.'lfij5  PjhD^j-^D 
^e^  Ne  dilaniety  ut  leoy  animam  meam^  i.  e.  me.  Hostes  suos 
David  saepius  leonibus  comparat,  Ps.  22,  22.  35,  17.,  quia  im- 
manitate,  trucuientia  et  ferocitate  certare  videbantuv  cum  leonibus 
atrocissimis*  ^"^D,  proprie  carpait  per  extrema,  usurpatur  ma- 
xime  de  feris,  praedam  hum»  trahentibus,  et  membratim  vellenti-* 
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bos.  Hinc  t^t^^p  Ley.  7,  24.  cadaver^  cnjus  eitremitates  per  feras 
concerptae  sunt,  'differt  a  nb^a  cadavere  quoyis.  Verba  f^if)  p^ib ' 
b^^Stt  Aiex.  vertit:  fifj  ovtog  kvtqovfAivov  fifjds  aoil^ovTog,  nemine 
2tierait/6  (significationem  Chald.  p^iQ  ■ecutus)  nec  servante^  non 
quod  l^^e  bis  legisset;  sed  addidit  particulam  negatiyam  de  suo, 
\kt  et  alialt ,  quod  scnsus  id  requireret.  Eandem  interpretationem 
leqaantur  Sjrus,  Vulg.  et  Arabs.  Quamyis  yero  sic  sensus  neque 
incommodus  prodeat,  neque  talis  qui  a  yerbi  p^  significatione 
aJienus  sit,  quum  illud  apud  Hebraeos  non  minus,  quam  apud 
Aramaeos,  Uberandi^  eripiendi  notione  usurpetur  (Ps.  136,  24. 
Tiur.  5,  8.),  tamen,  quum  repetitioni  negationis  ano  rou  no^vov 
difficultatis  aliquid  insit,  praestat ,  p^3  propria  divelfendi^  discer- 
pendi  significatione  accipere,  et  ita  yertere:  dilacerans  existit, 
instat,  sed  nullus  adest^  qui  eripiat  me  iliius  faucibus.  Quam 
interpretationem  praeivit  Chaldaeus  (dilafiiat^  sed  nuUus  estj  qui 
liberet)^  et  commendat  membrorum  parallelismus ,  qui  postulat,  ut 
nomini  tl^y^  aliquod  respondeat,  quod  yix  aptius  eo  quod  hic 
positum  est*,  plib  diseerptore  ^  eJigi  poterat,  quum  leo  praedae 
carnem  et  membra  unguibus  discerpat  et  diiaceret.  Sic  1  Reg. 
19,  11.  &'^'nSir  p^t72  yix  aliter  yerti  potest,  quam  diveUens  monteSj 
et  sjnonjmum  est  yerbi  sq«  "^Sjp^  diffringens.  Accedit  dialectorum 
Arab.  et  Aram.  consensus,  in  quibiis  yerbis  iliius  propria  significatio 
dividere^  diveUere  est,  et  translate  demiim  liberare  significat. 

4  —  6.  Exspecto  opem  tuam,  meae  conscius  innocentiae: 
3ova^  mi  Deus^  si  id  feoi^  si  manus  mea  fiagitio  est  comma-' 
culafay  5*  si  amicum  injuria  affeci^  si  mihi  immerito  adver^ 
santem  spoliavi ;  6.  Itostis  me  persequatur^  meque  assecutus  ad 
terram  proculcet  et  humi  prosternat.  DfitT  '^n'^ip5?  bJ}  Si  hoc 
feci,  r\i<1  quidam  emphatice  dictum  putant:  si  feci  istud^  se. 
quod  mihi  impingitur,  propter  quod  persecutionem  patior  a  Saulo. 
Sedrectius  illud  pron.  d^ixuHmg  suinitur  de  eo,  quod  statim  ex- 
ponit,  s.  subjicit.  Quo  sensu  et  in  similibus  locis,  ubi  magnum 
et  graye  crimen  indigitatur,  usitatum  est.  Veluti  IReg.  IJ,  11. 
propterea  quod  fuit  nfi^T  hoc  tecum^  tu  hdc  perpetrasti:  ut  foe^ 
dus  meum  et  praecepta  mea  non  servaveris.  Jer.  5.  7.  nfiitb  "^^5 
5jibTi^0i«{  possumne  tibi  istud  ignoscere?  Nati  tui^  reUcto  me^ 
per  non  deos  jurant.  —  ^D^^a  bl5>~U;^"di}  iS»»  est  iniquitas  in 
nanibus  meis^  si  fraudem  aut  injuriam  uilam  usurpo  aut  usurpayi. 
ManuSy  nt  saepe  ^t^j  pleonastice  positum  est.  O' 

'  5.  Vcrba  i?'^  '^Jsh^  ^^k^^^"^^,  ^^'ex.  yertit:  sl  dvvanidonta 
xoXg  avTanodiaovol  f*oif  xaxo,  Vulg.  reddidi  retribuentibus  mihi 
mlay  i.  e.  malum  malo  cpmpensayi.  Sjrus:  st  retribui  et,  qui 
ndhi  mahim  fecit^  &bu3  retribuendi  notione  acceperunt.  Quae 
tamen  interpretatio  admitti  non  potest,  nisi  pro  '^Jab^  legas  '^^^^73, 
Partic.  Piel.  Sed  hac  mutatione  nequaquam  est  opus,  quum  '*?2hh 
aensom  perquam  aptum  reddat  si  fibtt)  notissima  pacem  colendi 
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significatione  accipias.  Quam  interpretat  Cbaldaeus  praeivit :  «t 
retribui  viro  pacis  meae  malumm  Sensum.  bene  expressit  Luthe- 
rus:  Hab*  ich  Boaea  vergolten  denen^  80  friedlich  mit  mir  /e- 
beten.  Amicus  vir  pacis  meae  vocatur  Ps.  41,  10.  coll.  Job.  22, 
21.  In  verbis  Dp^*!  ^l^li^  rriS^n^eT  dissensum  creavit  7ro^i;(ri7iiOV 
y:?n.  Etemm  quum  ys^i  aiiis  iocis  prima  extrahendi  notione 
occurrat,  haud  pauci  h.  J.  de  liberatione  e  periculis  accipiunt.  l'um 
sensus  esset  purum  aptus :  si  unquam  hostem  immerito  mihi  in- 
fensum  e  periculis  liberavi,  inimicus  mc  persequatur.  Multo  aptius 
verbum  hebr.  accipitur  propria  extrahendi,  eripiendi,  auferendi 
signiiicatione.  Dicitur  de  vestibus,  quae  alicui  exuuntur  et  eri- 
piuntur,  ut  de  calceo  Deut.  25,  10.  Jes*  20,  2.  Respici  putant 
nonnulii  ad  historiam  l  Sam.  24,  4.  5.  26, 11.,  ubi  David  Saulum 
ne  ' veste  quidem ,  aut  matula  atque  hasta  spoliare  voluit.  Chal- 
daeus :  ac  si  oppressi ,  qui  me  immerito  arctabantj  yi>n  aut 
cognati  ynb^  opprimere,  notionem  tribuit  (quod  verbum  tamen 
constanter  usurpatur  de  potentiore ,  qui  infirmiorem  opprimat ; 
id  vero  Davidi ,  a  Saulo  vexato,  minus  convenit) ,  aut^  quod  pro- 
babilius  est,  toj  ybTi  significatione  Syr.  ^is^t,  coegit,  arctavit^ 
afflixit^  accepit.  Literas  enim  gutturales  n  et  ^^  in  hebr.  et  aram. 
dialecto  saepe  permutari,  satis  notum.  Singularis  est  Alexandrini 
interpretatio ,  hemistichium  hoc  posterius  ut  anoBotjiV  accipientis : 
anoniffoifim  ano  jmv  iid^Qo^v  /aov  Kevog,  Ad  quam  versionem 
respicicns  Ferrandus  (in  Annott.  ad  Paraphras.  hujus  Ps,  p.  159.) 
nagaq^ijd^eil  Si  benefactoribus  meia  malum  reddidi;  optOj  ut 
inimicis  meia  sucqumbam  spe  frustratus.  J.  D.  Michaeli  quoque 
verisimile  est,  Alexandrinum  "^^n  exuere^  hic  intransitive  et  semi- 
passivc  accepisse,  exuiy  excidere. 

6.  Ut  innocentiam  fortius  affirmet,  jurisjurandi  ad  modum 
poenam  adjungit,  quam,  si  falsum  loqueretur,  subire  vellet.  la 
verbis  •^UJD3  npifit  P)'^'!';  forma  V^T^^l  est  insolentior.  In  10  codd. 
Rossianis  atque  in  uno  Regiomontano  extat  ^^"7^9  solita  Fut*  Cal 
forma.  Sed  in  aliis  codd.  videtur  P]*!'!'])  forma  Piel,  exstitisse, 
unde  pdstea  utraque  scriptura  in  '^'^^^  conflata  fuerit;  cf.  Gesenii 
Lehrg,  p.  462.  et  Evvald  Krit,  Grammat.  der  hebr.  Spr.  p.  489. 
not.  7.  Simiiis  duplicis  formae  conjunctio  videtur  -J^i^r)  Ps.  73, 9, 
csse.  In  verbis  "[SUJ^  ^^^\  ^'liaDsi  quidam  nii3  de  dignitate  regia 
intelligunt,  cujus  obtinendae  Jova  Davidi  spem  fecerat;  tunc  pul" 
via  humilem  et  abjectam  conditionem  indigitabit.  Quum  tamen 
parum  sit  verisimile,  Davidem,  priusquam  dignitatem  regiam  . 
adeptua  esset,  de  ea  amittenda  cogitasse;  magis  placet  eorum 
sententia,  qui  11^!D  de  anima  accipiunt,  qua  nihil  praestantius 
habet  homo,  ut  significatione  cum  ^n  et  U3&)3,  in  priori  hemi- 
stichio,  conveniat.  Eodem  sensu  eodemque  fere  parallelismo  oc-' 
currit  Gen.  49,  6.  Ps.  16,  9.  (ubi  ^sb  et  ^"ih^  sibi  respondent), 
coU.  Fs.  30, 13.  67,  9.  108,  2.    layoci  ^tih  part«  ^  poi^tnr 
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pro  b^^  6.  bijt,  velati  Job*  2,  13.  sederunt  apud  ip9um  Y^^b  ad 
terranu  s.  in  terra,    Ps.  9,  5.  sedisti  ^^'Dh  in  solio, 

7.  8.     Precatur,  ut  Deus  hostium  exacstuationes  fortiter  re- 

prlmat,    slbiqne   opem  fcrat  in  oppressionibus  superandis,   idque 

publice  coram  toto  mundo  palam  faciat;    haud  secus  ac  judex,  qui 

pro  tribunali  scdens  coram  omnibus,   ipsum  co  iine  cingentibus, 

justo  judicio  calumniatores  et  persecutores  innocentium  coudemnat, 

ct  justoTum  justam  causam  pubiice  agit  et  vindicat.     rriJTJ  r7?2lp 

^^i<3.  Surge^  o  Jova^  in  ii'a  tua^  adversus  hostes  meos,  qui  iu- 

joste  me  opprimunt.     ^'^lt]  Attolle  te  m  altum  judicii  thronum, 

vel,    conspicuum  et  eminentem  te   ostendas  factis  tuis  poenisque, 

qoas  meis  adversariis  infligis.     '"n^i^   ni"^S52  In  s.  contra  fu- 

rores  hostium  meorum.     n^^ni?  ab  ^i^y  transiit^  de  flnmine  prae* 

sertim,    extra  ripas  effervescente  ^    usurpatum,   valct /"eryorew, 

impetum,  fervidum  ^   qui  repagula  orania  transcendat;    ita  Prov. 

21,  24.  in  effervescentia  ferociae^  vid.  ct  Jes.  14,  (J.  Job.  21,  30. 

U.  1.  nonnuili  ad  Deum  referunt,    ut  synonymum  sit  T(ji  ^^^^S? 

significetque  effervescentiam ,  excandescentiam ,  qua  Deus  contra 

hostes  Davidis  effertur,     Hoc  Chaldaeus  elegit  et  Aquila.     Sed 

quemadmodum  in  membro  priori  "^mO.  cum  suiHxo  positum  est,  ita, 

si  hoc  etiam  nomen  ad  Deum  referendup  foret,  ^^nhai^a  positum 

fuisse,  credibile  est.     Deinde  vox  ■»nni^,  nulla  praepositione  mu- 

nita,  cum  niiai^a  excandesceniiis^  proxime  cohaeret,   quod  Ma- 

sorcthae  sua  piinctatione  coniirmarunt ;     est  enim  in  statu  con^ 

structo  positum.     Itaque  rectius  ad  hostes  refertur,   Aben-EsFa 

praeeuntc:    propter  furores  eorum.     ^^fij  niis?"]  Suscita  te^    et 

propera  ad  me^  ad  auxiiium  mihi  praestandum;  constructio,  quam 

praegnantem  vocant.     Verba  n''^^:  C3su;^  sunt  qui  interpretcntur : 

jus  s.  aequitatem  praecepisti  j  sc.  in  verbo  tuo.     Aequum  est,  ut 

jus  mihi  reddas ,  quum  ipse  hoc  ab  omnibus  lieri  praecipias.     Sed 

melius  convenit,    Praeterito  Imperativi  loco  accepto,   sic  facere: 

judicium  praecipe^  i.  e.  solennis  judicii  diem  indice.     Praeteritum 

enim,  non  minus  quam  Fut. ,  nonnunquam  pro  Imperativo  poni,  si 

eo   praecedente  cautum  sit,    ne  Im^erativus    agnosci  non  possit, 

recte  observant  Storr  in  Obs,  ad  analog,  et  syntax,  hebr,  p.  163. 

et  Gesenius  Lehrg.  p.  767.;    exempla  afferunt  Gen.  6,21.  Lev* 

27,  2.  1  Sam.  6,  7.  sqq.  £z.  4,  1.  sqq. 

8.  Quamvis  de  singulorum  vocc.  significationibus  nulla  sit 
dubitatio ,  tamen  dissensus  est  de  sensu  totius  Vs.  Simplicissima 
interpretatio  vidctur  esse,  quam  Aben-Esra  profert:  „Nationes 
ubi  audiverint,  te  judicium  acturum,  undique  terrarum  convenient, 
quod  verbo  ^a^ion,  iisque,  quae  proxime  praecedunt,  indigitatur; 
altero  vero  hemistichio  Jovam  implorat ,  ut ,  ad  coelum  reversus, 
thronum,  e  quo  jus  dicat,  conscendat,  quare  proxime  (Vs.  9.) 
subdil :  Jova  popuhs  judicabit.^^  Dathius  quoque  recte  observat, 
ailudere  Davidem  ad  xaorem  regum  orientaliiun  habendi  judicia, 
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qui  magno  hominum  comitatu  stipati  soleant  apparere,  thronum. 
eminentem  oeoupare,  et  tunc  sententiam  dicere.  Quod  ut  Deus  in 
sua  causa  faciat ,  Davides  Vs.  sq.  rogat.  De  Wette  per  bi^liQ 
montem  Zion  hic  indicari  putat ,  quam  suam  sedem  Jova  reliquisse 
yideretur,  dum  suum  popuium  opprimi  sineret.  Verisimiie  euim 
est  illi,  hunc  Ps.  totius  populi  preces  continere,  velit  Jova  Hebraeos 
ab  hostium  exterorum  injuriis  vindicare,  et  in  libertatem  asserere. 

9.  Ad  te  itaque,  ad  quem  omnes,  tanquam  ad  summum  ja- 
dicem  suspiciunt,  me  conyerto,  ut  pronunties  de  causa  mea,  te 
rogaturus :  JevUj  omnium  gentium  jude^^  me  pro  innocentia  mea 
judica^  atque  pro  integritate  mea  mihi  repende!  'j^'!^  «liJT^ 
&^73:p  Jova  judicat  gentesj  i.  e.  tu,  Deus,  judicas  populos,  eosque 
vel  punis,  vel,  si  innocentes  sunt,  vindicas  ab  hostium  injuriis  ; 
ergo  et  me  insontem  jam  defende,  et  hostes  puni.  Nota  perso- 
narum  in  hisce  Vss.  variationem;  nam  sub  finem  Vs.  8.  dixerat: 
revertere,  nunc  in  tertia:  judicat;  mox  rursus  in  secunda:  ju^ 
dica  me.  Ante  ^3t3&tt3  judica^  i.  e.  vindica  me^  subaud.  |^"*^:> 
quapropter.  '^p^VL'^'  secundum  Justitiam^  i.  e.  justam  causam 
meam,  '»^5?  ''^^P''  atqtie  secundum  integritatem  meam  auper 
me^  scil.  slt,  mihi  obveniat,  mihi  rependatur,  ^uod  Chaldaeus 
in  paraphrasi  expressit. 

10.  FaCj  ut  impiorum  malitia  conficiat  8e  ipsa,  sed  bonos 
itahili!  Tu  enim,  Deuajuste^  renes  et  corda  explorate  no^  ' 
visti.  "  In  verbis  t^^^Sr^^^  »^  ^^J-n^A";  alii  verbum  ^^5  transitive 
accipiun^,  comummare^  finire  ^  ut  ^n,  Aben-Esra  inquiente,  sit 
agens,  h^^sr^"^  rero  passivum.  ItaKimchi:  mala  facinora  ^  quae 
improbi  machinantur  et  perpetrant  j  con$umant  et  pessumdant 
auctorSa  ipsos.  Id  nos  etiam  in  versione  dedimus.  Alii  T\J23i  in- 
transitive  sumunt,  significatione  desinendi^  Chaldaeo  praeeunte: 
desinat  ^  cessat,  tandem  malum  improborum»  Sic  Mendelssohn: 
der  Bosen  TUcJce  lass  verschwinden !  p"^*^^  13^^^^  stabiliag 
autem  probum^  i.  e.  res  proborum,  secunda  eos,  s.  dirige  eos,  In 
verbis  ^'''^iS  —  ftjhn  explicaifdis  interpretibus  part.  1  ante  irta  est 
molesta.  £am  Syrus  non  expressit,  eandemque  haud  pauci  ia 
nostris  librfs  expungendam  esse  putarunt.  Verum  qnum  ex  sanio- 
ris  critices  praeceptis  ejusmodi  legendi  ratio,  in  qua  omnia  tam 
plana  sunt  et  extricata ,  ut  librarius  quisque  facile  intelligere  ea 
potuerit,  dii)iciliori  fere  sit  postponenda;  nostrum  quoque  )tp!^ 
retinendum  videtur.  NuUa  vero  in  his  verbis  diflicultas  erit,  si 
partic.  1  nam  vertas ,  quemadmodum  saepe  alias  est  exprimenda. 
Sensus:  9iam  tu^  Deus  Juste^  corda  et  renes  probas;  non  est 
itaque  dubium,  quin  tu,  qui  optime  noris,  cujus  bona  est  causa, 
impios ,  i.  e.  hostes  meos ,  sui  ipsorum  malis  facinoribus  perdas^ 
eosque,  quorum  justa  est  causa,  adjuves  et  protegas. 

11  — 14.    Dominus  me  cfypeo  protegit,  ope  sua  adest  m, 
iiuorum  sittcerus  est  animus.    12*  Deus  eet  justue  judex^  Deua 
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/oiif,  ynt  Btmper  irascatur^  13.  «wt  reiipiseat^  qui  ensem 
tuum  acuit^  arcum  tendit  et  aptat.  14.  Sed  contra  se  ipsum 
Me  parat  arma  letifera^  sagittas  aptat  ardentes.  Vid.  argu- 
mentum  huj.  ?s^  ^'•nbN;-^?  "^2553  Clypeus  meus  penes  Deum  cst. 
PracpoB.  b?,  ut  arab/^^b^,  hsLud  riro  Juxta,  prope^  apud  denotat. 
Prodit  igitur  sensus :  clypeum ,  quo  proteg^ndus  sim  adversus  ho- 
stiiuii  insultus,  JehoTa  tcnet,  qui  ipse  me  eo  obumbrat. 

12.  Aptissimam  hunc  Vs.  interpretandi  rationem,  quam  supra 
ifl  vcrsione^expressimus,  Aben-Esra  proposuit,  qui  p-^i!^  pro 
adjectiyo  habel;  ad  t3&iu3  pertinente,  membrum  yero  posterius  cum 
Ys.  sq.  conjungit.  Haud  pauci  autem  vocc.  p-^iiS  et  a^t  pro  ad- 
jectivis  nominum  ODIIZJ  et  "b^  accipientes,  sic  reddunt:  Deus  est 
judex  justus ,  Deus  indignans ,  severitatem  exercens ,  omni  die. 
Praeivit  Chaldaeus :  Deus  est  justus^  sed  ira  commotus  in  malos 
omni  die^  i.e.  qui  impio  semper  irascitur.  Alii  p'^'1^  et  d2>T  tanquam 
diversaa  Deo  substantiva  in  Accus.  vertenda  censent:  Deus  judu' 
cat  justum,  secundum  justam  causam  suam,  atque  eum,  qui  Deum 
exasperaty  secundum  improbitatem  suam,  omni  die^  i.  e  tam  pium, 
quam  impium  indesinenter  judicat.  Alex.  hunc  Vs.  ita  reddit: 
0  &€ig  Hgnrjg  dixaiog  ual  hxvQog^  ual  t^aKQO&vfiog ,  /ifj  OQytip 
haym  ixaaTfiv  rifiiQav.  Quod  sequitur  Vuig. :  Deus  judex  ju^ 
ituSy  fortis  et  patiens^  numquid  irascitur  per  singulos  dies? 
Syrus  quoque :  non  jirascitur  omni  die  (praeterea  verba ,  qua  Vb. 
13.  sequuntur  ad  hunc  trahit,  dum  addit:  sed  convertens  etc). 
Rcctc  DoEDERLEiN  observat:  „Visa  inclementior  sententia  inter- 
prctibus  elimata  cst  mutatis  punctis  pro  El  legendo  Ah  i^J."  Verba 
»ai  lo)[VQog  xat  fiattQo&vfiog  ^  quac  in  vers.  Alex.  leguntury  exque 
ea  in  vulgatam  latinam  manarunt,  essc  glossema,  rectc  jam  obser- 
vavit  Drusius  in  Commentar.  uberiori  ad  h.  1.* 

13.  Quum  nullus  hic  praecedat  Nominativus  nisi  Vs.  12. 
fi^^^iie,  trahitur  tota  haec  sententia  a  pLerisque  1)  ad  Deum  poenas 
minitantem,  h.  s. :  nisi  revertatur  impius,  Deus  armis  letiferis 
eum  coniiciet.  Ita  vero  Vs.  15.  alius  subaudiendus  erit  Nomina- 
tiTus :  hostis  vel  impius,  Verum  minus  hiulca  erit  oratio,  si  totam 
banc  sententiam  usque  ad  Vs.  1 8.  accipiamus  2)  et  de  hostis  impii 
machinationibus  cruentis  (Vs.  13.14«),  et  de  earum  successu  (Vs. 
15—17.),  adeoque  hic  erit  nexus :  si  non  convertatur  (impius), 
«ed  acuat  porro  gladium  suum ,  cccc !  parturiet  vanum ,  et  quae 
«equuntur.  Eaedem  fere  phrases  de  impii  conatibus  habentur  Ps. 
11,  2.  37,  14.  15.  Rectc  Kimchius:  dN  hic  pro  ^5,  quando^ 
pwitum  est,  ut  Num.  36,  4.,  nbi  eodem  modo  pro  '»3  s.  M^^tS 
ponitur.  Sed  arctius  hunc  Vs.  cum  Vs.  12.  conjungit  Aben-Esra, 
pMt  ^Jittj^  pron.  'TU:5fi^  subaudiendum  jubens ,  quasi  positum  csset 
ttltab^  linn  "^m  ^W>  4<i>-dfi<,  h.  s.:  Deus  indignari  atque 
pocnas  exercere  non  desinit,  nisi  seconvertat,  qui  ensem  suum 
^uity  ttt  quocunque  modo  noceat  et  mortem  innocentibus  inferat. 
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TJ*!'^  ^nttJj?  qUi  drcum  suum  calcat^  \.  c.  tendlt,  nam  calcandi 
Terbum  arcui  eonvenit ,  quod^  inquit  Jarchi ,  si  iiie  sit  validiqr^ 
necesse  habes^  pedem  ei  imponere^  cum  tendere  velis,  Istiusmodi 
arcus,  qui  pede  imposito  erant  tendendi,  etiam  Indis  olim  in  usu 
crant,  ut  docet  Arrianus  in  Hiat,  Ind,  c.  16.  p.  331.  cd.  Gronov.: 
Pedites  Indi  arcum  hdhent^  ejusdem  cum  eoj  qui  eum  gestat^ 
longitudinis ,  atque  hunc  quidem  ad  terram  ohfivmantes ,  sini" 
stroque  pedCy  ut  eum  tendant^  contra  nitentes^  ita  nervum  longe 
retro  adducunt,  MDDi^^T  aptat^  et  dirigit  ez^m,  impositis  sagittis, 
uti  plenius  habeturil, '2. 

14.  Pron.  ib  est  i,  q.  T^&jb  sihi  ipsi^  ac  si  diceret:  sagit" 
tae^  quas  paravit,  illi  ipsi  paratae  sunt^  nam  iis  est  interimen^ 
dus.  Ceterum  pro  S^  vetus  quoddara  Psalterium  in  membranis, 
sec.  14.  scriptum,  legit  t^^,  a  prima  manu.  Hoc  suffixum  fcmin. 
respiceret  ad  r)UJ[;5  Vs.  13.,  ut  sensus  esset:  arcui  aptat  tela  leti- 
fera,  Ita  Vulgat. :  et  in  eo  paravit  vasa  mortis,  In  membro 
altero:  ^2>B^  d^^jpb^b  'J^^n,  interpretationis  divcrsitas  oritur  cx 
co,  quod  ihcertum  sit,  voc.  d^pblb  utrum  in.Accu3,y  an  in  Dat, 
sit  accipiendum.  1)  si  Dat.  est,  de  Davidis  hostihus  intelligen- 
dum  essc  patet.  pp"^  autem  duplici  notione  pollet.  a)  E  dialectis 
cognatis  explicari  potest  ardere.  Hac  signilicatione  assumta  Alc- 
xandrinus:  ja  ^elifi  «i^^oD  toX^  iKxioiiifoig  f^rjQyanaro,  Vulgat. 
sagittas  suas  ardentibus  effecit,,  i.  e.  suas  fabricatus  est  sagittas, 
quibus  eos  feriat,  qui  odio  in  me  ardent.  h)  Quum  pbl  etiam 
denotet  impetu  hostili  irruere,  vei  acriter  persefjui;  haud  pauci 
b^^pb"!  persequutores  reddunt.  Praeivit  Chaldaeus :  jacula  parat^ 
emittit  in  eoSy  qui  probum  persequuntur.  Verum  si  poeta  sub 
b'^pi)'l  hostes  suos  inteilexisset,  posuisset  haud  dubie  s.  ■'2  d^^pbllb 
qui  in  me  odio  ardent  j  s.  •''inc^  d^pbi^b  qui  me  persequuritur, 
Assentior  itaque  iis ,  qui  2)  voc.  illud  *in  Accus.  accipiunt,  ut  ad 
sagittas  sit  referendum.  Ubi  cnim  praedicato ,  quod  pendct  cx 
vcrbo  substantivo,  praefixum  i  jungitur,  id  accusativum^  quali- 
tatis  indicem  designat,  veluti  Jer.  50,  3.  ponet^  rcddet  terram 
ejus  JlTaUJb  vastitatem;  2  Sam.  5,  3.  unxerunt  Davidem  ?jb^b 
regem;  Job.  33,  10.  hahet  me  d^i^b  inimicum,  Ita  et  hic  l^^isri 
^i?Si  d^^pb^i  sagittas  suas  ardentes  facit^  i.  c.  ardente  materia 
praecinctas  incendiumque  spargentes,  quaies  Ammianus  Marcell. 
5i3,  4.  descripsit:  Malleoli^  teli  genus^  figurantur  hac  specie, 
Sagitta  est  cannea^  inter  spicum  et  arundinem  multifido  ferro 
codgmentata^  quae  in  muliehris  coli  fm^mam^  quo  nentur  lintea 
stamina,  concavatur,  ventre  suhtiiiter  ad  multifariam  patins^ 
atque  in  alveo  ipso  ignem  cum  aliquo  suscipit  alimento ,  et  si 
emissa  lentius  arcu  invalido^  ictu  enim  rapidiore  extinguitur^ 
haeserit  usquam^  tenaciter  cremat^  aquisque  consjyersa  acriores 
excitat  aestus  incendiorum^  nec  remedio  ullo^  quam  superjacto 
pulvere^    consopitur,     Hieron.  quoque  vertit:    sagiftas  suas  ad 
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cmbwrBndtm  operatm  eH.    Alii  de  gag^ttis  venenati»  cogitant, 
qaoi  yenenum  ignis  instar  ardeat. 

15  — 18«  En  !  parturit  iniquitatem ;  facinore  e»t  gravidus^ 
sed  adortum  faciet^  16.  Foveam  effodit  et  excavavit^  sed  ipae 
cadet  in  foveam^  quam  struxit,  17.  Retorquebitur  ejus  conatu» 
in  caput  ipsius;  ejusque  violentia  in  ipsiug  verticem  deferetur. 
IS,  Ego  vero  Jovam^  ut  ejus  justitia  dignum  est^  celebrabo; 
canam  nomen  Jovae  altissimi.  ti^Ti  Ecce!  Post  moliminum  ho- 
stiJimn  descriptionem  transit  jam,  praemissa  interjectione ,  ad  co- 
nataum  eventum.  Q.  d. :  sudavit  tantopere  meus  hostis ,  tot  mihi 
parayit  mortes,  sed  ecce!  quid  indc  hicri?  I^fi^-batj^  parturit 
iniquitatem  cum  dolore  et  tormentis.  Ita  ^^tl  in  Piei,  ut  hic  de 
partu  dolorifero  Cant.  8,  5.,  et  nom.  hyn  de  dolore  parturientium 
Jes.  66,  7.  Jer.  13,  21.  22,  23.  Hic  denotat  anxios  istos  labores 
et  molimina  hostium  ad  prava  consilia  exsequenda ,  quae  in  animo 
concepta  diuque  efformata,  jam  instar  feminae  parturientis,  student 
eniti  et  in  lucem  proferre.  Alex.  quoque:  wSlvfjrfev  adixiav,  et 
Chaldaeus :  excruciat  seae  ad  mendacium.  Sequitur  quidem  T:*^tl 
concepit,  tanquam  vgjsqov  nQOteQov»  Neque  vero  poetarum  dicta 
ad  Tiyum  sunt  resecanda.  £t  emoiliri  hoc  poterit ,  si  ita  capias : 
parturit  iniquitatemj  quia  concepit  molestiam^  i.  e.  quod  aliis 
moiestiam,  aerumnam,  creat.  ^^^J^i^  non  tantum  iniquitatem,  sed 
et  vanitatem  denotat,  quam  utramque  notionem  hic  captavit  poeta, 
ut  et  molimina  hostium ,  et  vana  eorum  efifecta  simul  exprimeret ; 
quod  mox  explicatius  tradit,  nam  molestia  ad  iniquitatem,  et  men^ 
dacium,  i.  e.  nihilum^  ad  vanitatem  pertinet.^'  Vemema.  Quae 
seqduntur:  *ljpiD  '^hl'1  i^^J  17%^*)  rectc  interprctatur  Jarchi:  Quic^ 
quid  ille  (improbus)  gig^i^  ^t  taboraty  istud  omne  eum  spe  aua 
destituit ;  neque  enim  in  manibus  ejua  consistet.  Proverbium 
dicit :  quicquid  parit  mendacium^  id  aufert  fovea^  i.  c.  quicquid 
per  fraudes  acquisitum  fest,  evanescit.  —  16.  tt^^z  *y^^  Puteum 
foditj  i.  e.  insidias  struxit,  metaphora  sumta  ab'iis,  qui  puteos 
Miunt  capiendis  lupis  aut  feris'aliis*  tiii^nsri^l  et  effodit  eum, 
terram  fodiendo  egessit,  quo  sic  eum  profundiorem  faceret,  ut 
Aben-Esra  inquit*  tlTW  significat  locum  depressum^  a  rjJltt;  de^ 
primere^  inclinare ,  quemadmodum  a  rtq*i  nomen  nn^n  vannus  Jes. 
30,24.  formatur.  Atque  de  fossa  venatoria  capiendis  leonibus 
r)tVO  Ez.  19,  2.  aliisque  locis  occurrit.  Antc  hsyq']  subaud.  'n^iJiJ, 
Mt  gaepe  alias.  —  17.  Quod  Vs.  16.  parabolice,  nunc  propriis  Veirbis 
dicit :  ittjfi^li  ^i'^?  ^^^J  revertetur  aerumna  ejus,  i.  e.  quam  mihi 
parat,  in  ipsius  caput^  in  ipsum  auctorem  convertentur  et  recident 
coDsilia  ejus  mala.  ^7*1^  ^C>J3n  l^jP^lp  ^?1  et  super  verticem 
violentia  ejus^  quam  mihi  infert,  desbendetj  i.  e.  decidet,  instar 
lapidis  aut  teli  in  altum  projecti ,  sed  in  caput  projicientis  rursus 
delapsi.  «Cf.  Coh.  10,  8.  9.  Praedicit,  tot  mala,  quae  adversum  se 
moliatur  Saulus,  in  ipsius  caput  casura  ac  reditura.    Nec  falsus 
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vate»  fuit,  coU.  ISam,  31,4.  —  18.  'ipni??  nin^  tnSn^  Cele^ 
hrabo  Jovam  secundum  Justitiam  fiuam^  ut  dignum  ^t  justitia 
ejus,  quando  exercehit  judicium  extremum^  ut  judicet  improhow 
secundum  improbitatem^  ut  Jarchi  inquit. 

Ps^  8. 

Celebrat  poeta  Dei  magnificentiam ,  qua  in  coelis,  qua  in 
terris  elucet,  maxime  yero  ejus  benignitatem  canit,  qua  hominem 
tam  nobilem  creaturam  esse  voluit,  ut  sibi  ipsi  similis  sit,  et 
praestet  atque  imperet  reliquis.  Gujus  celebrationis  initium  facit 
ab  aetate  tenera,  quod  in  infantibus  etiam  exserat  se  admirabilis 
potentia  Dei ,  et  haec  ctiam  aetas  gloriam  Dei  muto  ore  celebret, 
in  rebus  quae  cum  ipsis  iiunt ;  atquc  hinc  progreditur  ad  cetera 
heneiicia  humano  generi  a  Deo  concessa.  —  Qua  occasione  et  quo 
tempore  scriptus  sit  hic  Ps.  deliniri^on  potest.  Sunt,  qui  noctu 
factum  a  Davide  suspicentur,  ex  mentione  lunae  et  steilarum  Vs.  4., 
solis  mentione  omissa,  ut  qui  coelum  spectans,  in  has  pietatis 
commentatipnes  excurrerit.  Quum  scriptor  Ep.  ad  Hebr.  (2,6  —  9. 
colL  1  Cor.  15,  27.  28.)  Vss.  6.  7.  de  Jesu,  Messia,  loquendo  usur- 
paverit,  muhi  ex  Christianis  interpp.  a  poeta  Messiam  spectatum 
censent,  quippe  cui  dominium  in  omnia  concessum  esset,  postquam 
per  breve  tempus  humanam  conditionem  sustinuisset.  De  qua  sen- 
tentia  verissimum  judicium  Rudingerus  dixisse  videtur :  „ —  — 
neque  quidquam  per  se  habere  Psaimum  vel  prophetiae,-  vel  de 
Christo ,  vel  de  regno.  ejus.  Quod  enim  £p.  ad  Hebr.  mentionem 
Je  dignitate  conditionis  humanae  ad  Christum,  iiiium  hominis, 
accommodat,  et  prophetiam  hanc  facit  de  humiliatione  hujus,  id 
habet  deflexionem  anagogicam ,  et  allegoriam  manifestam ,  ut  hac 
de  causa  sententia  verborum  hebr.  prima,  secundum  ea,  quae  sunt 

in  Ep.  ad  Hebr. ,  detorquenda  non  videatur. Quae  enim  de 

hominis  praestantia  dicuntur,  ea  etiam  de  Christi  hominis  dignitate 

vera  sunt. Et  tamen  illa  ad  Hebraeos  dc  hoc  Ps.  disputatio 

et  Graecos  Theologos ,  et  nostros  etiam  interpp.  plerosque  eo  ab- 
duxit,  ut  de  Christo  et  regno  ejus  simpliciter,  et  non  ut  in  allego- 
ria  eum  interpretarentur,  vel  etiam  nullam  aliam  interpretatio^em 
admitterent.  Atque  ita  et  sibi  ipsis  explicandi  et  aliis  intelligendi 
laborem  et  diiiicultatem  augerent,  cum,  nisi  quod  in  hunc  infertur, 
prophetiae  aut  de  Christo  et  Ecclesia  ejus  doctrinae,  per  se  nihil 
habere  videatur.'* 

2.  tjjsu)  interpp,  h^ud  pauci  nominia  tui  famam ,  i.  e.  glo- 
riam  tuam,'  interpretantur,  ut  Gen.  6,  4.  Kimchi  vero  OUi  h.  L 
tantummodo  loco  pronominis  positum  accipit,  h.  s. :  quam  grandis 
ea  tu!  quia  nomen  ejus  est  ipsemet,  et  ipse  est  nomen  suum.  la 
verbis  t3W»23>r*^i>  "Tryt^  nt\  ^u;i^  voc.  nan  interpretes  cxercuit. 
Alias  est  Imperativus  verbi  |ri2[.  Qua  forma  tamen  h.  J.  accipi  non 
potest  ob  praecedens  pron.  rei.  ^"^t^^.    Recte  autem  Storrius  in 
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Oiserw.  ad  Anahg,  etc  p.  167.  not.  obterrairit,  n^n  mm  ibrnuim 

infinitam  segolatam  (Infinitiyi  enim  cum  sint  nomina  aigtraoto^ 

rum^   et  instar  horum  varias  formas  habent,    ut  Storrius  p.  129^. 

exemplis   ostendit)  rerbi  ^ns,    quae  proprie  est  |n   (pro  *jrr3  ad 

fonnam  DHU?,   unde  &DnU?  Ez.  23,  30.),    sed  hic  cum  Tl  paragog'^ 

aucta,   ut  Gen.  46,  3.  nil  degcendere.     Infinitivas  yero  h.  L  fto 

tenpore  finito  positus  estVut  alias  saepe,  yeluti  £k.  ],  14.  n^^f? 

^WI   t^^^*l   illa   animalia  currere  et  redire  ad  instar  fulgurtsj 

pro  cucurrerunt  et  redierunt;    et  Jer.  14,  19.  &>bl3b  iT^p  ejf- 

tpectare  pacem!    sed  nihil  eut   boni!   pro  exupectavimu».    Cfi 

Gesenii  Lehrgeb.  p.  354.  -  Sensus  itaque  hie  est:  yel  supra  ipsos 

coelos  longe  emjnet  tua  gloria  et  magniiicentia,  ut  illam  assequi 

nemo  possit.     Recte  Chaldaeus  ct  Syrus:    qui  poauisti  ghriam 

tuam  super  coelosm 

3«  &'^}?^^^  u  Xi^^Yr^^^  lactentibu8,  docente  lingu^e  u^ti,  propri^ 
ita  differunt,  ut  ilU  parvuli  sint  jam  grandiusculi ^  qui  incipiunt 
ratione  uti,  et  ludere  in  platea,  ut  patet  ex  Jer.  6,  11.  effund» 
iram  ysina  i*bi3>-i>5  super  puerum  in  platea;  9,  20.  ad  exacin^ 
dendum  y^TV2  i^^li?  puerum  a  platea^  ne  extra  domos  ludant  puerij 
tb  ^^2?,  quod  in  dial.  arab.  inter  alia  denotat:  lactavit  et  demuUit 
fdiquem,  infantem  crustulis  demulsit  ^  ad  mammae  damnum  re-* 
Sarciendum,  Unde  patet,  nomen  hh^^  s.  ii;'!^  pueris  inditum  esse, 
a  lacte  jam  depulsis^  quod  crustulis  fere  demulceri,  et  rario  ludo 
oblectari  soleant,  post  mammam  amissam.  T^  ^^^*!  Fundasti  glo"' 
riam,  Imago  est  poetis  Ar<ibici8  satis  usitata,  qua  gloria  aedificio 
comparari  solet.  Dicunt :  Laudes^  gloriae  aedificium^  aedificare^ 
reletiam:  gloriae  aedifixjium  destruere,  Syrus  ycrtit:  laus  tua^ 
ac  si  ^T^  legisset.  Sensum  hujus  incisi  interpp.  non  uno  modo  - 
constituunt.  Quidam  rcferunt  ad  infantium  conseryationem  atque 
nutritum  ex  ubcribus  niaternis,  ex  quo  divina  sapientia  cognosca- 
tor*  Sed  breviter  et  bene  Moses,  Sacerdos  dictus,  apud  Kimchium : 
Ex  ore  itifantiumj  qui  etsi  nondum  loqui  aut  fari  possunt^  ips* 
nihilominus  multa  ac  magna  tua  beneficia  praedicant  ^  quippd 
quos  foves^  nutrisy  atque  ut  crescant,  facis.  ':j'''l'^lit  f^'^^ 
propter  inimicos  tuos^  i.  e.,  ut  recte  Kimchi:  ut  cortvincas  atheos^ 
quos  hostes  Dei  yocat,  ut  qui  Deum  negantes  ei  bellum  inferre' 
yideantur,  eumqiie  e  coclo  yelle  deturbare.  n^ii*  n^^riirii?  Ut  ho^ 
stem  cessare  facids^  ut  cum  compescas,  reprimas,  coeiroeas,  s.  ui 
qtiescere^  i.  et  silere  illum  facias ;  n^u)  enim  in  di^l.  arab.  propri<f 
ett:  sopore  correptus  fuit^  hinc  in  Conjug.  4.  quietem  cepii^ 
Vocem  fijpanb  yulgo  yertunt  ulciscentem^  qui  tnjuriarii  sibi  factan^ 
nlcisei  properat,  |3eo  uitionem  non  relinqUenS)'  quem  humana  notf 
cararc  credit,  siye  snperbum  et  insolcnter  se  gerentem.  ha  Fl-^ 
SCHERUS  in  Clavis  Verss;  Graeec,  V.  T,  Specim^  p.  8l.,  qui  ycr- 
tit:  „a(/  convincendain  eontm  amentiam  et  furorem^  qui  negant^ 
te  eurare  re$  huinmias;  nam  qtiis  ii,  qui  putant,  negligi  a  Deb^. 
'  Psalmi^  ,  E 
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iret  Imnianas,  lolent  tttas  ipsl  injurias  rindicare^  recte  rocari  rf- 
denCur  dp2n23."  Atquc  certc  yerbum  d|^3  consfanter  ulciucendi^ 
vinMcandi  notionem  obtinet  (Jud.  15,  7.  I  Sam.  14«  24),  quem- 
admodum  Arab.  n^p^  est  vindicta,  Sed  eadem  Arab.  dial.  aliain 
adhuc  offcrt  interpretationem ;  est  cnim  Dps  propric  iratuB  fuit^ 
.objurgavit,  Hinc  M ichaelis  in  Suppll,  P.  5.  p.  167(>.  dp3n73T  n^^lJC 
heatem  et  iratum^  i.  e.  hostcm  iratum,  reddere  mailet;  cum  quo 
Paulus  in  Clavi  h.  1.  consentit,  dum  dp3n^  fjui  iratum  se  osthndit^ 
Tcrtit.  Non  multo  diversus  cst  Chaldaeus,  qui  comminator  ponit. 

4.  5.  rriJ^nN  ■'3  Udiy  quotics,  conteviplor.  Fut.  enim  hio 
non  simpliciter  jWo  Praesenti  sumitur,  sed  uoQiaTOjg^  ut  consuetu- 
ditiem  et  frequenftiam  contemplationis  indicet,  ut  Prov.  15,  20. 
filius  aapiens  mi^']  exhilarat  patrem;  Jer.  20,  8.  p^TiJ  "n^l^J  •»Ti?3 
quoties  loquor^  conqueror,  ^"^TSUJ  coelos  tuos^  a  /e  conditos, 
fi.  quos  ti^  habitas,  iasignem  iliam  rerum  coelestium  structuram. 
^^qbziSN  m'^?^^  opus  digitorum  tuorum,  Non  cst  argutandum 
in  hoc  tropo.  Digitus  Deo  tribuitur,  quo  itidem  potentia  et  virtus 
Dei  operantis  denotatur,  sicut  digitorum  adminiculo  homines  sua 
peragunt.  £x.  8,  19.  31,  18.  Quaerunt,  cur  nulla  hic  fiat  SoU» 
mentio,  omnium  siderum  praestantissimi.  Plerique  noctu  hoc  car- 
men  compositum  putant.  Aiii  alia  conjiciunt.  Nodus  in  scirpo  ut 
mihi  videtur ;  etenim  quum  pateat,  poetam  ea  sidera  posui^se,  quae 
Hoctu  tantum  conspiciuntur,  et  interdiu  proptcr  lumen  solis  noa 
apparent,  sinml  ilia  commcmoTavit ,  quae  simul  conspiciuntur.  — 
5.  Cum  his  tam  pulchris,  tam  conspicuis  corporibus  coUatus  homo, 
quidnam  est?  nonne,  si  corporum  exceltentiam  spectes,  homo  fere 
nihil  essc  vidctur?  Scd  non  adeo  miror,  inquit,  harum  nobiiissi- 
marum  creaturarum  excellcntiam ,  quam  iliud ,  quod  tam  exiguam 
creaturam,  ac,  si  cum  illis  conferatur,  paene  nullara ,  tanti  feceris 
et  acstimaris,  ut  inter  carissimas  numerares,  et  illius  maximam 
rationem  et  curam  habercs.  Transit  itaque  poeta  ad  naturae  hu- 
manae  dis^nitatis  admirationem  et  laudem.  ^^^^Tn  "  '^'D  Quod  me- 
mo9^  es  ejus^  i.  e.  qui  cogitas  de  eo,  tanquam  d^.re  cara;  hamque 
meminisse  alicujus^  ilium  aestimare  est;  ut  contra  non  meminissej 
eunx  negligere,  In  loco  parallelo  Ps.  144,3.  pro  ^n^T  verbum  5?'!^ 
lisurpatur.  ^^np&n  ^^  Quod  visitas  eum^  curam  ejus  geris,  pro 
quo  144,  3.:  quiU  est  mortalis^  ut  ejus  rationem  kadeas? 

6.  7.  d^^n^b^J^  tD?»  sin-jDnni  Minuisti,  minorem,  inferio- 
rem  reddidisti  eum  paululum  Deo, '  Verbum  ^Dn  conferendum  est . 
cum  consono  verbo.  Arab.  (prima  radicali  Cha  scripto),  quod  dici 
solet  quando  ponderi  aut  mensurae  decerpitur  aut  deteritur* 
d^nbK  haud  pauci  Alexandrinum  et  Chaldaeum  sequuti  de  angeli» 
interpretantur :  angelis  paulo  in/eriorem  eum  feciati^  aut:  per 
breve  tempus  (u?^  de  temporis  spatio  usurpatur,  Ex.  17,  4.  DW 
ifinx  lapidabunt  me)  angelis  inferiorem  constituisti.  Sed  quum 
poeta  manifeste  Gen.  j,  26.  sqq.  respieiat^  ubi  homo  Dei  siaulit 
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ereatus  esse  dicitnr,  ^'^ribti  de  Deo  interpretandum  est  Quuin 
autem  de  no^tro  loquendi  more  '^^'D  ponendum  fuisset  (tu^  Jova^ 
hominem  paulo  inferiorem  te  ipso  fecistij ;  noster  nomen  d^rt^ 
ipsam  repetit,  prisca  linguae  simplicitate,  quae  ante  pronomina 
inTenta  nojnina  ipsa  iterare  non  dubitabat,  servata,  cujus  exempla 
plDra  in  cod.  hebr.  reperiuntur.  ^jrr^ltai^n  ^'im  "71^51  Gloria  ei 
honore  coronastt  eum,  ornasti  eum  itidem,  ut  corona  caput  omare 
solet.  —  7.  Quod  in  genere  dixerat,  nunc  declarat  in  specie. 
Vh^l-nnn  nnu3  ib  Omnia  sub  pedibus  ejus  poauistiy  i.  q,  in 
membro  priori:  dominum  eum  conatituisti  omnium^  quae  fecisti; 
nam  aud  pedidus ,  s.  ad  pedes  alicujus  esse ,  est  i.  q.  sub  alicujug 
ifflperio  et  ditione  esse,  cf.  Deut*  33,  3.  Jud.  8,  5.  Ps.  1 8,  39, 

8  —  10,  Nom.  n:'^,  ut  Num.  32,  24.  txyi  i.  q.  usitatius  ]^r, 
grex  minorum  pccudum,  ovium  et  capellarum.  '>*iU5  ni^na  dAI 
tt  eiiam  pecora  s.  bestias  campi,  Feras  ac  sjlvestres  l^eatias 
intelligit,  in  quas  homo,  si  non  vi,  certe  arte  et  consilio,  imperium 
exercet.  Ad  ^"r^  monet  Aben-Esra,  esse  i.  q.  XTip  sed  formae 
insoientioris,  uV*»'i'»  Ez.  13,  18.  pro  ^r  —  9.  Verba  nirTni*  *lili> 
&^^2  ^^(^nsiens  semitas  maris  Aben-Esra  et  Kimchi  significari 
patant:  hominem  solertia  sua  naves  aptare^  quibus  ipsa  maria 
percurrat  y  et  in  alto  etiam  ipsos  pisces  venetur;  ut  vertendum 
esset :  iransit  semitas  maris,  Verum  eodem  Aben  -  Esra  monente, 
alii  ad  pisces  referunt,  ut  Chaldaeus :  balaena,  quae  semitas  marig 
periransit,  d'^73'^  nin*1fi<  conveniunt  clim  Homerico  vyga  xdkev&af 
iliad.  ix,  312.  Odyss.  /,  71.  —  10.  Postquam  Dei  ex  unius  homi- 
nis  conditione  potentiam  et  magniilcentiam  celebravit,  nunc  ex  iii 
omnibus,  quae  in  terra  conspiciuntur,  summatim  celebrat,  eandem, 
quae  Vs.  2. ,  repetens  exclamationem. 

Ps.   9. 

Hoc  carmen  non  est,  uti  plures  putant,  triumphantis  et  gra* 
tias  agentis  Deo  pro  insigni  quapiam  victoria  praecipuique  hostis 
roina;  sed,  uti  ex  precibus  Vss.  14.  18 — 21.  colligitur,  comme* 
morationem  continet  geheralem  opis  divinae,  q^am  expertus  sit 
poeta  in  superioris  tem^oris  difficuitatibus  suis,  ut,  sicut  Ps.  27. 
etl38.,  ex  praeteritis  persuasionem  et  fiduciam  certam  concipiat 
de  futuris,  atque  ita  confirmet  spem  suam  de  eventu  simili  etiam 
in  pericnlis  novis,  in  quibus  tum  haeserit.  Itaque  precum  causa 
praemittuntur  Vss.  2  —  7.  victoriarum  exempla,  quae  divina  ope 
ipsi  contigisse  canit.  —  Hunc  Ps.  Aiexandrinus  et,  qui  eum  sem- 
per  sequitur,  Vulgatus,  unum  faciunt  cum  Ps.  10.  Quod  reccntt. 
haud  pauci  probant,  praecipue  quod  Ps.  10.  titulo  careat,  et  argu- 
mentuni  Psalmi  9.  indivulso  nexu  ifa  continuet,  ut  utriusque  Ps. 
divisio  non  permittatur.  Prcces,  inquiunt,  quae  Vs.  20.  incipiunt, 
continuantur  uno  tenore  in  Ps.  10.  Sunt  quoquc,  ut  ScHEioiug 
(in  Eichh.  BibUoth.  lit,  bibl  univ,  P.  2.  p.  944.)  et  BEUERiviANN 
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(Vernuch  ah.  d.  Metrtte  d.  Hehrr.  p.  139.  sqq.)  ct  Stuhlmann  (in 
commentat.  super  utroque  hoc  Ps.,  in  AndUcten  fur  d^,  Stud.  d. 
exeget,  u.  dogmat,  TheoL  P.  3.  Fasc.  3.  No.  l,\  qui,  quae  nune 
duo  carmina  sunt ,  olim  unum  fuisse  putent  continuum ,  ad  seriem 
ordinemque  literarum  hebrr.  constructum.  Eum  ordinem  tamen 
librariorum  incuria  variis  locis  interruptum  esse.  Ut  vero  utrius- 
que  Ps.  in  unum  conjungendi  strophas  in  ordinem  seriei  literarunt 
hebrr.  convenientem  restituerent,  in  t^xtu  hodie  recepto  haud  pauca 
e  conjectura  mutare  necesse  habuere  ilii  interpretes.  Verum  ia 
ejusmodi  carmine  haec  ipsa  ejus  structura  impediisSet,  quo  minus 
tot  Yss.  omissi  aut  mafe  positi  fucrint.  Habet  praeterea  Ps.  10. 
meo  sensu  argumentum  aliud  prorsus ,  et  diversum  omnino  stjlum 
ac  longe  sublimiorem.  In  nostro  est  gratiarum  actio ,  in  sequenti 
precatio ;  illic  de  hostibus  jam  superatts,  hic  de  grassantibus  adhuc 
et  debellandis  sermo  fit.  —  Quo  tempore  aut  occasione  carmen  sit 
compositum ,  yariae  sunt  variorum  sententiae.  Interpretibus  inter 
ludaeos  haud  ignobilibus  (e.  c.  Jarchio)  '[^b,  Lahhen,  est  nomen 
regis  aut  principis  cujusdam  eittranei,  qui  Israelitis  bellum  intu- 
lerit,  de  cujus  itaque  occubitu  poeta  Jovae  gratias  agat.  Alii, 
Chaldaeum  sequuti,  arbitrantur,  hoc  carnien  esse  mirixiov  de  in- 
teriecto  Goliathe.  *f2b  scriptum  putant  pro  p5b,  qua  appellatione 
Goltath  indioetur  1  Sara.  17,  4.  vir  ta^JDarr,  medietatum  (h.  e.  se- 
quester  et  intermedius,  interponens  se  inter  duo  castra,  et  duello 
pugnam  transactitrus).  Verum  si  de  devicto  Goliatho  canerc  vo- 
luisset  Davides,  verbis  usus  esset  pressioribus,  nec  gencralibus 
illis,  et  quae  in  nulla  persona  singulari  consistunt.  Quidam  car- 
men  svj^tx^hT^nov  putant,  ob  conjurationem  Absalonicam  feliciter 
dissolutam.  lab  niX3-i?y  incerprctantur:  saper  morte  filiij  i.  e. 
Absalonis.  Quam  sententiam  tamen  Jarchi  non  probat,  quod  non 
sit  scriptum  ^ar;,  et  nihil  sit  in  toto  Ps.,  quod  postulet,  ut  de 
Absalomo  cogitemus.  Alii  alia  coiijiciunt.  Nobis  totius  populi 
ab  exteris  tunc  hostibus  oppressi  preces  et  vota  Tsalmus  continere 
videtur;  quo  vero  tempore  sit  scriptus,  deiinire  mihi  haud  sumo. 

2.  3.  Dicit  poeta,  se  Jovae  faetnora  laudibus  celebrare  velle. 
^lb  *•  b^Z  ^)p\  ^!^^  Celehraho  Jovam  toto  corde^  surome  studio 
omnibusque  animi  Viribus.  ^■^nijebB^-^S  omnia  admiranda  a  te 
perpetrata^  non  illud  solum  recens  et  memorabile  ejus  opus,  sed 
ex  illius  oceasione  omnia  ejus  opera  et  beneficia  in  se  populumque 
Isr.  collata.  —  3.  Jji  rf2Zb3?N1  nntttoij  Laetahor  et  exultaho  in 
tey  quod  te  adjutore'^hostem  vicerW^^^Iaudes  tibi  et  hymnos  cum 
laetitia  celebrabo. 

4  —  (5.  Ujmnos  tibi  canam  (Vs.  3.)  *ninfij  '^5'>'lfit  -  ilttJa  «« 
convertendo  hoates  meos  retrorsum^  cum  effecerrs,  ut  hostes  terga 
vertant.  Verba  quac  sequunttir  in  Futuro  posita ,  tnii*"'^  ^^^5.1» 
votum  exprimunt :  impingentee  corruant  pereantque  ^*^3|^  a'/'a- 
cie  tua^    i.  •»  prae  ira  tua.     ^'^yo  enim  haud  raro  absolute  de 
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wliu  irato  et  terrifico  ponitur,  ut  Ps.  34,  17.  Jcs.  04,  I.  2.  Jer. 
4,26.,  Bbi  nin^  'las»  exponitui:  addito  *i5i{  "^^^n  ^JB».  Jora 
poetae  tribuit  inimicorum  excidium,  quasi  Deo  illis  irato  perierint^ 
indignationem  yultus  ejus  non  ferentes.  —  5.  ^DS^'^  D^tZ?:?  "^19 
^3^1  iVaiit  tu  fecisti  olim ,  rel  in  Praesenti ,  tu  agere  soles  ju^ 
dieium  meum  et  litem  meam,  Tu  ipse  enim  agis  causam  meam 
ct  pro  me  pugnas.  Nomina  DSU:^  et  'j'^'1  h.  1.  non  diversa  sunt, 
iit  saepe  alias  duae  dictiones,  quae  sensu  conveniunt,  usurpari 
lolent.  Sic  Job.  16,  19.  Ecce  in  coelis  "^is;  testie  metiir,  et  "^IHU; 
teitificator  meue  in  excehis^  et  40,  18.  V^^S^  ossa  sua  8unt 
tiribug  chalybeis^  l^^^lli  ossa  iua  vecti  ferreo  similes,  Ita  hie 
utrumque  significat  judicium ,  quO  causa  disceptatur^  quemadmo- 
dam  t3S\z373  niZ79,  f^l  niZ^S'  nil  aliud  est,  quam  causam  alicujus 
agere,  '^^J^h  t^y^^  Sedes  in  solio^  i.  e.  in  tribunali,  ad  judicium 
agendum.  "i^ipi  m^olioy  vid.  ad  Ps.7,  6.  —  6.  ni2i<  h^^iii  'J*^?* 
i^^  Increpasti' B.  increpas  genteSj  perdidisti  s.  perdis  impios; 
sententiam  tanquam  e  sublimi  sella  jaculatus  es  adversus  gentes, 
'  q[uae  me  obsederant;  quae  sententia,  tanquam  ti^bo  quidam,  im- 
pios.illos  corripuit  et  prostravit.  ^^4  tamen  non  tantum  increpare^ 
yerum  etiam  increpanio  repellere^  profligare  denotat,  pracsertim 
eonstructum  sine  sequenti  IS,  perdendi^  exatirpandi  notione  su- 
mitur,  ut  Ps.  58,  31.  perde  feram  arundinis;  Mai.  2,  3.  ecce 
perdam  vobis  sementem,  /1:11  fi73U3  Nomen  eorum  delesti  n,  deteg 
in  aeternum^  i.  e.  memoriam  >  eorum ,  ut  non  iolum  ipsi,  Teruni 
etiam  nomen  et  memoria  eorum  interirent.  t\m2  proprie  est 
abstergere^  yeluti  patinam',  2Reg.  21,  13.,  scripturam  a  tabcUai 
xVuiu.  5,  23* 

7.  i^^^rr  quidam  in  Vocativo  vertunt,  0  hostisf  qula  prae- 
fixum  n  interdum  adhibetur  ad  demonstrandum  ei,  ad  quem  oratlq 
dhrigitur,  s.  Vocativo  exprimendo  inservit.  Rectius  alii  pro  No-r 
minativo  absoluto  capiunt :  hosttm  quod  attinet  perfectum  est  e jus 
excidium  ctc.  nia^^n  a^na^n  vastitaa^  locus  vaatatus,  ruina^ 
nonnulli  active  intelHgunt,  Ve.  vastitates,  quas  faostes  intulerunt, 
qaas  nunc  finem  habere  dicat.  Sed  mejius  concinit,  paesive  acci- 
pere,  ut  inteliigantur  vastitates ,  quas  experti  sint  hostes  ipsi.  )ta 
sensus  erit  hic:  plane  jam  sunt  destructi  hostes,  ipsorum  devastatio 
est  consummata.  Tunc  &^n  consummari  vertendum  erit,  atque  ad 
nmn  supplendum  suf!ixum,  ad  i^^l^cn  referendum,  q.  d.  ^'^nYi'^!! 
I.  &nh"in  consummatae  sunt  ruinae  ejus  in  aeternum^  tota  ejus 
terra  vastata  ci^t^  ut  nunquam  in  posterum  restituatur.  Praeivit 
banc  sententiam  Jarchi,  atque  loca  plane  simiUa  adducit  Ez.  35,  9. 
in  solitudines  perpetuas  tradam  tCy  et  urbes  tuae  non  inhabita- 
buntur;  et  Jer.  5U  62.  in  solitudines  perpetuas  futura  est.  In 
quibusdam  codd.  legitur  ni^^in  gladii^  enses,  Quod  expresserunt 
Alcx.  (Q0fi(paiai)  et  Syrus,  ucc  Jarchius  eam  ignoravit.  Tum  sen- 
feui  esset:   hostis  gladii  eonsummati  sunt  in  perpetutct^,     P^or 
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•ententi^  nenrosior.  Chaldaeus  ntramque  lectionem  in  paraplirasi 
expressit:  cecitRt  hoatia^  conaumti  8unt  exercitm  ejus^  urbesqu^ 
eqrum  dirutae  in  aeternum.  —  Vcrba  n'c:n3  D^^ns»  quod  attiaet, 
nom.  ^'^'^y  alii  significationc  hoBtium  accipiunt  (ut  Mich.  5,  13. 
Fs.  \?%  20.  Dan.  4,  16.)  veTtnnt^M^ i  evuUisti  hoatea;  alii  vero, 
et  quiuem  plerique,  urdes  intelligunt,  h.  s.:  tu^  o  Deus,  evertisti 
urbes  hpstium.  Pro  nu3n2  codd.  nonnuUi  a  prima  manu  exhibent 
nu3D3  deseruisti,  rtl^fh  Q*nlDT  "7^6«  Periit  memoria  eorum  ipso^ 
rum;  tiJ2tl  enim  emphatice  hic  naQaAiceif  quasi  simphciter  posuum 
sit  Ul^l  n^i*.  Quae  loquendi  ratio  apud  Arabes  frequentissima. 
Cf.  Gesenii  Lehrg.  p.  727.  Ceterum  hacc  suffixa  ad  hostes  sunt 
referenda,  non  ad  urbes,  Sunt,  qui  ante^M^MT  particulam  ^  sub^ 
audiant:  periit  memoria  eorum  et  ipsiy  i.  e.  cum  ipsis,  ut  Jes. 
63,  11.  recordatus  est  prisci  iemporisj  'V2^  m'^73  Mosis  et  pO" 
puli  suiy  et  alias  saepe.  Alex.  vertit:  anoXsxo  to  ^ivfi^ioQvvov 
ahTcov  pLBt^  tjxovg*  Quare  Michaelis  conjicit,  interpretem  graecum 
literas  n^n  non  ad  pron.  t^l^ti^  sed  ad  radicem  rr/an  retulisse,  ut 
fortassis  dicat :  interiit  memoria  ipsorum  cum  gravi  sonitUj  aut| 
ut  8onu8  interire  soletm 

8-*- 10.  ^^«pS  —  rriJl^J  Etenim  Jova  perpetuo  sedet  (sc. 
jude3^,  hoc  munus  ejus  est,  et  quidem  perpetuum,  ut  omnes  judicet) ; 
erigit  ad  Judicium  faciendum  thronum^  tribunal  «2<t«i».  —  9.  I^^^r 
^'^'^l^^^a  b^^^^eb  Judicat  populos  in  aequitatibua^  u  e.  aequissime; 
nomina  enim  piuralia  nonnumquam  ita  inducere  solent  usum  ad- 
Tcrbialem,  ut  sigriiiicationem  intendant,  et  gradum  quasi  super- 
lativum  in  ad^^rbiis  efficiant,  ut  Ps.  87,  3.  Ceterum  unus  cod. 
Kennicott.  aliusque  de  Rossii  a  pi;ima  manu  legunt  Q^^^^^bn ,  quem- 
admodum  Syrus  vertit,  qui  tamen  |^^^  non  exprimit:  ut  judicet 
orbem  in  aequitate,  et  populos  in  rectitudine,  — r-  10.  Hic  aequus 
judex  iniirmos  et  pauperes  contra  potentium  et  tjrannorum  vim  et 
iniquitatem  defendit.  Ad  eum,  tanquam  ad  arcem  tutissimam,  se 
recipiunt  pauperes.  ?j"nb  ^Htpa^  nnM^  *>?]■«  1  Estque  Jova  tenui 
^ublimis  locus^  editus  tutusqiie  locus,  quo  ab  hostium  incursu  se 
recipiant,  refugium  rfjsra  nin^fb  temporibus  in  angustidj  cum 
tempora  ipsa  quasi  in  augustia  sunt,  i.  e.  angustiae  tempore» 

11  — 13.  Quiatu,  Jova,  opprcssis  adjutor  esse  soles,  idco 
^^ti)  ^5'iT'  ^!l  nntDi";  fidudam  in  te  ponent^  qui  norunt  no^ 
men  tuum\  au  quorum  notitiam  potentiae  tuae  fama  pervcnit. 
^•^'jj'^^  —  13  Etenim  tu  non  reliquisti  quaerentes  /e,  i.e.  auxilium 
tuiim.  —  12.  Quae  in  Vss.  antecedd.  in  universum  dicta  erant  de 
justitia  atque  benignitate  Jov^e ,  ea  nunc  exemplo  nuperae  libera- 
tionis  ab  hostibus  confirmantur*  Jova,  Israelitarum  numen  tutelare, 
et  nuper,  quum  hostibus  undique  oppressi,  precibus  eum  adirent, 
opem  ipsis  tulit,  caedesque  innoccntium  cst  ultus.  —  13.  'tt)'!!""^^ 
&'^^*7  Quoniam  quaesitor  sanguinum^  eixt^iwKi^  ille  qui  quaestione 
Kabita  reposcit  caedes  ab  iis,  qui  eas  commiserunt;   Jovae  epithe- 
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fon:  ille  cae^iim  impiarum  ultor.  ^!)t  &n^^  r^cordahm  mI  §orMm; 
4c,  D^a^j  injuMte  occisorum^  Similiter  (Sen. 9,5.  ©'TliJ. . . D3»'5 ■•nJJ 
ianguinem  vestrum  quaeram  a  quoris  animali ;  42,  22. ,  ulu  Ru- 
bcn:  ^"J^a  JlSrt  iJa'^  d5')  et  nunc  ecce  aanguie  ejue  requiritur^ 
caedis  poVna  exigitur.  O"^";;?;  ^pj^^  nD',D  4ib  «o»  oblitu»  eut  cla^ 
moris,  querelanim,  affiictorum,  Masotethae  ad  marginem  legi 
jubent  0*^73^.  manauetos ,  animo  depresuoe,  Utrumque  lensu  fert 
convenit.  JSchultensius  ad  Prov.  3,  34. :  „Anxia  crisis  Masore- 
tbarum,  quae  pro  D'^'^::?  margini  attexuit  d^^^JSS?,  quum  enim  radiees- 
y^y^  et  *>3:p  aequalia  habeant  jura,  vetus  lingua  ex  aequo  admisit  ^39 
€^1::?,  cum  Plur.  0*^*^2^  et  d"»133?.  Quod  autem  d^f^aa^  alibi  non 
occurreret,  quemadmodum  nec  bing.  '^33',  sed  tantum  ^33>,  cujus 
Plur.  dat  d^'^^^',  suspicio  mendi  incessit,  et  d'^*)^^'  substitutum  fuit.^ 
la  codd,  quamplurimis  extat  etiam  d'*^^:^  in  textu,  de  Rossio  teste, 
Iq  aliis,  sed  non  ita  multis,  legitur^riD^  i^pl,  quod  Chaldaeus, 
Syrus  et  Arabs  exprimunt. 

14.  15«  Petit  poeta,  ut  Deus  deinceps  etiam  ostendat  poten- 
tiam  suam  et  justitiam  impiis  hostibus  suis,  atque  similem  victo- 
riam  largiatur  ei  adversus  omnes  reliquos ,  quoties  opus  erit ,  ut 
boc  modo  Psalmus  sit  engvixiov  liberati  in  praesentia,  et  sic  tamen 
babeat  admixtas  preces  novas  adhuc  etiam  haerentis  in  mortiferis 
periculis,  Pro  '^33:^  s.,  u(  in  quibusdam  codd.  extat  ''332h ,  in  21 
codd.  a  Kennicotto,'  totidemque  a  de  Rossio  collatis,  nec  non  in 
quibusdam  libris  impressis  Icgitur  "^32)1,  usitatior  Imperativi  forma. 
Ego  tamen  lectionem  rece(ktam ,  utpote  insolentiorem ,  retinendam 
ccnseo.  "^^{3^73  •5''35>  J7N">  Vide  afflictionem  meam  ab  ho$tibu9 
^» ;  consructio  praegnans ,  ex  qua  m  pracpos.  73  ante  '^N3U)  lateat 
Tb.  jj-^^irr  liberare^  quasi  integra  phrasis  sit :  ^s^^^^UJim  ^^33?  TiHC^ 
^£t3^;3  vide  afflictionem  meam ,  et  libera  me  ab  hostibus  "meie. 
Eadem  plane  loquendi  ratio  occu^rit  2Sam.  18,  19.  quod  Judipa-^ 
verit  eum  Jova  (et  liberaverit)  ex  potestate  ho8tium^  coll,  Vs.  31. 
rSam.24,  16.  2Reg.  5,3.6.7.  Ps.  22,  22.  —  "•''?.^**^52  •»»a'l")J3 
ni^  Exaltans  me  a  portis  mortis^  ab  orci  faucibus  me  revocans, 
tu  enim  is  es,  qui  me  ex  praesentissimo  mortis  periculo  liberara 
potes.  —  15.  ^'T>i£  —  'J5^b  Ut  enarrem^  celebrem,  omnee  laudeg 
tuagy  facta  tua  laudabilia,  'in  portis  filiae  Sionis^  i.  e.  Hieroso- 
Ijmis;  vid.  ad  Jes.  1,  8.  edit.  tert.  et  Gesemi  Lehrgeb.  p,  469, 
'l^ribiin  ad  hebr.  Grammaticae  praecepta  ^*^ri?j7r)  enunciandum 
«rat;  scd  'ij^^nlsMr)  est  Pluralis  Chaldaica  feminini  terminatione. 
Codd.  quamplures  utriusque  collationis,  nec  non  multi  libri  editi 
legunt  in  Sing.  '^n^rjn,  ut  Ps.  35,  28.  51,  17.  —  Ante  ^rb^afij 
^nr^UJ''^  repetendum  dno  rov  yiovvou  f?^b  ut  exaultem^  laetitiam 
meam  protcster,  in  salute  tua^  de  salute  tua,  quam  tua  ope  et 
pracsidio  adipiscar. 

16  —  18.  Laetabor,  inquit,  de  illustri  tuo,  quod  certe  spero 
ta  mihi  praestiturum  esse,  auxilio.    9|tZ):j  nnu3a  d^i:i  ^^y:^  Demer^ 
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guntur  gentes  in  fovsam^  quam  feeerunt ,  vld,  ad  Ps.  7,  16. 
i:n  fi^^s  Reti,  quod  abscondiderunt 9  captua  e9t  pe$  eorum. 
SimilitudQ  desumta  ab  aucupe,  qui  rete  in  abscondito  tendit  aut 
expandit,  ne.  aves  illud  videre,  ao  proinde  cavere  possint.  Signi- 
fioat,  occultas  insidias  ipsis  exitio  fuisse.  Pron.  ^T  hic  pro  ^TDt^ 
usurpatum  est,  ut  Jes.  43,  21.  ''J?  "^nn^ij  !|T"d?  poptdua  quem 
formavi  mihi;  42,  24.  ^T  ctit,  i.  e.  in  qu^m  peccavimus.  Cf.  £x. 
15,  13.  16.  Ps.  68,  29.  —  17.  nipi;  tasipa  rrin^  :>ii3  Notue  eet 
Jova^  Judicium  fecit  j  ideo  notui,  i.  e.  elarus,'  eelebris,  quod 
poenas  ab  adversariis  meis  debitas  exegit.  D&u?9  hic,  ut  alias 
saepe,  i^st  animadversio  in  malos,  s.  poena,  quae  judicium  sequitur. 
^li;'^  u:jpia  VS^  b^isz  Operi  manuum  suarum  iUaqueatua  est 
impius^  iaq^eo^  queni  afiis  posuit,  ipsemet  captus  fuit.  IDpl^  qui* 
dam  Particip.  esse  putant  a  u^j^3 ,  quod  duplici  modo  accipi  potest, 
ifive,  nt  conveniat  oum  uijpi  Uiqueum^  tendiculum  ponene^  s.  po$uit 
impius  sc.  sibi  ipse ,  aive  notione  Chald.  U^jp  3  illidere^  quemadmo* 
dum  Ch^ldaeus :  in  operibus  manuum  suaruin  improbui  offenditj , 
impingit.  Aliis  vero  ^pi5  est  3.  Praet.  Niph.  a  llljp'^  laqueum  fe- 
tendfty^t  in  Pass.  illaqueatus  est;  quo  assumto  SSere  sub  p  loco 
Pathach  positui^  erit.  Ita  Alex.  GvvsX^qi&rj  comprehensus  est; 
Syrus:  capitur,  —  J8.  rti^JUJb  d''^'^")  n^^UJ"^  Retrovertentur 
impii  ad  orcum^  fugiendi  iinem  *prius  non  facient,  quam  in  orcum 
abierint.  In  Fut.  est  vertendum.  Quae  enim  sequuntur,  arguunt, 
propositionem  hanc  esse:  mirabili  illa  liberatione  ab  hostibus  poeta 
excitatus  certissime  sperat,  fore,  ut,  si  impii  de  novo  pios  vexare 
aggrediantur,  Jova  eodem  modo  se  justum  judicem  sit  exhibiturus. 
In  ^rbli^^Db  pleonasmus  est  Ti  localis;  satis  enim  erat  i)iN**i;i?. 
d^^ijb^^  ^TOj^  ^'^^^'^b'^  Omnes  gentes  oblitae  Deiy  quae  Deiim 
nop  curant,  deos  f^lsos  colunt. 

19-— 21.  Non  perpetuo  pauperes  affligi  Jova  patitur,  perinde 
ac  si  oblitus  eorum  esset;  sed  opportuno  tempore  of^i  eis  adfert. 
'l51  ^lpM  exspectatio  inopum  non  perpetuo  peribii^  noh  semper 
spe  frustraburitur,  cf  ad  1,6.  Ante  ^^^{n  repet.  o-Tro  tov  xoivou 
partic.  fi«jb.  In  d^^ni?  eadem  legendi  diversitas,  quae  Vs.  13.  — 
20.  llJii^J  —  n^lp  Agedum  Jova^  ad  exserendam  vim  et  potcntiam 
tuam,  ne  roboretur  mortalis,  ne  te  auxilium  diflFerente  praevaleat, 
et  viriiius  ac  potentfa  audacior  fiat  et  confidentipr.  'iai  ^DD'tS'J 
Judipantur  gentea  coram  facie  tua^  exerceatur  a  te  judicium*  in 
'gentcs,  poenas  scelerum  suorum  ab  iis  exigas.  —  21.  rrirT^  iTfT^TD 
brrb  iTliZD  Incute^  Jova^  titnorem  iis^  metum  et  formidinem. 
^iiem  sensum  a  Chaldaeo,  Aquiia,  Sjmmacho  et  Theodotione  ex- 
pressum,  et  pos  aptissimum  judicamus.  £st  enim  TX^\JZ  i*  q*  K^i^9 
quod  in  margipe  legitur.  "JS^^nS  et  "j^»  enim  sensu  fere  convenirc, 
et  in  margine  magis  usitatum'ejus^  quae  in  textu  extat,  vocis 
^eripturam  plerumque  notafri  constot.  Cf.  Gesenii  Gesch.  d.  hebr. 
Sw»  p.  75.  sq.     Non  igitur  audiendi  sunt,  quibus  tp^l^  est  nova* 
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eiiia  (ut  lud.  13,  5.  16,  17.  1  Sam.  1,  11.)  a  rh^  $tringere,  ut 
Tertatur:  appUca  ipsts  novaculam,  quo  indicetu/ sunima  contu* 
melia,  qua  afiiciendi  esgent  Israelitarum  hostes.  Quum  literae 
»ni9  etiam  tr^^J2  pronunciari  possint,  fuerunt  etiam,  qui  doctorem 
Terterent,  ut  sensus  sit:  pone^  constitue,  tts,  Jowi^  doctorem^ 
magistrum,  ut  inielUgant  gentes,  se  esse  mortalee.  Sie  Alex. 
tajaaxfioov  tOfAO^hfjv  in'  avioTgy  etSyrus:  etatue  ei$  legisla^ 
torem.  b^ia  ^yi^,  Ut  eciant  gentee^  $e  homines  esee^  il£  cogitent, 
se  bomines  debiies  et  imbecilles  esse,  quibus  non  tanftopere  super- 
biendam.  Ante  !):n^  subaud.  't^isb  ut^  et  ante  u;^3^(  omistfum  est 
^2  quod  homoj  tinguii  ipsi  stn/,  nam  pron.  n;a«7  habet  Tim  Terbi 
lulwtantiTi,  ut  alias  saepissime. 

Ps.    10. 

Poeta  primo  describit  ingenium  et  mores  improborum  homi- 
num ,  qui  sua  potentia  ad  tenuiorum  perniciem  abutuntur ,    qui  id 
tantum  rectum  ducunt,   quod  libido  imperat,  iisque  soium  faTcnt, 
quos  sui  simiies  repcriunt,  qui,  elati  arrogantia,  Deum  non  curant, 
imo  diTinam  proTidentiam  e  rebus  humanis  tollunt;    quos  perpetua 
£elicitas  securos  reddit  in  posterum  omnis  periculi;  qui  iliud  unum 
agunt,    ut  doli  artisque  ignaros  homines  imprudentes  et.incautos 
decipiant.     Hinc  Jovam  magno  ardore  precatur,   ne  suos  deserat, 
et  impios  homines  inultos  sinat,  quo  vel  suo  ipsi  malo,  tcI  alieno 
sapi^tiores  facti ,  Deum  scelerum  Tindicem  cogantur  fateri ;  tan- 
demque   maiefacere   desinant.     Denique  aifirmat,    id  Deum  dubio 
procul  facturum,  improbosque  potenter  ulturum,  quo  ceteros  qui- 
dem  homines  a  maleiiciis  absterreat.   —   Hebraeorum  interpretes 
quidam  hunc  Ps.  non  de  re  aliqua  pecuiiari  editum  putant,   sed  ut 
esset  oratio,    quam  orare  posset  homo  quilibet  in  calamitate  con- 
ttitutus.     Verum  quum  Tetustissimi  poetae  fere  semper  causam  ali- 
quam  habuerint,  in  re  gesta  positam,  ob  quam  carniina  pangerent, 
Terisimile  est,  accessisse  quoque  nostrum  ad  compositionem  hujus 
poematis  ex  aliqua  re  memorabili.     Qualis  vero  fuerit ,    certo  dici 
Tix  poterit.     E  Vs.  16.  colligere  est,    exterarum  gcntiura  in  Hc- 
braeos  furorem  describi  ,*  nec  improbabile  est,  quod  J.  D.  Michaelis, 
H.  £.  G.  Paulus  et  De  Wette  conjiciunt,   Psalmum  implorare  Dei 
opem ,   quo  tempore  iinitimae  gentes  armis  aliquamdiu  buperiores, 
uti  Philisthaei,  Cananaei,  Idumaei,  Moabitae,    Israelitarum  Hnes 
incursionibus  et  latrociniis  iufestaverint.     Quo  minus  temporibus 
reditum  e  Babylonico  exilio  insequutis  Psalmum  assignemus,   qul- 
bus    Hebraei   a  iinitimis  Tarie  i^exati  sunt,    vetat  stylus    conci- 
sus  et  Tctustiorem  aetatem   r<efereas,    quo    carmen   haud'  paruiki 
habet  dlfiicultatis. 

1.  p^tn^^a  ^b^pl  HiST^  rrTDb  Quare,  Jova^  euhistis  in  lon^ 
ginquo  ?  Quare  auxilium  niihi  extreme  conflictanti  denegas,  ac  si 
prorsus  ad  te  non  •pertineam  ?     n^^  hoc  solo  loco  cum  p^n^n^er  tl 


Digitized  by  LjOOQIC 


74  Ps.  lo,  1—5. 

]ung!tur,  i{\mm  phraAis  ttlias  consueta  sit:  p^ni^  "jb^*  Utramque 
phrasin  alii  idem  valere  putant,  alti  ita  differre  existiniant,  ut 
pin^l^  notet  distantiam  loci^  ex  quo  accessus  ad  rem  pateat,  ut 
Fs.  38,  12.  Job.  2,  12. ;  pirTll  vero  permansionem  in  dissito  loco. 
Ju  altero  hemistlchio  vh.  Db^  quidam  adscondendij  occultandi  no^ 
tione  surount,  et  Chaldaeus  quideni  intransitiye:  abscondis  te  in 
hahitaculo  aanctorum,  Sed  quum  Jova  proxime  antea  in  longinquo 
Mtans  dicatur,  nunc  non  satis  commode,  mutata  quasi  scena  se 
aiscondens  sistitur,  unde  Aben-Esra  cum  disjunctione :  aut  oc^ 
cultas  te,  Alii  vertunt :  occultas^  facis  ignorare  sc.  oculos,  vcl 
aures  tuas ,  ita  agis ,  ac  si  nihil  videres  atque  audires.  Ita  Alex. 
vnEQOQaqy  negligisy  quod  Vulg.  et  Arabs  sequuntur,  atque  Sjrus: 
avertisti  faciem  tuam.  Verisimillimum  est,  b'^):^'^  breviter  dictum 
esscv  prd  '^'^^'^^  U^b^n  claudis  oculos^  quod  exstat  Lev.  20,  4. 
1  Sam.  12,  3.  Jes.  1,  15.  Ez.  22,  26.  Prov.  28,  27.  De  nip:?i 
rr"i!sra  vid.  ad  9,  10. 

T     T  - 

2.  "^3:^  pH*;  i^d"!  n^^t^a  In  superhia^  insolentia  impii  ipse 
acriter  persequitur  affiictum^  s.  animo  demissum,  pb^,  propr. 
arsit  (vid.  ad  7, 14.),  hic  t^t  fervide^  ardenter  p^rsequi^  flagranti 
impetu  inkectari^  ut  Gen,  31,  3G.  1  Sam.  17,  53.  De  Wette 
pbn  h.  1.  intransitive  capit,  pro  angore  aestuat,  ALii  cuib  Jo.  GuiL. 
ScHROEDERO  (iu  Cominentar,  in  hunc  Ps.  Groningae  1754.  8.} 
verbo  ppT  item  intrausitive  sumto,  sed  coll.  arab.  pbT,  i.  q.  p^p 
huc  illuc  veloci  motu  agitatus  fuit^  verba  sic  explicant:  per 
tumidam  elationem  improbi  vehementer  huc  illuc  exagitatur  et 

propellitur  humilis;  metaphora  ab  ingruente  aquarum  mole  de- 
sumta.  Verba  ^ia^n  !i1  ni73T^a  niDQn";  alii  referunt  ad  ^niJn  »m- 
probum^  h.  s.:  deprehendantur ,  non  opinato  obruantur,  in  co-^ 
gitationibus^  guas  comminiscuntur ;  ut  votum  sit  de  puniendis 
improbis.  Verum  WtiD'^  non  ad  ^u^^i ,  sed  ad  nomen  in  Casu 
recto  positum,  "^^^,  est  referendum,  ut  sit  continuata  descriptio 
adversae  illius  fortunae ,  qua  conflictandum  sit  oppressis  a  poten- 
tibus  hostibus.  Recte  igitur  Jarchi  liDDn*^  ad  ^3y  et  la^un  ad  5>^T 
relato  sic  interpretatur :  capiuntur  miseri  per  cogitationes^  invcn- 
tiones,  quas  excogitarunt  impii.  Ceterum  voces  5>U?"1  et  '^z:^  de 
tota  hominum  multitudine  sumendas  esse,  vel  exinde  intelligitur, 
quod  verba  modo  Singulari ,  modo  Plur.  posita  sunt.  ^*;  relativo 
usu  hic  occurrit,  vid.  ad  9,  16. 

3.  *»U5BD  niNn-b?  5?^"^  -V/?"''^  Quoniam  jactat  se  im-^ 
probus  de  concuptscentia  animae  suae^  i.  e.  gloriatur  propterea, 
quod  omnia  ex  voto  sibi  succedunt;  vel  etiam  propter  pravum 
animi  impii  desiderium,  ut  solent  pcrditissimi  homines,  qui  cum 
malefecerint ,  jactant  se  ob  maleficium  perpetratum.  i)^ii  propr. 
splendere  facit  sc.  se,  i.  c.  gloriatur,  jactat  se,  ut  56,  0.  Alii 
iVn  in  Passivo  pronunciantes,  vertunt :  nam  celebrantur  improbi 
•JT  imimi  sententiaj  secundum  desiderium  animae  suae;  quod  Alex. 
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praeivit:  on  iifaivsTra^  o  iftuQrmkhq  h  tdlg  in$dvfibuQ  tffQ 
xi»vxrj(;  aviov*  la  filtero  faemistichio:  rTin*^  yij3  T^S,  ?2!:ni  verbiim 
^nz  ia  Itonam  aut  malam  partem  acci^  potest.  1)  Prius  elegit 
Cfaaldaeus :  qui  bene  preeatur  viro  pereeruo^  iniquo,  abominatut 
verbum  Domini.  Quae  interpretatio  iiiaiii  non  continuat,  quo 
perdita  improbi  indolet,  ut  vexatioi^um,  quibus  alios  infestat,  causa 
exhibetur.  £  nostratibus  bene  multi  explicant :  et  avaro  benedicit^ 
i.  e.  lucro  intentum  commendat,  et  irritaty  contemtu  suo  ad  ira* 
eandiam  provocat,  Jovam,  Yerum  •{'12  faoc  sensu  cum  yto  con- 
junctum ,  sententiam  '  non  satis  concinnam  reddit.  Quare  aliis 
pommodius  visum,  ^^a  quidem  de  improbo  descripto,  Tj^yi  autem 
intransitive  accipere:  et  quaestum  faciem^  s.  avarus,  benedicU 
$ibi.  Verum  reciprocus  verbi  usus  mullo  fundamento  sufifulciri 
potest,  nec  Ps.  49,  19.;  nam  ibi  ^]")^  cum  Wt^  conjungitur.  Recte 
vero  2)  alii  Tfi^  h.  1,  vaiedicenai  signiiicatu  (qua  et  1  Reg.  21, 
10.  13.  Job.  1,  5.  11.  2,  9.  pollet)  sumto  ita  vertunt:  avaru9 
valere  jubetj  gpernit  Jovam.  ^^l^  universe  quidem  denotat  iniqui 
lucri  studiosum,  sed  fa.  I.  hostes  designantur,  qui  iatrociniis  ao 
praedationibus  Uebraeos  infestabant.  '  Sic  Habao.  2,  9.  i^ex  Cfaal- 
daeus  vocatur  ^*!  ^^a  j;^^  lucrificans  guaestum  malumj  quod 
expugnandi  libidine  captus  alienis  provinciis  inhiaret,  belloque 
6mnia  vastaret.  y^t3  Sjpernitj  contemnit  Jovam,  quasi  cui  nuliae 
sint  vires,  ut  74,  18. 

4.  tb^Tl^^ia  *ISN  ^T^^iS  y^Dl  Impius  secundum  elationem 
vultu%  aui,  pro  ratione  elati  sui  animi,  non  requirit  sc.  Jovam, 
quem  spernit;  faic  enim  Accusativus  ex  Versus  praecedentis  fine 
petendus  est,  quare  et  Cfaaldacus  eum  expressit.  Pfarasis  Jovam 
requirerCf  i.  e.  eum  curare,  frequens,  e.  c.  infra  34,  5.  77,  3. 
lCfaron.  10,  14.  Alii  subaudito  verbo  1»ij  antc  ttJTi";-i>a  ita: 
dicit  impius  pro  inflato  suo  animo:  non  curat  sc.  Deus,  cujus 
nomen  statim  exprimitur.  n£^  ^7^4  Elatio  naai  etiam  Arabice 
dicitur  pro  superbia^  ut  elatus  naso  sit  arrogans,  fastuosus,  su- 
perbus.  —  n-Tj^iTaTTa  -  bs  ^''n'-??.  T''^^  ^^^  ^*'  Deusj  complexu» 
est  cogitationum  suarum ,  cujus'  formulae  sensus  non  est ,  quod 
improbinegant,  esse  Dcum,  quod  profecto  parum  consentiret  cum 
reliquis  eorum  dictis  Vs.  IL,  sed  quod  dtvini  numinis  rationem 
non  faabent,  a  Deo  quidquam  vel  timendum  essc,  vel  sperandum 
negant.  Similiter  2  Sam.  19,  7.  duceg  tuo»  ministrosque  tu 
haud  curas. 

5.  n3>"b:Da  llD^nn  ^h^n'^  Permanent  s.  perdurant  viae  ejus 

-      ."^  «  1  •■ » j.    .    '"^  f. 

omnt  tempore^  u  e.  faae  ipsius  pravae  consuetudmes  nunquam  emen- 

dantur,    sed  per^it  in  iis.     Permanendi  notione  b^n  (quod  cum 

^■jn  robur  conferre  licct)  occurrit  in  C al  Jet,  23,  19.  30,  23.,  et 

in  Hiphil  Job.  20,  21.   bonum  ejus  nomen  }^^rp.     Alii:   vaUdae 

9unt  viae  ejug^  i.  e.  prospere  ei  omnia  suocedunt,  coll.  Job.  20,21. 

S^D  ^'^r}^*  ^^^  tamen  verbum,   ut  hic,  permanendi  significatu 
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commoje  eapitiir.  Alex.:  ^sptjXovvTnt  ctl  68ot  avtody  qudd  Vulg. 
reddidit:  inquinatae  $uni  viae  eju8,  i.  e.  studia  ejus,  cogitata^ 
dicta  &ctaque  omnia  immunda  sunt  et  profana.  Malc  ceperunt 
Hi^rtvpro  ^tJjn*^.  Jn  voce  IDI'^  Jod  multitudinis  omissum  est,  quod 
interdum  fit  per  sciibendi  compendium.  Verborum  ';[^D5*«z3^  dil%} 
h^tSitTS  optima  et  contextui  maxime  consentanea  interpr^tatto  est 
caj'  qua  dTi»  sumitur  pto  fi^nJlja  (ut  Ps.  92,  9.  Jes.  22,  16.),  et 
praefixo  ^  ante  \!tS^  negandi  yis*«tribuitur,  ut  vic  reddantur:  in 
alliiudine^  alta,  posita  sunt  judicia  tua^  ut  non  aint^in  eon^ 
$pect)i  eju$,  regimen  tuum  haud  animadvertit.  rrim  ^C?9(27^  pro- 
prie  $ententiae  a  Jova  latae  non  tam  leges  a  Deo  dictas  h.-  !• 
innuere  yidentnr ,  quam  potius  ea  omnta ,  quae  jubente  Deo  eve- 
niunt,  ipsiusque  summam  2n  regendis  rebus  humanis  potestateiu 
majestatemque  demonstrant;  ut  sensus  sit:  specimina  ilfa,  quibus 
Deus  rerum  omnium  dominum  se  comprobat,  non  attendit*  ""^^ 
btrz  tvtjl  T^^^^iiiS  Omnea  hostes  eju$  quod  attinet^  flat  in  eo$^ 
L  e.  yeiuti  solo'  oris  hiatu  facilique  negotio  suos  adversarios  dis-> 
turbat  (quemadmodum  Plautus  in  Milite '  glorioso  1,  1.  17.:  Cujus 
tu  legione$  difflaviati  spii-itu^  quasi  mntu$  folia.);  ita  ex  voto 
omnia  ipsi  succedunt,  h^s  et  nB2  flare  de  iis  dicitur,  qui  insolen- 
tiorem  quendam  fastum  prae  se  ferunt,  quomodo  «Graecis  TivstVf 
•t  jM6ya  nrelv  pro  qtvouoxf-ai^  oldetr,  inflariy  turgescere  superbiay  ' 
teritur:  atque  apud  Quintillan.  12,  6.  exstat:  omisso  magno  flandi 
$emper  tutnore.  Verum  etiam  quis  flare  rem  dicitur,  quam  ar^ 
roganter  et  insolenter  rejicit  ac  repudiat,  quo  usu  aiiine  nostro 
yerbum  n&3  adhibetur  Mal.  1,  12.  13.  vos  ipsi  profanatis  iUud 
nomen  —  dicitisque^  quanta  delassatio^  at^ue  $ic  proflatis^  in- 
Bolenter  contemnitis  et  expioditis,  illud. 

6.  Exponuntur  inanes  et  arrogantes  animi  persuasiones,  qui- 
bu8  improbus  in  tanta  yias  distortas  persequendi  perttnacia  se 
lustineat  et  corroboret.  t3i73{{ "  ia  'lai^a  '^JQj^  Dixit  in  corde  suo  : 
non  movebor  ab  hoc  felici  meo  statu  (cf.  13,  5.  16,  8.  30,  7.)* 
'^'tT  "yib  In  generationem  et  generationem  ^  per  multas  aetates 
ego  in  felicitate  mea  perdurabo,  *TwpN  eo  quod^  pro  TlJNa  s.  'b^ 
T«i?^,  ut  1  Reg.  15,  5.  Y3.  Coh.  8,  11.^  quia  s^^^a-fi^b  nonin  malo^ 
flc.  ero,  quamdiu  yixero,  nulla  patiar  adversa*,  id  enim  hic  ^"^ 
denotat,  ut  Coh.  1,  13.  2,  21.  Ps.  34,  20.  Vel:  non  ero  infau- 
fltus ,  calamitosus ,  ut  Substantivum  cum  praefixo  saepe  habet  vim 
Adjectivi;  cf.  Ex.  32,  22. 

7.  Pergitur  nunc  ad  persequuttones  et  scelera  desttnata, 
quibus  improbi  alios  capiant  et  opprimant  ^ia  stJT^D  riiij  Jure^ 
jurando  repletum  e$t  0$  ejus,  Signiiicantur  perjuria,  quae  im- 
probi,   ut  probis  facilius  imponant,   pleno    ore  evomere   solent. 

.  Vocem  Kba  Kimchi  monet  non  adjectivum  esse,  sed  verbum  transi- 
tiva  notione,  et  pcr  implens  interpretatur ,  h.  s. :  exsecratione  0$ 
$uum  implet.    Ita  Ex*  40,  34.  gloria  Jovae  ttlbs  impkvit  taber^ 
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naeuhiWLt  coll.  Jer.  13,  24^  ^  ^h^  n^23^^  FrauHhtz  ^gu0  4i 
oppre99ione  sc.  plenum  ett^oi  ejus*  Pro  n*ld^>Q  Alez.  mnQUiQf 
amariiudimsj  posuit,  quaii  legisset  ni^l^  (a  rad.  n^nZ},  vel  *^'^J9)« 
Voe.  Tjh  a  ^nn,  quod  in  Sjr.  rersione  respondet  hebrr*  p^^)  Pr(m 
28,  3.  et  hn,  Prov.  22,  22.  £z.  18,  18.«  unde  Mj^t^  iade  ortum 
viohntiam^^opprwioneiH i/MWtoL  litvy  b^Sf  >a*llbb*nnn  «Sv^^W 
UngMia  fnoiestia  aliis  intentata  #^  iniquitae.  *  bw  »4  U  vexmtiomem 
denotat,  qua  quii  aliuni  defatigat  atque  atterit,  ut  Pror.  24,  3. 
Quia  niz?,  vastationem  exaegtuat  cor  eorum^  et  b^^  vexmtienem 
affligentem  labia  eorum  atruunt.  C£  Ps.  140,  101' Jud.  10,  10« 
Voc.  77^  A  primaria  inanitatie  notione  tranifertur  ad  numdaeim 
(36,  4.)  ^et  caiii]iimV{« ,  convitia  (4^  7.),  tum  ad  omne  nefaeek 
ecehts  ;  praesertim  de  iniquitate  usu^patur,  vid*  Ps.  7,  15.  Job» 
11,  IJ.  Habac.  1,  3.  13.  In  verbis  isinib  nnn  «»3  lingua  eju^ 
nonniilli  haud  male  metaphoram  petitam  esse  eensent  a  ^Mfiia 
eerpentunif  8ub  dentib^$  occultato,  et  inde  in  vulnera  infttndeodo;^ 
secundum  illud  Ps,  140,  6«  venenum  aspidum  eub  labOe  eorum^ 
quomodo  improbus  molestiam  et  iniquitatem  tanquam  veBenum  inlb 
llngua  virulenta  occult^re  ootetur. 

8.  Vs.  hoc  >e^,fq^  poeta  describit  oecultas  seeleratorum  vmM* 
tionea,  quibus  vita^  fit  bonis  innocentium  insidiantur;  et  Vs.  8« 
quidem  imaglue  /<^(roMi»#  in  oceultis  insidiis  subsidentis,  ut  via^ 
tores,  ubi  coiiimo^um  erit,  bonis  ac  vita  spoliet;  Vs.  0.  autem 
imagine  leonia^  e  Uisfris  suis  prospicientis ,  num  qua  se  offerat' 
praeda,  atque  in  eana.siiiniiio  impetu  itruentis.  ^'^"n^n  ^.^^ib^a  ^ID^ 
Sedet  in  in9idii$  afriorum,  vel  pagorum.  ^^  a  cingendi  pote- 
state,  qua  Arab.  "^XTt  poUet,  signifieatum  obtinet  atriij  septo  cinoti 
(£s.  40,  19»),  et  villae^  muro  circumdatae  (Lev.  25,31.  Jos.  18,8. 
Jes.  42i,  li.).  Atrii  uotione  vocem  h.  1.  accepit  Aquila:  Miga 
nifkeiv,  atque  Sjmmaehus:  epeSgeiwv  negi  xag  aifXugj  quos  se- 
quutus  Hieroo.  sedet  imidians  juxta  vestibula.  Alex.  iyud&rjTOu 
ir  kvHgu  fjttrit  nkovoiwVi  sedei  in  insidiia  cum  diviiibuB.  &^*n^n 
de  atriis,  quae  plerumque  adhaerebant  divitum  domibus  ac  mugna- 
tum  palatiis  inteliexisse,  et  ita  quodamniodo  sensum  exptesstspe 
videCiftr.  In  eandem  atriorum  notioneai  plures  iaclinant,  qui  talem 
hominem  hic  putant  proponi,  qui  in  recefisibus  aut  Anguiis  oecultis 
vel  atrioxum  propriae  domus,  vel  villarum  suarum,  observet  ia« 
cautos,  ut  eos  interlmat  dolose.  Alii  vHla%  s.  pmgoe  intei^pretantur, 
eolL  Joa.  15,  46.  Latrones  enim  insidias  struere  solent  in  pagis, 
in  quibus  parva  est  hominum  frequentia.  Cf.  et  Gen.  25,  1 6.  Lev. 
25,  31.  et  Jes.  42,  11.,  quo  iaco  d'^'^:!^  opponuntur  roft  fi^^ 
urbibu9.  Chaldaeus :  in  imidiie  habiiaiionum^  Syrus :  in  imidHe 
in  habitaoulo,  Quam  pjagorum  signiiieationem  et  ego  h.  1.  eo 
magiS  adhibendam  censeo,  quod  cognatae  vo^es  arahiciK  locum 
habitatumj  speciatim  fixum^  urbem  ant  pagum  denotant.  Verbum 
n«zp2  h.  1.  potestatem  obtiaet  cQmidendi  ad  ineiliemdum^  impetomque  ' 
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iitfeBtum  in  atiqaem,   e  ihedio  toIleTidum,  moliendi.     Hoo  sensii 
lisurpartur  de  leonibus  Ps.  1 7,  12.  Job.  39, 12. ,  et  inde  ad  hominew 
transfertur.     "^jja  ^^rJ^  d^^hnpTsa  In  latebrii  trucidat  innocentem. 
^DTS  generatim  quidem  /a/t^zf/im  quodyis,   proprie  locum  obve^ 
laium^  unfdique  obtectum,  notat,   a  "^ti^  o^velavit^  velo  obtexit, 
S]^eciatim  Tero  pro  abBtrmis  obtectiaque  ad  insidiandum  latebri» 
ac  rtfcesst^tiA^  usurpatur.    Ita  de  ieonum  antris^  Ph,  17,  12.  Thren. 
3^  lO.  -Similiter  de  honiinum  inaididntium  iatibulis  Ps.  64,  5.  — 
a|3fe2^   TIDbrjbT^y^XJ  Oeuli  ejuB  speculantur  calamitosos.     Maso- 
retfaas  voc.  nDbn  ex  nomine  i^n  exercitUB ,    atque  ex  affixo  ^, 
/  ^od  hie  eum  Ti  parag.  scrtbatur,  compositum  putasse ,  tam  puncta 
iroealia  arguunt,  quae  sive  haec  esse  debebant:  nabrtb,  sive  haec: 
)lDbn^;    quam  nota  Mj^isorae  magnae  ad  Ex.  7,  ^9.*  (al.  8,  4.) 
ostendit,  ubi  inter  viginti  dictiones  eas,  quibus,   ex  eorum  sen- 
fentta,    affixum ^  in  iine  vocis  JiD  scribitor,'et  nostrum  JlDbni) 
coiispicitur.     Eandem  sententiam  sequitur  Jarchi,  qui  verba  nostra 
ita  exponit:  oot«/t  Esavi  (i.  e.  Romonorum)  insidiuwtut^  IsraeUiiSj 
qui  sunt  exercitus^   populus,   tuus;    atque  exenipla  paragogieae 
hujus  formae  affixi  'rj  adfert  Ex.  7,  29.  (al.  8,  4.)  TrDan,   Prov. 
2, 11.  rjs^-iiTDn,  Ex.  29,  35.  rrDni«,   1  Sam.  1,  26.  ti^Diiy,    J.  D. 
MicHAELis'  quoque  in  Supplemml  p.  772.  noistt^mh  rT^5?n*pro  ^h^Tl 
pbsituhv  censet,    sufiixo  2.  pers.  masc.   cuiii  Tt\    matre  leettonis 
scripto,  ut  Jes.  3,  6.  n^b  ^i^i,-  et  n^^i^flJ  ^espdkdehunt  tibi^  Jer. 
7,27.,  vertitque:  ^^exercitus  tuus^  Israelitae^te  duce^   te  rege, 
tuis,   Deus,   auspiciis  bellum  gerentes.^^     FaVeC  huic  sententiae, 
quod   pro  duabus  literis  initialibus,    ^n,    coM  haud  paiioi  h^tl 
habent.     Sic  hoc  Vs.  nDb^nb  tres  Kennicotti  coddv,  et  pauci  Ros- 
siani,   Vs.  14.  iiot^eiit  et*  Vs*.  10.  D^^^b^^tl  exhibe^nt;    neque   non 
Vs.  14.  unus  cod.  ^''^''n  exercitus  tui^   et  in  quatuor  aliis  ^^.'^rj 
exercitus  tuus,     Ita  Uieron.  quoque  videtur  1egis6<!;,  quum  hoc  Vs» 
robustos  vertat,   i^n  roboris  significatione  accepta.     Quidam  He- 
braeorum  compositum  putat  e  n^^ls  !:'^n  viribus  attritus.     Alii  ex 
liebrr.  nDbn  vocem  simplicem ,  addito  n  parag.  ad  ?jl?n  >  censent) 
qua  pauper^  miser^  notetu):.     Atque  in  ea  signiiicatione  veteres 
omnes  consentiunt;   quibus  et  nos  ^dstipulamur.     Rationem  hu- 
jus  interpretationis  primus  reddidit  Alb.  Schultensius  ,    qui  ia 
Animadverss.  PhiloL  ad  h.  L  obsetvat,  Arabibus  verbum  ^bn  propr* 
nigredinem  significare,  eamque  ibtensam,  tropiee  autem ,  ut  fere 
fit  in  aliis  linguis,  ad  calamitatem^  miserum  abjectumque  statum 
notandum  adhiberi;     Eodem  modo  apud  Hebraeos  a  -jurrr  o^sciirtfiii 
esse,  d^^^^^nq  sunt  miseriaevitae^  aerumnae,   Sic  quidem  nostrum 
r»3i?n  (j)ro  fif^l^n  positum,  vid.  ad  Vs.  10.)  nomen  erit  coUectivum, 
quale  n^^U)  captivitas,  pro  captivis.      nS^^*;  occultant  se  oculi 
e]us  ^  deRtescunt  y  miserOy  s.  in  miBer^umy  sc.  prospieiendo,    i.  e# 
miserum  insidiose  observant. 

9.    mSM  »^^"^513  nn&732  n*iN^  Insidiatur  in  oceulto  ut  leo 
in  lustro.  .?jb  est  proprie  V^Mrrw m/ ex  conscrtii  firondibus  fattum» 
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«Tieitiirqiie  de  luttr6  leonls  (Jer.  25,  38«  loK  SS^'^«),>^t,  ub'-^ 
«onqiie  degat,  lustrnm  Itabet  vel  iti  antro,  Tet  in  yepretis,  t^I  itt 
densis  arboribus ,  ubi  latet  interdiu^  tanquam  in  insidiis.  l^hcr* 
•»3:?  5|*lOtl!b  Jnsidiatur^  il€  rapiat  nUaerum.  Verbi  fjtDrj,  in  hebfiv 
libris  rafius  obrii,  signfiicatio  rapuit^  certissime  eonstat  tum^  eic 
lingoa  Chald.  atque  Syr. ,  tum  ex  usu  Arabura ,  quibus  Particlpium, 
iliius  yerbi  rapax^  absolute  posituiQ,  lupu$H  designat  "^  V[hr\\ 
^nttJ^!!  iS^Jsa  Rapit  miserum^  in  reie  suum  eumtrakendoi  n  ia 
^'^1^^,  referendum  est  ad  "^3^  hundtem^s,  paupef^em^  h.  s. :  duitP 
trdhit  euniy  humiiem^  in  rets  suum^  s.  reti  suo.  Qiium  rete  cum 
konis  imagine  parum  congruere  yideatur,  quidam  inter|ip.  novam 
hic  imagineni,  ab  homine  quodam  venatpTe,  aucupe,  ai^t  piscatore 
sumtam,  adhiberi  putarunt.  Si^e  nece^sitate.  Leo  eivni  hic  ut 
insidiator  et  venatpr  animalium  proponitur,  eique  prqptcrea,  gran- 
diori  styio,  eommode  DwU'!  retey  in  insidiis  expansum  da^ur,  post 
quod  venator  lateat,  per  quod  capiat,  et  in  quod  concludat  feras. 
t)eferarum  venatoribus  niDI  usurpatur  Ps.  35^  7.  «)7,7« 

10.  xvj:'^  ^'^^A  Comminutus  occumlit,  Prius  toc.  Masore- 
thae  in  margine  rril^,  Fut.  Cal,  legendum  praecipiunt;  pro  rrsit 
(quomodo  Consonantes  in  textu  efFerendac  sunt),  Praeter.  praeniissa 
copula.  Sunt,  qui  haec  rerba  referant  ad  impium,  subdole  so 
huuuliantem  ad  insidiandum  inopibus.  Vcrum  quum  Vs.  9.  leo 
tep^aesentatus  fuerit  ut  praedam  abripiens,  inconcinne  et  pertur- 
bate  eidcm  nunc  demum  insidiari,  atque  saUum  in  eam  moliri 
Bubjungeretur.  Rectius  itaque  verba  n^"^  nsi^  ad  pauperem,, 
miserumy  insidiatoris  praedam,  referuntur,vertiturque:  comminutuB 
iidity  occumbit  (zermalmt  fullt  er  zu  BodenJ^  ut  miser  compa- 
retur  cadaveri  leonis  dentibus  comminuto ,  quod  ex  terribiii  el 
crnento  ejus  rictu  nunc  sidat  ct  humum  feratur.  m^i;  enim  de 
iis  rebns  usurpatur,  quae  sidunt^  sudsidunt,  ut  Hab.  3,  6.  dijfrin" 
guntur  montes  aeterni^  m^^  suhsidunt  colles  prisci.  I^TjJiLr^a  bD3T 
&'^dt^bn  Atque  ita  cadunt  ^in  validos  ejus  violenti  illius  asseclas. 
Alii  'per  validos  ejus  vertunt.  Sed  ^&3,  ope  praeiixi  ^,  cum 
nomine  *7^  aut  alio  subjecto  conjunctum,  semper  signiiicat  ca* 
dere,  pervenire,  in  alicujus  rei  aut  personae  potestatem^  ut  jam 
e  phrasi  "iT^a  i>S3  cognoscitur.  Sunt,  qui  per  d^^TDn^a^  validos 
dentes  unguesque^intelligant,  ut  imago  a  leone  supra  depromta 
hic  continuetur.  Alii  validis  leunculos  indicari  putant,  in  quorum 
rictus  praeda  incidat.  Voc.  d^i«3iyj  Masorethae  in  margine  in 
duas  voces  dividunt:  d^^^^ls  i:n,  quomodo  etiam  in  codd.  quibusdam 
•criptum  reperitur.  Hebraeorum  plerique  in  pro  b^^n  exercitus^ 
turha  positum  putant,  U^Hp  vero  attritos  explicant,  ut  vert- 
exerciius  attritorum^  miserorum  turba.  Quod  autem  in  textu 
plerorumque  codd.  exstat  ^''fiopn,  Masora  magna  habet  pro  una 
ex  15  iilis  dictionibus,  quae  una  quidem  voce  scriptae,  sed  divisis 
Todbas  iegendae  luiit,  ut  naa  pro  nj  ^^  Gen.  30,  11.;  nw*[  pro 
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m  ttjHffDeiif,  33,  2.;  Wixa  pro  d^b  n»  Jes.  3,  15.  Qiii  hoe 
99q^i^iituT  ex  Hebraeis,  eodem  niodo  interpretantur,  quem  paulo 
ante  attulittlus.  £go  d^^NDbn  signiiicatione  non  diversum  credo 
0  rr^Din  Vs.  8.  pro  fieDbn  ibi  positum;  MiD^n  scribitur  in  pausa. 
Quodauteni  ita  nomen  plurale  cum  verbo  singuiari  i^asc.  ^D3  con^ 
jungitulr,  Jneo  nemo  oifendet,  quum^eadem  loquendi  forma  apud 
AralK^s  et  Hebcaeos  satis  sit  jisitata,  praesertim  ttbi  yerbum  ante 
oomen  colloeatQF.  Ita  Ps.  124,  4,  Tuno  ^:ip  tramivit  super 
«»tiNa«  nostras  d^ljnn^^tri  hV^ti  aqaae  tumentei.  Jer.  15,  16.  ei 
fuit^  fuerjttitt^  tTer/la  tua.  Cf.  1  Sam*  1,  2.  Exod.  31,  14.  Jud. 
12^  a,   13,12. 

11.  Hic  Vs.  generaHtet  ^uaccuhque  modo  exposita  fueruiit, 
Ibeta  res^^,  tum  yexatiori^s  et  erudelitates  improbi,  tum  prae-> 
tfetttin,  quas  in*nocentes  subierunt,  afflictiones  et  miserias,  quarum 
omniuni  ililliA^  rationem  Deum  jypere ,  oppressot*  iste  secum  co- 
gitat.  *n^Nf  Dicit^  cogitat,  infpius  in4c  a  Vs.  2.  descriptus.  yxs\d 
i^  Ohlivheitur  Deus  niiserorum,  nuUam  eontm  curam  gerit,  nec 
eos  yindicat.  n^'vl3  de  iis  usurpatur,  quae  auxiiium  requirunt 
(13,  2.  44,  25.  Deut.^l,  18.)  ct  de  iis,  quae  punitidnem  (74,23.). 
f*2B  "l^f]'?^  Obvelavit^  yefo  condidit,  faciem  suam^  oppressiohum 
Vindicatiofiem  onmino  dctrectavit.  HlCjb  rr^^^l-i^a  Non  vidit  ad 
ferpetuitatem^  ilFos  a  nobis  oppressos  non  yi<iet,  yei  eosdem  auxilio 
habet  indignos.  Ti^l  h.  I.  adspicere  cum  vindicandi  conailiOj  ut 
Ex.  3,  9,  2Reg.  14',  2«.  Ps.  9,  14. 

12.  13.  nin'»  n»^p  Surge  Jova.  b:tp,  quod  usu  militari 
increbuit  (vid.  a"d  3,  %.  coll.  18,  40.  2Reg.  16,  7.  Jud.  9,  17.), 
insigniter  de  propugnatore  et  vindice  usurpatur,  ut  Jud.  5,  7.  — 
ftT^  ^ilJD  Tolle  manum  tuam.  Continuata,  quae  in  r773^p  latet, 
iigiira,  Deus  ioiploratur,  ut  instar  fortissinii  bellatoris  et  herois  yim 
vi  perdomet,  improbi  bracbium  confracturus  (Vs.  15.).  flS^iJn-^fit 
h^^l^^  ne  olfliviscaris  humilium^  oppositum  est  ilii  impiae  improbi 
Vs.  11.  persuasioni,  ohlitum  esse  Deum  yexationum.  De  &^^1^  vid. 
ad  9,  13.  ^ —  l3.  ^"'•Yp^J  —  b^  Quare  improbus  spernit  Deum? 
bensus:  propter  quid  aYiud  enim  spernit,  susque  deque  habet  te 
improbus,  nisi  quia  videt,  impunes  esse  sceleratos;  exsurge  ergo 
etc  u;"Tin  bib  laba  ^^JiJ  quare  dicit  in  corde  suo:  nen  requi^ 
res?  Observanda  est  hic  personarum  commutatio,  qua  in  2da 
ppnitur:  non  ret/uires^  quum  tamen  improbus  Deum  non  allo- 
quatur,  ac  proinde  in  3tia  (ut  Vs.  11.  riDii;)  dici  debeat  UJ^*7\ 
Alex.,  ac  si  ita  legisset,  ov  ^rjT^asi  posuit.  .  A^erum  facile  patet, 
inflexum  ad  Deum  scrmonem  majoris  efficaciae  causa  adhibitum 
esse.  Similiter  Uos.  7,  2.  ne  dicant  in  corde  suo^:  omnis  mali 
eorum  recordatus  sum  y  pro:  mali  nostri  recordatus  est,  Ct 
P?.  50,  21. 

14.  15.  'D^^an  —  rrnit^n  Vidisti,  nam  tu  vexationem  et  mo-i 
Usii^m  contueri  soles*     Oppositum  hoe  ett  proteryae  impioruni 
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opinioni  (Vs.  11.).  ^*]^2  t\rh  iare^  u  ad  dand^m  in  manum  iuam^ 
Veteres  hanc  dictionem  in  potegiaiem  iradendi  notione  accep^runt, 
qua  saepius  occurrit.  Alex.  toD  nagaiovtM  avTovg  eig  xBlQdq  aoVf 
quod  sic  Arabs  inflexit:  ui  iradatur  in  manuM  tuas.  Sjrus: 
jprospicisy  ut  tradatur  in  manua  tuas,  Quod  quam  incommodum 
sit,  quisque  sentiet  ipse,  quum  Deumita  tradere  aliquem  in  manue 
proprias,  dici  non  conveniat.  Sensus  formulae  repetcndus  est  ex 
Jes.  49,  26.  ecce  pamie  te  meis  insculpgi,  Est  loquendi  modus 
ab  illo  desumtus,  qui  ut  certus  esse  possit  de  rei  cujusdam  memoria 
conservanda,  notam  manui  imprimit,  qua  non  potest  non  rem 
ipsam  perpetuo  in  animum  ipsius  revocare,  r*^^n  ^i?^  'T'^^  Super 
te  relinquit  ealamitoaug^  subftud.  Di^T,  ut  sensus  sit^  miserum 
cum  rexationes ,  quibus  obnoxius  sit ,  tum  res  suas  universas  tuto 
committere  Deo  et  posse  et  debere.  Chaldaeus :  in  te  sperahunt 
pauperea  tui.  ^liy  n*^^?!  nnN  din^  Pupillum  tu  fuisti  adjuDang. 
Sed  &'in'^  exprimit  quemvis  neglectissimum  et  injuriis  maxime  ex- 
positum,  simuique  prospiciendi  facultate  carentem^  ut  Job.  6, 27. 
22,  9.  Thrcn.  5,  3.  —  15.  HCiXir^  —  'ihu;  Frange  hrachium^  rc- 
prime  violentam  potentiam,  improhi;  et  ad  malum  quod  attinet, 
si  investigahis  improhitatem  ejus,  non  invenias.  Si  tu  ipse  Deus 
accuratissime  investigabis  illius  violentiam ,  ut  eam  vindices ,  non 
reperias  eam,  quippe  quae  penitus  deleta  sit,  ut  nusquam  ab  illo 
amplius  exerceri  queat.  -Hebracis  perquiri^  nec  inveniri  dicuntur 
illa,  quae  derepente  excisa  et  deleta  disparent,  ut  nec  vola  nec 
vestigium  inveniti  queat.    Vid.  Ps.  37,  35. 

16.  17.  W  tV^»  Tji^Xj  njri^  Jova  rex  erii  pevpetuo.  Iii* 
Duttur  singularis  iila  Dei  cum  Israelitis  conjunctio ,  qua  effectum 
est,  ut  et  ipsi  praecipua  quadam  ratione  Jovae,  tanquam  regi  suo 
subessent,  et  ditio,  quam  tenerent,  terra  Jovae  sacra  et  propria 
audiret.  ^^'HitQ  &^^^  n"?^^  Dispereuni  fugatae  atque  deletae 
genieg  e  terra  ejus.  ^nti  propriam  vim  habet  aheundi^  aufugiendi 
cum  perdUione  et  interitu.  Hine  speciatim  de  gentibus  et  copiis 
boBtiiibus  usurpatur,  cum  funesta  clade  fugatis,  ut  DeutvS,  20. 
28,  22.  Jud.  5,  31.  tS^^ia  sunt  gentes  exterae^  quas,  quum  terram 
Hebraeorum  invasissent,  poeta  certo  sperat  sui  imperii  fintbus 
ejecturum  esse.  —  17.  n^in*^  —  ^V^^^  Desiderium  mansuetorum 
exaudiSy  Joval  i.  e.  annuis  cultorum  tuorum  desiderio*  t^^^^^t^ 
animo  humilegj  Deo  ge  guhmittenteg ,  et  religioei  ejus  cultores^ 
qut  injuriis  afFecti  ad  Deum.  solum  confugiunt,  ut  22,  27.  25,  9< 
34,  3.  Jes.  61,  1.  Vb.  ^)9Up  hic  sensu  judiciali  (Vs.  18.  l3SZ?b,  ad 
Judicandum)  usurpatur,  ut^sit  admdttere  desideria  tanquam*  judt^^ 
cem,  ut  1  Rog.  8,  32.  —  dab  ^''sn  Confirmag  cor  eorum.  Cof 
firmatum  opponitur  concusgOy  agitato^  palpitanti^  quales  loquendt 
formulae  ad  vehementiorem  ^  quo  quis  commovetur^  doloremi^  me^ 
ium  et  congternationem  exprimendum  usitatae  sunt^  ut  Deut.  28^ 
65.  Jes.  7,  2.  Pi.  55,  5«  Uinc  oor  1id3  est  gedatum  atali  eom- 
Pgalmi.  •       F 
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motloiie,  ad  stabilem  tranquUlitatem  redaotum,   et  felieii  rerum 
eventus    iiducia  obfirmatum.     Ita  claris&ime  Ps.  112,  7.    57,  8. 

5t21^^  l^^^I^i^jn  Attentam  reddes^  s.  praebehia  aurem  tuam^  quuoi 
sit'^onjug.*Miphil.    Confirmas  illos,  quod  attendere  soles. 

18.  ^JTJ  bir)^  tobttJb  -^cZ  yM(Ztca«(ZMm,  judicio  vindicandum, 
pupiUum  et  lattritum.  ^]!  usu  forensi  notat  injuria  ac  vi  jure 
8U0  cadentem  et  oppreB8um\  ex  loquendi  formula  fi^^l  conterere 
aliquem  in  porta^  i.  e.  judicio^  Prov.  22,  22.  Job,  5,4.  — 
'lA*!  jn^^Di^^-ba  ^«c  addat  ampliuSy  non  pergat  sc.  improbus 
exagitare^  e^turbare,  hominem  debilem^  roiserum,  e  terra  sua, 
e  patria.  yh^  connecte  cum  y^lNTl^^lTD.  Voc.  u3n3Ni  nonnulli  ad 
oppressorem  referunt.  Ita  Alcx.  verbo  y^^  intransitive  pro  Jactare 
se  sumto,  dedit :  'iva  ixi]  ngodd^y  iri  fAayaXavxBXv  avd^Qconog  enl 
jfjg  yfjq,  Sed  voculae  y^t^JT'}^  cum  verbo  yi5>  constructae, 
manifeste  transitivam  ejus  vim  desiderant ;  u3l2^J  vero ,  quod  tam 
ex  etjmo,  quam  ex  linguae  usu  debilitatis  notiohem  habet,  multo 
aptius  ad  oppressos  Hebraeos  applicatur.  Eadem  transitiva  excu^ 
tiendiy  exagitandi  notioneyn:»  Job.  13,25.  occurrit.  Excuti 
vero  graviore  styio  dicuntur,  qui  violenter  e  loco,  e  sedibus  suis, 
ejiciuntur,  quomodo  y&3  quatere^  excutere,  saepius  usurpatur, 
veluti  Jes.  33,  3.  In  eundem  sensum  h.  1.  Syrus :  ne  addat  ultra 
perdere  homineB  e  terra* 

Ps.   11. 

Quum  poetae  amici  fugam  suasissent,  ne  per  insidias  ab 
inimieis  circumveniretur ;  repudiat  hoc  consilium,  suam  in  Jova 
fiduciam  praedicans,  quem  speret  hostium  consilia  et  technas  ever- 
«urum.  Innocentes  bono  animo  esse  debere,  improbis  autem  certam 
perniciem  exspectandam  esse.  —  Qua  occasione  hic  Ps.  a  Davide, 
€ui  assignatur  in  inscriptione ,  sit  editus,  prorsus  incertum  est* 
^  AdversuB  terrores  eorum,  qui  solliciti  de  Davide^  in  periculis 
a  Saule,  fugam  ei  suaderent,  factum  esse  Ps.,  sententia  est  interpp. 
longe  plurimorum.  Sed  in  tempore  pressius  finiendo  dissentiunt* 
Non  plane  improbabiiis  videtur  eorum  seutentia ,  qui  de  hujus  Ps. 
tempore  et  occasione  proferunt  haec :  Quum  adhuc  in  aula  Saulis 
Tersaretur  Davides,  ejus  amici,  observato  regis  in  eum  infesto 
animo,  qui  nondum  tamen  aperte  in  persequutionem  exarserat,  ne 
quid  gravius  accideret,  id  iiii  consilium  dederuiit,  ut  in  montana 
loca  Judaeae,  unde  oriundus  ^rat,.ad  aliquod  tempus  secederet, 
donec  regis  animus  mitigaretur:  qdod  consilium  non  videtur  tum 
probasse,  quamquam  postea  id  sequi  coactus  est.  —  Inter  initia 
conjurationis  Absalonicae^  quum  Davides  moneretur  ab  amicis,  ut 
relicta  regia  Sionica  et  urbe,  fuga  sibi  consuleret,  hunc  Ps.  ab  eo 
lactum  esse  adversus  formidolosas  vooes  amicorum  iliorum,  qUi 
ei  metuebant,  quorum  tamen  consilium  sequutus  fuit;  aliorum 
opinio  est     Quodsi  nuUo  inscriptionis ,  Davidi  carmen  tribuentis. 
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respeetu  habko,  Pfialmi  argumentum  consideramns,  impioi  describi 
yidemus,  qui  pios  imrectantur  et  perdere  student,  ut  Psalmi  plures 
aiii  de  gentibus  exteris,  Joyam  non  curantibus,  et  Hebraeos,  ilium 
coientes ,  opprimentibus ,  queruntur.  Possit  igitur  cum  De  Wettio 
boc  carmen  iis  accenseri,  qui  totius  populi  nomine  divinum  auxi- 
lium  contra  hostes  barbaros  implorant. 

1.  '»n''qn  rr^Wa  Ad  Jovam  confugio,  me  recipio.  Cf.  ad 
Ps.  2,  12.  Quum^igitur  tanto  protectore  tutus  sim,  si^^TSfi^n  ^^i{ 
^dd^b  quomodo  dicitis ,  dicere  audeatis ,  animae  meae ,  i.  e.  mihi 
(ut'Ps.  6,  5.  7,  3.).  niBi?  tJ^^iri  nii|5  Fugite  ad  montem  vesirum 
ut  avis.  Metaphora  desumta  est  ab  ayicuiis  (^^&!£  passer^  avi^ 
culam  in  genere  denotat),  quae  ad  montes  arbustis  consitos  se 
conferendb,  a  persequentibus,  tcI  aucupibus,  vel  avibus  rapacibus, 
prospicere  sibi  asfiolent.  Pluralis  q*i!|3  complectitur  poetam  ejusque 
socios.  Sic  b^^i7  monfes  veatri  sunt  ii,  in  quibus  soletis  latere, 
in  quibus  latebras  yestras  habetis.  Ante  'niS^  autem  snbaud.  ^ 
similitudinis ,  ut  Jes.  21,  8.  (et  clamavit  ut  Uo  in  specula),  Cf, 
Gen.  49,  9.  14.  Pro  !)1!)3  Masofethae  in  margine  iegendum  prae- 
cipiunt  ^^^':fuge^  Imperat.  feminin.  ad  '»U555i?  referendum;  idem 
et  veteres  interpp.  exprimunt. 

2.  3.  Pergunt  beneyolentes  Dayidi:  ^ri^  —  "^5  Etenim  ar-- 
cum  intendunt  impii^  aptant  ad  nervum  sagittas  suas,  De  nh*? 
tw^^  vid.  ad  7,  13.  — •  'lAI  nil^b  Ut  jaculentur  in  caligincj  ex 
insidiis  obscurisque  latebris  in  homineg  rectoa  corde^  innocuos. 
Aviculae  simililudini  subjecta  est  imago  arcus  et  sagittarum,  ut 
volantem  avem,  quia  apprehendere  manu  nequeunt  aucupes,  jaculis 
dejicere  moliuntur;  ita  poetae  hostes,  quum  vi  eum  capere  non 
possent,  artibus  et  dolis  circumveniebant.  —  3.  'w  nin^SJl  ^3 
Nam,  s,  si  fundamenta  destructay  collapsa,  sunt ;  guid  yaciat 
probua  ?  ninu5  fundamenia  (a  n!|;2;  ponere)  plerique  leges  signi- 
ficare  censent,  quia  leges  sunt  quasi  fundamenta,  quibus  super- 
structa  nititur  omnis  hominum  societas,  ut  iis  convulsis  evertantur 
ipsae  civitates.  Videtur  potius  fundamenta  collapm  sunt  prover- 
bialis  loquutio  esse,  qua  uti  solebant,  si  quando  respublica  ad 
extremam  desperationem  pervenerit,  ita  ut  omnia  sint  dissoluta, 
metaphora  ab  aedificiis  sumta ,  quae  dirutis  fiindamentis  tota  con- 
cidere  necesse  est.  Alex.  oti  a  un%riQxia(o  ma&etkovy  quqniam^ 
guae  perfecisti^  destruxerunt,  Videtur  intelligere  illud  Jovae 
decretum,  quo  Davidem  regem  Israelitarum  constituerat,  quod  vero 
ab  impiis  illis  eyersum  sit.  Etulit  Vero  ille  interp.  n^inUJn,  fun^» 
dasti,  b^Q^ilJl  P''!^  Justus  quidfaciat?  q.  d.  justo  quidnam 
reiiquum  est  aliud ,  quam  ut  exulet ,  et  saluti  consulat  fuga  in 
montana  inaccessa? 

4.  5*  Respondet  poeta,  quum  omnes  humanae  opes  se  de- 
stituant,  in  Jova-sibi  spem  esse  positam,  qui  ut  summus  judex  res 
hominum  curat.     'W"ip  ^^'^»1^  ^^'^*'  ^^^^^  '^  palatio  $anetHati% 

E  2 
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guae^  RC.  sedet,  i.  e.  in  coeh^  iit  apparet  altero  h^miilticliio  (coll. 
Hab.  2,  20.).  *14<D3  D';»^?^  nirr'^^  Jovam  quod  attinet,  t»  coelo 
est  thronus  ejuB.  'Nominativus  absol.  pro  Genitiro.  ITtl''.  ''^^''Ji 
Oculi  eju8  respiciunt^  nihii  est,  quod  iile  non  videat.  'i:i1  "i^^B^d:; 
Ptdpebrae  ejus  examinant  ^  explorant  fiiios  hominum.  Vb.  ]ns 
proprie  usurpatur  de  aurilicibus,  qui  terendo  et  fricando  ad  eoti-^ 
culam  aurum  argentunive  explorant,  an  cum  impuriore  materia 
mixtum  sit,  vid.  Prov.  17,  3.  H.  1.  transfcrtur  ad  oculos  omnia 
explorantes.  Sensus :  Jova  secretissinias  hominum  conspirationes 
perspectas  habet.  —  5.  ^n'2']  p"**^!?  iiin^  Jova  Justum  explorat^ 
cognoscit  peoitus ,  et  cognitum  amat  et  protegit ;  metonjmia  cau- 
sae.  ^:i^  ^u3^1  impium  vero  eumque  qui  violentiam  amaty  q^ui 
malo  delectatur^  odit  anima  ejus, 

6.  7.  d-^ns  d''i?^'l-i'?  "l^J^il  Pluere  faciet  super  impios 
carlfoneSy  s.  ut  alii  yertuiit ^  laqueus,  Qui  priorem  significationem 
eligiint,  iis  btnQ  idem  est  ac  QriD?  sed  alius  formae;  vel  pluralis 
pre  Q^^^ri!!,  quae  Jarchii  est  sententia  minus  probanda.  Hanc  in- 
terpretationem  praeter  alios  commeitdavit  Lowth  de  sacra  poesi 
Hehr,  p.  94.  ed  Lips.  Intclligi  ei  videntur  globi  ignis^  vel  quas 
Bolidas  vocat  Piin.  H.  N.  2,20.;  vel  simpliciter /Wmiwa,  coll. 
Ps.  18,  13.  14.  Radix  rr^s,  inquit,  quanquam  interdum  signilicat 
illaqueare^  saepius  tamen  notat  sufflare^  exsufflare  ^  ignem  nimi- 
rum.  Cf.  Ejb.  21,  31.  Prov.  29,  8.  Ex  hac  notione  rad.  ms  dc- 
ducit  ns  pruna  exsufflata^  et  n^D  Ex.  9,  8.  favillay  quae  flatu 
in  ignem  excitari  possit.  Contra  laqueorum  notionem  defendit 
J.  D.  MiCHARLis  in  Notis  ad  Lowthum,  monens,  fulmina  lajueos 
(quasi  funes  igneos)  d^^ci  apud  Arabes.  Longi  enim  fuiminum 
tractus,  a  coelo  ad  terram  pertinentes,  eminus  visi  laqueos  quo- 
dammodo  referunt.  Recte  igitur  iiii  Alex.  et  Syrus ,  licet  magis 
ad  verbum,  quam  ad  suae  linguae  ingenium ,  voc.  Q^^ns  laqueo» 
vertisse  videntur.  ns  funis  Michaeli  oontractum  cst  ex  nriD. 
Vertit  igitur:  longos  fulminum  tractus  super  impios  depluet, 
niD3>bT  nm  Et  ventus  ardorum,  V^entus  Ztlgaphot  pestilens 
Euicus  est,  OricRtalibus  notissimus,  qui  Julio  et  Augusto  mensibus 
nonnunqliam  per  octavam  horae  partem  spirans,  obvia  quaevis 
necat.  Samum  illum  vocant  Arabes,  finguntque  eorum  poetae,  ve- 
ki.enatum  hunc  ventum  impios  in  suppliciorum  aeternorum  loco  pro 
aura  vitali  hausturos*  Sjrus  ventum  plagae  vertit.  d013  n37J 
Pars  calicis  eorum^  metaphora  a  more  veteri  mutata,  quo  pater- 
familias  domesticis  suis  suam  cuique  potus  portionem  in  caKcem 
infundere  solebat.  n:^  licet  in  statu  regimtnis  positum,  tamen  vo- 
cali  Kamcz  cst  instructum ,  quia  defective  pro  n^V2  scriptum  cst, 
unde  Kamez  manet  non  mura^um,  quale  impurum  vocatur,  ut  in 
anS  hcriptura^  nfijUJ  residuum^  n::p  finis;  cf.  Gehenii  Lehrg. 
p.  509.  —  7.  In  pusiteriori  Vs.  hemiJtichio,  ^^\3D  ITn^  lUf'»,  dis- 
sentiunt ,  ad  quem  sufHxum  Sts  pertineat.     Quum  Illud^apud  poetas 
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pro  sulf.  plurali  &)!  soleat  usurpari;  haud  pauci  ad  pio9  referunt, 
atque  "^U)^  de  Jova  inteliiguut,  li.  8. :  faciea  eorum^  pietatis  atu- 
dentium ,  adspicieni  Jovam ,  qui  rectus  ent ,  i.  quod  reetus  sit  et 
aequus.  Alii  ad  impios  referunt,  atque  ^^r*^  ob  aecentum  (Rebhia 
gereschatum)  a  tocc.  sqq.  separant;  unde  haec  prodit  interpretatio : 
nam  justus  est  DominuSy  justitias  amat ;  videhunt  id  facies 
eorum.  Verum  qnum  liD^  nusquam  de  Jova  dicatur,  sed  semper 
de  homine  recto  et  probo;  sunt,  qui  maiint  repetito  ^riM  ad  1U3^ 
ia  Accus.  capiendum,  verba  ita  capere:  rectum^  %•  coilective, 
rectos ,  probos  amat ,  videbunt  id  facies  eorum ,  experientur  id, 
ipso  cos  ab  hostibus  vindicante.  Sensus  tamen  magis  concinnus 
erit,  si  173  pro  Plurali  majestatico  capiamus  (cf.  Gesenii  Lehrg. 
p.  216.),  ad  Jovam  refcrendo,  hoc  modo:  probus  ^  i.  e.  collective, 
probi  faciem  ejus  adspicient  ^  Jovam  prppitium  sibi  habebunt; 
non  avertet  vultum  suum  ab  iis,  «^uod  est  iracundi;  cf.  Job^  33, 
26.  Ps.  89,  16.  140,  14. 

Ps.  12. 

Opem  Jovae  implorat  poeta,  questus  de  rooribus  sui  seculi, 
in  quo  omnia  plena  sint  fraudibus  et  simulatione ,  et  nulla  in  ho- 
minibus  reliqua  probitas  aut  fides ;  optatque ,  ut  Jova  assentatricei 
et  superbe  sese.  efferentes  iinguas  exscindac.  Postea  Jovam  ipsum^ 
inducit  ioquentem  opemque  poUicentem.  —  Communes  totius  po- 
puli  querelae  et  preces  contra  hostes  impios,  qui  Jovae  cuitores 
fraudibus  et  calumniis  opprimere  studerent,  hoc  Ps.  cootineri  vi- 
dentur* 

2.  rr^^nrJirT  Salva^  salutem  et  auxilium  praesta.  •^''O.n  ^^5*^3 
tiam  deficit  probus,  Recte  Chaldaeus  coilective :  consumti  sunt 
pii.  "l^^on  vir  probus ,  qui  Deo  et  hominibus  operam  et  ofticium 
probare  studet.  i:;i  nDD^^S  Nam  evanuerunt  fideles^ex  homi^ 
nibuSy  nusquam  tuta  est  hdes.  Verbum  a-nu^  Xey,  Dv^D  Alex.  tm^ 
minuendi  notione  accepit,  posuit  enim  co^e/oii^^ijoriv.  Omnino 
eJQsdem  significationis  est  cum  D&^t  desiity  defecit,  Hinc  pro  DD^( 
&'^733  1  Sam.  17,  1.,  loci  nomine,  quod  finis  caedium  significat, 
in  ioco  parallelo  1  Chr.  11,  13.  ^^'Di  DB,  quod  idem  valct,  po- 
nitur.  D'*^^^^  et  veritates  s.  fidelitatesy  et  veraces  s.  fideles 
potest  sigriiiicare:  sed  prius  membrum,  ubi  est  adjectivum,  po* 
sluiat,  ut  hic  adjective  sumatur. 

3  —  5.  ^TtT^  —  t^r^  Vanum  hquuntur  unusquisque  cum 
socio  suo,  nulla  nunc  dictis  iides,  dum  quisque'  aliud  sentit  ao 
loquituT.  nipbn  nsip  Labium  glabrarum^  s.  blandarum^  subaudi 
ni^lTad^  loquulionum,  '  Sensus :  verbis  utuntur  ad  alios  speeiosis  et 
blandis,  sed  lic:a  sunt  et  subdoia  omnia.  <ina'i'*  !3bl  slba  Cum 
corde  et  corde  loquuntur^  i.  e.  duplici  cerde.  Diversitas  vel  du-« 
plieitas  repetitione  yocis  denotari  solet,  ut  Deut.  25,  13.  14.  Sic 
iChr.  12,  33.    non  corde  et  corde^   exponitur  Vs.  38.  infegro 
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cord9,  —  4.  n^lpbtl  —  fit!^2  Exscindat  Jova  omnia  labia  hlan- 
dorum  eloquiorum' ^V^s.  3.)  ,*  exstirpet  oris  ^subdoii  biandiloquen- 
tiam*  ''\^'\  7^i23b  Linguam  eloquentem  magnaSj  sc.  res^  i.  e.  nil 
nisi  alta  crepantem  de  magnis  viribus,  opibus  etc.  Cf.  Ps.  31,  19* 
—  5.  ^''2^3  —  *ltDfi<  Qui  dicunt :  propter  linguam  nostram  ro- 
husti  erimus^  s.  praevalebimus  ^  eloquentia  nostra  facile  persua- 
debimus,  quidquid  yoiuerimus.  Sai  ^iainDto  Lahia  noatra  tiohia- 
cum  8unt,  nos  adjuyant,  quis  nohis  doniinus?  Lingua  nostra 
omnia  eflicere  possumus.  Tam  invictis  igitur  armis  muniti,  quid 
nobis  timendum  est? 

6.  Jovam  facit  loquentem  et  salutem  promittentem.  "ib'^' 
^^ii^^  Propter  vaatationem  afflictorum^  commotus  eorum  calami- 
tateVquam  video.  njpaij^  Propter  gemitum  s.  ejulatum^  ut  sc. 
opem  eis  feram;  ac  si  dicat:  adhuc  sum  yisus  connivere,  nunc 
tandem  surgam.  ?ii  n^Bi  5>^;a  n^^UJ^  Ponam  in  salute^  in  tuto 
oonstituam,  in  quem  sujfiat  (subaudito  'n^^t)?  sc.  in  quem  sufilans 
8.  impius  sufflat.  Impersonalis  est  loquendi  modus,  qualis  frequens 
est  in  Genesi,  e.  g.  25, 26.  27, 36.  De  yerbo  m&  Tid.  ad  10*,  5.  S^2. 
propr.  hcuB  amplus^  spatiosus,  pro  securitate.  Cf.  ad  4,  2.  Alex. 
interp.  ii  n^^&J  reddit:  na^QfiaiaaopLai  iv  aurw,  lihere  defendam^ 
nperte  tuebor,  illi  patrocinabor.  Vulgatus:  ponam  in  salutari, 
fiducialiter  agam  in  eo.  Aiex.  non  legit  tT^D^  sed  ^^Bifi^,  prima 
persona.  Quod  ipsum  recentt.  quibusdam  placet,  quod  Alexandrinus 
Ps.  94,  1.,  ubi  y^^ht^  legitur,  eodem  illo  na^QfjiTia^ead-at  utitur. ' 
Accedit  Sjrus:  et  faciam  salutem  manifeste,  quomodo  ^^DiH  et 
Ps«  80,  2.  94,  1.  interpretatus  est. 

7.  Verba  promissaquc  Jovae,  niH^  ni^J3^5,  quae  superius 
posuit,  auxilium,  patrocinium  afflictoruni  promittentia,  ejusmodi 
esse  dicit,  ut  omnino  factis  ipsis  exhibenda  sint ;  nihil  enim  habent 
falsitatis,  tanquam  impurioris  materiae  admixtum,  sunt  ni^72^^ 
ni^nhtD  eloquia  munda^  h.  e.  vera,  atque  ab  omni  mendacii  sorte 
ac  scoriis  pura,  suntque  veluti  ;]!|^i2  ;]D3  argentum  eliquatum^ 
8.  depurgatum;  ^'n!2£  enim  est  metallicorum,  scorias  igne  separan- 
tium,  ut  patet  ex  Ps.  66,  10.  Jes.  48,  10.  Jer.  6,  29.  In  verbis 
yiJjlj  i*^!:?.?.  exponendis  difflcultatem  creat  ^D''^:?^,  air.  Xsy»  Litera 
fl  est  praehxum  nomini  b"^!??.,  quod  haud  pauci,  Chaldaeum  se- 
quuti,  catinum  terrae^  i.  e.'  terreum,  significari  putant.  Quae ' 
tamen  catini  significatio  perquam  incerta  est,  atque  etjmologicis 
tantummodo  conjecturis  nititur.  Verisimillimum  est,  b*^b?.  s.  offi^ 
cinam,  s.  opera/tonem  signiiicare ,  hh  bhp  facere^  operare  (unde 
nb'^!?^  opus) ,  ut  verba  nostra  sic  vertantur :  argentum  purgatum 
in  officina^  s.  operatione,  quod  ad  terram  attinet^  s.  ratione 
terrae^  partium  terrearum,  i.  e.  argentum  sordibus  terreis  defaeca- 
tum.  De  illa  praeiixi  h  vi  jam  supra  ad  7,  6.  monuimus.  Vett. 
interpp.  sententiae  summam  tantummodo  exnr^sserunt.  Alex.  86'^ 
ntfAOV  T^  yj7'      Vulg.  pj^ohatum  terrae.     Hieron.  in  sua  versione: 
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leparatum  a  terra.  AquUa:  jfw^our  xj  yv,  $eceden$  a  ierra, 
«cnsu  eodem.  Scnsui:  argentum  eeUctum  quod  probatum  eit  %n 
terra.  d-^na^a»  pptJa  Percolatumy  dcfaecatum  septuplum^  i.  e. 
mM//tYoac«"'nam  geptcnarius  numerus  pro  magno  uiurpari  iolet 
Sic  Lev.  26,  24.  Percutiam  voi  eeptiee.  Cf..  Gcn.  4,  15.  Prov* 
24,  16. 

8.  tl^lpXD  niri'^-rTr&^  Tu,  /orfl,  servabis  sive  eoi  (inopet\ 
siTc  ca,  promissa  '(lit  suif  ad  cloqucntia  divina  rcfcratur  cum 
Abcn-Esra),  factis  comprobabis ,  vcra  cssc,  ct  ab  omni  falsitatc 
remota.  JiS^iarn  Servabis  eum^  h.  c.  unumqucmque  eorum,  eoe; 
nomen  enimVirpron.  Sing.  cum  alio  Piurali  junctum,  distributive 
crplieandum  cst.  Vcrborum  dbiS^i  S|T  ^T^ri-p.  *«n«"»  P«*«»*  «"« 
daplcx.  J)  Aut  cnim  sic  acJipicndum  cst:  eervee  eum  ab  hac 
generafione,  i.  c.  ab  hujusiiostri  scculi  pervcrsis  hominibut,  qul 
inopcs  ac  innocentcs  affligunt;  au<  2)  durationem  tantummodo 
tcmporis  significat:  ab  hoc  scculo  usquc  in  actcrnum  nos  tucaris. 

9.  'jqiDVrTn'^  fa^^rd)^  S-^SD  In  circuitu  impii  ambulant.  Rccte 
Kimchi:  Quoniara  improbi  liomines  circum  pios  obambulant,  ut 
cos  injuria  afficiant,  ideo  necesse  cst,  hos  ab  ilUs  servcs.  h^TD 
dnj^  ■'31^  riJ)  ?T  Secundum  efevari  «c,  cum  sesc  clcvant  ilii,  impii, 
vtUtasekt  hominibus  ceteris,  jacent  ccteri  homines,  in  quos  illi 
libere  grassantur.  Cum  ad  dominatum  ct  impcrium  evchuntur  ho- 
mincs  nihili,  boni  opprimuntur.  Cf.  PrOv.  29,  2.  cum  domtnatur 
improhus,  suspirat  populus;  N^.IQ.  cum  praevaUnt  tmprobt^^ 
praevalent  peocata.  Scnsus  tamcn  non  minus  aptus  prodibit,  si 
cum  Gesenio  in  Lex.  mbT  tremoris  notione  capias,  coli.  ar^b. 
i^Tbt  a  i)Ti)T  commovit,  tremore  affecit^  quomodo  vcrbum  >5t 
et  Jcs.  64,  1.  capiendum  fuerit. 

Ps.  13. 

Davides,  aut  si  quis  alius,  qui  hoc  Ps.  loqucns  inducitur, 
magnis  quibusdam  aerumnis  conflictatus ,  ac  veluti  circumventui 
ingentibus  periculis,  ad  Jovam  cum  cxtraordinaria  aliqua  anuni 
vehcmcntia  recurrit,  cjus  auxilium  imploraturus ;  quod  sub  finem 
certissimc  sc  sperare  disertis  verbis  tcstificatur.  —  Ad  cxilia  Da- 
vidis,  quac  sub  Saulc  pertulit,  quidam  hoc  carmcn  refcrunt,  vcl 
etiam  Absalonicis  Pss.  aggregant.  Quae  tamcn  conjecturac,  quum 
nullo  argumcnto  certo,  in  carmine  obvio,  nitantur;  Wos  quidcm 
nulli  dubitamus  cum  De  Wettio  nostrum  facere  quod  Jarchi  tra- 
didit,  contineri  hoc  Ps.  communcs  totius  populi  oppressi  prcccs. 
Vidctur  autcm  huic  ct  Pss.  pluribus  iliis  similis  argumenti  Davtdte 
nomcn  pracpositum,  quod  rcx  ille,  muitis  ipse  aerumnis  et  pcriculii 
conflictatus,  talis  cogitarctur,  qui  totius  popuU  sui  pcrsonam  com- 
modc  sustinerct. 

2.  3.  n:??  —  n3>  Usquequo,  Jova^  oblivisceris  mei  prorsusf 
curam  mci  abjicics,  d"iffcTes  auxUium,  ac  taUm  te  mihi  exhibebis. 
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ac  si  met  prorsus  esses  oblitusf  'w  rTa^t*'!^^  Quou8que  abscendes 
facietn  tuam  a  me^  h.  e.  non  me  dignaberis  adspectu,  quasi  iratus 
esses.  —  3.  Quamdiu  ponam  consilia  in  anima  mea  ?  quousque 
anxius  et  dubius  rerum  agendarum  apud  me  consiiia  quaeram ,  ut 
rationem  inveniam,  qua  a  tot  pericuHs  liberer?  et  dolorem  \n 
corde  meo  toto  die  ?  quamdiu  exaltabitur  hostis  auper  me  ?  i.  e. 
mihi  et  fortunis  meis  dominabitur?  }3T2'V  h.  L  totum  et  quemlibet 
diem,  i.  e/^perpetuo  signiiicat. 

4  —  6.  J^CJ^^^il  Reapice,  q.  d.  tu,  qui  hactenus  visus  es 
Tultum  a  me  ayertisse,  nunc  tempus  est,  ut  ad  me  ocuios  et  aures 
•  advertas.  ^y^3>^  JTl^^i^rT  lUumina  me  respiciendo  oculoe  meoa,  tot 
miseriis  Teluti  tenebris  obcaecatos;  cf.  Thren.  5,  17.  In  rebug 
prosperis  et  ad  TOluntatem  fluentibus,  pmnia  apparent  lucida  ac 
spleudida  magis.  ril^ajj  ^^N-IS  'Ne  dormiam  dormitionem  s. 
somnum  fhortis,  Ahte  DI^m  subaud.  D3^9  ut  recte  obserTat 
Aben-Esra,  siquidem  nomina  in  vi  seu  TiVtute  verborum^  h.  e. 
nomina  Terbalia  in  ipsis  Terbis  includuntur.  Sensus:  tenebras 
dispelle  tribulationum  mearum,  quae  me  prope  enecant,  ne  eis 
succumbam.  —  5.  Ne  dicat  hostis  meus:  praevalui  ei;  neque 
inimici  mei  exultent^  ubi  motus  fuero,  Sensus:  ne  hostis  me 
(xidente  glorietur ,  et  se  Ticisse  gaudcat ;  ne  si  praeceps  in  pericu- 
lum  ac  discrimen  Titae  ruero,  inimici  mei  laetentur.  Vr;^^'^  pro 
So  '^t^^Plt  «t  Neh.  9,  28.  '^IIp^JT^^l  pro  ^'«bfij  !»p?.T'^l  clamarunt 
ad  te,'  Vb.  C3!|^  moveri^  vaoiUdri^  saepe  ih  Pss. ' usurpari  solet, 
cum  in  discrimen  aliquod  et  periculum  maximum  quispiam  addu- 
citur;  metaphora  ab  iis  sumta,  qui  in  praerupto  et  lubrico  loco 
Tersantur,  ut,  si  ab  angusta  semita  tcI  tantillum  pes  excesserit, 
praecipiter  ruant.  —  6.  ij^  —  ^3&$1  Ego  vero  in  misericordiay 
bonitate,  tua  fiduciam  pono^  spero ;  q.  d.  ita,  obsecro,  mecum  age, 
ut  precatus  sum,  nam  ego  spero  in  te.  S^l  ^2k  ExsuUabit  cor 
meum  in  salute  tua  (i.  e.  quum  salutem  mihi  attuleris) ;  cantabo 
JovaCy  quod  mihi  retribuit^  pro  iiducia  in  eo  posita,  quod  opem 
mihi  tulit.  Loquitur,  quasi  jam  beneficio  sperato  potiretur,  et  ex 
malo  emersisset,  et  certus  omnino,  non  defutUrum  JoTam.  Yel 
aensus  est:  tunc,  cum  mihi  JoTa  opem  tulerit,  laudes  ejus  canam, 
^uod  beneficia  in  me  contuHt. 

Ps.  14.  cum  53.     ~ 

Queritur,  omnia  plena  esse  impiis  et  contemtoribus  .Dei ,  qui 
potentia  ad  tenuiorum  perniciem  abutantur,  quorum  ingenium 
pluribus  describit,  ita  tamen,  ut  in  eos  iuTehatur,  et  diTinam  ul- 
tionem  praedicat,  piis  contra  salutem  precetur  ac  polliceatur.  — 
Epigraphe  ad  DaTidem  auctorem  hunc  Ps.  refert.  Verum  quo  minus 
ad  DaTidicam  aetatem  eum  referamus,  omnino  Tetant,  quae  Ys.  7« 
ieguntur  preces,  Tclit  JoTa  suum  populum  in  patrias  sedes  redu- 
pere,  quae  manifeste  exilii  tempora  arguunt,  quibus  Hebraeus  po- 
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palas  a  barbarit  hostibus,.  Jovae  contemtoribuf ,  mitere  oppretsnf 
erat,  de  quorum  crudelitate  Vs.  4.  queritur.  Ad  exilium  Babjlo- 
nicum  carmen  nostrum  et  plerique  ex  iie^eis  interpp.  referunt* 
—  Quum  hoc  carmen  in  hac  ipsa  poematum  sjlloge  hio  illic  mu- 
tatam  recurrat  (Ps.  53.);  dupiex  exorta  est  qnaestio,  unOy  de 
causa  hujus  repetitionis ,  altera^  utrum  illorum  genuinum  sit,  aut 
prius  edituni.  Quae  res  certo  definiri  haud  potest.  Ut  aliorum 
conjecturas  hic  omittamus,  non  prorsus  repudianda  est  Eichhornii 
(EinL  in.  d.  A.  T.  P.  IIL  p.  425»)  sententia,  qui  hanc  ejusdem  Ps. 
repetitam  descriptionem  repetit  inde,  quod  nostrum  Psalmorum 
rolumen  post  rempubiicam  Cjri  beneficio  restitutam  ex  pluribus 
minoribus  carminum  antiquorum  sjntagmatibus  sit  congestum. 
Quo  in  labore  Heri  potuisse,  ut  collector,  immemor,  carmen  in 
sjiloge  sua  jam  extare,  illud  repeteret.  £um  vero  errorem  potuisse 
eo  facilius  admitti ,  quum  brevis  esset  Ps.,  atque  eo  loco ,  ubi  pri- 
mum  legitur  satis  remotus.  £go  tamen  hanc  ejusdem  Ps.  repeti- 
tionem  non  per  incuriam,  sed  consilio  potins  a  novissimis  col- 
lectoribus  factam  esse  suspicor,  quod  quum  utriusque  exempli 
discrepantias  non  putarent  contemnendas,  hanc  fidem  et  diligentiam 
lectoribus  praestari  vellent,  ut  utrumque  repraesentarent  Ad  illud 
tempus,  quo  Sanacheribus ,  Assjriorum  rex,  Judaeam  beilo  infe- 
staret  atque  Hierosoljmis  etiam  minitaretur,  hocce  carmen  Theo- 
doretus  retulit.  Verum  huic  sententiae  Vs.  7.,  qui  captivifatem 
IsraeUs  memorat ,  repugnat ;  quum  Sanacheribus  etiamsi  quasdam 
Judae  urbes  cepisset ,  tamen  Israelem  non  in  servitutem  redegerit, 
et  extra  patriam  abduxerit. 

Ceterum  cC  ad  h.  Ps.  Reddingii  Observatt.  phHologg.  critt. 
de  Pkalmia  bi9  editie^  Franequ.  J795.  Ut  rero  utriusque  hujns 
Ps.  editionis  diserepantiae  uno  quasi  obtutu  conspici  possiut,  ipsum 
carminis  textum,  yarietatibus  Psalmi  53.  in  uncinis  adjunctis  an- 
notatiofii  praemittere  oommode  risum  est. 

^nk  (addit  ij-^siu^  nbn33-^3>)  nasa^b 

^   •      «     I      -  •  I         rrr  -  t 

fi^^e-'»:^  !:5>  Pi-^puSn  b^^tttda  (o^npN)  tv\n^  2. 

iTT       ••:       -     !••:•       •— T»*        •     «'        »     s 

„  iDwr^i-n^^  ttj^^ 

iinb^^a  iw^  (50  =1^3)  ^D  i)bn  3, 

»  v;iv       T  :-    ^    iT  •••'         t  - 

IT  V  *      F       «  -  I       - 

[:iN  "^i^a^b  (abest  iis)  -is  «is?*!"»  tkhn  4. 
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(addit  nriD  rprj-fi^b)  nna  nnhB  fa*ii  5. 

\  'liT  ;  -        -  •  •      •••:  ••'     »      !•  -  «  •      v: 

(pro  tis  tantummodo  rjrju;"'^»!)  ^iuj^^nn  "^a^-nitsj  6. . 
:(Do&i73  d\nb^f-"^3)  ^r>^ni2  ryirr''  "^3' 

^      T  »  :  •     •••:  •'  I"  :  —       t     : 

^ij^tp^  (niy^';)  n?!ju5';  'ji''^?^.  'jn';  "^»  7. 

—  :      ^        •     '.'r         T     :  : 

I"  T  4  •  -  j  •        r -.—       -* 

1.  2.  ^'^rrp^?  —  "n^ij  Dtctf  nequam  homo  in  corde  8uo: 
non  eat  Deus.  Cf.  *ad  10,  4.'  colL  Vs.  13.  ^5  fere  vertuut  stultus 
s.  insipiens.  Sic  Deut.  32,  6.  sapienti  opponitur  populus  b^3 
stultus^  nec  sapiens,  Verum  non  quamlibet  stuhitiam,  sed  quae 
cuni  scelere  sit  conjuncta,  hoc  nomine  significari,  ostendit  hujus 
vocis  usus.  Sic  vitium  oblatum  Dinae  Gen.  34,  7.,  stuprum  vir^ 
ginis  Deut.  22,21.,  sacrilegium  Jos.  7,  l5.  ntS5  dicitur.  Cf. 
ISam.  25,  25.  et  Jes.  32,  6.  Nedulo  (b^j)  impia' proloquitur ^  et 
animo  mala  machinatur^  ad  stabiliendam  profanitatem^  et  ad 
errores  de  Deo  disseminandos^  ad  praeripiendum  esurienti  cidumy 
et  ad  privandum  potu  sitientem,  Potissimum  de  aiienigenis,  qui 
Jovam  non  colunt,  b^3  usurpari,  liquet  e  Ps.  74,  18.  22.  Deut. 
32,  21.  Et  in  libris  apocryphis,  veluti  Sap.  1,  3.  3,  2.  5,  20. 
idolorum  cultores  acpQOteg,  TraQricpgovtQ^  fiWQoi  vocantur.  nn^^hUJn 
Corrumpunt^  depravare  solent,  subaudi  d^^*!  viam  suam^  ex  Gen. 
6,  12.;  nisi  cum.nt'^J??  conjungere  malis,  ut  Zeph.  3,  7.  corrupe^ 
runt  omnes  actiones  suaSy  male  et  pcrvcrse  egerunt.  tib^h?,  Jia^^pnn 
Abominandum  reddunt  opus^  abominanda  facinora  perpetrare  sb- 
lent.  Verbo  Jii^^^pnrj  Syrus  atque  Alex.  1  praemittnnt,  quod  et 
altera  editio  exhibet.  Sed  concisior  oratio  videtnr  *}  omisso;  nec 
Ps.  53.  legitur  in  20  codd.  Kennicott.  Pro  Tlh^^h^  in  editione  altera 
h*)^  iniquitas  positum  est;  quod  utrum  consulto  factum  sit,  an 
librarii  errore,  hodic  vix  dici  poterit.  Aptius  videtur  nb^b5>,  quum 
dictioni  >i^  lia^i^nn  TavToXoyia  parum  elegans  insit.  Sub  iinem 
Vs.  Alex.  oifK  sailv  swg  ivog  addit,  quod  quamvis  Vulgat.  etiam 
exprimat,  tamen  per  incuriam  ex  Vs  3.  huc  translatum  esse,  cogno- 
scitur  ex  eo,  quod  nec  in  Versionibus  vett. ,  nec  in  codd.  mss. 
reperitur.  —  2.  Fingit  Deum  c  summis  coclis  in  homines  despi- 
cientem,  et  speculantem  eorum  vitam ,  ut  videret ,  num  quis  recta 
intelligentia  valcret,  ot  ipsius  esset  soliicitus,  hoc  enim  significat 
dictio  D^Vp^-nf?.  U)''^^,  qua  in  gencrc  pietas  totius  animi  erga. 
Dcum,  et  ingenuum,  quo  ille  recte  colatur,  studium  exprimitur. 
Cf.  2Chr.  22,  9.  (ubi  de  Josaphato  dicitur  "h^^  nin^^-nw^  UJ^T^ 
i^an^J  Hos.  10,  12.  Am.  5,  6.  2Chr.  14,  3.  6.  it     '    *        '      "' 

3.  ^D  y^tl  Numquid  omnes  deflexit?  sc.  a  via  sua.  Quidam 
^5  confcruiit  cum  Chald.  's-io  foetuit^  ut  congruat  cum  nnb^iiS, 
qiiod  sequitur,     la   editione  altera  ponitur  aiiirmative  :*0  -  i^^s. 
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Vb.  ^^^  quoque,  ut  'llD  retroctdendi  affjue  ahalienandi  nottonem 
habet*  ^n^({3  ^'TH^  Una^  i.  e*  ad  nnum  oranes,  corrupti  Hunt. 
Alex.  fjxQS^i^riaav^f  inutiles  facti  sunt^  reddidit ;  ad  sensum  non 
male ;  dxQ^tog  enim  Tocatur  horno  nequam ,  qui  nec  libi  nec  aliis 
utilis  est^  ut  possis  rertere:  nequam  facti  uunt.  i^iD  STipb  y^a 
^n^  -  da  "J^^iJ  Noit  est^  qui  faciat  bonum^  non  est  vel  unus,  Quae 
rerba  quum  de  generis  humani  unirersi  peryersitate  agere  videan- 
tur  (ad  quam  etiam  Paulus  Rom.  3,  10 —  12.  cum  aliis  quibusdam 
ex  tribus  hisce  Vss.  prioribus  refert),  interpp.  iaborarunt,  quomodo 
concilianda  sint  cum  Vs.  4.,  ubi  populi  Dei  mentio  fit,  quem  hoc 
genus  ad^sov  absumat.  Probabile  est,  gentes  exteras  signiiicari, 
quae  Israeliticum  populum  opprimerent,  qunm  vocc.  V2y  Vs.  4., 
p'''^^  ^l'^  Vs.  5.  et  bi^yoi  Vs.  7.,  cui  genus  a&sop  opponitur, 
manifeste  populus  Israel.'  indicetur.  Ceterum  patet,  hjperbolen 
in  his  esse  agnoscendam,  ut  hoc  velit:  tam  longe  iateque  grassa- 
tam  sceleris  hujus  contagem ,  ut  vix  unus ,  aut  nec  unus  etiam  ab 
ea  purus  reperiatur,  ut  si  Deus  ipse  omnituenti  oculo  despexerit, 
disquisterit,  yix  unum  aUquem,  aut  ne  hunc  quidem  inventurus  sit, 
peste  ista  immunem  et  integrum.  Cf.  Jerem.  5,  ] .  —  De  addita- 
mento,  quod  huic  Versui  adsutum  ex  Rom.  3,  15  — 18.  iegitur  in 
codice  Vaticano  Alexandrinae  interpretationis  et  inde  in  Arabica 
translatione,  nec  non  in  unico  codicc  hebraeo  a  Kennicotto  memo- 
rato,  vid*  Scholia  uberiora. 

4.  iTifij  '^3:?b"'b3  !|5>'i^^  ^(btj,  Nonne  sciunt  omnes  facinoroai? 
ad  quod  alii  subaudiunt,  Deum  ettse;  alii,  me  esse  judicem.  Sim- 
piicissimum  mihi  videtur,  vcrbum  ^n^  poenas  luendi  significa- 
tione  accipere  (propr.  ea:/7er/e/i/tV/  intelligere^  sentire)^  qua  Jud, 
8,  16.  Job.  21,  19.  Jcs.^  9,  8.  Hos.  9,  7.  usurpatui^,  ex  simili,  qui 
apud  Arabes  obtinet,  loquendi  usu,  quo  hcbraico  ^l^  sjnonjmum 
tb^  novit^  scivit^  non  in  Corano  tantummodo  (Sur.  40,  72.  26, 
48.  49.),  verum  apud  alios  quoque  scriptores,  poenas  luendi  po- 
tione  adhibetur.  ^IS^T^  Alex.  in  Fut.  yvwaovxai^  expressit,  quasi 
!i:?n2  enunciasset^  quod  ip(sum  in  Codd.  quibusdam  reperitur.  Vo- 
cula  ^b  ante  "^b^D  Ps.  53.  in  hodiernis  codd.  longe  plerisque  omissa 
est.  Vanitatis  notip  in  toc.  I*!^^  h.  I.  qubque  ad  omnis  gencris 
nequitiam  translata  est.  Verba  anb  !)^i)^e  ^7a5J  "^i^S^  ad  verbum : 
comedentes  populum  meum  comederunt  panem^  Aben-Esra  et 
Kimchi  bene  explicant:  [nonne  poenas  luent?  quod  ano  tov  uoivov 
repetendum]  qui  populum  ineum  comedunty  sicut  devorant  panem  ? 
q.  d.  perinde  ac,  si  in  cibum  illis  essent.  D  similitudinis  haud  raro 
omitti,  notum.  sifit^np  T\yn^^  Jovam  non  invocant^  i.  e.  eum  non 
reputant;  nullam  prorsus  Dei  curam  habentj  nihU  ab  ipso  ex- 
spectant,  nihil  petunt. 

5.  nno  nirtB  d'j3  Tunc  trepidahunt  pavore.  Particula  Du 
non  solum  in  designando  loco^  sed  etiam  de  tempore  usitata  esc, 
nt  Ps.  4,  5.  Prov.  8,  27.  Hos.  2,  17.  tum^  deinde^  aliquando.    Ita 
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Ii.  L ,  ut  totias  Vs«  interpretatio  ita  sit  ifistituenda :  tuno  trepida* 
bunt  pavore,  quando  Deus  in  piorum  genie  erit,  tunc,  cum  I>eum 
adesse  piis  viderint ,  se  yero  ope  et  auxiiio  destitutos ,  tremore 
corrijpientur.  p^^^^  ^ina  ^^*T^?:  Deus  erit  in  gente  pia^  s.  inter 
gentem  piam^  i.  e.  aderit  eis  et  auxiiium  eis  praestabit.  Alex.  sxeZ 
edeiXiaaav  q>6fio}f  ov  ovx  ijv  q^ofiog^  quod  manifeste  respondet 
editioni  alteri  Ps«  53. ,  ubi  legitur :  ilUc  treptdabunt  timore ,  ubi 
nuUus  timor^  ubi  nii  erat  timendum,  subito  terrore  correpti.  €f. 
ProT.  28, 1.  Ceterum  haec  Psaljui  63.  yarietas  haud  obseure  prodit 
serioris  manus  emendationem ,  quae  concisam  Ps.  14.  phrasin  plu- 
ribus  Yocabuiis  clariorem  reddere  studuit;  nisi  forsan  singulus  ille 
Teteris  carminis  Vs.  seriori  aetati  ita  sit  accommodatus ,  ut  ea 
niutatio  ad  res  aut  facta  nobis  ignota  respiciat.  Qua  quidem  con- 
jectura  magis  adhuc  conlirmor  hemistichii  posterioris  discrepantia  - 
niulto  insigniori,  quum  Ps.  53.  haec  legantur:  '^VQ  C3^r|pN["*  "^3 
^5h  ni732£5?  etenim  Deus  dispergit^  s.  dispergere  solet  oeua  "obai^ 
dentium  te^  i.  e.  omne  robur  hostium  imminuit,  dissipat,  evani- 
dumque  reddit*  ^TS  usurpatur  de  dispereione  s.  diasipatione, 
yeluti  ovium  Jer.  50,^2.,  hostium  Ps.  89,  11.  112,  9.,  fugitivo^ 
rum^  aut  in  captivitatem  hinc  inde  abductorum  Joel.  4,  3.,  ossium 
Ps.  141,  7*  Atque  sic  et  h.  I.  ossa  ho^tium  dicuntur  dissipanda, 
vel  metaphorice,  ut  robur  omne  hostium,  quod  alias  per  ossa  solet 
indicari  (Ps.  6,  3.  32,  3.  38,  4.),  a  Deo  frangatur  atque  debili^ 
tetur;  vel  proprie,  quatenus  hostium  cadarera  prostrata,  atque 
a  ferls  tolucribusque  absumta  in  loco  proelii  commissi,  dilaniatii 
ac  discerpta  jacent  uudique  (cf.  Ez.  39,  15.)«  z]^^  Obsidentis  te^ 
h.  e.  uniuscujusque  hostium,  castra  adversus  te  ponentium.  Sin* 
gnlaris  nsin  castra  ponens ,  distrlbutire  accipiendus  est ,  quum 
Vs.  anteced.  hostes  in  Plur.  essent  commemorati.  Ceterum  quod 
aftixum  attinet,  notandum  est^  1)  per  apostrophen  sermonem  con- 
Tcrti  ad  pios  JoTae  cultorcs^  et  2)  resolTendum  esse  in  hunc  mo- 
dum:  ^"^b^  npin  castra  ponentis  contra  /e.  Praeterea  et  haec 
punctorum  anomalia  accedit,  quod  pro  ^3^n,  Tocali  suflixi  ad  iite- 
ram  praeced.  reTocato,  positum  sit  rj^h,  aeque  ut  loco  ^n^  tecum^ 
in  pausa  ponitur  -jn^.  Aiex.  sic  Tertit:  o  ^sog  disauoQmoep 
oaru  avOQcanagdaxwVf  quod  Vulgat.  sequitur :  ossa  eorum,  qui 
hominibus  placent;  cum  quibus  et  Sjr\is  conTcnit,  iicet  is  alitcr 
dispungat:'  quia  Deus  dispergit  ossa  eorum^  quoniam  ii^  qui 
placent  hominibus^  pudefacti  8U7it.  Hi  interpp.  ?}3n  non  deriTa- 
runt  a  r;3n,,  sed  a  )3n  gratiosum  esse^  ita  ut  ^  iinale  sit  afiixum 
2.  pers.,  q.  d*  gratificantium  tibi, 

6.  7.  qttj-^^n  ''3»  ns:?  ConsiUum  egeni^  s.  afflictiy  quo 
a  JoTa  auxilium  exspectat,  iiduciam,  quod  in  Deo  ponit,  ut  ex 
liemisticliio  altero  apparet,  pudefacere  soletis,  sannis  ac  illusio- 
nibus  deridetis,  ita  ut  pudorem  ipsi  incutere,  et  consilium  hoc  ejus 
ridlcuium  reddere  annitamini  quam  maxime,     ^non^  nirp  Quod 
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Jori»  perfuf^m  eju$j  quod  JoTam  sibi  protectorem  elegit.  Alii 
^3  Tertunt :  sedj  ut  profano  impiorum  risui  gratioiom  pioniro,  quo 
semper  apud  Jehoram  fruiintur,  praeaidium  oppositum  sit.  In 
Ps.  53,  hic  Vs.  sic  iegitur:  DtJfiJ»  ^''^'b^r^S  nn^lUJ^aM  pudore 
afficieiy  s.  deiudes  ros,  subaudi:  tu,  piorum  gens,  ab  impiornm 
turba  antea  oppressa  et  vexata  (Vs.  5.),  nam  Deus  eo8  repreba- 
vit.  —  7.  btCm'^^  —  ^12  Quis  dabit^  utinam  aliquis  praestaret 
(solent  enim  Hebraei  ita  Optativum  exprimere,  c£  not.  ad  Deut. 
5,  26«),  e  Sione^  ubi  Jovae  sedes  erat,  §alutem  Israeliaj  L  e* 
utinam  Jova  populo  Isr.  opem  et  auxiiium  praestaret.  Pro  n^^^tt}** 
legitor  in  Ps.  53.  in  Ptur.  n*l2't23';,  sensu  eodem  roanente.  ''\i'\  ^quja 
In  reducendo,  quando  reduxefit  Jova  captivitatem  populi  iui^ 
i.  e.  populum  suum  eaptirum ,  abstracto  posito  pro  concreto,  exut-- 
tabit  Jacobj  laetabitur  Israel. 

Ps.    15. 

Docetur,  qui  sint  veri  Jovae  cultores,  et  ejps  £avorem  ac 
tutelam  sibi  promittere  possint.  Interpp.  fere  statuunt,  Psalmum 
factum  esse,  cum  arcam  in  tal>ernaculum  Sionium  introduxit  David 
(2Sam«  6,  12.  1  Chr.  16,  1.)  9  et  ut  ante,  regnum,  in  arce  ibi,  ita 
tum  sacerdotium,  ad  Moriam  constituit,  ut  hac  occasione  popuium 
hoc  Ps.  ad  verum  Jovae  cultum  veraeque  pietatis  ac  justitiae  stu« 
diuni  adhortari  voluisse  vldeatur.  Sunt  quoque,  qui  proceribus 
imprimis  et  magistratibus,  vel  etiam  sacerdotibus  atque  cultus  sacri 
ministris  vitae  morumque  exemplar  hocce  carmine  propositum  esse 
putent.  Sed  est  ejus,  aeque  ac  Psalmi  primi,  argumentum  gene- 
rale  prorsus,  nec  facit  ad  ejus  inteliigentiam ,  si  certo  aiicui 
hominum  ordini  applicamus. 

1.  2.  ^Jj.iJ^a  "I^^J  ^^  Q^*s  commorabitur^  i.  e.  quis  dignus 
est,  ut  commoretuf ,  in  tabernaculo  tuo^  in  ioco  sancto,  ubi  Jovae 
eultus,  Davidis  tempore,  celebrabatur ,  in  tentorio  Mosaico ,  sive 
wA  arcam  foederis,  cui  Davides  tentorium  tetenderat,  templo  non- 
dum  exstructo  (vid.  1  Chr.  15,  1.).  'JJtpnp  ^^2  ]3'»ZJ^-*'»^  Quit 
habitabit  in  monte  sanctitatie  tuae^  iii  monte  tuo  sancto.  Intel- 
ligitnr  vel  mons  Sion^  arcae  sacrae,  Davidis  tempore,  domicilium, 
vel  Moria  mons,  templo  exstruendo  destinatus.  —  2U.Inducitur 
Jova  respondeus,  et  declarans,  qoem  secum  habitare  sinat:  Tjb^rr 
D^n  Ambuham  integer^  vitae  scelerisque  purus.  b^Jon  omne  quod 
perfectum  eet,  convenit  cum  lat.  integer.  Si  d^JQn  adjective 
aecipiatur,  positum  est  pro  D'»»^  TJI^a  (Ps.  J0I,6.);  si  vero 
eubstantive^  pro  D^^na,  ut  Ps.  84,  lli.coH.  Jos.  34,  H«  Jud.  19, 
16.  19.  Notissimnm  vero,  Praep.  n  saepe  omitti,  adeoque  Substant* 
nude  positum,  adverbiascere.  pnis  brbi  Et  faciens  rectitudinem^ 
qui  omnia,  quae  agit,  recte  beneque  agit.  ^aaba  nriN:  ^ail  Et  qui 
loquitur  veritatem  in  ycorde  Buoj  i.  e.  verba,  quae  cbnveniant  cucti 
aniffli  sni  sententia,  qui  non  ioquitur  ut  biiingues  isti  Ps.  12,  3. 
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3^  *l5i:b"':??  b^^  Hb  Non  obtredat  tuper  lingua  sua,  no- 
niinis  famam  aliernm  non  laedit,  nec  lingua  sua  insidias  struit 
nllaS)  vel  falsa  afHngendo,  vel  vera  prodendo  aut  exaggerando 
nltra  veritatem,  aliuman  sensum  detorquendo  h^'^  in  Cal  h.  1. 
tantummodo  occurrit ;  in  Piel  signiiicat  explorare.  urbem  aut  re- 
gionem,  ut  Gen.  42,  30«  Jos.  6,  25.  (a  h^li^^  pes,  quod  exploratores 
circumeundo  atque  amhulando  quaerere  soient),  hinc  tradacere 
aliquem  (2Sam.  19,  27.).  Convenit  itaque  sono  et  sensu  cum 
^^!?'^^  quod  apud  Hebraebs  negotiatorem  ^  apud  Chaldaeos  o6^ 
treciatoremj  calumniatorem  significat.  n3iL*i?"i»5  Super  lingua 
sua^  i.  e.  verbis,  quae  linguae  suae  quasi  insident,  aut  super  eam 
reniunt,  quemadmodum  loquela  auper  ob  esse  dicitur  infra  50,  16., 
cf.  Cohel.  5,1.  T\y\  ^*^?!^  rito-i<b  Nonfecit,  non  facere, 
inferre  solet,  proximo  ^  s.  socFo  8uo  malum,  Per  W"^.  socium^ 
proximum,  non  tantum  familiareti  intelligit,  sed  omnes  oranino 
homines,  inter  quos  communis  societas  debet  esse.  m^^  et  in  sq« 
inciso,  ^'T^p  conveniunt  cum  iat.  alter,  Cf.  Ex.  20,  16.  Lcv.  25, 
17.  —  i^hp'-b?'^t55-t^b  »^S'nni  Et  opprohrium^  ignominiam, 
non  elevat  super  proximum  suum^  i.  e.  nii  facit,  quo  aiius  probro 
aDiciatur,  non  in  causa  esse  solet,  ut  propinquus  despiciatur  ab 
aliis,  sed  famam  ejus  semper  salvam  custodire  annititur.  rr^^nn 
notat  vel  dictum  vel  factum,  quo  alicujus  famae  vel  existimationi 
detrahitur  et  nocctur.  ^UJ3"fi>5i>  qui  tion  elevatj  i.  e.  non  pro- 
ducit,  ut  Ex.  23,  1.  ne  proferas,  s.  spargas  rumorem  faUum, 
Cf.  Ex.  20,  7,  Ez.  36,  15. 

4.  &2J^5  'r'^3'^5a  ntlai  Contemtus  est  in  oculis  ejus  repro^ 
hatus,  reproUus,  h.  e.  qui*ob  scelera  sua  despicabilis  factus,  atque 
contemni  meretur,  s.  qui  a  Jova  prbpter  malitiam  repudiatur  (cf. 
Jer.  6,  28.  30.).  'iM'^  niiT^  '^T"'^^.1  9^*  ^^^^  Jovam  colunt, 
eos  honorahit,  i.  e.  magni  facere ,'  atque  in  pretio  habere  solet*  In 
.explicandis  verbis  'y^iq^  iipT  ^l*^^:  2?auJ3  difficultatem  creat  dictio 
^"lil}: ,  quam  haud  pauci  vertunt :  Hocio,  Praeivit  Alex.  o  Ofivviuv 
j(^  7f kfiaiov  avTOv  xui  om  u^derwr,  quod  sic  Vuigatus:  qui  jurat 
proximo  suo  et  non  decipit,  Syrus  quoque :  jurat  socio  suo  nec 
mentitur.  Verum  huic  interpretationi  obstat  primo^  quod  soctus 
ubique  5*i.s.  ri5['l,  nusquam  3>n  dicitur;  deinde^  quod  ex  hebr.  lo- 
quendi  usu  ponendum  fuisset  sive  ^ti^^^  (Vs.3.),  s.  i3>*lb,  s.  i3>^!b. 
^Hilb  autem  reliquis  omnibus,  quibus  dccurrit  locis,  manifeste  est 
IniiH.  Hiphil^  a  5:1*1  malefacere,  Vid.  Gen.  31,  7.  Lev.  5,  4.  Jer. 
4,  22.  25,  29.  Zach.  8,  14.  Jam  vero  ^^h  h.  L  scriptum  esse 
videtur  pro  frequentiori  ^^b,  ut  sensus  sit:  et  malo,  improbo 
quoque  si  Juraverit^  promissum  servat.  Simili  plane  mbdo  d??7b 
populo  pro  t3Js>^  legitur  2Chr.  10,  7.,  et  plura  alia  exempla  ser- 
vati  Ti  articuli  post  praefixa  2 ,  !s ,  i^  coliegit  Gesenius  in  Lehrg. 
p.  198.  —  ^'^t:'^  ^jpi  Neque  mutiity  i'.  e,  constans  est  in  servandis 
promissia. 
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5.  sppja  fn^-fi(^  i&D^  Qui  argenium  suum  non  dat^  non 
exponit  ad  foenui.  Usuram  a  populari  exigere,  lege .  prohibuit 
Moses,  £x.  22,  24.  Lev.  25,  36.  coil.  Deut.  22,  19.  20.  Ez.  18, 
8. 13.  Foenua  autem  a  mordendo  ?pi;3  dicitur,  quod  tecte  hominem 
mordet,  rodit  et  coDiicit  res  usuraria;  sive  quod  ad  usuram 
dans  eo  pacto  dat,  ut  aliquid  de  bonis  ejus,  cui  dat,  tanquam 
morsu  auferat.  .  npb  i<i  "^pS"?:?  inuil  Munus  adveraus  innO" 
centem  nuUum  accipit^  1.  e.  non  sinit  se  pecunia  aut  mercede 
Gorrumpi,  si  judex  sedeat,  ut  iiinocentem  condemnet.  Cf.  Ex.  23, 6. 
Deut.  16,  19.  Subjungitur  epiphouema  et  conciusio  carminis: 
'w  nipb  Qui  facit  haec  ^  his  rebus  qui  studuerit,  non  movebitur 
unquam^  i.  e.  dignus  est,  qui  semper  tecum  diversetur,  atque  in 
domo  tibi  sacrata  commovetur.  Sive:  non  iabetur,  nun  praeceps 
ruet,  sed  stabit,  Deo  eum  adjuvante  et  continente. 

Ps.    16. 

Davides  in  extrcmo  discrimine  ac  dimicatione  fortunae  et 
vitae  ard^ntes  'ad  Jovam  preces  fundit,  velit  ipsum  cpnservare, 
periculumque  ab  ipsius  capite  propulsare;  quibus  conspiationem 
miscet,  a  fiducia,  quam  in  Jovaponat,  petitam,  prolixe  testatus 
de  co,  quod  solum  eum  verum  Deum  colat,  ipsumque  et  verum 
cultum  ejus  summum  bonum  esse  statuat;  tum  ab  omni  faisorum 
deorum  cultu  se  abhorrcre  profitetur,  sibique  gratulatur,  quod 
Jovae  beneficio  e  populo  ejus  sit.  Non  dubitat  autem  hac  in  fiducia 
se  exaudiri,  et  conservatum  iri;  qua  spe  erectus,  tanquam  per- 
functus  periculis  esset,  divinam  benignitatem ,  quae  beata  hac  vita 
ulterius  eum  frui  sinat,  laeto  animo  celebrat;  quod  huic  poetae  est 
famiiiare.  -—  Nihii  est  in  hoc  Ps. ,  quod  nojs  moveat  ut  fidem  de- 
negemiis  inscriptioni,  Davidi  illum  auctori  tribuenti.  Videtur  ab 
eo  compositus  tum ,  cuin  Jonatha  certior  factus  de  implacabili  Sau- 
lis  odio ,  ad  Philisthaeos  Gathenses  confugere  bis  necesse  ei  fuerat 
(1  Sam.  2]^  11  — 16.  ct  Cap.  27.  sqq.),  ubi  quum  Cap.  29,  nobis 
referat,  maghates  Philisthaeorum  suspectam  habuisse  Davidis  in 
ipsorum  partes  fidem ,  facile  licet  sumcre ,  diflidentiam  istam  reli* 
gionis  etiam  discrimine  fuisse  auctam,  postulatumque  a  Davide,  ut 
sacrorum  a  Phiiisthaeis  celebratorum  consortio  sese  purgaret,  et 
sincere  ipsorum  causae  sc  accessisse  comprobaret.  —  Quatuor  po- 
sterioribus  hujus  Ps.  Versibus  Petrus  (Act.  2,  25.  sqq.)  et  Paulus 
(Act.  13,  34.  sqq.)  Jesura  Messiam,  ab  inferis  excitandum,  a  Da- 
vide  adumbratum  crediderunt  *).    Quorum  auctoritas  apud  interpp. 


*)  Neque-  accommodasse  illos  tantqmmodo,  sive  deflexifise  ad  Jeaum, 
qaae  sensu  vero  et  propi'io  de  David^  dieta  exigtimaisent,  ut  baud  pauci 
contendant  (vid.  Eckermann  theoL  Beitrage  P.  I.  p.  08.  sqq.);  veruo^ 
persaa«i88imom  ipsis  fuisse,  Psalmum  untce  et  vere  de  Jesu  agere,  ma- 
nifeite  patet  ex  rationibus,  quibus  evincere  stadent^  de  Davide  carmeu 
non  f  oMe  accip  » 


Digitized  by  LjOOQIC 


96  Pa.  1$,   1.  2. 

ex  Chriitianis  longe  plerosqne  tantum  valuit ,  ut  Messiam  in  hoc 
carmine  loqui  statuerent,  qut  primum  in  malis,  quibus  urgeatur, 
fidttciam  suam  in  divina  benignitate  repositam  declaret,  deinde 
(Vi.  4.  5.)  Jovae  lacerdotem  se  esse  pro&teatur,  et  denique  a  Deo 
se  e  mortuis  revocatum ,  corpusque  suum  a  corruptione  servatum, 
iri  confidat.  Quae  interpretatio  non  modo  ab  orationis  poeticae, 
Ebraeorum  imprimis,  indole  et  natura  abhorret,  aed  ne  notioni 
quidem  Messiae ,  qualem  Judaei  ab  omni  tempore  sibi  informabant, 
respondet.  Hi  enim  Messiam  sibi  heroem,  vietorem  regemque  po- 
tentissimum,  non  sacerdotem,  vel  hominem,  cum  adversa,  fortuna 
muitisque  aerumnis  conflictantem  fingebant.  Sed  multo  minus 
probari  possunt  illi ,  qui  hunc  et  plures  alios  Pss.  seusu  iiterali, 
aperto  et  historico,  de  Davide,  mjstico  vero,  aliegorico  et  sublimi 
de  Christo  accipiunt.  Quae  interpretandi  ratio,  qua  una  eademque 
oratione ,  dispari  sensu  accepta ,  plures  simui  eventus ,  disjunctos 
tempore,  natura  dissimiles  designari  statuatur,  ab  omnibus  rectae 
interpretandi  artis  praeceptis  ita  aiiena  est,  ut  qui  in  Graeco  aut 
Romano  aliquo  scriptore  adhiberi  illam  velit,  is  in  communcm 
prudentiorum  reprehensionem  incurreret.  Quod  autem  iYi  aliorum 
scriptorum  interpretatione  omnes  repudiarent,  idem  cur  in  sacri 
codicis  explicatione  admittatur,  nulla  idonea  cogitari  potest  ratio. 

1.  2.  De  hri^l2  vid.  Explicationem  Titolorum  sub  lit.  ^. 
Sai  '^3'17?*25  Cmtodt  me^  Deusy  nam  confugi  ad  te,  Significanter 
^tf^  quod  fortem  notat,  videtiir  positum.  Ratio  tutelam  Dei 
orandi  et  exorandi  subjicitur  haec :  quia  ad  te  confugi^  quia  tno 
praesidio  nitor,  in  te  spem  omnem  conjeci.  Quis  autem  bonus 
deserat  eos,  qui  suae  se  fidei  commiserint?  —  2.  niri^ib  n^^^i^ 
Dixisti  Jovae^  subaud.  "^^&^  anima  mea^  ex  communi  intefppr 
Hebrr.  sententia,  quod  idem  cum  illo:  ego  dixi.  interpp.  Alex., 
Vujgatus  et  Sjsus  primam  personam  expresserunt,  quum  vulgatam 
lectionem  presse  imitari  non  possentsine  summa  obscuritate.  Libri 
haud  pauci,  et  scripti  et  editi,  exhibent  '^n^!3^.  Utra  vero  lectio 
sit  antiquior  altera  et  praeferenda,  haud  obscure  intelligi  potest. 
£st  enim  lex  critica,  raro  fallens,  e  duabus  lectionibus  praeferen* 
dam  esse  eam ,  ex  qua  alterius  origo  probabiliter  possit  cognosci. 
Jam  vero  qui  factum  sit,  ut  dictio  ^n/n^^  degenera^^it  in  alterani 
n^^ij,  multo  sane  duriorem  et  difficiliorem ,  vix  ulla  probabilis 
causa  afferri  potest:  quis  enim  haesisset  in  voce  tam  facili  atque 
perspicua?  Ceterum  solenne  esse  Hebraeis,  ut  nomine  femineo 
t;&3  anima^  ad  personam  tam  aliorum,  quam  sui  ipsius  designan- 
dam  utantur,  manifestum  est  ex  Ps.  42,  6.  43,  5.  (Quid  contur^ 
haria  anima  mea,  et  tumultuaria  apud  me?J  et  Thren.  3,  24. 
Sor$  mea  est  Deus^  dicit  anima  mea.  TXTMlt  "^l^t  Dominut  meu% 
tu  es;  te,  Jovam,  Deum  et  dominum  a  me  colendum  profiteor. 
In  verbis  '^J^^^y-ia  ''MlD  alii  nomen  ''ril^lD  active^  sAiijtassive 
accipiunt.     Priore  modo,  bonum^  quod  ipee  faciat^  sive  a  loquent0 
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frrfeetum^   intellexit  Alex^  xwp  aya&iip  ftov  ov  j(Qsia¥  ^x^iq^ 

Vulgat  quoniam  honorum  meorum  non  eges.  Benefacta  nieft  haud 

tJQS  generis  sunt,   ut  ex  iis  fractum  percipias^   aut  ut  iii  favorem 

toiim  promerere  possim.    Quae  ientcntia  huic  loco  parum  concinna 

esse  Tidetur*   Plerique  igitur  passive,  de  donOj  quo  poeta  afficitur 

interpretantur,  quamvis  nec  hi  consentiant'.     Quum  >:^  haud  raro 

iehitum  indicet  (Esr.   10,  J2.   niU?2;b   ^'^'^bj^  nobis  incumbit^   ut 

ftciamuSy   Prov.  7,  J4.  aacri/icia  eucharintica  '^^  mihi  incum" 

hnt^   debeo),.  Jarchi  explicat:   bona,   quae  mihi  impertls,    non 

teneris  mihi  conferre^    nec  enim  mcritis  viccm  reddis.     Eodem 

niodo  Kimchi.     Aiii  b^  significatione  super  accipiunt,  atque  rer- 

tunt:  bonum  meum  non  ent  supra  te^    omnis  niea  feiicitas  in  te 

80I0  residet,  nihii  tibi  praefero,  aut  supra  te  aestimo.    Sed  rectiua 

Sjmmachus  sensum  expressisse  videtur :  ayaO^ov  fiov  (aL  ^ai)  ovx 

ioTiv  arev  aov,  bonum  mihi  non  est  sine  te,     Chaldaeus :  bonum 

meum  non  conceditur   niai  a  te.     Partic.  h^  acceperunt  signiii- 

catione  satis  usitata  praeter*     Eodem  sensu  Sjrus :    et   bonum 

meum  a  te  eet» 

3.  Plerisque  nostrae  aetatis  intefpretibus  hic  locus,  uti  nune 
10  Codd.  manuscriptis  et  editis  legitur ,  talis  esse  videtur,  ex  quo 
lensus  bonus  nullo  modo  queat  elici,  quique  igitur  veterum  versio- 
nnm  ope  in  melius  sit  restituendus^  Uaud  pauci  Alexandrinum 
ducem  sibi  eligunt,  qui  sic  vertit:  Tolg  ayioig  tolg  h  t^  ytj 
avtovy  i&avixdGTwae  navra  xa  d^eXrjpiaTa  uvtoij  ev  altoTgy  quod 
Vulgatus  sequutus :  Sanctis ,  qui  sunt  in  terra  ejus ,  mirificavit 
omneB  voluntates  meas  in  iis.  Alexandrinus  vero>quomodo  in  suo 
Cod.  hebr.  legerit,  valde  dissentiunt.  Varias  autem  variorum  con*- 
jecturas  in  hoc  Schoiiorum  nostrorum  Compendio  in  medium  pro<t> 
ferre,  eo  roagis  supervacaneum  ducimus  ^  quum  hic  iocus  non  iti| 
sit  comparalus,  ut  textum  mutare  opus  esset.     Possunt  .enim  verba 

explicari.  Storrius  in  Observatt.  ad  analog»  et  syntax,  hebr. 
p.295.  in  nota,  postquam  observasset,  nominibus  absolute  positis 
lacpe  b  praemitti  (ut  Job.  6,  4.  DTDb  quod  attinet  ad  contabescen-^ 
tem^  etc),  locum  nostrum  ita  interpretatur :  ;^quod  attinet  ad 
tancto»,  qui  in  terra  sunt;  illustres  ^  magni  (sc.  sunt;  partic.  1 
enim  .in  hujusmodi  loquendi  forma  utraroque  sententiam  conjungit, 
▼id.  Ps.  115^  7.  Prov.  23,  24.  JSam.  25,  27.  aliisque  loeis  quam 
plarimis),  quibus  unic6  delector  ^  h»  e.  sancti,  qui  in  terra  sunt, 
magni  sunt,  quibus  unice  Melector."  Haec  Storrius^  qui  itaque 
}oTae  haec  verba  esse  censet«  Cujus  sententiae  taroen  subscribere 
dnbitamus,  quod  in  toto  carmine  solus  poeta  loquitur.  Nobis 
quidem  '^*]'^'^^?,  status  constructus^  pro  a'''^''!^?  positus  videtur^ 
cuiusmodi  exempla  Gesenius  in  Lehrgeb,  pi  680.  adducit  n:^^^ 
2Reg.  9,' 17.  et  n^n  l's.  74  j  J9^;  vel  est  cx  hcmistichio  praece- 
dente  y-^2(3  snbaudiendum ,  ut  ita  vertendus  sitVersus:  SanoiaSf 
PmUu.  -    Q 
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qui  in  hae  terra  Bunt  ^  quod  atiinet^  et  eximioB^  praestantes 
pietate  et  virtutibus  hujus  terrae,  in  hi$  omnii  mea  dehctatio. 
Itaque  sensus  atque  nexus  erit  talis:  Jovam  ut  solum  Deum  et 
unicum  salutis  meae  auctorem  yeneror  (Vs.  2.)  9  atque  ad  eoram 
tantum  hominum  amicitiam  aggregare  me  soleo,  eos  tantum  in 
pretio  habeo  iisque  delector,  qui  ilium  colunt,  et  insignes  sunt  sua 
probitate  (V^s.  3.);  quum  contra  Jovae  oontemtores  detester,'  neo 
quidquam  cum  iis  commercii  habeam.  ' 

4.  Jl^nrj^  ^nfij  D^^S^?  ^ia*^^  MultipUcek  erunt  dolorei  eo^ 
rum^  qui  aliorsum  fe^tinant.  Nom.  n^l^^P  mohitiae^  doloreiy 
nonnulii  de  idolisj  deasirii  accipiunt;  sed  de  idoUa  eonstant^ 
b^^s::^.  9  nunquam  nin^^  adhiberi  solet,  quod  posterius  toc.  seniper 
dolore»  signiilcat ,  quomodo  et  acceperunt  Alex. ,  Vulgat. ,  Sjrus, 
aliique.  ^T\ii  nonnulli  alium  Deum  significari  existimant.  Sed 
illud  Tocabulum  absolute  positum,  nuilo  in  loco  designat  Deum 
alium^  nisi  quo  Jova  ipse  yerba  faciens  illum  alium  sibimet  ez 
adverso  ponat,  veluti  Jes.  42,  8.  48,  ll*  Interpretandum  est: 
alium  sc.  locum,  i.  e.  alio^  alionum^  ut  sensus  sit:  muliiplice» 
erunt  dolores  eorum^  qui  aUorsum,  h.  e.  non  ad  Jovam,  festinant, 
Vb.  ^tVZ  quum  festinandi  significatione  alias  tantummoda  in  Piel 
occurrat;  Ca/  autem  £x.  22, 1.5.  dotandi  notione  usurpetnr,  fue- 
runt,  qui  nostrum  ^'ni^.U  donandi  significatione  acciperent,  h.  s. : 
multipUces  erunt  dolores  eorum^  qui  alienum  Deum  donis  vene" 
renturj  qui  ei  donaria  et  munera  offerant.  Sed  verbum  illud 
nusquam  ad  donaria  diis  oblata  transfertur;  sed  tantum  de  dote 
usurpatur,  qua  illorum  populorum  more  sponsa  quasi  emi  soleret. 
Quare  retinenda  est  featinandi  notio,  quum  et  in  aliis  verbis  Cal 
et  Piel  significatu  conveniant.  D^^  Oil^^SiDa  ^'^Oi^ "  i^a  ^0«  Ubado 
Ubamina  eorum  ex  sanguine,  \b.  -JD^  est  sacrificiale,  notatque 
effuiionem  Ubaminii  in  honorem  vel  veri  Dei  (Num.  15,  5.  7.  10. 
28,  7.  2Sam.  23,  16.  2Reg.  16,  13.),  vel  falsi,  ut  Jer.  7,  18. 
19,  13.  32,  29.  49,  17.  et  h.  1.  Quod  vero  illa  libamina  ex  ian- 
guine  esse  dicuntur,  id  alii  proprie^  alii  translate  accipiunt.  Qui 
prius  statuunt,  cogitant  de  sanguine  in  deastrorum  aacrificiis 
effundendo^  vei  etiam  de  sanguine  mixto.  Id  enim  apud  gentes 
aliquas  in  usu  fuit,  ut  sanguinem  pro  vino,  aut  etiam  sanguinem 
vino  mixtum,  in  quibusdam  sacrificiis  iibarent.  Qui  translate 
verba  nostra  accipiunt,  Ubamina  h.  1.  per  sjnecdochen  dici  putant 
pro.universo  genere  sacrificiorum,  eaque  crueit/a  vocari,  quod 
aeque  sint  detestabilia  Deoque  ingrata,  ac  si  vini  loco,  quod  fuerit 
lege  divina  sancitum ,  sanguis  ad  ea  fuisset  adhibitus.  Alex.  ver- 
tit:  oi  (Afj  avvayayoi  Tclf^  amayfaydg  aviiov  £§  al^taiaiv,  Vulgat. 
Iioit  congregabo  conventicula  eorum  de  sanguinibui.  Sensum 
expressit  Alex.,  eumque  ad  sceleris  societatem  retuiit.  ^ti^ij'"!:'^^ 
1^1  quin  etiam  mihi  erit  reUgio^  eorum  hominum  nomina  pro^» 
ferrey  ut  recte  Aben-Esra  explicat.     Sufiixum  enim  ad  hominea 
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iifos  penrersos  rcdit,  quasi  dictum  esict  tjrjrr  0^'^3fcNtn  n^lttUJ,   ut 
Kimehi  expriinit. 

5.  •<0i2'J  •^pVrtTS^  n^^TTj  Jova  eat  portio  partis  meae  et 
poculum  meum.  De  DDT:  cuni  Kamez  inipuro  vid.  ad  Pg.  11,  7. 
Metaphora,  quae  huic  JiemiRtichio  incst,  a  conviviis  desumta  est, 
cf.  fid  llj  6.  <b^l3^  ?}VJin  nrjN  Tu  Huatenta»^  sustincs,  tueris, 
dcfendis  sortem  meam^  i.^.  partero,  quac  sorte  mihi  obvcnit;  tibi 
omnia  bona  mca,  corumque  conscrvationcm  debco.  TJ^^^/in  cst 
Particip.  pro  "^n^Vi  (Am.  1,5.  8.,  queniailniodum  VpS^  pro  ?iqi'» 
Jes.  29,  14.  38,'*5.  ct  promisciic  NX^73  Fs.  135,  7.  ct  ^^iiAlz  Ps. 
68,7.  Jer.  15,  19.  dicitur;  etenini  Zere  ct  Chirek  longum  sacpe 
sibi  invicem  substituuntur,  ob  soni  aftinitatemj)  a  rad.  ?{^n.  Quod 
Tcrbum,  quum  et  ap])rehendere  significct,  AIcx.  vertit:  av  d 
0  anoxad-iaicSv  tfjv  ttXtjQofOfiiav  fiov  iiaoi^  quod  Vulg.  de  verbo 
ad  verbum  sequutus :  tu  e«,  qui  reif^ituis  haereditatem  meam  mihi. 
Haec  Agellius  rectc  explicavit:  „(n;  el  anoita^d^iataiv,  tu  ea  re* 
itituens^  i.  c.  devans,  attollcns,  cduccns  sortcm,  unde  etiam 
Tcrbo  simplici  iarav  solct  idcm  uti  pro  co,  quod  cst  appendere^ 
ponderare.  Est  eVgo  sensus:  tu  es,  qui  rcstituis,  ct  tanquam 
aptam  et  paene  tuo  judicio  mihi  congriientem  sortem  rcddis  et 
assignas;  qua  sorte  tu  mihi  pro  Dco,  qucm  colercm,  obtigisti; 
tu  mihi  pars  cs,  tu  etiam  distributor.  QuibuJ^  vcrbis  indicat, 
ejus  praecipue  bencficium  fuissc,  quod  illum  Dcum  tutelarem  con- 
icquutus  sit."  In  eundcm  sensum  Syrus;  tu  haereditatem  meam 
mtituis. 

6.  7.  d^Ja^^i^tSa  '«b-JlbDS  d^^bljn  Funes  ceciderunt  mihi  in 
amoenis,  sc.  iocisl*  d^tt^^S^D  propr*  est  Adjectivum,  quod  hic  pro. 
Substantivo  neutraliter  sumitur.  Funea  hic  figurate  appcllantur 
^To  portionibus.  Oiim  enim  in  Palaestina  ad  nietandos  agros  funcs 
adhiberi  moris  erat,  sicuti  hodic  apud  nos  deccmpeda;  qui  agri 
dimensi  sortibus  deindc  distribucbantur.  Cf.  Ez.  47,  13.  Jos.  17,5. 
Am.  7,  17.  In  Hauranit^de  ad  dimcticndos  agros  ctiamnum  funes 
adhibcri,  testis  cst  Burckhardt  Reisen  in  Sijr.  p  467.  vers.  tcut* 
Hinc/iint«  omnino  de  eo,  quod  quis  possidct,  usurpatur.  Dcus 
ipse  autem  h.  1.  iigurate  a  pocta  portionis  praestantismnae  no- 
mine,  quae  ipsi  sorte  obtigerit,  appellatur.  Verborum  nbn2-Pl«J 
•'blj  n*l£)U5  scnsum  vimque  partic.  J]i5,  Kimchi  rcctc  sic  exponit! 
•rqiiando^homincs  partiti  sunt  aliquam  hacreditatem^  unus  altcriua 
parti  invidct,  quod  autcm  mc  attinet,  etiam  mihi  pulchra  haere^ 
iitas  obtigit,  nec  cujusquam  parti  ego  invideo,  quia  optima  mihi 
portio  conttgit.  Igitur  ex  illius  mentc  haec  vis  particulac  ^i^ 
•twm,  q^^d.  non  solum  optima  portio  mihi  obtigit,'  scd  etiam 
ei  est,  quRC  miki  optima  videatur,  quod  hacrcditatem  aliquam 
particntibus  non  solet  contingcrc.  Vox  nbn?  nusquam  alias 
cumCa»w«  recurrit.  Vcrum  non  cst  status  constructus,  sed  n 
ponitur  pro  tl.     Sunt  autem  plura  nomina,  quac  n,   pracccdcntt 
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CameB ,  terminanttir,  veluti  DdU?  tomnu9  Ps,  132,  4. ,  n*1T9  auxi^ 
liitm  Pt  (iO,  13.,  n^n^  residuum  Jer.  48,  36.  C£  GESENV/l#eAr^« 
p.  467.  —  7.  ■»3^3?'' '—  ?}"1^^  /^ew6  precador^  gratias  agam,  Deo^ 
qui  niihi  comuluit^  ut  praeclaram  illam  po^tionekn,  i.  e.  ipsum 
numen  tutelare,  mihi  eligerem.  S:i1  p]^(  }^octu  etiam  erudiunt  me 
renea  mei^  sc.  ne  viam  hanc,  a  Dco  nionstratam ,  deseram ,  verum 
sorte  illa,  quam  mihi,  ejus  consilio,  elegi,  seroper  contentus  sim, 
al>  ejus  cultu  nunquam  recedam.  nib'^b  noctu  (proprie:  noctes 
quod  attinet)  dicit,  ut  nullum  omnino  tempus  esse  innuat,  quo  ea 
de  re  non  cogitaret.  ^D^  acuere^  in  Piel  quasi  acuere  animum^ 
erudire  signiftcat.  Per  nv^^  reneSj  interiores  affectus  signiiicari 
notum  est;  unde,  cum  Jehova  dicitqr  omnia  hominum  secreta  nosse, 
scientia  ei  trihuitur  cordis  et  renum^  Jer.  11,  20.  Ps.  7,  10. 

8.  9.  'i:»i  ^^^^^'  Posuiy  s.  proposui  Jovam  coram  me  eon^ 
tinuo  (ut  illum  tanquam  viae  ducem  sequerer) ;  nam  a  dextra  mea 
est ,  non  movebor^  s.  Vacillabo ,  tanqifam  in  via  difficili  et  pericii- 
losa;  h.  c.  ne  titubcm,  nc  praeceps'labar,  dirigit  viam  ac  ducit; 
dcxtra  quodammodo  manu  me  sustinet.  —  9.  ^1133  —  fDi  Pro» 
pterea^  quod  te  mihi  propono,  laetatur  cor  meum  et  exultai 
anima  mea^  intimo  summoque  gaudio  afficior.  '^li^S  (de  quo  voc. 
cf.  Ps.  7,  6)  Alex.  ^  yXwnau  ftov  reddidit,  quod  et  Vulgatus  se- 
quutus  cst.  Alii  quoque  interpp.  1123  per  linguam  reddi  posse 
opinantnr,  quuni  et  sermo  sit,  quo  praecipua  hominis  dignitas 
constat,  ut  haud  insolens  foret  h.icc  transnominatib,  per  lingaam 
B.  sermonemj  ni3S,  i.  e.  dignitalem  signiiicari.  Istam  signitica- 
tioneni  aptnm  putant  locis  Ps.  30,  13.  propterea  canet  tibi  113!D, 
et  non  silebit.  Vs,  108,  2.  paratum  dor  ineum^  Deus^  cantabo^ 
et  canam  etiam  "^IUID  (lingua  mea).  Quibus  tamen  locis  non 
minus  mentis  notio  aptaest.  honb  'jb^';  ''•jlpa  ■";!){$  Etiam  caro 
mea^  corpus  meum,  quiescet  secure^  securus  sum  omnium  casuum, 
quia  te  auxiliatorem  habeo.  Alii:  etiam  corpus  meum  obdormiet 
secure  et  ab  omni  pcriculo  tutum ;  nam  noctu  quoque  nihii  adversi 
mihi  continget,  quoniam  Deus  me  tuetur.  De  corpore,  post  hanc 
vitam  in  sepulchro  secure,  salvo  et  illaeso  a  vermibus  vel  putre- 
dine,  quiescente^  haec  verba  acceperunt  allegorice  quidam  ex  Ue- 
braeis  interpp.  Quod  quum  in  Davidem  non  cadat;  nostratium 
hnud  pauci  de  Jesu  Messia  haec  intel!igenda  esse  existimarunt.  Sed 
a  poetae  mente  hic  sensus  plane  alienus  esse  videtur.  Kimchi : 
Adhuc  dum  vivimus,  secure  habitabit  corpus  nostrum,  quod  tu^ 
J0V.1,  ab  omni  malo  nos  defendis. 

10.  i)ij<a5b  ^ippa  ntJin-fi^b  ^3  E/enini  non  derelinquee  ani* 
mam  meam  orco^  noii  itadestitues  me,  ut  morti  jam  concedam, 
sed  longe  adhuc,  spero,  dabis  mihi  vitae  hujus  usuram.  "^ODS  hio 
positum  pro  simplici  pronomine  me,  cf.  ad  Vs.  2.  Sed  Hebraeorum 
quidxim  voc.  illud  prapHa  signiticatione,  totunique  locum  de  animae 
immortalilate  acciptuat»     Verum  quum  nullum   aliud  vestigium 
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appareat,  ex  quo  eolligt  posslt,  poetam  h.  L  de  animae  immorta- 

litate  loqui;,  prior  explieatio  praeferenda  eat.     ^vi^^n  "jnr-i^b 

Wp  n*ifit"li?  Hon  dabigy  pium  tuum  videre  foveam^  sepulclirum; 

jion  permittes,   ut  pius  tuus  cuitor  sepulchro  committatur.     Vox 

tm  respondet  nomini  ^id<*0  in  membro  priori,    atque  significat 

Tisua  primigeniayViream,  seu  potius  locuni  depressiorem,  in  quem 

aqua  defluit,    imprimis  palum^   a  rad.  mU7  s.  H^Ui*     Deinde  est. 

tjnonjmum  voci  "1*12,  ct  de  sepulchro  usurpatur,  ut  Job.  33,  J8. 

h.  30,  4.  coll.  10. ,    ubi  poeta  "lia  et  b'M<^  eodem  sensu  utitur. 

Sed  Alex.  diacp&ogav,  corruptionem^   i.  e.'  putredinem  reddidif^ 

roc.  nostrum  ad  rad.  nXV^  corrumpi  referens.     Quod  et  plcritjuo 

cx  Christianis  interpp»,    qui  hoc  Ps.  Jesum  Messiam  adumbratum 

existimant,    sequuntur,    quod   illius  corpus  sepulchro    utique  est 

commissum,  corruptione  vero  non  est  afiectum.     Hi  autem  voccni 

nnu?  ea  significatione  accipiunt,  qua  nusquam  alias  in  Cod.  hobr. 

occurrit,    neque  adeo  vigeate  adhuc  lingua  in  usu   esse  videtur. 

Quod  nos  tamen,  qui  de  Davide  carmen  agere  censenius,  non  cogi- 

mur  facere.    nifif>.  videre^  in  antiquis  linguis  est  sentire^  experiri^ 

fruiy  ut  IdslVy  v.  c.  idelv  tijv  foif/i',  tov  d^atutovy  ttjv  fiwHksiur 

jov  &eov^  quae  formulae  loquendi  in  N.  T.  ubivis  obviae  suiit.    Cf. 

textum  hebr.  et  giraecum  Alex.  Ps.  34,  13.  89,  49.  iU6,  5.  Eccl. 

3,  3.  69  6.  9,  9.  Jcs.  26,  14.     Ita  et  oitdeiv  et  naoogdetv  iu  ver- 

aioneAIex.     Hlnc  ajn'i5  niJCI,   ut  idslv  Tor  •&utuxhr^  i.  q.  nTJ 

113,  vel  nnu3  •  bfij  •n'1")  (Ps!  30,  4.  10.)  descendere  in  Joveam^ 

h.  e.  mZ3,  8*'7afi<,  ^^Ps.Vo,  10.  11.  —  T»Dn  (cf.  4,  4.  12,  2.)  hic, 

ubi  cum  rrirr^  conjungitur,  pium  in  Jovam^  pium  ejus  cultoreiiiy 

ligniiicat.     £*st   autem   magna   hic  in   ea  voce   legendi  varietas. 

Etenim  quae  in  textu  exstant  literae  consonantes ,   his  haud  dubie 

punctis  Tocalibus  sunt  instituendae:    ^^'^'^On?    quod  est  plaralis. 

Masorethae  autem  singularem  ponendum  jubcnt,  dum  litcraiu  Jod 

ante  tj  redundare  et  ^'l^DH  etferendum  monent.     Atque  hoc  po- 

tterius  quidem  tuetur  criticbrum  et  interpp.  pars  longe  ma:x,tma, 

partim  quod  res  ipsa  singularem  desidcret,  in  priori  enini  nicmbro 

de  uno  tantuiu   (^'«1:53)    sermoncm  esse;    partim  quod  lectioncni 

marginalem    universac   versioncs  antiquae    confirmcnt,    retiueant 

Paulus  et  Petrus;   quod  ita  legatur  in  plerisque  Codd.  soriptis,  iis- 

que  probatissimis ;  quod  denique  principcs  seculi  15.  et  ineuntis  16* 

editiones  singularcm  exhibeant.     Defendit  hanc  lectionem  inprimis 

AuRivii.Lius  in  Disscrt.  de  vera  lectione  vocis  ^i^on  Ps.  \^^  10. 

Upsal.  1773.,  quae  quinta  est  in  suarum  Dissertatt.  sylloge  J.  D. 

MichaelfS  cura,  Gotting.  1790.  —  Alterius  vero  lectionis,  ^"^T^on, 

defensor  prae  aliis  idoneus  est  Jo.  Fr.  FiacHERUSj,  qui  in  rrolusz. 

d€  vitiit  Lexicorum  N.  T.   Lips.  1791,   p.   184.  sqq.    satis  clare 

erinoit,   codices  illos,    quos  Masorethae  in  recensendis  verborum 

hebrr.  contextis  adhibuere ,  et  in  quibus  scriptum  exstitisse  testan- 

tur  ^^*i^Dn ,  antiquitate  non  minus  quam  i^oifitat^  longc  superaro 

omnet  librot  calamo  tcriptot ,  qui  hodio  restaut ,   quorum^ue  ma-» 
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xima  pars  alteram  lectionem  *J VDrt  cxhibet ;  atque  lcctioncm  *j"T^Dn 
interpretamentum  esse  antiquioris  ^^n^^Dn-  Ipsi  autem  Fisthero 
Plur.  '^■'"l^On  elcji^antcr  pro  Sing.  positum  cssc  videtar  (ut  rerterc 
possis:  me^  delicias  tua»!)^  atque  ad  Messiam  refercndum*  Exem-, 
pla  nominum  pluralium  pro  sing|ularibus  positorum  ab  aliis  quoque 
adducuntur ,  v.  c.  2  Chr.  32 ,  4.  nonne  venient  reges  Aaayriae  ? 
ubi  unus  Senacheribus  intelligitur.  Addunt  Jer.  46, 15.  Ps.  89,  20. 
74, 15.  Jos.  3,  16.  Neque  tamen  opus  est,  pluralem  hic  pro  sin- 
gulari  positum  capere.  Dicit  cnim  yates  universaii  propositione, 
non  permittere  Deum,  ut  pii  sui  cultores,  quibus  ipse  se  accenset, 
malis  succumbant,  sed  eripcre  eos  pericuiis,  quae  ipsorum  saluti 
et  vitae  minantur. 

11.  D^^n  W^h^  ^^^pi}r\  Notam  mihifacig^  ostendis  mihi,  viam 
viiaey  i.  e.  vitam  mihi  conservas ,  aut  feiicem  me  reddis.  ^n  t^cl 
b^*n  vita  beata^  felicitas^  Prov.  15,  24.  al. ,  utfto^  centies  ia 
N.  T.  pro  svdaijjovki'  JT^n,  ut  f/Jy,  ifx.  vulgari  omnium  iingua- 
rum  usu,  significat  vitam  jucunde  feliciterque  agere^  florere  et 
vigere,  1  Sam.  10,  24-  l  Beg  I,  25.  Ps.  22,  27.  69,  33.  •'n  ri- 
vens  pro  fortunato  dicitur  1  Sam.  25,  6.  Coh.  6,  8.  Vulgo  ver- 
tunt:  tu  vitam  mihi  reddisy  a  mortuis  me  excitas.  Alii,  coll.  Ps. 
9,  14. :  tu  viam  mihi  ad  vifam  ostendis^  h.  e.  a  portis  quasi 
inferorum  me  reducis,  ut  verba  sint  honiinis,  ex  gravi  morbo 
convalescentis.  "irj-^pD^n^t  n'in^tp  i^atr)  Saturmtio  gaudiiy  pluri- 
nium  gaudii,  magna  fclicitas  est  coram  facie  iUa^  h.  e.  in  cultu  et 
rehgione  tua;  nam  pii  et  reiigiosi  homines  coram  Deo^  vcl  facie 
I  eius  amhulare  dicuntur,  v.  c.  Gen.  5,  24.  n^3  l:^»'^^  ni73^y3 
Laetitia  est  %n  dextra  tua  %n  perpetuum,  1.  e.  constanti  et  per- 
petuo  gaudio  me,  cultorem  tuum,  perfundis.  ^73^73^3  dextra  manu 
fua,  qua   laetitiam  quasi  distribuis. 

Ps.    17. 

Preces  sunt  soIHcitae  et  acres  periclitantis  in  innocentia,  et 
injusta  persequutione.  Implorat  opem  Jovae  adrersus  hostes  suos, 
homines  profanos  ct  superbos,  affluentes  opibus,  dignitate,  et  bonis 
omnibus;  se  autem  saluteni  et  liberationem  a  Deo  exspectare.  — 
Carmen  hoc  interpretum  plures  a  Davide  eo  teniporc  compositum 
putant,  quo  Saulis  aulicorumque  insidiis  undique  obsessus,  saluti 
et  vitac  fuga  consulere  coactus  esset.  Nihil  tamcn  in  Psalmo  re- 
peritur,  quod  nos  de  illorum  temporum  rationibus  cogitare  jubcat. 
Videtur  carmen  eorum  numero  accensendum,  quae  de  totius  popuU 
a  crudelibus  hostibus  oppressi  aerumnis  queruntur,  et  Dei  opeoi 
advcrsus  illos  implorant. 

1.  ^.'p^ir  Piin';  n:P73*»Z)  Jkidi^   Jova^  justitiam.     Plerique 

intelligunt  justdm  peiitionem,  justam  causam.     Rectius  Chaldaeus 

interpretatur :  su^cipe^  Jova^  orationem  meam^  quae  fit  in  justitiaj 

.  cx  justitia,  i.  e.  T,ecti  et  sinceri  studioao  corde  profectam,   quum 
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adrenarii  mei  fraudi,  fallaeiis  et  mendaciig,  prortus  deroti  existant. 

Sant^  qui  seposita  interpangendi  ratione  Masorethica  (quae  mn^ 

a  pi2  aecentu  distinctiro  separat),  ita  Tcrtant :  audi^  Deut  jutti-' 

tiae!  Quod  vix  admitti  poteit,  qufun  nomen  mri'*,  tanquam  pro- 

pnBiii,    in  regimine  poni  noh  soleat.     Alex.  vertit:    xv^ie  rtjg 

imio<fvi^g  fiov,    quasi  lj?"Ti:  lcgisset.     "ns*!   rD^UJjpn  Attendf 

chmorem   meum^    suscipe  vociferationem  meara.     #13";  clamorem 

ODQem  significat,  quocunque  afiectu  edatur.    Congeries  ista :  audi 

iincera»  preceit  meaSy    nuscipe  vociferationem  meam,    ausculta 

precationij   quibus  nihil  nisi  vota  sua  admitti  petit,  aestuantis  ex 

pericnli  persequutionis  magnitudine  animi  aifectufii  bene  exprimit. 

yra^lO  '^riDU}  ^lba  (antc  «53  subaud.  niO^)  quae ,  oratio ,   non  iit, 

Tel  'funditur  labiis  fraudis^  fraudulentis  (posterius  Substant.  habet 

vim  Adject. ,  ut  5,  7).     lnnocentiam  suam  testatur.    -—    2.   Ficri 

tandem  a  Jpva  inter  se  et  hofites  suos  judicium  pctit.     'i^T  "TJ^^JsVTa 

Aj  coram  vultu  tuo^  abs  te,  in  tribunaii  yelut  sedente,  judicium 

neum  exeat  (prodeat  aliquando  in  publicum  conspectum  omnium 

mea  innocentia) ;  oculi  tui  renpiciant  rectitudinett^  aequae  causae 

rationem  habeant. 

3.  Quo  autem  animi  sui  integritatem  magis  testetur,  ofTert 
le  JoFae  quaestioni,  et  illi  quam  exactissim^.  ^sb  nsfis  Proba» 
cormeum;  vei  potius  subjunctive:  explores  animum  meum;  quod 
faturo  mox  sequenti  melius  congruit.  Tihj^h  nnjps  Invisas  noctu, 
quo  tempore,  dum  ab  externis  negotiis  animus  vacat,  ea,  quae  in 
penetralibus  animi  latent,  magis  sese  proferunt.  Nisi  quis  malit 
banc  allegoriam  ex  more  hominum  mutuatam,  qui  eos,  quorum 
secreta  noi^cere  cupiunt,  nocte  inopinatos,  ct  oninium  securos,  ac 
in  iis  praecipue  occupatos,  ad  quae  fertur  corum  animus,  obruunt, 
et  res  atquc  actiones  eorum  pervestigant.  Tertium  graduni  ad- 
juugit:  '»jnD*ix  igne  me  examines^  quo  alludit  ad  probationem 
anri  et  argenti'J2,  7.  Sic  vero  se  habet  animus,  sibi  rccte  con- 
«cius,  ut  subjiciat:  N2£^n"b5  non  invenies,  sc.  yitium  aut  ma- 
cQtaiu.  '»©-'13^^- ba^^^lTST  Cogitatio  mea  non  praeteribit  os 
meutn^  i.  e.  animus  a  verbis  minime  vuriabit.  Aliis  ^n/^ST  est  1.  pers. 
praet.  verbi  d^T,  quod  plerique  constituendi ^  proponendi^  cogi^ 
tandi  signiiicatione  accipiunt,  qua  Deut.  8,14.  10,  19.  Thr.  2,17. 
occurrit.  Unde  vertunt:  cogitavi^  non  deflectet^  s.  transgredietur 
w  meum  (in  recto  casu),  i.  e.  verba  mea  sunt  cogitationibus  con- 
wntanca;  vel:  cogitavi^  firniiter  apud  aniraiim  proposui,  ne 
^ransgredialur  os  meum^  i.  e.  ne  sermone  nieo  eontra  Deuni  vcl 
pToximum  delinquerem.  Quae  interpretatio  ferri  posset,  si  "l?^» 
lolum  positum,  unquam  delinquere  signiiiearet.  Quum  nomen  n73T 
plerumque  sensu  malo  de  perversis  et  malitiosis  moiitionibus  usnr- 
P«»ur,  veluti  Ps.  26,  10.  Prov.  10,  23.;  sunt,  qni  nostrum  quoque 
verbum  sensu  malo  accipiant,  Chaidaee  praeeunte :  cogitnvi  malum^ 
*^d  non  transgressum  tst  os  meum^  quemadmodum  'na:'  usurpatur 
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Ps.  73,  7.  Sed  Masorethae  voci  '^n^T  adseripsertint ,  esso  ^^^n^Ja, 
i.  e.  oxytonon^  sive  accentum  habere  in  ultima  sjllaba.  Qua  ob- 
serratione  haud  dubie  iiinuere  voluerunt,  esse  nomen^  quum  rcrba 
alias  sint  in  prima  pcrsona  paroxjtona;  sive  potius  Infinitivus^ 
addito  suffixo,  ut  sit  proprie:  cogitare  meum^  quemadmodum 
I^atini  dicunt:  acire  tuum  nihil  est^  pro,  scientia  tua  nulla  est. 
£t  forma  Infinitivi  DiTaT  possit  a  quiescentibus  tertia  rad.  $i  petita 
esse,  ut  nian  gratiam  facere  Ps.  77,  10.,/  n'l7au3  desolare  Ez, 
36,  3.  Cf.  Gesemi  Lehrg.  p.  365.  A  Masprethica  interpungendi 
^  et  legendi  ratione  plane  discedit  Alex. ,  qui  sic '  vertit :  xai  ov)^ 
eifQfittj  iv  ifiol  adiicia*  onotig  av  jwiy  XfnXrjaij  %6  otoua  fAOv  ta 
tQya  tvov  ar{fgw7i03Vj  quod  Vulgatus  reddit :  et  non  eat  inventa 
in  me  iniquitas :  ut  non  loquatur  08  meum  opera  hominum.  Is 
igitur  ^n^T,  quod  ^n72T  iiiiquitas  mea^  pronunciavit,  conjunxit 
cum  C^iZ^n-i^,  atque  verba  ultima :  -^D  "* '125?'^ "  pa  ad  V^s.  4, 
traxit.  Eodem  modo  Sjrus :  nec  invenisti  in  me  iniqaitatem. 
Quod  ipsum ,  vel  simile  quid,  nostrae  aetatis  intcrpretibus  haud 
paucis  praeplacet. 

4.  '^^'^'ns  —  niV?Bi  Ad  s.  apud  opera  hominis^  inter  ea, 
qjoae  hominum  vulgus  facere  soiet,  aut:  ad  opera  hominum  ^atten- 
tus,  joer,  vel  propter  (ut  Ps.  5,  II.  6,  8.  7,  7.  9,  15.)  verbum 
oris  iui^  h.  e.  propter  interdicta  minasque  tuas,  observavi  semitas 
latronis  ^\io\entcT  agentis,  sc.  ne  ad  eas  deflectercm  (^ad  decli^ 
nandum  ab  iis^  ut  Jarchi  explicat),  ullovc  pravo  opere  me  inqui- 
narem-  Quum  niala  facinora  tibi  maximopere  displiceant,  ego  mihi 
diligenter  caveo,  ne  improborum  hominum  vivendi  rationem  sequar. 
Et  interpretandi  ratione,  Uebraeis  recepta,  Davides  hoc  V^,  de  se 
testatur,  quod  hominum  se  opera  observasse,  et  a  semicis  malorum, 
Juxta  divina  praecepta,  eos  se  dicit  arcuisse.  y*'^^  signilicat  pro- 
prie  talcni,  qui  iegcs  perrumpit  et  omne  jus  dissipat;  primaria 
enim  verbi  yns  est:  perrumpere  et  disaecare,  Alexandrinus, 
aliam,  quam  xMasorethae  faciunt,  distinguendi  rationem  sequutus, 
priora  huj.  Vs.  vocabula  cum  anteced.  conjungit,  ut  hic  vocibus 
''D " "135;'2 " ^3  incipiat,  vertitque:  onojg  av  jui^  ioi/ydjy  lo  aiOfin 
pqv  Tu  ioya  Toiv  dfOQtaTTcov'  diu  to»''C  loyovQ  rcbv  )(^siXe(x)v  oov 
iyco  sqvXa^u  oSov;  axXrjofig.  Quod  Vulgat.  reddit:  Ut  non  lo^ 
qualur  os  meum  oppra  hominum ;  propter  verba  labiorum  tuorum 
ego  custodivi  vias  duras.  Syrus  ita  distinguit  et  interpretatur : 
et  non  transierunl  os  meum  opera  filiorum  hominis  per  sermO" 
npm  labiorum;  verum  custodivi  me  a  viis  malis, 

5.  6.  Postquam  innocentiam  suam  confidenter  testatus  esset, 
i)une  subjicit  precem,  qua  primum  custodiam  innoeentiae,  deinde 
dcpulsionem  persequutionis  orat.  '!j"^niba5722  ^^^^  ?}59n  JSustenta 
gresHus  meos  in  urbitis  tuis.  Infin.  rfbn  positusest  pro  Imperat. 
(cf.  Gesenu  Lehrg.  p.  783.).  Concise  haee  dicta  sunt,  pro  eo, 
auod  plene  esset:  sustenta  gre^us  meos,  qui  in  orbitis  et  semitis 
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tuit  ineedant,  ne  labaBtun  Sentus;  dona,  iit  %  tvao  inttitttto 
nanquam  defiectam,  "^^rD  nD^lSa^^a  ne  labantur  pa$MUMj  i.  e. 
pedes  meij  ne  peecem  tibi,  atque  ita  ultioni  tuae  me  iptum  reddam 
obDoxium.  b^morbita  plaustro  (rilb^?)  facta,  impressum  rotae 
Testigium,  hinc  ipsa  via  orbitosa,  semita.  Unde  pn^e^^^ba^^ 
whitae  rectij  Ps.  23,3.  Prov.  4,  11.  —  6*  'la*»  ^^nJ«*ip>"'^3«f 
Ego  invoco  te^  nam  tu  exaudies  me^  Deus ;  inclina  aurem  'tuam 
«^t,  benevoie  preces  meas  suscipe;  audi  eloquium  meum  liujus 
supplicationis. 

7.     Hunc  Vs.  benc  rcrtit  Aler.  {>avfA(/i(TT(o(Tov  tu  IXiij  aov^ 
0  adt^tov  TOii?  ^lni^itvTng  ini  ae  ix  twv  dv&eaTrjytorcav  tij  ds^ta 
(fov  *  quod  Vulgatus  reddit :  mirifica  miaericordias  tuat^  qui  »aU 
vog  facis  gperantes  in  te  a  reaistentidus  dexterae  tuae,     Qni 
sensus  consilio  ac  menti  poetae  optime  eongruit:    nam  quum  in 
jnaximis  periculis  versarctur,  orat,  ut  Jova  insignem  reddat  boni* 
tatem  suam;   q.  d.  non  exiguo  mihi  opus  est  auxiiio  tuo,  sed  illo 
admirabili,  quod  mihi  latum,  qui  audierint,  mirentur  ac  stupeant. 
Vb.  rrbs,    uti  ^tb&,  proprie  §eparare  significat,   hinc  pracsertim 
in  Hiphil,  separatum^  h.  e.  extraordinarium,  admirandum  aliquid 
facere;   quae  mirum  faciendi  notio  h.  1.  assumenda  est.     ^"^'^iTa  * 
jnngc  cum  d*»>Q^ipn73Ja  qui  liberas  sperantes  ab  iis^   qui  coneur» 
gunt.     Sic  "j^  cum  r^*I?in  constructum  significat  ab^  «x,  >ut  Ps. 
34,  7.   44,  8.    Jud.  S,  22.    aalvaati  nos  e  manU  JViidianitarum* 
b^p  in  Hithpael  est  insurgere  contra  aliquem,  ut  Job.  28,  7.  eoll. 
20,  27.  Ps.  59,  2.     Construitur  hic  cum  n  (tja'»;^"»^),  »«,  contra 
denotante,   ut  Mich.  7,  6.   filia  insurgit  contra  matrem  suam, 
Ceterum  imurgentes  in  dextram  Jovae  qui  h.  1.  sint,  bene  Theo- 
doretus  exponit:  „Resistentes  dexterae  Dei  eos  appellat,  qui  contra 
ipsum  bellum  gerunt.     £t  merito  quidem :    a  Deo  namque  unctua 
erat,    ab  eoque  regiam  electionem  consequutus.     Ait  igitur:  illi| 
qui  contra  nie  pugnant,  tuae  sententiae  se  opponunt. 

8.  'J'j5>-n3  ^iu3"»iN3  ''?1^^  Custodias  me  imtar  pupillae 
qculi,  Eadeni  imago  Deut.  32,  \\).  Prov.  7,  2.  p^p^i^  diminutivum 
nominis  U)"^^  homunculum  designat,  quo  nomine  pupUla  oculi 
insignita,  quod  illa  imagineni  hominis  reddit;  quomodo  Graeci 
pupillam  dicunt  uvS\)i,ov  y  drdgiaxov,  et  Arabes  hoifiinem  oculiy 
atque  Persae  quoque  homuncionem  oculi.  Alii  pupillam  dictam 
putant  a  nigredine  in  ocuio,  coliato  Chaldaico  1in^i^<  nigredo^  ob^ 
icuritas;  quae  significatio  tamen  Hebraeis  non  videtur  in  usu 
fuisse»  Addit  poeta :  In  umbra  alarum  tuarum  facim  m^  deli^ 
tescere,  Sicuti  gallina  pullos  alia  abscondit  et  protegit;  sic  tu 
refugium  mihi  praesta,  ne  hostes  me  invenire^  multo  minus  ma 
laedere  aut  internecioni  dare  queant. 

9.  ^Ssi-nitt  !|T  5^:^15^  •»36»  A  faeie  impiorum  qui  ineunmnt 
in  me,  subaud.  custodi  me'^  ('^'^'^is^^i  Vs.  8.).  9|T  hio  pro  ^ttffil,  ni 
9,  16.    Vb.  TW  hio  propria  incureandi  notione  samenduni' oil. 
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^i»  ^^'^l^  ^p,'^!^  ^?6^  coiteise  dietum  pro  eo,  quod  plenias  Kimehi 
expressit:  CMedi  me  a&  ho^tibuB  meiSj  qui  me  cingunt  contra 
animam  meam^  i.  e.  ut  vitam  mihi  adimant^  quemadmodam  Latini 
dieiint  animam  alicui  auferre^  adimere^  animam  pro  vita  usur- 
pando.  Aitt  U)d^^  ralere  putant  cmn  flatu^  cum  fa$tu ,  cum  spi^ 
ritu  et  ferocia^  eolL  ttJB3  infra  27,  12.  41,  3.  siB^p.^  Q""  ^*^' 
cumdant^  qul  ex  omni  parte,  tum  doio,  tum  aperta  yiolentia,  me 
impugnant,  non  aliter,  ac  urbem  obsidere  hostis,  yel  yenator  un-» 
dique  eirca  feras  ponere  solet  retia.  Circumdandi  notione  p|p3  ia 
Hiphil  usurpatur  Job.  19,  6.  2Reg.  6,  14.  Ps.  88,  19. 

10.  ^^D  '^J^zin  Adipem  suum  claunerunt^  i.  e.  adiposa  sua 
viseera,  ut  nuilam  sentiant  conimiserationem  erga  miseros,  nam 
adeps  Uebraeis  hebetudinem,  torporem  animi  significat,  Vid.  infra 
119,  70.  Jes.  6,  10.,  quomodo  et  Graeci  suo  nwjnvg  utuntnr.  Cf. 
IJoa.  3,  17.  ^Xeiay  xa  anXdyj^m  avxov  dn*  avtov»  Alii  pin-^ 
guedine  h.  1.  opuientiam  designari  existimant,  ut  Deut.  32,  15-9 
ut  sensus  sit  hic:  opes  et  coplas  suas  sibi  reposuerunt,  inde  ita 
superbiunt,  et  fastuosa  contra  Deum  et  homines  loquuntur.  Alii 
voc.  At^  h.  1.  signilicatione  harmonici  Arabtci  vocabuli  pericardium 
eapiunt,  ut,  quemadmodum  indurans  cor  auum  (Prov.  28,  14.  Ps. 
95,  8.  Ez.  3,  7.  al.)  et  firmus  corde  (Ez.  2,  3.)  iile  dicitur,  qui 
contuitiax  est,  atque  intraetabiiis ,  nec  animum  suum  moveri  pa- 
titur  eonsiliis ,  beneficiis ,  minis ;  ita  et  hie  homines  significcntur, 
quorum  animus  ad  nocendum  ita  obfirmatus  sit  obstinatusque ,  ut 
sensus  recti  probique  penetrare  in  eum  non  possit.  Neque  tamen 
quum  uSitata  Uebraeis  ncmiinis  ^bn  significatio  sensum  commodnm 
hic  faciat,  opus  videtur,  ut  alium  significatum  ex  Arabica  lingua 
petamus.  ri^l^^Jl^  ^'^r'?  ^^^^  ^^^  ^^^  loquuntur  cum  auperbiay 
superbe,  insoienter^  Ante  l^'^^  supplend.  est  ^,  quod  alias  huic 
nomini  cuni  "^zyi  constructo  praefigi  solet,  ut  infra  39,4.  Jes.  28, 11. 

11.  n^n^^D  t^t\JSi  ^I^^I^N  Gre88U8  no8tro8  quod  attinet,  nuno 
circumdant  nos^  quocunque  modo  nostros  dirigimus,  eo  nos  fer- 
vide  inseetantur ,  ac  undique  circumvallant  hostill  animo ,  nndique 
occasionem ,  nos ,  vel  dolo ,  vel  vi,  invadendi ,  captant.  Ita  haec 
verba  inteliigenda  sunt  ex  mente  Masoretharnm ,  qui  pro  eo,  quod 
in  textn  scriptum  est,  '«^ilSdD,  legendum  praecipiunt  cum  afiixo 
plur.  !)3!)3^D,  quod  ChaldaeVs  praeivit.  Si  in  Singulari  ^sn^^D 
legitur,  solus  poeta  respicitur,  qui  nomine  suorum  loquitur.  Olim 
vero  plures  lectionis  discrepantias  nostro  loco  fuisse,  veterum  in- 
terpretationes  arguunt,  de  quibus  vid.  Scholia  uberiora.  D)^''?.''*; 
If^M  ri*lD5b  tm"^^.  Interpretationis  discrepantias  hic  creant  verbi 
37133  diversMie  notiones,  quarum  unaquaeque  hic  adhiberi  potest. 
Significat  enim  1)  inclinare^  2)  deflectere^  3)  expandere  in  terr,a. 
I)  IneUnandi,  declinandi  notionem  elegit  Alex*  roir^  ocpd^aXfAoiq 
mutmif  M&evxo  btnXivM  iv  r^  ffji   oculos  euoe  utatuerunt  decU^ 

in  terram  (ut  Yulg.  rBddit)'^  ut  inaidiatores  retfpieiantur,  qui 
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corpore  indinato  humi  insiiliu  quam  occoldisime  •trnunt,,  et 
cuncta  perscruUntur.  2)  Defleciendi  notione  adhibita,  Al»en-£sra 
iuterpretatur :  oouhg  »uob  ponunt^  num  forte  deflectat  gre%»U% 
ttotter  in  terra ,  i.  e.  perpetuo  in  nos  oculos  suos  tixos  habent,  si 
qua  obveniat  occasio  nos  dejiciendi,  ut  labamur  in  terra.  Conve- 
nit  Sjrus :  /locuertin/  oculoa  suoi^  ut  dejiciant  vw  in  terram. 
3)  Quum  nic:3  haud  raro  de  expansione  retie  in  terra  usurpetur, 
Kimchi  sic  interpretatur :  accurate  nostrum  iter  observant^  ut 
retey  quo  nos  capiant^  in  terra  ^xtendant.  Sed  commodius  yi- 
detur,  subaudito  ad  D^Dsb  Pronomine  in  Accusativo  ponendo,  '^n*\Si 
me^  Tel  !)3ni(t  noa  (quae  eliipsis  est  satis  frequens,  yid.  Gesenii 
Lehrg,  p.  134.  I.^^)),  sic  interpretari :  odulos  suoa  ponuntj  in  id 
lUDt  intenti,  ut  inclinentj  deturbent,  me  s.  noB^  in  terram. 

12.  13.  5)^01;  —  15'^»'7  Similitudo  ejue  gicut  leoni$j  qui 
appetit  dieeerpere.  C|iDD';  'deaideravit  ^  ut  Gen.  31,  30.  quia 
desiderando  deaiderabaa.  *  '1:1')  I^^SS^DI  Et  qua$i  leunculi  est  simi- 
litudo  ejus,  aedentia  in  locia  abaconditisj  qui  caute  ex  insidiis 
obserTat  feras  et  homines  praetereuntes,  ut  eos  subito  adoriatur, 
cf.  10,  8.  9.  —  13.  Dejici  hostcs  orat:  ni2^p  Surge^  c£  ad  3,  8. 
10,12.  T<3D  tlJT^p^  Praeverte  faciem  ejua^  hostis  mei;  intercipe 
ilium,  cum  me  raptum  venit;  rabidos  ejus  ac  crudeies  impetus 
antevertas ,  atque  te  coram  ipso ,  postquam  ad  opem'  meam  surre^ 
xisti,  potentia  tua  sistas,  terreas,  confundas.  nn^^^DH  Proaternaa 
eum^  ne  ei  potestas  sit,  mihi  nocendi.  *)3^*)  rrbbo  Eripe  animam 
meam  ab  impio  gladio  tuo ,  per  gladium  tuum,  i.  e.  potentia  tua. 
Ante  '^zi/in  subaud.  2  praelixum ,  quod  alias  ante  illud  nomen  ex- 
priinitur  Creu.  48,  22.  supra  2,  9.  Haud  raro  vero  omittitur.,  uti 
mox  Vs.  14.  ante  TJh"»^,  et  supra  2, 12.  ante  rj^-n. 

14.  ^17^- d*»n>a^  Ab  hominibua,  subaud.  e  Vs.  13.  eripe  »w?. 
Ante  ']i'^  hic  quoque  subaud.  praeiix.  :i :  eripe  me  manu^  potentia, 
tua^  a  viria;  hos  enim  noniine  &^r|^  signiticari,  ex  usu  linguae 
Aethiopicae  constat.  Cf.  Deut.  2,34C.  &n^  viroa  et  mulieres  et 
liberos,  coli.  ibid.  3,  6.  Job.  11,  3.  —  "^^TP^  ^3^1^^  ^  ^»''»»  in- 
quam  de  mundo^  i,  e.  ab  hominibus  hujus  vitae,  quorum  desiderium 
omne  et  voluptas  in  hac  vita,  vitae  deliciis  addictis.  ikx\  proprie 
duratioj  de  hominibus  usurpatum  duratio  vitae  humanae^  ut  Ps. 
39,  6.,  denique  munduSj  ut  Ps.  49,  2.,  quia  mundus,  ^t  res,  quae 
in  eo  suQt,  certa  duratione  constant.  Particula  *}»  ante  nbn  Genit. 
cxprimendo  inservit  (vid*  ad  Job.  6,  25.).  Subdit  eodem  sensu: 
tl^^na  bp^rr ,  subaud*  "n^i^ ,  quorum  portio  in  vita ,  i.  e.  longa 
▼ita  frui  ciipiunt,  vel,  ut  alii  voiunt :  quorum  portio  in  hac  vita 
(tJ^^^na  pro  fi^^.n^s),  nec  de  futura  cogitant.  Dataia  ^^^fj  ^J^lB^n 
^t  theaauro  tuo  adimplea  ventrem  eorum^  i.  e.  abundaut  victu, 
i*  sunt  divites  et  opulenti.  'po^  proprie  denotat  omne,  quod  Molet 
reeondi;  hinc  theaaurum^  h.  1.  vero  felicitatem  impiorum  singu- 
Ivcm,  qua  prae  aliis  diteseunt  abundantque  rebus  omnibus^  quaa 
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ad  Titam  Jueande  perdacendam  faclunt,  ly^^  :)2>at7^  Saiuranlur 
fiUiy  ita  dmtlis  abundant,  ut  neque  ipsi  neque  iibe*ri  eorum  aliqua 
premantur  penuria  adeo  ut  di^^^bb^iyb  d^ri'^  nn^Srt]  etiam  parvuli$ 
eorum  sc.  filiorum,  i.  e.  nepotiBus  residuum^  quod  ipsimet  cuni 
iiiiis,  dum  vivunt,  absumere  nequeunt,  reponant,  Mirum  in  mo* 
dum  in  hoc  Vs.  interpretando  discednnt  reteres,  quoruib  tamen 
sehtentias  exaroinare  non  est  hujus  loci.  Qui  iilas  scire  cupiat, 
sdeat  Scholia  nostra  uberiora. 

15.*  IUis  hominibusy  omnibus  vitae  delicils  afHuentibus,  nnnc 
•e  opponit,  et  eorum  felicitati  suam  praefert.  ^"^3D  — ■  ^35*  Ego 
in  Justitiay  i.  e.  justus,  innocens,  videbo  faciem  tuam.  Quae 
Terba  Kimcbi  bena  explicat:  improbos  in  futura  vita  nulla  manet 
felicitas;  ego  vero  non,  ut  illi,  lautam  vitam  et  delicias  cupio, 
sed  faciem  tuam  spero  conspicere  propter  rectam,  quam  egi,  vitam. 
De  adspectu  Dei  in  vita  futura  cogitandum  esse,  docent,  quae 
subjimguntur :  ^nanttn  V"^jP?J?  nsja^wV  satiabor  in  evigilofido 
imagine  tua ,  quae  vix  aliter ,'  quam  de  spe ,  quae  vatem  tenuit, 
de  beata  Jovae  visione  in  futura  vita,  postquam  a  somno  mortis 
expergefactus  fuerit,  intelligi  possunt.  ^n31Qn  convenit  cum  T^:d, 
nt  Num.  12,  8.  Verbum  V^prr  de  evigilando  e  somno  mortis  in 
futura  resurrectione  usurpatur  et  Dan.  12,  2.  Jes.  2(i,  19.  Jer.  51, 
39.  67.  Alex.  ultima  verba  vcrtit:  Iv  tw  ocpd^rjra^  tfjv  So^dv  iroi», 
quod  Vulgat.  sequitur.  Videtur  ^n515!3n  eadem  cum  ']'^2D  signi- 
ficatione  iaccepisse,  atque  y^pTl  evigilare,  cxsurgere,  apparcrc, 
conspicuum  fieri  interpretatus  esse. 

Ps.   18. 

Magnificum  eucbaristicon,  quod  pocta  orditur  celcbratioue 
numiriis ,  cujus  auxiiium  et  insignem  opem  tam  saepe  fucrit  cxper- 
tus.  Sua  igitur  pericula  ct  hostium  ingentem  vim  poetice  describit 
et  depingit  potius ;  moxque  suam  liberationem  ac  vehcnientem  prae- 
potentis  Dei  ■  in  hostibus  evertentis  iram  eo  scribendi  genere,  et  iis 
liguris  amplificat,  ut  paene  adhuc  intcr  legendum  coelum  ipsum  et 
terram  Dei  fulminantis  ictibus  conquassari  ac  prope  inceiidio  ar^ 
dere  videamus.  Postea  victorias,  quas  de  hostibus  reportavit,  ita 
describit,  ut  qui  legit,  illas  sub  oculis  habere  se  putet.  Regni 
quoque  mirum  in  modum  prolatos  terminos  praedicat.  Tandera 
laeta  eum  aoclamatione  Jovam  celebrat,  quem  peculiarem  sui  cu-^ 
ram  gerere  agnoscit.  —  Inscriptio  prodit,  cecinisse  Davidem  huna 
hjmnum,  postquam  ab  omnibua  hostibus,  a  Saule  inprimis,  libe- 
ratut  esset.  Saulis,  ut  hostis  omnium  acerrimi  diserte  mentionem 
facit,  cujus  vexationes  etiam  Vss.  3  —  6.  respiciunt.  Sed  canit  et 
victorias  ab  exteris  hostibuM  reportatas.  Quare  verisimile  est, 
carmen  a  Davide  editum  esse  serioribus  vitae  annis,  quum  domi 
bellique  potens,  hostibus  eircumquaque  devictis,  et  regno  consti- 
tttto»   in  altissima  paee  degeret.   —   Legitur  hoc  ipsum  oarmen 
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et  2Sftiii.  22.,  ted  rerbU,  imo  sententiif ,  discrepantibui  haud 
pancii.  Cujus  diversitatis  oausam  haud  pauci  quaerunt  sola  in 
librariorum  oscitantia.  Aiii  rero  carmen  hoe  denno  «ub  stylo, 
atque  a  Davide  quidem  ipso  rerocatum  esse  centent.  Quornm  Mi 
iUud,  ^uod  in  Samueiis  libro  legitur,  exemplar,  priu%^  hoc  vero, 
qvod  in  Psalmis  exstat,  posierius  esse  statuunt,  quod  noster  Ps« 
titnberior,  et  additamentis  auctus;  quod  sacro  cultui  in  templo 
lit  aptatus;  quod  altero  sit  planior,  et  hic  illic  facilior.  Alii  ia 
Samaeiis  iibro  posteriorem  editionem,  utpofe  elegantiorem  et  po- 
litiortm,  exhiberi  arbitrantur.  Ego,  cur  Davidem  earum,  quae 
inter  utrumque  excmplar  deprehenduntur,  rarietatum,  auctorem 
censeamus,  rationem  idoneam  video  nullam.  Quae  enim  afferuntur 
ad  convellendam  eorum  sententiam ,  qui  discrepantiae  illius  causam 
librariorum  oscitantiae  tribuunt,  hoc  tantum  probant,  exstitisse 
jam  yetustissimis  temporibus,  ionge  antea,  quam  ii  libri,  qui  nuno 
Veteris  Testamenti  nomine  comprehenduntur,  in  unum  corpus  es- 
leat  redacti,  duplcx  nostri  carminis  cxemplar.  Utriusque  vero 
apographi  varietates  quum  vel  in  vocibus  acquipollentibus ,  rel  in 
literis  ligura  siroilib!is  inter  se  permutatis,  vel  in  earundem  vocum 
formis  duntaxat  diversis,  vel  denique  in  uno  alterove  vocabulo  aut 
versiculo  sive  addito,  sive  omisso,  sint  positae;  ejusmodi  eas 
cunctas  esse  apparet,  ut  antiquissimis  carminis  Davidici  exscripto- 
ribas  originem  debere  verisimile  sit,  a  quibus  certe  accurata  ilia  et 
anxia  in  describendo  diligentia  exspectanda  non  erat,  qua  poste- 
riores  duplicis,  quod  circumferebatur ,  exempli  diiferitates  servare 
ituduerunt.  Istius  generis  diversitates  in  omnibus  omnino  monu- 
mentis  scriptis,  praesertim  priscis,  quorum  plura  supersunt  exem* 
pla ,  deprehendere  necesse  est ,  quae  rarissime  ab  auctoribus  ipsis 
proficiscuntur.  Ac  nostri  carminis  si  tertium  exstaret  exemplar, 
lane  et  huic  suas  fore  varietates,  nulla  potest  esse  dubitatio.  Quao 
Tero  nobis  hodie  supersunt,  duo  apographa,  ex  se  invicem,  ad 
lanioris  critices  leges,  emendari  posse  videntur*  Restat,  ut  car-« 
neQ  ipsum  subjunctis  varietatibus  aitcrius  exempli ,  quod  2  Sam^ 
22.  exstat,  itpponamus, 

nin^b  0"^?"=!  *^^^,  ^V^i  '^i^?  'i^^V^^-i^V  ^* 


:c)  ••pm  njrt^  ^^.n^l^  ^ttfi^M'   2. 


Varians  lectio  2  Sam.  22. 

a)  -n/i  •^a-i^i  c)  Integer  versiculus  abest» 

b)  fiioy"'* 
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:  d)  "^a^to»  •»y»z:^  np-j  ^zs^ts 

niri'^  t^Kp^  b^n»     4. 

:  tpmii  c)  '»n'^i(  p:) 

g)  n'j53--'i^an['  f)  "»2:iDg)j/    5. 

*-"  •.•  »  ••    I   •j-         ^        •  -r  -x 

i)  ''^qni^n'»  t5>*i3  h)  •^^nai 

'      •     I  -*  - 1        -  -  •  I       ''      ••  -s- : 

k)  •»:!JMq'  h^tw  '«!ban     6. 
:  n;a  m)  'urj;;'!»  1)  •'a^a'^^ 
nin"^  t<ipti  •'b-^sra     7. 
n)  9^ti  ■>npc«-^i&<i 

:  •J"»3TNi  p)  Man  't^sd!?'  "^n^^^i* 
ynfijn  tt3?")rj2  q)  ^'??n2     8. 
SJT51"»  r)  D^^r^n  •inD^53n' 

IT  ;  •        ^  •    T       ••    : 

:ib  h^n-^^S)  !iu;5>i»n*i 

T  T  •  -tfr  t  — 

issNa  t^5?  ni^!?     D. 

-    I        '  T    T  T  T 

-  8 

:!i2aX3  ns^a  o^^m 

V    •  -;|T  •   T» 

^yn  h^^i^  uii  10. 
:  l-^bai  tinn  i>D^3?i 

IT5    •  -    -  V  T-l- 

:m^-'»&33-i>!?  8)4^"'» 
-  I      ••«  -      -   ^    •.•  — 

x)  in^DD*  vni^^^to  u)  i^no'  n^n  t)  nij^'  ^12. 

'^  T  ••.         »         •  :       '  t  •     '  •-•  ••*  ^ 


Var.  iect. 


a)  •^nnactoi,  pcr  Kibbutz.  m)  •'tt/F;b,  dcfcctivc. 

b)  *»S-*»i3Sfl»!|  n)  MipH 
^)  ••n^w  o)  x^wtt/^i 

d)  Additiir :  0»n»  ^j^tt^xb  «iq^tn  p)  Duo  bacc  vocabula  dcsnnt. 


.    ^rlP^  n)  Lcctio  maririaalis  tt/ri»n»i 

•^^W"  r)  D.»,^n  r,l,Dl»  

g)njV-n3^o  ">«-!^-^- 

h)  ^Sni    "  t)  "fn 

i)  -«an»-!-.  «)  Dee»* 

k)'.iao"  k)  niso 

1)  ?30if>  y)  o-ie-n^jtt^n 
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a)  Ji^ni!?  i-ias?'  ^'n:i3  ma»    13: 
njm  d)  13^33^2  c)  din*!  u. 

f)  tt5i«-'*i<m'»  n^a' 
bit-^^-^i  g)  T«srn  n^^^.i  15. 

i)  t!r^y{  '»jj'»Dfit  !ifi<ny  16. 
r\\t\\  m)  ^n^jvja  inn  l)  n'nDia  k)  siba^? 
;n)  sjfeij  nn  n»u?2a 
•^anp*^  D'!'^^^  ni^-ij'»  17. 
id^^a^  D";»^.  "^??^; 
Tij  "«a^ji^^.  '^;^.'^^:^  18. 

:  '•b  p)  tJ^ttJ»!?'  n^iri'»  -  ^ir^\ 

f.    * ^    »  »  :    •  t  *      t  •  :- 

r)  an^^^b  q)  ''3N'^2r'l'>2'   20. 

!•      I     ••  r  •         .   -  j   -• 

s)  «^p^iiss'  rvxrv^  ''ii^m^  21. 

-'      ••  t  •  :         »     t       •  -  i:  • 
r  •  »       — r  t 

nin*'  '^3'Ti  ^n'n^u3-'>3  22.' 

»     t        -  :  *        •  t  -  » 

^•^n"!:^»  '»ni'ttJT4^bt 

r»     «  -        •  :  -  ■»  X 

^n^^ih  t)  rtjstpd'-^  '«3  ,23. 
:u)  •»'s»  ?T»D^-ii*b  i-^njpm 

x)  1J3:?  b-^^n  •^nfijif  24. 
:  '>:3i3?b  y)  n^nu3^i< 


Var.  le€t. 


a)  Desuat  haeo  duo  vocabula. 

b)  ttrw^Sna  nva 

y        -       --1-        -»1» 

c)  D»n^ 

d)  D«»Dtt;-t» 

c)  iSip' 

f )  Deest  hoc  hemistichium 

g)  o*»sn 

h)  Dh;i  p-ja 

l)  0% 

k)  ,v. 

l)  ninob 


m)  n^^ij^a 
n)  19M* 
o)  •»3cnB% 
p)  lljtt;tD 
q)  h:x.Si 
r)  ^nn 
s)  •^njj-i^^ 

.t)  ItDsVc/ 
U)   n|OD'l«J01J-HS 

x)  iS  b^Dn  njr)ijv 
j)  n-ja^^Hi  " 
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nDnnrj  T»qn-&5,  26. 
:&»nn  d^^^n  c)  ^n/-D:> 
d)  ^nann  ^:33-&5>  27. 

IT  T    :     .  w  r  • 

:  e)  Vnsnn  u;|:5>-d2>'» 
a^-nrS^in  ^3:^  f)  -ds!'  nnM-*3  28. 
:  ^•'sr^L-n  g)  nia*i  d-^a-^a^i 
h)'»^^  'T'i<n  nni^-^^S)  29. 
:^3-in  JT'^^'^  k)  %nbfi«  i)  nim 

fl»-*-''  -•.1'  Tl 

•inna  1)  Yyi  ^^'  "^S  30. 
is^-^  d^^^n  i^n  31. 

:  •■  •  »         "  "T 

:  *ia  n)  d^oinn'  bbb  wn  ]3» 
rr^in''   ^y^aJa  o)  ^ribN  •»»  '»3  32. 
:  nrnbN  p)  ''nbnT  nnis  ^»»1 
i)';n  q)  •»5lt{j^n'  ifijn  33. 
:s)  •»3^1  ^'•^an  r)  'jn^'» 
nib''^*^  t)  '•ba^n'  n^mi^  34. 

T-T       ■'       *:—  V  "    i 

•I-     .-i-         -        T         -| 

t:nvkTnh  "^yi  'Tibtt   35. 
. :  x)  ^nyi^nt'  rT\i5ina-nu;p  u)  nnns-)' 

-^        *T  3  ,  T  t  V  I  r         -^  T  -j  •  J 

:  ■'3a'nn  z)  sjn^jayT' 


Var.  lcct, 

a)  •^niji.M  n)  D^obn 

,b)   '»'1^33  O)   Sh' 

c)  ')133  p)  -npSac 

^)  ,'^^'J''.  q)  MWo"  ' 

^)''?.'^.''!  •:                r)-^in.M' 

h)  ninV,vi^'  "•                       t)  vS:»^l  lect.  text. 

i)  nf-.-^n     '  "  «)  f^ns.l 

k)  Abest.  x)  *»nySt 

1)  Y>)nM  .13:1  7)  Desunt  haec  duo  Tocabmlft 

in)  ^iV^m;»  '  *  %)  qnjjjj 
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b)  TMrnn 
t)  dnVc Jhj 

d)  dnW 

e)  ^m^p'*  iih\  tj2cnCHj 

f)  '»^itni 

g)  •»3i5nn 
h)  njjn' 

i)  DrV»iDXM1    ««MaTDO 
y       -     •  I  -  •      -  a  -   • 

k)  siX^tt^'» 
1)  nln^-*jH 
m)  y-iM-ia?^? 
n)  o^ij^M  bsnH 

Pialmi. 
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a)  ^tmn  ^?^3fc*  awft  S7, 

c)  d?;iSK7'  ''n';'ifi«  b)  ^i^iTii/  38. 
d)  Dn*i\V-^V  njnzJti  fi^bi  - 

/        nr       -  -  »  t 

ITX  -  •■    -  I   • 

*       ruanb^b   b^n  f)  ''ai^^rjl.  40. 
:ij  dn-^asrti^-^Mtoajf 

"  J-^tt?*!»    y^ii^  k)  !|5>^^'  42. 
:&""35>  i<bi  l)^ln^-V? 
m)mT-'»3&-i)?  ^ws'  &i?Wfij]   43. 
:n)*d5;'i^'  n*iX!ih  tD^t?^ 
p)  dj  '^?;'!»  o)  '«atj^Bn'  44. 

:  r)  •«aiS^ax^'^*  ''nyT;-fi«b  d; 

•«b  si5>53^'';  11^  a?5???b'  45. 
:8)  ''i)-!|tt5nS"«  •1^3  -«aa 

qiSin  ^l35--5a  46. 
:  drnn*!'^^»^»  t)  w^n:f 
•^•iJiir  rpi^'^^  nirT';-'»ri  47. 
:  '5^115^  x)  '>nii>N  u)  d^^n;"}' 

ib  V)  n''53R?'  i'!''^'!  i^-s'^  48. 
:  aa)  -^nnn  fi-^Taa?  «)  •na'112 

Var.  lcct. 

o)  •»3to\ani 
p)  ''^? 

q)  •»3'lX5tt^ft 

r)  •»^•13.^! 

:'iS-iiJ^2Dt^*»  ttlt  "    * 
t)  «iian^i, 

X)   1«I26 

y)  nfcijj 

a)  i^*^bn 
aa)  ^innn 
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,  ^5^k»  a)  •^tD^B^'  49. 

:  •»3b''2rn  c)  o»n  ttj-^fi^j!^ 

d)  nin';  fi^ini'  S{n*ie«  ^is-i)?  50. 

^S)!;^  n'na>:itt5j  f)  i-^-^^TDi  51. 


^  2.  rj^»^)  ^^^'^ij  Diligo  te^  Jova!  tot,  quibus  mc  cumu- 
lasti,  benencioruni  memor.  ^j^m  Robur  meum^  qui  omne  robur 
mihi  suppeditas.  In  Samuelis  liBro  integrum  hoc  hemistichium  ab- 
est  (quamvis  et  ibi  a  Syro  et  Arabe  exhibeatur,  sed  haud  dubie  cx 
Psalmo  introductum).  Ab  co ,  qui  carmen  hoc  cultui  publico  ac- 
commodaret,  vel  ab  alia  Davide  seriore  manu  additum  puto.  Ccrtc 
carmen  grandius  statim  ab^upte  inchoare  videtur:  Jova^  rupea 
mea  etc,  ut  Ps.  26.  Jova^  lux  mea  et  salus. 

3.  ^^\0  »^|j?T^  Jehova^  rupea  mea!  Ad  te,  hoste  mc  pcr- 
sequcnte,  confugio,  tanquam  ad  praealtam  rupem,  quorsum  vis 
hostilis  penetrare  nequit.  Metaphora  petitur  ab  inexpugnabilibus 
illis  Palaestinae  rupibus,  quae  tutas  praestabant  latebras,  non 
solum  fugitivis,  sed  et  quandoque  latronibus.  Hinc  aliae  phrases 
ortae  sunt  Ps.  27,  5.  31,  4.  42,  10.  Jer.  48,  28.  —  rrirjirJa  vertex 
montis^  montis  fastigium  (non  a  rad.  "Tii£  sed  a  'TiSJa),  qua'propria 
significatione  ponitur  Job.  39,  28.  Locum  aditu  et  expugnatu 
difficikm^  in  quem  se  quis  recipit,  ut  ab  hoste  tutus  sit,  et  hoc 
voc,  tropice  de  Deo  hic  usurpatum,  videtur  significare.  In  altero 
exempiari  pro  '^nn^iS^  defectivc  scriptum  est  '^nnitJ!:,  forsan  hisce 
punctis  vocalibus  instiuendum :  WSr)!:.  Sequrtiir:  '5t3l?DJ2!|  Et 
evadere  me  faciens  ex  maximis  periculis ,  hostiumque  'insidiis, 
quomodo  verbum  dbjQ  in  Piel  usurpatum  vidimus  Ps.  17,  13.  Alte- 
rum  exemplum  addit^i ,  servator  meus  mihi^  quod  genuinum  esse 
videtur  (affixa  Pronomina  cum  i  composita,  saepe  redundant  cum 
quadam  clegantia,  aut  levi  emphasi,  qua  id,  quod  iq  alicujus  com- 
modum  vel  damnum  fit^  significatur,  veluti  Am.  2,  13.  plauatrum 
plenum  M^  sibi),  quum  et  Ps.  144,2.  gravius  '^i)-'^t3^D53  occurrat, 
ct  quod  nostro  loco  scquitur,  '^Jrij,  cx  ■»i  ortumcrediBile  sit,  quod 

Var.  iect. 

a)  •»i<'»:fliDi  d)  DM5a"nln- 

^)  -oi?»'»  e)  -^tetM''  '   ' 

^)  ti^^O^n  fj  S^;;^^  lect.  margin.     ' 
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posierior  manus,  siye  oscitantia,  «ive  consilio,  pronomen  repetitom 
inutile  repntans,  in  nomen  divinum  mutayerit')  proptereaque  ^nbv^^ 
quod  in  Samuele  legitur,  omiserit.  Ceterum  In  eo,  quod  nunc  in 
Ps.  exstat,  ^^N)  haud  pauci  roboria  notionem  respici  patant,  quum 
b^^(  sit  vtrtuSy  robur^  q.  d.  tu,  cui  nunquam  ad  adjuvandum  po- 
tentia  deest.  ^'yOi.  Petra  mea^  quo  adjutore,  tanquam  in  petra 
praealta  constitutus ,  tutus  sum ,  in  quem  praesidium  meum  posui, 
d^ensor  et  propugnator  meus.  yid*  Vs.  32.  colL  Deut.  32,  30. 
31.  37.  1  Sam.  2,  2.  Jes.  30,  29.  Recte  Alex.  hic  vertit  fiofi&oe 
fiov^  adjutor  meua^  et  in  Sam.  libro  q^vXu^  f*ov^  cuatoa  meu» 
In  aitero  exemplo  exstat  ^"yi^l  ^Tih^^  Deus  rupis  meae   (ut  4 ,  2» 

'»p'ii:-'^nb^(,   59, 10.  17.  ^-^pn^-^nii^,   24,5.  ij^tt;^  *nb««  Deug 

saluiis  meae^  qui  salutem  mihi  'praestet ;  yid.  et  infra  Vs.  47.),  i.  e. 

Deus ,  qui  est  rupes  mea ,  qui  ubique  omni  tempore  et  loco  ropem 

mihi  praestat.     ^^'"nprT^^  in  quem  confugio^   ad  quem  praesidii 

causa  omne  meum  ^bno  refugium,  cf.  5,  12.   Est  hic  ellipsis  Pron* 

rel.  im ,    ut   saepe.     Notum  autem ,    ia  liji^   poni   pro  ^^fi*a. 

"^s:»^  clypeus  meus^   quem  hostium  ictibus  veiuti  objicio;   qui  me 

djpei  instar  tuitus  es  contra  hostium  tela  ictusque..    Bene  Alex* 

vnsQaanm^g  liovj   qui  objecto  scuto  me  a  telis  hostium  defendis* 

^y^^^  Xyp..'^  ^^  cornu  salutis  meae.     In  ha?  figura  explicanda  in- 

terpretes  non  consentiunt.     Pierique  eam  desumtam  esse  putant  ab 

animalibus   corni/erisy    quae   cornubus  se   defendunt,   et  contra 

pugnantia  repellunt.     Alii  de  galea  explicant,  quae  incolumitatem 

praestet,  sive  ita  quasi  caput  muniat,  ut  de  ictibus  hostium  nihil 

sit  metuendum*    Namque  inter  veteres  populos  multi  cornua  galeis 

applicabant,  sive  ut  hostibus  terrorem  incuterent,  sive  ut  duces 

fiicilius^  intemoscerentur  (cf.  dai  a.  u,  is.  MorgenL  T.  4.  p.  85.). 

Sed  quum  metaphorae  ceterae  omnes  a  locis  praealtis  adituque  dif- 

ficilibus  sint  arcessitae;   praeferenda  est  eorum  sententia,   qui  l^nj^ 

b.  i.  vertunt  verticem  montia ,   quae  notio  non  tantum  Arab.  '{'Ip, 

verum  hebraico  quoque  vocabulo  inest,  coll*  Jes.  5,  1.,  ubi  de  colle 

usnrpatur;  in  quo  vinea  plantata.     Erit  itaque  ^SfiD^  '}*ip  excehu» 

vertex  montis^   qui  mihi  fugienti  saJutem  praestat.     Sensu  non 

diversum  est,  quod  subjicitur  '>n^p72locu8  meus  praealtus^  in  quo 

ab  hostium  insultibus ,   ac  velut  super  eos  exaltatus  maneo.     Se- 

quitur  in  altero  exemplari:    '♦3?Ti;r)   DJarjJD  ''KJ»    '^pnaJan  et  refu* 

gium  meumy  salvator  meus ,  a  violentta  servabig  me^  a  violentis 

hominibus  salutem  mihi  praestare  soles.     Adsentior  iis,   qui  haeo 

verba  librarii  cnlpa  in  nostro  exemplari  omissa  esse  putant. 

4,  nin*^  '^'^p^  ^^^^  Laudatum^  i.  e.  laudibus  celebrandumi 
im>oco  Jovam^  q.  d.  etiam  ante  auxilium  latum  laudo  eum,  eo  quod 
persnasus  sum  de  certa  ejus  ope.  Laudandi  significatione  verbum 
h\p  (de  quo  vid.  5,  6.)  in  Piel  firequendssime  usurpatur,  ut  b^nTa 
(quo<i  et  aliis  Psalmorum  locis,  ut  48,  2.  96,  4.  113,  3.  145,  ^« 
Dei  est  epitheton)  sit  laudatua^  i.  e.  laudandus,  Participio  posit^ 
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pro  Latinomm  Part.  Fut.  Pass. ,  in  quo  metonjmia  consequentis 
cst,  ut  h^rn  (Dan.  7,  7.),  ct  ^♦'lia  (Ps.  76,  8.),  qui  timetur^  est 
pro  eOj  qui'timeri  debet^  metuendo^  formidabiU.  Aliis  hhTlT^  est 
Vocatiyus ,  ut  rertendum  sit :  laudabiUs !  clamo  ad  Jqvam ,  i.  e. 
laudabiiem  yoco,  laudo  Jovam ,  nam  ab  hostibus  meis  liberor,  per 
eum,  seryatorem  meum  (Vs.  2*  3).  Aivsthv  Alex*  yertit  2Sam. 
22,  4.,  sed  nostrd  loco  aivmv^  laudam^  quasi  b\t^  enunciasset. 
Syrus  bhTO^  cum  praecedente  ^3^ip23  conjungit:  re/ugium  meum 
taudatum.  *  . 

5.  irM^^^^yh^Tl  '^'^^^^ti  Circumdederunt  me  funeg  mortig*  In 
circumdandi  notione  yerbi  l^^Qt^  reteres  consentiunt.  Quae  notio 
tam  Ps.  116,  3.,  ubi  eadem  nostra  loquutio  occurrit,  quam  Jon. 
2,  6.,  ubi  de  maris  fluctibus^  et  Ps.  40,  13.,  ubi  de  maUs^  infor^ 
tuniis  usurpatur,  imprimis  apta  cst.  Nom.  b^n  funia^  ad  dolores 
etiam  transfertur;  quare  haud  pau^ci  vocc.  nixl-^^^n  doloreg  mor^ 
tis  reddunt.  Sic  Alex.  neQii(j%ov  fte  diiivsg  'd^avatov»  Aben-Esra: 
„Significat  dolorea  mortis^  ut  Jes.  13,  8.,  ubi  cum  d'^*^'^!?  tormi^ 
nibus  jungitur.  Ut  Tcro  a  iyn  funis^  sors^  discerni  possit,  re- 
tinet  Segol  in  statu  constructo ,  quum  illud  yocali  Pathach  ('^hpxi) 
instruatur,  ut  Jos.  17,  5.  funeSj  sortes,  Manasses.''  Sed  Vs.  6. 
'^bj^n  cum  Segol  manifeste  funes  denotat,  ut  e  membrorum  paral- 
lelismo  cognoscitur.  Quare  alii  h.  U  quoque  yertunt:  circumde- 
derunt  me  funes  mortis ,  h.  e.  ejusmodi  periculis  mortiferis  eram 
cinctus,  qualia  prae  oculis  sentiunt,  damnati  ad  mortis  supplicium 
vincuUsque  jam  constricti.  Aut  metaphora  petitur  a  jumentis  vel 
bestiis,  quae  si  yinculis  ligantur,  non  amplius  suae  sunt  potestatis, 
sed  alterius  arbitrio  parere  coguntur,  q.  d.  non  semel  mortis 
angustiis  oppressus  sum,  ac  veluti  mortis  funibus  constrictus  et 
circumplicatus ,  c£  ad  Vs^  6.  Sed  in  altero  exemplari  pro  "^^^rr 
reperitur  '*'ia;z)73 ,  quod  alii  a  primaria  confringendi  notione,  quae 
yerbo  ^^u3  inest,  de  dohribus  accipiunt,  qui  eonfractiones  di- 
cuntur,  i.  e.  subiti,  yiolenter  perrumpentes,  et  omnia  confringentes 
dolores,  ut  ii  sunt,  qui  exagitant  parturientes  (coll.  Hos.  13,  13.). 
Sic  Alexandrinus :  avVTgif4fAol  ^avarov,  Yjilgsit.  contritiones  mor^ 
tis;  nec  non  Chaldaeus:  circumdedit  me  anxietas  sicut  muUeremj 
quae  sedet  super  sella  parturientis ,  puta  (quod  est  hebr.  "laU^TS 
2Reg.  19,  13.,  cujus  cognatum  yoc.  Arab.  denotat  locum  ubi  niu^ 
lier  parit).  Alii  yero  ^'''^attJTa  fractiones  undarum^  i.  e.  fluctus 
fractos,  qui  magno  impetu  rupibus  illiduntur,  interpretantur ;  q.  d. 
fluctus  mortis ,  n^m  fluctus  majores  et  yehementiores  appellantur 
t3i>^a^^,  ut  Jon»  2,  3.  Omnes  fluctus  tui  et  undae  tuae  trans^ 
eunt  super  me.  Vocatur  fluctus  "13^373 ,  quia  per  motuni  suum 
yehementem  frangitur.  Atque  haec  signiiicatio  et  hic  omnino  ad- 
hibenda  yidetur,  quum  in  altero  hemistichio  respondeant  d^!^n!3 
torrentes.  Ob  quam  ipsam  rationem  et  in  Psalmo  '^'na^^  repo- 
aendujn  ndetur,  pro  "^ib^^,  quod  ex  yicino  Vs.  6.  in  ^.'transiisse 
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Tidetur.  —  '^?'!»^?,^';  5^?^^?  '»^1^31  Ei  torrentf  exitidhi  perttt^ 
ruerunt  me.  b^^k^  proprie  est  improfiouuBy  nocivue^  a  "^ba 
absgue^  non,  et  b^Sj^h  profyii;  hinc  non  tantum  omne  quod  nihil 
prodest^  verum  et  ia  universum  malugj  pemicioBUS.  Usnrpatur 
de  hominibue  et  rebu$;  de  hominibut  uiurpatumy  tignifieat  ne^ 
fjuamj  perniciosoB^  sceUraioe;  de  rebus  autem  maluMj  noxium 
atque  exiiiale  significat.  H.  1.  iorrenieg  BeUal  erunt  exiiialee 
torrenieSj  et  Ps.  41,  9.  b:5^J?a"'^5'7  faoinuB  inexpiabilej  grande. 
Improbitatig  notionem  expressit  Alex.  uai  xeifAO^Qo^  avofitaQ 
ilstaga^av  fAt^  iorrentea  iniquiiati»  conturbaveruni  me,  Per 
iorrentes  iniquitatis  autem  aUi  ipsos  Davidis  hostes  intelligunt, 
cum  aquarum  fluctibus  comparatos  (quemadmodum  Rex  Assjriae 
Jes.  8,- 7»  flumini»  undis  confertur);  BeliaL  yero  coilectiTc  de 
hostium  unoquoque  accipiunt ;  aUi  frequentes  inimicorum  impetus, 
multitudinem  tribulationum,  quae  ab  impiis  infliguntur,  significari 
censent.  Quum  nomen  i?2>*^bd  omnem  in  genere  impium  proprie 
denotans,  postea  malo  in  specie  daemonij  maiorum  auctori,  tri- 
butum  esse,  coliigi  possit  ex  2Cor.  6,  15.;  fuerunt,  qui  et  nostro 
loco  malorum  daemonum  summum,  diabolum,  indicari  censerent. 
Nec  absurdum  hoc  esset,  si  Tartari  principem  sub  eo  intelligas, 
quo  parallelismus  quidam  cum  n*i^  in  membro  priori  prodiret. 
Verum  nullum  vestigium  certum  in  t^ss.  occurrit,  viguisse  Davidis 
tempore  apud  Hebraeos  hanc  opinionem  de  malo  daemone,  qui 
simui  Tartari  princeps  esset.  Quod  autem  Jud.  19,  22.  homines 
pessimi  b:^'^^  "^m  "^^^^  dicuntur,  indc  minime  sequitur,  fuisse 
S^^^^b^  nomen  aliciijus  proprium.  Certe  ex  eo,  quod  2Sam.  2,  7. 
strenui  et  fortes  homines  ^yi  "fsa  yocantur,  nemo  coliiget,  Chail 
esse  nomen  prisci  cujusdam  herois.  Neque  magis  probanda  videtur 
aliorum  sententia ,  qui  b^'^}:^  Infernum  interpretantur  (a  '^hz  non^ 
et  Arab.  b^l  altusfuit,  ut  proprie  denotet  minime  altum)^  et 
^:?^bi  •'ina  inferorum  flumina  essc  censent,  ut  Stygem ,  Cocytum 
Graecorum;  quum  probari  uullo  modo  possit,  fuisse  Hebraeos  in 
ea  opinione,  esse  flomina  in  orco.  —  '^Sin^^'^  Coniurbaruniy  per- 
termerunt  jiw,  coll.  Syr.  r)5>l  horrere^  perterreri.  Sic  de  vehe- 
menti  consternatione  usurpatur  Jes.  21, 4.  Job.  18,  11.  15, 24.  Ita 
adhibetur,  quando  spectris  terrificis  aiiquis  stupeflt,  Job.  7, 14.;  quo- 
modo  Haman  consternatur  ob  faciem  regis  fremebundi,  Esth.  7, 6» 

6.  ^?!|Mq  VmX^  ^^rH  ^**^*  laquei^  s.  retim^  me  circumde^ 
derunt.  ^in  convenit  cum  Arab.  inn  funia^  vinculum^  reie,  undc 
Verbum  etiam  retia  teiendii  denotat,  n;j53  ^¥i?''»  ^?^'^'^?.  ^^' 
verierunt  me,  i.  e.  incautum  vel  improviso  occuparunt,  antequam 
cavere  mihi  potui,  vel  etiam  periculum  prospicere,  iendinea  moriia. 
tZJp^n  enim  est  tendioula^  laqueus,  qualem  ancupes  et  venatores 
ponere  solent  avibus  et  feris,  ut  Am.  3,  5.  Ps.  64,  6.  140,  6. 
Tendioulae  moriis  vero  synt  insidiae  mortiferae,  a  Saule  reliquis- 
que  hostibns  structae.  Vb.  tS^^p^  plerique  praeverlendi  signiiicatione 
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accipiunt,  quam  apud  Arabes  et  Hebraeos  obtinet,  yeluti  Jon.  '4,  ^. 
praeverti  fugere^  Ps.  119,  147.  praeverto  crepuacubtm*  Sed 
quum  Terbum  cognatum  arab.  etiam  obviam  fenire^  occurrere  de- 
notet,  nec  raro  et  ipsum  hebr.,  ut  Deut.  23,  5.  non  obviam^iverunt 
vobi»  cum  pane,  colL  Jes.  21,  14.;  et  noster  iocus  yerti  potest: 
obviam  mihi  erant  tendicuUte  mortis^  quod  meiius  cum  ino  ia 
priori  membro  convenire  Tidetur. 

7.'  Significat,  se  in  angustiis  positum  Joyam  orasse,  seque 
ab  eo  exauditum  fuisse.  ^b-^liSa  In  anguatia  mihi^  h.  e.  mea, 
cum  essem  in  anxietate  constitutus  ita,  ut  eyadendi  nullum  yide- 
rem  locum,  vid.  ad  4, 2.  Possct  etiam  suppieri  ^^N[  (^"^  *^u5fi*  "l^i), 
in  angustia^  quae  mihi  obtigit ;  yel  pron.  separatum  pro  afiixo  est 
positum.  ?l^fi<  ^nbiS^b^fl  ^t  ad  Deum  meum  vociferatus  9um. 
Pro  S9Wt<  in  Sam.  libro  legitur  t^^^pfi  ex  priori  membro  repetitum, 
sed  ex  nostro  exempio  corrigendum.  Repetitur  enim  prior  seu- 
tentia  cum  aliqua  epitasi,  ad  precum  yehementiam  exaggerandam, 
quare  poeta  intensione  ^^W  utitur,  quod  significat  anxie  vocife^ 
rari,  nt  Jon.  2,  3.  Ps.*'^^,  25.  Job.  19,  7.  30,20.  al.  5>J3»p"; 
^blp  ib^^^JlTj  Exaudivit  e  palatio  suo  vocem  meam»  ^^"^«1  pa^ 
latium^  i.  e.  coeium,  ut  11,  4.  Alex.  vabv  templum  yertit;  quod 
tamen  tunc  temaoris  nondum  erectum  fuerat.  fi^in  T^DDb  '^nyTiJ') 
•J^^Dtfi^i  Et  voctjeratio  mea  coram  eo  pervemt  aa  aures  ejus ; 
datus  est  clamori  meo  locus ,  ubi  coram  eo  causam  meam  agerem. 
Recte  Kimchi  tam  grammaticam  structuram,  quam  sensum  illu- 
strat:  Clamor^  quo  clamavi  coram  eo,  statim  ad  aures  ejus 
pertenitf  ipseque  opem  mihi  tulit.  In  Sam.  libro  pro  yerbis  no- 
stris  tantunWodo  legitur  I^^ST^^l  '^rjS^IU^^*  Si  hoc  genuinum  est, 
yerbo  omisso  ellipsis  erit  cum  emphasi,  qualis  Gen.  4, 10.  vox  aan- 
guinum  fratris  tui  ad  me  de  terra,  sc.  i^ta  pervenity  penetrayit. 

8.  Exponit  nunc,  quomodo  a  Joya,  cujus  opem  efflagitayerat, 
adjutus  sit,  magnifica  usus  tempestatis  grayissimae  descriptione 
(usque  ad  Vs.  17.),  qiiae  figurate  inteiligenda  est.  Quemadmodum 
Dayides  Ps.  144,  5.  sqq.  Jovam  orans,  yelit  in  sui  yindictam  con- 
gurgere,  iisdem  piane  imaginibus  a  tempestate  arcessitis  utitur; 
atque  alii  etiam  Hebraei  poetae  Joyam  iratum,  gentisque  suae  ho- 
^te»  eyersurum ,  depingunt  terram  commoyentem , '  tonitrnbus ,  ful- 
ininibuS)  atque  reliquis  tempestatibus  totum  orbem  concutientem 
(Jes.  29,  6.  Nah.  1.  Hab.  3.  Hagg.  2,21.  Zach.  9, 14.  14,  2.  al.); 
ita  et  hic  poetica  cZdcu^oTvor/a  yidetur,  quae  simpliciter  hoc  dicit» 
Deum  iratum  hostibus  Dayidis,  et  precibus  ejas  contra  hos  exci- 
tatum  subyenisse  invocanti  ope  mirabili  atque  gloriosa.  Eodem 
apectat  quod  Jarchi  obseryat  de  huj.  Vs.  yerbis  ordinandis :  Ultima 
yerba  oum  initio  oonjungenda,  atque  particula  ^2)  pro  '^il^t^d 
quando^  sumenda*  h.  s.:  ira  ejus^  exardente  conquaasatur  tellus. 
y^fijn  UJ^P^inj  ttJWnj  Et  conquassata  est  terra  ac  contremuit* 
Vb\  tJ:^^  proprie  signijdcat /«rtre,  hinc,  paulo  latius  sumtum  (ut 
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nostrum  «/otteit),  de  oniiii  ictu  et  quassatione  graviore  usurpatur, 
ut  hic  de  terrae  motu^  aut  yero,  aut  cum  tacta  fulmiue  intre- 
miscere  yidetur,  quemadmodum  et  nos  nomen  Sid8»e^  BuccuBsionea^ 
de  terrae  motu  ponimus.  In  Sam.  libro  exstat  tt^^jn^^?  talibus 
instruetum  Yocalibus,  quae  ad  lectionem  marginalem  pertinenti 
cujus  tamen ,  aeque  ac  nostrae  iectionis ,  loco  reponendum  videtur 
iZJ^mri^)  quodjn  9  Codd.  mss,  Kennicottus  reperit;  u)^^  enim 
nosquam  aiias  in  Cal  occurrit,  atque  ex  1Z3:;jnr|1  utrumque,  tam 
tt7:^ani  ,  quam  ib^iin^l  oriri  potuit.  Yb.  t23^n  conyenit  cum  arab. 
W^  iremuity  trepidavit.  Hine  apud  Hebraeos  de  oommotione 
eoelorum  Ez*  26,  15.,  murorum  Ez.  26,  10.,  montium  Nah.  1,  &., 
s^icarum  yento  motarum  Ps.  72,  16. ,  saepissime  autem  de  motu 
terrae,  Ps.  68,  9.  77,  19.  Jer.  8,  16.  aL  usurpatur.  Onrj  'no*JJ3n 
^ttJ^n^T  ^H*^*!  Montiumque  fundamenta  concutiuntur  conquae- 
santurquej  iniimae  niontium  partes  concussae  titubare  faciunt 
magnam  montium  imminentem  molem.  Eadem  imago  Nah.  I,  5. 
et  Jer.  4,  24.  Cf.  etiam  Jcs.  24,  18.  Ps.  114,  4.  In  Sam.  libro 
pro  fi'«irr  exstat  d^j^^i^n  fundamenta  coeli^  quibus  haud  pauci 
altiasimoa  montes  intelligunt,  qulbiis  quasi  coelum  videtur  incum- 
bere,  et  qui  vertice  coelum  ferire  poetarum  stylo  dicuntur.  Ml- 
CHAELi  (ad  Lowth.  p.  485.)  fundamenta  coeli  extremae  sunt  terraCy 
ubi  coelum  sive  circulo,  prospectum  definienti,  OQi^ovTa  dicunt, 
siye  summis  montium  jugis  incumbere  ridetur.  Sed  imago  poetica, 
qua  coelis  tribuuntur  fundamenta,  non  ad  vivum  est  resecanda. 
£st  vero  in  Samuele  elegans  oppositio  terrae^  quae  in  praeced. 
hemistichio  memoratur,  et  coeli,  atque  omnino'  magis  poeticum, 
quam  quod  in  Ps.  legitur  (vid.  et  ad  Job.  26,  11.)-  Verbi  W^ 
propria  vis  cst  in  concusaione  cum  fremitu  et  fragore.  De  fra- 
gore  tonitru  adhibetur  Job.  37,  2.  —  ib  rnn  -  "^2  Quando  (cf. 
Jarchii  not.  ad  Vs.  init.)  exarsit  ipai  Dco,  subaud.  P]JJ{  tr«,  ita 
enim  phrasis  integra  habetur  Num.  II,  33.  ira  Jovae  exarsit  in 
populum;  item  2Reg.  23,  26.  Job.  32,  2.  3.  Jes.  5,  23.  EUipsis 
autem,  absque  P]fi^,  ut  hic,  Gen.  4,  6.  quare  exardet  tibi?  quid 
irasceris?  et  2Sam.  19,  42.  Jon.  4,  4.  9.  Male  itaque  Alex.,  ib 
ad  hostes  relato,  vertit:  ota  wQyiod^ii  avTotg  6  &s6gy  quod  et 
reliqui  veteres  sequuntur. 

9.  10.  Induit  Jova  irati  hominis  personam,  qui  fumum  spiret 
c  uaribus ,  ignem  ex  ore.  is^ca  "jttj^  tlhSf  Ascendit  fumus  per 
narea  ejus.  Imago  irae  et  indignationis^gravioris;  metaphora 
ducta  ab  equis,  leonibus,  aliisque  generosi  spiritus  animalibus, 
quae  furore  concitata,  fortiter  naribusque  dilatatis  solent  anhelare, 
concitatoque  motu  spiritum  reciprocare  atque  fremere.  Hinc  vete- 
ribuB  nasua  irae  sedes.  Eadem  iigura  Ps.  74,  1.  Deut.  29,  49. 
Continuatur  metaphora:  iD«n  VBJ2  TlJfijtl  et  ignis  ex  ore  suo 
consumit.  Ad  ttJM  suppl.  Particip.  iiii"»  exiens^  emicanHy  ut  Job. 
41,  |2.  de  Leviatliane:  flamma  ex  ore  ejus  t^VL^^  exit.    ^-12?2  '^"^bna 
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q»»53  Prunae  ardent  ex  eo,  pro  siSa»  sifitar;  0*^*1?^  fi^^^hH  prunae 
arientes  ex  eo  exeunt.  '  Magnifica  tane  tempestatis  descriptiol 
Indicat  autem  fumo  ascendentem  nebulam ,  quae  instante  tempe- 
state  densatur  in  atram  nubem ,  igni  fuimina ,  quae  sunt  ignes  ia 
nubibiis  exditati,  prunia  tela  ilia  fuiminea,  quae  coelitus  yibrantur. 
—  10.  1*1^.2  fi^53.^  t3*2  ^'  inclinat  coeloSj  nubes,  descenditque. 
Habitum  coeli  describit  saeyiente  tempestate;  demissum  yidetur, 
et  terrae  incumbere.  Deum  yero  quum  prisci  illi  homines  nequeant 
cogitatione  nisi  loco  alicui  aflixum  considerare,  in  coeiis  faabitare 
eum  faciunt.  Hinc  ergo,  quum  coelum  videatur  in  tempestatibus 
demitti,  noster  Deum  canit  de^cendere,  T^ba*!  t)tvn  is*1?l  ^t 
caUgo  8ub  pedibue  eju9,  .  f ntelligit  spississimarum  et  tenebrosica- 
rum  nubium  conglomerationem ,  quae  tempestates,  fulmina  et  to- 
nitri}a  minatur,  hominumque  capitibus  imminet 

11,  Hjb^l  n?in3-i):^  ^?T*.!  ^*  vehitur  super  Cheruhis  et 
Volavit.  l^i^is  pro prie /br^t«,  validus^  fictam  iiguram  fuisse,  ex 
bumana,  bovina,  leonina  et  aquilina  compositam  apparet  ex  Ez. 
1,  10*  Apoc.  4,  6.  7.  Quae  quum  in  arcana  vetustissimorum  Ae- 
gyptiorum  disciplina,  e  qua  Moses  ipsam  transtulit  ad  Hebraeorum 
sacra,  sjmbolum  fuisset  divinae  naturae  (cf.  ad  Gen.  3,  24.); 
P^stea  a  vulgo,  cui  illius  symboH  interior  sighificatio  ignota  esset, 
tributs^  est  daemonibus,  sivenaturis,  hominibus  fortioribus  atque 
augustioribus ,  quibus  summum  numen  tanquam  ministris  uteretur. 
Hic  eorum  ministerio  ad  tempestatem  commovendam  Jehova  uti 
fingitur;  quemadmodum  Ps.  104,  3.  dicitur:  ventorum  ali$  incedit. 
Sic  et  h.  I.  ve[>torum  vis  descril)itur.  Eandem  scntentiam  exprimit 
posterius  meinbrum:  rtl'!"'^^?^"^^  fi<m  volatque  super  ventorum 
alis ;  venti  immensi  coeli  spatia  rapido  cursu  pervolitant ,  eadcm 
figura,  quae  J04,  3.  Pro  ^<i^T  in  Samuelc  legitur  NH^^I  visus  est, 
Apparuit.  Quod.in  Ps.  legitur  unice  genuinum  videtur,  utpote 
inembrorum  parallelismo,  coeptaeque  imagini  optime  conscntaneum, 
quod  ipsum  iu  Samuele  quoque  Syrus,  Arabs  et  Chaldaeus  invenisse 
videntur,  quemadmodum  et  in  Codd.  pluribus  scriptum  reperitur; 
j^uamvis  ncc  libri  desint,  qui  in  Psalmis  N'^*!  exhibeant. 

12.  Tenebras  nunc  describit,  vimque  atrarum  nubium,  quae 
terrae  incumbunt,  dum  tempestas  viget.  i^^nO  ?[U;n  Dttj;  Ponit 
tenebras  latibulum  suum^  s.  velamentum  suum,  cafiginosis  cras- 
sisque  nubibus  latet ,  e  quibus ,  tanquam  e  vehiculis  bellicis ,  tela 
fulminea  explodit.  in30  l^ni^^^iO  Undique  circa  se  tabernacu^ 
lum  suum^  sc.  posuit  caiiginem,  quemadmodum  Job.  36,  29.  nubea 
tonantes  Jovae  tentorium  dieuntur.  In  Samuele,  omissb  lino, 
tantummodo  faabetur:  posuit  tenebras  circum  se  tentorium^  qvLO 
hemistichia  quidem  aequalia  fiunt,  86d  dubito  tamen,  recte  lOnD 
omittL  d^73 ""  nOtt^n  Caliginem  aquarum ,  h.  e.  aquosae  illae  nu- 
bes ,  densitate  sua  caiiginem  eflicientes ,  sunt  itidem  Jovae  tentorii 
Ipco,  per  appositionem  eninfhi  accusativi:  caliginemy  obscuritatem 
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aquarum^  nu6e$  den$a»^  dependent  a  Yerbo  }po$uiL  Vel  enun- 
datio  posterioris  hnjus  membri  constitui  potesthaec:  den$a0  coe" 
lorum  nube$  sunt  aquae  ob$curi$$imae.  Nom.  n^U^n  (i.  q.  «7S)tZ;rr) 
praeter  hunc  loc.  occurrit  Gen.  15,  12.  Jes.  ,8*,  ^2.  Ps.  S!^  ISl.. 
139,  J2.,  quibns  locis  caligo  designatur,  qualis  conspicitdr  in 
Dobibus'  nigricantibus ,  quae  teropestatum  tempore  omnem  coeli 
lucem  intercludunt.  In  Samuele  b^,^ ""  D^^tpn  seriptum  est,  quod 
plerique  yertunt  congregationem  aquarum^  s.  aqua$  den$ata$j 
a  rad.  ^ysJh ,  cra$$e$cendi^  coagulandi^  congregandi  notione  apud 
Arabes  usitata.  Sensus  idem  est.  Ccterum  Alexandrinum  in  Sa- 
maele  quoque  D^^n  legisse,  colligi  potest  inde,  quod  GHOtog 
vdaTtov^  caligo  aquarum  reddidit.  n^lZ^n  genuinum  videtur,  quum 
tr^^n  ex  lingua  hebr.  explicari  non  possit.  b^^pn'»!?  "^l^  nube$ 
nubium^  sc.  Jova  circum  se  posuit,  i.  e.  nubes  nubibus  impositas. 

13.  sj^n!?^  '^"^M  'l'^^  Jry^Sza  Prae  fulgore  qui  ante  eum^  nube$ 
ejU8  tran$ier'unt.  *nn^  tran$ire^  praeterire  denotat  (c£  ad  17,  3.). 
Describit  tonitrua,  fulmina,  fulgura,  vibrata  tela  et  gprandinem, 
qaae  cum  crebrescere  incipiunt,  tenebrae  discuti,  et  atrae,  ob 
crassitiem,  nubes  extenuari  solent.  Inde  ait,  prae  $phndore^  yel 
a  splendorej  qui  coram  eo  e$t\  densae  nube$  tran$ierunt^  h.  e. 
extenuatae  disparuerunt,  crebro  scil.  micantibus  fulgetris ,  et  deci- 
deotibus  fulminibus.  In  Samuele  legitur:  ""^i^nj  ^"^^^  *l''^?.  J'»?.^ 
^^Kfrme  fulgore  y  qui  coram  eoy  ardent  prunae  ignitae;  yiyida 
imago  fulminum  perpetuo  micantium.  Vb.  "i^a  dictioni  U^fi^^^bn^ 
benc  congruit  (Vs.  9.  q^^^a  tD^^i^m),  melius  quam  Tl^^,  quod  quum 
&cili  literarum  permutatione  textui  semel  illatum  esset,  librariorum^ 
aliquem  movisse  videtur,  ut  b'^^2'  e  Vs.  12.  repeteret.  Syrus 
atroque  loco :  per  $plendorem  tabernacuU  $ui  nube$  $ua$  facit 
grandinem  et  pruna$  ignita$.  Legit  "7^^  pro  !|^2.  Eum  sequi- 
tor  in  Samuele  Arabs,  nisi  quod  is  verba  in^i  Ti^^Q  omittit. 
Sensus  non  incommodus ;  sed  ^^^  simplici  faciendi  notione  Chal- 
daeis  magis  et  Syris  usitatum  est,  quam  HebEaeis,  qui  de  opere 
faciendoy  terram  colendo  adkibere  solebant.  Poeta  si  illum  sen- 
>iun  exprimere  voluisset,  verbo  ^^ai  usum  fuisse  credibile  est. 

14.  15.  ibp  —  t3?l1!l  Tonatque  in  coelo  Jova^  et  $ummu$ 
vocem  $uam  edit,  Duo  priora  vocc.  rectius  videntur  in  Samuele 
scripta  esse:  D^^uj  -  iJa  b?^^»  quemadmodum  et  in  Ps.  veteres 
fere  omnes  legisse  videntur.*  Sed  quae  nostro  loco  sequuntur: 
^^""^^.0.57  'T^-  aperte  e  Vs.  13.  iilata  sunt,  quum  in  Samuele 
Absint,  hec  a£Xlex.,  Latino  vetere,  et  Augustino  videantur  lecta 
^e.  Inaequalia  praeterea  hemistichia  reddunt ,  atque  sensum  re- 
liqais  minime  congruentem.  -^15.  bS^^D^^n  l-^S^n  rtVdJ^J  Emittit 
itla  $ua  illo$que  di$pergit^  vibratis  fulminibus  hostes  disturbat. 
Ad  eos  enim  referendum  esse  relativum  verbo  affixum ,  cognoscitur 
ex  hemistichio  altero :  ^1^T\yi  3*1  '''^RI^'*  *^  fulgura  multa  €;ja- 
culator,  eo$que  di$$ipat ,  prbprie  diffluere  facit ,  quam  signiitca- 
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tionem  bJES^  apud  Arabes  obtinet.  Fulguribus  dispersit  et  conster- 
natos  reddidit  liostes  Davidis ,  quos  reiativis ,  quum  tamen  nomina 
eorum  non  praemiserit^  ad  indicandum  animi  sui  aifectum,  designa- 
yit.  Circa  quae  enim  magno  aifectu  animi  occupantur,  numquam 
£iatis  solent  expiicare ,  putantes ,  non  posse  iatere  alios ,  in  quibus 
iipsi  sunt  toti.  Ceterum  pro  &73r771  in  Samuele  Masorethae  legen- 
diim  praeoipiunt  sine  sufiixo  bn^l'  Quam  vero  emendationem 
dsimnant  veteres  omnes,  qui  suifixum  iliud  exprimunt. 

16.  17.  )2y2  ^iP^^^D^f  Hii^i^^l  Tum  apparuerunt  alvei  aqua- 
rum.  p^Bi*  a  rad.  pDi*  continere  (Alex.  ad  rad.  pB:  exire  refe- 
rens:  nriYai  vSdxmv,  fontes  afjuarum,  in  Samuele:  acpiaevg  ^a- 
latSGriqi  effusiones  7naris)^  est  vallis  aqua  repleta^  i.  e.  alveus. 
P&Jjni7  est  «e  continere  (Gcn.  45,  1.  Jes.  42,  14.  63,  15.)^  ©t 
alYeiaquas  coiltinent,  ne  exundent.  Alvei  notionem  postulat  locus 
Jes.  8,^7.  Unde  ad  valles  nomen  hebr.  transiatum  est  £z.  6,3. 
Bensus  nostri  loci :  conspiciuntar  alvei  aquarum,  qui  antea  semper 
erant  operti,  illi  jam,  fluviis  vehemente  ventorum  exsiccantium 
flatu  absumtis,  vel  per  ingentes  terrae  motus  trajectis,  aut  alio 
derivatis,  conspiciuntur  nudi.  In  Samuele  pro  Qy2  legitur  Q^ 
mare^  quod  magis  poeticum  videtur.  bin  ni*7D*)a  ^l^i»^!  et  re- 
tecta  8unt  fundamenta  terrae.  Terram  super'aquas  fundatam 
saepe  iegimus,  ut  Ps.  24,  2.  Consequenter  igitur  mari,  et  aquis 
s.  fontibus  apertis,  apparuerunt  fundamenta  terrae*  Loquttur  ad 
vulgarem  opinionem,  seu  potius  ad  speciem  quandam  accommodate* 
Nam  quia  quod  subjectum  est  aedificiis ,  id  ilioruro  fundamentum 
est,  ad  eandem  similitudinem  pars  ilia  terrae  inferior,  quae  maria 
continet,  fundamentum  terrae  dicta  est.  ^5{J  —  ^nS^aO  Prae 
increpatione  tua^  Jova^  prae  fiatu  spiritus  nasi  tui;  soiet  enim 
aqua  veuto  vehementiore  aperiri  quasi  et  hiscere*  In  Samuele  le- 
gitur  in  3.  pers.  n^n^^S  et  i&2$.  Sed  Psalmi  lectio  praeferenda  vi- 
detur.  —  17.  Nunc  Uberationem  suam  canit.  *W  nb^p^  Miiii 
subaud«  manim  auam  (ut  piene  144,  7.) ,  de  excelio^  et'  accepit^ 
apprehondit  «ae,  in  praesentissimis  periculis  jamjam  occubitnrum; 
extraxit  me  ex  aquia  multiSy  e  multorum  hostium  vitae  meae 
undique  insidiantium  turbis.  Calamitates  aquarum  moli  undique 
ingruenti  saepius  comparantur,  vid.  Ps.  32,  6.  69,  1.  2.  Jes. 
28,  2..  43,  2. 

18-— 20.  Eandem  sententiam  nunc  simpliciter,  demta  iigura, 
eimuciat:  '"j^n  '^'^hj^lSL^l  Eripuit  me  ab  honte  meo  valido  (collective, 
quemadmodum  id  quod  sequitur),  et  ab  iiu  qui  me  oderunt^  quia^ 
SG,  quando  validi  fu^runt  prae  me^  viribus  praecelluerunt  me 
d(>.sertum  et  undique  afflictum.  —  19.  '')^')  ^3i|J31p^  Praeverterunt 
mtBf  s.  incursarunt  in  me  (vid.  ad  Vs.  6.)  tempore  calamitatis 
mtioe;  sed  factua  est  Jova  mihi  baculus^  me  jamjam  labentem, 
nc  c  amplius  consistere  valentem  sustinuit.  Particula  b,  nomini 
pi  aeiixa,  si  verbum  ty^n  se(|uatur,  commode  vertitur  fieri  aliquid. 
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In  Samuele  taroen  illa  est  omissa*  —  20.  'lai  '«sej;^^'!?^  Eduxii 
me  in  tpatioium  (c£  ad  4,  2.);  eripuit  me^  tuCatus  est,  quia 
mat  me,  mihi  favet. 

21 — 24.  Hi  quatuor  Vss.  mirabilis  hujus  iiberationis  ratio^ 
nei  moventeSy  a  Davidis  innocentia  et  pietate  ductas,  complectun- 
tor.  'w  '*:i^^']  Rependit  mihi  Jova  secundum  justam  causam 
mm;  tecundum  puritatem  manuum  mearum  mihi  retribuit^  i.  e. 
iBDocentiae  meae  convenienter.  hyv^  n^  de  integro  vitae  Bcele" 
mgue  puro  hoinine  usurpari,  notum  est,  vid.  Job*  9,  30.  22,  30. 
—  22.  njn"'  —  •'3  Nam  observavi  viaa^  i.  e.  praecepta  ac  man« 
data  Jovae.  Vias  odservare ,  est  tanquam  ostensa  ac  demonstrata 
Tcstigia,  per  quae  incedere  debeamus,  advertere.  '1:11  t^b^  Nec 
impie  egi  a  Deo  meo^  deliciendo  ab  eo,  constructio  praegnans 
(qualifiO,  14.).  —  23.  '^^^'ib  T»DDU;J!3-i)D  '«3  Etenim  omne»  leges 
eju8  tn  conspectu  meo,  n.  e.  praesenti  animo  semper  intueor,  quid 
praeceperit  Jova,  quid  huic  probetur,  et  huic  tum  vitam  meam 
conformo.  ^^3^  T^OiJ-fi^i  l^^njpni  et  itatutii  ejus  non  moveo 
a  me.  In  Samuele  legitur  nsW  SsiDtJ  -  fi^P  ^'*^i>r!l  ^'  etatuta 
eju8  quod  attinet ,  non  deflexi  ab  ets,  sive  potius  ab'  eo ,  i.  e.  ab 
ullo  eorum.  Fsalmi  iectio  praeferenda  videtur.  £am  etiam  8yrus 
et  Vulgttus  in  utraque  editione  exprimunt.  —  24.  122^  ta^^TDn  '^rjfi*') 
Et  fui  integer^  sincero  animo,  coram  eo.  Ita  partic  Q^  vertenda 
«8t  etiam  Ps.  39,  13.  1  Sam.  2,  26.  —  ''^\yl2  n»nuJN'i  Et  cavi 
me  00  iniquitate  mea ,  1.  e.  ad  quam  natura  pronus  sum ;  cavi, 
ne  SGelus  admitterem,  ad  quod  indoles  et  temperamentum  inclinat. 

25.  26.  l^^a^S^  155b  ^T^  '^hS  Secundum  puritatem  manuum 
fmrunij  quae  %n  conspectu  oculorum  auorum^  quam  optim^ovit, 
rependit  mihi.  In  Sam.  exstat  "^"ihis.  Psalmi  lectionem  genuinam 
Mie,veterum  consensus  probare  videtur.  —  26.  ISnnn  T^orrD^ 
Quicunque probitati  studety  ei  benigne  facis^  ^^'i^!  '^''^,^  '^?^"'^? 
cm  viro  integritatiB  integre  agis^  i.  e.  non  frustraris  eum  spe 
aut  fiducia ,  in  te  collocata.  Sed  quum  ^^4  forma  nominis  sit 
Chaldaeis  magis  usitata,  reponendum  videtur,  quod  in  Sam.  iegi- 
tur,  !n*iaa.  Etsi  enim  hoc  plerumque  de  forti^  heroe  dicatur,  vi- 
detar  tamen,  vivente  lingua,  iatiore  etiam  signtficatu,  de  omni 
omnino  viro  usurpatum  fuisse,  pro  ^ia. 

27.  Docet ,  gerere  se  Jovam  erga  homines  pro  eorum  mori- 
bus;  benefacere  bonis,  plectere  malos.  ^^^jann  *1i3-D^  Cum 
puro  purum  te  exhibes^  cum  candido  candide  agis.  Sed  pro 
liann  in  Sam.  legitur  ^l^nn,  quod  pleriquc  ad  verbum  *Tn3  re- 
^nt.  Prae  alils  iliius  formae  explicationibus  probabilis  est  quam 
Kimchi  dedit:  ^Foc.  i^nn  regularig  forma  est  n*iznn,  eequi- 
^r  formam  defectivorum  mediae  geminatae.  Si  autem  dixiaset 
lann  (quod  ad  formam  Hithpael  propius  accedit),  videri  potuis- 
M^  esse  ex  anontalia  quiescentium  Lamed  (i.  e.  3.  rad.  n ,  quasi 
nidix  rna  esset;   ad  hunc  itaque  errorem  evitandum,  transposue- 
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runt  vocalcs  too  *ianr5  !n  ^imr]).  Litera§  n  vero  Dagetch  est 
inditum^  ut  indicetur^  ease  ex  verbin  mediae  geminatae  (cujus 
defectus  per  Djagesch  coiupensari  solet)/'  ^^1^^^.  ^jp.?"t]^T  Cuw 
perverso  tortuoium^  8.  perveruum  te  praebes,  *  ^n&nn ,  pro  quo 
in  Sam,  iterum  contracte  ^snn  reperitur,  referendum*  est  ad  ^nD 
torsit.  Verba  iDjP:»  et  ^n&  aiias  etiam  conjunguntur,  veluti  ProvT 
8,  8.  Deut.  32,  5."* 

28  —  30.  Redit  ad  praedicandam  Jovae  in  se  bonitatem. 
'iXy  iin£;(*"«3  iVam  tu  populum  adflictum  servaa^  ivA^  qui  injuria 
immerito  aiHciuntur,  auxilium  praestare  soles,  oculosque  sublimes^ 
homines  fastuosos  et  arroganter  sustollentes  oculos,  deprimia.  Per 
adflictum  populum  se  cum  suis,  per  fastuosos  vero  hostes  intelligit. 
Alterum  hemistichium  in  Sam.  ita  sonat:  b^^SS^IJn  d^^JDTi):?  ^'^3'^51, 
quod  aliis  est  constructio  praegnans :  oculos  tuos  in  superboi^  sc. 
intendis,  ut  ebg  humilies;  aiii  subaud.  "IW,  vertuntque:  oculog 
tuo8  intendis  in  superbog^  quoa  tu  aupprimia.  Sed  multo  con- 
cinnior  est  Psalmi  lectio.  —  29-  Opem  sibi  divinitus  iatam  ae* 
censae  a  Jova  iucernae ,  dejectosque  hostes  dispulsis  tenebris  com- 
parat:  '»'13  T^iJjn  i^nij^^^S  Tu  enim  accendisti  lucernam  meam, 
^3  lampaSj  lucernay  metaphorice  saepe  usurpatur  pro  felicitate 
aiicujus,  statuve  prospero  aut  splendido,  ut  Job.  21,  17.  Prov. 
24,  20.;  de  splendido  Davidis  regno  1  Reg.  11,  36.  2Reg.  8,  19. 
lllius  igitur  felicitas  aut  regnum  illustratur^  cum,  infortuniorum 
pulsa  caligine,  undique  prospeta  quaeque  affulgent:  rl'^^^  '^'l'^^ 
^3l3n  Deus  meu8  splendere  facity  illuminat,  tenebras  meas.  la 
feamuele:  '»3U5n  ir^yi  nin"»}  ''T?.  '^^^"'^S  Nam  tu^  Jova^  Zm- 
cerna^mea  (cf.  27,  1.  119,  105.  Job.  29,  3.),  et  Jova  tenebras 
meas^  illuminat^  quod  praetulerim,  nisi  quod  pro  nin*^!  ex  Ps. 
^nbfil  reponendum  putem.  ~  30.  "^Tl^  'J^N  ^l  ■^3  Nam  per  te 
incurri  in  turmas  hostiles,  puta,  eas  fortiter  impugnavi  et  de- 
beiiavi.  Signiiicat  proelia  commissa,  in  quibus  victor  evasit. 
y^t^  (contracte  pro  'j^si^lfit)  quidam  referunt  ad  y^^  confringere^ 
ut;  sensus  sit:  perfregi  turmas.  Sed  est  potius  ad  l^-l^  currerfi 
referendum  (incurrendi  in  hostes  notione  usurpatur  Job.  15,  26. 
16,  14.).  Nam  etsi  yT\  alias  particularum  b^  s.  biS[  ope  cum 
verbis  jungi  soleat,  quarum  nulla  h.  1.  legitur;  nii  tamen  obstat, 
quo  minus  h.  I.  'cum  accusativo  construatur ,  quum  et  in  verbis 
quac  sequuntur,  ^w ""  ^V.!^  "^*!^^?^  ^^  P^^  Deum  meum  transi- 
livi  muros^  ^lV'^,  quod  aiias,  v.  c.  Cant.  2,  8,  Zeph.  1,  9.  per  h^ 
coustruitur,  hic  simpliciter  accusativo  jungitur.  Significat  urbes 
a  se  expugnatas. 

31.  32.  Divinae  bonitatis  admiratione  plenus  exclamat: 
rT&!|^^  —  ^^tn  Deum  quod  attinet  integra,  recta  est  ejus  via^ 
sine  dblosis  aiuractibus;  juste  et  veraciter  cum  suis  agei^e  solet, 
sermo  ejus  igni  probatusj  i.  e.  expioratissimae  veritatis  est  (vid. 
12,  7.).     Uitima  Vs.  particula  exprimit,    quid  prioribus  diccre 
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Tolaerit:  'iJli  J^^  Clypeus^  defensor  egt  (mnium^  qui  in  ip»o  $uum 
praeiidium  coUocani.  Dc  *ii  non  cf.  ad  2, 12.  —  32.  nin";  —  ^S 
Quiinam  est  Deas  praeter  Jovam?  Quisnam  aaxilium  praettare 
potest,  praeter  JoYam?  S:^,')  ^m  Et  qui$  petra^  ita  immutabilis, 
fugientibus  ad  se  tam  potens  propugnator  (Wd.  Vs.  3),  praeter 
Deum  noatrum?  Pro  '^n^^T  in  Sam.  repctitur  ex  membro  priore 
"^l^^^a^g.  Sunt  tamen  €od(f.,  qui  et  ibi  '^nbll  servarint. 

33.  Virtutem  nunc,  qua  tot  rictoriis  petitus  est,  per  partes 
onit;  et  primo  quidem  gloriatur,  yirtute  se  heroica  a  Joya  esse 
instructum.  ^^n  ''2'lT^5ttn  bHfi  Deus  eaty  qui  me  accingit  robore^ 
qni  mihi  robur  couciliat.  Ut  hic  accingi  robore ,  sic  alibi  indui 
fortitudine  dicitur.  Forsan  in  verbo  latet  nomen  yerbale,  ut 
lolet;  accingit  me  cingulo  roboria,  Metaphora  a  balteo  ac  cin- 
guJo,  sive,  quo  quis  accinctus,  ad  laborem  expeditior  redditur, 
siye  a  quo  arma  militis  in  aciem  contendentis  dependent,  desumta 
est.  In  Samuele:  b*]n  '^T^I^^  ^^^^9  quod  plerique,  subaudita  con- 
juDctione  1,  reddunt:  Deug  ille  robur  meum  (alii  arx  mea  va^ 
lida)  et  virius  mea,  Alex.  ugaratcov  fie  dvvdfiSi^  roborans  me 
potentia,  quasi  esset  "^p!^,  Particip.  Hiphil;  siye  enunciayit 
^Tb^n  Particip.  Piel.  Utra'  lectib  sit  genuina,  nemo  facile  defini- 
verit;  praeplacet  tamen,  quae  in  Ps.  exstat.  '^'^'^1  d^^^rj  jn^T 
Dedit^  fecit,  reddidit  (quo  significatu  Vb.  "jnj  et  occurrit  Ps.^4, 12. 
Ez.  6, 14.)  viam  meam  perfectam^  i.  e.  planam,  expeditam;  suc* 
tessus  prosperos  ubique  mihi  largitus  est.  In  Samuele :  &^7an  1n^2 
^3^*^.  Occurrit  '^nj  in  libris  Hebraeis  tam  solvendij  quam  subsi- 
Uendi  notione.     Priori  adhibita  quidem  yertunt :  solvit  perfectam 

y  viam  suam ,  quod  Jarchi  explicat  subaudiendo :  ab  omni  offendi- 
culo^  errore^  sepimento^  ita  ut  sit  applanata  et  subacta.  Qui 
ialiendi^  aubsiliendi  significationem  adhibent,  repentinam  ac  ino- 
pinatam  opem  Davi^i  iatam  existimant  indicari,  q.  d.  subito  assilire 
mihi  fecit  perfectam  tutanique  viam,  sive  salutem  et  liberationem. 
Alex.  vertit:  cjer/yalsi'  ufAwiAOV,  Adhibuit  Chaldaici  *in3  signi- 
iicationem,  defluxit^  decidit.  Sed  interpretatio  sensu  caret.  Neque 
ominino  ex  lectione  *in^2  facile  sensum  concinnum  elicias.  Quare 
non  dubito,  essc  ^pi^j  a  Davide  scriptum,  quod  ceteri  antiqui  inter- 
pretes  tantum  non  omnes  in  Samuele  etiam  exhibent.  £t  pro  ^*^*? 
in  Samuele  '^^^1  legendum  esse,  ipsi  Masorethae  monent. 

34.  Praeterea  magnam  quoque  corporis  celeritatem  et  agili- 
tatem  a  Jova  sibi  suppeditatam  canit,  quae  inter  primas  herois 
Tirtutes  a  veteribus  habita  fiiit  (vid.  Iliad.  1,  58.  Odyis.  7,  147. 
colL  lChr.  12,  8.).  nni>*fij3  '^bXl  5^?.^^  Poitew«,'eiIiciens,  pedes 
•wos  tanquam  cervarum^  cervaVum  pedibus  meos  similes  fecit. 
Verbi  iiyp  notio  primitiva  videtur  esse  aequarCy  complanare,  quae 
Mb.  "«liD^inest,  unde  reliquae  significationes,  exaequare,  aequalem 
fecere,  porro  aequaliter^  convenienter  ct  apte  ponere^  nec  non 
panere  simpliciter,    focile  deducunturr    Nomine  ni^^N,  etiamsi 


Digitized  by  VjOOQIC 


126  Ps.  i8,  34.35. 

forma  sit  femlnina,  sexns  uterque  promiscne  designatnr,  sieut  et 
n^Sin^  nomine  tam  asini,  quam  asinae  comprekenduntur  Gen. 
12, 16!  Job.  1,  3.  42,  12,  Sed  et  '{^nij,  forma  masc.  Sing.,  Num. 
22,  23.  25.  30.  33.  yerbis  femineis  junctum  reperitur,  quod  idem 
de  '^^IJDh  patet  ex  Ex.  13,  13.,  ubi  "littn  ^tjs  a/i«r/i«ra  ostnt, 
dicitur  foetus  is ,  qui  asinae  Tulvam  primus  recliidit*  Animaiium 
vocabulis  citra  formationis  respectum,  nunc  de  moUiore,  nunc  de 
sequiore  sexu  utuntur  scriptores  non  solum  sacri,  sed  Ctiam  exteri. 
Sic  Graeci  de  cervis ,  prout  Hebraei ,  genere  femineo  utuntur  cre- 
brius.  Pedibus  cervinis  autem  h.  1.  ihdicatur  agilitas  ceteritdsque 
in  hostibus  fugiendis,  quemadmodum  cerri  facile  rupes  ascendunt, 
et  loca  inaccessa,  unde  Tcnatores  cum  contemtu  despiciunt;  quare 
poeta  statim  subdit:  ^31''^?«  '^l*"'^?  ^^]  *'  8upra  exceUa  mea 
stare  me  fecit ,  i.  e.  ad  loca  inaccessa ,  quibus  tutus  essem ,  et 
quorsum  vis  hostiJis  penetrare  non  potuit,  me  perduxit.  Pron. 
voci  ni/Qa  additum,  Alex.,  Vulgat,  Syrus  et  Arabs  nec  hic,  nec 
in  Samuele  exprimunt,  unde  tamen  minime  sequitur,  eos  illud  in 
suis  codd.  non  legisse.  Exprimitur  vero  a  Chaldaeo  et  Aquila. 
Exstat  etiam  in  loco  parallelo  Hab.  3,  19.,  qui  aperte  ex  nostro 
est  desumtus.  £st  autem  pleonastice  hic  additum ,  ut  in  locis  aliis 
innumeris. 

35.  Manuum  datam  promtitudinem  et  lacertorum  insigne 
>  jbur  nunc  praedicat:  n^nb^b  '^l^  '^^c^  docena  manus  meas  ad 
hellum^  gerere  bellum;  quod  fortiter  toties  pugnavi,  illud  sane 
Jovae  acceptum  refero,  cujus  magisterio  formatus  sum  ad  niilitiam, 
qui^  ut  dicitur  Ps.  144,  1«,  informat  manus  meas  ad^roelium^  et 
digitos  meoB  ad  bellum.  Sequitur:  "^niJnt  mj^na-nttij^  rrnna') 
Ut  descendere  faceret^  deprimeret,  arcum  aeneum  uniimquo  jque 
brachiorum  meorum^  i.  e.  ut  ad  arma  bellica  expedite  tractanda 
aptus  iierem.  Arcu ,  insigniore  armorum  genere ,  alia  simul  com- 
prehensa  yoluit ,  quum  ad  arcus  aeneos  curvandos  et  intendendos 
non  parum  roboris  requisitum  fuerit.  Hnna  (Praeterit.  Piel  verbi 
nna )  descendere  fecity  i.  e.  depressit,  cornua  arcus,  puta,  ad  eum 
intendendum, '  Cum  verbo  singulari  feminino  nomen  construitur 
plurale  femininum,  distributive  capiendum.  Arcus  memoratur  ae^ 
neuSj  nam  ex  veterum  (veluti  Herodoti  1,  25.)  testimoniis  constat, 
arma  antiquitus  ex  aere  fabricata  fuisse  propter  ferri  penuriam. 
Alex.  hunc  locum  sic  vertit:  xoi  S&ov  ro^ov  x^Xxovv  tovQ  pQot" 
liov&g  piov,  posuisti  ut  arcum  aeneum  brachia  mea.  Legit  nnns"?. 
Eundem  sensum  exprimit  Chaldaeus :  roborat  instar  arcus  aenei 
brachia  mea.  Nec  non  Syrus:  et  firmavit  sicut  arcum  aerig 
brachia  mea^  Et  legitur  quoque  in  uno  Kennicotti  Cod.  nnn^l* 
Quod  hunc  sensum  praeberet:  similia  reddia  brachia  mea  arcui 
aeneo ,  i.  e..  iirma  hostibusque  meis  terribiiia.  Videtur  tamen  vul- 
garis  lectio  praeferenda  esse ,  praesertim  quum  in  Samuele  Alexan- 
drinus  iiiam  exhibeat,    vertit  enim:   nava^ag  To|oy  ^^cuUovy  iv 
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§^%lofi  fiOVf  incUnoiti^  flexisH,  adduxitti  arcwm  aeneum  bra- 
chio  meo. 

36.  ^?tt5^^  )^73  '^);*'JJ^r]3  Dedisti  mihi  cTypeum  ealutis  meae^ 
auxilinm  tuiim  in  proeliis  clypei  instar  mihi  fuit,  cum  ad  me  pro- 
tegendum,  tum  ad  repellendos  faostes;  planius:  "f^iVOn  ^S^^^Q^l  et 
dextera  tua  me  suffuUit  ^  ne  hostium  ictibus,  laboribus  et  peri- 
colii  succubuerim  unquam.  In  Samuele  haec  rerba  non  leguntur, 
iicet  et  ibi  a  Sjro  et  Arabe  expressa ,  sed  haud  dubie  e  Psalmo 
Dostro  inserta.  ^^a^n  ^niS!^')  Et  benigmtas  tua  multiplicavit 
M«.  fl139  proprie  mansueiudo  (^Z^i^h.  2,  3.  Ps.  45,  5.9  quibus 
locis  cum  p7,^  jungitur),  cum  de  Deo  usurpatur,  clementiam  de- 
signat ,  qaa  supplicibus  auxilium  praestat.  Sensum  recte  Kimchi 
explicat:  quamquam  hostes  copiarum  numero  me  superarent,  ego 
tamen  Tictor  evasi,  nam  tua  benignitas  effecit,  ut  ego  cum  paucis 
hominibus  licet  numerosos  Ticerim ,  perinde  ac  si  militum  numero 
superassem.  In  Sam.  pro  ^nja^l  legitur  ^nby,  quod  varie 
Teteres  explicarunt.  Probabilis  'vero  est  eorum  'sententia,  qui 
utrumque  toc.  idem  esse  putant ,  nisi  quod  *}  in  Ps.  expressum  est 
mobile,  in  Sam.  ^uiescens.  Alii,  qui  ^n*)^^  enunciant,  interpre- 
tantur:  humiliare  s.  adfligere  tuum^  i.  e.  discipUna  tua,  me  ad- 
auxit.  Ita  Syrus,  Alex.,  Theodotion  et  Symmachus.  Omnino 
autem  membrorum  parallelismo  magis  congruit  ea  vcrborum  hebrr. 
in  Ps.  nostro  interpretatio,  quam  e  Kimchio  attulimus* 

37  —  39.  Inoffensum  et  expeditum  cursum  in  hostibus  per- 
sequendis  a  Jova  sibi  concessum  nunc  praedicat :  '«nnn  '*7?i2  S^rT^n 
Dilatasti  greasum  meum  sub  me^  latum  mihi  lociim  praestitisti, 
ubi  tuto  pedes  figerem.  Nam  ubi  angustus  cst  locus,  neque  tantus, 
Qt  ad  vestigia  sustinenda  sufficiat,  ibi  pleriimque  pes  labitur  (vid. 
4,2.  31,  9.  Prov.  4,  12.).  -^VD^g  !n?>»  fi<i>*)  Neque  tali  mei 
vacillarunt.  Sic  firmasti  vestigia  mea,  dum  currerem,  et  hostes 
meos  persequerer,  tanquam  si  per  spatiosam  planamque  viam  ince- 
derem.  —  38.  dj''^)^')  "^^l^^ti  P|l*7"liJ  Persequutus  sum  hoatea 
fneoi  et  assequuius^  evadefe  sua  celeritate  ac  dolis  nequibant, 
quin  penitus  a  me  prosternerentur.  In  Sam.  pro  d^^^iz^^il  legitur 
tn^^'«i;Nl  eosque  perdidi;  formula  saepius  obvia,  quam  pro  rariore 
Ubrafius  aliquis  posuissd  videtur.  '^^^  ikb']  Neque  reversug  sum^ 
utque  dum  eos  conaummaverim^  non  satis'habui,  illos  in  fugam 
Tertisse,  verum  etiam  nunquam  caedendi  iinem  fcci,  quoad  omnes 
perderem.  —  39,  fiip  qis^^-^bn  d^hQi^  Percmsi  eoa^  ut  sur^ 
E^e  nequirent.  In  Sam.  aiictius*:  .'(v^ip'^  fi^bl  tJ2£n73«3  OT?.?'^:! 
consumsi  percussique  eos^  ut  surgere  nequirent.  Sed  Terbum  quod 
praepositum  cst  a  nullo  Tcterum  exprimitur.  '^^^  nnn  n^B';  Sul^ 
P^s  meos  cecideruntj  penitus  occubuerunt,  cf.  ad  8,  7. 

40.  41.  Cansam  canit  bellorum  tam  felici  suceessu  a  se  ge« 
storom.  n5Qn!:?ai  hyi  "'SlT^sni  Nam  tu  accinxisti  me  robore  ad 
bellum,  verfft  repetiticx'Vs.*33.    In  Sam.  exstat  "«q^itnv  (pro 
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'«^^Tfitrtl)  Sjriaca  scribendi  ratione,  ex  qua  £t  et  ^,  literae  tenuis- 
siroae,  adeoque  quietem  amantes,  vpcalem  suam  ad  proxime  praeced. 
literam  schevatam  solent  rejicere,  ut  P)^^  Job.  35,  II.  pro  I^Vi^^» 
et  •'bTn  Jer.  2,  36.  pro  •»i?ti«P.  "«nrin  "^fijP  ^'^^.^n  Proatravisti 
qui  adversuB  me  imurrexerant  O^j?  pro  "^ilj  ^"'^i^  92,  12.);  ad 
verbum :  cadere  in  genua  fecisti  Bub  pedibuB  meis ,  proprie  est 
vulneratorum ,  cum  in  pugna  cruribus  debilitatis  in  faciem  cadunt. 
—  41. .  Jjni^  '5^  ^nn:  ^^^^ii^^l  Hoates  meos  dedisti  mihi  quoad 
cervicem  eorum  {Vfs^  absolute),  h.  e.  verti^ti  in  fugam  hostes 
meos,  ut  non  faciem  forti  animo  mihi  opponere  auderent,  sed 
tergum  obverterent,  in  fugam  proni.  Eadem  loquendi  formula 
£x.  23',  27.  dedi  omnea  hoates  tuos  ad  te  cervicem,  feci,  ut 
cervices  tibi  darent.  Cf.  Jos.  7,  8.  12.  2Chr.  29,  6.  Pro  nnn^  in 
Sam.  iegitur  rrnn ,  pcr  aphaercsin  pro  rinni  positum ,  ut  'Tn  pro 
IV  Jud.  19,  if.^Cf.  Gesenii  Lehrgeb.  p/l59.  &n'^^i?fi«  "•^i^^^q!! 
Ei^osore8'meo8  quod  attinet,  silere  eos  feai  (ea  enim'  est  'verBi 
hebr.  significatio,  docente  arab.  n^^  conticuit),  i.  e.  interfeci,  nam 
significatione  excisionis  saepius  occurrit ,  v.  c,  Fs.  54,  7.  73,  27. 
In  Sam.  transposita  partic.  1  habetur  dn^^^S^f^l  ''^5U)Q  osores  meos 
dedisti  mihi  quoad  cervicem ,  quod  subaud.  ex  hemistichio  priori, 
atque  silere  eos  jussi^  quam  loquendi  formulam,  ut  miuus  usi* 
tatam,  praetulerim. 

42.  43.  5>">iz5i53  r^^*\  siS^TiJ'^  Vociferati  sunt  auxilii  ferendi 
causa,  sive  ad  Jovam,  si  hostes  ex  populo  Isr.  spectat,  sive,  si 
hemistichio  hoc  priori  barbaros  intelligit,  ad  Deos  suos;  nec  erat 
salvans.  Elegans  similitudo  in  "^^fW^  et  ^*«U)'7^ ,  quam  felicissime 
Alex.  imitatur  in  Samuele:  fio^aovTai  xai  om  i<sxv  fioij&cSVf 
quamvis  ibi  in  Hebraeo  hodie  legatur  !)^^  circumspectaruntj 
auxiiium  quaerentes.  Sed  magis  placet  lectio  Ps.,  ob  sequentia: 
t333>"i&<il  tl'MT^  i?  ad  Jovam^  neque  illis  respondebit,  annuit, 
quae  verba  ostendunt,  praecedere  debuisse  verbum ,  quod  significat 
clamare  aut  invocare.  Ceterum  h^  hic,  ut  alias  saepe,  ponitur 
pro  ifi*,  quod  in  Sam.  exstat.  —  43.  nn*^  —  dj^nujijl  Comminui 
eos  instar  pulveris  ante  faciem  venti ,  coram  ventd ,  i.  e.  com- 
minui  eos  et  dissipavi,  quemadmodum  vento  pulvis  dissipatur; 
constructio  praegnans,  in  qua  verbum  dissipare  latet,  non  enim 
'  nisi  comminutus  pulvis  a  vento  dissipatur ,  et  pulvis  comminutus, 
si  vento  expositus  sit,  ab  eo  jion  potest  non  dissipari.  In  Sam. 
simplicius:  V*'^.^} "  ^B?3  djpn\pij7  Pulveris  terrae  instar  illos 
eomminui.  ipj^^^if  niinn  tJ^^US  'Sicut  lutum  platearum.  fff^di, 
everri  illos;  imago  satis  quidem  apta  ad  abjectissimam  devictorum 
hostium  conditionem  exprimendam;  verumtamen  praeferendum  vi- 
detur,  quod  in  Sam.  habetur,  djP^d^  contudi  eos^  quod  magis 
consonat  verbo  ptW  in  priojri  hemistichio.  Similitiido  arcessita 
inde ,  >  cum  terra  per  imbres  humectata ,  viatorum  itione  commi- 
nuitur,  ut  coenum  s.  lutum  fiat,  quale  est,   quo  plateas  viasque^ 
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imprimis  ubi  freq*ientia  hominuin  tenintnr,  tempettate  ^lnvia  o5- 
dnctas  Tidemus.  Qiiod  additur  io  Sam.  O^jP^liJ  ctUcaui  eoa  (a,  i^p^f 
de  quo  vid.  Ez.  6,  11.  Gen.  1,  6),  glossema  sapit. 

44.  bJ^^i^^lJa  •'3t:5Dn  Eripia  me  a  contentionihus  pojiu-^ 
hrvM  (d5>  collective,  sequitur  enim  in  altero  membro  fi'»'?^  et  d:^, 
cuni  vcrbo  plurali  junctum).  In  Sam.  '^l^p^  populi  meij  ut  de  bello 
cinli  cogitandum  esset.  Sed  quum  reiiqua  Vs.  pars  de  extcris 
populis  agat,  Psalnii  lectio  praeferenda  est.  Fortasse  in  Sam.  olim 
eistiterat  t3"»?35>  (sic  in  duobus  Codd.),  unde  facile  "^735  oriri  potuit. 
CcrteAIex.  eoloco  /lawv,  licet  in  Ps.  Xaovy  ponit.  Verum  illud 
ipsum  ^732>  pro  forma  plurali  liabent  Grammatici  ex  Judaeis  non 
paucL  Masora  in  Samuele  observat,  tria  loca  occurrere,  quibus 
*3Q:?  pro  &'^23^  accipi  posse  videatur,  2  Sam.  22,  44.  Thr.  3,  14. 
Ps.  144,  2.  Cf.  G2:sF.Nii  Lehrg.  p.  525.  ta^ia  UJ^-lb  •'^^■•to  Con- 
itituisti  me  caput^  principem  gentium.  Jn  Sani.  '^n^^'!  servasti 
«w,  conservasti  me,  et  conservatum  gentiura  principcm  constituisti. 
Alii:  constitutum  me  caput  gcntium  servas,  i.  e.  in  regno  positum 
me  vindicas  et  sustentas.  '»3:a'^ir5n  an  "^i-^T^UJn  sit  praeferendum, 
dubito..  ^3!nn5>"»  '^na?'!"»-^^':?  dS^  PopuU^  quos  non  cognovi,  quo- 
rum  nullam  antehac  gessi  curam,  exteri,  .servierunt  mihi^  imperio 
lueo  sttbjecti  sunt. 

45.  ^b  !|5>?3**3'»  *[»>  3>^J3b  Ad  auditum  auris  oBedierunt  mihti 
id  solam  famam'  nominis  mei* ;  quamprimum  victoriarum  mearum 
fema  ad  istos  populos  pervenit,  statim  metu  perculsi,  se  mihi  sub- 
niserunt.  Saefpius  5>Ja"j3  significat  famam  de  aliquo^  rumorem,  ut 
Deut.  2,  25.  tantum  vestri  terrorem  omnibus  gentibUs  injiciam^ 
ut  qui  audiattt  ^:>5DU3  famam  tuam^  h.  e.  de  te^  expavescant* 
Vid.  qnoque  Ex.  23;  V.  Jos.  6,27.  2Chr.  9,  1.  Niphal  n:?»-^  est: 
icti  sunt  mihi  audientes,  i.  e.  obedicntes.  In  Sam.  pro  yn^d^ 
exstat  :>\l2'Jpb ,  quod  est  ejusdem  signilicationis  nomen ,  sed  formae 
&ir7n,""lifi«V,  ^i^C-^y.  Verba  "•!? " sjlZJM *;  '^sa"'';^  veteres  interpp. 
partim  dc  verbo  ad  verbum  vertunt,' ut  Alex.,  qui  utroque  loco 
vloi  aXXoiQioi,  i^isvaavxo  fioi^  (Vulgat.  mentiti  aunt  mihi)  posuit; 
partim  sensum  reddunt,  ut  Syrus:  subjecerunt  sese  mihi.  Est 
enim  ©np,  mentiri,  per  synecdochen  supplicem  fieri,  animo  licet 
mvito  ac  propterea  mendaci.  Subjeetionem  supplicem  et  servilem 
iste  loquendi  modus  manifeste  indicat  Deut.  33,29.  Ps.  81,  16* 
Quia  enim  in  novis  dominationibus  penes  coactos  subditos  fictutf 
plcnimque  solet  esse  cultus ,  periculi  saltem  amovendi  raeliorisque 
tcmporis  exspectandi  causa,  idcirco  tales  dicuntur  mentiri^  h.  e* 
«imulare  obsequia,  quum  corde  suo  diversa  plane  foveant  ac  mo- 
liantur.  Quare  sensus  hujus  Vs.  erit:  tantum  valuit  etiam  apud 
«rtcTos  celebritas  nominis  mei,  ut  verinviti  prae  se  tulerint 
amicitiam,  ac  voluntariam  quoque  servitutem.  Leguntur  Syri,  et 
quotquot  societatem  cum  Ammonitis  coierant,  quod  vidercnt,  se  ab 
teaelitis  esse  superatos,  paeem  cum  Israelitis  fccisse  vcritique  «•»« 
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deinoeps  ferre  attxtliom  Ammonitis,  2Sam.  10,  13.  Pro  ^U^n^'^  in 
Sam.  exstat  ^ilziri^Dn^,  sensu  quidem.non  diverso,  plura  enim  sunt 
verba,  quae  in'Piel  et  Uithpael  signiiicationibus  conreniunt,  ut 
•n33  alienum  se  ostendit  Deut.  32,  27.  ct  ^lSjnrj  Gcn.  42,  7.; 
tSDlUJ  cursiiavit  Zach.  4,  10.  ct  tSD^I^nn  Jer.  4d,'3.;  b)n:?  fecit 
Thr.  1,  22.  et  bV^^nn  1  Sam.  6,  6*.  ^raeferenda  tamen  Psalmi 
lectio,  quum  et  duoLus  aliis  locis  in  eadem  loquutione  Piel  tisur- 
pctur ,  ut  usu  loqilendi  hoc  receptum  videri  possit.  Praeterea  ia 
Sam.  hujus  Vs.  hemistichia  sunt  transposita.  Sed  aptior  videtur 
is  ordo,  quo  in  Ps.  hcmistichia  sequuntur.  Alex.  et  Chaldaeus 
ordinem  jam  mutatum  reperierunt.  Arabs  et  Syrus  etlam  in  Sa« 
muele  rectum  ordinem  exhibent. 

46.  siVSi^  ^'D^^^l^  Alienigenae  tmarcuerunt;  prae  meta 
mei  foliis  deciduis  similes  sunt  facti.  b^3  de  folils  marcidis  et 
decidentibus  usurpatur ,  vid.  Ps.  1,3.  Sensus  itaque :  hostium 
meorum  vires  tot  bellis ,  quae  cum  iis  gessi ,  debilitatae  et  penitus 
exhaustae  sunt.  Eundem  sensum  expressit  Aiex.  inaXaidid^tioav^ 
inveterati  sunt.  In  Samuele  posuit :  ano^Qiq^&fjaotrai, ,  defluuntm 
t3n^ni*150>2^  W^n^'!  Trepidi  e  castellis  suis  egresai  8unt.  Nom. 
niSaq^  'a  claudendi'  notione,  quae  verbo  ^XO  inest,  tam  claustra^ 
casteUa^  quam  vincula^  compedes  signiiicare  potest.  Vb.  ^*^n 
(h.  I.  tantum  obvium)  maxime  convenit  cum  arab.  :tin  arctusj 
angu8tu8  fuit ,  in  Conjug.  quarta  arctavit^  in  angustias  redegit. 
Ab  angustiae  autem  significatione  Chaidaeis  2<:nn  est  horror^  ti^ 
mor^  trepidatio,  Qua  timendi  notione  h.  1.  ad^ibita,  duplici  modo 
Tcrti  potest.  Etenim  1)  nii:iD73,  vinculorum  signiiicatione  accepta, 
Jarchi  explicat :  timent^  anguntur  propter  castigationes  claustrO" 
rum  carcerisj  quibus  iUos  conclusbs  teneo  et  punio,  2;  Castel' 
lorum  notione  adhibita,  Aben-Esra  sic  interpretatur :  horruerunt 
etiam  e  palatiis  praealtisj  quibus  se  prae  timore  concluserant» 
Metuerunt  etiam  in  ipsis  suis  turribus  et  munitionibus  ,^  in  quibus, 
quamvis  firmissimae  essent,  tamen  paruln  sibi  tuti  esse  vide- 
bantur.  Nisi  potius  idem  sit  hujus  loci  «ensus,  qui  Mich.  7,  17. 
tlJl^^ni^iap»»  5IW'^'J  trepidabuntj  i.  c.  trepidi  egredientur  e  ca^ 
stelUs  suis.  Non  absimiiis  loquendi  formuia  Uos.  II,  II.  trepi' 
dabuntj  sicut  avis^  ex  Aegypto^  trepidantes,  ut  fugitiva  et  per- 
terrefacta  avis,  ex  Aegjpto  exibunt.  Uis  adhibitis  locis  paralleiis 
nostri  loci  interpretatio  (trepidi  e  oasteUis  suis  egressi  sunt) 
•ensum  poeta  dignum  efiicit.  In  Sam.  legitur  ^il^n^*!*  1^^  linguae 
hebr.  usu  ^atl  significat  cinxitj  accinxit^  praesertim  de  iis,  qui 
sead  iter  accingunt;  viatores  enim  promissas  vestes  zonis  soie- 
bant  cingere,  up  eo  expeditiores  esscnt  (sic  Israelitae  £x.  12,  II. 
lumbis  aocincti  erant).  Uinc  ^"^4^27  hic  ita  erit  expiicandum: 
dooinguntj  sc  lumbos  ad  fugam  capessendam  e  claustris  sc.  lati* 
bulis ,  castellis  ac  rupibus ,  in  quibus  adhuc  metu  Davidis  delitue- 
runt,  ne,  illis  a  victore  expugnatisi  male  excipiantur.    Sed  esse 
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im  qDidquam  atque  fnsoliti  in  hao  loquutione,  accinguut  as 
eclaustrisy  pro,  ad  fugam  e  clau8triaj  quisque  ipse  sentiet. 
Qnare  ego  nuiius  dubito ,  Psaimi  lectionem  esse  genuinam. 

47.  48.  jrtir»^"^n  Vivat  Jova!  formula  fausta  acclamantis, 
quemadmodum  homines  regibus  gratulaturi  fausta  et  felicia  omnia 
prccantur,  vid.  1  Sam.  10,  24.  iReg.  1,  39.  2Reg.  II,  12,  bl- 
niles  acclamationes  subjiciuutur:  ^1!|X  -jn^^an  Et  benedictus  petra 
mea^  i.  e.  praesidium  meum  et  propugnator  meus,  omnibus  laudibus 
celebrandus!  ■'5?U3''  ^'Y^^  d^^T^T  Exaltetur^  laudtbus  evehatur />etf«, 
auctor  salutia  meae  1  Ln  Sani.  ante  ^3?;25''  rcpetitur  "^5^ ,  librarii, 
nt  yidetur,  incuria.  —  48.  Celcbretur  ^b  rii:Qj;j3  iniSrt  b^Ti 
Deu»f  qui  tnihi  dedit  vindictaSy  vires  mihi  dcdit,  iit  ab  hostibus 
meis  vindictam  sumerem.  Dare  alicui  ultionem  est  i.  q/  ulcisci 
aliquem,  supplicium  de  hoste  sumere,  oppressi  vindicandi  causa. 
C£  Jud.  1  i,  36.  2  Sam.  4, 8.  Ez.  25, 17.  Addit:  "^rjnn  t3-«^?  "^ai!!- 
Vb.  '12,'n  sunt  qui  perdendi  notione  accipiant,  a  ^ia^  pestis  (CHal- 
daeus :  et  cotfringit  populos^  qui  exsurgunt  ad  mala  mihi  infc'* 
renda^  pro  me),  Qua  notione  ^^yi  rcperitur  2  Chr.  22,  10.  et 
perdidit  omne  semen  regium^  coll.  2Reg.  11,  1.  Alii  vero  signi- 
ficationem  ducendi^  qua  ^a^  apud  Hebraeos  et  Chaldaeos  polluit^ 
h.  I.  adhibendam  putant,  utPs.  47,  4.,  quod  praeferimus.  Tunc 
loci  sensus  hic  erit:  duxit  ^  egit,  coegit,  gentes  sub  poteatatem 
meam^  grcgiS  pecudum  instar  (a  ducendi  significatione,  caula,  in 
quam  ducuntur,  aguntur,  pecora,  Hebraeis  est  1^*7),  imagine  non 
ineleganti  ex  vita  pastoritia  arcessita.  In  Sam.  exstat  -fnTS  rf«- 
icendere  facienSy  h.  e,  dejiciens  gentes,  easque  prosternens,  ac  sub 
pcdibus  subjungens.  Eadem  formula  Ps.  144,  2.  Hoc  vero  loco 
pocta  'nal^l  scripserit,  an  T^^lb,  incertus  sum« 

49  —  61.  ^^^fc^Jg  "to^D»  Qui  me  eripit  ex  hostibus  meis^ 
pro  quo  in  Sam/^iTk»  '^fioi'»»!!  faciens  me  exire  ex  hostibua 
meis,  me  eorum  manibus  expediit,  vei  in  proeliis,  yel  iti  fugiendo 
Saule.  -3337dl*^r»  '•J?!^*'!»  5)«  Imo  exaltasti  me  prae  iis^  qui 
tontra  me" insurrexerunt' (cf." Vs.  40.) y  securum  me  reddidisti, 
tanquam  in  praealta  quadam  arce  vel  monte  constitutum;  cujus- 
modi  aimilitudine  supra  Vs.  3.  est  usus.  In  Samuele,  omissa  partio» 
&K,  contracte  legitur  ^aS»n.  Notapersonae  enallagen,  sequitui^ 
enim  hic  2.,  quum  Vs.  48.'fuerit  3.  ''3^^^  ^^J\  ^"'^^i  Ho»»«- 
nibus  viokntis  me  eripuisti.  Ad  verbumj  viro^ioUntiae^  i.  c* 
violento.  Collective  intelligenda  est  haec  formula,  quum  poeta 
antea  semper  de  hostibus  suis  in  universum  loquutus  esset.  Idem 
valet  de  eo,  quod  in  Sam.  legitur  &"^q3!Jrt  ^^Wi-  —  60.  njm  —  b? 
Propterea  confiteor^  i.  e.  celebrole  inter  gentea^  Jopa!  — 
61.  lUum,  inquit,  Deum  celebrabo,  *is!?»  n'l5>W'^  b-^ij»  qui  magnaa 
faeit  aaiutea  regia  aui^  qui  beneficiis^amplissimis^augef  ct  con- 
•ervat,  quem  ipse  regem  constituit.  Pro  inAJb  in  Sam.  Masore- 
tiiaa  ad  marginem  potanft  legendum  esse  b^*?^^  turriaj   h.  a.i 
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iurria^  praesidium  eii  saluih  regig  8ui.     Sed  Fsalmi  iectioneni 
praeferendam  puto. 

Ps.   19. 

Cclebrat  duplicem  rationem,  divinam  potentiam  sapientiamque 
cognoscendi,  unam  ex  coeli  mirifica  structura,  alteram  ex  lcgum 
dlviiiarum  praecellentia.  —  Ob  subitaneum  Vs.  8.  transitum  a  ce- 
lebrata  Dei,  qualis  in  coel(/rum  opiiicio  sese  exserit,  potentia,  ad 
praestantiac  legum  divinarum  praeconium ,  nos  nlim  in  hane  inci- 
dimus  conjecturaro,  esse  hoc  Psalmo  duo  diversa  carmina,  aut  certe 
diversorum  carminum  particulas  casu  vel  consilio  in  hoc  uno  con- 
juncta ,  quae  ab  interprete  sint  sejungenda.  Sed  missam  jam  faci- 
mus  istam  conjecturam,  ut  minime  neccssariam.  Nihil  veteribus 
et  Hebraeoruni  et  Arubum  poetis  frequentius ,  quam  in  eodem  car- 
mine  ab  uno  ad  alterum  argumentum  subito  transire*  Neque  quid 
moverit  aliquem ,  ut  duorum  carminum  fragmenta  in  unum  cou- 
pingeret ,  faciie  perspicitur.  —  Quo  tempore  editus  sit  Psalmus, 
probabili  modo  demonstrari  non  potest;  neque  etiam  ad  carminis 
intelligentiam  juvat  temporis^  quo  scriptum  sit,  notitia. 

2  —  4.  i^  —  d^?3'^Jl  Coeli  enarrant  gloriam  Dei^  corpo- 
rum  coelestium  ordo  et  puichritudo  testes  sunt  ac  praecones  assidui 
gloriae  atque  potentiae  divinae,  dum,  quantus  sit  Deus,  quamquam 
taciti,  quotidie  docent  et  admonent;  quam  sententiam,  pro  more 
carminis,  repetit  hemistichium  aiterum :  'lA"»  i7iI5?^!i  et  firmamen^ 
tum  praedicat  opus  manuum  suarum,  quae  et  quanta  perficere 
queat  divina  sapientia  et  potentia,  docent  siderum  ornatus  et  in- 
gentes  macHinae.  De  :j"»p;^  vid.  ad  Gen.  1,  6.  —  3.  'i31  t3l"»b  ai"* 
'  J)ie8  diei  manifeatat  (V^b.  ^yy  in  Arab.  est  apparuit^  manijesta 
evasit  reaj  dictum^  verba  iaudis  divinae,  noxque  nocti  indicat 
scientiam  laudandi  Deum.  Quia  coelum  praedicat  per  dies  \t 
noctes,  cum  interdiu  princeps  astrorum,  sol,  conspicitur,  noctv 
stellarum  pulchritudo;  et  quia  dies  et  noctes  sibi  invicem  succe- 
dunt,  ideo  poetico  artificio  iingit  noster,  unum  diem  peracto  cursu 
et  praedicatione  sua,  tradere  diei  sequenti  verba  praedicationis,  et 
noctem  quoque ,'  peracto  cursu ,  et  quasi  hjmno  cantato ,  tradere 
nocti  sequenti  munus  canendi,  ut  ita  sine  ulla  intermissione  dies 
et  noctes  quasi  choreas  ducant,  et  Deum  laudibus  celebrent.  — 
4.  '■jai  ^)^^^"]''^?  Non  est  illis  sermo^  neo  verba^  neque  auditur 
vox  eorum^  i.  e.  sine  sermone  et  sine  verbis,  non  audita  roc% 
eorum,  in  universam  terram  exit  sonus  eorum  (Vs.  5.) ;  sive :  non 
existente  sermone,  et  non  existentibus  verbis,  non  audita  yooe 
eorum,  sicut  Prov.  26,  20.  in  non  existente  ausurrone^  u  e.  de- 
ficiente,  absque  susurrone,  cessat  lis,  Al  ii  interpretantur:  iVo;» 
est  dictumy  et  non  sunt  sermones^  quotum  non  auditur  voXj 
i.  e.  coeli  institutio  est  clara,  est  inteliectu  et  auditu  faciiiS)  yox 
coelorum  ab  omnibus  audiri,  eorumqae  dicta  et  gententiae  ab 
omoibus  possunt  inteliigi. 
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5.  la  expllcandis  vcrbls  dJiJ  ^«SJ^  y^fijrT*b!ja  difBcultatcm 
ereat  voc  Ijp ,  quod  quum  primo /Mitei»  qucmlibet  sigaificet  (a  con^ 
torguendo  ^  quae  notio  arab.  ^ip  inest)^  dcinde  pracscrtim  de 
resticula  mennoria  usurpetur,  quae  navwv  graece  dicitur  (ut 
Jcs.  44,  13.  faber  lignariua  extendit  Ijp  re%ticulam)^  h.  1.  figu- 
rate  dici  necesse  est;  sed  quo  sensu,  dissentiunt  interpp.  Chal- 
dieas:  in  omnem  terram  exit  extenaio  rerum  ipaorumy  i.  e. 
eorporum  coelestium,  qnod  Jarchi  sic  explicat:  ^^Linea  coelorum^ 
\a  enim  extensi  sunt  super  totam  terram ,  et  hinc  in  iines  terrae 
exeunt  yerba  eorum  (ut  in  altero  hemist.  dicitur),  quoniam  omnes 
loqauntur  de  rebus  mirandis,  quae  vident.^^  Quae  quidem  inter- 
pretatio  et  nominis  ijp  usui,  et  rei,  de  qua  agitur,  ita  convenicns 
Tidetur,  ut  nos  in  ea  acquiescere  haud  dubitemus.  Alii  Ijp  h.  1. 
chordam  notare  volunt,  et  per  metonjmiam  soifi<iit,  quem  illa 
reddit,  cum  extenditur;  quod  ipsum  interpp*  antiqui  videntur 
spectasse,  e.  g.  Aiex.,  quiposuit:  0  q>&6yyog  a^rojy,  sonus  eorum; 
quod  sequitur  Paulns,  Rom.  10,  18.,  ubi  hunc  Vs.  allegorice  ac- 
eommodat  ad  evangelii  per  universum  orbem  propagationem.  -— 
Quia  vero  nullum  aeque  sidus,  ut  Solis  jubar,  Dei  majestatem 
jittestatur;  de  Sole  peculiariter  subjicit:  tj^^ia  irrfc^-dil)  ttJttUJb 
Soli  posuit  tabernaculum  in  illis  coelis.  £0  vero  rationem  red- 
didlt  ejus,  quod  de  coeiis  cecinit,  quod,  et  si  nihil  loquantur  more 
humano,  in  omni  tamcn  terra  multo  praeclarissime  Dei  virtutem 
et  sapientiam  depraedicant.  Tentorio  indicatur  noctutnum  solis 
domiciiium,  in  quo  quietem  quasi  capere  videatur  (coll.  Vs.  6.). 
Eadem  imagine  usus  Habacuc  3,  11.,  ubi  )?n:3T  aedes^  idem  plane 
est,  qiiod  hic  brr^,  denotatque  locum  illum,  in  quem  occidens  sol 
descendere  atque  intrare  fingitur,  ut,  liocte  ibidem  peracta,  prodeat 
iterum,  cursntn  dcnuo  peracturus:  trita  est  Hebraeoruni/formula, 
qua  sol  occidens  dicitur  i<ia  intrare^  oriens  nM^J  exire,  Alex. 
vertit:  iv  tc3  ^Xto)  Bd^sro  x6  anrjroua  ultov,  in  Bole  posuit  ta- 
hernaculum  suumy  i.  c.  tanta  soli  inest  majestas,  ut  videatur  in  eo 
Deus  suummet  constituisse  tabernaculum.  Sed  longe  commodior 
sensus  prodit  ex  eo,  quod  nos  in  Codd«  hebrr,  legimus. 

6.  7.  ^nsrttt  ^^^  1^*^^  Similis  eat  aponso^  qui  e  thalamo 
'tto  j9roce(/t7,^  quemadmodum  splendidissimis  ornatum  vestibus 
amici  progredientem  e  cubili  sponsum  hilares  et  gratulabundi  ex- 
cipiunt  (cf.  Jo.3,29.),  et  nuptiarum  festum  incipitur;  sic  cxoriente 
sole,  et  mane  os  aureum  orbi  profercnte,  omnes  laetantur,  universi 
orbis  facies  mirum  in  modum  recreatur  et  velut  innovatur.  Videtur 
wtem  vere  pulchrior  et  clarior  quodammodo  sol  in  ortu ;  seu  quod 
ex  intervallo  noctis  jucundius  adspicitur;  seu  quod  caligo  illa 
Jioctig,  cum  solis  radiis  dispellitur,  ex  ipsa  lucis  oricntis  compara- 
tione  (iecorem  illi  adjiccre  videatur.  Sed  fortasse  sponso  prodeunti 
c*m  ob  causam  poeta  compar^t  solem  oricntem ,  quia  inter  cetera 
ornamenta  corona  sponsi  utebantur  (cf.  Cant,  3,  11.).     Sol  autem 


Digitized  by  LjOOQIC 


134  Ps.  19,  6—10. 

cum  oritur,  quasi  diademate  quodam,  et  corona  radiorum  Tibraii- 
tium  rcdimitus  videtur.  ntm  a  P)DT3  odivit,  oircumdedit,  operuity 
Jes.  4,  7-  de  omni  velo  et  hgumento  ponitur,  hic  vero  signiiicat 
tectum^velis  circumdatum^  aut  cui  velum  certc  praetensum  est, 
thalamum  nuptialem^  qua  eadem  notione  praeter  hunc  jocum  tan- 
tum  Joel.  2,  16.  occurrit.  Simul  vero  ut  projtpressus  est  sol,  toito*» 
n^fc^  y-nb  "1*13^3  gaudet^  herois  instar^  viam\m%\  iegendum  sit 
cum  affixo  in^fij  viam  suam^  quod  Alex.  et  Syrus  exprimunt)  cur^ 

.  rere.  Quum  tam  magnum  itineris  spatium  diurno  cursu  illi  sit 
cmetiendum,  tantum  abest,  ut  fatigetur,  ut  ctiam  exultet,  et  summis 
viribus  ac  vigorc  peragat,  strenui  viri  instar,  pedum  pernicitate 

^  praediti  (vid.  18,  34.).  Quanta.autem  sit  solis  via,  nunc  dcclarat. 
—  7.  fin^ixjp  —  J^^jlJ^.  ^^  extremo  coelorum  egressio  ejus,  et 
circuitus  ejus  ad  extremum  illorum,  a  summo  coclo,  ab  Oriente, 
cxit,  ac  pervenit  ad  summum  ejus,  nempe  in  Occidentem^  HD^ipn, 
quod  Ex.  34,  22.  1  Sam.  1,  20.  2Chr.  24,  23.  de  circuitu jcoi-^ 
versione  anni  dicitur,  a  5]!ip  odire,  ambire;  hic  usurpa^ur  de  finc 
viac,  cum  ad  cundem  locum  pcrvenitur,  unde  discessum  erat. 
\nma[  "»n03  -jiiji  Nec  est,  qui  se  ab  ejus  calore  abscondaty 
omnia  lustrat  et  complet  vitali  luce  sua,  nequc  calorcm  hujus  latere, 
neque  ardorem  eifugere  quisquam  potest. 

8.  9.  Etsi  autem  hoc  coeli  opus  praeclarum  est  et  spectabile, 
lextamen  Jovae  idempraestat,  et  multo  quidem  luculentius,  quae 
et  ipsa  est  opus  Dei  tersum,  politum,  et  sapicntiam  perfcctam 
complectitur.  n^-tJan  n)rri  niin  Lex  (voc.  gcncrale,  praecepta 
Jovae  in  universum  dcnotans,  ut  Ps.  1,  2.)  Jovae  eat  perfecta, 
pmnibusnumcrisabsoluta,  cui  nihil  addi,  nihil  dcmi  potest,  vcl 
afiot^og,  smcera,  vitiorum  carcns,  crrorisquc  plane  vacua.  De 
p^Jsn  vid.  ad  15,  2.  —  ttJBa  naillj^  reducens  animum,  reficit, 
confirmat,  crudit  animum.  Loquutio^iHa  proprie  significat,  ani- 
mam,  gravibus  malis  et  pcrturbationibus  e  corpore  vcluti  dcpuU 
pam,  revocare  itcrum  (ita  panis  revocare  dicitur  animam  famclici 
ihr.  1,2.);  hmc  in  universum  consolari,  placare  animum,  ut 
ihr.  l,  16.  Ruth.  4,  15,  Pcrgit  nostcr:  n^mr  Tlin^  m^S^  Jo- 
vae  praeceptum  (ab  w  testari,  in  Uii^h.  Wrpalam'  pro/essus 
pst,  declaravtt,  propr.  declaratio)  est  verax ,  erroris  expers. 
^^75  '^^■'i?n^  saj)ientem  efficiens  imperitum^  rudcs  sapicntia  in- 
^^r^*  ~  .,^-  "^^^  '''?.''P?  ^"««  praescribit  Jova,  recta  sunt^ 
eviten,  nihil  habcnt  fallax  aut  anceps;  animum  exhilarant ;  prae^ 
peptum  Jovae  est  purum,  clarum,  dilucidum,  iUustrans  oculos, 
rccrcans,  abstergcns  quasi  caligincm  oculos  subcuntcm,  cf.  not.  ad 
13,  4.  34,  6.  coll.  Coh.  8, 1. 

10.  11.  n^inD  nin^  n^^^-i  Timor  Jovae  (pcr  mctonym. 
reltgto  ca,  quac  Jovam  colindum*  jubet)  pura  est,  sinccra,  labis 
fxpcrs.  ^^,:}  Drp^^s;  perstans  perpetuo,  Jovae  praecepta  permanent 
m  aetcrnum.      lai  ••tjsipx?  Quae  edicit  et  decernit  Jova  Judicio 
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iKO,  ipsa  8unt  verita%y  vera  lunt  et  recta;  juBta  8uni  univerBa, 
Jovae  mandata  jniram  quandam  inter  se  habent  justitiae  et  aequi- 
tatis  convenientiam.  —  ^^»  ^IJ  ^?'?^  ^^V^.  ^''T^^.l*^  ^^S*'  ^^^^ 
expetenda  auro  et  obryzo  multo,  TS  est  aurum  praeatantiaui' 
mum,  a  TT&,  diverso  tamen  ab  eo,  quod  Gen.  49,  24.  habetur, 
kvem^  agiiem  esse  denotante.  Videtur  TS  proprie  Adjectivum  esse, 
quod  deinde  Substantiyi  usu  dictum  fuerit  de  eo,  quod  maximo 
rarumj  tingulare^  fcre  unicum  adeoque  pretioeiBuimum  esset,  pe- 
oiiiariter  tamen  de  auro  praestantissimo.  Alii  voc.  T8  h«  I. ,  ubi 
ftnro  subjungitur  a*n  T8,  de  rarissimia  gemmis  usurpatum  existi- 
fflant.  Veteres,  Chaidaeo  excepto,  gemmas  yertunt.  Sed  quum 
hemist.  altero  mel  et  mel  puriMsimum  commemoretur,  parallelum 
et  sensui  congruens  est  in  priori  hemist.  durum  et  aurum  prae 
itantisaimum.  ^AI  &'^jp^r)yan  Et  dulcidiora  meUe  ac  deatillationo 
favorum.  Mei  in  fayis  sapidius  esse  exemto  iliis  traditur.  Vid. 
da»  a.  u.  n.  Morgenl.  P.  4.  p.  30. 

12.  13.  Suo  ipsius  testimonio  rim  legis  declarat,  et  de  se 
loquitur  in  3.  pers. ,  per  apostrophen  sermonem  ad  Deum  conver- 
tens:  &r73  'l^rTS  ^'^^^^&it  Etiam  servus  tuua  iUis  adfnonetur^ 
1.  e.  contra  peccatum  munitur,  ad  salutem  eruditur)  quia  aa  yitam 
inculpatam  instruitur.  Alex.  0  dovXog  aov  q^vXaaaei^  avta,  ser- 
vus  tuus  cuBtodit  ea.  ^iil  signiiicatione  cavendi  Bihi  accepit, 
qua  Chaldaeis  in  Itpehal  uVur^atur.  ^*!  ^jp^  G^J^^a  in  odser^ 
vatione  eorum  merces  magnuy  amplissimam  utilitatem  afferunt  iis, 
qoi  ea  diiigenter  observant.  —  13.  £go  quantum  possum  mihi 
eayeo ,  sed  yereor  tamen ,  ne  forte  in  errorem  aliquem  imprudens 
ae  nesciens  incurram,  quis  enim  cuncta  sua  errata  possit  animad- 
vertere?  ''j:t*j  n'»i<''^ip  Errores  quiB  inteUiget ;  ab  occultis^  qui 
me  ipsum  latent ,  munda  me ,  expia  me«  Peto  a  te ,  ut  me  ab  iis 
absolyas,  quae  nosse  nbn  possum,  ea  non  punias.  n^jU:  et  3l^<^^9 
plerumque  usurpatur  de  peccatis^  ex  ignorantia  et  incogitantia  com- 
missis,  ut  Ley.  4,  2.  22.  27.  Coh.  5,  5. 

14.  15.  ^•Jia?  ?]tzJn  d^nt»  &5  Etiam  a  protervis  abBtrahe 
ttrvum  tuum,  'Non  tantum ,  inquit ,  peto ,  ut  me  ab  occultis  ab- 
lolyas ,  et  quae  forte  imprudens  commisi ,  sed  f^cias ,  ut  nunquam 
▼olens  et  sciens  adyersus  te  peccem*  d^^iT  Ps.  119,21.  de  homi^ 
nibuB  protervis  dictum  h.  1.  sensu  neutro  accipiendum ,  ut  yim 
Subst  obtineat,  quod  haud  raro  Adjectiya  solent.  Erunt  igitur 
t3^T  peccata  voluntaria^  animo  praefracto  commissa;  quemadmo- 
WDeut.  17,  12.  18,  22.  qui  BcienteB  peccant,  facere  id  dicun- 
tw  'fnra  superbia.  Quodsi  t3'^nT  de  hominibus  capias,  Deo  prae- 
fractc  reiractariis,  qui  Jerem.  43,  2.  Mal.  3,  15.  19.  cum  malcficis 
con]unguntur,  poeta  petet  a  Deo,  velit  ipsum  a  tjrannide  scelera- 
torum  liberare,  ne  eorum  consortio  exemploque  incitatus  se  iisdem, 
ac  illi,  grayibus  peccatis  se  implicet.  Alex.  ual  ano  aXXorQUov 
^ewa*  lov  dovXov  aov,  et  ab  alieniB  parce  servo  tuo^  ut  Vulg. 
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reddidit,  qdasi  b^^^TTq  leglsset*    AUenh  vero  rel  homines,  rel  ff»> 

indicantur,     Ita  poeta  Joyam  orabit,  relit  prohibere,  ne  aut  ipse 

unquam  deorum  alienorum  cultui  sese  addicat,  aut  in  consortium 

et  potestatem  eorum  hominum  yeniat ,  qui  deos  alienos  colerent. 

i>ed  sensum  contextui  aptiorem  nostra  le^tio  efficit.    ^!!  *  ^!b^D*; "  p^ 

ne  dominentur  in  me ,  tunc  enim  tuus  servus  esse  desinerem.     Tdt 

Qn^^fiJ  Tunc  integer  erOj  i.  e.  innocens  coiam  te,  et  vacabo  cuipa 

gravi,  quae  irritet  iram  tuam^     &n'^^;  referendum  ad  Q^n  integer 

fuitj  ut  sit  prima  fut.  Cal,  inserto  Jod  per  epenthesin  (pro  &^n^t) 

et  cum  Camez  ob  pausam.   Cf.  Gesenii  Lehrg.  p.  366.    Ita  quoque 

veteres  omnes  aeceperunt,    excepto  Syro,  qui  haec  y^rba  omisit. 

I^l  :^D73  "^n^^jP^I  et  mundu9  ero  a^delicto  magno^  si  semel  com- 

pescueris    affectiis    malos,    immunis    ero    a   muitis    delictis.    — 

15.  ^^3Bb  —  ^'^T]']  Sint  ad  beneplacitum  ^   i.  c.  grata  et  accepta 

>  tibi  verbd  oris  mei^   et  meditatio  cordis  mei  coram  te.     V.erba 

optantis ,    ut  orationi  suae  annuat  Deus ,    et  votis  propitius  adsit. 

Nisi  sensus  forsan  sit  hic :    os  meum  loquatur  tantum  quod  tibi  et 

gratum  est,  nihil  constituat  aut  concipiat  animus  meus,  quod  tibi 

contrarium  sit.     '^'y^^Z  petra  mea  (vid.  18,  3.  32.  47.),  tui  iBolins 

praesidio  nitor,  tc  ouinis  salutis  auctorem  agnosoo.     Addito  "^1:^14 

vindex  meus^   videtur  ad  id  respexisse,   quod  sola  ejus  bonitate 

a  peccatis  eorumque  poenis  liberari  se  posse  sentiret. 

Ps.   20. 

Populus  regi  cum  exercitu  ad  bellum  anceps  et  difficile  pro« 
ficiscenti  omnia  fausta  et  prospera  apprecatur  (Vs.  2  —  5.),  spe- 
ratque ,  cum  victor  e  bello  fuerit  reversus ,  exultaturum  et  trium- 
phaturimi  (6  —  9.) ,  atque  ut  in  posterum  etiam  Jova  eum  salvum 
ct  incolumem  servare  vclit,  orat  (10.).  —  Plerique  interpp.  in 
expeditionc  contra  Ammonitas  suscepta.  (2  Sam.  10,6.  sqq.)  carmen 
hoo  compositum  credunt ,  propter  memoriam  curruum  et  equitum 
Vs.  7.,  quum  uulli  unquam  hostes  plus  curruum  et  equorum  contra 
'  Davidem  eduxerint.  Qiiod  tamen  nequaquam  TSit firjgiov  est,  quum 
et  alii  Ucbraeis  vicini  et  infesti  populi  in  bellis  curribus  et  equis 
uti  solerent.  Quum  igitur  generaliora  sint,  quae  in  Ps.  occiirrunt, 
quam  ut  certae  temporis,  quo  editus  sit,  notae  haberi  possint,  in 
eo  acquiescimus ,  ut  illum  occasionc  certae  expeditionis  factum, 
mansisse  postea  comiiiunem  precum  formuiam  ad  omnes  statuamus, 
ut  inter  preces  ct  sacrificia  regis  (Vs.  4.)  a  populo  aut  musicis 
tenipli  caneretur,  forsan  alternis  choris,  ut  alter  chorus  vota  pro 
salute  regis  faccrct,  alter  de  re  prospere  gesta  t^stareturi  popu- 
loque  ac  regi  de  ea  gratularetur. 

2  —  5.  Precatur  populus:  'i^jl  »1'")^:^  '^^^l  Reepondeat  tibi 
Jova  die  anguatiae^  exaudiat  te,  regem,  cum  auxiiium  ejus  rogas; 
^xaltet  te ,  in  tuto  te  collocet ,  tanquam  in  iocum  altum ,  quo  vis 
^]i0stilis  jtertingere  nequeat,  nomen  Qei  Ja^obij  i.  e,  Deus  populi 
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br.  praese»,  et  ^astos,  et  propugnator.  —  3.  'wi  ni»^.  MUttU 
Mxilium  tttum  de  ianoto^  et  ex  SioM^  ubl  tuno  erat  aroa  sacra, 
iuffulciatj  coniirmet  et  corroboret  te.  Quod  ex  ipsa-nuininis  sede 
auxilium  regi  mitti  orant ,  illius  opii  certitudinem  yidentur  indi-  ' 
eare,  perinde  ac  si  dixissent:  certum  tibi  a  se  ipso  Jova  auxilium 
mittat,  ipse  tibi  opituletur.  •—  4.  Solebant  qui  serio  quid  preca- 
turi  t;d)ernacuium  adibant,  simui  hostiis,  et  nominatim  holocaustis 
atque  paciiicis,  quae  yocantur,  suam  pietatem  testari,  et  Dei  bene- 
Toientiam  quasi  eblandiri  (ct  e.  c.  ISam.  13,  9.  2Sam.  24,  25.). 
jta  verisimiie  est,  Davidem,  priusquam  difiiciie  et  arduum  belium 
aggrederetur ,  cujus  occasione  hic  Ps.  est  factus,  publicam  suppli- 
cationem  instituisse ,  et  rege  dignas  hostias  immolasse ,  sic  opem 
Dei  precatus.  Uinc  orat  populus :  S:ii  ^b^i^  Recordeturj  rationem 
habeat,  omnium  lihamentorum  tuorum  (de  TtTX^lZ  sacrificio  farreOy 
quod  cibis  oieo  adspersis,  additoque  thure  constabat,  yid.  Ley.  2.) ; 
tt  hoBtiae  tuae  sint^  habeantur,  pingues^  pro :  acceptae  habean^r. 
Qai  enim  sincerius  Dei  studium  probare  yellent,  selectiores  et 
pinguiores  solebant  hostiast  immoiare.  Lex  sane  ipsa  poscebat 
hostiani  &^^n  integram,  Quare  et  per  prophetam  Maleachi  1,  8. 
Joya  Judaeos  objurgat ,  quod  sibi  hostias  claudas ,  male  sanas ,  et 
macras  offerrent.  Non  utique  quod  horainis  doaa,  aut  quasiibet 
victimas  moraretur  per  se  Deus  (yid.  Ps.  50,  8.  9«  13.  al.);  sed 
quod  yiles  hostiae,  yilem  quoque  haberi  ipsum  in  animis  offeren- 
tium  demonstrarent.  —  5.  'l^l  ^b"]?)^  Det  tibi  secundum  cor 
tuum^  iargiatur  tibi,  quicquid  expetit  animus  tuus,  et  nuuc  prae- 
lertim  felicem  successum  expeditionis,  quam  contra  hostes  suscipis ; 
et  omne  comUium  tuum  impleaty  optato  eyentu  seeundet. 

6.  7.     Cum  yictor  e  bello  fueris  reyersus ,   ac  ita  Joya  voto- 
rum  compotem  te  fecerit,  ^•»rjii)*{U:Z3  -  b:^  nirr'^  ^^^^»  ^"od  ex  fine 
Vs.  huc  trahendum  est,   tunc  ^413  —  «^3313  ovabtmus  de  aalute 
tua^  et  in  nomine  Dei  nostrivexiUum  ^erigemus^   quod  ita  ex" 
plicant :  in  Dei  nostri  gloriam  signa  sustollemus ,  et  yictoriae  mo- 
numenta  ponemus ;  siye  lcyatis  in  signUm  laetitiae  yexillis  ac  signis 
carmina'  tibi  cancmus.     Sed  Alex.  (fxeyaXvf&tidofie&a ,  magnifica^ 
hhnur)  et  Sjrus  (exaltahimur)  yidentur  legisse  i^ya.     Ita  sensus 
erit  hic :  gloriabimur  et  exultabimus  de  Deo  nostro.    Eodem  modo 
verba  l^^  et  !n4  etiam  conjunguntur  Ps.  35,  27«     Eandem  tamea 
gloriandi  exultandique  notionem  etiam  yerbo  bx^  tribui  posse  qui- 
dam  censent,    quum  primigena  illius  potestas  in  splendendo  slt 
posita ,  eademque  figura  yerbi  ii\ti  propria  significatio ,   quae  est 
iplendere ,  ad  gloriandum  et  exultandum  transferatur*  —  7.  Se-% 
quitur  informatio  eorilln ,  quae  pro  gloria  Dei  dicturus  sit  populus 
parta  yictoria,  et  quale  imvixiov  tvask  canere  yelit,  formula  Epinicii 
composita  ante  yictoriam.     Ita  omnia  erunt  plana  et  consentanea, 
quae  alioqui  impeditissima  sunt,  et  temporum  mutationibus  minime 
erit  opus.    Miinesi  yero  poeta  inducit  singuios  Israelitas,  et  unum- 
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quemquo  pro  le  gratulari,  Idque  magno  animi  fervore,  Indicet,  et 
fortasse  hic  Vs.  ab  uuo  solo  tantummodo  cantorum  recitabatur. 
^U^^lp  —  ntn^  Nuno  cognovij  quod  Jova  servat  unctum  iuum^ 
nunc^afiimadvertere  licet,  Jovam  adesse  Regi  suo ;  exaudit  eum  de 
coelo  aancto  suOy  abunde  patefactum  est,  precem  regis  nostri  in 
monte  Ston  fusam,  a  Jova  in  sacrario  codorum  auditam,  i.  e. 
Deum  ipsum  illi  opem  tulisse,  13*^73^  y&i  D^^in^^a  potentia  aaiuttM 
dexterae  suae,  aidesse  ilii  saivifica  potentia  sua. 

8.  9.  His  Vss.  gemina  antithesi  et  hostibus  propria  virtute 
coniisis  insultat,  et  Dei  bonitatem  suos  magnifice  defendentis,  prae- 
dicat:  &^D!|D^  nVdtl  :iD*n2  ti^i^  Isti,  hostes  nostri,  curribus^  i%ti 
equi%  sc.  gloriati ,  contisi  sunt,  ^^^Dtrr  propne  recordatt  suntj 
fastuose  ilios  semper  commemorarunt,  quod  sub  finem  commatis. 
Currus  intellige  bellicos ,  e  quibus  miiites  pugnare  solebant ;  sive 
currue  /alcatos^  quorum  axibus  additae  erant  falces  ferreae  acutis- 
simae,  quibus  ipsis  citato  cursu  in  medium  perrumpebant  militum 
agmen,  iliudque  confundebant.  Currus  vero  illos  eo  magis  me- 
tuebant  Hebraei,  quo  minus  ipsi  illis  utebantur.  Yid*  Jos.  17,  16. 
Jud.  1,  19.  4,  3.  al.  Verba  'nai  Jians^tl  plures  vertunt:  8ed 
no8  Deo  noatro  gloriamur,  ^^T  in  Hiph.  est  commemorare^  tum 
praesertim  cum  laude  aUcuJus  mentionem  facere^  aliquem  cele- 
brare  (Ps.  45,  18.  71,  6.  77,  12.  al.).  Verum  aiii  n-^Sn  i.  c. 
memorari  /ecimua ,  referunt  ad  preces  et  incensum ,  li.  s\ :  ilii 
coniidebant  multitudine  curruum  et  equitum ,  nos  autem  sola  Dei 
nostri  spe  nixi  sumus ,  eoque  in  nomine  ejus  preces  fudimus,  et 
incensum  adoievimus,  ut  ab  ipso,  quo  nostri  ad  salutem  memor 
esset,  impetraremus.  Nam  fTns^  (Vs.  4.)  dicitur  Lev.  2,  2.  24,  7. 
rndti^  memoriale  s.  commonefactorium ,  quod  nimirum  o£ferentes 
per  iiiud  se  Deo  commendarent.  Quare  h.  L  vertendum  erit :  no8 
vero  Deum  nostrum  invocamuSm  Futurum  enim  actum  indicat 
continuum.  Attamen  quum  ejusmodi  invocatio  cum  laude  fieri 
soleret,  non  abs  r^  foret,  ^^DT3  hic  celebrare  reddere.  Ita  Josaphat 
ante  pugnam  invocavit  Deum  ejusque  potentiaiu  praedicavit,  2  Chr. 
20,  6.  sqq.  —  9.  !|bD31  !|:>13  rrTan  lati  incurvarunt  «e,  i.  e. 
plane  iracti  et  humiliati  sunt,  quum  antea  erecto  collo  superbe 
incederent,  et  ceciderunt;  nihil  illis  profecit  tantus  belli  appa- 
'  ratus ,  de  curribus  et  equis  dejecti  terram  suis  corporibus  tegunt. 
*ni3?nS2  ^373jp  !l3n3J^2  nog  vero,  qui  Jovam  propugnatorem  habe^ 
mus,  8tamu8  et  'erecto8  no8  8U8tinemu8^  erecti  et  iirmi  in  acie 
consistimus.  Verbum  nn^  8tetit^  in  Piel  bis  occurrit,  Ps.  146,  9. 
et  147,  6.  (statuminatf  confirmat,  Jova  pio8y  impio8  vero  humi 
deprimitj,     Uitfapaei  non  nisi  hic  legitur. 

10.  Masorethae,  qui  voci  n^^^tt^^n  accentum  Athnach  appo- 
nunt,  ita  jubent  distinguere  et  vertere:  Jova^  8erva  (nes),  Kex 
exaudiat  no8^  cum  eum  invocaverimu8,  Emphasin  esse  volunt  in 
voce  9|!^^*2  iUe  rex  noster;  ut  significet  Davides ,  regem  non  se, 
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led  JoTam  Tertiiii  popnli  regem  etse ,  et  ipslus  opot  yictorlam  illam 
fuisse.  Ita  Sjrus :  Dominus  aervadit  noa^  et  rex  noaier  reapon- 
Mt  nobia.  Verum  commodior  seiisuB.  nascitur ,  si  cum  Aiez*  et 
Yulgato  vertimus:  Jivm^  aerva  regem/  Quis  enim  hujus  carminls, 
quo  Totum  pro  salute  regis  continetury  aptior  epilogpis,  quam  iile? 
Vix  etiam  reperias  loeum,  quo  Deus  rex  absolute  appelietur.  Pro 
q33r  Alex.  posuit  endnowov  ^ficivy  Maudi  noa^  vei  quod  legerit 
933^1,  Tel  quod  emendare  voluerit  enailagen  personae,  quae  liic 
forsan  esset  durior ;  ut  saepe  alias  fecit.  Verum  retenta  hodiema 
legeodi  ratione  absque  enallages  figura  licet  hunc  Vs.  sic  interpre- 
tari,  ut  in  priore  quidem  hemistichio  populus  JoTam  oret,  Telit 
praesto  adesse  regi ,  in  posteriore  Vero  idem  populus ,  certa  con- 
cepta  fiducia,  hoc  dicat:  profecto  JoTa  nostras  audiet  preces, 
quotiescunque  eum  appellabimus.  Uuio  sententiae  suffragari  tI- 
deator  Vss.  7.  et  9« 

Ps.   21. 

Populus  felicem  praedicat  regem,  diTina  ope  tam  mirifice 
adjatom ,  ut  omnium  TOtorum  compos  &ctus ,  prospere  et  summa 
cam  gloria  regnum  administraret  (Vs.  2  —  7.),  confiditque  fore, 
ut  Jova  in  posterum  etiam  regem  tueatur,  ab  omnique  detrimento 
lincerum  integrumque  conserTet,  hostibus  suis  cunctis  excisiS| 
penitusque  deletis  (Vs.  8. — 14.).  —  Interpretum  plerisque  hoo 
earmen  est  imvMiov  in  Tictoriam  de  illis  hostibus  reportatam, 
•dTersus  quos  dum  in  eo  esset  rex,  ut  expeditionem  susciperet, 
Ps.  20.  populus  auxilium  diTinum  imploraTit.  Verum  etsi  prior 
Psalmi  pars  gratiarum  actionem  contineat,  tamen  esse  eum  do 
ejusmodi  Tictoria  accipiendum,  quae  nondum  esset  absoluta,  sed 
inchoata  tantum,  quum  restarent  adhuc  hostes  multi,  arguunt 
preces,  quae  inde  a  Vs.  9.  habentur.  Ceterum  DaTidici  quidem 
Kgni  temporibus  bellicis  etsi  conTeniant  Vss.9  —  13.,  tamen  multo 
lant  augustiora  et  illustriora,  quae  de  rege,  quem  hic  Ps.  celebrat, 
praedicantur ,  praesertim,  quae  Vss.  5.  7.  habentur,  quam  ut  in 
Dayidem  ant  aliquem  eorum ,  qui  ei  in  regno  successerunt,  recte 
cadere  Tideantur.  Quemadmodum  igitur  Ps.  2«  Messiam  omnes 
luos  adTersarios  suo  imperio  subjecturum  canere  Tidimus,  ita  idem 
^  bujus  carminis  argumentum  esse  haud  dubitamus.  In  quo  con- 
lentientes  habemus  priscos  Uebraeos,  qui,  Chaldaeo  praeeunte,  hoc 
Pi.  Messiam  cani  statuerunt. 

2.  3«  Populus  consideratione  beneficiorum,  quibus  JoTa  re- 
gem  affecit,  in  admirationem  raptus,  beatum  et  felicem  eum  prae- 
dicat,  dum  ipsum  gaudio  summo  propter  opem  diTinitus  latam 
exuitare  dicit:  ?jbQ  —  hin^  Jova^  in  virtute  tua  rex  laetaturj 
i.  e.  propter  Tirtutem  tuam ,  qua  ipsi  succurristL  'lAI  ^ngntt3'^!}n 
«'  de  ope  tua  quam  impense  laetatur!  In  b^^^^^  quod  pro  J?'»^"^^ 
poiitom  est,  accentus  ab  uitima  syllaba  retrahitur  ad  penuitimanv 
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propter  vlcinitatem  aceentus  ejus,  qui  proxime  sequttur.  • — 
3«  hh  — '  ril^^n  Desiderium  cordis  sui  ei  dedisii,  Deaiderium^ 
per  meton.  res  desiderata^  ut  desiderium  oculorum  (Ez.  24,  6« 
Uagg.  2,  8-),  quod  oculi  libenter  yident.  'w  *Tf  1^,1  ^'  petitio- 
nem  labiorum  suorum  non  apertisti ,  nihil  unquam  precibps  ejus 
negasti.  Petitia  labiorum^  precatio  ore  prolata,  desiderio  animo 
concepto^  quod  praecessit,  opposita  est  Voc.  nu)'^^)  petitiOj 
di^qotgj  hoc  tantummodo  ioco  occurrit. 

4.  5.  ^^D  —  *d  Nam  praevenisti  eum  benedictionibua  ho^ 
nitatiSj  optimis  illum  beneiieiis  gratuito  cumulasti,  imo,  antequam 
peteret,  praevenisti.  Vb.  ?}*na  saepe  quidem  bene  precari  valet, 
sed  pro  ipsa  etiam  beneficentia^  tam  horainum,  quam  Dei,  simul 
usurpatur.  Quo  sensu  '^l^  occurrit  Gen.  12,  2.  et  Subst.  nD13 
Gen./33,  11.  h^\P^  praevenire,  aut  antevertere,  usurpatur  et  Psl 
18,  19.,  sed  de  malis,  quae  Davidem  praevenerant ,  h.  e.  quasi  in 
ipsum  incurrerant.  Uoc  loco  signiiicatur,  quocunque  rex  se  ver- 
tisset,  Dei  lionitate  factum,  ut  undique  iiii  bona  ohviarent,  seseque 
;ultro  offerrent.  Ceterum  haec  verba  de  regno  Messiae  concesso 
intell]|;enda  videntur,  quod  etiam  suadet  hemistichium  alterum: 
'lA1  rr^iZJn  imposuiati  capiti,  ejuB  coronam  gemmarum  (de  TS  vid. 
supra  19,3.),  regem  eum  fecisti,  et  caput  ejus  regio  diademate 
cinxisti.  Corona  per  meton.  regni  decus  et  majestatem  signiiicat. 
—  5.  Vitam  abs  te  petiit^  dedisti  ei  hngitudinem  dierum  ad 
seculum  et  perpetuitatem  ^  quod  petiit,  et  plus  etiam,  ei  conces* 
sisti*  &blJ^  solum,  etsi  haud  raro  longum  tempus^  durationem 
juxta  subjectam  materiam  significare  constet  (£x.  21,- 6.  Deut. 
15,  17.  8ervu8  perpetuusj;  tamen  junctum  nomini  n^  semper 
quam  proprie  dicimus ,  aeternitatem  denotat.  Ita  saepius  de  Jova 
aeternum  regnante,  ut  £x.  15,  18.  Ps.  10,  16.  45,  6.  145,  21. 
Dan.  12,  3.  Davidi  vero  non  competere  aeternitatis  mentibneroy 
vix  est  quod  moneamus.  Masorethae  infra  voc.  ib  accentum  Ath-' 
nach  posuerunt,  ut  significarent,  poetam  duo  voluisse  dicere,  datam 
et  vitam,  quam  petiit,  et  simul  vitam  longaevam:  neque  enim  He- 
braeis  insolens  est,  ut  unum  verbum  duabus  particulis  respondeat. 

6  —  8.  '^jn^jiitti^^a  ^^1^3  b\"^^  Magna  est  gloria  ejus  per 
salutem  tuam^  per  te,  tua  ope  salutari  (vid,  Vs.  2.) ,  magna  gloria 
ei  collata  est.  lAI  ^iii  gloriam  et  decorem  ei  imposuisti^  contulisti 
in  eum  uberrime,  et  quasi  onere  imposito  cumulasti.  -*  7.  Vates 
inlinitam  Messiae  felicitatem  veluti  sumniatim  comprehendit,  dum 
non  sine  affectu  subjicit:  nifb  Mi^^l!!  sirrn-^uJn-^^S  Nam  posuisti 
eum  beneficentias  perpetuas^  q.  d.  quid  innuraera  numerare  conorl 
ut  in  summa  dicam,  effecisti,  ut  non  jam  beneiiciis  tuis  auotus  et 
ornatus ,  sed  ipsa  tua  beneficentia  recte  dicatur,  adeo  in  eum  illara 
largiter  effudisti.  De  nD*n2  vid.  Vs.  4.  n^b  sempitemam  cssc 
ejus  felicitatem,  exprimit,'  sinc  termino.  '•jai  nJi^nn  Exhilarasti 
0um  laetitia  coram  facie  tua^  bcnigna  et  blanda,*  i.  e.  iaetitia 
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ingente  affecit  eum  serenus  et  benignus  vultus  tuni .  ^3S  *"  nM  co- 
ram  aliquo,  cf.  16,  11.  140,  14.  —  8.  ^*i"»b:j —  "^hi*  Quoniam 
rex  eonfidit  in  Jova^  et  in  bonitate  AltiusimL  Quorum  yerbo- 
rnm  ratio  ultimis  Vs.  vocc,  D^Ta^^bs  non  commovebitur  y  conti- 
neri  videtur ,  h.  r. :  idcirco  numquam  nutaturum  Regem  aut  ejus 
regnum,  quod  uni  Jovae  ejusque  virtnti  Rex  innitatur,  non  viribus^ 
et  multis  copiis,  quae  saepe  fallunt,  et  incertos  exitus  habent. 
AUmimue^  in  cujus  est  potestatey  servare  et  benefacere  cui  voiuerit. 

0  —  11/  Populus  nunc  ipsum  Messiam  compellat:  ^*!*^  fit^^n 
^^^^ifi^^^Db  Inveniet  manus  tua  omnee  hostes  tuoSj  assequeris 
omnes  hostes  tuos,  ac  nemo  manus  tua^  effugiet,  sive  potentiam, 
<}ua  iilos  comprehendes  et  perdes.  h  voci  bb  praefixum  inservit 
eonstructioni  verhi  2^^^,  designatque  h.  1.  Accusativum,  ut  Sjris 
tulgo,  nec  rarb  etiam  Hebraeis,  ut  Job.  5,  2.  b^^l^fh  etultum  enecat 
indignatio,  £x.  18,  20*  scire  facis  tanb  eoe.  Suht,  qui  mallent 
sic  vertere :  sufficiet  manus  tua  omnidus  hostibus  tuisy  ut  alteriuf 
auxilio  uon  indigeas.  i^^^  cum  b  explicant  sufficere^  ut  Num. 
11,22.  Sed  magis  concinna  huic  loco  esse  videtur  usitatior  in- 
veniendij  apprehendendi  ^  assequendi  significatio.  —  10.  Vates 
nunc  neminem  ex  hostibus  Messiae  non  interiturum  praedicit^ 
tD£t  l^sn^  'iTsn^^tpn  Ponea  eoe  inatar  clibani  ignia^  h.  e.  ardere 
facies  eos,  instar  clibani  ardentis  et  incensi.  Nisi  forsan  breviata 
haec  loquutio  fuerit  pro  hac  pleniore:  l^n^^UJn  ^'<?fi<3  ^l^n^^izjn 
tn  '^^^^  pones  eo8  tanquam  ei  poneres  eos  in  fornacem  ignis. 
^"^^S  n^b  Tempore  vultus  tui^  nempe  irajti,  ac  prae  ira  quasi 
fiammantis ;  cum  adversus  eos  iram  tuam  effundes ,  cum  ultionem 
de  iis  sumes.  O^^^Q  vultus  iratus^  Ps.  0,  4.  Thren.  4,  16.  al. 
bjfVi')  *iB4ja  njiT»'  Jova  in  ira  sua  eos  absorbebit,  obruet  et 
con&ciet  eos.  Alex.  videtur  legisse  I33S7^'7  (avviaQOi^ei  avTOvg), 
quasi:  trepidos  infugam  vertet,  Sed  similitudini  cum  igne  multo 
magis  congruit  ^\^  absumere^  quam  bna  perturbare.  ttjij  DbSi>^n7 
Et  absumet  eos  ignis^  sc.  irae  divinae  vel  variarum  plagarum. 
Ignis  saepe  depingit  iram  Dei,  vel  poenas  a  Deo  irato  inilictas) 
Tid.  Deut.  4,  24.  32,  22.  Ps.  18,  9.  —  11.  Etiam  posteritatem 
hostium  tollendam  canit:  Fructus  eorum  (^12^"^^)  de  terra  per^ 
ibit^  et  semen  (fi^^^^n),  posteri,  eorum  ex  hominibus^  ex  hominum 
loeictate  penitus  exscindetur.  Posterorum  notione  '^TSQ  usurpatur 
etiam  Thren.  2,  20.  Uos.  9, 16.  ' ' 

12.  Causam,  cur  delendi  sint  hostes  Messiae,  nunc  indicat. 
^y^  ^^P3>  !|t3D-^3  Quia  tenderunt  contra  te  malum.  nihil  non 
eontra  te  machinati  sunt.  Metaphora  deducta  ab  expansione  retium, 
nt  aliquis  illaqueetur,  ut  140,  6.  Pergit:  sib^n^^-is  tTB}12  sintt5rT, 
intellige  tli^^yh  facere^  perficere.  Duplex  'h.  1.  est  eiiipsis,  iina 
pronominis  rcL  ^m,-post  rr^W,  altera  Infinitivi ,  post  verbum 
;b^  non  raro  supplendi,  ut  Ps.  101,5.  superbum  non  "^^D^^  possum^ 
■e.  n^^b /erre^  quod  ipsum  additnm  eit  Jer.  44^  227  colL  Prov. 
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30,  21.,  omlsBiim  yero,  ut  h.  1.  Jes.  ],  13.  Jer.  5,  22.  Bene  ac 
eleganter  itaque  verba  nostra  reddidtt  Symmachiis :  iXoyharro 
^vvoiag  aOvvdTovg^  ceperunt  ea  comiliaf  guae  non  poterant  ah 
ipM  explicari.  Alii  jdD*^  praevaUndi  notione  accipiunt,  ut  Ps. 
13,  5*  129,  2.,  et  n%3T^  in  malam  partem,  ut  alias  saepe,  ubi  rea 
et  contextus  poscit,  reluti  Job.  21,  27.  Ps.  10,  2.  4.  37,  7.  Tum 
nihil  erit  subaudiendum,  verum  sic  vertendum:  fraudem  machi^ 
nati  guHtj  sed  non  praevaluerunt. 

13.  13^^  ^^n^^n  Pones  eos  humerum^  i.  e  dorsum,  idem 
quod  Ps.  18,  Jl*  dedisti  hoHteg  meos  mihi  cervicem^  s.  tergumj 
i.  e.  in  fuffam  vertisti,  atque  terga  dare  coegisti.  Sic  jam  Alexan- 
drinus:  ovt  &i^a&g  avtovg  rcuror,  Yulgatus:  quoniam  pones  eog 
dorsumi  Eodem  modo  Sjmmachus :  ori,  xd^etg  avtoig  dnoGTgd" 
fpovg,  oonstitues  eos  aversos*  d^r"»;©  "  b^^  t ^"li^rj  '^^'''nn^tta  Cum  in 
nervis  tuis  aptabis^  intellige  "^^iifi/sagfttas  tuas  (ex  Ps.  11,  2.) 
contra  facies  eorum ,  i.  e*  simul  ac  tela  tua  adversus  eos  diriges, 
8c.  fugient.  Solenne  est  nomen  &^^n  omitti ,  ut  post  ftinn  1  Chr. 
10,  3.  coll.  1  Sam.  20,  36.;  post  rni'  projicerej  Jer.  50^  14.;  nec 
non  post  •['^b^pn  conjicere  tela,  vid.  Job.  27,  22.  coll.  Num.  35, 
20.  22.  ^n^^^in  genere  e%t  funiculus^  veiuti  tentorii  (Jer.  10,  20. 
Jes.  04,  2.'Ex.  39,  40.);  h.  vero  L  nervus  arcus  sagittarii,  qui 
aliasr  ut  Ps.  11,  2.,  ^n*^  dicitur. 

14.  Ultimo  orat,  nt  porro  et  semper  se  Jova  virtute  sua 
extollat,  ^7|^a  n^n*)  n^il^l,  h.  e.  exserendo  suam  potentiam,  de- 
ciaret,  se  oinnibus  supereminere,  quo  perpetuo  fiat,  ut  Israeliticus 
populus  virtutem  ejus  depraedicet,  unde  addit:  n^lTSTS^  S^^^3 
^n^l^^lil  canemus  et  celebrabimus  virtutem  ^tfaii},*quae  tuetur 
tibi^fidentes,  sternitque  repugnantes. 

Ps.  22.   , 

Lugubris  lamentatio  hominis,  gravissima  calamitate  atqne  mi- 
seria  conilictantis.  Queritur,  tse  hostibus  truculentis  atque  inso- 
lentibus,  qui  vitae  suae  insidiarentur ,  undique  cinctum,  ut  vix 
elabendi  via  pateat,  et  paene  de  se  sit  actum  (Vs«  2 —  11.).  Quo 
in  Bummo  fortunae  et  vitae  discrimine  ardentissimas  [^reces  ad 
Jovam  fundit,  velit  ipsum  ex  hostium  manibus  eripere  (12 — 22.)* 
Cujus  beneficii  semper  se  memorem  futurum  dignasque  Jovae  sospi^ 
tatori  grates  justis  honoribus  ^  ersoivere  promittit  (23  —  26.).  Jam 
Tero  certam  spem  concipit,  preces  auas  qon  incassum  missas  esse^ 
atque  hao  spe  erectus  Jovae  benignitate^  et  potentiam  summia 
laudibus  veneratur  (27  —  32.). 

Inscriptio  Dat^tcftfivi  hujus  Ps.  auctorem  perhibet.  Verum  nuUo 
vitae  suae  tempore  Davldem  tam  atrocia  perpesaum  deprehendimut, 
qualia  conqueritur  pars  canninis  prior  elegiaca,  ttti  oontra  nee  tam 
aqguata  et  magnifiea  jlll  oontigenuit,  nee  aperaro  lEacile  potnit  fore 
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ut  talia  8]bi  tmqnam  aocidant,  qualia  celebral  part  posterior  eucLa- 
ristica.  Qaare  non  dubitamus  cum  Uebraeis  interpretibus  hunc  V». 
iift  accensere,  qui  totius  populi  Uebraei  acerba  fata  inter  barbaroa 
oppressores  aub  imagine  hominis  omni  cruciatuum  genere  affecti 
conqneruntur,  atque  diirinam  opem  implorant,  quales  Pss  habui- 
Bias  6.  12.  et  13.  et  deprehendemus  ptures  alios.  Qua  quidem 
sententia  adscita  Psaimum  non  esse  DaWdis,  vix  est  quod  mo- 
neamus.  Cur  autem  huic  aliisque  Pss.  Davidis  nomen  sit  prae- 
scriptum ,  rationem  probabiiem  reddere  tentavimus  sub  iinem  argo- 
menti  Ps.  13. 

Jesu ,  Messiae ,  in  crucem  acti ,  et  jam  morientis  fata  in  hop 
Ps.  adumbrari,  imo  nullum  esse,  quotquot  sint  argumenti  prophe- 
tici  carmina,  quod  hoc  nostro  praeclarius  ultima  Jesu  fata  cer->> 
tiusque  canat,  interpretibus  Christianis  longe  plerisque  (quibus 
nuper  accessit  Hengstenberg  Chrhtologie  des  A.  T.  P.  I.  p.  175. 
seqq.),  persuasissimum  est.  Plura  enim  huic  Ps.  inesse  dicunt^ 
qaae,  quum  plane  aliena  sint  a  Davidis  historia,  cum  his,  quae 
JesQs  cruci  adlixus  perpcssus  atque  loquutus  esse  narratur,  tam 
niirifice  conveniant,  ut  non  aliunde  proficisci  potuerint,  quam  ex 
eo  spiritu ,  qui  res  futuras  praediceret.  Vid.  Vs.  2.  coU.  Matth. 
27,40.,  Vs.  9.  coll.  Matth.  27,  43.,  Vs.  17.  coll  Jo.  20,  25., 
Vs.  19.  coil.  Matth.  27,  35.  Jo.  19,  24.  Quibus  quidem  locis  et 
aliis  simiiibus  quantum  insit  ponderis  ad  illam  sententiam  stabi- 
liendam,  videbimus  in  ipsa  camiinis  interpretatione.  Nunc  hoc 
uonuisse  sufiiciat,  occurrere  in  hoc  Ps.  non  pauca,^quae  Jesu  nulio 
modo  conveiiiant.  Primo  enim  persona  in  hoc  Ps.  loquens  dicit 
se  cinctam  esse  ab  hostibus ,  sed  noudum  prehensam  et  ligatam, 
Vb.  12.  13.  21.  22.  Deinde  persona  loquens  rogat,  ne  morti  tra- 
datnr,  sed  in  vita  conservetur,  Vs.  21.,  quod  non  convenit  Messiae, 
e  eruce  pendenti,  morti  proximo*  Item  Vs.  22.  orat,  ne  in  manus 
hostium  veniat,  et  eorum  violentiae  et  crudelitati  succumbat.  Sed 
Jesus  omnis  generis  crudelitates  ab  hostibus  suis  est  perpessus. 
Porro  dicit,  se  dies  noctesque  frustra  clamasse,  Vs.  3.  Quae  verba 
longiorem  moram  indicant  precum  a  Deo  neglectarum,  neque  con- 
veniunt  Jesu,  ad  paucas  tantum  horas  in  cruce  pendenti.  Neque 
ejospersonam  decet  desperatio  summa,  quam  is,  qui  in  Ps.  loqui- 
tar,  prae  se  fert ,  penitusque  secum  actum  dicit.  Quamquam  enim 
Christns  non  omnis  timoris  aut  anxietatis  expers  fuerit,  tamen  in 
extrema  sua  passione  magnam  animi  tranquillitatem  ostendit,  cer- 
tQi  resurrectionis  suae  et  futurae  gloriae.  Tandem  persona  loquens 
Vs*  5.  6.  provocat  ad  majores'suos  Deo  fisos  et  liberatos.  Jesus 
Mtem  longe  aliam  liberationem  sperabat,  quam  illi  majores  sui 
^nnt  consequuti.  Jam  itaque  non  pauci  interpp.,  quum  aiia  in 
1m>c  Pb.  cum  Jesu  fatis  convenire ,  alia  ab  iis  aliena  esse  viderent, 
^  hanc  perducti  sunt  sententiam ,  carmen  de  utroque ,  Davide  et 
lesu,  interpretandum  esse,  ita  ut  dum  Davides  de  se  rebusque  suis 
l^ueretur,  spiritu  prophetico  simul  Messiam  moribundum  descri- 
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beret.  De  qua  qnidem  interpretamli  ratione  qnid  nobis  rideatur, 
diximus  in  argumento  Ps.  16.  Inprimis  vero  legenda  sunt,  quae 
de  hac  re  accurate  et  exquisite  disputavit  G.  F.  Hufnagel  in  Dis- 
sertatt.  de  Pss.  prdphetias  Messianas  continentibuH  (in  Commentatt. 
theoll.  edit.  a  Velthusen  ef  Kuinoel,  Vol.  IH.  p.  61.  sqq.  coil.  Vol.  [. 
p.  501,  seqq.  Vol.  V.  p.  19  —  41.).  Cf,  et  Eckermann  TlieolL 
Beitrage.  Fasc,  L  No.  35:  36. 

1.  ^n'.?rt  r)^.'?.^""^?  Secundum  (modos  musicos  cantionts 
quae  dicitur,  vel,  quae  incipit  verbis):  cerva  aurorae  (cf.  Explicnt. 
Titull.  supra  p.  14.),  i.  e.  primum  diluculum.  Certe  Judaeos  se- 
riores  tempus  matutinum  inde  a  prima  lucis  apparitione  usque  ad 
plenum  aolis  ortum  in  quatuor  partes  distinxissc,  quarum  primam 
Tocabant  it'in*vlj'i  ^<nl:^"^ij  cervam  aurorae,  loca  Talmudica  pro- 
bant.  Arabes  quoque  solem  simili  dictione  figurata  dorcadis  s* 
cervae  (rrbNU)  appellant,  quia  ut  per  cacuroina  celsiora  emicant 
dorcades  candore  insignes,  ita  sol  per  coclum  decurrit.  Quemad- 
modum  autem  Arabibus  rri^^U,  ita  Hebraeis  nb*^  commune  cst 
nomen  eorum  animalium ,  quae  ex  caprearum  s.'  gazellarum  sunt 
genere.  Erit  itaque  ^nujn  nb^^b^  initium  aurorae,  quod  apud  He- 
braeos  et  Arabes  alio  nomine  columna  aurorae  vocatur. 

2.  Hoc  et  sq.  Vs.  poeta  inducit  se  summo  dolore  afflictum 
ad  Jovam  pro  auxilio  indesinenter  clamasse,  neo  tamen  fuisse 
auditum:  ^3J^13T5> —  "^iij  Deus  meus^  Deus  meus,  guare  me  de^ 
seruisti?  Vox  5^5  quandoque  ro6ur  (Ez.  31,  II.  Gen.  31,  29.), 
quandoque  numen  potentissimum ,  Deum ,  signiiicat,  ut  Ps.  1 8,  3. 
Adhibuit  haec  verba  Jesus  cruciiixus,  Matth.  27,  46.  Marc.  15,  34., 
sed  ita,  ut  pro  hebr.  •^Dni»y  uteretur  chald.  '^anjjiuj,  quod  ipsum 
hodie  in  chald.  paraphrasi  h.  L  exstat.  '^ni^^  —  pin^  longinquus 
es  a  salute  mea,  rugitusque  mei  verbis ;  nihil  proiicio  meis  ^lamo- 
ribus,  me  prorsus  non  curas,  instar  ejus,  qui  a  supplicante  recedit 
longissime,  neque  ejus  vel  vocem  vel  literas  admittit,  ut  Ps.  10,  1. 
coll.  Prov.  1 5,  29.  Verba  ''n5>J|U3'^Jg  pin^  concise  posita  sunt  pro : 
WnUJ''»  pim  n-^nn  nQbl^  Ante  ■'mfi^UJ  '>^n'7  repetenda  cst 
part.  "J^  e  nomine  praecedeute,  quemadmodum  eadem  illa  particula 
Jer.  47,  3.  dno  tov  xoivov  est  repetenda.  tiStiW  proprie  est  ru- 
gitus  leoniSj  coll.  Vs.  14.  Jes.  5,  29.  Zach.Yf,  3.  Job.  4,  10., 
unde  transfertur  ad  vocem  immanem  et  horribilem,  qualem  viri 
alioquin  fortes,  quum  intolerabili  cordis  angore  distringuntiir ,  et 
quamlibet  renitentibus ,  vis  doloris  exprimit,  emittere  solent,  quo 
lensu  haec  vox  legitur  Ps.  38,  9.  ^ 

3.  i^l?tl  fi^bl  d^'1''  N*lpi«  Clamo  interdiu^  sed  non  respon- 
des^  nec  verbo,  nec  facto  ipso'  auxilium  ferendo.  Metaphora  sumta 
a  rege,  qui  supplicantem  responso  non  dignatur,  multo  minui»' 
petita  praestat  (cf.  Ps.  13,  4.  17,  6.).  tib^^bj^  ei  noctu^  sc  i«*lj?«J» 
quod  verbum  esse  repetendum,  ostendit  accent.  distinct.  Rbnia. 
'^)>  iT.^23:|l  tii)^  neqw  sileniium  contingit  mtA>,  h.  e.  neque  interditi 
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neque  noctu  a  suspiriis  leyameQ  sentio  ,  sed  pecpetuis.  jactor  per- 
(arbationibus.  Yoluit  poeta  his  verbis  geminare^  quod  praemi- 
serat:  non  ajinuis  mihu 

4.  Admirabundus  dicit:  '1:11  ^^J^)  ^^  tamen  iu  aanctUB  es, 
sessor  laudum  laraelis^  et  tamen  tu  Deus  es  ille,  qui  habitas  in 
Israele,  te  laudibus  eiferente.  US^Ip  numen  veneranduih^  ut  saepe. 
^^i^,  ubi  nomen  substantivum  post  se  habet,  semper  significat 
haUtatorem  ejus  rei,  quae  substantivo  nomine,  quod  sequitur, 
indicatur  (ut  Gen.  4^  20.  Jud.  1,  21.  3/3.  Ps.  9,  12.  al.).  Se9$or 
laudum  Israelis  yero  est  inhabitator  sanctuarii,  in  quo  ut  preces 
ad  eum  pro  auxilio  ferendo  fundebantur  (Lev.  26,  11.  12.  lUeg. 
8.),  ita  laudes  et  gratiarum  actio  pro  lato  auxiiio  decantabantur. 
£x  eo  ergo ,  quod  Jova  ad  suas  solius  preces  obsurdescebat ,  qui 
omni  Israeli  precanti  aderat,  magnitudinem  suae  caiamitatis  non 
line  singulari  affectus  amplificatione  ostendit. 

5.  6.  I7:t3^!bni —  'rja  In  te  fiduciam  auam  collocahant  pa^ 
tres  noBtri^  speradant  inte^  et  aderaa  eis  ope  et  Uberatione 
tua,  Majores  nostri,  precibus  ad  te  factis,  speque  omni  in  te 
posita,  liberati  sunt  a  malis  omnibus.  Verbum  ')^Db&ni  proprie 
Bonat:  et  eripuisti  eos^  scil.  e  grathiijgiiB  periculis  dtque  cala- 
mitatibus.  Significat  enim  oV^  eripere  penitus  veluti  constrictum, 
nt  17,  13.  18,3.  82,4.  — **6.  Jjbbttsl  !Jp5?T  ^'^^^(  Ad  te  voci-^ 
jerabatitur  ei  ereptt  aunt^  conserrabantur.  JittJli-fi^^l  IHtt^  T^^ 
Tefidebant^  neque  pudefacti  sunt;  te  freta  erat  spes  ipsorum, 
neqne  spei  erant  irriti,  ut  pudere  cos  hujus  debuer>t.  Quando 
aliquis  spe  sua  dejicitur,  ruborem  in  facie  solet  concipere,  prae- 
sertim  si^  ab  aliis  se  rideat  deludi.  Verbum  sperandi  ter  repetit 
poeta,  intermixto  semei  irerbo  clamandi ,  ut  magis  declaret  angu- 
stiam  et  luctationem  spei  et  fiduciae  in  Jovam. 

7.  Prisci  illi  patres  Jovae  virtutc  adjuti  sunt ;  n?b*in  •'^ilj^ 
C^i?*4^bl  ^8^  ^^^^  vermiculus  sum^  nec  vir^  hominis  vix  gero 
similitudinem,  sed  vermiculo  abjecto  ct  imbecilli  sum  similis,  quem 
omnes  aversantur  et  proculcant ,  cf.  Job.  25,  5.  6.  Recte  Jarchi  * 
de  toto  laraele  loquitur  tanquam  de  singulo  viro»  Quod  et  arguit 
illud,  quod  Vs.  5.  wnn^t  cum  suff.  1.  pcrs.^/)/iir.  dixit.  nB^lrt 
^J  ^^TlJ|  £)n2«^  Opprobrium  hominum  et  propudium  populiy  a  vi- 
lissimo^quoque  (sic  d"TJ?  Ps.  49,  3.)  contumeliose  tractor.  Abs- 
tractum  riDin  ponitur  pro  concreto,  detestabilis^  probrose  habitus^ 
^t  Ps,  19,  10.,  ubi  cf.  not.  p^  "^nTa  spretua  populi^  i.  e.  sprctus 
*  toto  populo,  pro  d3>5!:  "^siTa.  Flura  enim  participia  pass.  nomen^ 
!piod  gibi  ope  Praeposit.  jungi  deberent,  hac  omissa  vertunt  in 
^it.,  ita  ut  ipsi  in  regimine  ponantur,  ut  Gen.24,31.  njSTj  Tf^^al 
^edictus  a  Jova,  pro  nin-^^  Jjsj^s;  Job.  14, 1.  nm  ^^b\natuk 
«witlier^,  pro  ni»M  ^Jb;;"  Jes.'63,  4.  t^^^tp^  nstt  percu$»ug 
«  ^b,  pro  tJ-^nrftja  ir?!?».' 
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8.  "*)>  ^^'^^'b,'^  ''nS-^S  Qutcunque  me  adspiciunt  (non  8olum 
contemnunt  me,  Vs.  7.,  sed  quod  acerbius,  etiam)  subsannant  me^ 
:i3>b  propr.  halbutire  tJes.  28,  11.),  hinc  subsannare^  Prov.  1,  26. 
Pg72,  4.,  quod  qui  alicui  iliudit,  barbftra,  biaesa^  balbutientia,  et 
quae  inteiligi  nequeunt,  respondet  aut  occlamat  inconditos  sonus, 
rrsto;i  ^'^'^XyZil  Hiatum  faciunt  labio^  diducunt  labia,  morc  irri- 
dentium.  bunt  qui  post  ^^'«t^S^  subaudiant  t3^|U7  dentes^  h.  s.: 
exserunt  dentes  per  lahia^  quod  est  ridentium.  Similiter  arab. 
*nDD  est  findere^  deinde  dentes  exmrere.  Syris  etiam  ^OS  in 
Conj.  Aphel  signif.  irrisit  labiorum  gestu^  subsanhavit.  Similis 
irridentium  vultus  describitur  Ps.  35,  21.  Job.  16,  11.  Addit: 
1Z3fi^l  ^^^3^  motitant  caput^  quibus  verbis  non  designatur  motio 
capitis  ad  latus  utrumque,  quae  abnuentis  est,  negantis,  aut  dis- 
plidentiam  testantis,  sed  ea,  quae  fit  antrorsum,  atque  sursum  deor- 
sumque,  toTq  imxottQBmitoig  ^  et  in  sinu  gaudentibus  est  usitata, 
mentum  ad  pectus  f^re  appiicando,  mox  vero  rursum  attollendo 
crebrius  cum  risu.  Cf.  2Reg,  19,  2 L  Ps.  109,  25.  Thrcn.  2,  15. 
Matth.  27,  39*       y 

9.  Fiduciam  quoque,  quam  tn  tuo  auxilio  posui,  tanqnam 
vanam  prorsus  et  irritam  derident.  Ante  verba  niiTj  -  bij  bh 
JinD^B"^  subaud.  *l53fi<b  dicendo ,  vel  Particip.  fi^^lTai^,  'ut'  Ps.  2,  3. 
CohV4^8.  Prov.  6,  1*0.  al.  i5.(«*^^5  volvit,  devolvit)  pleriquc 
recte  habent  pro  Infinitivo^  ad  quem  verbom  linitum  sit  intclligen- 
dum,  qualis  breviata  dicendi  formula  apud  Hebrr.  maxime  frequens 
cst  (vid.  Vs.  2.),  ut  plene  dicendum  fuisset:  ia;  !:4  volvendo  voU 
vat  scil.  'IS^.'!  viam  suam  s.  T^^^TT  vias  suas  (coll.  infra  37,  5.), 
vel  V^^^  Prov.  16,  3.,  i.  e.  JoVae  sua  committat.  "^S  sjnb-^ar^ 
^a  yth  'liberet  eum ,  nam  delectatur  eo.  "j^sn  potcst  vel  ad  mt- 
Berumy\n}us  querimonias  Ps.  continet,  quique  Jova,  tanquam  prae- 
sidio  suo,  delectetur  (cf,  91,  14.),  vel  ad  Jovam^  qui  delcctetur 
ilfflicto,  observantissimo  sui  cultore,  referri.  Posterius  praeferen- 
dum  ob  siroiles  iocos  supra  18,  20.  et  infra41,  12.  A  quibus 
Tcrbis  quum  parum  aut  nihil  difTerant  illa,  quibus  (Matth.  27,  43.) 
Bcelerati  pontifices  et  senatores  illuserint  Jesu,  e  cruce  pendenti: 
ninoi&sv  i»  tov  &s6v,  gva.  vvv  a^r.,  bI  OiX.  a^r.,  communis  fere 
ab  antiquissimis  inde  temporibus  interpretum  christianorum  erat 
opinio,  praesagisse,  qui  hunc  Ps.  effudit,  hic  Messiae  vcxationem  ct 
contumeiias.    Quod  tamen  sine  idoneo  argumento  sumitun 

10.  Animum  erigit  spe  et  iiducia  in  virtute  ipsius  illius  Jo* 
vae,  qui  ipsum  in  hunc  mundum  produxerit,  et  hucusque  su&tentct- 
verit.  |t32^  "^m  nnij  •'3  Nam  tu  is  esy  qui  me  extraxisti  ex 
utero,  Verbi  ^^4  «.'n"'^  notio  primaria  est:  cum  vi  quadam  ei 
violentia  prodiit^  prorupit,  Job.  38,  8.  siniul  ad  aquas  proruptas 
et  ad  partum  prodeuntem  adhibetur :  Quis  mare  valvis  praeclusit^ 
dum  prorumperet  tanquam  ex  utero  ?  De  partu  dicitur  quoqua 
Mich.  4,  10.    Quod  formam  attinet,   nonnulii  "^n^  pro  particip. 


Digitized  by  LjOOQIC 


P9.  22,  10 — 14.  147 

habent  (quale  ^T*!!  Pi.  71,  6.);  sed  qnum  XV^^X  Terbiim  aft  intrans,^ 
nostriim  ^m  maiim  pro  InfiniU  accipere,  ut  ad  verbum  vertendum 
sit:  Tu  To  prodire  meuniy  i.  e*  auctor  proditus  mei  ex  utero,  per 
metonymiam  effectus,  qua  eifectus  ponitur  pro  eo,  qui  eat  ejus 
auctor,  qua  quidem  figuraxnihii  est  frequentius  apud  liebrr.  8cri<^ 
ptores.  Notissimum  cst  iilud  Gen.  15,  1.,  ubi  Jova  Abrahamo  di- 
cit:  ego  Bum  merees  tua  maxima^  i.  e»  auctor  et  cpliator  mercedit 
naximae.  "^73^  "^TvlJ-b^J  '»n"'C:iX:  securum  me  reddens  ad  matri» 
neae  uhera^  statini  atque  natus  fui,  deinde  toto  «o  tempore,  quo 
ex  uberibus  matris  roeae  pependi,  mei  curam  suscepisti  assiduam  et 
diligentem,  ct  ab  omnibus  illis  malis,  quae  naturae  humanae  omni 
tempore  iropendent,  tutum  et  intactum  me  praestitisti. 

li.  12.  t3n*n73,  T)!Dbu;n  ^'>!:y  Ad  te  rejectus  8um,  me  re- 
jeci,  tanquam  ingremium,  ad  utero^  ubi  primulum  coepi  ratione 
nti,  in  bona  tua  providentia  indesinenter  contidi,  te  niti  coepit  et 
in  te  recumbere  salus  roea.  Simiiis  sensus  Ps.  71,  6.  "^TSt^^  m^^ 
rir^j^  ^bjN[  Ab  utero  matris  meae  Deus  meus  es  tu;  verbis  magis 
propriis  enunciat,  quod  modo  figurate  dixerat.  —  12.  Orat  Jovani) 
ut  recordetur  pristinam  illam  suaro  erga  se  voiuntatem ,  tali  tem« 
pore,  quo  periculum  ineluctabile  imroiiiere  videatur:  Ne  uubducas 
te.  a  me  longius ,  prope  enim  accessit  angustia ,  nec  eut ,  qui 
adjuvet.  De  verbo  pin^  cf.  Vs.  2.  supra  10,  1.  De  Ti^yz  vid. 
h.  9,  10.  Elegantia  est^in  eo,  quod  m^'»"^)?  verbo  prnt]  oppo- 
nitur,  q.  d. :  quo  propius  milii  instat  mortifera  anxietas,  eo  iongius 
tu  a  me  reccdere  videris* 

13.  14.  Subdit,  quae  slt  illa  angustia.  •»5!|^r)^  —  ''SW^D 
Circumdant  me  tauri  multi  et  magni,  validissimi  Bdsanitidis  me 
cingunt^  circumdarit  me  hostes,  ac  undiquaque  circumveniunt 
nagno  numc.ro,  haud  aliter  aniroati,  ac  si  feroces  juvenci  iropetum 
in  me  meditantes ,  et  cornua  jactantes ,  me  circumsederent  ex  oronl 
parte.  ^b,  propr.  bos  a  tertio  inde  anno^  J^vencus,  latius  de 
omni  bove  adulto,  tauro  etiam  dicitur.  D"'^*^  utruroque,  multos 
ct  magnos  signiiicat.  'jtt?;i  '^*n''2f*  validissimi  BasanitidiSj  super- 
bitiTum  enim  Hebraei  hoc  uiodo  exprimere  solent,  quemadmodum 
ISam.  21,  8.  h^^iri  "y^lL^  rohustissimus  pastorum.  TaurOs  autem 
dicit '^'^••ai^  (quae  vox  ilem  de  tauris  Jes.  34,7.  Ps.  50, 13.  68,31.) 
|1L*^,  Basaniticos^  ut  indicaret,  esse  robustissimos,  Baaan  enim, 
^uae  erat  regio  trans  Jordanem,  Jabocuro  inter  et  Arnonem  tor- 
rentes  sita,  iaetis  abundans  pascuis,  omnis  generis  pecora  alcbat 
pinguissima  atque  fortissima,  vid.  Deut.  32,  14.  £z.  39,  18.  Am« 
4,  !•  Quare  Alex.  raif^oi  nioveg^  pingues.  Ceterum  tauris  He- 
braei  saepe  comparant  homines  solide  feroces,  quiquc  virium  fiducia 
obvios  quosque  obterunt,  veluti  Idumaeos  Jes.  34,  6.  7.,  Bahy^ 
hnios  Jer.  50,  27.  Cf.  Ez.  39, 1 8. 1 9.  —  14,  Dn-^D  ^h^^  niSB  Ape- 
riunt  contra  me  os  suum,  patente  rictu  in  me  inhiant,  ^"^p  •^T]^ 
1^1  tanquam  leo  praedam  dilaniaturus  et  rugiens,    Ante  M^"iM 
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deficit  d  fiimilttudinU,  ut  alias  saepe  (Gen.  49,9.  14.  Deut.  24, 
14.).  Naturae  leonis  accommodate  dixit:  leo  praedam  dilanian» 
ei  rugiens^  quippe  qui  rugire  solet,  ubi  praedam  videt,  unde 
Am.  3,  4.  an  rugiet  leo  in  eylva^  quum  praeda  non  est  ei?  an 
edet  leuncuhis  vocem  auam  e  cubili  suo^  niai  sit^  quod  capiatf 
Vid*  et  Ps.  104,  21.  Leonibus  vero  comparare  homines  feroces 
atque  violentos,  solenne  est  poetis,  vid.  Ps.  35,  17.  57,  5.  58,  7. 

15.  '^rjlDStpa  d^Jl^S  Instar  aquarum  effusua  sum^  i.  e.  pc- 
Ditus  afilictus  toto  animo  sum  consternatus ;  prae  metu  cor  roeum 
quasi  solutum  diffluit,  cf.  Jos.  7,  5.  TiiTair^^-ijS  !!n^2nni  />i«- 
junxerunt  se  omma  osaa  mea^  evanescente  carne  corporis  mei, 
universa  compages  ossium  meorum  remisit,  quasi  distenta  et  lu- 
xata;  corpus  meum  labans  vix  possum  sustinere.  '«^t)  —  fX^ 
Factum  eat  cor  meum  tanquam  cera,  coUiquit  inter  viscera  mea^ 
cor  meum,  in  quo  vitae  atque  animi  ipsins  sedes  est,  metu  con- 
territum,  doiore  ac  moerore  confectum,  misere  contabescit.  DD)Q 
in  Niphal  et  alias  de  cordis  ob  metum  deliquio  usurpatur ,  Nah. 
2,  11.  Ez.  21,  12.   2Sam.  17,  10.   Deut.  20,  5. 

16«  Testae  jam  se  comparat  argiliaceae,  cujns  kumor  in  furno 
>prorsus  solet  absumi  atque  excoqui.  "nb  ^'^n?  UJ^^  Exaruity 
tanquam  testa^  vis  mea,  Succus  viriditatis  et  roboris  mei  exaruit 
in  membris  meis.  Significare  videtur  poeta  vyQov  Qi^mov^  humi^^ 
dum  illud  radicale^  in  quo  consistunt  intimae  hominis  vires,  quas 
sollicitudo  atque  moeror  coniicit  quasi  atqu^  absumit,  quemad- 
modum  Prov.  17,  22.  dicitur:  cor  iaetum  vultum  facit  uerenum^ 
animus  vero  afflictus  exeiccat  oasa,  Nostro  loco  similis  est  Ps* 
32,  3.  4.  Pergit:  '^rnph^  P-*^?  ''^^^^^  «*  lingua  mea  adhaeret 
palato  meo^  prae  animi  mei  aestu'  ita  siccesco,  ut  arida  mea  lingua 
ad  fauces  adhaerescat,  nec  ad  querendum  quidem  vigor  suppetat. 
In  voc.  '>mpb73  omissum  est  h  praefixum.  Per  d";nipir^  autem  in- 
dicantur /auce«,  s.  quod  supra  et  infra  linguam  est.  Denominantur 
a  nj?b  capere^  quia  cibum  illae  recipiunt  intcr  manducandum. 
Similia  loca  sunt  Job.  29,  10.  £z.  3,  26.  Postremo  quasi  sum- 
matim  omnia  dicturus,  addit:  ^sn&uin  t^M^^^^^bjl  et  ad  pulverem 
inortis  me  diapoauiiti^  i.  e.  quid  Uico?  ita  sum*  exanim^tus ,  et 
omnibus  cum  animi  tum  corporis  viribus  exhaustus,  ut  non  sim 
dissimilis  illis,  qui  jamjam  sepeliendi,  ad  sepulchra  deferuntur. 
Pulvere  s.  ^umo  mortis  significatur  tumulusy  sepulchrum^  de  quo 
et  ^D^  solum  usurpatur,  vid.  ad  Vs.  30.  Sfipukhro  aliquem  dis^ 
ponere  s.  aptare  est :  ita  conficere,  ut  mortui  instar  sit,  sepulchro 
demandandi.  nDU3  significat  disponere^  coll.  2Reg.  4,  38.  ns*.l3 
dispone  oliam  magnam,  Ez*  24,  3.  dispone  ollam,  et  infunde 
ei  aquam. 

17.  Redit  ad  priora,  ut  explicet  adversariorum  in  se  crude- 
litatem,  quam  coeperat  riarrare  Vs.  13.,  iterumque  causam  reddit 
•ummae  anxietudinis,  qua  conficiebatur«    Qaon|am  enim  horreudus 
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efat  supra  moJam  fpse  cingentiain  hostium  con^pectus  et  impetus, 
non  potest  SUum  sntis  exprimere.  d^^lsb^  "^j^^l^O  "^3  Etenim  cin^ 
guni  tne  canea.  Canum  post  tauros  et  leones  mentio  haud  inepta 
yidebitur  ei,  qnl  canum  pecuariorum,  quaies  ad  feras  a  gregibus 
areendas  aiere  solent  nomades  Sjri  etArabes,  reputet  saeyitiam 
atque  feritatem,  quae  tanta  describitur,  ut  iisy  qui  nomaduni  castra 
aut  greges  accedant,  timendum  sit,  ne  a  canibus  lacerentur. 
Cujus  rei  testimonia  attulit  Oedmann  in  Observv»  miscell,  ex  hist. 
nat,  (vermiachte  Sammll,  a.  d»  Naturh)  fasc.  5.  cap.  3.  p.  3U32. 
vers.  germ.  De  venaticin  canibus  cogitarunt  nonnulli.  Nec  haeo 
fiimilitudo  inepta  erit,  qua  hostium  rabies  et  furor  ob  oculos  pona- 
tur.  Notum  enim  est,  quo  impetu,  quuve  furore  ferantur  canes 
renatici,  feram  in  saltu  nacti.  '»3!|D''j>i7  D"':j*1^  D'!^  coetus  malefi^ 
corum  nie  circumdant.  h^:^^12  m:9  est  i.  ql  d''»:?^;^ '  inp>  Ps.  26,5. 
et  t3'^^'n^  liD  64,  3.,  maleficorum  consilium,  ^p^  dupiicem  habet 
significationem,  unam,  grdvi  ictu  diffringendij  hebr.  linguae  cum 
dialectis  cognatis  communem,  alteram,  in  orbem  eundi^  circum" 
dandif  quam  a  verbo  med.  rad.  Vav^  l^j^p,  mutuatur,  qua  notione 
^p2  aperte  usurpatur  Jos.  6,  3.  circumibitis  civitatem  cingendo 
eam;  nec  non  2Reg.  11,  8.  2Chr.  23,  7.  Job.  19,  6.  Quam  po- 
steriorem  significationem  etiam  h.  I.  paralieiismus  poscit,  quum  3!3D 
praecesserit.  Postremum  heo?istichium ,  "^i^iTJ  '^l^  '»*n»3,  ob  vo- 
cabulum  vexatissimum  "^lfi^S  difiicile  est.  Codices  enim  in  illo 
Tocab.  consonantium  varietatem  exhibent  triplicem;  I)  ^IM^  ("^^^Pi 
aut  '*1N3),  2)  iil^^S^  3)  n^3.  In  codd.  plerisque  hodie  exstat 
3*72^:3 ,  quod  interpp.  nonnulli  habent  pro  nomine  '^ndt  leo ,  cum  D 
simiiitudinis  (ut  Jes.  38,  13*),  ut  vertatur:  aicut  leomanus  meas 
ei  pedes  meo»  sc.  ^S^D^pil  (quod  proxime  praecessit)  contundunt^ 
aut  (vid.  supra)  circumdant,  Quod  tamen  sensum  non  satis  aptum 
eflicit.  Plerisque  autem  '")kNt3  est  Verbum,  et  quidem  Plur.  Particip. 
formae  apocopatae  pro  d^^SiiD  (in  statu  constr.  "^njjs)  a  verbo  ^13 
fodere,  Alteram  quoque  lectionem,  ll^tS  interpp.  longe  plerique 
rertnnt  /oderuni  (ita  Alex.  interp.),  verbo  nis,  ad  quod  omnino 
nj^^  cst  referendum,  propter  insertum  ^^,  tribuentes  significatio- 
nem  vcrbi  r7"13,  quum  et  alia  verba  med.  rad.  Vav  significatione 
cum  verbis  3.  rad.  quiescentibus  conveniant.  Nos  quidem  et  ipsi 
•'"JN3  pro  d^^n^jtS ,  idque  pro  W^I^D  (a  Singul.  ^nijtS  formae  chaldai- 
zantis,  vid.  Gesenii  Lehrg.  p.  401.  526.),  Participio  verbi  nsis 
habemus,  sed  ita  ut  idem  significatione  consoni  arabici  verbi :  col- 
ligare^  et  convolatum  proatravii  capiamus»  •  E  ^'^fijis  vero  facile 
ct  qifi«3  et  sj^lS  oriri  potuit.  Describit  igitur  qui  hoc  Ps.  loquitur, 
se  captivi  instar,  arctis  vincnlis  constrictum  ab  hostibus,  undique 
ipsum  cingentibus,  eorumque  ludibriis  expositum.  Quem  ipsum 
sensum  etiam  Aquila  in  secunda  editione,  et  Symmachus  expres- 
serunt.  Alias  interpretatt.  v.  in  Epimetro  ad  h.  Ps.  in  Commentar. 
nostro  majori.  Qui  Jesu,  cruci  adfixi,  manus  pedesque  clavis  per- 
foratos  hisce  verbis  praesignificatos  existimant  interpretes,  ii  ^iai>(D 
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8.  I^to  fodiunt  reddunt.  Cui  interpretatloni  obverteruiit  H,  E.  G. 
Paulus  .  (^exKora^tY/.  IV.  p.  36.)  aliique,  manuH  duntaxat  cruci 
aflixas  clavis^ue  perforatas,  pedes  vero  funlbus  alligatos  fuisse* 
Veruin  et  hos  clavis  aftixos  esse,  docet  narratio  de  juvene  ia  crur 
-  cem  acto  in  Chrestomath,  arab,  a  Kosegartenio  edita  p.  63. 

18.  Ezanimantem  metum  iterum  describit,  quem  et  Vs.  15, 
et  16.  depingunt.  Significat,  terrorem  a  truculentis  illis  suis  ad- 
yersariis  omnem  carnem  sibi  exedisse.  Tj'173^:?  -  ^3  *^B?^f  ^-^- 
merabo  omnia  ossa  mea^  i.  e.  dinumerare  pps'sem,^el  numerare 
iicet  prae  roacie.  Futurum  h,  I.  exponendum  est  8vri]TtxcoQ<f  ut 
Gen.  16,  10.,  vel,  quod  eodem  recidit,  verbum  actionem  exprimens, 
accipiendum  de  facultate  agendi  (ut  Ps.  88,  9.).  *^D0  in  Piel  signi- 
ficat  enarrare^  sed  vero  etiam  numerare^  ut  Ps.  40,  6.  Qui  accu- 
rate  aliquid  recenset,  vel  enarrat,  is  numeratim  veluti  rem  totam 
proponit,  adeoque  pro  diversitate  materiae  tam  enarrationis,  quam 
numerationis  notio  huic  verbo  omnino  relinquenda.  ria^^a^  H73rt 
•»!3"nJ<"^^  Illi  vero,  niei  adversarii ,  intuentur  videntque  me^  a(i- 
spectant  me  sic  affectum,  et  hoc  spectaculo  pascu|[it  oculos  suos, 
voluptatem  percipientes  de  calamitoso  statu  et  niisera  specie  mea. 
Verba  videndi  cum  ^  constructa,  significant,  aliquid  cum  voluptate 
et  oblectatione  intueri^  ut  Ps.  54,  9.  118,  7.    Cf.  et  Ez^.  28,  17. 

19.  Jam  hostes  internecionis  meae  certi  adeo  sibi  videntur, 
lit  de  pracda  et  vestibus  meis,  tanquam  jam  exstincti,  inter  se 
dividendis  constituerint:  Jrni^  —  ^p^rT^  Partiti  sibi  sunt  veatir 
menta.  mea^  deque  veste  mea  sortttt  sunt,  Joanni,  Jesu  amico, 
ubi  milites  sospitatoris,  in  crucem  acti,  vestes  inter  se  sortiri  con- 
spiceret,  hunc  Psalmi  locum  in  mentem  venisse  (19,  23.  24.),  in 
eo  sane  nihil  est,  quod  cui  mirum  videbitur.  Quod  autem  sCripsit: 
'iva  ?J  YQotcpfj  nlrj^ctidijj  rj  Xeyovaa'  dufASQlamTO  xi  tfjiand  (aov 
iavTolg  3C.  T.  X.,  ne^uaquam  argumento  est,  euni  nostro  loco  illam 
vestis  Jesu  sartitionem  praedictam  opinatum  esse.  Satis  enim  con- 
stat,  formam  illam  loquendi  e  consuetudine  scriptorum  hebrr.  sae- 
pissime  nihil  aliud  signiticare,  nisi  hoc:  res  ita  cecidit^  ut  locus 
hic  vel  ille  perfecte  aptus  ad  edm  rem  appareret, 

20.  Hoc  et  dupbus  Vss.  prox*  opem  Dei  implorat.  rrnNI 
prt^^n "  i»J^  T:\n^  Sed  tu ,  0  Jova ,  ne  ais  procul,  Idem  orare 
coeperat  Vs.  12.,  sed  a  prece  delapsus  iterum  ad  querelas  fuit^ 
Timn  ^ri^ipb  "^rjib^i^  Virtus  mea!  praesidium  meum ,  propugna- 
tor  meus , '  ad  auxilium  meum  propera.  Eadem  precationis  for- 
mula  Ps.  38,  23.  coll  40,  14.  n^b^N,  h.  1.  tantum  obvium,  ejus- 
dem  haud  dubie  signilicationis  est  cum  b^^iji  Ps.  88,  5.,  quod  cum 
i^^ij  robur  convcnit. 

21.  -UJS)3  131^73  ilb^^i?*!  Libera  a  gladio  jam  caedente,  i.  e. 
a  praesentissima  caede  animam^  Yitikm  meam^  ^^^^'^^  ^^^"'^!.'? 
E  manu^viy  violeatia)  caniB,  canum)  adversariorum,*  qui  petunt 
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ritam  meain,  umcatn  tneam  gc.  animain.  Nom.  femininum  tTVTj'^ 
bis  adiiuc  occorrit,  Jud.  11,  34,  et  Ps.  35,  17.  Aliis  nomen  poe- 
ticum  est  animae,  quasi  unicam  et  unice  caram  significet.  Alii; 
animam  et  yitam^  quae  una  tantum  iii  me  est.  Mihi  utroque  Ps. 
loco  misericordiae  commoyendae  gratia  illud  nomen  subjunctum  vi- 
detur,  quod  solitaria  veluti  esset  anima  sua,  et  omni  -ope  et  auxilio 
destituta.   Sic  Ps.  25,  16.  respice  me,  nam  unicus  et  miser  sum. 

22.     rr^^nfij  '»5/3  "«aij^^^ipin  Serva  me  ab  ore  leonis^  i.'  e.  fero- 
cissimorum  ho*stium ,  qui  instar  famelicorum  et  nfgientium  ieonum 
hiantibus  faucibus  vitam  roeam  appetunt,  cL  Vs.  14.    ti'^^'^  ^.^)i^^ 
^arj^^sy    Et   a   comibus   orygum  me  liberei.     0*1,   contracte  .pro 
t3^n  aut  Q^*!,  Arabibus  est  nomen  ferae  indomabilis  et  saevae  ex 
caprearum  (gazellarum)  genere,   Graecis  ct  Latinis  oryx,     Vid. 
BocHARTi  Hieroz.  T.  II.  p.  335.  sqq.     Optime  describit  orjgem 
Oppianus  in  Cyneget.  L.  II.  t.  445.  sqq.    Es^t  quaedam^   inquit^ 
saltibus  familiaris ,  acuto  cornu  fera ,  saevus  oryx ,  ferii  ma^ 
xime  horrenJus,     Ita  exorsus  colorem  illi  lacteum  tribuit,  donum 
pingue,  acuta  et  alta  cornua,  funesta,  nigra,  aere,  ferro  et  saxo 
duriora ,  unde  ad  animum  transiens ,  illum  ita  describit  (utor  Bo» 
charti  yersione}:   Mens    orygum   intrepida   est^    animusque    ad 
proeUa  natus,     Nam  neque  terret  eos  oanis  aUatrantis  hiatw^ 
Nec  scopulos  metuunt  apro  frendente  sonantes:  Sed  neque  eum 
tauruB   grave  mugiit  ore    minaciy     Aut   irucibus  pardi  syhag 
uhilatibus  implent:     Nec  fugiunt  postquam  accensa  leo  rugitt 
ira,    Non  homines^  tanta  est  animi  /iducia,  curant,     Apparet  ex 
his,  quam  merito  leonibus  jungantur  oryges,    Ncc  fruslra  est,  quod 
poeta  orat,  se  iiberari  a  cornibus  orjgum,   quac  Oppianus  vocat 
mxpoe  fiiXsuva^  acerba  tela^  a^co^ag^  cuspides^  Tsvx^a  o^vrsgaf 
arma  acuta,    Cf.  not.  nostr.  ad  Job.  39,  12.  edit.  sec.     In  verbo 
^?^'^?^  est  metathesis,  aut  synthesis,  includit  enim  liberand»  signi- 
licationem,   h.  s  :   exaudias  preces  meas  et  libera  me*     Cf.  Ps. 
118,  5.    Est  vero  h.  1.  pers.  2.  Practer.,  pro  2.  Fut.,  vel  Impierat, 
qualis  praecessit  (•'33>'»ir'")rT).   Arabes  etiam  in  bcne  precandi  formu- 
lis  Praeter.  uti  solent  pro  Imperativo.     Pro  ^sn"»::?  Alex.  et  Sjr^is 
••nna:?  videntur  legisse;    ille:   xai  «tto  %SQaxmv  fAOVOMsgdtarP  rriv 
taneivoaaiv  fiov^    et   a   cornibus   unicornium  humilitatem  meam 
(libera) ;    Syrus :  et  a  cornu  unicornis  humilitatem  meam.     Nec 
male;    sicut  enim  Vs.  21.  per  STT^n'^  anima  auxilio  destituta,  ita 
Bunc  per  ^13^  anima  ad  hnmilitatem,  s.  miseriam,  depulsa  signi* 
iicari  potest. '— -  In  reliquo  Ps.  parte  causam  canit,  quorsum  ti^m 
ardentibus  votis  optarit  servari ,   et  in  iibertatem  restitui.     More 
suo  de  se  canit,  tanquam  in  adflictione  etiamnum  constituto;  ideo 
ceu  futura  pollicetur  et  praedicit,  quae  de  iilustrando  a  sui  libera- 

tione  Jova  canit. 

» 

23  —  25.    "^riJjb  *^T2'6  trySti^J^  Annunciabo^  celebrabo,  nomen 
tmtm^  tuam  Tirtutem,  bouitatem,  fratribus  meisy  tua  iimul  reU- 
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gf one  imbutis ,  te  ex  animo  colentibus,  Vidctur  autem  '^n^b  esse 
i.  g.  hrtp  ^in^,  h.  b,  :  nos  invicem  nomen  tuum  celebrabimus. 
^^bfi^*  b>^p  n''^'?  *^  media  concione^  omni  populo  coliecto,  te 
iDoltaudabo/  Subjiingit  statim  formuiam  gratiarum  actionis.  — 
24.  i'N*^'^'^.  —  "^^"^l  Collaudats,  dicam,  Jovam^  quicunque  ipaum 
colitis^  omnia  Jacobi  progenies^  laudibus  eum  attollite!  omnis 
Jsraelia  progenies^  eum  revereamini!  Verbum  *113  commorari 
(Ps.  5,  5.  15,  1.),  ubi  particulam  ]^  praecedit,  vertendum  est: 
metuercj  revereri^  ut  Job.  19,  29.  Deut.  1,  17.  18,  22.  Ps,  33,  8. 
Quibus  in  locis  *i^i;  sigiiificationem  mutuatur  a  ^^^,  quemadmodum 
ano  et  ^C^  bonus  fuit.  :?nn  et  ^n'^  malua  fuit,  S^W  et  yuj.^^  Iaxu9 
fuit^  et  yerba  piura  alia  i:'  atque  "^d  signiiicationes  communes 
Jiabent»  —  25.  ^z^  —  "^3  Quoniam  non  contemsit  nec  aversatu9 
ent  afflicti  clamorem^  preces.  n-1327  yeteres  un^nimi  consensu 
clamorem  interpretantur.  Quod  commendat  parallelismus ,  quum 
in  altero  hemistichiQ  i:^'iu3  clamare  ejus  (afflicti)  respondeat.  Ob-' 
tinetque  radix  n3^  clamandi  significatum  £x.  32,  18.  Jes.  13,  23. 
Jer.  51,  14.  Minus  commode  recentiores  nonnulii  nomen  iiiiid 
hoc  tantum  loco  obvium  miseriae  significatu  capiunt.  Yj^\  in 
Piei  tantum  usitatum,  occurrit  Deut.  7,  26.  de  abominatione  idoli, 
Lev.  11,  11.  de  cadaveris,  Vss.  13«  43.  ib.  de  cibi  impuri  detesta- 
tione.  Sensus:  utut  omnibus  hominibus  visus  fuerim  abominan- 
du8  (Vs.  7),  ita,  ut  adspectu  etiam  me  indignum  habuerint,  Jova 
tamen  hanc  meam  miseriam  et  oiamurem  non  est  aversatus,  ""i^bl 
•I373tt  T^39  ■^.^nOil  Neque  abscondidit  faciej^  uuam  ab  eo.  Vid, 
not.Ps/l^,  2.'c(fil.  10,  11.  27,  9.  ^^irj  i-^K^  'i^^^uJSt)  Quumque 
ad  se  vociferaretur^  exaudivit  illum.     u^  5?5*ij  vid*.  P*s.  18,  7. 

26.  27.  ^"3  ^rjjjs  '^^^n^.  ^^^?  ^  '^  ^^^  ^^^  *^  concione 
magna.  "J^  exprimit  causam  laudis*.  J  te  proliciscitur  omnis  mea 
lauSy  a  te  argumentum  est  iaudis  mihi.  '•jai  '»"nn3  Vota  mea  per» 
solvam  coram  colentibus  ipaum^  i:  e.  publice  et  soienuiter  Jovae 
bonitatem  praedicaturus  ero.  Votia  intelligit  solennem  gratiarum 
actiouem,  quae  sacriiicio  fieri  solebat,  ut  Ps.  61,  9.  116,  17.  18. 
colL  107,  23.  —  27.  n^^aip^l  t]"''!35  Jli'Di<*"«  Edent  paupere»  et 
saturabuntur.  Quibus  verbis  piures' respici  putant  convivia,  quae 
niactatis  eucliaristicis  victimis,  ad  iocum  sanctum  celebrari  soiebant. 
Cf  Deut.  16,  11.  14.  coil.  Prov.  7,  14.  Sed  rcctius  alii  per  D">13:^ 
fiigniiicari  putant  Israelitas,  oppositos  eorum  hostibus,  qui  sese 
insolenter  in  eoS  efferebant,  usque  dum  iiii  sunt  iiberati.  ii  vero 
l^aturabantur  ovibus  eorum,  qui  ipsos  oppresserunt ;  cedent  euim 
Jllae  ipsis  ip  praedam.  U^^W  i.  q.  d'^^??.  afflicti^  pauperes,  vid.  ad 
Ps.  9,  13.  10, 17.  V^y^  MirT;  ^SbTjn  Laudabunt  Jovam^  qui  ipsi 
stud^nty  pii  (Ps.  9,  H.').  15^  D?.35!5  ^n^  Vivet  gaudebitque  cor 
vestrum  perpetuo.  n^n  reviviscii^  recreatus  est,  h.  1.  i.  q.  bene 
liabuity  hilari  bonoque  animo  fuit.  Ita  Gen.  45,  27.  revixit  Ja- 
cobi  gpiritus.  Sic  t3^^n  pro  vita  felioe,  Ps.  34,  13.  ai.  Cum 
nostro  loco  convenit  Ps.  69,  33. 
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26.  29.  y"nfi«  —  ^^^,V,  Recordahuntur  ei  redibunt  ad  Jovam 
omnes  termini  terrae^  ekteri  quoque  populi,  cum  iis  innotescety 
qnani  raire  Jova  suum  populum  iiberayerit,  ad  ipsum  se  convertent, 
ipsumque  yenient  addratum.  IIST^  memorea  erunt  eorum,  quae 
fendo  de  Jova  aeceperunt ,  et  cuitorum  ejus  sofeietati  adjungi  cu- 
picnt.  1^i5""^OSi!5  terrae  limitea  per  meton.  pro  hominibus,  qui 
intra  terrac  fines*  vivunt  (ut  1  Sam.  2,  10.).  Q^*ij|  —  'linnujn 
Pronique  adorabunt  coram  te  omnea  familiae  gentium^  cuncti 
populi  subditos  tuos  se  profitebuntur  geshi  humiilimo,  qualis  est 
sopplicium,  iu  terram  prostratorum  ^  quae  est  propria  verbi 
rrinn^n  significatro  (Gen.  19,  1,  Num.  22,  31.);  deinde  vero 
omiiem  Jovae  cultum  exprimit,  ut  1  8am.  1,3.  Ps.  5,8.— 
29.  iVai»  Jovae  eat  regnum,  et  ipse  gentibua  dominatur.  Pait.  ^ 
ante  T'i''\r:'^  n6ta  est  dominii.  Sic  Obad.  2(.  eritque  Jovae  regnum; 
Zach.  I4,  9.  Jova  totiua  terrae  rex  fiet,  Post  biz3i73  subaud, 
^in  ifM  eat.    Eadem  sententia  Ps.  96,  10.  97,  1. 

30.  I^jsb  —  ^h^Dt^  Edent  et  coram  eo  aupplicabunt  omnea 
opuknti  terrae.  Praeterita  posita  sunt  pro  Futt.,  ad  majorem 
certitudlnem  designandam,  quasi  res  jam  eyenisset.  ibDfrt  comedenty 
quoniam  cum  supplicatione  conjunctuiii  est,  de  carnibus  sacrifi* 
ciorum  accipiendum  est.  }^*^^t  ""'J'^'^  pinguea  terrae  significat 
divitea  et  opulentoa^  figura  bmnibus  fere  iinguis  recepta.  i^^Dsb 
tam  ad  ^innu:'!,  quod  praeccssit  (cf.  Vs.  28.),  quam  ad  ^1:^3^, 
quod  sequitur',  pertinet.  De  sensu  vero  verborum:  V^lD";  Vzzib 
Soy  '''i^i^  — i^D  coram  eo  incurvabunt  ae  omnea  descendentea  aa 
pulverem  discrepant.  Etenim  iis,  qui  ad  pulverem  descendunt^  alii 
totum  genua  humanum  intelligunt,  eos  qui  in  terraiu  descendunt 
nascendo,  quasi  '^&^.pro  l^n^i  in  universo  sit  positum;  alii  vero 
infimi  gradua  hominea  et  miseros  ea  loquutione  existimant  deno- 
tari,  ut  Ps,  113,  7.  qui  tenuem  e  pulvere  erigit,  Mihi  vero 
diversae  videntur  esse  ioquutiones :  in  putvere  aedere ,  s.  veraari^ 
atque  ad  pulverem  deacendere^  quam  posteriorem  formulam  non 
differre  existimo  ab  hac :  ad  foveam^  i.  e.  aepulchrum  deacendere 
Ps.  88,  5.  143,  7.  Job.  33,  24.  De  aepulchro  ^d;p  aperte  dicitur 
Dan.  12,  2.  multi  eorum^  gui  in  terrae  pulvere  dormiunt^  evi~ 
gUabunt,  H.  1.  autera  deacendentea  ad  aepulchrum  non  tam  omnea 
omnino  mortalea  indicabunt,  quam  potius  eos,  qui  pinguibua  terrae 
oppositi  sint,  i.  e.  extreme  raiseros  et  ai&ictos,  qui  ob  praesentis- 
simnm  vitae  discrimen ,  ad  quod  summa  miseria  redacti  sunt,  jam- 
jam  ad  sepulchrum  sunt  descensuri  (cf.  Vs.  16.))  Titamque  servare 
amplius  iiequeunt,  id  quod  postremis  verbis  exprimitur :  aih  iu^DSI 
r»*n  et  ille  qui  animam  auam  vivam  non  potest  conservares; 
snbaud.  ^^i$.  Est  hic  numeri  enallage  (quum  Pluralis  praeces- 
serit) ,  cujuimodi  exempla  in  Pss.  ubivis  obvia ,  vid*  Vs.  26.  27. 
1Z?S3  aiitma,  pro  effectu  ejus,  sive  vitay  ut  iob.  36,  14.  Verbum 
n^n,  alias  vivificavity  h.  i.  idem  est,   atque  vimm  oonaervavity 


Digitized  by  VjOOQIC 


154  Ps.  !22,  3o  — 3q.     Pm.  a3. 

iit  Esi.  13,  18.  19.  18,  27.  guum  impiu9^  opiiisa^  quam  exercuit^ 
impietatey  JU9  aequumque  facit  ^  ti^^jrv]  nUJ,Da-ni<  ti^Tl  w  vitam 
8uam  conservat.  Totius  Vs.  sensus:  Qui  abundant  ia  copia  r^rum 
Qii^niuni,  per  totam  terram,  et  qui  vitam  degui;it  inopem  et  misc- 
ram ,  mortuorum  instar  depositi ,  aaimis  et  corporibus  aiHictis , 
ntrique  hi  epulabuntur  in  epuio  publicp  et  adorabunt  te  oum  gestu 
venerationis  et  subjectionis.  Quum  igitur  e  lectione  Masorethica 
sensus  prodeat  perquam  idoneus,  haudquaquam*  opus  ,erit,  cum 
quibusdam  reponere  Sljn  ib  ^pDJI,  quod.int^erpretantur:  anima 
mea  ipsi^  Jovae,  vivit. 

31.  ^21^?2  ^"^l  Posieritas  etiam  serviet  «t,  non  tantum 
hoc,  quod  nuhc  yivit,  hominum  ^enus,  'n'i*5jib  '»3'T^(!b  *1S0'?  narra^ 
hitur  de  Deo  aetatibm  futuris.  Praefix.  i  valet  de,  vidi  *Ps.  3,  3. 
coll.  Jon.  1,  6.  Jes.  4,  17.  Verb.  *nDO  h.  1.  est  enarrare^  praedi- 
carCj  vid,  ad  Vs.  18.  *mi  aetati,  aliac,  sive  collective,  aetatibus. 

32.  'inpn^  ^'T'?!?  ''^^^  Venient  et  anhunciabunt  Justitiam 
suam^  nascentur  alii  adliuc  et  novi  denuo  homiues ,  desceudent  ex 
^llis  alii,  qui  Jovae  benignitatem  celebrent.  £<(ia  venire^  h.  1.  nasciy 
ut  Coh,  1,  4.  npn^,  justitia^  omnis  virtus,  absoluta  bonitas 
(Ps.  50,  6.  36,  lll  Yl,  1.);  vei  justitia  proprie,  quod  Jova  suos- 
cultores  praemiis  remuneratur,  improbos  vero  suppliciis  ailicit, 
llli  vero  Jovae  virtutem   nto   "^3   ^^13  d^b  populo  ex  se  genito 

.  annunciabunt,  propterea  quod  potenter  et  feliciter  egit.  n^kZJy, 
absolute  dictum,  signif.  potenter  et  feliciter  aliquid  egit,  ut  Ps. 
37,  5.  Dan.  8,  24.  coll.  11,  7.  17.  Ita  et  Ps.  52,  11.  Jes.  44,  23. 
^hl^  D^  populua  genitua  sunt  homines  illis  juniores,  posteri,  ut 
Ps.  87,  5.  6.  ' 

Ps.   23. 

Testatur  poeta  spem  et  iiduciam ,  quam  in  Det  favore  et  cura 
ponat,  qua  se  non  solum  tutum  ab  omni  periculo,  sed  etiam  feiicem 
et  fortunatum  futurum  esse  sperabat,  duplici  usus  imagine,  prima 
e  vita  pastoritia  petita.,  qua  Deum  bono  pastori ,  se  vero  facit  ovi 
similem,  quam  pastor  et  diligentissime  tuetur  et  indulgentissime 
habet  (Vs.  l  — 4.);  altera  a  iauto  epulo  dcsumta,  cum  homo  lo- 
cuples  amicum  domo  sua  pro  hospitio  excipit,  eique  omni  generi 
festivitatis  atque  lautitiarum,  quam  sibi  acceptus  sit  ejus  adventus, 
fitudiose  demonstrat  (Vs.  5.).  Tandem  deciarat  sibi  persuasissimum 
ess.e,  fore,  ut  in  ea  domo  Dei  perpetuo  maneat,  quo  iiet,  ut  felici- 
tSitey  laetitia  et  consolatione  sempiterna  fruatur  (Vs.  6.).  —  Qui 
ex  in^criptionis  fide  Davidicum  Ps.  habent,  eum  fere  editum  ab  eo 
rege  statuunt,  quum  devictis  hostibus  et  constituto  regno  otio  et 
pace  iaeta  (suppressa  fortassis  seditione  Absalonica)  frueretur :  tota 
enim  oratio  videatur  ex  animo  pacato  et  tranquillo  proficisci.  Non 
hic,  ut  solet,  deplorat  suas  calamitates,  tantum  gratias  agit  Deo, 
kx  eoque  iUaviter  se  obleetat,  quem  unum  agnoscit  prosperKstatus 
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auctorem,  eunde^que  conservatorem  isperat.  Chaldaeus  interpres 
ex  populi  Israelitici  persona  dictum  existimat,  de  captivitate  et 
geryitute  liberati,  atque  sic  accipiendum  putat,  ac  si  ad  personam 
totius  popiili  Israelitici  pertineret,  qui  tanquam  grex  ovium  ex 
Aegjpto  sit  eductus,  et  per  deserta  alitus.  Kjbscui  carmen  hoo 
a  Davide  effusum  tum ,  quum  a  Saulo  profiigus  in  saltu  Uareth 
sese  absconderet  (1  Sam.  22,  5.))  postea  accommodatum  censet 
populo  Hebraeo  e  Babjlonico  exilio  a  Jova  educendo ,  und^  factum 
sit  ut  Psalmo  praecedenti,  exilii  miserias  conquerenti,  sit  sub« 
Junctum.    Quae  quidem  sententia  haudquaquam  repudianda  ridetur. 

1.  2.  Comparat  se  ovi,  Deum  pastori,  obviam  imaginem  in 
carmen  vertens.  Oves  imbelles,  inermes,  praeda  exposita,  impru- 
dentes  futuri  temporis,  omnia  pastori  debcnt.  *lOn^t  J^b  "^sh  nin^ 
Jovd  pastor  meus  est ,  non  egebo ,  nihil  desiderabo  eorum,  quae 
mihi  aliqua  in  re  necessaria  poterunt  esse,  optime  mihi  proyisum 
est,  quia  Deus,  a  quo  omnia  subsistunt,  ipse  mei  curam  et  tutelam 
suscepit*  Eadem  similitudo  Jes.  40,  11.  -^  2.  Incipit  jam  simi- 
litudinem  explicare,  quam  summatim  enunciaverat.  iX^^  ni^^33 
"'3i2:*^a'l^  In  pascuia,  vel  manaionibug  herbae  facit  me  accubare^ 
de  pascuis  optimis  mihi  providet.  t\Vi  (Piur.  n*l3  et  ni^(3)  nomea 
cst  pastoritium,  quod  primo  tractum  designat,  quem  Noniades  cum 
pecudibus  pererrare  solent^  regionem  pascuam  (Ez.  34,  14.  Ps. 
65,  13*  Joel  I,  19.  2,  22.),  qualem  pastores  sibi  deligunt  alendo 
gregi,  in  qua  sua  iigere  solebant  tentoria ;  deinde  vero  ipsas  caulaa 
pastoritias^  tentoria,  quae  pastores  secum  portare  solent,  ut  Zeph. 
2,  6.  inserviei  maritimus  tractua  ti^^Sh  nhs  ni3  pastoritiarum 
caularum  mansionibus  pecorumque  septis.  Klb'1  nid<3^  in  pa8cui$ 
herbae  tenerae^  h.  e.  in  pascuis  herbidis,  posterius  enim  nomeu 
subst.  adjectivi  loco  est  positum.  Notat  autem  ^{ip^  herbam  tene^ 
ram^  quaiis  primo  vere  terram  solet  vestire,  quae.nondum  exaruit, 
vei  senio  facta  est  ingratior,  Gen.  1,  II.  Prqv.  27.  25.  Juel  2,  22. 
Indicatur  itaque  vocabulo  hoc  apposite  pascui  cum  salubritas  tum 
jucunditas.  ^3i2^a^^  cubare  me  facit ;  y^"^  cubare ,  proprie  est 
quadrupedum,  in  Uiphil  vero  ya-)il,  facere  ut  quin  accubei^ 
maxime  de  pastoribus  dicitur,  qui  gregem  accubare  faciunt,  veluti 
Cant.  1,  7.  indica  mihi,  ubinam  pascas^  V^^in  riD^^iJ  ubinam 
recubare  facias  (oves  tuas)  circa  meridiem,  Ct  Jes«  13,  20. 
Jer.  33,  12.  Futurum  nostro  loco  designat  actum  consuetum,  ut 
saepe  alias.  Ilespicere  autem  nonnulli  poetam  existimant  ad  accu- 
bationem  ovium  meridianam ,  qiiae  in  calidis  maxime  regionibus, 
quae  cst  Judaea,  ad  declinandum  solis  aestum  Ht  apud  tabernacula 
et  septa  non  longe  a  pascuis ,  imo  in  ipsis  pascuis ,  quae  septa  seu 
tabernacula  hic  tuguria  herbida  idcirco  vocet,  quasi  dic^t,  tuguria 
in  ipsis  pascuis,  vel  non  longe  a  pascuis  fixa.  nh!|3»^  "'^"'i? 
'»3^>Tf3';  Ad  aquaa  lenea  aquatum  fne  ducit.  Particula  by  pro  bij, 
ui  Gen.  28,  12.  profeotu»  e%t  ad  tonnore»  gregis  sui.    Pastores, 
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quibns  gregefi  sui  eurae  sunt,  eos  non  aquatum  ducunt  ad  torrentes 
luagno  cum  strepitu  ruentes,  cujusmodi  aquaiio  periculosa  est  oFi- 
bus,  nec  satis  sana,  Htnc  dicit,  tid  placidas  et  ieiiiter  (luentes  aquas, 
aqua%  quietum^  se  duci,  ubi  jam  in  molli  planttie  aut  serpunt 
rivi,  aut  stagnant.  ^m  convenit  cum  Arab.  ^ii3,  quod  in  Conj.  4. 
signiiicat :  curavit  pecudes  primo  potu  bibere^  aquatum  duxit. 

3.  ^!31^^  ^*»?^.?  Animam  meam  reducit,  i.  «•  recreat  et  reficit 
lue  languentem',  cf.  ad  19,  8.  pnir  -  •»i;a^7:3  "^^rjs^  deducit  me  in 
orhitii  rectitudinis  j  i.  e.  per  orbitas  lion  ambagibus  sinuatas  et 
intortas,  in  via  complanata,  quae  nec  terret  nec  defatigat  an- 
fractibus  hiatibusve  asperis,  nec  laedit  senticetis.  De  ^3^:^72^  vid. 
J7,  5.  VjvD  'j2>/ab  Propter  nomen  suum^  propter  nominisVui  glo- 
riam  et  faniam,  ut  bonitas  sua  celebretur.  t3'j3  saepe  ponitur  pro 
fama  et  celebritate  alicujus ,  sicut  lat.  vir  iiiagni  nominis ,  et : 
magnum  et  memorabile  nomen.     Cf.  1  Reg.  8,  41.  Ps.  79,  9. 

4.  Non  modo  cum  per  campos  patentes  et  latas  planasque 
rtas  ducit,  securus  incedo,  sed  etiam  cum  per  imas  yalies  et  luce 
caretites  et  periculosas,  nihii  mali  timeo,  quum  tu,  Jova,  niecum 
sis ,  quum  tu  praestes  mihi  ductum ,  curam  et  custodiam  iidelem 
tuam.  ^"1  —  t3^  Etiam  quando  per  vallem  umbrae  mortis  mihi 
eundum  $ity  nihil  mali  timeo»  ^^  h.  I.  adverb.  temporis,  quando^ 
ut  2Sam.  7,  1.  Uos.  7,  13.  fit^^  notat  locum  inter  duos  montes 
situm  (qualis  fisso  medio  Olivett  monte  fiebat,  Zach.  14,  4.  cf. 
1  Sam.  17,  3.),  hinc  angustum  per  montes  transitum,  qui  eo  nobis 
Tidetur  periculosior,  quod  neque  satis  queamus  circumspicere,  nec 
etiam  latronibus  inopinato  supervenientibus  vel  aufugere  vel  lati- 
tare,  imo  prominentia  ex  alto  saxa  vehementer  terrent,  solisque 
lumen  nna  cum  umbrosis  arboribus  impediunt,  quare  dicit  ^"«Jis 
m^!?^  per  vaUem  umbrae  mortisy  per  vallem  summe  caliginosani 
atque  terribilero.  ni^bsz  (compos.  ex  h:i  et  DV2)  tenebras  signi- 
ficat  letiferas,  vel  teneiras  orci^  quemadmodunrjob.  38,  17.  num 
revelatae  tibi  portae  mortis?  et  portan  umbrae  mortis  vides^ 
De  regione  et  ditione  mortis^^  adhibetur  Job.  10,  21.,  de  summa 
eaiigine,  qualis  in  metallorum  fodinis,  Job.  28,  3.,  de  sulnmo  pe- 
riculo,  pleno  mortis  et  terroris  Ps.  44,20.  Jerem.  13,  10.  — 
^?5Dr  —  ^^^'V  ^^^w^«  '«"•  ^'  scipio  tuus^  iUi  me  consolan- 
tur,  C3^u3  h.  1.  accipitur  pro  baculo  pastoritio,  sivd  pedo  (quod, 
auctore  Festo,  est  baculum  inourvum,  quo  pastores  utuntur  ad  oom- 
prehendendas  oves  aut  capras  pedibus),  et,  ^er  metonjmiam  signi, 
pro  cura  et  studio  pastoritio,  h.  e.  pro  Dei  defensione  et  guber- 
natione,  ut  Mich.  7,  14.  pasce  popultcm  tuum  pedo  tuo.  n3^<p73 
icipio^  h.  1.  non  diifert  a  oniD,  sed  eneirjyfjttig  est  Uebraeis  usitata, 
ut  designetur  paatoralii  bacului,  quo  pastor  oves  regit  et  defen- 
dit  contra  lupos  ferasque  alias,  et  sic  etiain  signiiicetur  Jovae 
potens  defensio  atque  praetidium.  ^d^anS'^  eomolantur  mif  bono 
me  Jubent  esse  animo. 
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5.  '^'^'^  **  T^?.^  AdornoB  eoram  me  memam  #  regione 
hoitium  meorum^  Nova  siniilitudo,'  ducta  a  connvio  opiparo,  ubi 
et  necessitati  et  delectationi  consulitur.  -j^i:?  est  ordinate  imtru^ 
xit^  dispoguit^  v.  c.  ligna  Gen.  22 ,  9.,  frusta  yictimae  Ler.  I, 
7.  12.)  iucernas  24,  11.,  mensam  £x.  40,  4.  23.  Jes.  21,  5.  Ps. 
78,  19.  frr^U?  a  mittendo  {jrkjD)  nomen  habet,  sicut  apud  Latinoa 
ferculum  a  /ero ,  et  misaus  a  mittendo ,  adeoque  'jnbu)  non  tam 
molem  ligneam,  quam  missus  aut  dapes,  mensae  imponi  solitas, 
designat,  ut  Ps.  78,  19.  1  Rcg.  IS,  19.  Hinc  Job.  36,  16.  mensa 
tua  pUna  pinguedine.  Quod  auteni  dicit,  paratam  sibi  esse  mensam 
in  conspectu  adversariorum ,  in  eo  securitatis  et  feiicitatis  quaedam 
ampliiicatio  est.  Adeo  tutum  se  et  securum  fore  praedicat,  ut  viden- 
tibus  inimicis  suis ,  nec  potentibus  jam  quicquam  lacessere,  epula- 
turus  sit  et  plaue  deliciaturus.  '^ip2<i  1^.?^  r\y^l  impinguaeti  oleo 
caput.meum^  tractas  me  splendidissime,  variisqne  totum  reluti 
obrais  deliciis.  Respicit  morem  Orientalium ,  quo  conyivae  hono- 
ratiores  balsamis  aliisque  fragrantibus  unguentis  adspergebaneur 
(Luc.  7,  46.  Ps.  45,  8.  Coh.  9,  7.  8.  Am.  6,6.),  quod  ipsum 
bodienum  fieri  solet.  «1*^1^  *^t)^^  poculum  meum  ubertas^  poculum 
infundis  potui  meo  plenum  et  redundans.  tV^T)  (h.  1.  et  66,  12. 
obvium)  est  uhertas  ^  a  r7l"j,  quod  de  omni  laVgo  potu,  aquae 
etiam,  et  rigatione  primum  dicitur,  deinde  vero  ad  omnem  omnino 
uberem  bonorum  suppeditationem  transfertur,  ut  Ps.  36,  9.  Hinc 
inebriare  quoque  significat  (Prov.  II,  25.  Jes.  34,  5.  Jer.  46,  10.). 
Quare  et  h.  1.  nonnulli  vertunt:  poculum  meum  est  ebrietas^  i.  e. 
vino  nobili  plenum ,  quo  inebriari  possim.  Qui  tamen  nominis 
i^^ll  significatus  non  satis  aptus  videtur  Ps.  36,  9. 

6.  Quod  dixit  figurate,  nnnc  simpliciter  et  summatim  ezpli- 
cat.  'y^^n  —  ?J^5  Profecto  bonitas  benignitasque  me  persequen" 
tur  omnibus  vitae  meae  diebus^  i.  e.  Deus  mihi  semper  favebit^ 
prosperrima  semper  sorte  fruar.  Inest  his  verbis  prosopopoeia* 
h^iy^  -^  ^^^^1  ^*  habitatio  mea  in  domo  Jovae  erit  diutina. 
^nli^  est  nomen,  sive  nominascens  infinitivus  formae  segolatae, 
tiyh^  habitatiOy  a  n^^,  sedit,  mansit^  ita  tamen,  ut  literae  1D 
subditum  sit  Pathach  loco  consueti  alias  Chirek,  ut  27,  4.  2Sam. 
7,  5.  1  Reg.  8,  30«  38.  Quod  autem  h.  1.  pro  *>r\:s^  positum  est 
"^np^,  in  eo  n^mo  facile  offendet,  qui  i^ciat,  in  nominibus  segola- 
tis,*  accedente  finali  incremento,  sub  prima  vocis  litera  utrumque 
punctnm ,  et  Chirek  et  Pathach ,  locum  habere.  Commorationem 
in  loco  Jovae  sacro  haud  exiguam  felicitatis  humanae  partem  habe- 
bant  pii  inter  Hebraeos,  ut  in  pluribus  hjmnis  declaratur.  Quare 
quod  in  hemistichio  priori  ^ID  dicitur,  id  in  posteriori  per  n^ii 
niJT^-rr^ria  amplius  illustratur.  d'^^'»  H^^fc^i  ««  longitudinem 
merum^  h.  e.  in  dies  longinquos,  sive,  quousque  modo  vitae  meae 
dies  prolongabuntur,  "^^J^  ^^!'^'"^:?,  ut  in  membro  priori  et  27,  4« 
coll.  21,  5.    Adhibetur  etiam  haec  formula  in  promissione  iongae- 
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Titatis  01, 16.  Deiit.  30,  20.  Pror.  3,  2. 16.   Prius  ^libstantivum, 
^"n^)  loco  adjectivi,  ut  14,  7.,  quem  loc.  cfl 

Ps.  24. 

Carmen  hoc  tres  habet  partes.  Prima  celebrat  Jovae  poten- 
tiam  et  majestatem  (Vs.  1.  2.);  secunda  docet,  quales  se  praestare 
debeant  ii,  qui  tanti  Dei  veri  cultores  haberi,  et  horum  coetuf 
adjungi  velint  (3  —  5.).  lo  tertia  parte  vates,  eleganti  usus  pro-* 
sopopoeia,  ipsas  sacrarii  portas  compeilat,  quas  hortatur,  ut  late 
pandantur  ingredienti  arcae  sive  potius,  cujus  haec  sedes,  Jovae 
Opt.  Max.,  cujus  virtus  et  magnitudo  dehinc  sublimi  dialogismo 
praedicatur  (7  —  10.).  —  Veteres  ex  Hebraeis  interpretes  Davi- 
dem  cecinisse  hoc  carmen  existimant,  postquam  oraculo  vatis  Gad 
esset  admonitus  de  loco,  in  quo  Jova  sibi  vellet  templum  exstrui 
(2Sam.  14,  18  —  24.  coll.  1  Chr.  21,  18  —  22,  19.).  Factum  vero 
hoc  a  pio  rege  eo  consilio  esse,  ut  instrueret  Salomfonem  fllium 
hjmno,  quo  uteretur,  quando  arca  sacra  ex  tabernaculo  Sionico 
in  aedem  novam ,  quam  Salomo  ei  exstructurus  erat,  inferretur* 
Recentiores  vero  interpretes  consentiunt  fere  in  hac  sententia,  Ps« 
hunc  compositum  esse  occasione  solennis  pompae,  qua  sacrosancta 
Jovae  arca  inmontem  Sionem  inducebatur  (2Sam.  t).  1  Chr.  15.); 
iit  igitur  Ps.  15.  sit  avyiqovog  ^  cum  quo  sane  plurima  habet  com- 
munia»  Attamen  portae  aeternae  (Vs.  7.)  quum  multo  magis 
templo,  quam  tabernacuio  aut  arci  Sioniae  <;onveniant;  malleq^ 
in  priori  sententia  acquiescere.  Ceterum  carmen  alternis  choris 
in  ipsa  soienni  pompa  cantatum  fuisse,  haud  inepte  concluditur  ex 
Vss.  3.  4,  8.  Singuli  vero  chori  hujus  aliorumque  Psalmorum  ac- 
curatius  discerni  vix  poterint  a  nobis,  qui  in  summa  ignoratione 
versamur  artis  musicae  veterum  Hebraeorum. 

1,  2.  '(^.&^rT  n^rt^b  Jovae  est  terra^  quamvis  diversaruia 
regionum  varii  sint  domini,  supremus  tamen  dominator  omnium 
est  Jova.  fr^t^»:)  Et  plenitudo  ejuSy  qiiicquid  vel  intra,  vel  supra 
terrae  globum  continetur,  quicquid  eandem  replet*  ^(^^9  formae 
bhn,  significat  id,  quod  capacitatem  aiiquam  replet,  v.*  c.  pugil- 
lum,  Coh.  4,  6.  Amos  6,  8.  b^n  orbia^  sc.  est  Jovae,  quod  est 
repetendum.  £st  autem  b^.n  or^ts  habitabilisj  oixovfiirrj  Graecig 
dicta,  quare  et  h.  I.  statim  sequitur  de  ejus  incolis.  y^t^  et  ^^n 
sibi  invicem  respondent;  cf.  50,  12.  n^  '^^.^'^1  ^^  omnes  qui  in 
ea  habitant.  Participium  ponitur  in  regimihe*,  quia  substantivt 
naturam  induit ,  sequensque  pron.  ri2  habet  rationem  alterius 
substantivi,  ut  Ps.  2,  12.  *Ji  ^q^in.  —  2.  mO"^  —  '*3  JV«m  tg 
8upra  tnaria  fundavit  eam ,  insigne  divinae  potentiae  argumen- 
tum.  Aedificaturi  homines  operam  dant,  ut  fundamenta  ponant 
in  loco  solido  et  immoto ;  contra  autem  Deus  tantam  orbis  ma- 
chinam  superstruxit  mari  ao  fluminibus,  Cf.  ad  18 ,  16.  coU. 
136,  Q. 
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8.  Quum  cuncti  mortalet  tam  potenlis  Dei  figmmtitm  «int, 
^am  stupenda  est  ejus  erga  nos  tanta  dignatio,  ut  nos  peculiariter 
in  suum  popnlum,  inque  medio  nostri  suam  sedem  sibi  elegerit? 
Ita  £x.  19,  5.  erttis  mihi  peculium  ex  omnibue  populie^  '^^""^d 
y*jfijn"b3  quamvie  mihi  omnis  terra.  Cf.  Deut.  10,  14 — Id! 
Eadem  est  hoc  in  loco ,  quamvis  paulo  minus  explicata ,  argumen- 
tatio.  Sed  neo  omnes  Israelitae  digni  sunt,  qui  in  loco  sacro 
Compareant  et  germani  ejus  cives  habeantur.  niSl^  ■nfia  rri^^^^^Ja 
Quig  i^xtMX ^ascendet  iii  montem  Jovaef  quis  in  Sione,  in  templo^ 
se  pubiice  sistet  Jova^  cultorem?  Responsionem  tres  Vss.  seqq. 
habent.  Pron.  ^IZ  non  tam  interrogat  de  persona  ipsa,  quara  de 
ejus  requisitis,  quae  mox  etiam  subjunguotur.  Similem  interro^ 
gationem  cum  responsione  vid.  15,  ]•  25,  12*  t3^p^3  ^^^'^  '^^1 
nu^np  Et  quis  etabit^  quomodo  comparatus  esse  debet  iile,  qui 
coram  tanto  Domino,  in  tam  sancto  loco  vult  digne  compareref 
in  loco  sanctitatis  ejusj  h«  e«  loco  ei  sacro. 

4.  b^s^  *^jpa  Purus  manuum^  h.  e.  qui  neo  sanguine  hu- 
mano ,  neque  rapina  aut  furto  contaminavit  manus ,  insons  facino* 
rum  cruentorum  atque  ;rioIentorum.  Cf*  1 S,  21  —  25.  Gen.  20,  5* 
Latini  quoque  et  Graeci  puras  manus^  mad^aQag  ^etgaQ^  dicunt 
h  caede  et  rapina  innoxias.  Mb^l^H  et  purus  cordisy  omnis, 
qui  nullum  admittat  in  animum  perversum  consilium  aut  aifectum. 
Vcrba  iirJD3  tiV:3h  ^<iU3  "  fiib  "nuj^?  gui  non  effert  in  vanum  ani^ 
mam  e^ua^  sc.  Jovae,  i.  e.  ejus  nomen,  de  perjuno  intelligenda 
sunt  (quod  probant  verba  postrema:  n«*i^b  3?2I1J:  ^r*)  et  qui 
non  jurat  in  fraudem^  nou  promittit  aliis  quidquam  adHibito  ju- 
rejurando  cum  animo  fallendi) ;  haud  enim  discrepant  a  tertio 
decalogi  praecepto  (Ex.  20,  7.  Deut.  5,  11.):  "d^zi-nfij  i«iZ5n  i^h 
^T^k  ^^'l'^^  ^i^?  ^^  enunciea  nomen  Jovae  Dei  tui  in  mendfLcii 
asseverationem ,  nisi  qiiod  pro  bl^  nostro  loco  u3D3  positum  sit. 
U>D3  autem  haud  raro  pronominis  vicem  obtinet  etiam  cum  de  Deo 
est  sermo  (vid.  Lev.  26,  11.  Jes.  1,  14.  Jer.  5,  9.).  Nostro  loco, 
quum  verba  e  tertio  praecepto  sint  petita,  lUi^S  (^uod  per  se 
animum  auum^  et  animum  ejus  signiiicare  potest)'  sine  ullo  dubio 
animum  Dei^  sive  Deum  ipsum  indicat,  et  satis  apte,  praesertim 
a  poeta,  dici  potuit  pro  Vtp^,  njn"^  D12:.  Aiias  quoque,  ut  Jer. 
5!,  14.  Am.  6,  8.,  Deus  dicitur  V"Va««e  "'^^JJS.  Part.  h  ante 
^y§\  h.  1.,  ut  Ex.  20,  7.  et  Deut.  5,  11.,  finem' in  quem  aliquid 
fit,  propter  significat.  Lectio  marginalis  quoque,  ^tp&3,  sensum 
aptum  efficit,  quamvis  Chetibh,  ut  fere  semper,  exquisitior  repe- 
riatur.  Si  ^U)&3  assumas  genuinam  lectionem,  Deus  respondens 
inducitur :  is  nimirum^  respondet  Jova,  dignuB  esty  qui  in  mcrariq 
meo  compareatj  qui  nomen  meum  non  inaniter  laturus  est. 

6.  nin*]  nN5Q  nri^na  ti^l  Auferet  beneficia  a  Jova  (de 
)75*l!2  vid.  21,4.),  'iJ^^^' ■•n  ^fii^,  np*l2fc!)  atque  benefacta  a  Deo 
Malutta  Buae ,  sospitatore  suo.  "  Sio  nj^hss   saepius  aocipitur  pro 
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ehmentia^  ot  23^32.,  item  pro  deneficiiMy  ex  dementia  Det  pro- 
fectis,  ut  1  Sam.  12,  7.  disceptem  vobiscum  *^3  omnibu9  beneficiie 
Jovae  (ri^iiT;  nipni:),  guae  vobis  fecit.  i^uj^  salutia  Buae^  qui 
liberationem 'a  malis,  custodiamque  ipsi  praestat*  Genifivus  po- 
sterior  notat  effectum,  vid*  ad  4,  1.  coli.  18,  3. 

6.  r^^y^i  ^T^  riT  Haec  est  generatio  quaerentium  eum» 
nt  h.  1.  hufusmodi  notat,  ut  Vs.  3.  '^^'quia^  pro  qualia.  'i*i'9 
proprie:  houiines  una  actate  vel  seculo  viventes  (Ps.  10,  6),  tum 
familia  (14,  5.  73,  15.),  h.  1.  coetus  cultorum  Jovae  (cf.  9,  IL 
13.).  '?{"^3D  ^'»2;p3tt  Investigantium  vultum  tuum.  VultuB  Jovae 
significat  praeseiitiam  ejus  hominibus  gratiosam  et  beneiicam,  4,  7* 
10,  11.  13,  2.  22,  25.  Hinc/acfcm  Dei  quaerere^  est,  vel  ejug 
gratiam  expetere  precibus,  ut  27,  8. ;  v^l,  tanquam  assiduus  cultor 
ejus  frequentare  aedem  suam ,  comparere  in  loco  cultus  publici 
coram  arca  sacra,  ut  100,  2.  104,  4.  Quare  et  h.  1.  signiftcantur 
illi ,  qui  ascendunt  in  montem  sanctum  ibique  Jovam  supplices  , 
Tcnerantur,  ut  ejus  favorem  consequantur.  In  ^"^ps  est  enallage 
personae  2.  et  3.,  praecesserat  enim  afHxum  tertiae  personae  *\^ 
^f.  Ps.  18,  16.  17.  29.  Vox  ultima,  ij??^,  est  praedicatum,  hoe 
modo:  illi,  qui  faciem  tuam  quaerunt,  siint  Jacob,  genuini  Jacobi 
posteri,  tibique  peculiari  modo  gratus  populus ;  ii  demum  Israeiitae 
Veri,  dignique  hoc  nomine  habentur.  Eadem  appellatio  Jes.  44,  2. 
noli  timere  ij?3?^  "^"n^^  aervus  meu8  Jacobj  i.  e.  nolite  timere, 
servi  mei,   Israeiitae.' 

7m  Jam  hortatur  ad  exstructionem  teropli,  et,  per  prosopo- 
poeiam ,  ipsum  templum  nomine  portarum  et  forium^  sjnecdoche 
Hebraeis  familiari,  appeljat,  uti  9,  15.  per  Zionia  portas  ipsam 
Zionem  significaverat.  d5'^u3&^'l  f^y^^  !ie<i»  AttoUite^  0  portae^ 
sc.  templi,  capita  veatra^  u  e.  exstruim'ini,  exsurgite,  ut  inferatur 
Tobis  arca  foederis,  Jovae  sedes.  dti3>  "^rinD  JlfietDShl  Et  eleva* 
mini  foree  aeternae ,  i.  e.  in  aeternum  duraturae' ,  sempiternae, 
quo  nomine  templi  portas,  seu  templum  ipsum,  appellat  ideo,  quod 
intra  illud  ai|^ca  saera  jam  fixa  permansura  erat,  non,  ut  antea, 
in  deserto,  de  loco  in  locum  transferenda ,  id  quod  Dominus 
Davidi  2  Sam.  7,  7.  sqq.  promisisse  legitur.  Unde  1  Reg.  8,  13. 
Salomon  dieebat:  Aedificavi  domum^  in  quo  permaneresy  locum^ 
ubi  habitares  b^^bi^,  per  secula,  Causam,  cur  deberet  cupide 
illa  Dei  domus  exstrui,  adjungit  ni^Sil  ^b^.  ^(i^^'}  ut  introeat 
rex  gloriae^  gloriosissimus.  Particula  1  ante  \!C\'^'^  h.  L  ut  ver- 
tenda,  quemadmodum  Jon.  1,  11.  2,  5.  Mich.  4,  2.  ^Rege  glorioso 
vix  dubium  est  arcam  sacram  indicari,  quum  ea2Saro.  6,  2.  his 
Terbis  describatur:  Dei  irca  quae  appellatur  nomine  omnipoten» 
tis  Jovae,  Cherubie  suj  -a  eam  insidentis.  £t  Num.  10,  35,  36. 
narratur,  cum  arca  saci  a  iter  ingrederetur  dixisse  Mosem :  Surge 
Jova  etc. ;  quando  in  loco  suo  reponeretur :  revertere  Jova  ete. 
Ut  hie'  ergo  Moses  Jovam  Telut  arcae  insidentem  alloquutug  fuit. 
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ita  «t  noster  rateii,   cnm  fnferendam  templo  arcam  dlcera  rellet^ 
recte  dicere  potuit,  ipsum  Joram  illud  ingreMarum. 

8  —  10.  Jovae  vero  praesentiam  quo  poeta  magis  explicaret, 
subjunxit  vcluti  portarum  interrogationem :  ^'laSil  «ibTJ  HT-^^ 
Quis  tst  rtx  illt  gloriosusy  divina  majestate  ▼erenduslf  Et^^mox 
Buam  responsionem  subjungit:  'i:i1  rr^w'^  Jova^  robuaius^  pOten$ 
ac  fortis  herosy  Jova^  heroa  bellator,  Quod  bis  dicit  Jova^  pie- 
tate  et  dirinae  erga  Israelem  bonitatis  admiratione  flagrantcm 
animum  ejus  indicat.  £o  autem,  quod  potentem,  virtuteque  in- 
signem  beiiica  laudavit,  refricarc  vofuit  memoriam  tam  multorum 
et  insignium  dirinae  virtutis  miraculorum,  quibus  Jova  hostes 
Israelis  dejecit  ac  perdidit.  Voc.  TlT:f  praeter  h.  1.  tantum  exstat 
Jes.  43,  17*  educens  currum  et  equitem  T^T^l  ^^tl  virtuti»  et 
robustum,  ^*i2a  praevalene  cunctis  adversariis,  M^nbtt,  quoad 
heUum^  i.  e.  bello  praevalens.  Ceterum  de  arca  sacra  etiam  si  haeo 
accipiantur,  commoda  erunt  illa  epitheta  et  ad  rem*  Nain  quandd 
arca  in  belium  deferebatur,  victoriam  Israelitae  solebant  reportare. 
Cf.  1  Sara.  4,  3.  coll.  Vs.  7.^8.  —  9.  Repetitur  Vs.  7.  ad  incu-* 
tiendam  majorem  reverentiam  animis  coram  tanto  rege  adventante. 
si^iZ),  quod  secundo  loco  ponitur,  reciproce  accipiendum  est:  attol^ 
lite  vosmet,  —  10.  ti^Tl  ^72  Quia  ia  ^tt  hic?  i.  e.  quis  est  hic*  etc. 
Pronomina  enim  saepe  ponuntur  loco  vcrbi  substantivi,  ium^  es^ 
estf 
46, 

sustinet 

Deus  exercituum ,  coelestium ,'  puta ,'  i.  e.  siderum  et  angelorum^ 
Integra  loquutio  habetur  89,  9.  Jcr.  lo,  16.  Hos.  12,6.  Am.3, 13. 

Ps.  25. 

Precatio  est  pii  periculis  gravissimis  hostiumqtie  multitudine 
(Vs.  19.)  pressi,  simulque  trepidantis  in  conscientia  peeoatorum» 
Orat  igitur  ardenter  sibi  remitti  sua  peccata,  et  liberari  se  a  pcri- 
culis  et  malis  illis^  quibus  ea  puniantur;  postremo  atte^tit  clau* 
snlam,  qua  pro  populo  etiam  toto  orat.  Inseruntur  et  didaaxaXixd 
multa,  itemque  praeconia  fructuum  pietatis,  et  Celebrationes  misc^ 
ricordiae  divinae.  —  Qui  Davidis  hunc  Psalmum  habent,  huno 
regem  ad  eum  fundendum  adduccum  fuisse  arbitrantur  memorabilit 
alicujus  peccati  conscicntia^  unde  occasionem  arriptierit  etiam  ea 
commemorandi,  quae  in  ipsa  juventute  ab  ipso  commissa  fnerant^ 
et  quorum  recordatione  angebatur  (Vs.  7.).  Respexisse  alii  putant 
ad  adulterium  cum  Bathseba,  alii  vero  ad  censum,  a  Davide  praeter 
Dei  voluntatem  institutumi  Alii  hoc  catmen  ad  Absalonici  tem-«> 
poris  fugam  referunt,  alii  de  Sauiicis  temporibus,  et  fuga  lie  exilio 
tum  Davifiis  in  deserto  Maonio  cogitant.  Verum  Psalmi  clausula 
satis  arguere  videtur,  contincri  eo  totius  populi  Israelitici^  magniS 
cum  miseriis  conflictAntis  ^  sub  persona  singuli  hominis^  precesf 
P$a!mi,  li 
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iina  eum  ^nfessione  peecatorum,   quoriim  pAenat  mino  9e  hieri 
agnoscit,  quibus  tandem  liberari  petit. 

Est  hic  Psaimus  primus  eorum,  qui  acrostichidis  ostendunt 
artificium ,  quo  singuli  yel  Versus  vel  strophae  literis  primoribus 
ordinem  Uebraei  alphabeti  repraesentant.  Cujus  rei  pluta  inter 
sacra  poemata  exempla  exstant  (Ps.  34.  37.  109.  112.  119.  145.. 
Prov.  31.  a  commate  10.  ad  finem.  Jer.  Threni  per  totum,  excepto 
ultimo  capite) ,  nec  non  inter  Sjriaca  et  Persica.  Caussam  vero 
hujus  instituti  certam  ne  Hebraei  quidem  reddere  possunt.  No- 
stratium  nonnuUis  causa  probabilis  yidetur  esse  Iiaec,  memoriam 
hoc  artiiicib  juvare  voiuisse  poetas,  ut  aiii  talia  carmina  faciiius 
addiscerent,  et  comniodius  recordarentur.  Nobis  cum  de  Wettio 
(in  Prolegg.  ad  Commentar.  in  Pss.  p.  66.  ed.  tert.)  et  Beller- 
MANNo  (Versuch  ud.  d,  Metrih  d,  Hebruer^  p.  101.)  vid,etur  non 
alia  cau.sa  fuisse  ejusmodi  structurae  carminum  quorundam ,  quam 
studium  poetae,  artiiiciosius  aiiquod,  ad  externam  etiam  formam^ 
carmen  pangendi.  Neque  tamen  ordinis  alphabetipi  ita  teuaces 
fuerunt  poetae  Hebraei,  ut  in  omnibus  ac  singulis  ejusmodi  carmi- 
nibus  numerum  eiementorum  sine  ulla  interruptione  aut  defectu 
literis  initiaiibus  repraesentandum  existimarent.  Sic  in  nostro  Ps, 
duo  .priores  versiculi  inchoantur  a  iitera  Aleph^  nullus  a  Beth. 
Rursus  nulius  in  eo  est  Versus ,  qui  inchoetur  a  litera  Vau^  nullus 
a  Koph  incipiens,  duo  sunt  vero  a  Re&ch  incipientes;  denique 
post  literam  Tof*  additur  in  fine  versiculus  a  litera  Phe  incipiens. 
Quem  quidem  niinus  accuratum  lit^rarum  ordinem  quidam  libra- 
riorum  tribuerunt  incuriae^  qua  Versus  perturbati  et  transposid 
fuerint.  Quod  tamen  eo  minus  credibile  est,  quo  magis  illud 
ipsuui ,  quod  literis  Versuum  initialibus  alphabeti  ordo  repraesen- 
tandus  erat,  librariorum  attentionem  excitare  debuit.  Nec,  si  vel 
in  uno  alterove  codice  iibrarii  culpa  Versus  omissi  vel  transpositi 
fuissent,  credibiie  est,  tam  apertos  errores  per  omnes  codices  rta 
propagatos  fuisse ,  ut  verae  lectionis  ne  vestigium  quidem  super- 
esset.  Sed  videntur  in  hujusmodi  carminibus  condendis  poetae  ipsi 
nonnihil  licentiae  sibi  interdum  arrogasse,  ut  fieri  in  omni  ejusmodi 
artificio  assolet.'  Quo  pertinet,  quod  in  nostro  Psalmo  iitera  Vau 
non  Versum,  ut  debebat,  sed  modo  posterius  Versus  quinti  hemi- 
stichium  O^^^j^^H)  exorditur,  quod  ipsum  et  Psalmo  34.  eadem  illa 
litera  factum  "est.  Koph  vero  etiam  in  media  voce  ''nip:is:7a73 
(Vs.  17.)  positum  suffecisse  poetae  creditur.  Eodem  referendum, 
quod  Vs.  2.  ante  ^a  legitur  "^«^'^^J.,  quam  vocem,  literarum  seriem 
turbantem,  eliminare,  ac  librariis  relinquere,  nemo  £Eiciie  audeat, 
qui  modeste  criticen  exereendam  putet,  quia  omnes  illam  prisci 
interpretes  legerunt.  lilud  ''nV^^.  cxtra  numerum  Versus  positum 
videtur,  quemadmodum  apud  Graecorum  Tragicos  wfioif^  aliaeque 
hujusmodi  voces,  animi  affectum  indicantes,  abundare  solent.  Ad 
hano  vero  pbetarum  in  minuto  artiiicio  iibertatem  minime  refe- 
rendum  videtur,  quod  nostro  carmine  post  n  additur  Versus  alius 
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a  D  incipiens ;  idem  enfhi  et  in  Vu  34,  foetiim  ▼idemns.  Atqne 
MiCHAELis  quidem  conjecit,  duplex  quum  esset  literae  D  appellatio, 
F  et  P,  signo  a!iquo  iigUTaeye  diversitate  priscos  illam  notasse^ 
unde  sensim  accidisse  iiterae,  quod  apud  Arahes  literis  puneto 
diacritico  ob  mutatum  sonum  notatis ,  ut  duplex  haberetur ,  tigu- 
raque  ejus  recentior  reliquis  vicesinio  tertio  loco  postponeretur : 
aliis  numerum  antiquum  sen'antibus,  et  utramque  figuram  pro 
unica  litera  habentibus.  Certi  tamen  quidquam  kodie  nemo  facile 
proferat,  quum  antiquissimi  Ucbraici  alphabeti  ratio  nobis  prorsus 
ignota  sit. 

1.  *^T23i«  •'iZJDi  fxMr\'^  ^^Vn  Ad  te.  Jova.  animam  meam  levo^ 
h.  e.  totam  spem  in  te  ac  tua  unius  bonitate  colloco ,  te  'solum  ex 
animo  concupisco;  quo  sensu  ca  loquutio  occurrit  Deut.  24,  15. 
et  ad  iUud,  (pretium  laboris)  levat  (mercenarius)  anintam  suamj 
cupidissime  et  magna  cum  spe  illufl  exspcctat,  quia  ex  eo  ritam 
sustentat.  Ad  spem  et  deaiderium  significandum  pbrasis  illa  ad- 
hibetur  quoque  Jer.22,27.  in  terramy  D'»L*C3-nN  ^•'NtoST?  dn  "nuJi* 
b^  ^nu3b  in  quam  redire  feret  animus^  ^non  redibunt\  Cf.  44,  i^. 
et*£z.  24,  25.  auferam  eis^  guod  adapicere  cupiunt^  N^IJ^TiNI 
DiI;D3  et  quod  animia  destderant.     Vid.  et  Ps.  86,  4.       *  * 

2.  rnjii^t  —  "'']V^  Mi  Deus  in  te  speravi^  non  in  alio, 
idcirco  precor  te,  ut  ne  erubescam.  Nam  si  quod  a  te  spero,  non 
consequar,  erubescendum  mibipotius  erit,  ct  spe  atquc  exspecta- 
tione  mea  frustrata  etiam  irridendi  mei  occasio  dabitur  inimicis 
meis,  quemadmodum  Job.  6,  20.  pudore  tuffu%i  sunt^  quia  spera^ 
rerant,  Sic  erubeicere  saepius  est  frustrari  spC,  laetove  conatus 
sui  exitu,  ubi  nos  pudet  nostri  instituti,  cf.  Ps.  6,  11.  22,  6. 
31,  2.  37,  19.  Addit:  ^h  -^-li^V  ^^5??!"^*^?  ^«  exsuUent  hostes 
mei  de  me  prae  gaudio,  de  conatus  sui  prospero  successu,  meaeque 
in  te  fiduciae  frustratione. 

3.  siuJi^  i^b  "''I[p-b3  D?  Etiam  omnes^  qui  te  freii^  non 
erubescent ;  nifnquam  frustratur  eventus  eos  quicunque  tc  fidunt. 
^^^fp  exspectantes  /e,  i.  e.  qui  sper.mt  in  te,  est  enini  spcs  ex- 
spectatio  opis.  Affixum  resolvendum  est  in  particulam ,  ac  si  ita 
essct  scriptiim,  •:jb  ^^*\p  vel  ^n^  ^"^ll?»  ^^^  ^"''"  vevbum  Ti^p^ 
construi  alias  solet,  uti  constat  ex  Gen.  49,  18.  Jcs.  8,  17.,  ct* 
infra  Vs.  5.  fij>^"l  D^^n^iSil  ^^^2  t^^^dore  suffundantur  omnes 
nefarie  impii.  Per  ^epanodon  repctitur  verbum  W^l^  cujusmodi 
exempla  vid.  Jes.  5,  20.  Ez.  7,  6.  7.  Potest  autem  ^lUJn^.,  futurum, 
h.  1.  rcddi  vel  optative,  confundantur^  vel  indtcative,  confundun- 
tur^  posito  Futuro  pro  Praesente,  in  re,  quae  plerumque  fieri  solet. 
t3V7:i«j^n  veterum  plurcs  sensu  generaliori  vertunt:  impii^  iniquis 
Rectius  vero  alii:  ol  (mooiaxovviBCy  desciscentes,  Verbum  "15 :| 
enim  saepe  dicitur  de  iis,  qui  a^  officio  suo  discedunt  ^  veluti  de 
stibditis  domino  fidem  non  scrvantibus  et  in  eum  rebellibus,  quo 
modo  aperte  dicitnr  Jud.  9,  22.  (al.  23.)  ^n^^^l  rebellarunt  Siehe-* 
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mitae  in  Abimeleclium ;  et  locis  pluribus  aliifl  de  perfidi$  atque 
foedifiagis  usurpatur,  ut  Mal.  2,  10«  Jer.  3,  7.  8.  20.  Nostro 
itaque  loco  illis,  qui  in  Jora  fiduciam  ponunt,  adeoque  ipsum  nt 
patronum  suum  colunt ,  apte  opponuntur  ii ,  qui  suis  ipsorum  vi- 
ribus  freti,  Jovam  contemniint,  rebelies  in  eum  fiunt.  Quare  et 
Prov.  2,  22.  W^y^^  et  d^^T^ia  protervi^  conjunguntur.  Adverb. 
dp^"^  haud  pauci  explicarnnt :  sine  causa^  nullam  defectionis  suae 
a  Vova  habentes  causam ,  quo  sensu  usurpatur  Ps.  7,  5.  Sed 
quemadmodum  vanitatis  notio  in  omnibus  fere  linguis  ad  homine» 
maloB  et  nequam  transferri  solet ,  ita  etiam  nostrum  bp^^ ,  quod 
proprie  vane  significat,  inaniter  h*  1.  nequiter  interpretandum 
videtur. 

4.  ^i*isb  —  ':i"»^'Ti  Viaa  tuas ,  h.  e.  vivendi  ratiohem  a  te 
praesoptani,  mtht  ostende^  semttag  tuas^  quae  tibi  probantur^ 
doce  me,  Via  Dei  indicat  tam  eam  rationem,  qua  ipse  in  con- 
siiiis  suis  atque  in  agendo  uti  solet,  quam  illam,  quam  hominea 
suos  sequi  jussit,  praecepta  atque  instituta  sua,  ut  Ps.  1,6.  18, 22« 
De  rj^Tj  vid.  et  Ps.  1,  1. 

5.  "'^^''"jn?!  Fac  me  incedere^  ducas  nie,  ^ri/a^ia  in  veritate 
tuaj  in  vera  et  recta  a  te  praescripta  via,  in  vera  tua  reiigione, 
ut  infra  26,  3.  Cf.  119,  30.  nj^l^JwV  ?J'1'J.  Alii  reddunt:  ^ri^fe^ 
pro  fide  tua^  sive,  pro  sincera  tua  bonitate.    Cui  interpretatioui 

^tamen  obstat,  quod  rj^^lin  ducendi  significatu  nusquam  absolute 
ponitur;  verum  semper  cum  nomine  viae^  in  qua  (n)  quis  ducitur, 
conjuDgitur,  ut  Vs.  9.  et  infra  119,  35.  ■•5^^  '^npij  «^ni^-^^S 
Tu  enim  Deus  ille^  qui  salutem  mihi  potes  praestare^  cf.  Ps. 
24,  5.  Addit:  DT^n-pS  "^n^injp  'rjnifi^  Te  exspectoj  auxilium 
a  te  spero,  quotidie. 

6»  ^''^D1""^^T  R^cordare  miserationum  tuarum^  ,m  in- 
dignantem  te  erga  me'miserum  geras,  sed  auxilio  demonstra,  te 
mei  esse  memorem.  Recordari  dicitiir  Deus  aliquorum  plerumque 
in  bonam  partcm,  ac  significat,  opitulari  els,  idque  plerumque  post 
aliquas  duras  calamitates,  in  quibus  visus  est  quasi  oblitus  fuisse 
eorum*  Cf.  8,  5.  20,  4.  8.  Gen.  8,  1.  Addit:  ^'^ioni  benignitatis 
tuae^  TOn  enim  designat  affectum  benevolum  ergValios,  beneficiis 
sese  exserentem,  vid.  Ps.  5,  8.  Subjungit:  tlJi^ti  Ub^SfJ2  *^^,  quod 
a  longis  retro  temporibus  illae^  h.  e.  memento,  quam  benignua 
semper  fueris  erga  eos,  qui  te  coluerunt,  ne  igitur  jam  demum 
incipias,  hanc  tuam  clementiam  deponere  erga  me  miserum.  'S'^'^'*}, 
iliae  sc.  sunt^  vid.  ad  24,  10.  *  Sensus  itaque  erit:  utcre  erga  me 
eadem  iila  benignitate,  qua  olim  erga  tuos  semper  usus  es.  Ita  et 
Jer.  2,  2.  Jova  dicit :  recordatus  sum  misericordiae  adolescentiae 
iuae^  i.  e.  beneficiorum,  quae  in  adolescentia  tua  in  te  contuli. 

7.     'nbTn-b^j  '^^^t^  '^y^^^  nii^:an  Peccatorum  juventuti» . 
meae  delictorumque  meorum  ne  sis  memor,     d^n^:^3 ,   ut  nomen 
aetatit.|  eit  pluralis  numeri  tantum,    denotatque  aetatcm  iliam 
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unirerfain,  qiiae  antecedtt  aetatem  ririlem,  •!▼«  tlt  infantia^  tira 
pueritia^  sive  adolescenlia^  sire  juventua  (ex  Varronis  computo 
incipiens  ab  anno  30.  ad  annum  usr^ue  45.)^  ut  Pror,  5,  18«  Mal. 
2,  14.  15.  Ps.  127,  4.  Peccatorum  juventutis  rero  ideo  mentio- 
nem  facit,  quod  in  adolescentia  homines  procliriores  sunt  ad  inho- 
nesta,  prarisque  cupiditatibus  magis  obsequentes,  quam  maturiores 
annis.  Inter  nid<'^n  et  fi^^^D  ita  distinguunt,  ut  priore  rocabulo 
peccata^  quae  per  imprudenliam  quis  committit,  posteriore  maU' 
facta^  quae  de  industria  fiunt,  signiiicentur.  Neque  ridetur  ea 
distinctio,  si  etyroa  spectes,  rana  aut  falsa  esse,  quandoquidem 
Mfi^On  proprie  lapsus^  a  ^t2n  (rid.  ad  Ps.  1,  1.),  :m;D  rero  r«- 
bellionem  denotat,  a  yuJB  rebeUavit.  rrnfiJ-^^J^-I^T  ^"70^3  A>- 
cundam  benignitatem  tuam^  illa  peccata  mea  gratio*se  cbndonan- 
tem,  tu  mei  memento.  PartiCula  ^  ostendit  reluti  regulam  dirinae 
recensionis  aut  recordationis ,  quod  non  secundum  praeseriptum 
rigidae  justitiae  eandem  debeat  instituere,  sed  secundum  benignum 
paternumque  aifectum.  nin^  Sj^qCD  ^?'^.  Propter  bonitatem  tuam^ 
Jova;  adhibe  in  cpnsilium  tuum  unam  ttiam  inenarrabilem  bonita- 
tem,  et  ex  iilius  instinctu  sortem  meam  modera^e. 

8.  n*in";  T.ZJ^^TiiD  Bonus  et  rectuaest  Jova.  Quia  bonui 
est  ac  misericors,  propterea  non  rejicit  eos,  qui  ad  ipsius  cle- 
mentiam  confugiunt,  et  quoniam  rectus  est  in  omnibus  riis  suiSi 
ct  rectitudinis  amantissimus :  1:11  f5"-?  propterea  momtrat  pec^ 
catoribui  viam^  qua  ipsis  ambulandum  sit,  docet  eos,  quid  ipsis 
sit  agendum  rel  omittendum.  idem  loquendi  modus  Ps«  32,  8* 
Pror.  4,  11. 

9.  Drij^aa  b^^lj?  ^Tll  Oirigit  humilea  in  judicio^  ad  in- 
stituta  sua.  *De  fi^l^V.  vid.  10,  17.;  h.  1.  denotnt  illos,  quibus  sua 
maia  displicent,  quos  ritiositatis  suae  conscientia  deprimit,  humi- 
les,  deniissi  et  probi,  Ps.  37,  11.  76,  10,  t3B^^  non  tantum 
Judicium  denotat,  rerum  etiam  regulam^^ad  quam  judicia  diri- 
guntur,  i.  e.  leges  et  praecepta^  secundum  quae  judex  sententiam 
et  jus  dicit ,  tum ,  omnem  omnino  agendi  ration^m  legibus  con- 
sentaneam^  hinc  Pror.  1,  3.  conjungitur  cum  p7^.,  rectitudine^ 
atque  d^*l'«l3^,  probitate.  Quare  et  b.  I.  in  hemistichio  altero  via 
Dei  respondet:  13*^*7  d^^lS^  l^^b'^!  docet  deminsoa  viam  suam. 

10.  Vrn^;]  —  nin^nij-ts  Omnes  semitae  (rid.  Vs.  4.) 
Jovae  sunt  benignitaa  et  fideSy  benigne  atque  fideliter  agere  solet, 
cum  iis^  qui  foedus  suum  atque  mandata  8ua  servant.  n^^HS 
foeduSj  pro  praeceptis  divinis^  quac  sistuntur  ut  pactiu  quaedam, 
qua  certa  quadam  ratione  duae  dirersae  partes  conreniunt,  ct  inter 
Kese  certis  conditionibus  foedus  ineunt,  quibus  utraque  sesc  alteri 
obligat.  Jora  enim  promisit,  se  relte  esse  Israeiitis  tutelitare 
iiumen,  ct  israelitae  ricissim  illi,  quod  eum  solum  pro  suo  Deo 
agnoscere  ct  colere  relint.  Quapropter  ipsae  tabulae  legis  Deut. 
9,  II.  dicuntur  tabulae  foederiSy  bt(ivLt  arca,  qua  inclatae  erant 
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tabulae  lUae,  aroa /occfem  Jova^y  Nuni.  10,  33.  I^ni?  /««/i- 
monia  eJuSy  llterae  veluti  tcstimoniales,  quae  tidem  faciuot  mutui 
foederis  Jovam  iiiter  et  popuium,  sensu  non  differunt  a  ri^")Z3, 
foedere  ipso,  ita  ut  his  etiam  mandata  atque  praecepta  divina 
signiiicentur ;  unde  arca  foederis  etiam  (Ex.  25,  22.)  arca  testi- 
monii^  L  e.  tabularum  foedus  illud  inter  Jovam  et  israelitas  testan- 
tiiim,  dicitur.  Quare  in  universum  divina  praecepta  rm:?  vo- 
cant'.ir,  veluti  78,  5.,  ubi  n:)!:?  et  min  ut  iaodivuiJia  ponuntur; 
cf.  81,  6.  ■*  ' 

11.  ^?*''?^  —  IV^  Propter  nomen  tuum  (i.  e.  ob  famam 
misericordiae,  nomen  pro  fama  nomlnis),  /ora,  peccata  mea  con^ 
dona.  In  nnboi  praepositum  1  non  est  copulativum,  verum 
conversivum  Fraeteriti  in  Futurum,  simuique  apodosin  indicans. 
Ita  Gen.  3,4.  die  illa^  qua  de  eo  comederitis^  &rl'^2'^?  ^njpssi 
ocuU  vestri  aperientur.  Cf.  £x.  12,  15*  Jes.  28,  18.  Adhilietur 
autem  transformatum  hoc  modo  Praeteritum  in  Futurum  h.  1.  pro 
Optativo:  condones.  Sic  Gen.  33,  10.  «f  gratiam  apud  te  in* 
venerim^  '^rinz72  rinpbl  accipias  munus  meum  e  manu  mea.  '»3 
£<nn*2*l  Quia  magnum  peccatum  meum  est*  Quare  si  in  me 
castigando  judicii  severitatem  adhibere  velles,  ego  non  ferre  possem 
castigationem ,  et  pereundum  mihi  foret.  lioc  ipsum,  quod  poeta 
luagnitudinem  suorum  peccatorum  agnoscit,  causa  est,  cur  Jovam 
prccatur,  velit  ipsi  ea  condonare. 

12.  nrn^  —  '^'qQuia^  qualis  (ut  24,  3.)  est  vir  ille^  gui 
timet  Deum  ?  Quomodo  connectenda  sit  haec  interrogatio  cuni  iis, 
quae  sequuntur,  vid.  ad  Vs.  sq.  "in3^  ^T^."^.  ^'^'V'^  Monstrabit  ei 
viam ,  quam  eligat ,  ostendet  ei  Jova'  viam  ipsi  eligendam  rectam ; 
ei,  in  bivio  quasi  constituto  suggeret  recta  consilia  ad  eiigendum 
in  quovis  negotio  conveniens.  Ante  ^ins"^  omissum  est  *^^^5>  ut 
4,  8.  7,  16.  9,  16.    Locus  nostro  similis  est  119,  13.  cf.  Vs.  173. 

13.  *)tt3D5  Anima  ejus^  i.  c.  ipse,  vid.  ad  16,  2.  Distribuitur 
h.  1.  felicitas  piorum  tum  quoad  propriam  personam  du;53,  tum 
quoad  personam  posterorum ,  sive  D^^^IT,  in  hemistichio'  altero. 
I^bn  diua  In  bono^  in  felicitate  oranigena  pernoctabit^  i.  e.  con^ 
stans  permanebit,  et  quidem  secure  et  tranquille.  Iib  proprie  est 
pernoctare ,  unde  ad  quietam  et  perpetuam  immorationem  tradu- 
citur,  ut  Prov.  J5,  31.  inter  sapientes  ^'^Jrn  commorabitur ;  cf. 
et  91,  1.  Proy.  19,23.  Jobc  19,  4.  Jiim  in  bono  morari^  quie- 
temve  agere,  quid  aliud  est,  quam,  pro  voto  bonis  perfrui?  diu- 
turna  frui  felicitate,  ac  tanquam  domi  esse  in  prosperisl  1^*^.1'' 
y;"lfij  ^1^1  Posteritasque  ejus  Jure  hereditario  terram  possideSit. 
Respicit  promissiouenk  piis  Israelitis  datam  Lev.  26,  3.  sqq.  Cete- 
rum  hic  Vs.,  posteriusque  Vs.  12.  hemistichium  responsionem  con- 
stituunt  ad  interrogationem  Versus  12.  initio  propositam»  Illa 
vero  interrogatio  subjectaque  h.  1.  responsio  conjunctae  aequipol- 
l^nt  enunpiato    connexivoy    cuju9  antecedens   ex  interrogatlone. 
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eonteqmemi  ex  respontlone  tuinUiir.  Quare,  ad  lattnae  itnguae 
genium  accommodate ,  duo  haec  commata  oonjuucta  ita  erunt  ex- 
primenda:  Ei^  qui  Jovam  colit  ^  is  ipae  viam  o»iendet  eibi  eli^ 
gendam;  talie  semper  bonie  fruetur^  ejusque  poateri  terram 
potsidebuntm  Similis  interrogandi  formuiae  exempla  habes  34,  13. 
14.  107,  43.  Prov.  22,  29. 

14.  'J^fip.''^  iTin''  110  Familiaris  Jovae  conauetudo  cum 
iUia  y  qui  ipsum  colunt^  cum  his  Jova  familiariter  agit,  consilia 
sua,  tanquam  amicis,  eis  comniunicat,  quum  contra  impii  in  Jovam 
ab  ejus  consuetudine  et  notitia  longissime  absint.  Nomen  TiO 
tliqui  pro  niO"'  dictum  existimant,  a  10 J,  Arab.  101  ponere^ 
iupponere^  unde  Ifi^OI  cervical^  lectuluB^  super  quo  interdiu  de- 
cumbitur  quietis  et  confabulandi  causa,  Turcis  Divan  dictus. 
Haudquaquam  vero  est  opus,  literae  "^  aphaeresin  ttatuere,  quum 
110  aptissime  ad  radicem  1^0  referatur,  cujut  reliquiae  tunt  iii 
Arab.  Ifi^O  pro  110,  quod  in  Conj.  3.  tignificat:  clanculum  in 
uurem  loquutu»  fuit ,  et  Substant,  inde  derivatum  denotat  coUo- 
quium  secretum,  Syris  quoque  ^{110  est  sermaTj  colloquium^  et 
verbum  linO^t  confabulatus  est,  Ita  et  hebr.  liO  denotat  con-- 
gressum  cum  amicis^  in  quo  famiUariter  cum  eis  coUoquimur, 
Sic  Prov.  3,  32.  improbos  Jova  abominatur^  at  cum  rectis  iiio 
familiaritas  ^  famiiiaris  consuetudo,  ei  est.  €f.  Ps.  55,  15.  Job. 
19,  19.  "^liO  "^nTa  sunt  homineSy  cum  quibus  familiariter  solebam 
CoUoqui.  Tum  dicitur  de  concilio  conventuque  eorum^  qui  fami^ 
liaria  inter  se  consilia  agitant^  ac  in  universum  de  quavis  con- 
gregatione^  ut  Jer.  6,  11.  15,  17,  Fs.  89,  8.  Nostro  loco  autcm 
nomine  liO ,  congressu  coUoquioque  familiarij  signiiicantur  haud 
dubie  praecepta  divina^  quae  quasi  bona  consiiia  sunt,  quae  Jova 
cum  familiaribus  suis  communicat,  quibus  eos  admonet  de  rebus 
aut  noxiis  aut  salutaribus,  quare  sequitur:  d^^^linb  in'*'!^^  et 
foedus  suum  ad  notum  faciendum  eiSy  foederissui  conditiones  ec 
leges  notat  eis  fapit.  De  nirT^  n^^ia  vid.  ad  Vs.  10.  Ad  DlJ^^linb. 
observandum  est,  terapus  infinitum  regi  ab  omisso  M^^  est,  scilicet 
paratus  Jova^  foedus  suum  eis  notum  facere,  Verbum  n^ii  in 
hac  loquendi  formuia  expressum  vide  Gen.  15,  12.  2Chr.  26,  5. 
Saepius  vero  M^n  omittitur,  ut  Infinitivus  s.  Gerundium  pro  Futuro 
positum  sit,  vid.  Jes.  38,  20  Jova  "^S^P^^^il^inb  ad  servandum  ft^i^ 
tc.  paratus  est,  h.  e.  servat  me.  Sjris  simiiiter  solenne  est,  Infi- 
nitivo  cum  praefixo  Lomad  praemittere  suum  l^n^  paratus^  eoque 
modo  periphrasin  futuri  facere. 

15.  nin^^-bij  *T'^'3n  "^r?.  OcuU  mei  continuo  ad  Jovam^ 
tubaud.  ^itv^  videnty  vei  ^articipium,  ni3iOa  directi^  ut  123,  1. 
ad  fe  ievo  oculos  meos.  Similis  elliptica  loquendi  formula  141,  8. 
Sensus:  tpet  mea  anxie  subinde  dispicit  de  auxiliatore.  Cf.  121, 1. 
Quare  addit :  '^by^  —  -is  Nam  tt,  Jova,  e  reti  educit  pedes  meos^ 
liberat  me  •  pericttio  gravittimo,    unde  aliaa  ego,   inttar  ferae. 
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penitui  ao  undique  constrictae ,  me  ipsum  erolrere  plane  noa  po- 
tuiwcm.    De  n;^"3  vid.  9,  16.  10,  9.  * 

16.  "^3^9  —  t\VQ  Respice  ad  me  (ut  tisis  quasi  aeruRinis 
mcis,  co  citius  ad  miscricordiam  commoycaris),  et  miserere  mei^ 
nam  solitarius^  ab  omni  humana  opc  dcstitutus,  et  miser  ego  sumy 
maximis  aiHigor  aerumnis.  Notanda  paronomasia  inter  ^3^  ct  ^:i<, 
Gujusmodi  cxenipla  sunt  Cph.  7,  1.  6.  Jcr.  48,  43.  Jpcl  ],  15. 

17.  ^^^b  ryr\:^  Angustiae  cordia  xnet,  .gravissimac  illae 
perturbationcs ,  quas  cor  mcura  veluti  arctissimc  compressum  ex- 
peritur,  partim  cx  pracsentium  aerumnarum  acutissimo  sensu, 
partiqi  ex  imminentium  adhuc  maiorum  graviorum  metu.  n*!^  cst 
angustia^  proprie  talis,  ubi  aliquis  ita  constringitur,  ut  libertate 
non  modo  privetur,  scd  clabendi  quoque  nuliara  omnino  videat 
rimam.^  Nam  ^^ss  et  '^q:^  significat  ligare^  comprimere^  coti" 
gtringere^  itcm  aliquem  vcluti  compressum  vehemcnter  vexare^ 
quomodo  solet  facere  hostis  civitatem  obsidens,  £z.  4  9  3.  Dcut. 
20,  12.  Jud.  9,  31.  Cf.  Ps.  9,  10.  !|^''n'li7  haud  pauci  intranaitive 
vertunt.  Alex.  iTiXriOvv&r^aary  multiplicatae  sunt.  Alii:  angu- 
stiae  cordis  meae  latae^  i.  e.  magnae  sunt.  Sed  verbum  ^'^n'l«l 
intransitive  accipere,  omnino  repugnat  linguae  usui;  ubiqiie 
transitive  usurpatum  reperitur.  Quarc  ct  h.  L  vertendum  csset: 
anguatiae  dilatarunt  cor  meum^  dilatarunt  quasi  locum  scu  tcr- 
ininum  suum.  Quae  tamen  sententia  minime  congruit  hemistichio 
posteriori.  Optime  contra  hemistichia  sibi  invicem  respondebunt, 
ita  divisis  vocibus,  ut  iiteram  1  in  fine  verbi  ^n^^ncm  nomini 
')nip9:£7^73 ,  quod  proximc  sequitur,  praeponamus,  pro  ^'^rpn 
autem  Imperativum^  ^"^n^i^,  enuncicmus,  unde  hic  prodibit  scn- 
8us:  dilata  cordis  mei  angustias^  i.  e.  hilarcm  et  iaetum  reddas 
tristcm  me  et  anxium.  De  gaudio  sb  ^h'1  dicitur  ctiam  Jes.  60, 5., 
atque  ^h  ^'^niil  de  exhilaratione  Ps.  ]'l9,  32,  Cf.  et  not.  ad 
Ps.  4,  2.  Addit  vates :  'i3fij'»Xir7  '»n*ip!|SS732:^  Et  e  pressuria  meis 
me  educ^  e  miscriis,  adeo  validc  me  Ciroumvaliantibus,  ut  de  liber- 
tate  recuperanda  ferme  sit  mihi  desperandum.  Descendit  np?^73 
a  p^^,  arctariy  usurpaturque  de  talibus  anxietatibus,  quales  sunt 
famelicorum  ac  sitibundorum  in  deserto,  ubi  quis  inopiam  suble- 
vare  prorsus  nequit,  Ps.  107,  6.,  item  captivorum,  ibid.  Vs.  13., 

Iporibundorum  Vs.  19.,  naufragium  mctuentium,  Vs.  28.  , 

'  18.  rr^5^  Intuerey  commiserandi  ct  opitulandi  animo,^vid. 
Vs.  16.  Deducit  poeta  Jovam  veluti  in  rem  praescntem,  ut,  quid 
secum  agatur,  non  per  nuncios  resciscere  sed  ipsemet  intueri  velit 
propius,  ac  proin  de  auxiiip  sibi  mittendo  cogitarc.  "^!;^?,!  "^y^ 
Mineriann  et  laborem  meum^  h.  e.  molestias  ac^Iassitudinem  mearo, 
^um  tantppere  sub  aerumnarum  conflictu  defatigor  atque  absumor, 
instar  cjus,  qui  diuturnos  et  gravissimos  exantlavit  labores,  vid. 
7,  17.  10,  7.  "«rjJ^ltfin-b^b  t^m  Et  aufer  omnia  peccata  mea^ 
v^^  mihi  pecc^ta  cpndon^I    £i^3  abstHlit^   de  pe^catin  dictum. 
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•ignllicat,  poenis  de  peccato  admisto  loendifl,  tanqaam  onere  qno- 
dam  immenRO,  aliquem  libcrare,  vid.  Gen.  4,  13.  Nam.  14,  19. 
Praefixum  ^  accusativi  nota  est. 

19.  "^y^^i^  t^H^  Intuere  inimico$  meosy  intuitu  irato,  et 
nlcisceudi  aiiimo;  usurpatur  enim  Jovae  intuitus  tam  in  bonam, 
quam  in  malam  partem  (Ex.  14,  24.  1  Chr.  12,  17.).  Vel:  con^ 
gidera  illos,  ^ia*!  "^S  guam  s.  ut  multi  »unt  et  viribus  valent^ 
utrumque  enim  Jiz"!  signiiicat,  ^25|M:tp  Oiyn  nfiJSipi,  et  odio  vio^ 
lentiae^  yel  injuriae^  me  odiunty  odio  perquam  iniquo  me  per- 
sequuntur.  Conjungitur  ^(3^  odio  habuit^  cum  suo  nomine  yerbali 
r7^:ip,  emphaseos  causa.  tiyn  violentiuy  vei  injuria,  vim  habet 
adjectivi  iniquus^  describit  eiiim  adjunctum  illius  odii,  injustitiam^ 
propterea  quod  prorsus  absque  ulla  laesione  praevia  esset  con* 
ceptum.     Sic  Ps.  5,  7.  vir  fraudisy  i.  e.  fraudulentus. 

20.  "^lpD:  T7y2*^  Custodi  animam  meam^  i.  e.  vitam  meam 
(Gen.  32,  31. '37,  2l'.^  infra  26,  9.),  ne  ab  hostibus  mihi  eripiatur. 
^ab^ilFTI  Et  eripe  me,  ex  capitali,  in  quo  nunc  versor,  periculo. 
^'^'^T]  enim  signiticat  aliquem  Hubtrahere^  fortiter  eripere,  tanquam 
e  praesentissimo  vitae  periculo ,  veluti  ex  ore  ferarum ,  1  Sam. 
1 7,  7. ,  c  laqueo  venatorio ,  Prov.  6,5.  TJ^  —  ht<  Ne  pudore 
guffundar  (vid.  Vs.  2.),  nam  speravi  in  te^  perfugium  posui  in 
sola  tua  ope,  hinc  si  spe  illa  ac  fiducia  in  te  seuiper  collocata 
excidam ,  cedct  iilud  in  detrimentum  gioriae  tuae.  ,De  non  vid. 
ad  2,  12.  et  de  !J2  ad  5,  12. 

21.  '^?!»'^^^.  "Tip^^J-dh  Innocentia  et  rectitudo  me  servent, 
innocentiae  et  aequitatis  studia  me  tueantur,  ita  Prov.  20,. 28. 
Benignitas  et  teritas  custodiunt  regem^  et  benevolentia  thronum 
»uumfulcit.  Cf.  Prov.  2,  11.  13,  6.  Ps.  40,  12.  De  dn  vid.  ad 
26,  1*  ^iz3^  rectitudo^  qua  quis  a  recto  tramite  non  declinat, 
ita  ut  vitiositatis  aut  pravitatis  sit  expers.  Hinc  in  Geometricis' 
rectum  ppponitur  obliqHo^  in  Ethicis  vero  rectum  est,  quod  est 
consentiens  virtuti,  scieutiae,  prudenttae,  congruens  normae  prae- 
ceptorum  divinorum.  Cf.  Job.6,25.  Prov'.^,  13.  4,  11.  Coh.  12, 10. 
Alex.  abstracta  accepit  pro  concretis :  axaxot  xdt  BvdBiq  iinQXXiavjo 
lAoi  *  tnnocentes  et  recti  adhaeaerunt  mihi ,  quod  ipsum  Syrus 
etiam  sequutus  est.  Repugnat  tamen  Vs.  16.,  ubi  poeta  se  solita- 
rium  esse  questus  erat. 

22.  T^rj^iJ  —  T:1JS>  Liberaj  0  Deus^  Uraelem  ex  omnibu» 
guis  miseriis»  mB  redimere^  crebro  signiticat  liberare,  quod 
inde  factum  est,  quia  qui  in  tristem  servitutem  erant  venditi  aut 
rapti,  redimebantur  data  pecunia,  cf.  103,  4. 

Ps.   26. 

In  periculis  ab  hominibus  et  inimicis  impiis  testatur  de  inno- 
centia  sua  ad  Deura,  quasi  provocaiido  ad  judicium  hujus,  «t  quod 
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culpa  ooreiit,  et  pietati  studeat  Binoere.  Et  hujus  InBocentiae  et 
studii  sui  hos  fructus  petit,  quos  percipiat,  ut  liberetur  e  periculisy 
neque  iis  maiis  afficiatur,  quae  ipsi  impeadenty  nere  communibus^ 
Gum  implis  hostibus  suis,  poenis  abripiatur,  ut,  quorum  peccata 
non  peccarit,  eorum  poenas  non  ferat.  Atque  ita  simul  impiorat 
Justitiam  et  misericordiam  Dei,  tandemque  promittit  a  se  studium 
pietatis,  et  recti  verique  etiam  in  posterum,  et  celebrationem  bene- 
ficiorum  divinorum,  —  Quodsi  Davidis  sit  hoc  carmen,  possint  in 
eo  ea  recoli  tempora,  quae  1  Sam.  22,  5.  8.  describuntur ,  quura 
Davides,  in  saitu  Hareth  versaretur,  et  Saul  crimen  perduellionis 
i[)si  inferret,  quam  calumniam  poetam  hoc  Psalmo  a  se  depellere 
voluisse  verisimile  sit.  Nec  obstat  altaris  et  domus  Jovae  mentip 
Vs,  6.  7.  8.  Nam  et  altare  et  aedes  exstitit  ante  templum  Hiero- 
soljmitanum.  Quamvis  enim  utriusque  iilius  locus  ante  Salomoiiis 
regnum  iixus  non  fuit,  semper  tamen  exstitit  ab  ipsa  Mosis  aetate, 
et^  quo  tempore  natus  est  Samuel,  erat  in  urbe  Silo,  1  Sam.  1,  3. 
11.  I3.sqq.,  deinde  in  Cariathiearim  alibique.  Atque  quum  ter  quot^ 
annis  masculi  omnes  in  ioeum  Jovae  sacrum,  ut  ret  divinae  operam 
darent,  ire  tenerentur  (Deut.  10, 16.),  dubium  non  est,  quin  Davi- 
des,  prius  quam  in  saltum  Hareth  fugeret,  istud  religionis  ofticiuni 
tribus  non  solum,  sed  pluribus  vicibus  obierit,  quod  ipsum  Vs.  6. 
7.  8.  forsan  respexerit.  Neque  tamen  admodum  necesse  est,  iilam 
aliamve  specialem  occasionem  Psalmi  compositi  S4imere.  Poterat 
enim  vel  Davides,  vel  alius  sincere  pius,  in  universum  tali  carmine 
testari,  ut  cx  animo  innocentiae  studuerit,  malorum  societatem 
fugerit,  et  religioni  incubuerir,  atque  hac  suae  pietatis  conscientia 
fretus,  ultionem,  quae  manet  improbos,  deprecari. 

I .  ^3.t3&^  Judica  tne ,  cognosce  causam  meam ,  et  ulciscere 
me,  ao  poenas  sume  de  hostibus  meis.  Judicis  est,  non  solum 
causam  cognoscere,  sed  etiam,  cognita  causa,  innocentes  defendere, 
in  malos  vero  animadvertere.  Similes  loci  Ps.  9,  5,  17,  2.  35,  24. 
^n^brt  vqrm  '»2i(  '^^  Nam  ego  in  simplicitate  mea  incessi^  sine 
doio  fraudulentave  caliiditate,  sed  candide  semper  atque  sincere 
eum  adversariis  meis  sum  conversatus ,  et  pro  viribus  inculpabilem 
me  praestiti  in  oflicio  meo.  Dh  et  d^^n  proprie  de  eo  dicitur, 
quod  nulla  ex  parte  sui  est  diminutum ,  mutilatum ,  mancum ,  aut 
alioqui  laesum,  debilitatum  et  convulsum;  ita  de  victimia  omni 
vitio  et  labe  carentibuB  dicitur  Exod.  12,  5.  Lev,  1,  3.  22,  25. 
A  rebus  corporeis  ad  animum  et  mores  translatum ,  ita  integrum 
significat,  qui  non  sit  fraudulentus  et  versutis  consiliis  velut  par- 
titus  et  iniminutus.  Vafri  enim  et  cati  homines,  qui  suis  tantum 
commodis  student,  numquam  totos  se  exhibent,  sed  dividunt,  facie 
et  verbis  benevolps  se  aliis  saepe  profitentur,  corde  autem  et  re 
ipsa  sua  tantum  quaerunt  et  curant.  Gen*  25,  27«  Jacobut  dicitur 
t}D  ib'^^  innocuusj  iimplexj  minime  vafer  et  versutus.  Abimelech 
Ciea.  20,  5. 6.  dicebat  uxorem  Abrahami  ad  se  transtuiisse  ^ib  bha. 


Digitized  by  LjOOQIC 


P$.  afi,   1  —  4.  171 

in  cordU  iui  itmocentiaT,  i.  c.  imprudenteiiu  C£  et  2Sam.  15, 1 1. 
Cum  igituT  David  de  se  dicit,  incessi  ego  in  iniegro  ^eoy  signi- 
ficat,  simpiici  et  sincero  animo  se  vixisse.  Quemadmodum  enim 
via  pro  vitae  ratione  dicitur  (25,  4.  5.),  ita  ire  pro  viiam  agere 
frequentissime  ponitur,  vid.  Gen.  17,  !•  Ps.  1,  1.  ^nHM  nilT^^^ 
Et  in  Jova  fiduciam  locavi,  pro:  in  ie  .fiduciam  locavi,  praeces- 
terat  enim  secunda  persona  verbi  judica^  enaliage  personarum, 
Tel  ioco  pronominis  ponitur  nomen  ipsum  antecedens.  Fiduciae 
yero  suae  in  Jova  positae  vates  meminit  ad  commovendam  judicis 
clementiam,  ne  se  patiatur  succumbere  in  causa  justa,  triumphan-» 
tibus  hostibus,  parum  Deo  tribuentibus.  "7^^^  iib  Non  vaciUabOj 
certissime  conildo,  me  £rmissime  contra  omnes  hostium  insultus 
perstiturum  esse. 

2.  *^^3na  Examina  me,  De  rerbo  ina  rid.  ad  11,  4.  coll. 
7,  10.  17,  3.  95,  9.  ^3D31  Tenia  me,  expiora  interiorem  animi 
mei  indolem,  non  tantum  tui  ipsius  causa,  sed  mei  et  aliorum 
causa,  ut  et  ipsi  expertantur  me  inique  ab  adversariis  fuisse  toties 
afflictum  et  traductum*  rrDS  signiiicat,  aiicujus  potentiam,  sa^ 
pientiam^  constantiam  explorare  ita,  ut  specimine  dato  illa  paiam 
liat,  experimento  illam  tentare  (vid.  1  Reg.  10,  1.  Ps.  95,  9.  Deut. 
33,  8.))  unde  h.  i.  teniare  est,  facere,  ut  innoeentia  tentati  aliis 
patefiat.  ns*!^  Liqua^  h.  e.  instar  argenti  vei  auri  (vid.  12,  7.), 
in  catino  super  igne  examinati,  explora  etiam  internos  animae 
meae  recessus  eosque  innocuos  (quoad  iniquas  adversariorum  cri- 
minationes)  deprehensos,  palam  coram  omnibus  siste.  ^sbl  ^ni*^^^ 
Renes  meos  et  cor  meum^  h.  e.  intiraos  quosque  meos  tum  ali^tus 
(vid.  7,  10«),  quorum  sedem  Uebraei  tribuunt  renibuB^  tum  cousilia 
et  cogitationes ,  quarum  officina  cor, 

3.  •'3''5  najir  ^'=iptl  "^3  Nam  misericordia  tua  in  conspectu 
Qculorum  meorum^  Bc//uit,  Omnis  mea  cura  atque  fiducia  est 
fixa  unice  in  sola  tua  gratia  affectuque  paterno.  U'^^'^^  'i:i3  de- 
signat  perpetuam  recordationem  et  observantiam ,  10,  5.  16,8* 
18,  23.  ^n73((3  ^nlsVMnm  Et  ambulavi  indeuinenier  et  seduh 
tit  verttaie  tua^  secundum  praecepta  tua,  quae  sunt  verissima  et 
rectissiraa*  ^bS^  in  Hithpael  frequentative  usurpatur  1  Sam.30,31. 
Gen.  5,  22.  17,  1.  Sententia  huc  redit:  Quia  in  misericordiam 
et  bonitatem  tuam  direxi  et  intendi  ocuios  meos,  qua  conservas 
tuos,  ideo  eum  me  praestiti,  ut  inculpata  esset  vita  mea,  et  con- 
servaretur  a  me  veritas  et  integritas  ea,  quam  tu  postulas.  Te- 
statur  autem  de  vita  ante  acta  ad  innocentiae  suae  testificationem 
contra  adversariorum  insimulationes. 

4.  4«T»g  - '^n73  -  d2J  '^n^UJJ-^b  'Son  sedi  (vid,  l,  1.)  cum 
hominibus  vanitaiis^  vanorum  et  levium  hominum  consuetudineqi 
fu^i.  Hominea  vaniiatis  sunt  rebus  inauibus,  mendaciis  et  levitati 
dediti  homines  nequam,  ut  Job.  11,  11.,  qui  Job.  22,  15.  '{^^  "^n^ 
dicuntur  (cf.  ad  Ps.  25,  3.).     Uoc  loco  tales  maxime  nequam  signi- 
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ficari  ridentuV,  qui  yanitate  rerbomm  saorum  ct  falsfloquls  ser- 
roonibus  atios  laedunt,  ut  respondeat  xoXq  b'^^'?^  in  hemistichio 
oltero.  NiiJ"?  t^b  t3*^b?D  d5J1  Et  cutn  abaconditi»  non  ingredior^ 
cum  occultis  et  callidis*  simulatoribus  nihii  mihi  fuit  commercii, 
nihii  communicari  cum  consiliis  aut  facinoribus  talium.  &b^3 
proprie  denotat  aignatum^  obsignatum^  hinc,  quia  quae  condimuh^ 
ea  fere  $ignamus^  rel  aigillo  impreaso  claudimuB^  transfertur  ad 
omne  in  unirersum  absconditum^  qua  significatione  constanter  in 
reterum  Hebraeorum  scriptis  usurpatur,  reluti2Chr.  9,  2.  ""fi^b 
r7b?**2?»  'ni'5j  d^5>3  nihil  quidquam  Salomoni  erat  absconditum; 
sic  rRcg.  Yo,  3.'res  abacondita  regi,  Vid.  Ler-  4,  13.  5,  2, 
Num.  5,  13.  Nostro  rero  loco,  ubi.rox  illa  de  hominibus  absolute 
dicitur,  non  plane  consentiunt  interpretes,  quale  hominum  genus 
rates  abaconditia  sive  occultis  designet.  Alexandrtnus  sensu  ge* 
neraliori  reddidit:  juara  naQavofiOvVTCDV  ^  cum  iniqua  gerentibuSy 
ut  Vulgatus  rertit  Sjrus  stuttoSj  et  Uieronymus  auperbos  in- 
terpretatus  est.  Uterque  signiiicationem  a  se  expres^am  ab  tibj^ 
adoleacenSf  JuveniSj  petiisse  ridetur.  Magis  probanda  Chaldaei 
explicatio  :  qui  occultant  sese  ad  malefaciendum,  Aptissime  rero 
Aben-Esra  explicat:  qui  secua  agunt  quam  sentiant,  Ita  D^73b^3 
erunt  tecti  (Galiis  caches)^  qui  tegunt  et  dissimulant,  quae  mala 
moliuntur,  et  bonum,  quod  minime  rolunt,  simulant.  ^ti^2j  ^(b 
Non  ingredior  illorum  latibula,  rel:  non  ingredior  cura  illis  viam 
eandem,  separo  me  cautissime  a  talibus  praris  consortiis»  Similis 
fere  loquutio  Job.  31,  5.  si  ambulavi  cum  vanitate^  i.  e.  cum 
rano.  Cum  igitur  David  hoc  loco  ait,  se  cum  impiis  neque  se- 
dere)  neque  ambulare,  in  unirersum  uegatum  ruit  omne  cum 
ipsis  consortium. 

5.  b^^iJ^^AS  bTrp  '^t^^^p  Odio  habeo  congregationem  malefa- 
cientium^  odi  communitates  eorum,  qui  sunt  homines  nocentes  et 
facinorosi.  d^:'^^  sunt  illi,  quorum  unicum  fere  studium  est, 
damnum  aliis  inferre,  atque  ex  ipsorum  detrimento  Jsibi  parare 
lucrum  atque  gaudia.  Cf.'22,  17.  lidem  describuntur  64,  3.  4.,  . 
quod  acuant  liniruam  ut  srladium.  i*«i;2«  fi<b  d^^anzJI  D:>1  Neque  cum 
tmproots  aedebOj  non  reniam  m  eorum  consessus,  ut  iis  in  per- 
rersis  consiliis  assidens,  perniciosis  ipsorum  molitionibus  assentiar. 
De  d^^i^Ujn  et  :j\ri^  cf.  not.  ad  Ps.  1,  l. 

6.  •'B3  l*''^!;?^  "l^n^n^  Lavo  in  innocentia  manua  meas^  1.  e. 
fiedulo  operam  dedi,  ne  pravis  impiisque  molimiriibus  ritanl  meam 
contaminarem.  Eo  sensu  lavare  manua  in  innocentia  Ps,  73,  13. 
conjungitur  cum  mundatione  cordis;  cf.  Job.  9,  30.  Alii  illam 
loquendi  formulam  repetunt  a  manuum  lavandarum  ritu ,  qui  prae- 
scriptus  erat  illis,  qui  a  caede  se  testari  relint  innocuos,  Deut. 
21,  6.,  ubi  larare  manus  suas  jubentur  seniores  super  ritulam, 
qua  expietur  cadarer  interfecti  incerto  auctore.  Unde  hic  mos 
r«o«ptu8  Judaeis,  ut  testaturi  innoceutiam  suam  abluerent  manus. 
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cam  asseTeratlone ,  te  racare  eulpa ,  et  immunea  et te  a  facinore, 
qood  committeretur,  quomodo  et  Pilatus  manus  abluisse  narratur 
Matth.  27,  24.  cumdetestatione,  sua  culpa  non  damnari  innocen- 
tem.^  Sed  b';^^  l^^i??  munditiei  manuum  opponitur  impuris  ho- 
minum  yanorum,  clanculariorum  et  malignantium  actionibus,  sen- 
susque  est,  Davidem  lavare  manus  mundas,  nulloque  criminum 
sanguine  commaculatas.  Sic  et  alias  substantivum  cum  pra^po- 
sitione  ponitur  pro  adjectivo,  v.  g.  nib^Va  ^n?  timor  in  noctibui^ 
h.  c.  nocturnus,  Cant.  3,  8.  nin^  l^^j^"'^^  "^^^^!  ^'  ^*''" 
cumdo  altare  tuum^  frequens  et  propinquus  sum  non  coetibus  im- 
piorum,  aut  illorum,  qui  fictitios  dcos  colunt,  sed  tuo  cultui,  ct 
potissimum  frequens  compareo  ad  tuum  altare  cum  sacrificiis  meis, 
ut  ibi  te  colam  pietate  vera,  cui  studeo» 

7-  min  bipa  ?^u;b  Ad  edendum  sonum  vece  taudisj  h.  e. 
propterea  tam  frequcns  ad  alfare  tuum  conipareo,  ut  mei  etiam 
causa  tua  celebretur  gloria,  ut  et  ^go  ansaqi  praebeam  Levitis,  ta 
instrumentis  musicis,  cantuqne  tripudiante  late  celebrandi.  Sio 
cnim  haec  ipsa  loquendi  formula  usurpatur  in  descriptione  musicae 
sacrae,  quam  inter  sacriiicandum  adhibcbant  sacri  cultus  ministri, 
lChr.  15,  19.  16,  5.  42.  2Chr.  5,  13.  Potest  etiam  reddi  per 
Gerundium  in  do,  hoc  sensu :  circumeQ  personando,  quemadmodum 
i  Gerundium  hoc  format  in  vulgato  illo  ^bfitb ,  dicendo.  :?^lj  in 
Uiphil  quandoque  post  se  habet  Accusativum,  valetquc  audir» 
fecit^  V.  c.  sonum,  ut  Cant.  2,  14.  audire  me  fac  vocem  tuam; 
quandoque  ponitur  absolute,  sine  Accusativo  sequente,  ut  in  locis 
paullo  antca  citatis,  ct  tunc  significat:  sonum  edere  audibiltm^ 
personare,  ^''ni«bD3-bS  ^BOi;'!  Et  ad  enarrandum^  sivc  enar- 
randa  omnia  miraiilia  ^tua\'  intelligit  vates  sive  in  uniyersum 
omnes  omnino  res  admirabiles  a  Jova  gestas,  sive  admirabilia 
Leneficia  ipsi  collata,  quae  inter  sacrificandum  hjmnis  celebrat. 
Cf:  Ps.  9,  1. 

8.  ^n-^a  f i5>tt  Tj^nfi}  nin*;  Jova^  difigo  mamionem  domu$ 
tude^  frequento  cupideaedem  tuam,  quam  incolis.  Dc  hoc  sunt 
multae  et  ardentes  testificationcs  in  Psalmis,  cf.  37,  4.  63,  3.  ^  1 22, 
1.  sqq.  Hacc  acdis  divinae  dilectio  opponitur  ctiam  domiciliis 
impiorum  cxosis  (Vs.  4.  5.).  ']n"«a  p:s?^  habitaculum^  scu  hospi- 
tium  domuB  tuae^  h.  c.  tabcrnaculum  tibi  sacrum,  sp^  templum,  in 
quo  promisisti,  te  peculiari  modo  habitaturum.  Idem  sanctuarium 
dcscribitur  verbis:  '^iias  ^3^»  dip»,^  ^^  locum  habitationi» 
gloriae  tuae^  ubi  gloriam'  tuac  'sapientiae,  sanctitatis,  bcnignitatis 
declaras  pcculiariter,  reddcndo  rcsponsa  ex  hac  ipsa  acde,  prcccs 
cxaudicndo,  cultumque  ab  hominibus  in  hoc  tantum  loco  susci- 
picndo.  Possit  ^133  etiam  exponi  adjective,  habitatio  tua  glo- 
riosay  cclebris,  conspicua,  splendida. 

9.  ''U:B5  —  ifi<  Ne  coUigaa  cum  peccatoribus  animam  meam^ 
averte  igitui"a,  me^poenas  tuas,    ne  corripe  animam  meam ,    ut 


Digitized  by  LjOOQIC 


174  Pj.  ar6,  9  —  "' 

simul  tollatUT  eum  faclnordais,  quando  in  hos  animadreTtcs.  pj^fij 
pToprie  est  colligere.  At,  quia  quae  colliguntur, Jt  loco,  unde 
coUiffuntuT,  domum,  rel  alio  auferuntuT  (Deut.  16,  13.  taX.  J^, 
16)?  ideo  5)DJ«  etiam  auferre  valet  (Gen.  30,  23.  Jes.  4,  l.  Ps. 
85  4 ),  et  Bubtrahere  (Joel.  2,  10.).  Hinc  Deus  spiritum  interh- 
ciendi  ad  se  coUigere,  sive  ab  eo  auferre  dicituT  Job.  34,  14.  ct 
ri/am  coUigere,  ut  hoc  loco.  Cf.  Jud.  18,  25.  Hos.  4,  3.  Zeph. 
1  2  Ps.  104,29.  "^'n  d*73T  •»\l32ti-D3>T  Et  cum  vtrts  Banguv- 
num  (qui  sanguini  furidendo  Intenti  suni;  5,7.)  vitam  meam  nc 
abripias,  quod  verbum  est  Tepetendum.  Respiccre  videtuT  suo» 
advcrsarios,  qui  nil  nisi  caedem  et  sanguinem  suum  sitiebant 

10.  rr^al  dn^^T^a  *n'»ai<  Quorum  in  manibun  est  (i.  e.  quod 
moliuntur,  qJidve'agunt)  Vo/m»,  qui  artes  malas  exercent.  Nomen 
n»T  (aQ»T)  proprie  cogitatio,  consiUum^  in  singulari  semper 
in  maliim  "partem  accipitur  de  versuto,  perverso  conailio.  Hinc 
dicitur  de  omni  opere  scelerato,  quod  quis  pTaemeditatc  ct  consulto 
pcrpetrat,  veluti  de  homicidio^  deastrorum  cultu  Ez.  22,  9.;  de 
inceBtu,  Lev.  18,  IJ.  19,29.  20,  14.;  scortatione  mortifera 
Jud.  20,  6.  Addit:  ^ni:  rrfijbtt  tir»-»?  Et  quorum  dextra  pUtna 
munere,  iniusto,  quod  a.parte  rea  offertur  judici,  ad  eundem  cor- 
Tumpendam,  Deut,  16,  19.  27,25.  Ps.  15,  5.  Dextram  dlcit, 
quod  ejus  in  dando  et  recipiendo  frequentior  usus  prae  sinistra. 
VidentuT  poctae  adversarii.muneribus  corrupti  fuisse,  ut  ipsum 
oppugnarent.  Vel  est  una  quaedam  injusritiae  spccies  pro  oroni 
iniquitate  posita* 

^  11.  Professionem  innocentiae  et  pietatis  repetit,  indeque  orat, 
ut  se  Deus  a  malis,  quae  jurc  immincnt  reprobis,  immunem  servet, 
imo  spem,  id  fore,  id  quod  aliquoties  monuit,  sibi  conlirmat. 
•»23n*^  —  ''2N''  Verum  ego  in  simpHcitate  mea  ambulo^  in  inno- 
cintia  illa  mca,  quam  sectari  coepi  (Vs.  1.),  pergam ;  Ubera  igitur 
me  (propr.  redime^  vid.  25,  22.)  ex  adversariorum  insidiis,  et 
miserere  mei. 

12.  ^nu5?»d  JTlJaS^  '^b^'^  Pes  meus  consistit  in  plano^  in- 
'  ccdo  ego  in  via  recta  et'piana,"a  te  praescripta,  cf.  25,  4,  Nomcn 
Sili;««;o  proprie  dicitur  de  solo  plano^  quod  caret  clivis  ct  collibus, 
Deut.'3,  10.  4,  43.,  illique  opponitur  curvum  et  tortuosum ,  Jes. 
40,  4.  42, 16.  Hinc  pcr  metaphoram  hoc  ioco  dcsignat  vitae  gcnus 
simplcx,  quod  caret  fraudum  scclerumque  tortuosis  anfractibus 
(125,  5.).  Cf.  27,  II.  143,  lO.  nin^  Tj^i:;»  tJ^bnpj^a  In  coeti- 
bu8  celebrabo  Jovam.  Coetua  intelligit  sacros  populi  ad  cultum 
Jovae  congregati.  Nomen  bnp^  masculinum  praetcT  hunc  locum 
non  exstat  in  V.  T.,  fcmininuin  auteni ,  nibnj;^,  rcpcrituT  Ps* 
68,  27.  Videntur  hi  coctus  opponi  congregationibus  impiorum, 
Vs.  5.  Vcrbum  !]ia  proprie  in  genua  procumbercy  etiam  ado- 
randi  causa  (Ps.  95^6.),  valet,  hinc  non  solum  «fl/M^are,  vcrum 
•tiam ,   ut  fieTi  solct  in  convcnientium  et  digredientium  salutatio- 
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nibtti,  dene  preeari^  qnae  quidem  ■ignlfitttio  omnlnm  maxlme  est 
n^itata,  UomineB  rero  cum  ben»  precari  dicuntur  Deo^  iire  6ene 
de  eo  dicere^  id>  rix  aliud  quidquam  significare  poterit,  quam, 
laudee  iilius  praedieare^  eum  celebrare^  animo  religiosb  et  pio 
ejus  potentiam  et  bonitatem  efferre,  gratias  agere,'ita  h.  1.  et 
Fs.  16,  7.  28,  6.  103,  V. 

Ps.   27. 

Et  hic  Psalmus,  ut  26.,  preces  continet  pii  in  periculo  aliquo 
insigni  constituti,  in  quo  se  rccordatione  divini  promissi  contra 
ingruentia  mala  plurimum  animat,  victoriamque  de  hostibus,  et 
tranquillam  in  religionis  i^tudiis  vitam,  sibi  pollicitus,  de  ceiebri 
gratiarum  actione  votym  nuncupat,  sicque  optima  spe  confirmatus, 
opem  Dei  implorat,  docerique  se  vitam  Jovae  gratam  precatus, 
iterum  ad  fidendum  fortiter  Deo  semet  ipsum  hortatur* 

Quum  Davidi  tribuat  inscriptio  Psalmum,  quaerunt,  num 
periculum,  de  quo  Vs.  2#  et  3.  loquuntur,  a  Saule,  an  rero  ab 
exteris  hostibus,  an  denique  ab  Absalomo  fuerit?  Graecus  titulus 
Psalffli  habet,  scriptum  esse  a  Davide,  antequam  rex  ungeretur 
(TTpo  Tow  )[Qia&fjvai)»  Quae  inscriptio  de  illa  privata  unctione, 
qua  in  domo  patris  sui ,  et  inter  fratres  suos ,  Saule  adhuc  vivo, 
sed  jam  a  Jova  rejecto ,  a  Samuele ,  mandato  di vino ,  rex  unctus 
fiiit  (1  Sam.  16.),  de  hac  igitur  unctione  accipi  Graeca  inscriptio 
neque  potest,  neque  debet.  Nihil  enim  adhuc  periculorum  tum 
quidem  ab  hostibus ,  neque  a  Sauie ,  i^eque  aliis ,  David  expertus 
erat.  De  altera  igitur  unctione,  vel,  ut  accurate  loquamur,  tertitt 
illa,  interpretandus  erit  Graecus  tituius,  qua  publice,  sicut  octavo 
anno  ante,  Hebrone  Rex  Judae,  ita  tum  bmnium  tribuum  Israelis, 
eonsentientibus  sententiis,  rex  unctus,  creatus  et  renunciatus  fuit 
(2Sam.  5.).  y\tque  ita  Saulicarum  insectationum  temporibus  edi-* 
tus  putari  possit  Psalmus,  quibus  et  congruere  volunt  Versum  1 0., 
quo  parentibus  se  orbum  queritur,  nec  non  Versum  12.,  quo  ca- 
lumniatorum  mentionem  facit.  Attamen  quod  se  a  parentibus 
derelictum  queritur  vates ,  nequaquam  ad  deiiniendum  tempus,  quo 
factum  sit  carmen,  quidquam  facere,  ad  Vs.  10.  videbimus.  Preces 
vero  adversus  cakimniatores  generaliores  sunt,  quam  ut  ad  Davi* 
dem  eo8  restringi  necesse  sit.  Quare  in  universum  hoc  Psalmo 
hominem  studio  cultus  divini  ardentem  et  amore  Dei  plenum ,  sed 
ab  impiis  popularibus  exagitatum,  induci  arbitor,  qui  se  recorda- 
tlone  divini  promissi  contra  ingruentia  mala  animat,  et  ad  fiden- 
dum  fortiter  Deo  semet  ipsum  hortatur. 

1.  .Exhibet  se,  tanquam  jam  secum  magnitudinem  periculi, 
in  quo  erat,  considerantem,  et  statim  consideratione  Jovae,  in  quo 
omnem  spem  coiiocaverat,  quidquid  id  erat,  fortissime  contemncn- 
tem,  salutemque  sibi  certissime  promittentem.  "^"l^frt  n')«i'^  Jova 
Ittx  mea^  Jova  est  ille,  cujus  ductu  diriguntur  omnes  gre^siis  mci. 
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eujus  splendore  omnes  tenebrae  tneaTom  aerumnarum  dissipanCnn 
Cf.  Mich.  7,  8.  Figuratam  .dictionem  statim  exponit :  ^^^^1  et 
$alu9  meaj  b.  e«  ipse  est^  non  yero  humana  praesidia,  qui  e  peri- 
culis  me  eripit,  ereptum  in  statum  securum  transfert;  cf.  18,  3. 
24,  5*  25,  5.  Per  metonjmiam  autem  salus  ponitur  pro  salutis 
auctore  (<JoH.  18,47.).  ii^J"'^?  ''^a^.  A  quo  igitur  adversario  mihi 
tnetuerem?  Observanda  est  paronomasia  "^^ifi^  inter  et  Ji^'^^}. 
Appeliat  Jovam  porro:  •^^n'^t')3>^  propugtiqculum  vitae  meae^ 
i.  e.  protector  vitae  meae,  cujus  praesidio  haec  nititur,  qui  mihi, 
ob  varia  pericula  fluctuanti,  vires  tam  corporis,  tam  animi  addit, 
omneque  periculum  imminens  a  me  arcet,  imo  qui  se  ipsum  mihi^ 
praebet  contra  hostiles  incursus  propugnaculum  inexpugnabile.  > 
Nomen  T'"i3?»  »iMwtwie«/i/»i,  referendum  est  ad  Tp  potem^  validui 
fuit.  nns^  "^73^  A  quo  pavedo?  quae  pericula  igitur,  quem 
hominem  exhorrescerem  ? 

2.  ■''1^2  —  ^^R2  In  appropinquando  contra  me  male" 
factore»  ad  devorandum  carnem  meam,  cum  circumcludor  hosti- 
lium  turba,  meum  sanguinem  sitientium.  Verbum  a^np  appropin" 
quavit^  cum  ^7  conjunctum,  hostilitatem  indicat,  unde  appellatio 
belli  ^^p9  quando  copiae  hostiies  propius  invicem  conflicturao 
congredluntur,  Cohel.  9,  18.  C£  Deut.  20,  2.  10.  t^y^p^  male- 
factoresj  qui  omnis  generis  contumeiiis  me  vexant,  irao  necem 
mihi  intentant,  id  quod  statim  addit.  Cf.  22,  17.  26,  5.  Quod 
vero  dicit,  aggredi  se  adversarios  i-iU32"nfi|  ^'^^k  ^^  devorandum 
carnem  auam^  eo  describit  illorum  ferocitatem  et  saevitiam,  quae 
tanta  sit,  ut  more  fcrai*um,  quae  praedam  a  se  interfectam  laniant^ 
cadaver  ipsius  dentibus  suis  discerpere  cuperent.  Cf.  Ps.  14,  4« 
Jer.  3,  16.  Mich.  3,  3.  ^h  ^^'^^l  ''"2X  Adversarii  nempe  mei  ei 
inimici  meiy  quibus  epithetis  plenius  aclhuc  designantur  illi  b^^IP^^* 
Quod  additur,  "^}?,  abundat,  quemadmodum  2Sam.  22,2.  jova 
eii  iospitator  meus  ^h  miki.  Dum  homines  maii  et  nocentes, 
poeta  inquit,  iidemque  hostes  mei,  sperant  se  mei  potituros,  n^i7 
!|b&p  :ib'iL'D ,  ip»i  impingent  et  cadent y  ^m^X^^^  quae  in  me  mo- 
liuntur,  ih  ipsos  recident.  Verbum  h^q'^  proprie  esse  videtur,  prae 
gegnitie  sive  laasitudine  labare  (nam  consonum  arab..  verbum  est 
segnis  fuit ,  torpuit) ,  unde  dicitur  de  genubus ,  ex  imbecillitata 
nutantibus  Jes.  35,  3.  (roborate  genua  labantia)^  et  Ps.  1 09,  24.^ 
nec  non  de  viribus,  prae  lassitudine  labantibus  Neh.  4,  4.  vel  10./ 
(labani  vires  bajuli),  hinc  offendere^  impingere  denotat  (quae 
signiiicatio  et  Syris  usitatissima),,  et  ita  quidem,  ut  vix,  vel  plane 
non,  se  a  lapsu  queat  asservare  inipingens,  quare  saepius  huio 
Terbo  subjungitur  ^D3,  cecidity  ut  hoc  loco,  item  Jes.  31,  3* 
Jer.  46,  6.  12.  60,  32. 

3.  "^ab  —  Di«e  Si  caatra  metetur  contra  me  exercitus^  ttp* 
mefi  nen  trepidabit  cor  meum ,  eadem  sententia ,  quae  Ps.  3,  7* 
«xpressa  est,    neo  non  91,  7.     Eandem  sententiam  repetit  hemi^ 
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«ticbfo  potteriore,  fttate  —  Ds^pn -Dit  Etiam$i  oonira  Jft#  wrgai 
beUuniy  in  hoe  ipso  quoque  confido,  nihii  metuo.  n^T2  in  hoo 
ipso^  id  cst  nttnb^  bello^  cum  quo  liomlne  pronomen  illud  genere 
convenit;  ad  iovam  cnim  si  refcrendum  csset,  poeta  dixissct  ia 
masculino,  tnlp  in  eo  Hduciam  nicam  pono,  quem  sensum  cxprcssit 
13,  6.  25,  2.  ie,  1.  Aliis  nfi^Ta  idem  est  quod  nfi<T-i:3a  (Job. 
],  22.)  in  omnibus  hisce  sc.  periculis.  Hoc  dicit:  etiamsi  inter 
medios  hostes  verser,  tamen  meam  non  dcsero  iiduciam,  sed  con- 
fidens  ct  bene  sperans  maneo.  Designatur  itaque  hoc  pronomine 
non  id,  in  quo  tiduciam  ponat  rates,  sed  tempus,  quo  ea  se  cxserat. 
ncsia,  absoiute  positum,  ut  hic,  cst  fidens^  nihil  mali  cxtimcscens, 
sccurus.  Sic  Jud.  18,  7.  10.  27.  in6olac  urbis  Lais  Tocantur  d^ 
ntjiiin  ^pJD  populus  secure  et  tranquille  agens.   Cf.  Prov.  11,  15. 

4.  Uip^e*  —  nnij  Unum  petii  a  Jova^  id  ipsum  quaeram^ 
non  desinam  orare.  nnij,  unam^  subaudi  tibj^^  petitionemj  ex 
Jud.  8,  24.  1  Sam.  2,  20"  "l  Reg.  2,  20.,  quibus  iocis  phrasis  plcna 
exstat.  Ita  saepius  nomcn  verbale  suppleri  dcbet  ex  verbo  apposito^ 
cf.  Ps.  13,  4.  Porro  unum  ponitur  pro  primo^  seu  primario, 
qucroadmodum  ct  aiias  numerus  cardinalis  usurpatur  pro  ordinali, 
ut  Gcn.  1,  5.  dies  unus^  i.  e.  primus,  et  4,  19,  nomen  uniuSy  i.  e« 
primae.  Hanc  rem,  ait,  prac  omnibus  aliis  numquara  orarc  de- 
sinam,  "«^n  —  ^n^\l5  habitare  me  in  domo  Jovae  omnes  dies  vitae 
meae^  id  est,  utmihi  deincep^  semper  liceat  vcrsari  in  loco  cultus 
sacri  pubKco,  rrin'»  "d^ba  tVi^rkadconspiciendumjucunditatem 
Jovae^  id  cst  sacriiicia",  suffitus,  ceterique  ritus,  quibus  Jova  in 
fano  sacro  coli  solebat.  Nam  quum  summa  esset  piis  cx  cultu 
Jovae  amoenitas  et  jucunditas,  per  metonymiam  ct  ipsc  potuit 
jucunditas  vocari.  Possit  quoque  decor  Jovae  verti,  atquc  taber- 
naculum  sacrum  vel  templum  eo  nomine  intelligi,  habebat  cnim  hoo 
suum  ornatum,  et  quidem  cximium,  et  erat  cultus  Jovae  a  Mose 
institutus  sane  speciosissimus.  Sententia  hujus  Vs.  convenit  cum 
26,  8.  Ceterum  verba  videndi  nfij^ly  njn,  CSian,  curti  :i  con- 
structa,  indicant  cum  contemplat!one'conjunctam  oblectationcm,  ut 
vidimus  22,  18.  coll.  infra  Vs.  13.  Mich.  4,  11.  Cant.  7,  1.  Job. 
36,  25.  Jes.  47,  13.  Addit:  'ihy^tiz  ^i^ibn  et  ad  visitandum 
regiam  ejus^  id  enim  i)3"»n  significat  Jes.  39,  7.  lRcg.21,  1. 
Nec  alia  ratione  primum  \abernaculum  (ISam.  3,  3.),  ct  postca 
templum  Jovae  i^D'»^  nominata  sunt,  quara  quod  utrumque  cssct 
Jovac  regia  quaetfam ,  in  qua  pecuiiarcm  divinitatis  suac  praesen- 
tiam  exhiberet.  *ijpa,  quod  in  Kal  non  cxstat,  significat,  aUquid 
diligenter  et  singuiari  cum  attentione  requirere^  quomodo  v.  g. 
sacerdos  investigat  pilos  leprosorum  'rufos,  Lev.  13,  36.  Cf.  Ez. . 
34,  11,  12.     Hoc  loco  commodissime  visitare  vertitur. 

5.  Rationem  rcddit,  cur  tantoperc  Jovam  propius  continuoquc 
accedere  gestiat.  ns?*]  —  ''3  Nam  abscondit  me  in  tugurio  suo 
in  die  malo^  cum  tcmpus  fuerit  advcrsum,  maximc  contra  me  de- 

P^almi.  M 
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Baevientibud  hostibus.  Metaphora  petita  est  a  pastore,  qui  ore^ 
abscondit  in  suo  tugurio  ^  ne  nimio  soUs  aestu,  aut  tewpestatia 
injuria  laedantur.  Eteniiti  T\b  et  n^D  proprie  tugurium  significat, 
ex  ramiB  frondibusque  arborum  factum,^  vid.  Lev*  23,  40 — 42* 
Tunc  ad  quamlibet  habitationem  transfertur,  modo  sit  operta, 
veluti  ad  lustra  ieonum  Ps.  10,9.  }er.25,38^  ad  palatium  regium^ 
Am.  9,  11.,  ad  domicilium  arcae  sacrae  Hierosolymis,  Ps.  76,  3., 
atque  ad  ipsum  tabernaculum  sacrum^  Thren.  2,  6,  et  hoc  loco. 
nbriN  ^^riOa  ''?T'^^-  ^«'»'«'*«  ^  facit  in  latibuh  tentorii  aui^ 
tam  seeurum  me  reddit,  ac  si  in  tabernaculi  sacri  adyto ,  quorsum 
non  penetrare  potest  hostilis  impetus,  absconditus  latitarem.  Tu- 
tissimum  enim  praesidium  contingebat  iiiis ,  qui  ad  adyta  sanctua- 
rii,  ad  aram,.  vel  sacra,  ut  asjium,  confugiebant.  Exempla  vid. 
Num.  14,  10.  1  Reg.  2,  28.  ^nO  est  locus  abscondituBj  quo  quis 
latitare  potest.  Ita  uubes  appeilantur  ^nO  Jovae^  Job.  22,  14. 
Cf.  et  Jes.  32,2.  Ps.  61,  5.  91,  I.  SubdU:  •'2??.72'tt;  ^siiTa  In 
petra  exaltat  mCf  non  minus  tutum  me  reddit,  ^uam  is  esse  possit, 
qui  in  rupem  celsam  evectus  sit,  ad  quam  hostes  conscendere  pror- 
sus  nequeant.    Cf.  ad  18,  3. 

6.  Sed  non  modo  securus  ero  ab  hostibus,  sed  et  victor 
eorum.  '»nia'^M  —  nnSJI  Et  nunc  etiam  elevabit  caput  meum 
guper  ho8te8  meos  circa  me^  qui  me  cingunt,  h.  e.  sicut  antea 
Deus  me  afflictum  erigere  consuevit ,  ita  hac  etiam  vice  mihi  opem 
feret,  De  formula  ujfi^^n  tD^^^I^  vid.  ad  3,4.  Nomen  ^"»^0  et 
n^^^^p,  circuituB^  eliiptice  positum  absque  praepositione  !3,  natu- 
ram  ihduit  adverbii  circumquaque  ^  ut  Fs.  18,  12.  Mox  erit,  ut 
solennes  pro  victoria  Jovae  gratias  agam,  adhibitis  holocaustis  cum 
hjmnis  et  canticis,  quod  his  verbis  exprcssit:  'l^ll  nnstftfl  Et 
Bocrificabo  sacrificia  clangorisj  cantabo  et  hymnum  dicam  Jovae. 
Sacriiicia  eucharistica  facielmnt  gratias  soleunes  Deo  agentes.  Jam 
ad  illa  sacriiicia  clangebatur  buccinis  duabus  argenteis,  ut  praer 
scriptum  est  Num.  10,  10.  Earum  vero  sonus  n:jsi*nn  clangor  vo- 
catur  Uebraeis,  Num.  lO,  5.  6.  29,  1.  Quare  quod  poeta  scripsit, 
n^Jl^in  '^nST  idem  est  atque  T^^Pr^ri  d^  S^^nnT  8acrificia  cum 
clangore  buccinarum^  quae  alias  fnin  '«n^T  8acrificia  laudi8  di- 
cuntur,  2Chr.  33,  16.  Ps.  116,  16.^17.  nn-npij  canam^  sc.  voce, 
n^l^W.I  et  p8aUam^  instrumentis  nimirum  musicis.  ^Similis  con- 
junct'io  horum  verborum  exstat  Ps.  ^l^  8.  105,  2.  108,  2.  21,  14. 
Et  quidem  ^^T  usurpatur  de  eo  laetitiae  genere,  quod  exserit  se 
nablio  decachordo  Ps.  33,  2.,  cithara,  98,5.  147,  7.  71,  22., 
tjmpania  149,  3* 

7.  nin^":^^ty  Audi  Jova^  scilicet  benigne,  id  est,  ei^audi. 
Infertur  Deus  tanquam  rex  clemeus,  qui  subditorum  supplicationcs 
benigae  admittit.  ii^p^  "^^ip  Quum  voce  mea  clamavero.  Hanc 
oonstructionem  postulant  accentus ;  nam  mn'»  scparatur  a  ^iip  per 
Tiphcha^  •»i'jp  autem  connectitur  cum  iH"»pfi<  per  Munach.     Quare 
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eliipsis  erift  adrerbii  temporis  ^U;^:^,  Tei  "^^,  quando  vel  juando'^ 
quidem.  '^ISS^'}  '*3^ril  Miaerere  mei  et  responde  tnihiy  precibus  meis, 
et  ita  quidem,  ut  ea  praestes,  quae  a  te  oro*  Ita  tl2P  renpondere^ 
pro  exaudire  et  Ps*  13,  4.  17,  6. 

8.  Equidem,  rates  pergit,  non  temere  te  sic  invpco.  Tu 
enim  et  promissiones  tuas  nobis  dedisti,  et  nos  ad  te  fidenter 
accedcre  jussisti.  ^y^  'J^jT?  "sb  'n^i*  ^b  Tihi  dicit  cor  meum, 
subaudi  nomen  ejusdem  getieris  Sjn^^^fiJ,  sive  ^^^"7  verbum  tuuniy 
quod  hoc  erat:  quaerite  faciem  meam^  conimoaefacio  te  illius, 
quod  ipse  nobis  dedisti,  praecepti,  nos  debere  faciem  tuam  quae- 
rere.  Omissione  nominis  ^^*^  e  contextu  subaudiendi  nihil  fre- 
quentius  est  apud  Uebraeos.  De  formula  faciem  Dei  quaerere 
Tid.  24,  6.  Veteres  in  Terbis  ^y^  Wpz  mire  inter  se  dissentiunt. 
Alexandrina  Tcrsio  in  editione  Romana  ita  sonat:  ilfi^/jTi^ora  lo 
'HQoaomov  aov^  quaeaivi  faciem  tuam^  ac  si  Hebraica  Terba  essent: 
^''as-nij  ^nujjpa.  Sed  in  Complutensi  atque,  Aldino  textu  sic 
legitur:  e^e^tjiijas  as  xu  ngioMnov  fAOv^  quam  legendi  rationem 
non  solum  Vulgatus  confirmat  (exquiaivit  te  facies  meaj,  Terum 
et  Arabicus  interpres.  £x  hac  igitur  lectione ,  quae  omnino  prae- 
ferenda  Tidetur,  Tersio  Graeca  Terba  Hebraea  expressit  haec  1 
^•'DD^ni^  •»3B  '•^i^?*  Imperativum  l^^p^  Aiexandrinus  igitur  ac- 
cepit  pro  Praeterito.  Pronomen  as  respondet  Terbis  ^j^^SD-nfit, 
quae  junxit  Terbo  Wp^ ,  neglecta  interpunctione  Uebraea.  Cum 
Alexandrino  conTenit  Sjmmachus:  as  i^rjTSi  to  TTQoafanov  fiov 
nec  is  aliter,  ac  nos,  Tidetur  Uebraea  Terba  legisse,  nisi  quod  Tcl 
:)tt3p.a  pro  Praeterito  accepit,  Tel  W^:i  enunciavit.  Alterutrum  et 
Aqiiila  fecit,  qui  sic  Tertit :  i^fjrtjaav  Trgoacoiia  fiov»  Syrus  huno 
Versum  ita  reddidit:  Tilti  dicit  cor  meum^  et  quaerunt  faciea 
meae  faciea  tuas.  Uitimum  Terbum,  U^jPO^r,  prorsus  omisit,  et 
penultimum  nirr'^  ad  Vs.  sq.  traxit ,  adeoque  totum  Versum  ita 
legif:  ^•'35-nfij*'':D  'U;jj;an  •^ab  ^TDN  ^b.  Sensus  igitur  ex  hac 
legendi  ratione  in  utroque  niembro  idem  cst,  nimirum  hic:  ego  ad 
te  precor,  Chaldaeus  Wp^  in  Singulari  rcddidit :  quaere  faciem 
meam^  non  quod  uijpa  in  suo  codice  legerit,  ut  ego  quidem  exi- 
8timo ,  sed  quod  singularem  numerum  orationis  tenori  magis  con- 
Tcnire  putaret.  Ceterum  ea  lectio,  quam  codiccs  Hebraei  hodie 
exhibent,  utpote  dii^icilior,  omnino  retinenda  est.  Dissensus  omnis 
graecorum  interpretum  ex  breviloquentia  non  intellecta  ortus  Ti- 
detur,  quae  tamcn  ipsa  maximam  facit  clegantiam,  atque  affectui 
Davidis  precantis  egregie  convenit.  Jovae,  homines  ad  auxilium 
8uum  quaerendum  invitanti,  se  morem  gerere,  poeta  aifirmat  his 
Terbis:  Uijpajjt  nirrj  ^"^ps  "ni^ /rtciewi  tuamy  Domine^  quaerOj  ad 
opem  tuam,  sicuti  jussisti,  confugio. 

9.  "^s^a^  ^*^29  ^i^on-b^  Ne  ahscondaB  faciem  tuam  a  me, 
exaudi  me,  *et  juva  me,'quia  jussisti  invocationem,  et  promisisti 
i^uxilium.    De  formula /acte;/t  occultare  vid.  ad  22,25.  coli.  13,2. 

M  2 


Digitized  by  VjOOQIC 


180  /Pa  37,  9  — 12. 

tj^la?  Jl5j3-On-^M  3fo  decUnarB  fac%a%  in  ira  B^rvum  tuum^ 
ne  in  indignatione  tua  repelle  a  tc,  vel,  iracunde  averseris  culto- 
rem  tuum,  quo  minus  in  posterum  tua  fruatur  ope  aut  praesidio. 
Alex.  lATi  ixxlivrjg  iv  ogy^  ano  tov  dovXov  oov]  quod  sequutus 
Vulgatus:  ne  declines  in  ira  a  servo  tuo^  ac  si  ih  suo  codice 
reperissct  ^'^.^?^.-  Lectionem  receptam  exprcsserunt  Sjrus  (ne 
afflige  in  ird' servum  tuum)  et  Chaidaeus  tr^']^  WtiJ,  tu,  qui 
adhuc  auxilium  meum  fuisti.  Quam  sententiam  rVpetit:  -ii^ 
1:^1  "^^iJJtjn  Ne  deseras  et  derelinquaa  me^  ne  subtrahe  mihi  manum 
ct  opem  tuam,  Deus  salutis  meae,    De  '^anij''  '^n^fi*  cf.  ad  24,  5. 

•  t  •       -     w  ' 

10.  ''?B&fiJ2  —  "^?  •^«»*  pater  meus  et  mater  mea  dese^ 
ruerunt  me^  sed  Jova  me  recipit;  vel:  quamvis  mc  deserant 
parentes  mei,  tamen  Jova  mc  recipit;  qua  quidem  signiiicatiohe 
particula  "^3  saepius,  occurrit.  Qui  hoc  Psalmo  Davidem  de  se  ipso 
eanere  existimant,  parentum  mentionem  proprie  capiunt,  eamque 
co  referunt,  quod  rex  ille  parentes  suos,  ipsos  etiam  secum  exules 
factos,  in  clientela  regis  Moabitici  reliquit,  ut  narratur  1  Sam» 
22,  3.  Ita  tamen  non  queri  potuit,  Jllos  ipsum  sponte  deseruisse. 
MiCHAELis,  qui  Psalmum  ad  tempus  illud,  cujus  historia  legitur 
iSam.  21.,  retulit,  existimavit,  parentes  Davidis  noluisse  eum 
excipere,  quod  sibi  a  Sauli  crudelitate^  metuissent.  Nobis  quidem 
non  cst  dubium  ^  esse  iilam  ioquutionem  proverbialem ,  qua  is  qui 
ab  omnibus ,  etiam  iis ,  qui  sibi  proximi  essent ,  se  destitutum  vi- 
derct,  se  a  patre  et  matre  derelictum  diceret.  •»2BDfi<"»  Colligii 
me ,'  id  est ,  desertuni  ct  veluti  hic  illic  errantem ,  tecto  recipit 
ct  tanquam  familiae  adscriptum  diligenter  curat.  Sic  cnim  ^oHi 
usurpatur  de  receptione  divagantis  jumenti  in  domum  Deut.  22,  2^ 
de  receptione  Bathscbae,  tanquam  viduae,  et  posthac  regiae  uxoris 
in  domum,  2Sam.  II,  27.,  de  receptione  homicidae  fugitivi  in 
asyium,  Jos.  20,  4.,  viatoris  in  divcrsorium,  Jud.  19,  15.  Cf.  do 
hoc  verbo  not.  ad  Fs.  26,  9. 

n.  •:t5'^'7  o1?T^  '^T\\T\  Doce  me.  Jova^  viam  tuam.  vivendi 
ngendique  rationem  tibi  gratam,  pendentem  totam  a  tiutu  tuo. 
Cf.  ad  25,  4.  Quam  ipsam  sententiam  repetit  his  verbis:  ''2n2!| 
^ittS^tT^  n^i^a  et  dediic  me  in  semita  rectitudinis ^  h.  e.  recta  et 
plana,  posterius  enim  substantivum  vices  gerit  adjectivi.  Vid.  5, 7. 
25,  19.  26,  12.  ''*]'^ir3  p^b  Propter  observatores  meos^  nc  ii 
veram  nanciscantur  calumniandi  materiam,  si  ego,  tua  destitutus 
gubernatione  in  peccata  incidam,  cumque  reliqua  improborum 
turba  paribus  affligar  aerumnis.  Est  vero  'TllUJ  ejusmodi  inimicu» 
vel  insidiator^  qui  undique  observat  calunmiandi  noeendive  occa- 
sioncs,  a  ^sjiz^,  ct  in  Piel  ^Yl^,  contemplari^  cf.  ad  5,  9. 

12.  ■^'jjit  ^B3a  ■>23nn"p&5  ^^  ^^*  ^^  *^  animam  adversa^ 
rtorum  meorum^  ne  permittas  me  hostium  libidini  perversaeque 
cupiditati.  u3d3  Hebraci  recte  h.  1.  explicant  desiderium^  cupi^ 
ditatem^  tU  ad  24^  4.     Significatur  hostium  cupiditas,  in  Davide 
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odit  sul  faroTem  explendL  *ij:5a}^vj5  '«:j-!|XDJj  «^ID  Kam  aurrexe- 
runi  in  me  te»te$  fahitatie ,'  'falsi ,  vel  falsiloqul ,  hoc  est ,  vel 
eam  ob  causam  me  non  permittas  hostium  meorum  libidini,  quia 
hi  ipsi  acerbissime  contra  me  jam  fuerunt,  aliorum  calumniis  et 
mendaciis  cotitra  me  excitati.  O^n  tVD^*\  Et  efflam  injuriamy  qui 
Terbis  injuriam  facit.  TIS)'^  efflane  est  nomen  forroae  ^^3 ,  a  verbo 
n&'^  9  quod  in  forma  Hithpael  occurrit  Jer.  4,  31 .  {vox  filiae  Zion 
ns^nn),  significatione  vero  convenit  cum  n^Set  n&3,  Bpiravit, 
fiavit  ^  efflavit^  quemadmodum  verba  alia  plura  primae  radicalis 
Jod  et  mediae  Vau  significationes  habent  communes.  Inde  phrasis 
Actor.  9,  I.  ifinvicov  aneiXijg  xai  q)6vov.  £t  locus  huic  planc 
similis  est  Prov.  6,  19.  prostat  mendacia  teatis  faUiloquus,  No- 
mcn  vero  nS)'»  praeter  hunc  locum  non  reperitur.  Singularis  pro 
plurali  est  positus,  pertinetque  ad  verbum  iiJ2p.  Alii  speciatim 
insignem  illum  calumniatorem  Doeg  (1  Sam.  2%  9.)  innui  existi- 
mant.  Aiexandrinus  syllabam  priorem  vcrbi  primi  Versus  13. 
(£>(blb)  traxit  ad  hunc  Versum,  vertit  cnim  hoc  modo:  xal  eipsv^ 
ifuzo  1]  udiKiU  iavTfj,  quod  Vulgatus  sic  expressit:  mentita  est 
iniquitas  sibi,     Vid.'  not.  ad  Vs.  sq* 

13,  d^^^rt  —  •'tt^^&jfJTr  fitb^i)  Nist  credidissem  videre  honita-- 
tem  Jovae  in  terra  'viventium,  His  verbis  aposiopesis  inesse 
posset,  hoc  modo  explenda:  actum  esset  de  me  meisque,  Posset 
etiam  ex  Ps.  119,  92.  suppieri:  '''^D^a  "^^"l^ij  tfij.  Sic  enim  habet 
locus  parallelus :  ^\i^  Nisi  lex  iud  fuisset  oblectatio  mea  (sic 
hoc  ioco  relative:  nisi  credidissem ) ;  Jamdudum  periissem  in 
afflictione  mea,  Causa  aposippeseos  hujus  fuisset  vehementior 
animi  commotio,  ex  meditatione  malorum  maximorum,  quae  poetae, 
4idem  amittenti,  accidere  potuissent:  quomodo  et  alibi  ob  ejusmodi 
vehementiam  affectus  abrumpitur  sermo ,  veluti  Ps.  -6,  4.  Vooa- 
bulum  t^h^h  tamen  olim  in  codicibus  pluribus  abfuisse,  non  tantum 
arguunt  interpretcs  veteres  omnes  (Chaldaeo  cxcepto),  quorum 
nullus  illud  expressit,  verum  etiam  puncta^  singulis  ejus  literis 
a  Masorethis  superimposita.  £st  enim  nostrum  £<]bn!'  unum  ex 
quindecim  illis  vocabulis,  quae  superne  punctis  sunt  notata.  Uiis 
punctis  vero  signiiicatur ,  non  xepertas  esse  iiteras ,  iis  notatas,  in 
codicibus  antiquissimis.  Quid^  quod  etiamnum  reperiantur  codi- 
ces,  in  quibus  t<hjib  prorsus  desit.  Ac  certe  fi^bnb  faciie  abesse 
posse,  sensu  illaeso ,  imo  turbare  sensum ,  est  manifestum.  Cogi- 
tantibus  vero  nobis,  qui  factum  esset,  ut  tale  vocabulum  hic  locum 
nancisceretur,  verisimile  fit,  exstitisse  olim  in  quibusdam  anti* 
quissimis  codicibus  sub  Versus  12.  finem  voculam  ib,  quam  ipsam 
et  a  nonnullis  veterum  interpretum  expressam  esse  vidimus.  Quod 
^b  in  aliis  codicibus  ex  diverso  scribendi  modo  ify^  ut  alias  haud 
raro ,  videtur  exaratuln  fuiste.  Utrumque  vero ,  ^b  «t  tib  9  quum 
seriores  critici,  justo  scrupulosiores ,  retinuerint,  denique  factum 
laerit,  uft  ambae  leotiqnefi  conjungereiitur,  atque  ne  Mnsii  carerent, 
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vocalium  etiatn  notis  instrucrentur.  Omisso  igitur  Nb^b  ego  ita 
Tcrtendum  censeo :  persuasum  tnihi  habeo^  me  viaurum  bonitatem 
Jovae^  hoc  est,  me  fruiturum  esse  beneiiciis  Jovae,  ncc  fore,  ut 
hostibus  meis  succumbam.  Verbum  n^^^l ,  cum  :3  constructum  (cf. 
ad  Vs.  4.),  significat  etiam  frui  aliqua  re,  ut  Coh,  2,  1.  fruere 
botto.  Q'^'^n  y"Ji*2  In  terra  viventium^  etiam  in  hoc  orbe,  quem 
incolunt  vivi  hpmines,  fruar  beneiiciis  divinis  et  felicitate  omni- 
gena,  Terram  viventium  Hebraeorum  nonnuUi  de  futurae  vitae 
statu  inteiligunt ;  sed  satis  iiquet  vei  ex  Ps.  52^  7.  et  Jes.  38,  11., 
praesentis  vitae  Jocum  sic  vocari.  Cf.  Jes.  53,  8.  £z.  32,  32. 
Ps.  142,  6. 

14.  n^iT^-iJJ  M-iJp  ExBpecta  Jovam^  opem  ejus,  ne  dcspera.' 
Sic  se  ipsum  poeta  admonet;  aut  generale  est  epiphoncma,  et 
totius  Psalmi  quasi  summa  et  argumentum ,  sicut  hoc  etiam  facere 
alicubi  vjites  animadvertitur,  ut  de  suo  exemplo  alios  hortetur,  ut 
Ps.  31,  24.  Quomodo  vertendum  esset :  exapecta  ergo^  quicunque 
piu8  ea.  pvn^  Esto  fortis,  animo  forti  et  intrepido.  Ita  frequenter 
hoc  ipsum  veVbum  alias  solet  usurpari  in  exhortationibus  ad  forti« 
tudinem,  v.  g.  Deut.  31,  7.  23.  Jos.  1,  7.  9.  18.  Deut.  31,  6. 
^2b  V^.N^l  Hobur  assumat  cor  tuumy  animus  tuus.  Verb.  y^fc 
in  Hiphii'(quae  forma  tantum  h.  1.  et  31,  25.  rcperitur)  denotat 
vires  assumere^  animum  fortem  et  intrepidum  co«ct/?cre.  Alex. 
yiaTaiouGd^oii  rj  itnQSln  aou,  corfortetur  cor  titiim^  ut  Vulgatus 
reddidit.  Syrus ;  et  roboretur  cqr  vestrum.  Quod  Syrus  et  Ale- 
xandrinus,  alias  non  facile  consentientes,  hoc  tamen  loco  in  Passivo 
exprimendo  convcniunt,  credibile  facit,  exstitisse  olim  codices,  in 
quibus  y^^N^»  pro  eo,  quod  hodie  legimus,  y^wN^»  scriptum  fuerit. 

Ps.  28. 

Primis  hujus  odarii  versiculis  vates  Jovae  auxilium  ardenter 
exposcit,  ut  ex  ingenti  aliquo  et  imminente  periculo  vindicetur. 
Tum  precatur,  ne  se  innocentem  uocentibus  in  ultione  conjungat, 
quibus  meritas  poenas  imprecando  praedicit.  Post  haec  pro  salute, 
quam  sive  recuperavit,  sive  recuperaturum  se  certo  conildebat,  Jo- 
vae  gratias  agit.  Postremo  pro  communi  popuii  universi  saiute 
precatio  est  addita. 

Quum  carmen  hoo  partim  preces ,  partim  gratiarum  actiones 
contineat,  utrum  poeta  iiiud  in  ipso  periculo  constitutus,  an  eo 
superato  composuerit,  merito  dubitari  potest.  In  Psalmis  aiiis 
pluribus  quoque  preces  et  gratiarum  actiones  eodem  modo  sunt 
conjunctae,  ut  saepe  difficiie  sit  delinire,  quibus  teroporibus  taiia 
carmina  sint  assignanda.  Quam  rem  non  una  ratione  expUcare 
irtuduerunt  Interpretes.  Sunt ,  qui  in  iis  gratias  precibus  attextas 
aut  insertas  sic  esse  existiment,  ut  poeta  quae  in  pericuiis  pre- 
oatus  fuerat,  quum  post  liberationem  describeret,  appendices  aut 
insertiooea  gratiarum  actionis  adjecerit,  atque  ita  cantoribus  <ie« 
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cffnCanda  dederft,  qui  et  saepe  distfnctls  ohorls  et  mod2«  preces,  et 
aliis  gratiarum  actiones,  hac  de  causa,  decantarint,  quale  a4iqu!d 
in  Psaimo  30.  apparet.  Nos  tamen  cum  iis  facimus,  qui  taics 
Psalmos  pvecationum  Psalmos  judicant,  et  gratiarum  actionem  in 
iis  de  fidei  nX7jQoq)ogia  interpretantur,  qua  precator  jam  oertam 
spem  concipiat,  se  exauditum  iri,  et  liberationem  suam  animo 
praevideat  et  praeconcipiat ,  atque  ita  quidem,  ut  tanquam  jam 
exauditus  gratias  agat. 

De  tempore  si  quaeras ,  quo  hujus  earminis  preees  poeta  f^-* 
derit,  dubitari  possit,  utrum  ad  Saulicum  exilium  pertineant,  an 
ad  Absalonicuro.  Versus  tamen  8.  et  9.  quum  magis  congruere 
videantur  regem  jam  agenti,  quam  designato;  precationeni ,  quae 
prioribus  carminis  Versibus  continetur,  ad  Alisalonicum  potius, 
quam  ad  Saulicum  tempus ,  existimo  referendum  esse*  Quo  vero 
Absalonicae  seditionis  momento  iilae  preces  sint  fasae,  nemo  faeile 
definiat.  Non  tamen  omni  vcri  specie  carct  conjcctura ,  vatem 
illud  recolere  tempus,  qno  eduxerat  copias  in  Galilaea  Peraea  contm 
exercitum  seditiosorum  Absalonis  ex  oppido  Mahanaim  (2Sam.  18.). 

I.  t^^ljPfiJ  rjin*'  ':j'»!:fij  Ad  /e,  Jova^  clamo*  Verbum  Nip, 
clamarej  hocioco,  ut  alias  admodum  crebro,  significat,  auxilium 
invocarey  praesertim  cum  majori  aliquo  ardore,  sive  id  clarn,  sive 
fiubmissa  voce  fiat,  ut  3,  5.  17,  6.  £x.  22,  22.  ^^i^  Petra  mea^ 
qui  ^ecurum  mihi  praestas  perfugium,  vid.  ad  IS,  3,  27,  5.  ^b^^ 
^27373  U^^^nn  "Se  obmutesca»  a  nte,  ne  taceas  ad  preces  meas,  sed 
opem  mihiferendo,  te  ilias  exaudisse  et  bcnigniter  eis  respondi&se 
ostendas.  Sub  Hebraico  izj^in  duo  verba  comprehenduntur,  unum 
aravit  (Job.  4,  8.  1  Sam.  29,  9.  Ps.  129,  3.),  alterum  obmuie- 
scerCj  tacere.  1  Sam.  7,  8.  Israelitae  Samuelem  sic  aiioquuntur : 
U7n[nn~b^^,  ne  aileaa  a  nobi»  clamando  ad  Jovam^  ut  ne  porro 
clames  ad  Jovam.  Ita  et  Jer.  38,  28.  et  obmuiuerunt  ab  eo^  nec 
verbum  ullum  fuit  nuditum,  Tacere  vero  ab  aliquo^  est,  tacendo 
alienum  se  ab  alio  gerere^  tacere  alicuju»  causa^  ab  aliquo 
tacens  recedere,  responso  aliquem  indignum  habere;  adeoque  par- 
ticula  ^^ ,  aby  post  verbum  UJ^n ,  secessionem  et  desertionem  in- 
cludit,  ita  ut  verbum  tacendi  videatur  csse  praegnans^  de  qua 
dicendi  ratione  vid.  ad  9,  14.  18,  43.  Jova  aotem  sistitur  tacens 
se  avertere,  si  preces  negligere  videtur.  Cf.  13,  2.  22,  25.  Sic 
UJ^nn,  obmutescere^  iacere^  pro,  quieiumy  otiosum  ense^  occUrrit 
2Sam.  19,  11.  quare  vos  sileiis^  hoc  est,  cessatis,  omittitis,  re^ 
gem  reducere.  Precatur  igitur  vates  hic,  ne  cesset  Deus  se  juvare 
in  pericuio  constitutum.  Quod  ipsum  statim  repetit:  r7*J?nri "" 'J8 
•^37373  ne  tacean  a  me,  ^ii  ^'l^i'»-^^  'Uibtl3)23'j  ut  ne  msimiler 
deicendentibuB  in  foveam^  h.  e.  mortuis, 'quorum  non  est  spes 
amplius,  quos  nemo  audit,  nemo  curat*  ^13  '^1*11'^  sunt  qui  in 
sepulchri  voragirtem  demittuntur,  ut  Prov.  1,  12.  Ps.  30,  4.  143,7. 
£z.  20,  20.   31,  14.  l&     Nomen  "^te,   quod  in  gekiere /t^eoin 
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designat,  hoo  loco  ponitur  pro  roraglQe  sepulcbri,  quemadmoduia 
locis  modo  memoratis.  Participium  ^'ili'^  ad  morem  substanti- 
vorum  ponitur  in  regimine ,  cujus  rei  exempla  yidimus  Ps.  2,  12. 
5,  12.  19,  8.  24,  1. 

2«  "^aiStTtn  b^ip  ^iyp  Audiy  exaudi,  vocem  precationum 
mearum,  Nomen  &^3^3nn,  quod  in  Plurali  tantum  usurpatum 
reperitur,  significat  ejusmodi  precationem,  qua  alium,  ut  gratiosus 
nobis  iiat,  movere  conamur  (a  'jyn  gratiosus  fuit)^  sic  Prov. 
18,  23.  de  paupcris  deprecatione  erga  divitem,  2Paral.  6,  21.  de 
precibus  populi  in  templo.  ^'^lrfij  ^S^^^^  In  vociferando  me  ad  te, 
quando  ob  pericuU  magnitudinem  non 'ingemisco  clanculum,  sed 
anxie  intentaque  voce  te  ad  auxilium  advoco ,  vidl  de  verbo  S^W 
ad  Ps.  18,  7.  ^ijinj^  ^*'::'^-^^^  •''i;  •'NU;ja  Dum  elevo  manus 
meas  ad  adytum  Hunctitatis  tuae,  Maniium  elevatio  supplican* 
tium  gestus,  apud  omnes  fere  gentes  receptus,  unde  etiam  ipsae 
preces  sublationis  manuum  phrasi  saepius  veniunt,  veluti  Ps.  141, 
%  Thren.  2,  19.  3,  41.  1  Tim.  2,  8.  ^'•l'^  esse  partem  Sancti 
§anctorum  apparet  ex  1  Reg.  6 ,  20.  sqq.  7,  49.  8,  6.  8.  De  r&- 
tione  vera  denominationis  intei^pretes  disseutiunt.  Antiquiorum 
plerique  illam  a  verbo  ^a"^  logui^  petunt,  nomenque  *T»m  XviXrjTrp 
Qiov,  x^V^^^Q^^^^  reddere  solent,  aut  cum  Vulgata  versione  Ora» 
culum^  vel,  oraculi  sedem^  quia  Jova  illic  responsa  dare^  sea 
loqui  solitus.  Sed  nullus  Judaeorum  nominis  '^'^ai  significationem 
a  loquendo  repetiit.  Repetenda  potius  est  origo  voc.  *VDr\  ex  Arab. 
verbo  '^ai ,  quod ,  ut  plurinia  ejus  derivata  de  postica  aut  poste^ 
riori  rei  alicujus  parte^  et  quum  haec  pro  constanti  orientaiinm 
]oquendi  more,  cujus  ct  in  Hebraeis  scriptoribus  plurima  vestigia 
occurrunt,  occidcntem  vcrsus,  ut  antcrior  orientem  versus  sta-* 
t^atur,  de  plaga  mundi  occidentali  usurpatur.  Erat  vero  ^'^'yy 
tabernaculi  sacri  et  templi  pars  postrema^  oocidentem  versus  po^ 
sita,  ad  quam  Judaei  se  in  precibus  convertebant ,  sicuti  Moham- 
medani  inter  orandum  ad  fanum  Meccanum,  Caaba  diotum,  se 
eonvertunt. 

3,  d^^yO^^T*  di;  ^^lptfan  -  bfi{  Ne  trahas  me  cum  impiis^  ad 
paria  cum  eis  supplicia, 'ne  inde  adversarii  ansam  capiant  trium- 
phos  de  me  agendi,  cf.  26,  9.  ?I^^  significat  aliquid  trahere^ 
trahendo  abripere^  veluti  abripere  aliquem  reti  Ps.  10,  9.,  hamo 
Job.  40,  25.,  funibus  Hos.  11,  4.,  item  de  abreptione  ad  inferos 
crudeli  cum  interfectis  gladio,  Ez.  32,  20.  ]lfij  '<b;^b  d:>^  Et  cum 
patrantibus  pravitatem^  De  voc.  pi<j  vid.  7,  15.  10,  7,  14,  4. 
1^1  Oi^^  ■^'7^^  Loquentibus  pacem  cum  proximis  suis^  sed  ma^ 
lum  in  Qordibus  eorum^  qui  verbis  utuntur  ad  alios  blandis,  et 
intus  corde  penitus  pravo  mcditantuv  mala.  dlPU?  apud  H^braeos 
pmnigenam  comprehendit  felicitatem,  unde  et  in  salutationibus, 
qtianao  yel  quaerunt  de  pace^  vel  pacem  precantur,  intelligunt 
Vniversum  ejus  statum  prosperum,   ut  Geu.  43,  27.  Ex.  18,  17. 
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2Reg.  4, 26/  Loqui  igitur  pao^m  eit,  serinonefl  amieos  eum  ali- 
quo  liabere,  prosperitatem  et  benerolentiam  alicui  appreeari.  De 
nomine  ^"1  (forma  frequentior  pro  T^S^'^)^  quod  propr.  eum  denotat, 
qui  eod^  cum  nobis  utitur  pascuo,  vid.  ad  15,  3.  ri^^n  malunif 
h.  1*  indicare  malas  et  noxias  m^cfainationes,  quae  aliorum  per- 
niciem  spectant,  res  ipsa  docet.  Ceterum  obsenranda  paronomasia 
inter  5>^  et  M'1. 

4.  dri^T^b?»  —  ^n  Da  eis  Juxta  faota  eorum  et  juxta 
mdUtiam  operum  eorum^  repende  facinoribiis  et  oonsiliis  malis 
ipsorum  quod  merentur,  repende  mercedem  debitam  studiis  ipsorum. 
Nomen  &'^}?b?^)  quod  in  Piurali  tantummodo  usurpatum  reperitur, 
de  quibuslibet  actionibus  dicitur,  sive  bonae  sjnt,  ut  Dei  ipsius 
Ps.  77,  12.  78,  7.,  sive  malae,  ut  Zach.  1,  6.  Dcut.  28,  20. 
Crrb^in  dM^T'  Jlto^S  Juxta  opu9  manuum  euarum  da  ew,  re- 
pende  iis  quae  perpetrant  manus  eorum ;  quam  crudeiiter  et  inique' 
ae  gesserunt  erga  quosvis  obvios,  etiamsi  essent  inuocui,  tam  dure 
etiam  ertra  eosdem  se  serant  alii  vicissim.  htlh  hb^J23i  ^tl  Redire 
jac  retrioutionem  eorum  tpsts^  remunerare  eos  paribus ,  ut  expe-  , 

riantur  in  se,  qualia  per  ipsos  experti  sunt  alii.  Verbum  l^di7 
Gonstructum  cum  b,  redire  facere  alicui^  signiticat  alicui  repen' 
dere,  sive  retaliare,  ut  Prov.  24, 12.  29.  Ps.  79,  12.  Hos.  4,  9, 

5.  T^n**  —  '»3  Nam  non  attendunt  ad  opera  Jovae^  opmque 
manuum  ejus^  neque  curant  Jovam,  neque  documenta,  quae  edit, 
providentiae  suae  considerant.  Hoc  aliqui  de  creationis  o^ere  in- 
terpretantur ,  ex  quo  Jovae  potentia  et  sapipntia  potissunum  elu- 
ceat;  ^lii  de  providentiae  ejus  actionibus  in  genere,  ut  accuset  eos 
simpliciter  profanitatis  ejusmodi,  quod  non  credant  esse  Deum, 
neque  agnoscant  opera  uUa  ejus  in  natura  et  rebus  humanis, 
praesertim  in  Davide,  rege  constituto*  Neque  hoc  quldem  male. 
Selegerat  enim  sibi  Jova  regem  Davidem ,  regnumque  ejus  confir- 
masse  se  muUis  indiclis  declaraverat ,  ex  quibus  perfacile  fuisset 
conjuratis  istis  agnoscere,  Jovae  se  constitutionem  oppugnare.  Sed 
Ut  omni  religione  vacui  erant,  ita  horum  nihil  cogitabant,  fretique 
Suis  viribus  omnia  tentabant.  Digni  igitur  fuerunt,  quos  pro 
ipsorum  impietate  Jova  dejiceret,  quod  his  verbis  exprimit  vates: 
t}:^*!  tih'^  &0'^ri'«  deatruet  eos,  non  eors^ri^e^,  funditus  perdet  eos 
et  numquam  lustaurabit. 

6.  Ita  certus  est,  se  exauditum  iri,  ut  statim  gratiarum 
actionem  subjungat  pro  auxilio,  quod  Jova  ipsi  sit  praestiturus ; 
cf.  Argum.  ^D^iinn  —  Jjl^a  Laudetur  Jova^  nam  exaudivit  de^ 
precationem  meam,   De  formula  Jovae  benedicere  vid.  ad  26,  ]  2. 

^"  "^?^^  **!?  »^i»T'  •'^^^  virtua  mea^  clypeua  eat,  protector 
sneus  cOntra  quosvis  adversariorum  insultus,  '^zb  HDa  12  In  eum 
confidit  cor  meuiu^  animjus  mei^s ,  de  ounctis  aliis  desperans,  uni- 
cam  in  Jova  liduciam,  tanquam  auxiliatore  fortissimo,  conservat. 
^«nt^l  Et  adjutui  Bftm ,   nam  ij^  in  KpU  est  au^Uum  ferre^ 
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•  hino  in  Niphal  auxiUmm  hnpetrar&^  adjuvari^  qua  In  passira  forma 
prfieter  huno  locum  tantum  Dan.  li,  34.  et  2Chr.  26,  l5.  repe- 
ritur.  "^ab  Tb?^^3  Quare  exultat  oor  tneum^  laetor  hao  re,  quod 
Spsum  habeo  propttium  et  auxiiiatorem.  iiSliriit  "^n^^n  Bt  e  cath' 
tico  meo  ceUbrabo  eum ,  efiiciam ,  ut  e  cantico  meo  iaus  Dei  pro- 
ficiscatur.  Idem  est,  ac  si  dixisset,  cantione  mea  (p^ms)  eum 
efferam,  Ita  particula  73  saepius  indicat  causaro,  a  qua  efFectus 
aiiquis  proficiscitur ,  veluti  Jes.  58,  12*  aedificant  ^7373  a  te^ 
I.  e.  per  te,  desolatione^  antitfuas.  Cf.  £z.  28,  18.  Obad.  Vs.  9. 
Ps.  76,  7.  Job.  7,  14.  In  siS^i^iWt  He  characteristicum  Conjugat. 
Hiphii  post  praeformativam  Futuri  retinetur  roore  Chaldaico ,  ut 
in  ^nin"'  Ps.  45,  18.,  :j'»\r;in')  116,6.  Oiim  vero  h,  1.  in  codi- 
cibus  Uebraeis  lectionis  diversitatem  exstitisse,  arguit  Graecae 
Aiexandrinae  atque  Sjriacae  versionis  ab  hodierno  textu  discre- 
pantia.  Ita  enim  Graeci:  avd&aXev  17  (jd^f^  f^ovy  ual  in  OBXfi" 
pLaxo^  fAov  il^ofioXoyovfJiai  avicpf  et  refloruit  caro  mea^  et  ex 
voluritate  mea  confitebor  et,  quomodo  Vulgatus  reddidit,  ac  si 
Hebraea  ita  sonarent :  Jia^in^jt  "^a^^n  '''?^3  ^^^,^  Siniilem  lectio- 
nem  expressit  Sjrus:  et  crevit  caro  7uea,  et  celebratione  con" 
fitebor  ei,  Receptam  iectionem  exhibent  Chaidaeus,  Aquila  et 
Sjmmachus.  ; 

8.  *i73b  Yb  «lin*^  Jova  robur  esi  Hlig^  id  est,  populo  suo, 
cx  Vs.  9.  Nam  quum  pronomen  collectivnm  H^ob  hoc  loco  careat 
antecedente  nomine  plurali,  ad  sequens  collectivum  h^  debet  referri 
(cujusmodi  exempla  sunt  Ps.  87,  1.  ']ni^O'^  fundamenfum  ejuSf 
id  est,  Sionis,  cx  Vs.  2.;  Num.  24,  17.  HSiJ^niJ  video  id^  nempe 
quod  proxime  sequitur).  Eadem  plane  sententia,  quae  Ps.  29,  1 1. 
Hunc  sensum  et  Alex.  expressit:  xv^iog  i€QaTa((ofta  tov  Xaov  av^ 
TOv,  Dominus  fortitudo  plebis  suae;  nec  non  Syrus:  Dominus 
est  fortitudo  populi  sui.  Addit :  N^?!  irr^UJ^  ni3>!|^^7  ti3>X3!j  et 
propugnaculum  salutum  uncti  sui  ipse  est,  robur  firiiium , ""  quo 
conserratur  salus  regis  ab  ipso  constituti;  Jova  me,  Davidem,  qui 
ipsius  auctoritate  a  Samuele  unctus  sum,  tuetur  providissime,  est 
mihi  instar  munitionis  saluberrimae ,  in  qua  a  cunctis  malis  sum 
tutus.  mi?11D"'  f)^y2  propugnaculum  saluberrimum^  posterius  enim 
nomen  vicem  gcrit  adjectivi.  De  nomine  Ti3?73  vid.  ad  Ps.  27,  1. 
Israelitarum  reges  appellantur  uncti  Jovae  (v.  g.  Snul  1  Sam.  24, 
6.  10.,  David  2Sam.  19,  22.  23^,  1.,  Zedekias  Thren.  4,  22.), 
quod  novus  rex  oieo  inungebatur,  vid.  ISam»  10,  1.  16,  13. 
1  Reg.  1 ,  39. 

^'  '1'?.?"'^^  n:j**tt5in  Salva  populum  tuum^  eripiendo  e  ma- 
lis  tum  praesentibus ,  tum  imminentibus.  ^nina "  nfit  -jnpl  Et 
benefac  haereditati  tuae^  ei  populo,  quem  voluisti  esse  peculium 
gratum  tuum  tibique  j;)roprium.  tv^^  Et  pasce  eos\^  histar  pa- 
storis  curam  popuii  tui  suscrpe  iidelem,  eum  gubernando  et  de- 
lendendo.    Ita  saepias  puscpre  transfertur  ad  eoa ,  qui  aliomm 
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gerunt  curam,  eos  dncunt,  alunt,  dcfeiidunt^  rid.  ad  23,  1.  2. 
DbnyJT^!?  t3?^r  ^'  ^J^if^^  eo9  U9que  in  aeculum.  Verb»  fiitoj 
{&  quo  yid.  25,*  1.)  in  Piel  notat  extotters;  «liquem  supra  aliois^ 
eminentiorem  aliis  aliquem  facere,  quombdo  v.  c.Jora  dtt^a  riegnum 
Davidis  2Sam.  5,  12.,  ncc  non  eos  quos  sibi  redemit  Jes.  ^,  9. 
Quare  hoc  loco  signiiicatur  talis  Joyae  circa  populum  suum  cura^ 
qua  eundem  supra  cunctos  extoLlit  adyersarios ,  omnibusque  bono- 
rum  generibus  reddit  summe  gloriosum  et  coospicuum. 

Ps.   29. 

Hjmnus  est,  quo  majestas  gloriae  et  potentiae  Dei  celebratur, 
qualis  potissimum  sese  exserit  in  tonitruis  et  fulminibus  tempesta»' 
tum  et  cladibus  harum.  Ac  primo  quidem,  ut  magis  excitet  ho- 
mines ,  ut  virtutem  illam  ac  majestatem  summi  Numinis  agnoscant 
et  revereantur,  superos  invltat  ad  celebrandas  Jovae,  coelestium 
maxtme  potentis,  laudes  (Vs.  1.  2.).  £x  eo  transit  ad  tonitru, 
quod  yerborum  adeo  magna  sublimitate  et  magniiicentia  poetice 
describit,  ut  yix  quidem  in  ulio  alio  scriptore  Graeco  yel  Latino 
talia  reperiantur  (Vs.  3  —  9.).  Ac  tandem,  ubi  diligenter  admonuit, 
eluyionem  aquarum  non  esse  pertimescendam,  quia  Joya,  qui  olim 
diluyio  praefuit,  isti  procellae  praesidebat,  vates  pro  sua  pietate 
tarmen  ea  promissione  concludit,  populo  Joyae,  ab  ipsius  bonitate, 
bcne  esse  futurum  (Vs.  10.  11.).  , 

„Tonanti  Deo  (monet  J.' D.  Michaeli&.  in  Epimetro  ad 
Lowthii  Praelect.  26.  de  sacra  poesi  Hebraeor,  p.  592.  ed.  Lips.) 
septenarium  numerum  dicari  meminerimus :  huc  enim  spectat  arti- 
licium  Psalmi  septies  iliud  mn^  blp,  vox  Jovae^  seu  tonitru^ 
repetentis,  ut  mjstici  etiam  numeri  usu  omnem  tonitruum  glorialm 
terroremque  principi  Deo  consecret,  qui  septem  diebus  coelum  ter- 
ramque  perficiens  septimum  sibi  diem  festum  esse  statuit.  [Septem 
tonitrua  memorantur  et  Apocal.  10,  3.  4.j  Cui  nuuiero  nisi  ali- 
quid  dedissct  yates,  Versus  quartus,  me  quidem  judice,  abesse 
potuisset.^^ 

Ad  titulum  P$almi  quod  attinet ,  in  Hebraeis  tantum  praescri- 
bitur  hoc,  quod  sit  Psalmus  Dayidis;  sed  in  Graeca  Alexandrina 
versione  additur,  quod  sit  Psalmus  il^oiiov  oxijvfj^,  quae  verba 
Vulgatus  in  comummatione  taberuaculi  reddidit.  Animadyertere 
autem  licet ,  graecas  Psalmorum  inscriptiones ,.  etiamsi  ab  hebraeis 
pleraeque  recedunt,  non  prorsus  tamen  expiodendas  essef,  quum 
antiquitatis  ritum  redoleant ,  et  quibus  temportbus  decantati  olim 
fuerint  Psalmi,  plerumque  soleant  annotare.  Quod  ipsum  et  nostrl 
earminis  graecus  titulus  spectat.  Yocabulum  l%6!l%ov  Judaeis  Grae- 
cis  Alexandrinis  erat  solenne  ad  designandum  octiwum  diemfeati 
tabernacuhrum^  quomodo  aperte  usurpatur  Ley*  23,  30.  Quare 
hoc  yult  sibi  graeca  inscriptio ,  consummato  feito  tabemaculorum 
deoantari' hoo  parmea  eoUtum  ibiaao. 
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1.  Tlin  ^  !|3}7  Tr^uite  Jovae^  filii  Deorum^  tribuite  Jovde 
ghriam  et  rohur*  Dare  aUcui  gloriam  est,  eidem  yerbis  atque 
opere  debitum  exhibere  honorem ,  eum  eelebrare  et  laudibus  extol- 
lere.  Sic  Deuf.  32,  3.  1  Ckr.  16,  28.  29.  Ps.  96,  7. 8.  Dare  autem 
Jovae  robur  erit,  Jovae  fortitudinem  adscribere,  Jovam  numcn 
potentissimum  agnoscere  et  confiteri;  ut  igitur  Tb  idem  sit  quod 
lau9^  gloria,  simpliciter,  ut  Ps.  8,  3«  De  ^"^htf^  "^^3  discrepant 
interpretes  propter  ambiguitatem  nominis  ^2{,  quod  quum  proprie 
robur  significet  (contracte  scriptum  pro  b^^  cx  ^"^frt),  ut  clarissime 
cernitur  in  phrasi  ^2"^^  robur  manusj  Gen.  31,  29.  Deut.  28,  32. 
ProT.  3,  27.  Mich.  2,1.  Neh.  5,  5. ;  deinceps ,  per  metonjmiam 
abstracti  pro  concreto,  in  genere  omnem  quidem  robustum  et  /or* 
tem  denotat,  sed  uax^  i^o%t]V  de  Deo  dicitur  locis  paene  innumeris. 
£t  quamvis  ^2j  iine  Jod  scriptum,  longe  plerumque  Deum^  et  ti^^^Ci 
Deos,  ^"^2?'^?.  vero,  inserto  Jodj  fortes  signilicet,  rix  tamen  est 
exspectandum ,  illud  scriptionis  discrimen  ita  constanter  ubique 
servatum  fuisse,  ut  non  subinde  ^'^bii  pro  b.^^b^^^  defcctire  esset 
scriptum,  quemadmodum  promiscue  pn  et  p*^n  legitur*  Certe  Ex. 
15,  11.  in  aliis  codicibus  ^''^ij  Dii^  reperitur,  in  aliis  d^^b^ij  /br- 
tes ,  similisque  lectionis  textualis  et  marginalis  diversitas  depre- 
henditur  2Reg.24,  15.  £t  hoc  ipso  nostri  Psalmi  loco  piures 
codices  D"^}?^^ /brfes ,  exhibent,  unde  dubium  est,  utrum' h.  L 
filii  fortium^  an  vero  filii  Deorum  sit  vertendum.  Atque  inter- 
pretes  quidem  bene  multi  nostrum  D^iiJ  ^33  fortes  explic^nt  (no- 
men  enim  filii  in  ejusdem  loquutionibus  pleonasticum  est,  ut  '^33 
•^IDJ /?eregr«m,  Ps.  18,45.,  d^l.in")^  nobilesj  optimates^  Coh, 
lo',  17.,  dnjjn  ■»53  homines^  iReg.  8,  39.),  quos  hortetur  vates, 
ne  viribus  aut  principatu  eiati,  Deum  contemnant,  et  se  sub  illo 
csse,  et  ab  illo  vires  aut  dignitatem  accepisse  obliviscantur.  Po» 
tentes  tamen,  sive  principes  sub  d^bi^  "^33  etiam  intelligunt  illo- 
rum  haud  pauci,  qui  d^^jbij  Deos  h.  I.  interpretantur.  £tenim  prisci 
aevi  hpminibus  solenne  fuit ,  viros  principes ,  dotibus  eximiis ,  et 
corporis  specie  cumprimis  insigniore  et  praestantiore  praeditos, 
Deorum  filios  indigetare,  tanquam  Deoruni  aliquo,  nec  humana, 
sed  divina  stirpe  satos  editosque.  Verum  ut  d"*iij  ^23  fiUos  Deo^ 
rum^  sive  Deos  interpretemur,  suadct  Ps.  89,  7.  8.,  libi  ^''Pfi*  "^33 
apertesunt  spiritus  superantes^  docente  membrorum  parallelismo. 
Canit  igitur  vates,  Jovam  omnibus  quamlibet  divinitatem  prae  se 
ferant,  supereminere.  Sunt  yero  d^^b^t  "^33  ex  pleonastico  dicendi 
more,  quem  paulio  superius  annotayimus,  iidem  qui  alias  simpli- 
citer  d^^^^j^  dicuntur,  vcluti  £x.  15,  11.  g^uisr  est  qualis  tu  d^^i^ic^ 
inter  Deos^  Jova?  Videntur  autem  d^^ifi*,  sive  ^^biK  '»33  (quo» 
non  diversos  existimo  a  d^^ribdt  "»33,  Jok  1,  6.  2,  1.  38,  7.)  Deo" 
rum  ooncilium^  ex  mente  Ueliraeorum,  constituisse ,  cui  Jova^ 
O^iti  hti  (Dan.  11,  36.),  sive  d-^nbij  bif,  (Jos.  22,  22.  Ps.  W),  1.), 
tanquam  supremus  omnium  Deus,  praesidebat ,  Job.  1,6.  2,  1. 
Vid.  Uom.  lliad.  4,  1.  sqq.  £0«  4.   Virg.  Hm  10,  2.  3;     Invitat 
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ergo  nosteTy  apdsfldiie  sane,  ante  omnia  coMtes  adcelel^randas 
lovae  laudes,  quo  haud.dubie  signiiicare  Tolait,  nihil  tam  ■uhlime, 
nihil  adeo  yirtute  praestans  esse,  quod  non  supplex  J«rao  laudem 
^canere  debeat,  cujus  potentia  et  Tirtus  tanto  interrallo  cuncta  prae- 
cellit.  Alex.  ivdyxats  t(o  nvgUo^  vtoi  Bsov,  iviynate  toi  ncvpUa 
vlovg  xgtcovf  Vulgatus :  afferte  Domino^  filii  Deif  afferte  Domino 
filioa  arietum,  Duarum  lectionum,  fi^^^H  et  &'i>^£^,  inteipretatio- 
nes  junctas  esse  apparet,  by(  enim  arietem  significare  constat. 
Geminam  hanc  Tcrsionem  profectam  esse  ex  annotatione  marginali 
in  textum  reiata,  satis  Tcrisimiie  est.  Lectionem  d^b^H  expressit 
Sjrus:  Afferte  Domino  fiUo»  arietum.  Sed  omnium  rectissims 
Chaldaeus:  turmae  vel  chori  angehrum. 

2.  *M2*^  ■'Vi2!z  T\\n^\  ^yn  Date  Jovae  gloriam  nomini»  ipsiu»^ 
gloriam  ejus  noniine  dignam,  quae  Jovae  vel  famae  ejus  debetur. 
Dc  d^  Tid.  23,  3.  coll.  20,  2.  iri^b-ni^irra  nirT-^b  !nnn-»2;n  /«- 
curvate  vos  Jovae  tn  decore  sanctttatts,  ejus  jam  festum  agi 
existimate,  dum  tempestatem  concitat,  sanctisque  ei  Tcstibus  sumtis, 
proni  eum  adorate.  Uujusmodi  namque  subjectissimum  cuitum 
designat  Tcrbum  i^ntD,  quod  in  Kai  semei  tantum  occurrit,  Jes« 
51,23.,  in  Uithpaei  Tero  saepissime  usurpatur  de  subjectissima 
rcTcrentia,  tum  civili,  erga  reges,  ut  Esth.  3,  5.  Gen.  37,  9.  10., 
tum  sacra,  erga  JoTam,  Deut.  26,  10.  30,  19.  Ps.  138,  2.  Per- 
tinetque  huc  mos  Orientalium,  qui  honoraturi  aliquem  adeo  se 
incurTabant  in  terram ,  ut  facie  eandem  attingerent ,  seque  ab  ho- 
norato  illo  suscitari  quasi  ex  pulTcre  peterent,  quandoquidem 
indignos  quasi  adspcctu  se  hoc  modo  testabantur.  In  decore 
sanctitatiSy  i.  e.  sancto,  qualis  «^onvenit  illis,  qui  magno  regi 
apparent,  quemadmodum  sacerdotes  Tel  LcTitae,  JoTae  ministra- 
turi,  depositis  indumentis  domesticis  et  Tilioribus,  puris  candi- 
disque  Tcstibus ,  ornatuque  cetero  sacro  incedere  solebant.  C£ 
110,  3.  rrllJl  significat  ornatum  honorificumy  ut  ProT.  14,  28« 
copia  popult  7f b^  -  ^nn  ornatus  est  regis.  Alexandrinus  Tcrba 
TOip-nnrrn  hll  et  9(>,"9.  2Chr.  20,21.  reddidit  iv  uvXtj  ayin 
aviov  (quod  Vuigatus  Tertit:  in  atrio  auo  sancto)^  fortassis  quod 
sub  t^^^ti  sanctuarii  atque  omnis  cultus  sacri  spiendorem  et  de- 
corem  intelligens,  sensum  exprimere  Teilet. 

3.  d^Tan-i?  ilS'*^''"?^^  ^^^  Jovae  auper  aquas  incedit, 
Tcl  auditur."^  Vocem  Jovae  Tocat  tonitru,  quod  est  instar  sonorao 
et  horribilis  cujusdam  increpationis  de  coelo,  JoTae  sede,  emissae. 
Cf.  Ps.  18,  14.  Ex.  11,  23.  28.  sqq.  Job.  37,  1.  sqq.  Aqua$  alii 
interpretahtur  aquosas  et  imbriferas  nubes,  e  quibus  erumpunt 
tonitrua,  quemadmodnm.Cren.  1,  7.  nubes  Tocantur  aquae  coele- 
stes^  et  Ps.  18,  12.  ab  ipso  nostro  poeta  aquarum  caligines^  alii 
Tero  aquas  marium  et  iluTiorum,  ubi  tonitruum  fragor  fortius  solet 
repercuti ,  latiusque  protendi  et  personare ,  quare  et  iu  mari  toni- 
trus  sonum  terribiliorem  esse,  referunt  naTigantes.  Uuc  Ps.  104,7. 
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Ab  increpatione  tua  fugiuni  aquae*  C£  77,  18.  Jer.  10,  13. 
Ceterum  Paiaestinae  tempestates  ab  Occidente  atque  mari  mediter- 
raneo  ingrvunt,  graTissime  in  juga  Libani  detonaturae,  indeque 
Arabiae  deserta  petiturae.  d'':?^r7  nii3il-bjj  Deua  gloriae^  glo- 
riosus,  intonuit^  potehtiam  suani  et  majestatem  ostensurus.  rriM^ 
ta-^a*-^  fi^b  "  b^  Jova  super  aquas  multas  intonuit,  i.  e.  inter  nubes 
muitos  tumuku^tur  tonitru  suo ,  sive,  fragor  Jovae  universi  orbis 
regiones  et  maria  personat. 

4.  n'3a  rrin^  bip  Vox  Jovae  in  fortitudine,  fortis  est,  sio 
cnim  haud  raro  Hebraei  adjectivum  solent  exprimcre  substantivo, 
cui  praepositionem  3  praeiigunt,  cf.  17,  15.  ^'1*12  ^^}^']  ^''P  Vox 
Jovae  in  gloria^  gloriosa  est,  de  Jovae  tonantis  magnificentia 
testimonium  ferens.  Nisi  potius^^irr,  quod  proprie  €^ecore»i, 
splendorem  designat,  ad  fulguris,  tonitru  comitantis,  spiendorem 
et  coruscationem  sit  referendum. 

5.  tD^^n^jf  l^izJ  rri?TJ  bip  Vox  Jovae  frangit  cedros^  ful- 
minibus,  per  tonitru  e  nubibus  excussis,  perculsas.  Cedri  autem, 
quum  maximae  sint,  et  altitudinis,  et  crassitudinis  arbores,  voluit 
vates  ex  earum  dejectione  vim  tempestatis  exaggerare.  Nomine 
t^l^t  hodienum  ipsis  Libani  indigenis*^ceJr«»  dicitur.  '•):!•»  ^Sili^^T 
Imo  Libani  cedros  frangit  Jova,  Particula  1  h.  1.  vitai  habct'  et 
exaggerandi,  q.  d.  non  cedros  tantum  communes,  verum  tales 
etiam ,  quales  Libanus  habet,  quae  aliis  sunt  robustiores,  Jova 
prosternit.  Maundrellus  cedrorum  Libanialiquam  reperit  sex 
«t  triginta  pedum  ambitum  habere ,  et  Arviosius  harum  arborum 
maximas  asserit  crassitudinis  esse  ad  sex  hominum  complexum, 
referente  Oedmanno  (Vermischte  Sammll.  a.  d.  Naturh  zur  ErkL 
d.  heil;  Schr.  P.  U.  p.  213.),  ubi  plura  aiia  hujus  rei  testimonia 
afferuntur. 

6.  i55;-l^5  &l'^p'1^2  Suhsilire  eas  facit  sicut  vitulum. 
Membrorum  parallelisnius  jubet  pronomen  3.  pers.  piur.  verbo  ^"p/l'^ 
aflixum,  non  ad  cedros^  sed  ad  montes  potius  rcferre,  qui  iii 
hemistichio  altero  nominantur,  ut  saepe  aiias  ailixa  pronomina  ad 
id  quod  in  textu  sequitur  sunt  referenda  (vid.  28,  8.).  idem  paral- 
lelismus  Ps.  114,  4.  6.  Libanum  itaque  et  Sirionem  noster  dicit 
subsilientes  factos  Jovae  voce,  quod  omnia  in  iis,  arbores,  ani- 
malia,  incolae,  aedificia,  horrido  tonitruum  fragore  ita  concu- 
tiuntur,  ut  toti  montes  videantur  quasi  tremuli  aut  subsilientes. 
Possint  tamen  haec  verba  etiam  referri  ad  terrae  motus ,  qui  tem- 
pestatum  magporumque  tonitruum  haud  raro  solent  esse  comites. 
7i2^b  Lihanus^  ingens  montium  jugum,  et  altissimum,  quippe 
quo'd*  vertice  nubes  scindat,  quadragesimo  et  ampiius  miliiario 
terra  marique  conspicuum.  £st  autem  dupiex  juffum  montium, 
Libanusy  proprie  sic  a  veteribus  dictus,  occidentalis ,  litorique 
Phoenices  angusto,  ex  quo  adsurgit,  imminens,  et  AntHibanuSy 
orientaiis,  ocoid^&tali  altior,  cujus  jugum  summum  australe,  sub 
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quo  Jordanes  orltur,  aetemis  nivibnt  tdctnm.  Hontem  hune 
orientalem ,  Antilibanum ,  Uebraei  appellabant  ^'id^lh ,  Elmoraei 
^i:tt3,  Sidonii  ]^")U7,  ut  diserte  traditur  Deut.  3,9*.''  Posteriore 
nom'ine  h.  1.  utitur  rates,  atque  haec  ingentis  montis  juga  audaci 
figura  ait  «a&Ve,  primo  quidem  quMi  vitulum^  quia  yitulus  animal 
est  ojrfpTi^TiXoy  9  huc  illue  saliens,  deinde  vero  &^^^t'i*"]l  ^;^^ 
quaBi  filium  orygum^  animal  agile  et  velox,  ut  omnia  omnino 
eaprearum  genera.  Vid.  de  &M'1  ad  22,  22.  Mirum  Tero.in  modum 
8  textu  Uebraeo  in  hoc  Versu  reddendo  discedit  Alexandrinus :  %al 
tBnxvttl  aixug  wq  rov  fioaxov  xcv  Aipavov^  uai  6  rfynnijfAdtOi 
wg  vUg  fiovousQoiTfuv  •  Vulgatus:  et  comminuet  ea»  tamquam 
vitulum  Libani;  et  dilectus  quemadmodum  fiUus  unicornium. 
Alexandrinum  igitur  confiidisse  apparet,  sive  falso  ridendo,  sive 
falso  audiendo,  primo  quidem,  bjP^^l^  comminuet  eos^  ex  usu  Chal- 
daico,  cum  eo,  quod  est  in  textu  Uebraeo,  tS^i^jp'^^)  ^^inde  autem 
'{'l'^^,  quod  nos  legimus,  cum  .]n^u3^,  quam  populi  israelitici 
appeilationem  Alexaudrini  et  Deut*  32,  15.  33,  5.  26.  Jes«  44,  2. , 
Yocabulo  fjyanovfAivov  reddunt* 

?•  Fulmina,  tonitruum  fragorem  comitantla,  graphice  nuuc 
describit.  uS^f  n*inrib  iSSh  il'VT^^  bip  Vox  Jovae  diffindit  flammai 
ignis^  quibus  Tcrbis  signiiicat,  tonitru  Tehementi  percussione  ignem 
ardentem  et  fulmina  excutere,  quae  cum  micant,  intercisa  quodam- 
modo  Tidentur,  et  in  piures  acies  Tehementi  Tocis  appulsu  aiscissa, 
quemadmodum  Seneca  in  Hercule  Oeteo  ts.  17.  fulmina  Tocat 
trisulca;  et  Ovid.  Metam,  2,  848.  canit:  Ignibug  trisulcia  armata 
dextera  Jovis* 

8.  '*ia*lZ3  b^rj^  Min^  iip  Vox  Jovae  trepidare  facit  de- 
sertum^  qudd  aliqui  sjnecdochice  interpretantur  de  feris  locorum 
desertorum,  quod  animalia  etiam  solitudinum  conturbari  et  pa- 
%'escere  deprehendantur  in  tenipestatum  fuiminibus  et  tonitruis ,  et 
sese  in  (ustra  et  latebras  abdere.  Sed  haec  ipsa  etiam  de  solis  locis 
loquutio  talis  nequaquam  est  figurae  abhorrentis,  praesertim  cum 
de  terrae  motu  (Tid.  ad  Vs.  6.)  cogitamus.  iDip^  ^?'^^  n''yn'^  i)^n^ 
Terret  Jova  desertum  Cades;  solitudinis  hujus  meminit  exagge- 
randi  causa,  quod  est  prae  aliis  desertis  multo  Tastissimum  et  ma- 
xime  horridum.    Cadesicum  autem  desertum  est  Arabicum. 

9.  rjl^^i^  hhSn'^  r»i<T»  h^p  Vox  Jovae  parturire  facit  cer^ 
oas,  s.  capreaa^  quas  feriint  diflicillime  parere  (Tid.  Bocuarti 
Hieroz.  Tom.  1[.  p.  249.  250.  ed.  Lips.),  unde  terroris  magnitudo 
hinc  indicatur,  quod  Tocis  JoTanae  horridus  fragor  etiam  eas  feras, 
quarum  partus  est  difiicillimus ,  tanto  paTore  percellat,  ut,  eo  au- 
dito,  statim  enitantur  etiam  ante  legitimum  tempus,  siTe  abortum 
patiantur.  Lowthus  (L  c.  p.  550.)  Tertit:  vox  Jovae  commovet^ 
cpncutit  (quam  notionem  Terbo  bb/in  e  radice  quadam  arabica  tri- 
buit)  quercus,  nib^Jj  accepit  pro  nib'^^?,  sitc  nibcj,  pluraii  no- 
minis  niii ,  quercuu]  sive  potius  terebinthus,    Eundem  sensum  ex 


Digitized  by  LjOOQIC 


192  Ps.  QQ,  9.  10. 

Teteribnfl  Symfl  expressft.  Sed  rr^fij  in  pluraH  nbfque  tS^^et  dfcitHi% 
nusquam  niiij,  sire  n^lb*^»;  bbyn  autem  de  pariendo  usurpatur 
Jes.  51,  2. ,  atque  de  parturiendo  cervarum  Job.  39 ,  4.  Unde 
recte  Hieronymus,  Chaldaeum  sequutus :  obatetricans  cervis,  Egre* 
gia  praeterea  est,  et  minime  vulgari  poeta  digna  sententia,  ani<^ 
mantium  quoque  genera ,  Jovae  voce  audita ,  terrore  perterrita  ita 
contremere,  ut  parerent  ante  legitimum  tempus  et  ipsa  ea  animalia, 
quae  suo  etiam  tenipore  aegre  enitantur.  ni"i:j^  ^^r!."!  ^'  denudat 
sylvaSy  exstirpant  enim  arbores  tempestatum  proceliae  et  decutiunt 
ramos,  atque  ita  nuda  loca  faciunt,  ubi  antea  enint  arbores,  et  in 
sjlvis  campos  aperiunt.  Satis  apposite  ad  prius  hemistichium 
possis  etiam  yertere :  et  abortiri  facit  capras,  Arabibus  enim 
plr)n  est  abortum  facere^  ct  voci  ni^l^P^  non  sine  aliqua  vcri  specie 
tribui  potest  signiiicatio  Arabici  m^^,  'femin.  nominis  "ys"^  haeduSj 
quum  hebr.  ^^^  sylva  alias  in  plur.  scribatur  d"'^:?^,  et  ni"15?^ 
non  nisi  h.  1.  reperiatur.  'ii:i3  "^TDbi  1>3  ibD^^n^n  £V  in  palatto 
suo  untverso  dtcens  glortam^  sc.  vox  Jovae,  tonitru,  quibus  ver- 
bis  hoc  dici  videtur:  haec  eadem  vox  Dei,  quae  omnes  creaturas 
terret,  ipsius  gloriam  per  totam  rerum  universitatem  praedicat* 
^D^n  enim,  sive  palatium  Jovae,  h.  1.  non  tam  de  aede,  sive 
sacrario  ejus  accipiendum  existimo,  ut  multi  facitint,  quam  potius 
de  coelestibus,  terrestribus ,  marinis,  quae  omnia  laudes  ejus  per- 
sonent.  De  coelo  certe  b^^^Tl  manifeste  dicitur  Ps.  11,  4.  18,7., 
et  quum  h.  1.  bb  sit  additum ,  reliquam  etiam  rerum  naturam  eo 
nomine  comprehendere  potuit. 

10.  i\L*^  i*!|2?2b  niJT^  Jova  ad  diluvium  sedit^  quod  ple- 
rique  ita  inteiligunt :  sicuti  Jova,  instar  judicii^  punientis,  potentem 
et  majestate  venerabilem  se  ostendit  in  primo  illo  diluvio,  Noae 
tempore,  quod  et  ipsum  magna  procul  dubio  habuit  adjuncta  to- 
nitrua  et  fulgura,  ita  et  adhuc  hodie  in  ejusmodi  magnis  regnat 
tempestatibus,  regnabitque  in  aeternum,^  quod  hemistichio  altero 
subjicitur.  ^u;*^  consedit  ^  instar  potentis  moderatoris;  regum 
namque  et  judicum  est  sedere^  vid.  Ps.  9,  5.  8.9.  47,  9.  Joel  3, 12. 
£x  aliorum  sententia  propterea  hoc  loco  meminit  diluvii,  quod 
tunc  promiserat  Jova ,  se  non  amplius  orbem  terrarum  velle  per 
aquas  vastare,  ac  si  dicat :  cum  densus  imber,  copiosis  veluti 
torrentibus  e  nubibus  delabitur,  tum  pii  in  Jovam  eluviones  illas 
non  extimescunt;  sciunt  enim^  Jovam,  quem  adorant,  praefuisse 
olim  diluvio  tempore  Noae,  et  virtute  sua  prohibuisse,  quominus 
ipse  cum  familia  aquis  absorberetur.  -Aiiis  bia^  h.  1.  in  genere 
quosvis  significat  densos  imbres  (derivatur  enim  a  b^*^ ,  quod  Ara^ 
bibus  est  copiose  et  vehementer  pluit  coelum)^  qui  inter  tonitrua 
solent  descendere,  in  quibus  tamen  ipsis  imbribus  Jova  quoque 
sedet^  i.  e.  gubernationem  retinet,  illosque  pro  lubitu  vel  cohibet, 
Ycl  intendit.  Nobis  ea  expiicatio,  quam  primo  loco  posuimus, 
hemistichio  alteri  aptissima  videtur.     ti^i^b  H^^  TnTi'^  dU}^1  Et 
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aedet,  manet,  Jova  rex  in  aetemum.  n^*^*}  in  Praesentt  ett  rer- 
tendum;  Vav  h.  1.  mere  coputat.  Neque  enim  de  Praeterito  aer* 
monem  esse,  satis  doeet  nomen  proxime  additum  oblj^^. 

II.  ]n^  "iJa^b  tb  rrirT^  Jova  robur  populo  suo  daiitj  iste 
rex  gloriosus  ei  tam  potens  omnem  suam  potentiam  in  bonum  po- 
puli  sui  exerit,  virtute  instruit,  ne  a  malis  opprimatur.  rrin'* 
bibisi^  l^^.-rjfij  Tl'^^1  Jova  populo  $uo  benefacit  cum  incolumil 
tate^  omni  beneiicioriim  genere  eum  cumulat^  atque  incolumitatem 
ipsi  praestat. 

Ps.   30. 

Periculo  graylssimo  liberatus  gratias  agit  JoFae  omrJQify  a  quo 
fuerit  conservatus,  et  ipsinb  bonitatem,  quae  per  totam  vitam 
nostram  duret,"^  quum  ira  ejus,  et  quae  ab  hac  immittuntur  mala, 
nobis  minime  soleant  esse  diuturna,  magnis  afiectibus  praedicat, 
testatus ,  non  alia  causa  se  petere  vitam  sibi  prorogari ,  quam  ut 
fortiter  ea  instauret  et  promoveat,  quae  faciunt  ad^  gioriam  DeL 

Quum  titulus  hujus  carminis  verba  ista  prae  se  ferat:  cantio 
dedicationis  domus^  quaerunt  interpretes,  qualis  et  eujusmddi 
domus  consecratio  indic^tur,  sacrae  an  profanae?  Atque  aliqui 
quidem  de  tabemacuii  sacri  consecratione,  alii  de  domo  regia,  quam 
Uierosoljmis  David  in  Sionio  sibi  exstruxerat  (2Sam.  5,  6.  12« 
lChr.  14,  12.},  titulum  intelligendum  existimant,  Quum  nulluf 
inter  Judaeos,  qui  domum  aediiicasset,  in  eam  ingrederetur  habi- 
tandi  causa,  quin  prius  illam  consecrasset  (vid.  Deut.  20,  5-),  quod 
iiebat  religioso  aliquo  ritu,  et,  ut  verisimile  est,  cantione  alicujut 
poematis;  conjectura  est  minime  absona,  titulum  istum  ita  legi 
posse:  Psalmus^  cdnticum  dedicationi»  domug^  Davidis:  ut  haeo 
duo  verba,  Pualmus  Davidis^  jungantur,  ut  assolet,  ad  designan- 
dum  auctorem,  reliqua  sint  veluti  parenthetica  vel  trajecta,  et 
tantummodo  significent,  hanc  odam  fuisse  compositam  ad  earum 
ideam,  quae  solebant  in  domuum  consecratione  cantari.  Non  quod 
argumento  conveniat,  sed  quod  eadem  erat  modulatio,  eademque 
Versuum  compositio  et  structura.  Quum  tamen  haec  opinio  miilus 
certis  argumentis  nitatnr ;  praestet  titulum  illum  huic  Psalmo  prae- 
fixum  existimare,  non  ut  ejus  materiam  et  occasionem  indicaret^ 
sed  ut  tempus,  quo  compositus  est,  designaretur.  Nullum  vero 
tempus  in  Davidis  historia  reperiatur,  quod  melius  huic  carmini 
conveniret,  quam  illud,  qno  eum  locum,  in  quo  templum  postea 
exstruendum  esset ,  ita  dedicavit ,  ut  in  eo  et  altare  erexerit ,  et 
sacrificium  obtulerit.  Id  autem  a  Davide  factum  esse  scriptum  est 
lChr.  21,  26.  22,  1.  Nam  populo  ejus  jussu  numerato,  quum  eo 
facto  iram  Jovae  concitasset,  optloneque  proposita  maluisset  tribus 
diebns  gladium  Jovae  in  terra  versari^  misit  ille  pestilentiam  in 
Israelitas,  qnae  tanta  vi  in  poptilum  grassata  est,  ut  septuaginta 
miUiavirorum  interimeret*  Tum  Angelus  missus  Hierosoljmamy 
Pgalmi,  N 
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eiim  pereutlendi  initlum  fecigset,  miRcratas  Joya  praecepit,  ut  per- 
cutiendi  finem  faceret.  Stabat  autem  Angeius  juxta  aream  Ornanis 
Jebusaei,  quem  quum  David  adspexisset  strictum  gladium  in  urbem 
intendentem;  ut  calamitatem  a  populo  averteret,  se  morti  obtulit, 
precatus,  ut  in  se  potius,  qui  peccati  auctor  fuisset,  manum  con- 
verteret»  Tum  Angeli  monitu  altari  in  eadem  area  constructo, 
oblatisque  in  eo  sacriliciis,  iram  Jovae  placavit.  Atque  hunc  ipsum 
locum,  quem  templo  exstruendo  dedicavit,  jam  tum  a  Davide 
appeliatum  esse  aedem  Jovae^  diserte  dicitur  1  Chr.  22,  2.,  unde 
et  iu  carminis  nostri  inscriptione  dedicatione  aedis  iliud  potuit 
tempus  designari,  quo  primum  in  Jovanae  aedis  area  sacriilcium 
obtulit.  Quam  bene  autem  huic  tempori  congruant-carminis  nostri 
singuli  fere  Yersus»  nostra  explicatio  ostendet. 

2*  rt^JT'  ^TD^lli^  Exaltabo  /e,  Jova^  summis  te  laudibus 
extoliam;  ita  verbum  &^/)'l  de  hominibus,  Deum  verbis  altiorem 
eminentioremque  omnibus  rebus  creatis  declarantibus  etiam  dicitur 
Ps.  99,  5.  9.  ^^n^^Vn  "^^  }^am  evexisti  me^  e  calamitatibus,  in  quaSy 
tanquam  in  proiundum  puteum,  immersus  eram,  ne  penitus  de- 
mersus  interirem,  me  extraxisti,  situlae  instar;  est  enim  verbum 
tih'^  hauriendo  per  aiiulam^  '^b'^,  sursum  trahere.  In  Piel  non 
nisf  hoc  loco  occurrit.  ■'b  ^4"*"ii«  nn73ip-KbT  Nec  laetificasti 
hoBiea  meos  de  me,  non  concessisti  hauc  vpluptatem  hostibus  ti^eis, 
nt  laetarentur  intcritu  meo.  Magna  namque  eorum  laetitia  fuisset, 
qui  vel  de  Saulis  faniilia  erant,  vel  ci  favebant,  si  mortuus  ipse^ 
et  peste  fuisset  absumtus.  ^b  non  est  jungendum  nomini  ^^*«i^(, 
'  quasi  sit:  Aos/e«  mei,  qui  mtAt,  sed  verbo  nnTDU^-JiPl  et  verten- 
dum :  super  me,  i.  e.  de  meo  interitu ;  vid.  25^  2. 

3.  •'?^B^^ni  "^i^^if  '^t^.^.J!^  '^ri'-^.  ^V^I  Jova^  Deus  meug^ 
mnxie  ad  ie  voci/eratua  aum^  ei  sanasii  me.  Dolorera,  quo  an- 
gebatur  de  eo,  quod  populum  peccati  sui  poenas  luere  videbat^ 
aegritudini  gravissimae  comparat,  a  qua  sanavit  ipsum  Jova,  cum 
ft  populo  pestem  avertit.  ita  verbum  fi^S'^  de  restituta  animi  iran" 
quiUiiaie  103,  3.  147,  3.  Jes.  0,  10.   " 

4.  v^eii  i''l^*u;"'l»  t^^^yti  mn'^  Jova.  ex  inferno  eduxisti 
antmam  meam^  quum  morti  vicinus  essem,  mde  me  reduxisti,  et 
paene  ab  ipso  sepulchro  ad  vitam  revocasti.  ^lia^^^j^ni^^Jfl  ''3n'''n 
Vitam  mihi  concessisti  a  descendentibus  infoveam^  ne  iis  ad- 
numerarer,  qui  in  scpulchrum  demittuntur.  Praefixum  12  ante 
•^'l^i'»  h.  1.  negat,  sive  excludendi  vim  habet,  ut  1  Sam.  15,  23. 
rejecii  ie  T}\^y2  iii  ne  esses  amplius  rex;  Hos.  9,  12.  orbabo 
eosy  &^2^^  utnon  sint^  vel  supersini,  homines.  Ita  et  hic:  ne 
sim  inter  eos  gui  descendunt.  Masora  tamen  marginalis  aliam 
hio  assignat  lectionem,  ita  ut  non  sit  Participium  pluralc,  sed 
ln£iuiivu8  cum  afiixo,  '^y^V^  a  descendere  me,  i.  e.  ne  descen-, 
derem.  Sed  verbi  nnj  foruia  Infinitivi  cum  affixis  est  n*!'^  ut  infira 
Vs.  10.  •'nins,  item  Ez.  31,  15.   rt):J^^  hn^i^n  dT^a,"^  *ncc  noit 
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£x.  34,  20.  Deut.  20,  29.    Vp  dictiontt  "ito  n^*i^  ^rignlficattoiM 
vid.  ad  Ps.  28,  1.  ''V 

5.  Voti  6i]i,  ac  soiutia  compot  factut  non  tolum  ipse  gratiaa 
aglt,  verum  etiam  allo«  ad  Jovae  laudem  hortatur.  rTin*»!b  q^nJQT 
l^'!'^^)!  Canite  Jovae^  pii  erga  eutn^  qui  beneficentlam  una  mecum 
experimini.  ^U7TJ^  ^'^i^  4lini  Et  celebrate  memoriam  aanctitatia 
^HS ,  laudate  eum ,  ejus  magnitudinem  et  majestatem  celebrantet* 
De  qua  autem  re  illum  laudaturi  sint,  ei^ponit. 

6.  ^^HS  »y^  *^^  Nam  momentum  in  ira  iua^  sc  persistit 
Dens,  i.  e.  non  diuturna  est  ira  ejus,  vix  unius  momenti  est.  £sl 
itaque  hoc  loco  consueta  ellipsis  verbi  «ubstantivi:  Deu$  est,  vel 
existit,  vel  peraistit^  ^722>  (quod  saepius  est  subaudiendum ,  at 
Jer.  33,  1.  Prov.  17,  24.  Ps.  106, 1.  Job.  20,  5.  coll.  Ps.  112,3.9. 
19,  10.)  in  ira  sua  paululum.  Eadem  sententia  Jes.  54,  7.  8. 
Vates  vero  his  verbis  hoc  respicere  videtur,  quod  pestis  illa,  populO' 
divinitus  immissa  brevi  esset  exstincta,  Jovae  ira,  precibus  vatis, 
in  misericordiam  conversa.  Alexandrinus  sensu  dilnto,  nec  mem* 
brorum  parallelismo  congruente:  o?»  i^yij  iv  ra  '&vf*^  avtoVf 
quoniam  ira  in  indignatione  ejuH,  ut  Vuigatus  reddidit.  Quae 
interpretatio  haud  dubie  ex  eo  nata,  quod  hebraeam  ^yii  accepit  pro 
Xy^ ,  praelegentis  verbu  sinistre  exciplens ,  quae  ipsa  duorum  iUo- 
rum  nominum  permutatio  deprehenditur  Ps.  35,  20.  ^d^^^^a  b^^.n 
Vita  in  benevokntin  ejus^  gratia  contra  et  benitat  ejus^semper 
dnrat ,  et  non  desinit  in  tota  vita  not  protequi.  Alii  tensum  hune 
esse  arbitrantur :  delectatur  conservando  vitam.  Sed  benevolentiae 
divinae  diuturnitatem,  brevitati  irae  oppositam,  hisce  verbis  signi^  • 
ficari,  altera  Versus  pars  docet:  '*}:i1  ^n^a  Vesperi  hospes  adest 
fletus^  sed  mane  ovatioj  h.  e.  si  quid  triste  etiam  aut  malum  ia 
hac  vita  intercidit,  i.  e.  instar  viatoris  pernoctantis,  suum  brevi 
post  diversorium  relicturi;  si  ad  vesperam  malum  ingruit,  illico 
tamen  eyanescit,  adeo,  ut  mane  statim  iterum  sit,  unde  laeteris,  , 
redeuntque  gaudium  et  ovatio. 

7.  db*i3>!?  — '"»?^1  Et  ego  quidem,  dixeramin  tranquiUitafa 
mea^  cum  fortuna  utaj^ar  felici:  non  nutabo  in  sempiternumj  co- 
gitabam,   hanc  fortunam  mihi  fore  perpetuam,   et  me  numquam* 
ullius  potentia  ullo  tempore  eversum  iri.     Quia  enim  vidit  regnum  ' 
suum  omnibus  a  partibus  iirmatum,    inprimis  adversus  externot 
hostes,  ita  hoc  fuit  interpretatus,  quod  usque  ad  exitum  vitaecon- 
tinenti  hac  fortuna  esset  usurus ,  praesertini  quum  Jova  regnum  ei 
posteritati  ipsius  promisisset.     Nomen   I^\r3,   formae  masculinae, 
non  nisi  hoc  loco  reperitur,    quum  alias  in  feminino  saepiuscule  " 
occurrat.     njitt?  tranquillitas  ^  ut  122,  7.   Prov.  1,  32.  .17,  !• 
th^:p  Aeterniiahm^i  h.  I.  ut  alias  saepcy  ad  totiut  vitae  temput  re^  : 
ttringendam  esse,  res  ipsa  docet. 

8.  t>  '—  nStr^  Jova^  benevoleniia  tua  eonstituertfs  monti 
meorobur;  monti^  £•  e.  magnitudini,  potentiae  et  dignitati  mtae, 
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He  hlberetnT  et  QUt^ret,  fortitudiAem  addljeras.  Monte  et  ArabeS 
gloriam  et  celsitudinem  significare,  ostendimus  in  Commentario 
uberiori.  Aliis  hoo  loco  Davides  per  mcmtem  regnum  et  imperium 
miunf ,  iindtque  ommlMis  praesidiis  firmatum ,  editae  munitioaur 
instar,  designate  rldistttr,  quemadmodum  montium  fignra  et  76,  5« 
Jer.  51,  ^.  Hab.  3,6^  regna  et  imperia  significentur,  quod  ear 
insfar  m^iiitiiim  praeeminent  Alexandrinus  vertit:  iiaQieiov  r^ 
y^akXsi  [Aov  dvvafiiyy  prtte^iftisti  deeori  meo  virtutem^  ut  Yulgatus 
n^ddiAit.  Fro  •n^inb  exptessir  ^"Jin^  >  quod  aliqui  leetioni  receptae 
praeferendum  existiiaaruut,  sine  ratione  idonea,  quum  illa  Bensum 
perquam  eomtaiodum  fundat.  Vtdetur  autem  prius  hoc  Vertus  he- 
n^fitichiUm  parenthesi  ineludendum,  et  cumiis,  quae  praecesserunt^ 
buc  modo  conjungendum:  ego  cogitabam,  me  numquam  yaciljatu- 
rum  Cq^andaquiikm  /ti,  Jova^  meum  oonsolidaveras  imperium)^ 
sed  ubi  Jarria  '»n'^"jn  ^^JD  n^iriD^  adioondiati  faeiem  tuam,  faotu9 
8um  oottturiatua.  ^Defaeiei  oceuHatione  yid.  13,  2.  22,25.  Ante 
D^inDn  subaud.  adverbium  temporis,  ddil,  aed  quum^  vel  "lupd^:^ 
pOBtquam,  bto:^  ^tr^^^rt  Periurbatus  fui\  ita  ut  nullum  amplius 
vel  consilliun,  vel  anikni  robur  restaret  ad  evadendum^ex  immi- 
nenfibus  iiiis  malis.  Apprime  vero  haec  eongruunt  tempori,  cui  ia 
AxgUmtnto  hunc  Psalmum  adsignavtmus.  Gtoria  enim  et  potentia 
regiun  vates  quum  polieret,  eamqne  sibi  stabiliter  permansuram 
pvtavet,  ideoque  numerare  populum  voiuisset,  quasi  hoc  auxiiio 
regnum  conikmaturu^;  repente  spoHatus  his  opibus,  et  numero> 
pop^U  pestis  cohitagio  multum  imminuto,  in  suiUmum  est  discrimen 
addi|otu8,  ^et  in  maxjmum  moerorem  timoremque  conjectus. 

d.  ^SHMN  —  H^\^.  -^^  '^5  Jova^  clamavij  ad  Jovam  sup- 
pUx  oravi  aa  impetrandam  gratiam,  Hoc  mihi  unum  in  malis 
meis  consilium  relictum  est,  ut  ad  Jovam  assidue  clamaremj  et 
m^iserabtli  prece  iram  suam  flecterem*  Formulam  precum  suarum 
statim  subjicit  Vs.  10.  11. 

^^  .10.  ''^'i^  if^^^.iil^Quodlucruminsanguinemeo?  Sa^guie 
h.y  pi^o  sanguine  profusp,  i.  e.  nece,  ut  alioqui  saepe,  veluti  Gen. 
2];,  26.  Jos.  20,  3.  nn;5"bij  '^^Tl^  ^^  deucendendo  me  ad  fo^ 
v^am'^  quid  commo.di  percipias  de  me  sepulto?  tiTfii^  fovea^  se- 
pulchrum  denotat,  ut  7,  16.  16,  10.  Sjn^D^^  T^^^J?  *1g^  '^V^^, 
Num  celebrabit  te  pulvis?  praedicabit  fidem  tuami  Xngratias 
ti|4  figere  poterit  pulyis  meus,  aut  testari  hic  de  fide  et  veritate 
tua  in  prpmissis?  Pulverem  indicare  h.  I.  cadaver,  in  sepulchro 
resolutum  in  pulverem  (Gen.  3,  19.),  res  ipsa  docet. 

•*»  II.  •'Jj  ^V!j>  — ^^ui  Exaudiy  Jova,  precantem,  ^t  mieerere 
mti ;  Jota^  opitutator  mihi  adsie,  Alexaudrinus  in  Praeterito 
expressit:  iJHovos  xvgioQy  xai  tllhfli  /U6,  xvQtog  iyefti&rj  ^oij&og^ 
fiou*  Vulgattts:  audimt  Domim»^  et  mmrtue  eat  mei^  Dominua 
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12.   Orationis  suae  et  ppeeationis  fruetui  qui  fuerft,  declarat : 

•«^  !b*in7Db  ^IDO^  n^Sil  Convertisti  miki  planqtun^  meum  in  cho- 
team^  cum  pestis  tuo  JnsTsu  cessnnt,  luctus  meus  et  moeror  in 
gatidium  est  conversus.  iin^  chorua  tripudiantium  (Jer.  5l,  iA% 
Ps«.  14d,  3.),  tripudium  saltationis^  quae  est  signum  effusae  l&e- 
titiae.  Intelligitur  Jtaque  gaudium  exiiltans,  et  tale,  quale  esse 
6i^antium  solet.  *^{^^  '^^,^^  Aperuisti  saccum  meum^  tam  largaitk 
gatidil  suppeditasH  mihi  causam,  iit  cuncta  luctus  signa  prUinus 
ttiihi  fueriht  depdnenda.  Erat  enim  ptb^  haccu9^  cilicinum  r^sti- 
mentum,  quo  iiiduebalntur,  cum  in  luctu  essent.  Sacco  autem  hu- 
Jusmodi  vestitulh  foisse  tam  Davidem,  quam  kidjqres  natu,  leginius 
lChr.  21,  16.,  quum  pestilentia  grassante  in  populum,  lugubA 
^  habitu  ad  Jovam  deprecandum ,  vultu  in  terram  inclinato,  conyersi 
essent. '  Saccus  autem  dicitur  aperiri^  sive  aolvi^  quod  illefumbi^i 
tta  adstringi  solebat,  ut  corpn^  eodem  cf^arctareti^r ,  et  compr^ssis 
humerls  lumbisque  homo  lugens  incederet ,'  *  hinc  phrasis  pxo  lan  i 
dc^ingere  gaocum  2Sam.  3,  31.  1  Reg.  20,  32.  Jes.  3,  24? '  Quia 
▼eroT^  %aceo'  abjecto,  vestfs  alia  ejus  loco  subroganda  erat,  quae 
«treeo  esset  opposita^' itaque  optime  subjungit:  rrri^ip  ^snT^^nl  "^f 
cinxiaii  me  laetitia^  tanquam  zona  quadam  splehdida,  seu  vestibhli 
pretiosis,  laetitiam  signiiicantibus. 

'  13.  d^";  fiiil  nH»  '^^m'r  pyh  Ppoptered  odehrahlt  te 
j^^ria^  n:  4mma  Vi99^i  neo  iitehiL  i^Miotklii  ^y^ab ,  quae  atiai; 
«lausi^iB  est,  prdpter^a  «f,  '^ya,  h.  I.  iddt^o^  profter  ^a  fi^gn1fi<$at, 
iit  Hos.  8,  4.  siinuiktfrU  sUi  feeemnt^  11^3';  ^y^^'  proptefeu  ex- 
teindetUr;  Hec  non  Jer.  17,  16.  Deut.  2^J=lk  "  AH  niM  subirtid. 
J^ron»  1.  peri.,  ac  si  soriptum  esset  '^'TiM,  quod  et'  expressit  Ale-- 
atandrinus:  aitaiq  av  ^ahj  Got  ^  9o^ot.JiOVf  ttt  eantet  tibi  glhHa 
mea,  Sie  eniih  Davide^  alia^^uoque  d^  sua  loquitur  antma,  Jovktfc 
eelebrahte,  veloti  Ps.  16,  9.'  57,  9*^  108,  2.  De  dictione  nW3, 
mimam  signifieante,  vid.  ad  Ps.  T^  6.  16,  9.  'Chaldaeus  abstractum 
per  concretum  explicat  hiit  motio :  pp.opterea  ut  laudent  nohile^ 
hujus  mundi.  Aben  -  Esra :  celebrabH  te  emnis  homo^  cui  gloria^ 
-hoc  eBt^  amma  »apien8.  Retinenda  tamen  ea^  quam  antea  dedttivUtf, 
interpretatlo  videtur,  utpote  locis.  parallMis,  atqne  h^mistichio 
■hujus  Versus  posteriori,  ubi  vates  darius  de  sein  priroa  persona: 
^'lifi»^  Jinrr^  Jova^  te  laudabo^  m^gis  eonsentanea.  Nec  obstat 
-pronominis'  afiixi  defectus ,  quo  nihil  crebrius  apud  Hdbraeos ,  vid. 
'60,  6.  77,  16.  ti'1';  non  est  verbi  &^*j  Futurum  conjugationis 
'Niphal,  cujus  significatio  huie  loco  non  convenit,  nec  alias  re- 
peritur,  sed  futurum  formae  Cal,  more  Chaldaico  scriptum;  so- 
lent  enim  in  ea  dialecto  praeformantes  literae  habere  vocalem 
brevem,  quam  sequitur  Dagesch  forte,  primam  radiealem  dupll- 
eans,  ad  mediam  eiisam  compensandam ,  ut  p'?*;  comminutus 
erit^  pro  ppn^j  duj^  obitupeucetj  1  Reg.  0»  8.  Cfi  Gesenii 
Lehrgeb,  p.  370'. 
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Appnret  ia  hoo  earmine  jnotus  animi  perturbati  conspccra 
periculorum  hominisque  in  summum  yitae  et^  salutis  discrimen  ad- 
ducti)  et  tamen  fiducia  certa  inirccantis  opem  et  auxiHum  Jovae^ 
atque  hoc  nitentis.  Habet  invocationem  ardentem,  preces  solli- 
citaS)  querelas  miserabiles,  et  eluctans  tamen  ex  omnibus  animi 
aui  perturbationibus ,  in  preclbus  fidelibus  suis  acquiescit,  et  ex- 
audire  se  non  dubitat^  hortaturque  ad  similem  tiduciam,  quam 
eollocent  in  Jova,  pios  omneS)  qui  numquam  auxilio  suo  destituat 
lideies  suos.  Psalmufu  hunc  autem,  ita  ut  nunc  eum  legimus, 
Davidem  non  in  ipsis  periculis  composuisse,  sed  postea  orationcm 
€t  Toces ,  quas  ad  Jovam  urgente  periculo  misisset ,  simul  cum  iis 
Tcrbis,  quae  ad  gratias  de  salute  jam  adepta  pertinerent,  co^jun- 
xisse,  et  carmen  ex  utrisque  connexum.  edidisse,  plura  ejus  loca 
arguunt,  veluti  Vs.  8.  et  9.,  nec  non  20.  sqq.   Cf.  not  ad  Vs«  9* 

•  Interpretes  longe  plerique  Davidem  hoc  Psalmo  referre  p^ntffAt^ 
ut  affectus  fuerit,  et  quae  precatus  sit,  quum  cinotus  esset  a  Saule 
la  deserto  Maonico,  proditus  a  Ziphensibus,  ISam.  23.  >Qaam 
eonjeeturam  deducunt  ex  eo ,  quod  Vs*  23.  poeta  eodem  verbo  T&T^ 
est  usus ,  quod  adhibuit  ille ,  qui  1  Sam.  23,  20.  hoc  Davidis  dis- 
erimen  literis  consignavit;  Ita  entm  ille:  Ibat  Saul  in  later^ 
montis  uno^  et  DavHipum  tuis  in  aiterp^  fuitque  David  ^\m\^ 
id  est,  praecipitatu^^  ntmf^  terrore  summo,  i/conatuque  ffigieiiidi 
peranxio  ipcitatiis*^  Eriuit  autem  res  Davidi»  tum  eo  leoo,  iit 
evadere  non  potuisset;  ^Oj^  jam  quasi  eooiatrictus  irretitusiiqife  te^ 
neretur  a  Saule,  tamipse,  quam  copiolae  ipsius.  Sed  dum  in  ee 
est  hostis  omni^contentione,  ut  rem  CQnficiat,  affertur  ei  nuueiuni 
in  castra,  Philisthaeos  irriipisse  in  regnum,  quae  res  coegit  SauleiQ, 
misso  Davide  decedere.  In  illis  igitur  pericuiis  sumtaiis  praesentin 
interitus  haec  precatus  fuisse  putatur*  Vetus  autem  haec  est  epinio 
de  carminis  hujus  tempore,  et  jtun  Alexandrino  interpreti  recepta^ 
qui  titulum  fecit:  H^aXfAo^  tci  Jmli.  ikaTaosiogf  quod  ultimuin 
nomen  addidit  ex  Vs.  23«,  ubi  hebraeum  ^TDna  vertit  ip  xrj  in^ 
eroau  fiov,  hoc  est,  in  pavore  atque  treptdaiione  mea^  i'n  de« 
speratione  rerum  omnium,  cum  de  summo  periculo  humano  consilio 
-evadere  me  ppsse  desperarem.  De  Wett^  hoe  quoque  Psalmo 
totum  Hebraeum  populum  de  suis  miseriis  questum  induci  statuit, 
hoc  potissimum  argumento  motus,  quod  poetae  hostes  Vs.  7.  idolO" 
rum  cultores  designentur,  quales  Davidis  adversarii  non  fuerint. 
Verum  iis,  qui  illic  observantea  vanitatea  mendacii  appellantur, 
intelligendi  uon  praecise  idolorum  cuitores,  sed  omnino  tales,  qui 
in  rebus  vanis  spem  suani  coilocant. 

%  '^t^^on  tiMX^  'ija  In  /e,  Jova^  praesidium  meum  coUo^ 
cavi.  Vid/  7/2.  'itf,  1.'  26,  20.  71,  I.  De  verbo  rron  vid.  ad 
2,  12.  tsk^yh  mi^liafij-  i?ej  Ne  pud^am  unquam,  cf.  22^  6.  25,  2. 
*^3dV&  ^n^n^s;  Psr  juitftiam  tuam  eripe  m#,  pro  fide  tua  optima, 
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qua  agere  lolet  cum  Hs,  qu{  tibi  scse  concreditlerint,  erlpe  me 
c  periculis  et  angustiis  meis.  De  nim  rj^l^  Tid.  ad  5,9. 
22,  32.  24,  5.  »    •  ;  • 

3.  ^3tfi<  ''^2{  r7C:n  tncUna  ad  m»  aurem  tuam^  promtus  ae 
benignus  exaudi  uieam  fiupplicationem ;  c£  10,17.  18,7.  n"1<7^ 
"«^lb^^il  Featinanter  me  lihera^  in  maximo  enim  vitae  discrimine 
constitutus,  cito  et  expedito  opus  habeo  auxilio.  n^ir:^  pro  mriT^s 
(Coh.  4,  12.),  in  festinatione ,  et  alioqui  sine  ^  adverbii  sensuni 
obtinct,  ut  Num.  17,  11.  Dcut.  11, 17.  Coh.  8,  J 1.  "^i^ri  '^h  n^n 
t^^/9  Euto  mihi  in  petram  propugnaculi^  praesta  te  mihi  refugium 
tutissimum,  ubi  securus  delitescam  contra  hostium  incursiones, 
non  aliter  ac  fugitivi  belli  tempore  tuto  latent  in  munitionibus 
super  petris  inexpugnabiiibus  exstructis.  Cf.  18,3.47.  19,  15. 
27,  5.  28,  1.  De  T*ir73  vid.  27,  1.  "«aJj-npinb  nniniC^  n"»!^  In 
domum  summitatum  montium  ad  me  tervandum^  sis  mihi  rice  arcit 
in  montis  praealti  fastigio  exstructae.     De  mn^^  vid.  18,  3. 

4.  nni<  wn::^!!  *^b0"^3  Nam  petra  tnea  et  arx  mea  tu^ 
cf.  18,  3.  ^SvlJ  ]|»bq  Et  'propier  nomen  tuum^  h.  e.  ob  famam 
potentiae,  misertcordiae  et  veritatis  tuae,  vid.  23,  3.  25,  11. 
•»3^n3n!|  ^2n3n  Deduc  et  moderare  me^  nam  ad  rupes  editas  atque 
arces  in  pracaltis  montibus  sitas  diflicile  adiri  potest,  nisi  a  viae 
perito,  de^tre  ducente.     De  verbis  nn2  et  htr:  vid.  23,  2.  3« 

5.  ^i  !|5»D  !|T  t)*^yi  '^afij'»^*!^  Educ  me  e  reti^  quod  abs^ 
conderunt  mihij  iibera  me  ex  insidiis,  cf.  9,  16.  10,9.  Videntur 
haec  eo  respicere,  quod  quum  Ziphaei  latibulum  poetae  diligentis- 
nime  exploratum  Sauli  indicassent,  ejus  hinc  milites  ipsum  undique 
cingerent,  adeo  ut  se  posse  evadere  desperaret.  Pronomen  de- 
monstrativum  ^T  h.  1.  ponitur  pro  relativo,  cf.  ad  9,  16.  coli.  17,  9. 
Ad  verbum  13^0  nominativus  e  contextu  est  petendus,  aut  imper- 
sonaliter  illud  explicandum  est,  quod  occultatum  mihi  es/,  ut  Jes. 
38,  16.  per  hoc  q^n*;  vivitur;  Joel  2,17.  ^^72^"^  dicetur.  -''!D 
^T9n  nn2$  Quia  tu  ^propugnaculum  meum^  quia  te  mihi  adjutorem 
et  protectorem  elegi,  in  te  spem  bmnem  salutis  collocavi. 

6.  '»nn  T^iPSfii  ^*7;;a  Manui  tuae  committo  gpiritum  meum^ 
quum  tu  sis  protector  meus,  tuae  fidei  credo  vitam  et  salutem  meam 
custodiendam.  \ erhnm  ^p^  diligenter  inspicere  ^  attendere^  oh^ 
servare^  in  Hiphil  est:  facere,  ut  aliquis  qttidquam  diligentcr 
curet,  aliquem  rei  alicui  curandae  praeficere^  concredere  quid^ 
quam  alicujus  curae  et  custodiae^  ut  2Chr.  12,  10.  rex  clypeos 
custodiendos  credidit  principihus  cursorum.  Jer.  40 ,  7.  quod 
fidei  eju8  commisiaset  viros.  ti^ri'^^  "^nifi^  nn^*is  Redemisti  me^ 
Jova^  tu  jam  saepe  me  libernsti  e  periculis.  De  verbo  TTTQ  vid. 
25,  22.  n^.^  bij  Deus  veritatia^  Deus  verax  et  fidelis,  'qui  in 
promissis  tuisconstans  es,  fidemque  semel  datam  numquam  frangis. 
Addit  hanc  appellationem ,  quod  meminit  antea  depositi|  nempe 
animae  suae,  fidoliter  a  Jova  asservandae. 
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7.  «^-''i^arr  l:''^»u?rr  •«niOtO  Odi  olservantts  vamtates 
mendactty  adversatus  semper  sum  et  odi  eos,  qui  m  rebus  Tanis 
fluxisque  collocant  praesidia  sua,  fiducia  iaani,  i^ti  proprie  est 
halitus  oris,  qui  frigido  aere  oculiu  qernitur,  Ps.  52,  10«  Jes. 
57,  13.  Unde  dicitur  de  quavis  re  subito  eranesccDte  et  vana, 
praesertim  de  deaatris^  Deut.  32,  21.  Jer.  2,  5.  10,  3.  15.  16,  19. 
Atque  quom  my^ "-  '^b^n  de  fahorum  deorum  studio  et  cultu  di- 
catur  Jon.  2,  9.  j  sunt  plures,  qui  horum  v^rborum  sensum  faciant 
hunc:  eos,  qui  ad  deos  yanos  respiciunt,  hos  colunt,  et  ab  iis 
saiutem  ei^pectant,  odi  et  exsecratus  sum,  ^nnos  nir7^"bi<  ^3N7 
$ed  in  Jova  ego  spem  meam  collocavi^  ut  in  hemistichio  altero 
9ubjungit.  Alii  auguria  et  diyinationes  existimant  vanitateu  fahi 
h.  1.  appellatas.  Sed  possunt  per  a^W  "  ^b^n  res  quaecunque  ranae 
et  flaxae,  calumniae  quoque  et  malae  fraudes  intelligi.  Pro  ^fi2^3tD 
Teteres  interpretes,  excepto  Chaidaeo,  exprimunt  secundam  per- 
sonam,  nfil^tl?,  odisti^  tu,  Jora* 

8.  ''^a:j"nij  —  ^I^''?^  Gaudeio  et  laetabor  de  benignitate 
tua^  quam  experturum  me  confido  in  eo,  quod  reapexeris  miser 
riam  meam^^  h.  e.  auxilio  lato  te  habulsse  rationem  mei  declara- 
yeris.  Similiter  verbum  videndi  dicitur  10,  14.  Vocabulum  "y^on^ 
h.  1.  conjunctionis  causalis  significationem  obtinet,  sicut  latinum 
quody  ac  si  "^lj^^fb!^  eo  quod^  scriptum  esset.  Sic  etiam  Gen. 
34,  29.  lReg.*5"^  13.  Hos.  14,  4.  usurpatur.  "^UJDS  ni^:22  n^ij 
Et  agnoveris  angustias  animae  m^ae^  quod  salutem  et  vitam  meam 
curae  tibi  esse  passus  fueris,  atque  e  periculis  urgenfibus  me  Iibe« 
raveris.  Verbum  Tp^cognovit,  ut  in  hemistichio  priori  nij^j  vidit^ 
h.  1.  significat,  alicujus  angustias  eo  consilio  cognoscere,  ut  eas 
remorere  studeamus ;  opponitur  enim  incuriae,  rei  neglectui ,  cum 
dliquis  ne  tantillum  quidem  temporis  impendere  vult  cognitioi^i 
iniseriae  alterius.   Cf.  1,  6.    De  trm,  vid.  9,  10.  25,  17. 

9.  T[M!<  l^a  "»an'150r7  iibl  Nec  quod  in  manu  adversarii 
me  incluserisj  neque  permiseris,  'ut  circumyentus  venirem  in  po« 
testatem  inimicorum.  Verbum  "n^iD  clausit^  in  Hiphil  signifiqit 
resignavit,  vel  recludendo  quasi  tradidit  alteri,  aut  in  alterius 
manum  tradendo  conclusit^  ut  Amos  1,  6.  "l^^Onb  ad  tradendum 
captivos  Edomaeis;  Ps.  78,  62.  'nHD^I  tradidit  popuium  suum 
gladio,  yid.  et  Deut.  23, 16.  Addit:  ^Jr\  nnS733  ni^?:^  Quodque 
in  amplum  spatium  posueris  pedem  meumy  qiiod  intcr"a(Iversarios 
yiam  aperueris  pedibus  meis,  qua  ambularem  itinere  expedito  et 
patente,  in  quod  me  deductum  statueris,  ubi  tutus  ingrederer.  Vid. 
ad  4,  2.  coli.  18,  20.     Ceterum  nonnulli  hunc  Versum  cum  eo  qui 

Jroxime  praecesserat ,  ita  accipiunt,  quasi  Davides,  si  precibus 
ova  satisfecerit,  in  agendis  gratiis  hoc  praedicaturum  se  profi- 
teatur.  Alii  yero  pro  liberatione  facta  ex  praesentibus  periculis 
gratias  poetam  agere  autumant,  et  post  liberationem,  cum  Psalmum 
BcribjQret)  haec  eum  inseruisse.   Cf.  Argument.  Ps.  28. 
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10.  Cu}as  fomae  xcfQitjTTigiOf  et  gri|tiarU|m  acHo  futiura  dil: 
cum  spoponderit,  redit  jam  ad  orandum,  et  sua  mala,  in  ^uibus 
versatur,  exponenda:  ^b-^n^  "^3  Hiri';  ^DSrj  itfitererc  «laij  Jova^ 
nam  angustia  pat  mihi,  graviter  angor  admodum.  'i:}*)  tT25'^^ 
Contabuit  aegritudine  oculus^  anima  et  venter  meus^  attenuat^ 
et  deformata  est  facies  mea  macritudine,  deficiunt  et  evanescunt 
spiritus  animae  meae,  et  yitae  meae  yigor  omnis,  totum  cofpus 
meum  e^Khaustum  est.  De  formula  ^^*^^  7X^^  vid.  6,'  8«  Ceterum 
}-rtZ)W3>  h.  1.  minus  proprie  etiam  ad  animam  refertur ,  quemadmo-^ 
dum  exteri  quoque  scriptores  haud  raro  pluribus  nominibus  ununl 
aliquod  Tcrbum  jungere  solent,  cujus  notio  illorum  nominum  uni 
tantum  aptum  est.  Apposite  autem^  ad  rem  poeta  ad  animi  sni 
affectum  exprimendum  adhibuit  nomen  ^^JS^  quod  proprie  aegrii- 
tudinem  aninii  ad  iram  et  indignationem  irritati  significat  (vid. 
1  Reg.  21,22.  2Reg.  23,  26.  Coh.  7,  9.)-  Permulta  eiiim  erant, 
^uae  Davidem  summa  indignatione  contra  Saulem,  et  assentatores 
^ns ,  crudeiiter  adeo  ipsum  et  immeritum  persequentes ,  acceudere 
poterant.  Optime  de  omnibus  meritus  erat,  vitae  periculum  pro 
popuU  ac  regis  liaiute  saepissime  adierat,  nihil  unquam  tale  cogi- 
torat,  qi!rod'^i  falso  illi  impingebant;    contra  autem  illi  neminem 

I  ddiebant  p^iii^y  itr  nuHfus  Hecem  tam  erant  intenti,  adeo  ut  in 
iH^ditfesima  tt^qU^'  'ialtuum  et  desertorum  ipsum  insectarentur» 
Haec  reputanti  non  potuit  non  saerissimus  dolor  oboriri,  et  tabi- 
fioit  quaeidam  aninii  aegritudo,  praesertim  cum  hostium,  tam  im- 
Aieritta  inRoceutem  persequeiitium ,  crudelitas  nuUis  ^uamlibet 
magniisi  benefactfs  mitigari  posset* 

11.  rrftate  —-  *^^  Consumta  sunt  moerore  vita  mea^  €t 
anni  mei  gemitu,'itlbts  acceleratur  aetati  meae  gemitibus  perpetuis', 
iii  quibus  peragttW. '  Sjh  il^  Corruit  in  noxa  mea  virtus  mea 
df  o$8amea  coritakueirunt,  In  rerbo  ^u3:d  egregia  latefmetaphora 
ab  hdmine  infirmo  morbisque  plane  eneryato  petita,  qui  vix  am- 
plius  Valet  sublevare  pedem,  sed  impingendo  saepe  corruit  ac  pro- 
Atemitur.  Vid.  27,  2.  Haec  ipsa  loquutio  occurrit  Neh.  4,  10. 
(al.  4.).  Nomen  *jiy  primo  et  proprie  quidem  notat  errorem^ 
t  verbo  hi:?,  quod  Arabibus  signiticat  erravit;  hinc  p5>,  plane 
ut  Latinorum  noxa,  non  tantum  significat  errorem,  peccatumy 
quo  vel  alii,  vel  ipsi  peccanti  nocetur,  quo  quidem  sensu  frequcn-^ 
tius  in  Codice  Hebraeo  usurpatur,  verum  etiam  damnumy  quod 
Ycl  proprio  vel  alterius  peccato  contrahitur,  atque  generatim  omne 
omnino  infortunium.  Ita  1  Sam.  28,  10.  ai  damnum  tihi  evenidi 
hac  re,  Et  de  infortunio^  calamitate^  dicitur  a  Davide  2  Sam. 
16,  12.  fortasse  Jova  miseram  meam  conditionem  reapiciet. 
Atque  eddem  significatu  hoc  ipsum  nomen  nostrp  quoque  loco 
a  vate  usurpari,  res  ipsa  docet*  :iU)U>^  *^7a^^1  Et  ossa  mea  con- 
iaduerunt,  h.  e.  medulla  quas^i  ajb^umta  et^exhaus(;a  est,  adeoque 
totus  egQ  deficio*     Nimiri^  ossa  tui^p  d^cuntur  arescere  aut  ex- 
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•iocari,    cum  rlres  hominU  quam  maxime  debililantur.     Cf,  ad 
Ps.  22,  16.  16. 

12.  Vs.  12 — 14.  exaggerat  miseriam  suam,  ab  hls  quae 
externe  adfligebant,  sicut  Vs.  10. 1 1.  de  inter^iis  cruciatibus  questus 
est.  Praecipue  dolet  ab  iiiis  se  desertum  et  cqntemtum,  a  quibus, 
non  praestdium ,  saltem  animum  compatientem  et  amicam  consola-^ 
itlonem  jure  debuerat  exspectare.  "7^^  —  b^Js  Ei  prae  omnibuB 
hogtibuM  meig  fui  opprobrium  etiam  vicinia  meis  maximp^  summe 
jcomtemnor,  etiam  a  vicinis  et  contribulibus ,  quibus  magis  execra- 
biiis  habeor,  quam  adversarii  mei,  homines  sceleratissimi.  Nisj 
sensus  potius  sit  hic,  yicinos  in  eum  conjecisse  opprobria  plus, 
quam  ipsi  «cerrimi  inimici.  rTS^nn  opprobrium,  h.  e.  summ^ 
probresus.  Emphatice  enim  abstractum  ponitur  pro  conereto,  ut 
Prov.  3,  23.  et  Gen.  46,  34.  rr^^ip  abominatio ,  pro  summe  abo- 
minabili.  '^3Du3bl  Etiam  vicinia  meia^  h.  e.  iilis,  qui,  cum  yitae 
meae  integritatem  magis  habercnt  perspecram,  eo  magis  etiam 
a  conteratn  meo  debuissent  abstinere.  Sunt  interpretes,  qui  notari 
putent  Ziphaeos  et  Ceilenses,  qui  cum  contribuies  essent  Davidis^ 
«um  ad  Saulem  deferebant.  Fuisse  enim  Ziphenses  in  sorte  Judae 
legimus  Jos.  15,  24.,  et  idem  Ceilam  15,  44.  ^^cu^  i^^  trajecta 
yidetur,  et  ad  riD^.n  pertinere,  ut  ojo^ro^rtum.  t^aZc/e  sitopprobriusg^ 
maximum  yel  insigne.  Etenim  adjcctivi  locunv  quia|idoque  obtinet 
adverbium,  ut  1  Sam.  25,  31.  &3n  D*^  iang^ie  innocuua^  Prov* 
3,  25.  tJiinQ  nriD  timor  subiloy  i.'  e.  subitus.  ^^^i^^^ab  nnpn  £# 
pavor  notts  meta^  reiugiunt  tanquam  terricutajj^i^tum  conspectuia 
meum;  vel,  ne  fraudi  eis  sit  notitia  et  consuetudo  mea,  neque 
'propter  me  in  periculum  veniant,  uti  Achimelecho  et  reliquis  sa- 
cerdotibus  contingit  (ISam*  22,  11.),  vel  certe,  quod  tam  foedis 
criminibus  me  foedatum  putant,  ut  roe  tanguam  hominem;,  execra* 
bili  morbo  laborantem,  summe  detestentur  et  abominentur.  Ha|i<^ 
causam  ipse  Vs.  14.  subjicit.  Participio  &^:^^'?;)^  ito/t,  designantmr 
fJEimiliares,  quorum  diuturnam  habemus  notitiam,  qui  nobis  ex 
intimiori  innotuerunt  conversatione  ac  famiiiaritate,  quomodo  de 
amicis  Achabi  usurpatur  2  Reg.  10,  11.  De  amicis  etiam  dicitur 
Ps.  55,  14.  88,  9.  19.,  ubi  eadem  fere,  quae  hic  queritur,  nec  non 
Job.  19,  14.  Addit:  ■»S73;3  !|W  y^na  •»»h  Qui  me  vident  fqrie^ 
aufuginnt  a  me^  refugiunt  occursum  meum  ex  longo  intervallo. 
Jioquitur  dc  se  tanquara  de  homine,  qui  molestissirao  et  execrabili 
morbo  laboret,  quem  ncmo  intucri  sustineat,  a  quo  omnes  cum 
horrore  et  pavore  recedaut. 

13.  Contemtum,  quem  expertus  fuerit,  auget,  quod  subjicit: 
^V53  n553  '^nn3»pa  Oblivioni  traditue  $um  sicut  mortuus  e  corde, 
desiit  haberi  nieiratiQ,  vclut  mortui,  qui  anirao  exciderit.  Eodem 
sensu  praegnante  n3lZ)3  cum  ^^  construitur  Deut.  31,  21.  n^l29'n  £^b 
'^tP^^y  ^D»  «toit  tradetur  oblivioni  ita  ut  excidat  ex  6re  progeniei 
ejui.    n^il  ^^!3!d  **^^.^  FaotuB  sum  iieut  vas  periensj  non  magis 
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s^oJlyn[ij^..Terjnift  ef.  oii^ilies  yteiiMitudi^^^  ^t  cammuta|rton^a  reruoc^ 
fortunam^  sive  bonaoi,  siv^  ms^lam,.f:|!:j)^icavei;im.  Sinuli  notioae 
hoc  nomen  reperitur  1  Chr.  29 ,  30.  Omne  regnum  ejus ,  et  po^ 
ientra^^efuB^iht^S^^ieih  quae  tramiei^untsuper  eum  et 

IsrcieUiai  ete. ,  h.  e/  varil  casuis ,"  Vel  prosperi,  vel  adversi ,  *  qui 
quovis  terh^ore  eis  accid^TUUt*  Nec  longe  a  nostra  cxplicatione 
abesse  yidetur  i  m '  ^nny  vertft ':  kXiJ^o/  fAov.     Si6 

itajuiB^yerlJa  lioj  erunt:  scio,  quid<juid  vel  prospeti 

ViBi  adtersi  itrihi  ^  nutu  tiib  pendere ;  itaque  etiamsi 

jmultos'  ^a^or  iiiimrcbs,  Tiihiiomitiirs  in  te  omn^m  s|)em  collocavi, 
ct  oro  'tcV  ^gl^H^if  "^fii^"^^»  ""aB-^siiJ  eripe  )ne  e  potestate  ki^ 
Isfium  ,^et  ^erseijuutdruMl  m^dr^uni.^^  jtinc  Chaldaeus  hemistichiiiAk 
btlifk^*l8feVeriit:  *n  tua  ^dM  s^Uni  tempotd[Wei^atiom9  meae» 

g^rv^Juuml  i.  e,  sup^cr  JoV,5*  *,^fc^9  jufjtu  iii«,ji^espice,  non  pei: 
i^ignatifitpis  nubi|u%  c^usi^tot,,  ^oj^epique  fsiicre  i^s^  conffi:,..  |ii,- 
Iiuit,  hac  ratjone  vatea^  '.ff^vafn  sibi  adhuo  irataim  .quoda^fifi^dp 
^ifiSjs^  &i:iemqu^  aliquamdiu  (i^c^iUasse,  ut  ponqueritur  Ps.  lO^  JiL 
13ij  2.  .24,^  6^,;  nunc  it^que;^andem  /i^cen/em^>.^..)e.  a^erenam,  %vor^ 
e^dbjUt^^tfui^,  sibi  d^^uo.  ^dverti  p/^tit.  ,,(jOca  .parallela  sunt  Num. 
^,25^  Ps.^4^  7.  G7v2-  I)^n.,P,I7.  In  «^^»*  nomine  simul  latet 
^gumentumV  <^ur  JLov^  PfVfdi  opem  ferre  d^beat:  nimirum  quia 
mutuus  ijut^r  hunc  et  ill)im  cst.respectu^,  quali^  inter  dominum  et 
servuin;,jtam  dominus  tenetytr  ^ervum  suiim  ab  ^lijis  inique  v^xatm^ 
4efendere,  ^^.p^Si  ^^^'«UJin  ^ahum  \me  redde  per  misericordiam 
tuam^  quod  noi^.jkbtes  nonjxusereri  cultpps  tu^j,  t^ntopere  ab  alujs 
afflicfi  et  pessum  euQt%.. ,    :  ^     ^ 

18.  riu3ni*(  -  bU  nte']  Jawr,  non  tfr»^«o««;  repetkur  .dto^- 
derium,  kupta  Ym*  2.  eKposttnm,  quorsom  reditw  ^'^nd^^^R  '^-  ^^ 
invocavi  ie,  non  nieis  viribus^  ised  tuae  potenttae;,  quam  )9uppk(K 
invocavi,  innitor,  quar^  indignum  foret^  sl  a  te  d«sererer.  V&2^^ 
W^S^W  Erubescant  potim  ^vijkprodi^  im|ao8,  qul  me  per  inju^ 
riam  insectantur  et  exagitant,  justius  est  confundi  et  erubeacese, 
a  te  ereptum  videntes,  quem.se  c^pturps  et  pccisuros  confidebant. 
^l^'23b  1^*?^  Conticeacant  adinfernumj  h.  e.  sileant  et  descendanf 
in  infernum^  ut  recte  Chaidaeus  verbi  praegnantis  vim  explicavit: 
lac,  Jova,  ut  iniqui  mei  oppressores,  qui  tantopere  jam  tumultuan- 
tur  ac  saeviunt,  subito  praecipites  ruant  ad  orcum,  et  tumultuum 
finem  tandem  faciant.  Verbum  d^*^»  i«  <!•  •^^'J»  dicitur  de  eo,  qui 
cessat  ab  aliquo  opere  vel  sermone,  vid.  ad  4,  5.  Ita  usurpatur  de 
silentio  consternatorum  et  lugentium,  veluti  de  Aarone,  Lev.  10,3. 
Sic  Thr.  2,  10.  3,  28.  Ex.  15,  16.  cadet  super  eoa  terror,  ^T^^n^ 
tacebunt  eicut  lapis. 

19.  •ij5^tt3-'^nDip  rrjJQifijR  Obtumescant  labia  falsitatis  (i.  e. 
falsiloqua),  tua  virtute  compressa,  debitisque  plagis  ad  silentium 
ac  pudorem  redacta.    Intelligere  videtur  eos  mendaces,  qui,  quum 
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se  DaTidis  aitifed8*l(ii^teiit,  aptld  Saniem  fllnm  fletfs  crfmtnflrai 
tfccusabknt,  quasi  contra  illum  madiinaretut  et  regnum  inradere 
tentaret.  Silentium  iiic  non  tantum  infert  convitiorum  pausam, 
Terum  etiam  infortunii  Simul  immissi  grare  pondus,  quod  isto- 
rum  hominum  grandifoquentiam  plane  intercindat  et  compescat. 
pn!J  P'''?^ "  ^?  n^ltl^i^  Loquentia  oontra  ju$tum  (innocentem^ 
qui  nullo  impios  hds  &cto  lacessivit ,  nec  vitio  maledicendi  ansam 
dedit)  fasturkj  magna  ex  arrogantia  coniidentiaque  dicta.  Nomen 
pn^*quod  proprie  Uhertim  Vidietxxv  sonare  (cognatum  terbum  Arab. 
tiber  fuit^  et  SubstatitiVum '^^erf af m ,  /f^era&Vafei»,  «ignificatX 
iti  codice  Hebi-aeo  qiiatuolry  quibus'  occtfrrit  locis  (h.  I,  et  ISam.' 
2)3.  Ps.  75^  Cf.  04)  4.),  dicltur  in  malam  partem  de  verbo  libe' 
riore^  sive  fastiiK)f o,  Jferoci  et  insolenti.  Chaldaeus  ubique  convitia 
Tartit*  T^^l  ^*'^}^^?  ^'^  superbia  et  contemtu,  quod  neminem 
.Terentur^  omnes  prae  se  contemnunt,  cunctis  sese  superbe  praefe* 
runt,  quicquid  eis  ux  buccam  venerit  coiitr^  innocen tes  eblaterant. 

20.  ^^i^*!*»??  —  rrb  Quam  magnum  est  bonum  fuum^  quod 
abscondisti  timemiius  te.  1^3  Dl^  "  *^?^  y^o^  abscbndtsti\  seTvasti^ 
ita  ut  nondum  appareat  neque  pfis,  Aim  premimtur,  neqtte  impro- 
bis,  qui  tllos  alHigunt.  'JD^  est  recondidit^  in  suum  vel  alterius 
lisum  aliquid  asservavit.  Ita'^  Jova  justis  'jfeij';  asservat  bona  sblida 
(Prov.  2,7.).  ?fa  t3"*q^n|  rj5:?D  Quod  (Hm  subaud.)  parasti 
eis,  qui  in  te  fiduciam  ponnnL  Pertiileht  haec  ad  descriptionem' 
beni ,  piis  a  Jovae  benignitate  sperandi.  Verbum  b^B  signilicat 
efficere  aliquid,  vel  parare^  ut  Ex.  15,  )  7^  sedem  parasti  tibi^ 
Deu8,  Cf.  P».  68,  29.  dnit  '«sa  "IJ^S  Coram  hominibm^  palam  et 
frequei^ti  hominum  coetu  beneficia  tua|ais  ii^  te^xh^bes,  ut  eorum* 
ipnocentia  omnibus  oiara  et  testata  %\iu  Luth^rus  haeq  verba  ad 
pips  r^tuUt:  die  vor  den  Leuten,  0uf  dich  trauen^  quii  fiduciam 
ia  te  verbis'  faptisque  profitentiir  ceram  iJiisi  Sed  pri«r  aensus 
inagis  videtur  convenire.  Eundem  ei^p]PfVSsitj()ha|dA€U8:  FacisfideH" 
iikm  in  ie  rependere  mer^edem  ifna^  gojmmhemimbus» 

21,  '^j-^jss  inqa  l^^-vti^oti  Absbondik  *^*  «^  latibulo  mltus^ 
iui,  in  ipso  ttio  dDmicilio,  ubr  "^el&ti  latet,  octeultatur,  faicies  tua. 
Idem  haud  dubie  inniiit,  quod  Ps.  27,  5.,  ubi  yid.  not.  ^"^SQ; 
faciei  tuae^  h.  e.  tui  ipsius.  Facie^  enim  ^equentissime  loco 
pronominis  reciproci,  ego^  tu,  illej  usurpatur,  non  Hebraeis  tan- 
tummodo  (vid.  £x.  33,  I4k^  facies  mea  ibit^  ego  ipse  praecedam; 
2Sam.  17,  II,  facies  tua^  i.  e.  tu  ipse  inibis  proeiium),  verum 
Aethiopibus  etiam  et  Syris.  Dictioni  '^iDD  "IDD  in  hemistichio 
altero  manifeste  respondet  n^&tl,  ^  UJ^^  '^?^'?^  ^  conspirationibus 
virorum.  Verbum  05*1  signifioat  colltgavii'^  "Ex.  2S^  28.  39,  21. 
Hinc  trtDDh  (quod  nusquam  aiias  in'^6dice  HebraCo  recurrit)  vi-' 
dentur  esse  conjuratorum  in  alioYum  pelrtticiem  catervae.  Sic 
Chalda^us  J  turmaepotentium.  Eadem  plane  ratione  etiam  verbum' 
^"^p^  ligavit^  ad  conjurandi  sensum  transftrtttr  rSeg;  16,  1<).  20. 
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eof^urfliionem  feeit  Zimri    kem  Am.  7^  10«  2IUg.  10,  9.  21, 24^ 

Aliis  b^^DDh  sunt  perver$itat€8j  conturbationeu ;  quomodo  Aiexaii^ 
drinus  yertit:  uno  raQftxfJQ  av&Qcincnr^  a  conturbatione  hominum^ 
hoc  est,  ab  hominibus  furentibiis  et  ooncttatis,  inuoeentium  horoi- 
num  sanguinem  sitientibus. .  Sjrus  etiam  conturbationem  reddit» 
n^sirb  ^***^^  '^t?^  ^S^^^  OccuUas  eos  guasi  eub  tugurio  a  con- 
tentione  linguarum^  a  jurgiis^  a  maledictis  et  probris,  quae  in  eoa 
jactantur,  a  criminationibus  et  cavillationibus  hominum  lingua 
Talentium.  Linguae  hic  intelliguntur  hominum  ferocium,  qui  /tn- 
guas  inetar  gladiorum  solent  acuere^,  Ps.  55,  22.  Ante  nDD3 
intelligendum  ett  Caph  similitudinis,  quod  saepissime  omitti  solet. 

22.  ^^  —  n*''^?  Laudetur  Jova^  nam  mirabilem  fecit  gra^ 
tiam  8uam  mihi^  h.  e*  beneficia  mihi  Joya  exhibuit  plane  singularia 
et  admiranda.  Verbum  tA^  in  Niphal  signiiicat  propri^  »eparatum' 
esse  a  rebus  aliis,  hinc,  singulare^  mirabile  fuit  ^  et  in  Uiphil, 
aiiquid  mirificum  facere ,  supra  et  extra  conimunem  aliorum  sor«^ 
tem  quasi  eievare,  v.  g.  po|iulum  aliquem^  Jes.  29,  14.  Yid.  ad 
Ps.  17,  7.  coIL4,4.  2Chr.  2(i,.15.  AdUit:  niX^  V^a  in  urbe^ 
munitionis^  s.  munita;  quod  comparative  explicandum  viaetur,  in- 
tellecta  ante  *n*^:^a  particula  D ,  ut  jam  Sjmmachus  fecit :  dg  ip 
noXsv  n6Qiq)QuyfA€ttf.  Sensus  igitur  est,  Jovam  tam  mirifica  be- 
nignitate  ab  hostium  yi  defendisse  Ds^videm,  non  aliter,  ac  si  in 
urue  munitissima  eundem  conclusissct. 

23.  •^TBhia  •^n*1X3kV  •'DiNI  Dixeram  eso  in  trepidanio  me. 
cum  ex  nimio  pericula  anxtus  hinc  mde  Taciiiarcm,  nesctus,  quo 
me  yerterem.  7Dn  signiHcat  ex  anxietate  feetinare^  trepidare^  ut 
Deut.  20,  3.  ne  Itimeati»  et  ne  ^iTSnn;  nec  non  2  Reg.  7,  15. 
fiTfina  dum  trepidante»  feeiinarent  ^Jramdei»  Cf.  2Sam.  4,  4» 
Ps.^ild,  11.  Alexsndrinus  h.  I.  yertit  ir  t^  iuatausi  fAOV,  de  quo 
Tid.  Atgument.  ^^3^  *1:i373  *nT^:sa  Excieu»  eum  a  conepectu 
oeuhrum  tuorum^  instar  airboris,^  securi,  quae  1p4  dtcitur  (Deut. 
19,5.  20,  10.  Jei.  10,  15:y,  prottratae,  atque  e  eonspeelu  tuo 
procui  remotae,  et  projecta^  (Aiexandrinus,  senaum  ipectans, 
ane^Qiffifiah  projectus  gumi  yertit).  'j'^^'*^  1^373  a  coram,  e  con- 
spectu,  oculorum  tuorum^  hoc  est,  de  terra,  quam  tu  conspicis. 
Terram  enim  illam,  in  qua  arca  sacra  Joyae  erat,  yeteres  illi, 
tanquam  ipsius  numinis  domicilium,  adeo  uiagnifaciebant ,  ut  alibl  ' 
habitare  instar  mortis  ducerent ,  dc  qua  re  idem  ipse  Dayides  cum 
Saulo  expostulat  (ISam.  26,  19.),  quod  ejecerint  eum,  ut  non 
habitaret  in  haereditate  Joyae.  Cf.  Jon.  2,  5«  Verbum  T^K  >  unai 
XeyofietoPi  idem  est  cum  ^U,  quod  ipsum  yerbum  (^n*nTa3)  Codd. 
nonnu)li  h.  1.  habent.  Arabibus  quoque  T"ia  et  ^Ta  amputavit^ 
reeecuity  est  unum  idemque  yerbum.  'iai  T)y7TS  )q^  Verum.  tu 
exaudivieti  vocem  deprecationum  mearum^  dum  ad  te  vociferareTy 
exaudiyisti  preoes  meas,  quum  ego  frustraneaa  opinarer  ipse  omnea 
meas  Toci£Drationes  atque  gemitus.  ^ 
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24.  n^n^^sn-i)»  n^rn-ftlj  «rwt  i)iUgit§  Jovamy  amnes 
€rga  eum  ptij  nam  n^f  n^b  t}'«3n»fii  fidelitatem  custodieng  eei 
Jova^  quod  aliqui  ita  explicant :  servat  Jova  fidem^  omnis  ab  ipso 
ipsiusque  promissionibus  abest  deceptio.  Sed  videtur  abstractum, 
fidelitaSj  h.  I.  pro  concreto,  fidele»^  s.  sincerps,  positum  esse,  ut 
12,2.,  ubi  vid.  not.  Cf.  2Sam.  20,  19.  Ita  etiam  Chaidaeus: 
fidelee  servat  a  malo^  homines,  qui  vcritatem  et  fidem  colunt, 
Joya  ab  adversis  casibus  tuetur,  et  ab  hostibus  defendit.  &Vl^»:| 
)1JJ<^  tTD':>  '^'3l"'i'?  ^^  retrihuit  abundanter  facienti  Buperbiam. 
^h^''  bs>  secundumy  s.  juxta  abundantiam,  h.  e.  abunde.  Ita  par- 
ticula  ^^ ,  planc^  ut  Arab.  ^bi^ ,  nominibus  praeposita  saepius  Ad- 
verbia  facit,  veluti  Lev.  5>  39.  ^jj^^-^^  secundum  faUitatem^ 
i.  e.  falso,  Jer.  6,  14.  8,  11.  nVjpa^i,^  secundum  leve,  i.  e.  leviter. 
Et  Graeci  eodem  modo  utuntur  suo  nara  e.  c.  Jo.  5,  4.  nntu  jcai- 
|)6y,  tempeative;  Act.  19,  20.  nuta  ngaiog^  vaUde.  Alexandrinus 
dictionem  •nn'^"^^?  conjunxit  proxime  sequenti  mfi*5  iTD3?,  dum 
sic  vertit:  xal  uvtanodidoiat  xolg  nsgtaadSg  noiovai  insQfjq^anary 
retribuit  et «,  qui  abundanter  faciunt  superbiam^  sensu  non  satis 
concinno.  Sed  recte  Masorethae  accentu  conjunctivo  Merca^  ulti- 
mae  vocabuli  &bu;^1  literae  apposito,  iliud  conjungendum  esse  cum 
^n^"^^  significarunt,  quemadmodum  eam  dictionem  accentu  sub- 
distinctivo,  Rbhia  gereachatOy  a  sequente  rr^ifiCi  tvos  sejunxerunt; 
ut  ita  sit  vertendum:  rependit  abunde,  Fastui  eorum,  qui  super* 
hiam  usurpant,  rependit  cumulate,  quod  ipsi  committunt  in  alios» 
Chaldaeus:  retribuit  magnatibuSj  qui  operantur  superbiam.  Vi« 
detur  ^n*^  significatione  praeminentis  dignitatis  aecepisse,  qua 
Gen.  49^  3.  pollet.  Et  verbum  DVu3  per  ^^  construitur  quoque 
Joel.  3,4.  (al.  9.).  nj^^J  rr1?>  Faciens  superbiam^  coliective 
accipiendnm  de  iis,  qui  fastuose  et  contemtim  alios  infirmiorea 
supplantant,  cf.  Vs.  19.  Aben-Esra  compendiose  haeo  verba  posita 
existimat  pro  his:  rrieua  nip973  h^b.  Participium  vero  ponitur 
in  regimine,  pro  »v^':>\  nimirum  quandoque  Participia  indunnt 
naturam  nominum,  ac  proinde  eorundcm  imitantur  constructionem^ 
Tid.  ad  28,  1. 

25.  filjSl^b  V?[^,l^  ^ptn  Confortamini  et  rohoret  sese  eor 
vestrum^  animo  forti  et  intrepido  estote.  Eandem  exhortationem 
vid.  27,  14.,  ubi  not.  cf.  nin^^b  D^^bn^ttil^iS  Otnnes^  qui  Jovae 
eonfiditis»  Verbum  ^n^  proprie  est:  exspectavit  aliquid  anxie, 
nt  pluviam ,  Job.  29,  23. ,  hinc  saepius  de  iis  dicitur,  qui  auxilium 
a  Jova  exspcctant,  spem  suam  in  eum  posuerunt,  veluti  P«» 
33,  18.    119,45.  74.81. 

Ps.   32. 

Docet,  beatos  illos  esse,  qui  peccatorum  veniam  obtinuerunt, 
quod  probat  ex  consoientiae  terroribus,  quibus,  dum  in  peccato 
csset,  urgeretur,  afiirmans,  se  a  peccatorum  poenis  sineera  eon- 
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fbssioTie  esse  liberatQm^  et  venfam  asseqnnCam.  Indd  eonsilium 
tribuit,  ut,  qui  a  malis  libet  et  immunis  esse  eupiat,  sponte  ae 
libenter  diyinis  monitis  obsequatnr,  improbta  enim  mala,  bona 
bonis  Joyam  dispensare. 

Scriptum  esse  hoc  carmen  post  veniam  impetratam  propter 
adulterium  cum  Bathseba  et  caedem  Uriae  (2Sam.  12.),  interpretiim 
plurimorum  est  opinio  satis  probabilis* 

1.  De  nomine  ^"»3^)0  vid.  Froleg.  p.  20,  a?tt5B  - ''!|il53  '^yitl 
Beatitudines  adsoluti  a  crimine  I  beatus,  cui  condonatum  est  cri* 
men*  De  nomine  ^^12)N  Bmq>ovn]fAaxi^oiq  usurpato  vid.  ^d  Fs.  1,  !• 
Verbum  t<^3  eUvavit^  quandoque,  ubi  de  peccatis  dicitur,  idem  est, 
ac  condonavitj  vei,  reatum  aut  poenam  ab  eo  qui  deliquit,  abstulit, 
removit,  veluti  Num,  14,  19.  rrtn  d:jb  rjNipj,  itcm  Ez.  4,  5.  6. 
'i:il  11^ "DN  n^ips  ahitulisti^  condonasti,  iniquitatem  domus  Judae^ 
Cf.  Exod.  i4,'7yMich.  7,  18.  Hinc  Participium  Paul  iJiDa,  quod 
Jes.  33,  24.  reperitur ,  et  "«ri^S ,  mutato  ^  in  >« ,  more  verborum 
tertiae  radicalis  il  (ut  frequenter  verba  quiescentia  tertia  litera  ^ 
et  tertia  litera  j7  formas  suas  ex  vicissitudine  literarv.m  '>inN  solent 
permutare),  condonationem  consequutus^  quod  utrobique  ponitur 
in  regimine,  more  scilicet  nominum,  qua  ratione  et  dicitur  -{q^na 
nim  Gen.  24,31.,  d^  •»:iTa  Ps.  22,  7.,  pto-n^l.^n  Jocl,  1,  Sl 
Con^erenda  cum  nostra  dictione  formula  illa,  qua  Davidem  absolvit 
Nathan,  2Sam.  12,  13.  ^mtan  *T*^?.?1  nin*;.  Oppositum  est 
itQortstVf  retinerCy  peccata,  Jdh.  20,  23."  Infra  Vs.  5.  eaedem  quae 
hoc  Versu  dictiones  recurrunt,  mutatis  tamen  personis.  n^^tsn^  ^9D:d 
Tectiy  s.  operti,  quoad  peccata^  qui  tegumentum  veluti  pecca- 
torum  est  consequutus  coram  irato  Jovae  vultu,  ne  huic  scelera 
ulterius  bilem  concit^nt,  euipque  ad  vindictam  impellant.  Eodem 
sensu  verbum  nDD  in  Piel  usurpatur  85,  3. 

2.  fi:;  ^lb  ri\7V^^  duJn;;  ii\}  ^ona^-^^y^^  Beatitudinei  hominii^ 
cu%  non  imputat  Jova  peccatum,  Est  h.  i.'  ellipsis  prbnominis  "^Wi^, 
iit  4,  8.  7,  16.  9,  16.  16,  4.  Verbum  tlUJn  cogitavit^  cogitando 
reputavitj  quandoque  cum  h  constructum  significat  aliquid  alteri 
imputavit^  vei  de  ipso  cogitavit,  aut  cogitando  annumeravit  (ut 
Germani  ajunt  zurechnen^  et  ^^^t]  est  aupputavit^  numeravit) ,  ut 
2Sai)a.  19,  20.,  ubi  Simei  ad  DaVidem:  ji:;  '»3'tN  "«^-ntJm-ifiJ, 
^t  mox  sequitur  phrasis  aequipoUens,  ^bTn~^J^(,  ne  recorderis  etc. 
Cf.  <ien.  15,  6.  Sic  in  Niphal  Lev.  7,  is.  iS  ^^ni  t^b  non  im-^ 
putabitur  ei  (oflFerenti).  Jam  vero  alicui  non  imputare  peccatum^ 
est,  sic  cum  eo  agere,  ac  si  non  peccasset,  et,  cum  commeritas 
sit  poenam,  non  tamen  illum  punire,  neque  exigere,  ut  poenae 
postea  sit  obnoxius.  n^^iyi  Mv(^^^  l'»*?^  ^ec  in  cujus  apiritu  est 
dolus^  cujus  animus  expers  est  omnis  fraudis.  tv\'^  fa.  1.  menSf 
animusj  xtt  Dan.  7,  15.  Prov.  29^  11.  Ille  autem,  cujus  animus 
doli  est  expers^  h.  1.  talis  est,  qui  sincere  coram  Jova  sua  exponit 
delicta;  qui  non  alium  se  simuiat  coram  Deo  ac  hominibus,  quaitt 
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qnalui  ett  rereni,  qui  non  •imalat  le  innocentem,  qnum  lit  mato- 
rfim  sibi  conscius*  Nomen  H^^l  enim  significat  dohmy  cum  aliud^ 
prae  se  fert  externa  species ,  aliud  vero  recondiCum  eat  interiug, 
quomodo  v.  c.  tribuitur  linguae,  blanda  proloquenti  rerba  Job* 
13,  7.  27,  4.  Ps.  52,  4.  Mich.  G,  i2. 

3.  &'i^«n  —  ^"2  Cum  conticui^  contabuerunt  ossa  mea  ru^ 
gitu  meo  toto  die^  u  e.  ejuiatu  continuo.  Particuia  "«^  li«  1«  eat 
adverbium  temporis,  ut  23,  4.  Jud.  20,  22.  'juando  venient  pa^ 
rentes  earum,  «*r)/i;^nrr  Tacui^  nimirum  peccata  confiteri  noleni. 
^^2  Contabuerunt^  vigorem  omnem  et  succum  natirom  ex  moerora 
^  diuturno  amiserunt.  Cf.  22,  16.  Yerbum  ri!:a,  ut  consonum  ver- 
bum:  Arab.,  significat  tritus^  attritue  fuit^  Hinc  non  de  iis 
tantum,  quae  usu  ac  vetmtate  attrita  veterageuntf  Ut  vestibus, 
calceis  (v.  g.  Deut.  8,  4.  29,  5.  Jos.  9,  13.  Jes.  50,  9.  51,  6.),  et 
aliis  (ut  de  Sara  Gen.  18,  12.)  vulgo  frequentatur,  verum  etiam 
de  iis,  quae  detrita  plane  ab^umuntur  et  intereunt  adhibetur. 
De  homine  putredine  absumto  dicitur  Job.  13,  28.,  item  de  came 
et  cute  abuumta  Thren.  3,4.  ^^^^  Oisa  mea^  praecipua  vitaa 
meae  virtus  et  stabilimen.     De  Ti^S;'^  et  22,  2. 

^*  '^'v'?^r  ^^^^  "^  yiam  die  et  nocie^  h.  e.  indesinenter,  sina 
requie,  ^n*»  '''tj^  ^h^.^  gravis  eat  manus  tua  euper  iwe,  castigatio 
tuii ,  instar  gravissiini  oneris ,  me  quotidite  magis  deprimebat. 
ManuB  Jovae  h.  I.  denotat  ejusdem  plngas,  tanquam  ab  irato  patre 
aut  hero  iiiflictas,  cujusinodi  metaphora  Job.  13,  21.  manum  tuam 
a  me  elonga.  Cf.  Ps.  21,  9.  Pergit:  yjj?  ''ai^a^ina  ■»TOb  rjsrTJ 
eversus  est  succus  s.  humor  meuB  tanquam  in  sicciiatibuB  aesta" 
tisy  succus  meus  vitalis  adeo  absumtus  est,  non  aliter  atque  aestivo 
tempore  diutnrnis  caloribus  exsiccari  solent  plantae,  ut  foiiiS  mar- 
cescentibus  et  pendulis  miseram  prae  se  ferant  Bpeciem.  Idem 
queritur  vates  102,  5.  coll.  Vs«  J2.  Nomen  n^b  praeter  h.  I.  taib- 
tum  Nnm.  11,  8.  reperitur  (ubi  vid.  not.).  Hoc  nostro  loeo  denotat 
succum^  ab  Arab.  *iiDb  Buxit.  Optime  Chaldaeue:  evereuB  eet 
humor,  s.  viror  meuB  siccitate  aestiva,  Sed  reliqui  veterea  in 
alia  omnia  abeunt.  Alex.  ita  vertit;  taTQOiffjv  eis  TaXamfagiaP 
iv  Tco  ifinayritai  fioi  oHav&ar^  conversuB  Bum  in  aerumna  meOf 
dum  configitur  spina^  ut  Vulg.  reddidit.  Apparet,  Graecum  interp. 
sJBrri  (Far/td)}.)  legisse,  idque  pro  ?JEn3  '^2&e '  aecepisse ,  et  '»TOi 
pro*'^'?!^?^  5  a  nomine  1^^  quod  et  Ps.  f2,'6.  ra>laiirca(»iay  reddidit, 
aicut  verbum  ^T^  frequentissime  per  xaXnmwgm.  Porro  quod 
Alex.  pro  '«jii^na  kv  r^  iffnayfjval  jUOi  postfit,  vel  ideo  fecit, 
quod  *>2i^'nna  legendum  existimaret,  mutuata  signiiicatione  a  no- 
mine  ^*yn/ gladium  ^  cultrum^  lanceam^  aut  tale  qUid  linguis  He- 
braeae  ailinibus,  notante,  vel  "«siD^in,  adscita  lignificatione  Sjriaca. 
acuendij  a  nomine  fi^D^irt  acies.  Tandem  pro  y^jp  legit  "J^lp^  quod 
ubique^  exprimit  per  vocem  iiuav&a.  Syrus :  volutuB  est  in  pectore 
meo  dohr  ad  oecidendum  me.  Accepit  et  is  literaro  b  in  '^'7%'9 
Psalmi,  O 
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fominode  proinde  alii  haec  dici  cenfent  io  pertOBa  Dei  ipeiu8« 
•j3tn  ^T  ■  Tni^  ^l*'^'!  ^^  tnoHMtrabo  tihi  viam,  quo  ambuleM^  vid. 
^ii  2^j  &  12.  ^T.h.  i*  illa^  quam^  pronomen  enim  hoc  demonstra* 
tivum  quando^ue  inciusum  gestare  relativum,  vel  pro  eo  poai, 
i^onuimiu  ad  3i,  5.  -->  "^yy^i  '^^^^^  ^^?^^.  Comulam  tibi  et  ponam 
9up^r.  te  oculum  meum^  ipse  dispiciam,  quid  tibi  eonducat,  quo 
iter  tuum  dirigas.  Verbum  ysy^  cum  hs^  junctum  alias  adveruum 
8.  inimicum  consilium  denotat,  quod  contra  aliquem  capitur  (2  Sam. 
17,  21.  Jes.  7,  5.  19,  17.  23,  8.  Jer.  49,  30.  Ps.  83,  4.);  sed  h.  L 
illo  verbo  includitur  significatio  verbi  &^iZ}  posuit^  et  verba  ita  sunt 
accipienda,  ac  si  plene  sio  esset  scriptum:  "^S^^J  ^^^^  d^toijT  Sjis^J^^k^i 
Verbum  t3^t&  latet  in  praepositione  ^:^,  qua  quidem  constructione 
praegnante  (vid.  ad  9,14.  18,  43.)  nif  usitatius  est  apud  Hebraeos. 
Ita  Ex.  27,  20.  Num.  19,  2.  praecipe  hraelitis  ^■'Ibej  IHJ^J^I  ui 
dumant  (et  adducant)  ad  te^  ubi  adducendi  signincatio  in  prae- 
positione  ^  latet.  Cf.  2  Chr.  32,  1.  Jes.  7,  6.  Jer.  41,  7.  juguld* 
pit  eo8  et  projecit  (Vs.  9.)  in  foveam.  Nostri  loci  sensum  rectc 
exprei^sit  Chaldaeus:  con^ulam  tibi  et  ponam  super  te  benigne 
oculum  meum,  h.  e.  benigne  te  respiciam,  tui  curam  geram.  id 
enim  denotatur  loquutione :  oculum  super  aliquem  ponere»  Pfena 
phrasis  exstat  Gen.  44,  21.,  ubi  Josephus  de  Benjamine:  rr^^ipfij 
v\:p  T?-  ^®'*  ^9  ^*  ^^va  Israclitis  promittit:  dtr^b;?,  '»3''?  '»^73'^] 
Miob  ienigne  eos  respiciam,  £t  Jer.  40,.  4.  Nebusaradan  pro- 
phetae' dicit :  veni  mecum  Babylonem^  ^V^J^  '^?''?"'^^  fi^ipfi^l  tui 
curam  geram^  Alexandrinus  reddidit:  Imaxrigm  knl  ae  rovg 
6q)&aXfiovg  fAov^  firmabo  super  te  ocuhs  meos^  ut  Vulgatus  vertit. 
Vocis  n^^N  radicem  fecit  ^729. 

9.  TT^JS)  D!|OS  rnn-iij  Ne  sitis  instaf  equij  instar  muli^ 
Yoi  peceatores,  quos  criminum  admissorum  non  poenitet.  Est  hio 
enallage  numeri;  praecesserat  enim  singuiaris,  sequitur  pluralis ; 
cf.  ad  2,  6.  colL  14,  1.  al.  Praeterea  h.  i.  est  asjndeton,  quale 
35,  14.  '^'b,  T\}^^  T)2*  Cum  equis  autem  et  mulin^  qui  nonnum- 
quam  recalcitrant,  et  vix  domari  possunt,  ^oeta  comparat  homines 
ferocientes,  qui  negligunt  suum  herum,  Deum,  neque  ei  obtem- 
perare  et  parere  volunt.  p^rr  f^ijt  Quibus  non  est  intellectuSy 
qui  ratione  carent,  atque  recti  et  honesti  nullum  habent  sensum, 
^dmonitionibus  nullum  relinquunt  iocum.  Iniinitivus,  7^^^,  no-  i 
minis  Ticem  h.  1.  gerit  (ut  Vs.  6.  ^S^,  et  Vs.  1.  tDVB)','ac  li 
scriptum  esset:  &«7b  rrs^^S  f^^jt;  deesse'enim  pronomen  reiativuro, 
I>er  se  patet.  fi^l^S  1^1?  ^DSVltn^a  Qui  cumfreno  et  capistro^ 
ejus  ornatu  constringiy  sive  ooturari  ^debet^  h.  e.  apparatus  talium 
iNTUtorum  lemper  lecnm  habere  necesse  est  dura  frena  aut  iupata, 
quihtts  08  probo  constringendum ,  ut  facilior  sit  horum  subjugatiou, 
^"^'Ornatus  h.  L  significat  omnem  illom  apparatum,  quo  equi  aut 
muli  instruuntur,  ephippiai  lora,  elttelias,  tegmina,  in  quo  ornatu 
tam^  nujQiquam ,  dee/i§e  debent  et  ca  inittumenta,   quibus  ferox 
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Hl^nim  brntdruni  fiatari^  doniiiri  pMslt,  hoo  est  fren^ni,  >ti)^  (rid. 
ProT.  26,  3.  2Rcg.  19,  28.  Jcs.  37,  29.),  ct  capisirumj'  -^»1, 
Quod  alii  lupatum  rertunt,  minus  recte.  Cognatum  yerbum  Arak 
est :  capiitrOj  sire  /un€^  ^ui  ntao  incumhit ,  comtrinxit  e^ftiami 
Exetat  praeter  h.  1.  Job.  30,  II.  41,  4.  Jes.  30,  28.  ^  b^^riV 
Canitringendum  eit ,  sc.  os ,  alioquin  mordens ,  qutppe  equus  no^ 
niodo  nou  obsequitur|<  sed  et  trahere  rolentem  mordendo  Tcl  cal-^ 
titrando  laedit.  Verbum  bba  ligavity  anai  Xi^offfyov,  soli  sub 
bao  signiiieatione  habent  Aramaei,  Arabes  «ub  aUis.  Ligandi.  ge^ 
seralem  signiiicationem,  huic  loco  egregie  aptam,  confirmat  Sjr«v 
riasmus ,  eui  Tcrbum  tab^  est  obUgare  oi  boTis  triturantis  (Deuh 
25,  4.),  indeque  ad  iiientium  redigere^  Marc.  1,  25.  in  Phiioxe- 
Biana  Tcrsione ,  nomenque  Mh^  pro /r«ito  labiii  indito  ponttur^ 
2Reg.  19,  28.  Jes.  37,  29.,  itemque  pro  Tit\  annuh  per  naiimr 
Qameli  aut  hubaU  trajecto^  £z.  19,  4.  h  Infinitivo  praemissum^ 
I^ic  ut  alias  haud  raro,  debitum  exprimit,  ut  Jer.  51,  49«  b^,2~&ft 
bssb  etiam  Babel  debet  cadere.  Vid.  et  Jes.  5,  4.  Hos.  ST,  13;^ 
^^)?^  ^^*^j?  ^s  In  non  appropinquando  ad  /e,  quando  non  appro-. 
pinquare  Tult  ad  te,  renititur  tibi.  Est  ante  ^a  praefixum  ^  sub-^ 
Qudiendom,  quod  ante  ^  saepe  omittitur  l  ob^  \e\  in  non  accedere, 
L  e.  dum^  tcI,  quod  non  accedunt  ad  te.  Alii,  ut  Kimchi,  Aben- 
Esra,  aliique,  e  recenCioribus  quoque  nonnulli,  praefixum  h  ante 
ia  omissum  putant,  atque  phrasin  ^hp"J?5b  explicant:  ne  appro^ 
pinquet  ad  fe,  lacdendi  causia,  Addunt,  hoc  modo  Infinitivum  per 
enallagen  poni  pro  Futuro,  quum  alias  particula  b^  Infinitlvo  non 
«oleat  praeponi.  Sed  prior  sensus  magis  convenit  cum  scopo  vatis, 
cui  est,  suadere  obsequentem  appropinquationem  ad  Deum )  vocula 
Sa  autem  saepe  tantumdem  valet  ac  '«^3,  abique^  et  fortius  negat, 
Teluti  Je8.43;  17.  Jacebunt^  siTa^P"^  -i>a  nequaquam  rCiurgent,  vid. 
Ps.  30,  7.  Prov.  23,  7.  35.  Atque  sic  et  hoc  loco:  quibus  os 
constringere  cogeris  quum  nequaquam  appropinquare  vult  ad  tc, 
Frenum  praeterea  et  capistrUm  equorum  muiorumque  ori  non  tam 
in  hunc  finem  induuntur^  ne  mordeant,  quam  ut  regi  et  domari, 
possint.  Ceterum  *^'^\^  impersonaliter  dictum  esse,  vix  est,  quod 
moneamus.  Praeterinius  aliorum  sententias,  qui  siue  necessitate 
hunc  Verstim  aliter  cxplicant,  verba  vel  diversa,  ac  Masorcthae 
fecerunt,  ratione  distinguendo,  vel  vocibus  quibusdam  novas  signi-^ 
ficationes  aliingendo.  Sic  e.  g.  Michaelis,  Sjrum  sequutus,  verba : 
Dliab  l^^l^  'JO*>"J  :in^i  reddit :  quorum  juventui  freno  et  capi- 
itro  coercenda  est,  Contra  Chaldaeus  eodem,  quo  nos,  sensu 
Tcrtit :  cum  freno  et  capistro  apparatui  ejui  ad  comtringendum^ 
iimulac  non  appropinquat  ad  te, 

10.  i^^^lb  b^^i^^^tt  fi^^a^n  Multi  dotorei  impio^  multis  dolo- 
ribus  impius  excruciatui*,  partim  in  animo,  conscientiae  morsibus^ 
partim  in  corporc,  poenis  a  Deo  vindice  immissis.  i7'niT2  tlDlsyi*! 
^1:3:3 'iD'*   *TDti   Sed  iperantem  in  Jovam  gratia  einget,     Speram 
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in  fotfonj^  lu  L  •IgniAc^t  homfncin ,  qui  quum  a  Jova  lolo  omnia 
bona  ^xspectet,  Qnii^em  impietatem  ayersatur.  Fiducia  in  Joyam 
i^ituir  .(er  sjnecdochen  totum  complectitur  ejus  cultum ,  quemad- 
m^duii^  9\i^»  timor  Jovae.  Noii^inativus  nD^s*"!  ^^^  rationem  hiibet 
membri  integri,  q.  d.  sperantem  in  Jovam  qupd  attin^t,  graiii^ 
compl^ctetur  ipaum^  yel  afi^um  redundat,  cujus  eopstructionis 
exe^pla  vidim^s  Ps.  10,  5.  14.  11,  4« 

II.  .rr^rr^  ^JItd  Laetamini  de  Jova,  patrono  etproteetony 
yestro,  de  cujus  griiim  certi  estis.  b^^p^^^^se  ^p'^^'Y  Et  exidtatej 
probi!  gaudio  sciiicet  insigni,  ubi  iion  tantum  cor  internufn  hila- 
ritate  irepletum  (esC,  Terum  et  extema  corporis  membra  laetabundi» 
gestibus  eandem  expnmunt.  iD^S^li^l  Et  cantate^  Dei  tam  gratiosi 
et  mirabiiis  laiide»  bjmnis  d^praedicando.  Verbum  ]3*l  (de  qtio 
yid.  3^3,  1.)  in  Uiphit  ^uandoque  est  transitivum,  ut  /oL  29,  13. 
cor  viduae  l^^a^^tj  enntare  faciebam;  cf.  Ps.  65,  9.  AHquatid6 
tamen  significationem  eonjugationis  Cal  retinet,  ut  Deut.  32,  43. 
celebrant  gentea  popuium^  ejus ;  nec  non  Ps.  81,  2.  Sic  n^lS  et 
nnpn  est  exscidit;  nrsiet  ?7Tan  contemsit.  ib-^'!;©';-;?^  Owueg 
recti  corde^  h.  e.  qui  sincere  Deum  eoiitis,  non  animo  duplici  Tel 
fucato;  opponuntiiT'  hi  iiiis^  f»  quoruht  corde  dolus,  supra. 
...  :   -■     '  ,  ■"•.','  ^»"-^  .-*  .i 

Ps.   33. 

Hjmnuir  est,  qui  celebrat  laudes  Jovae  Opt.  Max.  Principio 
pdeta  pios  homines  hortatur  ad  Jovam  laudibus  celebrandum,  Vs. 
1  —  3,  Deinde  exhortationis  suae  rationes  reddit,  easque  potissi- 
mum  petitas  ex  consideratione  naturae  Dei  ipsius,  et  ex  virtutibus 
ejus,  iidelitate,  justitia,  bonitate,  Vs.  4.  5.  Inde  traducit  animum 
ild  contemplationem  potentiae  Niiminis,  quae  laudum  uberem  ma- 
teriam,  timoris  atque  reverentiae  causam  apertam  ac  Tehementem 
suppeditat.  Potentiae  autem  iilius  argumentum  ducit  ex  creatione 
rerum,  quae  solo  Terbo  Dei  facta  est.  Versu  10.  et  II.  de  proTi- 
dentia  Dei  disserere  incipit,  et  cjus  consilia  cum  consiliis  hominum 
eoiriparat,  ac  diTinis  quidem  immotae  firmitatis  laudem  tribuit, 
humanorum  Tero ,  cum  ea  Deo  dissipare  libet,  Tanitatem  et  imbe- 
cillitatem  ostendit.  Postea  paullo  de  eadem  proTidentia  specialius 
tractat,  cum  quatenus  Tersatur  in  procuratione  hominum  genera- 
tlm ,  tum  quatenus  singularem  quandam  curam  eorum  suscipit  qui 
in  Deo  ilduciam  suam  collocant ;  atque  id  persequitur  usque  ad 
Versum  19.\  Denique  profitetur,  et  reliquos  pios  populi  Israelitici 
esse  in  eo  numero,  quocirca  sperat,  onmia  bona  sibi  obventura  esse 
ex  bonitate  Dei,  cujus  beneficia  Tehementer  exposcit.  Cetcrum  hio 
Psalmus  ita  planus  est  per  se ,  ut  prorsus  superTacaneum  Tidcatur, 
auctorem  atque  occasionem  illius  propriam  quaerere. 

1.  niiT^a  ^'^i?'''^^  ^^"2  Canite,  o  boni^  Jovam.  Verb.  'jj'! 
est  fortiter  exclamavit ,  siTC  ex  tripudio ,  gratulatione  et  laudc^ 
•iTe  ex  moerore.    De  luctu  usurpatur  Thr.  2,  19.,   de  laude  Tcro 
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M  JuMis  laetantlnm  ies.  05,  14.  Zepb.^  14.;  d^  <toe(lt  laetan«! 
tibu  Jcs.  49,  13.,  c£  Job.  88,  7.  Unde  etAlexan4rini  vedditount; 
modo  Bwp^aivofim,  X^hf^^  laetorj  YavQiata^  ghrior  (Job.  39,  23.),' 
modo  ayaXhdcjj  ut  hoe  loeo.  nvi'^^  Chaldaeni  fi*t€r  vcrtit  earam^ 
Jovay  particula  ^  enim  haud  raro  cor/inrtnteTpretandja  e4t  (utpote 
quae  determinat  objectum  actionis,  ad  quod  dirigitiir,  ut  eandem 
in  se  recipiat),  veluti  2Reg.  4,  16.  ne  mentiarii  ^nno*2Ja  coram 
auciUa  iua;  Zach.  3,  6.  ti)rn  Jj^b^  1?*1  «*  ie^taiiii  iii  ang^s 
Jovae  ?u5in"»a  coram  Josua. '  n^rjn  rrjSa,  d^^iw^b  Bectoa  deM 
lauiatioiRecti  ftaAtilli,  qui  JoVam  «nimo^«iaWo  eolunt,  qut^ 
32^  11.  ab-^nuji  dicuntur.  >       ^    > 

2.     •l*12M  rriiT^i)    :n\n  CeUhrate  Jovam.  cum  cithara^   nt 

tanto  gratior  auribus  hominum  iiat  haec  <Jelebratio,*  ut  eo  potentius 

etiam  spiritus  in  auditoribus  excitentur,    adhibetc  tnsuper  instru- 

menta  musica,   quaie  cst  *li2S,  quod  nomcn  cum  ipsa  re,  inslru- 

nicnto  musico  Asiatico,    in  Gfraecam  lingtiam  receptum:   mrvgcc* 

Sic  et  Ycrterc  soleiit  Alexandrini  in  libris  Rfegihn  rieNehemiae;  in 

nliis,  Jobo,  Psalmis,  Jesaja,  plerumquc  xi^^ar,  quae  sjnonyma 

surit.     Pro  chordis  fila  olim  ex  iino  fcicrunt,  hihc  et  homen  dictum 

ridctur,  a  Syriaco  Nn2D  cannabis;^  cannabinis  for^e  lilis  Asia  pri- 

muin  nsa.     Utroque  nomine  "ir^y  bai;  ^on^unum  instrumcntum 

Bigniiicatur ;  nam  distincta  haec  fuissc  insti-umcnta,  ti??  ^*  "'^^^i 

feonstat  ex  Ps.  92,  4.,  ubi  dicitur:  ^?.**'^.?^l'*1'1^?"''i^V.-    Itaque 

qiind  hic  ^)')^  ^M  ponitur ,    asyndeton  cst*,   quiiie  obserravimus 

32,9.,    et  qualc  in  his  ipsis  nominibus  qeourVi*  144,  9.     Atque 

5>I35  quidem  utris  figuram  habuisse,    non  sine  veri   similitudinc 

4kyiiigunt  ex  ipso  nomine,  quod  utrem  significat;   chordis  vcro  in- 

Mructum  fujsse,   asserit  Josephus  Antiqq.  V4I,  12,3^     Et  plura 

hujusmodi  instrumenta  musica,  quibus  utiraqiie  haec  nota  convcnit, 

tam  apud  Graecos  memorata,   quam  hodienum  ab  illis,  qui  rcgio- 

nes  austraies  inviserc ,  dcscripta  reperiuntur.     Flura  vid.  in  A.F. 

Pfeifferi  libro  de  veterum  Hebraeorum  re  musicaj    vernaculc 

scripto  (Erlang.  1779.  4.)  p.  26.  sqq.     ITD^  nomen  cst  numeralc, 

fiignificans  (/ec^m;  ter  tamen  accipitur  pro  instrumento  musico,  Ps. 

92, 4.  144, 9.  et  hoc  loco.    ^W^  vcro  a  iSD  ita  differre  existimant, 

ut  hoc  duodecim,  illud  deccm  chordis  instructum  fuerit. 

3.  ttj^n  *l^u3  'ip""!!!''^)  Canile  ei  canticum  novutfi^  i.  c. 
admirabilc,''non  adhuc  auditum,  insolitiim,  intcrpretantur.  Cf. 
96,  3.  149.  1.  ^]^}  ^^■'^''»1  Benefacite  puhare^  h.  e.  bene,  sua- 
viter  et  diligenter  pulsate.  "Prius  verbum  advcrbii  naturam  induit, 
ut  Hos.  11,  9.  redibo  ad  perdendum^  h.  e.  iterum  perdani.  Refe-' 
rcndum  huc  1  Sam.  16,  18.  vir  benefaciens  pulsando^  pro,  optimc 
pulsans.  nijnna  Cum  clangore^  h.  c.  ut  dulcis  illc  sonus  audiatur 
eminus,  taiitoque  magis  afficiat  alliciatquc  audicntes.  Cf.  de  n5;Tnn 
Ps.  27,  6.  Alex.  XfAol?  xi^aXaie  h  dlalayfJicp,  bene  psallite  ei 
in  vociferationef  ut  Vulgatus  vertit.    Vociferationem  autem  intel- 
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lexisse  Tidetar  j^opuli  acelamantis  et  respondentis  soniim  (i^  en!m 
proprie  lignificot  iXaXtt/inog)^  ciim  iliud  bene  psallere  et  scite 
citharam  pulsare,  eantorum  esset.  Exeroplum  hilaritatis  hujusmodi 
•onorae  ac  deyolae  est  Esrae  3,  10.  II.  sqq. 

4.  rrtrf^*^^'?  ^TD''"^^  Nam  rectum  est  verhum  Xovae^ 
rrtm^^at^AlJen-Esra  et  Kimchi  interpretantur  decreta  Deiy  qui- 
bus  orbem  administrat,  quaeque  tanquam  principis  edicta  Ange- 
lorum  ministerio  periiciuntur.  Alii  verbum  Dei  ejus  responsa  et 
oraoula  interpretantnr,  in  quibus  perversum  et  iniquum  nihii  est» 
^rrtp^Q  **  b^l  Et  omme  opug  ejus,  omnis  agendi  ratio,  qua  ciim 
liominibus  rersari  solet,  est  n^n^N^a  in  veritate^  conrenit  cum  cjiis 
promissionibus  aut  comminationibus,  caret  omni  fraude  et  doio. 
Dent.  32,  4.  Ps.  145,  17.  ^ 

5.  tDDU3»!|  rTiJ'jx  tini^  Diligit  JuBtitiam  et  judicium^  h.  e, 
Gxequutionem  scntentiae  justae,  reddentis  cuiqne,  nuUo  personarum 
respectu  habito,  juxta  merita,  sive  bona,  sive  maia.  Sic  haec  yox 
accipitur  Jes.  59,  11.  exspectavimui  DSi::)»  et  non  est^  et  Ys.  7. 
elongavit  se  CDlZ)^  a  nohis,  Vei  npiX  justitia ,  sumitnr  pro  eo 
judicis  oificio,  quo  innocuos  absolvit,  et  juris  beneficia  iisdem 
impertitur,  l^^^iz  judicium^  yero  uro  reorum  condemnatione  et 
poena,  ut  2Sam.  8,  15«  exercuit  Davides  judicium  et  j'u8titiam 
omni  populo.  Possit  tamen  per  sv  dia  dvolt  justitia  et  judi» 
cium  exponi  judicium  justum^  ut  Jcr.  22,  3.  facite  np^XT  DBloa 
Judicium  j'u8tum,     Ejusdem  generis  iv  dta  dvolv  est  Ps.  66^  20. 

J^"^Mn  rmby^  »l'')$i'^  non  Gratia  Jovae  repleta  est  terra»  sumroae 
••    »    T  »  I    'T  T         I  '(•    V  * 

ovae  beneneentiae  raanifesta  ubique  monumenta  deprehenduntuf 

(cf  104,  24.),  quomodo  simiii  phrasi,  sed  in  sensum  contrariom 

dicitur  Gen.  6,  13.  terra  plena  e8t  viokntia;   Ez.  7,  23.  terra 

repleta  eet  eanguinariis  Judiciis.    Cf.  Jes.  11,  9.  Jer.  23,  10. 

6.  bijaiZ  —  ^iaia  Verho  Jovae  facti  sunt  coeli,  et  epiritn 
oris  eju8  omnis  illorum  exercitu8.  nin*^  l^"?  et  T»B  m'1  unum 
idemque  signiiicant,  nempe  jussum  aut  mandatum  Dei,  quo  vult 
ut  aliquid  iiat.  Sio  Jes.  II,  4.  8piritU8  lahiorum  ejue  dicitur,  et 
55,  II.  quidquid  ex  ore  Dei  egreditur.  Cf.  Matth.  4,  4.  Exerci^ 
tu8  vero  ooelorum  sunt  astra  et  steilae,  quae  instar  aciei  instructis- 
siniae  proceduntsingutis  diebus,  sub  solis  et  lunae,  tanquam  ducum, 
moderamine,  Gen.  I,  16.     De  ^n^  vid.  Ps.  24,  10, 

'  '  «     T 

7.  lD*n  ^»  133  Dds  Colligit  quasi  cumulum  aquaa  mari9^ 
immensam  diffusamque  aquae  niultitudinem  redigcndo  lu  locum 
nnum,  quum  antea  toti  terrae  superficiei  undique  esset  superinfusa^ 
Tid  Gen.  1,9.  DaiD  est  congerere  aliquid,  sive  congregare  rem 
dispersam  in  locum^  unum,  v.  c.  lapides  Coh.  3,  5.  (ubi  opponitur 
dispersioni),  aurum  et  argentum  2,  8.;  Judaeos  Estli.  4,  16.  No- 
men  13  conrenit  cum  Arab.  13  collis  cumulu8ve  in  altum  assur^ 
genSj  nnde  Jes.  17,  tl.  de  acerro  frugum  messarum  dicitur. 
Etenim  mare  eminus  prospicientibus  altum  videtur  et  tumidum,  aa 
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tftnqnam  aliqnlt  tnmulus,  ant  fluctaans  cbllls  aqun^.  VcteiNes  omfief 
TSLYO  Gonsensa  «frem  reddunt,  ae  si  *tfi<3  (Jud.  4,  19.  9^4.  14* 
1  Sam.  16,  20.)  in  Hebraeo  scriptum  esset.  Etenim  AlexandFinus : 
evvnyaiv  (atrel  iwov  vSnta*  Vulgatus:  congregans  sicut  in  utrem 
aquas  mari»;  item  Sjmmachus,  Chaidaeus  et  Sjrus.  Atque  lectio 
'T^S  recentiorum  quoque  nonnullis  eonrenientior  videtur ,  qtiuni 
aequatur :  let  dat  abyssoB  in  thesauris,  Sed  "13  cumulua  aptissimo 
Gonrenit,  et  quoad  sensum  (conyenienter  •nim  dicitur  Deus  cow^ 
gregare  aquas  maris  in  iocum  sc.  unum,  sicut  acervumy  m  sdos 
alyeos) ,  et  quoad  stjlum  scripturae ,  quia  alibi  haec  phrasts  etiam 
eccurrit.  Vid.  Ps.  78,  13.  coil  Exod.  15,  8.  Jos.  3,13.  16.  — 
niSinn  nilZZ^Ma  inb  Reponit  tanquam  in  receptaculo  fiuotu$4 
|nb  Jans,  h.  1.  coilocans ,  reponens;  yerba  enim  &^1D,  nw,  ]n3, 
promiscue  apud  Hebraeos  usurpari  soient.  *^^1N  the8auru8,  suliu- 
tur  tam  pro  bonis,  repositis  in  usus  futuros,  ut  lReg.l4,  2(). 
2Reg.  24,13. ;  quam  pro  receptaculo  ejusmodi  pretiosorum,  lA 
quod.bona  omnis  generis  reconduntur,  pro  cellis,  horreis,  veluti 
{Iz.  28,4.  Joel.  1,  ]7.  Atque  ea  notione  "n^ldt  etiauK  h»  i.  esl 
ftccipiendum,  nempe  pro  vastis  illis  terrae  voraginibus,  in  quibua 
€anta  aquarum  copia  a  Jova  asservatur  recondita,  ut  illiiw  exire 
Dequeat,  nec  um^v^m  fuudus  hujusmodi  receptaculi  immeasi  p*t^al 
ocuiis  humanis.         . 

'  8.  y^rr^i^  •^J^'*'?.  'J^'^"*!  Timeant  Jovam  omniB  tenrm^ 
omnes  omnium  regiohum  incolae ,  numini  tam  potenti  omnem  oul- 
tum  merito  referre  lenentur.  Verbum  2^"^*^  timuit^  generatim  quau;^ 
doque  complectitnr  omnem  Deo  debitum  cultum,  et  quae  ab  eodem 
dependent,  cujus  sjneedochicae  loquutionis  exempla  sunt  34,  12« 
Jes.  2(9,  13.  2Bcg^  17,  28.  Jon.  1,  9.  bnn  '«^ij-!*^  ^^^^\  ^»3^» 
Jlevereantur  eum  omnes  incolae  orbis.  De  "^qii,  cum  23  post  se 
iiabet,  vid.  P^.  22,  24.    De  >3n  et  yyi  vid.  Ps.  24,  1. 

9.  '^n^l  *1J3J^  ^^t\  ''3  Nam  ipse  dixit^  et/adtum  €«l,  quum 
tanta  hujus  numinis  sit  potestas,  ut  ad  solum  ejus  jussum  mox 
exsisterent  omnia,  merito  etiani  homines  talem  huic  domino  suo 
ol>edientiam  et  cultum  exliibebunt,  ut  ejus  praeceptis  obtemperent. 
Respicere  yidetur  vates  his  verbis  Gen.  1,  3.  7.  8. 9.  11. 14,  2^^,  ubi 
continuo  'l^J^^T  et  ■^n^J,  dixit^  et  factum  e«/,  se  mutuo  solen^ 
cxcipere.  "ib^il  311  i  Mn  Jussit  ipse  et  stetit^  exstitit  illud, 
quod  fieri  jussit.  Verbo  autcm  standi  vidctur  exprimere  promtam 
rerum  creatarum  obsequutionem,  quomodo  ministri  jussa  alicujus 
promte  exequuturi  dicuntur  ^73y,  stare^  ut  Joseph  coram  Pharaone 
Gen.  41,  46.,  pueri  coram  rege  Babyloniae  Dan.  1,  5.  Repetitur 
eadem  senteutia,  quae  priore  hemistichio  expressa  erat,  verbis  paulo 
fortioribus;  nam  plus  est  juhere  (ni^),  quam  nude  dicere^  et  plut 
est  consisterey  nempe  promte  ad  obsequendum,  quam  esse, 

10.  d^lil-n^?  *^''?'7.  ^^»T1  Jova  irritum  facit  consiUttm 
{;entium^  consiiia  eorum,  licet  caliidissima  et  prudenter  excogitata. 
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•perato  frustratur  successu*  rr^^  h.  1.  consiihm  fMtmium*  Prae- 
teritnm  *^^S(fJ,  h.  1.  krituiQ  fac^ro  uolet  iaterpretandum  est,  ut 
Ps»  1,  ].,  ubi  yid.  not*  n-1d  disrumpif  in  Hi^hil  eat  diBtumpere 
aXUinid  ^  ^  invalidum  et  inutile  reddere^  invertere^  quomodo  y.i  g^ 
aliquis  irritum  faoit  foedus  Jes.  33,  8.,  mandatum,  negligendo  id 
ipsum,  Num.  15,  3].,  votui^,  iliud  reTocaBdo  Num.  30,  9.  Cf. 
2Sam.  15,34.  17,  14.  firaj?  niMnzj  «^jn  Infringit  cogita* 
tionea  populorum.  ^n,  in  Uiphii'taatum  usitatum,  significat^ 
institutum  aliquod  facere  irritum ,  quomodo  y,  g.  pater  irritum 
potest  reddere  iiliae  votum,  Num.  30,  6.  9.  12.  Sio  ibid.  32,  7. 
(Goll..ys«  9,)  quare  l^^^^sn  irritum  reddetis  propasitum  leraeU-^ 
turum^  ne  trameantt  In' Alexandrina  versione  additum  est:  xai 
adexal  povXag  tAQxovTm^  quod  additamentum  nuili  Codd.  hebraei 
agnoscuut,  quare  videtur  irreptitium  esse. 

11.  "Tb^^p  Dbia^b  ^3^"'  ^^?.  Consilium  Jovae  perpetuo  stabit, 
decreta  ejus  quaelihet  imutiutabiiia  permanent,  everitus^  respondent 
consiliis  certissime,  quidquid  modo  iieri  vult,  non  potest  ab  ult^ 
homine  inhiberi  vel  irritum  reddi.  Verbo  n^:j  h.  1.  'innuitur  coti- 
0tantia  'immobiJis,  qua  aliquid  subverti  ant  locb  moveri  liequit. 
Sic  Coh.  1,  4.  terra  et  2,  9.  sapieniid  dictintui^  ^tl^re,  ti^^^nfj 
■h4l  ^li  ^sk  Cogitationea  cordis  ejus^  quae<^h((ue  secum  siatuit^ 
Btabunt  (hoc  enim  verbum  ex  priori  hemistichio  est  repetendum, 
Ut  17,  9.  ahecondaa.me  ex.  Vd.  8.,  et  Vs.  14;  eriferAX  Vs.  I>3.)  in 
generationea  et  generatidnee^  h  e.  per  iniinitalh  geiieratioaes,  sibi 
invicem  succedentes,  sive,  duraut  ab  una  generMyxifle  ad  aliam, 
quando  una  generatio  abiit,  et  nova  venit,  stant  tamaii  adhue  I>et 
deereta.    Simiiem  phrasin  vid.  10,  6.   Cf.  Coit..  1^4^      .  . 

12.  VnV^.  —  ^*yLV  Felicia  (vid.  I,  I.)  il^ds  g^ntis^  CUjus 
Deus  est  Jova^'  quae  non  Molochum,  Camos',  Astharotam,  sed 
Jovam,  coeii  et  terrae  conditorem,  agnoscit  prolino  et  vero  nu- 
mine,  et  quam  vicissim  Jova  prbtegit,  seque  tanquam  illius  Deum 
gerit.  Opponit  vates  populum  Israeiicieum  reiiquis  getitibus,  qua- 
rum  dii  sunt  fictitii.  Cf.  Gen.  17,  7.  Ps.  65,  5.  144,  15,  Ceterum 
observanda  tirenibus  constructio  relativi  ^U)d(,  cui  subjungi  soiet 
affixum  pleonasticum^  ubi  relativum  ipsum  poni  debet  in  casu 
obliquo,  V.  g.  quorum  os^  dicitur  Uebraice:  quorum  os  illorum^ 
dn^^D  "lUi^^  Ps.  144,  8.;  v\if,  lU?^!;  quem  ad  eum^  ad  quem,  Jer. 
1,2.  Sic  et  h.  I.  redundat  latino  iuterpreti  posterius  affixum  (ejas), 
S^  «^!^n?i>  "in2  d:^?7  flt  populus^  sc.  beatus  est  (repet.  '''nm,  et 
post  d:?n  subaud.  nu;£>(),  quem  elegit  sibi  in  haereditatem^  queni 
peculiari  modo  amat,  tuetur,  auget ,  •  quemadmodum  aliquis  boiia 
haereditario  accepta  soiet  studiose  curare  iisque  praeesse.  Vid. 
ad  Ps.  28,  9. 

13.  Dixit,  quanta  sit  Jovae  potentia,  nunc  ad  illius  scientiani 
et  providentiam  transit.  Sai  D^^^^Jt:  De  coelo  intuelur  Jova  et 
adspicit  homines,     In  coelo,   tanquam  ia  alta  regia  sedens  indu- 
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•itor  Joya;  non  i^us  liahet,  ut  nedo  hvno,  flM>x«ltenim?fiii^i« 
latim  inspiperet)  fio  risionieiu  notttiamqtte  4iiam  pro  diTonriCato 
recum,  quae  inspici^dae  «unt,  diFideret,  «ed  uno  obtuts  omnea 
et  aingulos  intue^ur,^  ufeaihil  esset  in  singulia,  quod  HRftenm  illiuf 
adspeotum  fug«ret<:  '       : 

14.  y^.«j?7  —  1*»^^^  ^^  ^*^  haMtaiiomi  8Ua0  prospicit 
ad  omne$  ini>o{as  terrue\  f^^^  tnt- hcus  rel  «ec^t  rptttdta  et 
firmiter  stadilita  (a  J^^  parare^  MtaMire)^  aio  temjpluniTocatur 
p:323  £x.  15,  17.  IReg*  8,  13.  Jes;  4,-5u,  ooelum  1  lUg.  g,  M. 
43*49.  2Chr.6,  33,39.  —  «mj»?  Aii^tVa/tomV  awae^  h.  e.  ubi 
^ertam  fixahique  habet  siedem,  nttmquam  rilinc  recedens.  Metaph^ra 
iterum  est  petita  a  regifciul,  qui  inipaUiltiq  iBertam  ac  peculiarem 
ledem  figere  solent.  Voxautem  l^qtT^  proprl^^&tJniinitifss.terbii 
^D^i  et  saefius  u8Uiq[»l^tir  nominis  instan  (JReg.  My;19.iObad. 
Vs.'l9.),  sicut  r):P*j  est  seire  et  aoienUa.  Vferbura  fr'^^.rrpraeter 
h.  1.  tautum  bt^tur  Cant.  2,  9.  )d#  (fpmso  pr€ispiciente'iput  jfenitJ^ 
stras,  et  ostendente  se  per  canceUo»;  et  ies.  14^  1&  rquirtsioidBmt 

iin  orcum  descenckntem)  conteMpltthumtur  .te;  ex  quo  poistudoife 
oco  colligi  j^ossit,  yerb^m  hoe  plua^sfgnificare,  qna^n  aim^iciter 
videre,  nenipe„  aocurate^  cum  cusa^etdiligetttia  aliquid  coBskieraro< 
In  locis  nostro  parallreU»,  Ps.  JA^  %  idSy2k  poro  n^^au^rt  poaitum.est 
P|^ptt3n,  deor$um  pro$pexit^  qui  ipse.nig^catusJet  .trilMis  iUii 
locis*  optime  Gonvenit.   .  <   » 

15.  &ab  ini  ^l^^tl  Ipse  dmniim  pariler  corda  ftnxit, 
Causam  addit  his  yerbis  rerum  humanarum  scientiae,  qua  Jova 
poliet.  Quandoqmdem  enim  frctor  cordfs  humani  est  Ipsc?,  quid 
illum  non  operum  modoj  sed  et  cogitationnmi  hominii^  lateret? 
Simile  habet  1^$.  94,  9^  Cf.  Zach.  12^  1.  :nm  puriter%  niflto  ex- 
cepto,  ut  62,  IQ,  tffl^^^yTl^b^^^^^^^X^^^itlAttendMS'  pmmaeo^ 
rum  opera^  nimirum  quoad  omnes  rationes,  causas^  eff^ta.  JStenins 
verbo  '}:ia  inteJMgerey  designatur  cognitio  accurata,  ubi  quisnon 
simpliciter  videt,  verum  etiam  intelUgit^  de  cujusque  facti  ratione 
et  consilio  judicare  potest.  Constructum  cum  b^  siguificat  atten- 
dere^  ut  28,  5. 

•16.  In  iis,  quae  sequuntur,  spem  bominum  opibus,  oopiis, 
viribus  coniidentium  vanam  esse,  eamque  in  solo  Jova  coilocandam 
docet.  b-^n^n^na  5>U51D  nbarr  ffi*  NuUu$  rex  $erffatur  muUo 
robore.  :»'^y^  $alvatu8y  h.  e.  periculis  se  suumve  regnum  eripere, 
inque  felicem  augustumve  statum  cQlioca^e,  iriibique  conservare 
potest ;  haec  enim  omnia  verbo  y\D'^  comprehenduntur,  ut  patet  ex 
3,  8.  7,  2,  22,  22.  86,  2.  i-^n^in^  in  multitudine  robori$y  per 
multum  suum  robur,  aut  magnas  ejus  vires.  byi  denotat  in  genere 
c;tr6s ,  quibus  aliquis  prae  alio  pollet ,  sive  sint  vires  mentis ,  ut 
yirtutes,  sive  corporis,  sive  bona  fortunae,  ut  Zeph.  1,  13.  Obad. 
Vs.  13.  Mich.  4,  13.  Ps.  49,  7.  73,  12.  Quarc  et  h.  1.  comprc- 
henduntur  omnis  gcneris  praesidia ,  quibus  oonMere  solent  rcge«. 
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vt  MHt  «eratfiim  Mnpltim,  aniiam«ntitTia  fndtnietft,  vot»ltte  nttine^ 
rosae,  muhitioiies  et  propagnaoij^a  invieta.  nb^n^2  >:^3y  Hb  lS^^ 
HeroB  non  eripitur  peneulis,  vel  discrimiaey  qnod  ipsi  immineri 
muUoToiore,  niaa  (a  '^33)  Aero#,  qui  sdl.  aUki  praevatet  rolMre; 
Adjective  usurpatur  Ps.  2i,  8.  Cf.  Dan.  11,  3.  ISam.  14,  S4* 
Gcn.  10,8.9.  Jud.  6,  12.  mi.  ^ 

I7w  iWHDTjb  OlDrt  '^j^^  Fahitm  ad  Botutem  est  ejuus^ 
h.  e.  equus  ad  opitulandum  plane  est  impoteni^,  ita  ut  vehementer. 
faUattnr.iHc,  qoi  in  muitittidino  equorum,  seu  equestri  exetcicu 
eonfidit.  Abstraetum /^s^Vaa,  pro  concreto  faMax^  exprknit  uu-* 
perlatimm^  quasi  dicatur,  summtfpere  fallitur,  qui  robur  aliqood 
invictum  in  equis  sibi  poUtcetur.  Sic  holno  appeliatur  ^^rr,  vid^ 
39,  6.  eoU.  5,  10.  19,  10.  22,  7.  31,  12.  Et  gratia,  vclVxterns 
morum  venu^as  dicitur  "ijyi^  fahitas^  rt^fallajp^  Prov.  31,  30. 
Equuu  colleetive  intelHgendnm  de  equorum  in  exereltu  copia ,  qui- 
biM  tumi  pro  equitibus,  tum  pro  curribus  bellicis  rehendis  uteban* 
tur.  f73h'«Z>nb  ad  aalutem^  h.  e.  ut  salvus  aliquis  evadat  e  periculo 
ab  hostibus  imminente,  non  jOvabitur  equitnm  iiumero,  vel  equi, 
^no  Jpseniet  portatur,  velocttate  aut  robere.  Nomen  hoe  deseendit 
a  ^*^  kahavit^  ita  tamen  ^  ut  ratione  formae  radix  potius  videatur 
9V0>^  cum  alias  litera  servilis  tS  oib  sequentem  primam  Tadicalem 
iod,  q«^e:h.  I.  plane  deest,  non  posset  habere  Schva,  sed  vocalem 
roquireret  longam.  Ita  et  verba  b^H  et  bn'^  exepectapit^  ^qD  et 
^C^  ^nu8  fuit ,  ^^0  et  ^O^  fundavit ,  confundere  solent  formas. 
b?^"}  i^^3  nb^^n  Oh^^  Nec  muUitudine  virium  sudrum  eripiet  equusy 
utut  equi  a  rohore  suo  sint  commendati,  attamen  non  poterunt 
prodesse  dpmino  suo,  Jova  non  annuente. 

18.  H^if^^,  ^  fT|.»7  ^cce  OGului  Jovae  ad  timentea  eum^  ad 
008,  qui  pio  et 'sincero  animo  ipsum  colunt  (vid.  Vs.  8.),  attentus 
esti  Ocuio  Jovae  provida  ac  benigna  ejusdem  oura  seu  providentia 
dcsigiiatur  Ita  Esr.  5,  5.  Ps.  34,  16.  Job.  36,  7.  ^"^Dnb  ^''bn^Jab 
Ad  exepectantea  gratiam  ejus^  qui  non  confidunt  viribus  propriis, 
sed  soli  gratiae  Jovanae,  ab  hac  auxilium  exspeetant  omne»  De 
in^  vid.  31,  25.  , 

19.  DU;d3  ni73X3  b-^Sfcnb  Jd  eripiendufn  dircctus  est  Jovae 
ocnlus,  ita  ut  magno  cum  enectu  et  commodo  inspectionem  suam 
eomprobet,  e  mbrte  animam  ipBorum^  h.  e.  vitam.  Vel  sjuecdo- 
chice  anima  pro  tota  ponitur  persona.  Instituitur  vero  his  verbis 
antithesis  inter  herois  robur,  quod  non  eripit  (Vs.  16.),  et  inter 
Jovae  curam,  qui  facile  non  modo  eripit,  verum  et  ereptum  susten- 
tat,  additur  enim:  Wia  dni^nbJI  et  ad  auatentandum  eo$  infamey 

» e.  omnis  generis  periculis  ac  angustiis,  ubi  de  vita  nostra  agi- 
tur;  sjrnecdoche  speciei  pro  genere.  rr^^n  vixity  in  riel  n^n  in 
vita  eomervavit^  vel,  vitam  cum  adimi  posset,  non  adimendo; 
vel,  alimenta,  vitam  conservantia,  suppeditando,  £x.  i,  17.  Deut. 
20,  16,  Jos.  2,  13.  Neh.  9,  6.  P«.  30,  4. 
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fiO.  9iSrt<b  nntn  ^^tfi;)  ^Amima  moifrm  9p€rmt  U  Mm 
Verbum  rr^Dn  exiipe^iuvit ,  |i|  Piel  significat,  magno  eam  4e«ideii9 
in  atiquid  ferri ,  praeatolari  aliquem  feripto  impatienter ,  quaaiodo 
)ob.  32,  4.  Elihu  iropatientissime  exspeetabat  (nsn)  finem  yerbo- 
rum  Jobi;  aut  quomodo  anxie  exspectatur  mors,  Job.  3,  21.  Sie 
2Reg.  9,  3.  fugieg^  neo  exipectabig^  unde  apparet,  oppositum 
huic  yerbo  esse  fugere,  Cf.  2Reg.  7,  9.  Uinc  de  spe  in  JoTUm 
eonstante  saepe  usurpatur,  ut  Zepb*  3,  8.  Hab.  2,  3.  Ps.  106,  14. 
Jes.  8,  17.  64,  4.  ^Yy^^  Auxilium  noetrum^  opituiator  noster  long« 
optimus  ac  potentissimus,  ti^tl  W^^^l^^  e/  clypeue  noeter  ipee^  h.  e. 
qui  nos  potentisslme  protegit  ac  tuetur,  Tid*  3,4*  7,  11.  18,3» 
31.36.  28,  7. 

21.  qaab  n^to^  la-"'^)  Uam  in  eo,  propter  eum,  laetaditur 
eor  noBtrum^  non  frustrabitur  nos  exspeetatio  nostra,  sed  eertae 
laetitiae  fruetus  in  ipso  percipient  animi  nostri.  *iu3*lp  0*iZ?!l  ^3 
tisnts^  quod  in  nomine  sanctitatie  ejus  fiduciam  poiuimue. '  du? 
nomen ,  metonjmioe  pro  nominato  coUocatur ;  eanctum  yero  (po- 
sterios  enim  nomen  Wlp  adjectiyi  loeo  ponitur)  dicitur  hoc  nomen, 
quia  a  nominibus  aliis,  tum  dominorum,  tum  Deorum,  longissima 
est  separatum,  et  singulari  plane  reverentia  dignum. 

22.  !|rby  nin"»  ^•non-^^n^  Sit  6emenita$  tua,  Jova,  super 
ffos,  ].  e.  nobis  eveniat,  nobis  quasi  superincumbat  ac  roanifesto 
deprehendatur,  quemadmodum  in  contrarinm  sensum  Gen.  27,  13. 
Rebecca  ait:  euper  me  ait  maledictio^  h.  e*  mihi  eveniant  ea, 
quae  tibi  forte  imprecabitur  parens*  ^b  ^AtV]  nu?2t^  Quemadmo^- 
dum  in  te  $peramu$ ;  respondeat  eventus  spei  nostrae,  quam  da 
te  concipimus  Indubitatam,  quia  a  te  toti  pendemus* 

Ps.  34. 

{iiber^tus  a  summo  discrimine  vates,  gratias  agit  Jovae,  cujns 
beneficio  atque  praesidio  se  conservatum  profitetur.  Exultans  igi- 
tur  laetitia  secum  gaudere  etiam  jubet  alios,  et  se  atque  exemplum 
liberationis  suae  proponit  piis  omnibu^,  in  quo  fipectent  benigni- 
tatem  Jovae,  et  fructus  pietatis  et  invocationis  fidelis.  Ideoqtie  ad 
commune  pietatis  studium  et  fiduciam  omnem  in  Jovam  collocandam 
hortatur,  quod,  qui  haec  sequuntur,  ex  omnibus  malis  eripiantur, 
et  bonis  universis  cumulentur. 

Qua  occasione  sit  editus  Psalmus,  [Vs.  1.  indicat.  Historia 
autem,  quae  in  titulo  notatur,  exstat  1  Sam»  21,  10.  sqq.  Quum 
David,  monente  Jonatha ,  fugeret  Saulis,  regis,  infestissima  arma 
ae  saevitiem,  relicta  Judaea  venit  in  Palaestinam,  quae  regio 
Sjriae  tum  incolebatur  a  Philischaeis,  rt  quidem  in  ditionem  regis 
Achis,  et  sedem  regikm  hujus,  Gatham,  ut  videtur,  ut  ibi  exulana 
lateret.  Sed  agnitus  a  ministris  regiis  ad  regem  pertractus  est, 
indicio  fac(o ,  eum  esse,  qui  totius  provinciae  regnum  affeetaret,. 
totque  Philisthaeos ,  ipsumque  Goliath ,  Getliaeum ,  cecidisset    in 
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flintiim  llle  tHw^  pArietthimaddnotu^  fii^iiohe  sH&i  «ffugium  inv^nit. 
Sitnblabat  dementiam,  et  ita  quidem,  11 1  acceperit  etiam  motus 
aliqnid  epileptiei  aut  sidetationis.  ftaque  inter  manus,  yel  stlpan^ 
tium,  Tel  etiam  ducehtium  atit  trahentium  ad  regem,  gestibus  et 
motibus  corporis  alienis ,  et  committendo,  quae  sani  non  solent, 
et  spnmas  ore  actas  in  barbam  demtttefndo,  hocperfecit,  ut  Achis, 
qui  istaviderat)  pro  insano  et  misero  homine  eum  haberet,  atque 
vel  non  crederet  ministris  suis ,  DaT^dem  eum  cSse,  aut  non  esse 
amplius  judicaret  eum ,  in  quo  ulta  vindicta  recte  exerceretur, 
quippe  qui  contemUendus  potius  e^siE^t,  quam  ulciscendus.  Itaque 
eum  tndignatione  eum  a  se  ejecit  atque  expultt,  et  Davides  hoc 
modo  conservatus  ab  eo  discessit.  Ad  idem  vitae  Davidis  tempus 
pertinet  Ps..56. 9  qui  tamen  a  nostro  in  eo  differt,  quod.petit  et 
sperat  auxilium,  adeoque  statim  postquam  a  CUthitus  comprehensus 
esset,  compositum  fuisse  necesse  est,  quum  Fs.  34.  auxilium  ipsi 
praestitum  celebret,  quo  sjngulari  beneficio  motus,  Deii  erga  suos 
curam  et  bonitatem  in  unixrersum  magnifice  praedieat,  simul  ad 
innoceatiae  et  pietatis  studium  hortans ,  quod  qui  eo  praediti  sunt, 
ex  omnibus  malis  eripiantur,  et  bppis  universis  cumulentur,  cujua 
praeclarum  in  se  ipso  exemplum  considerandutu  offert.  ,,Hoc  ta-^ 
men^^'  inquit  Rudingerus,  „dissimulare  non  possumus,  nisi  He- 
braeorum  inscriptio  ei  tempori,  et  quae  cum  Achi  Gathae  Davidi 
acciderunt,  Psalmum  tribueret,  vix  futurum  ^uisse,  ut  posterorum 
aliquis  hoc  faceret^t  ^^  sunt  saepe  pericula  et  tempora  ejus  alia, 
quibus  non  minus,  vel  aliquanto  etiam  magiSy  congrueret  talis 
pro  liberatione  gratiarum  actio.  Quum  tamen  et  Graecorum  liber 
adstipuletur ,  et  antiquitas;  nemo  iibenter  novando  architecta- 
bitur  aliquid.'* 

Habet  hoc  ettam  carmen  axQoanx^Sag  ad  ordinem  literarum 
alphabeti  hebraici,  sicut  aliquot  alii.  Vid.  Argum.  Ps.  25.  lllud 
artiJicium  quum  serioris  temporis  Psalmis  proprium  sit,  Paulus  et 
De  Wette  Davidi  hoc  carmen  abjudicant. 

1.  -jbTj^i^f  —  ^l^b  DavidiB  Psalmus,  cum  coram  rege  Abi- 
melecho  simularet^  se  menie  captnm  e««e.  "jn^iriDa  In  immutando 
8U0 ,  h*  e.  dum  ipsc  immutaret.  ri3'»z?  iteravit ,  iecundo  aliquid 
fecit^  in  Piel  signiiicat  aliquid  mutare^  et  altera  quasi  vice  reforT 
mare,  quomodo  v.  g.  rex  Babyloniae  rrsUJ  mutavit  vestes  carceris, 
sive  captivitatis ,  rcgis  Jojachin ,  Jer.  B2,  33.  2  Reg.  25,  29. ,  et 
quomi^do  Ahasverus  ^T3U57  mutavit  Estheram,  regias  ipsi  vestes 
conferendo ,  Esth.  2 ,  9i  '£odem  sensu  dicitur  Jer.  2,  36.  de  via^ 
quae  tiTUtatur;  cf.  Ps.  89,  35.  Prov.  31,  5*  Atque  sio  usurpatur 
1  Sam.  21,  15.  et  h.  I.  de  Davide,  insanum  se  coram  Achi  simu- 
lante,  dum  priorem  suum  immutabat  habitum  atque  mores,  assum- 
tis  incptis  atque  ludicris.  *i^:>DT)i^  Alex.  vertitnpdoWTtoy^  quod 
sequutus  Vulgatus,  vultum  uuum^  Lutherus,  Geberde*  Rectius' 
vero  Chaldaeus:  mtetteetum  ejua.     Nam  b^U  eapor  alioujus  rei,' 
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T.  g.  Titeiii  oroTam  lob.  J65  O.9  iiHinnae  Nimi.  II,  8.,  yftii  Jer. 
48,  11.,  transfertur  ad  illam  animi  facultatem,  qua  reluti  gusta- 
mu8  aut  discernimus  rerum  difFerentias ,  }i.' e.  designat  judicium 
hominis,  vel  rationem^  qua  aliquid  dijudicat,  consulit  aufc  decernit, 
quomodo  y.  g.  Darid  inquit  1  Sam.  23,  33.  laudatum  -^^^ts  judi-- 
ciumj  vel  consilium,  tuiimj  Abigail!  Cf.  Ps.  119,  66«  Prov.  11,22% 
Job.  12,  20.  •jb^.'»;)^^  "^iBb  coram  rege  Philisthaebrum^  cujua 
nomen  proprium  erat  Achis  (1  Sam.  21,  10),  qui  ipse  tamen  pro 
more  regum  iiiius  gentis,  nomine  eis  communi,  et  Abimelech  (h*  e. 
pater  regis^  Bive  pater  regim)  cognominari  solebat,  ceu  colligere 
licet  ex  historia  Abrahami,  Gen.  cap.  20.  sqq.,  et  isaaci,  cap.  26« 
Sic  Aegyptii  reges  prisci  Pharlaonestf  et  posteriores  Ptolemaei 
cognominabantur,  et  Ponti  reges  Mithridatae^  quum  nomina  ipso- 
rum  propria  exstent  ab  his  cognominibus  alia;  ct  Romanis  Impe- 
ratoribus  Caesaris  et  Aususti  nomen  commune  est.  nnib^i^i^^l  Et 
expulit  eum  pcr  ministros  suos,  quos  ob  insant  nominis  intro- 
ductionem  increpabat,  ]  Sam.  21,  14.  15.  —  ^Jtl  ^^  abiit,  sciL 
incolumis  et  salvus ,  quum  carceres  aut  mortem  metueret ;  recepit 
vero  se  postmodum  ad  speluncam  OduUam,  1  Sam.  22,  1. 

2.  Mirr^j-nij  5^^"^^  Benedicam  /o«?a«,  laudibus  cum  cx- 
tollendo^  vcliiti  mox  exponitur  per  M^rtn  laudem.  l)e  Tf^yi  vid. 
ad  26,  12.  coli.  27,  2.  11.  28,  9.  MlJ-^lDa  Onmi  tempore^  ut 
Job'  27, 10.    "^Da  inViin  T^^n  Continuo  laus  ejua  in  ore  meo  erit. 

3.  viJB^  ii»^nn  nin^^a  Jova  ghriatur  anima  mea^  glorior 
tali  ac  tanto'  protectore ,  cjus  potentiam  atque  favorem  depraedi- 
cando.  Vcrb.  b^n  laudavit,  in  Hithpael  est  gloriari^  vel  jactare 
se,  h.  e.  laudare  propriam  sortem  ob  hanc  illamve  peculiarem 
praeeminentiam,  atque  tunc  causa  gioriationis  deslgnari  solet  prae- 
iixo  n,  ut  Prov.  25,  14.  Jer,  9,  23.  Ps.  97,  7.  105,  3,  106,  6. 
b^isi^  ^^^U3^  Audiant  miseri^  qui  similibus  in  angustiis  periculisve 
haerent,  'quibus  ego  adhuc  fui  constrictus,  atque  jam  Jovae  ope 
rursus  liberatus.  Miseri  aut  mansueti  opponi  videntur  superbis 
illis  et  furibundis  Davidis  persequutoribus ,  qui  de  ejus  liberatione 
nequaquam  laetabantur.  Alias  13^  (ab  ns^  afflictus  fuit)  signi- 
Hcat  manauetum  j  humilem,  qui  multarum  miseriarum  perpessiona 
fastum  didicit  deponere,  ac  pr^inde  promiscue  solent  ponj  ti^^^S^ 
miserij  et  d"»^?*  mansueti;  vid.  Ps.  9,  13.  10,. 12.  17.  22,  ^YI 
25,  9.  Jin^UJ^i  £t  laetabuntur  ob  spei  fideique  suae  in  Jova  po- 
sitae  per  hoc  meum  exemplui^  conf\rmationem. 

4.  Hortatur  depressos  ao  miMros,  ut  secum  Jovam  laudibusf 
efferant.  ■^nN  nin^^i  si^^na  Magnificate  mecum  Jovamj  potejatiamt 
et  niagnitudiaem  ejus  pra'edicate.  Nam  b^,^ ,  a  h'!^  magnua  fuit^ 
crevitj  esty  magnum  aliquem  facere^  cibum  et  alimenta  v*  g.  sub-^ 
ministrando,  h.  e.  aliqdem  edueate,  ut  Jes,  1,  2.  49,  21.  51,  18. 
2Reg.  10,  6.;  item  siguiiicat.  aiiquem  magnum  facere  dignitatis  et 
potentiae  collatione,  ut  Jos.  3,6.  4^  14.  Esth.  3,  1.  5,  11.  lO^  % 
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Quodst  Tero  usurpetiir  de  l^ominibns^  retpectn  habito  ad  Deunii 
tunc  denotatur,  Deum  optimum  ac  maximum  agnosci,  asseri  aa 
celebrari  apud  omnes,  ut  ejws  magnitudo  laudibus  nostris  inno* 
tescat,  unde  Ps.  09,  31.  additur:  magnificabo  ipsum  niin^  com* 
celebratione.  1^9  r;7373h")3^  Et  exaltabimuz  nomen  ejusj  ipsum 
(vid.  33,  21.),  sive  famam  ejus  (25,  11.).  lin^  Pariter,  conjuncto 
et  unito  «tudio.  In  TJH^,  sivc,  ut  Jer.  31,' J3.  46,  12.  21.  scri- 
bitur,  1^*711^,  Vav  paragogicunii,  plane  ut  adfixum  Pronomen  ad 
liomen  plurale,  per  Camez  accedit  ad  veterem  formam  pluralem 
O^^in^j  n  'in^  unitio^  et  hinc,  usu  Particulae,  una.  Ita  Vnn^ 
proprie  est  unitionibus  suisy  atque  etiam  ipsum  ut  Particula,  valjstitf 
una  conjunctimj  i^urpatur. 

5.  nin^^^ns  •'nuj"^'^  Quaesivi  Jovam  precibua  meis^  ejiia 
Opem  invocavi,  quo  sehsu  hoc  verbum  saepe  dicitur,  veluti  Ps«. 
9,  IJ.  t)9,  33.  105,4.  •<53:j')  Et  respofidit  mihi^  exaudivit  mc. 
tlZ^  respondit,  quandoque  usurpatur  cum  effectu,  idemque  valet^ 
Bc7  respondit  ipso  opere^  iovocantem  exaudivit,^  ut  Jes.  58,  8. 
ISam.  12,  9.  Ps.  3,  5.  '^?5;5?J7  '*ni'n!i:j^, "  is»,!»  Et  ex  omnibu^ 
pavoribuB  meis  me  eripuit^  ex  multifariis  aerumnis  et  periculis, 
quae  tum  a  Saule ,  tum  ab  Achiso  imminebant.  De  ^^»2  vid.  ad 
Ps.  31,  14. 

6.  ^•'bfij  na^^an  Respiciunt  ad  eufn^  nempe  miseriy  qui  cum 
Davide  debent  laetari,  Jovamque  ob  praestita  auxilia  extoUere, 
Vs.  3.  Potest  tamen  ante  la^in  pron.  *^U5N  subaudiri,  Praeteritum 
Tcro  h.  1.  eodem  significatu  accipiendum  est,  ut  33,  10.  n^sn« 
Verbum  Can  prospicerCj  h.  1.  est  sperare  (ut  Jes.  22,  11.);  nnd« 
enim  speramus  aut  exspectamus  aliquid  boni,  eo  crebro  respicimus. 
si^injl  vulgo  vertunt:  et  confiuunt,  scil.  ad  te,  h.  e.  illorOm,  qui 
tuutu' quaerunt  auxilium,  magna  non  solum  tst  copia,  verum  et 
insignis  in  quaerendo  fervor  atque  impetus,  nam  verbum  Itrs 
quandoque  signiiicat  in  magna  copia  ac  vehementi  cum  impetu  ad^ 
eurrere^  instar  ^Tizfiuvii^  quomodo  accipitur  Jes.  2,  2.  Jer.  31, 11. 
Mich.  4,  1.  de  coniluxn  gentium  ad  templum  Jovae;  et  Jer.  51,44. 
de  gentibus  Babelem  confluentibus.  Sed  sensum  multo  e!egantio-> 
(cm  Chaldaei  interpretatio  fundit:  respiciunt  ttd  eum^  et  illumi^ 
nantur.  Nimirum  accepit  '^n^  significatione  splendendi^  qua  apud 
Chaldaeos  pollet.  Simili  notione  ^ns  occurrit  Jes.  60,  5.  tune 
videbia  tfi^tll']  et  splendebis^  prae  gaudio  et  laetitia.  Sic  itaque 
et  nostro'lbco*vertendum:  intuentu^  eum  ,et  splendebunt^  erunt 
Tultm  sereno  et  splendido,  quia  ilon  fallet  eos  sua  spei;  &*7'^3SJ1 
^^&n**  *"  i^  et  facies  eorum  non  suffundentur  pudore^  pudescunt 
enim  et  rubore  suffunduntur,  qui  ferunt  repulsam,  aut  spe  sua 
excidunt.  Uebr.  ^Dh  duo  comprehendit  verba,  sono  diversa^ 
qnae  Arabes  etiam  scriptione  discernunt,  non  fodit^  Coh.  10,  8« 
Jos.  2,  2.  et  nsn  erulescere^  pudefieri^  sjnon.  verbi  UJia  (d« 
^o  rid*  ad  Ps.  *i2,  6.   25,  2.),  quocum  saepe  conjungitur,   ut 
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Jer.  J4,  0.  eruiuit  et  confma  e$t.  Ct  Ps.  35,  4.  28.  40,  ]d. 
70,  3.  71,  24.  83,  18.  Jcs.  I,  30.  24,  23.  Jer.  50,  12.  Mich.  3, 7^ 
Vctcrum  plerique  verba  hoc  Vs.  occurrcntia  in  Imperativo  expri* 
munt,  et  pro  Qn^2D  cxhibcnt  dD^2D,  Aiexandrinum  sequuti,  qut 
vertit:  n^ioafX&uTe  Ttgog  avjov  xui  q.iatiaO^tjie,  xa«  jn  ngoncoTta 
ifiaiv  ov  fiti  itaTnax^v&ij  ^  Vulgatus:  accedite  ad  eum  et  illumi' 
namini^  et  faciee  veatrae  non  confundentur.  * 

7.  ^i:?-^;};!?!  —  '':!J  MT  Hic  mi»er  clamavit,  Jova  exaudivit^ 
et  liberavit  eum  ex  omnihue  angustiis»  Vid.  ad  17,  7.  Se  iptum 
enim  excmpli  loco,  tanquam  alium,  adducit,  ac  si  diceret:  videta 
me,  Davidem,  quum  varie  fuerim  miser  et  afHictus,  et  quam  niiran- 
dum  in  modum  a  Jova  benignissimo  e  tot  pavoribus  fuerim  ercptui. 

8«  Jam  tutelam  Jovae  crga  quoilibet,  ipsum  recte  colentcs  ce- 
lebrat,  sed  a  sua  liberatione  occasionem  accipiens :  l^^t^l^^b  —  rrsh 
Jovae  angeli  caatra  ponunt  circum  eoa^  qui  ipeum  timent.  nEn* 
caetra  ponene^  h.  e.  castra  ponere  solet ;  sic  enim  Praesens  effcrri 
solet  per  Participium,  vid.  Gksemi  Lehrg,  p.  791.  rrsn  est  verbum 
luilitare,  notans  caBtra  metarij  positis  in  agro  tentoriis  copiisqua 
«erta  serie  distinctis ,  ac  vallo  probe  munitis  undique ,  ut  1  Sam. 
20,  5.  Jes.  29,  3]  Num.  2,  34.  Itaque  h.  1.  Jovae  ministri  impio- 
rum  castris  opponere  sistuntur  sua  castra,  ut  isti  pios  nequeant 
perdere.  Vid.  2Reg.  6,  17.  coll,  Gen.  32,  2.  Nomen  rjij^q  (h.  I. 
coliecl;.  pro  d^^^i^bT^),  in  genere  quivis  nuntiue  aut  legatuuj  prae- 
sertim  ad  spiritus  illos  administratorios ,  nrEv/iaTu  Xsitovgytua 
(Ebr.  1,  14.),  designandos  adhibetur,  quibus  Deus  ad  niandata  sua 
exsequenda  utitur,  veluti  1  Reg.  19, 5.  2  Chr.  32, 21.  ^t^D  est  aliai 
nomen,  circuitum  aut  amUtum  notans,  hic  tamen  adverbiascit,  vel 
potius  iit  praepositio,  circa^  quae  regit  nomen,  mediante  ^,  ut 
Ex.  16,  13.  40,33.  Additur:  D::\n"^I  Et  eripit  eoa^  Futlirum 
pro  Pracscntc,  ob  actum  consuetum  et  continuum.  yin  (dc  quo  vid. 
7,  5.)  in  Niphal  slgniiicat  extrahi  ex  angugtia^  vel  coarctatione, 
Prov.  11,  8.  9.  Ps.  60,  7.  108,  7-;  in  Piel  est  cum  conatu  eruere^ 
Y.  g.  lapidem  e  pariete  Lcv.  14,  43«,  animam  a  morte  Ps.  116,  8.^, 
ex  honiinibus  malis  Ps*  140,  2.,  ex  aerumnis  Ps.  6y  5.  50,  15. 
81,8.  91,  15. 

9.  tirrf^  nit:-'^:^  siNlsi  sitt^tj  Gmtate  et  videtCy  experientia 
cognoscice,  quam  bonus  sit  Jova^  quam  benigne  adsit  suis.  Meta- 
phora  ducitur  ab  externo  sensu  ad  internum  hominis  intellectum, 
adeoqne  gustare  idem  est  ac  intelligere,  cxperiri,  frui,  ut  Prov. 
31,  18.  Cf.  IPetr.  2,  3.  ia-non^  "ndan  nm  Felicia  virOj  qui 
confidit  in  eumy  felix  ille  vir,  qiii  illius  fidei  se  committit.  ^dA 
(a  ■lai»),  proprie  vir  validus^  h.  1.  ponitur  in  universo  pro  homine^ 
iit  la-^^c,  Ps.  1,  1.  Ante  rrcn^  subaud.  n^l5fc«,  ut  7,  16.  18,  1.  44. 
25,  12.  32,  2. 

10.  I^ignj?  niiT^-nil  nfi^t*^  %Hmete  Jovam^  sancti  ejue^  vos, 
qui  ex  communi  vulgo  hominum  segregati,  atque  cuUui  ejus  addicti, 

Peabni.  P 
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Tltae  moraniqne  pnrltati  stadent.  Populus  sanctut  nota  est  gentiy 
lisraeliticae  appellatio.  !|S<T«  pro  'IK'!';,  Imperat.  verbi  N^l^  ad 
modum  verbor.nb,  vid.  GesemI  Lehrg.  p,  417.  ^hDH»  T^fij""'!? 
"J^^^T^  N»At7  enim  iis  deerit,  qui  eum  venerantur^  tanquani  pro- 
tectorem  suum  colunt« 

11.  'i:n  W"!  ^'^■^'^BS  LeuncuU  egent  et  euuriuntj  sed  qui 
Jovae  student^  nullo  hono  carent  ^  b.  e.  videbitis  leunculos,  qui 
praedam  vi  sibi  comparare  possunt)  interdum  egere,  et  fame  labo- 

^rare,  nec  illis  quicquam  prodesse  suam  vim  (quomodo  Job.  4,  11. 
dicitur:  Uo  perit  inopia  praedae  et  filii  leaenae  diaperguntur"), 
pios  vero  numquam  egere.  Veterum  nonnuUi  Uunculorum  nomine 
divites  aliorum  oppressores,  potentes  impios  et  violentos  significari 
censent,  ut  baec  sit  sententia,  injustum,  ferum  et  violentum  genns 
hominum  non  semper  rapinas  reperire;  sed  qui  ab  omni  vi  atque 
injuria  abstineant|  eos  pius  proiicere  ad  victum  reperiendum,  quod 
pascat  eos  Jova.  Sed  est  nibil  in  Psalmis  frequentius ,  quam  ut 
David  vel  bostes  suos ,  vel  in  genere  quosvis  impios  Uones  indi- 
gitet ,  quia  immanitate ,  truculentia  et  ferocia  certare-  videbantur 
cum  leonibus  atrocissimis,  vid.  7,  3.  10,  9.  22,  22.  35, 17.  58,7. 
91,  13.,  quorum  locorum  tribus  posterioribus  1*^0^,  nt  nostro 
loco ,  positum  est ,  quod  proprie  significat  catulum  leonis ,  a  lacte 
depulsum,  qui  praedari  incipit,  et  sibimet  victum  quaerere  sine 
mitris  opera.  aiD-biD  I^^On^  ^'^  ^on  egehunt  quoad  ullum  ho^ 
num^  yid.  de  bac  constructioVe  verborum,  quae  dicuntur  copiae  et 
inopiae  Schroederi  Institt.  Sjnt.  Reg.  70.  b. 

12.  ^^h  Ite^  agitel  Etenim  Iniperativus  verbi  ?}]b^  saepius 
adverbii  exbortantis  vicem  gerit,  ut  Gen.  19,  32.  Hos.  6,  1.  Coh. 
9,  7.  Ps.  95,  1.  b^^^^  Filii^  h.  e.  vos  mei  auditores  vel  subditi, 
qui  eruditione  indigetis.  Sic  fiUorum  nomine  saepissime ,  apud 
Saiomonem  potissimum,  v.  g.  Pror.  I,  8.  10.  15.,  significantur 
dificipuli.  Cf.  IReg.  20,  35.  2Reg.  2,  3.  "^lj  ^^J2;^  Ohtemperate 
mihi.  ^^U7  cum  b  aut  n  constructum,  praeter  auditionem  atten- 
tam^  infert  etiam  aasensum  seu  ohsequium^  veluti  Gen.  3,  17.  quia 
ohtemperaati  voci  uxoris  tuae,  Plura  autem  Hebraeis  sunt  verba, 
quae  duplicem  admittant  constructionem ,  ita  ut  modo  nomen  in 
Accusativo  regant,  modo  id  sibi  jungant  praepositione  intercedente, 
qualis  diversitas  constriictionis  saepe  immutat  signifioationem  plus 
minusve.  Vid.  Schroederi  Institt.  Synt.  Reg.  77.  a.  njrp  riin^ 
b^^^bN  Timorem  Jovae  vos  doceho.  vid.  ad  33,  8. 

13.  U?"^^!^  ^^  Quia  vir  iate?  Interrogatione  hae  exclama- 
toria  allicere  vult  poeta  singulos,  ut  quicunque  modo  prosperitatem 
vitae  sibt  exoptet,  ad  ipsum  accedat  praeceptorem.  Simiies  inter- 
rogationes  vid.  15,  1.  24,  3.  35,  12.  vid.  et  107,  43.  £t  quidem 
interrogatio  baec,  subjunctam  mox  babens  responsionem ,  aequi- 
pollet  enunciato  connexivo,  ubi  interrogatio  rationem  gerit  ante- 
oedentis,  responsio  vero  consequentis ,  hoc  modo:  ilUj  qui  diligit 
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vitam^  custodiat  linguam  suam  etc»  )^&itli;  Qui  diUgitj  exoptaf, 
desiderat.  ti  demonstfatiTum ,  per  ellipsin  pronominis  reiativi 
^*i25f^,  usiim  etiam  accipit  relativum,  quo  verbis  praeponitur,  veluti 
Esr.  10,  14.  i"iUJinn  hic  qui  duxit  uxores  peregrinag*  Cf.  1  Chr. 
29,  17«  Ps.  35,  27.  b^^^rr  Vitam^  scil.  prosperam  et  tranquiliam, 
ut  16,  11.  30,  6.  ^^Jy^  ^srr^  Amana  dtes^  h.  e.  vitam,  diea  enim 
alicujus  saepe  vitae  ejus  tempus  designat,  ut  102,  12.  116,  2* 
Jol>.  27,  6.  :3it3  ni^^^lb  Ad  videndum  bonum^  h.  e.  ut,  quamdiu 
vixerit,  bonis  fruatur.     De  n^"n  vid.  ad  16,  10« 

14.  :^yi  ''|?^^V  *^^5  Cmtodi  linguam  tuama  malo^  ^lli- 
gcntcr  observes  sermdues  tuus ,  ne  i|41o  modo ,  sive  pcr  ^ncuriam, 
sive  per  affectuum  praepollentiam ,  noxiuin  inde  aliquod  excidat 
verbum,  cf.  Slr.  28,25.  Prov.  13,3..  "^^3  est  sedmo  quidquam 
odservarCf  custodSre^  vcluti  quomodo  ppservare  solemus  pupillam 
oculi,  ne  eidem  adversi  aliquid  obveniat,  Deiit.  32,  10.  Cf.  Job. 
27,  18.  Jes.  27,  3.  Prov.  27,  18.  n^^^Q  ^zriz  '?J''rielZ5n  Et  labia 
tua  a  loquendo  dolum^  a  scrmonibus  fraudulentis,  sive,'  ab  injuria, 
dolo  obtrusa. 

15.  i^ita  n'f?^VJ?*l^  ^^"o  Reaede  a  malo  et  fac  honum* 
t3lb^  U3j^2  Quaere  pac^^  ni  ea  p«r  dissidia  aut  injurias  iliatas 
turbata  forte  fuerit  intbr  te  et  alios,  ,$^^Io  iqstauranda  ao  requi. 
renda  concordia,  ilhsfl^ni  tt  pprgequere  illam^  si  pax  et  mutua 
concordia  npA  «tatim  facileque  pofsit  restaurari,  cave,  ne  mox 
Tcconciliationem  tentare  prorsus  de/^infi^. 

16.  a-^jp^^-bi^  njftrj  •«i'»^;  OcvU  Jovae  ad  rectos^  pios  (vid. 
ad  33,  18*)*  Subaudiendum  vero  hic  estverbum  eommodui^:  di- 
recti  suntj  aut  simile  quid,  ut  in  jdiotione  f^oxima ,  -iij  "^^Tijl 

^n^Td?  et  aures  eju8  ad  vociferatioHem  9  f  reces  eorum  indinatae 
et Vpertae  sunt,  vid,  10,  17.  18,  7.  31,3. 

17.  S^^i  "^ipb^a  nin^  ^JB  Sed  in  patrantes  malum  facies 
J^ovae^  scilicet  irata  et  uItrix,*quando  instar  judicis  severi  oculis 
flammantibus  intuebitur  maleiicos,  vid.  ad  9,  4.  coU,  21,  10.  Ler* 
17,  10.  ^'^'l^nb  Ad  exscindendam^  h*e.  penitus  toUendam,  quem* 
admodum  exstirpari  solent  aut  radicitus  evelli  arbores  aut  plfEintae, 
de  quibus  non  raro  verbuni  hoc  usurpari  solet,  ut  2Reg.  23,  1 4.9 
cf.  Ps.  12, 4.  D^l^t  l^'^^.^.  ^  terra  memoriam  ipsorum^  pt  intereant 
una  cum  posteris ,  careantque  omni  laude  et  fama.  Cf.  9,  7.  £x. 
17,  14.  delebo  memoriam  Amalek^  eosdem  una  cum  omni  progenie 
exstirpabo.  \'id.  etiam  Deut.  32,  26.  J?8.  26,  14.  Ps.  lll,  15. 
Job.  18,  17.  Coh.  9,  5.  . 

18.  9pr:£  Clamant  ^  sc.  pii,  quorum  clamoribus  aperta  est 
Jovae  auris,  Vs.  1 6.,  ex  eo  enim  Versu,  licet  remotieri,  rcpetendus 
huc  cst  Nominativus,  ut  fecerunt  Alex.  et  Chaldaeus;  quod  enim 
ptoxime  antecedit  nomen,  ^'l  ^U?b,  minime  aptum  esse,  sponte 
patet.    P532  saepius  usurpatur  de  clamore  anxio  ob  malum  prc* 
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mens,  aut  jarojam  imminens,  rid.  1  Reg.  20,  39.  2Reg.  8',  5. 
Thrcn.  2,  18.  Ex.  22,  22. 

19.  ;P'»u3l'»  —  I3n*1p  Propinqum  cst  /ord  tta,  ^wt  «wnf  corjtf 
confracto^  et  aervat  contritoi  spiritu^  h.  e.  ab  aliig  oppressos, 
atq^ie  inde  grariter  adflictos,  animoque  saucios  ct  consternatos; 
tales  enim  significantur /ractts  corde^  vid.  51,  19.  147,  3.  Jes. 
57,  15.,  atque  attritia  apiritu  Jcs.  57,  15.  His  igitur  propinquua 
esse  Joya  dicitur,  h.  c  praesto,  ut  cos  exaudiat  atque  ab  acruninis 
liberet;  quasi  enim  longe  est  cum  diutius  in  miscria  vcrsaTi  sinit, 
et  clamorem  afllictorum  quodammodo  negligit,   eum  vero  illico  ab 

'  aerumna  vindicat,  quasi  proximus  esse  videtur.  Jes.  58,  9.  clo' 
mabis^  ei  dicet^  ecce  adsum, 

20.  Quam  diversa  sit  piorum  et  sceleratorum  sors,  nune 
pluribus  exaggerat.  3Iulta  mala  justi^  et  si  plurima  incidunt  pio 
mala,  ex  omnibus  illis  tamen  Jova  eum  eripiet^  ita  ut  nulla  in 
re  prorsus  laedatur.  nia"^  multae^  habet  h.  I.  rationem  Praedieati. 
Adjectivum  enim  pracpositum  indicat  transpositioncm  subjccti  sub- 
stantivo  praedicati ,   ita  ut  enunciatio  sit  taiis :   mala  Juati  nunt 

'  multa.  Et  n^a"^  non  pro  nudo  Adjectivo  sequentis  substantivi  ni^^S 
habendum  esse,  indicat  etiam  accentus  distinctivui  (Tiphcha  an- 

^teriorj  voci  n*)3^  appositus.  In  dictione  d^^Ts ,  ex  univergitate 
eorumy  afiixum  masculini  generis,  &.,  refertur  ad  femininum,  ni^l, 
de  qua  generis  enallage  vid.  Schkoederi  tnatitt.  Sjnt.  Reg.  34« 
et  Gesenii  Lehrg.  p.  731.  no.  2. 

21.  Omnia  o$fa  ejui  custoditj  ui  ne  unum  ex  iis  confrin^ 
gatur»  Ossium  meminit,  qula  haec  sunt  corporis  humani  veluti 
fundamentum)  cui  tota  innititur  strues,  quibus  laesis  mox  etiam 
periclitatur  tota  corporis  molcs.  Ceterum  videntur  haec  verba  pro*- 
verbialis  quid  habere,  quo  singularis  Dei  cura  et  providentia  erga 
suos  indicetur,  ut  simili  cffato  Christi  Matth.  10,  30. 

22«  nr^  yttJn  nnhTan  Interficiet  infortunium  impios^  scc- 
lerati  peribunt,  nuilum  nacti  sospitatorem ,  vel  mali  lenimcntum, 
postquam  Jovae  ira  scmei  exarserit.  :)Su3k^  p^l^  "^^^^1  Q^^  piuwi 
oderunif  damnabuntur^  reos  se  damnatos  ex  immissa  poena  cogno- 
scent.  Alii:  delinqueni^  a  consiiio  et  scopo  suo  aberrantes,  ut 
5,  11.,  ubi  vid.  not. 

23.  Redimii  (de  trvi  vid.  25,  22.),  liberat  e  periculis  aitt- 
mam , '  vitam ,  serporum  suorum  ;  neo  punientur^  vei  dellnqucnt, 
spesua  excident  (vid.  5,  11.)  confidentes  in  eum, 

Ps.   35. 

Orat  Deum,  ut  sibi  adversus  inimicos,  a  quibus  per  summam 
injuriam  oppugnatur,  praesidio  sit;  eorumque  mores,  insidias, 
malignitatem ,  superbiam  describit.  Postremo  se  tanti  beneiicii 
memorem,  laudes  illi  per  totam  vitam  relaturum  spondet. 
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Ex  illorum  nuroero  hunc  quoque  PsaUnuo^  ease ,  qliot  de^fuga 
a  Saule  David  composiiit,  atqne  de  illius  assentatoribus,  qui  ipsum 
obtrectabant  et  caiamniabantur  malitiosissime,  atque  sio  regem  et 
populum  contra  se  irritabant,  plerique  asserunt;  quorum  sententiae 
illud  suflTragatur,  quod  eadem  paene  verba,  quae  initio  poslta  sunt, 
tum  a  Davide  dicta  legimus ,  cum  in  speiunca  nactus  occasionem 
Saulem  interiiciendi ,  abscidisse  oram  chlanijdis  satis  habuit,  et 
injuriam  suam  querela  et  incusatione  rcgis  inhumani  persequi  ma- 
liiit,  quam  ferro  vindicare.  Vid.  1  Sam.  24,  10.  Rudingerus  vero 
contra  Achitophelem ,  Simei ,  Mephiboscthum  et  seditiosos  proceres 
ac  Benjaniinitas  aliquos  dici  pleraque,  yel  omnia  potius  existimat, 
ut  Absalonici  temporis  Psalmum  esse  non  dubitet,  etiam  pjropter 
Versum  6.^  cum  mentis  et  consiliorum  perturbationem  et  in  hi- 
storia  sacra,  et  in  aliquot  sjnchronis  Psalmis,  imprecetur  Achito- 
pheK  et  proceribus  Absalonicis. 

Sunt,  qui  ad  Christum  Psalmum  referant,  et  prophetiam  de 
eruciatibus  ejus  et  odiis  Judaeorum  erga  ipsum  putent,  sicut  et 
Psalmi  ibo.  imprecationes  adversus  gentem  Judaicam  dirigi  pu- 
tantiir.  Sed,  recte  ait  Rudingerus  :  „  haec  tjpica  sunt  et  absque 
lioc  Davidis  omnia  Christum  referunt,  quum  sit  Darid  perpetuus 
tjpus  Christi  et  ecclesiae,  quodque  a  suts  hostibus  David  est  per- 
pessus,  hoc  idcm  a  gente  Judaica  Christo  accidit,^  ut  temere  et  sine 
causa  eum  odissent.  Ideo  et  Christus  apud  Joannem  15,  25.  citat 
ex  Versu  19.  hujus  Psalmi:  oderuni  me  temere  et  iine  eauio^  et 
de  se  interpretfitur,  quae  et  causa  fuit  allata  interpretibus  taliburt 
ut  totum  Psalmum  de  Christo  interpretarentur/^ 

1.  ''5'^"n?"nCJ  rnni  ni^^^n  Litiga^  Jova^  cum  litigatoridug 
meis ,  instar  justi  judicis  aut  iidelis  patrotai  suscipe  causam  meam, 
atque  me,  injusjte  ab  hominibus  oppressum  et  misere  a  cunctis 
amicis  desertum ,  in  tuam  recipe  tutelam ;  causam  meam  tu  ipse 
agas.  Similis  metaphora,  a  judicibus  forensibus  petita,  reperitur 
Jer.  50,  33.  34.  Ps.  43,  1.  119,  154.  1  Sam.  24,  16.  Jova  eit  ju" 
dex  inter  me  et  te,  et  liliget  litem  meam.  Nomen  ^a'^*^^  litigator^ 
adversariui  (quod  praeter  h.  1.  tantum  occurrit  Jes.  4&,  25.  Jer. 
18,  19.),  formatum  est  a  :in^  litigare^  oontendere^  per  Jod  ab 
initio,  sicut  ri^y  efflator  ^  a  mss  Ps.  27,  12,  Notetur  autem  in 
hoc  et  sequenti  membro  polyptoton ,  quando  vox  eadem  alia  sub 
flexione  recurrit,  seu  quando  verbum  cum  nomine  verbali  con- 
struitur,  vid.  et  Ps.  3,  2.  Sequitur  jam  phrasis  bellica :  "  n2}  "QTO, 
•^Janb  Pugna  cum  ti»,  qui  me  oppugnant.  dnb  comedere^  v^sci 
(unile  Dnb  panis)^  aliquando  idem  est,  ac  depascere  aliquid  et 
devorare^  destruere^  oppugnare,  quomodo  in  Niphal  driba  signi- 
ficat  pugnarOj  bettum  gerere^  unde  r^^snbJa  helJum^  tanquam  omnia 
depascens  et  absumens.  Oppugnandl  notione  bnb  in  Cal  praetcr 
h.  1.  tantum  occurrit  Ps.  56,  2.  3. 

2.  ]a5!3  pjr;?!  Apprehende  olypeum,  instar  hcrois  bellicosi 
eapesse  arma.     'ja^  clypeum  fuisse  minoris,    nS!^  vero  majoris 
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formae ,  qtil  tetain  militis  corpug  tegeret  ^  eoncluditur  ex  1  Reg. 
10, 16.  17.  2Chr.  9,  16.  Ceterum  m^  scutum  fuisse  videtur,  cui 
iniixa  csset  Cuspis,  ita  jat  noa  tlantum  inserviret  rcpellendis  hosti-. 
bus,  sed  etiam  ipsis,  si  propius  accederent,  vulnerapdis.  Ejusmodi 
cuspide  instructum  fuisse^talem  cljpeum,  nomen  ipsius  innuere 
existimant,  qnippe  quod  dictum  sit  ab  acuendoy  quae  vis  est  verbi 
15:2,  undc  |5r  »/?mio,  Num.  33,  55.  Jos.  23,  13.  "♦n"jT:j2  ^^^pl 
Surge  in  auxilium  meum.  Particula  1  ponitur  hic  prb  S,  quo- 
modo  in  similibus  iocis  dicitur  '^n^^T^^b,  Ps.  22,  20.  3S,  23. 
40,  14.  70,  2, 

3*  l^^^h  p^i^**  Et  exaere  lanceam^  non  solum  mea  causa 
indue  te  clypeo  et  scuto,  sed  etiam  deprome  lanceam.  Pingit  vates 
Jovam  pro  se  pugnaturum,  quasi  strenuum  aliquem  ducem,  utrisque 
armis,  et  pi*opuisantibus ,  et  oppugnantibus  munitum,  ut  adver- 
sariis  ultionis  metum  injidat.  Yerbum  pni^  sive  p^"]»  in  Uiphil 
tantummodo  usitatum,  denotat  evacuare^  veluti  saccos  Gen.  42, 
35.,  vasa  vini  Jer.  48,  12.,  vagtnam  gladio,  i.  e.  gladium  protra-* 
here  e  vagina,  ut  Ex.  15,  9.  Lev.  26,  33.  Ez.  5,  2.  12.  28,  7. 
30,  11.'  Sic  igitur  et  h.  1.  e  vagina  quasi  vei  armamentario  dicitur 
expromenda  lancea,  n^^sh  a  n^n,  incUnavit^  dicta  haud  dubie,  quod 
inclinatur  in  eum,  qui  ea  est  transiigendus.  fireviores  autem  fuisse 
has  lanceas,  atque  ad  vibrandum  idoneas,  instar  teiorum  oblon- 
gorum^  coiiigi  potest  ex  1  Sam.  18,  11.  19,  10.  20,  33*  *-)i^Dn 
^snh  rififnpb  Et  occlude  in  occursum  persequutorum  meorum^ 
intercipo  vram,  meis  hostibus,  prodi  obviam ,  et  in  me  irruentibui 
obsiste  ac  moram  ol)jice,  ne  me  assequantur.  nitD  est  imper.  verbi 
n:iD,  et  subaudiendum  videtur  Tfy^,  y  quemadmodum  in  simili  phrasi 
£x.  14,  3«  concluiit  iUia  des^rium^  ne  exitnm  reperire  possent. 
Aliis  nivD,  sive  ut  in  multis  codicibus  plene  est  sCriptum,  n^J^D, 
nomen  visum,  teli  aiiquod  genus  significans,  sive  sit  hasta^  jacu" 
lum^  coll.  Arab.  ^S^^iD  haata  Ugnea^ '  sive  securia  genus  quo  pugna- 
batur,  graec.  oiyagiq^  Streitaxt  ^  coil.  voc.  Armenico  Sacr,  Sed 
licet  nomen  hujus  formae  usitatum  esset  Hebraeis,  nimirum  Hos. 
13,  8.,  aiium  tamen  ibi  habet  significatum :  dilacerabo  Qsb  'ni^D 
ciauBuram  cordia  eorum.  Adjectivi  vicem  gerit  Job.  28, 15^  1  Reg. 
6,  20«  21»  7,  49.  50.  10,  21.,  quibus  locis  de  auro  concluso^  sive 
in  thesauris  habito  dicitur.  Nostro  autem  ioco  veterum  interpretum 
nullus  de  nomine  cogitavit.  Alexandrinus :  %al  aiyr/tkeiaov  k^svav^ 
Tlag  TcSv  HaTadicDKovTbJV  fis.  Hieronymus:  praeoccupa  ex  ad^ 
verso  peraequentea  tne.  Chaldaeus:  claude  in  occurhum  perse^ 
quutorum  meorum,  Syrus,  suum  potius  sensum,  quam  verborum 
Itiebraeorum  vim  exprimens:  et  vibra  (gladium)  ante  peraequuto^ 
reg  meo$,  Et  quum  poeta  eorum,  qui  ipsum  persequuntur  ^Dli), 
mentioaem  faciat,  nonne  aptissime  Jovam  orabit,  velit  objecta 
armorum  suorum  prohibere,  ne  propius  isti  ad  ipsum  accedant  et 
assequautur?     Vulgarem  interpretationeiu  commendat  etiam,  quod 
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poeta  non  dixit  '^0*7^  ^^^  t»  Qonspectu^  slve  coram  m,  ^tfi  ma 
peraequuntur^  verum  ^S^ll  nfii"5p)j  •«  occursum  perseguentium  me^ 
quod  infert  obviam  prodeuntem,  ut  viam  iilis  interciudat«  Nomen 
esset  (Ttl^^yp  occursus^  quod  tamen  nusquam  nisi  in  forma  regtminis 
reperitur.  Sic  Gen.  15,  l^.  poauit  partem  ^rtv^^  ^^^lpJ?  *  regione 
alteriua;  46,29.  Josephua  ivit  riN^^pb  in  occunum,  vel  obviam, 
patri  8U0.  Cf.  £x.  4,  27«  Jos.  8,  14'.*  11,  20.  8ed  non  tantum 
propugnationem,  verum  etiatn  verbis  se  confirmari  petit,  et  ut 
sentiat  in  corde  suo,  Jovam  veile  ei  adesse,  ideo  subjicit:  "172^^ 
•»:^j  ?jnyu3y»U:D5b  dic  animae  meae:  salua  tuaego;  fac,  ut  sen- 
tiam  te  animae  vitaeque  meae  curam  gerere,  et  istis  me  periculis 
erepturum.  Perseverat  enim  in  imagine  hominis,  se  in  auxilium 
alterius  parantis  et  armantis.  Solet  namque  ejusmodi  eum,  cul 
ferre  auxilium  parat  et  verbis  in  bonam  spem  erigere,  opemque 
diligenter  promittere. 

4.  ^UJi^  Eruiescantj  vid.  6, 1 1.  22, 6.  25,  2.  31,  2.  ^«bs^l 
Et  ignominia  afficiantur^  tum  a  te,  Jova,  justo  judice,  graviter 
ipsos  puniente,  tum  ab  liominibus,  sceleratos  istos  contemtim 
tractantibus.  Verbum  ob^3,  quod  in  Cai  non  occurrit,  significat 
ignominioae  tractari^  ignominia  afficiy  ut  2Sam.  10,  5.  1  Chr. 
19,  5.  *^«z3&^  ^iz3p^73  Quaerentes  animammeam^  qui  vitae  meae 
insidianttlr;  anima  pro  vita^  ut  saepissime,  vid.  ISam.  23,  15. 
25,  29.  Ps.  33,  19.  ^\ni!<  n:*b';  Vertantur  retrorsum^  cogantur 
dare  terga,  potentia  tua  procul  a  me  depulsi  et  in  fugam  versi 
turpiter.  :»:iD  (de  quo  vid.  14,  3.),  in  Niphal  significat  retroagi^ 
terga  dare^  ut  Jes.  42, 17.  nversi  sunt  retrorsumj  pudore  suffmi 
8unt;  item  46,  5.  de  pavidis,  conversis  retrorsum,  fugientibus, 
nec  prae  nietu  retro  spectantibus  occurrit.  I^isn^l  Et  pudore 
suffundenturj  vid.  ad  Ps,  36,  6.  '«n:j'l  ^r^Jh  Cbgitantea  malum 
?neum^  h.  e.  iili  qui  solliciti  sunt,  variasque  secum  volutant  ma- 
chinationes,  quomodo  mihi  parent  aliquod  infortunium.  Cf.  Gen. 
31,  52.  De  Participio  in  regimine  vid.  28,  1.  —  «^^'nj  ut  28,  3. 
34,  22.  Ai!ixum  vero  ^  non  maii  auctorem,  sed  eum,  qui  incom- 
modum  aut  cladem  patitur,  designat. 

5.  Jam  mira  av^tjasi  casum  in  perniciem  illis  imprecatur,  et 
primo  quidem,  ut  paleae,  vento  expositae,  similes  sint,  "J^TaS  A^TT] 
TVi^  "  '^JDb ,  h.  e.  ut  nusquam  queant  consistere,  nulla  certa  consiiia 
sequi,  sed  continuo  de  malo  in  malum  praecipitentur ;  vid.  ad  1,4. 
nn^  rrin*'  '^^k'^^  ^^  Jovae  angelus  impeUens^  angelo  Jovae  pro- 
puisatore.  Dub  enim  Nominativi,  quorum  aiter  subjectum  cxpri- 
mit,  altcr  prae^icatum,  absoiute  poni  soient,  eadem  ratione,  qua 
duo  Abiativi  Latinorum ,  et  duo  Genitivi  Graecorum ,  ut  2  Sam. 
15,  32.  Davide  veniente^  Ps.  42, 5.  turba  tripudiantel  1  Sam.  9, 11. 
illis  ascendentibui.  Verbum  nm  signilicat  trudere^  protrudere, 
ad  tapsum  aliquem  impellere^  quomodo  quater  adhuc  in  Cal  usur- 
patur,  P».  118,  13.  (bis)  62,  4.  140,  6.    liinc  in  Niphal  usurpatur 
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4e  (pTpulsis  et  undique  dispersis,  r.  g.  Israelitis,  P9.  147,  2.  Jes. 
il,  12.  i)!),  8.  et  in  Pyai  de  propulsis,  qui  stare  vei  resurgere 
nequeunt,  Ps.  36,  13.  H.  I.  tam  yehentens  impiorum  propulsatio  et 
praccipitatio  verbo' iiio  indicatur,  ut  ii,  quos  angelus  Joyae  pro- 
trudit,  persistere  amplius  nequeant,  utut  omnibus  id  iatendant 
modis.  Veterum  interpretum  plerique  majoris  perspicuitatis  causii 
suppierunt  pronomen  ipsos^  sc.  adversarios  meos. 

6,  ?J*^'n  d3"T3  ^T\^  Sit  via  eorum  caligo,  viae ,  qua  ingrc- 
diuntur,  obsitae  sint  tenebris,  ut  quo  se  vertarit  nesciant;  sit 
summe  caliginosa:  abstractum  enim,  sive  substantivum  pro  ad- 
Jectivo  ponitur,  ut  33, 1 7.,  ubi  cf.  not.  np^p^m  Et  lubricitatea^ 
h.  e.  summe  lubrica,  adeo  ut  pedem  iigere  prorbus  nequeant,  irelut 
cum  quis  inCedere  cogitur  in  via  argiilosa  luti  tenacissimi,  ubi 
ad  quemvis  passum  nutat  aut  procidit.  Similis  metaphora  73,  18. 
Jer.  23,  12.  Conditionem  autem  perquam  periculosam  hoc  nomine 
innui,  patet  partim  cx  gcminatione  duarum  radicalium  (radix  enim 
est  p!:n  mollis^  laevis^  lubricu9  fuit) ,  partim  cx  numero  piurali. 
Priori's\xcmpla  sunt  nbnbn  dolor  vehemens  Neh.  2,  10.,  nsSDiS 
circumspectu  accuratisslma  Ez.,  17,  5.,  D^^nnnn  terrores^ Co\i, 
12,  5.  Posterioris  exempla,  ubi  scilicet  piuralis  ixaggerandi  causa 
adhibetur,  sunt  Coh.  5,  0.  in  multitudine  somniorum  U^b^Tj  vani^ 
tates;  Dan.  12,  2.  niD"irtb  nVN;!  et  illi  ad  ignominias  atque  ad 
miseriam  aeternam,  Ps.  45,  l(j.*nin5ato  laetiiiae;  22,  4.  n^^rjn 
laudes.  Occurrit  autem  hooce  npbpbn  praetcr  h.  1.  Jer.  23,  12! 
de  via  lubrica,  et  Dan^  11,  21.  34.  de  blanditiis  linguae.  ?J2f<b7a!| 
tJD^h  ii'^Ti^  Et  angelus  Jovae  persequatur  eoSy  in  fugam  jam  con- 
versos,  ut  prae  tenebris  et  viae  lubricitate  nemo  istorum  valeat 
effugere,  sed  faciliime  prosternantur  singuli.  Latct  hic  talionis 
poena;  nam  qui  persequuti  sunt  Davidem  injuste,  V^s.  3.,  bos  an- 
gelus  vindex  rursus  persequetur. 

7.  Drj^T  Mrttt)  ^!;-n373t3  asr;-"^^  Quoniam  immerito  abs- 
conderunt  mihi  foveam  retis  sui^  nulla  mea  culpa  insidias  mih& 
posuerunt,  ut  apertos  hostes  fugiens,  in  occultos  et  in  insidiis 
subsidentes  inciderem.  Adverbium  &srT,  formarum  in  fine  per  D- 
(ut  O^i''  int^rdiu,  ^pj^^^frustra,  &J73fij  vere)^  descendens  a  ]3n 
gratioie  et  citra  meritum  dedit^  accipi  solet  pro  immerito  1  Sam. 
19,  5.  25,  31*  1  Reg.  2,  31.  —  sis^Cg  Occultarunt^  operiendo  ni- 
mirum  istud  iz?p^  stramine^  f^ut  terra,  ne  animadvertat  praeteriens, 
ut  JaTchius  notavit.  Dnu^^  nfl\z3  Foveam^  sive  perniciem  retis 
sui^  exitiosissimas  mihi  mcaeque  vitae  struxerunt  insidias ;  vel  per" 
nicies  retis  positum  est  pro  reti  pernicioso,  De  nnu)  vid.  7,  1 6. 
16,  10.,  dp  nu?^  10,  9.  9,  16.  non  foderunt^  so.  foveam,  quod 
nomen  ex  fodiendi  verbo  subaudiendum  est;  cf;  13^  4.  27,  4. 
^U7D2b  anima^^  vitae  meae^  ad  eam  mihi  eripiendam. 

8.  Qrat  igitur,  ut  Deus  adversarios  suos  subita  calamitate, 
quam  minime  exspectaverint ,  opprimat,  et  in  id  mali  praecipitet. 
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quod  pararunt  sijii.  rrJjNu?  ^n«j*iSn  Eveniai  iif,  vcl,  veniai  Buper 
ipaum^  exitium,  Aiiixum  Terbi  hujus  tntransitiTi  ita  est  resolTen* 
duni :  Ko  (t^^n*  Mutatio  numeri  (quum  antea  piuralis  esset  usur- 
patus),  sive  ^yllepsis,  indicat  distributionero,  q.  d.  unicuique  eorum 
Teniat.hoc.  nejr«z3  usurpatur  tum  de  horrenda  urbis  Toi  regipnia 
alicujus  deTastat*ione,  ut  Ps.  63,  10.  Job.  30,  3.  14.  38,  27.,  tum 
de  re  ipsa,  Tastationem  istam  adducente,  quae  subito  et  cum  fre- 
mitu  vei  tumultu  quasi  perrumpit,  et  obvia  quaevis  prosternit, 
quomodo  solent  facere  aquarum  subita  inundatio,  ex  qua  non  datur 
emergere,  Tel  nimbus  nube  Teiut  disrupta  prolapsns,  Ez.  38,  9., 
Tcl  procella  Prov.  1 ,  26.  Jes.  1 0,  3.  —  :yr^  j^b  Nan  cognoieat^ 
h.  e.  abripiet  sceleratos  istos  exitium,  ut  antequam  illud  advenire 
sentiant,  aut  conjiciant,  se  eodem  jam  abreptos  atque  excisoa 
aifimadTertant.  Omissa  est  particuta  Vav^  quae  in  hujusmodi  lo- 
quutionibus  solet  poni  pro  conjuncttone,  ut  (non  cognoscat);  t.  g. 
Thr.  l,  19.  quaerunt  eBcam^  ^3'»;r;^1  ut  reficiant  animam;  Tid. 
Ps.  18,  39.  24,  7.  28,  1,  Vel  quod*  eoilem  recidit,  deest  *i-^N, 
Tcniat  sqper  eum  calamitas,  quam  non  animadvertit.  Locus  huio 
siroilis  est  Jes.  47,  11.  (al.  13.)  eveniet  tibi  malum^  cujuB  ortum 
ignorabis^  accidet  tibi  calamitas^  quavi  non  poteris  averruncare^ 
eveniefy  de  improvigo  tibi  nec  opinanti  vastitas.  "l^i^  iri\z3*in 
"nsbn  ]J2p  Et  rete  ejusj  quod  abscondiditj  capiat  eum.  Verb. 
^Ob*  quoque  %'enatoribus  est  proprium,  ut  patet  ex  Coh.  7,  26. 
Prov.  3,  26.  Ps.  9,  16.  Afiixum  autem  \  peculiari  modo  hio  est 
subjunctum,  cum  alias  esset  isnsbn.  Simiiia  exempla  sunt  ^lfi^^Hp^ 
Jer.  33,  6.  *i2r]n  Ex.  22,  30.  'A^d^dit:  na-is^  rrjjiu;2  Cum  per- 
nicie  ^incidat  in  illud,  Aliqui  voculam  r:s  accipientes  pro  afiixo 
pleonastico,  ita  reddunt:  in  vas^itatem^  calamitatem,  hanc  ipaam 
incidat^  quae  repetitio  vehementiam  imprecationis  indicaret.  Sed 
potest  illud  riz  etiam  referri  ad  rete^  ut  hio  sit  sensus :  cum  exitio 
inciddt  in  illud  rete^  quod  antea  non  sine  oblectatione  et  spe 
damni  aiieni  pararat  innocentL 

9«  Tum  Tcro,  cum  hostibus  meis  cTcnerit,  quod  merentur, 
et  ego  liber  ero,  nin^a  b'^;}^  ^(p531  anima  mea  gaudebit  de  Jova^ 
serTatore,  ut  statim  subjicit :  in^nSz:'^^  U^^^ipn  laetabitur  ob  salu^ 
tem^  quam  tribuit. 

10.  Nunc  enm  canit  affectum,  quo  praeTidens  snam  de  lato 
auxilio  laetitiam,  jam  cogitabat,  ut  totis  Tiribus  esset  Jovae  in  se 
bonitatem  laudaturus.  Omnta,  inquit,  OMa  mea^  i.  e.  omnia  in- 
tiroa  mea,  ^*!»^  ^73  nirt^  rra^lOfi^n  dicent:  Jova  quii  tui  similisf 
h.  e.  ego  ita  dicam  ex  intimis  affectibus  et  cunctis  viribus  meis, 
eo  quod  incproparabilis  tuae  bonitatis  admiratio  omne  corpus  et 
totam  animam  meam  perTasura  sit,  studioque  laudandi  te  summo* 
pere  accensura.  :)37273  ptriD  ^::^  ^"^^^  Q^^  eripis  afflictum  ab  eo 
gui  ilii  praevaiet.  ^bti»  '*?^^^^">  ^?^^'  Afflietum  ei  inopem  ab  eo^ 
qui  iUum  diripit. 


Digitized  by  LjOOQIC 


»32  Pb.  dS,  6  —  8. 

4e  ipxpul9)s  et  undique  dispersis,  r.  g.  Israelitis,  P9.  147,  2.  Jes* 
iJ,  12.  i)(),  8.  et  in  Pyal  de  propulsis,  qui  stare  vei  resurgere 
nequeunt,  Ps.  36,  13.  H.  1.  tam  veheniens  impiorum  propulsatio  et 
praccipitatio  rerbo' iilo  indicatur,  ut  ii,  quos  angelus  Jovae  pro- 
trudit,  persistere  amplius  nequeant^  utut  omnibus  id  iatendant 
modis.  Veterum  interpretum  plerique  majoris  perspicuitatis  causii 
sUpplerunt  pronomen  ipnosj  sc.  adversarios  meos. 

6.  ?J'^n  t33"n'3  ^Tp  Sit  via  eoi\um  caligo^  viae,  qua  ingre- 
diuntur,  0&sitae%int  tenebris,  ut  quo  se  vertaht  nesciant;  sit 
summe  caliginosa:  abstractum  enim,  sive  substantivum  pro  ad- 
Jectivo  ponitur,  ut  33, 1 7.,  ubi  cf.  not.  njp^plbni  Et  labricttates^ 
h.  e.  summe  iubrica^  adeo  ut  pedem  iigere  prorbus  nequeant,  telut 
cum  quis  ini^edere  cogitur  in  via  argillosa  luti  tenacissimi,  ubi 
ad  quemvis  passum  nutat  aut  procidit.  Similis  metaphora  73,  18. 
Jer.  23,  12.  Conditionem  autem  perquam  periculosam  hoc  nomine 
innui,  patet  partim  ex  geminatione  duarum  radicalium  (radix  enim 
est  ptn  moUis^  laevis^  lubricuB  fuit) ,  partim  cx  numcro  piurali. 
Prioris^excmpla  sunt  nbnbn  dolor  vehemens  Neh.  2,  10.,  nDSDiC 
circumspectu  accuratisstma  Ez.,  17,5.,  D^^rirtnn  ierrores  ^ Coh, 
12,  5.  Posterioris  exempla,  ubi  sciiicet  piuralis  ixaggerandi  causa 
adhibetur,  sunt  Coh*  5,  0.  in  multitudine  somniorum  D^^bnri  raitt- 
tat^s;  Dan.  12,  2.  niD"inb  ti^jH^i  et  illi  ad  ignominias  atque  ad 
miseriam  aeternam,  Ps.  45,  l(i.*nin5atD  laeCiiiae;  22,  4.  nWrjn 
laudes,  Occurrit  autem  hooce  npbpbn  praeter  h.  1.  Jer*  23,  12! 
de  via  iubrioa,  et  Dan^  11,  21.  34.  de  blanditiis  linguae.  -Jiib^^ 
d&^h  Tl^n'^  Et  angelus  Jovae  persequaiur  eos^  in  fugam  jam  con- 
versos,  ut  prae  tenebris  et  viae  lubricitate  nemo  istorum  valeat 
effugere,  sed  faciliime  prosternantur  singuli.  Lntct  hic  talionis 
poena;  nam  qui  persequuti  sunt  Davidem  injuste,  V^s.  3.,  hos  an- 
gelus  vindex  rursus  persequetur. 

7.  Dnu5n  nnttS  ^b-q373t3  Dsn-"^^  Quoniam  immerito  abs- 
conderunt  mihi  foveam  retis  sui^  nulla  mea  culpa  insidias  mih& 
posuerunt,  ut  apertos  hostes  fugiens,  in  occultos  et  in  insidiis 
subsidentes  inciderem.  Adverbium  Dsn,  formarum  in  fine  per  D- 
(ut  m'r^  interdiu^  ^pj^^^frustra^  t^y^ii  vere)^  descendens  a  yyn 
gratioie  et  citra  meritum  dcdity  accipi  solet  pro  immerito  1  Sam. 
19,  5.  25,  3K  1  Reg.  2,  31.  —  tia^ijtg  OccuUarunt^  opericndo  ni- 
mirum  istud  iz^p^  stramine^  f^ut  terra,  ne  animadvertat  praetcricns, 
ut  Jarchius  notavit.  Dp'^'^  ntj\z5  Foveam^  sive  perniciem  retis 
sui^  exitiosissimas  mihi  meaeque  vitae  struxerunt  insidias ;  vel  per~ 
nicies  retis  positum  est  pro  reti  pernicioso,  De  nnu)  vid.  7,  16. 
16,  10.,  dp  nu?^  10,  9.  9,  16.  ii^tn  foderunt,  so.  foveam,  quod 
nomen  ex  fodiendi  verbo  subaudiendum  est;  cf:  13^  4.  27,  4. 
^U7D2b  anima^^  vitae  meae^  ad  eam  mihi  eripiendam. 

8.  Qrat  igitur,  ut  Deus  adversarios  suos  subita  calamitate, 
quam  minime  exspectaverint ,  opprimat,  et  in  id  mali  praecipitet. 
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quod  pararunt  8ll>i.    n^e^U;  ^njj^iiFj  Eveniai  m,  vcl,  vtmai  auper 

ipsum^  exitium,     Affixum  yerbi  hiijus  intransitiri  ita  e»t  resolven-^ 

duni :  ^h  N^ian.     Mutatio  numeri  (quum  antea  piuralis  esset  usur- 

patus),  sive  ^yllepsis,  indicat  distributtonero,  q.  d.  unicuique  eorum 

Yeniat.hoe.     rre<r«z3  usurpatur  tum  de  horrenda  urbis  vei  regipnis 

alicujus  devastatlone,  ut  Ps.  63,  10.  Job.  30,  3.  14.  38,  27.,  tum 

de  re  ipsa,  vastationem  istam  adducente,  quae  subito  et  cum  fre- 

mitu  vel  tumultu  quasi  perrumpit,    et  obvia  quaevis  prosternit, 

quomodo  solent  facere  aquarum  subita  inundatio,  ex  qua  non  datur 

emergere,  vel  nimbus  nube  velut  disrupta  prolapsns,    Ez.  38,  9., 

vel  procella  Prov.  1 ,  26.  Jes.  1 0,  3.  —   ^yy^  iih  Nan  cognoBcaty 

h.  e.  abripiet  sceleratos  istos  exitium,   ut  antequam  illud  advenire 

sentiant,    aut  conjiciant,    se  eodem  jam  abreptos  atque  excisos 

anrfmadvertant.     Omissa  est  particufa  Vav^  quae  in  hujusmodi  lo- 

quutionibus  solet  poni  pro  conjuncttone,  ut  (non  cognoscat);  v.  g. 

Thr.  l,  19.  quaerunt  escam^    !|5'^"ir;'»1  ut  reficiant  animam;    vid. 

Ps.  18,  39.  24,  7.  28,  I.     Vel  quoS'  eodem  recidit,    deest  Ti5wV, 

veniat  si^per  eum  calamitas,  quam  non  animadvertit.     Locus  huio 

similis  est  Jes»  47,  11.  (al.  13.)  eveniet  tibi  malum^  cujua  ortum 

ignorabia^  accidet  tibi  calamitas^  quam  non  poteris  averruncare^ 

evenief^  de  improviso    tibi  nec   opinanti  vastitas.     *nu;i^    irnu3*ni 

*ns5:rj  ]^t3  Et  rete  ejus^  quod  abscondidit,  capiat  eitm,     Verb. 

nDb'  quoque  venatoribus  cst  proprium,    ut  patet  ex  Coh.  7,  26. 

Prov.  3,  26.  Ps.  9,  16.     Afiixum  autem  n  peculiari  modo  hic  est 

subjunccum,  cum  alias  esset  iS^S^n.    Similia  exempla  sunt  *lW*^p^ 

Jer.  33,  6.   narjn  Ex.  22,  30.    *A'd'dit :  na  -  is^  rn^r^z  Cum  per- 

nicie  incidat  in  illud.     Aliqui  voculam  r:2  accipientes  pro  affixo 

pleonastico,  ita  reddunt:  in  vas^itatem^  calamitatem,  hanc  ipsam 

incidat^  quae  repetitio  vehementiam  imprecationis  indicaret.     Sed 

potest  illud  r;2  etiam  referri  ad  rete^  ut  hic  sit  sensus :  cum  exitio 

inciddt  in   illud  rete^    quod  antea  non  sine  oblectatione  et  spe 

damni  alieni  pararat  innocentL 

9.  Tum  vero,  cum  hostibus  meis  evenerit,  quod  merentur, 
et  ego  iiber  ero,  nirf^a  b^^^n  ^«pssi  anima  mea  gaudebit  de  Jova^ 
servatore,  ut  statim  subjicit :  'in^^lb'^^  u;^u)n  laetabitur  ob  salU' 
tem^  quam  tribuit. 

10.  Nunc  enm  canit  aiTectum,  quo  praevidens  suiim  de  lato 
auxilio  laetitiam,  jam  cogitabat,  ut  totis  viribus  esset  Jovae  in  se 
bonitatem  laudaturus.  Omnia^  inquit,  ossa  mea^  i.  e.  omnia  in- 
tima  mea,  ^1»^  ^12  rT*in'«  rra^nttJ^n  dicent:  Jova  quis  tui  similis? 
h.  e.  ego  ita  dicam  ex  intimis  affectibus  et  cunctis  viribus  meis, 
eo  quod  incproparabilis  tuae  bonitatis  admiratio  omne  corpus  et 
totam  animam  meam  pervasura  sit,  studioque  laudandi  te  summo* 
pere  acoensura.  nSTatt  PI^J^  ^?3^  b'*^^  Q^*  eripis  afflictum  ab  eo 
qui  iUi  praevedet.  \b\i^  '^^''iiji  ^a:?')"  Afflietum  ei  inopem  ab  eo^ 
qui  iUum  diripit. 
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11«  Redit  Jam  denno  ad  desoriptionem  adTeriwionim,  exr 
aggeratque  iliorum  vim  et  crudeiitatem.  .  Sunt  autem  quae  Vs* 
11  —  17.  exstant  ita  conjungeuda,  ut  periodum  compositam  effi- 
ciant,  cujus  protasis  est  11  —  lO,  quia  tam  indigne.  tractor; 
apodosis  17.  noli  tu^  Deua^  diutius  hoc  ferre,  Sed  plus  affectus 
est  in  eo,  quod  descriptione  utitur  injuriarum,  quibus  aiHcitur, 
eoque  ad  Deum  directa,  Deoque  rem  quasi  exponente  (11  — 16.), 
quam  apostrophe  ad  Deum  claudit  (17.).  Est  praeterea  in  illa 
maiorum,  quae  ipsi  toleranda  sunt,  descriptione,  expostiilationis  et 
admirationis  'aliquid,  quasi  dicat :  surgantne  igitur  testes  violenti  ? 
rependant  mihi  malum  pro  bono?  quum  ego  tamen  ipsorum  mala 
luxerim?  rei.  o  Deus,  quo  usque  talia  adspicies?  D^DIl  "^n^  l^^^iBl 
Asaurgant  testea  violentiae^  h.  e.  testes  violenti  ac  iniqui,  qiii 
.apertam  mihi  inferunt  injuriam,  et  mecum  litigant  sine  causa, 
Vs,  1.  Cf.  1  Sam.  24,10.,  ubi  hujusmodi  calumniatorum  fit  mentio, 
qui  Sauli  persuadere  conabantur,  Davidem  quaerere  ipsius  exitium. 
'^aibi^ip';  •»ni^'i'»-fi<p  ^VD^c  Quae  non  cogitaram  rogant  me^  talium 
factorum  accqsor,  et  accusatus  postuior,  quae  ne  ia  mentem 
quidem  mihi  Tcnerunt. 

12.  nnnta  nnn  W*n  -^:^^Vi5''  Rependunt  miki  maleficium 
pro  beneficto^  '^H'??'  )Dl3"k25  oroitatem  amniae  meae^  pendet  Accu- 
satiTUS  a  Tcrbo  •'3lSi5;D'^.  Nomcn  iiD\:5  (formae  Dinrn)  praeter  h.  L 
his  exstat,  Jes.  47,8.  non  sedebo  vidua^  neque  coghoscam  b^u3; 
ct  Vs.  9.  evenient  autem  haec  duo  suhito^  l^^i^^l  bou;  orbitas 
et  viduitaa.  Denotatur  itaque  eo  nomiue  filiorum'  priTatio,  quae 
etiam  Tcrbi  i5»z3  est  significatio ,  ut  Gen.  27,  45.  43,  14.  Signi- 
iicatur  igitur  hoc  nostro  loco  dolor  illi  simiiis ,  qualem  de  orbitate 
filiorum  accipit  mater.  Quum,  inquit,  multis  beneficiis  illos  affe- 
cissem,  illi  contra,  dolorem  mihi  maximum  inurere  non  sunt  Tcriti. 

13.  plZ)  ^WA  &nV:)na  *^2^1  Eso,  dum  ilU  male  hahehant^ 
veatteoar  sacco.  ^2^"]  et  ego  quidem^  me  enim  quod  attinet. 
NominatiTUS  absoiutus  (Tid.  Gesenii  Lehrg,  p.  723.)  hic  Tim  habet 
integri  membri,  ut  patet  ex  seqq.  indumentum  meum  erat  saccus, 
Cujusmodi  exempla  Tid.  11,4.  18,31.  32,  10.  Particula  Vav 
autem  h.  I.  non  tam  copulat,  quam  causam  reddit  (ut  1,  3.  7,  10.), 
Tcl  probat  iniquitatem  adTcrsariorum ,  qui  mala  pro  bonis  reddunt. 
t3ni>n^  dum  aegrotarent  ipsi,  h.  e.  quando  ad^ersa  patiebantur, 
dolebantTC  ex  infirmitate  sItc  corporis,  siTC  animi.  Tihu  commu- 
niter  signilicat  aegrotare  corpore^  ut  Gen.  48,  1.  2Reg.  8,  7.; 
item  male  habere  animo,  ut  quando  aegrotat  quis  ex  amore ,  Cant. 
2,  5.  8,8.  Hinc  aliquando  generatim  idem  est  ac  dolere^  ut 
ProT.  33,  35.  percuaaerunt  me  neque  ^n*»!?!!  dolui.  Cf.  Jer.  5,  3. 
ISam.  22,  8.  Indumentum  meum  saccus  erat,  h.  e.  dolebam  et 
contristabar  ex  animo,  sicut  ilie,  qui  insignem  luctum  externo 
etiam  prodit  Tcstitu,  incedens  sordidis,  Tilibus  et  angustioribus 
indumentis;  ea  enim  appeliabantur  pi^,  Tid.  ad  Ps.  30,  12.    ^n'^|.^ 
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it^Dy  tl\S!^  Adfligeiam  animam  meam  Jejunio ,  aegre  mHii  ^j^e 
feci,  cuuctisque  abstifiui  delictis,  iiuo  et  necessaTia  corporis  r^-* 
iectione,  quo  tanto  ardentius  pro  ipsis  ad  Jovam  interpellarem. 
Anima  sumitur  pro  facuUate  appetendi  (ut  Lev.  16,  29.  colL  Ps. 
27)  12.).  Hujus  appetitus  adfiictio  erat,  si  quis  abstinebat  ab 
cmnibus  rebus,  quae  corpori  suut  grata^  ut  cibus,  potus,  unctio  etc 
Kadem  phrasis  Lev.  23,  27.  32.  Num.  29,  7.  30,  14.  Jes.  68,  3.  5. 
de  jejunio  usurpatur.  Quod  autem  h.  i.  expresse  d*)^^  jejunioy 
additur,  referri  potest  ad  iliud  ioquendi  genus  pleonasticum ,  cum 
dicitur  auribue  audirCy  Ps.  54,  4.;  oculii  videre^  91,  9.  "^nV&n^ 
^qUJn  'p.^^n-b?  Et  precatio  mea  in  eimm  meum  revertebatur^ 
in  precationibus  curvabar,  ut  R.  Levi  explicat,  ut  sic  precatio  quasi 
in  sinum  precantis  reverteretur.  Videntur  enim  Hebraei  yarios 
habitus  aut  situs  corporis  adhibuisse  inter  precandum,  quorum  hic 
fortasse  species  fuerit  in  magna  tristitia ,  ut  capite  in  sinum  incli* 
nato  precarentur^  €f.  IReg.  18,  42.  Atque  id  ipsum  refert  etiam 
de  Mohammedanis  Relandus  in  iibro  de  Relig.  Mohammed.  p.  87., 
ubi  varios  eorum  gestus  aeri  incisos  ezhibet,  inter  quos  ille,  qui 
in  tertia  iigura  comparet,  ei,  de  quo  nostro  loco  sermo  est,  similis 
videtur.  Alii :  repetitis  vicibus  intra  me  pro  ipsorum  incolumitate 
fundebam  preces,  adeo  ut  oratio  reverteretur  ^  etiamsi  bis  atque 
iterum  e  ainu  meo  emanasset  ad  Deum*  Jarchi :  precatum  me  pro 
bostibus,  nei^o  potest  inficiari;  at  ibrte  dicent,  me  maium  illis 
imprecatum,  non  bonum;  peto.igitur,  Mf  in  ainuni  meum  precatio 
^mea  redeat^  h.  e.  mihi  eveniat,  quod  oravi  iilis:  bona  quae  iliis 
in  eorum  morbo  precatus  sum,  mihi  contingant.  £)t  sane  phrasis 
haec :  redire  in  sinum,  reddi  in  sinum^  alias  haud  raro  usurpatur 
de  retaliatione,  quando  quid  alteri  rependitur,  yeluti  Ps.  79,  12. 
Jes.  65,  6.  7.  (retribuam  opue  eorum  in  ainum  eorum)  Jer.  32,  8. 
Luc.  (),  38.  Verum  ut  ego  in  ea,  quam  supra  proposui,  expiica- 
tione  acquiescendum  putem,  me  movet,  quod  vates  nunc  canit, 
quantopere  eos,  quos  jam  hostes  experiebatur,  diiexerit,  et  ut, 
dum  morbo  gravarentur,  pro  eis  solennem  luctum  cum  jejunio  et 
prece  habuerit.  Precatum  ergo  se  pro  illis  puto  hac  particula  nar- 
rare,  necvideo,  cur  subito  hanc  occupationem  interseruisset ,  qua 
testatus  fuisset,  eis  bona,  non  mala,  precatum  esse,  eoque  optare, 
ut  sibi  ea,  ut  illis  orarit,  eveniat.  Ad  haec  Vs.  sequ.  abunde  te- 
fitatur ,  quam  fuerit  salutis  eorum  avidus ,  et  niliil  fuci  in  luctu 
auo  admiserit. 

14.  5n^]j»!Tnri  •^J?  HOT  ^^IS  Habebam  me^  ac  ei  quisque 
eorum  mihi  prox'imu8j  ac^ $i  frater  fmsaet.  ^^p^  Quasi  socius^ 
rel  amjiouB  scilicet  esset  iste  meus  adv^rsarlus  afflictus,  adeo  intim^ 
afiiciebar  ex  ejus  doionb^f-  De  ?nr?ifei«  28, 3.  nNS  Quasi  frater; 
erescit  oratio,  arctius  enim  amatur  fr^ter,  quam  amicus ,  sequitur 
vero  mox  etiam  »ia/6r.  ^Atque  sio  adversfarios  suos  sincere  com- 
plexum  esse  siuguios  testatur ,   quod  numeri  osteodit  pern^utatio, 
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distributionem  indicans;  praecensit  enim  afiix.  plur.  d^,  cum  aegro- 
tarent  ipsi,  '^D^brTnri  incsBsi^  inteliige  ex  membro  sequ.  iristis, 
Nisi  incedere  hic,  u;t  saepissime  aiias,  generatim  accipiatur  pro 
ratione  agendi  et  sese  gerendi.  '^rj^imJ  li^p  t^^^bM^  Ut  qui  lu» 
get  matrem  puUatus  inourvabar;  eo  modo,  sicut  iiiius  ingenuus 
matrem  demortuam  dotet  exanimo,  ita  et  ego,  cum  adversi  aliquid 
accideret  meis  inimicis,  condolebam  serib  et  vehementer.  Ob  nu- 
tricationis  enim  sedulitatem  et  morum  majorum  lenitatem  solent 
matres  diligi  a  liberis  tenerius,  quam  cognati,  aut  amici,  quare 
mortes  earum  feruntur  gravins.  b!3^(  non  est  ex  b^2$  luctus, 
quippe  quod  in  regimine  retinet  Segol  sub  ^(  (rid.  Gen.  27,  41. 
Deut  34,  8.  Jcr.  6,  26.  Am.  8,  10.);  scd  ex  b^fi^  lugens^  quod  in 
regimine  Camez  in  Chatephpathach ,  et  Zere  in  Segol  mutat  ob 
lineolam  JlfaMe;?^.  ^np  {^^^'^'ptenehricohum^  obscurum^  fiigrum 
esse)  h.  1.  et  38,  7.  Job.  5,  11.  Mal.  3,  14,  dicitur  de  lugentibus. 
Quare  dictio  atratum  incedere  commode  expltcari  potest,  vultu 
obscuro  et  tristi  incedcre,  qua  significatione  verbo  "T}p  utitur  Je- 
remias  8,  21.  propter  calamiiatem  populi  wie»  ^nl^J?  obtenebratU8 
8um,  stupor  arripuit  me.  Cf.  Jer.  14,  2.  Job.  30,  20.  Unde  h.  1. 
Alcx.  vertit  aav&Qdinul^mv  ^  quod  proprie  fit,  cum  ex  mocrore  hi- 
laritas  iila  splendorque  vultus  obtegitur  et  obfiiscatur.  Vulgatus 
contristatus  reddidit.  Sed  quia  lugentes  lotione  corporis,  sive 
balneis,  abstinere  solebant  (vid.  2Sam.  12,  20.  19,  24.),  et  uni- 
versus  illorum  habitus  squalidus  erat,  atque  incultus,  possit  ^"^p 
etiara  de  squalore  lugubri  inteliigi.  Cognatum  verbum  Arab|.  signi- 
licat:  immundus  et  spurcus  fuit^  sorduit^  quemadmodum  et  ipsum 
hebr.  *TiJp  Job.  6,  16.  dc  torrentibus,  gelu  et  nive  in  eos  resolutis 
exaestuantibus,  turbidamque  aquam  trahentibus,  usurpatur.  '^riinu? 
incurvabar^  demisso  incedebam  capite,  toto  quasi  corpore  in  terram 
inclinato,  ut  facere  solent  vehementer  dolentes,  quum  contra  felices 
ct  superbi  erecto  incedant  capite.  nnuj  propr.  subsidere^  sidere 
(de  cognato  verbo  TlW  vid.  Ps.  10,  lO.J,  hinc  depressuSj  vel  ad 
terram  usque  humiiiatus  fuit,  ut  Jes.  2,  17.  ttii')  et  humiliabitur 
altitudo  hominum;  cf.  Ps.  44,  26.  38,  7.  107,'39.  Job.  9,  13. 
Prov.  14,  19. 

15.  Canit  nunc,  quam  pro^suo  candorc  atque  humanitate 
improbi  illi  retulerint  gratiam.  miy^  ''^^^?''  ^^^  *^  claudieatione 
mea  laetati  sunt^  quando  adversa  ego 'premebar  fortuna,  cum 
imbecillis  atque  viribus  adeo  eram  destitutus,  ut  vix  possem  ince- 
dere.  Etenim  claudicare  Hebraeis  sjnecddchice  pro  ^6mni  generc 
imbecillitatis  accipitur ,  metaphora  desumta  ab  ovibus ,  nam  ex  cis 
solent  multae  aestate,  praesertim  in  calidioribus  illis  regionibus,  ex 
nimio  itinere,  aestuve  solis  fktigatae,  elaudicare.  Sic  Mich.  4,  6. 
Zeph.  3,  19.  eo  tempore^  Jova  inquit,  congregaho  Mbkn  c/ati- 
dieantemy  colUgamque  dispersam,  quam  afflixi.  Cf*  l^s.  38^  18. 
Jer.  20,  10.    Chaldaeus:  in  contritione^  calamitate,  mea.    ^tt^^^*^ 
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Et  coUecii,  congregad,  iunty  conrenerunt,  uc,  ad  inieTendum  mibi 
damna  adhuc  plura,  rel  nt  milii  acerbe  illudcrent,  atque  cum  sinr 
guiari  oblectatiohe  meum  contemplarentur  miserum  statum.  qDD^t3 
"«^J^  Congregaii^  inquam,  aunt  adveraus  me^  repetitnr  eadem  yox 
majoris  emphaseos  causa,  ad  exprimendum  ardens  nocendi  studiuni) 
cujusmodi  anadiplosis  et  94,  23.  95,  6.  98,  4.  5.  Quod  scquitur, 
b^^3,  interpretes  rec^ntiores  tantum  non  omnes  reddunt  claudos^ 
ex  phrasi  t^lhi"^  rTD3  claudus  pedibuB ,  quomo Jo  Mepkiboseth  di- 
citur  2  Sam.  4,  4.  9, 3.  Claudicantea  vero  post  Kimchium  quibus- 
4am  interpretibus  sunt  homines  penitus  abjecti  et  nihiii ,  e  Aordida 
£Eiece  plebis.  Sed  nemo  veterum  ti^^Dd  tribuit  claudorum  slgnifi^ 
catum.  Alex.  fiaaT^yeSy  Vulg.  congregaia  sunt  super  me  fiagella, 
Ita  et  Sjrus:  congregatae  sunt  advenus  me  Bcuticae,  Ac  po^ 
tuiBBe  sane  Uebraeis  nomen  -{3 ,  a  rr^S^  percussitj  fiagellum  signi- 
ficare,  quamvis  ille  Nominativus  in  V.*T.  non  occurrat;  nemo  fa^ 
cile  iniitiabitur.  Eadem  enim  ratione  &i£;  nomen^  derivatur  a  n^sui. 
Sic  autem  la^^y^flageUay  per  metonjmiAin  effectus,  posita  erunt 
pro  eis,  qui  flageiiis  caedunt,  vexatoribus.  Nec  tamen  necesse  erit, 
ad  metonjmiam  confugere;  quum,  sicut  a  TiiK^  Buperhivity  b^i^A 
dicuntur,  ita  et  a  rr^S  percuBBit^  ti^^DS,  analogiae  piane  convc 
Tcnienter,  possint  esse  percutienteB,  Atque  hac  ipsa  voce  latina 
nostram  hebraicam  reddidit  Hieronjmus,  edoctus  haud  dubie  a  suo 
linguae  Hebraeae  magistro.  Ita  et  Chaldaeus  interpretatus  est, 
quamvis  non  tam  propriam  vocabuli  significationem,  quam  sensum^ 
paraphrasi  sua  expresserit:  impiiy  qui  percuiiunt  me  verhiB  BuiB^ 
Vnde  discimus,  nostrum  b^^DS  positum  esse  pro  ]^u;!?a  &'^^?.9  ^^^^ 
ipsa  phrasis  Jer.  18,  18.  de  prophetae  adversariis  usurpatur,  fulsas 
criminationes  in  eum  proferentibus*  Eadem  figura  Job.  5,  21. 
^IU?^  D^lttj  fUigeUaiio  Hnguaey  dc  superbis  oppressoribus,  iisdemque 
accusatdribus  innocentium  dicitur*  Sic  itaque  noster  etiam  queri* 
tuk*  de  sceleratis,  qui  criminibus  falsis  ipsum  insimularent,  quales 
Vs.  11.  DDn-^ny  vocaverat.  Id  quo  magis  exaggeret,  addit,  se 
hanc  eorum  periidiam  iatuisse,  nihii  tale  de  eis  fuisse  suspicatum, 
''ni^^  fi^pl  quod  minime  exBpeciahamj  quomodo  ^^'ij  accipitur 
Vs.  8.  Jer.'9,  19.  Job.  9,  5.  Alii:  tieque  ego  Bciebam  sc.  causani 
hujus  adeo  gravis  ac  internecini  adversus  me  odii.  ^^^yt,  i^^^^^^rant^ 
diris  quibusque  modis  acerba  mihi  inferunt  damna,  me  totum  quasi 
injuriis  discerpunt*  ^"ip  generatim  significat  dissolvere^  discin" 
derCj  quomodo  de  vestium  iaceratione  usurpatur  creberrime,  veluti 
2Reg.  5,  8.  Esr.  9,  3.;  hinc  de  scissione  regni  1  Sam.  15,  28. 
IReg.  11,  31.  2Reg.  17,  21.,  coelorum  Jes.  63,  19.,  cordis  in 
luctu  Joel.  2,  13.,  de  dilaniatione  praecordiorum ,  Hos.  13,  8. 
S|3n-^b!)  Neque  sileniy  h.  e.  crudeiitatis  ac  violcntiae  illorum 
nuilus  est  finis,  non  cessant  a  diris  suis  dilacerationibus.  De  W^Ji, 
i.  q.  rT»*j  vid.  not.  ad  4,  5.  31  ,'18.  coli.  Jcr.  47,  6.  o  gladiel 
eoUige  ie  in  vaginam,  quiesce  "^73 11  et  cessa.  Thr.  2,  18.  plora^ 
neque  b^^  ceBset  pupiUa  tua. 
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16.     Adrersarloruiii  snorum  vilitatetn  ttiagis  amplifieat,  dum 
parasitos  illos  nunc  describit,    et  mensarum  asseclas,   ^i  inter 
epulas  aularum  et  propter  has ,   quae  est  merces  per  se  vilissima^ 
lissentantur  principibus  yel  patronis^  et  calumniis  irritant  eos  con- 
tra  innocentes  homines.     'l^^^stlj  —  ^sana   Cum  impii»  sannarum 
collyrue  frendent  contra  me  dentihus  suis^  sc.  illi  Q^^D)]  cabimniO' 
tores  Vs.  15.,   quasi  dicat,    obtrectatores  isti  maligni  non  sunt 
soli,  sed  sociati  insuper  iisdem  sunt  sanniones  impii.  Praepositio  2: 
valet  b:^  cum^  seu  comitatum  denotat,   ut  1  Sam.  1,24.  adduxii 
eum  D^Sd2  cum  juvencis.     Nomen  V\1T{  signiilcat  Iwminem  prd;* 
fanum^  inipurum^  turpem^  flagitiis  palam  poUutum^  a  tjarr  CBnr- 
taminariy  profanari^  quomodo  terra  per  impios  incolas  Jes.  24,  5. 
ler.  3, 1.;  per  adulterium  Ps.  106,38.;  per  sanguinem  Num.  35,33. 
Hinc  Jer.  23,  11.  cum  vatesj  tum  et  sacerdos  ^^yn  coniaminatiy 
profani  sunt»    Mich.  4,  11.  fl^rtrj  cow/amine/Mr,  proianetur,  Zion. 
Unde  ;)5rt  ubique  in  V.  T.  hominem  prefanum  et  pafam  impitim 
designatVveluti  Job.  8, 13:  13,  16.  15,34.  17,  8.  20,  5.  et  locis 
plurimis  aliis.   Nusquam  f\^Ti  de  hypocrisi  dicitur,  quamvis  verbum 
^^n  in  Hiphil  pro  adulari  usurpent  doctores  hebraei,  Chaldaeum 
forsan  sequuti,   qui  sensum  magis,  quam  verbornm  notionem  r^- 
spiciens,  nostro  loco  rertit:  verbis  blanditiei,     Sed  Sjris  quoque 
2^D3n  semper  impurum^  profanum,  impium  significat,    quare  in 
N.  T.  saepe  pro  gentili^  sive  ethnicOy  ut  Matth.  6,  7.  10,  5.  18, 17. 
usurpatur.     3^yh  est  subsannatiOy  vel  derisio  amara^   qualem  cx- 
periebatur  Jobus  34,  7.,   populns  Israeliticus  a  gentibus  vicinis, 
Ps.  79,  4.  123,  4.  Ez.  23,  32.  36,  4.     Dc  etymo  vid.  ad  Ps.  2,  4. 
22,  8.    '<D3n  profani^  in  forma  contracta,  regiminis  indice,  juncti 
TW  D^^A^^b ,'  pro  tii^^^b  '^;233N  viri  sannarum,  vel  subsannationum^ 
quos  sanniones  appellant. '  Quomodo  b^^i^^^^.tl  iUusiones^  pro  "^Uidfi;^ 
b^^J^ilb^n  viri  iUusionum^  illusores,  Jes.  3,  4.    Ad  verbum  ergo  est 
profani  sannionum  (uti  Prov.  14,  1.    sapientes  muUerum^   ubi 
Graecus:  aocpal  yvvaXxsgj^  i.  e.  sannionum  profanissimi ,  impu^ 
rissimi.     Sic  £z.  7,  24.   maU  gentium,   pro  pessimis  quibusqm 
e  gentibuSy  dicitur.  *£t  bonus  eorum^  pro  optimus  ex  eis^  sive 
inter  eos ,  Mich.  7,  4.     Porro  ''^5'b  etiam  regiminis  formam  gerit, 
quo   ad  :ii^^  regendum  destinari   ostendatur,    quod  idem  plane 
signiiicare,   quod  rrii^,   hoc  est,  panem  subcinericium  ^   patet  ex 
1  Reg.  17.,  quo  locoj  quod  ^^:^72  Versu  12.  idem  ipsum  na;?  Vs.  13. 
dicitur.     Sunt  autem  sanniones  panis^   qui  aliena  vivere  quadra 
assuefacti  mensas  et  sjmposia  affectantur,  in  quibus  scommatibus 
et  dicacitate  scurrili  convivis  risum  ciere ,   ventris  causa ,   solent. 
Similiter  apud  Talmudicos  iiX!\^  )'wh  sermo  placentae^  usurpatur 
de  sermone  jocoso ,  inani,  levi,   qualis  esse  soiet  eorum,  qui  pla- 
centae  causa  aliis  adulantur,  vel  alios  eludunt.     Hinc  recte  Jarchi 
ad  h.  I.:  Adulatores  agunt  apud  Saukm^  ut  ipse  eis  cibum  ac 
potum  praebeat.     Alexandrinus   fivHTi]gi(Jfi6v f    subsannationem^ 
Chaidaeus  derisoreSy  reddidit;   reliqui  vetereS)  SjTus  et  Symma- 
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cbas,  Toc.  ^'^yfs  non  expressemnt,  ideo  hand  dnbie,  qnod  ejns  ritfi 
b.  1.  non  satis  ^caperent  Cetcmm  notetur,  h.  I.  'jiaD  i3>  *J1ttO, 
regimen  Buper  regimen  venite^  nt  Hebraei  loqnnntnr,  h.  e«  tria 
invicem  connecti  Bubstantiva,  queiitadmodum  et  Ps.  78,  9.  Infini* 
tivus  autem  phtl  frendere  per  enallagen  ponitur  pro  Praeterito^ 
qualc  praecessit  Vs.  15.  sD^^ijp.  ita  Cob.  8, 9.  '^ab  -DfiJ  ]in3l  '^tr^^ 
vidi  ei  applicui  cor  meum;  Cap*  9, 11.  tltm^')  '^tj^^  ^^rti  me  et 
vidi.  Jer.i31,  2.  ?}ibn  ivit  ad,  requiem  hraet  Vcrb.  p*nrj  adhi- 
beri  solet  ad  exprimendos  bominis  furibundi ,  rel  insigniter  irati 
gestuB,  ut  Job.  16,  9.  Irati  me  rapiunt,  prae  suo  in  me  odio 
1^3^3  '^)^^  '^'yn  frendent  contra  me  dentibua»  Thr,  2,  16.  ape- 
riunt  contra  te  omnea  tui  adversarii  os  guiim^  sihilant^  ao  dente 
frendent  dicenteSf  perdamus- ete.    Ct  Ps.  3f,  12.  112,  10« 

17.  Magni  aifectus  est,  quod  ait,  riN^in  n)3D  '«;'7H  Domine, 
quousque  adspicieaf  reticentia  enim  est,  et  subaudiendum ,  nec 
fers  opem ,  et  depellis  illorum  improbitatem  ?  Quousque  malignas 
istas  cbnfociatibnes  et  injurias,  innocenti  homini  illatas,  otiosi 
instar  intucberis?  drj^NUJtt  ''irDa  »*T^'»^rT  Redue  animam  meam 
a  devastationibus  eorum^  libera  me  a  calamitatibus,  quas  mihi  ilii 
inferunt,  quibus  me  afflictum  onfnibus  exuunt  bonis,  ut  instar  urbis 
exspoliatae  vastataeque  regionis  destitus  sim  rebus  omnibus.  Nomea 
riNitLi  (ad  formam  i7^'T^  pluvia)  in  forma  masculina  alias  non  re- 
peritur;  haud  dubie  tamen  desccndit  a  nt(^  vaatari,  ut  solent 
nrbes  per  bellum  privatae  incolis,  Jes.  6,  11.,  ac  proinde  conrenit 
cum  n^tnU)  Vs.  8.  &'^n'^fi^^  A  leonibus  sc.  reduc^  quod  est  repe- 
ten^um^;  innuuntur  hostes  leonino  ingenio,  rapacitate  ac  robore 
instructi.  Eadem  imago  22,  22.  De  ^•<s;3  yid.  34, 11.  ^nTn*! 
Solitariam  meam^  vid.  22,  21.         * 

18.  Votum  de  laudando  Jova  nunoupat.  la^n  h^l^^^  ^li^  Ce^ 
lebraho  te  in  coetu  magno^  palam  enarrabo  tua  in^me  benefacta, 
aliosque  ad  similem  in  te  iiduciam  exhortabor.  ^bbnd<  &^^:^  &^3 
In  populo  numeroso  te  laudaho.  &^^2^  usurpatur  tam  de  eo^  qui 
praeyalet  viribus,  quam  qui  numerositate  vcl  copia  praepoilet,  v.  g. 
peculium  copiosum,  firiis^  *^?.p.^  Num.  32,  1.,  d1iS5>  •^iu  gens  nu- 
merosa  Deut.  9,  14.  Cf.  Prbv.'7,  26.  Nec  aliter  ^Germani  voce 
stark  tam  de  viribus,  quam  de  copiositate  utuntur,  v*  g.  atarke 
Armee. 

19.  Redit  ad  prcces,  Vs.  17.  inchoatas.  •»};  -  !|h53to^ "  ^ij 
"^jJTy  •'51"'^  ^^  gaudeant  de  me^  qui  immerito  mihi  hosteisunff 
ne  permittas,  quaeso,  ut  de  successu  suo  contra  me  innocentem 
triumpbare  possint,  quomodo  jam  factum  fuisse  conquestus  fuit 
Vs.  15.  Praefixum  i  verbo  n^tr;  subjunctum  denotat  laetitiae  ob- 
jectum,  valetque  e/e,  ut  25,  2.  "9,  11.  Sic  Num.  8,  20.  mandavit 
Jova  Mosi  n^ibb  de  Levitis;  Gen.  20,  13.  -^i^-^^^^bfi*  dic  de  me. 
pp,^  (vid.  33,  17.)  h.  1.  adverbialiter:  falso^  respondetque  ei  Dan 
in  hemistichio  sq.     Referendum  est  ad  odii  causam,  hoc  Ben«u  t 
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qui  initnidtiae  Td  odii  tn  me  falm  subornant  cansas.  plf)  ^M^ 
n^j^-^l^^pn  £t  ne  tV,  qui  me  odiunt  adsque  cauaa^  nictent  ocuU»^ 
Voiuptateiu,  quam  ide  malo  meo  percipiant,  nutibus  oculorum  te- 
stentur,  cf.  Prov.  6,  13.  10, 10. 

20.  ^*^2*1^  t3li^  i<b  ''3  Etehim  non  paceni  loquuntur^  con- 
silia  dant  maxime  turbuienta,  mifira  belia  et  furores  «pirantia ,  in- 
flammant  contra  me  alios.  Cf  Gen.  37,  4.  Per  litoten  loquutio 
negativa  ponitur  pro  contraria  aflirmatira  cum  empbasi,  ut  Ex. 
20,  7.  non  innocentem  habebit^  b.  e.  grarissinie  puniet,  cf.  Ps.  5,  5. 
9,  11.  30,  2.  Loqui  autem  pacem^  est  proferre  ejusniodi  sermo* 
nes,  qui  pacem  vel  conservant,  vei  labantem,  aut  plane  excussam, 
denuo  instaurent.  Aiex.  or*  fMoi  jwiv  eigrjvriv  iXaXtjffaVf  pacifice 
mecum  loquuti  sunt,  Neque  tamen  pro  ^b  iegit  ^3,  sed  dtb  inter- 
rogative  sumsit,  pro  iibiy  annon^  qua  ratione  aiHrmativam  gignit 
orationem,  et  pron.  *tb  subauditur:  nam  annon  pacem  mihi  /o- 
quuntur  ?  7:121:71;  —  by)  Et  contra  quietoa  terrae  verba  fraU'- 
dum  cogitantj  contra  bomines  pacis  studiosissimos  dolos  concin- 
nant,  Loquutione  '}''">H "  ^:p5*i  exprimitur  superlativus  gradus, 
sicuti  2Reg.  10,  6.  magni  civitatia  suut  praecipui,  sive  Optimates. 
Ita  Jes.  23,  8.  honorati  terrae^  i.  e.  honoratissimi.  "Z^^^.y  quamvis 
alias  non  occurrat,  certum  tamen  est,  signiiicare  trftnquilloSj  ex 
Aomine  513*^^  requies^  Jer.  0,  16.  Jes.  28,  12.,  ad  quem  loc.  vid. 
Scbol.  .  Hiiic  Cbaldaeus :  et  contr»  Juatoa  terrae^  qui  tranqUilU 
vivunt  in  mundo  hoc. 

21.  htVQ  '»V^  ^^''f;*^!!  Dilatant  contra  me  os  auum^  risu 
atque  cachinno',  cf.  ad  22V8.'  mti  nNrt  n?3^5  Dicunt  eja!  eugef 
Interjectio  gaudentis,  vel  de  casii  aliquo  exultantis,  ut  patet  ex 
Job.  39,  25.  Ps.  40,  16.  70,  4.  Jes.  44,  16.  Ez.  25,  3.  «r:?:  nrjw^n 
Vidit  oculus  noster^  subaudiendum :  id,  quod  jamdudum  videre 
optavimus,  Davidem  prostratum  jacere. 

22.  niJTJ  Ttn'^^^  Vidisti^  Jova!  Utcunque  adbuc,  pracva- 
lentibus  mihi  improl)is  Istis  visus  sis  non  videre,  quae  mihi  iniqua 
et  atrocia  fecerunt,  scio  tamen  te  vidisse  omnia,  eoque  tandem 
judicium  de  me  facturum,  et  jus  meum  adserturum;  id  ergo  ut 
facias,  oro:  u;"}nn-bij,  ne  sileas^  cf.  ad  28,  1.  pn*jn"-bN  "'JlJ» 
^\W2Domine^  nevelis  procul  abesse  a  me,  auxilio  tuo.   Cf.  10,  1. 

23.  nyiiTj  Expergiscere  !  vid.  7,  7.  ''OSXtti?  f^^^^JPrj^  ^^ 
evigila  ad  judicium  meum^  ut  jus  meum  vindices,  ut  instar  justi 
judicis  me,  tanquam  inique  prcssum,  tandem  aliquando  liberes  ab 
iniquis  meis  adversariis.  C£  9,5.  17,2,  Mich.  7,  8.  ^^''^b  Ad 
litem  meam^  subaudi:  expergiscere !  Tandem  aliquando  compone  te 
ad  cognoscendam  causam  inter  me  meosque  adversarios.   C£  Ys.  1. 

24.  ^p*!^^  *^??.^^  Judica  me^  causam  meam  adferas,  pro 
tua  juBtiliaf  ''^!r-qn33U3^-ifij')  ut  ne  laetentur  de  me^  vid.  Vs.  19. 
Praelixum   1   h.  1.  reHUendum  est  causaliter:   ui  110,  ut  18,  39. 
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24,  7.  28, 1.  Caufla  enim  indicatar  Judicii  accelerandi)  nimirum 
cessatio  im^oi^sxaHitig. 

25.  bajjs  n^XJfi^^-iiJ  Ne  dicant  in  eorde  suoj  q.  d.  non 
inodo  prohibeas^  ut  convicia  ih  me  jactent,  mihique  illudant,  yerum 
etiam ,  ne  vel  tacitis  cogitationibus  sibi  gratulentur ,  atque  trium- 
phent  de  meo  infortunio.  ^3^&3  XM\ti  Eja  anima  nostray  h.  e. 
Totum,  desiderium  nostrum!  subaudi:  jam  successit,  completum  ^ 
est.  UJDS,  ut  Vs.  13.  27,  12.  qn^lS^^Va  :i*^X:ii'» - iij  Ne  dicant : 
absorpsimus  ipsum^  totum  ipsum  subvertimus  atque  e  medio  sustn-. 
limus.  Ita  ^\z  deglutire^  figurate  dicitur  de  eo  qui  aliquid  totum 
consumit,  Jer.  51,  34.  de  Nebucadnezare,  Sionem,  draconis  instar, 
ventrem  suum  deliciis  ejus  replentis,  absumente;  Prov.  1,  12.  de 
impiis,  justi  opes  absorbentibus.  Pertinet  huc,  quod  Vs.  17.  hostes 
8U0S  leonibus  comparayit. 

26.  '»n^  —  sjttja^  Eruhescant  et  pudore  suffundantur  pa* 
riter  laetaniee  de  malo  meo.    De  tD^a  yid.  22,  6.  25,  2.,  de  ^ttl  • 
7,  17.  34,  6.  et  de  l-jn;  34,  4.     Participiale  nXDJI)  ponitur  in  re^ 

^imine  instar  substantiVi,  ut  Ps.  25, 12.  riin^  i*"}^,  34, 19.  •'iJ3'7 
^tVi^'  —  rrTabDn  n^i  ^'^^kl  ^^duant  pudorem  et  ignominiaml 
pudore  et  ignominia  afficiahtur.  Induere  saepius  signifii^t  rem 
aliquam  alicui  penitus  arctissimeque  adjungere  ut  propriam ,  sicut 
liomo  induit  sibique  penitus  adjungit,  et  quasi  adglutinat  yestimen- 
tum,  ut  jam  quasi  unum  quid ,  et  non  amplius  res  diversae  yidean-^ 
tur.    Cf.  109,  18.  29.  132,  18.  Ez.  7,  27.  Job.  8,  22.     a-^y-n^^^rr  , 

"«i^  Qui  aeae  contra  me  magnos  faciunt  ^  h.  e.  qui  fastuose  se 
extollunt  contra  pe  innocentem  ac  miserum ,   qui  omnis  aequi  ac  > 

juris  sunt  obliti.     Sic,yerbum  Hj,  in  Hiphil  magnum  fecit^  yel  \ 

alium,  yel  se  ipsum,  sequente  h^  reciproce  est  exponendum,  tan- 
quam  in  Hithpael,  magnificavit^  yel,  extuiit  sese  contra  alinm,  nt  \ 

38,  17.  55,  13.  Ez.  35,  13. 

27.  ^p^^  ^^J^yX  nn^iZJ^i.l  i)3h;  Ovent  et  laetentur  amantes 
Jusiitiam  meam^  qui  justae  causae  meae  fayent ,  atque  yolunt  ex  ^, 
animo,  innocentiam  meam  manifestam  fieri.  i^J^";  T^JOn  n^^^^&^^l 
nin')  Dicantque  :  magnust  sit  Jova  continuo^  in  animis  linguisque  ^ 
hominum,  qui  maxima  et  gloriosa  quaeque  de  hoc  sunimo  numine 
sentiant  et  loquantur.  Simili  modo  2Sam.  7,22.  ideo  nHii  magni^ 
ficatm  c«,  Jov^^   quia  nullua  est  eicut  tu,     '^l^^  diiii?   T?.*^ 

qui  vult  (yid.  ad  34,  13.)  pacem  servi  sui^  qui  taridem  rebus  ipsis 
ostendit,  quantopere  paci  et  prosperitati  servi  sui  studeret,  h.  e. 
meae  prosperitati ;  yates  namque  de  se  in  tertia  loquitur  personi, 
V^nquam  de  alio,  quod  hac  ratioue  formulam  laudis  fautoribus  suis 
praescribit,  ita  tamen,  ut  simul  suam  tum  erga  dominum  supre- 
mum  fiduciam  et  obsequium,  tum  yicissim  domini  erga  se  praesi- 
diura,  yoce  servi  s.  cultoris,  inferat.   Cf.  Ps.  31,  7. 

^^'     ^R*^^  »^^.^^  '^aiUJ^si  Et  mea  etiam  lingua  eloqueiur  Ju^ 
eiitiam  tuavi;  respondent  haec  Versui  27.,  q.  d.  non  tantum  alioa 
Psalmi^  Q 
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smam  meis  yerbis  meoqne  nomine  gratks  tibi  agere,  et  celebrare 
beneficia  tua;  sed  ipse  etiam  a  me  meaque  h«c  praestabo.  De  rr^rr 
vid.  1,  2.    ^nViin  &*t'*)hr~^:D  Omni  die  laudem  tuam^  sc.  celebrafo^ 

Ps.  36. 

Initium  carminis  queritur  de  moribus  et  yita  impiorum,  qui 
tum  poetam  exercebant,  quorum  mores  tales,  et  ingenia  esse  talia, 
•  qualia  describit,  cum  malo  nimirum  suo  expertus,  ut  ridetur)  di- 
dicerat.  Turbis  autem  in  vita,  quae  ab  his  existunt,  et  quod  tolerat 
eos  Jova,  et  impune  grassari  sinit,  bis  igitur  ne  oifendamur,  op- 
ponit  inde  a  Vs.  6.  considerationem  providentiae ,  potentiae,  justi- 
tiae,  atque  veritatis  Dei,  quibus  sic  tamen,  quantumvis  turbantibus 
impiis,  mundum  iile  hunc,  et  genus  humanum,  creaturasque  suas, 
et  vitam  hanc  perturbatissimam ,  administrare  et  gubernare  se 
ostendit.  Hinc  Deum  rogat,  ut  hac  sua  benignitate  ac  misericordia 
cultores  suos  dignetur,  et  commendat  pios-Deo  in  genere,  et  inter 
hos  se  etiam  ac  suam  causam ,  petitque  se  protegi  adversus  impios, 
quibus  et  Vs.  13.  interitum  certum  praedicit.  —  Similes  sunt  huic 
Psalmo  duodecimus  et  decimus  quartua.  Neque  tamen  propterea 
hunc  iliis  ovyxQoror  esse  statuere  necesse  est. 

1.  "Tl^lb  rriiTi  ^^^h  Servi  Domini,  Davidis.  Subjunffuntur 
sibi  haec  nomma  pcr  appositionem,  et  quiuem  ita,  ut  ante  ^^p^  sit 
subaudiendum  ^'M2fJ2  Psalmua ^  ^.'^^  canticum^  aut  aliud  aliquod 
ex  Ps.  4,  1.  5,  ].  ^,  1.  8,  1.  aliisque.  Ornatur  in  hac  inscriptione 
Davides  peculiari  elogio,  ut  servus^  sive  cultor  Jovae  appelietur, 
id  quod  lit  etiam  in  titulo  Ps.  18.,  et  in  his  qu^dem  duobus  solis, 
nt  unus  et  idem  inscriptionis  utriusque  auctor  fuisse  videatur. 
Nam  a  Psalmis  ipsis  quae  probabilis  causa  mentionis  talis  afferri 
possit,  non  video.  Idem  dignitatis  s.  honoris  titulus  Mosi  tribuitur 
Num.  12,  7.  Deut.  34,  5.  Jos.  1,1. 

2.  "«aV  n^pa  5>u5^b  5>U;D-Di\D  Haec  verba  non  uno  modo  ab 
interpretibus  expiicantur.  Atque  nomen  &f^a  quidem  quod  attinet, 
quod  plus  centies  in  V.  T.  exstat,  semper  id  ponitur  in  regimine, 
ita  ut  sequens  genitivus  designet  personani  loquentem  (excepto 
Jer.  23,31.,  ubi  de  Pscudoprophetis  D^3  ^^2*?^!!)?  «t  Mir7^-t]N3 
dictum  Jovae;  imo  semper  cum  nominibus  Dei  conjunctum'  repe- 
ritur,  exceptis  locis  Num.  24,  3.  4.  15.  16.,  ubi  de  dicto  Bileami, 
2Sam.  23,  1.,  ubi  de  Davidis  dicto,  Prov.  30,  1.,  ubi  de  dicto 
Aguris  ad  Ithielem  usurpatur,  et  denique  hoc  loco.  Hinc  inter- 
pretum  nonnulli  Jarchiuni  sequuti,  vocem  ^*tL'S  praevaricatio^  h.  K 
ita  accipiunt,  ac  si  pcr  prosopopoeiam  introducatur  Nequitia  im~ 
piorum,  proloquens  elfatum  tale,  ex  quo  satis  appareat,  nullam 
apud  hos  reperiri  reverentiam  numinis.  Sic  Mcndelii  fiiius:  Das 
Laaier  predigt  selbst  dem  Frevler  (ho  denk'  ich  mir  im  Herzen)  : 
Furcht  Gottea  sey  vor  deinen  Augen  nie!  Recentiorum  plerique 
pro  "^ajb  legendum  putant  12^,    quod  expresserunt  Alexandrinusy 
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Vulgatns,  Arabs,  Sjrus,  Hieronymus,  Chaldaeus ;  quod  fpsum  etlam 
in  paucis  quibusdam  Codd.  exstat.  Quo  adscito  verba  hebraea  sio 
erunt  reddenda:  oracuhim  (quae  propria  est  significatio  noroinia 
t^^)  impietath  improbo  est  in  corde  suo^  h.  e.  quidquid  homini 
inipio  animi  improbitas  suadet  et  imperat,  id  oraculi  loco  habet, 
id  sibi  divinum,  ratum,  irrevocabile  videtur,  omnibus  religionis 
legibus  posthabitis;  sive:  cor  impii  quasi  templum  est  sceieris, 
quod  ei  non  nisi  facinora  turpissima  suggerit.  Attamen  quum  vix 
credibile  sit,  eam  scripturam,  quae  facilioris  explicationis  est,  ii 
genuina  fuisset,  e  codicibus  hebraeis  fere  exulasse,  ejusque  locum 
explicatu  difiiciliorem  occupasse;  quod  rulgo  receptum  est,  ^ab^ 
non  videtur  rejiciendum*  Atque  sensus,  eo  retento,  satis  coBcinnus 
prodibit,  si  verba  hoc  modo  capiamus :  dictum  defectioniay  summae 
improbitatis ,  quod  est  impio ,  quod  semper  in  ore  habere  soiet,  eit 
in  cord^  meo^  i.  e.  quaie  sit  institutum  defectionis  «pud  improbum, 
perpendo,  idque  graviter  me  afficit.  Sentio,  rem  omnem  eo  redire, 
quod  nulla  Dei  reverentia  iliis  inest.  Quod  dicunt  vecba  quae  se* 
quuntur :  'j-r^  ia?b  ^^^^^^  ^nD  'J'^iJ  imUKS  pavor  Dei  in  con^ 
spectu  oculorum  ejusy  ipsius  menti  plane  non  obversatur  aliqua^ 
Dei  religio.  Nec  improbabilis  est  De  Wettii  sententia,  proponere 
poetam.  hoc  Versu'  carminis  argumentum  (ut  Ps.  45,  I.  101,  ].), 
ut  hic  sit  sensus:  dictum^  i.  e.  poema  de  improbitate  impii  in  mep 
animo  est,  dicere  mihi  propositum  est*  De  poetae  dicto  &£^3  et 
2Sam*  23,  1.  Prov.  30, 1.  legitur.  De  5>tt:sj  vid.  Ps.  25,  7.       * 

3.  Va^^a^a  *l"ii<  p^^bnn-^^tD  Nam  blanditur  »idi  in  oculia  auis^ 
quandoquidem  improbus  bmni  caret  numinis  reverentia,  adeoque 
connatos  conscientiae  stimulos  prorsus  supprimit,  peccatorum  9tto- 
rum  magnitudinem  adeo  extenuat,  ut  sibi  ipsi  blandiatur  egregio, 
se  ipsum  magnifaciendo,  alios  contemnendo,  scelera  sua  excusandp 
et  defendendo.  phji  laevia^  glaber^  lubricus  fuit^  ut  butyrum 
55,  22.,  aut  oleum  Prov.  5,  2.,  aut  cutis  depilis  Gen.  27,  11.  16^ 
sensu  translato  dicitur  quoque  de  sermonibug  moUibus^  laevigatis^, 
blandiij  adulatoriis^  ut  Ps.  5, 10.  Prov.  2, 16.  7,  5.  28,  23.  29,5. 
riV,  qui  blafiditur  amico  suOy  rete  coram  ipso  expandit,  ^tque 
sic  etiam  h.  L  nonnulli  nominativum  facinnt  ^U?D,  praevaricatio 
blanditur  etc. ,  h.  s.  blandis  persuasionibus  egit  apud  iUum ,  ut 
jplacere  incipiat  ipse  sibi  fiagitiis  suis,  Verum  conimodius  om- 
nino  videtur,  de  :^*^^n  impio  continuari  sermonem,  adeo  ut  loco 
d^^n^Nf  ^TVB  timoris  Dei,'  dicatur  ipse  blanditiis  studere,  quas  op- 
ponit  conscientiae  stimulis.  Porro,  sicut  antea  dlcebatur,  in  oculis 
ejus^  impii,  nuliam  esse  Dei  reverentiam,  ita  nunc  subjungitur, 
in  oculis  ipsiusmef  esse  meras  blanditias,  quas  miser  hic  ad  deci- 
piendum  seniet  ipsum  ingeniose  excogitat,  J<5ipb  i2i5>  fi^XQb  re- 
spectu  kabito  ad  invenire  culpam  Suam  ad  odiendam^  adeo  se 
ipsum  pervertit,  adeo  homo  sceleratus  ipsemet  sibi  placet,  ut  culpae 
alicujus  renm  ideoque  poena  et  odio  dignum  se  minime  agnoscat; 
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Invenire  eulpam  alicujas,  signifioat,  crimlais  alicujus  reum  ali- 
quem  reperire,  iavenire  in  aliquo,  propterea  quod  puniendus  sit. , 
Sic  Gen.  44,  16*  Deu8  invenit  culpam  servorum  iitbrum^  h.  e* 
DeuB  invenit,  unde  puniret  seryos  tuos  ob  sceius  in  fratrem  ad- 
missum.  £t  Hos.  12,  9*  profecto  divee  sum,  divitias  mihi  com^ 
paraviy  neque  invenient  mihi  culpam^  neque  quisquam  paratarum 
malis  artibus  divitiarum  reum  me  accusare,  ideoque  poenas  a  me 
exigere  poterit.  Praetermitto  alias  hujus  loci  interpretationes, 
quibus  vatis  nostri  breviloquentia  et  inde  enata  sensus  ambiguitas 
occasionem  dedit. 

4*  Fructus  tantae  perversitatis  nnnc  describit.  Oris  pravita- 
tem  et  contemtum  doctrinae  melioris  canit  hic  Versus:  i^D''^'^!!'^ 
t\7^W  p.2t  Verba  orie  eui^  quicquid  loquitur,  iniguitaa  est  ei 
dolue^  l^^b^nb  i^^^lslDnb  bjH  omittit  intelligere  ad  bene  agendum^ 
fugit  doeeri,  ut  bene  fSsceret.  Per  asyndeton  ambo  hi  Inlinitivi 
accipi  possent,  hoc  modo:  omittit  tum  attendere  intellectu,  tum 
bene  agere;  sed  commodius  connectuntur  i^a,  ut  posterior  expri» 
mendus  sit  per  Gerundium  in  dum :  subtrahit  semet  ipsum ,  ut  ne 
intelligat,  quomodo  recte  ei  sit  agendum. 

5.  Cordis  et  factorum  pr avitas  describitur.  •  h^  ^^^  tl^ 
^^^S?^  Pravitatem  in  cubili  suo  excogitat,  Noctu,  cum  jnaxime 
sciiicet  vacat  animus,  tempus  est,  ut  ad  se  homo  redeat,  et  meliora 
eogitet,  si  etiam  toto  die  male  vixisset;  sed  tum  etiam  improbi 
excogitant,  quomodo  die  quosque  injuria  afficiant,  et  sua  comnioda 
aliorum  incommodis  augeant,  unde  sequitur,  quod  -{^.l^b;  ^^l^! 
^'lO*^b  sistat  se  in  viam  minime  bonam^  h.  e.  addicat  se  per- 
versis  institutis  quam  constantissime ,  quod  verbo  ^SS^n*)  indicat, 
statuit  se  (vid.  ad  2,  2.),  pertinaciter  in  ea  via  persistere  apud  se 
eonstituit.  DN^*)  t<h  ^"^  Malum  non  aversatur^  quasi  diceret,  quid 
opus  verbis?  adeo  non  detestatur  scelera,  ut  sectetur  ea  potius, 
ideo  necesse  est,  ut  cuncta  ejus  cogitata,  dicta,  et  facta  noxia  sint 
et  pestiientia.  Hactenus  de  pravitate  improborum ,  et  omnino  vi- 
detur  occasionem  vati  dedisse  haec  canendi  aliquorum  insignis  im- 
probitas,  quibus  tum  ex  sententia  omnia  ceciderint. 

6.  Sed  quicquid  fiat  aut  turbetur  ab  hoc  genere  in  vita,  ideo 
non  dcsinit  providentia  tua  genus  humanum  et  creaturas  tuas  re- 
spicere  et  complecti.  ^"npn  D^^^i^Jia  nin^  Jova^  usque  ad  coelos 
gratia  tua  pertingit.  Particuiam  3  vaiere'h.  I.  usque  ad^  ut  Gen. 
J 1,  4.  (turrim  tS^^^lZ}^  ad  coelosj^  docet  locus  parallelus  Ps.  57,  II. 
ct  hemistichium  alterum,  tJ^^prjttJ  •  ^^  ^nsn^i^  Et  fides  tua  usque 
ad  nubes.  Sensus:  beneficent'ia  tua  fiSaque  prospectio  superat 
omnia  in  hoc  orbe  alta,  augusta,  vel  excellentia.  Eadem  hac  phrasi 
incomparabilis  describitur  excellentia ,  qua  ultra  captum  humanum 
est,  57,11.  108,5.  Jer.  51,9. 

7.  i^J"'^!'^'!^  ^'^BI'?  Justitia  tua  quasi  montes  Deiy  sum- 
me  est  conspicua ,  omnein  hominum  justitiam  excellit  longissime. 
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Monles  Dei  autem  sunt  montea  mftximi  ex  Hnguae  Hebrakae  <H)n- 
suetudine,  Quum  enim  ex  iis ,  quorum  aliquid  Deo  consecrandum 
erat^  optima  quaeque  legerentur  (cf.  Num.  18,  12.);  Deo  conse- 
crata,  Dei  propria,  divind  appellabantur ,  quae  in  suo  genere 
praestabilia  et  summa  iuteliigi  debebant.  ^^Dsd^  Judicia  tua, 
exequutio  decretorum  tuorum ,  consilia  et  gubernandi  ratio ,  juxta 
quam  te  orbis  universi  judicem  ac  gubernatorem  tuis  tum  beneficiis, 
tum  punitionibus  demonstras,  rra"^  Q^rTM  sunt  adyssua^  magna^  non 
possunt  pervestigari,  non  magis  quam  oceanus  vastus  et  profundis- 
simus.  rriiT»  If^llJir)  rt^rjpn  'oni^  Homines  et  pecudeu  conservaa^ 
Jova!  omnes  omnino  creaturae,  non  solum  nobiliores,  verum  et 
bruta  animantia,  quae  inteliigentia  carent,  providentiae  tuae  curam, 
et  manus  tuae  liberalitatem  atque  tuteiam  experiuntur. 

8.  d^^jY^il  ^TDn  ^jp^TT^  Quam  pretiostty  praeclara,  magnl 
facienda  est  gfatia  tua,  nza,  pronomen  interrogativum,  quid^  fit 
nonnumquam  particula  admirantis,  verbo,  nomini  vei  particulae 
praepositum;  ut  3,  2.  8,  2.  21,  2.  31,  20.  ^•»Q33  biS3  dnfij  '•a^si 
7l''0n''  Ut  homines  in  umhra  alarum  tuarum  (vld.  17,*  8./  confi- 
dantj  confidere  possin^,  ut  liceat  ipsis  sub  umbram  et  protectionem 
tnam  sese  recipere,  quotiescunque  duris  et  periculosis  temporibus 
urgentur.  Particula  *)  h.  i.  commodissime  redditur  tif,  quemadmo* 
dum  18,  39.  24,  7.  35,  24.    De  rrDn  vid.  2,  12.^  coU.  6,  12. 

9.  ^n^^a  T?"^  VTTl  Adimplentur  pinguedine  domus  tuae^ 
copiosissimis  ac  summe  dblectant\bus  tuis  beneficiis  homines  tuos 
satias,  adeo  nt  eis  perfusi  delibutique  videantur.  De  1^7"^  vid. 
23,  5.  H.  1.  metaphora  petita  est  a  cibis  delicatis,  ita  ut  pinguedo 
ponatur  pro  cibis  pinguibus,  optimis  et  lautis,  veluti  Job.  36,  16. 
requies  mensae  tuae  plena  pinguedine^  i.  e.  cibis  delicatis.  Sie 
pinguedo  terracy  pro  optimis  terrae  fructibus  Gen.  27,  28,  45, 18. 
Ps.  81, 17.  Domus  Dei  h.  1.  est  mundus,  in  quo  divina  providentia 
prospexit,  non  solum  necessariae  vitae  humanae  sustentationi,  ve- 
rum  etiam  copiae  et  abundantiae.  Eadem  sentcntia  adfuit  33,  5. 
Qjj^pn  ^''?.1?,  bnn  Et  torrente  voluptatum  tuarum  potas  eos^ 
beneiiqiis  tuis  deliciisque  copiosissime  eos  aflicis,  exhHaras  eos 
perenni  donorum  tuorum  favorisque  jucundlssirai  copia.  Torrens 
enim  ad  denotandam  rei  alicujus  abundantiam  perennifluam  solet 
adhiberi,  ut  torrens  mellis  et  butyri  Job.  20,  17,  Cf.  Jes.  66,  12. 
Amos.  5,  24. 

10.  D^^^n  ^*»p73  *:i^^  '«3  Nampenes  te  est  fons  vifae.  ^"ip» 
(a  *^^p  fodere  puteum  Jes.  3*7,  25.  2Reg.  19,  24.,  in  Hiph.  ebul- 
lire^  instar  fontis,  Jer.  6.  7.)  designat  scat^riginem^  unde  perennes 
einanant  aquae  (d'^''n  d^^  propr.  aquae  vitae^  h.  e.  non  stantes, 
instar  patudis,  sed  indesinenter  fluentes)  Jer.  2,  13.  17,  13.  Sae- 
pius  autem  fons  vitae  solet  poni  pro  qualibet  re  amoena  ac  salu- 
tari,  sive  pro  bono  eximio,  qnod  in  regionibus  illis  Orientii  aut 
Meri^iei  fervidioribus  nihii  perinde  desideratur,   quam  aquae  iim' 
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pidae  copia.  Sio  08  pii  appellatur  d*^*^!!  ^lp^  Prov.  10,  IK,  ii:em 
informatio  sapientls  13,  14.,  intelligentia  16,  22.  Quare  et  ii.  L 
redditur  ratio,  cur  Deus  deliciarum  torrentibus  potare  possit  suos^ 
nimirum  quia  penes  eum  est  scaturigo  vitae^  ii.  e»  inexhausta  et 
perenniflua  copia  bonorum  omnium ,  quae  voce  vitae  (vid.  ad  16^ 
11.  colL  30,  6.  34,  13.)  comprehendi  soient.  nifi<-nN^3  Tl''^^ 
In  lumine  tuo  videmus  lucem^  per  favorem  tuum  frulmur  omnigena 
prosperitate.  Lumen  Jovae  est  favor^  benignitas  Del,  vid.  ad  4,  7. 
coli.  89,  16.  Hfij-n  frui^  ut  16,  10.  34,  13.  Alterum  vero  *ni^ 
denotat  omnigenam  prosperltatem ;  sicut  enlm  tenebrae  symbolum 
solent  esse  miseriarum,  pavorls  ac  tristitiae,  Jes.  59,  9. ;  ita  contra 
lux  gaudli,  hiiarltatis,  omnisque  felicitatis.    Cf.  ad  Ps.  27,  1« 

11.  ^'i^n  -{u:^  Protrahe  gratiam  tuam^  h.  e.  prollxiorem 
ac  diuturnam'  semper  fac  tuam  gratlam ,  perge  in  hac  tua  benigui- 
tate  demonstranda.  ^^373  (de  quo  vld.  28,  3.)  h.  1.  confinuationem 
indlcat,  ut  85,  6.  109,  VL  Jer.  31,  3.  SIc  Ex.  19, 13.  et  Jos.  6,  5. 
de  protractione  clangoris  bucclnae  dicitur.  Sj^:j^^i?  Cognoacentidus 
/e,  h.  e.  qui  praeter  veram  tui  agnltionem  etiani  serio  te  coiunt; 
quippe  verba  notitiae^  sicuti  de  Deo  usurpata  etiam  includunt  af* 
fectum  amoris  et  eifectum  beneficentiae,  vid.  1,  6.  37, 18.  Am.  3,2.;^ 
ita  quoque,  quando  de  hominibus  enunciantur,  comprehendunt 
aestimium,  amorem,  iiduclam,  vid.  9,  11.  91,  14.  Prov.  3,  6. 
^npn^Z^  Et  juBtitiam  tuam^  pro  qua  innocentes  defendis,  impro- 
bos,'qui  eosdem  persequuntur ,  punls.  ib  " "^^l^^b  rectis  corde^ 
qui  simpllcl  animo,  bono,  candido,  tibi  servlunt.^  Ct  32,  11.  coll* 
7,  11.  9,2. 

12.  tili^^  h^^  "^S^J^^ti  "■  h^  Ne  veniat  super  me  pea  super- 
hiaej  ne,  quaeso,  permittas/  ut  proculcet,  vel  supplantare  me  possit 
pes  superborum.  Affixum  verbi  intransitivi  fitinn  h.  1.  resolvendum 
est  in  particulam  separabllem  b^  contra ,  vel  super  me ,  ut  in  "^TSp 
insurgentea  contra  me^  Ps.  18,  40.  SIc  £z.  32, 11,  Gladiua  regil 
Babel  ^i^i^M  veniet  super  te,  Pes  vero  superbiae  signiiicat  ho- 
minum  fisistuosorum  vlolentiam,  qua  debiles  prosternunt  et  quasi 
proculcant.  "^313^  "  tfi<  d'»:?^?"^  *j^1  Et  manus ,  i.  e.  machinatio^ 
conatus  improborum  ne  me  vagari  faciat,^  e  sedlbus  meis  in  exi- 
Ilum  propeliendo*  11)3  vagari^  Ps.  11,  1.,  in  Hlphll  ragar» /ectV, 
usurpatur  de  ils,  qui  in  es;illum  propeliuntur  2Reg.  21,  8. 

13.  Preclbus  suls  vates,  pro  more,  subjunglt  statlm  earum 
eflfectum,  hostliim  ruinam,  adeo  quidem  sibi  certam,  ut  eam  quasi 
praesentem  videat:  *^\j^  *«b^l3  nbD3  &^  lUic  corruunt  patrantea 
iuiquitatem!  jam  pereunt  impii!  Aiii  partlculam  &u3  vertunt  tunc^ 
quando  scillcet  mlhi  minantur  exlllum  et  pernlciem.  De  p^  "^^3^9 
vid.  5,  6.  6,  9.  14,  4.  28,3.  dnp  ^liD-j^-fi^i)"!  nn^  Impelluntur  (vid. 
ad  35,  5.)  ad  casum,  ita  ut  prosternantur ,  ut  nequeant  surgere^ 
damnum  ipsis  iliatum  est  irreparablle,  veluti  cum  sauclus  quis  ex 
lethali  vulnere  ita  procidit,  ut  vires  resurgendi  supersint  nuUae. 
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Ps.  37. 

Ne  homfnes  falsa  hnproborum  felipftate  decepti«  lllos  aemulari 
studeant  virtute  rejecta,  docet  hoc  carmine,  brevem  et  ranam  iilo- 
rum  esse  prosperitatcm  ac  potentiam,  contraque  piorum  hominum 
aerumnam  breyem,  diuturnam  porro  felicitatem.  Quam  sententiam 
vates  perpetua  antithesi  conditionis,  eventuum,  fortunae,  exitus, 
morum,  et  vitae  piorum  et  impiorum  inculcat. 

Sunt  vero  in  hoc  carmine  plura ,  quac  vatem  non  in  univer- 
sum  de  felici  conditione  piis  in  hac  vita  exspectanda  agere  ar- 
guant  Primum  enim,  quod  Vs.  6.  15.  19.  dicit,  probos  vitae 
recte  actae  praemia  tandem  consequi,  malos  vero  nihil  adversus 
eos  proiicere,  sed  exitiales  ipsis  esse  eorum  conatus,  longe  alitcr 
usu  venire  constat.  Quod  et  testatur  Ecclesiastes  4,  1.  7,  10. 
8, 11.  9,  2.  3.  11.  10,  6.  Deinde  magnificae  promissiones  de  terra 
perpetuo  possfdenda,  e  qua  impium  hominum  genus  sit  exstirpan- 
dum  (Vs.  1^8.  28.  29.),  nequaquam  tales  recte  putari  possunt,  quae 
doceant,  qualem  in  regundis  hominum  rebus  modum  tenere  soIeaC 
Deus.  Quae  quum  ita  sint,  nos  quidem  haud  dubitamus,  vateui 
hoc  carmine  consolari  voluisse  suos  populares  exterorum  tjrannide 
oppressos,  eorumque  animos  coniirmare  ^t  erigere  hac  spe,  pro- 
priam  et  perpetuam  possessionem  terrae  omniumque  bonorum  in- 
colis  terrae  a  Deo  destinatorum ,  certo  manere  homines  vere  pios, 
et  quidem  fidei  causa  (Vs.  40.),  dummodo  in  fide  et  virtute  con- 
stantes  maneant.  Quare  etsi  aliquamdiu  impii  terram  occupent, 
ejusque  bonis  fruantur,  piis  non  esse  desperandum,  et  ne  indignari 
quidem  ea  de  re  d^cere ;  fbre  enim ,  ut  cito  sors  mutetur ;  tempus 
felicitatis  impiorum  pro  nihilo  reputandum  esse,  quum  properent 
ad  exitium,  omnia  bona  vero  piis  sint  cessura,  et  in  aeternum 
quidem.  Quas  promissiones  Ulustrat  iis,  quae  in  vitae  suae  cursu 
ipse  observavit  piis  improbisque  accidere,  Vs.  25.  35. 

Structura  hujus  Ps.  eadem  est,  qua  poeta  Ps.  25.  (ubi  vid. 
Argument.)  aliisque  nonnullis  usus  est.  Sequutus  est  enim  ordinem 
alphabeticum.  Inter  2«t  et  ^ ,  et  sic  deinceps ,  Versum  interseruit. 
Literae  1 ,  D  et  p  vero  nonnisi  unicum  Versum  habent ,  0  autem 
tres,  et  5?  prorsus  deficit.  Regularem  Versuum  seriem  restituere 
tentavit,  mutatis  ex  conjectura  illorum  distinctionibus,  J.  J.  Bel- 
I.ERMAMN  in  dem  Vera,  ub.  d,  Metrik  d,  Hebrder^  p.  117.  sqq. 

1.  Propj^sitio  Psalmi,  qua  piimonentur:  d^^rn^a^  ^nnn^iij 
Ne  exardescas  ob  tnaloSy  ne  ex  nimia  impatientia  ob  tuum  in- 
fortunium  aut  vilitatem,  et  ex  invidia  propter  impii  felicitatem 
animum  tuum  sinas  transversum  agi.  nnn  exarsit^  semper  (tam 
expresse  cum  nomine  S|N  conjunctum,  quam  eiliptiqe  sine  eo  occur- 
rens,  ut  18,  8.)  usurpatur  de  aestu  animi,  in  ira  vehementiori,  cum 
aliquis  totus  ferme  aiscenditur,  merasque  spirat  flammas,  quomodu 
etiam  Latiut  ioquuntur:  ardescere  in  iras^  accendi  furiis^  gerere 
irarum  aub  pectore  flammaSy  imo  cum  igne  comparatur  ica  vehe- 
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mens  79,  5.  89,  46.  Deut.  32,  22.  In  Hithpael  occnrrit  tantum- 
modo  hoc  Psalmo,  Vss.  1.  7.  8.  ct  Prov.  24,  19.,  ubi  hacc  ipsa 
Terba  recurrunt.  Iiidicat  vero  ea  conjugatio  propriam  sui  ipsius 
concitationem ,  cum  quis,  conspecta  impiorum  sorte  prospera,  in- 
duiget  invidiae,  et  suggestidnibus  importunis,  atque  continuatis 
hujusmodi  cogitationibus  se  ipsum  tandem  quasi  inflammat  ad  in- 
Tidiam.  Alexandrinu^  hebraeum  verbum  in  nostro  Ps.  constanter 
7iaQat;riKovv  vertit,  quod  Vulgatus  aemulari  reddidit,  ut  sebsus  sit : 
ne  certes  advcrsus  malignantes,  ut  illos  aeques.  Praefixum  3  ante 
O^^ynTD,  quod  reddi  potest  propter^  objectum  indignationis  designat, 
adeoque  ad  constructionem  verbi  hujus  pertinet,  ut  constat  ex 
Num.11,33.  Job.  42,7.  Jes.5,25.  ntl^  "ipls^a  i^}pj^''b^l!^equ& 
invideas  patrantibus  pravitatem,  Verbum  t<ip^  aemulatus  fuit^ 
^xarsit  vel  invidia,  vel  indignatione,  cum  b  constructum,  in  bonam 
accipi  solet  partem ,  valetque  duci  alicujus  studio  y  pro  alterius 
salute  aliquid  moliri ;  sed  cum  ^  constructum ,  sumitur  in  malam 
partem ,  valetque  invider^ ,  indignatione  accendi  propter  alterius 

!)rosperum  successum,  ut  Prov.  3,  31.  ne  aemulare  hominem  vio~ 
entum^  nec  mores  ejus  ullo  modo  imitare ;  et  24, 1  •  noli  invider^ 
mt^lis  hominibus^  et  ne  cum  ipsis  esse  concupiscas.  Quo  utroque 
loco  verbum  Hi^p  hemulandi  ardorem,  cum  admiratione  fortunae 
et  felicitatis  conjunctum  exprimit,  sive  contentionem  quandam  ei 
Studium  aUerius  mores  imitandi,  ex  eo  quod  felicem  illum  videmus. 
Sic  igitur  et  noster  non  tam  vifJisaiV  interdicit,  quam  providet,  ne 
ex  eo,  quia  beatos  putamus  improbos,  ad  eorum  soelera  imitanda 
convertamur.  Chaldaeus  sensum  hujus  Versus  optime  expressit; 
^e  aemuleris  male  facientibus,  ut  fias  similis  eis ;  neque  invide 
patrantibus  iniquitatem^  ut  conjungaris  cum  eis^ 

2;  Causam  propositionis  reddit.  rib/g*;  M^ln^  T^i^n^.  "^^  Nam 
sicut  gramen  mox  succidentur,  Nomen  rnn»' h.*l.  sine'praelixo  i 
ppsitum,  vim  habet  adverbii,  alibi  cnim  plene  dicitur  n"jM»a  cttw 
festinalione^  festinanter,  Coh.  4,  12.  ib^'^  vulgo  derivant  a  p/!3D, 
quod  communem  signiticationem  cum  verbo  b^12  circumcidere ,  ob- 
tinere  dicunt,  quemadmodum  et  alia  verba  primae  radicalis  3  signi- 
ficatus  communes  habent  cum  verbis  similibus  mediae  quiescentis, 
ut  hnn  et  nia  dispellere^  i^T  a  bT3  fluere.  Ex  significatione  vero 
circumcidendt  ^  qua  b722  Gen,  17^11.  26.  27.'  34,  22.  usurpatum 
reperitur,  eidem  tribucrunt  notionem  absoindendi  nostro  looo,  et 
Job.  14,  2.  18,  16.  24,  24.  Alexandrinus  vero  interpres  verbuia 
nostrum  in  Jobo  constanter  cadendi^  decidendij   nostro  ioco  vero 

.  arescendi  notione  reddidit.  Etenim  Job.  14,  2.  elinsGSV^  18,  16. 
imnsasiTai^  24,  24.  aviOfiaTog  anonead^v^  h.  I.  ano^r^gav{>TinovTai 

^  posuit.  Retulit  is  li)23'»  non  ad  i»:i;a,  sed  acLiiTJ,  quod  Arabibus 
est:  cineribus  calidis^  prunisve^  supposuit  coquendum  panem, 
carnem;  2)  taedium  cepit^  pertaesus  fuit ;  3)  cesaavit^  defecit. 
Hinc  Uebraeis  ^^7j  elanguit^  emercuitf  exhausto  soliq  ardore  succo 
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et  ylgore,  sponte  deficii  et  moritur  berba;  quae  sSgniiicatlo  aperte 
locum  habet  Ps.  90,  6.  et  nostro  looo  omnibusque  Jobi  locis  indt- 
catis  aptissima  est.  Syrus  quoque  h.  1.  marcegcunt  vertit.  Bleekio 
Sn  Repertor,  bibl,  exeget.  a  nobis  edit.  F.  I.  p.  81.  ^72^  a  "fy^  rz 
"b^p^  languere  est  Futur.  Cal  in  Pathach  terminat.,  more  Chaidaico, 
niir]  a  bhS^  Jes.  17,  4.  Jud.  6,  6.,  rrs^  Jes.  2,  9.  et  nni^";  Coh. 
12,  4.  a  ntvo.  Marcescendi  significatus  oonflrmatur  hemistichio 
altero,  ubi  yerbo  illi  respondet  b33  ,  tanquam  aequipoUens :  p^^d!| 
l^b^^  ^V  etquasi  viriditaa  herbae  (i.  e.  herba  yirens  et  tenera) 
fiaccescutit^  b^3  enim  proprie  usurpari  solet  de  foliis  herbisque, 
ob  defectum  succi  interioris,  extemique  aestus  Tehementiam  tabe« 
seentibus,  uti  constat  ex  Ps.  1, 3»  Jes.  34,  4.  40,  7. 8.  Jer.  8,  13. 

3.  ttStn^z  fiDs  Confide  Jovae.  Opponitur  hoe  monitum  dif- 
fidentiae  circa  Dei  proridentiam ,  quae  pios  solet  impetere,  dum 
impiis  cuncta  yident  fortunate  succedere,  ut  et  ipsi  ferme  incipiant, 
suam  in  Deo  prius  iixam  deponere  fiduciam.  n^lDTlip^^l  ^^  f^ 
bonum;  quod  opponitur  tum  praForum  in  sceleribusi  perpetrandis 
'  assiduitati,  tum  piorum  desidiae,  quando,  conspecta  sorte  sua  tam 
aspera,  desperabundi  iocipiunt  deserere  officii  sui  functiones ,  Tcrsi 
pauUatim  ad  praTas  impiorum  artes,  quas  prospere  hactenus  suc- 
cessisse  sunt  diu  mirati.  ir^^^^^DU?  Incole  terram^  quod  nonnuUi 
pro  futuro  incoles  capiunt  hoc  modo :  ica  iiet,  ut  secure  possis  in 
terra  habitare  (quomodo  Gen.  12,2.'esto  benedictio^  pro:  erig 
benedictus!  item  42,  18.  hoc  facite,  et  vivite,  h.  e.  TiTctis; 
Deut.  32,  49.  et  morere^  pro :  et  morieris ;  cf.  Gesenu  Lehrgeb. 
p.  776.).  Sed  quum  reliqui  hujus  Vs.  ImperatiTi  proprie  sint  ca- 
piendi,  et  promissiones  infra  demum  sequantur,  Terbis  incole 
terram  pii  monentur,  ne  prae  impatientia  terram  suam  deserere 
cogitent,  sed  Deo  ooniisi  ejus  opem  exspectent.  n^^Si^  '^?"!^  ^^ 
paBce  veritatem^  rectis  et  honestis  operam  da,  quemadmbdum 
ProT.  15,  14.  dicitur:  cor  prudentis  quaerit  acientiam,  os  autem 
Btulti  pascit  etultitiam^  operam  dat  eidem.  Sjnonjma  enim  eo 
loco  sunt  quaerere  et  pascere ;  unde  etiam  nostro  loco  Syrus : 
quaere  fidem^  sensum  bene  exprimens.  Huc  etiam  phrases :  pascere 
ventum,  cinerem^  pulverem^  Jes.  44,  20.  Hos.  12,  2.,  h.  e.  operam 
dare  rebus  nihili.  nsiZSi^C  veritas,  h.  e.  pro  pietate  in  uni^ersum 
accipitur,  cujus  funjamentum  quasi  Teracitas  et  sinceritas  est, 
quum  contra  improbitas  conserrandae  aut  exercendae  mendacia, 
doli,  simulationes  ac  dissimulationes  crebro  adhibeantur.  Sic 
ProT.  12,  22.  beneplacitum  est  Ifeo  in  factoribus  veritatis^  h.  e. 
qui  recte  ac  sincere  agunt.  Jer.  5,  1.  an  sit^  qui  faciat  Judicium^ 
quaerens  veritatem.  Ct  Ps.  119,  30.  Jud.  "9,  19.  Neh.  9,  33. 
AUi,  Chaldaeum  sequuti,  qui  Tertit:  et  esto  fortis  infide^  nomen 
nsiTSi^  de  iiducia  in  Deo  ponenda  accipiunt,  hoc  sensu:  semper  ex- 
iide  Ti^e,  certo  tenens,  nihil  tibi  defuturum  unquam,  si  modo 
spem  in  Deum  retineas.   Neque  hoc  quidem  maie,  quum  respohdeat 
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n^n^a  nos  in  priore  hemisticbio.  Alexandriniu :  %ai  not^p&^otf^ 
tni  T(ji  niovTi^  oviiig^  et  pasceris  in  divitiis  ejuw^  nt  Volgatus 
rertit.  Videtur  n:i23£i,  vel  ]V3£$9  eo  sensu  accepLsse,  ut  sit  idem 
quod  jf^^n* 

4.  nin^'"^):^  :i|Vnni  Oblecta  ie^  delicias  cape,  in  Jova^ 
b.  e.  si  Goniitio  tua  hac  ih  yita  talis  est,  ut  causa  non  sit,  cur  c» 
Gontentns  riras,  quomodo  improbi  solent  in  sua  yehementer  de- 
lectari ;  eam  ob  rem  noLi  macerare  anisnum  tuum ,  laetare  de  eo, 
qnod  Joyam  habes  patronum ,  acqutesce  in  beneyolentiae  ejns  con- 
acientia.  C£  Jes.  58,  14.  Job.  22,  26.  27,  10.  nib«tu3»  ^ij-]n71 
^ab  Dabit  tibi  petitiones  cordis  tui^  h.  e.  qnicqnid'modo  anirous 
tuus  precibus  exoptayent.  Ponitur  per  metonjmiam  adjuncti  pe^ 
titioy  pro  re  petita,  ut  1  Sam.  1,  27.  Job.  6,  8.  Ps.  21,  3. 

5.  SfS^T  nirp-b5>  b\^  Devohe  super  Jovam  viam  iuam, 
commenda,  permitte  Joyae  res  tuas,  eyentusque  omnes  m  hunc 
rejice.  C£  ad  Ps.  22,  9.  —  tVDri  fiwni  vb:^  noiai  Ei  confide  in 
illoj  et  ipse  faciet,  quod  tu  iieri  exoptabas,  sed  yires  tuas  superat, 
Ipse  perficiet.    De  TW9  yid.  22,  32. 

6.  ^pniS  ^'ite  N'»^in')  Et  educet  instar  hicis  justitiam 
iuam;  in  apertum  producet,  clarescere  faciet,  ti^^ins^  '^OBrD? 
et  Judicium  tuum  educet,  splendescere  &ciet,  ceu  meridiem^  h\  e. 
justitiae  et  yitae  recte  et  ordine  institutae  dignam  tandem  aliquando 
rationem  habebit,  ut  fructus  ejus  percipias.  Dum  enim  improbis 
omnia  secundant,  et  piis  ad^ersa  cuncta  accidunt,  yidetur  eorum 
justitia  et  Judicium^  i.  e.  yita  ex  justitia  et  aequitate  instituta, 
obscura  esse  ac  latere.  Cum  ergo  Deus  suum  in  pios  fayorem  de- 
clarat,  ultionemque  sumit  de  sceieratis,  manifestumque  facit,  esse 
yirtutis  operae  pretium. 

7.  Eadem  canit,  quae  prioribus  Yss.,  non  esse  causam,  cur 
bonis  stomachum  moyeat  prosperitas  malorum,  quum  hi  breyi  adeo 
perituri  sint,  iUi  autem  terram  praecipuo  dominio  possessuri. 
Proinde  hortatur,  ut  pii  Joyae  se  prorsus  committant,  securi 
omnium.  Ait  ergo :  n^n^b  di'7  Sile  Jovae^  quamyis  nonnuUa  yideas 
et  experiaris,  quae  molestiam  afferant,  tamen  molestiam  Ulanx  taci- 
tus  siientio  preme,  Joyae  auxUium  et  opem  exspectans,  10  bl:innn') 
exspecta  eum^  donec  te  meliore  fortuna  donet,  et  improbos  dignis 
malis  afficiat.  iS*Tl  n"^i?^»2  ^n'?'^"^^  «^*  succenseas  in  pro^ 
spere  expedientem  viam  suam^  contra,  aut  propter  eum,  cui 
institutum  suum  succedit,  nimirum  impium,  ut  mox  sequitur: 
niST»  ntpb^  ttj^^fija  in  virum  facientem  fraudes  ^  ycrsutiis  inten- 
tum ;  yel,'  impune  expedientem,  quicquid  modo  in  mentem  yenerit. 
Nomen  niTaTS  enim  est  ^£ooy,  h.  e.  tam  in  bonam,  quam  malam 
accipitur  partem,  yid.  ad  17,  3.  21,  12. 

8.  yin^,"?J^  "■  ^1*1  Remitie  ah  ira^  et  derelinque  ex- 
candescentiam  j  quam  ob  improborum  successus  prosperos  conce- 
pisti,    ne  suocenseas   tantummodo  ad  uuUefaciendum^    ne  prayi 
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honilnlB  felicitate  comraotus  ad  aemulationem  ejus  tandem  te  per- 
trahi,  sinens,  nii  nisi  maie,  ut  iile,  agas. 

0.  Causam  nunc  subjicit,  cur  boni  se  non  plus  nimio  malo- 
rum  feiicitatem  con^moTeri  sinant:  ]Hn'n:3'^  ^^^l^  "^^  Nam  male 
facientet  exscindentur^  quasi  ex  imis  radicibus  excidentur,  instar 
arborum,  de  quarum  excisione  verbum  nys  et  aliaa  usurpator, 
Teluti  2Reg.  23,  14.,   unde  ad  hominum  deletionem  transfertur 

iReg.  li^  16.  Lev.  26,  22.  —  '}^,ij-!iu;"|'»';  nsn  niri';  '^ipi  Qui 

autem  Jovam  fuerint  praestolati^  iUi  ierram  IhereJitario  posai' 
debunt^  ut  in  posterus  quoque  possessio  transmittatur ;  quod  con- 
trarium  est  ei,  quod  in  hemist.  priori  de  exgciaaione  s.  extermina^. 
tione  improborum  dictum  est.  Respectus  habetur  ad  promissiones 
Lev.  26,  3.  sqq.  probis  Jovae  cultoribus  datas,  ita  tamen,  ut  simul 
innuatur,  fore,  ut  quiete,  non  turbati  ab  oppressoribus ,  terram 
incolant;  cf.  Vs.  34. 

10.  y^n  Y^l  tD?»  ^W:^*)  Et  parum  adhuc  et  non  erit  im- 
prohua^  non  diu  exspectaturus  es',  ut  mali  exterminium  Ttdeiis* 
Paucitaa  interdum  usurpatur  ut  Adjectivum,  idqoe  avaXoytaq^ 
Bervata  videlicet  generis  et  numeri  convenientia ,  ut  WJ2  ^'^pjTq 
sanctuarium  parvum  Ez.  11,  I6.;  vel  ayo/ioeAcu^,  i.  e.  convenientia 
iila  neglecta,  ut  tiyp^  nii^Dq  atultitia  parvd  Coh.  10,  2.  (ubi 
diversitas  generis);  D^73  d^^lciSi^^^  hominea  pauci  Coh.  9,  14.  (ubi 
dtversitas  numeri).  Hoc'Ioco  substantive  accipitur  commodissime : 
et  adhuc  paucitaa^  scilicet  temporis,  restat.  'Vi^^plZ  -  i:?  njsisnn') 
S)S3^2^i  Et  ai  attendaa  locum  ejua,  et  fion  ipae  sc.  exstabit  am- 
plius,  adeo  prorsus  evanescet  improbus,  ut  etiam  si  diligenter 
locum  ejus  investiges  ct  oculis  lustres,  ne  vestigium  quidem  ejus 
ullum  invenias. 

11.  Manaueti  auiem,  qui  ah  ira  et  superbia  sunt  alieni,  et 
in  adversis  rebus  tolerandis  patientes,  hereditario  terram  poaai^ 
debunt^  malis  de  terra  penitus  ^xcisis,  et  delectabuntur  pace^ 
plurimo  rerum  successu.  De  d^p^  vid.  10,  17.  25,  9* 

12..  13.  Duo  hi  Versus  conjungendi  sunt :  p"»7?b  5^*1  da  t 
Cogftana ,  h.  e.  varias  machinatur  fraudes  ac  insidias  (de  d73T  vid. 
Vs.  7.)  improhua  hono^  VS\l?  Vb:j  p^lhl  et  if\fretidet  contrd  eum 
dentilua  auia^  'My\>  i^:!^"''^  nljn  "^3*  ib ""  pnlp^  "'p^.  Oominua 
ridet  illum  propterea  quod  proapiciaty  advenire  diem' ejua.  De 
pnn  vid.  35,  16.  Dum  peccator  aliis  insidias  struit,  et  tempus 
atque  occasiones  inquirit,  quibus  bono  viro  nocere  possit,  et  minis 
ac  terroribus,  tanquam  teterrima  bellua  devorare  quaerens  infremit 
dentibus;  a  Deo  se  observari  non  videt,  et  irrideri.  Ridere  autem 
Deum  poeta  dicit,  et  imprudentiam  et  stultitiam  peccatoris  riden- 
dam  describat ,  alteri  pernioiem  interitumque  parantis ,  qui  suum 
sibi  impendere  non  videat. 

14.  d"«5;u5"l  nnriD  d"jn  Gladium  atringunt  impii;  ita  ver- 
bum  tin  Q  aperire ,  usurpatur  de  gladii ,  in  vagina  veluti  conclusi, 
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eductione  Ex.  2l,33.<,  uM  gladius  rrmns^  est  evaginatus^  etreluti 
retectus.  &nv3jp  ^^*!^!  J^t  calcant^  tendunt,  arcum^  yid.  ad  11,2. 
Gladio  et  Y»rcM  vis  et*dolus  impioruni  significantur,  ^35>  i^^^Biib 
'ji'*:3N'j  Ad  cadere  facienduniy  ut  prostemant,  «j^fcfi«fw  et  paw 
peremj  inopem  qui  nuUi  rei  coniidit,  sne  omni  destitutum,  cui 
neque  rcs,  neque  animus  ad  resistendum  adest.  ?J'^*J-^*^'9'J  n^iattb 
Ad  mactandum^  ut  perimant,  rectos  viae^  homines  innocentes,  qiii 
nihil  mali  suspicantur^  et  subesse  fraudes  non  putant ;  bonos  viros, 
simplices^  qui  nec  dolis  agunt,  nec  secum  agi  putant.  Apte  vero 
dixit  n^^lsob  ut  trucident^  tanquam  sc.  victimas  ebvias  et  paratas 
neque  viribus  se  tutantes,  neque"  astu  sibi  caventes. 

15.  rra^lS^^n  —  fia^ntl  At  eorum  gladiua  corda  ipsorum 
transverberabit^  et  arcus  eorum  con/ringentur,  Vires  eorum  et 
insidiae  adversus  ipsos  auctores  convertentur ,  et  se  in  suam  ipso- 
Tum  perniciem  et  potentes  et  insidiosos  fuisse  sentient ;  quod  ipsum 
et  Ps.  7,  15.  dicitur.  In  corda  ipsorum  vero  dicit,  quasi  lethali 
vulnere,  et  in  ipsam  vitae  sedem  inflicto. 

16.  Dixit  de  potentia  et  insidiis  malorum,  quam  timenda  non 
s!nt;  nunc  de  eopiis  et  opibus,  quas  homines  parum  prudentes 
admirantur  atque  suspiciunt.  &'^a'1  —  ^'lt3  Praestat  pauxilium^ 
quod  justua  habet^  quam  opes  plurimae  improborum  imignium; 

~nam  ex  istis  multis  divitiis  isti  nonnisi  laborem  et  soUicitudinem, 
et  anxietatem  habent;  at  vero  ex  illo  suo  modico  censu  ac  pena 
vir  sceleris  purus  multa  cum  animi  quiete  quae  ad  vitam  sunt  ne- 
cessaria  profert  (eadem  sententia  Prov.  15, 16.).  fi^Sj.^  ^iC3  bonum 
prae  multitudine ,  h.  e.  melius  multitudine.  t2^^  paucitas  nempe 
divitiarum,  'Ji^n  alioquin  generatim  dicitur  de  quavis  collectione 
aut  niultitudine  insigni  cum  strepitu  conjuncta  (ab  ri^rr  atrepuit)^ 
V.  g.  populorum  Gen.  17,4.  2Sam.  6, 19.,  mulierum  2Var.  11,23., 
hominum  feriantium  Ps.  42,  5. ;  speciatim  tamen  aliquando  acci- 
pitur  pro  copia  divitiarum,  ut  Coh.  5,  9.  et  h.  1. 

17.  r73^3'»^n  —  "^3  Nam  brachia  aceleratorum  confringen- 
tur.  Brachia  potentiam,  auxilium  praesidiumque  significare  notum 
est,  vid.  10,15.  44,  4.  Job.  35,  9.  Brachia  malorum,  i.  e.  divitias 
per  vim  et  injuriam  partas,  quibus  nituntur,  confringet  Deus, 
divitias  male  partas  subducendo  et  comminuendo.  d^jP^^iSt  H^P'^ 
rrirr^  Pios  autem  suatentat  Jova^  pii  homincs  non  fragili  opum 
baculo  sustentantur,  sed  Jovae  fulcienti  innituntur,  ideoque  cum  in 
illo  spem  omnem  ac  fidem  posueriht,  labi  et  concidere  non  possunt* 

18.  ^'^^''Jan  '^b';  nnrrl  in\^  Novit  Jova  dieg  integrorum, 
vitae  eorum  cufam  gerit,'illis  providet  et  consulit;  yj^  h.  1.  ut 
1,  6.  d^^JD/  dte»,  pro  iis,  quae  diebus  vitae  suae  eveniunt,  ut  Vs.  13. 
Alii  haecVerba  de  complemento  dierum  vitae  accipiunt,  quod  Deus 
bonorum  dies  producat,  ut  diu  yivant,  non  praescindat,  ut  impio- 
rum^  coU.  Ex.  23,  26«  numerum  dierum  tuorum  implebo,  Coh. 
7,  18.  quare  morieria^  quum  nondum  tempua  tuumf    De  d^^Tan 
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xii.  ad  26, 1.  15,  2.  19,  8.  ,  n^rjrj  db^ii^i;  finbn?]  £'  hereditaa 
eorum  perpetua  erit^  numquam  illis  adimetur ;  terram  illam,  quae 
Dei  singulari  beneticio  illis  obtigerat,  filiis  ac  nepotibus  relinquent.  ^ 

19.  i|5?stD^  —  5|Uj;a^.  ah  In  adverso  tempore  haudquaquam 
pudefient^  fame  invalescente  saturaduntur.  Numquam  frustranea 
ipsorum  erit  iiducia,  quam  in  te  collocarunt,  numquam  necessariis 
erunt  destituti,  quantumvis  adversa  tempora  iucidant,  quin  cum 
fame  aiii  iaborabunt,  hi  saturabuntur. 

20.  !|i>S  roJS^n  —  "^3  Nam  improhi  perihunt^  et  hoBteg  Jovae 
(itidem  peribuntycMJW  decore  pascuorum,  i.  e.  eodem  modo  quo 
decor  pascuorum ,  i.  e.  gramen  et  flores  eorum ,  aeque  cito ;  absu^ 
mentur,  fumo  absumentur.  Alii?  h^^y^  sunt  agni^  et  ^jp-j  pre^ 
tioaumy  i.  e.  pinguedo  eorum,  ut  fi'»"!^  Diin  Deut.  32,  14/  Sed 
praestat  d^^lS  b*  1.  pro  paacuia  capere,  ut  Jes.  30,  23.  Ps.  65, 14. 

'  np''  vero  i^  herbiB  floribusque^  quibus  pascua  decorantur,  ut 
similitudo  bic  parum  sit  diversa  ab  ea  quae  Vs.  2.  aderat.  In  huno 
sensum  Lutherus  :  wenn  aie  aind  wie  ^ine  kostliche  Aue.  Alez. 
pro  verbis  d''^^  ^p^^ls  posuit:  a/Ma  tw  Joja^^ya*  avtovQ  nai 
ixjjoi&tirai^  quo J  Vulgatus  scquutus :  inimici  Domini  mox  ut  ho* 
norificati  fuerint  et  exaltati  etc.  Legit  fiqliD  ^J?''^,  ut  utrumque 
sit  Inlinitivus,  pro  Gerundio  accipiendus,  ct  prius  quidem  a  ^j?'j 
pretioaum  et  glorioaum  es«e,  posterius  vero  a  W^^  —  1^??.  *^> 
vel,  cum  fumo ,  h.  e.  aeque ,  ut  fumus ,  evanescent.  Nimirum  ut 
alias  praepositio  d:p  inservit  comparationi ,   veluti  Job.  9,  26.  diea 

V  mei  tranaierunt  cum  navibus^  h.  e.  aeque  ut  naves,  ita  h.  1.  im- 
probi  fumo  comparantur,  qui  statim  ut  ascenderit  et  evanescit. 
Adeoque  non  est  opus  'pj:jiD  in  textum  recipere,  quod  plures  codi- 
ces  a  Kennicotto  et  de  Rossio  inspecti  cxhibent.  Verum  3  coiifir- 
mant  Masorethae,  et  Chaldacus,  qui  ireddit:  et  in  fumo  Gehennae 
ahaumeritur.  Eadem  similitudo  Ps.  102,  4.  Hos.  13,  3.  Verbum 
nbs,  de  impiia  enunciatum,  geminatur  ob  emphasin,  cujusmodi 
cxempla  68,  13.  93,  3.  coll.  35,  15.  124,  4.  5. 

21.  Amplius  nunc  declarat,  Deum  timentibus  oufinia  vitac 
necessaria  effatim  affluere,  ita  ut  sit,  quod  et  aiiis  largiter  imper- 
tiant;  oportere  autem,  ut  tandem  egeant  impii.  •jniai  —  Tvp  Mu" 
tuatur  improbua,  neo  aolvit;  piua  autem  miaeretur  et  Idrgitur. 
Impius  ne  mutuum  quidcm  ipsum  ac  debitum  restituere  propter 
egestatem  poterit;  at  pius  liberalitatem  Dei  experietur  ita,  ut  non 
modo  non  deficiatur  a  rcbus  necessariis,  sed  omni  gcnere  bonorum 
Tcluti  superfluat,  unde  munera,  et  inopiae  levamenta  ad  cgenos 
redundabunt. 

22.  Causam  reddit  tantac  felicitatis  copiacque  piorum:  13 
yi^  ^ttj^'»';  T^D^nhJa  Nam  henedicti  ejua  (Jovae;  ad  hoc  nomen 
cnim  remotius,  Vs.  20.,  refcrri  debet  sufiixum,  ut  34, 18.)  terram 
hereditario  poaaidehunt;  nrTJS';  T^^^p^l  «'  maledicti  ejua  ex- 
ddentur  e  terra,  bonis  omnibuji  evcrtentur,  simulque  cum  po- 
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steris  funditUB  tollentur.     C£  ad  Vfi.  0.     Eadem  sententia  quae 
Prov.  3,  33. 

23.  si^S^lS  '^:3i  -  "^n^^lSJa  Ir^l^  A  Jova  greasus  viri  Btahi'- 
iiuntur^  ne  racillet  aut  cadat.  ^Iu  rtW,  sc  jiisti,  et  Jora  benedicti, 
qualem  hactenus  instruxit  et  consolatos  est.  Aben-Esra  monet  ad 
h,  1. ,  ^^i  saepe  sonare  judicio  et  cognitione  pollentem  virum ,  ut 
£x.  10,  11.  iie  nuncy  &'f'^^^n  rtW,  qui  raletis  judicio,  talis  autem 
rectus  et  probus  est.  Sensiis:  Deus  prosperat  quicquid  agat  vk 
bonus ,  Y^^l  ''^*!!?  *^  ^*^  </■**  favet ,  peculiari  favore  Dei  ipse 
in  rebus  suia  dirigitur,  benigne  Deus  coeptis  ejus  adspirat 

24.  5?D^^  fi^b  ife^  ^3  Cum  ceciderit^  non  Btemetur^  ai  quando 
cadat  in  infortunium,  non  succumbet  tamen  ei,  ted  statim  restitu^ 
tur.  Perstat  in  metaphora  gressnum  ae  viae,  qualem  et  usurpavit' 
27,  2.  C£  Prov.  11,  5.  14.  13,  17.  18,  20.  Verbum  i^D,  quod 
in  Hiphil  projicere  aHquid  signiiicat,  in  Hophal  de  forti^  qiii  bmBi 
prostemitur ,  usurpatur  etiam  Prov.  1 6 ,  33.  Causam  addit :  ^ 
^"1^  -j^^D  T^^rf^  Nam  Jeva  uustentat  manum  eJuB^  instar  eomitii, 
amicum  lapsui  proximum  mox  manu  prehendentis  et  erigentift; 
cf.  Vs,  17. 

25.  ht^  —  ^^3  Puer  fui^  etiam  senmi^  a  prima  mea  puo» 
ritia ,  et  quantum  mens  mea  recordari  potest  longissime ,  nec  vidi 
justum  derelictum  a  Deo,  ita  ut  curam  ejns  non  habuerit  uHam  iA 
odversitatibus ,  aut  iis ,  quae  ad  victum  ac  vestitum  essent  neces- 
aaria,  careret.  Cf.  Cen.  28, 15. 20.  tDnb-tt?pn»  iann  Aut  semeiL 
posteritatem ,  ejus  quaerentem  panem^  mendicare.  Vix  monitn 
opus  est,  loqui  vatem  de  eo,  quod  plerumque  aceidere  observaveraC 
Accedit,  quod  mendicitas  inter  diras  reeensetur,  qua^  impios  drvi- 
norum  mandatorum  desertores  maneant ,  Deut.  28,  60.  sqq. ,  undo 
illam  a  viro  bono  amovet. 

26.  nji^^  ||3'in  b*T*r:-i3  Quotidie  miseretur  et  dat  «m- 
tuuuty  tantum  abest,  ut  pius  ejusque  posteri  ad  mendicitatem  redi- 
gantur,  ut  ipsi  potius  habeant,  quod  egentibus  liberaliter  et  gratis 
largiantur,  aut  saltem  mutuo  dent,  quibus  non  est  necesse  largiri, 
et  suis  tamen  satis  relinquerent,  rT^*^^b  ^^.11  ^^^^  ^^  posterilas 
ejus  henedictiom  sit^  perpetua  Dei  beiieficeiitia  instgniter  firmatur* 
De  qua  loquendl  forma  cf.  21,  7. 

27.  Repetit  adhortationem  ad  studinm  pietatis  et  innocenttae: 
^ha "  »TO3?2  3?"2^  ^^0  Recede  a  malo  et  fac  bonum^'  primum  hoe 
tibi  caveDdum  est,  ne,  quae  lege  prohibita  sunt,  ea  facias,  deinde 
omuibus  viribus  enitendum,  ut,  quae  per  legem  praecepta  sunt, 
exequaris,  quae  duo  si  praestiteris,  Dbirb  )3U;?  tunc  inhahitabis 
perpetuo  terram,  quam  possedisti,  n.  Vs.  9*.  Eadem  sententia 
Prov.  10,  30.    Imper.  p*:?  h.  I.  pro  Fut,  vid.  ad  Vs.  3. 

28.  Rationem  dicti  affert :  X2st72  ^n»  rrjrT';  "♦3  Nam  diligit 
Jova  Judicium ,  amat ,  quod  recte  et  ordine  fit ,  nihil  non  jure  ac 
ritc  fkcit,  ideo  numqnam  committet,  ut  boni  viri  et  illum  colentet 


Digitized  by  LjOOQIC 


Pa.  37,  a8— .33.  255 

hac  poena  Impiis  homlnibns  debita  plectantnr,  et  ex  terra,  quam 
iilis  possidendam  dedit,  ejiciantiir;  T**T^On-niJ  ^tl?;>-fi<i»n  nee 
derelinquet  pios  suoa^  illbs  a  sua  cura  et  protectioue  numquam 
excludet;  sed  ^1>0^3  tib^S^h  in  sempiternum  custodientur,  Jorae 
praesidio  atque  ciistodia^defendentur;  n^^.lD^  fi^y»^1  y^iTI  sed  im^ 
piorum  poateriiaa  exscinditur^  geuus  eorum  penitus  intercidet,  ac 
nomen  prorsus  abolebitur,  nullo  superstite,  qui  paternum  nomea 
referat  atque  retineat,  quod  suppiicium  in  eo  populo  ijrlaximum 
habebatur.  Cf.  Vs.  9.  22.  £x  quorundam  sententia  ante  ^"^tl  ex- 
cidit  prius  hemistichium  Versus ,  qui  cum  litera  ^  delxeat  incipere, 
haec  scilicet  verba :  qi73il;3  d^^b^p,  quae  iegit  Alexandrinus,  dum 
vertit:  avofAoi  di  ixdiaix^rjaovTaij  secundum  Codicem  Alexandri* 
num,  ubi  minus  accurate  Codex  Vaticanus  habet :  ti/noffioi  iKdiJcif- 
oovtai ,  quam  lectionem  Arabica  yersio  exhibet.  Nec  non  Sym- 
machus :  ol  dt  avofioi  H^aQ&^ffovvai^  Vulgatus :  injusti  punietitur* 
Ab  his  vocc.  Vs.  29.  esset  incipiendus,  qui  igitur  his  verbis  con- 
ficeretur:  yii^  -  liZJn^"»  D^p"»!^^  ni^^a  d'»^^^-)  i^^in  IIJZW  w^i^^rp 
t^^^bi^  'l^^b  iSlDir^'^').  Et  sane  ob  similitudinem  literarum  in  vocc. 
■J1»^3  D^^b^^iy  et  illis,  quae  proxime  praecedunt,  11X3^)5  dbli^i), 
priora  illa  facile  librariorum  oscitantia  poterant  excidere.  Chal- 
daeus  tamen  interpres  atque  Uieronymus,  nec  non  Sjrus  hodiernam 
textus  Hebraei  lectionem  exprimuiit. 

29.  Impiis  autem  deletis  (Vs.  2^.)  Justi  hereditario  posai' 
dehunt  terram^  et  perpetuo  eam  hahitahunt^  vid.  V^s.  3.  et  9. 

30.  rr^lDn  m^j;  p'^'^:^-^©  Os  Juati  meditatur  aapientiam^ 
verba  ejus  sapientiae  plena.  De  rrj}!  vid.  1,2.  colK  2,  1.  35,  28» 
t^^W^  ^2nD  i3^tt?bV-£^  lingua  ejua  loquitur  Judicium,  id  quod 
justitiae  et  aequitati  est  congruum,  recta  et  utilia  semper  loquitur. 

31.  Ideo  salutaria  loquitur  pius,  quod  ?iab2  I^^J^V^  ti^^f\ 
lex  Dei  sui  in  corde  ejus^  hoc  est,  quod  nihil  potius  cogitat,  aut 
pluris  facit,  quam  voluntatem  Dei  probe  agnovisse,  et  vitam  juxta 
cam  diligenter  instituisse.  Hinc  T^^lApN  n^^n-^l'^  non  nutahit 
gressus  ejus^  numquam  vel  tantillum  a  recta  yia  aberrat,  quippe 
qui  ex  Legis  divino  praescripto  vitam  instituit.  Observandum  est, 
verbum  feihininum  singularis  numeri,  ^:?^n,  conjungi  cum  nomine 
pluralis  numeri,  V^lll)^,  ita  ut  hoc  distributive  sit  intelligendumt 
unusquisque  gressuum  ejus,    Cf.  Gesenii  Lehrg,  p.  719. 

32.  ^jrr^Jaiii  —  •^?.*'^  Speculatur  improhus  Justum  et  quae-- 
rit  ut  occidat  eum^  occasionem,  vel  fraudulentam  criminis  prae- 
tenfioneni  ad  interiiciendum  probum.  r7Di^  Sj9ecti/a/ur,  maligne 
«ircumspicit  ex  insidiis,  ubi  pium  facillime  commodissimeve  possik 
Adoriri  et  prosternere*  De  impii  insidiis  usurpatur  idem  verbum 
ct  10,  8. 

33t  *n;n  n35t?^  &^b-r7in';  At  Dominus  non  permitiet  euni 
manui  eJuSy  nbn  permittet,  ut^improbus  bonum  virum  pro  libidine 
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saa  vexet  ^D&^rn  9S9*«^^2  ^^1  ^^^  improhtm  eum  pnmun" 
ciahit  cum  Judicaiur ,  h.  e.  'non  sinet  eam  judicioriim  injuria  op- 
primL  Dum  enim  aperta  ri  noeere  bonis  improbi  nequeunt,  ad 
lites  Gonfugiunt,  et  redemptis  comiptisque  judieiis  illos  diyexant. 

34.  Jam  ad  virum  boTium  sermone  eonyerso,  illum  hortatur, 
et  ejus  animum  ad  spem  crigit.  nin^  "  bj<  tl^J^  Praestolare  do^ 
minumy  dum  malorum  calumniis  ac  ifraudibos  premeris,  ne  de- 
speres,  sed  praesentis  temporis  mala  spe  futurorum  consolare. 
Yll^  ' —  ^JaUJI  Ei  ohserva  viam  eju%  (rid.  ad  18,  22.),  tum 
exaltahit  te'ad  posaidetidam  terram,  tandem  a  tua  humilitate 
miseraque  conditione  exaltabit  te,  facietque,  ut  fruaris  illius  terrae 
bonis,  quam  Deus  est  poHicitus  (vid.  Vs.  9.).  MiJ^n  D*'^"}  n^isrra 
excidium  videhis  improhorum ,  non  sine  singoiari  Toluptiate.  De 
/r^  cum  n  vid.  22,  18.  coll.  27,  4. 

35.  Quod  sub  finem  Vs.  34.  dixerat  confirmat  eo,  qaod  ipse 
in  ritae  suae  cursu  passim  obserraTit.  Y'^'1^  ^*7  ^'l'^^  ^*^* 
improhum  vdUdum  s.  violentum^  violentiae  enim  praeter  .virium 
notionem  junctam  habet  haec  vox  omnibus  fere,  quibus  occorrit, 
locis,  vid.  Job.  6,  23.  Ps.  54,5.  Jes.  13, 11.  35,  3.  Cf.  Ps.  10, 18. 
Alexandrinus  vn£Qv\i.iovfABvov^  hincque  Vulgatus  superexaltatum 
Tertit,  respectu  habito  ad  procerae  arboris  figoram,  quae  verticem 
in  coelum  porrigit,  qua  similitudine  Tates  hemistichio  altero  utitur, 

JJ?1  p^TN3  !^')^^,??1  ^^  «eme/  dilatantem,  vehit  arhor  indigena^ 
eneque  yrondoia.*  Quum  Tates  manifesto  ad  arhoris  iiguram  de- 
labatur,  huic  loco  convenire  videtur,  m:^n9  patulamy  amplam, 
et  longe  lateque  suis  ramis  diffusam  ac  distentam  arborem  inteU 
ligere  (quae  ipsa  significationum  translatio  in  Latino  patulua^ 
a  pateo),  Aliis  m:^n73  est  Participium  Tcrbi  denominatiTi  ab 
ni^^  gramineta^  Jes.  19,  7.,  quod  virescentem  significet;  sed  hoc 
potius  Toce  13^'!,  quae  proxime  sequitur,  indicatur.  mTND  Sicut 
indigenam^  h.  e.  in  suo  solo  sitam  arborem,  annosam,  quae  magnis 
solet  lateque  expansis  ramis  esse  Tisenda.  H^^TN  enim  a  H^IT  ortu9 
eat,  designat  indigenamy  seu  in  ea  terra,  in  qua  quis  degit,  ex- 
ortum,  cui  opponitur  lii  peregrinuSy  aliunde  in  regionem  aliquani 
iliatus,  Tid.  Ex.  12,  19.  Lct.  16,  29.  18,  26.  24,  16.  22.  Jos. 
8,  33.  Nobilem  igitur ,  potentem  florentemque  improbum  noster 
assimilat  arbori  sponte  natae  in  patrio  solo,  quae  radicibus  actis 
iirmiter  crescit,  et  ramis  foliisque  luxuriat,  quod  Toce  'J^^^l 
indicatur.  Alexandrinus  pro  nostris  Terbis  hehraeis  haec  posuit: 
ual  inaiQOfisvov  o)g  rag  uedgag  rov  Ai^ovov^  et  ehvatum  sicut 
cedros  Lihani^  ut  Vuigatus  reddidit,  ac  si  textus  hebraeus  ita 
sonaret:  ^ia^b  nnfi*3  nV?n^!i,  est  enim  nn«  cedrus  Zeph. 
2,  14.  Textum  receptum  tamen  sensum  non  niinus  elegantem 
exhibere  Tidimus,  quaniTis  Tocabulorum  signiiicationibus  translatis 
minusque  usitatis  inTolutum,  quod  ipsum  genuinae  lectiotiis  in- 
dicium  esse  solet 
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36.  Quis  (ftntain ,  adeoqne  pulehniiii  arWem  sulito  exare- 
teere  Buipiearetur  I  Et  tamen  Ih^^l  tranBivity  abiit^  statim  periit^ 
evanuit  €  mundo ,  ut  Chaldaeus  vertit.  Verbum  ^^9  enim ,  quod 
aliai  est  trantire^  quandoque  etiam  valet  praeterirey  vel  interire 
penitus,  ita  ut  aliquid  non  amplius  appareat,  veluti  Nah.  1,  12. 
Jes.  29,  5.  Job.  34,  20.  Alexandrinus  et  Vulgatus  nal  nagijl&o^y 
et  traneivij  habent,  quasi  1b^.2j(1  in  Uebraeo  esset.  :ii:^M;  ^VFX^ 
Et  ecce  nuUuB  ipee^  non  ampliiis^^&it    ee^?g3  A(bl  ^TV^p^i^fQuae^ 

^  rebam  eum^  nec  inveniebatur^  adeo  disperiit,  ut  etiam  inquirente 
me,  nullum  ejus  vestigium  possit  reperiri. 

37.  Tandem  omnia,  quae  per  totum  carmen  dixit,  in  pauea 
confert.  Neque,  inquit,  magnifaeito  felicitatem  impiorum,  neque 
illos  aemuleris,  cum  iiiorum  prosperitas  tam  infelicem  exitum  ha- 
beat;  tu  potius:  dn^^^JDtZ)  Cuetodi  uimpUcitatem^  utUieronjmus 
Tertit,  sive,  ut  Vulgatus  i  cuetodi  innocentiam^  vid.  de  hoc  nomine 
26,  1.  ^ttp^  ^^^  ^*  ^*^  rectum,  semper  illud  ante  oculos  habe, 
quod  est  ejus,  qui  aliquid  servat  et  eustodit,  dlbu?  ib^^b  tf^^ntf*^ 
nam  eunt  reliquiae  homini  pacie,  h.  e.  iliud  pro  certo  habe,  ho-^ 
minem  integrum  reliquias  et  posteritatem ,  et  successionem  generia 
habiturum*  Jam  enim  saepius  dictum  est,  pro  magna  merceda 
rudem  illum  Israeiitarum  popuium  habuisse  iiberorum  successioiiem^ 
quam  pro  praemio  suas  leges  observantibus  Deus  pollicitus  erat* 
Nomen  r)^*^n£t,  proprie  poetremitas,  poetremum^  haud  raro  /»o- 
Mteritatem  designat,  ut  109,  13.  Jer.  31, 17.  £z.  23,25.  Vir 
pacie  est  homo  pacem  colens ,  tranquillus ;  posterius  nomen  vicea 
gerit  Adjectivi.  Neque  hujusmodi  constructio  horum  duorum  no* 
minum  tt^^ffit  et  d^ib^  est  nova,  vid.  Ps.  41, 10.  Jer.  20, 10.  38,  22. 
Alii  nomina  dln  et**^^'*  pro  Adjectivis  accipiunt,  ut  Gen.  25,  27. 
Job.  1,  1.  8.  2^  3.  9/io.  21.,  n"^^n^{  vero  de  tempore  poeteriorij 
ut  Job.  8,  7.  42,  13.,  vertuntque  lioc  roodo:  Observa  innocentem^ 
vide  rectum ,  cbnsidera  recti  studiosum ,  nam  poetrema  viri  paxj 
lu  e.  ejusmodi  hominls  postrema,  pax  est;   qui  tales  fuerint,  pace 

.  et  felicitate  fruentur.  Sed  quum  Vs.  38.,  qui  est  manifesta  antl- 
thesis  nostri,  n^^^^nfit  posteritatis  notione  accipiendum  esse  pateat, 
eodem  modo  h.  1.  intelligendum  erit. 

38.  rTn^53  —  ^•'JjttJM  Scelerati  autem  pariter^  nullo  ex-. 
eepto  (vid.  3$  "15.  26.)  perdentur^  poeteritae  impiorum  execin-' 
detur,  cf.  supra  Vs.  28. 

>  39.  tfy^  —  n:^!|\27m  Salus  piorum  a  Jova,  auxilium,  quo 
freti  sunt  pii\'  non  ut  aiixilium  impiorum ,  in  opibus  aut  in  viri- 
bus  positum  est,  nec  ab  his  venit,  sed  a  Jova,  qui  ipse /»ro- 
fugnacukm  eorum  est  tempore  anguutiae  (de  rn^  vid.  25,  17.), 
aua  fortitodine.  Ante  dtim  (de  quo  vid.  27,  l.ysubaud.  1^9 
Tcl  txm  ipae  eat,  Literam  1  ante  nriTDn  nonnulli  delendam  pu- 
tant,  quum  Verftum  cum  lit.  n  debeat  incipere.  Omittunt  1  Sjrus 
et  Arabs. 
Ptofot.  R 
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40.  nirt^  tJ^nit^ll  ^'  adjmahit  eos  Jova^  ne  in  roalum 
^liquod  incidant ;  at  iibi  jam  inciderint ,  aut  ubi  in  discrimen  ali- 
quod  TeneTJnt,  &t3^&'^  liherabit  eoa;  exponit  praeterea  a  quo  malo 
liberabit,  d^^^uii'»^  O'»^*!:'!^;  Dl?.^?!  eruet  eos  ah  improhis  «o«- 
demque  salvabit  (*de  ^*^  irid.  33,'l(>.)9  causamque,  cur  eos  iibe- 
raturus  sit,  adjungit,  i^  !)Dn  "^3  qui  sperarunt  in  eo^  non  faliet 
spem  eorum,  qui  ad  iilius  praesidium  opemque  coufugiunt/ 

Ps.   38. 

Querela  animo  et  corpore  graviter  afTecti,  et  ab  amicis  de- 
serti,  simulque  ab  hostibus  afflicti.  Quas  quidem  aerumnas  etsi 
peccatis  suis  commeruisse  fatetur,  attamen  Deum  auxilium  suum  ei 
non  prorsus  subtracturum  esse  et  sperat  et  optat. 

Pierique  interpretes  Davidem  hunc  Psalmum  composuipe  exi- 
stimant,  dum  gravissimo  aliquo  morbo  laboraret,  quem  profectum 
agnoverit  ex  suis  peccatis,  quae  Deus  eo  modo  castigaret.  Quae- 
nam  autem  fuerint  illa  peccata,  et  num  inter  ea  numerari  debeat 
adulterium  cum  Bathseba  commissum ,  dissentiunt.  ^ed  quod  dicit 
de  inimicorum  suorum  odio,  qui  vitam  ipsius  quaerebant,  in  tenipus 
istius  adulterii  non  quadrat.  Tum  enim  Davides  nuilam  amplius 
j^ersequutionem  patiebatur.  Alii  in  seditionis  Absalonicae  ^nitiis 
oum  in  summis  periculis  versaretur  vates,  compositum  Psalmum 
suspicantur.  Verum  recte  vidit  de  Wette,  plura  habere  hunc  Ps. 
Gommunia  cum  sexto,  et  ipsum  utriusque  carminis  initium  idem 
€ere  esse.  Ps.  6.  vero,  quum  totius  populi  magnis  miseriis  oppressi, 
sub  hominis  aegroti  et  aerumnosi  persona,  querelas  continere  vi- 
deatur;  nec  aliud  hujus  Psalmi  argumentum  fuerit.  Eadem  esft 
C^aldaei  interpretis  et  Jarchii  sententia. 

1.  De  vocabulo  ^^!stilb,  quod  huic  et  septuagesimo  Psalmo 
praeiixum  est,  uti  de  inscriptionibus  ceteris  fere  omnibus,  dissen- 
tiunt.  Alexandrinus  efq  avdfirrjaiv  tam  hoc  loco,  quam  Ps.  70. 
posuit,  nisi  quod  h.  1.  mgi  tov  (jo^^utov^  Ps.  70.  vero  bIq  zo 
ataaal  jus  hvqiov  addit.'  Chaldaeus  h.  I.  Memoria  hona  supeir\ 
larael;  quod  Jarchius  sic  interpretatur:  ut  diceret  eum  tempore 
angustiarum^  ut  mentior^em  faceret  adflictionum  laraelitarum 
coram  Deo^  dixit  autem  eum  (Psalmum  Davides)  pro  omnihua 
laraelttis^  ut  formula  precum  esset  universo  populo  miseriis  op- 
presso.  In  Psalmi  70.  epigraphe  Chaldaeus  reddidit:  ad  recordan- 
dum  de  usu  thuriu^  quo  sensu  Jcs.  66,  3.  JiaiSb  '^'^^Vl  «^  adolena 
thu8.  Et  J.  D.  MiCHAELis  in  Supplemm.  p.  616."  ex  eo  quod  verbum 
^'^^Tfl  etiam  £x.  20,  21.  34,  19.  de  sacrificiis  usurpatur,  titiilum 
hujus  Psalmi  ita  vertendum  censet:  Psalmus  Davidis  inter  mcri- 
ficandum  canehdus,  Aiii,  qui  vertunt:  ad  reminiscendum^  id  sic 
interpretantur :  Davidem  voluisse  hunc  Psalmum  consecrare  me- 
moriae  caiamitatum,  in  quibus  haeserit,  et  e  quibus  iiberarit  eum 
Jova,  ut  post  liberationem  opemque  divinam  hunc  titulum  Psaiii^o 
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praescripserit,  quando  eura  decantandum  dedit.  cantoribus.  Stmilem 
in  moduni  Grotius:  Pertinet  hoc  carmen  ad  inculcandam  perpetuo 
DaTidi  et  peccati  sui,  et  indultae  yeniae  memoriam.  Aben-Esra 
initium  cantionis  aiicujus  vocabulo  illo  indicari  putat,  ad  cujui 
modos  carmen  decantandum  esset.  Sed  quum  non  sit  dubium, 
Psalraorum  titulos,  vel  nullos,  vel  admodum  paucoS,  a  Davide 
scriptos,  etiam  hac  de  causa  minus  attinet,  de  talibus  multum 
quaerere. 

2.  Propositio  Psalmi,  qua  deprecatur  vates  severam  vin- 
dictam,  ne  non  sit  ferenda^  si  Deus  vim  irae  suae  effundere  velit: 
^anO^n  —  TryTi^  Ne  coiTipias  iwe,  Java^  ex  itidignatione j  neve 
castigea  me  ira  fervidm,  Eadem  fere  verba  exstant  6,  2,  Ante 
^^^nD^^n  repetcnda  est  particula  ^i^(.  Plures  autem  sunt  codices,  in 
quibus^nzstia-iijl  et  ne  in  furore  tuo  legitur.  i 

3.  ^::  Jinria/TI^^ith/^^S  Nam  uagittae  tuae  demissaej  tortae, 
8unt  in  me.  Sagittae  clades  sunt  et  calamitates,  quas  Deus  vi 
potentiae  suae  tanquam  de  arcu  excussas  jacit  in  homines,    quos 

,  affligendos  judicarit^  iit  Deut.  32,  23.  accumulabo' mper  eo8  mala^ 
8agitta8  meas  in  ii8  consumam,  De  verbo  nnj  vid.  18,  35. 
^n^  ''c^  ^^t*^!  ^^  descendit  super  nie  manus  tua^  h.  e.  plaga  a  te 
inflicta,  nam'  quia  plaga  manu  fit,  ntanus  appeliatur,  ut  32,  4* 

4.  -^72^1 — "  l^^ij  Nil  sani  est,  in.cc^rne  mea  propter  indigna- 
tionem  tuaml  dhZ3  proprie  integritaSj^  hlm.^anitas^  ut  Jes.  1,  6. 
quomodo  utroque  loco  verturit  Alex»  .fit .  Clialdaeus.  "^JS^  propr. 
a  facie^  hinc  prdpter^  ut  17,  9.  Gen.  7^  7.  30,  7.  Vehementiam 
morbi  magis  exprirait :  '^ni^t^n  "^JS^  ^'^?^?»?,  i^^^'^  T^,  ^^^  ^«' 
quies  in  ossihus  meis  propter  peccatum  vieuw,^  tanta  vis  est  dc- 
loris,  ut  ad  intima  usque  ossa  pervadat*  . 

5.  '^u:6<*i  !i135T  '^nbi?  "^3  Nam  iniquitates  superarunt  caput 
meum ,  culpae ,  quiiius  iram  Jovae  comm^rui ,  adeo  multae  sunt, 
ut  tanquam  inundantes  aquae  (dc  quibus  i^y^  usurpatur  124,  4.  5. 
Hab.  3,  9.  Jes.  8,  9.  Dan.  11,  10.)  caput  meum  super^rcssae  «int. 
Alii  metonymice  intelligunt  plagas^  quas  Deus  ei  ob  peccata  inflh- 
xerat;  qiiibus  favet  quod  sequitur:  ''2733!3  sna^^J  'l^i^  ^l^ttS  ceu 
grave  onus  ponderosae  sunt  supra  quam  possim  ferre^  quibus 
dolorum  atrocitatem  significare  videtur. 

6.  '^nb^i^  —  siUJ^^i^Stl  Computruerunt  et  sanie  difftuunt 
ulcera  mea  propter  stuliitiam  meam.  Verbum  ppj2  in  Niphal 
significat  tahidum  fieri^  quoroodo  tumores  solent  tabescere,  quando 
In  iis  pus  diu  contentum  facit,  ut  contabes^at  et  liquescat  cutis, 
exeatqu^  pus  et  foeteat.  Sic  Zach.  14,  12.  Jova  exercitui  contra 
Uierosolymara  militanti  haec  minatur:  tabescet  caro  ejus^  ejusque 
oculi  in  suis  cavis^  et  linguae  in  oribus  tabescent.  Cf.  Lev.  26, 
39.  Jes.  34,  4.  Ez.  24,  23.  33,  10.  Hinc  nomen  pJ3  tabes,  Jes. 
3,  24.  5,  24.     Nomen  n^j^izn  de^otat  tumorcm,  ia  quo  collectum 
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sit  pii8  aut  sangnis  (a  '^yn  eoUegit,  soeiavii  «tf)^  nt  per  contu- 
sionein,  plagam,  vel  alio  modo,  ita  Ex.  21,  25.  H^n^sn  nnn  rn^ian 
tumor  pro  tumore,  Cf.  Jes.  1,  C.  Sive  vidices^  ut  Prov.  20,*  30. 
vi&iceSj  s.  livores  plagae  snnt  medicina  in  malo  homine.  C£  Gen. 
4,  23.  53,  5.  Nomen  nb^fi^,  quod  in  Proverbiis  tantummodo,  et 
in  Psalmis  praeter  h.  1.  tantum  69,  6.  reperitur,  inooneiderantiam^ 
Btoliditatem  denotat,  qua  quis  bona  quaevis  monita  spernit,  atque 
cupiditatibus  suis  indulget.  Vid.  Prov.  1,7.  5,23.  14, 17.29.  15,2. 

7.  1fc<33-1?  ^n'nm5  ^n^ja>3  Incurvatus  8um,  depreasua  ad- 
modum.  In^Ti*)^  duo  verba,  Arabibus  etiam  scriptione  diversa, 
conjuncta  videntur  (ut  tt5^n  28,  1.  ■^n;  34,  6.),  unum  erravii 
(unde  ^'i:'  31,  11.),  quod  reperitur  Esth.  1,  6.  Dan.  9,  5.;  alterum 
distorait\  v.  g.  annuLum,  quem  in  nasu  habet  camelus,  inflexity 
veluti  arcum,  aut  habena  caput  camclae,  ad  quod  referendum  est 
Thr.  3,  9.  ciroumaepait  viaa  meaa^  et  aemitaa  meas  »1^9  inflexit^ 
distortas  reddidit.  Ih  Niphal  praeter  h.  L  reperitur  quoque  Jes. 
21,  3.,  ubi  propheta  lumbos  suos  dolore  ait  repletos,  et  sc  partu- 
rientis  angustias  pefsentiscere,  hinc  pergit,  ^n^^i^  distortus  sum^ 
ut  noH  audiam^  consternatus  sum^  ut  non  viaeamj  motus  sum 
^  statu  recto  corporis  «t  animi ,  ut  nec  audiam  ^  nec  videam.  Ac 
proinde  et  h.  L  intelligenda  erit  pervcrsio  status  felicis  in  miserum 
et  adversum  (cf.  Vs.  9.),  quae  videtur  Alexandrini  interpretis  mens 
fuisse,  dum  itaXamoiQriaa  posuit,  miser  factus  sum^  ut  Vulgatus 
reddidit*  Significatuir  membrorum  prae  gravitate  doloris  distorsio, 
aut  corporis  incurvatio,  qualis  in  magnis  oriri  solet  cruciatibus, 
autVquomodo  aegroti,  ex  magnis  morbis  debilitati,  capite  ad  terram 
pendulo,  corporeque  antrorsum  prono  solent  ambulare,  quod  qui> 
dem  melius  congruit  sequenti  ^nin^  9  h.  e.  magnis  meis  miseriis 
deprimor  in  terram  usque ,  externo  etiam  gestu  meam  cogor  pro- 
dere  animi  velut  desperabundi  afflictionem,  cf.  35, 14.  —  ^^;9  '"n^ 
Usque  adeo  valde ;  similis  particulae  intendendi ,  nil/3 ,  connexio 
cuni  vocuia  i:p  deprehenditur  etiam  Jes.  64,  11.  Gen.  27,  34. 
1  Sam.  11,15.  ct  infra  Vs.  9.  Addit :  •>nDVn  ^•jj?  fi^r''^  -  is  Tota 
et  omni  die  atratus  incedoy  propter  luctum  ct  dejectionem  morbi) 
vid.  de  hac  phrasi  ad  35,  14. 

8.  ni;p3  lft^^/3  ^]bD5  -  ■*D  Nam  iUa  mea  plena  sunt  adustione. 
&^!^DD  proprie  lunlli  (Cev.  3,4.  10.  15.  4,9.  7,  4.),  per  uata-' 
JlQi^iP  significat  vicinas  partes,  puta  ilia*  Chaldaeis  quoque  f^iOlD 
ilia  Bunt.  Verbum  n^j^  duplicem  habet  notionem ,  unam  vilipen- 
derCj  aiteram  torrere*  Hinc  interpretes  nbp3 ,  quod  formam  habet 
Participii  passivi,  valorem  autem  nominis  substantivi,  bifiiriam 
h.  1.  accipiunt.  Aliis  enim,  a  vilipendendi  notione,  est  vile^  ut 
1  Sam.  18,  23»,  ubi  David  dicit,  se  esse  hominem  pauperem  et 
nbp3  contemtum^  vilem,  ignobilem;  et  Prov.  12,  9.  feUcior  ti^p^ 
ignobiliSy  qui  sibimet  ipse  servus^  quam  is  qui  se  jactat  et  caret 
pane.    Sic  etiam  h.  L  Alexandrinus :  oV^  inXfiud^fi  ij  tpvxn  /iov 
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ifiTxaiyfitSrj  qui  tamen  potius  scrfpsisse  videtur :  oti  al  ^vcu  fiov 
inX^Ofiaav  ifintuyfioip  y  Vulgatus:  quoniam  lumbi  mei  impleii 
8UHt  iHu8ioni6u9^  quasi  poeta  diceret,  se  execrabili  moTbo  in  ea 
corporis  parte  laborare ,  ita  nt  illudi  et  ab  inimids  irrideri  potset 
propter  ejua  ignominiam.  Senium  rero  multo  elegantiorem  jam 
pridem  monstravit  Chaldaens,  qui,  ad  urendi  notionem  nostram 
voeem  teferens  (qua  tlbp^  usurpatur  Ler.  2,  14.  Jer.  29,  22.), 
Mnn^^p  posuit,  quod  proprie  aduationem^  inflammationem  denotat, 
deinde  etiam  de  febri  ardente  dici  soiet.  Quod  sequutus  Dathius, 
recte  vertit:  vi$cera  mea  torrentur;  et  yernacula  lingua  eundem 
sensum  eleganter  expressit  Kuinoelius:  Es  durchwuhlet  heiener 
Brand  meine  Eingeweide,  Sic  Ovid.  Epi»t,  21,  169.  artue  tor^ 
rentur  febribue;  et  Meiamorph,  8,  516.  viscera  torrentur  caecie 
ignibus.  Quum  igitur  morbi  yis  flammae  instar  omnem  corporis 
vigorem  depascatur,  apte  noster  iterum  subjicit:  'i*niD33  Oh^  ytvi 
Nihil  $ani  eut  in  corpore  meoy  cf.  Vs.  4. 

9.  nH9'~n^  **n^%13')  '^m^cs  Vehementer  debiUtatus  $um  et 
contritue*  Verbi  A^D  signincatio  propria  videtur  esse  friguit^  fri- 
gore  obriguity  quam  servavit  Arab.  3^W  et  Syr.  :iD.  £x  hoo  certe 
fonte  reliquae  notiones,  debiliiari^  languescere^  deficere^  ceeearcy 
quibus  hoc  verbum  apud  Chaldaeos  et  Hebraeos  usnrpatur,  faoiilime 
derivari  possunt,  In  Cal  ter  reperitiir,  Hab.  1,  4.  Ps.  77,  3.  Gen. 
45,  26.  la  Niphal  nusquam  praeter  h.  1.  occurrit.  Talis  igitur 
h.  1.  indicatur  virium  defectus,  quo  cessaverat  omnis  prior  inte- 
gritas,  succedente  misera  pertarbatione  et  infirmitate.  Nisi  potius 
ad  animum  poetae  moestum  et  aiRietum  referendum  sit,  et  ex 
malorum  perpessione  debiiitatum  (quemadmodum  n!D*7a  ^b  animua 
contritue  51,  19.),  cui  consonat,  quod  sequitur:  ribm^  ^*^.^^ 
^ab  Rugio  prae  fremitu  cordia  fftei,  ob  maximas  cordis  mei  com- 
pressi  angustias  atque  gemitus  tumultuantes,  in  vociferationes  piane 
inconditas  erumpere  cogor,  ut  paene  rogitum  leonis  imitarer.  Cf. 
ad  22 ,  2.  Nomen  W2Tl^  in  genere  femin.  semel  adhuo  reperitur 
Jes.  5,  30.  de  fremitu  marisj  alias  in  masculino  dija,  ut  n^MU7, 
itidem  leonum  denotat  rugttum  Prov.  19,  12.  20,  2»,  sicut  et  ver*' 
bum  tstl^  de  leonibus  prae  fame  rugientibus  usurpatur  Prov.  28, 15. 

10.  Precem  memorat,  quam  in  mediis  cruciatibus  habuerit: 
^nifitn  -  h^  Sj-^^a  '^^'iH  Domine^  coram  te  omne  deaiderium  meum^ 
tibi^patent^cuncta  vota'mea,  non  igitur  opus  est  ulteriori  f^emitu, 
vel  prolixa  mearum  aerumnarum  enumeratione,  ^  ify  ^^^  "inr^SiJI 
mnDS  et  gemitua  meua^  licet  rudis  sit  et  non  in  verba  distinctus, 
a  te  non  eat  abacondituSj  quamvis  homines  latere  possit,  qui  verba 
solum  exaudiunt. 

11.  Vehementiam  doloris  auget,  quod  dicit:  ^niHD  **2^  Cor 
meum  circumivit^  circuniagitatur ,  undique  curis  et  anxietatibus 
agitatur  et  circumvolvitur,  ita  ut  nusquam  inveniat  requiem,  vehe- 
mentius  palpitat*    "^TID  est  circuire^  et  pracsertim  de  mercatoribus 
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dicitur,  qui  negotiandi  causa  circumire  solent  (Gen.  34,  10.  21. 
42,  34.) ;  hiQc ,  quia  ainbae  ultimae  radicales  geminantur ,  inten- 
ditur  significatio  (vid.  ad  35,  6.).  Aiias  *imnO  non  occurrit. 
Interpretes  veteres  sensum  potius ,  quam  propriam  yerbi  significa- 
tionem  exprcsserunt.  Alexandrinus  eropcrj^d-T;,  Vulgdtus:  contur- 
baium  estp  ChaLdaeus :  horruity  Syrus :  gubversum  eut,  ^nb  ^^^T^ 
Dereliquit  me  vik  mea,  quod  pierique  de  yitali  intclligunt,  ut 
2*2,  16.  Gen.  49,  3«  Sed  possit  etiam  de  animi  fortitudine  accipi, 
qua  res  adyersae  feruntur  fortiter  et  tolerauter,.  qua  se  destitutum 
queratuV;  quippe  qui  tanta  malorum  mole  prorsus  depressus  sit ,  et 
quasi  obrutus.  Ita  hic  locus  conyeniret  cum  40,  13.,  ubi  not.  cf. 
^P^  ^'^fij  fi»!"^?.  '^5''?  ■^ifi*'»  ^^  lumen  oculorum  meorum^  etiam 
eorumy  non  est  mecum^  ipsi  etiam  oculi  mei  lachrjmis  continuis 
debilitati  et  hebetiores  sunt  facti,  ut  Thr.  2,  11.  consumti  aunt 
lachrymis  oculi  mei,  Nisi  potius  alacritas  animi  et  laetltia.  per 
lumen  oculorum  significetur,  quae  plerumque  in  oculis  apparere  et 
lucere  solet  (cf.  19,  9.),  q.  d.  oculi  mei  npn  ita  sereni  sunt  amplius, 
ut  antehac,  yerum  merae  iis  insunt  caligines,  Pron.  personale  d^T 
h.  1.  nomini  ^y^y  subjunctum,  ut  emphasin  quandam  adferat.  Exem- 
pla  yid.  Num.  14,  32,  Ps.  9,  7.  et  ibi  not. 

12.  !nb5?^ —  '^?*j^  Amici  et  sodales  mei  stant  e  regione 
plagae  meae,  Sic  de  se  ipso,  tanquam  de  homine  lepra  contacto 
loquitur  (nam  et  lepra  appeliatur  plaga^  ^^3,  Ley.  13,  3«  sq» 
14,  3.  sq.),  ad  quem  eo  tempore  nemo,  ne  contaminaretur,  propius 
audebat  accedere.  Simillimus  est  autem  locus  noster  ioco  Job.  19, 
13.  sqq.,  ut  multa  quoque  alia  in  hoc  Ps.  sunt  yerbis  et  rebus  Jobi 
admodum  simiiia.  Inconstantiam  igitur  amicorum  denotat,  qui, 
cum  illi  bene  esset ,  amicos  sese  simulabant ,  ab  afilicta  amicitia, 
quia  nihil  crat,  in  quo  juyari  possent,  recedebant.  -I^^b^^  stanty 
propius  accedere  yeriti,  Yel  morbi  contagionem  pertimescentes,  yel 
horrorem  morbi  f ugientes,  ^^.|23  e  regione^  procul ;  particula  enim 
haec  ita  notat  ex  adverso^  ut  simul  inferat  elongationem  ^  et 
significet  e  longinquo^  quomodo  Hagar  Gen.21,16.  abiit  seditque 
^^3^  procul  adverso*  Sic  Num.  2^2.  castra  populi  dicuntur  po- 
nenda  circa  tabernaculum ,  yerum  'i^'212  longinquius  ^  ex  adverso  ^ 
^fus.  Cf.  Deut.  32,  52.  2Reg.  2,  7.  Nostro  loco  icp  *i:iD?0  in  altero 
hemist.  respondet  pm^.     ^n^:?   p^y^.   '^^'^p.^  ^^  propinqui  mei 

e  longinquo  consistunt^  quin  etiam  ilii,  qui  consanguinitate  (Ruth. 
'2,  20.  3,  12.)  mecum  conjuncti  erant,  minime  suo  nomini  respon-i 
dent,  sed  de  longo  consistunt,  ac  me  abominantur. 

13.  Queritur,  interim  dolos  coticinnasse  inimicos,  ut  morbi 
malum  cum\ilarent.  '^\lJs:  "^^p.^^  ^luJp.S^JI  Et  laqueos  nectuni 
guaerentes  animam  meani  (yid.  '35^  4.),  Venatoribus  similes,  fcrae 
alicui  suis  laqueis  insidiantibus ;  nam  u3|P:  est  yenatorium,  sono 
et  sensu  conyeniens  cum  u^jP^  irretivit^  ut  constat  e  Deut.  12,  30. 
vide^    ne   U?jP|n  irretiaris^ ffer  gentium  yicinarum  idoloiatriam. 
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Hinc  ChaWaeus  recte  h.  1.  retia  expandunt  reddidit  Alcxandrir 
nus ,  qui  l^eBia^ovro^  vitn  faciehant^  vcrtit ,  spectavit  colUdendi^ 
percutiendi  notionem ,  quam  verbum  trJjPJ  apud  Chddac.os  obtinet. 
'i:;')  "^UJ^lil  Et  qui  malum  mihi  inquirunt^  loquuntur  pravitates^ 
crudelia'  eir  ihaxime  mihi  perniciosa  consilia  cudunt,  fallacias  toto 
die  meditantur.    Dc  nisin  vid.  ad  5,  10. 

14.  •j^^Ss-rtriB''  —  "'5Nt'J  -4^  ego,  velut  surduSj  nihil  audio^ 
ac  ceu  mutu^  sum,*  qui  non  aperit  os  suum,  Eorum  susurra- 
t}ones,  ct  maledicta  atque  cxccrationes  quum  audirem,  adeo  pa- 
tientiam  tcnui,  ac  si  minime  audirem,  nec  retuli  contumelias,  aut 
illorum  inimicum  i^nimum  coargui,  sed,  tanquam  mutus,  conticui. 
Antc  nns^-fi^!?  subaud.  ^m,  ut  9,  16.   16,  4.  25,  12.  .32,2.    . 

15.  Eadcm  ferc  sententia  repetitur,  ad  indicandani  suac  pa- 
tientiac  constantiam:  ninDin  —  "'vNlJ  Similis  sum  viro  nihil  au- 
dienti^  et  non  habenti  tn  ore  8u6  reprehensionem ,  sum  adeo 
tranquillus  ct  silens,  ut  videantur  mihi  deesse  verba,  quibus  paria 
refcram  convitiantibus. 

16.  Rationem  afFcrt,  cur,  quamvis  corum  vcrba  audiret,  non 
eis  responderit:  "«riVN  —  ^b  "'S  Quia  te,  Jova^  exspecto^  tw 
respondebis^  Domine,  'mi  Deus^  quia  in  te  spero,  ut  pro  me  audias 
iilorum  verba,  ct  pro  me  respondcas;  tuac  sint  hae  partes,  ut 
audias,  et  pro  co,  quod  adversarii  mcrentur,  reddas  atquc  re- 
spondeas.  i-i35>  hic  non  exaudiendi  significationc  accipiendum  est; 
non  cnim  scriptiim  est  '»?;?.n  respondebis  mihi,  sed  simpliciter 
n^n  respondes, 

17.  ''nl^fi<""^3  Dixi  enimj  in  precibus  ad  te  fusis :  -'Jtj 
'l51  !)n53U)^  iVe,' quaeso,  laetentur  de  w6,  concedas,  cum  nutat 
pes  meusl  qui  sese  efferunt  contra  me,  '^'byy  01^2  In  nutare 
pes  meus;  loquutio  petita  abhominis,  pedibus  oifendentis,  aut  in 
iubrico  solo  vacillantis  lapsu,  transferturquc  ad  holninis  statuni 
ct  conditionem  universam,  cum  incommodi  aliquid  patitur,  vid, 
10,  6.  17,  5.  21,  8.  30^  7.  De  b-^^rj^n  vid.  ad  35,  26.  Jarchi: 
Tdeo  nos  (Israelitae)  tacemuSy  quoniam  nobiscum  cogitamus^  si 
illis  alienis  populis  acriter  responderimus^  forsan  illde  videbunt 
casum  nostrum^  ac  laetabuntur  de  nobis^  dum  nutant  pedes  no^ 
stri^  et  nobis  insultabunt^  dieentes:  nonne  vosmet  jactaveratiu 
de  salute  vestra? 

18.  fnlDS  ^'P^.i?  '^???""'^  ^^^  ^S^  ^^  claudicationem  sum 
paratus^  vel ,' prociiVis  i  h.  c.  la^ui,  vel  ruinac,  sum  proximus, 
vid.  ad  35,15.  Verb.  1!)^  significat  in  Niphal  stabiliri^  paratum 
essCy  vel  aptuni  aut  proclivum  ad  aliquid^  ut  Ex.  34,  2.  esto  "jis: 
paratus  mane^  ut  adscendas.  Cf.  Ps.  57,  8'.  108,  2.  Neh.  8, 11.  — 
T^wn  '^■^aa  *'ii^<l2»H  Atque  dolor  meus  continuo  coram  me^  num- 
quam  a' me  Vecedlt.  Jarchi:  Ideo  nos  (Judaci)  metuimus^  ne 
popuU  alieni  laetentur  de  nobis ,  quoniam  assueti  sumus  plagis^ 
atque  parati  et  promti  semper  ferre  contritionem. 
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19.  'w  "^;^^*^^  Qiua  tmquiiaieM  memm  fateor^  9olUeitU9 
ttfifi  ob  peccata  mea.     Pertinent  haec  ad  Dei  clemeDtiani  commo- 

'  Tcndam,  culpam  enim  fateri,  poenaeque  ae  submit^ere,  magnopere 
judicis  inflectere  solet  animum. 

20.  Refert  adhuc  aliam  de  hostibus  suis  querulationem ,  et 
peranxiam  auxilii.  implorationem,  qua  habitum  animi  doloribus 
exagitati,  et  inter  consolationem ,  atque,  ob  cruciatus,  aegritudi- 
neroy  fluctuantis  expressit  t  At,  inquit,  interim  dum  ego  sileo  et 
perfero  omnia,  tuam  opem  exspectans,  ^j^tt?  —  ^^^^  Inimiei  mei 
vivunt  yalentque,  et  roborantur;  qui  immerito  mfi  odio  pro$e'^ 
quuntury  muUiplicantur  y  yiribus  cqpiisque  augentur.  &'^^T1  vi^ 
ventee^  h.  e.  floridi;  omnique  opum,  atque  Tirium  «t»undantia 
praeyalentes.  Vita  enim  non  raro  poni  solet  pro  yita  felice  et 
fortunata,  yid.  ad  22,  27.  34,  13.  ^^p  ^itDtD  Qui  me  odiunt 
fahoy  nullam  odii  erga  me  habent  justam  causam,  sed  mendacis- 
sinie  multas  praetendere  solent  ofliensas ,  ex  mera  nocendi  libidin^* 
Similis  loquutio  35,  19. 

21.  a^O  ^Dn^  —  ^5?*3«i535:j|  Qui  maleficium  rependuni  pro 
ieneficio  et  advereantur  mihi  pro  pereequendo  me  bonum^  id  est, 
pro  eo ,  quod  quacunque  re  illos  juyare  possem ,  eam  persequutus 
et  consectatus  sum  praecipuo  studio ;  pro  eo ,  quod  demereri  illos 
summopere  quaerebam.  Alii  31D  bonum^  intelligunt  de  recdtj}^ine, 
yirtute:  adversantur  mihi  eOy  quod  virtuti  etudeo.  EsCTevera 
extrema  linea  improbitatis ,  odisse  hominem  probum ,  quia  probus 
est  Sed  priorem  illum  sensum  non  modo  suadet  yox  nnn ,  yeruni 
etiam  membrorum  parallelisnins.  S|'7'i  persequi^  pro :  omni  studio 
consectari,  ut  34, 15.  Jarchi  yerba  3^D  "^tn^  nnn  exponit:  quo^ 
niam  noe  adhaeremus  Deo  ejusque  praeceplis. 

22.  Post  deploratas  suas  aerumnas  et  adyersariorum  inhu- 
manitatem  ac  saeyitiam,  sermonem  totum  preoibus  terminat:  ^bfiC 
'^^^  ^J^T^n  "Ne  derelinquae  me^  Jova^  tanquam  qui  ad  te  nihil 
pertineain,  Deu»  meus,  quum  tu  sis  Deus  meus,  quem  eolo,  cni 
seryio,  ne  elongeris  a  ma,  ne  sis  a  me  procul.  Cf.  de  hac  formula 
ad  10,  1.  coll.  34,  19. 

23»  "«nMttJn  ^j^tn  •'n'nt3>i'  nmn  Propera  ad  auxiUum  meum^ 
Domine,  eatue  niea,  salutis  nieae^auctor ,  a  quo  solo  salutem  ex* 
spectare  possum.    Vid.  ad  22,  10.  27,  1. 

Ps.  39. 

Canit,  ut  grayissimis  malis  exagitatus,  continuerit  tamen  se, 
ne  indigna,  praesertim  audientibus  improbis,  efl^utiret  querendo, 
Deo  autem ,  quae  patiebatur,  yitaeque  totius  calamitatem  et  breyi- 
tatem  questus  sit,  et  malorum,  quae  peccatls  tamen  suis  debita 
agnoyit,  liberationem  orarit.  Carmen  est  ejusdem  fere,  cum  supe- 
riure,   argumenti  et  teuoris.     Veteres  Hebraci,   ut  refert  Jarchi, 
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tmno  Pt.  dietnm  ftatuertint  de  judteiit  et  decreii$  afflicihmiey 
quae  /aeta  euni  euper  hraelitae. 

1«     Dc  |nnn^  vid.  Prolegg.  pag.  16. 

2.  **r!*l^N  Dixij  se.  in  eorde,  s.  animo  meO)  ttatni  meeum. 
Sie  enim  verb.  *l73fit  saepius  solet  de  eo  usurpari ,  quod  quis  animo 
coneepit,  Teluti  14,  1.,  ut  |kaque  et  h.  1.  sensns  sit,  se  animo 
ad  patientiam  eomposito  silentium  sibi  imperasse ,  sequitur  enim : 
^S^I^ZJ^a  NHona  ^D^n  rn^ttjfij  Cusiodiam  viae  meae^  ne  peccem 
lingua  mea^  ODserva|^  me,  nam  via»  Hebraei  pro  quolibet  negotio, 
ineepto,  instituto,  usurpare  solent  (vid.  18,  22«  25,4.  37,  7.), 
et  satis  liquet,  dieere  vatem  hie  yoluisse,  se  ipsum  obserrasse,  ne 
quid  effutiret,  nt  gloriae  Dei  adversum,  ita  se  indignum,  hoe  est, 
peccarei  fingua  eua,  b^DrjTS  ^Db  rn73U;fi|  Cusiodiam  ori  meo  ca^ 
pieirumj  sedulo  observabo  ut  sit  ori  roeo  eapistrum,  adeo  linguam 
et  08  cohiliebo,  ut  paene  camo  quodam,  ut  jumentis  fieri  solet, 
mihi  oa  obstruxisse  videar»  Ante  ^fib  subaud.  Infinitivus,  nV^rb 
ui  eiiy  qui  saepe  defieit.  Nomen  b^dnt[  nusquam  alias  oecurrit^ 
Terbnm  vero  DDH  os  tcI  nasum  o6turare,  bis  reperitur,  Deut. 
25,4.  ne  o6turei  oe  6ovi  irituranii;  et  Ez.  34,  !]•  vaUie  illa 
(ubi  Gog  sepultus)  o6iura6ii  (foetore  cadaverum)  naree  praeier^ 
euniium.  Chaldaeis  quoque  non  solum  verbum  DDH  signifieatione 
claudendi^  occfudendi^  oiturandi^  atque,  ad  ora  animantium  rela- 
tum,  capietrandi^  est  usitatum,  Tcri^n  etiam  nomen  b^Dn^  pro 
capistro.  Alex-andrinus  q^vXanijv,  custodiam^  posuit,  et  Sjrus: 
$erva6o  ot  meum  a6  iniquitate.  l][terque  sensum  spectaTit.  1^971 
'«'^asb  ^*1  Dum  adhuc  impiue  in  conspeciu  meo^  dum  erat  coram 
iropius,  quod  vel  de  insigni  aiiquo  improbo  dixit,  Tel  singulare  pro 
plurali  posuit.  1  ante  i^:^  ellipsin  infiniti  includere  Tidetur,  q.  d. 
^^^  n^^^na  dum  adhuc  est.  Jarchi:  Proposiium  no6is  erai  (di- 
cunt  Israelitae),  cohi6ere  nosmei  ipsos  in  omni6us  angustiis^ 
quibus  premimury  ne  curiouius  perscruiaremur  ei  durius  loque-' 
remur  de  modo  judioii  diviniy  quamvis  impro6i  esseni  coram 
no6iSj  qui  nos  afflige6ani. 

3.  Canit,  quam  pertinaciter  tacuerit,  vi  morbi  ad  querendom 
potissimum  urgente.  3*ltaa  ^n^ngnrj  n^ttsn  ^n»!bND  06muiui  si^ 
lentiOf  conticui  de  6ono^  ut  ne**de  bonis  quidem  rebus  aliquid 
loquerer,  ne  forte  laxato  ore  in  bona  et  in  mala  prorumperem. 
Breviata  est  haec  pkrasis  ex  ea  quae  plene  habetur  Gen.  31,  24. 
Cave  ti6i^  ne  loquaris  cum  Jaco6o  ^n~"i^  ^SWJ2  a  6ono  usque 
ad  malum^  L  e.  ne  verbum  cum  eo  facias.  Alii  silui  a  6ono  in- 
terpretantur,  i.  e.  nihil  erat  boni,  de  quo  loqni  potuissem.  Alii: 
longissime  ab  omni  gaudio  semotus,  lugubre  exercui  silentium; 
gaudium  a  me  exulavit  penitus.  Verba  enim  silendi^  ut  ^*in,  trm 
cum  praepositione  ^72  constructa,  recessionem  vel  absentiam  aliquam 
haud  raro  inferunt,  vid.  ad  28,  I.  Sed  quoniam  Tates  praemisit, 
se  capistrasse  os  suum,    dum  improbus  adesset,  et  ne  peccaret 
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lingua,  videtur  magis  quadrare  sensus  primus,  ut  inteUigas  eum 
canere  yoluisse,  quantopere  obiirmarit  silentium,  ut  prorsus  de 
nulla  re,  ne  bona  quidem,  loqui  sibi  permiserit,  ne  scilicct  ad  in- 
dignas  se  querclas  prolaberetur.  Quod  ipsum  et  Chaldaeus  videtur 
Intellexisse ,  dum  vertit:  c€88avi  a  verbis  legis,  propterinetum 
eorum^  popuiorum,  qui  nos  opprimunt,  uti  addit  Jarchi.  Interea 
aiitem,  cum  a  querelis  continebat,  incrudes<iebat  dolor:  *n!D5?3  ''^i^^i 
dolor  meu8  perturbatus^  ex  eo,  quod  tacui,  non  quievit  dolor 
meus,  sed  magis  commotus  est  et  innovatus,  et  tanquam  ex  imis 
scdibus  agitatus. 

4.  Magis,  quae  dixerat,  amplificat:  "^ali?:?  •'2!?"drt  Incalutt 
cor  nteum  intra  me.  Ita  namque  homini  accidit,  dum  dolore 
atfectus ,  a  querelis  sibi  obtemperat ,  et  spiritum  continet,  calorem 
intra  se  cum  dolore  incrementa  accipere,  unde  sequitur:  i^^^arta 
U:^-^;rin  in  a^stu  meo  exarsit  ignis^  ardor  aestusque  intelli- 
gitur  inilignationis  et  impatientiae ,  quo  ob  miseram  sortem,  com- 
parando  eam  cum  malorum  prosperitate,  commotus,  inilammatusque 
fuerit.  ^'^yi  proprie  igni8  ardorem ,  hinc  per  metaphoram  /er- 
vorem  etiam  aestumve  animi  significat.  "«siu^b^  '^rina'7  Loquutus 
8um  lingua  mea^  i.  e.  non  potui^me  amplius  continere,  iii  verba 
prorupi,  ita  ut  fit,  dum  doloris  incendium  incaluerit,  spiritibu9 
diu  contentis. 

5.  Quaeso,  quando  ita  id  me  saevis,  '^5*^  —  '>35''^irT  Indica 
mihi^  quisnam  8it  fini8  meu8^  quisve  modus  vitae  meae,  Hciam 
obsecro ,  quodnam  mihi  aevum  competat  ?  Si  longa  sit  vita, 
inquit,  tolerabilis  erit,  etiamsi  exigua  ejus  pars  in  malis  ducatur, 
quando  majore  ex  parte  fellx  futura  sit ;  sin  autem  brevis  ea  est, 
et  insuper  malis  cumuletur,  oro,  ut  doiore  sublato,  saltem  brevi 
hoc  intervallo  quiete  degere  liceat,  antequam  morte  praeventus 
et  vitae  simul  et  languoris  finem  accipiam.  Verba  '>:e<  bnnTiT: 
proprie  sonant :  quam  deficien8  ego  sim^  quod  Vulgatus  non  male 
reddidit,  quid  desit  mihi^  h.  e.  quid  ex  praescripto  dierum  meorum 
numero  desit  mihi,  quid  ex  eo  detrahendum  sit;  quod  mihi  vitae 
sit  rciiquum.     Chaldaeus:  sciam,  quando  deficiam  ex  mundo. 

6.  Si  in  multa  secula  vitam  mihi  prorogaturus  esses,  et,  ut 
bonis  rursus  fruerer,  concessurus,  ferri  possent  cruciatus  tam 
acerbi;  spes  scilicet  vitae  melioris  dolorem  icvaret:  jam  vero 
"'^^  nnna  ninst:  pahno8  dedi^ti^  fecisti  (vid.  18,  33.  coll.  Gen, 
48,4.)  die8  meo8^  palmares  eos  fecisti;  minutissima  mensura  vitam 
meam  mensus  es  et  iinisti.  nsp.  mensurae  naturalis  nomen,  qua- 
tuor  digitorum  (ut  apparet  ex  IReg.  7,  26.  2Chr.  4,  5.  coll.  Jer. 
52,  21),  h.  I.  ponitur  pro  concreto,  palmari8^  ut  33,17.  equu8 
e8t  vanitas ,  ubi  vid.  not.  ^'ri^jp  'j^nD  "''rbn/)  Et  aevum  meum 
tanquam  nihilum  contra  te^  sic  est,  quasi  lidn  sit,  praesertim  tibi 
collatum,  qui  manes  in  aeternum.  De  l^n  vid.  17,  14.  "blD  Tfij 
ax:  Dnj<  •  53  b^^n  Certo  univer^a  vanitm  est  omni8  homo  ^con- 
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aisiens ,  nihil  nisi  iuane  et  fiihilum  sunt ,  quicunque  hio  vivunt, 
quamlibet  iirmiter  yideantur  consistere.  Uomo  est^2rT""bD  unt" 
versa  vanitas^  i.  e.  summe  vanus,  fragilis  est.  Abstractuni  enim 
infert  Superlativum ,  vid.  33,  17.  De  bnr»  vid.  etiam  31,7.  Ver- 
bum  ^2wD  udhibetur  ad  ea,  quae  cum  utatu  firmo  sese  attollunt  et 
erigunt  (cf.  Gen.  37,  7.). 

7.  ^"'i?~?I^vin']  13^222  •?jfit  Certe  in  imagine  ambulat  homo^ 
h.  e.  velut  inanis  ui4bra,  veiut  imago  descripta  lineolis,  nec  quic- 
quam  habens  solidi,  ita  obambuiant  versanturque  hic  universi 
mortales.  Cf.  locum  parali.  144,  4.  Db^^  propr.  in  imagine^  i.  e. 
eodem  modo  quo  imago ,  unde  Particuia  !i  haud  raro  comparative 
accipienda,  et  sicut  est  vertenda,  nt  Thren.  4,  2.  aeatimati  aunt 
)&3  ut  aurumj  eodem,  quo  aurum,  pretio;  Jes.  48,  10.  purgabo 
te^'  sed  non  5)0:d2  sicut  argentum,  De  verbo  ^l^Jin?]  cf.  ad  2G,  3. 
U3"»fi{  »iV,  h.  J.  quiilbet,  ut  1,1.  12,3.  31,20.  al.  ^^"'^qVj';'  i>5r7-Fji< 
Certo  inane  strepunt  ^  inane  est,  quicquid  sataguut^  quicquid 
tumultuantur  et  laborant,  ut  haec  est  vita  turbationis,  molestiae  et 
laboris  refertissima.  Est  vero  hic  numeri  alternatio,  seu  enallagf, 
strepunt^  ob  praecedenis  collectivum  Ui*^^  quilibet^  unde  etiam  nu)x 
redit  singularis,  ^ziycumulat^  nc^  opes;  non  enim  infrequens 
Accusativi  eliipsis,  quando  is  vel  ex.indole  verbi,  vel  ex  sermonis 
contextu  facilc  suppleri  potest,  utGen.  41,  14.  et  misit  sc.  nun- 
cium;  Jes.  39,  7.  vovete  et  solvite^  sc.  vota.  dDO^-'»^:  ^l^^fi^b^ 
Nec  novit^  quis  collecturus  ea^  saepissimc  namque  in  eas  opesj 
in  quibus  aliquis  diu  multumque  sudavit,  tanquam  in  paratam 
alieno  labore  segetem,  extrancus  messor  irruit,  et  alienas  fruges 
in  sua  comportat  horrea.  Afiixum  d.  non  habet  expressum  nomen 
aliquod  antecedens,  ad  quod  referatur,  sed  sensu  debet  elici  ex 
verbo  Tl^^,  q.  d.  nescit  mortalis,  ^uis  coUecturus  sit  illos  ^'^'lax 
acervoSy  tam  magna  cum  cura  congestos.  Pron.  relat.  respicit 
quandoque  nomen  non  diserte  expressum,  sed  ex  solo  sermonis 
contextu  cognoscendum ,  ut  Thr.  3,  1.  indignatio  ejus^  pro  Dei; 
Hab.  1,  10.  capiet  eam^  pro  urbem;  cf.  Ps.  18,  15. 

8.  Post  querimoniam  subjicit  precem ,  qua  aerumnis  liberari 
precatur.  ''a'7fi<  ''n'^^jj5  5^73  nn^l  Et  nunc^  quid  exspectavi^  Do- 
snine  ?  Jam  quid  mihi  sperem,  quum  nimirum  nihil,  nisi  inanitas, 
sit  omnis  hominum  vita,  et  quicquid  moliuntur?  i<"'r7  ^b  "'nbnin 
Praestolatio  mea  ad  te  ipsa^  tu  certe  unus  es,  in  quem'  spes'  niea 
recumbit.  Ipsa^  sc.  est,  vel  existit.  Pron.  pro  verbo  substant., 
ut  9,  2.  16,  3.  al. 

9.  •'ab.^^Jl  •'^UJS^bsXa  Ab  omnihus  crgo  peccatis  ^meis  /»- 
bera  nie,  ut  et  poenis  iiiorum  defuugar*  Agnoscebat  siquidem, 
ut  et  Ps.  3S. ,  peccatis  suis  haec  mala  meruisse.  ""  bl^  b^3  ^§^^ 
'iati^^to  Opprobrium  nequam  (vid.  ad  14,  1.)  ne  ponas^me^  iie 
expQnas  me  ludibrio  hominibus  nequam  et  perditis ,  qui  iilico ,  ubi 
Jovae  cuitores  severius  ab  ilio  castigantur,   frustrato»  spe  sua  in 
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I,  cf 

tPFD  k  t  nirm  ratiMe,  f  aa  ^3  Yi.  C 

10.  Fmmdrm  ■«§€  profiteCv  ■HUMctwiiMB,  qmam  ct  ^ 
38,  14.  15.  profiems  cit.  Asfickat  pktaCnB  sms  a 
;  rUciiy  ctsiki  q«o^  &lni  Mha  mipiiigi ; 
lia  Mcri,  ae  JcfvsM  cmc,  ^  ipsai 
mi  ■■■ic  ^  ct  Bc  TcrMoBy  nn  a^ad  ipcac  Jotm,  fv»- 
fltM  cst:  Ohmmimiy  mte  mpermi  om  wm,  te  cmt  feeisiij  933 
jpAi^m  (Fc  II.),  t«  pcrewiiti,  tnqiw  cota  sttaUi,  tm  ^ 
■■■■  iBTOc»,  Bce  aiii  4oloffco  ■coo  q^cror. 

II.  ^pr33  ^ra   %rr  Rmmwe  %itv  «  m  /l^sm 
fli^;»,  fM^'t«ii2fUxiiti;t«ipocitcmrcmTc;   ]■■  cmi  plagio 
■aam  t«oc  coBliectofl,   pinra  lierrc  bob  pooflui,   fao4  kis  njfcifl 
ezpriaut:  ^\0  ^311  ^  'H^^  ^^  exmgitmiiame 
ege  eememmUmey  exanuBatBS,  sm.     Noam  mw, 

■  TcrW  #r^a  imeiimmtj  eemeiimeii  im^  rd  < 
«7  (fM  Mdm  Hckracii  pariter  ct  ChaMflcis  cct 
I,   tmL  ProT.  15, 18.  28,  25.  29,  22.  Doot.  2,  8.  19.  24. 
Daa.  11,  25.),  Botat  exmgiimiiemem;  iBtclirxit  crgo  Tatco,  Jorofl 

12.  Bfagii  adhoe  atroeitatcs  castigatioDis  4iTiBae  czaggcrat: 
Vnnn  —  n^roins  CerrepHtnMme  e6  imiqmiimiem  emeiigmej  m 
eastigaiTcris  virmMj  ei  Heeekeiej  wiemi  iimemj  eame  deeidermiiie 
ejusj  b.  c  4iim  to  hofldiica ,  ob  iniqnitatem ,  Tideris  taiitui  qoasi 
ofcJQrgaiMlo  eastigarc,  graTis  adeo  est  inerepatio  tna,  ot  iMMio  ea 
plaoe  coDfieiatar,  ct  cTancseat  qoieqiiid  in  eo  faerit  desideraUle 
(Vmn),  ant  spceiosnm,  oanc  robnr,  oanisqne  Tigor  corporis, 
Don  secns,  atqne  arroditnr  ct  eonsninitnr  Tcsds  a  tinca.  Uoe  sifluli 
saepins  nti  solent  poetae  Hebraconnn ;  ita  Job.  13,  28.  a/  vetiem 
eomedei  iOmm  iimem,  Jcs.  50,  9.  eauue  iUi  mi  pmnmma  veiermaeemi^ 
Omea  eemammei  «os.  51,  8.  qmmai  veaiem  eenammei  eea  timem, 
Videtnr  itaqne  et  nostro  loeo  veaiimtentmm  snbandiendoM,  nt  non 
raro  aliqnid,  qnod  ex  rdiqnis  Tcrbis  satii  intelligitnr ,  oaitti  ab 
Hebraeii  seriptoribns  saepins  ja^  Tidioius.  De  V^  iimemj  Tid.  Bo- 
CHABTi  ISeroz.  T.  UL  p.  513.  ed.  Lips. 

13.  •n**Tltn  —  Wao  Amdi  preeemt,  Jevm^  mmaemiim  elmmmri 
■Mo,  gradibtts  qnibnsdam  ad  snmmiun  penrenit,  nam  primo  pteeem 
posoit,  secondo  loeo  elmmorem^  tertio  XodirjfflMS,  addidit  cninfl 
vnrm^bM  '^TQ?-^  md  lachrpmaa  aaema  me  aikma^  qnasi  iietnafl 
menm  non  aadiens ,  nerc  nnila  te  mei  enra ,  tanqnam  alienae  rei 
et  extraneac  tangat.  De  Tznn  Tid.  28,  I.  Cnr  antm,  ne  dilmt 
anxilinni,  orct,  eansm  adfert^bane:  "bys  ^^^  ^JSty  "«^sei  "13  "^ 
^niSfit  Nmm  pfsregrmma  ego  snm  corm*/e  (^.  18,  "24.)^  mdvemm^ 
mi  ommea  pmirea  met,  L  e.  rita  aMa  non  tantnm  non  eertnm,  se4 
ne  difltnmam  qnidem  tempns  babct,  qnaks  et  aiile  me  pcr^^nB»- 
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toret  fbm  majores  mei  uniTerti,  et  ett  eoromuiiit  haee  omniam 
hominum  eonditio.  Locut  parall.  ett  1  Chr.  29, 14. 15.  nj  (a  *ii|t 
commorari^  peregrinari)  proprie  detignat  eum,  qui  alibi  natua 
extra  patrium  tolum  hotpitatur  apud  aliot,  eni  tvyft^  indigena^ 
opponitur  Ley.  24,  16.  22.  Jot.  8,  33.,  atque  3v;ln,'qiiod  (a  sq'^ 
haditavii)  de  eo  tolet  uturpari,  qui  aliunde  advenient  aiieubi  com- 
moratur  tanquam  ineola  reeeptut,  yid.  Gen.  23,  4«  Ex.  12,  45. 
Ley.  22,  10.  Quod  hic  legitur  Tf^9j  idem  prortut  ett  quod  1  Chr. 
29,  15.  ^^3Cb  coram  ie^  h.  e.  iu  territorio  tuo,  quomodo  pere-^ 
grini  vivere 'toient  apud  prinoipem  aliquem,  licentia  commorandi 
impetrata. 

14.  Ultimo  iterum  orat,  ut  eattigatione  tandem  a  te  Deut 
recedat,  ne  omnem  ritam  calamitotam  habeat,  aut  oerte  morbo 
abtumatur,  eo  quod  longe  viret  ejut  ille  tuperaret.  ^s^jg  y^n 
Re8pice  a  me^  vultum  tuum  iratum  a  me  avertat,  detitte  a  me^ 
ne  ampliut  vaiidot  manut  tuae  conflictut  eontinuando  (Vt.  11.)  me 
penitut  eontumat  (cf.  Job.  7,  19.),  m^^^^^ei  ut  serenare  liceai 
tcil.  b^36  froniem^  luctu  et  moerore  perditam,  ut  me  recreem, 
^33^M1  f;|2S  b^^tsa  antequam  abeam^  ei  egse  deeinam.  :i!^a  proprie 
ett:  J^ulgii^  gplenduit,  eerenu»  fuit.  lit  in  locit,  ubi  in  Hiphil 
ponitur,  &^3&  ett  tubaudiendum ,  quod  nomen  et  in  aliit  ioquendi 
formulit  non  temper  tolet  exprimi* 

Ps.  40. 

E  maximlt  perlculit  Dei  te  ope  ereptnm  gloriatur,  ejutqua 
inexpiicabilem  in  cultoret  tuos  bonitatem  miratur,  atque  ob  eam, 
dum  tacrificia  non  moratur,  ted  iptum  hominem  requirit,  addicit 
tete  illi,  et  celebraturum  te  canit  justitiam  ejut  et  bonitatem,  quam 
potsit,  multit,  idque  tummo  et  perpetuo  ttudio.  Inde  vero,  quod 
tot  ac  tanta  divinae  erga  te  bonitatis  documenta  expertut  ett» 
tpem  concepit  fore,  ut  ex  iit  calamitatibut ,  quae  iptum  jam  obti- 
dent,  liberet  Deut,  quem  orat,  ut  iibeat  ci  hottet  suos  dejicerey 
et  bonot  benignitate  sua  exhilarare  (Vs.  12.  sqq.). 

Qui  a  Davide  hoc  carmen  fiictum  existimant,  quaerunt,  quod- 
nam  fuerit  periculum  illud ,  e  quo  liberatum  se  hoc  carmine  canit. 
Plerique  interpretes,  conjectura  admodum  incerta  ducti,  Absaloni- 
cit  temporibut  hunc  Ptalmum  tribuunt.  Quati  vero  cum  nullit 
aliit  calamitatibut ,  cum  nullit  aliit  advertariit,  niti  quorum  iQ 
librit  V.  T.  historicit  mentio  est  facta,  Davidi  conflictandum  fuerit| 
ut  ad  illa  tola  regii  vatit  pericula,  quae  literit  tunt  consignata^ 
omnet  et  tinguli  ejut  Psalmi  sint  referendi.  Not  tamen  tua  luoe 
Ptalraum  clarescere  arbitramur,  ti,  ut  duot,  qui  proxime  prae- 
cetterunt,  ita  et  hunc  pro  toto  populo  lactum  tumimut.  Quae 
etiam  Jarchii  sententia  est. 

Quia  auctor  Epittolae  ad  Uebraeot  (10,  5.)  Ptalmi  nottri 
Venui  7—11.  de  Chritto  explicat,  plurimi  inter  Clirittianos  in- 
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terprctcs,  qui  quidem  v^iticinia  de  Christo  in  V.  T.  cxistcrc  statunnf, 
totum  hoc  carnien  ad  Jesum,  Mcssiam,  rcferunt.  Sunttamen,  ut 
jam  observavit  Rudingerus,  ,,quibus  interpretatio  Epistolae  ad 
Hcbraeos,  ut  ingeniosa  ct  pia,  violcnta  tamcn  ct  coacta  videtur, 
et  magis  de  Graeci  interpretis  Psalmorum ,  quam  verbis  vatis  dc- 
duci,  et  plus  omnino  coiligere,  quam  David  docerc  volucrit."  Alii, 
qui  bene  intelligerent,  postremam  carminis  partem  (Vs.  12—  18.) 
Mcssiae  minus  convenire,  praesertim  verba  Vs.  13.,  quac  peccato- 
Tum  confessionem  continent,  hanc  viam  ineundam  ccnsuerunt,  ut 
in  prima  et  ultima  Psalmi  parte  Davidcm  dc  sc  ioqui  statucrent,  in 
media  autem  Vs.  7  —  11.  Messiam  loquentem  induci.  Quam  intpr- 
prctationem  sobriac  hcrmcneutices  leges  vix  admittant.  Accurate 
et  copiosc  hunc  Ps.  cxplicavlt  J.  D.  Micuaelis:  Critisches  CoUe^ 
gium  uber  die  drey  wichdgsten  Psalmen  von  ChrisiOj  den  16. 
40.  und  110.  Frcof.  ct  Goetting.  1759.  8.  p.  253  — 451.  Prac 
ceteris  autcm  digna  sunt,  quae  legantur,  quae  tum  dc  totius  nostri 
carminis,  tum  speciatim  de  Vcrsus  8.  cxplicatione  monuit  C.  G. 
Hensler  in  Bemerkungen  uher  SteUen  der  Psalmeh  und  GenesiSf 
Hamb.  1791.  p.  61.  sqq. 

2.  iliTi^  '^'1'^^p.  »^^p  Exspectando  exspectavi  Dominum^  per- 
tiiiaci  fiducia  Dei  opem  praestolatus  sum.  Iniinitivus  enim  haud 
raro  verbo  suo  finito  praemittitur  ad  augendam  quodammodo  ct 
intcndendam  signiiicationem.  T)5?')^  i^JDUi^J  ^^ij  ^3^,2  Et  inchnavit 
aurem  (quod  nomen  subaud.  cx  Ps.  17,6.  31,  3.)  ad  me^  audivitque 
vociferationem  meam,  Quum  in  maximis  malis  haereret,  sc  in- 
ducit  vclut  ex  profundo  ad  Deum  vociferantem ,  et  Deum,  cum 
opipmtulit,  quasi  cx  alto  se  ad  ipsum  demisissc,  ct  aurem  ad 
vociferationem  suam  inclinasse. 

3.  Ad  malorum,  in  quibus  fucrit,  magnitudinem  cxaggcran- 
dam  fttcit,  quod  dicit:  'jliXlD  "nistt  "^?^?!!  Adscendere  me  fecit^ 
cduxit  mc,  e  puteo  strepitus,  h.  c.  dc  putex>  aestu  agitationcque 
aqtiarum  perstrepentc.'  Sic  cnim  "jl^<'l3,  quod  in  univcrsum  atre^ 
pitum^  tumultum  dcnotat,  dc  aquarum  strepentium  sonitu  dicitur 
quoquc  6^5,  8.  Jcs.  17,  12.  13.  Alii,  huic  nomini  h.  1.  nominis 
m^*]^  deirastationia  (vid.  Ps.  35,  8.)  signiiicationcm  tribuentcs, 
•jTlitt)  'nii  vcttunt  foveam  interitus.  Sic  Alexandrinus :  sx  kdxxov 
taldiiitoigiag  ^  e  lacu  miseriae.  Scd  minimc  necesse  est,  usitatam 
nbstri^*lfit^'Tiotioncm  h.  1.  linquere  (quam  ipsam  ex  veteribus 
Chald^cus  ctiam  ct  Hicronymus  cxpresserunt),  praescrtim  quum 
imaginem  vividiorem  nobis  sistat.  Statim  similem  imaginem  addit : 
^lV^t^  0*^1273  e  luto  coeniy  h.  e.  de  luto  maxime  profundo;  signi- 
Acatio  enim  intcnditur  synonymorum  conjunctionc.  Nomcn  'JU'^ 
praetcr  h.  I.  tantum  cxstat  69,  3.  ^  nec  habent  iliud  ceterac  cum 
lingua  hebraea  cognatac  dialecti.  Quum  tamen  Alexandrinns  utro- 
biquc  Uvr,  Vulgatus  et  llieronymus  jam  faecem^  jam  lutum,  jam 
coenum^  et  Chaidacus  nostrp  Xqw  coenum  vertant;   horum  inter-> 
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pretum  anctoritatem  seqiii  eo  minus  dufoitamua,  quo  aptior  illa. 
signiiicatio  utrique  loco  videtur.  Comparat  itaque  se$c  noster  ho-n 
mini,  qui  in  profundam  prolapsus  paludem,  mngis  magisque  demer- 
gitur ,  nullum  pedibus  explorare  valet  f undum ,  cui  inniti  posset,, 
soiidum.  £x  hoc  tamen  praesentissimo  interitus  pcriciilo  ereptum 
^Jovae  ope  se  canit:  ''lUJNi.  —  'o^^jy  CoUocaoit  in  petram  pedfig 
meos^  et  stabilivit^  expediVit,  gre»8ti8  meos.  Eiegans  vero  anti- 
thesis  profundae  aquae  et  paludis,  in  qua  homo  nequit  vel  con-. 
sistere,  vel  inde  se  expedire,  et  petrae,  in  qua  iirmus  quis  stat, 
gressusque  expediti. 

4.  tlhrr  ^"^^p  ''Ba  "[ri^J  Et  dedit  in  os  meum  canticum  no^ 
vumy  praebuit  mihi  Jova  materiam,  nova  ipsum  laude  ceiebrandi ; 
cf.  Ps.  33,  3.  Cantico  novo  per  synecdochen  indicantur  nova  Dei^ 
heneficia^  canticorum  depraedicatione  digna.  !|3'^r7'pNi'  nViirn  £aii-* 
dem,  inquaro,  Deo  nostro^  sciiicet  indidit  ori  meu,  pendent  quippe 
haec  a  verbo  quod  praecessit,  "jri^^,  et  sese  mutuo  declarant. 
!|fi*1^'^'>  d''^^  ^^"1?  Viderunt  mulii  et  timuerunt^  nimirum  Deum, 
agnito  jam  numine  ejus,  veraque  religione  aifecti,  unde  sequitur:* 
JliiT^a  sjnts^^l  et  nitentur  Jova^  quem  sciiicet  viderunt  benigne' 
adeo  suo  cuitori  adfuisse.  Notanda  paronomasia  in  verbis  •j^T^'» 
et  INI'',  quaiis  32,7.  al. 

5.  Exclamatio  sequitur,  cx  gestiente  laetitia  de  lato  divinitus 
auxilio  ejusque  fructu  et  apud  alios,  inde  ad  fidem  Jovae  pcrductos,' 
profecta:  int:^^  —  ^14^^  Felicia  viri^  feiix  ille  vir  (vid,  1,  1.), 
qui  Jovam  tutelam  suam  posuerit^  i.  e.  Deum  sibi  statuerit,  siye 
proposuerit  opitulatorem  unicum,    in  quo  confidat.     Ponere  h,  1, 

'  idem  quod  facere^  ut  aliquid  sit  hoc  vel  illud,  ut  ^%  9.  91,  &- 
Fiducia  autem,  nt2^?2,  per  metonymiam  pro  eo,  in  quod  tuto' 
confiditur,  ut  71,  5. '^m  es  spes  mea,  d^^ri^^i^t  JlSD  i^bl  'Sec 
respicit  ad  fastuosos^  id  quod  facere  solet,  qui  desperans  deJovae 
auxilio  ad  alios  se  vcrtit  patronos,  atque  ad  tales  quidem,  qui 
jactant  vires  suas,  homnies  opibus  et  potentia  elatos  et  ferocientes, 
quibus  jungit  ^td  ^OtD  decUnantes  ad  mendacium^  qui  non  prae- 
stant,  quae  promittere  videntur,  sed  deludere  potius  solent  illos,  qui 
iis  confidunt,  ut  qui  fallacibus  et  fluxis  innituntur  divitiis,  his^u^^ 
innisi  fastuose  eiferunt  sese,  aut  falsa  roboris  opinione  tument. 

6.  Exclamationis  (Vs.  5.)  quasi  causam  nunc  reddit,  quare 
tam  felix  sit,  qui  Deo  nitatur.  Est  vero  ipsa  exclamatio  quaedam. 
animi  ex  divinae  bonitatis  consideratione  exultantis.  211^*^  -r^ 
^"^n^D^  Plurima  sunt^  quae  tu^  Jova^  mi  Deus^  patrasti  fdci^ 
norum  tuorum  mirandorUm,  Post  r)l2^  subaud.  non  modo  verbum 
substantivum,  ut  saepius,  ubi  A^Ijectivum  praemittitur,  verum  eUam 
Pron.  relat.  quae^  hoc  modo:  multa  sunt  mirabiUa  tua^  .quae  tu 
Domine  fecisti,  MirabiUa  autem,  nifi^i&2,  sunt,  quae  Jova  be- 
nigne  et  magnifice  fecit,  non  vati  6olum',  sed  omnibus  omnino  ei 
credentibus,  quibus  facinoribus  subjungit  statuu  consilia,  quae  de 
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■Qu  ciiUoribiii  semmdifl  eapit  Jovi:  ^*«nh^m9  Ei  eogiMi&m$i 
tuae,  lu  e.  decreta  yel  eonsilia  tna,  ut  Pa!  92,  6.  Jes.  55,  8. 
K^htf^  Ad  f.  wuper  nos^  h*  e.  qnae  nottii  eama  irel  in  noitnmi 
eommodum  eepisti,  et  palam  ipso  opere  postea  fiiisti  eontestatiuu 
Sie  enim  bfit  pro  b9  h.!.  positam  esse,  conjicere  licet  ex  Thr.3,61. 
AudUii  ^i  Urpvtrvs^b^  omnia  eorum  de  m,  eontra  me,  eon' 
eilin;  et  ex  Ps.  56^,  6.,  ubi  hoe  ipsum  nomen  eum  particula  i9 
eonstruitur.  ^^bic  -^^y  )^it  Non  e8i  ordinare  ad  ie^  h.  e.  non 
potest  eorum  ordo  aUquis  eoqne  nec  numerus  statni ,  ut  sese  ad  te 
habeant,  id  est,  ut  a  te  proficiscantur,  id  quod  apertius  dicit: 
^ODS  ^9)^:^  msnficl  m^lfit  annunciabo.  loquar^  nimirum  de  illis, 
i^enunciare  illa  ct  eioqui  tentayi,  9ed  plura  eunt^  quam  ui  queani 
mumerari,  omnem  numcrum  snperant.  Ilia  tamen  yerba :  ^S^  ^^M 
^^]^M[  alias  adhuc  interpretationes  fcrunt.  Qnum  enim  ^*y^  etiam 
denotct  disponere^  utruere  sermonem  aut  prcces,  nt  Ps.  5,  \.  Job. 
32,  14.;  sunt,  qui  scnsum  faeiant  hunc:  nemo  pptest  illa,  facta 
tua  miranda  atque  consilia ,  satis  exponere  aut  eloqui.  Alii  ^'yi 
aeetimandi^  aequiparandi  significatu  h.  1.  accipiunt,  quo  reperitur 
89,  7.  Jes.  40,  18.  eoll.  Job.  28,  17.  19.  Ita  nostra  verba  proprie 
■onabunt :  non  e8i  aequiparare  ad  /c,  h.  e.  nemo  tibi  potest  con- 
fiBrrL  In  quem  sensum  Alexandrinus :  xai  jotg  dialoyiOfMolg  aov 
ovK  San  Tig  ofiou^&riaBnu  ao&j  quod  Vuigatus  expressit:  et  co^ 
giiationibue  iuie  non  eei  similie  tibi;  ubi  tamen  cogitationum 
Tox  male  avulsa  est  ab  hemistichio  Versus  priore.  Meiius  Syrus: 
tteo  eimiliu  iibi.  Quonam  yero  acceperis  modo,  in  candcm  sen- 
tentiam  recidit,  diyinae  supcr  nos  benignitatis  fiicinora  et  consilia 
omnem  superare  existimationem,  recensum  et  laudem,  ac  nemihcm 
posse  bonitate  Jovae  eoniferri» 

7.  Volens  declarare,  quam  cupiat  Joyac,  in  se  tam  benefico, 
gratificari,  sese  illi  addicturum  canit,  quod  et  lex  ejus  poscit, 
potius  quam  Tictimas ,  et  omni  studio  bonitatem  ejus  aliis  praedi- 
eaturum.  Ait  iiritnr:  D^Dn  i^b  TtTM^  n!lT  Victimig  ei  libameniia 
non  delectarti,  n^T  est  eacrtfictum  gangutneumj  s.  quod  macta- 
tur,  a  n^T  mactavit;  TttXif^  Tero,  propr.  donumy  oblatio  incruenta 
dc  simila,  placentis,  cum  oleo,  thurc,  sale,  Tid.  Lev.  2,  1.  sqq. 
et  ibi  not.  Noluit  Tero  noster  his  dicere,  Deum  haec  sacrificia 
prorsus  noluisse ,  sed  quod  non  Toluerit  ut  praecipua ,  Tcrum  ante 
omnia  studium  Toluntatis  suac.  Cf.  1  Sam.  15',  22.  Jcr.  7,  21.  sqq. 
Ps.  50,  8 ---14.  Hos.  6,  6.  Addit:  ^^  tv^y^  d^jatN  auree  foraeii 
mihi;  h.  e.  aurium  meatura  mihi  effodisti,  aures  mihi  aperuisti, 
patefecisti  mihi,  illud ,  puta ,  quod  modo  dixerat  de  sacrificiis  non 
pro  praecipua  cultus  divini  parte  hahendis.  Ct  Jes.  50,  4.  5.  Qui 
effodit  quid,  is  et  aperit^  quare  ipsa  Terbi  m^  natura  a  signi* 
ficatu  aperiendi  aliena  non  est.  Simili  sensu  adhibetur  Tcrbum 
n^S  revelavit  aurem^  h.  e.  operimentum,  auditionem  impediens, 
retexit,  audientem  aiiquem  fecit,  uC  1  Sam.  20,  2.  nU  facit  quin 
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revelet  aurem  meam ,  i.  e.  aperiat  mihi  id  ipsniii ,  In  anres  qtiad 
insusurrando;  vifl.  Vs.  12.  13.  Sic  Cap.  22,  18.  Non  eet  revelant 
aurem  meam^  i.  e.  id  mihi  aperiens.  AlexandrinMs  irertit:  acuffi* 
tia  yarriQTiaM  /«oe,  corpue  praeparasti^  adaptaati,  mihi,  n^^ 
accepit  comparandi^  praeparandi  significatione ,  qua  Deut.  2,  6T 
2  Reg.  6,  23.  et  Uos.  3,  2.  rcperitur ;  aure»  autem ,  per  sjnecdo- 
chen,  pro  toto  corpore  positas  existimaTit.  Alexandrinum  sequutus 
est  scriptor  Epistoiae  ad  Hebraeos,  10,  5.  Repetens,  quae  dtxerat^ 
addit:  rj^i«t^  fi«b  •^ijtohl  try\9  Holocaustum  et  viclimam  pro 
peccaio  non  postulas ;  ^haec  per  se  non  requiris  aut  probas ,  sed 
magis,  iit  se  ipsum  homo  tibi  addicat,  tuamque  bonitatem,  quam 
possit,  longe  iateque  cognitam  faciat» 

8.  Particula  tN  tunc^  notat  tempus  liberationls  poetae;  tum 
enim,  percepta  Dei  bonitate,  totiis  ardebat  studio,  gpratnm  sese 
Deo  exhibendi.  Cogitabat  ergQ  et  statuebat  apud  se,  -se  ipsum 
adfuturum  et  Joyae  consecraturum.  Id  enim  est,  quod  hisce  verbia 
innuit:  "^nfte^^nSil  Ti/n^N  Dixi:  ecce  venioJ  ecce^  adsum  ipse; 
ut  tuae  voluntati  vivaro,*  pfane  ardeo;  id  quod  !l!in3  ^DD"nV:}tt3 
*^^  in  volumine  libri  (sc.  legis,  i.  e«  Pentateuchi)  acriptum^  prae-^ 
scriptum  est,  mihi^  hoc  scilicet  praecipue  mihi  studendum  esse, 
vt  me  Deo  addicerem  et  animum  potius,  quam  pecudum  hostias 
ofiferrem.  Volumen  libri^  h.  e.  liber  qui  oblongis  menibranis  con- 
volvitur,  nam  quemadmodum  Latinis  volumen  a  volcendo,  ita  Ue- 
braeis  «iV^^  ti,bhsi  convolvit;  et  adhuc  Judaei  non  solum  in  libris, 
qui  vulgata  forma  plicabilibus  foliis  constant,  sed  in  Sjnagogis 
in  oblongis  membranis,  quae  ex  more  antiquo  super  cjlindrum 
seu  ^xem  ligneum  in  orbem  circumvohruntur ,  legem  scriptam  ha- 
bent.  Drctionem  .''^^  l!|ns  reddendam  esse,  praescriptum  eut 
mihi^  clarissime  patet  ex  2*Reg.  22,  13.  non  obtemperarunt  ma- 
jores  verbis  hujua  libri  (Legis),  ut  facerent  secundum  omniaj 
quae  ^y\p  nobis  sunt  praescriptd,  Eadem  ratione  particula  "^9 
post  verba  praecipiendi  et  mandandiy  $1^:1  ct  IpB,  usurpatur 
Gen.  2,  16.  Esr.  1,  2. 

9.  Magis  cxpUcat  addictionem  et  consecrationem,  qua  Deo 
'  se  consecravit.     ''5>^  —  nito?^  Facere  quae  tu  probas  coUibuit^ 

lex  tua  in  medio  viscerum  meorum^  in  intimis  meis  est  quasi 
recondita,  praecepta  tua  sollicite  raemoria  oonservo,  eisque  obsequi 
summopere  studeo.  Viscera  h.  I.  per  sjnecdochen  generis  pro 
corde^  visceruni  praecipuo,  sive  anima^  ut  Job.  38,  36.  quis  po^ 
suit  ^r^Dn  nin^a  in  visceribus  aapientiamf  Sic  Jer.  31,  33. 
£z.  11,  i'9.  promittit  Deus,  se  daturum  spiritum  et  legem  suam  in 
viscera  Israelitarum  (da^ipa). 

10.  nin^  —  '»n*^^a  Depraedico  juetitiam  tuam  in  conciom 
freqUenti ;  'en  I  o$  meum  nequaquam  continui ;  notti  tu  ipsCj 
Joval  Verbum  'niga  est  hunciare  rem  novam^  quaeque  plnrimnm 
afRciat,  sive  laetam,  sive  tristem,   unde  ilie  qui  caedem  Israelis 
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et  filionixD  Eli  nunciabat,  niliilorainiis  ^^yo  Tocator  I  Sam.  4, 1 7« 
Sed  dam  hic  cam  jaatitta  Dei  hoc  rerbtim  conjunctnm  est,  ntique 
publicam  saiutis  a  Jora  praestitae  rcnuuciationem ,  et  qua^i  prae- 
eonis  roce  CTulgationem  signilicat.  Cf.  Jea.  61,  I.  lChr.  16,23. 
Ad  nomen  pix  subaud.  pron.  sufiix.  pers.  2.  (^p,1^  cf.  Vs.  1 1. 
tTnpnZk),  quod'  et  alias  haud  raro  omitti  soiet,  Teluti  119,  I2S. 
Jer.^^Sl,  17.  redibunt  fiUi  tui  iti  fines  suos,  Jes.  58,  13.  ut  non 
hquarii  verbum  tuam,  ied  poiiug  meum,  C£  Ps.  30, 13.  Juati^ 
tiam  Tcro  Jovae  complecti  quoque  fidem  suam  et  benignitatem 
erga  suos  cultores,  qua  eis  salutem  et  opem  praestat,  saepe 
jam  Tidimns. 

11.  ^ab  n^ri2  W&lD^fi^b  ^npnsr  Justitiam  tuam  non  oc- 
cultavt  tit  medio  cordu  met,  i.  e.  intra  cor  meom;  sic  namqne 
nomen  ^yn  medium^  usurpari  saepins  constat  non  ad  medietatem 
rei  alicujiurpraecise  indicandam,  sed  quando  aliquid  non  est  extrm 
rem,  adeoque  in  medio  idem  est  ac  tn,  intra^  ut  Jos.  3,  17.  tjt 
medio  Jordanis^  i.  e.  intra  alTcum;  2Reg.  4,  13;  tn  medio  popuU 
mei»  Qttid  autem  inteiligat,  dum  dicit,  se  iion  occultasse  justitiam 
Dei  intra  se,  statim  declarat:  'i:»i  '^n^^TS^fidem  tuam  aervandique 
voluntatem  celebravi,  bonitatem  et  veriiatem  tuam  depraedicare 
concioni  frequenti  minime  cesBavi* 

12.  Inde  ab  hoc  Versu  petit,  ut  Deus  non  desinat,  ipsum  et 
deinceps  eomplecti  hac  misericordia  et  bonitate ,  quam  expertus  est 
tam  luculentam  superioribus  temporibus.  Ne  ergo^  Jova^  cohibeaa 
a  me  miieratione»  tuas;  benignitas  et  veritas  tua  perpetuo  me 
custodiant. 

13.  nsqa  pij-n?  t)\^^  '^^y-!JB&ij  •'3  Nam  circumatant 
me  mala  uique  aa  nullitatem  numeri^  tot  iuala  me  circumdederunt^ 
ut  nunierari  non  possint.  Cf.  eandem  loquutiouem  Gen.  41,  49* 
Jud.  6,  5.  7,  12.  Dc  Terbo  ^Dij  Tid.  Ps.  18,  5.  —  ^li"^^  '»3i:i'Jsn 
Iniquitatea  meae  comprehenderunt  me^  h.  e.  poenae  meorum  pec^ 
catorum;  eadem  ioquutio  Deut.  28,  15.  omnes  hae  maledictionea 
venient  suptr  te  ^Ji^JierTI  et  apprehendent  te.  n^tilb  "^nbb^  ^^b"? 
Ut  non  postem  videre/  sc.  terminum  eorum,  ut  eorum  numerus 
oculos  falieret,  .  et  nequirem  cunctas  cognoscere.  Alias  phrasis 
haec,  absolote  sine  AccusatiTo  posita  (non  potui  viderej^  coecita- 
tem  denotat,  t.  g.  1  Sam.  3,  2.  4, 14.  1  Reg.  14,  4.  Uoc  Tero  loco 
subaudiendum  est  e  contextu  nomen  ^SD73,  ut  Vs.  2.  inclinavit 
sc.  aurem.  '»u3fi<-i  ni-l?ig73  sizaXJ  Plura  ^sunt  prae  capillia  capitia 
mei,  '^SpT^  '^2^1  Et  cor  meum^  omnis  Tirtus  et  Titae  vigor,  de^^ 
geruit  me;'  similis  sum  mortuo,  Tci  animi  deliquium  passo,  cujus 
anima  e  corpore  Tidetur  niigrasse,  ipsumque  reiiquisse  exanime. 
Sic  ISam.  17,  32.  cor  dicitur  concidere;  Ps.  143,  4.  desolarig 
Jer.  4,  9.  perire.   Cf.  Ps.  38,  11. 

14.  Tot  malis  obrutus  auxilium  sibi  ferri  petit,  et  quidem. 
ceiere,   quo  urgentem  Tim  adflictionis  exprimit:    TWm  —  tl^^^ 
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Liheat  tidi,  Jova^  Uherare  me;  Jova  propera^  ut  me  a^uve». 
Htc  et  qui  inde  proxime  sequuntur  Versus,  repetuntur  Ps.  70.; 
imo  hunc  totum  constituunt;  de  qua  re  suo  loco  videbimns. 

1 5.  Hostes  repelli,  et  suis  conatibus  dejici,  ae  ita  opprobrio 
et  ignominia  aflici,  eisque  dignam  malitiae  eorum  mercedem  re- 
pendi  orat :  J^iniCD!?  —  nuJS^  Pudefiant  et  afficiantur  (vid.  34,  6.) 
opprohrio  pariter\  qui  viiae  meae  inaidiantur ,  ut  extinguant 
eam.  De  phrasi  vitam  alieujug  quaerere  vid.  35,  4.  Verb.  rr&o , 
quod  proprie  coUigere  notare  videtur,  ut  Chaldaicum  riDD,  signl- 
ficationem  ab  C]Dfi(  mutuans,  plane  ut  hoc  ipsum,  etiam  ad  at(/>- 
rendi^  ahsumendt  notionem  exprimendam  adhiberi  soiet  (cf.  ad 
26,  9.),  ut  h.  U  et  Gen.  18,  23.  24.  Jes.  7,  20.  Reliqua  hujua 
Versus  verba  aderant  35,  4.,  nisi  quod  ibi  pro  nostro  ^n^^  "^^^H 
legitur:  W-J  ''?UJn,  et  ejusd.  Ps.  Vs.  26.  W^  ^n^tp. 

10,  dnu5a  Zij;)^"^?  ^Tauij  Ohatupescant  propter  confusio" 
nem  %ui.  Nomen  Sj^:?  finis^  extremum^  aliquando  particulae  cau- 
salls  gerit  vices,  vel  positum  nude,  ut  Num.  14,24.  rrn"^!!  aM 
propterea  quod  spiritus  alius  in  eo  fuit;  et  Deut.  7,  12.' 8,  20.; 
vel  sequente  *1^N,  ut  Gen.  22,  18.  ^UJ^^  ^pjSf^  propterea  quod 
ohtemperasti  voci  meae^  sic  cap.  26, 5«  2Sam.  12,  6.;  vei  sequente 
**^,  ut  2Sam.  12,  10.  '^'D  ^j;:.^  eo  quod  contemsistij  Amos.  4,  12. 
Eodem  modo  et  nostrum  ^J^y"  b^  accipiendum  esse,  docet  res  ipsa. 
Chaldaeus  quoque  tam  h.  1.  quam  70 ,  4.  iliud  propter  reddidit. 
Aptiorem  tamen  sensum  reddit  ea  le^endi  ratio,  quae  70,  4.  exstat: 
tanuJZ  !ir5:j"i^5>  si^l^^  revertantur  propter  pudorem  suum.  Po- 
tuit*  autem  ^^W'^  in  stTaili*^  eo  facilius  converti ,  quo  frequentius 
tam  Arabes  quam  Hebraei  iiteras  1  et  ^  in  pronunciando  inter 
se  permutare  soient.  ,  riHtl  nHrt  "'b  ^'^'nTai^n  Qui  occlamant  mihi: 
vah!  vah!    Cf.  35,  21,  Sli     "     *       *  *    ' 

17.  Postremo  Jovae  studiosos,  et  omnem  salutem  ab  eo  ex- 
spectantes  laetitia  perfundi,  et  ita  excitari  in  laudes  Dei  orat: 
^{••^jpM-ijS  ^a  >in73U3';'j  !|ti)'^ip'^  Gaudeant  et  laetentur  de  te^qui- 
cunque  'te  quaerunt^  quales  in  altero  hemist.  vocat  ?|n^^u:n  '^^il^ 
amantes  salutem  tuam^  i.  e*  tuam  solius  opem  quaerentes,  non 
aliorum.  T^^an  !l"173i^'^  Dicant  continuo^  iis  sit  seniper,  unde  dicant: 
171  iT>  b'^:»"^  Extollatur  Jova!    Eadem  sententia  adfuit  35,  17. 

18.  Ultimo  confirmatam  suam  in  Deum  fiduciam  canit: 
•^b^ZiUJn^  —  •»3^t1  Adflictui  fui  et  inopa^  aed  Jopa  cogitavit 
mihi^\,'e.  de  me,  consuluit  mihi.  Alii:  aestimavit  me^  dignum 
habuit ,  cut  auxilium  ferret.  Ita  Rabbini  virum  honoratum  vocant 
t3i;Z)n  9  proprie  reputatjim^  cujus  aiii  rationem  habent.  Jarchi  ad 
hunc  locum  notat,  ^l^^iNI  "^ay  in  Psalmis  non  nisi  de  populo 
UraeUtico  capienda  esse'/*nni5  "'^V'^^.'»  '^^^t?.  ^«-^«^»"»*  meum 
et  ereptor  meus  tu ,  cf.  18,Y.  49.*  ^ni<n-pN  ^'ib^J.  Deua  mi 
haudquaquam  moram  feceris  !  tu,  qui  in  teiupore  juvafe  soles. 
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lingua,  videtur  magis  quadrare  sehsus  primus,  ut  inteUigas  eum 
canere  voluisse,  quantopere  obiirmarit  silentium,  ut  prorsus  dc 
nulla  re,  ne  bona  quidem ,  loqui  sibi  permiserit ,  ne  scilicct  ad  in- 
dignas  se  querclas  prolaberetur.  Quod  ipsum  et  Chaldaeus  videtur 
inteilcxisse ,  dum  vertit:  cessavi  a  verbis  legis,  propter  metuia 
eorum^  populorum,  qui  nos  opprimunt,  uti  addit  Jarchi.  Interea 
aiitem,  cum  a  querelis  continebat,  incrudesdebat  dolor :  *n!D5?3  "^^i^pi 
dolor  meua  perturbatus^  ex  eo,  quod  tacui,  non  quievit  dolor 
ineus,  sed  magis  commotus  est  et  innovatus,  et  tanquam  ex  imis 
scdibus  agitatus. 

4.  Magis,  quae  dixerat,  amplificat:  •'3'lj?a  •'2^-drT  Incaluit 
cor  nteum  intra  me*  Ita  namque  homini  accidit,  dum  dolore 
atfectus,  a  querelis  sibi  obtemperat,  et  spiritum  continet,  calorem 
intra  se  cum  dolore  incrementa  accipere,  unde  sequitur:  i^*t3iia 
^.'^{"■^yiD  ««  a^stu  meo  exarsit  ignis^  ardor  aestusque  intelii- 
gitur  inUignationis  et  impatientiae ,  quo  ob  miseram  sortem,  com- 
parando  eam  cum  malorum  prosperitate,  commotus,  inilammatusque 
fuerit.  ^^^$1  proprie  ignis  ardorem ,  hinc  per  raetaphoram  fer^ 
vorem  etiam  aestumve  animi  significat.  "^ai^ba  '^f]"??'^  Loquutu» 
sum  lingua  mea^  i.  e.  non  potui^me  amplius  continere,  iii  verba 
prorupi,  ita  ut  fit,  dum  doloris  inceadium  iacaluerit,  spiritibui; 
diu  contentis. 

5.  Quaeso,  quando  ita  ia  me  saevis,  ''5*^ —  ''??'^1^»^  Indica 
mihi^  quisnam  sit  finis  meus,  quisve  modus  vitae  meae,  sciam 
obsecro ,  quodnam  mihi  aevum  competat  ^  Si  longa  sit  vita, 
inquit,  tolerabilis  erit,  etiamsi  exigua  ejus  pars  in  malis  ducatur, 
quando  majore  ex  parte  feilx  futura  sit ;  sin  autem  brevis  ea  est, 
et  insuper  malis  cumuletur,  oro,  ut  doiore  sublato,  saltem  brevi 
hoc  intervalto  quiete  degere  liceat,  antequam  morte  praeventus 
et  vitae  simui  et  ianguoris  finem  accipiam.  Verba  "^r^j  bnnTTT: 
jMToprie  sonant :  quam  deficiens  ego  sim^  quod  Vulgatus  non  male 
Tcddidit,  quid  desit  mihi^  h.  e.  quid  ex  praescripto  dierum  meorum 
numero  desit  mihi ,  quid  ex  eo  detrahendum  sit ;  quod  mihi  vitae 
sit  rciiquum.     Chaldaeus :  sciam,  quando  deficiam  ex  mundo. 

6.  Si  in  multa  secula  vitam  mihi  prorogaturus  esses,  et,  ut 
i>onis  rursus  fruerer,  concessurus^  ferri  possent  cruciatus  tam 
«cerbi;  spes  sciiicet  vitae  melioris  dolorem  levaret:  jam  vero 
■«^^  nnna  ninst:  pahnos  dedisti^  fccisti  (vid.  18,  33.  coU.  Gen, 
48, 4.)  dies  meos^  palmares  eos  fecisti ;  minutissima  mensura  vitam 
meam  mensus  es  et  iinisti.  nsp.  mensurae  naturalis  nomen,  qua- 
tuor  digitorum  (ut  apparct  ex  1  Reg.  7,  26.  2Chr.  4,  5.  coU.  Jer, 
52,21),  h.  1.  ponitur  pro  concreto,  palmaris^  ut  33,17.  equus 
est  vanitas ,  ubi  vid.  not.  ^'n:»3  Vi^  ^"^^^**  ^^  aevum  meum 
tanquam  nihilum  contra  te^  sic  est,  quasi  ndn  sit,  praesertim  tibi 
collatum,  qui  manes  in  aeternum.  De  lj?n  vid.  17,  14.  "ilD  ?|ij 
ax:  bnj^^bS)  b^p  Certo  universa  vanttus  est  omnis  homo  con- 
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aistens^  nihil  nisi  iuane  et  fiihilam  sunt,  quicunque  hio  yiyunt, 
quamlibet  iirmiter  yideantiir  consistere.  Uomo  est^^rT""^^  unt" 
versa  vanitas^  i.  e.  summe  yanus,  fragilis  est.  Abstractum  enim 
infert  Superlativuni ,  yid.  33,  17.  De  ^Im  yid.  etiam  31,7.  Ver- 
bum^2wD  adhibetur  ad  ea,  quae  cum  statu  firmo  sese  attoltunt  et 
erigunt  (cf.  Gen.  37,  7.). 

7.  xd^tk^  •  n '^'^'1'?  ^^^?  "  ^^  Certe  in  imagine  ambulat  homo^ 
h.  e.  yelut  inanis  un^ra,  yeiut  imago  descripta  lineolis,  nec  quic* 
quam  habens  solidi,  ita  obambulant  yersanturque  hic  uniyersi 
mortales.  Cf.  locum  parall.  144,  4.  &b^^  propr.  in  imagine^  i.  e. 
eodem  modo  quo  imago ,  unde  Particula  !i  haud  raro  comparative 
accipienda,  et  sicut  est  yertenda,  nt  Thren.  4,  2.  aestimati  sunt 
)&3  ut  aurum^  eodem,  quo  aurum,  pretio;  Jes.  48,  10.  purgabo 
te^'  sed  non  5)052  sicut  argentum,  De  yerbo  ?I^»in?7  cf.  ad  2G,  3, 
Xti^i^-vir^  h.  1.  quiilbet,  ut  1,1.  12,3.  31,20.  al.  iVtjVji^  ^n-jjij 
Certo  inane  strepunt  ^  inane  est,  quicquid  satagunt^  quicquid 
tumultuantur  et  laborant,  ut  haec  est  yita  turbationis,  molestiae  et 
laboris  refertissima.  Est  yero  hic  numeri  alternatio,  seu  enaliagf, 
strepunt^  ob  praecedeniB  collectiyum  ili^^t^  quilibet^  unde  etiam  mox 
redit  singularis,  ^z^^y  cumulat ^  sci  opes;  non  enim  infrequens 
Accusativi  ellipsis,  quando  is  yel  ex.  indoie  yerbi ,  yel  ex  sermonis 
contextu  faciic  suppleri  potest,  ut  Gen.  41,  14.  e/"  misit  sc.  nun- 
cium;  Jes.  39,  7.  vovete  et  solvite^  sc.  yota.  dDO^*"'^:  ^'l^^-fi^b^ 
Nec  novitj  quis  collecturus  ea^  saepissimc  namque  in  eas  opesj 
in  quibus  aliquis  diu  multumque  sudayit,  tanquam  in  paratam 
alieno  labore  segetem,  extrancus  messor  irruit,  et  aiienas  fruges 
in  sua  comportat  horrea.  Aiiixum  d.  non  habet  expressum  nomen 
aliquod  antecedens,  ad  quod  referatur,  sed  sensu  debet  elici  ex 
verbo  Tl^^,  q.  d.  nescit  mortalis,  ^uis  collecturus  sit  illos  ^"^'la^ 
acervoSj  tam  magna  cum  cura  congestos.  Pron.  relat.  respicit 
quandoque  nomen  non  diserte  expressum,  sed  ex  solo  sermonis 
contextu  cognoscendum ,  ut  Thr.  3,  1.  indignatio  ejus^  pro  Dei; 
Hab.  1,  10.  capiet  eam^  pro  urbem;  cf.  Ps.  18,  15. 

8.  Post  querimoniam  subjicit  precem ,  qua  aerumnis  liberari 
precatur.  •»niSl  '^r)'^^jP  rrD  nn?*!  Et  nunc^  quid  exspectavi^  Do- 
tnine  ^  Jam  quid  mihi  sperem,  quum  nimirum  nihil,  nisi  inanitas, 
sit  omnis  horainum  yita,  et  quicquid  moliuntur?  i^^^Ti  ^b  Tibnin 
Praestolatio  mea  ad  te  ipsa^  tu  certe  unus  es,  in  quem*  spes'  mea 
recumbit.  Ipsa,  sc.  est,  yel  existit.  Pron.  pro  yerbo  substant., 
ut  9,  2.  16,  3.  al. 

9.  ''ab''^?!  '»?UJS-b35q  Ab  omnibus  ergo  peccatis-meis  /»- 
bera  nie,  ut  et  poenis  illorum  defungar.  Agnoscebat  siquidem, 
ut  et  Ps.  38. ,  peccatis  suis  haec  mala  meruisse.  *"  b^  b^3  ^^^^ 
'>a53''ir5n  Opprobrium  nequam  (yid.  ad  14,  1.)  ne  ponas^me^  iie 
expoiias  me  ludibrio  hominibus  nequam  et  perditis,  qui  illico,  ubi 
Jovae  cultores  seyerius  ab  illo  castigantur,   frustrato»  spe  sua  in 
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Deum,  et  nulluin  kelne  pie  vivendi  operae  pretium  arbitrantur, 
eoque  illos  calamitate  pres^os  etiam  irrident,  et  iudibrio  habent. 
fi^lZ)  h.  1.  eadem  ratione,  qua  '{n3  Vs»  6. 

10.  Eandem  nunc  proiitetur  mansuetudinem^  quam  et  Ps. 
38)  14.  15.  professus  est.  Audiebat  pietatem  suam  a  perditissimis 
hominibus  rideri,  et  sibi  quoque  falsa  multa  impingi;  at  cogitans 
suis  peccatis  omnia  deberi,  ac  Jovam  esse,  qui  ipsum  castigaret^ 
obmutuit  ad  omnia ,  et  ne  verbulum,  nisi  apud  ipsum  Jovam,  que- 
«tus  est:  Oimutuif  nec  aperui  o$  tneum^  tu  enim  fecitti^  9Xi 
plagam  (V^s.  11.),  tu  percussisti,  tuque  solus  sanabis,  te  igitur 
unum  invoco ,  nec  alii  dolores  meos  queror. 

11.  ^^^3  "^ibr^/D  ^qn  Remove  igitur  a  me  plagam  tuam^ 
plagam ,  quam  tu  inflixisti  *  tu  ipse  item  remove ;  jam  enim  plagit 
manus  tuae  confectus,  plura  ferre  non  possum,  quod  his  verbis 
exprimit:  "^tfb^  '^a^J  ^^'r^  TfriiVCQ  Ab  exagitatione  manue  tuae 
ego  coheumtue^  exanimatus,  sum,  Ndmen  rnan,  praeter  h.  I. 
non  occurrens,  a  verbo  rnn  incitavitj  concitavit  in^  vel  adversue 
aUum  commovit  (qua  notione  Hebraeis  pariter  et  Chaldaeis  est 
usitatum,  vid.  Prov.  15, 18.  28,  25.  29,  22.  Deut.  2,  8.  19.  24. 
Dan.  11,  25.),  notat  exagitationem;  intellexit  ergo  vates,  Jovam 
quasi  continuis  plagis  se  exagitassci  nuUa  quiete  permissa. 

12.  Magis  adhuc  atrocitatem  castigationis  divinae  exaggerat: 
Vt^Jart  —  n^in^^ina  Correptionibue  ob  iniquitatem  castigae^  si 
castigaveris  vifum^  et  diesolviSj  eicut  tinea^  omne  deaiderabile 
ejus^  h.  e.  dum  tu  hominem ,  ob  iniquitatem ,  videris  tantum  quasi 
objurgando  castigare,  gravis  adeo  est  increpatio  tba,  ut  homo  ea 
plane  conficiatur,  et  evanescat  quicquid  in  eo  fuerit  desiderabile 
(h^l^^n)!  aut  speciosum,  omne  rpbur,  omnisque  vigor  corporis, 
non  seeus,  atque  arroditur  et  consumitur  vestis  a  tinea.  Hoc  simili 
saepius  uti  solent  poetae  Hebraeorum;  ita  Job.  13,  28.  ut  vegtem 
comedet  illum  tinea,  Jes.  50,  9.  omnes  iUi  ut  pannu»  veterascent^ 
tinea  consumet  eos*  51,  8.  quasi  vestem  consumet  eos  tinea, 
VidetuT  itaque  et  nostro  loco  vestimentum  subaudiendum ,  ut  non 
raro  aliquid ,  quod  ex  reliquis  verbis  satis  intelligitur ,  omitti  ab 
Hebraeis  spriptoribus  saepius  jam  vidimus.  De  Wi>  tinea^  vid.  Bo- 
CHARTJ  Hieroz»  T*  111.  p.  513.  ed.  Lips. 

13.  WTfijn  —  WTauJ  Audi  precem^  Jova^  ausculta  clamori 
meOj  gradibus  quibusdam  ad  summum  pervenit,  nam  primo  precem 
posuit,  secundo  loco  clamorem^  tertio  lachrymaSy  addidit  enim 
VS^nnn^b^l  '^n^^^^^b^  nd  lachrymas  meas  ne  sileasj  quasi  fletum 
meum  non  audieris ,  neve  nuiia  te  mei  cura ,  tanquam  alienae  rei 
et  extraneae  tangat.  De  tt3*nn  vid.  28,  1.  Cur  autem,  ne  differat 
auxilium,  oret,  causam  adfert'hanc:  '-^DtD  !l^^n  ^'B»  ^bbd<  ^^  ^d 
^nia^j  Nam  peregrinus  ego  sum  coram^te  (cf.  18,  24.)^  advenay 
ut  omnes  patres  mei ,  i.  e.  vita  mea  non  tantum  non  cerium ,  sed 
ne  diuturnum  quidem  tempus  habet,  quaies  et  ante  me  peregrina* 
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toret  ibfre  majores  mei  univerti^  et  ett  communit  haee  omninm 
hominum  eonditio.  Locus  parall.  ett  1  Chr.  29, 14. 15.  *ij  (a  *^:it 
commorari^  peregrinari)  proprie  detignat  eum,  qui  alibi  natut 
extra  patrium  tolum  hotpitatur  apud  aliot,  eni  fntdt  indigena^ 
opponitur  Ler.  24,  16.  22.  Jot.  8,  33.,  atque  ^^ln/quod  (a  atD'^ 
habitavit)  de  eo  tolet  uturpari,  qui  aliunde  advenient  alieubi  com« 
raoratur  tanquam  ineola  receptut,  vid.  Gen«  23,  4*  Ex.  12,  4j. 
Lev.  22,  10.  Quod  hic  legitur  ?J^^,  idem  prortut  ett  quod  lChr. 
29,  15.  ^^3tb  eoram  /e,  h.  e.  iu  territorio  tuo,  quomodo  pere-^ 
grini  vivere  toient  apud  principem  aliquem ,  iicentia  commorandi 
impetrata. 

14.  Ultimo  iterum  orat,  ut  caitigatione  tandem  a  te  Deut 
recedat,  ne  omnem  vitam  calamitotam  halieat,  aut  certe  morbo 
abtumatur,  eo  qnod  longe  viret  ejut  ille  tuperaret.  ^VB*Q  S^f% 
Respice  a  mef  vultum  tuum  iratum  a  me  avertat,  detiste  a  me, 
ne  ampliut  vaiidot  manut  tuae  conflictut  continutndo  (Vt.  1 1.)  me 
penitut  contumat  (cf.  Job.  7,  19.),  m'^!:^^;')  ut  serenare  liceai 
tcil.  &^3n  froniemj  luctu  et  moerore  perditam,  ut  me  recreem, 
^arjt*)  h\i^  ^IH^  antequam  abeam^  et  esue  deeinam.  :i^a  proprie 
taiiJ^uUii^  spienduit^  eerenus  fuit.  lit  in  locit,  ubi  in  Hiphii 
ponitur,  b^^fi  ett  tubaudiendum ,  quod  nomen  et  in  aliit  ioquendi 
formulit  non  temper  toiet  exprimu 

Ps.  40. 

E  maximit  periculit  Dei  te  ope  ereptum  gloriatur,  ejutque 
inexplicabilem  in  cultoret  tuot  bonitatem  miratur,  atque  ob  eam, 
dum  tacriflcia  non  moratur,  ted  ipsum  hominem  requirit,  addicit 
tete  illi,  et  celebraturum  te  canit  juttitiam  ejut  et  bonitatem,  quam 
pottit,  multit|  idque  tummo  et  perpetuo  ttudio.  Inde  vero,  qnod 
tot  ac  tanta  divinae  erga  te  bonitatit  documenta  expertut  ett^ 
tpem  concepit  fore,  ut  ex  iit  calamitatibut ,  quae  iptum  jam  obti- 
dent,  liberet  Deut,  quem  orat,  ut  iibeat  ci  hottet  tuot  dejicere^ 
et  bonot  benignitate  tua  exhilarare  (Vt.  12«  tqq.). 

Qui  a  Davide  hoc  carmen  &ctum  exittimant,  quaerunt,  quod- 
nam  fuerit  periculum  illud ,  e  quo  iiberatum  te  lioe  carmine  canit. 
Pierique  interpretet,  conjeetura  admodum  incerta  ducti,  Abtaioni- 
cit  temporibut  hunc  Ptalmum  tribuunt.  Quati  vero  cum  nullit 
aliit  calamicatibut ,  cum  nuliit  aliit  advertariit,  niti  quorum  iii 
librit  V.  T.  hittoricit  mentio  ett  facta,  Davidi  conflictandum  fuerit| 
ut  ad  illa  tola  regii  vatit  pericula,  quae  iiterit  tunt  contignata^ 
omnet  et  tinguli  ejut  Ptalmi  tint  rdferendi.  Not  tamen  tua  ioce 
Ptalmum  claretcere  arbitramur,  ti,  ut  duot,  qui  proxime  prae- 
cetterunt,  ita  et  hunc  pro  toto  popuio  fiictum  tumimus.  Quae 
etiam  Jarchii  tententia  ett. 

Quia  auctor  Epittolae  ad  Hebraeot  (10,  5.)  Ptalmi  nottri 
Vertui  7—11.  de  Chritto  expUcat,  plurimi  inter  Chrittianot  in- 
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tcrprctes,  qui  quidcm  vaticinia  dc  Christo  in  V.  T.  cxistcrc  statunnf, 
totum  hoc  caTmcn  ad  Jesum,  Messiam,  rcfcnint.  Sunt  tamen,  ut 
jam  obseryavit  Rudingerus,  ,,quibus  interprctatio  Epistolae  ad 
Hebraeos ,  ut  ingeniosa  ct  pia ,  riolcnta  tamen  et  coacta  videtur, 
et  magis  de  Graeci  interpretis  Psalmorum ,  quam  verbis  Tatis  de- 
duci,  et  plus  omnino  coiligere,  quam  David  docere  voluerit."  Alii, 
qui  bene  intelligerent,  postremam  carminis  partem  (Vs.  12—  18.) 
Mcssiae  minus  convenire,  praesertim  verba  Vs.  13.,  quac  peccato- 
Tum  confessionem  continent,  banc  viam  ineundam  censuerunt,  ut 
in  prima  et  ultima  PsaJmi  parte  Davidem  de  se  ioqui  statuerent,  in 
media  autem  Vs.  7  —  11.  Messiam  ioquentem  induci.  Quam  intpr- 
pretationem  sobriac  hermeneutices  leges  vix  admittant.  Accurate 
et  copiosc  hunc  Ps.  explicavlt  J.  D.  Michaelis:  Critisches  CoUe- 
gium  uber  die  drey  wichiigsten  Pmlmen  von  Chrisio,  den  16. 
40.  und  110.  Frcof.  et  Goetting.  1759.  8.  p.  253  —  451.  Prae 
ceteris  autcm  digna  sunt,  quae  legantur,  quae  tum  dc  totius  nostri 
carminis,  tum  speciatim  de  Versus  8.  explicatione  monuit  C.  G. 
Hensler  in  Bemerhungen  aber  Stellen  der  Psalmen  und  GenesiSj 
Hamb.  1791.  p.  61.  sqq. 

2.  HiJTJ  "^rj^^^jp  M^JP  Exspectando  exspectavi  Dominum^  per- 
tiriaci  fiducia  Dei  opem  praestolatus  sum.  iniinitivus  cnim  haud 
raro  vcrbo  suo  finito  praemittitur  ad  augendam  quodammodo  et 
intendendam  significationem.  '^rjS?'];!?  ^^ttU;''^  ^bfij  tS^J  Et  inclmavit 
aurem  (quod  nomen  subaud.  ex  Ps.'17,6.  31,  3.)  ad  me^  audivitque 
vociferationem  meam.  Quum  in  maximis  malis  haereret,  se  in- 
ducit  vclut  ex  profucdo  ad  Deum  vocifcrantcm ,  et  Deum,  cum 
op^in.  tulit,  quasi  cx  alto  sc  ad  ipsum  dcmisisse,  ct  aurem  ad 
Tocifcrationem  suam  inclinassc 

3.  Ad  malorum,  in  quibus  fucrit,  magnitudinem  cxaggeran- 
dam  iacit,  quod  dicit:  y^'^  ^12»  ''3b?^2  Adscendere  me  fecit^ 
eduxit  mc,  e  puteo  strepitus^  h.  c.  de  puteo  aestu  agitationeque 
aquarum  pcrstrepentc^  Sic  cnim  ]*)J^'JU ,  quod  in  univcrsum  stre^ 
pitumy  tumultum  denotat,  dc  aquarum  strepentium  sonitu  dicitur 
quoquc  6^5,  8.  Jes.  17,  12.  13.  Alii,  huic  nomini  h.  L  nominis 
tXi^'^  detastationis  (vid.  Ps.  35,  8.)  significationem  tribuentes, 
ytk^  ^li  vciftunt  foveam  interitus.  Sic  Alcxandrinus :  ex  XaHKo\3 
fixldiinoiigiag ^  e  laeu  miseriae,  Scd  minimc  necesse  est,  usitatam 
nbstrt  '^'j^^UJTiotionem  h.  1.  linquere  (quam  ipsam  ex  veteribus 
Chald^cus  ctiam  et  Hicronymus  cxpresserunt),  praesertim  quum 
imaginem  vividiorem  nobis  sistat.  Statim  similem  imaginem  addit : 
■JJ^rt  CD^^ta»  e  luto  coeniy  h.  e.  de  luto  maxime  profundo;  signi- 
ficatio  enim  intcnditur  sjnonymorum  conjunctionc.  Nomen  "jy* 
praeter  h.  I.  tantum  cxstat  69,  3.  ^  nec  habent  iliud  ceterae  cum 
Hngua  hebraea  cognatae  dialecti.  Quum  tamen  Alexandrinus  utro- 
biquc  Uvt',  V^ilgatus  et  Hieronymus  jam  faecem^  jam  lutum^  jam 
coenum^  et  Chaldaeus  nostrp  \oto  coenum  vertant;   horum  inter^ 
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pretiini  anctoritatem  seqiii  eo  minuB  dubitamus,  quo  aptier  illa. 
signiiicatio  utrique  loco  videtur.  Comparat  itaquc  sese  noster  ho-n 
mini,  qui  in  profundam  prelapsus  paludera,  magis  magisque  deraer- 
gitur ,  nullum  pedibus  explorare  valet  f undum ,  cui  inniti  posset^. 
solidum.  £x  hoc  tamen  praesentissimo  interitus  pcriciilo  ereptum 
^Jovae  opc  se  canit:  ^'iu:fi«  —  'a^^jv  Collocavit  in  petram  ped^s 
meoSj  et  ntabilivit^  expediyit,  gre»»u8  meos.  Elegans  vero  anti- 
thesis  profundae  aquae  et  paludis,  in  qua  homo  nequit  vel  con-. 
sistere,  vel  inde  se  expedire,  et  petrae,  in  qua  firmus  quis  stat, 
gressusque  expediti. 

4.  tthrr  T''^  '^&a  trn*''  ^^  dedit  in  oa  meum  canticum  no^ 
vumy  praebuit  mihi  Jova  materiam,  noya  ipsum  laude  celebrandi ; 
cf.  Ps.  33,  3.  Cantico  novo  pcr  sjnecdochen  indicantur  nova  Dei^ 
heneficia^  canticorum  depraedicatione  digna.  na^i^rNb  nVHr)  Lau^' 
dem,  inquam,  Deo  nostro^  sciiicet  indidit  ori  meu,  pendent  'quip]le 
haec  a  yerbo  quod  praecessit,  ^ri^J}  ct  sese  mutuo  declarant. 
5|i<'n'^'^'j  ^''a*^  ''^T?  Viderunt  mulii  et  timuerunt^  nimirum  Deum, 
agnito' jam  numiiie  ejus,  yeraque  religione  aifecti,  unde  sequitur:* 
trin^a  nnt:^^^  et  nitentur  Jova^  quem  scilicet  viderunt  benigne 
adeo  suo  ciiitori  adfuisse.  Notanda  paronomasia  in  verbis  Ij^c^^i*» 
et  ^^«'T»,  qualis  32,  7.  al. 

5.  Exclamatio  sequitur,  cx  gestiente  iaetitia  de  lato  divinitus 
auxilio  ejusque  fructu  et  apud  alios,  inde  ad  fidem  Joyae  perductos/ 
profecta:  'nriDa^  —  ^l^P^  Felicia  viri^  felix  ille  vir  (vid.  1,  1.)? 
qui  Jovam  tutelam  suam  po8ue7'it^  i.  e.  Deum  sibi  statuerit^  sive 
proposuerit  opitulatorem  unicum,  in  quo  coniidat.  Ponere  h,  h 
idem  quod  facere^  ut  aliquid  sit  hoc  vel  illud,  ut  51^,  9.  91,  3. 
Fiducia  autem,  nt3a72,  per  metonymiam  pro  eo,  in  quod  tuto' 
coniiditur,  ut  71,  5. '/m  es  spea  mea,  d^^ifjT^i^t  HDD  J<H  Nec 
respicit  ad  fastuosos^  id  quod  facere  solet,  qui  desperans  de  'Jovae 
auxilio  ad  alios  se  vcrtit  patronos,  atque  ad  tales  quidem,  qui 
jactant  vires  suas ,  hommes  opibus  et  potentia  elatos  et  ferocientes, 
quibus  jungit  ^l^  ^D^  decHnantes  ad  mendacium^  qui  non  prae- 
stant,  quae  promittere  videntur,  sed  deludere  potius  solent  illos,  qui 
iis  coniidunt,  ut  qui  fallacibus  et  fluxis  innituntur  divitiis,  his^uiQ^ 
innisi  fastuose  efPerunt  sese,  aut  falsa  roboris  opinione  tument. 

6.  Exclamationis  (Vs.  5.)  quasi  causam  nunc  reddit,  quare 
tam  felix  sit,  qui  Deo  nitatur.  Est  vero  ipsa  exclamatio  quaedam. 
animi  ex  divinae  bonitatis  consideratione  exultantis.  2nia*l  t* 
^"»n^D3  Plurima  sunt^  quae  tu^  Jova^  mi  Deus^  patrasti  faci^ 
norum  tuorum  mirandorum,  Post  Dia^  subaud.  non  modo  verbum 
substantivum,  ut  saepius,  ubi  A^jectivum  praemittitur,  verum  e|;iam 
Pron.  relat.  quacj  hoc  modo:  multa  sunt  mirahilia  tua^  ,quae  tu 
Doniine  fecisti,  Mirabilia  autem,  nifi<^D2,  sunt,  quae  Jova  be- 
nigne  et  magnifice  feeit,  non  vati  solum',  sed  omnibus  omnino  ei 
credentibus,  quibus  facinoribus  subjungit  statim  consilia,  quae  de 
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Ruit  cultoribns  senrandis  capit  Jova:  ^*«nh^n^9  Ei  cogiiaiioneg 
iuae^  h.  e.  decreta  vel  consilia  tua,  ut  Psl  92,  6.  Jes.  55,  8. 
W^^bj^  Ad  8.  super  nos^  h.  e.  quae  nostri  causa  Tel  in  nostrum 
commodum  cepisti,  et  palam  ipso  opere  postea  fuisti  contestatus. 
Sic  enim  bH  pro  b^ii.l.  positum  esse,  conjicere  licet  ex  Thr.3,&l. 
Audisii  ^3?  Dnh^n^^pa  omnia  eorum  de  me^  contra  me,  con^  , 
ailia;  et  ex  Ps.  56',  6.,  ubi  hoc  ipsum  nomen  cum  particuia  b» 
construitur.  Sj-^bfij  rjh?^  "J^N  Non  esi  ordinare  ad  ie^  h.  e.  non 
potest  eorum  oroo  aiiquis  eoque  nec  numerus  statni ,  ut  sese  ad  te 
habeant,  id  est,  ut  a  te  proficiscantur,  id  quod  apertius  dicit: 
^e&^  ^^^S  ^'^?.l^t!  *^J^^}i  onnuncia6oy  loquar^  nimirum  de  illis, 
i^enunciare  illa  et  eloqui  tentavi,  sed  plura  sunt^  quam  ui  queani 
numerari^  omnem  numerum  superant.  llia  tamen  yerba :  Tf^»  '{'^M 
^^lbfit  alias  adhuc  interpretationes  ferunt*  Quum  enim  -j^^jj  etiani 
denotet  Jt»j9onere,  siruere  sermonem  aut  preces,  ut  Ps.  5,  4«  Job. 
32,  14.;  sunt,  qui  sensum  faciant  hunc:  nemo  pptest  illa,  facta 
tua  miranda  atque  consilia ,  satis  exponere  aut  eioqui.  Alii  -jn^^ 
aeeiimandi,  aequiparandi  significatu  h.  1.  accipiunt,  quo  reperitur 
89,  7.  Jes.  40,  18.  coll.  Job.  28,  17.  19.  Ita  nostra  verba  proprie 
sonabunt :  non  esi  aequiparare  ad  te^  h.  e.  nemo  tibi  potest  con- 
ferri.  In  quem  sensum  Alexandrinus :  xai  Totg  di,aXoYiOfioZg  aov 
ovn  ioTi  Ttg  OfAO^ta&r^astai  ao^f  quod  Vulgatus  expressit:  ei  co^ 
giiationidu8  iuin  non  eei  similis  tibi;  ubi  tamen  cogitaiionum 
Tox  male  avulsa  est  ab  hemistichio  Versus  priore.  Melius  Syrus: 
nec  eimilis  tihi.  Quonam  vero  acceperis  modo,  in  eandem  sen- 
tentiam  recidit,  divinae  super  nos  benignitatis  fiicinora  et  consilia 
omnem  superare  existimationem^  recensum  et  laudem,  ac  neminem 
posse  bonitate  Jovae  conferri» 

7*  Volens  dedarare,  quam  cupiat  Jovae,  in  se  tam  benefico, 
gratificari,  sese  illi  addicturum  canit,  quod  et  lex  ejus  poscit, 
potius  quam  victimas ,  et  omni  studio  bonitatem  ejus  aliis  praedi- 
caturunu  Ait  ieitur:  Vi^l^Qn  i^b  nns^n  H^T  Victimiu  ei  lihamenti» 
non  aeieciarts.  n^|.  est  mcrtfictum  sangutneumy  s.  quod  macta- 
tur,  a  n^t  mactavii;  nns^  vero,  propr.  donum^  oblatio  incruenta 
de  simila,  placentis,  cum  oleo,  thure,  sale,  vid.  Lev.  2,  1.  sqq. 
et  ibi  not.  Noluit  vero  noster  his  dicere,  Deum  haec  sacrificia 
prorsus  noluisse ,  sed  quod  non  voluerit  ut  praecipua ,  verum  ante 
omnia  studium  voluntatis  suae.  Cf.  1  Sam.  15,  22.  Jer.  7,  21.  sqq. 
Ps.  50,  8-^14.  Hos.  6,  6.  Addit:  <H>  13*^^3  D"^3tK  auree  foraBii 
mihi;  h.  e.  aurium  meatum  mihi  effodisti,  aures  mihi  aperuisti, 
patefecisti  mihi,  illud ,  puta ,  quod  modo  dixerat  de  sacrificiis  non 
pro  praecipua  cultus  divini  parte  habendis.  Cf.  Jes.  50,  4.  5.  Qui 
effodii  quid,  is  et  aperit^  quare  ipsa  verbi  TT^^z  natura  a  signi- 
ficatu  aperiendi  aliena  non  est.  Simili  sensu  adhibetur  verbum 
nba  revelavii  aurem^  h.  e.  operimentum,  auditionem  impediens, 
retexit,  audieDtem  aiiquem  fecit,  ul  I  Sam.  20,  2.  mlfacii  qmin 


Digitized  by  LjOOQIC 


Ps.  4o,  7 — i<K  273 

revelet  aurem  meam^  i.  e.  aperlat  mihi  id  iptfum,  ia  anres  qtiatl 
insusurrando;  rid.  Vs.  12«  13.  Sic  €ap.  22,  18.  Non  eet  revelan» 
aurem  meam^  i.  e.  id  mihi  aperiens*  Aiexandrinys  yertit:  aai/ti/» 
8e  yaTfjQtiaM  /<oi,  corpu»  praeparaeti^  adaptaati,  mihi.  n^ntD 
accepit  comparandi^  praeparandi  significatione ,  qua  Deut.  2,  ^T 
2  Reg.  6,  23.  et  Uos.  3,  2.  roperitur ;  aure»  autem ,  per  sjnecdo. 
cben,  pro  toto  corpore  positas  existimavit.  Alexandrinum  sequutua 
est  scriptor  Epistolae  ad  Hebraeos,  10,  5.  Repetens,  quae  dixerat, 
addit:  rjti*^  fi^b  ^^^^1  '^^*'^  Holocauetum  et  victimam  pro 
peccato  non  ^postulae  ]  ^haec  per  se  non  requiris  aut  probas ,  sed 
magis,  ut  se  ipsum  homo  tibi  addicat,  tuamque  bonitatem,  quam 
possit,  longe  iateque  cognitam  faciat* 

8.  Particula  YN  tunc^  notat  tempus  liberationis  poetae;  tum 
enim,  percepta  Dei  bonitate,  totiis  ardebat  studio,  gpratum  sese 
Deo  exhibendi.  Cogitabat  ergo  et  statuebat  apud  se,  se  ipsum 
adfuturum  et  Jorae  consecraturum.  Id  enim  est,  quod  hisce  yerbit 
innuit:  ^n^caTiSii  "«n/^^i*  Dixi:  ecce  venio!  ecee^  adsum  ipse; 
ut  tuae  Toluntati  Tivam,  plane  ardeo;  id  quod  ^^nis  ^DD^n^It^DS 
"«^^  in  volumine  libri  (sc*  legis,  i.  e.  Pentateuchi)  scriptum^  prae<^ 
scriptum  est,  mihij  hoc  scilicet  praecipue  mihi  studendum  esse, 
vt  me  Deo  addicerem  et  animum  potius,  quam  pecudum  hostias 
offerrem,  Volumen  Ubri^  h.  e.  liber  qui  oblongis  menibranis  con- 
volvitur,  nam  quemadmodum  Latinis  volumen  a  volcendo,  ita  Ue- 
braeis  $1^73  a.^ibli  convolvit;  et  adhuc  Judaei  non  soium  in  libris, 
qui  Tulgata*  forma  plicabilibus  foliis  constant,  sed  in  Synagogis 
in  oblongis  membranis,  quae  ex  more  antiquo  super  cjlindrum 
seu  lixem  ligneum  in  orbem  circumvohruntur ,  legem  scriptam  ha- 
bent.  Dfctionem.^V^  ^sin^  reddendam  esse,  praeecriptum  eet 
mihi^  clarissiroe  patet  ex  2Reg.  22,  13.  non  obtemperarunt  ma^ 
joree  verbis  hujue  libri  ( Legis ) ,  ut  facerent  secundum  omnia^ 
quae  ^y^\p  nobis  sunt  praeecriptd.  Eadem  ratione  particula  ^9 
post  verba  praecipiendi  et  mandandi^  Ti^^Z  et  ^Tpe}  usurpatur 
Gen.  2,  16.  Esr.  1,  2. 

0«  Magis  cxplicat  addictionem  et  consecrationem,  qua  Deo 
•  se  consecravit.  ^m  —  niiD^i;  Facere  quae  tu  probae  coUibuit^ 
lex  tua  in  medio  viscerum  meorum^  in  intimis  meis  est  quasi 
recondita,  praecepta  tua  sollicite  memoria  conservo,  eisque  obsequi 
summopere  studeo.  Viscera  h.  I.  per  sjnecdochen  generis  pro 
corde^  visceruni  praecipuo,  stve  anima^  ut  Job.  38,  36.  qui»  po^ 
8uit  fl^Dn  nincpa  in  visceribus  sapientiamf  Sic  Jer.  31,  33. 
£z.  11,  lOl  promittit  Deus,  se  daturum  spiritum  et  legem  suam  in 
viecera  laraelitarum  (fia^^pa). 

10.   n^^  —  ^n^toa  Depraedico  juBtitiam  tuam  in  conciona 

frequenti;   'enl   08   meum  nequaquam  continui;    noeti  tu  ipecj 

Joval    Verbum  ^i^a  est  nunciare  rem  novam^  quaeque  plurimum 

aAiciat,  sive  iaetam,  sive  tristem,   unde  '^\e  qui  caedem  Israelis 

Pealmi.  S  ' 
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et  filiorum  Eli  nuneiabat,  nihilominus  1ip!3l3  vocatur  1  Sam.  4,  1 7. 
Sed  dum  hic  cum  justitia  Dei  hoc  verbiim  conjuuctuni  est,  utique 
publicam  salutis  a  Jova  praestitae  rcnuuciatioiiem ,  et  qua^i  prae- 
conis  voce  evulgationem  signiiicat.  Cf.  Jes.  61,  1.  lChr.  10,23. 
Ad  nomen  pn:i£  subaud.  pron.  suffix.  pers.  2.  (^p^li?  cf.  Vs.  11  • 
^npm),  quod'  et  alias  haud  raro  omitti  soiet,  veluti  119,  l^S. 
Jer.  31,  17.  redibunt  filii  tui  in  finez,  suos.  Jes.  58,  13.  ut  non 
hquari»  verbum  tuum,  ued  potius  meum,  Cf.  Ps.  30, 13.  Juuti^ 
tiam  vero  Jovae  complecti  quoque  fidem  suam  et  benignitatem 
erga  suos  cultores,  qua  eis  salutem  et  opem  praestat,  saepe 
jam  vidimus. 

11.  •'ab  n^na  '^n''&^*fi^i>  ^np^isr  Justitiam  tuam  non  oc^ 
cultavt  tn  medio  cordts  aitet,  i.  e.  intra  cor  meum;  sic  namque 
nomen  -jin  medium^  usurpari  saepius  constat  non  ad  medietatem 
rei  alicujus  praecise  indicandam ,  sed  quando  aiiquid  noh  est  extra 
rem,  adeoque  in  medio  idem  est  ac  tn,  intra^  ut  Jos.  3,  17.  tft 
mejto  JordaniSy  i.  e.  intra  alveum;  2Reg.  4,  13:  in  medio  populi 
mei.  Quid  autem  intelligat,  dum  dicit,  se  hon  occultasse  justitiam 
Dei  intra  se,  statim  declarat:  'i:ii  "^D^M^t^  fidem  tuam  servandique 
vohintatem  cekbravij  bonitatem  et  'veriiatem  tuam  depraedicare 
concioni  frequenti  mipnme  cesiavi. 

12.  Inde  ab  hoc  Versu  petit,  ut  Deus  non  desinat,  ipsum  et 
deinceps  complecti  hac  misericordia  et  bonitate ,  quam  expertus  est 
tam  luculentam  superioribus  temporibus.  Ne  ergo^  Jova^  cohibeaa 
a  me  miaerationes  tuas;  benignitas  et  veritaa  tua  perpetuo  me 
custodiant* 

13.  ^EOXD  pN-n?  ni^»'^  •'Vy-!|S»D«J  ''3  Nam  circumatani 
me  mala  mque  aa  nullitatem  numeri^  tot  iuala  me  circumdederunt, 
ut  nunierari  non  possint.  Cf.  eandem  loquutiouem  Gen.  41,  49« 
Jud.  6,  5.  7,  12.  De  verbo  qDK  vid.  Ps.  18,  5.  —  '^nbi^^  '^anilan 
Imquttates  meae  comprehenderunt  me,  h.  e.  poenae  meorum  pec- 
catorum;  eadem  loquutio  Deut.  28,  15.  omnes  hae  maledictionea 
venient  super  te  ^W^rjl  et  apprehendent  te.  nii<^5r  '^ni^b'^  i^b'? 
Ut  non  po8sem  videre,'  sc.  terminum  eorum,  ut  eorum  numerus 
Qculos  falleret,  .  et  nequirem  cunctas  cognoscere.  Alias  phrasis 
baec,  absolute  sine  Accusativo  posita  (non  potui  viderejy  coecita- 
tem  denotat,  v.  g.  1  Sam.  3,  2.  4, 14.  1  Reg.  14,  4.  Hoc  vero  loco 
subaudiendum  est  e  contextu  nomen  'nSDTS,  ut  Vs.  2.  inclinavit 
sc.  aurem.  '^uii^i  ni^i^ig»  !ina:5j  Plura  lunt  prae  capillis  capitis 
mei,  ^3iT?  •^air']  Et  cor  meum^  omnis  virtus  et  vitae  vigor,  de^ 
seruit  me;  similis  sum  mortuo,  vel  animi  deliquium  passo,  cujus 
anima  e  corpore  videtur  mrgrasse,  ipsumque  reliquisse  exanime. 
Sic  ISam.  17,  32.  cor  dicitur  concidere;  Ps,  143^  4.  desolari; 
Jer.  4,  9.  perire.   Cf.  Ps.  38,  11. 

14.  Tot  malis  obrutus  auxilium  sibi  ferri  petit,  et  quidem 
celerc,   quo  urgentem  vim  adflictionis  cxprimit:    mjnn  —  j7^T 


Digitized  by  LjOOQIC 


Ps.  4o,  i5 — 18.  274 

Liheat  tihi^  Jovd^  liherare  me;  Jova  propera^  ut  me  a^uves. 
Hic  et  qui  inde  proxime  sequuDtur  Versus,  repetuntur  Ps.  70.; 
imo  hunc  totum  constituunt;  de  qua  re  suo  loco  ridebimus. 

1 5.  Hostef  repelli,  et  suis  conatibus  dejiei,  ae  ita  opprobrio 
et  ignominia  aflici,  eisque  dignam  maiitiae  eorum  mercedem  re- 
pcndi  orat :  rrn^iEDb  —  siUJa^  Pudefiant  et  afficiantur  (vid.  34,  6.) 
opprohrio  pariter\  qui  vitae  meae  insidianturj  ut  extinguant 
eam,  De  phrasi  vitam  alicuju»  quaerere  rid.  35,  4.  Verb.  «7DD, 
quod  proprie  colligere  notare  ridetur,  ut  Chaldaicum  HtD,  sigui- 
ricationem  ab  ;]Dfic  mutuans,  plane  ut  hoc  ipsura,  etiam  ad  aii/>- 
rendi^  absumendt  notionem  exprimendam  adhiberi  solet  (cf.  ad 
26,  9.),  ut  h.  1.  et  Gen.  18,  23.  24.  Jes.  7,  20.  Reliqua  hujus 
Versus  verba  aderant  35,  4. ,  nisi  quod  ibi  pro  nostro  '^r)Ty  "^^^n 
legitur:  W>  '^SW,  et  ejusd.  Ps.  Vs.  26.  ^n:^"i  •«nJaiD. 

16.  DnuJa  :3j;5S;"baf  msx"^  Ohetupeecant  propter  confusia^ 
nem  sui.  Nomen  ^ji^^  finia^  extremum,  aliquando  particulae  cau- 
salis  gerit  vices,  yei  positum  nude,  ut  Num.  14,24.  f^V)']»!  'nj^9 
propterea  quod  apiritus  aliue  in  eo  fuit;  et  Deut.  7,  12.  8,  20.; 
vel  sequente  ^"^^^  ut  Gen.  22,  18.  ^TD^^  Sp^s;  propterea  quod 
ohtemperaiti  voci  meae,  sio  cap.26,5.  2^Sam.  12,  6.;  vel  sequente 
^:2j  ut  2Sam.  12,  10.  ^^  ^pj^  eo  quod  contemaistiy  Amos.  4,  12. 
Eodem  modo  et  nostrum  3jp:p'~  b^  accipiendum  esse,  docet  res  ipsa. 
Chaldaeus  quoque  tam  h.  1.  quam  70,  4.  illud  propter  reddidit. 
Aptiorem  tamen  sensum  reddit  ea  le^endi  ratio,  quae  70, 4.  exstat: 
dnuJ2  ij;)5>"i^:^  ninuj^  revertantur  propter  pudorem  auum.  Po- 
tuit  autem  ^a^iui*^  in  ri^ii;^  eo  facilius  converti ,  quo  frequentius 
tam  Arabes  quam  Hebraei  literas  !i  et  73  in  pronunciando  inter 
se  permutare  solent.  rtt^rt  nfi^n  ^b  fi^^^^S^rt  Qui  occlamant  mihi: 
vahf  vahl    Cf.  35,  21.  5t5.     "     *       '  *    ' 

1 7.  Postremo  Jovae  studiosos ,  et  omnem  salutem  ab  eo  ex- 
spectantes  laetitia  perfundi,  et  ita  excitari  in  laudes  Dei  orat: 
^•'ipjpM-bS  '^a  nn73tp';i  iitD^^ipj  Gaudeant  et  laetentur  de  te^qui" 
cunque  te  quaerunt^  quales  in  altero  heraist.  vocat  ^MiiUJn  "^anfc^ 
amantes  salutem  tuam^  i.  e.  tuam  solius  opem  quaerentes,  ndn 
aliorum.  ^^Tsn  n^73^'^  Dicant  continuoy  iis  sit  seniper,  unde  dicant: 
nin*'  b*?:»"^  Extollatur  Jovaf    Eadem  sententia  adfuit  35,  17. 

18.  Ultimo  confirmatam  suam  in  Deum  fiduciam  canit: 
•Jb-iwdn^  —  ^a^jtl  Adflictus  fui  et  inops^  sed  Jova  cogitavit 
mihi^  h.e.  de  me,  consuluit  mihi.  Alii:  aeutimavit  me,  dignum 
habuit,  cui  auxilium  ferret.  Ita  Rabbini  virum  honoratum  vocant 
^l^n ,  proprie  reputatUm^  cujus  alii  rationem  habent.  Jarchi  ad 
hunc  locum  notat,  jn^^ad^l  '^3:'  in  Psalmis  non  nisi  de  popule 
IsraeUtico  capienda  csse!  "^'nn^  ''^V?^.'*  '^HIT?  Auxilium  meum 
et  ereptor  meua  tu^  cf.  18,'3'  49.  *  "in^in  -  pVj  %*lb^J.  Deus  mi 
haudquaquam  moram  feceris  !  tu,  qui  in  tempore  juvafe  soles. 

S  2 
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Miseriis  oppressag  fausta  apprecatar  ils,  qui  mlserieordiae 
affectu  ducti  miseros  curant  juvantque  (Vs.  2  —  4.),  queritur  vero 
.  de  aliis ,  qui  insuitant  et  obtrectant  ei  in  sua  ealamitate  (5  —  9.)^ 
et  inprimis  de  quodam  ex  bis,  qui  necessarius  et  alumnus  suus 
fuerit  (10.)*  Imprecatur  autem  malum  illis  inimicis  suis,  et  se 
a  malo  suo,  morbi  et  ealamitatum  ceteranwi,  liberari  petit,  spe 
indubitata  et  fiducia  certa  benignitatis  et  gratiae  Dei  erga  se 
(11  —  14.). 

Quum  non  sit,  cur  inscriptioni ,  hunc  Psalmum  Davidi  tri- 
buenti,  fidem  denegemus;  maxime  consentaneum  fuerit,  illum  ad 
seditionis  Absalonicae  tempus  referre,  cui  omnia  in  hoc  carmine 
optime  conveniunt,  atque  ita  is,  de  quo  queritur  Vs.  10.,  erit 
Mephiboseth,  filius  Johathanis,  nepos  Saulis  qui  alumnus  Davidis 
Gonvictor  fuit  meusae  ejus  (2Sam.  9,  7.),  ct  tamen  postea  in 
seditione  Absalonica  non  deduxit  Da\'idem  fugientem  trans  Jorda- 
nem,  sed^insultavit  ei,  dicens:  hodie  resiituet  mihi  domua  Israel 
regnum  patrisj  i.e*  avi  mei  (2Sam.  16,  3.),  neque  cuiquam  VersuS 
ille  magis  convenit.  Verisimile  autem  omnino,  illo  tempore  ia 
animi  dolore  etiam  corporis  morbo  attentatum  Davidem  fuisse. 
Nam  quae  Vs.  4.  6.  9.  queritur  ejusniodi  sunt,  ut  minus,  quam  ia 
aliis  Psalmis ,  per  metaphoram  et  ailegoriam  ad  alia  transferre  illa 
^recte  possimus* 

Quia  quod  Psaltes  Vs.  10.  queritur  de  perfidia  unius  ex  suia 
adversariis,  qui  aliquando  ejus  convictor  fuisset,  Christus  apud 
Joannem  13, 18.  ad  Judam  Iscariotam,  qui  ipsum  prodidit,'appIicat, 
pluriroi  e  Christianis  interpfetes  totuoi  Psalmum  prophetiam  de 
Christo  existimarunt.  Sed  audiamus  Rudingerum  sobrie  et  caute 
hac  de  re  judicantem  (in  Ratione  Paraphraseos  Vs.  10.):  ,,Qaod 
David  hoc  loco  sibi  accidisse  queritur,  id  Christus  iis  accommodkt 
^uae  ipsi  cum  Juda  proditore  accidcrunt,  et  rem  quidem,  vel  rei 
eventorum  similitudinem,  non  verba  singula,  quae  vcrba  universa 
Christo  accommodari  nequaquam  possunt,  et  hac  de  causa  Evan- 
gelista  ipse  unum  colon  Vcrsus  hujus  ex  sermonibus  Christi  omisit. 
Nam  quod  David  dicit,  se  deceptum  a  necessario  et  convictore  suo 
et  eo,  qui  pars  esset  familiae  ejus,  de  quo,  et  fide  ejus,  opinio  et 
spes  fuisset  optima,  hoc  igitur  iis,  quae  Christo  a  Juda  facta  sunt, 
Hullo  modo  accommodari  potest.  Nam  et  praescivit  Christus  u^ 
Dens,  qualis  esset  Judas,  et  quid  perpetraturus ,  et  quid  de  eo 
sperare,  sibique  persuadere  deberet,  non  potuit  ignorare,  quum 
nulla  in  re  decipi  iiie  potuerit.  Itaque  et  Christus,  ut  diximus^ 
illud  comma  in  citatione  Versus  hujus  omisit.  Videndum  enim, 
quid,  cui,  et  quomodo,  et  qua  de  causa,  quove  respectu  accom* 
modetur,  ne  allegoriis  detortis  et  alienis  sententia  vera  et  historica 
corrumpatur,  et  ad  unam  unius  Versus  in  Psalmis  de  Christo  cita- 
tioaem  vel  a  Christo,  vel.ab  Apostolis,  vel  ab  Evangeiistls  factam. 


Digitized  by  LjOOQIC 


P,.  4i,  a—5.  .  277 

ideo  fitatfm  omnes  Versus,  et  pene  sjllabae,  eodem  accommodentur, 
et  ita  corrumpantur  omnia,  sed  ea  tantum,  quae  Christus  ipse  sibi, 
ex  sermonibus  Dayidis,  et  Apostoli  ei,  indicata  de  causa,  accom- 
modant,  et  saepe  yerixoTegwg.^ 

2.  tl^"!  —  ''1'P^  Felicia  illiua  qui  animum  advertit  ad 
miaerum  in^di'e  malo\  h.  e.  ut  Chaldaeus  recte:  qui  advertit  ad 
res  afflictas  pauperis^  miseri,  ut  ejus  misereatur,  Nomen  hl^ 
quod  alias  de  macilento,  atque  de  exhausto  opibus^  tenui  sorte, 
paupere,  dicitur  Lev.  14,21.  Prov.  19,  17.  22,  9.,  hoc  loco  ad 
miserum  et  propter  morbum  transfertur.  Sic  Jonadab,  cognatus 
Davidis,  filium  Davidis,  Animonem,  cum  cx  amore  Thamarao, 
sororis,  aegrotaret,  vocabat:  Quare  tu  sic  b*7,  h.  e.  miser  es^ 
adflictus ,  aegrotus ,  cu?n  sis  filius  regia  ?  2  Sam.  1 3,  4.  Per 
h"^  *"  b2<(  ^"^^^^  ^^^  ^^*  intelUgentiam  adhibet  ad  miserum^  s.  ra- 
tione  miseri*  (vid.  eandem  verbi  b^diz?!!  cum  >2J  constructionem 
Neh.  8, 13.  cf.  Prov.  16,  20.),  significatur  is,  qui  anunum  advertit 
ad  afflictum  et  miserum  ejusque  rationem  habet,  ut  et  misericor- 
diae  affectus  et  juvandi  studium  designetur.  n^n  &i^s  Die  mali, 
infortunii,  adversitatis  ;^  substantive  enim  nomen  Ti:?^  esse  acci- 
piendum,  docet  generis  differentia,  quum  Di'*  mascuiinum  sit,  TiV^ 
vero  femininnm.  IVitr^  ^TtX^iy^  Eripiet  eum^  seil*  qui  animum 
advertit  ad  afllictum,  Jova,  Qui  misericordiam  usurpat,  is  etiam 
a  Deo  misericordiam  experturus  est.    Cf.  Matth.  5,  7. 

.  3.  !irr'i7:tt5';  rrir?''^  Jova  cmtodiet  eum^  ne  pereat  !in^n"^l  ** 
vivificablt  0U7M,'valetudinem  ei  restituet,  c£  ad  30,  4.  Y^Vi"^  '^*4^'\ 
B^atua  adhuc  reddetur  in  terra^  multos  adhuc  annos  vita  hac^ 
cum  omni  prosperitate  et  felicitate  fruiturus.  ui&pa  ^npnn^^fi^r 
V^lh<  Non  trades  cnim  illum^  o  Deus,  animae  inimicorum  ejugy 
non  permittes  euni  libidini  adversariorum.  Vid.  27,  12.  Nisi  ^i^ 
hoc  loco  pro  5<b  sumatu^,  vertendum  erit:  ne  tradaa  illum^  etc, 
eritque,  per  affectum,  transitus  a  sermone  sinipliciter  enunciante 
ad  votum. 

4.  Quod  corpore  aut  animo  ei  ita  male  erit,  ut  decumbat, 
''')'n  il5"l?  ■"*?:?  •131^*5^  suffulciet  Deus  eum  super  lecto  4oloris^ 
tranqutllabit  animum  ejus,  et  restituet  ei  vires  et  valetudinem. 
n^^rn^  d::d»1  liSvpJa  -  PS  omnem  decubitum  ejas  in  infirmitate 
ejuSy  i,  e.'  quotiescunque  aeger  decumbit,  eum  sanum  reddcs.  Est 
enim  i:33;a»  cum  T^bna  jungendum,  et  ^sn  conversionem  s.  mu- 
tationem  status  aegroti  in  sanum  dcnotat. 

5.  '»n/^53fij  '^2^{  Ego  dixi,  i.  e.  dico,  haec  est  formula  precum 
mearum.  Praeteritum  hio  de  tempore  praesente  est  capiendum^i 
quum,  ut  sequentia  ostendunt,  nondum  malo  illo  suo,  tam  corporis 
quam  animi,  liberatus  essct,  quando  hunc  Ps.  composuit,  J^ir»! 
^SDD  M^D^n  "^asn  Jova^  miserere  mei^  sana  animam  meam^  h.  €, 
nie'ipsum.*  '  Animam  jam  et  vitam  in  summum  pcricurum  adductam 
significat,   eamque  statim,   nisi  Deus  opem  (erat,  extioguendam* 
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Quod  vero ,  tanqi|aiii  causam ,  adjedt :  -jb  ^r^MCn  *  ^^  quia  in  ie 
peccaviy  vldetur  hunc  sensum  habere:  qiiiod  tc  unendi,  quod  in  te 
peccavi,  id  causa  est  hujus  morbi.  Tu  percussisti  solus,  solus 
item  sanarc  potes.  Precor  igitur,  ut  miserearis  nunc  mei,  et 
yaietudineni  ac  felicitatem  restituas,  qui  peccato  meo  irritatus, 
eam  ademisti. 

6.  Vs.  6  —  10.  canit,  ut  se  habeant  ipso  laborante  inimici 
et  amici  simulati :  ^^  v^  n"^79^^  ^3^i^(  Inimici  mei  malum  de  me 
loquuntur^  h.  e.  malum  et  perniciosum  de  me  votum ,  cum  intcr  se 
conveniunt,  jactant.  Praetixum  b  h.  1.  ad  me  quod  attinet  ralet, 
i.  q.  Je,  ut  3,  3.  25,  2.  35,  19.  Ipsos  nunc  inimicos  inducit 
sciscitantes  alius  ab  alio:  173UJ  ^^^'\  nn^^  "^n^a  Quando  morietur 
tandem^  inleribitque  nomen^  omnis  inemoria,  ejui^ 

7.  ^an*;  fi<nu3  nifit^lb  Na-Dfi^7  Cum  quispiam  ex  eis  venii 
me  invisurus' vakum  loquitur,  Invisebant  nonnumquam  ex  illis 
aliqui  aegrotum  regeni ,  et  coram  dolere  sibi  ejns  morbum  mentie- 
bantur ,  id  vanum  iliud  s.  fahita»  erat ,  qnod  loquutos  queritur. 
Ceterum  haec  certe  ad  morbum  alludunt  saltem,  si  non  indicant. 
Interea  rero  'li  jlij^^ysp^  I2i>  Cor  ejus  pravitatem  coUigit  »t5t, 
fa.  e.  omnia  explorat,  et  q^iihus  suos  exhilaret,  ex  iis^  quae  circa 
aegrotum  gerebantur,  colligit  et  ea  ^31'^  y^Tib  N^2  ^g^^^sua 
/bras  statim  e/o^i£t7ur' suis  conjuratis. 

8.  •'ij3tZJ"i'3  l^n^^O^  ^5^  ^^1  ^*^^^  contra  me  muasitani 
omnes^  qut  me  odio  habenl^  consiliis  clandestinis  adversus  me  simul 
consusurrant  universi  inimici  mei.  "^b  rii^^n  sia^^cn^  ^i^?  Contra 
me  cogitant  malum  mihi^  communiter  meditantiir  mihi  exitium* 
Dc  phrasi  n:?1  3U;n  vid.  35,  4. 

9«  Quae  isti  tum  cogitarint  et  loquuti  fuerint,  nune  me- 
morat.  Dicebat  namque :  "la  pnST^  i^^^ba-^ai  Verbum  Belialy 
scelus  aliquod  grande  (vid.  18,  5.^,  infmum  est  et,  h.  e.  ultio 
grandis  cujuspiam  sceleris  penitus  penetravit  et  occupavit  istura, 
iit  liberari  ab  ea  nequeat,  inde  dicebant  et  quod  sequitur:  a^u3 
Dnpb  SJ^^Ol'»"^?!?  Iste  decumbena  haud  surget  posthac^  conticietur 
hoc  morbo ;  decumbere  tam  graviter  cepit ,  ut  numquam  valetu- 
dinem  pristinam  recepturus  sit.  Quum  Vs.  6.  introducat  hostes 
suos  quaercntes :  quahdo  morietur  tandem  ?  minus  potest  dubitari, 
animi  iilum  morbum,  de  quo  simiiiter  confitetur,  et  calamitatem 
quamcunque ,  in  qua  tum  haesit  Davides  et  in  oculos  incurrentem 
morbum  ei  attulisse,  e  quo  in  spem  mortis  ejus  venirent  inimicL 
Nihit  igitur  obstat,  quo  minus  yerba  haec:  jacet^  non  sUrget^  de 
morbo  intelHgamus,  e  quo  noa  sit  resurrecturus. 

10.  Nunc  de  perfidia  falsorum  amicorum  queritiir.  tt}'^^^'"^^ 
?^lb^  Etiam  vir  pacis  meae^  s.  pacificus  meus,  sic  amicum  vo- 
cat,  \id.  7,  5.  coil.  Jer.  20,  10.  38,  22.  Obad.  7.  Cum  addit 
i?  innDa-T^*N  quo  nitebar^  sigoificat,   se  illi  plurimum  credi- 
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disse,  ao  confisum  fuisse:  yerisimile  enfm  est,  insignem  aliqiiem, 
maximeque  conjunctnm  atque  honoratum  DayidL  fuisse,  quem  hic 
notarit.  Eo  enim,  quod  subjunxit:  '^iyn\  "^^^^  gtii  comedebat 
panem  meum^  non  ridetur  tantum  sfgnificasse,  illum  suo  beneiicio 
afitum,  sed  magis  adhibitum  mensae  regine.  Qui  honor  pra^cipuus 
fuit,  ut  ex  eo  colligere  licet,  quod,  tanquam  insigne  heneilcium, 
eum  Davides  Hlio  Jonathanis,  Mephiboseth  obtulisse  legitur  2Sam. 
9,  7. ,  quem  ipsum  virum  hic  notari  satis  est  yerisimile ,  vid.  Ar- 
gument.  Is  autem  et  ipse  Spy  "^b^  ^'^'^A'*!,  ^•^'"^*^  contra  me 
calcaneum^  h.  e.  insidias  et  dolos  mihi  striixit,.  petita  metaphora 
Tel  ft  luctantibus,  qui  supposito  pede  alterum  evcrtunt  ac  supplan- 
tant,  vel  a  bestiis  calcitrantibus,  quae  calcem  impingunt  aliis. 

11.  Mcmorat,  ut  sanitatem  restitui  sibi  precatus  sit,  ac 
voverit,  perfidis  illis  se  repensurum:  '"j^n  TiltV^  nnJ^I  Tu  ergo^ 
Jova^  miserere  mei  atque  reslitue  me^  ut  rependam  istis.  Judaet 
hic  varie  se  torquent  eo,  quod  videantur  haec  repugnare  iis,  quao 
dc  se  cecinit  Ps.  7,  5.,  ubi  dire  se  devovit,  si  rependissct  malum, 
iis  etiam,  quae  ipsi  malum  rependerant  pro  bono,  adversa;  atque 
ideo  alii  dicunt,  hanc  repensionem,  de  qua  hic  canit,  in  eo  tantum 
fuisse,  quod  re  ipsa  declaraverit ,  male  illos  fecisse,  quod  se  puta- 
rint  moriturum.  Quidam  dicunt  hic  promisisse  se  bona  eis  repen- 
surum.  Sed  praestat  simpliciter  haec  accipere,  nec  indignuiu 
arbitrari,  regem  seditiosis  et  periidis  hominibus,  regni  potius, 
quam  sui  hostibus,  digna  suis  sceleribus  rependere.  Id  quod  et 
Salomoni  filio  de  quibusdam,  quibus  ipse  pepercerat,  mandasse 
legitur  1  Reg*  2,  5.  sqq. 

12.  Canit,  quam  ampliter  Jova  suum  in  ipsum  favorem  de- 
claraverit,  umleque  certe  iterum  ilium  agnoverit,  nempe,  quod  non 
permiserit,  ut  de  ipso  extincto  perfidi  iili  laetarentur,  quodqiie 
incolumitatem  ipsi  restituerit.  In  hoc  agnovi^  te  favere  mihi^ 
quod  non  exultat  de  me  inimicus  meus, 

13.  '^:^t2  ^(  ^^  quod  attinet^  Nominativus  absolutus,  vidw 
35,  13.  "^a  h^Dl^p^  "^Jaria  In  integritate^  scil.  corporis  mei^  in 
prospera  mea  vaietudine,  suffulcies  me^  porro  me  incolumem, 
spero,  servabis;  quoque  ab  omni  malo  tutior  sim,  ^"^S&b  '^:^'>^n2 
&b^^b  collocahis  me  coram  te  in  sempiternum^  id  est,  semper 
habebis  in  oculis,  quo  tuearis  et  serves* 

14.  Laudetur  Jova^  Dius  Israelis^  a  seculo  mque  in  secu^ 
lumy  in  omnem  aeternitatem.  Jol^oXoyia  haec  eadem  quae  1  Chr. 
16,  36.,  addita  est  a  coUectore  horum  carminum  in  fine  libri  primi, 
uti  sirailis  legitur  in  fine  sequentium  librorum,  nempe  Pss.  72,  89. 
106.    Vid*  Proiegg.  p.  9. 

Ps.  42. 

Vate»,  procul  a  sacris  Jovae  exul  oberrans,  ab  hostibus  op- 
pressus  eorumque  conviciis  exagitatus,  querimoniam  et  preces  ad 
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Demii  fundit.  ^Ardeati  le  desiderio,  ^ultui  Jorae  publlco  festoqne 
ejus  iateresse,  teneri  proiitetur.  Excruciari  animum  qoeritur  par- 
tim  iosaltatione  hostium,  Tocibusque  impiorum,  frustraneum  pieta»- 
tis  in  Jovam  studium,  cui  fuerat  deditus,  ipsi  objicientium,  partiin 
aerumnarum  et  multitudine  et  magnitudine  oppressum.  Mox  tamen 
se  ipsum  a  moerore  sublevat  spe  certa ,  fore ,  ut  tandem  desiderii 
pni  compos  fiat»   De  carminis  auctore  et  occasione  vid.  Vs.  1. 

1.  De  ^'«Sip»  vid.  Prolegg.  p.  20.  —  n^nj?  ''2ab.  Cora,  pro- 
nepote  Levi,  priiicipe  conjurationis  contra  Mosen,  a  tcrra  absorpto 
(Num.  16.),  servati  fuerunt  filii  ejut  tres,  Asir,  Elkana,  et  Abia- 
sapb  (Num.  26,  11.).  Ex  horum  posteris  fuerunt  quidam  cum  aliis 
|jevitis  a  Davide  ad  decantandum  sacros  hymnos  constituti,  et 
inter  eos  Heman^  praecipuus  Cantorum  princeps,  ut  constat  es 
1  Chr.  6,22.  colU  31.  sqq.  9, 19.  26, 1.  2Chr.  20, 19.,  ubi  ^'^rry^rt 
dicuntur  surrexisse  ad  laudandum  Jovam,  His  undecim  Psalml 
inscripti  leguntur  (praeter  nostrum  44— -^O.  84.  85.  87.  88),  sed 
fncertiun  est,  an  ideo,  quod  ipsi  eorum  Psaimorum  auctores  sint, 
an  quod  spluni  per  eos  fucrint  de^cantati;  quatuor  namque  millia 
cantorum,  qui  certos  habcbant  ordines,  certasqqe  vices  David 
selcgerat,  1  Chr.  23.  In  utramque  partem  disputatum  vid  in  J.  G* 
Carp:^ovii  Introduct,  in  Libros  Canonicou  Vet,  Teat.  P.  II.  p.  105. 
Mihi  verisimile  est,  Psalmos,  quibus  noipen  Coraitarum  praenota- 
^um  est,  a  primoribus  ex  eorura  ordine  esse  dictatos.  Nam  si  ab 
aliis  dictati  essent,  alicubi  auctorum  noniina  legerentur  adscripta^ 
sicut  Ps.  39.  titulum  habet  Jeduthuni^  Oda  Pavidis^  ut  per  ordi- 
nem  Jeduthum ,  decs^ntatum  et  a  Davide  agnoscas  editum.r  Prae- 
terea  historiarum  scriptor  (1  Reg.  4,  31.),  volens  praedicare  sa* 
pientiam  SalQmonis,  regis,  qiia  cunctos  mortales  praecelluit,  confert 
eum  nominatim  Ethani^  Esrachitae,  Hemani^  Calcal  et  Dardae» 
Hinc  satis  aperte  colligitur,  Hemanem^  Coraitam  (1  Chr.  6, 18. 22.)^ 
cum  tribus  illis,  quos  historicus  simul  noniinavit,  eruditionis  et 
sapientiae  fuisse  quam  rarissimae,  ut  quibus  ex  omni  hominum 
genere  selectis,  Salomonem,  sapientia  et  eruditione  tanto  post  se 
Intervallo  cunctos  mprtales  relinquentem,  comparaverat.  Quumque 
jSalomo  spiritu  carmina  pangendi  praeditus  fuerit,  nam  ibidem 
(IReg.  4,  32.)  legitur  composuisse  quinque  jnillia,  equidem  non 
dubitarim,  eodem  et  valuisse  Hemanem  aliosque  Coraitas,  quoa 
Davides  «acris  praefeoer^t  cantionibus.  Quotquot  autcm  inter 
PsalmoB  Coraitarum  praescriptum  habent  nomen,  majori  et  ora« 
tionis  et  sententiarum  sublimitate  exsurgunt,  atque  affectus  spirant 
concit^tiores  vehementioresque,  quam  quae  a  Davide  proliciscuntur 
carmina,  quippe  quae  remissiora  et  planiora  sunt,  animumque  * 
produnt  variaruin  aerumnarum  pondere  quasi  depressum.  Dictiones 
et  loquutiones  sibi  proprias,  a  Davidicis  diversas,  carmina  Coraitica 
4fervare,  animadvertit  quoque  C^  G.  Hensleh  in  den  BemerkungeH 
ii6.  fSfellfin  dpr  Psalpun  p.  68.  not*     Quibus  argumentis  permotus 
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et  EiCHHORN  tn  der  Einteit.  in  dan  A.  T.  P.  III.  p.  408.  ed.  sec. 
Psalmos  illos  non  a  Davide  compositos  judicavit.  Jam  Tero  ad 
Dostrum  Ps.  quod  attinct,  quum  e  Ps.  23,  6  —  8.  27,  4.  et  Ps.  63. 
aliisque  haud  dubie  Daridicis  carminibus  satis  pateat,  quanto 
David  sacri  coetus  desidcrio  studioque  flagrarit,  de  quo  eodem 
et  hic  Psalmus  canit;  quumque  praeterea  hujus  carminis  Vs.  7. 
Davidi,  coram  Absalom,  iilio,  fugienti,  apprime  congruat;  ego  ad 
hanc  perducor  opinionem^  poetam  quendam  Coraitam  non  tam 
fiua  ipsius,  quam  sub  Davidis  potius  persona  hic  canere.  Quae 
conjectura  commendari  videtur  eo,  quod  Ps.  84.,  qui  itidem  cst 
Coraiticus,  et  argumentum  habet  cum  nostro  prorsus  commune, 
Versu  10.  diserte  regem  precantem  inducit.  Utrumque  autem 
Psalmum,  et  huno,  et  84.,  ad  illa  tempora  pertinere,  cum  per 
DaFidem  omnes  ceremoniae  es«ent  restitutae,  festaque  jam  pridem 
coeperint  digne  celebrari,  legenti  satis  patebit,  et  81,  8.  Zionis 
expre^a  facta  est  mentio.  £x  quibus  omuibus  simui  coniicitur, 
infortiinium  illud ,  de  quo  questus,  ex  nostra  sententia,  iaducitur 
hic  Davides,  quodque  eum  a  sacris  Jovae  abstineret,  fuisse  fugam, 
quapropter  filii  conjurationem  vitae  et  saluti  consulere  coactus 
erat,  de  qua  2Sam.  17,  22.  sqq.  £t  forsan  eo  tempore,  quo  illa 
accidit,  unum  agebatur  ex  praecipuis  illis  fcstis,  quibus  cuncti 
Israelitici  raares  ad  locum,  in  quo  il)cum  erat  tabernaculum,  con- 
veniebant,  £x.  23,  14.  seqq.  Quum  itaque  nemo  niagis  ardcret, 
festa  Jovae  celebrare,  non  potuit  regi  pio  non  molestissimum  esse, 
id  sibi  minime  iicere.  Quod  occasionem  dedisse  videtur  Coraitis, 
ut  plures  Psalmos  hae  de  re  componercnt ,  in  quibus  reg:s  summo- 
pere  adilicti  questus  et  preces  exprinierent ,  atque  ea  carmina  vel 
ilio  ipso  tempore,  vel  postmodum,  iu  iliarum  calamitatum  memo- 
riam,  inter  sacra  decantarent.  Non  sine  aliqua  veri  specic  est^ 
'  quod  conjicit  Paulus  in  Clavi  arrisitque  et  De  Wettio,  haberi 
hic  elegum  sacerdotis,  qui  exul  procul  a  templo  versaretur  inter 
alienigenas,  qui  ipsi  ob  fiduciam  in  Jova  positam  iliudereut. 

2.  Canit,  se  plus  quam  effari  possit,  aestuare  desiderio 
adeundi  sacrum  coetum,  festumque  cum  piis  agendi.  Quo  tamen 
indieet,  quantum  fuerit,  confert  illud  cervae  glocitanti  prae  siti, 
cum  inhiat  ad  profluentem :  t]"'J7b&e  —  ^"i^JS  Tanquam  cerva  glo^ 
citat^  inhiam  profluentiy  8io  ahima  mea  glocitat  inhians  tibij 
Deu8,  Non  minus  sitire  se  Deum  dicit,  quam  soleat  cerva,  infestata 
canibus;  tum  enim  cupidissime  ad  aquas  fugiunt,  propter  aestunjL 
atque  anhelitum.  Nomen  b^2$  conjungitur  h.  1.  cum  verbo  femin^ 
^"in^in,  quia  nomen  est  speciei,  adeoque  generis  communis.  De 
Terbo  :i*n^,  quod  praeter  h.  1.  semel  tantummodo  occurrit,  nempe 
Joel.  I9  20,  ubi  de  bestiis  agri,  seu  sylvestribtts,  vociferantibus  ob 
rivos  aquarum  exsiccatos,  dicitur,  egimus  ad  Bocharti  Hieroz^ 
T.  11.  p.  241.  not.  6.;  de  veterum  versionibus  disputavit  Bochartus 
ibid.  p.  239.   De  p^&2<  alveo^  tum,  torrente  ipso,  vid.  ad  18,  16. 
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3.  "^n  ^ttb  ^'«rtVMb  r2;sa  MMax  SUit  anima  mea  Dettm. 
Deum  vivuniy  quae  appellatio  opposita  est  fictitiis  aliarnm  gentium 
deastriSy  qui  nihii  sunt,  vita  et  exsistentia  carent.  Magno  cum 
affectu  suhjicit:  *^X\  ^n^  Quando  demum  veniam^  ei  comparebo 
coram  facie  Dei^  h.  e.  in  sacro  ejus  tabernaculo,  cuitorumque  ejus 
inibi  coilecta  concione,  in  quibus  tum  suam  Deus /Vzctei» ,  h.  e« 
praesentiam  exhibiturum  promiserat.  Post  rT2in2j|'7  subaud.  parti- 
cula  n2j,  ceu  eonstat  ex  ISam.  1,  22.,  ubi  Hanna  non  ad  festum 
asccndisse  dicitur,  usque  dum  adduceret  filium,  rrdt*n3'1  ut  conspi^ 
ceretury  vel  compareret,  nin^  ^as"nfi(  coram  facie'  Jovae.  Cf. 
Ex.  34,  24.  Deut.  16,  16.^  31,  ih  Faciem  vero  Dei  pro  loco 
conventuum  sacrorum  solenni  usurpari,  eonstat  ex  £x.  23, 15«  non 
conspicietur  facies  mea  vacue.   Cf.  Ps.  100,  2.  et  not.  ad  24,  6. 

4.  Tlh^h")  —  tlD"^il  Sunt  mihi  lachrymae  meae  pro  pane 
dies  noctesque.  Canit,  se  ex  illo  desiderio  ita  doluisse,  ut  nihil 
aeque  libuerit,  quam  lachrjrmari,  et  id  dies  noctesque  ut  lachrjmas 
jam  pro  cibo  habuerit,  non  minus  scilicet  cupide  iilas  effundens, 
quam  quis  yescatur  cibo ,  orani  cibi  desiderio ,  per  nimiam  animi 
aegritudinem ,  profligato.  Aut  lachrymas  panem  sibi  esse  dicit 
ea  de  causa,  quia  assidue  in  iachrjmis  erat,  quemadmodum  panis 
ad  cibum  assidue  adhibetur;  aut  ideo,  quia  numquam  sine  lachrj- 
mis  cibum  sumebat.  Uuic  loco  geminus  est  80,  6.  Cf.  102,  10.  / 
Job.  3,  24«  Ovid.  Metam,  10,  288.  cura  dolorque  animi  lachry" 
maeque  alimenta  fuere,  i:ii  ^bi{  ^^^^  Dum  mihi  diceretur  quo~ 
tidie^  ubinam  est  Deus  tuua?  cujus  auxilium  tam  confidenter 
jactabas,  in  cujus  ceremoniis  tam  multus  eras?  Indicat,  ut  prae- 
terea  adflixerit  ipsum  insultatio  improborum.  ^hi^  ^73d<[2  In  dicere 
ad  me^  h.  e.  dum  ad  me  dicitur.  Infinitum  activuni  quandoque 
naturam  rerbi  passivi  induit,  sive  impersonaiiter  ponitur,  ut  ia 
iUo  Gen.  4, 13.  majus  eat  peccatum  meum  ttitZ)^^  prae  remitterCy 
h.  e.  quam  ut  remittatur. 

5.  Illorum  memor  sum  et  effundo  animam  meam  in  me^ 
quod  tramirem  cum  multitudine^  incederem  cum  eis  mque  ad 
aedem  Dei  cum  voce  laudia,  St^^rt  y^J^Ti.turba  tripudiante^  festum 
agente  (vid.  ad  35, 5.),  h.  e.  ejicio  semel  omnem  coram  Jova  animi 
aestum,  questibus  et  precibus  totus  deditus,  cum  mecum  reputem, 
ut  solebam  magno  cum  cumulo  domum  Jovae  petere,  et  quampluri- 
nios  iiio  pariter  ducere,  eosque  ovantes  et  laudantes,  nempe  turbani, 
festum  jam  Deo  agentem.  Loquutio ,  effundere  animam  alias  est, 
deficere  quoad  omnes  animae  vLres,  destitui  vcluti  anima,  ut  Job. 
30,  16.  anima  mea  in  me  effusa  e9tj  comprehenderunt  me  die» 
anguBtiarum.  Quandoque  tamen  v;£)3  ^^^  effundere  animam^  est, 
laxatis  dolori  habenis,  omnes  sem^l  affectiis,  omnem  animi  aestum, 
et  quasi  ipsum  cor,  querendo  effunderc  (quemadmodum  et  nos  di- 
cere  solemus:  das  Herz  ausachUtten),  Sic  1  Sam.  1,  15.  mulier 
moesta  ego,  effuudo  animam  meam  coram  Jova^    Thren.  2, 19. 
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clama ,  effunde ,  quasi  aquam ,  cor  iuum  ht  conspectu  Dominu 
Cf.,Ps.  62,  9.  142,  3.  coH.  102,  l.  Particula  i>i^  h.  1.  in  vertenda 
est,  ut  Hos.  II,  8.  cor  meum  "^t^  in  me.  Cf.  Ps.  107,  5.  142,  4. 
Coh.  5,  1.  7,  9.  Nonien  rjD  ^  quod  h.  1.  tantum  reperitur,  haud 
(lubie  convenit  cum  Chaldaico  ?J0  numerus  collectua^  aumma^  coU 
lectio.  Recte  autem  illud  hoc  loco  explicat  Jarchi  turmas  hominum^ 
et  Aben-Csra  coetum  feriantium.  Aiiisob  similitudinem  cum  ?]b 
et  rr^O  tugurium^  nostrum  nonien  denotat  tahernaculumy  ut  vete- 
ribus  plerisque.  Sed  minus  commode,  quum.  suftixum  plurale  in 
scquenti  Q^^^  non  nisi  a(I  hocce  coliectivum  referri  possit.  liiud 
^vl^.  ^®**^  ^^^  Futurum  Hithpael  pro  fi^inij,  a  mi  lente  pro- 
ceaait^  Chaldaeis  etiam  usitato.  Praeter  h.  1.  exstat  Jes.  38,  15. 
In  utroque  loco  sermo  est  de  solenni  pompa  Israelitarum  ad  locum 
sacrum.  AiHxum  huic  verbo  h.  1.  additum  resolvendum  est  in  prae- 
positionem  separatam  dr^^  pro  diiT^:^.  Ex  recordatione  festorum, 
quae  anjtea  ingenti  cum  gaudio  cum  innumeris  piorum  turbis 
quam  felicissime  egerat,  augebatur  ei  doior,  cum  idem  in  prae- 
sentia  non  liceret. 

6.  Canit  Vs.  6  —  9. ,  ut  sese  Rit  consolatus ,  et  rursus  in 
questus  animum  laxarit,  ut  sit,  dum  animus  a  cupitis  abstinetur, 
et  adversis  premttur.  ^D3  ■»nnhn'vi;n-n»  Quid  deprimis  temet^ 
ipsum,  quid  dejecta  es,  anima  meaf  Uaec  metaphora  summam 
moestitiam  signiiicat,  qua  ita  deprimi  anima  videtur,  ut  corpus 
imposito  onere  graviore,  quam  queat  ferre.  De  verbo  T\TW  vid. 
35,  14.  In  Uithpaei  non  nisi  in  hoc  Psahno  (Vs.  7. 12.)  et  43,  5. 
reperitur.v  ^\y  '^'^J}hl  El  in/remis  in  me?  id  eflHciunt  contenti 
diu  dolore  spiritus,  cfi  39,  4.  Sed  huic  vulne^i  et  dolori  medicinam 
apponit :  d^^flbi^b  '^^P!^*^  Spera  in  Deum ,  spera ,  adfore  Dei  mir 
•ericordiam,  ut  tantis  malis  exutus,  et  de  exilio  iiberatus,  illum 
tuum  liberatorem  adhuc,  ut  prius  faciebas,  laudes,  illique  grates, 
ut  consuevisti,  persolvas;  quod  his  verbis  significat:  iiS^i^^^  ni3^  "^3 
adhuc  cekbrabo  eum.  Quod  vero  ad  linem  Versus  nunc  legitur, 
1*^35  ni^nu;'^  saluteg  vultug  ejus  sc.  celebrabo,  vulgo  ita  explicant : 
ob  opem,  iatam  ab  ipso,  praesente  vultu  suo  benevolo,  adspectu 
favoris  teste,  eum  celebrabo;  tum  enim,  cum  auxiliatur  Jova,  di'* 
citur  Uebracis  faciem  suam  benevolus  exhibere ,  et  esse  praesens. 
Sed  legendum  esse  et  hic,  ut  Vs.  12.  et  43,  5.,  ubi  eadem  plane 
formula  rcpetitur,  «nVN^.  ^3B  n^^^^lUJ"»  (ut  '^J^bN  Vs.  7.  initio  ad 
hunc  sit  trahendum ,  eique  l  illud ,  quod  hic  nomini  tss  additum, 
praeponendum ) ,  versionum  veterum  consensu  probatur.  nsni^ 
'n-^1  ^r®  fTl^^iUJ"»  Celebrabo  eum  salutes^  vcl,  auxilia  vuliu$ 
mei^  et  ISeum  meum.  n'13^11)''  auxiiia  hic  pro  5"«ip*iZ3  qui  auxiUft 
praestat  positum,  "^as  vero  personam  designat,  ut  infra  80,  17. 
Ex.  33,  14.  Ez.  6,  9.' 

7.     Iterum  dicit,  ut  eum  excruciarit  recordatio  DeL     ^Jb^  — 
^'n^T^^  In  me  ipso  anima  mea  dejecta  e%t^  propterea  quod  tui 
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reoordor,  K  e.  loci  et  coetus  SMri,  arcam  enim  foederiB  etiam  Dei 
nomiiie  Tocari,  yidimiui  ad  24,  7*  7%*"^?  !>•  i-  positum  est  pro 
f^-^fit-i?,  ut  Gen.  38,  26.  Num/lO,  3.  14,  43.  Propterea, 
inquit,  tam  doleo,  qnod  memor  snm  tui,  quod  mecum  reputo,  ut 
magnifice  te  in  tabernaculo,  in  concione  sacra,  praesentem  exhibes, 
cum  interim  cogor  ego  hic  in  terra  Jordanis,  h.  e.  trans  Jordanem, 
inter  accolas  montis  Hermon  exulare ,  a  sacra  panegyri  exclusus. 
TD2  Y^H  '^^'^^  Jordanis  est  regio,  quae  trans  Jordanem  sita  est, 
ccsseratque  tribui  Ruben ,  Gad ,  et  dimidiae  Manasse ,  opposita 
terrae  iJanaan^  quod  nomen  illi  tantummodo  regioni,  quae  ad 
occasum  Jordanis  est  sita ,  proprium  erat.  In  regionem  illam  sese 
contulisse  Dayidem,  cum  a  iilio  fugeret,  constat  ex  2Sam.  17, 
22.  sqq«  Accuratius  autem^adhuc  noster  locum  deiinit,  in  quo 
detentus  fuerit,  dum  addit:  Q^^S^Ta^ni  et  ex  montibus  Hermon^ 
Tecordor  tui,  Jova.  7^^")n  nomen  est  orientalis  Libani  jugi,  sire 
Antiiibani,  quod  constituit  terminum  septentrionalem  terrae  Israe- 
liticae  trans  Jordanem,  yid.  Deut  3,  8.  4,  48.  in  Plurali  Q^^SlS^^n 
dixit,  quia  montana  sunt,  non  unicus  mons;  longe  enim  expor- 
recta  montium  juga  saepe  et  pluraliter  rocari  solent,  ut  Alpes^ 
montes  Apenninu  In  montium  illorum  radicibus  sita  erant  fi^^snTa 
Mahanaim^  ubi  commoratus  est  Dayides  in  exiiio  Absalonico, 
2Sam.  17,  24.  Quis  autem  sit  ^V)Lt2  'li^,  incertiim  est.  Plerique 
pro  nomine  proprio  montis  Uemioni  adjacentis  accipiunt,  sive 
tractus  montis  Hermonis,  ubi  paulatim  se  jam  demittit,  ut  respecta 
altissimorum  montium  in  illo  continiio  tractu ,  illa  pars  dici  po- 
tuerit  moM  parvus.  Signiticat  enim  "l^^X^)  a  yerbo  *)r::  parvus^ 
exiguus/uit^  rem  parvam,  exiguam;  Veluti  Gen.  19,20.,  ubi 
Zoar  dicitur  "ni^XJa  "l^y  parvum  oppidum;  et  Job.  8,  7.  princi^ 
pium  tuum  erit  n^^73  exiguum,  Hinc  alii  nostrum  ^yzT^  ^rt 
tanquam  nomen  appeliativum  accipiunt,  et  reddunt,  a  monto 
exiguo»  Quorum  sententiam  puto  non  omnino  absurdam.  Fieri 
enim  potest,  ut  locus  in  quo  Davides  detinebatur,  cum  festum 
Hierosoljmis  ageretur,  in  monte  situs  fuerit,  quem  ideo  vocarit 
montem  exiguum^  propter  humilitatem  et  obscuritatem,  praesertim 
cogttanti  majestatem  eximiam  Hierosoljmorum.  Studio  religionis 
aic  ardebat  vir  pius,  ut  sorderent  ei  prae  monte  Sion,  monte 
coetus  sacri  et  tabernaculi,  omnia* 

8.  Versu  hoc  et  proximo  componit  praesentem  calamitatem 
felicitati  pristinae.  £t  prirao  quidem  mala,  quae  iiii  continuo 
accumulantur ,  vivida  imagine  describit :  M'^.ip  Dirtrj  ■"  iN  ■"  d^irrr] 
Fluctus  fluctum  advocaty  hoc  est,  calamitas  calamitatem  invitat 
adducitque;  calamitatibus  et  aerumnis  tam  muitis  premor,  ut  tinis 
nulius  esse  videatur ,  sed  aliae  nascantur  ex  aliis ,  et  uni  recedenti 
auccedat  altera  (vid.  ad  18,  17.).  'w  Vl^^^.  ^*"?^  Perstrepen^ 
tibus  jugiter  catarrhactis  tUis^  cuncti  fluictus  tui  et  undae  tuae 
in  me  irruunt.    Inducit  Deum|  velut  e  canaiibus  et  catarrhactis,. 
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inimensain  super  le  demisSsBe  rim  aquarom ,  ^ae  fic  aestiiarent, 
fluctibusque  teropestuosae  essent,  ut  nee  navi  evadere  illaB  licerel. 
'^'^'nJiS'  iipi  propr.  ad  vocem  tuborum  vcl  emiBsariorum  tuorum, 
Si3^  est  tubus^  canalis,  per  quem  aqua  in  declive  fertur,  puCa 
ex  monte ,  vel  ex  tecto ,  ut  2  Sam.  5,  8. ,  praeterea  haec  vox  non 
occurrit  in  V.  T.  Sed  Chaldaeis  illa  significatione  satit  usitata 
est.  Respexit  vates  haud  dubie  aquas  pluviales,  quae  magno  cum 
strepitu  per  deciivia  praecipitantur,  multasque  et  hic  et  illic  efih- 
ciunt  eluviones.  Hinc  non  maie  Alexandrinut  rcoy  xara^QontTdiv 
aov^  et  Vulgatus  catarrhactarum  tuarum^  posuit.  Catarrhactaa 
enim  in  fluminibus  vel  aquaeductibus  loca  sunt,  ubi  aquae  prae^ 
cipites  ruunt.  Per  ^ip,  vocem^  h.  1.  iile  aquarum  per  montium 
declivia  sese  praecipitantium  fragor  inteiiigendus  est.  Momen 
^2^73  fractio,  in  Plurali  accipitur  de  fluctibus  se  mutuo  confrin- 
gentibus,  vel  quae  franguntur  a  litore  2Sam.  22,  5.  Ps.  88,  8. 
93,  4.  q^^^  ^\y  Super  me  tranaierunt^  h.  e.  inundaverunt,  et 
tanquam  suo  inipetu  correptum  demerserunt,  est  enim  verbum  ^^2) 
proprie  aquarum,  impetu  defluentium,  et  obvium  quidque  rapieU' 
tium.    Vid.  124,  4.  Jon.  2,  4. 

9.  Felicitatem  autem  pristinam,  dum  collecto  ad  se  universo 
populo  festa  Deo  celebraret,  ejusque  laudes  caneret,  hisceverbis 
indicat:  ')'=Ipn  t\''\Ti'^  ^?.??  t3Ql^  Interdiu  mandabat  Jova  benigni^ 
tatem  suam\  abiegabat'  ad  me  tanquam  faraulam,  iliam  mihi  prae- 
stabat,  curabat  iilam  mihi  obvenire  (cf.  133,  3.).  nh^^tt?  n^''^^^ 
**T^y  Et  noctu  canticum  ejus  mecum  erat,  noetu  etiam  al>  illo 
causa  mibi  suppeditabatur  celcbrandi  ipsum  canticis  meis.  Sensus 
est :  Olim  Jova  mihi  continuo  (id  enim  significatur  formula :  diu 
noctuque)  ope  sua  adfuit,  nunc  quotidie  mihi  nova  quaedam  caltf- 
mitas,  hinc  '^'»n  t^jb  MVDm  precatio  ad  Deum  vitae  meae^  oratio 
meaDeum,  auctoreni  vitae  meae,  sollicitat  nunc,  ut  veiit  pariter 
essc  ejus.servator.  Pro  ^^h  vitae  meae^  codices  nonnuUi  mann 
exarati,  nec  non  Sjrus,  cxhibent  ^n,  ut  et  supra  Vs.  3.  ^n  bvli 
legitur.  Sed  huic  Versui  multo  aptior  est  iectio  vulgata.  Quum 
enim  Deum  prccibus  suis  sollicitaturum  dicat,  sane  perquam  appo- 
fiite  Deum  vitae  suae  iilum  appeliat,  hoc  est,  cui  soli  suam  debeal 
vitam  et  prosperitatem,  tam  ut  datori,  quam  ut  servatori.  Eadem 
ratione  Davides  24,  5.  Deum  vocat  Deum  salutis  suae;  cf.  ibi  uot. 
Interpretes  tantum  non  omnes  hunc  Versum  in  Futuro^  reddunt,  ut 
•ensus  enasceretur  hic:  spero,  Jovam  deinceps  continuo  ope  sua 
mihi  afliiturum  esse.  Illam  tamen ,  quam  nos  dedimus ,  interpr»- 
tationem,  quamque  primus  Aben-Esra  proposuit,  flagitare  videtur 
totus  orationis  tenor,  praesertim  hujus  Versus  conclusio.  Neqot 
obstat  huic  interpretandi  rationi,  quod  n^i:^,  propria  Futuri  for- 
nia,  est  posita,  quum  satis  constet,  quani  parum  accurate  Hebraei 
praesertim  poetae,  et  ipsi  etiam  historici ,  in  usurpandis  temporum 
formis  versari  soleant.  Exempia  plura  habes  44,  3«  10  —  15.  Vid. 
et  Ex.  33,  7« 
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]  0.  Scquuntar  nunc  preccs ,  quarum  sub  finem  Vs,  9.  men- 
tionem  fecerat:  ^3?bo  i^b  n^^ifi^  Dicam  Deo  petrae  meae»  Loco 
appositionis  interdum  cqnstructio  per  regimen  usurpatur,  nt  Jer. 
14,17.  ^:a5  na  nlbiina  virgo  filiae  popuU  mei^  i.  c.  virgo,  quae 
est  filia  populi  mei.  Cf.  Gesemi  Lehrg»  p.  677.  #T)^lfi<  h.  1.  non 
est  Participium,  sed  prima  Futuri  Cal,  cum  rr  paragpgico,  ut  riDO^ 
congregadoy  Mich.  6,  6.  De  S^\p^  vid.  18,  3.  'lil  "^anriDU;  n73b 
Quare  odlivisceris  mei  (id  cnlm  vidcbatur  tantopere  a*dfricto/f 
guare  ater^  pullatus,  vel  funestus  ingredior,  opprimente  usqtte 
hoste?  Quare  scmper  est,  unde  lugendum  mihi?  quare  perpetuo 
hostis  obterit,  ut  cogar  continuo  indulgere  Itimentis?  Ex  habita 
enim  luctus,  luctum  et  doiorem,  per  sjnecdochen  signiflcat,  vid. 
35,  14.  38,  7. 

11.  Iterum  repctit  il^ud,  quod  impii  et  opprobrium  obje- 
cerunt  (Ys.  4.),  dum  infortunio  adhuc  premeretur,  queriturque 
omnem  cruciatum  excedere  dolorem,  quem  ei  inferret  ilia  hostium 
insultatio.  Cum  confractione  in  oasidua  meia  convitiantur  tne 
inimici  mei^  h.  e.  excruciant  me  acerbissimis  opprobriis,  quae 
tantum  mihi  inferunt  doiorem,  ac  si  ossa  mea  frangerentur,  cum 
dicunt  ad  me  quotidie:  ubi  eat  Deus  tuu8?  Nomen  nZ'),  vulgo 
vertunt//ccmonei7t,  et  sane  verbum  n^I^  Uebraeis  de  homicidio  so 
trucidatione  usurpatur.  Sed  propria  confringendi  notione  (quam 
consonum  vcrbum  Arab.  servavit)  hebr.  verbum  occurrit  62,  4.  et 
nomen  n^^n  praeter  nostrum  £z.  21,22.  (al.  27«),  ubi  Aefractione 
murorum^  adhibitis  arietibus,  dicitur.  Kecte  itaque  nostrp  loco 
Alexandrinus :  iv  Tq>  itma&Xad&ai  xa  oaxia  fiov,  Vulgatus:  dum 
confringuntur  osaa  mea.  Ac  Sjrus:  in  confractione  oasium  mea^ 
rum,  Pro  n^^ia  reperitur  in  quibusdam  codicibus  H^^ld  sicui 
co9{fractio. 

'     12.     Jam  iterum  recipit  se,  et  animapi  suam  consoiatur,  iis- 
dem  verbis,  quibus  Vs.  6.  usus  est 

Ps.   43. 

Ita  hic  Psalmus  et  argumento  et  ipsa  dictione  cum  superiore 
convenit,  ut  pars  iliius  potius,  quam  novus  Ps.  putandus  sit,  prae- 
sertim  quum  et  intercalationem  eandem  repetat  ad  calcem,  quam 
fiuperior  in  medio  et  ad  cxtremum  habet  Quid  %  quod  in  codd.  37, 
a  Kennicotto  citatis ,  novemque  a  de  Rossio  inspectis ,  hic  Ps.  cum 
42.  ita  conjunctus  sit,  ut  unum  continuum  carmen  efiiciant 

1.  b^^r]'?^  ^?^^^  Judica  me,  Deus,  hoc  est,  secundum  me, 
eoque  me  vindica,  ''i^  tl^'^^')  et  litiga  litem  meam^  vid.  ad  36, 1 . 
Id  inde  orat  et  cxoraturum  sperat,  Tn:rj-fi^b  ''i^Jq  propter  gen^ 
tem  non  benignam;  quod  adversarii  gens  essent  inhumana,  saeva, 
honitatis  expers.  Taiis  utique  tum  erat  iila  popuii  Israelitici  pars, 
quae  patiebatur  adduci  se  ad  conjurandum  contra  regem  de  ipsis 
tam  optime  meritum.   Partic  p  ante  "«i^  \tvt.  propter^  indicatque 
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cauflam  accelerandi  Jttdicii,  Bupinam  nempe  et  propndiosam  hostium 
plurimorum  iniquitatem.  'iai  ttJ^^iW  A  viro  fraudii  et  pravitath 
eripe  me ,  h.  e.  a  viro  frauduiento  et  pravo ,  qno  vel  Ahitophelem, 
vcl  ipsum  Absalomum^  aut  certe  conjuratot  omnes  inteiiigit,  nt  tt3^{l 
coliective  sit  accipiendum. 

2.  ^^yl2  "^nVet  Deus  propugnacuU  mei^  quandoquidem  tu 
adhuc  semper  fuisti  propugnator  et  defensor  meus  (de  T^iJ^d  vid. 
27,  l.))  '^sntlST  ill2h  quare  respuisti^  8.  abjecisti  mef  h.  e.  quare 
me  hostium  iibidini^penitus  permisisti,  non  iiiiter  ac  si  me  prae 
taedio  abjecisses.  n:T  proprie  odorem  rancidum  contraxit^  foetuit 
significat,  hinc  aliquid  cum  fastidio  adjicere^  adversarij  denotat, 
conjungitur  namque  cum  tM  fastidivitj  fattidio  reprohavit^ 
89,  39.,  saepiusque  de  Deo  populum  suum  abjiciente,  i.  e.  non 
defendente  contra  hostium  irruptiones  et  devastationes ,  usurpatur, 
ut  74,1.  77,  8.  60,  3.12.  Cf.  Thr.  2,  7.  'w  "lljp-nTab  Quars 
pullatus  incedo^  ohterente  hoste?  Vid.  42,  10. 

3.  ''innNi  ^'n'ii«-n!btt5  Mitte  lucem  iuam  et  veritatem  tuam. 
Non  per  lucem  tantum  (vid!  27, 1.  36,  10.),  sed  etiam  per  fidem 
Dei  (vid.  31,  6.)  signiflcat  opem^  quia  ex  iide,  qua  Deus  fovet  suos, 
opem  cultori  suo  iaturum  sperat.  *«3^n32  tl^^l  I^^^  deducani  ma, 
secure  et  feliciter,  negotium  meum  expediant.  Latet  namque  in 
verbo  nn3  deduxit^  peculiaris  cura  et  circumspectio ,  qua  aiiquis 
ducit  alium,  veluti  instar  pastoris,  magna  cum  cura  teneraa  du- 
centis  oves,  vid.  23, 3.  Cf.  Gen.  24, 28.  £x.  13,  2i.  Neh.  9, 12. 19. 
Innuit  itaque  noster,  se  consilii  esse  prorsus  inopem,  nec  viam 
invenire,  quomodo  ab  exilio  ad  locum  toties  optatum  possit  reverti, 
nisi  divina  ope  adjuvaretur.  'i5T  ''3J|i«'':3''  Perducant  me  ad  montem 
sanctum  tuum^  et  ad  hahitacula  tua^  ad  sanctam  panegjrin  in 
monte  Sion,  Jovae  sacro,  ceiebrandam,  atque  tabernaculum  aa- 
crum,  quod  hahitationis  Jovanae ,  XfMX^  7^^^  9  nomine  indigitari, 
res  ipsa  docet,  et  iiquet  ex  £x.  25^  9*.  26,  1.  sqq.  2Sam.  7,  6. 
Ps.  78,  60. 

•  4.  tJ^^n^bi;  naTJSD-bfiJ  ni<*\afiei  Ut  adire  Uceat  aram  Dei^ 
cum  hostiis  eucharisticis,  quaiia  olferre  solebant  liberati  e  magnis 
p^ricuiis,  ''!j''5  nn^lp^ij-ifij  ad  Deum  gaudii  mei,  exuUationis 
meae^  h.  e.  gaudii  sui,  unde  iaetaretur  et  gestiret,  auctorem  ceie- 
braturus,  qui,  iata  ope,  faciem  suam  exhiiarasset ,  seque  Deum 
suum  declarasset.  De  iia  vid.  22,  9.  'w  ^ni«<n  Atque  ut  cele- 
hrem  cum  cithara  te^  Deua^  mi  Deus.  De  *>^SD  vid.  32,  2. 
5.     Vid.  42,  6. 

Ps.   44. 

In  caiamitatibus  populi  maxin^s^  cum  succumberet  in  multts 
praeliis,  et  premeretur  graviter  ab  hdstibus,  has  preces  fecit  auctor 
Psaimi  hujus,  Coraides,  quibus  praemittit  gloriosam  commemora- 
tionem  aummorum  beneficiorum,   quae  Deus  in  popuium  Judaicuni 
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contnlerit,  tam  eo  tempore,  qno  primiim  in  terram  Cananaeam 
eum  introduxit,  quam  succedentibus  omnibus  temporibus,  ab  initiis 
rerum  suarum  URque  ad  iila  tempora.  Sed  in  praesentia  experiri 
se  nequaquam  simiiem  benignitatem  gratiae  ejus ,  et  hac  occasioHB 
queritur  roiserabiliter  de  malis,  in  quibus  haereant:  atque  ita  im- 
plorat  opem  Dei  ardenter  et  iidenter,  ut  talem,  nunc  etiam,  se 
Deus  praebere  yelit  populo  adversus  hostes  suos  et  gentes  extera»^ 
qualem  superioribus  temporibus  semper  se  ei  praebuerit,  quum  in 
Tcrae  pietatis  yero  et  constanti  cultu  atque  studio,  et  eadem  pietatB 
et  religione,  quam  patres  ipsorum,  coiuerint,  propterque  idem 
studium  Teritatis  haec  mala  omnia  eis  accidant. 

Non  autem  esse  hunc  Ps.  DaTidis,  et  titulus  ostendit,  et 
eompositio  etiam  ipsa  a  Dayidica  formula  aliena  est;  nec  fuissB 
talem,  tanquam  miserum  et  tristem  statum  populi  Dayidis  teropore, 
constat.  Itaque  aliqui  ad  Assjriaca  et  Babjlonica  teropora,  alii 
ad  reyersionem  ab  exilio,  alii  ad  Antiochica  et  Maccabaica  refe- 
runt,'^  quorum  sententiae  et  nos  olim  adstipulati  sumus.  Sed  quum 
ob  rationes  in  Prolegomm.  p.  7.  sq.  allatas  Psalmi  Maccabaici  statui 
non  possint ;  yidetur  cum  Hasslero  (in  Commentat.  p.  8.  laud*) 
hic  Ps.  ad  illud  tempus  referendus,  quo  Nebucadnezar  iterata  Ju- 
daeorum  defectione  lacessitus  Hierosoljmorum  urbem  per  biennium 
obsidione  clauderet,  2Reg.  25.  2Chr.36.  Huic  tempori  conTenit 
Vs.  10.,  quo  Judaici  exercitus  fuga,  Jojakimo  et  Jojachino  regt- 
bus  paullo  antea  deTictis  (2Reg.  24.)  innuitur,  hostium  prae- 
datio  Vs.  11*  spoliis  e  terra  Judaica  ipsoque  templo  haud  semel 
ablatis  (2Reg.  24, 13.  2Chr.  36,  7.10.);  ciyium  denique  exilium 
(Vss.  12.  13.),  ingenti  eorum  numero  jam  antea  in  captiyitatem 
deducto,  2Reg.  24,  14. 

2.  Wy2^  ^^^^^T^S  ^'^ff^^  Deui,  auH5u8  nostris  audivimug^ 
pleonastica'loquutio*,*qualis  ilia:  oculii  videre^  Deut.  34,  4.  Eb^ 
44,  5.  Ps.  91,  9.;  voce  clamare^  Ps.  3,  5.;  lingua  loqui,  39,4» 
Drt'»^'»^  —  sia^^nllaij  Majores  nostri  narrarunt  nohis  facinorOj 
quae  iUorum  temporibu»  patrasti.  Post  ^^b  subaudiendum  ^'^fift- 
fi^j^  ^^"^2  In  dieiua  antiquitatia,  tempore  prisco. 

3.  Quaenam  sint  illa  &cinora,  exponit  DUi^^irr  D^^iU  V^  rrnfi* 
Manu  tua  gentes  (sc.  Cananaeas,  quarum  catalogum  recenset  liber 
Josuae)  sedibus  suis  ejeciati.  Ante  ^^'X^  subaud.  praefixum  13,  quod 
facit  AblatiTum  instrumenti,  ut  17,  IJJ"  '^a^in  gladio  tuo.  t3>;^ni 
Et  plantaati  eos^  sc.  majores  nostros;  aiiixum  referendum  est  ad 
remotius  ^S^^n/isdjt  Vs.  2.,  cujusmodi  exempla  sunt  18,  15.  37,  22. 
Utitur  autem  plantandi^  S^DD,  Tcrbo,  ut  firmas  illorum  sedes  in- 
dicaret,  significat  enim  per  metaphoram,  ita  aliquid  proTchesa 
atque  promoTere,  ut  feliciter  permaneat  ac  proficiat,  non  mox 
Tciuti  suo  humore  destitutum  exarescat.  Sic  Moses  in  Cantlco 
£x.  15,  17.  introduces  eos,  inquit,  et  plantahis  in  monte  here^ 
ditatiutuae.  C£  2Sam.  7,  10.    Eandem  porro  sententiam  diTenii 
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rerbis  repetens^  ait:  0*^^21^  ^^^ti  Afflixuti  populoMj  Cananaeos 
illos,  t}nV^r)T  et  ejeciuti  eoa^  e  sedibus  avitis.  Sed  qnia  tlhp  in 
Piei  etiam  late  emittere^  aut  extendere  ramos,  propaginesye  signi- 
iicat  (ut  Ez.  17 f  7»^  vitiu  extendit  propagines  suaa^  et  Vs.  6. 
fecit  pahnites  et  emittit  propaginea  8ua8,  yid,  quoque  £z.  31,  5« 
Ps.  80,  12.);  binc  alii  et  nostro  loco  dnViZ^DI  ^t  emisigtij  exten- 
disti ,  eo8 ,  sc.  Israelitas ,  h.  e.  propagasti  eos  in  iongum  et  latum, 
eosque  in  terra  Cananaea  omnibus  opibus  et  potentia  fecisti  floren- 
tes.  Quae  ipsa  Sjrl  interpretis  Tidetur  mens  fuisse,  qui  reddidit: 
fnale/eciati  regnis^  et  Btabiliviiti  illo8.  Apparet  tamen  dispar 
ratio  constructionis,  si  locos  adductos  conferamus  cum  nostro  loco, 
in  illis  enfm  emittere  dicitur  res  ipsa  plantata  suos  ramos  Tel  pro- 
pagines ,  hic  vero  diceretur  de  Deo ,  vires  extendendi  crescendique 
largiente,  quod  rix  admittat  linguae  usus:  praeterea  alias  appo- 
nitur  Accusativus ,  quid  emittat  arbor  aut  ritis ,  nempe  ramos ,  vel 
propagines,  qui  tamen  h.  1.  desideratur.  Retinenda  igitur  ejiciendi 
signiiicatio,  quomodo  hoc  ipsum  verbum  hVu;  de  uxore  repudiata, 
foris  pulsa,  usurpatur,  Deut.  34,  1.  3.  4.  Jes.  50,  I.,  nec  non  de 
Israelitis,  proptfer  impietatem  expulsis  Ps.  81, 13.  Cf.  1  Reg*  9,  7. 
Jer.  3,  8.  15,  1.  Ita  et  nostro  loeo  Alex.  iiifiaXeg  avtoig^  Vul- 
gatus :  expulisti  eos,  et  Chaldaeus :  consumsisti  eo8, 

4.  y^^j-sittS^n^  ti?*^^^  fi«b  ''3  Nec  enim  gladio  suo  terram 
possiderunt^  non  suis  armis  terram  Cananaeam  occuparunt.  In 
verbo  possidendi  inclusum  latet  verbum  adhuc  aliud ,  quod  cogi- 
tatione  anticipatur,  nempe  expugnandiy  vel  occupandi;  terra 
namque,  gladio  prius  occupata,  postea  demum  possideri  potest. 
Cujusmodi  verborum  praegnantium  exempla  vidimus  1 8, 46,  22, 22. 
^^3S  —  dSJ^l^in  Et  brachium  eorum^  virtus  seu  fortitudo  bellica,. 
non  praestitit  eis  salutem^  sed  dextera  iua  et  brachium  tuum 
(vid*  37,17.)  et  lumen  vultus  tui  (vid.  43,  3.),  favor  tuus,  illos 
adjuvit  in  terra  Cananaea  occupanda.  tsn*^!^^  ^^  Namfavebag  iUis, 
non  ob  aiiud,  quam  quia  libuit  tibi  benefacere  illis. 

5.  Inducit  nunc  vates  populum  confitentem  Deo.  iKsirT'*'^^^ 
ta^rrV^f^  *^^b^  Tu  ipae  rex  meus  es^  Deus,  quo  argumento  flectere 
studetDeum  ad  opem  sibi  ferendam.  Non  alius,  inquit,  majorum 
nostrorum  tempore  Deus  fuit,  quam  tu  ipse,  quem  nos  hoc  tempore 
licet  maiis  omnibus  vexati  colimus ,  et  regem  habemus ;  si  ergo  tu 
ipse  cs  rex  noster,  et  Deus  noster,  qui  olim  pro  patribus  nostris 
res  tam  admirabiles  gessisti ,  aequum  est ,  ut  hoc  quoque  tempore 
populum  tuum  adjuves  et  labpranti  succurras.  ^{P^^  ni^lU^'*  tl^^^ 
Fraecipe^  vel  manday  salutes  Jacobi^  jussu  tuo  eflice,  ut  salus 
adveniat  Jacobi  posteris;  salutem  et  opem  tuam  tanquam  ministros 
mandes,  et  tanquam  legatos  mittas  populo  tuo.  Respicitur  ad  regis 
potentiam,  solo  mandato  aliquid  eflicientis^ 

6.  mas  ^^'''^SJ  ^a  Per  te  adversarios  noitros  feriebamus^ 
taa  ope  muniti  copias  Uostium  quamvis  multas  et  fortes  fundere 

Psalmi.  T 
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toUti  Murnis  atqoe  fagare.  i2rojJ  0^3  -rpD^-i!  Per  momm  iuum 
eoncuhammuM  ingurgentes  eonira  no» ^^ Ufm  Mla  armis,  Disi  taa 
ope,  eonterere  eonsaeyimas  eos,  qni  in  not  insargerent,  et  armii 
nltro  laees«en»it.     qanjojj  pro  !|3i^y  di^jj?  Pi.  92,  12. 

7.  nt^^lie  ^2ntt3j^^  t<b  *^^  Non  enim  in  arcu  meo  fiduciam 
pono^  per  arcum^  nt  postea  pcr  gladium^  sjnecdochiee  indicantur 
arma  qaaevis  bellica.  '^^y^^pin  t(i>  ■»3^m  et  gladfus  me  wunime 
aervoBit.  "  '  *  *"* 

8.  Sed  tu  ah  infestis  nohis  nos  servastij  et  pudefecisti^ 
qui  nos  odio  prosequebantur ,  qui ,  quum  ea ,  quae  animo  prae- 
•umserant,  in  diversum  atque  in  eontrarium  tuo  nutu  eecidissent, 
confusi  sunt  et  pudore  compieti^  adeo  ut  in  publicum  prodire  et 
Incem  intueri  refugerent. 

9.  Deum  laudabamus  quotidie^  et  nomen  tuum  sempitema 
laude  celehrahamus ;  quotidie  fuit,  unde  Deum  laudarint,  quam 
etiam  iaudem  non  dubitarunt  fore  perpetuam. 

10.  Inde  ab  hoc  Versu  queritur  populus  omnia  secam  in  di- 
rersum  immutata.  Nunc  autem  repudiasti  et  ignominia  affecisti 
nos^  non  exis  cum  exercitihus  nostris.  Non,  ut  antea  solebas, 
tanquam  dux  et  imperator,  exercitum  nostrum  duxiiti,  sed  duce 
spoliatum  reliquisti,  quae  res  nobis  cladis  acceptae  causa  fuit»  De 
n3T  vid.  43,  2. 

11.  '^X'-'»aa  ^Sn»  Jli^^^aSr»  Reverti  nos  fecisii,  feeisri  terga 
dare,  propier  hostem,  nobis  validiorem  redditum,  strenueque  fu- 
gientes  nos  insequentes.  «jjd  h.  1.  habet  Jod  paragogicum,  ut  Jes. 
46,  3.  —  iTsh  ^0;d  ^a^JWtoi  Et  qui  odio  nos  prosequuntur^  prae^ 
dati  sunt  sihi,  abstulerunt^sibi  praedam,  focultates  nostras. 

12.  i^^Ka  7^523  ^33hft  Posuisti  nos  ut  gregem  comesiionisj 
h.  e.  nt  gregem,  quem  quis  ab  iis ,  quas  statuit  alere  ad  progeniem 
et  lanificium  seiigit,  ordine  singulas  niactat.  Tum  qui  victoris 
hostis  gladium  evaserunt,  ii  dispersi  venditi  inter  gentes  serviunt 
miserrime:  ^ift^^Tjt  d^JTiD^  *'  inter  gentes  dispersisti  noSy  tanquam 
paleas  ex  area  in  omnem  ventum  dissipantur,  quod  est  propria 
verbi  rnj  significatio,  vid.  Ruth.  3,  2.  Jcr.  4,  11.  Jes.  41,  16. 
Quod  ad  rem  cf.  2Reg.  24,  14. 

13.  ^lM-fi^ba  ^^?'"'^^'!?^  Vendidisti  tuum  populum  ahsque 
opihus ,  tanquam  viiiss'ima  maiicipia,  vel  sine  pretio ,  quasi  gratis, 
vel  tam  vili,  ut  paene  nihil  videretur,  vendidisti,  omni  dominio 
ac  potestate  in  hunc  populum  te  abdicasti ,  qucmadmodum  et  alias 
Deus,  populum  suum  non  curans  nec  defendens,  dicitur  eundem 
vendidisse,  Deut.  32,  30.  Jud.  2,  14.  3,  8.  4,  2.  Jes.  50,  1, 
'''^'^Tn^,?  'J^3^'"^i''>  quae  verba  Chaldaeus  recte  haud  dubie  ita 
explicavit :  neque  multiplicasti  possesiionem  pretiis  ipsorum^  non 
ejusmodi  venditio  fuit,  ut  in  commutatione  lucmm  magnum  acce- 
deret  tibi  venditori,  L  e^  gratis  iiios  vendidisti:  quem  sensum  et 
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TheodoHon  expressit:  xai  ovn  ^p  nXsSvaafMa  h  79!  AlXapiath 
rjfMwVj  et  non  fuit  redundantiOj  yel  utiUtai  in  eomnmtation» 
nottra,  Hasslerus  snbaadito  ex  priori  hemist.  ^)!a^,  quod  cum 
n^a"^  jungit,  sio  yertit :  non  magnum  reddidisti  popnlnm  taom  iu 
pretiis  eorum ,  !•  e«  dum  eum  yenderes ,  yiii  eos  admodum  pretie 
quasi  abjecisti. 

14.  la^^Stt?!;  ns^h  latt-^ipr)  Poiuisti  no$  (i.  c.  facie  ut 
simui^  yid.  39, '9.)  opprobrium  vicinia  noitrie^  comparasti  nos, 
ut  probris  nos,  afficiant  yicini,  h.  e.  gentes  in  conterminio  Palaei. 
stinae  habitantes,  quales  ab  occasu  Philisthaei,  a  meridie  Edomaeii 
ab  ortu  Ammonitae  ac  Moabitae ,  ubi  populum  Judaicum  hostibus 
caedi  spoliarique  yident,  opprobria  in  eum  jactant.  Dbpl  %:Pb 
^^^^ni^^^^D^  Irrisionem  et  ludibrium  ponis  nos  illis  qui  elrca  noi 
»unt ,  propr.  circuitibus  nostris ,  h*  e.  iis  gentibus ,  qui  nobis  yi- 
cinae  sunt.  Cf*  £2.  5,14.15.  D^j^  ludibrium^  h.  e.  iudibrii  ma*- 
teriam,  yel  summe  delusos  et  oontemtos.  Bis  adhuc  haec  yox 
occurrit,  Ps.  79,  4.,  ubi  eadem  yerba,  quae  hic,  et  Jen  20,  8«  9A 
designandam  ingentem  prophetae  delusionem  ob  mandati  diyini 
praeconium  sibi  ab  impiis  iliatam. 

15.  tsyiiia  b^t^  ^^^"^^^  Feoisti  nos  proverbium  inter  gentes^ 
ad  eam  conditionem  nos  redegisti ,  ut  jactetur  de  nobis  eittremae 
calamitatis  proyerbium ,  ut  nostram  sortem  pro  summe  misera  et 
calamitosa  homines  usurpare  solerent.  Cf.  Jer.  24,  9.  Deut.  28, 37. 
&^^6tb4  llibi^'''^^^^  Agitationem  capitis  inter  gentes  nos  feeiati, 
ut  qiiisque  conspectis  nobis  commoyeat  caput,  qui  est  irridentium 
gestus,  yid.  22,  8. 

16.  ''3n^3  —  &i^}l^^^  Quotidie  ignominia  mea  coram  m, 
adeo  non  possum  obiiyisci  miseriae  meae,  ut  ea  semper  obyersetur 
menti  meae  et  oculis  meis,  et  pudor  faciei  meae  operuit  me^  aded 
deturbatus  sum  a  dignitate  mea  pristina,  adeo  crebris  obtundor 
undique  contumeliis,  ut  prae  pudore  non  &rre  amplius  poasim 
aliorum  conspectum. 

17.  ^"11^2^  Vf^im  iij?»  Propter  probra  Jacientes  et  con^ 
viciantes  operuit  faciem  meam  pudor  (Vs.  16.).  Verbum  i;|^^  in 
Piel  tantummodo  occurrens,  propr.  proscidit  convitiis^  malsdictis 
insectatus  est,  significat,  docente  Arabum  et  Aramaeorum  dialeetp. 
In  V.  T.  semper  quidem  usurpatur  de  his,  qui  divinum  mumen 
verbis  violant,  2Reg.  19,  6.  22.  Jes.  41,  6.  23.  Ez.  20;  27.  Num. 
20,  30.,  sed  nomen  ^]!)'?]!  dicitur  etiam  de  ignominia  et  convitiis 
homini  illatis,  ut  Jes.  43,  28.  51,  7.  Zeph.  2,  8.  n^iet  ''3!|73 
&jP3r)^!|  Propter  hostes  et  ulciscendi  avidos  pudore  oppleor. 
■'JS»  propter,  ut  38,  4. 

18.  Sincerum  nunc  idemque  perseyerans  Dei  studium,  quilm'> 
libet  intolerabili  calamitate  et  miseria  pressi,  profitentur.  T\)tum 
ho6  accidit  nobis^  attamen  nequaquam  tui  obliviscimur^  nec  per- 
fide  nos  in  foedere  tuo  habemus,     5|3*nptt^"fiii?  propr.  non  men- 
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daciter  egimua  eontrafoeduB  iuum ,  h.  e.  non  aliter  atque  deeet 
eos,  qui  Deo  nomen  dederunt,  ex  praescripto  illius  Tivimus. 

19.  Non  deflectii  retro  cor  noslrumi  amorem  nequaquam 
in  alia  transtulimus,  eoque  nec  decUnant  a  semitis  tuis  gresaus, 
pmnibus  cum  dictis  tum  factis  sic  institutis ,  ut  divinis  praescriptis 
congruerent. 

20.  d^^an  D*iptta  ^JSn''^^  *'i?  Quando  contrivisti  no8,  Rcer- 
bissime  nos  afHixisti ,  instar  eorum ,  quibus  omnia  conquassata  et 
comminuta  sunt  ossa  (de  M^'7  rid.  10, 10.  coU.  38,  9.  51,10. 19.), 
tn  loco  luporum^  objiciendo  nos  iupis,  inter  quos  rersemur.  Signi- 
ficari  autem  luporum  nomine  tjrannos,  qui  eos  opprimunt  et 
It^rudeliter  tractant,  manifestum»  Aiii  locum  luporum  inteiligunt 
horrentes  terras,  et  squalore  ac  sterilitate  deformes  ac  desertas,  ut 
beiiuarum  ac  ferarum  potius  quam  hominum  habitatio  viderentur. 
Cf.  Jer.  9,  10.  'jn,  cujus^  plural.  est  &'>3n,  denotat  lupum^  qui 
cum  cane  iiio  fero,  cui  Schacal  nomen,  proxima  cognatione  est 
conjunctus;  vid.  not.  ad  Jes.  13,  22.  ed.  tert.  nj^b^i  ^^^hi^  ^^.m 
Et  umbra  mortia  nos  operuiatij  omnem  nobis  spem  eknergendi  ex 
his  miseriis  ademisti  penitus.   De  n*)Sbl£  rid.  ad  23,  4. 

21.  nS^^^b^  b^  it^n^d^^-b&^  Si  obUti  /uissemus  nominis  Dei 
nostrij  h.  e.  si  abnegassemus  religionem  veram  et  cultum  Dei  no- 
stri,  yel  neglexissemus  eum  per  contemtum.  ^t  b^h  ^3^&t^  ^^^H 
Atque  si  expahdisftemua  manus  nostras  (vid.  28  ,'2.)  ad  Deum 
alienumy  si  opem  alienorum  deorum  implorassemus. 

22.  nfi^fipn^  tJ^^n^N;  i«bri  Annon  explorasset  hoe  Deusf 
Si  illud  admisissemus ,  nequaquam  impune  tulissemus,  noluimus 
igitur  a  Deo  rero,  quamlibet  saeviente,  divelli,  'iai  i^nn  "^ID  quan- 
doquidem  ipse  novit  recondita  cordis. 

23.  Tantum  vero  abest,  ut  quicquam  defectionis  talts  ad- 
mitteremus^  ut  contra  potius,  ideo,  quod  te  et  tuam  veritatem 
profitemur,  ab  hostibus  nostris  accidant  nobis  haec  omnia:  Sed 
propter  te  (i.  e.  propterea,  quod  tibi  addicti  sumus.  Aiii  vertunt: 
coram  /0,  i.  e.  te  vidente  et  admittente)  occidimur  quotidie^  r€- 
putati  sumus  instar  gregis  mactaiioni  destinati.  Cf.  Vs.  12.  Haec 
pios  ex  populo  dicere  patet,  qui  Jovae  auxiiio  freti  dum  hostibus 
fortiter  restiterunt  magno  numero  in  proeliis  occidebantur. 

24.  Dum  adeo  permittit  4hios  Deus  impiis,  dormire  et  aver- 
iisse  faciem  auam  videtur,  ut  evigilare  et  respicere^  dum  impiis 
prostratis  suos  servat;  id  ut  faciat,  Versu  hoc  et  proximo  orant: 
Evigila,  quare  ohdormis^  Domine^  excita  ie^  ne  repudies  nos 
perpetuo. 

25.  Quare  faciem  iuam  occuliasj  nuUam  hahes  affliciionis 
ei  oppressionis  nosirae  rationemt 

26.  :)3u3&2  "id^b  nrr«^'-'«^  Depressa  est  amma  nostra  ad 
pulveremy  u  e.  ad  extremam  miseriam  redacti^  etmorti  proximi 
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sumus,  simnes  militibus  yieds  inque  terram  prottratis,  quorum 
collis  corporibntque  insistere  solet  victor,  ut  Jos.  10,  24.  Deut; 
33,  29.  5|3?.t33  Xl^^  ^?^"^  Terrae  adfixm  eut  venter  nosier^ 
slmilitudo  itefum  mutuata*ab  homiae  in  terram  prostrato,  ciijus 
yenter  terrae  jam  haeret. 

27.  Surge  in  auxilium  nobia^  et  redime  no$  propter  bo- 
nitatem  tuam.  Ante  nn^lT^  subaud.  particula  ^,  quae  alias  in  hac 
formula  frequens,  veluti''i3,  20.  38,  23.  40,4.  70,  2.  71,  12., 
aut  particula  ^,  ex  35,  12.  Possit  tamen  et  h.  1.  iu  Vocativo 
rerti:  ut  antonomastice  Deus  appelletur  AuxiUum^  hoc  modo: 
Surge^  0  Auxilium  nostruml  Sic  namque  in  casu  recto  Deus 
appcllatur  tinliy  03,  8.  quia  fuisti  "•b  S^n^^Ty,  ct  94,17.  nisi 
Dominus  '^h  Ttti^yy  auxHium  mihi.   De  verbo  nid  vid.  25,  22. 

Ps.   45. 

Carmen  magni  alicujus  regis  virtutes  et  fellcitatem  raagnifico 
laudis  praeconio  extollcns.  Dedicatione  praemissa  (Vs.  2.),  poetat 
statim  ad  virtutes  regis  laudandas  transit,  atque  pulchritudine  et 
eioquentia  ipsius  commemorata  (3.) ,  paullo  longius  in  praedicanda 
virtute  ejus  ac  animi  fortitudine,  justitiae  atque  veritatis  studio 
incensa  haeret  (4  ~  8.) ;  tum,  praemils  harum  virtutqm  descriptis, 
fciicitate  nimirum  rcgni  istius  et  conjugii  nunc  celebrandi  solerani- 
tate  exposita  (9.  lO.J,  ad  sponsara  ejusque  venustatem  celebrandara 
se  convertit.  Hortatur  eam ,  ut  penatum  sit  jam  irameraor ,  laeta 
ac  hilaris,  ut  rex  ipsius  amore  capiatur,  quem  si  consequatur  fore, 
sperat,  ut  gentes  externae  ipsius  benevolentiara  sint  arabiturae, 
eique  munera  splendidissiraa  oblaturae  (11  —  13.).  Puichritudide, 
quae  regis  amorem  ipsi  conciliarat,  descripta,  ipsa  ad  regem  addu- 
dtur  eum  sociis,  ut  ab  eo  in  palatium  reeipiatur,  sicque  pro  ipsius 
uxore  rite  declaretur  (14 — 16.).  Denique  poeta  prolem  futurara 
honore  et  dignitate  condecorandam  regi  gratulatur  (17.),  et  ad  se 
rediens  iaudes  regis  numquam  iuterituras ,  hjmni  sui  fructund  spe- 
rat  gratissimum  (18.). 

Hunc  Ps.  neque  Davidi,  neque  Salomoni  accommodari  posse, 
vere  monuit,  praeter  alios  interpretes,  J.  H.  Michaelis  in  Annotatt^ 
uberiorib.  in  Hagiogr.  T.  1.  p.  283.  „Quippe  neuter  eorum,**  in- 
quit,  „fuit  Deu9  (Vs,  7.  8.),  neutrius  solium  fuit  perenne  ac 
perpetuum  (Vs.  7.),  neutrius  denique  conjux  usquam  legitut  a  filia-^ 
Tyri  muneribus  exornata  (Vs.  13.),  et  David  praeter  Michaeleni, 
Sauli,  et  Maacham,  Gesuritarum  regls  filiam  (2Sam.  3,  3.),  nullas 
habuit  conjuges  regio  satas  sanguine,  nullamque  inter  has,  quae 
tanto  prae  ceteris  splendore  eminuisset,  quantum  de  una  iila,  eaquc 
insigniter  distincta  Regina  Psaltes  praedicat  Vs.  10. 14.  sqq.  Salo- ' 
moni  haud  convenit  Psalmus,  quippe  qui  nulla  bella  gessit,  ut  tara 
magnificam  ^eruisset  iaudem,  qualis  Vs.  4.  5.  6.,  neque  filios  suo/i 
foco  patrum  comitituit  principes  in  universa  terra  (Vs.  17.),  et 
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Juam  rel  Salomoni,  vei  ulli  terrenorum  regum  tribui  potest  ac 
ebet.^  Si  yero  neque  Davidi,  neque  Salomoni  Psalmus  conyenit, 
multo  minus  alii  cuidam  regi  Uebraeorum  accommodari  cum  aliqua 
reri  specie  poterit.  Verum  optime  omnia  in  hoc  Ps*  inter  se  con- 
gruent,  si  antiquiorum  Hebraeorum  sequuti  sententiam,  quam 
Chaldaeus  interpres  (rid.  not.  ad  Vs.  3.)  et  Epistolae  ad  Hebraeos 
scriptor  (1,  8.  9.  colL  Ps.  45, 7. 8.)  nobis  tradiderunt,  magni  ilUus 
regis,  Messiae,  yirtutes  et  laudes,  simulque  felicitatem  olim  futuram 
gentis  prae  ceteris  omnibus  ipsi  dilectae,  sibique,  tanquam  sponsa 
conjunctae  carmine  hoc  celebrari  statuamus.  Per  totam  enim  po- 
steriorem  carminis  partem  regnat  illa  prophetis  Hebraeorum  tanto- 
pere  adamata  allegoria,  qua  Dei  erga  populum  suum  affectus  amoris 
conjngaiis  imagine  sistitur,  et  per  varias  partes  et  minutiora  ad- 
juncta  saepe  deducitur  (Vid.  Jes.  54,  5.  62,  5.  Jer.  3,  1.  sqq.  £z. 
eap.l6.  et  23.  coIL  Matth.  9, 15.  Jo.  3,  29.  2Cor.'lI,  2.  Eph.  5, 
2.  sqq.  Apoc.  19, 7.  21, 2.  22, 17.  et  c£  Lowth  de  aacra  Hebraeor, 
poesi^  p.  347.  sqq.  edit.  Lips.).  lis  quae  U.  £.  G.  Paulus  et  De 
Wette  sententiae,  agere  Psalmum  de  Messia,  opposuerunt,  respondit 
Hengstenbebg  ChrUtologie  des  A.  T.  Voi.  1.  P.  L  p.  124.  sqq. 

1.  Plures  hic  tituli  coacervati  sunt.  De  ttSSattlb,  D^^Sl^ij  et 
i^^t)^  rid.  Prolegomm.  niT^'!''  ^^u3  haud  niaie  Aquifa  reddidisse 
ridetur  aafia  itQoaqnXiaq^  carmen  suavitatis^  sicut  apud  Theo» 
(^itum  JdylL  8.  est  nQoaq>ilig  fAekogy  $uave  carmen.  Nomen  niT^'!'^ 
praeter  h.  L  semel  tantummodo  reperitur,  Ps.  84,  2.  ^^^  enim 
dilectum  significat  Deut.  33, 12.  Jes.  5, 1.  Ps.  60,  7.  108,  f.  Hoo 
loco  tamen  Piuraiis  feminini  generis  significatione  neutrali  videtur 
accipiendus  esse  (ut  tr\b^%  magna^  cf.  Gesenii  Lehrgeb.  p.  661.), 
ut  Tertendum  sit:  carmen  dilectorum^  sive  rerum  delectarumy 
h.  6.  carmen  Jucundum,  suave,  delicatum;  id  quod  optime  con* 
yenit  Versai  2. 

2,  Praefatur  poeta ,  se  aliquid  boni  et  jucundi  cantaturum : 
5*10  "^y^  •^ab  ^n*!  ELuUit  cor  meum  verbum  bonum,  h.  e.  carnien 
gratum  et  jucunduni,  quod  yoluptatem  afferat;  yei,  grata  et  jucunda 
gestit  dicere  cor  meum.  Verbi  pni,  hoc  tantummodo  loco  in 
V.  T*  occurrentis,  signifioatio  repetenda  est  ex  Sjriaco  U^ri"!  ucatuit 
(quae  haud  dubie  primaria  est  hujus  yerbi  notio,  unde  reliquae, 
movit  se,  repsitj  verminavit,  descenderunt).  Proprie  dicitur  de 
fonte,  seu  aqua  yivente,  ebulliente,  hinc  autem  transfertur  ad 
S^rmonem,  emanantem  ex  ore,  ut  aqua  e  yena,  seu  fonte  suo  (cf. 
119,171*  145,7.);  atque  adeo  ehquendi^  proloquendi  significatum 
obtinet.  Videtur  autem  poeta  hoc  yerbum  significanter  usurpasse, 
et  hpo  indicare  yoluisse,  se  tanta  laetitia  gestisse,  ut  e  pectore  cum 
impetu  qaodam  hocce  oarmen  emissum  sit,  felici  et  yeloci  quadam 
yerborum  copia,  aliis  post  alia  statim  continenti  fluxu  erumpen- 
tibi|S|  non  segnibus  et  otiosis,   sed  yivacibus,  et  impetu  quodam 
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agitatis.  Vcrba,  quac  scquuator,  ?j!?ab  ^toW  ^iH  ^lttfct,  vulgo 
sic  vertunt:  dico  ego  opera  mea  regi\  quasi  Accosativus  csset 
'^ip??3  >  pendeni)  ab  "n^^^ ,  quod  dicare  alii ,  alii  recitare  cxplicant. 
Seeundoiu  ho8  igitur  nensus  foret  hic:  dicturus  sum  opera  mea 
regij  vcl,  de  rege;  secundum  illos:  dicaboy  seu  conuecraboj  opera 
mea  regi,  Sed  illi,  qui  vocalium  et  intcrpunctionis  signts  textum 
hebraeum  instruxerunt,  atque  ca  in  rc  traditionem,  a  majoribds 
acceptam,  nobis  minime  contemnendam,  haud  dubie  sunt  sequuti, 
dum  h.  1.  voculae  "^^N  non  solum  accentum  distinctivum  Tiphcha 
apposucrunt,  sed  etiam  Camez^  loco  Pathach^  quod  indicium  pau- 
sae  est,  innucrunt,  verba  illa  sic  cssc  vertenda:  dico  ego:  opera 
mea  sunt  regiy  h.  e.  ego  huc  impendam  labores  meos ,  ut  cnarrem 
laudes  et  virtutes  regis,  unde  Sjmmachus  "«ip^^  non  male  ta  noitj^ 
pard  fAOv  reddidit.  Praeiixum  h  itaquc  h.  1.  ordinaria  Dativi  est 
nota,  qua  designatur  ille,  in  cujus  honorcm  vates  recitarc  velit 
hanc  odam,  nec  necesse  est,  illiid  de  (rcgc)  verterc,  ut  3,  3. 
25,2.  35,19.,  ubi  vid.  not.  Studium  canendi  regis  his  vcrbis 
testafur:  "T^HTa  HDiO  t3y  ''jittJb  Lingua  mea  stilus  acribae  ex^ 
pediti^  quae  Cbaldaeus  bcne  itavertit:  loquela  linguae  meae  fe^ 
gtinat  sicut  calamm  scribae  exercitati^  promti,  expediti.  Si 
animus  diccnda  celeriter  quidem  atque  expedite  suppeditct,  sed 
lingua  tardior  sit  ad  ea,  quae  animus  suggerit,  eloquenda,  carmen 
iners  erit  et  segne ;  at  ubi  cor  abunde  dicenda  suggcrit,  et  lingua, 
quac  cx  animo  scatent ,  cxcipiens ,  celeriter  et  cxp^dite  protulerit, 
tum  egregium  carmen  erit,  et  eilicax ,  ac  leni  faciliquc  vena  fluens. 
Nomen  I3:f,  a  verbo  W»  fodit,  proprie  stilum  vidctur  designassc, 
sive  instrumentum  acuminatum ,  ad  exarandum  in  plumbo ,  saxo, 
cera,  palmarum  foliis,  aliave  materia,  scripturam,  certe  bt/ia~C3^ 
8tilus  ferreua^  quo  verba  incidantur  rupi,  diserte  memoratur  Job. 
19,24.  ct  Jer.l7, 1.;  postea  tamen  et  de  calamo  gcriptorio  usur- 
patum  fuerit,  quomodo  Chaldaeus  reddidit  hoc  loco  ct  Job.  19,  24. 
atque  Jer.  8,  8  ,  sed  Jer.  17,1.  nomen  hebraeum  retinuit.  Neque 
praeter  quatuor  haec  ioca  vox  illa  in  V.  T.  occurrit.  Ceterum 
ante  tD^  h.  1.  subaud.  :d»  ut  Ps.  22,  7. 13.  Coh.  7,  26.  Dictioncm 
^l^rjTD  nsiO  Alex.  rectc  YQttfifiuieiog  o^vyQucpoVj  et  Vulgatus  gcri- 
bae  velociter  scribentis  reddidit,  quum  ^'^Tfn  proprie  significct 
festinum,  a  verbo  Irt^  festinavit, 

3.  Laudare  jam  regem  incipit ,  ct  primum  iilum  commendat 
a  dignitatc  formae  et  gratia  eloquentiae.  dld^  "^sajg  ri^^&^S^  Tu 
venustate  cunctos  mortales  antecellis.  Nobiiioribus  enim  animis 
praeditos  prisci  homines  ct  forniae  praestantia  poUerc  crediderunt. 
Ita  Joseph  insigni  fuissc  forma  scribitur,  et  Homerus  Achillem 
suuni  atque  Uectora  pulchritudine  praestabili  insignivit.  Hinc  et 
Virgilius  suum  Aeneam  os  humerosque  Deo  gimikm^  h.  e.  majorc, 
quam  humana,  pulchritudine  praestantem,  fecit.  Et  quantopere 
corporis  proccritas  et  vcnustas  in  rcgc  aestimata  fiierit,  apparet  ex 
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I  Sam.  0,  %  10,  23.  Qunm  haqae  r^;em  fniim  poeta  noster  yellet 
quam  amplisfimU  a  Deo  affeetum  omatumque  beneficiis  praedicare, 
formae  digoitatem  iiii  tribuit  Chaldaeus:  etmiZ?^  ^^?^  •['^DTO 
£C12;3  ^33)9  P|'^l^  pulchritudo  tua^  o  rex  Jdessia^  praeitantior  est 
fihorum  hominum.  Verbum  rc^D^D^  referendum  est  ad  aingularem 
conjugationum  apeciem,  quae^duaiTpriores  radicalet  geminat,  ad 
formam  *7j?.SiPD  cujus  Passivum  ^jPDj^D,  cujus  ipsius  formae  est 
^^JtJAipr!  admbium  creices^  Jes.  17,l'J'.^aradice,  Chaldaeis  usitata, 
2t2t)*  vei  tl^V  crescere^  tnuUiplicari*  Quum  autem  nostrum  n'^D'iD') 
rassiTum  sit,  apparet,  yertendum  esse:  venuettsstwiuM  redditus  es^ 
iutendi  enim  significationem  duarum  radicalium  geminatione,  Tidi- 
mus  ad  Ps.  35,  6.  coil.  38,  11.  £o  autem,  quod  sequitur,  ]P^^m 
^^IjlHDlps  )T1  diffusa  est  gratia  in  ladiis  tuis,  a  gratia  sermonis, 
n.  e.  eloquentia  rex  commendatur.  Nomen  ])i  Uebraeis  est  L  q. 
Qraec.  xagig^  et  Lat.  gratia^  et  de  eloquentia  etiam  usurpatur 
Coh.  10,  12.  Uoc  eloquentiae  miraculum  in  eo  poeta  indicavit, 
quod  canit  gratiam  in  labiis  ejus  non  simpliciter  esse,  sed  diffusam^ 
Non  dissimiie  hoc  iili  est,  quod  de  Pericle  jactatur,  suadekm 
sessitasse  in  labiis  ejus,  ut  Cicero  ait  de  Ciar,  Orat,  59,  15. 
Chaldaeus:  datus  est  spiritus  prophetiae  in  labiis  tuis.  ^?.^^^ 
tib^y^h^  t^^^irbi^  ^^l^  Propterea  quod  hene  precatus  tibi  Deus  in 
sempiternum^  propterea  quod  te  Qeus  sempiternis  ornavit  beneficiis, 
^5-i»5  h.  1.  propterea  quod  vertendum  (pro  ]5"i?  ^^?5)>  ^' 
Jer.  48,  3(i.  mihi  propter  Cirheresenses  animus  tibiarum  ritt^ 
sonat^  IS"'?  propterea  quod  residuum  opum,  quas  sibi  compa- 
raverant,  perit.  Ideo  enim,  quod  Deus  regem  pecuiiari  sua  bene*- 
ficentia  dignatu^  est,  et  forma  et  iacundia  adeo  praestitit.  Dq 
vcrbo  sjna  vid,  21,  4. 

4.  Pergit  ad  praedicandam  regis  fortitudinem.  Hutat  auteni 
eJc  ardenti  quodam  studio  quasi  faciem  orationis,  et  ad  modum 
adhortationis  sermonem  conformat.  Cinge^  o  heros^  femur  tuum 
gladio  tuo^  qui  est  decus  tuum  et  splendor.  Ceiso  animo  com- 
munia  pericula  depellere,  ao  utilttates  maximas  ingentemque  digni-' 
tatem  multis  adducere,  tanti  habetur,  ul  nihil  fere  laudetur  ore 
pleniore.  Hacc  poeta  rcgi  huic  tribuit,  cum  ^"la^,  heroa,  vocat, 
et  gladio  ornat ,  eumque  decus  et  splendorem  ejus  vocat,  eo  quoA 
apud  priscas  gentes  nihil  habebatur  virtute  beirtca  admirabilius ,  et 
laude  magis  dignum.  De  tfyin  vid.  29,  2.  Chaldaeus :  Accinge 
gladium  femori  tuo  ad  occiiendum  reges  una  cum  dominatoribus 
splendore  tuo  et  ghria, 

5.  Ergo  quum  pulchritudine  ac  specie  regia  sis,  gladioque 
decentissime  sis  ornatus,  hic  omnis  decor  et  ornattls  te  regia  ma- 
Jestate  dignum  esse  coarguit;  quamobrem  ^^D^n  n!b^  ^Tl*?!  ^^ 
decore  tuo  felix  vehitor^  h.  e.  decore  tuo  fretu^  progredere ,  c^ 
regiis  equis  conscensis  ad  regnum  accede,  regnum  auspicare  cum 
magnificei^tia.    Pecore  t^Oy  eodem  nempc,  quem  s^ccinxisti,  tibique 
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prodltuTo  clreaniposititti,  Vs.  4:  Sabaud.  priefixam  a,  at  aliai 
saepissime,  adeoqae  per  anadiplosin,  decor,  qao  Ym.4.  finiebatur, 
nano  reiumitur,  nt  eodem  aceinctus  prospere  etiam  pergat  sua 
gerere.  Figurae  illius  ezempla  Ps.  93, 1.  94,  23.  121,  1. 2.  Pro 
^*inrri  Alexandrinus  pronanciaFit  Jj^llJll  ei  ealca^  arcum  iirinpe, 
nU)p^X^^*  ^**  7, 13.  11,  2.  et  ibi  no*t.'),'  vertit  enim  sroi  ipretvov^ 
ei  intendey  ut  Vulgatut  habet,  quo  ipso  Graeco  verbo  et  Pt«  7, 13* 
11,2.  U8U8  est.  Sed  baec  legendi  ratio  improbanda  yel  ideo  est, 
quod  yerbo  lyyi^  quando  significationem  feiKitifi/t,  iniendendi^ 
haoet,  semper  adjunctum  est  nomen  n^j;) ,  sine  eo  nuspiam  occurrit, 
vid.  Ps.  17,  13.  Thr.  2,  4.  Verba  aqn  nb»  ad  Terbum  soitant: 
feUx  esiOj  vehiior^  i.  e.  feliciter  rehitor ;  etenim  duo  verba  ejus- 
dem  temporis,  numeri  et  personae  ita  conjungt  solent,  ut  posterius 
rem  ipsam  exponat,  prius  autem  ejus  modum,  yel  circumstantiam 
aliquam,  describat,  atque  sic  Adverbii  vicem  expieat,  ut  infra 
112,  9.  ^ns  ^ld  eparuiij  dedii^  i.  e.  sparsim,  siTc  copiose,  dedit.^ 
Hos.  9,  9.  siM^ny^nzatp  laeiaii  $uni  ei  vtderuni^  i.  e.  laeto  animo 
vidernnt.  Vid.  Gesenii  Lehrg.  p.  823.  Nostra  verba  Chaldaeus 
bene  vertit:  prospere  vehitor  in  equo  regio,  Alexandrinus  /?a- 
aiXsvs^  regna^  posuit,  quia,  quum  equos  regios  conscendere  creatis 
regibus  moris  esset,  equita  pro  eo  inteliexit,  ac  si  esset  regna^ 
sensumque  transferre ,  ut  clarior  esset  sermo ,  maloit.  *"  ^y^  "*  b;p 
nt)Nf  Propter  veritatem,  i.  e.  ut  bene  Chaldaeus :  prqpter  negoiium 
veritaiie ,  q.  d.  ut  pulsis  dolis  atque  mendaciis ,  fides  ac  veritas, 
quae  suppressae  j^cucrunt  (cf.  Jes.  59, 14.  Hos.  4, 1.),  sub  regno 
auspiciisque  tuis  eifiergant.  Alii  haec  verba  cum  iis  quae  proxime 
sequuntur,  pn^-^Tji^l,  jungunt  hoc  modo;  propier  veritaieniy 
et  mansuetudtnem  juatitiamque,  h.  e.  quia  virtutibus  illis  ornati  j 
es,  quae  majestatem  regiam  potissimum  decent,  ideo  regno  dignis- 
simus  es.  £t  hanc  quidem  sententiam  qui  verbis  illic  contineri 
volunt,  ii  p-^ir-niS?]  aawdho^  pro  pn^J  tir:in  positum  putant, 
ut  infra  Vs.  9^  niJP^^ip  nibnNI-  ^^  «^  ^' *•  Cliaiiiaeus  vertit,  nec 
non  Alexandrinus :  ual  nQamrivog  uai  diHaioavvrig  y  atquc  Vul- 
gatus :  (propter)  mamuetudinem  ei  juttitiam.  In  qua  explicatione 
tamen  hoc  desiderandum ,  quod  M akkeph  ita  loco  minus  commodo 
ait  ppsitum ,  coUato  infra  Vs.  9« ,  ubi  voces  priores  aptius  ,  quam 
hic  posterioresj  per  Makkeph  coujunguntur.  Alil  enaliagen  status 
absoluti  pro  constructo  h.  1.  esse  putant,  pro  pi^  n^^^  i  (propter) 
mansuetudinem  justitiae^  quod  mansuetudinem  justitia,  et  justitiam 
mansuetudinc  temperatam,  exflicant.  Eundem  in  modum  Sjrus: 
vehere  super  verbo  veritaiis  ei  humilitate^  mansiietudine,  juHti^ 
tiae,  Sed  quo  minus  n*i3^  maneueiudinem  hic  notare  statuamus, 
nos  prohibet  insueta  nominis  forma,  quum  maneuetudo  alias  semper 
ni39  difeatur.  Malim  igitur  cum  aliis  nis:^  pvo  Particula  formae 
ni|^3  coram  (Ps.  116,  14.  18.)  habere,  ^quae  propier  sigaificet, 
periade  ac  f y^  et  7:^3ab  ^  cum  quibus  commnne  habet  etymon,  vide* 
Ue^t  )13^  re^poudii^  Ita  igitur  simpUciisime  ct  iis  qoae  praeoedunt 
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eoHTeaientcr  p^ac^MlSJ^I  yeHendiim  erit:  et  propter  juMHtiam^. 
i.  e.  ad  puniendos  et  coercendos  maloi  et  defendendos  ac  Tindi- 
eandof  bonoe.  ^3t23^  n^13  ^^lini  Et  doeebit  te  Urribilia 
dexiera  tua^  quodsi^tibi  progre^enaam  fuerit  adTersni  bostes, 
horrb4.dM  inter  iilos  stragei  fecies,  neqne  alio  beiiandi  mag^stro, 
aut  propugnatore  opns  habebis,  nisi  dextera,  h.  e.  fortitadine  tua, 
qoae  saepins  nomine  iilo  signiiicator,  ut  44,  4.  98,  1.  Alex.  Ter- 
bum  n^in  accepit  signifioatione  viam  monsirandij  liincque  dedu-' 
cendij  nomen  nifi(1l3  autem  adTerbii  Tice  positum  sumsit,  unde 
haec  prodiit  interpretatio :  xal  oiirjy^aei  ae  &avfMaoTwq  n  i^l^ia, 
aoV  et  deducet  te  mirabiliier  dextera  tua^  ut  Vulgatus  Tcrtit. 
Verum  cnm  viam  monstrare  m^tl  denotat,  semper  nomen  T^^yi 
sibijunctum  habet,  Wd.  25,8.1^.  32,  8.  ProT.  4,11.  2Chr.6,27! 
IReg.  8,  36.  Rectius  Sjmmachus:  vnodei^ei.  ao^  q^ofie^  r\  de^ta 
Qovj  oetendet  tibi  terribilia  dextera  tua,  Chaldaeus  sensum  hoc 
modo  explicat:  docebit  ie  Dominue  ierribilia  patrare  manu  tua 
dexiera.  Omnium  pessime  Sjrus :  lex  tua  eat  in  timore  dexterae 
tuae,    Accepit  ^")in  pro  ^nnin,  et  nhfii^j^ia  pro  nij^l^a. 

6.  Victoriae  laudem  magis  exprimit,  dum  addit:  d^^aiSttS  ^^Stfi 
Sagiiiae  tuae  acutae^  nihil  non  penetrantes,  subita  est  personae 
inutatio  (vid.  ad  2,  6.).  Chaldaeus :  Sagiiiae  tuae  extraciae  8unt 
ad  occidendum  turmas.  !|is^  ^"^nnn  d^^TS^  Populi  aub  te  cadent^ 
armis  tuis  Ticti  et  profligati' ad  pedes  tuos  prosternentur.  Cf.  Ps, 
18,  36.  Ad  Tcrba  Tl^ll^ti  •»:n'^ii<  ni»a  in  cor  hoaiium  resis.  plurcs 
subaudiunt:  sagittae  suae  cadent,  repetitum  ex  iis,  quae  prae- 
cesserunt.     Ita  Chaldaeus:  filii   arcua   iuiy   h.  e.  sagittae  tuae, 

,  immiiieniur  in  cor  hoaiium  regis,  Alii  referunt  ad  descriptionem 
lojv  ^VD^j  ubi  scilicct  sint  siti,  nempe  in  corde^  i.  e.  in  medio 
hosiium  regia,  ut  hic  sit  loci  sensus:  etianisi  populi  tibi  se  de- 
dcntes  undique  cinguntur  tuis  hostibus,  quorum  metuere  possent 
inimicitiam ,  ut  olim  Gibeonitae,  cum  Josua  medios  inter  hostes 
pacisccntes  (Jos.  10,  4.),  plus  tamen  apud  hosce  Talet  tui  amor  et 
rcTerentia,  quam  hostium  truculentia.     Ita  hic  locus  sensu  con- 

.  Tcniet  cum  110,  2.,  ubi  de  Messia  dicitur:  dominare  in  medio 
hosiium  tuorum,  Conferri  potest  et  Mich.  5 ,  7,  Obstat  tamen' 
quod  ^b  de  medio  multitudinis  hostium  non  solet  dici.  Sed  Tiden- 
tur  Terba  li^B^  *J^nnn  d^Z33>  per  parenthesin  interjecta,  tria  po- 
strema  Tcro  cum  D^313lZ)  '^^^H  jungenda  esse,  hoc  modo ;  aagiiiae 
tuae  acuiae  (populi  aub  te  cadeni)  in  corde  hoaiium  regis  in- 
fixae.  Ceterum  -jb^n  '^^J^i^  positum  pro  ^"^^"^'li^ ;  crcbro  enim, 
ex  prisca  iinguae  simplicitate ,  quae  nomen  ipsum  itcrare  non  du- 
bitabat,  loco  pronominis  nomen  ponitur. 

7,  Firmum  et  stabile  hujus  regis  imperium  nunc  praedicat : 
1^1  bb*)^  b^^b^  ^^^^  SoUum  tuum^  0  Deua^  est  solium  aecuti 
et  aeiernitaiis  ,*  in  sempiternum  stabit.  SoUum  pro  regno  et  im- 
perio,   quod  super  regali  potissimum  throno  solet  exerceri,  per 
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metonTmiam  tigiiiy  qaomodo  etiam  M0f»#rtMrt  et  diadewM  ueurpa- 
tur  89,  40.  Ornat  autem  vates  regem  &'^hfbi^.,  Deiy  appellatione, 
qua  et  alias  magiutratua  et  eivitatim  principee  deaignantur,  aive 
ob  similitudinem,  quod  ilii  perinde  aliorum  domini  et  gubernatorea 
esse  videntur,  ut  ipsemet  summus  Deus  omnibus  praeest,  siye  quod 
Deus  illis  suam  potentiam,  officium  et  dignilatem,  eominttnicasse 
eredebatur.  Vid.  Ps.  82,  6.  coll.  Ex.  21,  6.  22,  7.  8.  27.,  qnorum 
locorum  postremo,  qui  in  posteriori  Versus  membro  fit^ips  princepSy 
idem  in  priori  &'^Mb2{  Tocatur.  £t  apud  plerosque  antiquitatis, 
Asiae  praesertim,  populos,  reges  diyino  honore  affecti  fuerunt,  imo 
Dii  appeliati  sunt,  quod  Deorum  quasi  yicarios  illos  esse  crederent. 
Aegyptios  suis  regibus  diyinos  honores  exhibere  narrat  Diodorus 
Siculus  I.  cap.  90.  €f.  Drusii  Observatt.  SS.  L.  XU.  cap.  ll.  et 
Spanhem.  ad  Callimachi  Hymn.  in  Jovem  Vs.  79.  Noster  yero 
yates  regem,  quem  canit,  appellat  D^i^m,  non  ut  magistratum, 
nullum  enim  suorum  regum  hoc  titulo  liebraei  ornabant,  sed  quod 
eum  yere  regem  humano  majorem  haberet,  quod  et  aeternitatis 
mentio  declarat,  unde  et  Chaldaeus  pro  D^nVdt  hic  fnrt*]  posuit 
(yid.  supra),  et  Apostolus  in  Epistola  ad  Hebraeos  multis  argu- 
mentis  supremam  eminentiam  ct  diyinitatem  Messiae,  Dei  lilii, 
probaturus  inter  alia  etiam  hunc  locum  adducit  1,9.  Messiae 
yeteres  Hebraeos  diyinam  originem  et  naturam  tribuisse,  ostendit 
et  illius  descriptio,  quae  habetur  Jes.  9, 5. 6. ,  ad  quem  loc.  c£  not. 
nostr.  Negat  quidem  Gesenius  in  Commentar,  ad  illum  Jesa|ae 
loc.  (p.  36^.)  antiquiores  Hebraeos  hanc  de  diyina  Messiae  natura 
opinionem  tenuisse,  iilamque  a  serioribus  demum  Judaeis,  haud  ita 
longe  ante  Jesum  natum,  conceptam  fuis^e  contendit.  Et  hunc 
quidem  Psalmi  locum  in  nota  sic  interpretatur :  eoUum  tuum  Deiy 
s.  divinum^  i.  e.  in  quo  te  Deus  constituit,  perpetuum  erit  (dein 
Gottesthron  steht  immer  und  ewigj^  eadem  constructione,  qua 
Ley.  26,  42.  n|p^^  '^1'^'13  foedua  meum  Jacodiy  i.  e.  cum  Jacobo 
initum  (mein  JacobsbundJ^  dicitur.  Haud  absimili  modo  Aben- 
Esra  yerba  &^n^^  ^^(O^  explicat:  aolium  tuum  est  aolium  Dei^ 
eolL  lChron.  2%  :l3,^8e'ditque  Saloma  sjbTab  njn^  fitDS->5  tJt 
throno  Jovae  ut  rex^  et  simili  syntaxi,  quae  est  2*Chron.  JL5,  8., 
•Tjb  rrMDan]  pro  *rp  DMlaa  rifijnDsn  prophetia,  prophetia  yide- 
licet  Odedi.  Facilius  yero  orationem  procedere,  si  D^rfp^^  pro  Vo- 
catiyo  capiamus,  quam  ex  Aben-Esrae  et  Gesenii  interpiretatione, 
nemo  inficias  ibit.  Nec  est  cur  dubitemus,  jam  antiquiores  He» 
braeos  regem  illum  magnum,  quem  sperabant  auream  aetatem  orbi 
reducturum,  humana  natura  majorem  sibi  cogitasse,  quum  similes 
opiniones  et  apud  alios  antiquissimos  Asiae  populos  deprehendamua 
(c£  J.  G.  Rhode  die  heiL  Sage  des  Zendvolhs  p.  461.  sqq.),  atque 
istiusmodi  spes  de  diyino  aliquo  generis  humani  sospitatore  ali- 
quando  futuro  antiquissimorum  hominum  de  diis  inter  homines 
yersantibus  opinioni  multo  magis  conyeniret ,  quam  sobriae  serio*- 
ruin  i^tatum  d«  taiibus  cogitandi  rationi.  —  Regis  jus^tiam  nune 
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laudatt  ^miDb»  t3^^  "yinn  D^t5  Seepimm  rectitudin%9y  s.  reetuiii, 
est  §ceptriim'regni  tui^  imperiuin  et  potestatem  jastissime  admi- 
nistrai,  ^t  summa  enm  aequitate  moderaris,  Notanda  est  sjnchjsis, 
metatbesis  subjecti  et  praedicati ,  sie  namque  ordinanda  est  propo- 
sitio:  Mceptrum  regni  tui  ent  tceptrum  rectum.  Nomen  'il^^z; 
rectitudoy  de  regiminis  ae^uitate  dieitur  edam  Ps.  67)  5.  96,  10. 
Jes.  11,  3.  4. 

8.  Aequitatis  iUius  causam  nunc  ponit:  iijlpzn^  pl^  ^^'l^ 
S^^  Diligia  Justitiam  et  odis  improhitatem^  hinc  enim  omnis  recta 
et  aequa  regni  administratio  provenit :  'w  '{d'"!?^  Propt^rea 
unxit  te^  0  Deus^  DeuB  tuus  oleo  laetitiae  prae  eociiu  iuis^. 
d^^n^n  socii  sunt  reges  alii  coaeyi.  Dictionis:  oleo  gaudii  inuit- 
gere^  sensus  simplex  est:  magna  laetitia  et  feiicitate,  majestate, 
Tictoriis,  regni  amplitudine  te  affecit  (vid.  ad  23,  5.).  Jes.  61,  3. 
)'l1z)iz}  ]^1I7  unguentum  voluptatig^  opponitur  luctui  (b^2j).  Nomen 
&^rpfit  aiii  in  Casu  primo  sumunt:  unxit  te  Detis,  Dem  tuue^ 
quomodo  ^'^«7?2<  foret  appositio  talis ,  qualis  supra  43,  4.  (D^^npfii 
•»ni?«)  et  in£ra"50,  7. 

9.  Ad  regium  splendorem  pertinebant  etiam  vestimenta,  bo- 
nia  odoribus  sufllita.  Ea  vates  nunc  describit:  n'):?'^::]^  niijrji^]  " 'nb 
':j'^n'T:i3'~^S  Myrrha  et  xylaloe  et  casia  omnia  vestimenta  tuuy  taui 
suavem  odorem  spirant,  ac  si  ipsa  essent  fragrantissima  aromata. 
1b  esse  myrrham^  ostendit  Celsius  inHierobot.  T.L  p.  520— 535., 
qui  ipse  et  p«  135  — 171.  de  nibrrit  «git,  idque  nomen  jry/o/o^it 
signifieare,  verisimillimum  feeit.  l$*  not.  nostr.  ad  Num.  24,  6. 
De  ni^^^^p  ca»ia  odorata^  vid.  Hierohot,  T.  11.  p.  360.  sqq.  In 
verbis  ^nnTalp  '«Stt  "J^  ''il^''»!''!'?  exponendis  interpretibus  nego- 
tium  facessit  vox  ^lp^ ,  quae  longe  plerisque  est  particula  '{73  ex^ 
eum  Jod  paragogico^  ut  supra  44, 19.  et  multis  aliis  locis.  Quum 
autem  h.  1«  sequatur  verbum,  '^in^lZ),  iliam  paftieulami  nullum 
sensum  habere  patet,  nisi  aliquid  subaudias;  et  quia  pron.  relat. 
non  raro  omittitur,  iUud  et  hic  intelligendum  putant,  ac  si  loquutio 
plena  esset  haee  2  ^tf  titplJS  ex  quihus,  sc.  palatiis.  Ita  Alexan- 
drinus,  qui  i^  otir  posuit.  Parum  eommode  tamen  dicitur:  ex 
palatiis  ehurneis^  ex  quihuB  ie  exhilarant.  Alii  volunt:  ex  ittiBy 
inquam,  palatiiSj  quae  te  laetificant^  quod  durum  est.  Sed  multo 
iaeilius  procedet  oratio ,  si  ^373  pro  nomine  habeamus.  Jam  quura 
*i373  sit  regionis  nomen  proprium,  uti  patet  ex  Jer.  51^1  27* ,  ubi 
junctim  memorantur  T3:9«z3^1  ^399  t^^l^t,  et  Armeni^e  partem  illo 
nomine  signiiicari  ostenderit  Bochartus  in  Phaleg.  p.  19.  20., 
«nde  et  Chaldaeus  ex  terra  Armenia  reddidit;  sunt  interpretes, 
qui  huno  locum  ita  exponant:  e  pak^tiiB  ehumpig  Armenia^  exhi" 
larunt  te^  i.  e.  exhilararis,  scilicet  muneribus;  Armeniae  principes^ 
muneribus  obleotare  te  student,  tuumque  favorcm  sibi  conciliaretf' 
Prinoipee  enim  esse,  qui  regi,  qui  hic  canitur,  munera  offerrent. 
kinui  dicunt  eo,  quod  ex  palatiis  ehurneiB  Toluptatem  Bii  aflferri 
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dicitur.  Alii  '^M  h;  L  esse  Tolont  nomen  Minaeae^  regionif  Arabiae 
felicis,  thnriset  inyrrhae  feracis  (Strab.  Geogr,'l^j  4,  2.  PHn. 
Hitt,  Nai.  17,  14.  16.).  Atque  de  Minaeis  h.  L  eogitare  9uader4 
possit  et  illud ,  quod  Diodor.  Sic.  Bihlioth.  3,  47.  Arabiae  felicis 
incolas  sumtuosas  domus  habere  scribit,  ebore  et  pretiosis  lapidibus 
exornatas*  Unde  sic  reddi'posset:  e  palatO»  eburneiB  laetificant 
te  Minaei^  i.  e.  Minaei  palatiia  suis  eburneis  relictis  ad  te  mune- 
ribus  accedunt  teque  exhilarant.  Nescio  tamen,  annon  sensus 
elegantior  prodeat,  si  (quod  etiam  probant  De  Wette  et  Gesenius 
Lehrgeb,  p.  526.)  '>112  pro  rariore  pluralis  forma  habeamus  (ut 
2Sam.  23,8.  -«^b^i '  2Rcg.  9,  4.  19.  "»'^3,  2Sam.  22,44.  Ps. 
144,  2.  '»535),  proD-^Stt,  quod  (ut  Sjr.  f'»iiD)  Ps.  150,  4,  chordan^ 
fideu  canoras  signiiicat.  Ita  haec  erit  loci  sententia:  e  palatiis 
eburnei^  fidea^  fidicines  te  exhilarant.  y^  ^'^P^^  domus  eburneaef 
sunt  paiatia ,  quorum  conciavia  ebore  vestita  erant.  €f.  Odi/ss,  4^ 
72.  73.  Horat  Carm.  2,  18.  2.  Virg.  Jen.  10,  135.  sq.  Atque 
Achab  palatium  eburneum  aedificasse  legitur  1  Reg.  22 ,  39.  £t 
Amos  3,  15.  memorantur  y^tl  *fria  domus  eburneae.  |;d,  quod 
primo  dentem  in  genere  sjgniticat,  deinde  xar'  e^oj^fjv  dicitur  de 
eximio  illo  dente,  ex  quo  fit  ebur,  IReg.  10,  18.  2Chr.  9,17. 
Ez.  27,  6.  Cant.  7,  5.  Recte  igitur  Chaldaeus  verba  )^  "^^^*^^  f^ 
explicavit :  ex  palatiisy  quae  veatita  eunt  dente  elephanttno. 

10.  Splendoris  regum  Asiae  pars  non  ultima  conspiciebatur 
olim,  et  adhuc  conspicitur,  in  numeroso  gjnaeceo,  in  quod  quanto 
nobiliori  prosapia  exortae  virgines  deducuntur,  tanto  illustrior  rex 
babetur.  Hinc  noster  regem  nunc  celebrat  a  praestantia  et  splen- 
dore  uxorum,  quarum  plerasque  ex  genere  regio  fuisse,  signiiicat 
his  vcrbis :  ^•'rii'ljP''a  d"^^bJ3  n^3a  FiHae  regum  inter  pretiosaa 
tuas,  inter  pueAas  nobiles,*  vel,  tibi  caras.  lis  vero  hic  regna  et 
populos  significari,  inter  qnos  mox  Vs.  13.  ^h&*na  filia  Tyru» 
nominatur,  pro  more  loquendi  Hebraeorum,  e  quo  coetus  integros 
filiau  appellare  solent  (df.  not.  ad  Jes.  1,  8),  tota  carminis  ratio 
arguit.  Hinc  Chaldaeus :  regiones  regnorum  venient  ut  auscipiant 
faciem  tuam  et  honorent  /e.  Disertius  vero  Kimchi  sensum  de- 
clarat :  Filiae  regum  eunt  gentes  quae  omnes  ad  obsequium  regis 
Messiae  redigentur.  Vid.  infra  72,  8  —  11.  Nomen  n'1'TJ?''  h.  L 
feminas  significare,  quas  in  pretio  habet  rex  et  magni  a^timat, 
ei  caras,  res  ipsa  docet.  Sic  Jer.  31,  20.  fiUus  pretiosus  est  in- 
primis  carus.  Ceterum  ^•'n/l'np^2  pro  ^'^nilp^^ja  scriptum  est, 
Aramaeorum  more,  apud  qiios  similiter  Jod  initiale  Chirek  suum 
rejicit  in  locum  Schevatis  sub  praecedente  servilij  quemadmodum 
EecL  2, 13.  ^*i^n"^:D  sicut  exceUentia^  pro  l^l^nn^^  positum  est. 
Dagesch  vero,  li^erae  p  impositum,  pro  euphonico  est  habendum. 
—  Vates,  postquam  nobilissimarnm  ex  peUicum  regis  turba  bre» 
viter  mentionem  fecisset,  jam  transit  ad  reginam^  circa  quam 
diutius  moratur.    ^'yt^M^  dn^a  ^d^^Xa**^  bx^  nn^a  Adstat  regina 
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SexteraeUuae  omata  auro  Ophtrittco,  Nomen  bx^  non  nisi  semel 
adhuc  reperitur,  Neh.  2,  7.  de  regina,  Arthasastae  regi  ad  latu» 
sedente,  et  in  Chaldaicis  Danielis  5,  2.  3.  23.,  ubi  de  utoribus 
Belsazaris,  distinctis  a  concubinis,  dicitur.  Seriori  igitur  He- 
braismo  proprium  nomen  videtur.  Adstat  autem  regina  regi  ad 
dexteram^  utpote  honestiore  loco.  Cf.  ]  Reg.  2, 19.  Porro  regina 
ornata  dicitur  auro  Ophiritico ,  h.  e.  mundo  aureo ,  supra  vestes 
posito,  quasi  tota  auro,  et  aureis  ornaroentis  induta  esset,  aureis 
moniiibus,  annulis,  arroillis,  torquibus,  et  id  genus  aliis.  Atque 
ut  eximium  hujus  ornatus  splendorem  magis  exaggeret,  aurum, 
ex  quo  ilfe  confectus  est,  Ophiriticum  designat,  regionem  namque 
auri  optimi  ditissimam  '*1^D12«(  fuisse,  patet  ex  Job.  28, 16.  22,  24. 
Jes.  13, 12*  et  locis  pluribus  aliis.  De  situ  illius  regionis  vid.  not^ 
ad  Gen.  10,  29.  Ceterum  per  reginam  Kimchi  recte  indicari  ait 
gynagogam  laraelisy  quae  alifjuando  sii  dominatura, 

11«  Jam  ad  reginam  ipsam  conversus  vates,  eam  docet,  quo 
pacto  amorem  spbnsi  s.  mariti  sibi  conservare  ac  augere  magis 
magisque  possit.  n^^^^^^lp  Audi  filia^  compellatio  blandientis, 
quali  decentes  erga  discentes,  ad  conciliandam  sibi  attentionem, 
uti  solent.  Haud  obscure  vero  haec  compellatio  innuit,  reginam^ 
quae  proprie  dicitur ,  hic  non  intelligi ;  neque  enim  hoc  sibi  sum- 
sisse  vatem  credibile  est,  ut  erga  principis  sui  conjugem  tam 
familiari  sermone  uteretur.  Recte  Chaldaeiis :  audi^  congregatio 
laraelis^  legem  oris  ejus.  *>tt\^  Et  vide^  cogita,  considera,  quanto 
honore  dignata  sis  a  sponso  tuo.  Chaldaeus:  intuere  admiranda 
operum  ejus.  ^3Tit  ^^»y^  Et  inclina  aurem  tuam^  ut  quod  dicam 
attente  audias  ac  diligenter  notes.  Chaldaeus  addit:  ad  verba 
legis,  —  Jam  incipit  ipsa  instructio,  ad  quam  audiendam  spohsa 
est  excitata,  unde  1  ante  ^TO'^  sit  explicantis  (ut  saepe  alias, 
e.  c.  Hos.  1,  2.  Amos.  1,  2.  Jo6.*  19,  25.),  et  verba  ?J^5  "«Wlpl 
M^^^^t  n**^n  ita  sint  vertenda:  nempe  ohliviscere  populi  tui^ el 
domus  patris  tui.  Chaidaeus :  obliviscere  opera  maia  impiorum 
populi  tui^  et  domum  idolorum^  quae  coluisti  in  domo  patris  tuu 
Abrahami,  Hebraeorum  progenitoris,  doroum  coluisse  idola,  dicitur 
Jos.  24,  l.  Quare  et  Jarchi  recte  explicavit:  obliviscere  cultus 
idolorum^  quae  coluerunt  patres  tui  in  terris  trans  fiuvium^ 
Euphratem. 

12.  TJ.';B^  ^y^Ti  ^^^\  Tumy  s.  sic  enim  adpetet  rex  pul^ 
chrttudinem  tuam\  tum  diliget  rex  te  et  expetet  prae  omnibus. 
jI^a^TfiJ  fi«Jin""^3  Ipse  enim  est  dominus  tuusy  maritus  tuus;  ita 
Sara  *Gen.  18,  12.  dicit:  fpj  ^?^^??  dominus  meus  est  senex. 
Tribuitur  autem  hoc  nomen  hic  et  alias  saepe  in  plurali  uni  tan- 
tummodo  personae ,  honoris  eausa ,  ut  cum  Gen.  24,  9.  Abrahami 
servus  manum  suam  sub  femore  t^^y^i^  domini  sui  posuisse  dici- 
tur.  Vid.  etiam  Gcn.  42,  30.  et  cf.  'Gesemi  Lehrgeh.  p,  663. 
*lb-^^'j)rin\pin'?  Tu  vero  eum  adora^  dignus  est  regius  tuus  maritus, 
quem  cuni  gestu  reverentiae  colas,  cui  aifectu  pio  obedias. 
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13.  Regis  gloria  ita  in  reginam  redandabit,  ut  opulentissimno 
gentes  oblatis  muneribui  ejus  gratiam  sibi  eonciliare  studeant. 
nim  n*;:©  rrni^a  ^hr-Mn  Et  fiUa  Tyri  eum  muntre  fackm 
tuam  ieprecaiuntur*  Filiam  Tyri  coliecttve  lilios,  seu  iiliomm 
coetum  significare,  uti  soient  Hebraei  integros  coetus,  urbes,  rey 
publicas  fiUarum  nomine  appeilare  (cf.  ad  Vs.  10.),  arguit  illud, 
quod  praedicatum,  ^'^TV)  ^J^SSi  in  Plurali  est  additum;  unde  Chal- 
daeus :  et  inoolae  ur6tB  Tyri.  Ceterum  postrema  Versus  rerba 
docent,  filiam  Tyri  hic  per  sjnecdochen  pro  nationibus  quibusvis 
opulentis  esse  positam,  quod  Tyrus  ditissimum  olim  terrarum  orbi!« 
emporium  esset.  Quod  et  Versus  10.  initium  arguit;  nam  quod 
iilic  de  fiUabus  regum  in  genere  dixerat ,  id  h.  1.  per  fiUam  Tyri 
nominatim  exprimit.  Innuitur  ergo ,  et  ipsas  nationes  ditissimns 
populo  Hebraeo  accessuras,  et  quidquid  habeant  opum  ei  simui 
iilaturas,  ut  sacrum  Joyae  evadat,  cf.  Jes.  23,  18.  coll.  2.  3.  0. 
60,  6.  sqq.  £z.  27,  2.  sqq.  Ps.  87,  4.  —  ^^3^3  Aliato  secum 
munere^  ut  soliti  sunt  et  solent  hodienum  Orientales,  si  quem 
illiistri  dignitate  conspicuum  adire  cupiunt,  muneribus  accessum 
sibi  laciliorem  reddere,  propitiosque  sibi  conciliare  animos;  c£  noK 
ad  Gen.  33,  8.  et  vid.  1  Reg.  10,  24.  25.  2Reg.  8,  8.  siVm  n'):^ 
Faciem  tuam  demulcehunt^  s.  emoUient,  Haeo  phrasis,  et'2ChrI 
33,  12«  1  Sam.  13,  12.  Proy.  19,  6.  obiria,  denotat,  precibus  eo 
usque  instare,  ut  alter  negare  quod  petitur  durumque  se  exhibero 
haud  ampiius  sustineat.  Neque  solum  Tjrii ,  verum  et  W  '^'n^li:^ 
divites  popuU^  i.  e.  ditissimi  quique  hominum  sc.  gratiam  tuam  et 
favorem  muneribus  sibi  conciliare  studebunt.  h^  "^l^^U?^  Super- 
lativum  exprimit,  cf.  ad  Ps.  22, 13.  coU.  et  Jes.  19,  11. 

14.  Depingit  reginam ,  in  interiore  regia  semper  assidentem 
regi  proximam,  aureis  yestibus  ornatam,  et  intus  in  ejus  cubiculo, 
quod  aliis  non  licebat,  nisi  certis  temporibus,  adire,  perpetuo 
Tcrsantem.  tm^^yQ  ?)^73-n5  Jtjnas-b^  Totamagnifica  (propr. 
totus  splendor  est,*  quemadmodum  Sb,  6.  ^tota  vanitas^  i.  e.  prorsus 
yanus  est  omnis  homo)  fiUa  regis  intrinsecus ,  in  interiore  regia 
regio  sanguine  nata  regina,  gratia,  honore,  et  comtu  omni,  eminet. 
Quae  Vs.  10«  eonjux^  eadem  hic  fiUa  regia  dicitur,  quasi  ad 
summam  regii  ortus  dignitatem  evecta.  Adverbium  ^173*^3  5  intusy 
omnibus,  quibus  occurrit,  locis  de  interioribus  aedium  partibus 
usurpatum  reperitur  (vid.  IReg.  6,  18.  19.  27.  36.  1  Chr.  28,  11. 
Lev.  10,  18.),  hic  vero  de  interiore  regia  dici,  res  ipsa  docet. 
^ni3!i:nb  ^nt  ni^at3^73  Ex  ocellatis  auri  vestimentum  eJuSf  habet 
vestem  auro  intertextam.  De  nomine  ni^2U;73  oceUata^  tesselata^ 
£x.  28,  11. 13.  14.  25.,  vid.  Braun  de  Vestitu  Sacerdot.  Hebr. 
L.  I.  c.  17.  §•  261.  sq.  et  N.  G.  Schroederus  de  vestitu  muUer. 
Uebraear.  p.  22. 

15.  Pompam  reginae,  splendidissime  ornatae,  ceterarumque 
gjiiaecei  virgiiium  ad  regem  ingredientium  describit.  ^^^n  n^itsg*!!; 
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"z^tk^  Ve9tihu9  aeu  pietU  aidmeUnr  regL  nto|^  tant  ve9te9 
phtygiomicae  ^  fire  aeu  pietae»  Praefixmi  b  nte  noflMn  illo4 
li.  L  oiodm  statiOBTe  indicat,  nominiqne  adTerbiale»  triboit  tigni- 
fieationefl^  nt  erebro,  relati  TtOpb  secure^  tA  Meorsim  (Pfl.4,9.), 
p*l3Eb  juste^  ^BTCtsb  aeque.  'f/D.  Michaeli  in  Sapplewuu.  ad 
Lexx.  p.  2^5.  niajj'1  b.  L  snnt  aulaea  aeu  pieta^  poet  quae 
tkalamuM  egmjugaHs.  Respieiunt  haee  ad  rltofli,  illamm  regionnm 
popnRs  etiamnnm  solennem,  sponsam,  post  finitas  nuptias,  adhibita 
mosiea  et  pompa,  sponso  addoeendi,  yid.  dae  abe  v.  iieae  MorgemL 
P.  IF.  p.^  272.  et  P.  V.  p.  99.  'w  nibvi2  Virgimes  post  eom, 
soeiae  ejus^  addueumtur  tibi.  Qnod  additnr  ut  appareat,  virgimes 
ilias  reginam  eomitantes,  non  nMras  fore  r^inae  pedissequas,  sed 
eompares,  efnsdem  dignitatis  participcs,  sponsoqne  non  minns, 
qnam  regina,  nuptiis  jungendas* 

16.  Addueumtur  eumi  gaudiis  et  exultatiome^  imtroducumtur 
im  palatium  regis.  Plenius  deelarare  Toluit,  quod  sub  cjus,  qui 
proxioM  praeeesserat,  eommatis  finem  dixerat  {T^  Ty\vnV2)j  non 
eoaete,  non  animo  subtristi,  sed  laetae  et  tripudiantes  splendidissi- 
mnm  tanti  regii  palatium  ingrediuntur. 

17.  Acelamationem  subjungit,  fiiusta  precantem.  ^'^nhit  nnn 
^•»3^  ^^n^  Patrum  tuorum  loeo  simt  fiUi  tui!  Filii  tibi  naseantnr 
tales,  qui  patres  Tirtute,  dignitate  et  gloria  referant,  regnumque 
pcrpetua  gcnerationum  serie  perducant.  ynfijn-b^a  d^n^^  ianrcn 
Constituas  iUos  primcipes  im  owud  /«rra7*  rcgni  tui  Vegionibns 
diversts  illos  praeficias,  qui  proTincias,  qui  populos  moderentur 
et  rcgant. 

18.  1h\  •^'^-bsa  ^X2ti  n^"^:stit  CeUbrabo  momem  tuum 
perpetuo.  Dc*i^  Tid.'ro,  6:*22,  3l.*"colL  61,  7.  —  'w  f?"-? 
Propterea  laudabumt  te  popuU  in  sempitemum.  Quia  ego  tuas 
laudes  canam,  idco  populi,  meis  laudibos  cxeitati,  cdebrabnnt 
te  pcrpctuo. 

Ps.  46. 
In  maximis  periculis  et  molitionibns  bellicis  ab  cxteris  genti- 
bus,  incolumis  senrabitur  Hierosoljmorum  urbs,  et  terra  Israelitica 
pacata  manebit,  propterea  quod  Deus  illi  urbi  praesidio  est,  ideoque 
ctiam  si  omnia  terribiii  motn  concutiantur ,  nihii  erit  sub  tanto 
praesidc  tiittendum.  Operam  tamen  ludere  nobts  Tidentur,  qui 
quaerunt,  ad  quaenam  hic  -^salmus  respiciat  pericula,  inter  quae 
incolnmis  scrrata  fuerit  urbs  Hierosoljmitana  aut  terra  Israelitica, 
quum  generaiis  sit  eontestatio  piorum,  quae  sit,  et  in  quo  posita 
spes  et  fidncia  ipsornm,  Deo  nimirum,  quo  solo  nitantur,  et  quem 
solum  protectorem  habeant  adrersus  omnia  pericula.  Praesertim 
Tcro  Tatis  animo  obTersatos  crediderim  ingentes  illos  tumultns, 
quos  actatc  quadam  iutura  a  gentibus  quibusdam  barbaris  ct  fero- 
eibus  eoncitatum  iri,  seriornm  eerte  Hebraeomm  opinio  Ibit,   nti 
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doeent  EneohieUs  Capita  38.  et  39,,  atque  ad"  ea,  quae  inie  deserfL 
buntiir,  magna  bella  hono  Pealmam  et  Aben-Esra  et  Kimdii  r^^ 
ferunt.  In  mediis  igitur  iliis  graTiMimif  advenitatibus  rem  He- 
braeam  sartam  tectam,  Deo  proteotore,  serratum  iri  hlo  Psalmus 
promittit. 

1.  n^ttb!^  musicum  fuisse  instrumentum ,  quod  nabliis  con- 
Jungi  soleret,  yerisimile  fit  ex  lChr.  15,  20.,  quale  tero,  hodie 
nemo  dixerit.  GussETius  in  Commentar,  L,  H.  sub  rad.  bb^  lit.  H. 
nomine  D^Ts!:^  vocem  claram  et  acutam^  quasi  virginum^  indicari 
colligit  inde',   quod  1  Chr.  15,21.  illi  opponitur  D^rTSU?  octava^ 

.eoque  cantoris  n^.373  continuo  canentig  in  sjmphonia.'  ^t  talis, 
inquit,  musicae  pars  est  gravis  soni,  ergo,  opposita  illa  n^ttb^^ 
est  acuta.  Ad  quam  sententiam  et  pronus  est  Gesenius  in  Lexico 
heOr.  teuton,  p.  631.  edit.  tert. 

2.  >lp.rt^  13b  d''?!^^^,  DeuB  nohi9  perfugium^  non  ad  arma 
et  homines  confugimus.  T2>'?  Roburque ,  h.  e.  causa  roboris  (vid. 
ad  18,  2.  22,  10.  20.  27,  l.jl  Posses  et  per  Vr  iia  dvotv  reddere 
hunc  in  modum :  perfugium  validum,  ConTenientius  tamen  vide- 
tur,  discriminatim  haec  accipere,  ut  refugiu7n  ad  defensionem, 
robur  vero  ad  impetendum  pertineat.  "^hC^  ^^^O?  ^**^^^  »^1^ 
Auxilium  in  angustiis  repertum  eat  valde^  h.  e.  validissimum 
adjutorem  illuni  experti  sumus,  maximis  viribus  nos  defendit. 
Particulam  ^i^Za  Adjcctivi  instar  hic  usurpari,  res  ipsa  docet.  Hinc 
Hieronjmus  veftit:  auxilium  in  friSulationiSiiS  inventus  es  vaH^ 
dum,  Alexandrinus  post  Dll^!!  subaudiendum  'ii::^  existimavit^ 
fitl^ttS  vero  per  enallagen  et  generis  et  numeri  pro  n^fi«2S733  (Gen. 
19,  15.)  subaudito  ^A  accepit,  unde  taiis  prodiit  interpretatio : 
iv  &Xixp6in  lalQ  BVQovaaiQ  tjiJiag  acpodgn^  quae  verba  Vulgatus  ita 
reddidit:  in  tridulationidug  ^  quae  invenerunt  nos  nimis^  Luthe- 
Tus:  etite  Hulfe  in  den  grossen  Nothenj  die  uns  troffen  haben. 
Nostruni  iXXfy:  verti  etiam  posset:  inventu  facilUmus;  ad  verbum: 
invenibilis  valde^  quomodo  et  Partieipia  Passivi  alia  plura  sunt 
accipienda  instar  Adjectivorum  in  bilis ,  ut  Prov.  20,  20.  thesau-* 
ru8  ^^ns  deaideratuSy  h.  e.  dcsiderabilis ;  sic  b\Ti^  laudabilis 
Ps.  18,^4^.,  ndtb&3  mirabile  40,  6.,  nec  non  ni^:i'  contemtibilig. 
DN!13  abominabilts, 

3.  fi^n^^a-ft^b  t-?."^?  Propterea  non  timehimus^  nil  esfr,  quod 
pertipaescere  debeamus,  V'!^^  "n^^^^rs  in  mutando  terram^  etiamst 
perturbatione  maxima  confiindatur  orbis,  adeo,  ut  pro  terra  aquae 
sUbeant,  et  ubi  aquae  fuerant  et  maria,  eo  terra  transferatur, 
et  sedes  suas  elementa  permutenf.  Quale  illud  Horat.  Od.  3,  3. 
si  fractus  illabatur  orbis^  impavidum  ferient  ruinae,  Verb.  1^Z3 , 
in  Hiphil  tantummodo  usitatuni,  signiiicat,  alicujus  rei  statum 
immutarey  ununi  cum  altero  permutare^  ut  cum  populus  Deum 
suum  cum  alienis  Diis  perniutat,  Jer.  2,  11.  Ps*  106,  20.;  sio 
Hos.  4,  7.  gloriam  ipsorum  cum  ignominia  '*i'^^2<  permutabo.  Cf. 

Psalmi.  U" 
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W.  S7, 10. 33.  Midl*  2^  4.  ?«.!$,  4.  Ex.  48^  14.  !]«<$  Ipom  ubl 
milliaa  fift  menlio,  agen^,  Terbiuft  infiiiituipi  im^csonalitci:  cal 
lnterpretaiiiaiii:  t«  mmiari^  b^u^  qumdo  muUatur  terra.  Vid.  ad 
42r,  4.  EU>dw.  iaD4o  explicaadsw  est,  quod  sabjuiigit  noster: 
d^^^  sba  &^*^«3  D^^!l^  £<  in  movendo  se^  i.  e*  si  moTeaotur 
montes  tn  corde  marisy  etiamsi  moYerentur^  borrendis  terrae 
motibus,  montes  medio  in  roari  siti,  inque  ejus  irao  fundatL  In 
corde^  pro  simplici  <a,  ut  Deut.  4, 11.  2Sam.  18,  24.,  et  de  ipso 
quoque  mari,  ut  b.  L,  Ex.  15,  8.  Ex*  27,  4.  25.  27.  Jon.  2,  4. 
ProY.  23,  34.  Nomen  plurale  ti^^mf  maria^  de  mari  magno,  seu 
oeeano ,  est  intelligendum ,  ut  et  alia  plura  nomina  pluralia  usur- 
pari  solent  de  una  re,  quae,  in  suo  genere,  magna  est  et  excelleiis* 

4,  VTy^ri  V^fyn^  4»m  Fremant  exaeetuentque  aquae  ejue^ 
sc»  maris,  D^^^  (Vs.  3.),"^^^  quod  nomen,  quamTis  sit  ^urale^- 
tamen  est  referendum  affixum  singuiaris  in  ^^73^9,  quemadmodum 
saepius  nomina  pluralia,  signiiicatiouem  numeri  singularis  babentia, 
ut  pluralia  cpnstrui  solent,  veluti  ^114i7  &^|2nn  ille  draco  mt^nue 
£z.  29,  3.,  nec  non  Jes.  19,  4.  tradam' Aegyptum  in  manum 
n^jp  &'^31fie  domini  duru  Plura  yid.  in  Gesenii  Lehrgeb.  p.  704. 
Verlfum  ^^n  conYcnit  cnm  Arab.  ^T2t\  (per  Cha)  fermentamty 
unde  b.  L  de  oceano  usurpatum  aeetuandi  notione  sumendum  esso 
apparet.  lilud  quod,  Pg.  75,  9.  occurrit,  "^Tan ,  ad  Arab.  ^Z3n  (per 
Hha)  ruhuit^  pertinere,  suo  loco  yidebimus.  '^jnjfiWa  &"»*lrt "  nttjyi^ 
Etiamsi  contremiscant  montee  prae  elatione  ejue^  sc*  maris^  quod 
cum  fluctus  attoliit,  quodammodo  superbire  yidetur.  Ceterum  baec 
omnia  figurate  dicta  esse,  de  ciyitatiim  perturbationibus ,  quae  et 
Ps.  60,  4.  ingentibus  terrae  motibus  conferuntur,  apparet  e  Vs.  l^ 
ubi  baec  sine  translatione  dicuntur. 

5.  Ingentibus  illis  rerumpublicarum  subyersionibus ,  quas- 
concitati  maris  aestibus  eomparayerat,  jam  opponit  Hierosoljmo* 
rum  tranquiilam  laetamque,  Deo  praeside,  securitatem,  quam  riyis 
confert  ieniter  fluentibus,  bortosque  et  agros  pari  amoenitate  ac 
utilitate  irrigantibus.  d-^nbfiC-*!^:?  ^n^to''  •»''a!bs  'inj  Fiumen  et 
rivi  ejusy  recreant  civitatem^Dei.  Ante'T^ji)D  subaudrcopula  VaVj 
ut  Jes.  63,  11.  Hab.  3,  11.  Nah.  2,  11.  Vel,  quod  eodem  recidit» 
Nominatiyus  ^n^  absolute  positus,  yim  habet  membri  integrit 
fluvium  quod  attinet,  rivuU  ejus  etc  Simili  imagine  utitur  Jesajas 
66,  12.,  dum  Joyam  de  Hierosoljmis  ita  loquentem  indueit:  Enl 
ego  exteneuru»  eum  in  eam  quaei  pacie  flumen.     Civitae  Dei 

^  Hierosoljrmorum  urbs  appellator  ob  Deum  in  ea  babitantem,  re- 
sponsa  eultoribus  reddentem,  et  sacrificia  accipientem,  yid.  et  Pa, 
48,  9.  87,  3.  101,  8.  Jes.  45^  13.  60, 14.  Eandem  urbem  appellat 
*f(^h^  i^Sip^  Uhp  eacrarium  habitaculorum  Excehi,  ex  omnibut 
enim  locis*  terrae  Israeiiticae,  quae  omnia  Dei  babitacula  erant» 
aelecta  Hierosoljmorum  urbs  fuit,  ut  in  ea  primarius  cokndi  Dei 
locua  esaet. 
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6.  D^23n-*^a  ^IR^  t^*'^^^  J90IM  I»  miffo  is^s  m  ma^ 
veaiury  non  longe  esi  al>  ea^  ut  ejks  auxilio  destituta  sit,  fed  in 
ea,  ibi  statuto  siUi  tabernaculo,  habitot,  ut  ejua  ^epicula  opportuno 
depeilat.  *lj^^  niSD^  ^'^^'b^  *VA^'  ^^'^^^^  ^^  ^^^  appetente 
mane  (propr.  in  reapiciendo  s.  respiciente  ntane,  h.  e.  summo 
mane),  i.  e.  mature,  cito,  statim,  non  tardat  illi  subyenire,  ut 
Jes.  33,  2.  Jova^  miserere  noatri,  aperantium  te^  quorum  tu 
brachium  esto  0^*1  [^ab  mature,  et  adverso  ten^ore  ealus.  Exod. 
14,  27.  rediit  mare  np^  ni3&!?  reapiciente  mane,  L  e.  exori^n» 
tibus  et  yeluti  prospicientibus'in  mundum  jam  radiis  solis;  neo 
non  Jud.  19,  26.  venit  muUer  ^j^.^<3  r)^^th  9ud  adventum  aurorae^ 
Ut  contra  ^'^^^"n^d&b  dum  adverUret  ee  veepera,  yespera  ad« 
ventante,  Geik  24,  6*3.  Deut.  23,  12. 

7.  Nunc  quaenam  aestuatio  maris  sit  (Vs.  3.  4.),  ap^rit: 
t}yi!(  VZT^  Fremunt  genteSf  tumultuantur,  tanto  impetu  et  strepitu, 
ut  concitati  maris.  Vide  eandem  populorum  conyenientium ,  sub 
aquarum  iigura,  descriptionem  Jes.  8,7.  17,  12.  13.  Jer.  44,  2. 
47,  2.  E«.  32,  2. 13.  —  nisb»»  sitDtt  Moventur  regna,  commo- 
Tentui'  et  nutant  regna  e  sua  firmitate  concussa.  Utitur  yerbo  t3^9 
moveri^  quod  Vs.  3.  de  montibus  adhibuerat,  adeoque  per  mon/0s 
regna  se  intellexisse  ostendit,  quod  et  ailas  deprehenditur ,  yeluti 
Jer.  51,  25.,  ubi  nions  exustus  yocatur  regnum  Babjionicum;  cf. 
Jes.  2,  12.  Psi  76y5.  —  •jTiij  ^sittn  "Aip^  ^nj  Edit  vooe  Bua 
sc.  firemitum  Deus,  quamprimum  modo  intonuit,  statim  lique/aeta 
est  terra^  tanquam  calore  irae  -divinae  et  fulminum  jactu  dissoluta 
atque  consumta ,  quod  apparet  de  terrore  ac  payore  hostium  intel- 
ligendum  esse,  nam  qui  forti  animo  sunt,  ii  duri  et  soUdi  iddentur, 
at  ubi  illa  animi  soUditas^ae  fortitudo  pavore  concutitur,  tum  dis« 
soliri  et  tabefieri  Tidentur;  ita  hoo  ipsum  rerbum  ^f^  de  hostibus 
terrore  percuisis  usurpatiw  Jes.  64,  7.  Phrasis  S^D^p^a  |n3  eiliptica 
«st,  ct  subaud.  rei  D?^  tonitru  s.  fremitum,  coll.  1  Sanii  7,  10. 
Ps.  18,  14.  29,  3.,  yel  it^  b^p  vocem  roborie,  L  e.  fortissimam, 
ex  Ps.  68^  34,  tanquam  classicum.  Alii  yertunt :  dedit  voce  eua, 
ut  Uquefieret  terra.  Per  tonitru  vero  increpationem  Dei,  yel  irae 
auae  signa  intelligi,  constat  ex  Jes<  29,  6.,  ubi  strages  exercitus 
Assjriaci  hac  tonitmi  pictura  sistitur :  punietur  a  Jova  tonitrUy 
et  commotione  ac  voce  magna.  Sic  1  Sam.  2,  10.  a  Domino  con" 
terrentur  hostea  ejus^  de  coelia  tonabit  auper  eos.  Cf.  Ps.  18,18. 

8.  Nos  yero  medios  inter  bellicos  tumultus  incolumes  serva- 
bimur,  etenim  !|3»^  nifit!!^  i^lJT^  Jova^  exercituum  Deus^  nobis^ 
cum^  fayet  nobis,^iios  adjuVat*  tost  rtin^  subaud.  '^n^N,  vid.  ad 
24,  10.  :3jp?^  '^'I^*?!  ^»5*  2*^  ^^^  *^^^  sublimia  Deiis  Jacobiy 
perfugium,  quo  nontuti  mo^o,  sed  et  superiores  hostibus  eyadimus. 
Nomen  ^XD^Q  a  "2^  euperior  fuit^  emmuity  notat  arcem  monta^ 
nam,  ydi  aliud  alfquod  praesidium,  in  loco  editiore  situm,  yide 
Jes.  33^  16.  munitionee  rupium  asvlum  ejua, 

U2 
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9.  njn^  —  ^i^h  AgUe  (vid.  ad  34,  12.),  facinoraJovae 
eontemplamini !  Ua  homines  admirabundi  nunc  sibi  invicem  accla^ 
mabunt.  X^V^  tTitsq  &1Z}-"l^dt  Qui  poeuit  aoUiudinea  in  terra^ 
qui  efficit  urbium,  incoiarum,  agrorum  omniumque  in  regione  ali- 
qua  excultorum  vastitatem,  ut  cuncta  jaceant  diruta  atque  deserta^  i 
quomodo  nomen  «7^«z3  usurpatur  Jes.  5,9«  13,  9.  24, 12.  Jer.  5|  30. 
Deut.  28,37. 

10.  )^£{n  —  n^£ti^  AhoUt  heUa  ad  fines  ueque  hujue 
terrae ,  eam  enim  peculiariter  signiiicari  intelligitur  ex  n  demon- 
strativo.  Deus,  inquit,  e  terra  nostra  beilicos  tumultus  amovit* 
*na^^.  tixdp^  Arcum  confringit  sc.  hostilem,  arma  adirersariorum 
reddit  inepta  atque  infausia^  ut  congredi  amplius  nobiscum  noa 
audeant;  quod  ipsum  niagis  exprimit:  'l^1  V^pl  ^^  amputat^  de- 
truncat,  lanceam^  igne  comhurit  currua  bellicos  (yid.  ad  20,  8.). 
USfi^s  pleonastice  additum,  quaiem  loquendi  modum  obseryavimus 
Psr44,  2. 

11.  Deum  ipsum  inducit  quoslibet  hortari:  ^isl^  R^mittitey 
sc.  conatus  yestros  contra  populum  meum,  desistite  oppugnare, 
quos  ego  propugno,  &"^ili^J  "^iDifiJ  -S  ^l^^^n  et  agnoscite^  quod  ego 
DeuSj  ex  ingentibus  iilis  prodigiis  agnoscite  tandem ,  me  esse  vir- 
fute  excelsa  et  invicta,  y^Na  &^"1N  h^U2  &qi^^  excehue  eum  in 
gentihus  quibusvis,  exceUui  in  omni  terra*  ^ 

12.  Concludit  Psalmum  acclamatione  laeta,  et  exuitante  de 
divino  praesidio ,  repetitis  Versus  8.  ,verbis. 

Ps.  47. 
Jovam  nt  regem,  non  Israelitarum  modo,  sed  omnium  nniversi 
tertarum  orbis  populorum)  ceiebrat,  et  ut  taiem  faustis  acclama-» 
tionibus  hortatur  excipere*  ^  Carmen  hoc  per  se  satis  clarum  est, 
ut  non  sit  necesse,  de  tempore,  quo  factum  sit,  aut  ejus  occasione 
disquirere. 

2.  t)5-!|5>pr]  D^Ta^n-ys  Omnes  gentes^  plaudite  manihuk ! 
manifesta  gaudii*summi  date  signa.  Sic  in  hoc  carmine  loquitur^ 
sic  laetis  vocibus  adclamat,  tanqiiam  si  regi  jam  creato  fausta  et 
felicia  optet.  Sic  2Reg«  11,  12.  platidehant  manihus^  et  vocife-^ 
rati  8unt:  vivat  rex!  ns^l  bipa  d^^nb^t?  !l5>'»'in  Juhilate  Deo 
voce  juhiii^  voce  exultabunda  et  jubilaute*  Praeconinm  hoc  lae- 
titiae  vero  eo  pertinet,  ut  laetentur  gentes  exterae  omnes,  quod 
populo  Hebraeo  adsociandac  eundem,  quo  ilie  gloriatur,  regem, 
Jovam,  reeipiant;  cf.  Vs.  9.  10. 

3.  i^'n'13  X^^^b^  T^htV^  •'3  Quoniam  Jova  exceUue^  potentiae 
majestate  et  prihcipatus  excellentia  omnia  superat,'/errt^t7t«,  ma* 
xime  venerandus,  omni  veneratione  ac  submissionis  cultu  dignissi- 
"teus.      lAl  z\hl2  Rex  magnus  auper  univeraam  terram. 

4.  Ducity  agit^  populoe  auhter  nos^  ut  nobis  subsint,  nostro 
imperio  pareant,  ^t  nationes  iuhter  pede$  noetros^  sub  pedibus 
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iiostrta  prosternH.  Regiium  •aum  JoTai  ampliAcat  ka ,  ul  genles 
exterae  non,  nisi  nobis  se  adjungant,  in  communitatem  regni  di- 
Tini  hnjus  perrenire  possint,  ejusque  felicitatis  participes  fieri* 
Dc  -la"!  vid.  18,  48. 

5.  ^itjlljnaTifiJ  !|5!b-^n:n^  ElegU  noMs  hereditatem  nostram^ 
fpsemet  Deus  instar  patris  prospexit  nobis  dc  solo  here^itario, 
e  cunotis  terris  quasi  selegit  et  separayit  nobi^  regionem  commo- 
dam,  qua  nos  tanquam  fbndo  hereditario  donavit,  atque  ita  distin- 
xit  a  reliquis  populis.  :injj  Tr^t  ip^;<  )1N4  DiJ  Decorem  Jacohi^ 
quem  diligity  ornamentum  popuii  israelitici,  de  quo  gioriari  ei 
^cet,  nerape  tempium  iiiud  magnificentissimum  in  ca  terra  ex- 
atructum,  quod  et  £z.  24,  21.  Deus  vocat:  d^^^  ^*)2^il  "^«p^jp^ 
fanvm  meum,  superhiam  roboris  veatri,  Alii  gloriae  Jaeailia- 
rum  Domine  h.  I.  terram  eorum  existimant  indigetari,  propter  prae«> 
stantiam  et  fertilitatem  suam ,  quomodo  exponi  posset  Amoi.  6,  8. 
abominor  ^pSf^  "f^^i^^^t^^  exceUentiam  Jacobi^  et  patatia  ejus  odi, 
Rationem  rero,  cur  Deus  Jacobitis  tradiderit  hereditatem  adeo  pre-* 
tiosam  et  excelientem,  indicat  verbis  ^Tii^  '*)*«l^*^i(9  ^^^^  bc.  Jacobum, 
diligitm  Alii  pron.  reiat.  referunt  ad  terram  Jacobitarum,  a  Deo 
dUectam,  quia  locis  omnibus  locum  illum  praetulit,  quem  inhabi- 
tatione  sua  omaret,  qua  ratione  Ps.  87,  2.  dicitur  Deus  diUgere 
portas.  Sionis^  et  1  Reg.  11,  32.  elegigae  civitatem  stinm. 

G.  Ascendit  Deus  cum  Julilo^  et  dominua  cum  sonitu  buc- 
cinarum,  Sistitur  Deus  ut  heros  magnanimus,  qui  ad  debellandos 
hostes  inter  laetas  suonim  vociferationes  in  proelium  egreditur, 
Tcl  ut  victor  triumphum  de  hostibua  agens  e  bello  redlt. 

7.  Canite  Deo  nostrOy  canitel  Canite  regi  nostroj  canite! 
Oentes  orones  prius  ad  plausum  cohortatus  est  (Vs.  2.);  nunc  ut 
hjmnis  tanti  regis  laudes  celebrent  illas  invitat.  Ante  Q^«Y^^ 
subaud.  praefixum  b  ex  hemistichio  altero,  ut  Gen.  41,  12.  inter" 
pretatug  est  ^A  nobis  aomnia  nostra^  ^'y^  (pro  UJ^^b)  unicuique 
secundum  eomnium  suum ;  nec  non  Deut.  33,  4.  Moaes  praecepit 
q3]b  nobis  legem^  "^p?!  '^^Hp  congregationi  Jacobi  hereditatem' 

8«  Quid  canendum,  quid  praedicandum  sit,  tanquam  formu- 
lam  exponit:  canite,  inquit,  quod  rex  omnis  terrae  Deus^  non 
uni  modo  genti ,  sed  omnibus  totius  orbis  terramm  gentibus  im- 
perat.  ^"'SipJO  nlJaT  Canite  carmen^  sive  eoliective,  cormina  (vid. 
Prolegg.  p.'20.).  'Alexandrinus  vertit  avvercwg^  et  Yulgatus  sa- 
pienter^  h.  e.  inteliigenter,  relatum  ad  artem  componendi  carraina, 
qnae  magno  in  pretio  tum  habebatup.  Nullum  aliud  tamen  exem- 
plum  exstat  participii  activi,  quod  adverbii  valorem  sortiretur. 

9.  tl^ia-by  d^^rrVit  Tfb»  Regnat  Deus  super  gentes!  Voces 
sant  fausta  acclamantium  regi  creato,  ut  2Sam.  15,  10.  staiini 
ut  audieritis  clangorem  buccinae^  dicite:  regnat  Absatom  in 
Hebron,    H.  1.  autem  haec  formula  de  Deo  usurpatur,  non  quod 
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rex  eonttitutai  tlt,  led  quod  agnltiM)  ftdmirabiliaraqae  rerum  ge- 
itMnm  penpieaitate  dedaratui.  Deinde,  qaod  regit  est  propnom, 
ut  insidens  throno  jadicia  exereeat,  idem  de  Deo  canit :  Deus  sedei 
in  throiio  9uo  Mancto^  quo  coelum  signiiicari,  patet  ex  Ps.  103, 19. 
DeuH  in  coelia  paravit  soUum  suum:  et  regno  ejus  cuncta 
subjiciuntur,  Non-  uni  provinciae  partique  terrarum  imperat ,  ut 
falsi  dii  alii  aliis  terris  praeesse  putantur,  sed  sedet  in  coelo,  quod 
quum  sit  omnibus  terris  excelsius,  sequitur,  ut  is,  qui  in  coeio, 
tanquam  in  throno,  sedet,  omnibus  dominetur,  omnium  sit  judex, 
omnia  pro  suo  arbitrio  moderetur. 

10.  Quia  Regem  appdiaverat  Deura ,  reg^m  rero  creare  non 
licebat,  nisi  principibus  populi  accitis,  et  ad  eomitia  advocatis, 
Uiisque  lummo  consensu  rem  approbantibos ,  yid.  2Sam.  5,  !•  3., 
q£  Deat.33,d.;  ad  lianc  consuetudinem  respiciens,  ait,  Tere  Regem 
esse  Deam  omnium  populorum ,  non  solum  quia  natura  Deos  est, 
Tcrum  etiam  consensione  principum  regni  sui,  hoe  ^t,  nniTersi 
terrarum  orbis:  Principeg  populorum  adjungunt  se  populo  Dei 
Ahrahami,  subjectos  sibi  popuios  secum  ducentes  populo  Israelitico 
lese  aggregant,  et  Joram  communem  regem  agnoseunt.  Ante  no- 
men  &:^  inbaud.  praepositio  ^dt,  aut  b,  ut  Jer.  26,  10.  Pi.  5,  8« 
(ex  2SiEim.  11,  11.)  Hos.  2,  10.  Alenindrinus  pro  D^  legit  d^, 
quem  Vulgatus  sequutus,  reddidit:  congregati  sunt  cum  Deo 
Abraham,  Peculiariter  hic  Deus  eognominatlir  ab  AbrahamOj  quia 
is  relicto  avito  falsorum  Deorum  errore  illum  yerum  Deum  adora- 
Tit  et  coluit ,  et  posteris  colendum  tradidit.  Causam  addit ,  cur 
populorum  principes  Israelitico  populo  sese  aggregent:  Q^^ilbdtb  "^3 
y^jij'*'»^^  tfam  Dei  sunt  clypei  terrae^  Deus  regum  ct  princi- 
pum  supremus  est  dominos,  cui  omnes  obseqatum  debent  praestare. 
Pfaefixum  b  dominiom  h.  1.  indicat,  utDeut.  1,  17.  d^^n^fie^  Dei 
e9t  judicium^  nec  non  Gen.  40,  8.  2Paral.  20,  15.  «Quos  Tero 
bemistichio  priori  D^73>  ^^'^S  principes  popuhrumy  Toeaverat, 
eosdem  nunc  y^H^^i^^h  souia  terrae^  appellat,  sicut  Deus  sub-> 
Inde  hoc  noraine  "appeilatur  (Wd.  Ps.  7,  11.  18,  3.  28,  7.  33,  20. 
Deut.  33,  29.),  propterea  quod  defendit  suos  et  mala  arertit,  ati 
teutis  aTertuntur  jacula,  et  servantur,  quos  illa  tegunt^.  Hos.  4, 18. 
autem,  at  hic,  populi  Israeiitici  principes  dlcuntur  elypei  ejus^ 
eorum  enim-est,  populum  tueri,  et  nocitura  arertere.  n]b^3  n^^ 
Exaltatus  est  phrimum  lo.  dn^]b^  super  eo%  JoTa ,  oujus  genti 
leie  adiociaat.    Vid.  97,  9.      *  " 

Ps.  48. 

Celebrat  hio  Psalmus  liberationis  singularis  beneficium ,  quae 
diTinitus  Hierusoljmis  contigerit ,  cum  ab  hostibus  Imrainentibus 
peteretur,  commendat  etiam  speciem  et  munitionem  urbis,  atque 
spem  facit  fore,  nt  et  in  posterum  ejus  protector,  Jova,  eam  con- 
lerTet.    Pertinere  autem   hooce  «armen  ad  b^um  iilud^   quod 
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Ps.  48,  a— 6.  3il 

losaplitito  T^8  coniphlm  janetl  iD^mnt,  Iq  qao  €amei|  rex  pl^ 
et  urbs  essent  consenrati ,  interpretes  pleriqne  ftatnimt,  etlavent 
hnio  lent^ikitiae  Vtersus  5.  ^.  7.    Historia  iegitnr  2  Chr.  20. 

2.  MagnuB  est  Jova  et  laudatus  plurimum^  in  civitate  Dei 
nostri^  tnonte  saneto  ejun.  De  urbe  Dei  yid.  46,  5.  Mons  Deo 
gacer  est  Sion,  Vs.  3.  Quamyis  templum  in  monte  Moria  ex- 
atructum  esset,  Sion  tamen  celebrari  soiet  sedes  et  habitatio  Dei, 
^uod  Moria  conjunctus  Sioni,  licet  yalle  quadam  ab  ejusdem  altis- 
simo  diyideretur  jugo,  pars  Sionis  haberetur. 

3«  ;]*i:  n&'^  Pulcher  elatione^  qua  sese  effert,  L  e.  amoenis- 
aime  sese  effert  (mons  Sion).  Sio  Ps.  24,  4.  purus  manibusj 
6en.  39,  6.  pulcher  forma^  1  Sam.  16,  12.  pulcher  oculig^  Jer. 
11, 16.  olea  pulchra  fructibus^  Ez.  31,  3.  cedrus  pulchra  ramis, 
Uierosoljmitana  urbs  tunc,  quum  maxime  fuit  extensli,  quatuor 
fiiontibus  incuml>ebat,  Sioni,  Acrae,  Moriae  et  Bezethae,  qui  tamen 
rectius  totidem  uniiis  montis  cacumina  dicuntur,  ez  quibus  maxime 
Sion  eminebat.  ]'i^^-nn  infijrt-bs  to*ltoJt3  Gaudium  totiue  ter^ 
rae  monB  Sion^  decus  deliciaeque  uniyersae  terrae  Israeliticae, 
propterea  quod  sedes  regia  esset,  nec  non  locus  diyini  cultus. 
Uuic  loco  plane  dimilis  est  Thr.  2,  15.  hUeccine  est  urbs  (Hiero- 
ioljma),  de  qua  dixerunt:  absolitte  pulchray  gaudium  universae 
terrae?  ^i"!  r\bjO  n^lR  'JlBi  '^^?^1  ^'^^^ra  Septentrioni»  scil. 
Sioiiis ,  eivitas  *magnt  regis  ^  boi^eali  inontis  hujus  latere  Hiero- 
aoljmorum  nrbs  est  sita,  quae  regem  supremum  ipsum  agnoscit 
Joyam  (Ps.  47,  7.) ,  ut  qoi  eandem  tanto  dignatus  est  honore  prae 
cnnctis  ciyitatibus  altis,  nt  niisqnam  roluerit  snseipere  sacriiicia, 
vel  festa  annna  agitari,  quam  hic  hiei.  Sionis  iatos  boreale  susti- 
nebat  mtbem  superiorem,  r^  arm  nohv,  qnae  ipaa  j^raecipna  et 
potior  iilius  pars  foit.  Cf.  librum  nostr.  BibL  Alt^rthumskunde 
(s.  Bibl,  Geographie)  VoK  II.  P.  11.  p.  207. 

4.  ^aattrab  arits  mn^iaa^nfija  irryb»  Deus  in  patatUs  ejus 
(n^^^JP  civttdtis^  Vs.  3.)  agmtus^ pro  asyfoy  anxilio  Dei,  splen- 
didissinie  huic  urbi  lato,  ejus  ciVibus  manifestum  &ctnm  est, 
Joyam  esse  suorum  perfugium  et  yindicem.  De  nomin^  D(tD73  yid. 
ad  Ps.  46,  8. 

5«  Quam  splendide  et  magnifice  hoc  auxilii  Dens  tulerit, 
nunc  canit:  Nam  ecce  reges  convenerant,  nrbem  expugnaturi, 
transierunt  una^  urbe  intacta,  expugnare  eam  non  yalentes« 
Quod  accidit  regnaiite  Josaphato ,  contra  quem  Moabitarum ,  Idu- 
tnaeorum  et  Syrorum  reges  foedere  juncti  innumeras  copias  duxe- 
runt ,  quae  tamen  cunctae  ab  Israelitis  caesae  fusaeque  sunt.  Vid* , 
2Chr.  20,  1.  2.  23.  24.25. 

6.     :iM'i  m^ti  Quando  iUi  videruntj  experti  sunt,  sc.  Deum 
esse  praesidium  incolarum  illius  nrbis  (Vs.  4.).     Ante  tlintl  subau* . 
diendam  esse  particulam  ^^Nd,  quum,  quando  (£x.  17^11.  Jud« 
1 1, 5.  Jes.  51, 13.),  docet  anodoG^g,  ^^^  ]^,  itfitc  obstupuerunfj 
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dexterae\tuae  omata  auto  Ophiritico.  Nomen  ^^6  non  nisi  semel 
adhuc  reperitur ,  Neh.  2,  7.  de  regina ,  Arthasastae  regi  ad  latu» 
sedente,  et  in  Chaldaicis  Danielis  5,  2.  3.  23.,  ubi  de  utoribus 
Belsazaris,  distinctis  a  concubinis,  dicitur.  Seriori  igitur  He- 
braismo  proprium  nomen  yidetur*  Adstat  autem  regina  regi  ad 
dexteram^  utpote  honestiore  loco.  Cf.  IReg.  2, 19.  Porro  regina 
ornata  dicitur  auro  Ophiritico ,  h.  e.  mundo  aureo ,  supra  vestes 
posito,  quasi  tota  auro,  et  aureis  ornaroentis  induta  esset,  aureis 
monilibus,  annulis,  arroillis,  torquibus,  et  id  genus  aliis.  Atque 
ut  eximium  hujus  ornatus  splendorem  magis  exaggeret,  auruni, 
ex  quo  ille  confectus  est,  Ophiriticum  designat,  regionem  namque 
auri  optiroi  ditissimam  'n^Dl^t  fuisse,  patet  ex  Job.  28, 16.  22,  24. 
Jes.  13, 12.  et  locis  pluribus  aliis.  De  situ  illius  regionis  vid.  not. 
ad  Gen.  10,  29.  Ceterum  per  reginam  Kimchi  recte  indicari  ait 
synagogam  hraelisy  quae  alifjuando  sit  dominatura. 

11«  Jam  ad  reginam  ipsam  conversus  vates,  eam  docet,  quo 
pacto  amorem  spbnsi  s.  mariti  sibi  conseryare  ac  augere  magis 
magisque  possit.  M**^^^!!?  Audi  filia^  compellatio  blandientis, 
quali  decentes  erga  discentes,  ad  concUiandam  sibi  attentionem, 
uti  solent.  Haud  obscure  vero  haec  compellatio  innuit,  reginam^ 
quae  proprie  dicitur ,  hic  non  intelligi ;  neque  enim  hoo  sibi  sum- 
sisse  vatem  credibile  est,  ut  erga  principis  sui  conjugem  tam 
familiari  sermone  uteretur.  Recte  Chaldaeus :  audi^  congregatio 
IsraeliSj  legem  oris  ejus,  ^it\^  Et  vide^  cogita,  considera,  quanto 
honore  dignata  sis  a  sponso  tuo.  Chaldaeus:  intuere  admiranda 
operum  ejus*  TJ3T2J  ^^TV)  Et  inclina  aurem  tuam^  ut  quod  dicam 
attente  audias  ac  diligenter  notes.  Chaldaeus  addit:  ad  verba 
legis,  —  Jam  incipit  ipsa  instructio,  ad  quam  audiendam  spohsa 
est  excitata,  unde  l  ante  '^TO'\0  sit  explicantis  (ut  8aep'e  alias, 
e.  c.  Hos.  1,  2,  Amos.  ],  2,  Jo6.  19,  25.),  et  verba  ?J^5  '»Wlp7 
?J"»:nfij  rr^^si  ita  sint  vertenda:  nempe  obliviscere  populi  tui^ el 
domus  patris  tui.  Chaidaeus :  obliviscere  opera  mala  impiorum 
populi  tui^  et  domum  idolorum^  quae  coluisti  in  domo  patris  tui^ 
Abrahami,  Hebraeorum  progenitoris,  domum  coluisse  idola,  dicitur 
Jos.  24,  1.  Quare  et  Jarchi  recte  explicavit:  obliviscere  cultus 
idolorum^  quae  coluerunt  paires  tui  in  terris  trans  fluvium, 
Euphratem. 

12.  Tj^b;^  ^^^TL  ^^^y[  T^^^i  8*  «««?  ««»»»  adpetet  rex  pul-* 
chritudinem  iuam\  tum  diliget  rex  te  et  expetet  prae  omnibus. 
sl^a^^J  fit!in"^3  Ipse  enim  est  dominus  tuus^  maritus  tuus;  ita 
Sara  'Gen.  18,  12.  dicit:  ^JJT  "a^^^?,  dominus  meus  est  senex* 
Tribuitur  autem  hoc  nomen  hic  et  alias  saepe  in  plurali  uni  tan- 
tummodo  personae ,  honoris  causa ,  ut  cum  Gen.  24,  9.  Abrahami 
servus  manum  suam  sub  femore  V^''^^  domini  sui  posuisse  dici- 
tur.  Vid.  etiam  Gcn.  42 ,  30.  et  cf.  /Gesemi  Lehrgeb.  p,  663. 
li-^^lhnUJ?}'?  Tu  vero  eum  adora^  dignus  est  regius  tuus  maritus, 
quem  cuni  gestu  reverentiae  colas,  cui  affectu  pio  obedias. 
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13.  Regis  gloria  ita  in  reginam  redundabit,  ut  opulentissimno 
gentes  oblatis  muneribui  ejus  gratiam  sibi  conciliare  studeant. 
nim  n^jaB  tini^a  "n^-MJI  Et  fiUa  Tyri  cum  munere  faciem 
tuam  aeprecaiuntur*  FiUam  Tyri  collective  iilios^  seu  filiorum 
coetum  significare,  uti  solent  Hebraei  integros  coetus,  urbes,  res 
publicas  fiUarum  nomine  appellare  (cf.  ad  Vs.  10.),  arguit  illud, 
quod  praedicatum,  ^^n^  H*?^^^  ^^  Plurali  est  additum;  unde  Chal- 
daeus :  et  incolae  urHie  Tyri.  Ceterum  postrema  Versus  rerba 
docent,  fiUam  Tyri  hic  per  sjnecdochen  pro  nationibus  quibusvis 
opulentis  esse  positam,  quod  Tjrus  ditissimum  olim  terrarum  orbis 
emporium  esset.  Quod  et  Versus  10.  initium  arguit;  nam  quod 
iilic  de  fiUahue  regum  in  genere  dixerat ,  id  h.  1.  per  fiUam  Tyri 
nominatim  exprimit.  Innuitur  ergo ,  et  ipsas  nationes  ditissimas 
populo  Hebraeo  accessuras,  et  quidquid  habeant  opum  ei  simul 
iilaturas,  ut  sacrum  Jovae  evadat,  cf.  Jes.  23,  18«  coli.  2.  3.  9. 
60,  6.  sqq.  Ez.  27,  2.  sqq.  Ps.  87,  4.  —  rrrjitta  Allato  secum 
munere^  ut  soliti  sunt  et  solent  hodienum  Orientales,  si  quem 
illustri  dignitate  conspicuum  adire  cupiunt,  muneribus  accessum 
sibi  laciliorem  reddere,  propitiosque  sibi  conciliare  animos;  c£  not. 
ad  Gen.  33,  8.  et  rid.  1  Reg.  10,  24.  25.  2Reg.  8,  8.  .i^n')  T;^3S 
Faciem  tuam  demuhehunt^  s.  emoUient.  Haec  phrasis,  et'2Chr« 
33,  12«  1  Sam.  13,  12.  Prov.  19,  6.  obvia,  denotat,  precibus  eo 
usque  instare,  ut  alter  negare  quod  petitur  durumque  se  exhibere 
haud  amplius  sustineat.  Neque  solum  Tjrii ,  verum  et  b^  ^^^^*? 
divite»  popuUy  i.  e.  ditissimi  quique  hominum  sc.  gratiam  tuam  et 
favorem  muneribus  sibi  conciliare  studebunt.  b^  ^n^tt?^  Super- 
lativum  exprimit,  cf.  ad  Ps.  22, 13.  coU.  et  Jes.  19,  11. 

14.  Depingit  reginam ,  in  interiore  regia  semper  assidentem 
regi  proximam,  aureis  vestibus  ornatam ,  et  intus  in  ejus  cubiculo, 
quod  aliis  non  licebat,  nisi  certis  temporibus,  adire,  perpetuo 
versantem.  rr^^3S  ?j!:Z3"ni  JTlJiaS"^^  Tota  magnifica  (propr. 
totua  8plendor\stl  quemadmodum  3y^6/tota  vanitas^  i.  e.  prorsus 
vanus  est  omnia  homo)  fiUa  regis  intrimecuB ,  in  interiore  regia 
regio  sanguine  nata  regina,  gratia,  honore,  et  comtu  omni,  eminet. 
Quae  Vs.  10«  conjux^  eadem  hic  fiUa  regia  dicitur,  quasi  ad 
summam  regii  ortus  dignitatem  evecta.  Adverbium  n^^^ss  intus^ 
omnibus,  quibus  occurrit,  locis  de  interioribus  aedium  partibus 
usurpatum  reperitur  (vid.  iReg.  6,  18.  19.  27.  36.  lChr.  28,  11. 
Lev.  10,  18«),  hic  vero  de  interiore  regia  dici,  res  ipsa  docet. 
WJJiaJ?  asit  nii£att3737a  Ex  ocellatis  auri  vestimentum  eju8y  habet 
Testem  auro  intertextam.  De  nomine  r)l2£a'tZ;73  oceUata^  tesselata^ 
Ex.  28,  11. 13. 14.  25.,  vid.  Braun  de  Vestitu  Sacerdot.  Hebr. 
L.  I.  c  17.  §.261.  sq.  et  N.  G.  Schroederus  de  vestitu  muUer. 
tiebraear.  p.  22. 

15.  Pompam  reginae,  splendidissime  ornatae,  ceterarumque 
gTnaecei  virginum  ad  regem  ingredientium  describit.  ^am  ti^^jp^n!? 
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Tj^^i  VeBtibus  acu  pictis  adducitur  regi.  ntejp^^  smit  veatea 
phrygionicae  j  sive  acu  pictae*  Praefixum  b  ante  nomen  illud 
h.  1.  modum  statumye  indicat,  nominique  adverbialem  trihuit  signi- 
ficationem,  ut  crebro,  veluti  HD^b  secure^  n^b  aeoraim  (Ps.  4, 9.), 
pl^b  ju8te^  t3&tt3^b  aeque.  Jl/D.  Michaeli  in  Supplemm.  ad 
Lexx.  p.  2265.  ri^^jj^  b.  l.  sunt  aulaea  acu  picta^  post  quae 
thalamun  cqnjugdlis.  Respiciunt  haec  ad  ritum,  iUaruni  regionum 
popuRs  etiamnum  solenneni,  sponsam,  post  finitas  nuptias,  adhibita 
miisica  et  pompa,  sponso  adducendi,  vid.  dau  alte  u.  neue  MorgenL 
P.  IV.  p.  272.  et  P.  V.  p.  99.  'lai  n^bqna  Virginea  post  eam^ 
aociae  ejusj  adducuntur  tihi.  Quod  additur  ut  appareat,  virgines 
illas  reginam  comitantes,  non  meras  fore  reginae  pedissequas,  sed 
compares,  ejusdem  dignitatis  participes,  sponsoque  non  minus, 
quam  regina,  nuptiis  jungendas. 

16.  Adducuntur  cum  gaudiis  et  exultatione^  introducuntur 
in  palatium  regia.  Plenius  declarare  voluit,  quod  sub  ejus,  qui 
proxime  praecesserat,  commatis  finem  dixerat  (^b  n^fit^^T^);  non 
coacte,  non  animo  subtristi,  sed  laetae  et  tripudiantes  splendidissi- 
mum  tantt  regis  palatium  ingrediuntur. 

17.  Acclamationem  subjungit,  fausta  precantem.  T^nbfijt  nrjn 
^•^aa  JJ^^JTJ  Patrum  tuorum  loco  sint  filii  tui!  Filii  tibi  nascanrur 
tales,  qui  patres  virtute,  dignitate  et  gloria  referant,  regnumque 
perpetua  generationum  serie  perducant.  'j^*i4jn-bDa  b^^l^b  ''^O'^»?^ 
Congtituae  iUos  principea  in  omni  terral  regiii  tui  regionibus 
diversis  ilios  praeficias,  qui  provincias,  qui  populos  moderentur 
et  regant« 

18.  ^n^TJ  *n^-b5a  ^^'^5  rrr^srfil  Celehraho  nomen  tuum 
perpetuo.  De'*n^  vid.7o,  6!  22,  3l.'*coll.  61,  7.  —  S:»1  l?-^? 
Propterea  laudahunt  te  populi  in  sempiternum.  Quia  ego  tuas 
laudes  canam,  ideo  populi,  meis  iaudibus  excitatii  celebrabunt 
te  perpetuo. 

Ps.  46. 
In  maximis  periculis  et  molitionibus  bellicis  ab  exteris  genti- 
bus,  incolumis  servabitur  Hierosoljmorum  urbs,  et  terra  Israelitica 
pacata  manebit,  propterea  quod  Deus  illi  urbi  praesidio  est,  ideoque 
etiam  si  omnia  terribili  motu  concutiantur ,  nihil  erit  sub  tanto 
praeside  timendum.  Operam  tamen  ludere  nobis  videntur,  qui 
quaerunt,  ad  quaenam  hic  •^salmus  respiciat  pericula,  inter  quae 
incolnmis  servata  fuerit  urbs  Hierosoljmitana  aut  terra  Israelitica, 
quum  generalis  sit  contestatio  piorum,  quae  sit,  et.in  quo  posita 
spes  et  fiducia  ipsorum,  Deo  nimirum,  quo  solo  nitantur,  et  quem 
Bolum  protectorem  habeant  adversus  omnia  pericula.  Praesertim 
vero  vatis  animo  obvjersatos  crediderim  ingentes  illos  tumultus, 
quos  aetate  quadam  futura  a  gentibus  quibiisdam  barbaris  et  fero- 
cibus  concitatum  iri,  seriorum  certe  Hebraeorum  opinio  fuit,   uti 
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do^enl  EjEeehiellf  Capita  38.  et  39.,  atque  ad"  ea,  quae  mie  desetil 
buntur,  magna  bella  hune  Psalmam  et  Aben-Esra  et  Kimdil  i^a. 
ferunt.  In  mediis  igitur  illis  gravissimis  adversitatibus  rem  He- 
braeam  sartam  tectam,  Deo  proteotore,  serratum  iri  hic  Psalmus 
promittit. 

1.  n^iyOb^  muslcum  fuisse  instrumentum ,  quod  nabliis  con- 
Jungi  soleret,  verisimile  iit  ex  lChr.  15,  20.,  quale  yero,  hodie 
nemo  dixerit.  Gussetius  in  Commentar,  L,  H.  sub  rad.  bb^  lit.  H. 
nomine  n^^b^  vocem  claram  et  acutam^  quasi  virginum^  indicari 
coUi^it  inde',  quod  1  Chr.  15,21.  illi  opponitur  n^^rTSip  octavaj 
«eoque  cantoria  T}izy^  continuo  canentig  in  sjmphonia.  *At  talis, 
inquit,  musicae  pars  est  gravis  soni,  ergo,  opposita  illa  n^?9b^ 
est  acuta.  Ad  quam  sententiam  et  pronus  est  Gesenius  in  Lexico 
kelfr,  teuton,  p.  631.  edit.  tert* 

%  npri^  nsb  d^n^J*.  Deu9  nobis  perfugium^  non  ad  arma 
et  homines  confugimus.  Tb*?  Roburque ,  h.  e.  causa  roboris  (rid. 
ad  18,  2.  22,  10.  20.  27,  l.)*  Posses  et  per  Vr  ita  SvoXv  reddere 
hunc  in  modum :  perfugium  validum,  Convenientius  tamen  vide- 
tur,  discriniinatim  haec  accipere,  ut  refugimn  ad  defensionem, 
rohur  vero  ad  impetendum  pertineat.  IS^Z^  *^^^,?  '^*'*'^^  'T^t:j 
AuxiKum  in  angustiis  repertum  est  valde^  li.  e.  vaiidissimum 
adjutorem  illuni  experti  sumus,  maximis  viribns  nos  defendit. 
Particulam  ^^^  Adjectivi  instar  hic  usurpari,  res  ipsa  docet.  Hinc 
Hieronymus  veftit:  auxilium  in  triSulationiSUa  inventus  ea  vaH^ 
dum,  Alexandrinus  post  nil^^  subaudiendum  ^;D2<  existimavit^ 
£<Xtt3  vero  per  enallagen  et  generis  et  numeri  pro  nifit^733  (Gen. 
19,  15.)  subaudito  ^isib  accepit,  unde  talis  prodiit  interpretatio : 
iv  '&Xi\p6(n  laig^  svQ0i>aaig  ijf^ag  acpodgn^  quae  verba  Vulgatus  ita 
reddidit:  in  tribulationibus  ^  quae  invenerunt  no8  nimis^  Luthe- 
rus:  eine  Hulfe  in  den  grossen  Nothen^  die  uns  troffen  haben. 
Nostruni  ^^^3  verti  etiam  posset:  inventu  facilUmua;  ad  verbum: 
invenibiliB  valde^  quomodo  et  Partieipia  Passivi  alia  plura  sunt 
accipienda  instar  Adjectivorum  in  bili» ,  ut  Prov.  20,  20.  thesaU'^ 
ru8  ^73 ns  desideratuSy  h.  e.  dcsiderabilis ;  sic  h^Ti^  laudabiiiM 
Ps.  18,^.,  «T^bss  mirabile  40,  6.,  nec  non  nt^3  cdntemtibilig^ 
DN^3  abomtnabilta, 

3.  ^n^3"^$b  73."^?  Propterea  non  timebimus,  nil  est,  quod 
pertipiescere  debeamus,  y"T[fij  "i^Tsns  in  mutando  terram^  etiamsi 
perturbatione  maxima  confiindatur  orbis ,  adeo,  ut  pro  terra  aquae 
sUbeant,  et  ubi  aquae  fuerant  et  maria,  eo  terra  transferatur, 
et  sedes  suas  elementa  permutent.  Quale  illud  Horat.  Od.  3,  3. 
$i  fractu8  iUabatur  orbis^  inipavidum  ferient  ruinae,  Verb.  "n^S , 
in  Hiphil  tantummodo  usitatuni ,  significat ,  alicujus  rei  statum 
immutare^  ununi  cum  altero  permuiare^  ut  cum  populus  I>eum 
suum  cum  alienis  Diis  permutat,  Jer.  2,11.  Ps.  106,  20.;  sio 
Hos.  4,  7.  gloriam  ipsorum  cum  ignominia  ^^I2ii  permutabo.  Cf. 
P^almi.  U" 
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hw.  27)  10. 33.  VtiA.  2^  4.  Pii..lS,  4.  E«.  48, 14^  H««  iQc<H  ulii 
nttlliaa  fit  meutioi  ageiUla,  Terbani  inlinituffi  impecsonaliteir  e«8t 
iaterpretaaduin :  tn  mutari^  s^u^  quamdo  mutatur  terra,  Vid.  ad 
4%,  4..  Eodem.  modo  expUcaGdjim  est,  quod  subjungit  noster: 
b*^^^  ^ba  b^^rr  t3^^^^  £/  tn  movendo  ge^  i.  e.  si  moYeaat^r 
monies  tn  oorie  mi^rU^  el^iamsi  moverentur,  horrendis  terrae 
motibus,  montes  medio  in  mari  siti,  inque  ejus  imo  fundati.  In 
cordej  pro  simplici  tn,  ut  Deut.  4, 11.  2Sam.  18,  24.,  et  de  ipso 
quoque  mari,  ut  h.  1.,  Ex.  15,  8.  Ez.  27,  4.  25.  27.  Jon.  2,  4. 
ProT.  23^  34.  Nomen  plurale  t^^^^j  maria^  de  mari  magnOy  seu 
oceano  ,s  est  intelligendum ,  ut  et  alia  plura  nomina  pluralia  usur- 
pari  solent  de  una  re,  quae,  in  suo  genere,  magna  est  etexcelleas. 

4.  1^53^»  l^lJariJ  ^nrn  Fremant  exaestuentque  aquae  ejue^ 
sc  maris,  b^^Ta^  (Vs.  3.),^'ad  quod  nomen,  quamvis  sit  plurale,- 
tamen  est  referendum  affixum  singularis  in  l^^^a^JQ,  quemadmodum 
saepius  npmina  pluralia,  signiiicatiouem  numeri  singularis  habentia, 
ut  pluralia  cqnstrui  solent,  veluti  ^^l^il  £3'^^'!^  iUe  draco  magnue 
Ez.  29,  3.,  nec  non  Jes.  19,  4.  tradam  Aegyptum  in  manum 
twp  b^3ifi(  domini  duri,  Plura  vid.  in  Gesenii  Lehrgeh.  p.  704. 
VerjfumSSrt  convenit  cum  Arab.  ^lTDrt  (per  Cha)  fermentavit^ 
unde  h.  1.  de^oceano  usurpatum  aeatuattdi  notione  sumendum  esse 
apparet.  lilud  quod.Ps.  75,  9.  occurrit,  *^73n,  ad  Arab.  ^^n  (per 
Hha)  rubuit^  pertinere,  suo  loco  videbimus.  inidt^a  d^*^)^  "  ^tbsn^ 
Ettamst  contremiscant  montea  prae  elattone  ejua^  sc«  maris^  quod 
cum  fluctus  attollit,  quodammodo  superbire  videtur.  Ceterum  haec 
omnia  figurate  dicta  esse,  de  civitatpm  perturbationibus ,  quae  et 
Ps.  60,  4.  ingentibus  terrae  motibus  conferuntur,  apparet  e  Vs.  7.» 
ubi  haeo  sine  translatione  dicontur. 

5.  Ingentibus  illis  rerumpublicarum  subversionlbus ,  quas- 
concitati  maris  aestibus  comparaverat,  jam  opponit  Hierosoljmo- 
rum  tranquillam  laetamque,  Deo  praeside,  securitatem,  quam  rivift 
confert  ieniter  fluentibus,  hortosque  et  agros  pari  amoenitate  ao 
utilitate  irrigantibus.  d^^rrb^J  — T»:j  ^TtTS^'^  V^hjs  ^tr:  Flumen  et 
rivi  ejusj  recreant  eivilatem' Dei.  Ante' VJib^  subaud.  copula  Vav^ 
ut  Jea.  63,  11.  Hab.  3,  11.  Nah.  2,  11.  Vel,  quod  eodem  recidit, 
Nominativus  ^n  absolute  positus,  vim  habet  membri  integri. 
fluvium  quod  attinet,  rivuli  eju»  etc  Simili  imagine  utitur  Jesajas 
66,  12.,  dum  Jovam  de  Hierosoljmis  ita  ioquentem  inducit:  EnJ 
ego   extensurus  $um  in  eam  quaei  pacie  flumen.     Civitae  Dei 

^  Hierosol jmorum  urbs  appellatur  ob  Deum  in  ea  habitantem,  re- 
sponsa  cultoribus  reddentem,  et  sacrificia  accipientem^  vid.  et  Ps* 
48,  9.  87,  3.  101,  8.  Jes.  45^13.  60,14.  Eandem  urbem  appeliat 
|i^^^  ^JStt?^  Uhp  sacrarium  habitaculorum  Excehi^  ex  omnibus 
enim  locii*  terrae  Israeliticae,  quae  omaia  Dei  habitacula  erant» 
ielecta  Hierosoljmorum  urbi  fuit^  ut  in  ea  primarius  cokndi  Dei 
loctts  esset* 
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6.  t^^r!'*^^  ^IP^  ^"^^^  ^^  iitmediQ  ^$  §§6  ma. 
veaiur^  non  longe  esl  al>  ea^  nt  ejtts  auxilio  dettituta  lit,  sed  in 
ea,  ibi  statuto  sibi  tabernaculo,  habitat,-  ut  ejua  ^ericula  opportuno 
depellat.  *ipja  niiD)?  W^tib^  ^1>\^1  A^fuvat  eam  Deua  appetente 
mane  (propr.  in  reepiciendo  &,  reepiciente  mane^  h.  e.  summo 
mane),  i.  e.  mature,  cito,  statim)  non  tardat  ilii  subTenire,  ut 
Jes.  33,  2.  Jova^  miserere  nostri^  sperantium  /e,.  quorum  tu 
brachium  esto  ti^^lp^h  mature^  et  advereo  tempore  salus.  Exod. 
14,  27.  rediit  mare  np^  nid&b  respiciente  manOj  L  e.  exori^n* 
tibus  et  veluti  prospicientibu8'in  mundum  jam  radiii  soiis;  neo 
non  Jud.  19,  26.  venit  muUer  ^j^^^T  tv^ybheub  adventum  aurorae. 
Vt  contra  ^"ni^TiidDb  dum  adverteret  'ee  nespera^  Tespera  ad- 
Tcntante,  Geiu  24,  6'3.  Deut.  23,  12. 

7.  Nunc  quaenam  aestuatio  marls  sit  (Vs.  3.  4.),  aperit: 
t}';^:^  ^^i^  Fremunt  gentesj  tumultuantur,  tanto  impetu  et  strepitu, 
ut  concitati  maris.  Vide  eandem  populorum  eonyenientium ,  sub 
aquarum  iigura,  descriptionem  Jes.  8,  7.  17,  12.  13.  Jer.  44,  2. 
47,2.  Ez.  32,  2. 13.  ^  r)ir)b^)9  40)9  Moventur  regna^  commo- 
Tentur  et  nutant  regna  e  sua  iirmitate  concussa.  Utitur  Tcrbo  DsiX} 
moveriy  quod  Vs.  3.  de  montibus  adhibuerat,  adeoque  per  montes 
regna  se  intellexisse  ostendit,  quod  et  alias  deprehenditur ,  Teluti 
Jer.  51,  25.,  ubi  mons  exustus  Tocatur  regnum  Babylonicum;  cf. 
Jes.  2,  12.  Ps.  76,  5.  —  •jTifij  :j!|ttn  ibip^  ^nj  Edit  vooe  sua 
Bc.  fremitum  Deus,  quamprimum  modo  intonuit,  etatim  liquefaeta 
eat  terra^  tanquam  calore  irae  ■diTinae  et  fulminum  jactu  dissoluta 
atque  consumta ,  quod  apparet  de  terrore  ac  paTore  hostium  intel- 
ligendum  esse,  nam  qui  fovti  animo  sunt,,  ii  duri  et  solidi  Tidentur, 
at  ubi  illaanimi  soltditas^ao  fortitudo  paFore  concutitur,  tum  dis* 
soM  et  tabeiieri  Tidentur;  ita  hoo  ipsum  Terbum  ^li  de  hostibus 
terrore  percuisis  usurpatuv  Jes.  64,  7.  Phratis  ibipa  ^ns  eUiptica 
est,  et  subaud.  Tel  b^  tonitru  s.  fremitum^  coll.  1  Sanii  7,  10« 
Ps.  18,  14*  29,  3.,  Tel  Tb  bip  vocem  roborisj  L  e.  fortissimam, 
ex  Ps.  68^  34.,  tanquam  classicum.  AJii  Tertunt:  dedit  voce  sua^ 
ut  Uquefieret  terra.  Per  tonitru  Tero  increpationem  Dei,  Tel  irae 
suae  signa  intelligi ,  constat  ex  Jes.  29,  6. ,  ubi  strages  exercitus 
Assjriaci  hac  tonitru  pictura  sistitur:  punietur  a  Jova  tonitrUj 
et  commotione  ac  voce  magna,  Sic  1  Sam*  2,  10.  a  Domino  con^ 
terrentur  hostes  ejm^  de  coelis  tonahit  euper  eos^  Cf.  Ps.  18, 18. 

8.  Nos  Tcro  medios  inter  bellicos  tumultus  incolumes  serra- 
himur,  etenim  !|3J9^  nifi«^^  Min"'  Jova^  exercituum  Deus^  nobie» 
cum^  fsTet  nobis/nos  adjuvat/  i^ost  rtin^  subaud.  ^n^i?.,  vid,  ad 
24,  19.  :3p^2  '''T^*?  ''^i'  5*11)53  Arx  nobii  sublimia  Deiis  Jacobiy 
perfugium,  quo  non  tuti  mo^o,  sed  et  superiores  hostibus  cTadimus. 
Nomen  ^iz?^  a  ^^io  euperior  fuit^  eminuitj  notstt  arcem  monta- 
nam,  Tdi  aliud  aliquod  praesidium,  in  loco  editiore  situm,  Tide 
Jes.  33)  16.  munitionee  rupium  asylum  ejus, 

U2 


Digitized  by  LjOOQIC 


30»  P&46,  9  — 12.   P*.47,  i2  — 4. 

9.  njrr^  —  A^h  Agite  (vld.  ad  34,  12.),  facinoraJovM 
eotttemplamini!  Ua  homines  admirabundi  nunc  sibi  invicem  accla'^ 
mabunt.  IT^ets  A^^  biD^^n^N}  Qui  posuit  BoUtudines  in  terra^ 
qui  efiicit  urbium ,  incoiarum ,  agrorum  omniumque  in  regtone  ali- 
qua  excuhorum  yastitatem,  ut  cuncta  jaceant  diruta  atque  deserta,  i 
quomodo  nomen  j7?siz3  usurpatur  Jes.  5,9.  13,  9.  24,12.  Jer.  5,  30. 
Deut.  28,  37. 

10.  Y^em  —  r)^£tz3?9  Molet  heUa  ad  fines  uaque  hujue 
terrae ,  eam  enim  peculiariter  significari  inteliigitur  ex  n  demon- 
strattvo.  Deus,  inquit,  e  terra  nostra  beilicos  tumultus  amoyit^ 
*12n^^  tltij^  Arcum  confringit  sc.  hostilem,  arma  adrersariorum 
reddit  inepta  atque  infausia^  ut  congredi  amplius  nobiscum  noa 
audeant;  quod  ipsum  magis  exprimit:  'w  Y^lp^l  Et  amputat^  de- 

.  truncat,  lanceam^  igne  comburit  currus  bellicos  (vid.  ad  20,  8.). 
V}&^a  pleonastice  additum,  qualem  loquendi  modum  observavimus 
Psr44,  2. 

11.  Deum  ipsum  inducit  quoslibet  hortari:  sis^nil  Remittite^ 
sc.  conatus  vestros  contra  populum  meum,  desistite  oppugnare, 
quos  ego  propugno,  &'^i7bd(  ^^-^  "^^  ^^^^  ot  agnoscite^  quod  ego 
Deu8,  ex  ingentibus  iliis  prodigiis  agnoscite  tandem,  me  esse  vir- 
tute  excelsa  et  invicta,  V*nNa  £]niN  &'^142  &:)1K  exceUUs  aum  in 
genttous  quibusvis,  exceUue  %n  omni  terra» 

12.  Concludit  Psalmum  aeclamatione  laeta,  et  exuitante  de 
divino  praesidio ,  repetitis  Versus  8.  yerbis. 

Ps.  47. 
Jovam  ut  regem,  non  Israelitarum  modo,  sed  omnium  nniversi 
terrarum  orbis  populorum)  celebrat,  et  ut  talem  faustis  acclama-* 
tionibus  hortatur  excipere*  ^  Carmen  hoc  per  se  satis  clarum  est, 
ut  nott  sitnecesse,  de  tempore,  quo  factum  sit,  aut  ejus  occasione 
disquirere. 

2.  p):3-!|5>j5n  d^ZD^^j-ib  Omnes  gentesf  plaudite  manidus I 
manifesta  gaudii'summi  date  slgna.  Sic  in  hoc  carmine  loquitur, 
sic  laetis  vocibus  adclamat,  tanquam  si  regi  jam  creato  fausta  et 
felicia  optet.  Sic  2Reg.  11,  12.  plaitdehant  manihus^  et  vocife" 
rati  8unt:  vivat  rex/  ns^  bipa  d^^n^fi^S  fli^'»*^^  Jubilate  Deo 
voce  juhilij  voce  exultabunda  et  jubilaute.  Praeconinm  hoc  lae- 
titiae  vero  eo  pertinet,  ut  laetentur  gentes  exterae  omnes,  quod 
populo  Hebraeo  adsociandao  eundem,  quo  ilie  gloriatur,  regem, 
Jovam,  recipiant;  cf.  Vs.  9.  10. 

3.  ^"n^ia  ^i^b^  MiM^  ^3  Quoniam  Jova  excehus^  potentiae 
majestate  et  principatus  excellentia  omnia  superat ,  * /«rrt^tVts ,  ma* 
xime  venerandus,  omni  veneratione  ac  submissionis  cultu  dignissi- 
"^us.      i:n  ?j!bX3  Rex  magnus  super  universam  terram, 

4.  Ducitj  agitj  populos  euhter  nos^  ut  nobis  subsint,  nostro 
impeHo  pareant,  ^t  nationes  subter  pedes  nostroe^  siib  pedibua 
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iiostrts  prosternH.  Begnum  «aum  Jora  anipliAcat  ka ,  ul  gentec 
exterae  non,  nist  nobis  se  adjungant,  in  commuDitatem  regni  di- 
Tini  hujus  peryenire  possint,  ejusque  felicitatis  participes  fieri. 
De  -13'!  Tid.  18,  48. 

5.  ^snijna^nfij  ^isb-^nm^  Elegit  nohU  hereditatem  nostram^ 
fpsemet  Deus  instur  patris  prospexit  nobis  de  solo  here^itario, 
e  cunotis  terris  quasi  selegit  et  separaTit  nobi^  regionem  commo- 
dam,  qua  nos  tanquam  fundo  hereditario  donavit,  atque  ita  distin- 
Jtit  a  reliquis  popuHs.  anjj  Tr^t  ijp^^  ^'iN^  nij  Decorem  Jacobi^ 
quem  diligity  ornamentum  populi  israelitici,  de  quo  gloriari  ei 
^cet,  nempe  templum  illud  magnificentissimum  in  ea  terra  ex- 
Btructum,  quod  et  £z.  24,  21.  Deus  Tocat:  t2^\Sf  f\t^s^  '^?'3p^. 
fanum  meum^  superhiam  roboris  veatri.  Alii  gloriae  Jaeabtia" 
rum  nomine  h.  1.  terram  eorum  existimant  indigetari,  propter  prae«> 
stantiam  et  fertilitatem  suam ,  quomodo  exponi  posset  Amos.  6,  8« 
abonUnor  aj^^^  "J^lJeu-nfiJ  exceUentiam  Jaeobij  et  palatia  eju8  odi. 
Rationem  Tero,  cur  Deus  Jacobitis  tradiderit  hereditatem  adeo  pre-^ 
tiosam  et  excellentem,  indicat  Tcrl^is  ^nit  "1«^^,  quem  sc.  Jacobum, 
diligiim  Alii  pron.  reiat.  referunt  ad  terram  Jacobitarum,  a  Deo 
dilectam,  quia  locis  omnibus  locum  illum  praetulit,  quem  inhabi- 
tatione  sua  ornaret,  qua  ratione  Ps.  87,  2.  dicitur  Deus  diUgere 
portas  Sionia,  et  IReg.  11,  32*  elegisae  civitatem  guam^ 

G.  Ascendit  Deua  cum  jubilo^  et  dominus  cum  sonitu  buC" 
cinarum.  Sistitur  Deus  ut  heros  magnanimus,  qui  ad  debellandos 
hostes  inter  laetas  suorum  Tociferationes  in  proelium  egreditur, 
Tel  ut  Tictor  triumphum  de  hostibus  agens  e  beilo  redlt. 

7.  Canite  Deo  noetro^  canite  I  Canite  regi  nostroj  canite ! 
Oentes  orones  prius  ad  plausum  cohortatus  est  (Vs.  2.);  nunc  ut 
hjmnis  tanti  regis  laudes  celebrent  illas  inTitat.  Ante  Q^«7':?^( 
aubaud.  praefixum  ^  ex  hemistichio  altero,  ut  Gen.  41,  12.  inter- 
pretatua  est  ^zh  nobia  8omnia  nostra^  tt^^^if  (pro  U;'^^^)  unicuique 
gecundum  somnium  suum ;  nec  non  Deut.  33,  4.  Moaes  praecepit 
^A  nobia  legem^  ^p?.2  ^\^.p  congregationi  Jacobi  hereditatem' 

8«  Quid  canendum,  quid  praedicandum  sit,  tanquam  formu* 
lam  exponit:  canite,  inquit,  quod  rex  omnis  terrae  Deus^  non 
uni  modo  genti ,  sed  omnibus  totius  orbis  terramm  gentibus  im- 
perat.  b^SipJO  si^JaT  Canite  carmen^  sItc  eollectiTe,  cormina  (Tid. 
Prolegg.  p.'2b.).  ^AIexandrinus  Tertit  avvsrwg^  et  Vulgatus  »a- 
pienter^  h.  e.  intelligenter,  relatum  ad  artem  componendi  carraina, 
quae  magno  in  pretio  tum  habebatup.  Nullum  aliud  tamen  exem- 
plum  exstat  participii  actlTi,  quod  adverbii  Talorem  sortiretur. 

9.  D^ia-b»  d^^rrbfit  ?jb55  Regnat  Deua  super  gentes!  Voces 
sunt  fausta  acclamantium  regi  creato,  ut  2Sam.  15»  10.  ttatini 
ui  audieritis  clangorem  buccinae^  dicite:  regnat  Abmlom  in 
Hehron.    H.  1.  autem  haec  formula  de  Deo  usurpatur,  non  quod 
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rez  eontdtatos  tH,  lad  qiiod  mgnhm^  ftdBiirmbiliamqiie  raroBi  ge» 
ttanim  penpiciiitate  dedsnti».  Deinde,  qnod  r^ie  est  proprtum, 
«t  iniideiis  tfarono  Jadieta  exereeat,  idem  de  Deo  eanit :  Deut  Medei 
in  throno  $uo  aancto^  qao  eoelum  tignifiesiriy  potet  isx  Ps.  103, 10. 
Deua  in  coeUe  paravit  eoUum  auum:  ei  regno  ejue  euneia 
euhjiciuntur,  Nonani  prorinciae  partiqae  terraram  imperat,  ut 
&I1  i  dii  alii  aliit  territ  praeette  putantur,  ted  sedet  in  eoelo,  quod 
quum  sit  omnibus  terris  excelsius,  seqaitor,  ut  is,  qui  in  eoelo, 
tanqoam  in  throno,  sedet,  omnibus  dominetur,  omnium  sit  judex, 
omnia  pro  suo  arbitrio  moderetur. 

10«  Quia  Regem  appellaTerat  Deum,  r^rem  rero  ereare  non 
Ucebat,  nlsi  principibus  populi  accitis,  et  ad  eomitia  adrocatis, 
illisqae  summo  consensu  rem  approbantibos ,  yid.  2Sam.  5,  1.  3., 
et  Deat.33,d.;  ad  lianc  eoasaetudinem  respicienSy  ait,  yere  Regem 
esse  Denm  omnium  populorum ,  non  solum  quia  natnra  Dens  est, 
Terum  etiam  consensione  principum  regni  siii,  hoc  est,  antTersi 
terrarum  orbis:  Principes  populorum  adjungumt  $e  populo  Dei 
A6rahamiy  subjectos  sibi  populos  secum  dacentes  populo  Israelitioo 
•ese  aggregant,  et  Joram  communem  regem  agnoseunt*  Ante  no- 
men  ti9  snbaud.  praepositio  ^ei,  aut  b,  ut  Jer.  26,  10.  Ps.  5,  8« 
(ex  28am.  11,  11.)  Hos.  2,  10.  Alentndrinus  pro  0;  iegtt  d:;, 
quem  Vulgatus  seqnutus,  reddidit:  congregati  8unt  cum  Deo 
Abraham,  Peculiariter  hic  Deus  eognominatdr  ab  AbrahamOj  quia 
is  relicto  ayito  falsorum  Deorum  errore  illum  yeram  Deum  adora- 
Tit  et  coluit ,  et  posteris  colendum  tradidit.  Causam  addit ,  cur 
populorum  principes  Israeliftico  populo  sese  aggregent :  Q^fi  p^b  "^3 
y*J4J*^y^  Nam  Dei  8unt  clypei  terrae^  Dcus  regum  et  princi* 

fam  supremus  est  doroinos,  cai  omnes  obsequium  debent  praestare. 
yaefixum  ^  doroiniam  h.  i.  indtcat,  ut' Deut.  1,  17.  b^^^fitb  Dei 
esi  judicium^  nec  non  Gen.  40,  8.  2Paral«  20,  15.  «Quos  Tero 
bemistiohio  priori  b^^^  ^?*^  principea  popuhrum^  Toeaverat, 
eosdem  nunc  ynit**'^3^^  sou^a  terrae^  appeliat,  sicut  Deus  sub- 
inde  hoc  nomine  Jippeilatur  (rid.  Ps.  7,  11.  18,  3.  28,  7.  33,  20« 
Deut.  33,  29.),  propterea  quod  defendit  suos  et  mala  arertit,  uti 
seutis  aTcrtuntur  jacula,  et  serrantur,  quos  iUa  tegunt.  Hos.  4, 18. 
autem,  ut  hic,  populi  Israelitici  principes  dieuntur  elypei  ejus^ 
eorum  enim -est,  populum  tueri,  et  noeitura  aTertere.  n^^a  n^^ 
Exaltatus  esi  pkirimum  sc.  Dn^lb^  iuper  eoe  JoTa ,  oujus  genti 
tete  adtooiant.    Vid.  97,  9.      '  " 

Ps.  48. 

Celebrat  hic  Psalmut  liberationit  tingularis  beneficium ,  quae 
diTinitus  Hierutolymit  contigerit,  eam  ab  hostibus  imminentibus 
peteretur,  commendat  etiam  speciera  et  rounttionem  urbis,  atqne 
tpem  facit  fore,  ut  et  in  posterum  ejus  protector,  JoTa,  eam  con- 
tenret*    Pertinere  autem   hoece  oarmen  ad  b^um  iliud^   quod 
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Josaptiiito  T^es  coiiipklrM  Janeti  inftmnt,  fn  qno  tameai  rex  pHn 
et  arbs  essent  conseirati,  interpretes  pleriqne  statnimt,  etfkrent 
hnic  8ent«l[itiae  Vlersus  5«  6.  7.    Historia  legitnr  2  Chr.  20. 

2.  MagnuM  est  Jova  et  laudatua  plurimum^  in  civitate  Dei 
noetrij  tnonte  eancto  ejue.  De  urhe  Dei  rid.  46, 5.  Mone  Deo 
gacer  est  Sion,  Vs.  3.  Qaamiris  templum  in  monte  Moria  ex- 
atructum  esset,  Sion  tamen  celebrari  solet  sedes  et  habitatio  Dei, 
^uod  Moria  conjunctus  Sioni,  licet  Talle  quadam  ab  ejusdem  altis- 
aimo  divideretur  Jugo,  pars  Sionis  haberetnr. 

3.  ;)*13  t^tij^  Pulcher  elationej  qua  sese  effert,  L  e.  amoenis- 
aime  sese  effert  (mons  Sion).  Sic  Ps.  24,  4.  puruB  manibus^ 
Gen.  39,  6.  pulcher  forma^  1  Sam.  16,  12.  pulcher  oculie^  Jer. 
11, 16.  olea  puhhra  fructihusj  Ez.  31,  3.  cedrus  pulchra  ramie. 
Hierosolymitana  urbs  tunc,  quum  maxime  fuit  extensli,  quatuor 
montibus  incumbebat,  Sioni,  Acrae,  Moriae  et  Bezethae,  qui  tamen 
rectins  totidem  utiius  montts  cacumina  dicuntur,  ex  quibus  maxime 
Sion  eminebat.  ^^i^^ — iri  'jnfijn-bs  iD^ltDJa  Gaudium  totiuB  ter^ 
rae  mons  Sion^  decus  deliciaeque  unirersae  terrae  Israeliticae, 
l^ropterea  quod  sedes  regia  esset,  nec  non  locus  divini  cuUus. 
Uuic  loco  plane  iliitiilis  est  Thr.  2,  15,  hueccine  eet  urhs  (Hiero- 
aoljma),  de  qua  dixerunt:  ahgoliite  pulchrUy  gaudium  universae 
terrae?  ia*!  r(bi2  D^^^p  '['lCi  '^^?^l  Latera  Septentrioni»  scil. 
Sionis,  citntas  magnt  r«gis,  boreali  montis  hujus  latere  Hiero- 
aolymorum  urbs  est  sita,  quae  regem  supremum  ipsum  agnoscit 
Joram  (Ps.  47,  7.) ,  ut  qui  eandem  tanto  dlgnatus  est  honore  prae 
eunctis  civitatibus  altis ,  ut  nttsquam  roluerit  snsetpere  sacriiicia, 
vel  festa  annua  agitari,  quam  hic  loei.  Sionis  latns  horeale  susti- 
nebat  urhem  auperiorem^  ti^  apto  noX^Vj  qnae  ipsa  praecipua  et 
potior  iilius  pars  fuit.  Cf.  iibrum  nostr.  BihL  Altwthumnkunde 
(s.  BiU.  Geographie)  Vol.  II.  P.  II.  p.  207. 

4.  ajtob  yil3  mn^373*i»a  b^rt>^  Deu$  <n  paiatiis  ejue 
(j^V)Vt  *^'^*^^'**»  Vs.  3.)  agmiue* pfo  asi^hj  auxilio  Dei,  splen- 
didissime  huic  urbi  lato,  ejus  ciribus  manifestum  &ctum  est, 
Joram  esse  suorum  perfugium  et  rindicem.  De  nomin^  l^tDXa  vid. 
ad  Ps.  46,  8. 

5.  Quam  splehdide  et  magnifice  hoo  auxilii  Deus  tuleri^ 
nunc  canit:  Nam  ecce  reges  convenerantj  urbem  expugnaturi, 
transierunt  una^  urbe  intacta,  expugnare  eam  non  yalentes« 
Qiiod  accidit  regnante  Josaphato ,  contra  quem  Moabitarum ,  Idu- 
tnaeorum  et  Syrorum  reges  foedere  juncti  innumeras  eopias  duxe- 
runt ,  quae  tamen  cunctae  ab  Israelitis  caesae  fusaeque  sunt.  Vid« , 
2Chr.  20,  1.2.  23.24.25. 

6.  sij^^n  n^rr  Quando  iUi  videruntj  experti  sunt,  sc.  Deum 
esse  praesidium  incoiarum  illius  urbis  (Vs.  4.).     Ante  tXt^ti  subau*  _ 
diendam  esse  particulam  ^^^d,  quumj  quando  (£x.  17^  11.  Jud. 
1 1, 5.  Jes.  51, 13.),  docet  omoiookqj  ^rrgn  y^jtunc  ohstupueruntj 
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attonitl  ad  inopinatam  ▼im  numinis.  ):s  L  1.  tunc^^um  vertendum, 
ut  Ps.  63,  5.  Esth,  2,12.  :iT^3  nbni3  Conturbati^  perterriti, 
»unt^  in  praecipitem  fugatn  acti  9un*t\  ad  fugiendum  impulsi, 
Bttpra  quam  vircs  gufficerent.  Verbum  TDH  (de  quo  vid.  31,23.) 
in  Niphal  praetcr  h.  !.  bi»  reperitur,  vidciicet  104,  7.  de  aquis 
(]!|TBn^),  et  l  Sam.  33,  27.,  ubi  narratur,  quemadmodum  Davidcs 
conaretur  fugere,  jam  ab  exercitu  Saulis  circumdatus,  dicitur  fuisse 
t\d^b  TBn3  9  i-  e.  metu  agitatus  et  quasi  praecipitatus ,  ut  fugeret, 
nimirunT  metu  et  consternatione  celeriorem  fugam  iniperante,  quam 
pro  facultate  corporis.     Observanda  nostro  loco  gradatio  in  Tcrbis 

rran ,  brra3  ct  tbh. 

7.  Jnb*!'»:^  —  f^?^  Tremor  apprehendit  iUo8  istic^  dolor^ 
qualis  corrtpit  parturtentem»  Ejusmodi  dolor  enim,  ubi  muiierem 
corripuerit,  ibi  detinet,  sic  et  illis  inteliigit  hic  vates  facultatem 
fugiendi  fuisse  ademptam ,  quamlibet  metu  ad  fugiendum  impelle- 
rentur.  Quod  optime  quadrat  in  victoriam  illam,  quam  Josaphat 
de  regibus  foederatis  rctulit.  £0  siquidem  metu  pcrculsum  illorum 
exercitum,  et  terrore  exagitatum  fuisse  historicus  (2  Chr.  20,  23.) 
memorat,  ut  se  ipsos  trucidarint,  et  Josaphat  cum  populo  tantum- 
modo  spoiia  legerint,  quae  tam  muita  quoque  fuere,  ut  tres  die» 
insumserint  ea  colligendo  et  dividendo.  Ceterum  mbn^^  h^^Tl 
dictum  est  pro  iTjb*!"!!  i^^TO,  ut  fere  Jesajas  habct  31,' 3.  d'»'!"»:^ 
tvibi'^  "^T^?  ''^'''fn^  c^^ci^tu»  me  corripiunt^  qualee  $unt  cru^ 
datuB  parturientium* 

8.  Vento  aubaolauo^  qui  co^fringit  nave$  Tarte$$%ca9^  ter* 
rore  incredibili  perculsi  fuerunt  atque  deject|,  ac  si  Euro,  qui 
eonfringere  soiet  naves  maximas,  fuissent  agitati  et  prostrati.  Ad 
hujus  Vs.  initium  repetendum  est  ex  Vs.  7.  nomen  b^TOi  ante  ^aiDrr 
vero  ^*Jp^  subaudicndum.  Aliis  'lal^n  est  pers.  2.  Fut.^  quam  ad 
Deum  referunt :  vento  orientaU  frangi$  nave$  Tarte$$iea$.  Im*- 
perfectam,  vel,  si  mavis,  implicitam  similitudinem  existimant,  cujus 
nonnisi  unum  membrum  vcrbis  expressum,  alternm  supplendum  sit^ 
ut  plena  oratio  haec  existat:  maximo$  rege$  pro/iiga$ti^  prouti 
vento  nave$  Tartes$ica$  confringi$.  Sed  vix  credibiie  est,  Deum 
hic  compeliari,  quum  Versu  demum  1 0.  nomen  Q^^nbfijl.  vocandi  casa 
positum,  antecedens  autem  oratio  universa  ad  Deum  directa  non 
sit  Euro  summam  in  V.  T.  vehementiam  tribui  notum  est,  et 
naves  ventum  iilum  confringere,  innuitur  quoque  Ez.  27,  2& 
Eadem  fere ,  qua  noster ,  similitudine  usus  est  et  Jeremias  18,  17. 
Ceterum  de  vento  ^'^'ip  dignus  cst  qui  legatur  Bochartus  Hieroz, 
T.  II.  p.  662.  edit.  Lips.  De  uS-^^^n  vid.  Schol.  ad  Gen.  10,  4. 
Nave$  autem  Tartessi  dici  naves  magnas ,  longis  navigationibua 
et  tempestatibus  suifcrcndis  reliquis  aptiores ,  observavimus  ad  JeS. 
2, 16. ,  ubi  itidem  hujusmodi  navium  facta  est  mentio* 

9.  si^^nb^  —  ^u)iK3  Quemadmodum  audivimus^  ita  vidimu$^ 
re  ipsa  experti  sumus,   in  civitate  Jovae^   Dei  exercituum^   in 
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civiiat9  Dei  noitru  Bifariam  aceipi  potest  hio  Versni,  i;^I,  qif»4 
▼ate»  in  persona  ouiniuni  levaeiitaruni  eic  dieat:  Nog  qnide^»  m  pa^ 
tdbua  acoepimus,  Deum  snepe  epem  tulisse  popuio  suo,  sed  jani 
sttmus  experti  eandem  Dei  misericordiam  in  nobis  juvandisi  Vel ; 
qnemadmodum  Deus  pollicitus  est  se  opem  laturum  populo  s|io,  ita 
re  ipsa  praestitit.  In  periculo  ilio,  quod  Hierosoijmitanae  urbi 
a  regibus  confoederatis  minaretur ,  propbetas  in  templo  auxilium 
a  Jova  pollicitos  esse,  diserte  traditur  2Chr.  20,  14.  sqq.  lliuds 
iii  civUaie  Dei^  ad  duo  referendum,  in  ea  enim  et  audierant  Deum 
auxiliaturum ,  et  auxilium  perceperant,  dum  Deus  quod  in  ea 
regnum,  quique  cultus  erat,  adeo  insigniter  defendit.  De  r^lM*» 
n^jeiisr  vid.  24,  10.  Auxiiio  illo  laetam  in  spem  erectus  addit: 
dbi:?"*7?  «7521D''  Stabiliet  eam  urbem  in  sempiternum  ^  contra 
quosiibet  insultus,  aut  hostiles  impetus,  subversionem  huic  urb! 
niinitantes,  defendet  ipsam,  ut  num^uam  labatur.  Nam  vetbum 
p^  firmus^  8tabili8  fuit  ^  in  Piei  signiiicat  etabilem  reddidit,  et 
opponitur  concussioni  et  labefactationi ,  ut  constat  ex  Ps.  7,  10.. 
40,  3.   Cf.  et  38,  19. 

10.  Meditamur^  Jova^  lonitaiem  tuam  in  templo  tuo^  tanta 
tua  beneiicia  publice  in  conventibus  solennibus  recolimus  et  hjmnis 
praedicamus*  Cf.  quae  2  Chr.  20 ,  27.  sqq.  narrantur  de  solenni 
poropa,  qua  post  victoriam  praeclarissimam  partam  Josaphat,  rex^ 
et  populus  Hierosoljma  fuere  ingressi,  deque  ingenti  studio  prae- 
dicandi  Dei,  cum  cantu  omnique  organorum  generCi  quo  totui 
popuius  flagrabat.  . 

11.  Yy^.  —  ^d*<z3:D  Sicut  nomen  tuum,  o  Deu9,  ita  lau$ 
tua  usque  ad  terminos  terrae^  quocunque  nomen  tuum  pervenerit, 
simul  conjunctum  erit  cum  laude.  Fama  namque  faisorum  deorum 
per  omnes  mundi  plagas  volitabat  sine  re,  sine  vera  iaude,  ubi 
autem  celebratur  Deus  populi  Israelitici,  simul  accedit  effectus 
operum.  Particula  hiP  posita  pro  bfij  aJ,  ut  2Sam.  15,  4.  2Reg. 
25,  20.  Neh.  6,  3.  Laudis  hujus  summa  est:  ^:'^?:'^  n^b^Q  pn^ 
Ju8ittta  plena  est  dextera  tua^  quicquid  omnmo  ^eris,  justum 
est;  justitiam  exercuisti  tam  erga  hostes  nostros  iniquos,  a  quibus 
poenas  exegisti,  quam  erga  nos,  tuos  subditos,  quibus  Yictpriam 
CM>nce8sisti. 

12.  Laetaiur  mone  Sion,  exuUant  filiae  Judae  propter 
judicia  tua^  tam  benigna  ipsis  et  salutaria.  Sic  namque  judicat 
regitque  omnia  hic  Rex,  ut  suis  nihil  non  salutem  promoveat  et 
felicitatem  augeat.  'ji'>2£-"nn  SiOniue  monSf  h.l.  synecdochicc  pro 
urbe  Hierosolymitana,  illi  adjacente,  positus  cst;  rn^in"'  D^^^ifiliae 
Judae  autem  sunt  pagi,  oppida  et  urbes  in  regno  Juda  reiiquae. 
Metropolis  enim  iu  V.  T.  solct  matris ,  vicinae  vero  urbes  ct  pagi 
filiarum  nomine  insigniri,  ut  constat  ex  Num.  21,  25.  Jos.  17, 16« 

13.  Invitat  vates  urbium  Judaeae  incolas  (de  quibus  Vs.  12.) 
ad  oonsiderandam  c|rcumquaque  urbem  iliam  primariam  regni  et 
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mK&t  JaTstii  tedett,  ttoeida  ee  palatlft  efm,  ei^leiiUHi  teBieet  el 
istenitti  MAgnMeeiitiaai,  qiiod  ea  tanta  eit,  «t  miAiqaaM  ■!»  ^m 
Memeria  itttermoritsra.  m9*i^m  ^^^  ntb  Ciremte  Si&nem^  ei 
eireuite  eoai,  nt  &eere  totent,  ^i  «iigiiitae  eiritatis  iplen^rem 
oontemplari  cjneqne  omamenta  lottrare  ^pinnt  Eoton,  ^o  liiO| 
eiretamepndi  urbem^  tignifieatn  rerba  ^D  et  q^J^  jnngnntnr 
fnoqne  Joi.  6,  3. 11.  mb';:^»  Tl&O  Nu^keraie  turrtm  ejue^  qnilet 
nrbiKnt  tolebant  adjungi  fi^iorit  praetidii  eanea,  nbi  etiam  ex- 
pognata  Jam  nrbe  loen*  tamen  adbne  erat  eo  reearrendi  ant  fn* 
giendi,  ut  eonttat  ex  Jnd.  8;  9.  9,  16.  tq.,  eonfer  etiam  N^.  3, 1; 

25.  M.  27.  Jer.  31,  38.  2Cbr.  14,  6.  26,  9.  10.  15. 

14^  Tfyrp  ti^ys^^l  W^  Ponite  cor  vestrum  ad  antemurale 
^tft  urbit,  eonsiderate  ciritatis  bujus  propugnacuia.  Ponere  cor 
ad  rem  aliquam  Hebraeit  pro  diUgenter  iUam  coneiderare  solenne, 
Tid.  Jer.  31,  21.  Pror.  22,  17.  Nomen  ^^n  nt  pars  munimenti 
urbium,  a  HTJ^n,  micro,   distincta,   occurrit  2Sam.  20,  15.  Jes. 

26,  1.  Nab.  3,*  8.  Tbr.  2,  8.  Kimcbius  ad  Jes.  26.  ex  Talmudicis 
refcrt,  interroganti,  quid  sit  btll  TVshn^  responsum:  oitirtit  et 
fiUue  muri,  id  est,  murus  parvus  exterior,  majorem  interiorem 
ambiens,  antemurale,  propugnaculum.  rm^373*12^  ^^DS  Dividite 
palatia  ejuij  neque  deambuiatione  vestra,  L  e.  obambulate  inter 
palatia  ejns ,  ut  alia  Tubis  sint  ad  dextram ,  alii  ad  siriistram, 
tecando  omnet  palatiorum  rias,  quo  omnia  possitis  commode  in- 
tueri.  iOQ  est  ex  roiy  anal^  Xeyoftivtof^  U.  1.  in  Piel  (ids)  usur- 
patur.  Cbaldaeis  significat  dividerOj  di8$eeare.  Quemadmodum 
Yero  terba  hM  et  ^"^{pn  cingere  nrbem,  pro  circumire  eam  usur- 
pari  Tidimus  Vs.  13.,  ita  dividere  palatia  pro  ambulare  inter  ea 
dici  potuit.  Gesenius  (in  Lex,)  snspicatur,  propriam  Terbi  bebraei 
!IDD  fuisse:  di$eemerey"ad  aUquid  attendere.  ^\ih  5nB0rj  "Jjjab 
)^*^nM  Ut  enarretis  generationi  po^terae^  i.  e.  accurate  conside* 
ifate^^urbis  tam  praeclarae  praetidia  et  omamenta,  ut  posritis  nli- 
qnando  de  re  referre  ad  posteritatem,  a  qua  boe  nomine  perpetno 
celebrabitur ,  ut  baec  etiam  agnoscere  discat  Deum  nostrom ,  qni 
ciTitatem  eam,  qnam  sedem  sibi  elegit,  contra  bostium  insultut 
mirum  in  modum  defendit,  et  illaesam  prorsus  senrarit.  Tale 
quidquam  enim  subaudire  jubet  Versus  15. 

15.  ^Ti  tk\:^  '^^''^^^J  d^7>i«  T\\  •»;?  Nam  hic  Deue  erit 
Deue  itt  seculum  et  aeternitatem^  l5eu8  ille  et  in  posterum  semper 
propugnatorem  et  defensorem  nobis  tese  praestabit.  Alii  particulam 
"td  explioatiTe  accipiunt,  ut  bic  Versus,  cum  Vs.  14.  boc  raodo  sit 
conjungendus:  praedicetis  generationibus  insequuturis ,  quod  bicee 
Deus  sit  Deus  noster.  n!|D~b^  ^'^V^V  ^'^'*^  fy^^  ducet  nos  ad 
mori  ifsgtie,  dum  bac  rita  fungemur  saluti  nostrae  proridebit,  boni 
pastoris  instar,  qua  similitudine  usus  auctor  Psalmi  80.  boc  ipsum 
"Ttrbum  (Vs.  2.)  usorpaTit.  Cf.  supra  23,  1.  2.  Dictionem  n^Q"*^^; 
veote  explicarit  Kimriii  ad  mortem  noetram  UBquCj  quomodo  par- 
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thmla  %;  eapitur  quoqfde  Ps.  19,  7.  et  toefs  ploribaa  diii.  Pro 
m99^^^  ftiitem  in  nraltis  eodioibut,  et  manu  exaratii,  ettypis 
deseriptis  nniaa  dictione  n^^b^  legitnr,  cnjus  nominis  signifieatto*- 
Bem  ex  cognato  &'*734^^  adoUsceniia^,  petere  solent,  atque  parti- 
euluB  :d  similitudi^sem  indieantem  subaudire.  Ita  Chaldaeus  :  Ip$e 
dmeet  nes  sicut  in  4iebus  pueritiae  ndstraej  tnm  sdlieet,  quando 
elegtt  nos ,  et  in  suam  suscefllt  protecttotiem ,  ef.  Jer.  3,  4.  Hos* 
2,  15.  Alii  vigorem  juvenilem  respici  putant,  hoo  sensu:  duoet 
nos  in  perpetuo  aetatis  vigore,  sine  omni  yirium  decremento,  quo- 
modo  Jes.  40,30.31.  dicitur:  sperantes  in  Domino  nevaiuni 
robur,  adscendent  (da^  siout  aquita^  eurrent^  et  non  lassabuntur. 
Sed  noroina  aetatum  alias  esse  solent  phtraUa^  ut  b^^n^J^S  pueritia^ 
q.  d.  anni  puerorum,  b^s^lpT  seneotus^  anni  senum.  Alexandrinui 
Tocem  hebraeam  adrerbialiter  accepit,  yertit  enim:  slg  tovq  aicotagf 
quod  sequutus  Vulgatus :  ipse  reget  nes  in  secula^  quasi  seriptum 
esset  d-^^b^iyi).  Ita  Aben-Esra,  qui  nnJflb?  per  adrerbium  rr^Jab'»:» 
aetemumj  explicat.  Quae  expiicatio  hemistidiio  priori  haud  in'- 
eongrua  est. 

Ps.  49. 

Stultitiam  eorum,  qui  divitiis  confidunt,  deridet,  quibus  neque 
■e,  neque  carissimos  suos  a  morte  redimere  queant;  quas  cum 
maximo  labore  quaesierint,  aliis  relicturi  sint,  secum^ue  asportare 
non  possint,  cumque  nominis  quandam  aetef&itatem  somniarint, 
nihil  pristini  splendoris  in  sepulchrum  sint  relaturi ,  sed  morti  de- 
pascenti  pastum  de  se  praebituri.  Simitlimus  est  hic  Psalmus  tri-^ 
gesimo  septimo,  argumentumque  fere  idem  utrique  est ;  ambo  enim 
stultitiam  eorum  denotant,  qui  summo  studio  divitiis  atque  opibus 
comparandis  incumbunt,  et  aml>o  Kumanarum  rerum  yanitatem  ante 
oculos  ponunt.  De  auctore  tamen,  tempore  aut  occasione  prae- 
stantissimi  carminis  nemo  certi  quidquam  definiirerit. 

2.'  Versus  quinque  priores  exordium  continent,  in  quo  atten- 
tionem  et  benevolentiam  captat  vates:  Audite  hoo  omnes  poputi^ 
auscultate  his  omnes  incolae  orbis!  Omnes  homines  ad  audien- 
dum  invitat,  omnibus  enim  hanc  suam  admonitionem  utilem  fore 
judicat,  quod  rari  admodum  sint,  quos  divitiarum  aut  speratarum 
cupiditas  non  alliciat,  aut  habitarum  fiducia  non  insolentes  efiiciat. 
De  ^bn  vid.  17,  14. 

5.  tt5^fi<  —  D5  Tam  fiUi  hominis^  quam  filii  viri^  i.  e.  quique 
plebeji,  quique  dignitate  aliqua  pollentes,  yid.  not.  ad  Ps.  4,3« 
Farticula  copulatiTa  t^,  ubi  geminatur,  vertenda  est  tam^  quam^ 
Ht  Gen.  50,  9.  tam  currus,  quam  equi.  'Jl"'^^*'!  T^UJ:?  nn^  Dives 
pariter  et  inopsj  uterque  enim  quod  discat,'habebit,  ille,  ne  di- 
TLtiis  nitatur,  hic,  ne  earum  defectum  aegre  ferat. 

4«  0$  meum  loquetur  sapientias^  et  meditationes  cordis 
snei  sunt  prudentiae,  talia  proferam,  quae  recte  sapere,  praden- 
terque  omnia  judicare  ao  instituere  doceaat. 
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6.  .  «:ttt  bm^  tx^t^  IncUnabo  oMr^  meam  ad  pmrabolam, 
h«  e^  ad  8enteutiat  gEarioret,  quae  fere  et  reeonditi  et  eollationis 
aiiquid  habent,  atqoe  ideo  enarrationm  apud  imperitiores  requi- 
runt.  Etenim  a  ^73  MiwUlU  fuiij  nomen  b^^  propr.  figuratam 
dictionem  denotat.  ^itod  auteni  se  aurem  suam  indinaturum  ai^ 
eententias  a  se  profiirendaa  canit,  ad  commendationem  dicendoruin 
dictnm  est,  quae  nempe  ejusmodi  sint,  ut  illis  ipse  quoque  rates 
auscultare  diligenter  operae  pretium  ducat.  £0  Tero^  quod  addit: 
^ni^n  ^^aD3  nnOi^  exponam  cum  cithara  aonigma  wuum^  indi- 
catur  ratio',  'qua  luerit  haeo  Oda  decantata,  nimirum  ad  sonum 
ciUiarae.  TlMH  propr.  aperiam^  i.  e.  palam  eloqueudo  ac  praeci- 
pendo  communicabo  hoc  meum  carmen  etiam  aliis.  Trv^n  proprie 
eermonem  involutum  et  nodo$um  dejBignat,  quali  vetustissimi  sa- 
pientes  suas  plerumque  solebant  obFelare  sententias,  ne  eaedem, 
nimium  patescentes,  protritae  tandem  fierent,  atque  yilescerent ; 
htnc  omnibus  aliis  etiam  accommodatur  sententiis  prudenter  et 
concinne  prolatis,  ubi  non  tam  respectus  habc^ur  ad  obscuritatem, 
qnam  ad  gravitatem,  ut  Pror.  1,  6.  Ps.  78,  2.  et  h.  I. 

6.  Aggreditur  jam  Ipsa  sapientiae  praecepta  proponere.  Quare 
Umeam  in  adveno  tempore,  cum  me  pravitae  inaidiantium  mihi 
circumquaque  obiidetf  ^  iXa^^a  In  diebus  mali^  L  e.  tempore 
infortunii,  tempore  calamitoso  et  infausfo,  ut  10,  6.  34,  20.  Ante 
Y\9  iniquitagj  adyerbium  temporis,  ^^  rel  'ntDd^^  quandoj  est  sub- 
aulienduin.  Nomen  ^p9  alias  designat  calcaneum^  vid.  Ps.  41,  10. 
56,7.  Gen.  3, 15.  25^26.  Job.18,  9.,  unde  Aben-Esra  verba 
nostra  interpretatur :  quid  timeam  in  die  mali?  quid  eircumdet 
pravitaa  caicaneos  meos  ?  h.  e.  cur  implicem  vitam  meam  iuiqui- 
tate,  opes  et  divitias  seetatus?  Sed  quia  solent  Hebraei  poetae 
eandem  fere  sententiam  mutatis  rerbts  in  eodem  Versu  repetere; 
!l]p2^  h.  l.  pro  Participio,  sive  nomine  partieipiali  verbi  3]^^  sup^ 
ptantavitj  Gen.  27,  36.  Hos.  12,  3.  Jer.  9,  3.,  ad  formam  nomi- 
num  tk^  rependena  Gen.  15,  16.;  b*!^  creacens  l  Sam.  2,  26.; 
'Jjpt  senex  (unde  ^jpT  seniores  mei  Thr.  1,  19.),  malim  accipere, 
ut  supplantantes  j  i.  e.  inaidiatores  designentur:  tum  siquidem 
tempus  adversum,  »^  ^^^,  est,  tum  mali  sunt,  qui  adfligunt. 
Ncque  quae  proxime  sequuntur,  d^riD^iail  et  lbV»in*^  aliud  quid- 
quam  respicere  possunt  nomen,  quam  D^^^jp^;  insidiantes, 

7.  ^btJTTi'^  —  d^^nta^i^  Qui  confidunt  virihus  suis^  et  di^ 
vitiarum  multitudine  gloriantur^  Praefixum  "n  h.  1.  est  relativuni, 
qui^  ut  34,  13.  yDnrr  qui  vult.  Nomen  b^n  virtus^  generale  est, 
coniplectens  bona  quaclibet,  sive  vires  (vid.  ad  33, 16. 17.  coll. 
Obad.  13.  Mich.  4, 13.  Zeph.  1,13.),  speciatim  enim  subjunguntur 
divitiae.    Cf.  Vs.  II.  db"»n. 

8.  Fratrem  non  redimendo  redimet  vir^  et  tamen  nenio, 
quamlibet  divitiis  p^lleat,  vel  fratrem  suum  possit  a  niorte  redir 
mere.     n'7D']  niD^^^b  ISon  redimendo  redimetj  i.  e.  nequaquam. 
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>el  prorsuf  non  redimet;  Inftnftlrus  enlm  TerbO  «ao  linlCd  fcand 
raro  praemittitur  fortioris  asseverationi»  eaasa,  nt  1  Sam.  34,  21. 
regnando  regnabiu^  h.  e.  oertiBsime  regnabii.  Cf.  50,  21.  Vid. 
GEsfiNii  Lehrg.  p.  778.  Unde  fieri  debeat  redemtio,  non  addilnr; 
colligi  tamen  potest,  ex  iis  qnae  sequanfur,  Vs.  10.  11.,  quibus 
gepulchri  et  mortis  diserte  fit  mentio.  V}^M  t7tr,  indeiinite  pro 
aliquia^  guiequam^  ut  39, 121  Sant  etiam,  qui  riH  h.  1.  pro  inter- 
Jectione:  ahl  eheul  capiendum  censeant,  atque  rertant :  Ahl  notk 
redimetur  omnino  a  morte  quizquam ,  ut  sensus  sit :  nemo  homi- 
num,  ne  ditissimus  quidem  et  potentissimas ,  se  ipsum  redimere 
potest  a  morte.  Scd  a  more  Hebraeorum  alienam  ridetur,  ejus« 
modi  sententiis  generaiioribus  interjectionem  ttt^  eheu  I  praemittere. 
Neque  quidquam  ab  usu  loquendi  Hebraeorum  alieni  in  verbis 
illis  apparet,   nisi  quod  per  inyersionem  poetis  haud  infrequentem 

tt)''^  mD*»  mB-wb  nfie  dictiim  est  pro  nfit  mt"'  mt-Kb  m^^^. 

Neque  caret  haec  inyersio  emphasi.  "i^nDS  fi^nbfi^b  |rj^  -  ^^b  iVoji 
dabit  Deo  Xvzgov  eju8y  fratris ;  nemo,  quantumris  opibus  pol- 
leat,  Deo,  in  cujus  potestate  et  hominum  vita,  pretium  redemtionis 
a  morte  persolTere  potest.  Nomen  n&!d  h.  L  est  pretium  pro  redi* 
menda  vita,  ut  Ex.  21,  30.  30,  12.' 

0.  k3*«z3&^  ^^^"IS  ^pj^!]  ^t  pretioBum  est  redemtioniu  pretium 
animae  eorum,  nilnii  siquidem  pretii  est,  redimi  a  morte  animas 
iilorum;  nemo  est  tam  dives,  ut  possit  Deo  numerare  sufficiens 
pretium,  ne  mori  cogatur.  ^jP];i  Et  pretioeum  factum  eatj  ita 
quidem,  ut  ejus  valor  nuUo  aequari  possit  pretio.  Pretioeue  pro 
eo,  quod  vix  reperiri  aut  acquiri  potest,  ut  1  Sam.  3,  1.  verbum 
Dei  erat  ^p^  pretioeum  in  diebu»  illi$^  L  e.  yix  haberi  poterat^ 
quod  prophetae  deessent.  I^^TB  semel  adhuc  reperitur  £x«  21, 30*, 
nbi  de  p^etio  redemtionis,  quod  dominus  bovis  cornupetae  pro 
redimenda  sua  vita  tenetur  soivere,  usurpatur.  &iz:d3  Anima^ 
iptorumj  fratrum  videlicet;  nomini  singulari,  ttH /rater^  sub- 
jungitur  affixum  pluralc,  quod  illud  ipsum  singulare  positum  est 
coUective^  pro  quovis  cognato,  vel  dilectissimo  amioo*  Sic  Jon. 
1,  2.  adBcendit  bns^"!  malitia  eorum^  urbis  Ninive,  de  qua  est 
sermo,  i.  e.  incolarum  ejus.  1%I  affixum  illud  plurale  refertur  tam 
ad  redimentem,  quam  ad  redimendum,  quasi  dicatur :  neuter  vel  se, 
▼el  alium  potest  liberare.  tsbl^b  ^'im  Et  cesaabit  s.  desinet  tJt 
perpetuum^  frater  alterum  a  morte  redemturus  (Vs.  8.},  desistet  ab 
hoo  suo  conatu  auimam  redimendi. 

10;  nsrsb  Yni^-^rT^^I  Ut  vivat  porro  in  perpetuum.  Ita 
cohaeret  hic  Versus  vel  cum  8.  hoc  sensu :  Carum  nimie  est  effi- 
cere,  ut  quis  vitam  protrahat  in  perpetuum  (tum  Vs.  9.  parenthesi 
erit  includendus) ;  vel  cum  Vs.  9.  hoc  modo:  cessabitj  nee  fiet  in 
aeternum,  ut  vivat.  Praeiixum  ^  fa.  L  ut  est  vertendum,  ut  Pa. 
85,  7.  86,  17.  Alii  Vav  praefixum  vcrbo  ^n*'  conditionaliter  s. 
concessive ,    et  partieulam  ^!^  sub  Versus  sequ.  initio  adverBaiiv^ 
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aeoij^fttst,  s^MuinqiM  fineiiint  hmio:  €A%«mBi  vivat  «Jusmodi  4ive0 
per  annos  qnam  plurittos  y  etiamsi  sepulchrum  tanto  tempore  nm. 
Viderit;  atiamen  tapdem  ▼idebit  (V««ll.)^  etexperietur  certissime, 
et  in  aliis,  et  in  se  ipso^  singulls  ease  morieadunu  Sententia 
satis  jejuna»  nnt^n  rffi^*^  ^b  Ct  »•  videai  fovtMm^  sepulohron^ 
Vid.  ad  ia,10.""^      "' 

11.  ^T\Wl  fi^JSSn  rrfij*^^  "^3  Nam  videt  et  sapientes  mori; 
Smmortalitatem  nullo  preti'o*redimi  posse,  ipse  ille  suis  divitiis 
stulte  glorians  intelligat  necesse  est,  quum  omnes  sine  discrimine 
mori  Tideat  Ante  in*)^^  d^^D^H  subaud.  particula  *t^ ,  quod  etiam 
sapientea  moriantur^  qui  tamen  communi  bominum  judicio  morte 
videri  poterant  indigni ,  vel  qui  contra  mortem  aliquod  remedium 
yidebantur  excogitare  posse.  I^^fi^^  ^^^  b^^OS  'TPT^  Q"<>^  unoj 
pariter,  stultus  et  brutu»  pereant»  h^^Op  stultum  signilicat,  qui 
nltra  rationem  suam  a  recto  deflectit,  non  tam  ratione,  quam  recta 
ratione  destitutus,  "ij^a  autem  eum  denotat,  qui  omnino  ratione 
destitutus,  stolidus  et  bardus  est,  qui  similis  est  6ruto  ('i^^z), 
cf.  73,  22.  92,  7.  Eadem,  quae  hic,  sententia  Cob.  2,  16.  i\Wl 
tsb^^tr  tS^^n^tb  Et  relinquant^  relinquere  cogantur,  aliiB  opes  mas^ 
in  quibus  tantopere  contidebant  et  gloriabantur,  Ys.  7« 

12.  Insaniam  adrersariorum  magis  traducit,  praesertim  ab 
eo ,  quod  sibi  tantopere  placent  ex  rebus  nihili.  Quod  enim  prae- 
grandes  sibi,  magnasque  aedes  exstruunt,  nominis  quandam  aeter- 
nitatem  somniant.  tk^^Pb  i^^na  dzlp  Intimum  eorum  domu^ 
eorum  tn  aeculum^  m  animis  suis  cogitant  domus  suas  perman«« 
suras  in  sempiternum.  d^lp  internum^  h.  e.  animus  eorum^  cogi- 
tationes,  Tota  eorum,  ut  5, 10.  d!l^p  medium^  meditationes  eorum^ 
eunt  pravitates.  Eodem  modo  ^^jp  medium^  pro  anmo  reperitur 
64,  7.  Jer.  31,  33.  Ante  iTa^nz  subaud.  iterum  '^2  quod^  ut  Vs.  11., 
aut  d:slp  positum  est  pro  d^Sp3,  quem/idmodum  dip?9  pro  dlpm 
Eccl.  11,  3.,  n-^a  pro  n^^^a  Amos.  2,  8.  Prov.  15,  b.  (coll.  Ps. 
ll^  3.),  qua  quidem  omissione  praefixi  d  nil  frequentius  in  Codioe 
hebraeo.  Aliqui  Hebraeorum  dfi^lp  pro  Ul^p^  aepulchra  eorum^ 
iuTersis  duobus  elementis ,  non  infrequenti  uVbraeae  linguae  meta- 
thesi  positum  autumant,  et  ideo  hunc  sensum  huic  Versui  assignant: 
sepulchra  eorum  sunt  domus  ipsorum  in  sempiternum ,  nec  est  eis 
quicquam  reliquum,  quam  quod  a  domibus  magnifice  exstructis 
aliquamdiu  in  hominum  memoria  haerent,  dum  jaetantur  scilicet 
tam  splendidarum  aedium  exstructores.  Ita  jam  Alexandrinus :  nnl 
o^  xaqaoi,  av%mv  oittiai  avrcor,  quod  sequutus  Vulgatus,  Arabicus 
et  Aethiopicus  interpres.  Chaldaeus:  in  domo  sepulturae  aua^ 
habitabunt  in  perpetuum.  Sjtus:  sepulohra  eorum  sunt  domu» 
4Qrum  perpetuo»  Neque  tamen,  quia  ita  transtulerunt,  ideo  etiam 
tn^p  in  suis  codicibus  scriptum  reperisse  illos  putes.  Interpreta- 
tionis,  non  lectionis,.  diversitas  est.  Nec  nllus  hucusque  repertna 
est  codeX)  qui  ti^^p  exhibeat     Imo  da^^p,  in  suo  eodice  Hierony^ 
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mnii^  quoqve  Ug^  i^^paret  ex  eo,  q«od  hiebraeo  h.  L  de  retho  ad 
TerbuoL  iU  reddidit :  itUeriora  $ua  damus,  muom  in  teculo.  &nbdui2{ 
^11  nin^  Habitatione%  $ua$  per  gecula  (vid.  10,  6«  33,  1 1.)  'co- 
gitaot  perm^iuiuraii.  nia*72>|  ^!?^  tDniJSU}^  ^^'IJ)  Ui  praediceniur 
nomina  »ua  per  terra».  Verbum  tsC^p  vocavity  cum  nomine  Al^ 
iutercedei^te  praefixo  a  couatructum,  trifariam  reddi  potest,  yed 
1)  vocare  aUquem  $uo  nomine^  ut  Jes.  43, 1.  45,  3.  4.  vocavi  te 
nomine  tua;  vel  2)  iiomji  a^if;M«  tnoocore,  utJef.65, 1.  Zach. 
13,  9.  Jer.  10,  25^;  yei  3)  celebrare  alicujue  nomen,  iliud  palaoi 
apud  alios  praedicare,  ut  1  Chr.  l^,  8.  laudate  Dominum^  ^^\i 
^^tt3a  praedicate  nomen  euum^  nota  facite  opera  $ua;  sic  I^s« 
105, 1.  Jes.  12,  4.  Nostro  loco  rix  alia  nisi  postremia  ratio  adhi- 
beri  poterit,  ut  sensus  sit:  aedificia  magnifice  ab  ipsis  exstructa 
numquam  interitura  somniant,  ut  vocenty  depraedicent,  celebrent 
(alii),  h.  e.  impersonaliter  ut  vocentur  (quemadmodum  Gen.  16, 14. 
dicitur  ib^^^p  vocat  vocane^  i.  e.  vocatur  puteus  iile;  c£  Ps.  31,  5« 
42,  4.  45,*  9.),  ceiebrentur  nomina  ipgorum  super  terris^  ut  fiant 
eelebres,  ut  ubiyis  terrarum  voiitent  per  ora  hominunu 

13.  I*'!?^"^?  Ij?''^  t]*J2J1  Sed  homo  in  honore  non  pemoett^ 
bit^  in  ista  opum  celebritatisque  afflue^tia  et  splendore  nequaquam 
permanebit,  quo  sensu  yh  et  25, 13.  aderat.  Nomen  "ip*^  (de  quo 
vid.  37, 20.)  h.  1.  ephndor  ex  opulentia  aut  dignitate,  ut  £sth.  1,4. 
de  magnificentia  et  splendore  Ahasveri,  nec  non  Mardochaei  6,  3* 
usurpatur.  sittnj  ni^naS  ittjJai  Aesimilatur  pecudibus^  quae  6x- 
ciduntur^  ineluctabile  fatum  fastuosos  istos  non  minus  quam  pecu- 
des  absumet,  ut  nihil  inter  eos  et  bruta  animantia  discriminis 
intersit*  Ante  1^13  exciduntur^  caeduntur,  extinguuntur  (Hoik. 
4,6.  10, 15.)  subaud.  "^m,  ut  Ps.  38,  14.  44,  2.  Qoia  infra 
Vs.  21.,  ubi  pleraque  nostri  Vcrsus  verba  repetuntur,  pro  yh^ 
legitur  y^^ ,  hinc  interpretes  plures  et  hic  p^^  reponendum  cen^ 
■uerunt,  praesertim  quod  ipsum  Alexandrinus  quoque  et  Sjrus  h.  L 
exprimerent.  Quos  interpretes  ego  non  aliter,  ac  nos,  suis  in 
eodicibus  legisse,  sed  eandem,  quam  nostrates,  conjccturam  in 
▼ertendo  sequutos  esse  puto,  parum  tamen  mihi  probabilenu  Nam 
in  hoc  ipso,  quod  infraVersu21.  iisdem  fere  verbis,  sed  unius 
literae  permutatione  in  aliom  sensum  tractis ,  uteretur ,  poeta  sin- 
gulare  quoddam  artificium  captasse  videtur.  Quod  nemo  mirabi» 
tur,  qui  meminerit,  quantopere  in  hujusmodi  lusibus^sibi  phiceant 
non  Hebraeorum  tantummodo,  verum  ceterorum  etiam  Orienta- 
lium  poetae* 

14.  teb  bD3  fiS^"?  T\\  Hofic  via  eorum  $pe$  e^t  eis^  ia 
yanis  istis  conatibus,  (ac'magnificis  operibus  nominis  immortaiita-« 
t^  sibi  parere,.  atulti  isti  spem.suam  coilocant.  ^"yiy^^^j  pro 
aentiendi  agendique  ratione,  ut  Ps.  1, 1..  Qualis  illa  fuerit,  Vs.  12« 
dixerat.  htysi  a  verbo  jbD^  torpuity  eegptie,  ignavus  fuity  proprie 
MtBgmtieni^  iarditatm  notare  pateVUnc,  ad  animum  et  ingenium 
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trantlatmn,  stoUdiiaiem^  tfMliiiUm^  qno  ■fgnltictta  Goh.  7,  U. 
nsarpatnr.     Porro  a  tardaiione^  eunctaiiane^  ad  exepeetaiionem 
tt  $pem  tranffemir,  nt  Job.  31,  24.  ei  poeni  aurmm  ^ip^^  ^P^"^ 
iidaciam,  meam;   ProT.  3,  2G.  Ps.  78,  7.     Alexandrinvs 'et  Sjms 
bbtD  pro  im^  acceperant,  qaod  a  ^d  impegU,  offendii^  awiwia* 
Xor\  offetuUculam  interpretati  sant;    senta  qaidem  mininie  con« 
tcmnendo:  ria,  qaam  ttalti  ilU  diyites  inicrnnt,   offcndicalo  illin 
{bit,  plerique  in  ca  lapsi  sant  ct  cccidcrant,  et  proptcr  divitias  in 
niulta  ct  incxtricabilia  mala  devcncrant.  Scd  offendiculum  kebralce 
«st  b^liDSTa,  Tid.  LcT.  19, 14.  Jcs.8, 15.  Ps.  119,165.  —  D'Tl'1?'* 
^i::'^^   t3fT^!:s   Et  qui  poei  eos  os  eorum  approbaniy   qui  ipsos 
«equuntur,  horum  praecepta  capidc  sectantur.     Drmnje  plurcs  in- 
terprctes  posteroe  eorum  reddont,  ac  si  etsct  Plaralis  ^'^'^n^r  addito 
suffixo ;  it  Tcro  ubiquc  neotrali  significatione,  pro  partibue  poste- 
rioribns  usurpatur,    Tid.  2Reg.  9,  18.  Jes.  30,  21.  2Sam.  5,  23. 
Qilare  potius  pro  particola  ^^n2>(  poet^   cui  sufiixam  additum  est, 
accipiendam  erit,  qucmadmodum  ^^"injt  pogt  te  Gen.  17,  7.  Dcut. 
4,  40.;    y^yx^  posi  eum  Gcn.  17,  19.  £x.  28,  43.     Est  aatem 
fiM^"ini<T  concisc  pro  fin^^nr^  "^^^1  ^^  ^*  posi  eos  sc.  inccdunt. 
Vcrba   1X1'^   &r:'^53  uoa  sunt  Tertenda:    ore  suo  probani^   sed: 
os  eorum  approbani^  particula  ^  enim  in  constructione  Terbi  nx^ 
iiomini  pracposita  objectum^  ut  loquuntur,  approbationis  designat, 
Tid.  lChr.  28,4.  inter  fratres  meos  rrxi  '^a  me  probavit;  29,3. 
Hich.  6,7.  Hagg.  1,  8.  Ps.147,10.  149*, '4.  —  0«,  nn,  metony* 
mice  pro  sermone^  dicto^  ut  Deut.  17,  6.  34,  5.  Job.  15,  5. 

15.  ^vcq  VMX^h  '{fi^X^  Ovium  instar  in  orcum  reponuntur^ 
aicnti  OTium  grex ,  *  qui ,  postquam  interdiu  pascuis  se  expieTit, 
noctu  ingruente  in  obscnram  cauiam  cogitur,  ita  divites  iili  im« 
probi,  postquam  hujus  Titae  opibus  se  saginarunt,  in  obscurum 
iilud  inferorum  regnum  detrudentur.  ^nu?  ponunij  h.  e.  ponentur, 
iterum  tertia  Terbi  persona  pluralis  absque  nominativo  posita,.im- 
personaliter  tcI  passire  usurpatur  (Tid.  Vs.  12.).  Verbum  nn*«D, 
quod  signiiicatione  conTenit  cum  cognato  nntt3  ponere  (vid.  73,9Tj, 
planissime  ut  hic,  de  coUocatione  ei  conclusione  in  regno  infe^ 
rorum  usurpatur  88,  7.  Particula  b  ante  \^iXQp  notat  hic  locum 
ad  quemy  siTc  in  quod  quid  ponitur.  Jam  Tciro  in  tristi  hacce 
caula  0:pi^  ni^  mors  pascet  iUos^  mbrs,  rex  orci,  in  cujus  po- 
testatem  et  imperium  deTcnerunt,  ipsis  praecst  immitis  rector 
dominatorque.  Verbum  ns^l  non  tantum  de  gregibus,  prata  absu* 
mcntibus  dicitur,  Tcrum  de  pastoribus  quoque,  gregcs  super  prata 
eduoentibus,  eosdemque  pro  iubitu  regentibus ,  Tcluti  Gen.  30,  36. 
Ex.  3,  1.,  ande  et  regendi  notionem  induit,  Tid.  not.  ad  Ps.  2,  9. 
—  *^jjab  ti^y^^  D^  ^11^2  Calcabuni  eos  reoii  mane^  i.  e.  mox, 
•abito  (Tid.  4it,6.)  pii  superstites  diTitum  illorum  fastuosorum 
tumulis  insistent,  atque  a  quibus  TiTis  sibi  metucre  cogebantur 
(Vs.  6.) ,  lios  jam  in  sepulchria  sub  terra  reconditos  et  oonciusQS 
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pedibus  siiis  caleabunt.  yerbum  tTV^  b.  I.  prima  et  propria  eal» 
candi  notix)ne  usurpatur ,  a .  qua  demum  secundaria  dominandi 
significatio ,  quae  ^equentior  est  in  codice  hebraeo,  descendit. 
Retenta  dominandi  notione,  vulgo  haec  yerba  sic  vertere  solent: 
dominabuntur  iia  Jusii  mane^  quod  (sine  ratione  idonea)  expli- 
cant:  ad  exortum  diei  judicii  eztremi.  brMK^  D^^^b  &'iq^1  Et 
formam  eorum  absumet  orcua ,  quicquid  antehac  in  hujusmodi 
opulentis  erat  speciosum  et  admirandum,  id  omne  evanescet  penitus* 
h^^  petra ,  per  metaphoram  designat  omne  id ,  cui  quis  tanquam 
petrae  confidit,  quomodo  haud  raro  Peus  piorum  dicitur  petra 
(vid.  Ps.  18,  32.  89,  27.);  quare  et  h.  1.  Alex.  vertit:  ^  fio^&eia 
atnaiv  nakaim&naexai,  ^  auxilium  ipsorum  veteraacet,  Sensu 
tamen  n^on  satis  commodo.  Divitias  enim,  quibus  illi  confidunt 
(Vs.  7.),  ab  eis  relinquendas  esse  aliis,  poeta  ipse  dixerat  supra 
Vs.  11.  Quare  'nn  h.  1.  idem  quod  n^sil^  (Ez.  43,11.),  hoc  est, 
formam^  notabit,  a  formandi  significatu,  qui  verbo  *^q!£  communis 

*  cst  cum  "^iJX  Quod  ex  veteribus  Aquila  vidit,  qui  xagaxTtiQ  avjmp 
reddidit ,  nec  non  Syrus :  et  figura  eorum*  Idem  haud  dubie  re- 
spexit  Chaldaeus,  dum  corpora  eorum  interpretatus  est.  Eandem 
formae  signiiicationem  haud  dubie  habet  2^nD ,  sive  quod  in  textu 
h.  1.  scriptum  est,  d*!^^ ,  quod  Jes.  45, 1 6.  de  imaginidus  deastro» 
rum  usurpatur,  ab  eodem  illo  verbo  ^:)^.  Verbum  tlh^  (de  quo 
vld.  32,  3.)  in  Piel  est  absumsitf  conaumiit^  quemadmodum  de 
Qioerore  carnem  consumente  dicitur  Thren.  3,  4.,  cf.  lChr.  17,  9. 
Job.  21, 13.  Ponitur  veiro  h.  I.  Infinitivus  ni^^b  pro  Futuro,  ut 
sacpius;  vcluti  Ps.  25, 14.  d^'^*!*!^^)  et  Hos.  9, 13.  ij-^itirTi,  ad  quae 
loca  vid.  not.  Verba  commatis  nostri  ultima,  ib  ^^|^  a  domicilio 
quod  t/>st,  compendiose  dicta  sunt  pro  eo,  quod  a  nobis  plene 
dicendum  est:  ita  ut  non  sit  domiciUum  uUi  eorum  amplius  in 
terra;  ita  ut  illis,  qui  splendidissima  olim  aedificia  sibi  exstruxe- 
runt  (Vs.  12.),  ne  commorandi  quidem  locus  inter  vivos  amplius 
sit  relictus.  Particula  ^^  nomini  ]b!3t  praefixa  h.  1.  vim  negandi 
habet,  ut  1  Sam.  15,  23.  rejecit  te^^b^BI^  ut  ne  sia  rex  porro. 
IReg.  15,  13.  removit  eam  n^l^^^i^^  ne  esset  porro  augmta. 
Jer.  48,  2.  exscindamus  eam  >^3^h  ut  non  amplius  sit  gens*  Ct 
Jes.  33,1.  Hos.  9, 12.  Afiixum  vero  singularis  numeri  ib  et,  dis- 
tributive  est  accipiendum,  pro  unicuique  ipsorum,  ut  1  Sam.  5, 10. 
Jes.  5,  23.  Jer.  31,  14.  Aiii  praefixum  ]^  propter^  ob^  notare 
putant,  et  reddunt:  oh  habilaculum  hoc  cujuslibet  eorum^  ut  in- 
nuatur  hisce  verbis  causa  consuintionis ,  quia  scilicet  in  orco  non 
tanquam  in  diversorio,  sed  tanquain  in  habitatione  commorandum 
ipsis  ertt  in  omnem  aeternitatem.  Alii  alia  ratione  h.  1.  explica- 
Tunt.  Alexandrinus  vertit :  iu  ti^$  86^g  avxtav  i^da&fjaav,  quod 
ipsum  Sjrus  verbotenus  reddidit:   et   a  gloria  sua  dejicientur, 

I^omine  b^T  magnifica  opulentorum  in  tartarum  detrusorum  aedi- 

ficia  innui  existimarunt* 

Psahni.  %  ^ 
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16«  Ego,  vatesjnquit,  fiduciam  in  Deo  collocayl,  qui  me 
e  periculis  summis  atque  ab  exitio  ipso  eripiet,  i»i4«*»l3  —  ?J^{  Ve- 
rumtamen  Deua  redimet  animam  meam  a  manuy  potestate  orci^ 
Deus  prolatabit  mihi  vitam,  opulentis  illis  inipiisque  meis  adver- 
sariis  extinctis,  qui  cunctis  suis  opibus  nuliam  tamen  vitae  proro- 
gationem  redimere  potuerunt,  nt  Vs.  8.  dixerat,  ad  quem  hic  noster 
manifeste  rcspicit.  Eadem  figura  Hos.  13, 14.  (ab  orci  pote8tat& 
eo8j  Israelitas,  inquit  Jova,  redimam^  a  morte  eos  vindicabo)  et 
Ps.  89,  49.  Rationem  fiduciae  addit :  '^?rtj>'^.  "^3  nam  8U8cepit  me^ 
h,  e.  in  suam  curam  et  patrociniiim  recepit,  me  fovet  atque  tuetur, 
quo  scnsu  idcm  verbum  nj?^  Deut.  4,  20.  usurpatur,  cum  Moses 
Israelitas  alloquutus  dicit;  vo8  suscepit  Jova.  Cf.  Ps.  73,  24. 

17.  Hoc  tam  praeclaro  praesidio  nixus  hortatur  sese .  aliosqus 
secum  sentientes :  Nihil  metua8y  cum  ditatus  vir  qui^piam  fuerity 
cum  creverit  gloria  domua  suae,  i.  e.  res  vel  supeliex  gloriosa 
et  conspicua,  possessori  existimationem  conciiians )  aut  ob  quam 
aliquis,  a  plebe  inprimis,  extoliitur  et  honoratur,  quomodo  con* 
vivium  Ahasveri  dicitur  comprobasse  'rins  TiJi^^^rjiJ  divitias  glo^ 
riae  regni  ipaiua,  i.  e.  praegrandcs  et  gioriosas  divitias,  £sth.  1,4* 
Sic  Jacobi  opulentia,  ex  Labanis  facuitatibus  adquisita  dicitur  ^i^^ 
Gen.  31, 1.,  quod  post  Vs.  16.  cum  "luri:?  permutatur.  Coh.  6,  2. 
Nah.  2,  9.  ^' 

18.  Non  enim  eum  moritur  8umet  secum  hoo  univer8um^  vSl 
quicquam  ex  cunctis  hisce  facultatibus  atque  copiis  secum  toilet; 
non  descendet  po»t  euiti  splendor  ejus^  non  comitabuntur  illos 
divitiae  suae.    Cf.  Propert.  Eleg,  3,  3.  35. 

19.  ;j*T[tj^  ^''^na  ill3B5-"»3  Nam  quamvi8  animam  iuam^ 
semetipsum,  in  vita  sua,  duni  in  vivis  esset ,  bertedixeritj  felicem 
praedicaverit,  sive,  sibi  blanditus  fuerit,  quo  sensu  Deut.  29, 18. 
iiiba  ^{'lanil  dicitur.  UJD5  pronomiuis  reciproci  vicem  gerit  (ut 
3,2!*7,  3Vil,l.  25,  IS.^/^rjb  ^•'a'»^"'^^  ^ni'*1  Et  quamvis  Zai#- 
daverint  te  alii,  quando^  s*  quod  tibi  bene/eceris.  Subito  vates 
orationem  convertit  ad  ipsum  divitem,  de  quo,  tanquam  absente^ 
modo  in  tertia  persona  fucrat  ioquutus,  quomodo  Jcs.7, 14.  dicitur 
simili  fere  modo :  ecce  virgo  pariet  filium ,  et  (tu ,  o  virgo)  ro- 
cabi8  ctc.  Cf.  Neh.  4,  4.  2Sam.  7,  23.  Connectcre  proin  videtur 
noster  tum  divitis  ipsius  de  se ,  tum  aliorura ,  parasitorum  puta, 
et  insipientium  de  tali  divite  judicia,  quasi  diceret:  etiamsi  tu 
ipse  beatum  te  praedices,  aliiquo  tibi  applaudentes  similem  de  te 
efiferant  laudem,  veniendum  tamen  erit  ad  sepulchrum.  Quando 
benefeceri»  tibi,  gulam  curando,  genio  indulgendo,  paiatiis,  con- 
viViis,  vestimentis  te  efferendo.  Exprimitur  hac  loquutione  divi- 
tiarum  usus,  oppositus  tenaci  avarorum  sorditiei,  qui  neque  aliis, 
neque  sibi  ipsis,  de  suis  benefaciunt  opibus  (Coh.  4,  8.  subtraho 
animae  meae  bonum^  sive,  carere  eam  facio  gaudio).  Lucem  no- 
ster  loeus  capiet  ex  Cohel.  11,  9.,    ubl  ad  adoiescentem  dicltur: 
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henefaciat   fibi   cor   tuumj    fd  ett,    hilariter  ntere  boAif  tiM 
coQcessis. 

20.  I^n^a»  'n*!'^-^?  fit*i^n  Venh$  tamen  ai  generationem 
8.  hahitatiohem  patrum^  quae  phrasis  eundem  sensum  habet,  queni 
iila:  oo//tgt  ad  patreSj  aut  ac/  populum  $uum  (Num.  20,  24. 
2Chr.  34,  28.),  hoc  est,  mort,  nam  qui  moritur,  quasi  ad  totam. 
stirpem  suosque  majores  profioiscitur ,  ad  eos  coadunatur,  cum  eia 
cominoratur,  cf.  Gen.  15,15.  In  pronomine  ailixo  nominis  l^nhit 
notanda  enallage  tertiae  personae  pro  secunda :  vreniee  ad  eoetum 
patrum  ejus^  pro,  tuorum  (vid.  ad  Ps.  2,  6.).  ^^ixy\  tfy  nxj-n; 
"^i^  Qui  in  perpetuum  usque  non  vident  lucem^  qui  numquam 
revertentur  ad  hoc  solis  iumen,  sed  perpetuis  immersi  jacent  sepul- 
chri  et  infernorum  tenebris. 

21.  Totius  carminis  summam  brevi  sententia,  tanquam  epi- 
phonemate,  complectitur ,  et  ita  quidem,  ut  iisdem  fere,  quibus 
Vs.  13.  usus  fuerat,  iterum  utatur  yerbis,  singulari  tamen  artiiicio 
nnius  literulae  alternatione  (]'^^^  pro  y^^^^  in  diversum  plane  sen- 
sum  deflexis:  Homo  in  honore  constitutue  et  qui  non  inteUigity 
vel,  Sf  non  inteUigat^  aimilia  est  JumentiSy  quae  exciduntur^ 
homo,  Gui  contigerit  fortuna  splendida,  neo  simui  recto  judicio 
praeditus  fuerit,  nihil  differt  a  pecoribus. 

Ps.   60. 

Argumentum  hujus  Psalmi  est  ex  genere  didactico,  grave  in- 
primis  et  fructuosum:  Deo  nimirum  non  placere  sacrificia,  et 
externos  ritus  religionis,  sed  sinceram  potius  pietatem,  laudesque 
ex  grato  animo  profluentes,  neque  vero  has  ipsas  pietatis  signifi- 
catienes  sine  justitia  ceterisque  virtutibus.  Ita,  praeter  magnificum 
exordium,  quo  dicendis  attentionem  et  auctoritatem  conciliat,  duas 
habet  partes:  primo  (Vs.  7  — 15.)  arguitur  cultor  pius  quidem, 
sed  ignarus  et  superstitioni  obnoxius,  deinde  (Vs.  16  —  22.)  impro- 
bus  pietatis  simulator.  Brevi  epilogo  (Vs.  23.)  complectitur  totius 
carrainis  summam  et  objurgationum  quas  continet,  finem. 

Adventantis  Dei  in  quinque  prioribus  carminis  Versibus  de- 
scriptio  eausam  attulit  aliquibus ,  ut  hunc  Psalmum  totum  prophe- 
tiam  facerent  de  venturo  Messia  (ita  Jarchi :  de  Uheratione  futuri 
temporis  vaticinatur^  et  Kimchio  hic  Ps.  de  die  judicii  in  adventu 
redemtoris  loquitur,  coll.  Joei.  4,  2.  14  ),  qui  de  populis  Uebraeo 
inimicis  vindictam  sit  sumturus.  Sed  Versus  ii^  exordium  tantum, 
utt  diximus,  faciunt,  quo  iegentes  et  audientes  ad  attentionem 
dicendis  praebendam  excitat. 

Primus  hic  est  Psalmus  ex  iis,  quibus  Asaphi  praescriptum 
est  nomen ,  de  quibus  vide  Prolegg.  p.  5. 

1«  Exordium  magnificum,  quo  Deum  loquentem  tnducturus 
poeta  eum  sistit  universum  genus  humanum  soienni  edicto  convo- 
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fant^-  Deu$  fartis^  Deus  Jova^  verha  faeitj  advoeat  quique 
ferroM  inhabitant^  aS  ortu  moUs  ueque  ad  occaeum  ejus.  De 
nomine  ^K  yid.  29, 1.  Sunt  qai  h.  L  ^e  in  statn  regiminis  positnm 
aceipiant ,  at^e  cnm  proiumo  D^^n^Pfit  eonjungentes  9  Deue  Deorum 
reddant.  Sed  qnnm  cuilibet  trinm  homm  Dei  nominnm ,  El,  Elo^ 
Um,  Jova^  apponatnr  triplex  aeeentns  distinctiTns ,  Peihj  Paeer^ 
ttt  Rbhiaj  per  appotitionem  potios,  qnam  per  regimen,  haec  dieta 
censenda  erunt,  ut  Gen.  33,  2.  ^dplrp  %n^fit  ^m;  Num.  16,  22. 
n^m^^Sj  '>1P5  iit»  Deu8  fortie^  "Aeue  epintuum;  Jos.  22,  22. 
nim  fr»?r!:M  ">«$,'  quod  bis  ibi  repetitur.  Simplex  «njp  vocavitj 
1i.1l  yim  habet  yerbi  com^ositi  (qntbus  hebraei  carent)  ^convocavit. 
Sic  Vs^  cadere^  pro  excidere^  yel  ddicere,  Jer.  37, 13.;  mjD  a«- 
diire,  pro  exaudire,  Ps.  18,  7-^  tlH^  videre^  pro  providere]  Ex. 
18,  21.  Verbom  Mi3  venire^  nomenque  inde  dedoctnm,  £ein73, 
ai  de  $ole  usurpantur,  denotant  ejus  occosiim,  ubi  ad  praefixum 
quasi  venit  terminum,  yel  ubi  intrare  videtur  mare,  ex  quo  mane 
mrsus  b<^^  exit^  yei  procedit»  Vid.  Geu.  28,  11.  Amos.  8,  9. 
Ps.  104,  i9.  1 13,  3. 

2.  Quoniam  judiciam,  quod  hic  poeta  repraesentat,  popu- 
lum  Israeliticum  spectat,  ideo  facit  id  in  Sione  exerceri.  fi^^^O 
y^tnn  d^^rrbfie  •^D^-pbD»  A  Sioncy  perfectione  pulchriiudinutl 
Deu$  eplenduitj  e  cacumine  montis  Sionis,  omnium  puicherrimi 
atque  amoenissimi  loci,  Deus  splendore  majestatis  effulget.  E  Sion^ 
^tp^bip^  Tonsumtnatione  s.  perfectione  puhhritudinie  y  hoc  est, 
montiuju  omnium  formosissimo  atque  maxime  decoro,  vid.  ad  48, 3. 
Nomen  V^^^p^  (formae  b"?^^,  turri$)  praeter  h.  L  nusquam  alias  in 
V.  T.  eutat ,  '^  procui  dubio  yero  communem  habet  significationem 
cum  b*li>^»  perfectio  (Ez.  23, 12.  38,  4.  iirD»  '^nb  plene  ve- 
$titi  8.  arniati).  Abstractum  autem,  perfectioy  una'cum  altero 
Substantivo  facit  ioquutionem  superiativam :  perfecti$$ima  pulchri^ 
tudo.  Vid.  ad  33, 17.  coH.  35,  6.  Ita  Thr.  2, 15.  Uierosoljmitana 
urbs  Tocatur  •^D*»  r)]b^J?3  perfecti  decori$j  gaudium  universae  ter-' 
rae.  Cf.  et  Ezech.  27, '3.  28,  12.  Sjrus  interpres  nomini  bbod 
significationem  Sjriaci  fitb^^pD  coronoy  tribuit,  vertit  enim:  ex 
Sione  oorona  glorioea  Deu$  apparuit.  Quod  et  J.  D.  Micuaeli 
placuit  in  Supplemm,  p.  1 282.  Mutatis  tamen  punctis  ^s^  ^^^^ 
maliet  efferre,  ita  ut  73  sit  praelixum,  ipsumque  nomen  "^S^  ib^ 
Sionis  cognomen  et  encomium.  Sed  apud  Uebraeos  vcrbum  bh^ 
(Ezech.  27,  4»  11.  perfecerunt  pulchritudinem  tuam,  fecerunt  te 
pulcherrimam)  cum  derivatis  perficiendi^  con$ummandi  notione 
valuit,  unde  ^'^):2  perfectu$j  con$um7natu$  ^  totu$j  Deut.  13,  17. 
Ezech.  16, 14.,  quod  substantive  de  sacrificio,  quod  totum  igne 
abeumebatury  holocau$tOj  usurpatum  fuisse  notum  est.  Alexan- 
drinus:  in  ^tdv  17  $i>nQenstu  jfig  toQatOTrjTog  uvTOUf  6  Beog 
if4q)af(5g  ij^etj  ex  Sion  $pecie$  decori$  eju$y  Deu$  manife$te  veniety 
ut  Vulgatus  reddit,   undc  Lutherus  quoque  ad  Deum  haec  referens 
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TertiC:  der  sehoM  Glanz  Goties.  Yerum  ohutht  accentus  Rbkia 
distinctivus ,  qui,  dum  haec  yerba  a)>  iis,  quae  proxime  sequuntUF) 
separat,  simul  docet,  esse  illa  praecedenti  ]^^^^  jungeuda. 

3.  ttj^nn^j-bii-j  sirrrVfiJ  to;  Veniet  Deu$*no8terj  nec  eilehii^ 
adrentum  ejiui  tonitruum  horridus  fragor  comitatur.  ^bk  hie  pro 
ify  positum,  ut  infra  121,  3.  Cant.  7,3.  Depingitur  Dei  adve- 
nientis  majettas  imaginibus  a  descensu  in  montem  Sinai  petitis, 
Ex.  19,16.  sqq.,  unde  subjicit:  'b^D^Vi  '('^SDb^^fiJ  Praecedet  eum 
ignia  edax  ^  nempe  fulgurum.  Sic  et  alias  fulgura  appeliantur 
igniSj  Ps.  105,  24.  £x.  9,  24.  Ante  b^^n  subaud.  'n^fi^,  qui  edit, 
cuncta  absumit  deglutitque.  Cf.  Ps.  18,  9.  n&(>Q  «Tl^^iDD  l^^S^^D^ 
£f  cirea  eum  proeellosum  eat  valdey  yehemens  tiirbo  eum  circum- 
£remit.  Verbum  'n^,  quod  jn  Cal  signiiicatione  horretcendi^ 
exhorrescendi  semper  usurpatum  reperitur  (v.  g.  horrere  numen 
aliquod  Deut.  32,  17.,  ob  facinus  aliquod  Jer.  2,  12.,  cf.  Ex. 
27,  35.  32,  10.);  in  Piel  atque  Hithpael  a  nomine  try^  turboj 
VhUt  turbine  abripere,  vel  auferri  (vid.  Job.  27,  21.  sinV^tp''^  et 
turbine  abripiet  euMy  et  Dan.  11,  40.  'n^nlO^*»  tempeetuoae  fere^ 
tur),  Quare  h.  I.  Niphal  (qua  forma  hoc  verLum  alias  non  occurrit) 
eommodissime  reddetur:  procelloaum  eat,  posito  genere  fseminino 
pro  neutro,  quum  nullum  antecedat  noroen  commodum  feminini 
generis.  Eundem  sensum  expressit  Alexandrinus:  ual  uvTtXc^  aviov 
%aTaiyig  GcpodQa^  et  in  circuitu  ejm  tempeatas  valida^  ut  Vulgatus 
reddidit.    Chaldaeus :  circumcirca  aesiuat  tempeatas.  vehementer. 

4.  ij»  d^^',^rT"i>iJ  ^np';  damat  ad  coslum  eupra^  Tocat 
coelum  superne,  ut^instar^estis  perpetui  et  numquam  intermorituri 
audiat,  quomodo  Deut.  4, 26./ 31, 28.  Moses  legem  praelecturus  ait: 
coelum  et  terram  in  eo%  testor.  Cf.  Jes.  1,  2,  —  "pjfijii "  ^ijl 
\^9  l'^']^  Et  terram  inclamat  ad  judicandum  populum  auum^  ut 
in  eorum  conspectn  in  judicium  cum  populo  suo  ingrediatur.  Per« 
tinent  haec  non  ad  coelum  et  terram ,  ac  si  ea  yoc^rentur  ad  judi- 
candum,  sed  ad  conyocantem  Deum,  qui  propterea  hos  ^coessit 
spectatores,  ut  solennius  hic  actus  judicialis  exerceatur. 

5.  Inducitur  ipseDeus,  apparitores  yel  ministros  suos  excttans, 
nt  ad  judicium  hoc  compellant  personas  examinandas.  Colligite 
mihi  pio8  meoe^  homines  istos,  qui  cultui  meo  sese  consecrarunt; 
percussores  foederi»  mei  per  sacrificia^  i.  e«  qui  mecum  foedera 
pepigerunt,  quae  ab  eis  pro  sanctis  et  inyiolatis  obseryari  oportnit, 
quandoquidem  sacrificiis  et  sanguinis  effusione  sancita  coniirma- 
taque  fueruht.  ''t)y^'2  ^MS  pro  ^»»^  n'^'^^  •»n'lb  pangentes  foedue 
mecum;  etenim  pronomina  afiixa  nonnumquam  tanquam  #  subjecto 
8uo  separata,  et  cum  particulis  ^'D,  bfij,  d^,  aliisye  constructa, 
8unt  explicanda,  ut  Ps.  5,  5.  3>*j  ^^r  kb  piro  ^^^  ^JiA"  t^b  non 
commorabitur  tecum  imprbbue»  *  n^^a  nhd  Foedue  scinderey  i.  e^ 
foedm  tancirej  quod  per  hostiam  dissectam  transire  jurantes  et 

paciBcentes  aoiebaikt,  yid.  Jer.  34»  18«  19.  Gen.  15, 9 — 18.  et  cf. 
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ibi  not.  naT  —  '»^!?  Ad^  sivc,  per  sacrificiutn^  qnt  foederis  mecam 
sanciti  legibus  sese  obstrinxerunt  adhibito  solenni  sacriiicio.  Re- 
spicbre  haec  yidentur  ad  ea,  quae  £x.  24.  narrantur.  Quum  ex 
Sina  monte  Moses  ad  populum  cum  legibus  a  Jova  acceptis  rediis- 
set ,  easque  multitudini  exposuisset ;  una  Toce  omnes  illis  se  pari- 
turos  promittebant.  Tum  Moses  leges  ilias  literis  consignarit,  ef 
postridie  mane  sub  monte  aram  cum  duodecim  cippis  exstruxit,, 
victimasque  mactari  curarit,  quarum  sanguinis  dimidiam  altari 
'  adspersit,  alteram  dimidiam  rersus  turbam  sparsit,  his  additis 
yerbis:  hic  eat  sanguia^  quo  effuso  foedus  sancitur^  quod  Jova 
vobiscum  pepigit  super  hi$  legibus,  Aiii  tamen  verba  n^T*"^^:^ 
Sic  yertunt :  super  sacrificio ,  faoo  sensu :  qui  pepigemnt  mecum 
foedus  in  causa  sacrificiorum,  sive,  in  rebus  ad  sacrificia  pertinen-^ 
tibus ,  quorum  rationem  vero  quum  non  recte  inteiligant ,  errorem 
eorum  jam  redarguam.  Aiii:  cum  quibua  institui  pactum  de 
tacrificiisj  quod  ad  Levitas  trahunt,  quibuscum  Jova  inierit  quasi 
pactum  de  sacrificiis  peragendis,  qui  tamen,  cum  praecipui  de- 
buissent  esse  tutores  veri  usus  sacrificiorum ,  primi  fuerint,  qut 
ea  violarent. 

6«  ^pn^  t^yy^  ^"^^^11  Annuncialunt  autem  eoeli  Justitiafn 
ejusm  Uoc  videtur  per  parenthesin  dictum ;  quasi  postquam  vates 
Deum  ipsum,  tanquam  judicem,  Israelitas  citantem  induxerit,  nune 
hoc  obiter  et  per  parenthesin  dicat,  coelos  ipsos  testes  et  praecones 
fbre  justitiae  et  aequitatis ,  quam  Deus  in  ferenda  sententia  adhi^ 
bebit»  Quae  autem  coeli  adnunciant^  omnibus  nota  fiunt,  quum 
Oii  ab  omnibus  conspieiantur.  IX^X^  D&iD  d^^Srr^^^  **  ^d  jVam  Deu9 
ipse  est  Judex;  optima  ratio  aequitatis  judicii,  0'eus  enim  iniquuv 
ease  non  potest. 

7.  Verba  Del,  Judicium  instituentis.  ?jg  ~  n^Tatp  Audi^ 
popule  mt,  nam  loquar^  Israel^  nam  testificabor  in  te.  Ante 
^N^^tD^  ex  hemistichio  praecedente  repetendum  esse  verbum  rr^^ld 
docet  tum  contextus,  tum  accentus  Tiphcha  initiaiis,  distinctionem 
iaciens.  ^a  rn^^^fi^*)  Testificabor  in  te^  i.  e.  testando  et  prote^ 
stando  ita  te  serio  monebo,  ut  tutemet  cogare  conliteri,  quod  te 
•atis  serio  monuerim,  ne  posthac  te  scire  dissimules,  et  negli- 
gentiae  tuae  atque  socordiae  ignorantiam  praetexas.  Sic  namque 
verbum  l!|j^,  quod  in  tertia  tantummodo  conjugatione  usurpatur, 
gtravem  solet  designare  admonitionem,  adhibitis  testibus,  ne  post- 
hac  negari  queat,  quod  Graeci  ^i^unt  diafAciQTVQBXad^at^  Latini 
protestari^  i.  e.  quasi  publice  et  solenniter  testari.  Cf.  Ps»  81,  9* 
2Chr«  24^  19.  "«Dbdj  ^^'^'Fpii  &^rTp^t  Deusy  Deus  tuus  ego  aum, 
jure  igitur  optimo  attentionem  deposco. 

8.  ^n^^D^i*  ^•'nSfb?  ^b  Non  redarguam  te  propter  sa^ 
erificia  tua^  ac  si  eadem  mihi  non  oiferres,  quippe  quae  cumulatB 
a  te  adducuntur.  Similem  locum  habes  Jes.  1,  2«  11.  —  ^"^niyi:^! 
Neque  ob  holocausta  tua  redarguam  te;   repetendum  namque  ess» 
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ex  priori  hemisticbio  tum  yerbum ,  tum  particulam  negandi ,  doc^t 
eccentus  Rbhia^  nomini  huic  adjectus,  commaticamque  faciens 
pausam*  Simiiem  ellipsin  particulae  ex  praecedentibus  repetendae 
habes  Ps.  9, 19.  Cf.  1  Sani.,2,  3.  Ps.  44,  19.,  item  infra  Vs,  9. 
Nomen  Tk\^  designat  taie  sacrificium,  quod  excepta  peile  super 
altari  cremabatur  ^totum ,  atque  sic  in  fumo  totum  quasi  adscende^ 
bat  (m^:j);  lege  Levit.  Cap.  1.  et  7.  ^"7^3^  Quae  sunt  coram  me, 
mihi  ofteruntur ;  subaud.  "^U^k^ ,  ex  more  Psalmis  usitatissimo. 
^"^^n  Jugiter^  i.  e.  die  quovis,  tam  yespere,  quam  mane;  hoc  ipso 
vocabulo  appellabatur  holocaustum  juge  diurnum ,  Ex.  29,  38.  43. 
Num.  28,  3.  7«  Bene  hunc  Vs.  exposuit  Kimchi  in  hunc  modum : 
y,Tu ,  Israel ,  me  ut  Deum  tuum  recepisti ,  ad  faciendum  praecepta 
mea ,  nec  tamen  ita  fecisti ;  atque  ideo  te  redarguam,  non  propter 
sacrificia.  In  Decalogo  enim  nihil  Deus  mcminit  de  sacrificiis ,  ac 
^i  diceret:  ne  existimes,  sacriiicia  magni  a  me  fieri,  aut  me  ob 
illorum  omissionem  te  redarguere,  quin  potius  vos  arguam  de  fide, 
i.  e.  religione  vestra ,  et  de  factis  v^stris.*^ 

9.  "ID  ^^"^?^.  ^ic^.  ^^  ^on  accipio  de  domo  tua  juvencumi 
Tidelicet  tanquam  ex^inaigentia  aut  fame.  Accipere  itaque  h.  1. 
idem  est,  atque  impetrare  aliquid  ab  altero  tanquam  non  suum^ 
tanquam  indigentiae  levandae  necessarium.  Quod  autem  dicit 
e  domo  tua^  eo  spectat,  quod  Ys.  10.  de  pleno  suo  in  omnia  ani- 
malia  dominio  subjungit,  ut  angustae  unius  hominis  casulae  oppo- 
nantur  tot  amplae  per  omnem  terram  syivae  et  niontes.  De  nomine 
*^D^yid.  ad  Ps.22, 13.  ■ —  d^^njjn?  ':j"»nNi?D73a  De  auli»  tuis  hircos 
accipere   non   opus  habeo.     n^tb^^,    a '^ibd  cohibuit^  conclusitj 

•  proprie  designat  locum,  quo  incluiluntur  greges  oyium,  de  his  enim 
Habac.  3,17.  cum  oppositione  ad  boves  usurpatur;  occurrit  praeter 
haec  dua  loca  tantummodo  Ps.  78,  70.  &'^'Tnnr  hirci  a  principibus 
^oiebant  offerri,  ut  constat  ex  Num.  7,  17,  sqq. 

10.  '^^"'-inin^bD  '^b*"^^  Mhi  enim  omnis  bestia  sylvae^ 
meae  sunt  omnes  bestiae  sylvestres.  Quid  opus  mihi  erit,  quicquam 
a  te  mutuari,  quum  bestiae  etiam  in  sjlvis  ac  montibus  passim 
errantes ,  quae  tuae  potestati  haud  subjacent ,  meae  sint  ?  Nomen 
ri^n  5  si  substantive  sumitur  (a  n"^n  vixii)^  designat  vivenUy  fcao»', 
animal  in  universum;  quando  autem  additur  nonien  TTVD  ager^  aut 
*^^1  sylva^  tunc  At  feris  solummodo  dicitur,  ut  Gen.  2,  19.  20. 
3,  l»  £x.  23,  29.  Deut.  7,  22.  Nonnumquam  etiam  nomini  huic 
in  regimine  (n^^n)  additur  Vau  paragogicum^  "l,  ut  hic,  et  Gen. 
1, 24.  Ps.  79,  2. "104, 1 1. 20.  Jes.  50,  9.  (-|?13  inin).  Cf.  Gesenu 
Lehrgeb,  p.  549.  niXsna /ttmen^a,  scilicet  ^}>y'mea  etiam  sunt. 
Nomine  n^na  proprie  in  universum  dcsignantur  tam  quadrupedes 
quae  in  aquis',  quam  quae  in  terra  degunt,  plerumque  tamen  Ue* 
braeis  usurpatur  de  animalibua  terrestribus  ^  tum  cicuribus,  tum 
feris,  vid.  Gen.  1,  26.  Deut.  28,  26.  Quando  autem  opponitur 
feris  sjlvestribus,  tum  speciatim  domestica  soiet  designare  jumenta. 
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labori  rel  efcie  bomiiniBi  Infeirieiitui  (Tid.  Gen.  1, 25.).  ^"^$72 
q^M  /»  moniibuB  mMiuwiy  L  e.  in  quibiu  montibiu  agminatim  'de- 
gnnt  pasenntqne  greges.  Sient  Cant.  4,  8.  monUg  pardorum  tales 
•nnt  montea,  nbi  pardi  babitant,  ita  et  b.  L  montes  mtUium  tales 
dienntnr  montea,  i|bi  millia  deguot  jnmenta»  Hioe  Lntherus:  auf 
den  Bergen^  da  sie  bey  tausend  gehen.  AliU  (|bfit  singnlaris  est 
Toii  tTfibit  boves  (Pf.  8,  8.),  eolleetive  h.  L  aeeipiendns,  nt  monteB 
houm  sint  montes  pleni  boum.  Ita  Alexandrinns ,  quem  Vulgatns 
Sjmsqne  seqnuntnr. 

11.  ty^Tt  51*1^  •te  ^n?!''  Vovi  omnes  volucres  montium^ 
L  e.  qnae  in  alto  et  snpra  montes  rolant,  quomodo  a  Latinis  poetis 
aireae  roeantnr,  et  ab  Hebraeis  aiias  &^^iDi7  ^i^  volatiUa  coeU. 
Ayes  igitur,  inquit  Deus,  quamvis  innamerabiles  sint,  mihi  tamen 
iiiigulae  sunt  notae  et  exploratae ,  ideoque  facile  nti  iliis  possum, 
qnoties  Toinero.  Tam,  imo  magis,  in  promtu  habeo  universas, 
quae  in  montibus  degunt,  rolucres,  quam  tu,  quae  in  tuis  sunt 
armentis.  "^732^  "n^  rT*)  Et  fera  agri,  agrestis  bestia  quaeris, 
mecumy  penes  me  es^  mihi  semper  praesens  est;  sive,  parata  coram 
me  adstat,  nt  eomprehendere  eam  possim  pro  lubitu.  T^T  /ero, 
a  T^T  ntorert,  qnemadmodum  Graeeis  ono  rou  xif6la&a$  fit  jmi- 
iaXov  (pro  uivwdaXov)  lestia,  Quia  yero  nomini  T^T  Jes.  66,11. 
splendoris  notio  tributa  (quam  recte,  hujos  loci  non  est  inquirere), 
et  nostro  loeo  Alexandrinus  vertit  xai  (OQaiOTrjg  tov  aygoh^  et 
pulohritudo  agri^  ut  Vulgatus  reddidit;  qued  placuit  Agellio,  qni 
j^pulchritudinem  ^  inquit,  j^agri  proyentum  pulcherrimum  agri 
(nam  ex  agris  qnoque  primitiae  juxta  legem  offerebantur)  intelle- 
xiMe  pnto,  nt,  cum  de  carnibus  dixerit,  ne  quid  ad  cibum  deesse 
rideretnr,  triticea  quoque  et  adorea  subjunxerit.  Qai  sensns, 
qnamris  per  se  minime  sitincommodus,  tamen  prorsus  ineptus  est 
loco  Ps.  80, 14.,  ubi  '^*V0  VI  depasei  dicuntur  yineam. 

12.  Si  esuriremj  non  dicerem  tibi^  nam  mihi  est  orbis  et 
quicquid  eum  implet»  Si  quemadmodum  homo  mortalis  esurirem, 
scilicet  necesse  esset ,  ut  a  te  panem  peterem ,  ego ,  uniTersi  terra- 
rum  orbis  dominus?    De  nomine  b^n  rid.  ad  24,  1. 

13.  Num  oomedam  carnem  taurorum,  num  bibam  sanguinem 
Urcorum?  Num  putas,  idcirco  yoluisse  mihi  offerri  sacriflcia, 
quod  cibo  et  potu  indigerem  i  Num  necesse  habebo  unquam  yesci 
tauromm  carnibus,  aut  sanguin^  hircorum  bibere  ?  Aben  -  Esra : 
Haec  omnia  hunc  in  finem  commemoro^  quod  sacrificia^  de  quibua 
offerendis  praecepi^  non  nUhi^  sed  vobis  prosint. 

14.  min  d^^rtVfi^b  WT  Sacrificia  Deo^  i.  e.  mihi',  laudem. 
Enallage  est  personae,  quum  Deo  tribuatur  oratio.  rniD  (a'' ni^ 
protendity  ostendit^  con/essus  est  aliquid  palam)j  generatim  de- 
signat  confessionem  rei  alicujus ,  sive  malae ,  yeluti  deiicti ,  Jos. 
7, 19.  Esr.  10, 11.,  siye  bonae,  ut  beneficiorum  a  Deo  acceptorum, 
yel  auxilii  ab  ipso  in  periculo  praestiti.    Hic  autem  interpretum 
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plures  Thin  putant  pro  >rjin^  nSt?  aacriflcio  eucharUttco^  Lcr. 
7,  12.,  positum,  quasi  respiciat  yates  praecepta  illic  consignata* 
Quae  sententia  tamen  carminis  scopo  plane  adrersari  videtur,  qui 
iioc  potius  a  Deo,  qui  loquens  introducitur,  dici  suadet:  praesta 
mihi  laudem ,  gratiarum  actionem ,  invocationem  fidelem ,  hoc  erit 
xnihi  sacrificium,  hoc  hahebo  sacrificii  loco,  quod  est  cordis  sacri- 
ficium,  et  propheta  (Hos.  14,  3.)  vituloa  labiorum  Tocat.  Cf.  Ps. 
69,  31.32.  Nec  aliter  intelligenda  quae  subjiciuntur:  "fc^b^^  &^^ 
^'^'n'13  et  peraolve  vota  tua  Altissimo,  £t  hic  plures  iutelliguni 
Bacrificia  ex  voto  suscepta  (Levit.  7,  16.).  Sed  nos  haud  dubi- 
tamus  esse  kaec  Gaq/qviQfAov  eorum  quae  praecesserunt,  ut  sint 
vota  laudes  et  gratiarum  actiones  ex  animo  yere  pio  profectae. 

15.  Quod  non  tam  sacrificia,  sed  potius  preces  iiducia  plenas 
et  pias  gratiarum  actiones  poscat  Deus,  disertius  expriniit  hoc 
Yersu:  Invoca  me,  tanquam  Deum  tuum  et  servatorem,  die  an- 
guBtiaCj  tum  enim  eripiam  te^  et  honorabis  mCj  i.  e.  ut  causam 
habeas  me  celebrandi  et  gratias  mihi  agendi;  cf.  infra  Vs.  23. 
Honorare  (T2^)  Deum  yalet,  eum  laudibus  pro  acceptis  beneficiis 
celebrare,  ut  infra  89,  6.  Jes.  43,  20. 

16.  Peracta  objurgatione  eorum,  qui  sacrificia  quidem  offer« 
rent,  Bed  non  intelligerent  rem ,  et  putarent,  se  Deo  beneficium 
exhibere  sacrificando,  et  opere  operato  peccatai  eluere,  ia  quo 
genere  aliquid  tamen  adhuc  pietatis  est,  et  plus  erroris,  quam  cul- 
pae;  jam  ad  aliud  hominum  geniis  convertitur,  impiorum  prorsus, 
qui  quum  ne  curent  quidem  Deum,  et  vitam  degant  facinoro* 
•am  et  perrersam,  tamen  leges  divinas  semper  pleno  ore  jactant. 
•'pn  —  ^'3^''  I^P^obo  autem  dioit  Deu$  :  quid  ad  te^  ut  enarre$ 
etaiuta  meaf    quare  tu  cerimonias  meas  memorasl  quid  tibi  cum 

*  cerimoniis  meis,  ut  de  his  faciundis  gloriaris  ?  ^^  -  m  Quid  tibij 
8cil.  est?  quid  ad  te  attinet?  '^&Db  Ad  enarrandum,  u  e.  ut 
cnarres,  videlicet  simulata  praeceptorum  divinorum  laudatione, 
publica  vel  privata  illarum  commendationc;  unde  plerique  inter- 
pretes  haec  verba  praecipue  in  Legis  studiosos  peritosque  directa 
putant.  'fl^^B""^!;?»  '^n'^'!^  i^^rjl  Et  ut  asaumas  %uper  08  tuum 
foedus  meum?  quomodo  audes,  foedus  meum  ore  jactare?  Repe- 
tenda  est  interrogatio  ^^  ~  tlJ2.  Assumere  autem  auper  09  guiim 
aUquid^  est,  de  eodem  crebro  loqui,  id  crebro  memorare,  ut 
itaque  synonjma  sint  *^BD  et  ns  b^  ^*to5.  Ita  2Sam.  13,32.  ^D-b^ 
euper  ore  Absaloni  erat  positum^  i.  e.  crebro  ita  minabatur.  Jer. 
1 2,  2.  prope  /uisti  ori  eorum^  ged  longe  a  renibua  eorum^  assidue 
de  te  loquuntur,  sed  corde  suo  te  non  curant.  Foeduij  n^^lS) 
h.  1.  pro  praeceptia  divini»^  vid.  ad  Ps.  25,  10. 

17.  ^Dna  nfi^aiZ)  nnNI  Et  tu  odiati  correctionem;  empha- 
tice  adhibuit  pron.  nnNI,  q.  d.  et  tu  ipse  tamen^  qui  contmuo 
legem  mcam  ore  jactare  soles ,  proterve  tamen  eandem  contemnis. 
Nomen  "^Wn  dicitur  de  castigatione  ^  tum  violenta,  quae  fit  Ter» 
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WriVv,  ProT.13,34.  22,15.  23,13.,  tmm^tm,  qvae  fit  toUs, 
«t  Frer.  5,  12.,  kine  cda»  cm  rsL:?  e^msHio,  jimgkinr  Pror.  19, 
20^  et  in  gcDCTe  pro  imUUutiomf^  ducipBmm  asnpaiitr  Dest.  11,  2. 
Pror.  e,  23.  Jcr.  7,  28.,    qvi  significate  ct  imie  loca  aptsi  cst. 

Tri"?  'n^'^  ^I??^  ^  mijiei*  rerkmm  wmmmt  posi  /e, 
•dio  aot  BauHca  praeccpta  wmtm  a  te  rcsoTcs ,   ca  soa  t oiui 

nigraiam,  crelJcre  itiiM. 

18.  Ofcserraiite  ot  «r^  eorM,    qaae  iiBprob«   trikit. 
L  crat,   iBitihrtiiinf  ■  riipin  ,  et  fracccpta  toiM  cotc«>" 

Bcre  (Ts.  17.).  lata  jam  cooMqoitor,  «t  cm  qoikasrio  scclciaii* 
lofifririio  ineat,  nollm  flagttiiim  exsccretor.  £t  Iioc  qni^cas  Ta. 
4mm  ■ooirmrini  scdera  pcrstriiigit,  altenoi  iniqoae  capi4ititis  ka* 
Wn^i,  attenui  peiTersae  libidiius.  r^zy  'fl-r,!  -H  ^I"*^"^  '^ 
vidisii  /mrtmj  eemsemiis  et,  «t  recte  UicreiiTmas  rertit;  aeqiie 
cnni  Y^JP.l  ^— *"^'*  *  Y^  emrrerey  ad  qaod  intecpretei  noiiAalli, 
Alexasdrino  ioterprete  praceoiite,  casi  ^ctioocm  retolciaiit,  mjkim 
Fotaram  cam  Tar  coBTerstro  est  in^l,  |*Tr:T,  Geo.  24,  20.  2S. 
29,12.  M.  13,10.  CoJb.  12,  10.;  scd^cit  Fatm  fbrma  apocopata 
•  Trsn  grmimm  ei  mceepimm  kmkmiij  mpfreSmmiy  qao4  icitoaa 
iBtaiiriiiiii  pmrticaJsi  tn  ceastroitar  ctiam  Job.  34,  0.  C:^  tn^x^q 
tmpar  fmmmdo  Semeplmettmm  hmSei  emm  DeOy  qaando  habet  nmiim 
ndmmimwj  qaam  Dcos,  ct  ipsios  praeceptis  dcfectatar.  Qoare  et 
k.  L  talis  ioBoitmr  coiMeiisas,  rel  Tolanratis  propeono,  oki  qoEB 
com  afio  soi^  j™'*^  a£ectam  ,  Tci  in  poriKus  cam  eo  sta^ns  ^bt 
placcl.  T?^  ^?5?  ^  ^  ^^^*""  «A*^^^  portio  tM,  socse^ 
tatem  kiis.  '  iWtioiwia,  aat  pmrtem  mHcMjtis  e»se  emm  m^qmo 
Heinraets  cst,  eodem  sorte  ae  conditioiie  firoi,  sire  boaa,  sire  onla, 
«nt  aHoqai  eis  esse  conjanctionem  et  socictatem,  ot  Jos. 22,23. 27. 
noji  eei  vokis  pbn  eomummreimm  emm  Jovm;  et  2SaiB.  20, 1.  Scbn 
ait:  mikd  mokis  eommmereH  esi  emm  Damde.   CL  Ps.  16,  3. 

19.  Istis  flagitiii  addit  stadiam  nocoidi  firaadandiqae.  ^^ 
rt7^2  rrnr^C  O9  tmmm  wttmieii  im  mn&m,  lingoae  laxas  firena,  ^i 
qaacfis  pirotradenda  improba  et  oialeTola,  qoibos  detrobatar  aliis. 
nrtJ  ewiisit,  h.  L  e&enatae  riolentiac  notionera  exprimere  Tidetar. 
Neqae  solam  aliis  bominibas  noxis  loqaeris,  yenmi  etiam  ^rncr^ 
r;cnq  "^"^^l^zn  limgua  ima  doloe  mectitj  lingaa  toa  rersatilis^  con- 
ciniiat  ct  neetit  dolos,  at  anam  alteri  apte  jungendo,  et  tanqaam 
fila  inyicem  contorqaendo  ^iUercs  et  ex  occolto  noceres ;  nam  sini;- 
plex  dolos  com  £icile  solTatar,  altero  addito  atqae  simai  intorto 
credibilior  lit,  ae  proinde  faciiiiis  decipiL 

20.  *13Trr  '!pn»3  2;^n  Sedee  im  /rairem  tuum  loquerisy 
L  e.  sedens  loqaeris,  sire  sedes  et  loqaerii  in  &atrem  tiuun;  ln 
consessibas  tois  obtreetas  amicam  tanm  ct  neeessariom.  Subandiri 
potest  sab  initio  bajas  Tersas  *0  quamdoy  rei  C2^  tt  (at  Ps.  39,  12. 
01,  17.).     3^n  Sedes  cnm  aiiio  ia  eonciliahnlis:  respicit  ail  ^pr- 
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ralonim  et  obtrecCatonim  morem,  qui  sedende  otia,  imo  et  bonas 
horas  in  maledicentia  consumunt.  Verb.  na*? ,  cum  ^  coni«(tructum, 
notat  contra  aliquem  loqui,  ut  Num.  21,  5.  loquutua  fuit  populua 
n^^nn  b^^rr^Na;  c£Num.  12,  l.  Sed  ut  atrocitas  facinoris  fiat 
detestabilior,  addit:  ''D'7'"'jnn  "TJTafiJ-^^a  In  filium  matris  tuae 
dedisti  infamiam,  ne  sanguini  qui(iem  tuo  parcis  maledicendo,  ne 
fratri  quidem  uterino  (hic  enim  est  ^afifjsi,  vid.  Gen.  43,  29. 
DeuL  13,  6.  Jud.  8, 19.  Ps.  69,  9.),  quem  alioqui  propensiore  be- 
nerolentia  et  amore  deberes  complecti;  solent  enim  uterini  fratres 
magis  inter  se  amare.  Uinc  est,  quod  Deut.  13, 6.  dicatur :  iSft  tiSi 
eohierit  persuadere  frater  tuus^  filiua  matri»  tuae^  h.  e.  frater 
tutis  uterinus,  qui  nimirum  plus  potest  apud  te.  Nomen  "^Di,  hoc 
fantummodo  loco  occurrens,  Hebraei  interpretantur  r:^^*'r7a'7, 
rumorem  malum^  satis  quidem  apposite  ad  seriem  orationis,  sed 
nulio  linguarum  cognatarum  usu.  Arabibus  tamen  quum  dtoi  sit 
dbruit  saucium  et  interfecit^  haec  notio  primaria  possit  translata 
esse  ad  obtrectationes  et  calumnias. 

21.  ^l^D  —  ri^bi  Haec  dum  fecisti  ei  tacuij  existtmastij 
me  esse  tui  eimilem^  haec  mala  perpetrata  quum  tacitus  tulissem) 
et  mea  ultio  non  illico  peccantem  consequuta  esset,  ex  mea  patientia 
pejor  factus,  eo  usque  progressus  es  amentiae,  ut  me  tui  similem 
esse  putares,  ut  non  secus  ac  tu ,  quae  ciam  te  alii  faciunt  ignoras^ 
Sic  ego  quoque  tua  peccata  non  videam.  Jl^^rrfi^Til^^iTi  Easendo  ero^ 
h.  e.  utique  ero,  s.  me  utique  esse,  vid.'  not.  ad  49,  8.  forma 
Infinitiyi  constructi,  ni^H  hic  ponitur  pro  absoluto  i^^n  sive  tl^Tlj 
quae  alias  adhiberi  solet,'  ubi  Infinitivus  cum  verbo  nnito  jungi 
soiet,  vid»  Gen.  18, 18.  1  Reg.  13,  32.  Inducit  itaque  Deum  ultio- 
nem  minitantem  seque  tempore  suo  supplicium  de  ipso  sumturumc 
^•^a^^b  nD^iy^tn  ^n^^Dlfi*  Arguam  te  et  ordinabo^  disponam,  ante 
cculoa  tuos'  scelera  tua,  simulque  argunienta  et  rationes  proferam, 
quibus  te  jure  condemnem,  ut  sic  intelligas,  tua  flagitia  me  neuti- 
quam  iatere.  Verbum  ^*!^  ordinavit^  disposuit^  paene  forcnse  est^ 
eum  adversarius  rationes  et  argumenta  tanquam  aciem  producit, 
quibus  rei  causa  obruatur;  ita  Job.  33,  5.  si  potes^  mihi  responde^ 
^3&b  M^^^  dispone  adversus  me  argumenta  tua.  Ct  Job.  13,  8* 
23; '4.  32^14. 

22.  Objurgationem  demum  ad  formam  admonitionis  conver- 
tit:  ni<T  ^^a^na^^a  Intelligite  tjuaeso  hoc^  agnoscite,  Deura  omnis 
pravitatis  poenas  exacturum,  ri^lb^J  ^np'i3  obliti  Dei^  i.  e.  mei, 
iterum  pro  affixo  (mei)  repetitur  nomen  antecedens ,  Deus ,  ut 
Vs.  14.;  hinc  mox  verba  iterum  Dei  ipsius:  i^24^  Y^^  ^^^^,^"1^ 
Ne  discerpam  et  nemo  eripiens^  me  corripiente,  nemo  erit,  qui 
eripiat.  Metaphora  est  a  leone  desumta ,  cui  neque  vis  pastorum, 
neque  alicujus  belluae  timor  praedam  jam  captam  eripere  potest. 
Vid.  ad  7,  3.  colL  Deut.  32,  39.  Job.  10,  7. 

23.  Brevi  quodam  epilogo  summam  totius  carminis  et  objur- 
^gationum  suarum  finem  perstringit,   et  quid  ab  Israeiitis  suis  ex- 


Digitized  by  LjOOQIC 


332  P9.  5o,  a3. 

petat  Dens,  qmdque  gratam  illi  sit,  aperit.  ^asna^^  min  mt 
Sacrificans  laudem  honorabit  me^  qnod  sapra  V8.T4\*iixerat,  nbi 
cf.  not.  ^33na:3^  est  3.  pers.  fot.  in  Piel,  a  verbo  na^ ,  Nun  epen- 
thetico  ancta  ante  adfixum  ^3.  ^J*^*?  &^  Et  ponens  viaviy  breyiter 
dictam,  pro  eo,  quod  plene  est:  *ia^  bViS^Tl-nJJ  dtol  et  ponen» 
viam  Buam  super  cor  suumj  ut  Jes.  41,20.'ti^  videantj  et  sciant^ 
nJa^iZ^*}  et  ponant  soper  cor,  et  intelUgant;  sed  plena  loqantio  , 
ex8tat*Je8.  57,  1.  justus  perit^  ^k^^Z  ^  ^^^  V^'^  ^^  nuUus^ 
qui  ponat  super  cor,  Ponens  vero  super  cor  viam  suam  enm, 
designat,  qai  considerat  diligenter,  qaam  ingrediatar  yiam,  yir 
probus,  qui  vitam  saam  prudenter  instituit,  ac  prospicit,  ne  peccet. 
Cf.  et  Hagg.  1,  5.  Observandum,  eos,  qui  Accentibus  textum 
hebraeum  dlstinxerant,  eo,  quod  nomini  ^n*?  accentum  regium 
Athnachj  majorem  distinctionem  efficientem,  subscripserunt,  indi- 
care  roluisse ,  verba  nostra  ratione  distinctionis  tcI  sic  esse  expli- 
canda :  sacrificaris  laudem  honorabit  me  et  ponens  viam,  sc.  me 
honorabit;  yel  T}^*?  &is  absolute  esse  positum,  hoc  modo  expli- 
candum:  ponentem  viam  quod  attinet  &'^«l'b^  y^^z  ^a^^^  osten^ 
dam  ei  salutem  Dei^  i.  e.  raeam,  et  quidem' egregiam,  salus  Dei 
enim  est  non  homano  consilio  aut  ope,  sed  divina  rirtute  parta, 
magna  et  plane  eximia;  quod  enimnon  humana  fit  industria,  aut 
aliqua  causa,  quae  ab  homine  possit  excogitari,  id  procul  dubio 
magnum  est,  et  admiratione  dignum.  Ostendere  rero  id  ipsum 
est,  quod  praebere^  exhibere^  ut  Ps.  4,  6.  60,  5.  71,  20.  Sensus 
itaque  Versus  hic  erit:  talis  homo,  qui  rectam  me  colendi  rationem 
sequitur,  et  recte  viyendi  rationi  operam  dat;  si  in  ea  pericula 
inciderit,  ex  quibus  nulla  ratione  eximere  se  possit,  tum  inex- 
spectatam  insperatamque  opem  ei  afferam,  cf.  Vs.  15.  Reliquum 
est,  ut  lectionis  varietatem  circa  voculam  d^l  animadvertamus. 
In  codicibus  quidem  plerisque  et  manu  scriptis  et  tjpis  exaratis 
legitur  blDI  (per  Sin)^  sed  in  aliis  haud  paucis  (quos  Rossius  ad 
h.  1.  enumeravit)  exstat  d'(l3  ibi^  idque  ipsum  expressit  Graecus 
Alexandrinus :  jra»  Insl  odog  f  deO^oi  avi(o  zo  aoiTrjgiov  Oeovy  et 
iUic  iter^  quo  ostendam  iUi  salutare  Dei ,  ut  Vulgatus  reddidit, 
nec  non  Sjrus :  iUic  osiendam  ei  viam  sakitis  Dei  nostru  Hinc 
Lutherus:  und  das  ist  der  Wegy  dass  ich  ihm  zeige  das  Heil 
Gottes»  Sensus,  hac  assumta  lectione,  erit :  si  hanc  viam  tenuerit, 
lioc  iter  institerit,  eo  perveniet,  ut  salutem  egregiam  ei  afferam. 
Chaldaeus  tamen,  qui  vertit:  qui  amovet  viam  malamy  nec  non 
Uieronymus:  et  qui  ordinat  viam^  atque  Symmachus:  xai  rcS 
evraXToiy  oisiovii^  legerunt  haud  dubie  dtZ}1  (per  iSiin).  Quae  lectio 
firmatur  Masora  (qualis  in  Bibliis  Rabbihicis  a  Buxtorfio  editis 
exstat)  tam  parva  ad  h.  1.,  ubi  nptatur  ocjties  dit^l  occurrere,  quam 
magna  ad  Gen.  30,41.,  ubi  octo  iila  loca,  quibus  diZ?')  occurrit, 
singula  recensentur,  inter  quae  et  noster  apparet.  £  contra  Masora 
magna  ad  Gen«  41, 12.  diz?*)  (cum  Schin)  dicit  occurrere  quinquies^ 
enarratque  locot  ibidem,  in  quibus  noster  non  est. 
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Admissi  sceleris  dolore  companctns,  crimeo  fatetur,  et  sapplex 
a  Deo  petit,  ut  peccati  memoriam  et  poenam  prorsus  expungat, 
et  in  pristinam  gratiam  ipsum  restituat;  id  si  fuerit  cons^quutus, 
6e  ejus  clementiam  carmine  laudaturum  promittit,  interim  se  animi 
peccatorum  sensu  afflicti  et  serio  delicta  lugentis  sacrificium,  omni 
Tictima  illi  gratius ,  offerre.  Psalmum  compositum  es^e  a  Davidei 
postquam  Nathan,  propheta,  ob  commissum  cum  Bathseba  adulte- 
rium  et  Uriam  interfectum  iram  Dei  et  poenas  decretas  facinori 
ejus  ei  denunciasset,  dieit  Versus  seculidus.  Cui  temporis  notationi 
tamen  quum  adversari  videantur  duo  ultimi  carminis  Versus ,  qui 
preces  continent  pro  restauranda  Uierosoljma,  quae  urbem  et 
templum  tum  in  ruinis  jacuisse  arguunt;  H.  E.  G.  Paulus  et 
DE  Wette  inscriptioni  nullam  fidem  habendam  esse  autumant,  et 
earmen  dum  populu^  in  exilio  ageret  factum  censent,  ut  peccato- 
Tum  iilius  deprecatio  et  sincerae  poenitentiae  contestatio  esset.  Nos 
tamen  quid  prohibeat,  quo  minus  hanc  sententiam  nostram  facia- 
mus,  dicturi  sumus  ad  Vs.  18.  et  20. 

2.  Quum  adiisset  eum  Nathan^  propheta,  postquam  eon* 
gressus  fuerat  cum  Bathsebay  quum  nimirum  Davidem  Nathan  de 
stupro  Bathsebae,  et  caede  mariti  ejus,  Uriae,  graviter  objurgasset^ 
maiaque  multa  ipsi  ejusque  familiae,  Dei  jussu,  denunciasset* 
Historia  legitur  2Sam.  II.  et  12.  Videtur  autem  hoc  in  carmine 
xeferri,  quomodo  fuerit  David  in  illo  ipso  luctu  et  jejunio  affectus, 
de  quo  2Sam.  12,  16.  sqq.,  et  quibus  Deum  precibus  tum  pulsarit. 
Particula  ^  ante  Iniinitivum  M^a,  nominis  naturam  et  conntructio- 
nem  hic  ut  alias  saepissime  sustinentem ,  latine  poMtquam  «st  in- 
terpretanda,  utGen.  33, 18.  ^^ha  postquam  veniiaet  ex  Paddan^ 
Aram^  Jos.  5,4.  Esth.  2,7.;  Nathanem  enim  tum  demum,  postquam 
Bathseba  filium  peperisset,  regem  de  peccato  suo  objurgasse,  patet 
ex  ISam.  II,  27.  12, 14.  sq.  Loquutionem  autem  venire  ad  fe- 
minam^  ut  h.  I.  ^^U3  *  na**  ^^  Ms ,  euphonismum  esse,  pro  cum  ea 
concumherej  notum,  yid.  Gen.  iS,  4.  30,  4. 

3.  Ardenti  af&ctu  bonitatem  Dei  et  amplam  ejus  misericor^ 
diam  inrocat.  ^^ona  &^«7biJ  "^^sri  Miserere  mei,  Deusj  aecundum 
ipnitatem  tuam  ;non  pro  ratione  mei  delic^i,  sed  pro  tua  erga  me 
bonitate  mecum  age ;  veniam  peto ,  culpaeque  relaxationem  exopto* 
**y^^  nnJa  ^"^Zan^  ^hS  Pro  insenti  miaericordia  tua  (proprie 
secundum  multttudtnem  mtserattonum  tuarumy  dele  mea  deltcta. 
Nomen  d^^^n^l,  in  plurali  tantummodo  occurrens,  a  drj^j  uteruSj 
proprie  eam  misericordiam,  charitatem  et  behevolentiam  exprimit, 
qua  solet  mater  adiici  fiiio  uteri  suL  De  nomine  ^U3d  yid.  a^  Ps« 
25,  7.  Deleri  autem  sua  deliota  orat,  tanquam  si  in  tabulis  ae 
libris  descripta  sint,  instar  grandium  debitorum,  pro  quibus  poenae 
sfbi  luendae  sint.  Vid.  ad  9,  6.  coll.  Num.  5,  23.  Ex.  32,  32.  33. 
Alii  haec  verba  in  hunc  modum  accipiunt:   dele  sceleris  admissi 
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maculam ,  seu  turpitudinem ,  qua  tibi  abominandus  redditus  sum ; 
quod  et  Ys*  4.  petit;  atque  dicitur  yerbum  nn^  2Reg.  21, 13*  do 
purgatione  ollae  aut  patinae  adstergendo. 

4.  ''a'15?^  '^??25  a^in  Multiplica^  lava  me^  multum,  saepius, 
magis  magisque  lava  me  a6  iniquitate  mea,  Vid.  de  hoc  linguae 
usu  not.  ad  45,  5*  Lectio  marginalis  ("^"Ip)  9  !l^ii  forma  est  apo» 
copata  Imperativi  Hiphil,  quemadmodum  p)"jil  remt7/6,  pro  p]'nii 
ct  hoc  pro  f\1il9  cx  ns^lii.  Cf.  Gesenii  Lehrg.  p.  431.  In  textu 
forma  piena,  na^rr,  ex8ta"t.  "^y^^nd  •^nfi^tan^q  Et  a  peccato  meo 
emunda  me.  Peccata  saepius  comparautur  macuiis  sordibusque, 
quibus  animus  inquinatus  sit  mundandus,  vid.  Jes.  1, 16.  Jer.  4, 14* 
33,  8.  Ez.  24, 13.  37,  23. 

5.  3>nN  '^3fit  '»5?U3&  "  "^3  Nam  scelera  mea  afrnosco ,  qui  vero 
ea  agnoscit,  eum  peccasse  poenitet.  Lo  enim  tempore,  quo  tantum 
crimen  admisit,  impetu  quodam  et  aestu  pravae  cupiditatis  raptus 
animus,  quantum  mali  perpetrarit,  non  cognoscebat,  et  velut 
fascino  voluptatis  consopitus  erat;  ubi  vero  Nathanis,  prophetae, 
objurgatione  admonitus  et  excitatus  est,  tum  demum  peccati  sui 
magnitudinem  advertit  atque  cognovit.  V^.rj  '^'n^^  Tifi^tsnT  Et 
peccatum  meum  coram  me  est  semper^  foeda  peccati  imago  mihi 
ante  oculos  assidue  obversatur,  meque  sollicitat  angitque  yehemeu- 
ter'  Sic  38,  18.  plaga  mea  n^^Tzn  '>^:i3;  44, 16.  ignomnia  mea 
toto  die  i^W.    Cf.  16,  8.  50,  8. 

6.  "^ni^tan  '^^,^  ^b  Tidi,  aoU  tihi  peccavi.  Nonnihil  effica- 
ciae  habet,  quod  fepetitur  pronomen:  tibiy  soli  tihi,  Quid  ergol? 
Nonne  et  in  fidissimum  militem,  Uriam,  ac  totum  exercitum,  quem 
hujus  necandi  causa  in  periculum  adduci  jusserat,  nonne  in  Bath- 
sebam  peccaverat?  Quomodo  ergo  soii  Deo  peccasse  dicere  poterat^ 
Multae  sunt  hujus  loci  expositiones ,  quas  omnes  commcmorare 
longum  foret.  Uaud  incommoda  horum  verborujn  interpretatio 
affertur  haec:  Tihi  soli  peccaviy  quia,  cum  regia  dignitate  et 
potestate  ceteris  praestem  omnibus,  et  nulli  factorum  meorum  ra« 
tiones  reddere  debeam,  tuo  solius  judicio  subjectus  sum,  teque 
solum  judicem  habeo ;  itaque  si  quid  peccavi,  tibi  soli  peccavi,  tuus 
reus  suni ,  a  te  solo  aut  damnandus  aut  absolvendus.  Alia  adjici 
potest  expositio :  quamvis  homines  quoque  in  hoc  facto  offenderim, 
tamen,  dum  perpendo,  quantum  hoc  meo  scelere  te  offenderim^ 
iude  ita  torquor  atque  animo  discrucior,  ut  hoc  unum  sentiam,  et 
aliorum  offensionem  paene  pro  nihilo  reputem.  Cui  sententiae  bene 
congruit,  quod  proxinie  subdit:  •'fj''^  ^"^a^^^a  ^lvj"'  ^*  malum 
in  oculis  tuis  feci^  quod  tibi  displicebat,  perpetravi.  In  oculis 
alicujuB  aliquid  esae  honum,  aut  malum^  rectum  aut  pravum,  pro, 
judicio  alicujus  aliquid  tale  videri  ac  judicari,  satis  frequens,  vid.* 
e.  c.  Gen.  29,  20.  Num.  13,  34.  Et  de  hoc  ipso  facinore  a  Davide 
admisso  2  Sam.  1 1, 27.  dicitur :  pravum  videhatur  Davidis  factum 
in  oculia  Domini;    et  12,  9.  quare  contemaiati  verhum  Domini^ 
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ut  facerea^  quod  mdlum  e»t  in  oculU  ejus?  {.  e»  quod  ipsi  dis- 
plicet.  'JJ^aiS  plSCf)  'J?^b  Ideo  JustuM  es  in  loquendo  te,  h.  ct. 
quando  per  Nathanem  nie  arguis  peccati,  poenasque  denuncias  pro- 
meritas.  P.irticula  fyDh  non  causaliter ,  sed  conseqUutiye  h.  1.  est 
capienda,   ut  Hos.  8,  4.  Exod.  11,  9.  Ps.  30,  13.,   ubi  not.  vid. 

{>32£r;  ju8tu8  appares^  ut  Job.  40,  3.  Addit  noster:  ^C?S^^^  '*^^T^ 
deoque  purus  «»  in  judicando  /e,  aequus  appares  in  sententia  'dA 
ine  promulgata.  Verbum  n^T,  proprie  puru8y  limpidu8^  hinc, 
innocen8  fuit  (ut  Job.  15,14.  25,4.),  hoc  loco  verbo  p^n^n  aequi- 
poUere,  paralielismus  docet.  Integri  itaque  Versus  sensus  huo 
redit:  agnosco  et  profiteor,  me  graviter  in  te  peccasse;  itaqu« 
quicquid  adversus  me  statuit  et  pronunciat  sententia  tua,  in  eo  non 
fit  mihi  injuria;  justum  est  judicium  tuum,  neque  reprehendi  aul 
culpari  potest.  Alexcndrinus  Versus  hujus  verba  postrema  sic  red- 
didit :  xai  vixt](Tr;g  iv  toJ  MQivsoO^ai  ae^  et  (ut)  vincas  cum  judi^ 
caris^  ut  Vulgatus  ea  transtulit,  Infinitivum  ^DSU^l  passive 
accepit,  ut  et  recentiores  quidam  fecerunt,  et  verbo  n!3T  tribuit 
significatum  Sjriaci  ^(DT  vicit^  ut  et  alias  haud  raro*  Sensus 
tamen  ex  hac  interpretatione  non  multum  diversus  ab  eo,  quem 
nos  superius  indicavimus,  prodibit:  fateor  me  tibi  peccasse,  teque 
offendisse  non  inficior ,  adeo  ut  si  contendere  in  judicio  simul  veli- 
mus,  non  dubium  sit,  quin  tiiae  rationes  justiores  esse  probentur, 
et  tu  ex  eo  judicio  victor  et  superior  evajas^ 

7.  TiiVin  'J*l'»?2'")^  En!  ego  cum  iniquitate  genitut  sum, 
haeret  in  natura  tota  mea ,  jam  inde  ab  ortu  meo ,  est  innata  mihi 
pravitas.  Quibus  verbis  judicem  ad  misericordiam  flectere  studet, 
ignoscendique  peccati  sui,  si  ex  aequitate  et  clementia  judicare 
velit,  nonnihil  adesse  causae  asserit,  quod  infecta  per  originis 
vitium  natura  non  mirum  est,  si  peccata  alia  proferat  ao  gcrminet. 
•^n^b^in  Praeteritum  est  Pjal  a  bin  parturire^  Jes.  23,  4.  ^i^^  8.; 
in  riel  t^t  facere  parturire^  ut  Job.  39,  4.  Ps.  29,  9.,  unde  ia 
Pjal  significat  partu  edi^  ut  Job.  15,  7«  num  hominum  primus 
natu8  e8  ?  et  ante  colle8  nb^in  genitu8  ?  Cf.  Prov.  8 ,  24.  25. 
Praefixum  ^  ante  'ji'):^  non  respicit  parturientem  matrero,  sed  so- 
bolem  partu  editam ,  quae  cum  peccato ,  sive  peccato  jam  infecta 
in  lucem  editur;  servit  itaque  illa  particuia  formando  adjectivo, 
ut  Ps.  29,  4.,  ubi  vid.  not.  '»ja^<  '^aM^n^  fitDn^Jl  Et  cum  peccato^ 
peccato  inquinatum  (ut  antea  pi:>aj,  fovit  me  mater  mea,  ^snTsn'' 
est  3.  fem.  Praet.  Piel  cum  affixo,  cum  Segol  ab  initio  loco  Chirek 
propter  sequens  Chatephsegol  (pro  "^an^n;,  sic  ^l^in^  Jud.  5,28.), 
vid.  Gesenii  Lehrg.  p.  170.  Descendit  hoc  a  &n'*  (significationem 
communem  habente  cum  ^im)  incaluit^  veluti  ex  subjectis  prunis, 
£z.  24,  11.,  unde  de  corporis  humani  calore  dicitur  (1  Reg.  1,  l. 
Coh.  4,  11.),  item  de  corde,  quando  cslescit,  sanguine  ex  ira 
ebulliente,  Deut.,  19,  6.  Hinc  transfertur  ad  calorem  illum,  in 
conceptione  se  exerentem,  si€  enim  de  oribus  concipientibuB  usur- 
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patur  GeiL  30,  37.  38.  41.  31, 10.  Dieit  itagae  yatef ,  le  tane 
etiam,  quum  a  matre  conciperetiir,  uteroqne  gestaretur,  peccato 
fuiMe  infectum;  hinc  autem  aequum  esse,  ut  non  tnmmo  jnre,  sed 
donenter  secnm  Deus  judex  agat  iniquitatemque  suam,  non  tam 
admissi  sceleris,  quam  infirmitatis  innatae  habita  ratione,  relaxet. 

8.     niHM   *3^?r!  ^5?^"M  -Ea/    veriiaiem  deMtdenu  in 
praecordiie,  Le.  rectitudinem  in  intimo  eorde  fundatam  et  recon- 
ditam  exigis,   ut  simus  intus  in  corde  nostro  yeraces,  sinceri  et 
incorrupti,  yeraque  et  justa  sentientes  et  agentes*     riDfit  veriioB 
h.  1.  de  Tcro  et  sincero  yirtutis  et  pietatis  studio  dicitur,  ut  crekro, 
Teluti  ProT.  12, 22.  1  Sam.  12,  24.  1  Reg.  2,  4.  3,  6.  2Reg.  20,  3. 
Nomen  n^nt},  praeter  li*  L  semel  tantummodo,  Job.  38,  36.,  oe- 
enrrens,  Hebraeorum  magistri  renei  explicant,  Cbaldjiei  interpretis 
«Qctoritate,  qui  utroque  loco  |^bl^  posuit:   atque  sumtum  dicunt 
nomen  ab  adipe,  quo  illiti  sunt  renes  atque  obducti,  Hebraeis  enim 
tlW  iUinere  et  ohducere  e8t;.renes  autem  constat   partes   esse 
plnguissimas.   Alii  occuUa^  laieniia  interpretantur,  etiam  a  signi- 
ficatione  obUnendi^  calce  odducendi  et  iegendi^   qua  Tcrbum  mo 
pollet.     Ita  nostro  loco  Alexandrinus ,  udijla^  eumque  in  sua  rer- 
aione  seqnutus  Hieronjmus,  adicondita^   inque  Jobo  Sjrus,   in 
adicondiio,     Hinc  non  male  Aben  -  Esra  nostrum  nino  esse  dicit 
locoi  adicondiiotj  qui  suni  tedea  cordis^  i.  e.  praecordia^   qni 
aignificatus  tam  huic  nostro  loco,  quam  Jpbiano  est  aptus:  quippe 
renei  Hebraeis  non  tam  intelligentiae,  quam  afiectuum  potius  sunt 
sedes.     Nonnumquam  quidem  junguntur  cor  et  reneSj  ut  Ps.  7,  1 0. 
26,2.;    tum  Tcro  renei  solent  appetitum,    cupiditates  designare, 
cor  Tcro  intellectum,  judicium,  consilia*     '^55'^n^n  n73Srj  dnoan 
Ei  in  occulio  iapientiam  mihi  fac  notam ,  L  e.  ideoque  doce  nie 
sapientiam ,  quae  in  penetrali  cordis  resideat.     Fartic.  *)  commode 
exprimitur  h*  1.  ideogue,  ut  Ps.  2, 10.  45, 12.  Ql,  14.     Quia  enink 
dixerat,  Deum  poscere,  ut  sincerus  pietatis  et  Tirtutis  sensus  in- 
tima  sua  obtineat,  ut  ne  ulla  praTa  cogitatiuncuia  iocum  apud  se 
habeat,  impossibile  Tero  est,  ut  intquitate  depraTatus  simul  atque 
fingebatur  (Vs.  7.),   animi  rectitudinem  intimis  cogitationibus  et 
afiectibus  suis  ita  possideret,  ut  ne  quicquam  praTi  adhaeret,  pre- 
eatur  Deum,  nt  Teram  sapientiam,  quae  sedem  in  aperto  penetrali 
eordis  habeat,    ipsum  docere  Tclit.     Farticipium  &nD  occluiumj 
operium^  h.  1.  intimum  cor  denotat,   et  nomini  ninb  optime  re- 
apondet,  unde  Chaidaeus  recte  Tcrtit:  in  occulto  cordii.     Futu^ 
rum  Tero,  ••3?r[*in,  in  precandi  forma,   siTC  pro  ImperatiTO  aut 
OptatiTO  est  accipiendum ,  ut  mox ,  Versu  9. ,   quae  ibi  occurrunt 
futura  per  ImperatiTum  esse  expiicanda ,  docent  Vss.  11—^14.   ct 
res  ipsa.    Alexandrinus  nomina  n^^no  et  &nD  de  occuUa  et  arcana 
iapientia  intellexit,  Tcrtit  enim  ita:    xa  aJijAa  nat  nQ{Hp$a  ttIq 
ooaplug  aov  idrjiMang  fioi^  Vulgatus:  inceria  occulia  sapientiae 
iuae  manifesiaiti  mihi. 
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9.  *intD»1  i*ltfiti  "«^tDnn  Expia  me  hvBaopo.  ut  mundui 
Jiam»  Aspersione  hjssopi,  sanguini  yictimarum,  aut  aquae  lustra- 
tionis  intincti ,  purgabantur  ex  legis  praecepto  l^prosi  et  qui  mor- 
tuum  contigissent,  vid.  Lcvit.  14,  6.  7.  49  —  52.  et  Num.  19, 6. 18. 
David  igitur  ad  hos  ritus  respiciens ,  quod  agnosceret  se  peccato, 
quasi  lepra,  et  contactu  cadaveris,  inquinatum,  et  eadem  ratione, 
q^ua  ejusmodi  poliuti,  se  purgari  petit.  De  nomine  !i*iTN[  hyisopum 
denotante,  vid.  not.  ad  Ex.  12,  22.  et  cf.  Bocharti  Hieroz.  T.  I. 
p.  670.  sqq.  edit,  Lips.  'fa^^ij  ^V^^^  'rOaiDn  Lava  me^  ut  prae 
nive  albeHcam^  ut  nive  candidior  Ham,  qua  ipsa  imagine  usus  est 
lesajas  1,  18.  ad  innocentiam  recuperatam  designaudam. 

10.  rrnTatpi  lliZJtD  ''3:j''>Qipn  Audire  me  fac  gaudium  et  lae^ 
titiam^  fae,  ut  niihi  bonus  'ille  et  laetus  nuncius  afferatur,  ut 
audiam  a  te  peccatum  mihi  esse  condonatum ,  tunc  enim  gaudio  et 
laetitia  perfundar,  ni^^?  ^D^jn  exultent  ossa^  moeroris  et  tri- 
stitiae  nube  ex  animo  discussa,  dones  niihi  quaeso  tranquiliitatem 
laetitiamque  conscientiae  interiorem,  adeo  ut  et  per  omnia  corporis 
ijiembra  gaudium  pervadat*  Ossa  dicuntur  exultare^  quando  non 
vultus  tantum  exterior  prae  se  fert  laetitiam,  sed  ubi  ex  animo 
laetamur  toti,  ut  omnes  quasi  fibrae  ac  ossa  suavitatem  illam  animi 
laetabundi  simul  persentiscant.  n^^^^i  Quae  (subaud.  enim  "iiz^fii) 
contriviati,  quae  severis  tuis  minis  adeo  exterrueras,  ut  tanquam 
a  leone  laniante  misere  confracta  (cf.  Jes.  38,  13.)  torquerentur, 
acutissimosque  perciperent  dolores:  per  denunciatam  mihi  tuam 
indjgnationem  tantis  me  affecisti  doloribus,  quantos  experitur  is, 
cui  comminuta  sunt  ossa;  cf*  Job.  2,  5.  30,  17.  33,  19.  Ps. 
35,10.  38,4. 

11.  "^^^ton^  V^^  ^t!\^il  Absconde  faciem  tuam  a  peccatis 
meiB^  ngurate  dictum,  pro:  oohvtscere,  vel  potius,  ostende  te 
obiitum  peccatorum  meorum;  noli  amplius  mihi  irasci,  noli  ultra 
in  meanimadvertei*e:  cf.  90,8.  109,14.  —  nM  ••nb*l5?-br)i  Et 
omnes  iniquitates  meaa  dele^  repetitio  petitionis  superioris  Vs.  3., 
libi  not.  vid. 

12.  d''n^*(  "^i.^fi^^ia  ^'nno  ^h  Cor  mundum  crea  mihij 
DeuB^  animum  a  pravis  cupiditatibus  purgatum  mihi  redde,  meta- 
phora  ab  auri  probatoribus  ducta,  qui  dum  excoquunt  aurum,  et 
ab  eo  scoriam  segregant,  quasi  denuo  creant,  et  substantia  manente 
aliud  ex  eo  faciunt,  ac  purius  reddunt.  ""a^p^a  UJW  ]ii3  n^ll 
Et  apiritum  firmum  innova  intra  me ,  firmum  et  constantem  ia 
virtutis  et  pietatis  studio  animum,  non  rem*issum  atque  titubantem; 
innova  autem,  h.  e.  alium  mihi  spiritum,  et  a  priore ,  quem  habui, 
qxLVLm  in  peccatum  lapsus  sum ,  diversum  ttibue ,  ut  tuis  praeceptis 
constanter  obtemperem,  et  peccata  detester.  Similem  sententiam  et 
figuram  habes  £z.  11, 10.  36,  26.  27. 

13.  '^{''aB^Jiq  **??.'^^?'i*^^  ^^  projicia»  me  a  vultu  tuo^ 
tanquam  homiineiii  odiosum  et  abomiaandum.    Projicere  aliquid' 
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labori  rel  eseae  hominum  inBervieiitia  (yid.  Gen.  1,  25.).  ^^^iis 
t^^  In  montibus  miUium^  i.  e.  in  quibus  montibns  agminatim  de- 
gxint  pascuntque  greges.  Sicut  Cant.  4,  8.  monUa  pardorum  tales 
sunt  montes,  ubi  pardi  habitant,  ita  et  h.  I.  montes  millium  talea 
dicuntur  montes,  i^i  millia  degunt  jumenta.  Hinc  Lutherus :  auf 
den  Bergen^  da  $ie  bey  tausend  gehen.  Aliis  P|b2^  singularis  est 
TO0  t^^^thi^  boves  (Ps.  8,  8.),  collective  h.  I.  accipiehdus,  ut  monteg 
ho^m  sint  montes  pleni  boum.  Ita  Alexandrinus ,  quem  Vulgatug 
Sjrrusque  sequuntur. 

11.  d'''^^  Pl^ia^^bS  "'P!^^  ^ovi  omnes  voUtcres  montium^ 
L  e.  quae  in  alto  et  supra  montes  volant,  quomodo  a  Latinis  poetis 
aireae  Yocantur,  et  ab  Hebraeis  alias  &^73'«z^i7  ^S»  volatiUa  coeli, 
Ares  igitur,  inquit  Deus,  quamvis  innumerabiles  sint,  mihi  tamea 
siiigulae  sunt  notae  et  exploratae ,  ideoque  facile  uti  illis  possum, 
quoties  yoluero.  Tam^  imo  magis,  in  promtu  habeo  universas, 
quae  in  montibus  degunt,  volucres,  quam  tu,  quae  in  tuis  sunt 
armentis.  '^^73^  ^"ito  vy\^  Et  fera  agri^  agrestis  bestia  quaevis, 
mecumy  penes  me  est,  mihi  semper  praesens  est;  sive,  parata  coram 
me  adstat,  ut  comprehendere  eam  possim  pro  lubitu.  T^^T  fera^ 
a  T^T  moveriy  quemadmodum  Graecis  ano  tou  inv6la&a&  fit  xriu- 
daXop  (pro  mvddaXov)  beatia.  Quia  rero  nomini  T^^T  Jes.  66, 11. 
Mplendoris  notio  tributa  (quam  recte,  hujus  loci  non  est  inquirere), 
et  nostro  loco  Alexandrinus  rertit  ttai  mQaiOTtjg  tov  o/^o€,  et 
pulohritudo  agri,  ut  Vulgatns  reddidit;  quod  plaouit  Agellio,  qui 
j^puhhritudinem  ^  inquit,  y^agri  proventum  pulcherrimum  agri 
(nam  ex  agris  quoqne  primitiae  juxta  legem  offerebantur)  intelle- 
xisse  puto,  nt,  cum  de  carnibus  dixerit,  ne  quid  ad  cibum  deesse 
Tideretur,  triticea  quoque  et  adorea  subjunxerit*  Qui  sensus, 
quamris  per  se  minime  sit  incommodus,  tamen  prorsus  ineptus  est 
loco  Ps.  80, 14.,  ubi  '^'VD  VI  depasci  dicuntur  yineam. 

12.  Si  esuriremy  non  dicerem  tibi^  nam  mihi  eat  orbii  et 
quicguid  eum  implet,  Si  quemadmodum  homo  mortalis  esurirem, 
scilicet  necesse  esset ,  ut  a  te  panem  peterem ,  ego ,  uniTcrsi  terra- 
mm  orbis  dominus?    De  nomine  b^t^  yid.  ad  24,  1. 

13.  Num  oomedam  carnem  taurorum,  num  bibam  aanguinem 
hircorum?  Num  putas,  idcirco  Toluisse  mihi  offerri  sacrificia, 
quod  cibo  et  potu  indigerem  t  Num  necesse  habebo  unquam  vesci 
taurorum  carnibus,  aut  sanguin^  hircorum  bibere  ?  Aben  -  Esra : 
Haec  vmnia  hunc  in  finem  commemoro^  quod  sacrificia^  de  quibua 
offerendis  praecepi^  non  mihi^  sed  vobis  prosint. 

14.  min  d^^rtVfi^b  n^T  Sacrificia  Deo^  i.  e.  mihi',  laudem. 
Enallage  est  personae,  quum  Deo  tribuatur  oratio.  min  (a  ni** 
protendit^  ostendit^  confesauB  eat  aliquid  palam)^  generatim  de- 
aignat  confesaionem  rei  alicujus ,  sive  malae ,  veluti  delicti ,  Jos. 
7, 19.  Esr.  10,11.,  siye  bonae,  ut  beneiiciorum  a  Deo  acceptorum, 
Tel  auxilii  ab  ipso  in  periculo  praestiti.    Uio  autem  interpretum 
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plures  Sn*in  putant  pro  m^im^  n^T  sacrifldo  0Uchari8ttco,  Lcr. 
7,  12.,  positiim,  quasi  respiciat  vates  praecepta  illic  consigaata. 
Quae  sententia  tamen  carminis  scopo  plane  adversari  videtur,  qui 
hoc  potius  a  Deo,  qui  loquens  introducitur ,  dici  suadet:  praesta 
mihi  laudem  y  gratiarum  actionem ,  invocationem  fidelem ,  hoc  erit 
xnihi  sacrificium,  hoc  habebo  sacrificii  loco,  quod  est  cordis  sacri- 
ficium,  et  propheta  (Hos.  14,  3.)  vitulos  labiorum  Tocat.  Cf.  Ps. 
69,  31. 32.  Nec  aliter  intelligenda  quae  subjiciuntur:  fl^^b^b  &Vu3l 
^'^'7/73  et  peraolve  vota  tua  Altissimo.  £t  hic  plures  iutelligunt 
Macrificia  ex  voto  suscepta  (Levit.  7,  16.).  Sed  nos  haud  dubi- 
tamus  esse  haec  aaqyrjviafAov  eorum  quae  praecesserunt ,  ut  sint 
vota  laudes  et  gratiarum  actiones  ex  animo  vere  pio  profectae. 

15.  Quod  noQ  tam  sacrificia,  sed  potius  preces  tiducia  plenas 
et  pias  gratiarum  actiones  poscat  Deus,  disertius  exprimit  hoc 
Yersu:  Invoca  me^  tanquam  Deum  tuum  et  seryatorem,  die  an^ 
gmtiaey  tum  enim  eripiam  te^  et  honorabi%  mCy  i.  e.  ut  causam 
habeas  me  celebrandi  et  gratias  mihi  agendi;  cf.  infra  Vs.  23* 
Honorare  (^s^)  Deum  valet,  eum  laudibus  pro  acceptis  beneficiis 
celebrare,  ut  infra  89,  6.  Jes.  43,  20. 

16.  Peracta  objurgatione  eorum ,  qui  sacrificia  qnidem  offer« 
rent,  sed  non  intelligerent  rem ,  et  putarent,  se  Deo  beneficium 
exhibere  sacrificando ,  et  opere  operato  peccatai  eluere,  in  quo 
genere  aliquid  tamen  adhuc  pietatis  est ,  et  plus  erroris,  quam  cul- 
pae;  jam  ad  aliud  hominum  geniis  convertitur,  impiorum  prorsus, 
qui  quum  ne  curent  quidem  Deum,  et  vitam  degant  facinoro- 
sam  et  perversam ,  tamen  leges  divinas  semper  pleno  ore  jactant. 
*ijpn  —  2^^bl  Improbo  autem  dicit  Deus:  quid  ad  te^  ut  enarres 
$taiuta  meai  quare  tu  cerimonias  meas  memorasl  quid  tibi  cum 

'  cerimoniis  meis,  ut  de  his  faciundis  gloriaris  ?  ^^  *  m  Quid  tibi^ 
scil.  estl  quid  ad  te  attinet?  ^^iOb  Ad  enarrandum^  i.  e.  ut 
cnarres,  yidelicet  simulata  praeceptorum  divinorum  laudatione^ 
publica  vel  privata  illarum  commendatione ;  unde  plerique  inter- 
pretes  haec  yerba  praecipue  in  Legis  studiosos  peritosque  directa 
putant.  ^'^B""*V?.  **ri'^*l^  ^^r;l  Et  ut  asaumaa  super  08  tuum 
foedus  meum?  quomodo  audes,  foedus  meum  ore  jactare?  Repe- 
tenda  est  interrogatio  tj^  *  iiJx.  Assumere  autem  8uper  08  suum 
aliquid^  est,  de  eodem  crebro  loqui,  id  crebro  memorare,  ut 
itaque  synonjma  sint  *nBD  et  rrs  b^  ^{^3.  Ita  2Sam.  13,32.  "'S-b^ 
Muper  ore  Absaloni  erat  positumy  i.  e.  crebro  ita  minabatur.  Jer. 
12,  2.  propefuisti  ori  eorum^  sed  longe  a  renibus  eorum^  assidue 
de  te  loquuntur,  sed  corde  suo  te  non  curant.  FoeduSy  n^^ia» 
h.  I.  pro  praeceptis  divini»,  vid.  ad  Ps.  25,  10. 

17.  *nDlX3  n^OTT)  rrnNI  Et  tu  odisti  correctionem;  empha- 
tice  adhibuit  pron.  nndtl,  q.  d.  et  tu  ipse  tamen^  qui  contmuo 
legem  mcam  ore  jactare  soles ,  proterve  tamen  eandem  contemnis. 
Nomen  ^Di^  dicitur  de  castigatione  ^  tum  yiolenta,  quae  fit  Ter« 
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beribus,  Proy.13, 24.  22, 15.  23, 13.,  tum  de  e»,  quae  fit  verbis, 
ut  ProT.  5,  12.,  liinc  etiam  cum  tl^Z  consilio^  jungitur  Prov.  19, 
20.,  et  in  genere  pro  inatitutione,  discipUna  usurpatur  Deut.  11,2. 
Prov.  6,  23.  Jer.  7,'  28. ,  qui  significatus  et  huic  loco  aptus  est. 
^•^nnfij  '»'11'^  ^^■'Pl!  ^^  abjicis  verbum  meum  post  fe,  tanquam 
odio  aut  nausea  praecepta  mea  a  te  removes ,  ea  non  solum  con- 
temnis  et  negligis,  verum  et  prorsus  e  memoria  tua,  tanquam  rem 
ingratam,  evellere  studes. 

18«  Obserrandus  est  ordo  eorum,  quae  improbo  tribuit^ 
Primum  erat,  institutionem  respuere,  et  praecepta  divina  contem- 
nere  (Vs.  17.).  Ista  jam  consequitur,  ut  cum  quibusyis  sceleratis 
tocietatem  ineat,  nuilum  flagitium  exsecretur.  £t  hoc  quidem  Vs. 
duo  nominatim  scelera  perstringit,  alterum  iniquae  cupiditatis  ha- 
bendi,  alterum  peryersae  libidinis.  ?)735;  V^/^1  ^25  rj^^ij*!  *  dfi}  Si 
vidisti  furem ,  comentis  ei ,  ut  recte  Uieronymus  vcrtit ;  neque 
cnim  Y^t^i  descendit  a  y.i'^  currere^  ad  quod  interpretes  nonnuili, 
Alexaordrino  interprete  praeeunte,  eam  dictionem  retulerunt,  unde 
Futurum  cum  Vav  conyersivo  est  yyn^  Vl^l^  ^®"-  ^^^9  ^^*  28. 
29, 12.  Jud.  J3, 10.  Coh.  J2, 10.;  sei^est  Futuri  forma  apocopata 
ft  n^"1  gratum  et  acceptum  hahuit^  approbavit^  quod  verbum 
intercedente  particula  b;^  construitur  etiam  Job.  34,  9.  b^  ^ni^^nq 
t]*^J7^^  quando  beneplacitum  habet  cum  Deo^  quando  habet  eandem 
svdoxiav,  quamDeus,  et  ipsius  praeceptis  delectatur.  Quare  et 
h.  1.  talis  innuitur  conscnsus ,  vel  voluntatis  propensio ,  ubi  quis 
cum  alio  suum  jungit  alTectum ,  vel  in  paribus  cum  eo  studiis  sibi 
placet.  ^p^n  d^DN379  d^l  Et  cum  adulteris  portio  tua^  socie- 
tatem  inis.*^  Portionem^  aut  partem  alicujus  esse  cum  aliquo 
Hebraeis  est,  eadem  sorte  ac  conditione  frui,  sive  bona,  sive  mala, 
aut  alioqui  eis  esse  conjunctionem  et  societatem,  ut  Jos.  22, 25. 27. 
non  est  vobis  p^n  commercium  cum  Jova;  et  2Sam.  20, 1.  Seba  ~ 
ait:  nihil  nobis  commercii  est  cum  Davide.   Cf.  Ps.  16,  5. 

19.  Istis  flagitiis  addit  studium  nocendi  fraudandique.  ^^d 
n^^  nhbtt3  Os  tuum  misisti  in  malumy  linguae  laxas  frena,  ad 
quaevis  protrudenda  improba  et  malevola,  quibus  detrahatiir  aiiis. 
Hb*«z3  emisit^  h.  1.  elfrenatae  violentiae  notionem  exprimere  videtur. 
Neque  solum  aliis  hominibus  noxis  loqueris ,  verum  etiam  ^3iiz;bl 
r»^^73  ^^^^n  lingua  tua  dolos  nectit^  iingua  tua  versatilis  coii- 
cinnat  et  nectit  dolos,  ut  unum  alteri  apte  jungendo,  et  tanquani 
fila  invicem  contorquendo  falleres  et  ex  occulto  noceres ;  nam  sim- 
plex  dolus  cum  facile  solvatur ,  altero  ^ddito  atque  simul  intorto 
credibilior  lit,  ac  proinde  facilius  decipit. 

20.  ^ia^n  ^'^nfiO  StZin  Sedes  in  fratrem  tuum  loqueris^ 
i.  e.  sedens  loqueris,  ^sive  sedes  et  loqueris  in  fratrem  tuum;  in 
consessibus  tuis  obtrectas  amicum  tuum  et  necessarium.  Subaudiri 
potest  sub  initio  hujus  Versus  ^^  quando^  vel  d^(  si  (ut  Ps.  39, 1 2. 
91,  17.).     ^XDTiSedes  cum  aliis  in  oonciliabulis :  respicit  ad  gar- 
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rnlotum  et  obtreceatorum  morem,  qui  sedende  otia,  imo  et  bonas 
horas  in  maledicentia  consumunt.  Verb.  ns*!  ^  cum  ^  constructum, 
notat  contra  aliquem  loqui,  ut  Num.  21,  5.  loquutua  fuit  populua 
niDTsn^  d^^rrbfiis;  c£Num.  12,  l.  Sed  ut  atrocitas  facinoris  fiat 
deWabilior,  addit:  •»D'i-'jnn  tjjsfij-^j^a  In  filium  rkairia  tuae 
dedisii  infamiamj  ne  sanguini  qui'dem  tuo  parcis  maledicendo,  ne 
fratri  quidem  uterino  (hic  enim  est  TjTSfij^ia,  vid.  Gen.  43,  29. 
Deuitl  13,  6.  Jud.  8, 19.  Ps.  69,  9.),  quem  alioqui  propensiore  be- 
nevolentia  et  amore  deberes  complecti;  solent  enim  uterini  fratres 
magis  inter  se  amare.  Uinc  est,  quod  Deut.  13,6.  dicatur :  iSit  tibi 
t)oluerit  persuadere  frater  tuua^  filiug  matris  tuae^  h.  e.  frater 
tutis  uterinus,  qui  nimirum  plus  pot^st  apud  te«  Nomen  "tDi,  hoc 
Cantummodo  loco  occurrens,  Hebraei  interpretantur  t^y^  nai, 
rumorem  malum^  satis  quidem  apposite  ad  seriem  orationis,  sed 
nuUo  linguarum  cognatarum  usu.  Arabibus  tamen  quum  e<(si  sit 
6hruit  saucium  et  interfecit^  haeo  notio  primaria  possit  translata 
esse  ad  obtrectationcs  et  calumnias. 

21.  ^"l^^  —  n^^J  Haec  dum  fecisii  et  tacui^  existimastij 
me  ease  tui  aimilem ,  haec  mala  perpetrata  quum  tacitus  tulissem) 
et  mea  ultio  non  illico  peccantem  consequuta  esset,  ex  mea  patientia 
pejor  factus^  eo  usque  progressus  es  amentiae,  ut  me  tui  similem 
esse  putares,  ut  non  secus  ac  tu ,  quae  clam  te  alii  faciunt  ignoras^ 
sic  ego  quoque  tua  peccata  non  videam.  rr^r7^|[""ni'^rT  Esaendo  ero^ 
h.  e.  utique  ero,  s.  me  utique  esse,  vid.*  not.  ad  4*9,  8.  £*orma 
Infinitivi  constructi,  n^^n  hic  ponitur  pro  absoluto  n^n  sive  il^tl^ 
quae  alias  adhiberi  solet,"  ubi  Inflnitivus  cum  verbo  nnito  jungi 
solet,  vidk  Gen.  18, 18.  1  Reg.  13,  32.  Inducit  itaqiie  Deum,uItio- 
nem  minitantem  seque  tempore  suo  supplicium  de  ipso  sumturume 
^'^D'':?^  niD^^NI  Sjrr^Difi*  Arguam  te  et  ordinaho^  disponam,  ante 
oculos  tuo8  scelera  tua,  slmulque  argumenta  et  rationes  proferam, 
quibus  te  jure  condemnem,  ut  sic  intelligas,  tua  flagitia  me  neuti- 
quam  latere.  Verbum  Jj*!^  ordinavit^  disposuit^  paene  forcnse  est^ 
eum  adversarius  rationes  et  argumenta  tanquam  aciem  producit, 
quibus  rei  causa  obruatur;  ita  Job.  33,  5.  ai  potes,  mihi  responde^ 
^2&b  n^l^  dispone  adversua  me  argumenta  tua.  Cf.  Job.  13,  8. 
23; '4.  3i,'l4. 

22.  Objurgationem  demum  ad  formam  admonitionis  conver- 
tit:  ni<T  i^3"qa^a  IntelUgite  quaeso  hoc^  agnoscite,  Dcura  omnisi 
pravitatis  poenas  exacturum,  «^ii^J  ^'^•^'^  ohliti  Dei^  i.  e.  mei, 
iterum  pro  aflixo  (mei)  repetitur  nomeh  antecedens ,  Deus ,  ut 
Vs.  14.;  hinc  mox  verba  iterum  Dei  ipsius:  b^^sasTa  Y^S\  ^^H^"^^ 
Ne  discerpam  et  nemo  eripiena^  me  corripiente,  nemo  erit,  qui 
eripiat.  Metaphora  est  a  leone  desumta ,  cui  neque  vis  pastorum, 
neque  alicujus  belluae  timor  praedam  jam  captam  eripere  potest. 
Vid.  ad  7,  3.  coll.  Deut.  32,  39.  Job.  10,  7. 

23.  Brevi  quodam  epilogo  summam  totius  carminis  et  objur- 
.gationum  suarum  finem  perstringit,   et  quid  ab  Israelitis  suis  ex- 
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petat  Deus,  qmdqne  gratum  illi  sit,  aperit.  "«sna^t  ^^^  H^^ 
Sacrificans  laudem  honorabit  me^  qnod  supra  Vs.T4\  iixerat,  ubi 
ef.  Dot.  "«ssnals^  est  3.  pers.  fut.  in  Piel,  a  rerbo  11:3 ,  Nun  epea- 
thetico  aucta  ante  adfixuin  ^3.  ^*y^  &1pi  Et  ponena  viam^  breviter 
dictum,  pro  eo,  quod  plene  est:  ^ap  b^  i^s^^iTi^^  biOI  et  poneng 
viam  8uam  iuper  cor  8uum,  ut  Jes.  4l,20.*tff  videanty  et  aciantj 
^JS^ip^l  et  ponant  super  cor,  et  intelUgant;  sed  plena  loquutio , 
exstat'jes.  57,  1.  juttuB  perit^  ^"k^^Z  ^^  ^*^^  V^"^  ^^  nuUug^ 
qui  ponat  super  cor^  Ponena  vero  auper  cor  viam  guam  eum 
designat,  qui  considerat  diiigenter,  quam  ingrediatur  yiam,  yir 
probus,  qui  ritam  suaqn  prudenter  instituit^  ac  prospicit,  ne  peccet. 
Cf.  et  Hagg.  1,  5.  Observandum,  eos,  qui  Accentibus  textum 
hebraeum  distinxerunt,  eo,  quod  nomini  ^"i*?  accentum  regium 
Athnachy  majorem  distinctionem  efficientem,  suEscripserunt,  indi- 
oare  voluisse ,  verba  nostra  ratione  distinctionis  rel  sic  esse  expli- 
canda :  sacrificam  laudem  honorabit  me  et  ponem  viam,  sc.  me 
honorabit;  vel  ^^^  btD  absolute  esse  positum,  hoc  modo  expli- 
candum:  ponentem  viam  quod  attinet  &'^«7bi(^,  ^^2^  ^S^C'!^^  osten" 
dam  ei  aalutem  Dei^  i.  e.  meam,  et  quidem' egregiam,  salui  Dei 
enim  est  non  hnmano  consilio  aut  ope,  sed  divina  virtute  parta, 
magna  et  plane  eximia;  quod  enim  non  huroana  fit  industria,  aut 
aliq[ua  causa,  quae  ab  homine  possit  excogitari,  id  procul  dubio 
magnum  est,  et  admiratione  dignum.  Ostendere  vero  id  ipsum 
est,  quod  praebere^  exhibere^  ut  Ps.  4,  6.  60,  5-71,  20.  Sensus 
itaque  Versus  hic  erit:  talis  homo,  qui  rectam  me  colendi  rationem 
sequitur,  et  recte  TiTendi  rationi  operam  dat;  si  in  ea  pericula 
inciderit,  ex  quibus  nulla  ratione  eximere  se  possit,  tum  inex- 
spectatam  insperatamque  opem  ei  afferam,  cf.  Vs.  15.  Reliquum 
est,  ut  lectionis  Tarietatem  circa  Toculam  &t)1  animadTcrtamus. 
In  codicibus  quidem  plerisque  et  manu  scriptis  et  tjpis  exaratis 
legkur  &tl?1  (per  <Stit),  sed  in  aliis  haud  paucis  (quos  Rossius  ad 
h.  I.  enumeraTit)  exstat  &iz3  ibi^  idque  ipsum  expressit  Graecus 
Alexandrinus :  mai  InBl  odog  |/  detlo)  avicS  ro  aonrjQiov  Ssovy  et 
iUic  iter^  quo  ostendam  iUi  salutare  Dei ,  ut  Vulgatus  reddidit, 
nec  non  Sjrus :  illic  ostendam  ei  viam  salutia  Dei  nostri,  Hinc 
Lutherus:  und  das  iat  der  Weg^  dasg  ich  ihm  zeige  daa  Heil 
Gottea»  Sensus,  hac  assumta  lectione,  erit :  si  hanc  Tiam  tenuerit, 
hoc  iter  institerit,  eo  perTeniet,  ut  salutem  egregiam  ei  afferam. 
Chaldaeus  tamen,  qui  Tcrtit:  qui  amovet  viam  malam^  nec  non 
Uieronymus:  et  qui  ordinat  viam^  atque  Symmachus:  xat  rcp 
Bvxintiag  odeioVTi^  legerunt  haud  dubie  &tZ)1  (per  Sin),  Quae  lectio 
firmatur  Masora  (qualis  in  Bibliis  Rabbihicis  a  Buxtoriio  editis 
exstat)  tam  parva  ad  h.  I.,  ubi  notatur  octie»  &iZ}l  occurrere,  quam 
magna  ad  Gen.  30,41.,  ubi  octo  illa  toca,  quibus  &iz?')  occurrit, 
aingula  recensentur,  inter  quae  et  noster  apparet.  E  contra  Masora 
magna  ad  Gren.  41, 12.  &iz3')  (cum  Schin)  dicit  occurrere  quinquieSf 
enarratque  Iocob  ibidem,  in  quibus  noster  non  est. 
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Admissi  sceleris  dolore  companctns,  orimen  fatetur,  et  supplex 
a  Deo  petit,  nt  peccati  memoriam  et  poenam  prorsus  expungat, 
et  in  pristinam  gratiam  ipsum  restituat;  id  si  fuerit  consequutus, 
6e  ejus  clementiam  carmine  laudaturum  promittit,  interim  se  animi 
peccatorum  sensu  afflicti  et  serio  delicta  lugcQtis  sacrificium ,  omni 
Tictima  illi  gratius ,  offerre.  Psalmum  compositum  es^e  a  Davidei 
postquam  Nathan ,  propheta ,  ob  commissum  cum  Bathseba  adulte- 
rium  et  Uriam  interfectum  iram  Dei  et  poenas  decretas  facinori 
ejus  ei  denunciasset,  dieit  Versus  secuYidus.  Cui  temporis  notationi 
famen  quum  adversari  videantur  duo  ultimi  carminis  Versus ,  qui 
preces  continent  pro  restauranda  Uierosoljma,  quae  urbem  et 
templum  tum  in  ruinis  jacuisse  arguunt;  H.  E.  G.  Paulus  et 
DE  Wette  inscriptioni  nullam  fidem  habendam  esse  autumant ,  et 
earmen  dum  populu9  in  exilio  ageret  factum  censent,  ut  peccato* 
Tum  iliius  deprecatio  et  sincerae  poenitentiae  contestatio  esset.  Nos 
tamen  quid  prohibeat,  quo  minus  hanc  sententiam  nostram  facia- 
mus,  dicturi  sumus  ad  Vs.  18.  et  20. 

2.  Quum  adiigset  eum  Nathan^  propheta,  postquam  eon" 
greaaus  fuerat  cum  Bathsebay  quum  nimirum  Davidem  Nathan  de 
stupro  Bathsebae,  et  caede  mariti  ejus,  Uriae,  graviter  objurgasset» 
maiaque  multa  ipsi  ejusque  familiae,  Dei  jussu,  denunciasset* 
Historia  tegitur  2Sam.  11.  et  12.  Videtur  autem  hoc  in  carmine 
xeferri,  quomodo  fuerit  David  in  illo  ipso  luctu  et  jejunio  affectus, 
de  quo  2Sam.  12,  16.  sqq.,  et  quibus  Deum  precibus  tum  pulsarit. 
Particula  ^  ante  Iniinitivum  M^a,  nominis  naturam  et  contitructio- 
nem  hic  nt  alias  saepissime  sustinentem ,  latine  poitquam  est  in- 
terpretanda,  ut  Gen.  33, 18.  ^^ha  postquam  venisaet  ex  Paddan^ 
Aram^  Jos.5,4.  Esth.  2,7.;  Nathanem  enim  tum  demum,  postquam 
Bathseba  filium  peperisset,  regem  de  peccato  suo  objurgasse,  patet 
ex  ISam.  11,  27.  12, 14.  sq.  Loquutionem  autem  venire^  ad  fe- 
minam,  ut  h.  t.  ^ntt3  *  na*  ^^[  ^s,  euphonismum  esse,  pro  cum  ea 
concumherej  notum,  vid.  Gen.  16,  4.  30,  4. 

3.  Ardenti  af&ctu  bonitatem  Dei  et  amplam  ejus  misericor^ 
diam  inrocat.  ^^ona  &^«7b*J  ''^sn  Miserere  mei^  DeuSy  secundum 
ipmtatem  tuam  ;  non  pro  ratione  mei  delic^i,  sed  pro  tua  erga  me 
bonitate  mecum  age ;  yeniam  peto ,  culpaeque  relaxationem  exopto. 
•'inJB  nrjJa  ^'•^ni  ^^S  Pro  ingenti  miaericordia  tua  (proprie 
Becundum  ^multitudinem  miaerationum  tuarum)^  dele  mea  delicta. 
Nomen  &'^^n'l,  in  plurali  tantummodo  occurrens,  a  ^ry)  uterusy 
proprie  eam  misericordiam,  charitatem  et  behevolentiam  exprimit, 
qua  solet  mater  adfici  filio  uteri  sui.  De  nomine  ^U3d  yid.  a^  Ps* 
25,  7.  Deleri  autem  sua  deliota  orat ,  tanquam  si  in  tabulis  ae 
libris  descripta  sint,  instar  grandium  debitorum,  pro  quibus  poenae 
sfbi  luendae  sint.  Vid.  ad  9,  6.  coU.  Num.  5,  23.  Ex.  32,  32.  33. 
Aiii  haec  yerba  in  hunc  modum  accipiunt:    dele  sceleris  admissi 
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maculam ,  seu  turpitudinem ,  qua  tibi  abominandus  redditns  sum ; 
quod  et  Ys*  4.  petit;  atque  dicitur  yerbum  ilTV2  2Reg.  21, 13*  db 
purgatione  oUae  aut  patinae  adstergendo, 

4.  '^:;^^^  "^?^^^  ^^*^  Multiplica^  lava  me^  multum,  saepiug, 
magis  magisque  iaya  me  a6  iniquitate  mea.  Vid.  de  hoc  linguae 
usu  not.  ad  45,  5.  Lectio  marginalis  ('»")p) ,  !l^rt  forma  cst  apo- 
copata  Imperativi  Hiphil,  quemadmodum  p]"^!^  remtV/e,  pro  pj^nirr 
ct  hoc  pro  Pl^^ri,  ex  riB^»!.  Cf.  Gesenh  Lelirg.  p.  431.  In  textu 
forma  piena,  nii^rr,  exsUt.  ■^n*!!?  "''1^'^^^^  ^'  ^  peccato  meo 
emunda  me.  Peccata  saepius  comparautur  maculis  sordibusque, 
quibus  animus  inquinatus  sit  mundandus,  vid.  Jes.  1, 16.  Jer.  4, 14. 
33,  8.  Ez.  24, 13.  37,  23. 

5.  3>nN  ^3fit  •«5U3&  "  ''3  Nam  scelera  mea  a<rno8co ,  qui  vero 
ea  agnoscit,  eum  peccasse  poenitet.  liiO  enim  tempore,  quo  tantum 
crimen  admisit,  impetu  quodam  et  aestu  pravae  cupiditatis  raptus 
animus,  quantum  mali  perpetrarit,  non  cognoscebat,  et  velut 
fascino  voluptatis  consopitus  erat;  ubi  vero  Nathanis,  prophetae^ 
objurgatione  admonitus  et  excitatus  est,  tum  demum  peccati  sui 
magnitudinem  advertit  atque  cognovit.  "VJ^t^  '^'^JJ5[  ^nfi^uni  Et 
peccatum  meum  coram  me  est  semper^  foeda  peccati  imago  mihi 
ante  oculos  assidue  obversatur,  meque  soliicitat  angitque  yehemeu- 
ter.'  Sic  38,  18.  plaga  mea  T»;3n  '>^:i3;  44, 16.  ignomnia  mea 
toto  die  1^53.    Cf.  16,  8.  50,  8. 

6.  "^ni^tDn  tj-i^b  ^b  Tihi^  8oU  tihi  peccavL  Nonnihil  effica- 
ciae  habet,  quod  fepetitur  pronomen:  tihiy  soli  tihi.  Quid  ergo^ 
Nonne  et  in  iidissimum  militem,  Uriam,  ac  totum  exercitum,  quem 
hujus  necandi  causa  in  periculum  adduci  jusserat,  nonne  in  Bath- 
sebam  peccaverat?  Quomodo  ergo  soli  Deo  peccasse  dicere  poterat? 
Multae  sunt  hujus  loci  expositiones ,  quas  omnes  commcmorare 
longum  foret.  Uaud  incommoda  horum  verborum  interpretatio 
affertur  haec:  Tihi  soli  peccaviy  quia,  cum  regia  dignitate  et 
potestate  ceteris  praestem  omnibus,  et  nulli  factorum  meorum  ra- 
tiones  reddere  debeam,  tuo  solius  judicio  subjectus  sum,  teque 
solum  judicem  habeo;  itaque  si  quid  peccavi,  tibi  soli  peccavi,  tuus 
reus  suni ,  a  te  solo  aut  damnandus  aut  absolvendus.  Alia  adjici 
potest  expositio :  quamvis  homines  quoque  in  hoc  facto  offenderim, 
tamen,  dum  perpendo,  quantum  hoc  meo  sceiere  te  offenderim, 
iude  ita  torquor  atque  animo  discrucior ,  ut  hoc  unum  sentiam ,  et 
aliorum  offensionem  paene  pro  nihilo  reputem.  Cui  sententiae  bene 
congruit,  quod  proxime  subdit:  ''n"';pjg  ^^3*^53  ^lvj"'  ^^  malum 
in  oculis  tuia  feci^  quod  tibi  displicebat,  perpetravi.  In  oculis 
alicujus  aliquid  esse  honum,  aut  malum^  rectum  aut  pravum,  pro, 
judicio  alicujus  aliquid  tale  videri  ac  judicari,  satis  frequens,  vid.> 
e.  c.  Gen.  29,  20.  Num.  13,  34.  £t  de  hoc  ipso  facinore  a  Davide 
admisso  2  Sam.  1 1, 27.  dicitur :  pravum  videhatur  Davidia  factum 
in  oculis  Domini;    et  12,  9.  quare  oontem8i8ti  verhum  Domini^ 
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ut  facer^Sy  guod  malum  e8t  in  oculis  ejusf  t  e»  quod  ipd  dis- 
plicet.  ^^SiS  p^nifcf)  'J?^b  Ideo  Justus  es  in  loquendo  te^  h.  c- 
quando  per  Nathauem  nie  arguis  peccati,  poenasque  denuncias  pro- 
meritas.  Particula  '{^7Jb  non  causaliter ,  sed  conseqtiutiye  h.  t.  est 
capienda,    ut  Hos.  8,  4.  Exod.  11,  9.  Ps.  30,  13.,   ubi  not.  vid. 

fJ^Strj  Juatus  appares,  ut  Job.  40,  3.  Addit  noster:  ^tDDiDS  !l3tP) 
dedque  purus  es  in  Judicando  /e,  aequus  appares  in  sententia  'dA 
ine  promulgata.  Verbum  il^T,  proprie  puruSy  Umpidua,  hinc, 
innocens  fuit  (ut  Job.  15,14.  25,4.),  hoc  ioco  verbo  p^n^n  aequi- 
pollere,  |)arallelismus  docet.  Integri  itaque  Versus  sensus  huo 
redit:  agnosco  et  profiteor,  me  graviter  in  te  peccasse;  itaqus 
quicquid  adversus  me  statuit  et  pronunciat  sententla  tua,  in  eo  non 
fit  mihi  injuria ;  justum  est  judicium  tuum ,  neque  reprehendi  aul 
culpari  potest.  Alexcndrinus  Versus  hujus  verba  postrema  sic  red- 
didit :  xal  vix]^(T7jg  iv  jc^  MQivsoO^ai  (T6,  et  (ut)  vincas  cum  Judi- 
caris^  ut  Vulgatus  ea  transtulit,  Infinitivum  *ft:D^a  passive 
accepit,  ut  et  recentiores  quidkm  fecerunt,  et  verbo  n^T  tribuit 
significatum  Sjriaci  ^(DT  vicit^  ut  et  alias  haud  raro*  Sehsus 
tamen  ex  hac  interpretatione  non  multum  diversus  ab  eo,  quem  > 
nos  superius  indicavimus,  prodibit:  fateor  me  tibi  peccassc,  teque 
offendisse  non  iniicior ,  adeo  ut  si  contendere  in  judicio  simul  veli- 
mus,  non  dubium  sit,  quin  tiiae  rationes  justiores  esse  probentur, 
et  tu  ex  eo  judicio  victor  et  superior  evadas^ 

7.  TjiVnn  'J^liya  -  ^rt  En/  ego  cum  iniquitate  genitut  sum, 
haeret  in  natura  tota  inea ,  jam  inde  ab  ortu  meo ,  est  innata  mihi 
pravitas.  Quibus  verbis  judicem  ad  misericordiam  flectere  studet, 
ignoscendique  peccati  sui,  si  ex  aequitate  et  clemeritia  judicare 
velit,  nonnihil  adesse  causae  asserit,  quod  infecta  per  originis 
vitium  natura  non  mirum  est,  si  peccata  alia  proferat  ao  gcrminet. 
•^nbb^in  Praeteritum  est  Pjal  a  bm  parturire^  Jes.  23,  4.  Q^^  8.; 
in  i*icl  est  facere  parturire^  ut  Job.  39,  4.  Ps.  29,  9.,  unde  ia 
Pjal  significat  partu  edi^  ut  Job.  15,  7.  num  hominum  primus 
natm  es?  et  ante  colks  t^Vi^n  genitusf  Cf.  Prov.  8,  24.  25. 
Praeflxum  !i  ante  f'')')^  non  respicit  parturientem  matrera,  sed  so- 
bolem  partu  editam,  quae  cum  peccato,  sive  peccato  jam  infecta 
in  lucem  editur;  servit  itaque  illa  particula  formando  adjectivo, 
ut  Ps.  29,  4.,  ubi  vid.  not.  '»7D^<  '^ari^rit;;  fi<t:nn!|  Et  cum  peccato^ 
peccato  inquinatum  (ut  antea  pi:>lj,  fovit  me  mater  mea.  ^JnTsn'' 
est  3.  fem.  Praet.  Piel  culn  affixo,  cum  Segol  ab  initio  loco  Chirek 
propter  sequens  Chatephsegol  (pro  ''an^n^,  sic  si^lH^  Jud.  5,28.), 
vid.  Gesenii  Lehrg,  p.  170.  Descendit  hoc  a  &n'*  (significationem 
communem  habcnte  cum  b^n)  incaluit^  veluti  ex  subjectis  prunis, 
£z.  24,  11.,  unde  de  corporis  humani  calore  dicitur  (1  Reg.  1,  l. 
Coh.  4,  11.),  item  de  corde,  quando  cslescit^  sanguine  ex  ira 
ebuliiente,  Deut..  19,  6.  Hinc  transfertur  ad  calorem  iilum,  in 
conceptione  se  exerentem  9   sic  enim  de  oribus  concipientibus  usur- 
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patur  Gen.  30,  37.  38.  41.  31, 10.  Dieit  itaque  yates,  «e  tune 
etiam,  quum  a  matre  conciperetur,  uteroque  gestaretur,  peccato 
fuis«e  infectum ;  hinc  autem  aequum  esse,  ut  non  summo  jure,  sed 
dementer  secum  Deus  judex  agat  iniquitatemque  suam,  non  tam 
admissi  sceleris,  quam  ioiirmitatis  innatae  habita  ratione,  relaxet. 

8.     n^m^n   JjSJsrj   no^-^n  Emf    veritatem  deeideras  in 
praecordiis,  i.  e.  rectitudinem  in  intimo  corde  fundatam  et  recon- 
ditam  exigis,   ut  simus  intus  in  corde  nostro  yeraces,   sinceri  et 
incorrupti,  veraque  et  justa  sentientes  et  agentes.     n73d<  veritaa 
h.  1.  de  vero  et  sincero  yirtutis  et  pietatis  studio  dicitur,  ut  crebro, 
Teluti  ProY.  12, 22.  1  Sam.  12,  24.  1  Reg.  2,  4.  3,  6.  2Reg.  20,  3. 
Nomen  n^nb ,  praeter  h.  1.  semel  tantummodo ,  Job.  38,  36. ,  oc- 
currens,  Hebraeorum  magistri  renes  explicant,  Chaldjiei  interpretis 
auctoritate,  qui  utroque  loco  |^bi^  posuit:   atque  sumtum  dicunt 
nomen  ab  adipe,  quo  iiliti  sunt  renes  atque  obducti,  Hebraeis  enim 
tViO  iUmere  et  obducere  est ; .  renes  autem  constat   partes   esse 
pinguissimas.    Alii  occulta^  latentia  interpretantur,  etiam  a  signi- 
ficatione  ohlinendi^  calce  ohducendi  et  tegendi^    qua  yerbum  mD 
poliet.     Ita  nostro  loco  Alexandrinus ,  udtjla,  eumque  in  sua  yer- 
«ione  seqnutus  Hieronjmus,  ahscondita,   inque  Jobo  Sjrus,   in 
ahacondito,     Hinc  non  male  Aben  -  Esra  nostrum  n^ntp  esse  dicit 
locos  ah8Condito8y  qui  sunt  sedes  cordiu^  i.  e.  praecordia^   qui 
aignificatus  iam  huic  nostro  loco,  quam  Jpbiano  est  aptus:  quippe 
renea  Hebraeis  non  tam  intelligentiae,  quam  aifectuum  potius  sunt 
sedes.     Nonnumquam  quidem  junguntur  cor  et  reneSy  ut  Ps.  7, 1 0. 
26,  2. ;    tum  yero  renes  solent  appetitum ,    cupiditates  designare, 
cor  yero  intellectum,  judicium,  consilia*     '^55'^nin  nttlDn  dnDan 
Et  in  occulto  sapientiam  mihi  fac  notam ,  i.  e.  ideoque  doce  nie 
aapientiam ,  quae  in  penetrali  cordis  resideat.     Partic.  *)  commode 
exprimitur  h.  1.  ideoque^  ut  Ps.  2, 10.  45, 12.  Ql,  14.     Quia  enim 
dixerat,  Deum  poscere,   ut  sincerus  pietatis  et  yirtutis  sensus  in- 
tima  sua  obtineat,   ut  tie  ulla  praya  cogitatiuncula  tocum  apud  se 
habeat,  impossibile  yero  est,  ut  iniquitate  deprayatus  simul  atque 
iingebatur  (Vs.  7,),   animi  rectitudinem  intlmis  cogitationibus  et 
affectibus  suis  ita  possideret,  ut  ne  quicquam  prayi  adhaeret,  pre- 
catur  Deum,  ut  yeram  sapientiam,  quae  sedem  in  aperto  penetraii 
eordis  habeat,    ipsum  docere  yelit.     Participium  t3nD  occlusum^ 
opertum^  h.  1.  intimum  cor  denotat,   et  nomini  ninb  optime  re- 
«pondet,   unde  Chaldaens  recte  yertit:  in  occulto  cordis.    Futu- 
rumyero,  '>3^'^'i^n,  in  precandi  forma,   siye  pro  Imperatiyo  aut 
Optatiyo  est  accipiendum,  ut  mox,  Versu  9.,   quae  ibi  occurrunt 
futura  per  Imperatiyum  esse  explicanda ,  docent  Vss.  1 1  — r  1 4.  et 
res  ipsa.    Alexandrinus  nomina  nino  et  DnD  de  occulta  et  arcana 
Mapientia  intellexit,  yertit  enim  ita:    xa  aJijAa  nai  iHQvcpin  Tt^^ 
aoq>lag  aov  idtjXotang  fioi,  Vulgatus:  incerta  occulta  sapientiae 
tuae  mani/estasti  mihi. 
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9.  ^lJjtDfiJI  ^^1M  '^^^JV]  ^^pi^  ^  hys»opo^  ut  mundui 
fiam.  Aspersione  hjssopi,  sanguini  victimarum,  aut  aquae  lustra- 
tionis  intincti ,  purgabantur  ex  legis  praecepto  kprosi  et  qui  mor- 
tuum  contigissent,  yid.  Levit.  14,  6.  7.  49  —  52.  et  Num.  19, 6. 18. 
David  igitur  ad  hos  ritus  respiciens,  quod  agnosceret  se  peccato, 
quasi  lepra,  et  contactu  cadaveris,  inquinatum,  tt  eadem  ratione, 
qua  ejusmodi  poUuti,  se  purgari  petit.  De  nomine  ^i^r^:  hyssopum 
denotante,  vid.  not.  ad  Ex.  12,  22.  et  cf.  Bocharti  Hieroz.  T.  I. 
p.  670.  sqq.  edit,  Lips.  'fai,^  ^i;?'^^  '?*^2?^.  ^^^^  ^^>  ^'  P^'^^ 
nive  albescam^  ut  nive  candidior  Ham,  qua  fpsa  imagine  usus  est 
lesajas  1,  J8.  ad  innocentiam  recuperatam  designaudam. 

10.  nnTalpi  lltoiD  ^S^^^^Jaipn  Audire  me  fac  gaudium  et  lae-' 
titiam^  fae,  ut  niihi  bonus  ille  et  laetus  nuncius  afferatur,  ut 
audiam  a  te  peccatum  mihi  esse  condonatum ,  tunc  enim  gaudio  et 
laetitia  perfundar,  ni^^^  <^3^3^  exuUent  ossa^  moeroris  et  tri- 
stitiae  nube  ex  animo  discussa*,  dones  mihi  quaeso  tranquillitatem 
laetitiamque  conscientiae  interiorem,  adeo  ut  et  per  omnia  corporis 
ijiembra  gaudium  pervadat*  Ossa  dicuntur  exuUare^  quando  non 
vultus  tantum  exterior  prae  se  fert  iaetitiam,  sed  ubi  ex  animo 
laetamur  toti,  ut  omnes  quasi  fibrae  ac  ossa  suavitatem  illam  animi 
laetabundi  simui  persentiscant.  n^^"?  Quae  (subaud.  enim  *y\3i^) 
contrivistif  quae  severis  tuis  minis  adeo  exterrueras,  ut  tanquam 
a  leone  laniante  misere  confracta  (cf.  Jes.  38,  13.)  torquerentur, 
acutissimosque  perciperent  dolores:  per  denuneiatam  mihi  tuam 
indignationem  tantis  me  aifecisti  doloribus ,  quantos  experitur  is, 
cui  comminuta  sunt  ossa;  cf.  Job.  2,  5.  30,  17.  33,  19.  Ps. 
35,10.   38,4. 

11.  '^Ntsn^  ^"^35  ^t^^tl  Absconde  faciem  tuam  a  peccatis 
«nets,  ngurate  dictum,  pro:  oohvtscere,  vel  potius,  ostende  te 
oblitum  peccatorum  meorum;  noli  amplius  mihi  irasci,  noli  ultra 
inmeanimadvertere;  cf.  90,8.  109,14.  —  nn^  "^nb^lS^-biDi  Et 
omnes  iniquitatea  mea$  dele^  repetitio  petitionis  superioris  Vs.  3., 
libi  not.  vid. 

12.  ^•'n^i*  ''ij*  4^*12  ^'mtD  ^h  Cor  mundum  crea  mihtj 
Deus^  animum  a  pravis  cupiditatilus  purgatum  mihi  redde,  meta- 
phora  ab  auri  probatoribus  ducta,  qui  dum  excoquunt  aurum,  et 
ah  eo  scoriam  segregant,  quasi  denuo  creant,  et  substantia  manente 
aliud  ex  co  faciunt,  ac  purius  red.dunt.  ''a^pa  UJW  'jiij  n^ni 
Et  apiritum  firmum  innova  intra  ^me ,  firmum  et  constantem  ia , 
virtutis  et  pietatis  studio  animum,  non  remlssum  atque  titubantem ; 
innova  autem,  h.  e.  alium  mihi  spiritum,  et  a  priore,  quem  habui, 
i^uum  in  peccatum  lapsus  sum ,  diversum  tribue ,  ut  tuis  praeceptis 
constanter  obtemperem,  et  peccata  detester.  Similem  sententiam  et 
figuram  habes  £z.  11, 10.  36,  26.  27. 

13.  'sf^JB^  '^3^'^ittJn-iej  Ne  projicias  me  a  vultu  tuo^ 
tanquam  homiineiii  odiosum  et  abomiaandum.    Projicere  aliquid> 

Psalmu  Y 


Digitized  by  LjOOQIC 


338  P«.  5*,  i3 — 15. 

ab  ocuU$  aat  facte  est,  cum  quadam  indignatfone  illud  a  se  amo- 
yere,  non  curare,  irasci  insuper  ei,  odisse  ac  detestari  iilud;  cf« 
Jon.  2,  4. 5«  Hinc  projici  a  facie  Dei  tanquam  omnium  malorum 
extremum  in  yeterum  Hebraeorum  scriptis  poni  solet,  ac  de  iis 
dici,  quos  cum  Deus  variis  rationibus  corrigere  atque  emendare 
curasset,  iilique  nihil  proHcerent,  desperata  ad  ultimum  eorum 
correctione.  repulit.  Cf.  2  Reg.  24,  20.  Noster  autem  spectare  yi- 
detur  dignitatem  regiam,  sibi  posterisque  suis  promissam,  qua,  ne 
uti  Saulus,  propter  peccatum  suum  privetur,  enixe  rogat.  Ejusdem 
Sauli  exemplum  ejus  haud  dubie  obversabatur  animo  dum  hanc  pre- 
cem  subjecit :  "«STatt  njpn  -  ifi«  '^'^l^,  ^'^'^  ^^  Bpiritum  sanctum 
tuum  ne  aufera*  o  mcj  propr.  spiritum  nanctitatis  tuae,  nomea 
autem  posterius  adjective  reddendum  est  (ut  2,  6.  11,  4.  al.).  No- 
strum  locum  lllud  illustrat,  quod  1  Sam.  16, 13.  legimus,  postquam 
David  esset  rex  unctus  a  Samuele,  incesaisse  eum  $piritum  Jovae^ 
et  paullo  post  (Vs.  14.},  rece$$i$$e  $piritum  Jovae  a  Saulo,  Jam 
quum  $piritu  divino^  hominibus  impertito,  yetustissima  Uebraeo- 
rum  lingua  indolem  egregiam^  dote$  eximia$^  jMt  virtuies  exceU 
lentes  designare  soleat,  ut  cognoscitur  ex  Jud.  3, 10.  6,  34.  14,  6* 
19.  aliisque  locis,  ubi  regibu$  tribuitur  $piritu$  iile  divinu$^  patet, 
eo  nomine  omnes  illas  animi  ingeniique  dotes  comprehendi,  quae 
ad  regiam  potestatem  recte  riteque  exercendam  necessariae  essent, 
veluti  prudentiam  in  regendis  moderandisque  populis,  fortitudinem 
ad  facta  quaeque  egregia  aggredienda  et  perficienda.  Dum  igitur 
h.  I.  Tates  rogat  Deum ,  ne  auferat  a  se  illa  animi  munera  et  orna- 
nienta,  quae  ad  regiam  potestatem  tuendam  necessaria  fuerant, 
nihil  aliud  orat,  quam  ut  regiam  dignitatem  obtineat  amplius. 

14.  ^^u3'J  'jitJip  "«^  '^^''U:?^  Redire  fac^  restitue,  mihi  gaU" 
dium  $aluti$.  tuae^  i.  e,  redde  mihi  laetitiam  de  salute  ex  auxilio 
tuo;  fac,  ut  de  auxilio  mihi  praestito,  et  de  salute  a  te  mihi 
concessa,  iterum  laeter.  ^3^5!3Cn  na***!:  ni"n  Et  $piritu$  $pon^ 
taneuB  $u$tentet  me^  peccati  veiiia  a  te  impetrata,  fac,  ut  aninium 
recipiam  alacrem,  solutum,  liberumque,  eura  enim  significari  8pi^ 
ritu  $pontaneo^  res  ipsa  et  membrorum  suadet  parallelismus,  quum 
•JTvZ/;:?  praeccsserit.  Quare  recte  Lutherus  vertit :  der  freudige 
Gei$t,  Quia  l^^is  et  principemnotiit  (quasi /t^erum ,  $ui  JurtB^ 
cui  est,  pleraque,  ut  vult,  facere,  nec  ullius  voluntati  obstrictum}; 
Alexandrinus  rD^^ia  mi  meiffAu  tjjisuovixdv^  principalem  animum 
exposuit,  i.  e.  principe  dignum,  munerique  regio  obeundo  aptunu 

15.  Hanc  gratiam  si  mihi  praestiteris ,  ^'^ID*!'^  Q^^WD  rnabftj 
Docebo  $celeratos  via$  tua$.  Quod  inteliigere'  possumUs  de^  £>ei 
praeceptis  institutisque.  Aut  via$  Dei^  ejus  cuitum  et  religionem 
praedicaturum  se  eis,  qui  ab  illo  descivissent,  poliicetur,  cui  sen- 
tentiae  verba  quae  proxime  sequuntur/ consentiunt :  ^'^bfijt  Q'«fijt3n'9 
^^•lUJ^  et  peccatore$  ad  te  convertentur ;  converti  autem  ad  Deum 
saepissime  sic  accipitur,  ut  sit  ad  ejus  religionem  cuitumque  redire. 
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qiium  qni  ab  ejiii  poteatate  ae  dltione  tanquam  perfidui  ac  de- 
fiertor  deicivit,  rurtus  ad  illum  pro  yero  Deo  Dominoque  ha- 
bendum  agnoscendumque  revertitur.  £0  aensu  haee  loquutio 
aderat  22,  28. 

16.  0*^^*7/0  ^^b^^^n  Libera  tne  a  fangumiius^  L  e.  a  reata 
ac  poena  sanguinis  Uriae  innoeentis  aliorumque  cumeo  caestn-um 
(2Sam.  11,17.)  iniquissime  effusi.  t3'^^'7  enim  pro  reatu  caedis 
saepe  dici  solet,  quem  sequi  debeat  sanguis  delinquentis  iterum 
fundendus;  r*  g^  Ex.  22^  1.  3.  percussori  effossoris  nocturni  non 
8unt  sanguineSy  i.  e.  yacat  culpa  ac  poena  homicidii,  contra  si 
sole  exorto  id  fecerit,  sunt  ei  aanguinea  (Vs.  2.).  C£  Deut.  22,8. 
19,  10\  -«n^ttJn  •^nbN  l3"»nbN[  Deut^  Deu$  9aluti$  meae,  qui 
mihi  salutem  praestas,"yid.  ad'24,  5.  coU.  42,  9.  43,2.  Il^lt^ 
^np^T^  "^^^h  Ovabit  lingua  mea  de  juatitia  tua^  cum  mihi  poe^ 

"  nitenti  peperceris,  tuamque  adeo  in  servandis  promissis  iidem  ae 
justitiam  ostenderis.  De  verbo  ]a*n  vid.  ad  33,1.,  de  nplX  ju^ 
Btitia^  clementia  Dei\  ad  22,  32.'  ^4,  5. 

17.  nnDn  •^nB^  '^y^i^  Domine^  labia  mea  aperies,  h.  c. 
aperi,  fut.  pro' imperT  ,^  aut  optat.,  ut  Vs.  9.  10.  14.  Sensus  est: 
etiamsi  maxime  cupio  tuas  laudes  celebrare,  tamen  memoria  peccati 
mei  tantam  mihi  verecundiam  ac  pudorem  ingerit,  ut  aperire  os 
q^uodammodo  et  hiscere  non  audeam;  nam  conscientia  peccati  os 
obstruit.  Itaque  nisi  me  criminis  reatu  absolreris,  ut  animum 
solutum  atque  a  moerore  liberatum  recipere  possim,  tui  laudandi 
munus  aggredi  non  audeo.  Aliis  quoque  locis  conqueritur  Darid, 
se  fuisse  mutum,  quamdiu  oppressus  erat  manu  Dei,  ut  Ps.  39, 10. 
Ubi  autem  sentit,  Deum  sibi  farere,  et  peccata  sua  esse  abolita, 
tunc  habet  os  apertum.  ^n^nn  l'^^^  ^^^  ^^  ^'  ineum  annuncia- 
bit  laudem  tuam. 

18.  Nam  hoatiis  non  deUctaria^  alioqui  eaa  qfferrem^  ho- 
locauatum  tibi  non  egt  gratum.  Laudatio  et  gratiarum  actio 
(Vs.ll.)  gratior  res  tibi  est,  quam  sacrificiorum  cultus  yulgaris. 
Quodsi  enim  sacrificiis  talibus  delectareris  horumque  ceremonia 
expiari  posset  peccatum  meum,  et  in  promtu  haec  mihi  essent. 
Consentit  plane  cum  doctrina  Psalmi  50.  Qui  hunc  Psalmum  po- 
puli  Hebraei  in  exilio  versantis  deprecationem  existimant  (vid. 
Argument.) ,  ii  hoc  Versu  ratem  volunt  hoc  dicere ,  non  esse  Deo 
grata  ea  sacriiicia,  quae  tum  extra  terram  sanctam^  et  non  in 
templo  offerri  posdnt.  Verum  adeo  nihil  est  in  verbis,  quod  tale 
quidquam  vatem  in  mente  habuisse  suadere  possit,  ut  potius  Vs.  19. 
tali  sententiae  adversetur. 

19.  HoBtiae  Deo  gratae  spiritut  co^fractua;  cor  coti- 
fractum  et  dejectum  non  aapernaberis  y  Deus»  Animum  solum- 
modo  spectas  aut  postulas  serio  poenitentem,  et  ob  peccata  afflictum 
et  ddlentem ;  non  despicies  igitur  cor  tale  meum,  nihil  enim  habeo, 
quod  rependam  tibi. 

Y2 
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20.  Bemgne  fae  ex  benevolentia  tua  Siom^  aeiifiea  wmroe 
HierosolymorutH*  Se^  ttabant  adhae  invri  Uierosoljmitaiuie  urbis, 
needam  arx  Sion  dirata  erat;  quid  est  igitar,  qaod  optat,  marl 
nrbifl  aedifieentorf  Sant,  qoi  dicant,  DaTidem,  templi  aedificandi 
defiderio  ineenaum  petere,  nt  Salomoni  id  exstrnere  lieeat.  Sed, 
mea  sententia,  damm  Tidetar,  templam  fignificari  maris  Uiereso* 
Ijmitanae  nrbii.  Alii  monent,  faiMe  quidem  DaTidis  temporibas 
jam  exitruetam  urbem ,  sed  nondum  ad  f  aam  perfectionem  perre- 
niffe,  nee  mnrif  iapideif  einctam,  quod  a  Salomone  demam  fiebat, 
vid.  IReg.  3,1.  Uinc  h.  L  fie  interpretantor:  ne  propter  peccata 
mea  define  Sioni  fiiTere,  et  Uierosoljmorum  murof ,  ut  coepisti, 
exftraere  atque  amplificare,  ut  urbif  ambituf  ipfum  qooque  mon- 
tem  Sionium  capiat,  ut  in  medio  urbif  liceat  Tidere  montem,  super 
quo  tanquam  in  aree  JoTae  templum  exstruatur.  Veritum  euim 
esse  Daridem ,  ne  templi.  exstruendi  et  diTinae  habitationis  felix 
illud  promissum,  quo  pronifsso  spes  posteritatis,  et  regni  sui  suc^ 
cessio  nit^batur,  suo  admisso  scelere  in  Uriam  irritum  fieret* 
ObserTaWt  autem  jam  Aben-Esra,  esse  doctum  quendam  Uispanum, 
qui  suspicaretur  duos  hosce  Yersus  (20.  21.)  additos  fuisse  a  pio 
aliqao  Tiro  in  exilio  Babjlonico,  qui,  jam  destructa  ciTitate,  desi- 
derio  ejus  instaurandae  teneretur,  idqne  a  Deo  his  extremis  Terbis 
hujus  Psalmi  petendum  putaret.  Atque  nostra  aetate  in  eandem 
suspicionem  incidit  Venema,  his  nixus  rationibus.  Primo  quidem, 
quja  DaWd  in  hoc  Psaimo  pro  se  et  domo  sua  tantum  orans  ^  rix 
commode  pro  Sione  intercesserit ,  cujus  status  satis  felix  erat  et 
firmus.  Deinde,  quia  Terba  ipsa  elare  loquuntuf  de  Sionis  et 
Uierosoljmitanae  urbis  destructione ,  qua  DaTidicis  temporibus 
minime  couTcnit.  Tum,  quia  Terba  haud  obscure  innnunt,  cessare 
prorsus  cultum -sacrificiorum ;  TOTetur  enim  Versu  21.  iUius  exer- 
eitium  in  futurum,  quando  Deus  instauraturus  esse  Sionem,  et 
cura  ea  instauratione  connectitur.  Denique,  DaTid  modo  dixerat, 
Deum  nolle  sacrificia  in  hoc  statu  sno  ad  reconciliationem  cum  eo 
efliciendam.  Quomodo  igitur  nunc  idem  ille  Tates  dicere  potuisset^ 
Deo  grata  fore  sacrificia  post  Sionem  restitutum?  nonne  potius 
dixisset:  benefac  mihi,  tonc  grata  erunt  sacrificia  niea?  Quae 
quum  ita  sint,  haud  dubitamus,  Venemae  aliisque  accedere,  qui 
duos  hosce  Versus  additos  statuunt  ab  eo,  qui  Tetus  DaTidicum 
earmen  populo  in  exilio  Tersanti  acconuuodaTit. 

21.  b^^i^l  —  TtJ  Tunc  deUctaherie  eacrificiie  juetie^  hoJo^ 
cauBto  et  iniegro.  Qui  DaTidis  esse  censent  hunc  Vs.  cum  V^s.20., 
eum  cum  superioribus  eonjungunt  hoo  sensu :  Tu  nunc  repudiarea 
sacrificia  ab  homine  adulterii  et  homicidii  reo;  ubi  auteni  ex  solito 
erga  istam  urbem  fiiTore  te  mihi  prorsus  placatum  esse  intellexero, 
enimTero  tunc  saerificia  tibi  oiferam,  ac,  spero,  ea  habebis  grata 
et  accepta.  p^i^^^n^T  Saprifioia  jugtitiae  sunt  sacrificia  legitima 
cumTcra  anjjul^^pietate  oblata^  opposita  sacrificiia  sine  pia  mente 
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oblatis,  quae  nihil  habetil  praeter  inaneni  pompanif  Quod  dioit 
vatcs  i-^Jj^j  ni^^jj^,  idem  geminat,  nam  holooauiiumj  h^^iy,  ipsum 
erat  i^^bW intsgrum,  h.  e.  totum  oremabatnr,  ef.  not.  ad  Ps.  50,  d. 
1^1  ^by^  7if  Tuno  impon^nt  (saoerdotea,  quam  roeem  addit  ChaU 
daeus)  altari  tuo  bove».   Do  nomine  *!)n  rid.  not  ad  Pa.  22, 1 3« 

Invehitur  in  hominem  8celeratum>  qui  dolote  fictifl  carminibus 
innocentes  homines  detulit  perdiditque,  illique  exitium  denunciat; 
simul  autem  comparationem  instituit  inter  studia  et  mores,  res  et 
npes,  piorum  atque  impiorum,  hos  potentia,  et  violentia  et  opibus, 
praesidiisque  humanis,  illos  solo  Deo  niti  ac  fidere. 

Inscriptio  hebraea,  Vs.  2.  praescripta,  nefarium  hominem, 
qui  hoc  Psalmo  perstringitur,  perhibet  esse  Doegum ,  qui  efferebat 
se,  et  quasi  triumphabat,  quod  prodidisset  atque  interHci  curasset 
sacerdotes  illos  octo  quinquaginta ,  qui  recepissent  Davidem  in 
fuga,  de  quo  plura  ad  Vs.  2.  Nec  inscriptioni  hebraeae,  quae 
antiquitatis  auctoritatem  habet,  iidei  deneganda  videtur.  Per  to* 
tum  enim  Psalmum  improbus  describitur  taiis,  qui  deferendo  alios 
pessum  dedit,  quod  egregie  competit  Docgo,  qui  nisi  Achimelechuni 
detulisaet  ad  Saulum,  is  nec  trucidare  pontificem  jussisset.  Atque 
hoc  ipsum,  quod  accusatio  aDoego  facta,  umoj^  esset  caussa  hor- 
rendae  iilius  caedis,  permovit  haud  duble  hebraeae  inscriptionis 
auctorem ,  talem  illam  faceve ,  quatem  eam  legimus ,  neque  igitur 
est,  eur  illam  vituperemus» 

%  Quum  veniaaet  Doeg^  IdumaeuB^  ad  Siaulum^  eique  nun^ 
ciaasoty  veniase  Davidem  ud  domum  Achimelech.  Historia  copiose 
describitur  1  Sam.  21.  et  22.  David,  Sauli  vim  fugiensr,  in  urbem 
Noben,  ad  Achimelechum ,  pontiflcem)  se  recepit,  qui  eum  atmis 
et  corameatu  instruxit^  ignarus  in,imicitiarum ,  quae  inter  illum  et 
regem  intercedebant.  Inde  Gatham^  ad  regem  Philisthaeorum, 
confngit ;  et  quum  nee.  ibi  satis  se  tutum  videret,  mox  in  spelunca, 
nomine  Aduliam,  mox  in  s;)clva,  cui  nomen  erat  Hareth,  delituit^ 
Quum  ita  huc  illuc  cursaret,  Saul  ex  aliquo  rumore  didicit,  eum 
in  istis  regionibus  visum  fuisse.  Verum,  quia  rumor  iste  paullo 
confusior  erat,  et  incerto  auctore,  nee  eorum  quisquam  quos  circa 
ae  habebat,  quidquam  illi  de  Davide  liquido  referebat,  cujus  ullus 
nsus  esset  ad  consilia  capienda,  venerunt  in  suspicionem  apud  eum„ 
quasi  areana  conjuratione  eum  eo,  et  eum  Jonathane^  Sauli  ipsius 
filio,  faota,  fugitivum  illum  ad  regnum  evehere  decrevissent.  Ut 
eam  suspicionem  a  se  amoliretur,  et  gratiam  aliquam  apud  regem 
iniret  Doegus,  pastorum  regiorum  prtnceps,  qui  erat  Nobi,  cum 
Davtd  illttc  transierat,  regi  renuneiavit^  quid  tum  ab  Achimelecho 
faetnm  esset,  multa  haud  dubie,  aulicorum  more,  insuper  affingens. 
£x  quo  horribiles  tragoediae  eonsequutae  aunt.  Statim  enim  Sau- 
lus,.  Tehemeater  Achimeleeha  ineensua»  eum  euni  tota  cognationa 
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aeeersi  jassit,  *eii]ii8  «zeofationi ,  qvantumTit  idoneae  et  jastae, 
fidem  quom  habere  noUet,  plus  enim  apud  eum  metus  perieuli 
valebat;  mandaTit  emtMariis,  nt  pontiiieem  una  eum  tota  familia 
trucidarent.  Yerum  his  reli^o  fuit,  riros  Deo  saeros  ferro  violare. 
Doegus  solds,  qui  r^^  animum  instigarat,  id  ,£ieinus  aggredi 
ausus,  quinque  et  octoginta  sacerdotes  erudeliter  mactavit,  moxque 
Noben,  sacerdotum  urbem  profectus,  omnes  ad  unum  eires  atque 
incplas,  nuUo  aetatis  yel  sexus  discrimine,  obtruncaTit,  imo  nec 
pecoribus  pepercit.  Quo  accepto  nuntio  in  summo  dolore  fuit 
David,  tum  quod  ipsi  hoc  modo  inyidia  et  odium  summum  creatum 
esset,  et  nemo  ei  sine  periculo  capitali  benefacere  posset  ampiius, 
multo  minus  eum  recipere  hospitio;  tum  ex  eo  praesertim,  quod 
ipsemet  tanti  maU  causa  exstitisset;  ipse  enim  arcana  a  rege 
mandata  habere  se  simulans ,  Achimelecho ,  ut  sibi  sacros  panes, 
et  GoHathi  gladium  daret,  &ciie  persuasit,  aUoquin  non  fecturo, 
quod  Ulum  videret  solum,  nec  in  comitatu,  qui  regis  generum 
deceret.  Tunc  igitur  David  hos  Versus  in  Doegum ,  tanti  sceleris 
auctorem ,  effudit ,  haud  dubie  simul  atque  per  Abiatharum ,  Achi- 
melechi  filium,  qui  solus  generis  sui  superstes  patris  et  aiiorum 
sacerdotum  caedem  eraserat,  de  crudelitate  Sauli  cognoFisset. 
Quod  autem  '^73i2^n  in  hac  inscriptione  Doegus  appellatur,  id  alii 
Adomaeum  interpretantuf,  h.  e.  ex  Adama,  urbe  tribus  Naphtaii 
(Jos.  1 9,  36)  oriundum,  alii  Edomitam^  sive  Idumaeum. 

3.  l^aart  ny^a  iVnnn-n^  Quid  gloriaris  de  noxa^  iUy 
violente  !  Abruptum  exordium ,  quo  per  apostrophen  in  Doegum, 
alioquin  absentem,  subito  invehitur.  Tene,  inquit,  de  tuo  isto 
tam  immani  scelere  oportet  gloriari,  quod  solus  ex  ministris  regiis 
in  sacerdotes  manus  inferre  tfusus  es?  ^ia^  (de  quo  vid.  24,  8» 
33, 16.)  h.  1.  in  malam  partem  is,  qui  vim  injuBtam  exercet.  Alii 
BlQOivi,HSq  Ddegum  fortem^  heroa  dictum  existimant,  q.  d.  o  prae« 
dicande  heros,  qui  immaniter  trucidas  homines  innoxios,  et  qui 
scsc  non  defendunt.     Dl^in-bS^ij  npn  BonitaB  Dei  omni,  vel, 

' tota  c^te,  subaudi:  exstat.  Sensus  est:  cur  de  scelere  admisso 
tantopere  superbis,  ex  eoque  novi  facinoris  concipis  audaciam? 
Etiamsi  prodidisti  et  interfecisti  propter  me  sacerdotes  et  inno- 
oentes  famiiias;  numquam  tamen  me  evertes  et  causam  meam^ 
quum  Deus  mihi  regnum  promiserit,  et  bonitate  sua  me  protegat 
et  defendat. 

4.  ^3^i2$b  ^v;nn  n^sin  Noxaa  meditatur  lingua  tua^  noxia 
et  perniciosa  consilia  profert  lingua  tua.  Tribuit  linguae  quod 
animi  est,  quia  lingua  est  mentii  interpres,  et  ejus  opera  cogita- 
tiones  aperiuntur.  Similis  loquutio  78, 72.  Sensus :  tu  commentus 
es  adversum  me  et  Achimclechum  criminationes ,  quibus  nos  per- 
dercs;  id  quod  magis  adhuc  exprimit:  n*»^  tVO'9  tt5tab53  ^3nfi 
Sicut  novacula  acuta  facien»  dolum ,  sicu  t  novacula  exacuta ,  si 
vcl  leviter  quis  «am  contiogat,  Tolnerat  gravissime»  ita  quem  tu 
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doiis  tuis  potes  assequi,  eum  prorsus  dajre  soles  internecEonu  Alii 
de  novaculae  dolosa  sauciatione  cogitant ,  hoc  sensu :  sicut  nova- 
cula  vel  paullulum  aberrans  gravissime  laedit,  atque  adeo  etiam 
jugulum  attingens  interficit,  ita  ille  suis  caluroniis  innocentes  ho- 
mines  perdidit.  Nec  incomraode  aliqui  haec  vcrt)a:  faciens  doluTrty 
accipiunt  vocandi  casu,  hoc  modo :  ita  sauciat  et  occidit  iingua  tua, 
ut  cultor  rasorius  secat,  o  artifex  doli ! 

5.  DiligiB  malum  prae  honOy  mmdaoium  magis^  quam  loqui 
JuBtum^  mala  potius  loqui  tibi  libet,  et  noeentia,  quam  bona  et 
utilia,  et  faisa  potius,  quam  vera;  perdere  potius  vult,  et  mentiri, 
lingua  tua,  quam  conservare  et  verum  dicere.  Maluit  enim  Doegus 
confingere  adversus  Achimelechum  mendacia,  ut  quod  ipsum  non 
latuisset,  Davidem  esse  per|ugam ,  regique  odiosum,  quam  ipsum 
defendere  et  excusare,  id  quod  erat  justum  et  aequum. . 

6.  DiligiB  omnia  verha  absorpiioniB^  lingua  fraudiB  I  cordi 
tibi  est,  proferre  perniciosissima  quaeque,  et  quibus  quam  facillime 
sternas  innocentes,  et  devores  totos,  o  lingua  fraudulenta  l 

7.  ri22jb  '^^^l  ^^"■^?  Et  DeuB  destruet  te  prorBus^  instar 
aedificii  penitus  airuti  ac  eversi ;  ita  enim  verbum  ^ns  solet  sumi 
de  destructione  domus  Lev.  14,43.  £z.  26,  12.,  per  arietes  et 
seoures  Jer.  33,  4.,  murorum  2Reg.  25, 10.,  urbium  Jud.  9,  45., 
statuarum  2Reg.  10,7.  —  ^nfc*^  ^nO*;!  '^nnlAuferet  ac  evellet 
te  e  tentorio^  e  sede  habitationis  tuae,  ex  opulento  tuo  domicilio; 
dejiciet  te  ex  statu  tiio  pristino,  atque  prorsus  exterminabit.  '^t^pj] 
refer.  ad  verbum  nO^  amovit,  evuhit,  Sunt  qui  bj?^  accipiantde 
tentorio  sacro^  ut  excludendus  significetur  Doegiis  e  coetu  cul- 
torum  Jovae , ,  ejusque  populo ,  qui  ex  eodem  iilo  cruenta  manu 
evulserat  sacerdotes.  Alii  tentorii  mentionem  referunt  ad  digni- 
tatem  regii  pastoris  antesignani^  qua  DoegUS  ornatos  fuit.  ^UJ^juil 
lD^*n  'J^.fi^Tj  Et  eradicahit  te  e  terra  viventiumy  quibus  verbis 
significari  videtur ,  Deum  non  modo  Doegum  e  vivis  sublaturum, 
sed  sicuti  ille  omnem  AchimQiechi  familiam  delevit,  sic  totam 
etiam  ipsius  familiam  Deum  deleturum.  Id  videtur  innuere  verbum 
eradicabit  /e,  quasi  idem  sit,  ac,  non  relinquet  radicem,  h.  e.  libe' 
Tos,  ne  repuliulare  aut  crescere  iterum  famiiia  possit.  Cf.  Mal.4, 1. 

8.  Videhunt  justi^  quas  poenas  de  Doego  sumet  Deus ,  et 
venerahuniur  Deum,  ultorem,  majorem  in  modum,  deque  illo  ir- 
ridehunt,   Observanda  paronomasia  in  verbis  ^J^'^'^  et  !|fi(*T'''. 

*  :•  rr   • 

9.  \y^P  -^  rrSrt  En  virum^  qui  non  ponit  (vid.  ad  40,  5.) 
rohur  suum  Deum ,  sed  nititur  multitudine  divitiarum  suarum^ 
videte  omnes,  quid  ilii  ex  hac  superbia  evenerit,  illum  in  exemplum 
vanae  spei  et  impiae  praesumtionis  accipite ;  non  Deo  coniisus  esf, 
pon  in  illo  sibi  ^uxilium  et  fortitudinem  constitutam  putavit,   sed 

1  adversos   casus  et   pericula  imminentia  vitare  se  posse  credidit 
opum   suarum  ac  divitiarum  auxilio.     Doegum  fuisse   hominem 


Digitized  by  LjOOQIC 


344  P*,  53,  9— 11,  Ps.5d.  P^.54,  Q. 

opibufl  Talentem,  potest  inde  colligi,  quod  I  Sam.  21,  8.  (aL  7.) 
Tocator  primarius  paitorum  Saulis^  pastoribus  regiis  praefectus. 
Credibile  quoque  eit ,  eum  delationit  guae  ad  regem  et  caedis  ejus 
jussu  commissaey  praemia  tulisse.  ^jn^  Tr^  Roborat  se^  siTe, 
robur  suum  coUooat  in  pravitatibus  suis^  sceleribus  potentiam 
affectaTit,  non  Tirtute  ac  iide  aliis  bominibus  Talentior  est  factus, 
Bcd  doiis,  insidiis,  callidis  sermonibus,  maiis  artibus  aiios  circum- 
duxit,  Ticit,  oppressit:  hisce  duobos  praesidiis  se  firmum  fore 
putaWt,  diTitiis  ac  fraudibus. 

10.  tJ^^SlV^  —  *2J|2  ^'  ^g^  stciif  olea  virenn  in.domo  Dei 
ero,  sceleratusDoegus  defluet,  sicut  defluit  folium  ex  mortua 
arbore,  ego  Tero,  quem  nunc  ille  tantopere  perditum  cupit,  tandem 
salTUS  CTadam,  eroque  instar  Tirentis  oliTae,  cujus  numquam  de- 
cidunt  folia.  Quod  antem  dicit  in  domo  Deij  opponi  Tidetur  suo 
exitio,  q.  d.  etiamsi  tu,  Doege,  antehac  in  domo  Dei,  dum  ponti- 
ficem  accederem ,  dolose  me  obserTaTcris ,  atque  apud  regem  detu- 
leris  (J  Sam.  21,  8.),  etiamsi  quoque  nunc  mihi,  a  sacriB  depulso 
atque  exsuli,  acerbe  insultes,  certo  tamen  spero,  me  iteruiu  redi- 
turum  esse,  ego  enim  non  in  divitiis  ac  fraudibus  fiduciam  colloco,  ' 
sed  'lAI  ''l^n^a  nitor  Dei  bonitate  perpetuo. 

11.  rj"»toy  '^S  ^^^^\  Tl*'^  Celebrabo  te  in  sempitemuwtj 
nam  praedare  egisti,  s.  agis  (Tid.  ad  22,  32.),  i.  e.  agere  soles, 
quare  spero,  fore,  ut  perficias  ea,  quae  abs  te  petii.  ^7S\D  ii?{PH1 
et  exspeetabo  nomen  tuum,  opem  a  te  mihi  praestandam;  nomen 
Dei  pro  Deo  ipso,  ut  Ps.  20,  2.  —  d^D*"«d  Quia  nomen  est  scil. 
nomen  tuum,  i.  e.  jucundum,  beneficum ,  idque  faeiam  ^^"^Dn  n)3 
coram  piis  tuis^  ut  non  ipse  solus  tibi  laiides  persolTam^  Verum 
etiam  cultores  tuos  tibique  deditos  homines  ad  tuum  numen  celo^ 
brandum  commemoratione  tuorum  in  me  beneficiorum  excitem* 

Ps.  53. 
Psalmum  hunc,  cum  quarto  decimo,  paucis  Tcrbis  immutatis, 
eundem,  simul  cum  illo  enarraTimus. 

y  Ps.  54. 

Canit,  xjii  in  periculum  maximum  proditione  Siphaeorum  ad- 
ductus,  Dei  opem  implorarit  adversus  illorum  Saulique  insidias. 
Tum  auxilium  et  Tindictam  de  hostibus  suis  sibi  a  Deo  pollicetur, 
a  quo  numquam  sit  desertus,  jamque  sentiat  9e  adjuTarL  Denique 
Tovet  gratiarum  actionem.  De  occasione ,  per  quam ,  et  tempore, 
quo  hic  Psalmus  editus  sit,  Tid.  ad  Vs.  2. 

2.  Qiitfm  venissent  Siphaei  Sauloque  dixissent:  Nonne  Da^ 
vid  absoonditus  apud  nos  f  Haec  eadem  Tcrba  leguntur  1  Sam. 
23, 19.  2(i,  1.  Quod  argumento  est,  hunc  Ps.  ad  historiam,  quae 
alterutro  horum  locorum  describitur,   debere  refiBrri.    Et  prior 
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quidem  sic  fere  habet*  David  non  diti  post  Doegi,  Idumaef,  per- 
iidiam,  admonitus  oraculo,  ni  mature  suis  rebus  consuleret,  fore, 
nt  a  Ceilanis,  in  quorum  urbe  morabatur'',  ipse  cum  suis  Saulo 
dederetur,  iirbe  illa  relicta  in  desertum  Siph  se  cum  sexcentis  cir- 
citer  viris  contulit.  Sed  neque  ibi  diu  tutus  fuit.  Nam  Siphaei, 
captantes  regis  gratiam,  mittunt  statim  ad  illum  oratores,  qui 
significent,  Davidem  in  suo  agro  commorari,  polliceanturque  omnem 
operam,  vt  ipse  in  manus  regis  tradatur.  Saulus  yero  collaudatos 
homines,  quod  suam  vicem  doluissent,  hortatus  est,  explorarent 
diligenter,  quo  in  loco  versaretur  David,  promittens,  se  brevi  cum 
ingenti  exercitu  adfuturum.  Nec  mora.  Statim  Saulus  insequutut 
est  Davidem ,  qui  tum  erat  in  Maonico  deserto ,  et  cognito  regis 
adrentu  rupem  quandam  insederat,  e  qua  yiz  potuisset  evadere, 
constrictus  quasi  irretitusque  ab  hoste,  nisi  huic  nuntius  allatus 
fuisset,  Philithaeos  irrupisse  in  regnum,  quae  res  Saulum  coegit, 
misso  Daride,  decedere,  et  hoc  solum ,  Deo  ita  curante ,  Davidem 
tum  conserrasset.  Secundum  autem  proditus  fuit  a  Siphaeis,  cum 
in  yicina  solitudine  Hachilae  latuit,.  quo  similiter  adversus  eum 
exercitum  eduxit  Saulus,  sed  minore,  quam  antea,  sucoessu^ 
David  enim  castra  Sauli  noctu  ingressus,  grari  sopore  divinitua 
immisso  et  Saulo  et  toti  exercitui,  tum  sojphum  et  hastam  Saulo 
atertenti  abstulit  et  potuisset  eum  interficere,  si  voluisset*  Itaque 
et  cum  bona  gratia  sua  sponte  ab  eo  exoratum  abduxit  Saulus ,  et 
reconciiiatus,  ut  yideri  voluit,  a  Davide  discessit.  Quae  historia 
perscripta  est  1  Sam.  26.  Utra  igitur  in  titulo  hujus  Psalmi  indi- 
cetur,  quaeri  potest,  neque  tamen  ad  liquidum  rem  quisquam  per- 
duxerit,  quum  in  carmine  omnia  sint  generaliora,  neque  quidquam 
quod  ad  speciale  aliquod  factum  referri  certo  possit.  Difficile  dictu, 
Sjrum  quid  moverit,  cur  aliam  plane,  quam  hebraea  inscriptio 
indicat,  Psalmi  occasionem  fecerit.  Hanc  enim  Sjriaca  versio 
bujus  Psalmi  epigraphen  gerit:  Cum  misisset  David  Joabum  ei 
exercitum  suum  ad  pugnandum  contra  Abualonem.  Nobia  vero 
est  tropaeum  et  oratio  ejua  qui  a  Deo  defenditur,  ^''^'^^rr  A- 
phaei^  oppidi  Siph  (a  conditore,  uti  videtur,  sic  appellad,  1  Chr. 
2,  42)  incolae  in  desertis  Judae,  prope  Maon  et  Carmel,  Jos. 
1 5,  55.  Verba  Siphaeorum  ad  Saulum  memorantur  haec :  "Nonne 
David  latet  apud  nos?  quae  interrogatio  ex  proprietate  linguae 
affirmationem  habet,  et  ut  simplex  indicium  capienda  est.  Vaiet 
in  hujusmodi  phrasibus  tibtl  idem  quod  nsrr  eccel  Ct  Gesenii 
Gesch.  d»  hebr,  Spr,  p.  39* 

3.  ^a?'.'^'^!^  ^^^a  to^Jnb^e  Deua  salvum  me  reddaa  nomine 
tuo ,  i.  e.  ope  tua ;  nomen  Dei'  pro  Dco  ipso  ejusque  numine ,  ut 
44,  6.  52,  11.  al.  •»:5'^nn  ;:jn^!iaaqi  Et  fortitudine  tua^  itt  qua 
8ola  spem  habeo ,  cum  adversum  me  tot  iique  potentes  hostes  con* 
splrarint,  judica  me^  i.  e.  jus  meum  tuere  et  ulciscere  me.  Sio 
Tcrbum  ^^^^  Judicare^  saepius  est,  caussam  oppressi  alicujus  agere. 
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uinoetDtiam  produeere,  ejnsqiie  «dyenariuift  neritis  tffieere  poenis, 
ut  Gen.  30,  6.  Judicavii^  rel,  ultug  esi  me  Deu§.  Jer.  22,  16. 
Pt.  68,  6. 

4«     DeuM  mudi  preoem  meam^   auecuUa  $erwumi  oris  mei, 
Dirersis  Terbis  eandem  «ententiam  repctit. 

5.  ^V!J"^73JJ  d^T  •*3  Nam  aUeni  adversus  me  insurrexe- 
runt.  AUenos^  Q^"?!)  aliqni  interpretantur  extraneos^  qnt  non 
erant  Israelitae,  qnales  eredibile  est  maltos  in  Sauft  exercitn  fuisse. 
Alii  hostes  denotari,  et  rationem  significationis  non  aliam  esse 
existimant,  qoam,  cur  Latinis  vox  hostis^  quod  olim  tantom 
peregrinum  tignific^bat,  nunc  publicnm  inimicum  notat,  nerape, 
quia  exteri  plerumque  sunt  inimici.  Ab  bis  non  multum  absnnt, 
qui  a  Dayide  ipsot^Sipbaeos,  quamyis  propinqui  essent  et  eontri-" 
bules ,   ex  eo  quod  bostiliter  insectarentur ,    et  ejus  necem  ac  san- 

Sinem  peterent,  non  propinquos,  sed  alienos  appellatos  existimant. 
i  Jobus  de  suis  propinquis,  a  quibus  desertus  erat,  dixit  19,  13. 
fratres  meos  a  me  removit^  meique  famiUares  ^lt  aUeni  facti 
sunt  a  me,  Cbaldaeus  reddidit  7^3*7^T  superbos^  insolentes^  ac  si 
in  Hebraeo  esset  ta^Ti^  qnod  ipsum  nostro  loeo  plures  eodices 
a  K^nnicotto  atque  de  tlostio  inspecti  exbibent,  et  legitur  etiam 
loco  parallelo  Pt.  86,14.,  ubi  Versus  noster  integer  totiden  fere 
verbis  rcpctitur.  Praeterca  d^T  mclius  eongruere  Tidctur  hemi- 
stichio  alteri:  ^"^^^  ^i:pz  ^^'^'>yj']  et  praevaUdi ^  violenti,  tn- 
sectantur  vitammeam  (rid.  ad  35,  4.).  Q^^aDb  D'*^'^??  JiaTD""fi^b 
Non  posuerunt  Deum  ante  conspectum  suum^  iJeum  nec  cogitant, 
nec  tifnent;  quod  homines,  etiam  ti  facile,^quae  student,  perficere 
poBsint,  a  scelere  tolet  ayertere,  ipse  Dei  respectus  et  timor  omnia 
Tidentis,  atque  unicuique  pro  factorum  ratione  praemia  repen- 
dentis,  illis  minime  adest. 

6«  Quum  hucusque  maximo  in  periculo  constttutus  orasset, 
subito  aliquid  consolationis  ac  spei  ipsi  objicitur,  quod  in  mentem 
Tcniret,  quoties  sibi  antea  Deus  in  aerumnis  periculisque  adfuerit; 
itaaue  in  haec  verba  erumpit:  ^h  ^t>  fi^H-^  •^?.»7  ^«»  Deus  ad^ 
juvat  mCj  ita  ut  illi,  quantumvis  ad  meam  perniciem  incumbant, 
meqne  suis  delationibus  opprimere  studeant,  obesse  non  possint. 
^U?&3  ^!3>Qba  '^Dlfi^  Dominus  in  sustentantibus  animam  meam^  u  e. 
sustentans  vitam  meam,  saepe  enim  particula  1,  adjectivo  plurali 
praeniiRsa,  periphrasin  facit  praedicati.  Sic  Jud.  11,  35.  tu  (filia) 
6s  '^'1D':72  inter  conturbantes  nte,  i.  e«  conturbas  nie.  Vid.  Ps. 
118,  l\  *Cf.  Gesenii  Lehrgeb.  p.  838.  Non  absona  quorundam 
conjectnra  est,  Davidi  precanti,  quum  in  maximo  versaretur 
periculo,  et  prope  estet,  ut  caperetur,  nunciatum  fuisse,  Pbi- 
iisthaeos  in  ditionem  Sauli  irrupisse,  quo  nuntio  ille  excitus, 
re  infecta  regressus,  Davidi  spatium  evadendi  reliquit  (1  Sam. 
23,  27.),  uode  lat^us  in  talia  verba  eruperit,  qualia  hoc  Yersu 
legimus. 
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7.  '^'^'i^h  ^^-in  ^^ttT  Redire  fapiet^  .rependei  (siFe,  lecun- 
dum  Cketioh^  a^U?^  rediSitJ,  mahtm^  exitiuro,  quod  mihi  moUuntur, 
inaidiatoribus  meis.^  qui  insidiose  dispiciunt  ojbservantque ,  ubi 
lateam,  a  verbo  iqu3  cohtemplari^  obuervare.  &r)^23^«7  ^n>QJ>f2 
Per  veritatem  tuam^  s.  ex  iide  tua,  exacinde  eo8  (vid.  ad  18^'4i.)l^ 
ut  constans  promissionihtis  tuis  agnoscaris;  ut  verum  sit,  quod  tu 
pollicitus  es,  me  regnaturum,  dele  illos,  alioquin  actum  est  de  me 
tuisque  promissis;  prope  entm  est,  ut  peream,  nisi  illi  perierint. 
Per  apostrophen  subito  ad  Deum  convertitur  oratio,  de  quo  hu- 
cusque  in  tertia  persona  fuit  loquutus ;  quo  ipso  affectuum  prodit 
yehemeutiam* 

8.  3b"^TMaTX  ft^nD2  Spontaneo  sacrificio  tibi  Bacrificabo^ 
postquam  tu  illos  subverteris  atque  succideris.  Inter  sacrmcia  ge- 
nus  quoddam  erat  voluntariorum ,  quae  non  ex  aliqua  necessitate, 
aed  hilari  promptbque  animo  sponte  offerebantur ,  Deo  gratias 
agendi  causa  (Lev.  7, 16.  22,  21.  23.).  Hujdsmodi,  inquit,  sacri- 
iiciis  tuo  tam  magno  in  me  collato  beneticio  reddam  yicera,  TTVMi^ 
S^in^  ^^'«23  Celebrabo  nomen  atque  gloriam  tuam,  Jova^  ^it3~"^d 
nam  bonum^  jucundum,  est^  tid.  Ps.  52,  11. 

9.  Quod  ex  omni  anguatia  liberavit*  me^  quod  intuetur 
inimicoi  meos  oculus  nueus^  cum  oblectatione  (rid.  ad  22,  18* 
27,  4.),  dum  dignis  poenis  aificientur,  postquam  eosdem  hucusque 
non  absque  metu  ac  tremore  maxim<\  conspicere  potui.  Liberavit 
me ;  ex  praeteritis  beneficiis  Dei  de  futuro  fiduciam  concipit,  q.  d. 
quod  hucusque  fecisjti,  non  desines  facere  etiam  deinceps. 

Ps.   55. 

A  perditissimis  et  fallacissimis  hominibus,  quos  jnter  prtmos 
amicos  habuerat,  se  in  summam  angustiam  adductum  queritur; 
optat  sibi  addi  atas,  ut  in  remotissimas  terras  possit  aufugere,  et 
in  aliquod  desertum  se  recipere,  ubi  tutus  sit  ab  hostibus.  Dein 
Togat  Deum,  ut  turbet  hostium  consiiia,  simul  illorum  mores  et 
factionem  describens.  In  quendam  praesertim,  cum  quo  fuisset 
ipsi  antea  arctissima  necessitudo,  invehitur  (Vs.  13  — 15.),  queri- 
turque  se  ab  eo  injuriam  pati,  quo  ductore  usus  sit,  quicum 
consilia  suaviter  contulerit,  unaque  aedem  Dei  frequentarit ,  illi, 
totique  factioni  subitam  mortem  imprecatur,  affirmatque  numquam 
cessaturum  Deum  precari,  donec  fuerit  liberatus,  hostes  vcro 
eversi,  quemadmodum  certo  sperat ,  et  futurum  praedicit.  Rursus 
falsum  ac  fucatum  illum  amicum  perstringit,  et  periidiae  accusat. 
Denique  pro  epilogo  se  suosque  hortatur,  suas  omnes  curas  in 
Deum  exonerent,  certoque  praedicit  hostes  perituros,  neque  me- 
dium  vitae  tempus  expleturos. 

Chaldaea  paraphrasis  Psalmum  hunc  interpretatur  de  conju- 
ratione  Absalomi,  quod  Kimchio  quoque  aliisque  Uebraeorum  ma- 
gistris  placuit,  qui  existimant  Davidem  hoc  carmen  edidisse,  quum, 
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aadita  Absalomi  filii  scelerata  adyersus  ipsum  conspiratione  Hiero-» 
soljmis  excessisset,  et  ascendeoti  per  cliTum  Oliveti  montis;  omni- 
bus  circa  eum  iilacrjmantibus  renunciatum  fuisset,  Achitopbelem 
quoque  inter  conjuratos  apud  Absalomum  esse ;  quo  vix  aliud  tri- 
stius  illi  in  hac  calamitate  accidit.  Quam  historiam  vide  2Sam.l5., 
cui  et  nos  hunc  Ps.  apte  accommodari  posse  existimamus.  Obvertit 
quidem  H.  E.  G.  Paulus,  cui  de  Wette  adstipulatus  est,  tempori 
supra  indicato  adversari  V^ersum  nonum,  quo  poeta  se  una  cum 
hostibus  in  eadem  urbe  versantem  describit.  Sed  nihil  obstat,  quo 
minus  Psalmum  interpretemur  de  eo  tempore,  quod  praecessit  pro- 
xime  tempus  id,  quo  gliscente  seditione  Absalonica  de  fuga  jam  ab 
urbe,  et  regia  deserenda,  cogitabat  Darid. 

2.  ^n^Dn  d^^n^i*  ^^T^'!  ^^^^^  Deua,  precationem  meam^ 
promte,  benevole  et  cum  effectu,  i.  e.  exaudi;  ne  denega  mihi 
aequum  et  rectum  roganti,  ut  Ps.  64,  4.  —  ^nsnntt  Dbwn-i^Jl 
Et  ne  oocultee  te  a  deprecatione  mea^  h.  e.  ne  averseris  preces 
meas ,  ne  me  supplicantem  refugias.  In  verbo  dbj^  occultus  fuit^ 
et  in  Hithpael,  oecultavit  se  ipsum^  latet  anthropopathia,  deducta 
ab  amico  vel  patrono,  qui  praevidens  ab  homine  egeno  et  ad  incitas 
redacto  se  implorandum,  non  patitur  se  reperiri,  sed  sua  quaerit 
aubterfugia.  Vid.  et  not.  ad  10, 1. 

3.  ''Drn  '^V  na^^ttjpn  Attende  ei  reeponde  mihi,  opem  fie- 
rendo.  De  verbo  ^''UJpn  vid.  ad  5,  3.  na'^nj«'r  ''n'»to  'ini^  Cir- 
tfumvagor  tn  soUtcitudtne  mea  et  perstrepo.  Verbum  nn  m 
Hiphil  plangendi  signiiicatum  obtinere  volunt  Hebraeorum  magi-* 
stri.  Sed  quum  iilud  potius  ultro  citroque  vagari  denotet,  ut 
consonum  Arabicum  verbum,  vid.  Jer.  2,  31.  Hos.  12, 1.  et  Hiphil 
Gen.  27, 40.,  et  h.  1.  de  eo  inteiligendum  erit,  qui  prae  animi  an- 
xietate  nescit  quo  se  vertat,  summa  soliicitudine  huc  illuc  agitatur. 
Nomen  n^^ip  de  triuti  meditatione  dicitur  ISam.  1,  18.,  ubi  cum 
D^^  aegriiudine  animi,  jungitur;  nec  non  de  tristitia  in  verba 
erumpente,  querela^  Prov.  23,  29.  Job.  7, 13..  9,  27.  11, 1.  23,  2, 
Verbum  nTj^^nj!}  Alexandriaus  ^rapa^^i^v,  conturbatus  sum^  Chal- 
daeus  tumultuor^  peratrepo,  reddidit.  In  Niphal  signiiicat  con- 
turbari^  pergtreperCy  fragore  quodam  confuso  et  perturbato,  quo- 
modo  solum  perstrepebat ,  Israelitis,  ob  arcae  adventum  vociferan'- 
tibus ,  1  Sam.  4,  5. ,  item  quoniodo  urbs  Bethlehem  personabat  ex 
rumore  advenientis  Naemi,  Ruth  1, 19.,  item  Hierosol jrnia ,  unctQ 
Salomone  in  regem,  1  Reg.  1,4.  5.  In  Hiphil  praeter  hunc  locum 
semel  adhuc  habetur  Mich.  2,  12.  na^^nn  perstrepent  urbes  prae 
hominum  multitudine,  Apte  vero  vates  hisce  verbis.  declarat  in- 
conditas  voces  et  ululatus,  vi  summi  doloris  ipsi  expressos,  in  quoa 
erumpere  pro  priscorum  hominum  simplioitate  nec  heroibus  dede^- 
cori  erat   Vide  exempli  causa  lliad.  1,  348.  18,  22.  sqq. 

4.  ^'y\H  b^p^  06  vocem  inimiei  me  plangentem  audi;  depen- 
dent  enim  haec  a  Vs.^3.  hoc  tnodoi  planga  et  p^gtrepo  propter 
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vocem^  et  quae  seqnimtiir.  Inteiligit  vero  Toees  hostiom  eommi- 
nanteSy  contultantes,  insnltantes,  inio  jamjam  trinmphantes.  ^ys^ 
^U}"!  r)^9  A /iicie  propter  preMuram  improbiy  propter  injurias, 
quibus  me  afiiciunt  improbi  mei  adversarii,  ut  instar  procumbentis, 
grari  onere  depressi,  misere  mihi  sit  pereundum.  Sic  enim  nomen 
r7j^:^:i23  de  onere  humeros  aggravante  dicitur  Ps.  66, 11.;  praeterea 
nolTexstat.  1TM  "^lb^  siD^^TS^  "^^  ^am  decUnare  faciunt  super  me 
iniquiiatem^  i.  e.  dolosa  adversus  me  cudunt  consilia,  iniquissimis 
me  undique  obruunt  calumniis  ac  injuriis  plenos  quasi  niiseriarum 
indignissimarum  gurgites  in  me  derivant.  '«^^^QClZ;';  P]K^n  Et  im 
ira  odio  me  pereequuntury  ira  accensi  maiigno  in  me  animo  sunt, 
et  cum  mihi  nocere ,  meque  laedere  cupiunt ,  occasionem  opportu- 
nitatemquc  noccndi  observant.  QD^  ut  sono,  ita  signiiicatu  con* 
venit  cum  IDil?  odio  hahuit^  aversatus  fuit^  reperiturque  de  Esavo, 
Jacobum  avcrsante,  Gen.  27,  41.  Cf.  Gen.  50,  15.  49,  23.  Job. 
16,9.  30,21.  Alcxandrinus  hsxoTovv  /401^  indignabantur  mikiy 
reddidit;  Vulgatus  vero:  et  in  ira  molesti  erant  mi/ii^  quasi  in 
Graeco  legisset  irsxonovv* 

5.  '*2'lj?a  b^rj'*  '^sb  Cor  meum  contremiscit  in  medio  mei^ 
Verbum  ^^n  proprie  de  doloribus  parturientium  dicitur,  vid.  Jes. 
26, 17*  66,  5.  7.,  hinc  ad  quosvis  alios  refertur  dolores,  pavorem 
sibi  junctum  habentes ,  veluti  Sauli , .  a  sagittariis  sibi  metuentis, 
clade  jam  praesente,  1  Sam.  31,  3.  1  Chr.  10,  3  ,  terrae,  Dei  ad- 
Tcntum  extimesceotis ,  Ps.  97,  4.,  populorum,  Joel.  2,  6.  — r 
•«ia^  ^bfia  ni^  n*l73'«i«'r  Et  formidinee  mortie  ceciderunt  8uper 
mCy  praesentissimae  mortis  terroribus  percellor,  mors  mstar  spectri 
ante  oculos  jam  mihi  obversatur.  Quod  quidam  eo  referunt,  quod 
sciret  vates,  Achitophelem  sibi  neccm  minitari;  cf.  2Saro.  17,  2. 
Verbo  b&3  cecidity  utitur,  ut  signilicet,  de  improviso  et  derepente 
formidinem  in  se  irruere,  nam  repentina  mala  timorem  augent,  et 
sic  ab  animo  iucem  consilii  auferunt,  ut  tenebrae  ab  oculis  videndi 
facultatem,  ita  ut  rigore  quodam  stupidum  hominem  reddant. 
Itaque  Moses  quum  dixisset  in  Cantico  £x.  15,  16.  irruat  super 
eo8  formido  et  pavor^  deiilde  effectum  formidinis  hujus  repentini 
addidit  hisce  verbis :  fiant  immobilee  quasi  lapie,  Metu  enim  ob- 
Btupefactus,  inquit  Psaltes,  ac  perculsus,  quid  agam,  quo  me 
Tcrtam,  non  habeo. 

6.  Thnor  tremorque  mihi  eupervenit^  et  operuit  me  terror^ 
horror  me  totum  occupat  et  perfundit.  Verbum  YzP^  ^^^^  °®^ 
apud  Arabes  nec  apud  Sjros  reperitur,  Job.  9, 6.  de  columnis  valde 
eommotis  atque  tremulis  usurpatur,  nnde  nomen  ni^^D,  quod 
praeter  h.  1.  ter  adhuc  oceurrit,  Job.  21,  6.  Jes.  21, 4.  et  £z.  7, 18., 
trepidationem^  cum  quis  prae  metu  omnibus  artubus  contremiscit^ 
Tidetur  significare. 

7*  ^^«:3  —  ^/Qitl  Dixi  apud  me,  cogitavi^  quit  daUt 
mihi^  i.  e»  utinam  haberem  (aic  Optativui  exprimitUTi  c£  Elx.  16,  3» 
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Num.  11,  29;  Dcut.  5,  29.  28,  61.)  pennaa  instar  cdlumdae^  ut 
possim  avolare  in  locum ,  quo  non  queant  me  assequi  hostes.  Pen^ 
naa  columbae  optat,  quoniam  ejus  avis  volatus  pernicissimus  esse 
traditur.  Ita  Piinius  Hist,  Nat,  10, 36.  colunibas  dicit  aoluto  vo^ 
latu  esse  accipitre  in  multum  velociores,  i73b\z3it1  niD^^2;(  Avohilo 
et  habitahOfi  h.  e.  avolarem ,  ubi  securus  ha^itare  possem.  Oppo- 
nitur  constans  in  certo  loco  commoratio  tot  periculosis  variisque 
Davidis  vagationibus ,  urgentibus  hostium  insidiis.  Hoc  modo 
verbum  yyp  habitavit^  nude  positum,  significatione  subsistendi 
vel  commorandi  in  uno  loco^  occurrit  etiam  Nah.  3,18.  magnatet 
tui  ^^dU?*^  subsistent» 

j  ;  • 

8.  n73  p^^n*!^  '^l^.  ^^  elongabo  fugere,  i.  e.  longissime 
fugerem.  Prius  verbum '  p^^H^i^  adverbiascit,  ut  Ps.  10,  18. 
yh^b  PjidV*  addat  conterere;  Ps.  33,  3.  et  49,  9  ,  ubi  not.  vid. 
^2T33  'J'^bN  Pernoctarem  in  deserto^  abderem  me  in  aliquod 
desertnm.  Id  quod  et  fecit  paulD  post  in  Absalonico  periculo ,  fu- 
giens  ab  urbe  trans  Jordanem  in  deserta  loca  ibi.  Alii  exaggerari 
putant  his  verbis  miseriae  prementis  acerbitatem ,  quod  non  tam 
aegre  iaturus  esset  formidabilem  noctia  (nam  )^b  est  pernoctare) 
in  deserto  solidario  horrorem ,  quam  lucem  diurnam  inter  tot  ad- 
versarios,  et  quidem  ip  urbe  et  locis  cultis. 

9.  Accelerabo  evasionem  mihi  propter  ventum  currentem^ 
propter  turbinem^  arriperem  fugam  celeriter,  qua  eifugerem  ven- 
torum  et  tempestatum  procellas  istas,  quibus  significari  patet  sedi- 
tiosos  concursus,  hostiumque  furorem  et  impetum,  qui  est  instar 
venti  procellosi  omnia  disjicientis  atque  eyertentis.  tl^b  est  Par- 
ticip.  verbi  Ti^^^  ejusdem  significationis  cum  Arab.  "^^U?  incederCj 
proficiHci^  currere.  Venti,  praesertim  procellosi,  saepe  currere 
dicuntur  ab  Arabibus.  Praefixum  ^^  ante  n^'^  et  'n^^D  posset  etiam 
comparative  accipi:  maturarem  evasionem  jrHhi  prae  quam  ventut 
currena^  quam  turbo ,  ut  hoc  dicat :  celerius  f ugerem ,  quam  talis 
ventus.  Notum  illud:  veniet  tanquam  turbo^  pro  eo  quod  est 
celerrime.  Cui  aflfine :  tranaeant  ut  nubes^  r.  e.  velocissime.  Hinc 
proverbium:  turbine  celerius. 

10.  fijitljb  APB  •^3'!^?  i>Va  Absorbe^  DominCy  divide  linguam 
eorum,  Deum  precatur,  ut  Achitophelis  ejus  siniilium  Absalomi 
consiliariurum  consilia  turbet  atque  evertat,  faciatque,  ne  in  di- 
cendis  sententiis  consentiant,  sicque  illorum  conjuratio  sit  irrita* 
Nam  et  in  historia  (2Sam.  15,  31.)  et  in  Psalmis  aliquot  Absa- 
lonicis  aftrjxctviav  et  consiliorum  perturbationem  imprecatur  Achi- 
topheli  et  seditiosis,  et  quod  hic  Versus  imprecatur,  id  omnino 
factum  fuit,  vid.,2Sam.  17.  —  5?Va  Absorbe^  i.  c.  medio  tollc, 
everte,  subaud.  d3^U?b  linguam  ipaorum^  i.  e.  consilia  lingtiis  com- 
municata.  Verbis  t^3l^b  ^b^  divide  linguam  eorum^  putant  aliqui 
alludi  ad  id,  quod  Deus  subito  turb^vit  insanam  exstructionem 
turris  Babylonicae.     Sic  igitur  petetur  hoc,   ut  Deus  turbet  eos 
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intestinis  odiis  et  disgensionibiis ;  sicut  cilni  scinditUT  incertnm 
studia  in  contraria  vulgus.  ^"^SfZ  —  "^^  Video  enim  violentiam  ei 
irixam  in  urhe^  video,  quod  injuriae,  certamina  et  turbae  hanc 
urbem  occuparint  totam,  et  talis  oninino  erat  Hierosolyma  Absa- 
lonico  iilo  tempore,  ideo  et  fugere  inde  necesse  habuit.  Sunt 
t  tamen,  qui  civitate  illa  Hebroncm  putent  signiiicari,  eo  namque 
ierat  Absalom ,  specie  quidem  ut  vota  redderet ,  re  ipsa ,  iit  conju- 
ratos  illuc  cogeret ,  et  convivii  scilicet  praetextu  ad  dapes  evocare 
principes  populi  liceret» 

11.  ^i^^nbin  —  d^^^  DieB  nocteaque  cireumeunt  illam  tio* 
lentia  et  contentio  (id  quod  ex  Vs.  10.  est  repetendum)  super 
muria  ejuu^  quasi  milites  armati  in  muris  excubant.  Comparantur 
injuriae  et  turbae  quae  urbem  illam  occupant,  custodibus  civitatis, 
ac  stationariis  miiitihus  per  muros  circumcuntibus ,  quasi  diceret, 
o  felicem  scilicet  urbem,  cui  tales  custodes  ad  muros  positi  sunt, 
et  ejusmodi  muris  septa,  ne  virtuti  et  paci  pateat  fiditus:  quae 
adeo  indefessis  ab  pervigiiibus  custodibus  tenetur,  ut  die  ac  nocte 
pervigilent,  neque  tantilium  quieti  concedant.  isis^lpa  ^^^^  ]!!^'^ 
Et  iniquitaa  ac  moleatia  in  medio  ejuSj  quibus^se  et  alios  cbn- 
iiciunt.  Sic  igitur  tam  extima  quam  intima  hujus  urbis  plena  sunt 
omni  genere  fraudis  et  injuriarum. 

12.  Pravitatea  in  medio  illiusj  nec  recedit  a  platea  eju9 
oppressio  et  fraus.  De  nomine  ?jn  vid.  ad  10,  7.  Quod  autem 
poeta  jlicit,  oppressionem  et  fraudem  non  recedere  a  plateis  illius 
civitatis,  eo  aliqui  hoc  innui  existimant,  non  in  angulis  iila  sceleri^ 
fieri,  sed,  pudore  sublatq,  palam  in  publico,  et  in  ipsis  latissimis 
amplissimisque  locis  admitti ,  cum  nuila  verecundia  haec  moretur, 
nulla  lex  coerceat. 

13.  Hujus  rei,  inquit,  mei  eventus  documento  sunt,  qui  sum^. 
mam  eorum,  quos  amicos  putavi,  perfidiam  experior.  ^i^^if^^i?  '^^ 
t^TJSHI  '^^tnrn  Non  enim  hoatis  manifestus  (ut  ex  Vs.  14.  patet) 
prooris  me  dfficit^  tantis  me  nunc  aflicit  convitiis  calumniisque, 
nam  hoc  sufferrem^  sive,  alioquin  sustinuissem ;  quodsi  qui  me 
contumeliis  persequitur,  apertas  inimicitias  antea  mecum  exercnis- 
set,  ferri  ea  injuria  utcunque  poterat.  'i^1  "^i^STp^ ""  2^b  Qui  non 
osor  meus  apertus  erat,  sese  extulit  contra  me\  aiioquin  abscon^ 
dissem  tfie  ab  eo,  si  qui  nunc  insolenter  adversus  me  insurgit,  et 
vim  mihi  ostendit,  hic  igitur  si  ostendisset  mihi,  quod  odisset  me, 
et  ap^ertam  injuriax^  adversus  me  exercuisset,  nimirum  cavissem 
mihi  ab  ipso,  neque  me  furenti  objecissem,  aut  occ&sionem  mei 
laedendi  praebuissem.  De  formula:  efferre  se  (b^^^lin)  contra  ali- 
quem^  vid.  ad  Ps.  35,  26. 

14.  Peculiariter  quempiam  compellat,    quem  habuit   inter 
'primarios  amicos  et  secretorum  suorum  conscium,   cujus  perfidiam 

f uerat  expertus :  At  tu  aequaUs  meus^  mihi  conjunctus  et  fami^ 
Uaris,    i^^i^^rD  12?13N  ad  verbum:  homo  secundum  taxdtionem  mei. 
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L  e.  initer  mei)  4fi6ufi06  rel  laojtfiog  fioij  ipiein  ej&sdem  mecimi 
conditionii,  mei  loci  atque  ordinis  bominem  pro  aequali  meo  habe- 
bam.  Ita  Chaldaeas :  sed  tu,  Achitopkelj  vir  aimilia  mihi,  Ale- 
xandrinus  autem:  ov  de  at&Qoms  iaoxpvxe,  L  e.  quem  ego  tanti 
quanti  me  ipsum  faciebam,  quemadniodum  et  Deut.  13,7.  pro  verbis 
hebraeis:  ^:c&3d  ^T^  ^^*!  Graecus  interpres  haec  posuit:  q,ilog 
laog  %v  tpvxy*  aov,  amicus  aequalis  animae  tuae.  Voc  id:)^( 
Tulgo  vertunt:  dux  meuB^  i.  e.  quem  ego  aliis  praefeceram  mode* 
ratorem,  unos  ex  prihcipibus  et  ducibus  meis ;  vei :  ductor  meua^ 
de  eujus  consilio  scilicet  agebam  omnia.  Sed  nostro  loco  (ut  Prov. 
16,  28.  17,  9.  Mich.  7,  5.)  potius  vertendum  est:  amicut  meut, 
;|3|^H  enim  proprie  tst  famiUariB  ^  aociuBj  consuetudine  JunctuM^ 
ab -Arab.  5|bfie  copularej  Jungere.  "^y^^  Et  notus  meus^  cui 
omnia  cordis  arcana  patefeci,  sicnt  amico  fieri  soiet.  Sic  Parti- 
eipium.hoe  de  amicis  Achabi  usurpatur  2Reg.  10, 11.,  item  de 
familiaribus  in  aerumna  alienatis  Ps.31, 12.  88,9. 19.  Job.  19, 14., 
praeter  quae  loca  non  occurrit. 

15.  n'lD  p^^n^S  l^jYi^  ^^^  Q'*^  ^^^  dulce  reddebamu»  con" 
Btlium ,  i.  e.  qui  sermonibus  inricem.  conserendis  dulcia  coUoquia 
inter  nos  habebamus,  et  magna  cum  animi  voluptate,  ut  inter 
amicos  fit,  de  rebus  secretis  simul  solebamus  communicare  consilia  ; 
BuaTissimum  una  habebamus  commercium.  De  nomine  n^D  vid. 
25,  14.  Achitophelis  consilio  inprimis  usum  DaTidem,  patet  ez 
2Sam.  16,23.  Alexandrinus  haec  verba  ita  vertit:  oq  inl  to 
aifxo  eyXvxatag  fioi  ra  idiafiara^  quod  Vulgatus  sic  reddidit:  qui 
Btmul  mecum  dulces  capiebas  ciboB,  idemque  Sjrus  sequutus :  qui 
eimul  manducavimuB  cidum,  interpretes  ilii  "7^0  accepisse  videntur 
pro  ^2>bj  vel  n^^D,  ITin^D  (hoo  enim  significat  cibui^^  eduliumy 
/erculum)j  gutturali  y  vei  eiisa,  tcI  in  1  mutata.  Nisi  forsaa 
Graecu^  interpres,  et  qui  eum  sequuti  sunt,  "710  acceperint  sigai- 
ficatu  generaliori  pro  conventu  quovis,  atque  sic  etiam  pro  con^ 
vivio^  BympoBio.  Ita  conveniret  iocus  noster  cum  Ps.  41, 10.,  ubi 
similiter  de  £EuniIiaris  alicujus  perfidia  questus,  ad  eam  exaggeran- 
dam  addit,  quod  ejus  amici  desertor  ac  proditor  exstiterit,  cujus 
non  modo  contribulis  et  propinquus  fuerit,  verum  etiam  frequeu- 
tissime  ejusdem  mensae  particeps.  Uia^ia  ^J^na  d^^ffbfij  ri^^  In 
domum  Dei  ibamuB  in  turma^  quando  in  niaxima*  populi  "frequentia 
locum  Deo  sacrum  frequentabamus ,  tu  comes  mihi  incedebas  pro- 
ximus»  A  verbo  x^^  tumultuari,  strepere  (vid.  ad  2,1.),  nomen 
^^"^  proprie  videtur  notare  Btrepitum  multitudinis ,  turbam  stre- 
pentem,  unde  in  universum  pro  multitudincj  concione  videtur 
usurpatum  esse,  fere  ut  mzJa^n ,  cui  Ps.  64,  3.  respondet  "7^0 ,  tan- 
quam  nomen  aequipoUens.  Aben-Esra  h.  1.  explicat:  in  Bocietate 
una^  h.  e.  ut  puto,  eodem  comitatu.  Chaldaeus :  cum  feetinatione^ 
Unde  Judaei  hodie  hoc  ioco  utuntur,  quo  probent,  festinanter  ad 
Sjnagogas  currendum  esse. 
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16.  te*»^5  ni»  ^9>  Deoipiat  t.  defraudei  eoe  more^  i.  e. 
mors  eos  obruat  sulfita;  mors  hostes  illos  meos  inopinantes  oppri- 
mat,  et  frustretur  eonsiliis.  Eleganter  Sjmmachus:  alq^tSifug 
&avatog  iniX&o^  avrotg»  Verbum  tVD^y  quod  in  Hiphil  decepit 
notare  constat,  aliis  locis  vel  cum  fi^  (ut  Jer.  49,  16.  2Chr* 
32, 15.),  vcl  cum  i  (ut  Jer.  4, 1  '-9,  8),  vcl  cum  a  (Ps.  89,22.) 
construi  solet ;  hoc  vero  loco  cum  h^  jangitur,  ideo ,  uti  ridetur, 
nt  significetur  vis  mortis  inopinantibus  illis  superveuientis ,  quasi 
diceret:  super  illoe  adeo  elatos  esse  adhuc  sese  altius  efferens  vis 
mortis  faJlacissima.  In  textu  leg^tur  n^Ta^tt)*)  deeolationee.  Videntur 
autem  verba  *IZD^^3?  nnZD''^)^  desolatione»  super  eoe  scil.  veniant, 
exsecrandi  formula  fuisse.  In  Affixo  poetico  *)12  (pro  &n)  depre- 
henditur  subita  numeri  mutatio,  poetis  Hebraeorum  perquam  fami- 
liaris;  praeter  perfidum  illum,  de  qu ^  15.  questus  erat,  etiam 
alios,  sibi  adversarios,  petere  videtur.  D^^H  b^fi^UJ  !|n'i;;  Descen^ 
dant  in  in/ernum  viventes.  Descendere  in  infernum  est  mori; 
viventes ,  h.  e.  non  sentientes  se  mori ,  sed  bene  sani  et  incolumes. 
Viventes  igitur  mori  dicuntur ,  qui  nullo  praecedente  morbo  subito 
extinguuntur.  Locus  est  Prov.  1,  12.,  qui  hoc  doceat:  deglutia^ 
mu8  eo8  8icut  sepulchrum^  O^^^ttni  fi^^.n  viventes  et  integroe 
(h.  e.  robnstos  et  bona  valetudine  utentes^\  guasi  descendentes  in 
foveam.  Respicere  quidam  putant  vatem  ad  poenam  Corae,  Da- 
thani  et  Abiramij  atque  ipsorum  factioni  inftictam  (Num.  16,  33.). 
da^^pa  d^l^^^a  n^^^  "  ^3  Nam  mala  in  loco  commorationis  eorum. 
tn  meato  eorum^  quoniam  domus  eorum,  et  ipsi  undique  circum- 
fluunt  nequitiis  et  malefiGiis.  n^^H  mala^  h.  1.  pro  malis  artibus 
et  perversis  consiliis,  quibus  alii  pessumdentur ,  accipienda  esse, 
res  ipsa  docet.  Nonien  'n*i:i^  commorandi  locus  (Gen.  17,  8.  28,4. 
37, 1.  Ps.  119,  54.  Job.  l^,'!^.),  Aben-Esra  accipit  pro  civitate^ 
cujus  mentio  facta  Vs.  10.  ba^lp.a  In  medio  eorum^  i.  e.  in  media 
ipsorum  habitatione;  sic  nonraro  duorum  substantivorum  unum 
adjectivi  induit  vices,  ut  Gen.  1,  26.  in  imagine  no8tra  secundum 
gimilitudinem  nostram^  h.  e.  tfd  imaginem  nostram  prorsus  simi- 
lem ;  Gen.  4,  4.  de  primogenitie^  de  pingui  eorum^  h.  e.  de  pri- 
mogenitis  pinguissimis.  Alii  haec  nomina  aovvdfxwg  posita  exlsti- 
mant^  ut  subaudienda  sit  particula  copulativa  %  ut  sensii^  sit:  mala 
aunt  in  domiciliis,  imo  in  medio,  vel,  in  corde  ipsorum,  intra  ipsos. 

17.  18.  Dum  itaque  nihil  nisi  perniciem  ab  istis  exspectare 
posset,  iique  tum  rerum  potirentur,  consequens  fuit,  ut  Dei  contra 
eos  opem  imploraret,  id  quod  canit  se  fecisse  duobus  hisce  Versi- 
bus:  Ego  Deum  invocabo^  et  Jova  eervabit  me:  veepere  y  et 
mane^  et  meridie^  h.  e.  omni  tempore,  continuo,  plangam  atque 
per8trepam^  et  exaudiet  clamorem  meum.  De  verbo  tV^  vid. 
not.  ad  Vs.  3.  "  '   * 

19.     "nijo:  fili^*^^  n*|5  Redemit^  s.  redimet  (vid.  ad  25,22.), 
in  pace  animdm  meam\  h.  e^  liberabit  me,  pace  mihi  meoque  regno 
Fealmi.  Z 


Digitized  by  LjOOQIC 


354  Ps.  55,  19.  2Q. 

restituta.  In  paee^  L  e.  ut  in  pace  mihi  esse  lieeat;  liberaTit  me 
a  bello,  ut  pace  fruar.  Referri  potest  haec  phrasis  ad  classem 
earum,  quas  praegnante^  vocare  soient,  cum  verbum  unum  in« 
clusum  gestat  aliud,  yid.  not.  ad  18,  46.  colL  42,  2.  44,  4.  32,  8. 
Optime  autem  facere  yidentur  illi,  qui  iTiB  per  tempprum  haXXa^ 
ffjv  interpretantur  ut  futurum,  non  ut  praeteritum ;  sic  enim  omnia 
manent  simplicia,  et  non  erit  opus  violentis  uliis  explicationibus 
aliis.  Vocc.  'f}r~'^*ip73  alii,  Aben-Esram  sequuti,  sic  vertunt: 
ne  appropinquent  mihi^  ac  me  attingant  hostes.  In  hunc  modum 
Chaldaeus:  ut  ne  malu8  appropinquet  mihi.  Alii,  ut  Jarchi  ek 
Kimchi,  ita  interpretantur :  a  beUo  quod  mihi^  a  praeliantibus 
contra  me;  saepe  aiias  enim  nomen  ^nj;  pro  aggreesione  ho8tiUj 
praelio^  confiictu^  positum  reperitur,  viil.  Job.  38,  23.  Ps.  78,  9« 
Coh.  9, 18.  2Sam.  17,  11.,  imo  in  hoc  ipso  nostro  Psalmo  ita 
recurrit  Vs.  22.  Adeoque  inter  hocce  nomen  et  sequens  "^b  subaud. 
^^^ ,  a  hello ,  quod  mii^i»  Apte  sic  opposita  erunt  bnb^  pax^  in 
qiiam  asserendum  se  sperat,  et  ^"ip  confiictm^  quod  sibi  esset  cum 
adversariis.  Verba:  *»na:j  sj^r»  D^^a^ia-^^S  Alexandrinus  reddidit 
hoc  modo :  oji  iv  noXXolg  rjarxv  avv  inoii  quoniam  inter  multoa 
erant  mecum^  ut  Vulgatus  vertit.  Quod  aliqui  sic  interpretantur : 
quoniam  hostes  cum  multis,  in  multorum  medio  et  comitatu,  erant 
Gontra  me  {mecum  pro  contra),  qui  multos  sibi  adjungebant,  ut 
me  faciiius  et  crudelius  adorirentur,  mihi  vero  pauci  sunt  comites, 
solus  Deus  me  ab  iliorum  potentia  liberare  potest.  Sic  et  Kimchi ; 
illi  cum  multis  pugnant  mecum,  qua  pugnandi  signiiicatione  ver- 
bum  n'^il  et  2Sam.  H,  23.  Num.  31,  3.  accipiendum  est*  Huo 
referendus  quoque  Sjmmacbus,  qui  ita  vertit :  noXXoatol  yag  iyi^ 
vovxo  TiQog  fA€ ,  quod  sequutus  Uieron jmus :  multi  enim  fuerunt 
advereum  me.  Alii :  quamvie  plurimi  eint^  qui  undique  oppugnant 
me.  Hac  ratione  particula  ^I^BS;  praesentiam  denotabit  hostium^ 
eorum  videlicet,  qui  penes  aliquem  sunt,  eumque  cingunt,  non 
assistendi,  sed  obsistendi  animo ;  ferme  sicut  Latini  quoque  dicunt^ 
pugnare  cum  aliquo.  Ita  Gen.  31,  7.  ^nTS^  ^1*7^  ^^  malefacien-- 
dum  mecum,  contra  me.  Sic  similis  particula  &:f  exponenda  est 
Ps.  85,  5.  94, 16.  Praefixum  ^  vero  ante  O^^a*!  cum  reddendum 
erit,  hoc  s€nsu:  quia  adversarii  cum  multis  copiis  sunt  contra  me. 
Aben-Esra,'  usitatiori  particulae  ll^Sf  signiiicatione  retenta,  ita 
vertit:  quoniam  multi  aunt  mecum^^ qnod  de  praesidio  angelorum 
intelligit,  coll.  2  Reg.  6,  16.  plures  enim^  qui  nobiscum  %unt^ 
quam  qui  cum  iJUe:  uiide  seilsum  nostri  loci  facit  hunc:  etiamsi 
multi  sunt  illi,  plures  tamen  et  validiores  sunt  mecum. 

20.  t)'!]^  —  ^^"^?  Exaudiet  Deus  vocem  meam ,  et  humi^ 
Uahit  eo«,  quippe  qui  sedet  antiquo^  h.  e.  ille,  inquam,  qui  ab 
aeterno  judex  sedet,  et  potest  extoilere  et  rursuS  deprimere  quos 
vult.  Verbo  eedendi  Deum  ut  judicem  videtur  pingere,  cf.  ad  29, 1 0. 
Praefixum  1  ante  n'iZ3i  vel  redundat,  ut  2  Sam.  13,  20.  et  comedit 
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Thamar  rmJD^ttSl  tleaolata  in  domo  AhMohmi;  16,  34.  9ervu9 
patris  tui  -*:^1  ego  jamdiu  fui^  et  nunc  ^afiei  ego  eervuM  tuus; 
yd  viccm  explet  pronominis  relativi,  quomodo  ezponi  Bolet  Jud. 
2,  2i:  n^^l  qui  mortuus  est;  Ps.  68,  10.  nijiai  quae  defessa 
est;  Coh/fi,'l2.  diedus  vitae  dto;!1  quoe  tramigit.  'w  T^^ij  ^W 
Quibus  non  sunt  mutationes  (Chardaeus:  non  mutant  vias  suaa 
malas),  nec  timent  Deum^  h.  e.  Dcus  poenis  justit  suis  afficiet  illos 
(d35>^) ,  quippe  qui  neque  mutant  vitam  et  mores  suos ,  neque  mc- 
Uores  redduntur,  et  Deum  neque  colunt  neqtie  timent. 

2L  VJa^^a  V*!''  tib^  Mittit  manus  suas  in  pacificos  suosj 
nimirum  unusquisque  impiorum  iilorum  hominum;  hanc  namque 
distributioiiem  postulat  subita  numeri  pluralis  in  singularem  mu- 
tatio.  Excmpla  vidimus  Ps.  7,  2.  3,  37,31.  41,  6.  Sunt,  qui 
hisce  verbis  perstringi  putent  auctorem  et  caput  conspirationis, 
Achitophelem.  Mitiere  autevi  manum  in  aliquem^  est,  violenter 
cum  prehendere,  vim  aut  plagas  ei  inferre,  ut  Latinorum  manus 
alicui  inferre;  vid.  ISam.  26,  9.  Gen.  37,  22.  —  VttbttJa  In 
pacificos  suos ,  id  est ,  in  cos ,  qui  pacem  et  amicitiam  cum  ipso 
colunt,  in  amicos  suos;  cf.  Ps.  7,  5.  41,  10.  Nomcn  diba?  alias 
pacem  notare  constat ;  in  Plurali  praeter  h.  1.  semel  tantummodo 
reperitur,  Ps.  69,  23.,  adeoque  concrete  ponitur  pro  m,  qui  pace 
fruuntur.  Similis  metonymia  est  Ez.  44,  6.  dices  ad  rebeUionem^ 
i.  e.  populum  rebellem ,  ita  et  Hos.  8,  9.  amores  pro  amatoribus. 
Cf.  Ps.68,19.  in-^-ia  b\n  Irritum  fecit,  vel,  profanavit  foedus 
suumj  animo  profano.rumpit  foedus  amicitiae. 

22.  VS  n^53n»  sipbrj  MoUia  sunt  butyracea  oris  eJuSy  h.  c. 
figura  poetae  haudmcongrua  verba  oris  ejus;  os  cjus  butyro 
leniora  verba  loquitur.  Pulchre  dcpingit  insidiosas  pacis  ct  ami- 
citiae  simulationes.  Alii  vertunt:  lenia  erant  butyrina  oris  ejus. 
Butyrinay  h.  e.  verba  cjus  blanda,  ct  instar  butyri  mollia.  Galli 
dicunt  paroles  emmieles,  Nomcn  femininum  nfi^^n»  a  «ifijttn  de- 
ductum  accipitur  neutraliter,  butyrum  oris^  h.  e.  id,  quod  Biityro 
simile  ex  ore  ejus  procedit.  De  verbo  p!brj  vid.  ad  36,3.  Pro 
rKTan»  duo  codd.  legunt  nfc^ttntt  prae  butyrinis^  i.  c.  molliora 
sunt  verba  ejus  quam  butyrum.'  *Ita  Symmachus:  Xsiotsqa  /Jovtu- 
gov  Ttt  atofjiaTa  amwv,  Scd  Alexandrinus :  diSf4eQia^f}oav  ano 
oQyrjg  tov  Tigoaoinov  avtov,  et  Vulgatus:  divisi  sunt  ab  ira 
vultus  ejus.  Nec  multo  aliter  Syrus:  turbati  sunt  ab  ira  faoiei 
ejus.  Verbum  pbn  signilicatione  dividendij  qua  alias  saepc  oc- 
currit,  acceperunt,'  nfi^ttn»  vero  confuderunt  cum  nttn»  ab  ira. 
nab  i^ips»  Et  beUum  est  cor  ejus^  mcns  cjus  quasi  cst  belium 
ipsum,'  iiil  nisi  mera  fovet  dissidia  ac  nocendi  libidinem.  !)31 
I73i^^  'j'«-i:3T  MoUia  sunt  verba  ejus  prae  oleo.  Olei  collatione 
ftdulatio  cVomnes  blanditiae  sermonis  declarantur,  quia  olcum  fluit 
sinc  omni  strepitu ,  et  gustus  quoque  ejus  caret  omni  acredine  et 
asperitate.    Ita  Prov.  5,  3.  lenius  est  oko  palatum  aUenae^  h.  c. 
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moUiBsime  atque  suayissime  loquitnr.  Simili  modo  Latinls  moUiM 
oratio  et  moUia  verba  dicuntur;  et  Graecis  fiuXa%a  infi^  et  ^ue* 
Xanoi  Xo/oi.  ninnD  »^^T}']  Et  ip»i  evagindti  sunt  gladiL  »172T7 
ipsit  scil.  sermones  ;*  cohaefet  namque  hoc  voc.  cum  "j^n^T  verii» 
ejuB.  Nomen  ninns,  quod  h.  1.  tantum  occurrit,  a  verbo  nn^ 
(de  qmo  vid.  ad  37,  14.),  8tricto8,  scil.  enses  notare,  res  ipsa 
docet.  Chaldaeus:  spiculae,  seu  lanceae  occisionis  sunt  verba 
flla^  Verbis  amorem  et  lenitatem  simulant ,  cum  in  corde  pessinm 
meditentur  et  moliantur. 

23.  ^iS^I  f^jn]  -  b:^  Tfburrr  Projice  super  Jovam  onui  iuum. 
Sic  vulgo  vertunt,  quum  dictiunem  ^TV]  h.  1.  Hebraeornm  niagistri 
plerique  per  Ni:;^  onus^  explicent*  Alexandrinus  fte^tfiPaVy  ChaU 
aaeus  spem  tuam,  Sjrus  soUicitudinem  tuam^  Alexandrino  con-> 
sone  interpretatur.  Kimchi  in  Libro  Radicum  dicit ,  posse  esse 
Praeteritum,  sive  verbum  an*)  dedit^  usitatissimum  Syris  Arabi- 
busque,  nostromque  locum  sic  esse  interpretandum :  projice,  quoil 
dedit  tibi  ad  hunc  diem,  et  quae  tibi  amplius  necessaria  sunt^ 
super  eum,  et  ipse  enutriet  te.  Magis  vero  placet  alia,  a  Kimchio 
proposita,  interpretatio:  omnia  donabiUa  tua^  i.  e.  donanda,  quaa 
tibi  dari  desideras.  '^bsVlD';  Knn'?  Et  ipse  sustentabit  /e,  ncccs- 
saria  quaeque  large  tibi  suppeditabit.  p''*:;*^  Dn73  Dbl3>b  in^^Nb 
A'oii  dabit^  non  permittet  (]nD  permiltere^  ut  16,  l6.),'tii  aeter'-^ 
num  vaciUare  proBo ,  non  perpetuo  sinet  sortem  fortunasque  eju9 
debilitatas  vacillare,  ac  ipsum  infirma  et  perpetuo  periclitante  con- 
ditione  esse.  Cf.  de  hac  iigura  not.  ad  38, 17.  Quoad  constructio- 
nem  siniilem  ferme  locum  habes  Num.  20,  21.  renuit  ~n^  'JiDS 
^"D,^  b^'^i23"'  permittere  IsraeU  to   transire. 

24.  nnuj  —  ^^J^^  "^^  vero^  Deus,  deturbabis  eos  (quornm 
&cta  fuit  mentio  Vs.  2U.  sqq.)  in  puteum  pernicei,  i.  e.  infernum, 
idem  quod  supra  Vs.  10.  b^ii'^,  Alias  nomen 'n^a  plerumque  acci- 
pitur  de  puteo  aquarum,  ut  Gen.  16, 14.  21, 19.,  hoc  vero  loco  per 
adjunctum  nniz3  perditio^  restringitur  ad  ejusmodi  abyssum,  e  qua 
nuilus  datur  reditus,  sed  certa  imminet  pernicies.  Dn^TS^  —  ^^?^ 
Viri  sanguinum  et  fraudis  fcf,  Ps.  5,7.)  non  dimididbunt  diea 
suoSj  vix  ad  mediam  vitae  alias  a  Deo  praefinitae  partem  pertia- 
gent.    Cf.  Prov.lO,  7.  anni  impiorum  decurtabuntur.    ^         ^ 

Ps.    66. 

Implorat  auxilium  Dei  adversus  hostes ,  de  quorum  vi  et  ln« 
juria  graviter  conqueritur.  Sed  erigit  se  spe  et  iiducia  promissionis 
divinae,  etfavoris,  quem  hactenus  expertus  sit.  Postremo,.  tan- 
quam  perfunctus  periculis  esset,  Deo  gratias  agit,  quod  illi  est 
familiare.    De  tempore  et  occasione  carminis  vid.  not.  ad  Vs.  1. 

1.  Vcrba  fi^ij  nai'»-^:;  ▼ulgo  ita  vertere  solent:  super  vel 
de  columba  obmuiescentiae  ^    u  e.  columba  muta,    quo  schemate 


Digitized  by  LjOOQIC 


Pa.  56,  1.  3j7 

Davidem  existiniant  descrlbcre  semet  ipsum ,  ut  qui  ob  simplicem 
ingenuitatem,  pacificamque  innocentiam,  Sauli  rel  ulli  alteri  num- 
quam  noxiam  columbae  esset  similis ;  mutae  autem  columbae  sese 
assimilare  ob  patientiam^  quod  columba,  etiamsi  jugulandam  se 
videat  ab  accipitre,  nullas  tamen  edat  vociferationes,  verum  instar 
ovis,  quadrupedum  patientissimae ,  obmutescat.  Etenim  nomen 
^c.^9  quod  non  nisi  Ps.  58,  2.  recurrit,  referunt  ad  verbum  &b&j9 
qiiod  in  Piel  significat  ligavit  ^  eoUigavil^  veluti  manipulos  in 
agro,  Gen.  37,  7.,  in  Niphal  vero  obmutuit^  tacuit  (Ps.  31,  19. 
39,10.  Jes.  53,  7.'  £z.  3,26.),  cum  videlicet  lingua  nervls  eam 
moventibus  obturatis  ligatur  quasi  atque  impeditur,  ut  loqui  aliquis 
nesciat.  Unde  Marc.  7,  35.  xai  iXv&rj  o  decffAOg  Tfjg  yXdaarjg 
aifvovy  xal  iXdXsi  ogOMg»  Vocem  D^pJTl  referunt  ut  Genitivum 
iid  DSi'^,  ita  ut  cohtmba  remotorum^  sc.  locorum,  sit  columba 
procul  elongata  a  suo  nido.  Ita  nomen  pin^n  hnginquuu^  remotus, 
in  Pluraii  neutraliter,  vel  substantive  videtur  poni  Ps.  65, 6.  mare 
remotorum^  s.  distantiarum,  i.  e.  longe  distans.  Alias  D^ph^l  op- 
ponuntur  &^^^{P  propinquitty  qui  in  vicinia  habitant,  Esth.  9,  20» 
Jer.  25,  26.  Dan.  9,  7.  Columbae  vero  a  nido  elongatae,  sive 
inter  remotos  vagabundae,  conferri  opinantur  Davidem,  quod  tum 
'esset  procul  a  patria,  inter  Philisthaeos,  ut  statim  additur.  Eodem 
iScnsu  Aquila:  vneQ  neQiatEgdg  dXdXov  fiaxQvafioov,  Nec  noii 
Alexandrinus  et  Chaldaeus,  qui  tamen  versione  simul  indicare  vo- 
luerunt,  hocce  carmen  populo  Hebraeo  in  exilio  degenti  accommo-^ 
4andum  esse;  ita  enim  ille:  vnig  sov  Xaov  tou  dno  Ycoy  aYHoif 
fiSfiaiCQVfAfjidrovy  pro  populo^  qui  a  Sanctis  longe  factui  est,  ut 
Vulgatus  reddidit.  Clarlus  Chaldaeus :  ad  laudandum  pro  coetu 
Israeli&y  qui  similis  est  columbae  silentiiy  eo  temporc,  quo  elon'» 
gati  8unt  a  civitatibus  suis,  Sjrus  verba  haec  praetermisit  plane. 
BuxTORFius  in  Lex.  Hebr.  Chald.  nomen  n3l'*,  a  verbo  njj  op^ 
pressit^  interpretatur  oppressionem^  qua  significatione  iilud  ipsum 
et  Jer.  25,  38.  46,  16.  50,  16.  Zeph.  3^  1.  nonnulli  accipiendum 
existimant,  dbij  vero  a  colUgandi  notlone,  qua  verbum  D^f}  pol- 
lere,  antea  vidimus,  reddit  manipulum^  i.  e.  oongregationem,  ca- 
tervam ;  ut  igitur  verba  nostra  ita  essent  vertenda :  de  oppressione 
manipuli^  qua  scilicet  plum  opprimit  caterva  malignorum.  ^  Mihl 
optime  placet.Aben-Esrae  sententia,  verba  &'^ph'l  D!?^  nil"'  ini- 
tium  esse  carmini»,  ad  cujus  modulos  David  hunc  rs.  composuerLt, 
quemadmodum  in  Psalml  22.  inscriptione  verba  '1rt'k^iT[  ^!^*^*^?- 
Verba  ipsa  tamen  nostra  Aben-Esra  reliquit  arsQinrjrevTa  y  neo 
hodie  quisquam  illorum  sensum  certo  deiiniverit.  Conferri  possunt, 
quae  monulmus  ad  Bocharti  Hieroz.  T.  11.  p.  549.  edit.  Lips. 
De  dn^73  vid.  Prolegg.  p.  17^  m2  &'^r^''?i-'?  ^n^lft^  th^jia  In  oom-- 
prehend^re  eum^  i.  c.  cum  eum  comprehehderent  Pliilisthaei  in 
Gath ,  L  e.  dum  eum ,  SauK  saevitiem  fugientem ,  eomprehensum 
Philisthaei  ad  refgem  suum,  Achis,  deduxtssent,  vid.  l  Sam.  2i,10. 
sqq.  27,  l.  2.  et  cf.  Argument.  ad  Ps.  34.     Mon  soium  autem  de 


Digitized  by  LjOOQIC 


358  Ps.  56,  1  —  5.      ' 

apertis  et  Tiolentfs  hostibus  hoe  carmine  conqneritor  vates ,  yerom 
etlam  de  ejusmodi  adversariis,  qui  calumniando  perdere  ipfium 
conarentur  (Vs.  6.).  Quod  quum  in  Philisthaeos  minime  quadret, 
Psalmus  non  contra  iilos  tantummodo,  yerum  etiam  contra  lios 
erit  directus.,  qui  obtrectationibus  suis  apud  Saulum  Davidem  ad 
fugam  illam  adegerunt,  qua  in  hostium  manus  incidit,  ut  itaque 
haeo  verba  ^i:»')  lnli<  tnfi^l  ita  essent  intelligenda ,  compositum 
esse  Psaimum  iUo  tempore^  quo  Philisthaei  Gathae  eum  compre- 
henderent. 

2.  ^3&fitu3  Anhelat  me^  i.  e.  inhiat  mihi,  quemadmodum  fera 
praedae  inhiat,  perdere  me  captat.  Verbum  E|2>tlb  de  onagro,  prae 
aestu  et  siti  ventum  attrahente ,  nsurpatur  Jer.  2 ,  24.  14 ,  6. ; 
porrQ  de  homine  aperto  ore  anheiante  Ps.  119,  131.,  hinc  de  eo, 
qui  ad  locuni  aliquem  adspirat,  cum  anhelitu  eo  festinat,  veluti 
Job.  7,  2.  de  servo,  ad  umbram  anhelante,  cf.  Coh.  1,  a.  De 
hostibus  imminentibus,  qui  inhiant  populo  Israelitico,  ut  fiat  pos* 
sessio  alienis  gentibus,  dicitur  £z.  36,  3.  Et  de  persequutore 
usurpatur  infra  57,  4.  V?13^  collective  ponitur,  quippe  non  unus, 
sed  plures  omnino  hostes  Davidem  petierunt,  ut  patet  ex  Vs.  3.  sqq. 
De  voce  &nb  vid.  ad  Ps.  35, 1. 

3.  De  voce  ^i^i^ittj  vid.  ad  5,  9.  &n*i5Q'''b  tJ-^Jan^  ^•«al-''^ 
Nam  multi  pugnant  mecum  cum  elatione.  Nom.  bin^  altitudo^ 
h.  1.  per  ellipsin  praeiixi  ^  pro  Adverbio  accipiendum,  illorum, 
qui  vatem  oppugnarent,  affectum  exprimente,  q.  d.  oppugnant  me 
tSi^DDa  cum  elatione^  h.  e.  elato  animo,  insolenter*  Ita  Mich.  2,  3. 
ne  ambuletit  tXf^\r\  (pro  TT^Qi^Tia)  cum  elationcj  eat  enim  temptts 
infortunii, 

4.  i^^n-^ij  fih-i  pro  t^^i-^ij  ^tt5i|  fii^a  die,  quo  timehoy  quo- 
cnnque  tempore  timor  invaserit  me,  in'te  fiduciam  ponam.  Bene 
Symmachus:  h  tj  av  ^/ABQa  q>ofii]&oi^  aol  nenoi&a»  In  versioniB 
Alexandrinae  codicibus  magna  h.  1.  perturbatio.  Arabs  et  Sjrua 
inferunt  particulam  negativam :  tit  die  non  timtbo* 

5.  ^^^2^  ^\^L^.  ^^tp^z  De  Deo  glorior^  de  verbo^  i.  c.  pro- 
misso  <tfO,  s.  proptef  verbum  suum,  promissa  sua.  Ante  y^y^  vel 
particula  a  videtur  esse  repetenda,  vel  b  subaudienda,  ut  saepius^ 
veluti  Lev.  21,  4.  De  VtTi  cum  ^  constructo  vid.  ad  Ps.  34,  3. 
Promissio  autem  intelligitur  illa,  Davidi  de  tradendo  regno  factab 
AJii  vertunt:  cum  Deo^  Deo  auxiliante,  laudabo  verbum  ejus, 
i.  e.  certo  confido ,  fore  adhuc  tempus ,  quo  Deo  juvante  celebrare 
queam  promissum  ejus,  quod  fuerit  verax,  omnique  ex  parte  adim* 
pletum.  Ita  fi^nbfi^a  cum  DeOy  i.  e.  Dei  ope,  occurrit  Ps.  60,  14. 
1(J8,  14.  •^b  nilJa  »nto*-rTtt  Quid  faciet  mihi  caro,  quid  ho- 
mines  imbelies  contra  me  efficient?  Infra  Vs.  12.,  ubi  eadem  fere 
▼erba  repetuntur,  pro  'nU)^  ponitur  filfit.  Caro  praeter  propriam 
iignificationem  cum  in  genere  omnia  animalia  significat,  ut  P«. 
|36,  25.  145)  10.,  tum  hominem  simpUciter  totom,  ut  Jes.  49,  4. 
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loel  3,  l.f  hVm  ob  tmbecilHtatem  homiDis,  oinne  frogUe  tt  debile, 
11 1  infra  78,  39.  Jes.  31,  3. 

6.  De  Terborum  ^^^^"^  ^"^^n  sensu  dissident  interpretes.  In 
forma  Piel  verbum  y%p  praeter  h.  I.  bis  tantummodo  occorrit,  Jes. 
63,10.  exacerdarunt  (l*)»),  !)ai:^1  et  dolore  affecerunt  (ab  iir? 
dolor)  spiriium  ejus  aanctum;  et  Job.  10,  8.,  ubi  cum  verbo  fr^:? 
ita  jungitur  {manua  tuae  "'anto?^!  '^ajlSiZ^),  ut  contextus  prope 
cogat,  formandi  notionem  assumere.  Uiide  nonnuUi  nostra  verba 
fiic  reddunt:  verha  meaformant^  aliam  quasi  figuram  et  signi- 
ficationem  eisdem  tribuunt,  ea  detorquent  calumniando  in  fraudem 
meam.  ^  Alii,  dolore  afficiendi  significatu  adscito :  rea  meaa^  quid- 
quid  ioquor  aut  ago,  in  dolorem  mihi  vertunt.  Vel,  collato  Arab. 
^±^:  probrosis  dictis  excipiunt^  contumeliose  proscindunt,  viru- 
lenter  insectantur  verba  mea.  ^'lib  finhUJn^-bS  ^^3?  Contra  me 
omnta  eorum  cogitata  m  malum^  omnes  eorum  cogitationes  malum 
tneum  intendunt. 

7.,  ^"n^^^  Chaldaeus  vertit  congregantur,  quod  sequutus  Hie- 
ronjmus  Sjmmachusque ,  qui  hoc  verbum  cum  proximo  '}3'^S1Z^ 
eleganter  exprimit:  avr^yovTo  Xa&Qa.  Sensus:  collatis  invicem 
fiententiis  deliberant,  quomodo  me  perdere  possint.  Verbum  "iti^, 
quod  praeter  alia  etiam  commorari  Hebraeis  (vid.  Ps.  5,  5.  15^  1.) 
fligniiicat,  Arabibus  quoque  notat  in  Conjug.  3.  vicinus  fuit.  Con^ 
gregandi  notio  nostro  loco  sensum  commodum  eiiicit,  quum  '{&2£ 
proxime  sequatur.  Commorandi  signiiicatione  accepit  h.  1.  Ale- 
xandrinus,  qui  vertit:  naQoix^aovaiy  Vulgatus:  inhabitabunt^  nec 
non  Sjrus:  habitabunt.  Eodem  modo  recentiorum  quidam,  qui 
fiensum  hunc  esse  dicunt :  inimici  mei  in  insidiis  mihi  struendis 
pertinaciter  sunt  constantes.  43^5^^  Delitescunt^  s.  abscondunt 
semetipsos,  insidiandi  causa,  ut  patet  ex  iis  quae  sequuntur.  Quod 
attinet  iilud  quod  in  textu  scriptum  exstat  (Kethibh),  notandum,  in 
medio  vocis  poni  Jod^  ac  si  esset  Hiphil,  :)3^&2^^,  quae  forma 
occurrit  quoque  Ex.  2,  3.  Job.  14,  13.  sinbuiy' '»£jj^^  TO^ri^  Ipsi 
calcaneos  meos  observant^  instar  venatorum  ad'  quaevis  mea  atten- 
dunt  vestigia,  ne  forte  elabar,  sed  ut  pedes  mei  tendiculis  retibusque 
eorum  constringantur/  Eadem  similitudo  a  venatoribus  desumta 
habetur  Jcr.  5,  26.  16,  16.  Thr.  3,  5.  4,  19.  —  •>(I5B3  !)nj?  ^?JN*S 
Quandoquidem  exspectant  animam  meam,  tantopere  mihi  insi- 
diantur,  quia  vitam  ipsam  (animamj  mihi  eripere  studenjt.  Jl^p 
liic  ut  119,  95.  insidiandi  notionem  junctam  sibi  habet. 

8.  i»!b*tD^B  ,p.fij-b»  Prop/er  vaniiaiem  evasio  iJUs,  con- 
fidunt  mendaciis  doiisque ,  quod  ea  ipsis  sint  praestitura  effugium ; 
spem  evadendi  coliocant  in  versutia.  t3^&  est  Infinitivus  Piel  nd- 
minascens,  ut  Ps.  32,  7.  Alii  pron.  ^t^  referunt  ad  "^^J^  Vs^  7., 
vertuntque:  ereptio  eveniat  illis,  calcaneis  meis.  Sunt,  qui  cum 
interrogatione  vertant:  propter  iniquitatem  evasio  ipsis?  h.  e. 
eritne  haec  iniquitas  impunita  illis  f    In  alia  omnia  abeunt  veteres. 
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Alexandrinus :  imlQ  rov  fitjSsvog  aoo^eig  airovg,  Vulgatus:  pro 
nihilo  salvos  facies  iUos*  Chaldaeus :  propter  mendapium^  quod 
tit  in  manibus  ipsorum^  ejicias  eos.  Sensua  non  inconuiiodus, 
modo  ejiciendi  signilicatio  verbi  dVs  probari  possit.  tiV2^  C|M2 
d^ilVN  T^^H  In  ira  gentes  deturbat  Deus^  at  Deus  cst,  qui  saepe 
totos  populos  ob  iniquitatem  dejicit,  nec  istis  igitur  parcet.  Vidc'» 
tur  enini  hoc  tanquam  generalem  sententiam  subjecisse,  unde  signi- 
ficaret,  idem  judicii  et  suis  hostibus  exspectandum,  eoque  omnino 
frustrandos  perversa  spe  sua,  propterca  quod  Deus,  justus  judex, 
totos  etiam  populos  e  suo  fastigio  felicitatis  et  insolentiae  dejiciat« 
Cf.  Jcs.  63,  6. 

9.  nrjN  rrft^^Blj  ^ib  Fugere  meuwij  s.  vagari  meum^  migra- 
tiones  meas  et  exilia ,  numeras  tu ,  f ugas  et  exilia  mea ,  quae  per» 
sequente  me  Saule  subire  coactus  sum ,  tu  nosti  et  curas.  Potest 
rrD^ISD  etiam  inFuturo,  sive  Imperativo,  verti,  ut  n^n^ntT,  Ps^ 
4,  2.,  ubi  vid.  not.  Quare  Alexandrinus  haec  verba  tfip  ^ujtiv  fiov 
iiriYyeiXa  aoi^  Sjrusque  con/essionem  meam  tibi  indicavi^  reddi- 
derit,  dicere  non  habeo.  Symmachus:  %a  Svdov  fiov  i^f^i&fitjaag^ 
et  Hicronjrmus:  interiora  mea  enumerasti»  Tribuerunt  forsan 
Toci  ^:  notionem  proxime  sequentis  n^i  Melius  Chaldaeus:  diea 
fugae  meae  numeraati.  Verbum  ^13  Hebraeis  est  vagari  incertis 
sedibus,  quo  significatu  usurpatur  de  Caino  Gen.  4,  12.  14.,  de 
avicula  Prov.  20,  2.  Ps.  H,  I.9  hincque  ni3  Gen.  4, 16.  divagatiOy 
"exilium.  Sjifi^25  '^T\p7yi  TO^tp  Pone  lachrymas  meas  in  utre  tuoj 
ne  pereaht,  1*  e.  memor  esto  lachrjmarum  et  calamitatum  mearum, 
ilicut  qui  in  utre  aliquem  bonum  iiquorem  vini  aut  olei  reponunt, 
vel  etiam  secum  circumferunt ,  ut  juxta  eandem  velut  mensuram 
aliquando  gaudia  mihi  admetiaris.  ^fi^3  utrem  denotat,  quo  vinum 
asservabant,  ISam.  16,  20.  Jos.  9,  4.  13.;  item  /ac,  Jud.  4, 19« 
Hujusmodi  utres,  ex  caprinis  praecipue  pellibus,  foris  adhuc  pilosis^ 
intus  vero  commode  purgatis,  praeparata  hodieque  usurpant  Orien- 
tales.  Alii  ad  ampullas  s.  urnas  lachrjmales,  quales  apud  Romanoa 
inusu  erant,  alludi  existimant,  vid.  dau  a,  u.  n.  Morgenl.  P.  IV. 
p.  34. ;  adde  P.  VI.  p.  278.  "^jn-jD&a  fiibn  Nonne  in  libro  tuo  sc. 
sunt  consignatae  lachrjmae  meae?  Similis  ^jcus  est  Malach.  3, 16. 
9criptu8  esf  ^'i^i^T  "IDD  Uber  memoriae  ooram  Domino  omnibug 
iimentibuB  eum,  i.  e.  Deus  recordatus  suorum,  eos  minime  negligit. 
Allusio  est  ad  morem  regum  et  aliorum  gubernatorum ,  qui,  ne 
prae  multitudine  negotiorum  obliviscantur ,  curant  annotari  res 
agendaa,  et  singulorum  etiam  vel  reorum  vel  bene  meritorum  bona 
malave,  eaque  sibi  tempestive  in  memoriam  redigi* 

10.  tr^pM  -^  It^  Tuncj  cum  intelligent  hostes  mei,  me  ad  te 
confugere,  convertentur  retrorsum  hostea  mei  die  quo  invocoj  ia 
£ugam  eonvertentur  hostes  mei  ad  preces  meas.  Vocula  tKorespicit 
ad  sequens  UY^y  post  quod  subaud.  ^s  'nil^djt^  ut  supra  Vs/^* 

11.  12.    Vid*  not.  supra  ad  Vi.  5. 
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13.  ^^'n^ij  ^"^ff^^.  ^??  Super  jne,  Deus,  votti  tua^  gol- 
vencla  mihi  sunt  yota  tibl  facta;  loquitur  ita,  ac  si  jam  compos 
fiictus  esset  petitionis  suae  Vota  tua^  quae  tibi  nuncupata  sunt; 
affixum  enim  h.  1.  non  efficientem,  uti  alias,  sed  eum  cui  yotum 
factum,  denotat;  ita  Gen.  10,  5.  Jer.  51,  35.  ^D^ri  injuria  m^a 
cst,  qua  ego  affectus  sum ;  ct  Dnib*'^!:?  facinora  ipsorum^  Ps.  99, 8., 
sunt,  quae  alii  adversus  ipsos  patrarunt.  Ceterum  de  &'^'i^3  c£  not. 
acl  Ps.  22,  2().  50, 14.  ^^2?  Super  nze,  i.  e.  mihi  incumi)unt,  me 
obiigatum  et  obstrictum  tenent ;  ita  particula  b^  de  debito  saepius 
usurpatur,  veiuti  Jud.  19,  20.  omnt8  de/ectus  tuua  super  ane,  h,  L 
mihi  incumbit  defectus  tuos  implere,  ut  1  Chr.  9,  27.  et  uuper  eos^ 
janitores,  est  vigilia,  illfs  excubare  incumbit*  Tfh  niTin  fiViJi» 
Exsolvam  tibi  eucharisticuy  cf.  ad  50,  14. 

.  14.  nn^^  •»u5d3  ijijSrrT  '»3  Nam  eripuisti  animam  meam , 
e  morte^  e  iethali  pericuio,*  ut  Jos.  2,  13.  Ps.  33,  19.  —  £^^n 
^n*?^  ^b^l^n  Nonne  pedea  meos  eripuisti  ab  impuhione^  i.  e.  im- 
pediisti  hostem  incursantem ,  ne  titubantes  meos  impelleret  pedes, 
meque  vacillantem  sic  prorsus  prosterneret ;  cf.  de  hac  iigura  not. 
ad  Ps.  35,  5.  36,  13.  —  h^tib^,  '»3©^  ^^^^^1  ^^  ambulandum 
coram  DeOy  i.  e.  ut  in  vita  hac  conserVatus  diiitius,  porro  te  colere 
possim.  De  Tlbtl  in  Hithpael  vid.  ad  26,3.  Amhulare  autem  coram 
Deo  est,  omnia  sua  dicta  et  facta  ad  Dei  quasi  praesentis  volun- 
tatem  componere,  eumque  continuo  revereri,  vid.  Gen.  5,  22.  24^ 
6,  9.  17,  1.  24,  40.  —  tD^^^.rtn  "T^^^^  tn  luce  viventium^  inter 
vivos,  in  hac  vita;  lumen  viventium  opponitur  caligini  sepulchri 
et  inferni 

Ps.    57. 

Conqueritur  de  periculis ,  in  quibus  haereat ,  sed  sperat,  quod 
Deus  eum  ex  illis  sit  liberaturus.  Qua  tpe  fretus  poUicetur,  se 
Dei  benignitatem  et  veritatem  laudaturum  et  celebraturum  esse* 
Occasio  carminis  indicatur  Vs.  1. 

1.  De  verbis  nn^lJn  ""ifij  vid.  Prolegg.  p.  14.,  atque  de  Dn^X3 
ibid.  p.  17.  —  iTiyaa*  iTqj^tlJ  "'^JB^  in^naa  Quum  propter  Saulum 
in  speluncam  fugisuet.  Bis^David  in  spelunca  latuit  propter  Sauli 
persequutiones.  Primum  in  spelunca,  AduUam  dicta,  1  Sam.  22, 1« 
Secundo  in  alia  quadam  spelunca,  in  deserto  Engeddi^  e  qua  Sau- 
lum  salFum  et  incolumem  dimisit ,  1  Sam.  24,  1  •  sqq.  Ad  poste- 
tiorem  historiam  plerique  putant  nostrum  Psalmum  pertinere,  dum 
Davides,  quaerente  ipsum  Saule,  in  periculo  ibi  fuit,  in  quo  quae 
lioc  carmine  legimus  precatus  fuerit.  Ad  Engeddicum  enim  specum 
p!u8  periculi  fuit,  quam  ad  AduIIamicum,  quum  iltuc  cum  exercitu 
trium  millium  venerit  Saulus,  ad  AduIIamicum  autem  nuUun 
Iiostis  venerit. 

,  2.  rrcim  V£i33-i)i:::!iVid.Ps.  17,8.  36,8.  n'i^n^l:5>'»-'i? 
Dum  iranaeai  catamitatum  quaeque^  hocmodo  distributive  Ft^^ty 
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reddendom  esse,  indieat  numeri  inter  nomen  et  rerbum  diversitas, 
rid.  not.  ad  7,  2.  3.  37,  31. 

3.  '^bjP  ntt3  bt^b  Ad  Deum^  perficientem  pro  me^  i.  c.  omnia 
mea  expedientem  et  ad  optatnm  finem  perdueentem.  Simili  modo, 
ged  cum  n:Pa  constructum,  verbum  nm  accipitur  138,  8.  ^oa, 
quod  in  Psalmorum  libro^tantummodo ,  et  in  eodem  quinquies  qui- 
dem  occurrit,  ceteris  locis  tribus  (7, 10.  12,  2.  77,  9.)  neutraliter 
pro  ab»umtu$  fuit  y  ceesavit  ^  de$iit^  usurpatur,  vid.  ad  7,  10. 
Perficiendi  notionem  habet  etiam  in  Cbaldaica  dialccto.  Ex  vete- 
ribus  tam  h.  1«  qusun  138,  8.  quidam  ita  verterunt,  ac  si  ^12^ 
legissent,  ut  Ps.  13,  6.  '♦ib^  bJaa,  ubi  npt.  vid.  Sic  h.  1.  Alexan- 
drinus:  eveQyexfiaarta  iaBj  et  Uieronjmus:  ultorem  meum;  forsan 
huc  et  Sjrus  referendus :  ad  Deum  sahatorem  meum,  In  codi- 
eibus  tamen,  qui  hodie  exstant,  neutro  loco  iectionis  diversitas 
deprehenditur» 

4.  b^Dt^'^  ^^^?  ^*^ii^  0  coelis  sc.  mannm  meam  ad  meum 
auxilium, 'rf.' ad  18*,'l7.  '^tiixp  P]nn  ^;?''^i''7  Et  servabtt  me 
dum  probro  me  afficit  persequutor  meus,  vidJ  de  cj^^lD  ad  55,  2. 
Potest  quoque  verti :  ignominia  afficiet  persequutorem  meum. 

5.  b^^^b  -jina  ^S^  Anima  mea  in  medio  leonum,  vita  mea 
iummis  exposita  est  periculis,  haqd  aliter  ac  inermis  horao  incur- 
santibus  undique  cinctus  leonibus  famelicis.  b^^cqnb  n^^u;N  CubOy 
prostratus  jaceo,  inter  homines  flammas  spirantes.  Ante  hnDU)fit 
subaud.  vel  -Jina,  vel  b^  aut  n£{,  cum^  quomodo  hoc  ipsum  ver- 
bum  construitur  Ez.31,18.  32,  J  9. 20.,  imo  ellipsin  eandem,  quae 
h.  1.  est,  deprehendimus  etiam  £z.  32,  21.  descenderunt  ^^^yj 
S"in  ^hbU  jacuerunt  intcr  transfossos  gladio.  Nisi  cum  Gesenio 
Lelirgeb.  p.  808.  sumas,  verbis  habitandi  commorandique  jungi 
nomina  corum,  inter  quos  aliquis  commoratur,  in  Accusativo,  ut 
Ps.  5,  6.  :?*n  ^'11:1''  ^^  non  commoratur  apud  te  malus.  Alexan- 
drinus:  iHotfA^xttjP  tsvagayfAevog  ^  Vulgatus:  dormivi  conturbatus. 
Ante  verba,  quae  sequuntur,  iterum  repetendum  est  ^in^  r72^U}K 
jaceo  inter  S:i'}  b^iji^^^a  homines^  quorum  dentes  sunt  lanceae 
et  sagittae^  quorumque  lingua  gladius  acutus^  i.  e.  res  valde  et 
plane  extreme  noxiae.  Videtur  velie  indicare  instrumenta  sermo- 
nis,  et  dicere,  quod  loquendo  magis  obsint,  pluresque  laedant 
ac  perdant,  quam  si  ipsis  violentissimis  armis  in  quosque  obvios 
grassarentur. 

6.  fi-^n^N  tD";53^Jl"i^  ^^^*^  Exaltare  super  coelos^  Deus^ 
id  est,  ostende  tuani  divinam  omnipotentiam  me  liberando.  C^. 
Pt.  21,  14.  et  ibid.  not. 

7.  ^3D5>Bb  13^^^.  f^»?*^  ^*'*  pararunt  gressibus  meis^  callide 
me  variis  suis  fraudibus  nituntur  circumventre  et  constringere. 
Vid.  9, 10.  10,  9.  25, 15.  31,  5.  *i'^sa  pjD^  Incurvata  est  anima 
«leiv,  jam  constrictus  teneor  ab  hoste,  ut  similis  sim  ferae,  ab 
ocoulto  quodam  laqueo  vel  tendieula  in  terram  prostratae,  ubi  jam 
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accurrit  renator,  eandem  jagulatums.  Quamvis  enim  alias  inour' 
vaHonts  figura  moestitia  summa  Bolet  Bignilicari,  ut  Ps^  38,  7. 
Jud.  11,  35.  Jes.  58,  5.;  hoc  tamen  loco  illam  quam  dedimus  cx- 
plicationem  contextus  videtur  flagitare.  Aben  -  Esra  notat,  verbnm 
pjfi^  esse  Tel  intransitivum  ^  ponique  masculinum,  sicut  \z^D3  et 
alias  construitur,  veluti  Gen.  46,  25. ,  rei  esse  tranaitivum ,  q.  d. 
unusquisque  incurvat  animam  meam^  s.  incurvavit  hostis  animam 
meam,  quum  transitive  et  Jes.  58,  5.  usurpetur.  Uinc  nostro  ioco 
Alexandrinus :  uaxiKapixpuv  tr\v  ipvxrjv  fiov^  Vnlgatus :  inourvarunt 
(Chaldaeus  incurvavit)  animam  meam.  rm^np  ')3Db  ^'Id  Foderuni 
ante  mefoveam^  vid.  ad  Ps.  7,  16. 

8.  "^ab  ^'l^a  Firmatum  est  cor  meum^  i.  c.  forti  ac  lacto 
animb  sum,  qui  in  te  fiduciam  meam  pono.  Cf«  ad  10,7.  Hic  Ver- 
8US  et  quatuor,  qui  proxime  sequuntur,  repetiti  sunt  108,  2  —  6», 
paucis  nec  magni  moraenti  mutationibus. 

9.  '^'li^^  rrln^  Evigila^  gloria  mea!  i.  e.  anima  mea,  c£ 
ad  7,  6.  16,  9.  30,  13.  Alii  h.  1.  per  gloriam  intelligi  putant 
nahlium  et  citharam^  quae  mox  sequuntur,  propterea  quod  ea  in* 
strumenta  Davidi,  ut  artis  musicae  perito,  magnam  conciliabant 
gloriam,  1  Sam.  16.  Cui  sententiae  tamen  alii  loci,  in  quibus 
^I^lM  aperte  de  anvma  usurpatur,  non  favent.  'n'l3S1  ^?1?.'3  rnnj^ 
Evigila  nabUum  et  cithara,  vid.  de  utroque  ad  33,  2.  *  ^rvis  TT^^^S^ti 
Evigilabo  mane^  verbum  ^^^  in  Hiphil  h.  1.  intransitive  accipitur^ 
iit  35,  23.  evigila  et  expergiacere. 

11.  Nam  ad  coelos  usque  gratia  tua  magna  est^  et  ai 
nubes  usque  veritas  tua^  L  e.  immensa  et  ineffabiiis  est  veritaa 
promissionum  tuarum, 

Ps.   58. 

Reprehenduntur  judices  injusti,  quorum  impietas,  quae  de-> 
scribitur  Ys.  3< — 6.,  tanta  sit,  ut  vindictam  divinam  provocet, 
Vs.  7 — 10.  Quo  facto  pii  in  virtutis  studio  confirmentur,  Vs.ll.  12« 

Plerique  Psalmum  interpretantur  de  consiliariis  aulae  Sauli- 
cae,  qui  regem  adversus  Davidem  exsulem  calumniis  sluis  irrita- 
bant,  inter  quos  eminuit  Doegus,  Idumaeus;  quo  accusante 
et  mortis  sententiam  exsequente  immani  crudelitate  interficiebatur 
Achimelechus ,  sacerdos,  cum  tota  familia.  Alii  de  consilio  sedi- 
tiosorum  Absalonicorum  Psalmum  interpretautur.  Illi  enim  non 
minus,  quam  Saulici,  et  odia  inflammabant,  et  caedes  suadebant; 
atque  ad  innocentem  ipsum  persequendum  et  causas  ad  Absalonem 
deferebant,  et  cum  ipso  ad  rem  conspirabant,  sociosque  se  ei 
facinoris  adjungebant,  non  judicio  vero,  sed  coutra  conscientiamy 
in  assentatione  mera ,  ut  suis  et  alienis  aifectibus  inservirent,  De 
Wette  questuB  Judaei  alicujus  inter  exules  viventis  de  judicibui 
injuBtifl  populi  alieni  hoc  carmine  contineri  existimal» 
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%  Voe.  D^.fijt  sunt,  qui  ad  verbum  ^\ii^  manipulos  ligavit 
(vid.  ad  56,  1.)  referentes  illud  manipulum,  indeque  congregatio^ 
nem  existiment  denotare,  totumque  incisum  sic  red Jant :  an  revera^ 
0  congregatio  jmtitiae^  i.  e.  ros,  quibus  provincia  recte  judicandi 
mandata  esty  loquimini?  •Sive:  an  revera,  congregatio,  justitiam 
loquimini?  Alii  D!r6{  odmutescentiam  interpretantur,  Chaidaeo 
praeeunte ,  qui  sic  explicat :  num  vere  quod  siUnt  Justi  tempor» 
contentionis^  videmini  vobis  Juatitiam  loqui  ?  Quod  nonnulli  se- 
quuti  Yersum  sic  expiicant:  num  revera  obmutescentiam  Justitiae, 
i.  e.  mutam  quasi  justitiam  siientio  vestro  suppressam,  eloquemini? 
rectitudinesj  i.  e.  quod  recti  et  justitiae  leges  postulant,  an  Judi^ 
cahitis  tandem?  o  filii  Adami!  homines!  £quideni  malim  Versum 
fiic  interpretari :  an  revera  obmutescentia  Juatitiae?  silet  justitia? 
Prohquamini  sc.  quod  justum  est ;  ex  aequo  Judicate^  hominea ! 
Alexandrinus  forsan  bbN  legit ,  vertit  enim :  el  aXrj&vljg  aqa  di" 
nnioavrfjv  XaXelte;  Ita  et  Sjrus:  gi  vere  Justitiam  loquiminii 
Ceterum  D'*'!''»!)'^^  positum  est  pro  ^'^'^^■'Jaa ,  ut  Ps.  9,  9.  habetur. 

3.  Imo  vero  in  corde  iniquitate»  operamini^  meditamiui, 
in  terra^  per  terram,  violentiam  manuum  vestrarum  appenditie^ 
hinc  inde  velut  bilancibus  distributis,  ordinatis.  Ponderandi  verbo 
(D^d)  videtur  exacta  et  studiosa  injustitiae  cura  describi,  cum 
pravi  consiliarii  vel  judices  omnes  quasi  technarum  attendunt  mi- 
nutias ,  *  tum  hoc ,  tum  aliud  excogitando,  tentando,  exequendo. 
Alii  Ubrare  vioUntiam  interpretantur ,  prava  consilia  periicere 
praetextu  justitiae,  eaque  exsequi,  quasi  ad  trutinani  rectae  ratio- 
nis  essent  expensa.  Eleganter  Alexandrinus :  avinnkimvaif  ^  et 
Vulgatus:  concinnant. 

4.  Dtl/n^.  D'^^'^  q^nt  Abalienati  aunt  impii  scil.  ab  omni 
pietatis  et  justitiae  cura  inde  ab  utero ,  male  agunt  inde  a  nati- 
vitate  sua;  malitia  iis  est  innata.  Pro  ^i^lt  alias  habetur  n^T 
(simiiiter  W^Z  erubuerunt  Jer.  14,3.,  sia^ltD  boni  sunt  Cant.4,10.)* 
vid.  Gesenii  Lekrgeb.  p.  401.  DO  '<*iai  ]C:a73  «l^n  Errarunt, 
8.  errare  solent,  a  rectp  justitiae  et  pietatis  tramite,  inde  a  ventre 
sc.  matris  (quomodo  *;C3^»  etiam  usurpatur  Jud.  1(),  17.  Ps.  22, 11. 
71,6.)  loqu^nteg  mendacium^  quibus  dolosos  suos  hostes  innuit^ 
ob  justitiae  vilipendium  et  iniquas  sententias  ab  ipsis  in  judiciis 
prolatas» 

5.  tt5n3-n?3n  n^l^^lSD  Sizb^ni^n  Venenum  ip»is  ut  venenum 
serpentts;  forma  regiminis  n^n  per  enaUagen  pohitur  pro  abso- 
luta  n^n.  ^3t««  DC3N''  '&^'n  tnD -i»3  Instar  aspidis  surdae  scil. 
Tenenum  ipsorum,  quae  ooturat  aurem  suam^  scil.  oontra  incan- 
tationes,  ut  Vs.  6.  sequitur.  Arabibus  quoque  serpens  surdus  di- 
citur,  eum  incantatione  nihilo  magis  afficitur,  quam  si  vel  surdus 
esset,  vel  auribus  obtusis.  Eadem  phrasi,  qui  erga  pauperes  durus 
est,  et  immisericors,  aurem  obturare  dicitur  a  clamore  pauperia 
PrQY.  21)  13.    Et  vir  pius  aurem  obturat  ne  audiat  caedes^  Jes, 


Digitized  by  LjOOQIC 


P*.  58,  5  — 8.  364 

33,  15.)  i«  e.  a  cmentis  et  sangninaTiis  consiliis  tam  alienng  est, 
neque  ad  ea  magis  attendit,  cum  ab  impiis  proponuntnr,  quam  si 
aures  haberet  obturatas*  Surdo»  autem  ab  Arabibus  dici  serpentes 
omnes,  in  quos  credunt  incantationem  nihil  valere,  multis  exemplia 
probaTit  Bochartus  in  Hieroz.  T.  Ili.  p.  173.  ed.  Lips.  Ejusmodi 
autem  serpentes  maxime  perniciosi  ab  Orientaiibus  habentur;  et 
Avicenna,  medicus  Arabicus,  a  Bocharto  I.  c.  adductus,  inter  plura 
serpentum  genera  etiam  mentionem  facit  surdt,  ciio  mortem  inft" 
rentis.  Plura  dabit  das  alte  u.  neue  Morgenl.  P.  IV.  p.  55.  sqq. 
Aptissime  itaque  poeta  noster  homines  perniciosissimos  et  nocen- 
tissimos  aspidi  surdae  confert,.  cui  renenum  acerrimum  nulla  arta 
potest  adimi. 

6*  Quae  non  audit  vocem  incantantium^  et  divini^  incan* 
tationum  periti.  A  nomine  uinb  serpens  (qui  ita  dicitur  a  /am- 
bendo^  lingendo^  quae  prima  radicis  arabicae  significatio  est)  ortum 
verbum  denorainativum  Uinb,  carmine  magico  serpentibus  vim 
nocendi  demercj  eos  incantare^  illarum  regionum,  in  quibus  ser- 
pentes  noxii  sunt,  frequens  et  vetustum  artificium,  de  quo  multa 
Bochartus  I.  c.  p.  162.  sqq.,  et  recentiores  scriptores,  quos  ibi 
Bot.  2.  adduximus.  De  serpentum  incantatione  nomen  iZ^nb  dicitur 
Jer.  8,  17.  Coh.  10,  11.  Vox  -)^n  explicanda  est  ex  Arab.  n^n 
scivit^  ut  '^'^^n  proprie  sit  sciens^  tum  magus^  incantator^  quem- 
admodum  et  Chaid.  'lan^ ,  atque  Syr.  fi<*inn  incantatorem  signi- 
'iicat.  Verba  enim,  quae  sapiendi^  sciendique  notionem  habent, 
apud  Orientales  non  solum,  verum  apud  alias  etiam  gentes,  ipsis 
quoque  cesserunt  incantatoribus ,  veneficis  el  magis^  quemadmo- 
dum  et  Ex.  7,  11.  d"^^Dn77  sapientes^  junguntur  a^D'»pDZ3n  prae- 
stigiatoribus,  et  Q^^a^^^nH  magis  Aegyptiis.  Plura  viil.  in  Not.  4. 
ad  Bocharti  Hieroz.f.' iil  p.  167.  Pro  verbis  t33ntt  ^'^'lin  '^^^Wl 
Alexandrinus  haec  posuit:  qjaQfAOXov  ts  q)CAQiiuyiBvoiiivov  naga 
aoqovj  quod  Arabs  ita  vertit:  ipsa  fascinatione  melius  quam 
sapiens.  Ncc  multo  aliter  Chaldaeus :  incantantibus  incantatiO' 
nem  ipsa  est  prudentior.  Reddiderunt  ita,  ac  si  legissent  &^n^* 

7.  ^"^''Dn  ^^''S^p-D^nn  d^^rrrfj  Deus  evertes  dentes  eorum 
in  ore  eorum^'\.  c.  omnem  vim  ac  potentiam  hostilem.  Quia  enim 
plerumque  ferae  sylvestres,  et  etiam  quaedam  domesticae,  ut  canes, 
potissimum  dentibus  pugnant  ac  laedunt,  ideo  per  synecdochen 
dentes  crebro  pro  omni  vi  ac  potentia  hostium  ponuntur ,  vid.  Ps. 
3,  7.  8.  7,  3.  Job.  29,  17.  r\)t\^  y^ina  fi'^'!'»!)^  ni^nb»  Dentes 
caninos  leunculorum  comminue.  *  nn5?nba  alias  ni3?*^n^j  (^^od 
Tulgo  dentes  molares  vertere  solent,  sed  male,  quum  molares 
dentes  in  leonibus  aliisque  bestiis  carnivoris  parum  sint  metuendi) 
sunt  dentes  acuti  et  anteriores^  terribiles  in  leonibus,  praeeun- 
tibus  interpretibus  Orientalibus  h.  1.      . 

8.  fi^X3"-*lZ:^  ^Dfita^  Liquidi  fient  sicut  aquae  sunt  liqui- 
dae,  ita  efiluant,  dissolyantur,  ac  si  essent  tam  iiquidi,  quam  aqua. 


Digitized  by  LjOOQIC 


3G(i  Fs.  58,  8.  g. 

^Ot^i^"]  pro  ^DD^*;,  qvemadiiioduiii  et  Job.7,  6.  OM^^  ^ro  DD^% 
et  ^h\z  diripiunt^  pro  ^Tta»  Jes.  18,  2,,  more  Aramaeoram ,  qui 
Terba  qaiescentia  secundahaiid  raro  cum  defectiTis  secunda  con« 
fundere  solent,  veluti  ^D73  et  T\V^  humiliari^  et  apud  ipsos  Ue« 
braeos  &m  et  Uiy^  exaltari.  Alii,  fetenta  spemendi  signiiiGationp^ 
quae  verbo  02^73  inest,  vertunt:  spernantur^  pro  nihilo  babeantur, 
ut  aqua^  quae  prolabitur  ac  diffluit;  conferri  volunt  iocum  Ps* 
22,  15.  (ubi  vid.  not.)  et  2Sam.  14,  14.  Ita  Sjrus:  reproba^ 
huntur^  sicut  aguae,  quae  effunduntur.  Alexandrinus :  kl^ovd^ 
9(a&Tii7orT(u  wg  vdojQ  dianogsvi/ievoif^  et  Vulgatus:  ad  nihilum 
devenient  tanquam  aqua  decurrens,  Respexit  haud  dubie  disiol» 
vendi  significationem ,  sed  sensum  tantummodo  expressit.  Anto 
!|^Vnn^  decurrunt^  subaud.  *liZ)it,  ut  saepe.  ^^!:  autem  redunda^ 
ut  £z.  37,  11.  exciii  aumus  siA  nodis.  Similitudo  nostro  ioco 
desunita  est  ab  aquis,  ex  imbribus  forte  coortis,  magnum  conci- 
tantibus  strepitum  ac  horrorem,  nec  non  quaevis  obvia  prosternen- 
tibus,  si  per  montana  proruant  in  valles;  brevi  tamen  per  tot 
riyulds  dispersae  evanescunt,  inque  terram  se  insinuant,  ut  nus- 
quam  compareant  amplius.  sibbtr)^  'iTaS  l^asn  •fh'!';  Intendat 
sagittas  auas  unusquisque  adversariorum  Vs.  2.  sqq.  descriptorum, 
sed  fiant,  ac  si  succisae  esaent^  h.  e.  cyspide  careant,  obtusae. 
nuiliusque  pretii  sint,  careant  effectu;  cuncta  illa  tela  fiant  irrita, 
haud  alitcr,  ac  si  in  frustula  concisa  vel  comminuta  essent.  De 
^yn  calcavit^  vid.  ad  7, 13.  coll.  11,  3.  37,  14.,  quibus  in  locis 
Gonjungitur  cum  nomine  T\Xop^  arcus,  Quandoque  tamen  etiam  cum 
yn  et  W^^tf  sagittacj  constructum  reperitur,  ut  infra  64,  4.  coIL 
Jer.  9,  2.  Sagittae  succisae  autem  appeilantur  minae  irritae,  et 
quae  nullum  effectum  sortiuntur;  aut  dirae  et  maledictae,  quae  non 
eveniunt.  "J^^sn  JJ^^V  per  compendium  dictum  pro  inujjp  Jjhn^ 
V^rt  ni"l^!?  tendat  arcum  suum,  quo  jaculetur  sagiitas  $uai; 
nisi  malis  V^iLTi  ad  sequentia  referre:  tendat  arcum  suum;  sint 
ejus  sagittae,  ac  si  succisae  cssent.  Ante  i^^  subaud.  ^'>iVi  fiant. 
Succidendi  significatio  verbo  bvz  ex  usu  lingiiae  propria  est  (vid. 
Deut.  30,  6.  Ps.  90, 6.  Job.  24,  24*).  Jarchius  verba  nostra  refert 
ad  Deum ,  qui  intendat  sagittas  suas  adversus  impios,  ut  succidan- 
tur  et  pereant.  Ita  Alexandrinus :  laxtfBl  tb  xol^ov  nvtov^  idg 
ov  aaOertjaovaiv,  Vulgatus:  intendit  arcum  suum^  don^c  infiv 
mentur,  Syrus :  jaciet  sagittaa  auaSy  donec  consumantur,  Chal- 
daeus :  intendit  sagittas  suas  propter  eosy  et  erunt  jacuUs  con" 
fectim  Sjmmachus  contra,  ut  nos  supra,  ad  impium  haec  verba 
refert,  qui  nocere  quidem  studet  pio,  sed  sine  effectu;  vertit  enim 
»ic:  o  leivcjv  t6  to^ov  avTOv  &ogv(ii]'d']^T(u  cig  xd  'd'()vnT6(Aeva» 

9.  rj?n^  DJsn  fcibs^  *i^3  Sicut  Umax  Uquefactione^  s.  /t- 
guescens,  abit,  „Hoc  eiiim  genus,^^^  inquit  Rudingerus,  „non 
esse  diuturnum  atque  intra  testam  suam  coiliquescere,  etiam  testa- 
rum  inauium  multitudo  ostendere  videtur  in  ripis  et  littoribus. 
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etsi  et  terrestre  genus  harum  est.  Latino  nonrine  sunt  limace$i. 
Terrestrts  quidem  repente  absurountur  et  colliquescunt,  sicut  mu- 
cus  ostendit,  quem  post  se  relinquunt.  Sed  non  interitum,  qui 
sensim  iiat ,  sed  celerem  eis  imprecantur  similitudities  omn^  istae« 
Itaque  senaim  hic  iocum  non  habet.^^  Qua  de  causa  verborum 
hebraeorum  sensum  ita  exprcssit:  Pereant  sicut  cochlea^  quae 
cito  deUquitur  contabescitque  et  testam  post  se  relinquit  inanem» 
b^bs:^  esse  cochleamj  s.  limacem^  multis  ostendit  Bochartu8 
HierozB  T.  lil.  p.  557i  sqq.  ed.  Lips.  Ita  et  h.  1.  Chaldaeus  in* 
terpres :  sicut  reptile  limaciSj  quod  humectat  viam  suam.  Contra 
Alexandrinus:  (aael  xrj^og  xaKeig  avTavuii^s&fioovtcU',  unde  Vul- 
gatus:  sicut  cera^  quae  fluit^  auferentur;  et  Sjrus:  sicuti  cera^ 
quae  liquescit  ^  et  cadit  a  conspectu  igniSy  destruentur.  Neo 
muito  aiiter  Theodotion,  uterque  Arabs  et  Aethiops.  Verum  si  de 
cera  res  esset,  Psaltes  dixisset  ^3^ns,  ut  Ps.  22, 15.  68,  3.  97,  5. 
Praeterea  quorsum  dicatur  impius  t>6,  vel  abire  ut  eera  lique^ 
factay  quum  ea  numquam  eat,  aut  c^rte  a  loco,  in  quo  fusa  est, 
paruni  recedat  ?  Verba  quae  sequuntur,  ttJttU;  !|Tn"b3  n^^j  bS)3, 
Chaldaeus  sic  reddidit :  ut  abortivus  foetus  et  talpa ,  qui  oaeci 
sunt^  nec  vident  solem,  flebraeuni  tw^  ejusdem  putayit  esse 
significationis  atque  Chaldaicum  ^tniUJ^^,  h.  e.  talpa^  quod  ipsum 
multi  h.  1.  interpretes  sequuti  sunt.  Sed  rectius  yeterum  alii  ^fi) 
niZ?^(  exposuerunt  abortum  mulieris.  ^S3  abortivus^  a  cadendo 
nomen  habet,  quia  mulieri  ex  utero  excidit  mortuus,  instar  imma* 
turi  ac  decidui  fructus.  Neque  solum  hic  exstat,  sed  et  Job.  3,  I6. 
et  Coh.  6, 3.  £t  ni^N;  pro  muliere^  in  statu  constructo  frequentius, 
sed  et  in  absolufo  occurrit.  Sic  Deut.  21,  11.  et  si  videris  iu 
captivitate  n^t^  mulierem  forma  venustam,  £t  1  Sam.  28,  7. 
quaerite  mihirw^  mulierem  Pythonissam,  Vid.  et  Jen  13,  21* 
Ita  hic  nU5i^  b&D  est  abortivus  foetus  mulieris.  Ante  iD3  repe>- 
tenda  est  similitudinis  nota  ITSD.  Sensus  est:  exterminentur  ex 
hom\num  conspectu  instar  abortiTi,  qui  statim  in  terram  recon«^ 
ditur,  nec  solis  lucem  umquam  vidit.  Cf.  Job.  3,  iQ,  Sicut  abor^ 
tivus  latens,  non  amplius  essetn^  ut  infantes  qui  non  videni 
lumen,  £t  Coh.  6,  3.  4.  5.  Beatior  iUo  est  abortivus^  quamvis 
in  cassum  venerit^  et  in  tenebras  iverit^  et  tenebris  opertum. 
fuerit  nomen  ejusy  neque  sokm  viderit,  neque  cognoverit^  etc. 
Alexandrinus ,  qui  pro  verbis  niDM  b&3  posuit  Snetre  nvQj  accepit 
ntt)N  signiiicatione  Chald.  2<{ntt)^|  ignis ,  et  Psalten  aliudere  putavit 
ad  evetsionem  Sodomae,  quae  fulminibus  divinitus  immissis  eversa 
est.  Item  Sjrus,  qui  praeterea  verba  priora  Vs.  10.  ad  hunc  traxit, 
unde  haee  enata  est  versio:  cecidit  ignis,  et  non  videruut^  tt 
8olj  €t  non  inteUexerunt, 

10.  Priusquam  oUae  vesirae  persentiscant  rhamnum,  i  e* 
ignem  ex  rhamno,  qui  celerrime  ardescit  et  caiefacit,  tam  vivum^ 
quam  adustum,  turbine  abripiet  iUum  sc,  rhamnum  Deus;  prx»* 
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yerbialis  loquutio,  cujus  sensus  videtur  hic^esse:  antequam  consilia 
Testra  ad  maturitatem  9  aut  effectum  pervenerint,  improviso  omnes 
yestrae  machinatioiies  everteRtur.  Saepe  accidere  solec  illis,  qui 
per  deserta  iter  facientes  cibos  parare  sibi  Tolunt,  ut  subita  coorta 
tempestate  ignis  ad  cibos  coquendos  accensus  extinguatur ,  omnis- 
qUe  epularum  apparatus  ddMuatur,  ac  dissipetur  (vid^OEDMANNi 
Vermischte  Sammlungen  au8  der  Naturkunde  zur  Erklarung  der 
heiligen  Schrift^  P.  IV.  p.  99*)'  unde  haec  similitudo  ducta  Ti- 
detur.  Verbum  ]^2  inteUigere  (vid.  ad  33,  15.),  quandoque  ad 
alia  quoque  transfertur,  Teluti  ad  palati  gustum,  ^b.  ^,  30.,  ad 
aurem,  Job.  13,  1.,  atque  sic  etiam  h.  1.  ad  olias,  quibus  sensus 
caloris  tribuitur.  Nomen  feminini  generis  nil^D  conjungitur  cum 
Tcrbo  mascuiino,  enallage  gcneris  satis  frequenti,  cf.  Gesenii 
Lehrgeh.  p.  716.  ^t22<  esse  rhamnum  spinia  oblongis^  cujus  multus 
est  usus  apud  Oricntales  ad  igncm  in  foco,  quod  facile  fl^igrat, 
ostendit  Celsius  in Hierodot,  T.l.  p.  199.  sqq.  linn-^ltts  ''n"i»3 
Tam  vivum  scil.  rhamnum ,  i.  e.  Tirentem  adhuc ,  nec  igne  satis 
accensum,^2^am  ardorem^  i.  e.  jam  ardentem,  ita  enim  metonjmice 
h.  1.  nomen  iilud  usurpari,  patet  ex  geminata  particula  D,  siTe 
^733 ,  qua  repetita  par  et  aequalis  diversarum  rerum  conditio  signi- 
ficatur,  ut  Jes.  24,  2.  et  Uos.  4,  9.  'jnprD  DS^S  tam  populuSj 
quam  sacerdos;  Zach.  9, 15.  ni^lt^  p^!^^^  ^^^  cratera^  quam 
angulos  altaria.  Scnsus  esit :  turbo  erit  tam  vcheroens ,  ut  nihil, 
eoquendae  oUae  necessariuni ,  superstes  sit  mansurum.  Verbum 
"^?^»  quod  h.  I.  ut  saepe  alias  idem  valet  quod  ^^D  procellosus 
fuxt  (cf.  ad  50,  3.),  transitivo  signilicatu  accipiendum  est,  ut 
additum  affixum,  ad  ^tD2>(  referendum,  docet;  adeoque  sicut  Zach. 
7,  14.  dicitur,  O^I^DfiJ  turbine  disjiciam  €os  per  omnea  gentes; 
.  item  Job.  27,  21.  Jin^.^Jip'^!  et  turbine  abripiat  eum  a  loco  8uo; 
ita  et  h.  1.  ns^^^il?'^  vertendum  est :  turbine  abripiet  eum  rhamnum, 
8C.  Deus,  qui  Nominativus  ex  Vs.  7.  est  repetendus.  Multo  aliter 
Tcteres  hunc  Versum  interpretantur.  Alexandrinus :  jrpo  tov 
avvuvaif  toiq  anav&ag  iiiwv  xiiv  ^afivov^  coasi  ^iorjug^  mael  iv 
dgyij  maTattUxai,  avToiq^  Vulgatus:  priusquam  intelligerent  spi^ 
nae'  veatrae  rhamnum ,  sicut  viventea ,  aic  in  ira  abaorbet  eoa ; 
sensus  Tidetur  esse  hic:  ut  agricola  succrescentes  in  arTis  tene- 
riores  adhuc  spinas  antequam  duriores  iiant,  ac  laedere  possint, 
radicitus  evellit,  et  quasi  cum  ira  quadam  detestatus  abjicit,  sio 
iilos  nondum  satis  in  improbitate  confirmatos  Deus  vita  privabit. 
Apparet,  Graecum  interpretem  nomen  ni"!'^^  pro  apinia  habuisse 
(et  certe  ^^D  spinam  esse  non  dubium ,  sed  ubi  hac  significatione 
flumitur,  in  Piuraii  ubique  terminatione  masculina  d^^VD  dicitur, 
Tid.  Jes.  34,  13.  Hos.  2,  8.  Nah.  1,  10.  Eccles.  7,  6.';  feminina 
autem  Piuralis  terniinatione,  ni"l^D,  quae  tamen  undecies  praeter 
bunc  locum  in  V.  T.  occurrit,  numquam  pro  spinia^  sed  semper 
pro  ollia  usurpari  solet  hoc  nomen) ,  et  'Jinn  male  irae  significa- 
tione  accepisse.    Alexandrinum  tamen  in  faisa  hujus  loci  interpre- 
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tatione  non  solam  rdiqui  reteref ,  sed  etiam  recentiomm  nonimlli 
tequuntur. 

11.  Laetabitur  pius^  dum  hano  ultionem  videt^  greisuM 
8UO8  lavabit  in  mnguine  impiorum;  videtur  allusio  esse  ad  ricto- 
riam  militarem,  ubi  victores  necessario  pedes  suob  ponunt  aut  gra- 
diuntur  in  sanguine  hostium,  cum  passim  terra  sit  cruore  contecta 
cumque  fugientefl  persequuntjur  ac  caedunt,  quorum  sanguine  Tiac 
passim  contaminantur. 

12.  p^'^^.^  —  '^12ii'^1  Atque  dicet  komo  quilibet,  omnibus 
tum  fatendum  erit,  utique  fructus  eit  pio^  non  absque  praemio 
manct  virtus,  Y^,^^  —  TJ^  utique  Deue  judex  in  terra^  Deum 
existere,' qui  judjcium  exerceat.  Cum  nomine  d^il^dt,  termina- 
tione  plurali,  conjungitur  et  Pluralis  Q^^tD&u;,  ut  Jos."24y  19.  non 
potestis  Jovam  colere^  fi*i3J5^-b^C  b(^Tl  O^Jnj?  d^^^tJ-^^S  etenim 
DeuB  8ancti8»imu8  e8t ,  Deu8  aemulus.  Ita  et  yerbis'  pluralis  nu- 
meri  jungitur  Gen.  20,  13.  37,  5.  2Sam.  7,  23.  Alexandrinus, 
quem  sequuti  sunt  Vulgatus  et  Sjrus,  posuit  0  Qeog  uqIviov  aiiovg^ 
ac  si  &C3si£3  d^^^b^  leglsset,  ut  P8.53,l.  t^^^tv^ii  '^:t:&iz;  habetur. 

Ps.  59. 

Preces  continet  pro  sui  conserratione  ab  hostibus  impiis,  qui 
poetam  sine  causa  persequerentur  et  perdere  studerent.  Uis  igltur 
honiinibus  perditissiniis  poenas  divirlas  imprecatur,  sibi  vero  defen- 
sionem  et  liberationem  ex  omnibus  periculis  iiducia  certa  in  Dieum 
nixus  pollicetur.   Tempus  et  occasio  carminis  indicata  est  Vs.  1. 

1.  *in"^^»ib  —  ^^?3  ^^^  mitteret  Saulu8  videlicet  a-^h^lbtt) 
emi88ario8  (supplendus  Accusatirus  cx  verbo,  ut  Coh.  6,  3.  Ps. 
13,  4.  coll.  Jerem.  51,  39.  57«),  ut  cu8todirent  domum  ad  euni 
interficiendum.  Historia  legitur  1  Sam.  19,  11.  Furore  quodam 
invidentiae  Saulus  transversus  actus ,  qua  jure ,  quave  injuria  Da- 
f  idem  e  medio  tollere  decreverat.  Quum  igitur  certo  quodam  die 
David  esset  in  Sauli  cubiculo ,  et  in  ejus  conspectu  citharam  pul- 
saret;  princeps  ilie,  subito  qubdam  et  extraordinario  veluti  oestro 
percitus,  hastam  arripuit,  et  cam  in  Davidera  magna^yi  intorsit, 
sperans,  ut  eo  ictu  ad  parietem  transadactus  ailigeretur.  David 
ictu ,  levi  corporis  inclinatione ,  devitato ,  excessit ,  et  in  domum 
suam  se  recepit,  ratus  fore,  ut  omnem  de  absente  Saulus  cogita- 
tionem  abjiceret.  At  iila  principis  efferati  rabies  non  consederat. 
Misit  ergo  iile  satellites,  qui  sub  vesperam  domum  Davidis  circum- 
darent,  et  ipsum  mane  exeuntem  corriperent  ac  trucidarent.  Ve- 
rum  cum  Michal,  ejus  uxor,  insidias  animadvertisset,  easque  ma« 
rito  indicasset,  convenit  inter  eos  de  ineundo  consilio,  cujus  ope 
ilte  claberetur.  Demisit  ergo  se  David  per  fenestram  clanculum, 
adjuvante  uxore,  quo  facto  evasit;  et  ut  longius  progredi  posset, 
quam  ut^sateilites,  eum  insequentes,  assequerentur,  eos  Michal 
mane  in  domum  et  in  cubiculum  Davidis  introductos,  artificin 
Psalmi.  A  a 
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clelirsit.  Quiiin  igttiir  David  in  eo  perlciilo  reTsaretiir,  hanc  pre-^ 
Gationem,  qua  Dei  (^peni  implorat,  concepisse,  et  postquam  in  locum 
tutum  pervenit,  eam  iiteris  consignasse  viiietur.  Sunt  quidem^ 
qui  inscriptionis  iidem  in  dubium  vocent ,  quod  Vs.  6.  vates  Deum 
.orat,  ut  in  d^liiil-^S  animadverterc  velit,  quod  iis  Davidis  adver-' 
sariis  9  quos  inscriptio  indicat ,  minus  convenire  videatur.  Sed  cf* 
not.  ad  Vs.  6^  Sjriaca  translatio  in  Polyglottis  hanc  hujus  Psalmi 
epigraphen  exhibet:  Cecinit  David  hoc  carmen^  cum  percepi8$etj 
Sauhtm  sacerdoteS  interfecisse*   Historiam  vide  1  Sam.  22,  21. 

2*  '^i^^ipr)  ■»;3?inpn?3/q  Prae  adveraarii»  meis  exaltes  mej 
tutum  me  ab  illis  praesta ,  quasi  in  loco  praealto  et  inaccesso  con- 
stttutum,  cf.  20,  2*    De  dtiinpn^  vid.  not.  ad  17,  7. 

3*  De  f;ifij-'^^?fe  vid.  not*  ad  28^  3. ,  atque  dc  d'»»'^  ti-^fij 
ad  5/7* 

4.  d^t^  '^\p  ^l^^^  Congregantur  adversud  me  rohmti^  ho- 
mines  feroces  et  insolentes.  De  violentia  T?  etiam  Gen.  49,  7. 
usurpatur.  De  verbo  'nqii  vid.  ad  Ps.  56, 7.  Syrus:  e/  rohorarunt 
contra  me  malitiam  suam^  Alexandrinus  et  Vulgatus:  iitiOevrn 
sit*  efjiii  irruerunt  in  me.  Sed  Chaldaeus  ut  50,  7.,  congregati 
8unt  contrd  me»  "^^U^D  tib  Non  ob  delictum  meum^  sine  culpa 
aiea.  Subaudienda  particula  b^,  quam  expressit  Chaldaeus:  non 
propter  peccatum  meum*  Ita  congruit  cum  iis,  quae  proxime 
sequuntur:  li:^  '^^3.  Alii  subaudiunt  verbum  substantivum ,  et 
vertunt  ita:  non  delictum  meum  est,  i.  e.  nullum  delictum  mihi 
potest  imputari* 

5.  siiJlS";]  f^^'^*;  li^'*'^}?^  Ahsque  culpa  scil.  mea,  citra 
meam  culpam,  curruni^  ultro  citroque,  tanquam  occupatissimi  in 
iis,  quae  ad  meam  faciunt  perniciem,  et  praeparant  instituta,  in 
pernicicm  meam  spectantia.  tiasi^D^I  pro  siiaisn^l,  Thau  characte- 
risticum  Conjugat.  Hithpael  elisum  per  DagescH  forte  compensatur, 
ut  Num.  21,  17«  Alexandrinus  et  Vulgatus  ita  vertunt:  avev 
avofiiag  edgafiov  xai  uatev^vvu,  sine  iniquitate  cucurri  et  dt* 
rexii  ac  si  in  Hebraeo  |"^^fiJ1  y^fij  scriptum  esset.  Sed  recte 
Syrus:  sine  iniquitatihus  meiV  cucurrerunt  contra  me^  et  para- 
runt  sese  contra  me,  Neque  aliter  Chaldaeus  et  Hieronymufi* 
,rT"J!«y  Evigila!  vid.  Ps.  7,  7.  44,  24«  —  ■''^^«'^pb  In  occursum 
meum^  ut  amicus  obviam  solet  ire  suppetiasque^  ierre  amico  im- 
pugnato  aut  in  fugam  datb.  i^N^^n  Et  intuere  afilictionem  meam^ 
vid.  P«.  9,  14.  25,  18. 

6.  n^raifc  ^^tibi^  pro  ni^nis  •^nV^e  d^nV^e,  prius  enim  fi^^ni^ 

accentus '  dirimit  a  n^(^^,  ut  regimen  statuere  non  liceat;  sed 
%^be<  subaud.  locis  aliis,  veluti  2Sam.  5,  10.  1  Reg.  19,  10.  14. 
Amos  3, 13.  5,  27,  Cf  not.  ad  Pii.  24,  1 0.  Tili^^pn  EvigiUty  vid. 
ad3,  6.  35,23.  44,24.  dyi.nn-b3  npsjib  Ad^animadoertendum 
in  omnes  gentes*  Qualis  precatio  tamen  huic  loco  minus  convenire 
Tidetuf.  Cum  quibus  ehim  sit  negotium  poetae,  mox  ipse  ostendity 
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mdverfuserbem  terrarnm,  nunc  qnifleni,  nihil  habet  quod  agat. 
Quem  nodum  alii  aiiter  solvere  tentarunt.  Sunt,  qui  existimenr, 
hune  Psalmum  adnumerandum  tM^  iis,  qui  contra  totius  populi 
Uehraei  hostes,  gentes  exteras,  auxilium  a  Deo  petunt,  nec  ratio* 
nem  habendam  esse  ejus,  quod  Psalmi  inscriptio  indicat,  &cti, 
quod  Davidem  ad  hasce  preces  impulerit.  Attamen  quum  plura 
alia  hujus  Psalmi,  veluti  Vs.  3.  4.  5.  7.  8. 15.  16.  teropori  et  cau- 
•ae,  quam  titulus  indicat,  bene  conveniant,  non  esse  videtur, 
cur  illius  veritatem  in  suspicionem  vocemus.  Kimchi,  Davidem 
▼ehementiore  a£fectu  concitalum,  quum  consideraret ,  nibii  penitus 
Justitiae,  etiam  apud  Israelitas,  superesse ,  in  haec  verba  erupisse : 
evigila  ad  visitandum^  L  e.  ad  animadvertendum  in  omneg  gentes^ 
Ut  pro  totius  orbis  judicio  orarit,  quo  qui  ubivis  gentium  maii 
exstant  sint  exstinguendi.  Sed  videntur  per  convitium  O^^ji  vocari 
adversarii  poetae,  qui  qiiidem  ortu  Israelitae  essent,  barbarorum 
ftutem  impietatem  et  in  innocuos  crudelitatem  animo  et  moribus 
referrent.  Verbum  'npD  (de  quo  vid.  31,  6.)  praeter  alia  etiam 
significat  animadvertere  in  aliquem^  ut  Jes.  26,  14.  Jer.  46,-25. 
)Jfij  ■»1[55l-i'3  l^^^i^fii  ^^  miserere^  ne  parcas,  ti//ttff  Aortivt  Ao- 
minum  pessimorum.  De  ^:i2  vid.  ad  25,  3«  Hoo  loco  Participiom 
nominascens  coUocatur  in  regimine,  ita  ut  construatur  cum  ad- 
juncto  iniguitatisy  pfi< ;  ct  vertcndum  sit  praevaricatorei  iniqui- 
tatis^  i.  e.  iniquissiiiii*,  ut  supra  Vs.  3.  homines  sanguinum  hunt 
sanguinolenti,  crudelissimi.    €f.  Jer.  12,  1. 

7.  n^l^b  nintti;  Revertantur  ab  insidiis  suis  (Vs.  4.)  ad 
tesperam^  die  inaniter  consumto,  re  infecta.  Respicere  videtur 
ad  sicariorum  circa  aedcs  suas  praestolationem  et  insidias,  a  qui* 
bus  aedibus  altero  die  revertere  et  discedere  cogebantur  ob  Davi- 
dem  fuga  elapsum.  ^h^^D  nzsrr'^  Fremant  ut  canifs^  sc.  famelicus, 
cibo  diu  quaesito  destitutus."^  Verbum  «172n,  quod  de  quolibet^ 
strepitu  proprie  dicitur,  hic  ad  canum  ululatum  transferri,  res  ipsu 
docet,  quare  Sjrus  et  Arabs  recte:  ululent,  Alexandrinus  cuni 
Vulgato :  Xifidil^ovair^  famem  patientur»  Sed  Bocharto  Hieroz. 
T*  I.  p.  763.,  ubi  multis  de  hoc  loco  agit,  verisimile  est,  Graecum 
interpretem  /iatfid^oiaivy  8trepent  ^  scripsisse.  ^"^SJ  n33i0''1  Et 
percurrant  urbem^  canum  famelicorum  instar,  qui  victum  quae- 
runt.  De  canibus  urbes  in  terris  Orientis  niagno  nUmero  percur- 
rentibus,  vid.  da9  alte  u,  neue  Morgenl  P.  IV.  p.  76. 

8.  &ii'^t;s  V^^^^H  Eructant  ore  auo^  subaudi  n*)^'^  mala, 
naxiaj  quomodo  integra  haec  phrasis  habetur  Prov.  15,  28.  Verb. 
^^3  proprie  est  tcaturire^  diciturque  de  fonte»  seu  aqua  vivente, 
ebultiente,  tum  autem  transfertur  ad  sermonem,  emanantem  ex  ore, 
plane  ut  ujll^l  (de  quo  vid«  Ps  45,  2.);  hinc  etiam  signiiicat  tita- 
ni/entarej  "praedidare  (ut  19,  3.  78,  2,  145,  7.).  H.  i,  3?33  in 
maiam  partem  usurpatur  (ut  94,  4.).  dn^^n^^nDUja^nia^^n  Gladii 
in  labiis  eorum ,  sermones  eorum  adeo  aculeati  sunt  et  saueiantes, 
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Bt  famam  meam  laedant.  Cf.  Ps.  55,22.  57,6.  —  ^aiJ  ^33 -"»a 
Nam  quis  audiens?  h.  e.  nemo  in  ejusmodi  calumniatores  animad^ 
Tertit,  aut  mendacia  eoriim  retundit.  Interrogatio  aifirmans  nega- 
tivum  infert  sensum,  ut  19,13.  35,10^  Tacite  videtur  perstrin* 
gere  summi  magistratus,  injustitiam,  quod  tales  calumnias,  injuriai 
ac  mendacia  plane  non  curet  et  puniat;  cf.  58,2.  Uinc  Chaldaenst 
Nam  quia  esty  qui  audiat  et  ulciacaturf  Alii  haee  yerba  acci- 
piunt  fiiufiiMdSq^  in  persona  hostium  prolata,  hoc  sensu :  propterea 
tam  audacter  me  calumnii^ntur ,  et  omni  injuriarum  genere  mt 
afliciunt,  quia  ex  ipsorum  mente  nemo,  ne  Deus  quidem  (cf  Vs.  9.) 
audlt,  multo  minus  in  eos  animadvertet.  Quem  tensum  forsan 
spectavit  Sjmmachus :  atq  ovdevog  anovotxog  e/Soatv,  nec  non  Hie* 
Tonjrmus:  quaai  nemo  audiat,  et  Sjrus:  et  dicunt:  qui»  auditt 

9.  Cf.  not.  ad  2,  4.  22,  8.  37, 13. 

10.  ri^^W^jf  ^'^^fij  i^y  Rodur  ejuSj  sc.  cujuslibet  hostium, 
Tcl  regis  ipsius,*  quod  'attincit  (Nominativus  absolutus,  de  quo  Tid. 
ad  32,  l(K  35,  13.),  ad  te  atlendam^  i.  e.  vim  hostiiem  non 
metuo,  sed  tuum  exspecto  auxilium.  Sed  infra  Vs.  18.,  ubi  eadem 
sententia  repetitur,  legiturita:  JTnTsm  '^[''^ij  •'T?,  quod  ipsum  et 
hoc  Vs.haud  pauci  interpretes  reponen^um  putarunt.  Consentiunt 
cx  parte  versiones  antiquae,  •^rj  enim  h.  I.  exprimunt  omnes  ne 
Chaldaeo  quidem  excepto,  et  habent  sex  Codices  Kcnnicqtti,  et 
quatuor  de  Rossi.  Sed  STnTgtfijj  exhibent  tantummodo  Sjrus  et 
Arabs.  Simile  repetitionis  Vxemplum  vid.  42,  6.12.  De  Sato^a 
Tid.  ad  Ps.  46,  8. 

11.  ^?^."^)?]  ^"i&n  '^v.^bij  ^«M»  gratiae  meae,  qui  beneficus 
ct  misericors  est  erga  me,  qui  tam  clementcr  mecum  egit  adhuc^ 
praeveniet  me ,  cito  mihi  succ^rret ,  ante  me  sese  sistet ,  tanquam 
protectorem,  ictus  declinantem.  Secundum  Kethihh  legendum  estt 
*l1Dri  '^lf^i^^  Deum  meum  quod  spectat,  gratia  ipaiug  antevertii 
me.  Sic  quodammodo  Alexandrinus :  o  Seog  ftov,  j6  IXeog  avtov 
nQOcpd-aaei,  fie.  Sjrus  '^ion  expressit;  sed  Chaldaeus  ■''^ion;  recte, 
cf.  infra  Vs.  18.  et  144,  2*."—  -^-yi'^^,  ''?^l!  ^^"'"-^  ^««'^  videre 
mefaciet,  cum  Toluptate  conspiciendos  mi^i  dabit^"  osorea  meos^ 
debellatos  et  poena  aflfectos.  Dc  Tcrbo  rtJ*-»  cum  i  constr.  Tid.  ad 
22,  18.  coll.  54,9.  •* 

12.  '^^''nn  —  to^^lJiri-iij  Ne  interficiaa  eos  (atatim  i;  ^Ja, 
ut  Chaldaeus  addit),  ne  obliviucantur  populareB  mei^  sed  vagari 
eo8  fac  per  virtutem  tuam^  i.  e.  fac  potentia  tua,  ut  vagentur 
paternis  sedibus  expulsi  (lin^TjS  |JD  a  domibus  suis^  ut  bene  Chal* 
daeus),  tanquam  infamiae  spectaculum,  cui  justitia  tua  ignominiae 
notam  inussit.  In  miseriis  vivi  cbnserventur ,  ut  exstet  ad  poste^ 
ritatem  etiam  ex^mplum  et  monumentum  in  ipsis  poenae,  qua 
afficiantur  caflumniatores  et  qui  opprimere  innocentes  student.  Pro  • 
•«;a?  nn:DU37-|&  Alexandrinus  posuit:  firjnoxa  IjrtXd^wrro*  toZ 
T^ftov  aovy  et  sic  qiioque  Arabicus  interpres.    Vulgatus  rero:  n» 
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juando  obJiviicantur  populi  mei.  Sjtnn  quoqve  i  ne  oBUviioaniur 
populi  mei,  i^'T[^"l'l»l7  Et  deturba  eos  a  feiicitatis  fastigio  ad 
ima  miserine,  cf.  56,  8/  Interpretantur  hoc  «lc  disjcctione  ejusmoidiy 
quae  omnibus  fortunis  oronique  dignitate  cos  exuat,  etsi  et  simplex 
dlssipatio  intelligi  potest,  qua  dissipati  et  tMiquam  exuies  desinnnt 
esse  factio.  Prius  iliud  tamen  magis  placet  ^^Ij{0  Clypeus  nosler^ 
qui  me  meosque  protegis  ab  OQipi  periculo ,  vid.  3,4.  7,  1 1  • 
18,3.31. 

13.  In  verbis  "^^''riBto-*^^*?  '»73'^!5 -^^nfiiton  propositionis  par- 
t<^,  sire  subjectum  et  praedicatum,  per  sjnchysin  sunt  trajccta, 
ut  selfisus  sit  hic:  verbum  labiorum  ipaorum^  est  peccatum  oris 
ipsorum^  quicquid  suis  proferunt  labiis,  malum  et  perversum  est^ 
Hujusmodi  transpositionis  exempla  passtm  obyia  vid.  5,  10.  9,10. 
19,2.  39,6.  45,7.  dJ^lfi^A^  Jn:?^^1  Ideoque  capiantur^  con&tricti 
tanqunni  rctibus,  e  quibus  nequeant  sese  extricare  (rid.  Coh.  7, 26.) 
in  faitu  auo.  Convincantur  supetbae  elationis  et  contemtus  Dei 
et  hominum.  Chaldaeus  ante  I^^^D^^D^CDn  particulam  h^  subaudit, 
ut  T  ante  ITpb^  sit  conversivum:  propter  peccatum  oris  sui^  et 
verbum  labiorum  auorum  capientur  in  fa&tu  8uo,  tt;n:D72n  ^^^(^.n 
^1&D7  Et  propter  maledictionen  \n  innocentes,  quos  immerito 
diris  'devavent,  et  propter  mendacia^  calumnias,  quae  enarrant^ 
enunoiant,  spargunt,  sc.  capiantur.  Ante  l^ndD^  sul^aud.  'n^^^. 
Sunt ,  qui  hoc  modo  vertant :  ut  de  imprecationibus  atque  men- 
daciis  suis  narrent  alii,  s.  narretur,  ut  fi^nt  fabula  mundi,  quo« 
modo  praeiixum  *}  de  fine  aut  eventu^  sicut  Vs.  !•  Ps.  78,  44., 
^fU  autem  de  objecio  accipitur ;  sicut  Alexandrinus  et , Vulgatus 
etiam  habent:  et  de  exsecratione  ef  mendacio  annunciabunt,  Sed 
tntius  omnino  erit,  iliud  '{^  cauftnliter  accipere,  atque  verba,  ita, 
ut  nos  supra  fecimus,  interpretari* 

14.  SlVtD  Consume^  perime,  eos,  quos  adhuc  descrip&i,  Bub- 
audiendum  eSt  &n^fi<,  ex  sequcnti  iTSl^^^tl,  adeo  ut  non  sint^  ut 
recte  Chaldaeus  vertit,  adeo  ut  non  supersint  amplius  inter  vivos. 
Hoc  autem  contrarium  videri  posset  ei,  quod  dixit  Vs.  12.  ne  iu" 
terimaa  eos  rel.  Sed  haud  incon&entaneum  est,  existimare,  quod, 
mutata  sententia  in  commotione  augescente,  simpiiciter  petat  hoc 
genus  prorsus  deleri.  ^jpr^^a  i>*dJ^  0"»r7b^,"*^3  ^^^11  ^^  cognn- 
scant^  exporimento  ipso  deprehendant ,  Deum  esae  imperatorem 
in  Jacobo^  \n  Jacobi  posteris.  Opponi  hoc  quidam  putant  Saulo, 
atque  adulatorum  ejus  persuasioni  fastuosae,  qua  se  sumirium  oj^i- 
nabatur  in  hoc  populo  rcgem,  nuliius  legibus  vel  poenis  subjectum. 
V*lMn  ^t?Oi^i  Uaque  ad  limites  terrae^  h.  e.  dominium  hoc  Dei  noa 
angustis  Palaestinae  includitur  iinibus,  sed  ad  extremos  orbis  ter- 
minos  protcnditur,  ut  proinde  ditionem  Dei  nemo  possit  cifugcre. 

15.  Cf.  not.  ad  Vs.  7. 

16.  ^bijb  'JWi'^  riTart  //?«»  vagentur^  hinc  inde  oberrent, 
«I  canes  {amelici  solent,  ad  edendum^  ad  quacrendum  cibura,  quem 
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romcdant,  Lectfo  margiDatis  (•'^p)  est  'J'»^3^  movehunt;  melfof 
tamen  eit  lectio  textualis  (s^ns)  in  Kal^  quam  in  Hipliil  Teri»am 
r!i:  alias  aemper  post  ae  liabet  Aceusatimm ,  qui  motionis  objectam 
exprimat,  qni  tameil  hic  deest;  neutraiis  autem,  seu  intransitira 
significatio ,  quae  formae  Kai  est  propria,  optime  qnadrat  h.  L 
3)3''!:* 2  't^Stoy  fi^b^dJJ  Quando  non  saturaii  fuerini y  ei  fameUei 
pernoctaverint  j  i.  e.  noctem  transigent  £unelici  et  palantes.  Cf. 
ProT*  19,  23.  timent  Dei  satur  pernoctabit;  impii  itaque  hie 
defcripti  pernoctabnnt  incoenati.  Non  mnlto  diversns  Jarchi: 
Siouti  faciunt  canet^  tota  nocte  vagantur,  quando  non  8uni 
taturi;  eienim  quiescuni  iUi  ei  dormiunt  propter  taturitatem, 
Aben-Esra  censet  H^b  geminandum,  hoc  sensu:  ai  non  fuerini 
saturatiy  non  dormient.  Ita  Syrus :  quaereni  cibum ,  nec  aatU" 
rahuntury  nec  pemoctabunt^  s.  pernoctandt.  locum  inrenient. 
Chaldaeus  totum  hunc  Versum  reddidit  sic:  vagabuntur  quaerentet 
praedam^  ut  comedant^  et  non  quieecent,  donec  taturentur  ei 
dormiant.  Neo  aliter  Sjmmachus :  mg^sQxoiASfoi,  noXiv  ^£fij^o* 
fisvot^  Xfa  firj  axpQTuatoi  tivXta&oi(Ti*  Hi  igitur  omnes  verbum  ]q!) 
eapiunt  nsitata  pemoctandi  significatione.  Sed  quum  Tcrbum  j^b 
in  Nipbal  semper  et  in  Hiphil  quandoque  denotet  murmurare  prae 
impatientia  (Tcluti  Num.  14,  27.  29.  17,  20.  £x.  16,  7.  8.  al.); 
sunt  interpretes ,  qui  et  nostro  loco  Tertant :  «t  non  aaiurati  fue* 
rinty  murmurentj  s.  murmuralHint.  Ita  Alexandrinus :  iav  ^i^ 
j[OQtaa&<aa$j  uai  yoyfvaovaiVj  quod  V^ulgatus  et  Uieronjmus 
sequuti  lunt. 

17.  ^T^  T^t^Jf  ^SNI  ^8^  ^^^^  Cl  adversativc  est  capienduro, 
ut  supra  Vs.  9.)  canam^  celebrabo  rohur  tuum^  quo  me  ab  illorum 
ri  liberasti.  ^'7pr!  %7.^b  U^S!2  ^'  ^''*  ^^^^  cantaho  honitatem 
tuam,  '^jl^^b  mane  dicit ,  ut  significet ,  se  prima  iuce  ad  Deum 
celebrandum  surrecturum,  neque  hac  opera  ullas  alias  sibi,  ex 
diurnis  et  quotidianis,  priores  aut  potiores  futuras.' 

18.  tTMiili^  St-^V^r  '^Y3>  Rohur  meum!  tihi  canam.  Verbum 
^yy\  alias  nusquam  cum  ^a^  constructum  reperitur,  sed  vel  me- 
diante  ^,  yel  nudo  nominis  Accusativo  sequente;  quare  bfi(  h.  1. 
pro  b  positum  videtur.  Alii  vertunt :  de  te  canamy  ut  Job.  42,  7. 
ncn  loquuti  eatia^  "^lbN  de  me  rectum.  tii  nnTam  Kimchius  paro- 
iiomasiaro  observat  cum  r7n73u32«  Vs.  10.,  hoc  inodo  explicandam  t 
qni  in  te  aperaham  (Vs.  lo!/,*  nunc  tibi  canam.  Quod  a  poetae 
Orientalis  geoio  minime  abhorret.    Cf.  not.  ad  Ps.  49,  13. 

Ps.  60. 
Superioris  teroporis  cladlbus  atque  calamitatibus  publicis  com- 
merooratis  Vs.  3  —  5. ,  precibus  suis  ad  Jovam  conversus,  petit  ab 
eo,  ut  reconciliatus  populo  suo  sanare  velit  vulnera  regni,  quae  in 
ira  sua  inflixerit  ei,  Vs.  6.7.  Hinc,  fretus  promissionibus  divinis, 
atque  aniroatus  victoriis  a  magna  hostium  parte  }am  reportatis. 
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promttth  dbi  nuceeMiim  similem  prlorlbus  adrersus  hostes  affhuc 
debeliandoB,   oratqueDeum,   ut  sibi  auxiliti  sit,    vanum  namque 
esse  sine  iilius  ope  auxilium  hominum  ,  Vs.  8  —  14.     De  carminis 
'  tempore  et  occasione  Tid.  not.  ad  Vs.  2. 

1.  De  nstJTDb  vid.  Prolegg.  p.  18. ,  de  n^ns;  f^^^  -  b»  p.  20. 
et  de  &n^73  p.  17.  Adjicitur  ^"^bh  ad  docendumy  sire  quod  hoc 
carmen  composuerit,  ut  doceret  posteros,  quae  a  se  recte  gesta 
essent;  sive  quod  cantori  praecipuo  datus  sit  hic  Psalmus,  qui 
ceteros  inferiores  doceret.  Nam  quum  in  viginti  quatuor  viccs 
distributi  essent  cantores,  ex  iis  aliqui  peritiores  erant,  aliqui  non 
aeque  periti,  qui  a  peritioribus  iliis  docebantur,  vid.  1  Chr.  25, 7.  8. 

2.  'ini^rra  In  certando  ipsum^  1.  e.  dum  certaret,  dum 
bellum  gereret.  '  Arabibus  verbum  ^(X3  notat  antias  alicujus  pro' 
hendere^  atque  in  Conjug.  3.  invadere  alicujus  anti^s^  et  pro^prie 
de  iis  dicitur,  qui,  antiis  mutuo  correptisy  decertant^  Unde 
elucet  vera  vis  usus  Uebraei ,  etiam  Chaldaeis  et  Syris  niatissiroi', 
quo  n^3  et  rT32n  acriorem  contentionem  ^  rixam^  «tque  pugnam 
dictam  inde  Tli^q  et  niSS^,  notant.  Prius,  m^3,  formam  passivam 
habens,  proprie  valet,  antiia  correptus  e<f ,' posterius  n^iT,  cui 
forma  transitiva  est,  imtituit  antiarum  correptionem,  Utrumque 
potissimum  de  rtjrafi/tdtts  usurpatur,  qui,  inter  mutuas  crinium 
correptiones  et  vuUionegj  verbera  et  ictus  sibi  mutuo  infligunt, 
sio  Ex*  2,  13.  21,  22.  Deut.  25,  11.  2Sam.  14,  6.  Non  mirum 
itaque,  verbum  etiam  ad  conaerentea  manum  cum  hoHte  et  acie 
confligenteg  transiisse,  ut  nostro  loco  et  Jes.  41, 12.,  ubi  ni^^ 
pugna^  quasi  correptig  aniiis  facta,  et  Ttl2Ub72  praelium^  proxime 
conjunguntur.  Male  h.  1.  Alexandrinus  atque  Vulgatus  reddiderunt: 
071076  ivenvQiasy  cum  succendit^  acsi  esset  in"^2J:n2,  a  n^^  iw- 
cendit^  quomodo  verba  rr^:  et  nX"^  Alexandrinus  et  Thren.  4,  15. 
inter  se  oonfudit.  tD^Jin:  plfij-nfij  Cum  Mesopotamia ^  vid,  dc 
hac  appeliatione  nut.  ad  Gen.  10,  22.  et  24, 10.,  atque  cf,  librum 
nostrum:  Handhuch  der  hibL  Alterthumsh,  P.  1.  Vol.  11.  p.  133. 
roiir  DlNf-nijl  Et  cum  Syria  Zohaea.  n^iX  sive,  ut  nonnum- 
quam  Syriaco  more  scribitur,  fi»<3iX,  Eupbratenr  attigisse ,  ex  eo 
patet,  quod  Davides  profectus  in^  :i"^^ni5  ut  constitueret  manum 
8uam  in  fluvium  Euphratem^  i.  e.  ut  ad  Euphratem  usque  iroperii 
limites  propagaret,  percussit  Adadezcrem,  regem  Zoba,  2Sam.  8, 3. 
1  Chr.  1 8,  3.  Eodem  facit,  quod  Adadezer  auxiliares  copias  eduxit 
e  Syria  quae  trans  flumen  (Euphratem)  est,  i.  e.  e  Mesopotamia. 
proxima,  2Sam.  10,  16.  et  nostro  loco.  Euphrates  igitur  Sjriae 
Zobaeae  limes  fuit  orientalis,  ut  occidentalis  terra  Canaan  et  Syria 
Damascena.  Quibus  vioinam  fuisse,  suadet,  quod  Zobaeis  tam 
saepe  res  fuit  cum  Judaeis  et  Damascenis,  vid.  1  Sam.  14,  47. 
2Sam.  8,  3.  et  10,  6.  2Chr.  8,  3.  Praeterca  Tadmor  s.  Palmyra, 
et  vicinae  urbes,  quas  in  deserto  aeditlcavit  Salomon,  1  Reg.  0, 
17.  18.  leguutur  sitae  fuisse  in  Hamath-Zuba  2Chr.  8,  3.  4.     In 
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J.  D.  Michaelif  sententiam,  Sjriam  Zobaeam  esse  ultra  Euphratem, 
in  Mesopotamia  sitam,  ea  in  regione,  qua  hodie  Nesibin  urbs  est; 
vid.  qaae  rooniHmus  in  der  hibl.  Alterthumskm  (bibl.  GeographieJ 
Vol.  L  P.  II.  p.  144.  et  249.  dnw>J-ni«  rjlll  ^afijl"»  iu3^1  Et  re- 
versus  esi  Joabus  et  percussit  Edomaeos^  i.  e.  iterum  percussit, 
Tel  aliam,  praeter  Syrorum,  obtinuit  victoriam.  Hujusmodi  verbi 
prioris  per  adrerbium  exponendi  idiotismus  Ps.  6,11.  45,  5.  51,4. 
Alii,  verbis  pressius  adhaerentes,  sic  vertunt:  et  reversus  esi 
JoabuB  sc.  ex  Syria  ad  domandam  Idumaeam.  Idumaei  Nesibeno- 
rum  in  bdlo  contra  Davidem  socii  erant,  vid.  2Sam.  8,13.  (ubi 
tamen  in  libris  editis  male  wy^^  legitur  pro  &i^^.,  nt  poiiendum 
esse  patet  ex  Vs.  14.  atque  ex  loco  paralielo,  necnori  versionibus 
antiquis).  nb^.'"^'*^^  In  valle  salis.  Sunt  quidem  in  Sjria  Ara* 
biaque  plures  vailes  eo  nomine  dignae ,  quod  exsiccatae ,  quae  in 
illis  restagnaverant ,  paludes,  stratum  salis  relinquunt;  hic  vero, 
ubi  de  pugna  cum  idumaeis,  ea  vaiiis  intelligenda  videtur,  quae 
inare  mortuum  ambit,  salis  illa  ofiicina  naturalis,'  toti  Palaestinae 
sufficiens;  urbs  quoque  iiio  in  tractu  sita  proprio  nomine  ^'^'^y 
nbTan  urba  salis  dicitur,  Jos.  1$,  62.  C]bfiJ  "^il?:j  d"^:u5  Duodecim 
millia.  Sed  2Sam.  8,  12.  et  lChr.  18,  12.  caesoriim  uumerus 
dicitur  18000  fuisse;  incertum ,  utrum  errore  librariorunt ,  an 
Tarie,  ut  saepe  majoribus  in  praeiiis  iieri  solet,  numeratis  caesis; 
cum  his  enim ,  qui  in  acie  ceciderunt ,  in  fuga  caesi ,  prouti  iubet, 
connumerari,  aut  omitti  possunt.  Quodsi  igitur  post  illam  victo- 
riam  est  scriptus  Psalmus,  nimirum  in  apparatu  belli  ad  conii- 
ciendas  reliquias  hostium  scriptus  erit.  Syriacae  quidem  victoriae 
nulla  diserta  mentio  carmini  inest;  sed  paene  plus  spei  et  precum 
habet,  quam  gratiarum  actionis  et  rei.  —  Sunt,  qui  huic  in- 
Bcriptioni  ita  omnem  fidem  denegent,  ut  carmen,  quod  sequitur) 
ad  alia  plane  tempora,  quam  quae  in  iiia  sunt  indicata,  referendum 
existiment*  £t  aiii  quidem,  ut  Uubigantius,  Venema,  DathiuS) 
Psalmum  ad  initia  regni  Davidici  referunt,  iliumque  compositum 
existimant  a  Davide,  pqstquam  ab  omnibus  tribubus  rex  esset 
electus ;  alii  vero,  ut  Rudingerus,  ad  Machabaica  tempora  refernnt, 
et  ad  eas  quidem  historias  horum,  quae  sunt  descriptae  1  Macc.  4« 
^  et  5.,  quando  post  Encaenia  Judas  excurrit  in  Idumacam^t  contra 
Ammonitas ;  ac  postea  Simo,  frater  Judae ,  mittitur  in  Galilaeam, 
et  cum  Jonatha  fratre  transit  Jordanem ,  atque  post  multas  victo* 
rias  copias  suas  in  Judaeam  reducit.  Sed  vid.  l^rolegg.  p.  7.  Mihi 
quidem  minime  videtur  opus  esse,  Hebraeam  inscriptionem  soIii« 
citare,  cui  certe  traditionis  a  majoribus  acceptae  auctoritas  <lene-* 
gari  non  poterit.  Quam  bene  autem  omnia  hujus  Psaimi  Davidi 
eonveniant,  ostendent  notata  ad  Vs.  3.  8.  9.  10. 

3i  ^5nn3t  d"'?]-^.  DeuSy  qui  irato  in  nos  animo  fuistiy 
iratum  te  in  iios  ostendikti.  Subaudiendum  esse  post  d^nibi^  pron. 
'lU)^,  eoiligitur  0  contcxtu,  qui  hoc  verbum  ct  duo,  quae  proxime 
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sequuntur,  ad  circumscrlptfonem  numinU  inToeandi  dbeet  mdiiiberi, 
hocsensu:  Tu,  qui  adhuc  nos  castigasti,  nos  reiicias!  Verbum 
n3T  proprie  rancidum  esse^  liinc,  ad  animum  translatum,  signiticat 
t/*ai7t,  indignationem^  odiumy  praesertim  graye,  diuturnum,  et 
inveteratum.  Cf.  43,  2.  Quae  metaphora  in  aliis  quoqae  pHiribus, 
eandeni,  Tei  simiiem  notionem  habentibus,  yerbis,  usu  recepta  est« 
Ita  l^"!  rancescere  Arabibus  ad  afiTj^tum  malignum,  odia  et  iras 
transfertur.  Sic  igitur  et  h.  1.  n3t  non  multum  diversum  erit  ab 
n!;^2>^,  quod  proxime  sequitur.  n^n^^ns  Qui  perrupisii  noe^  h.  e, 
haiid.  levlter  concussisti,  nosque  ut  aries  murum  perrupisti,  haud 
mediocri  ruina  facta*  Sic  verbum  y^D  de  murorum  dtsturbatione 
usurpatur  Ps.  80i,13.  84,  41.  Coh.  10,  5.  Jes.  5,  5.,  quare  et  h.  1. 
Alexandrinus  Ma&slXsg,  dejecisti^  posuit.  De  violenta  exercitua 
dissipatione  hoc  verbum  dicitur  2Sam.  5,  20.  1  Chr*  14,  11.  No» 
tetur  h.  1.  asyndcton,  nDSfiJ,  sisnit^nD,  «nnn,  quod  emphasi  ca- 
rere  nou  videtur,  cujusmodi  exempium  Ex.Vl'5,  9.  dixit  inimicus  f 
persequar^  apprehendam^  dividam  praedam,  Jud.  5,  27.  incur^ 
vavit  ««,  cecidit^  Jacuit,  Ex  iis,  quae  hoc  ct  sequentibus  Ver- 
sibus  dicuntur,  interpretes  fcre  colligunt,  Uadadezeris ,  regis  Zo« 
bensis,  exercitum  insigni  aliqua  clade,  etsi  hujus  rei  in  historia 
non  fit  mentio,  Israelitas  aifecisse.  Sed  videntur  potius  Iiaec 
referenda  ad  interna  bella,  primum  per  bienne  regnum  Sauli,  qui 
persequendo  Davidem  factionibus  regnurn  copiplevit,  donec  tandem 
caesus  a  Phiiisthaeis ,  cum  magna  strage  populi,  et  ipse  sublatu9 
fuit,  et  multa  regni  loca  hostes  occuparent,  etiam  vacuas  civitates 
multas,  ex  quibus  incolae  diffugcrant  (cf.  1  Sam.  31,  7.).  Quibus 
addamus  post  mortem  Sauli  septennium  totum  ,  quo  Hebrone  rex 
Judae  fuit  DaVid,  nam  illud  ferme  totum  bellis  civilibus  cum  Sauli 
tiliis  consumtuni  fuit;  et  dicit  historia  diserte  (2Sam.  3,  1.),  lon- 
gum  bellum  fuisse  inter  domum  SauU  et  Davidem,  donec  tandem 
sublato  Isbosetho,  rcgnum  etiam  Israelis  ad  eum  delatum  fuerit. 
Neque  enim  biennio  tantum  regnasse  Isbosethus  videtur  (2Sanu 
2, 10.),  sed,  ut  Hebraei  interpretantur,  per  septennium  Hcbronicum 
Davidis  (2Sam.  2,  11.),  quum  mox  post  niortem  Isbosetht  David 
rex  Isi'ae1is  unctus  fuerit  (2Sam.  5,  1  —  5.).  Ita  igitur  per  annos 
continuos  novem  aut  circiter  valde  calamitosa  fuit  terra,  et  regnum 
lacerum,  donec  sub  initia  occupati  universi  regni,  a  Davidis  victo- 
riis^rediret  tranquillitas.  Sicut  igitur  regnum  scissum  coaluit 
sub  Davide,  ita  tribus  primis  hujus  Psalmi  Versibus  peti  videtur, 
ut  vulnera  etiam  et  hiatus  ejus  coalescant.  si^b  3^i^n  ReficieSy. 
Tcl  refice  (fut.  pro  imper.)  nos,  h.  e.  nos  ahinii  velut' deliquium 
passos,  mortiqne  proximos ,  in  vitam  reduc,  sana,  exhilara.  De 
Tcrbo  anuj  reverti,  in  Piel  reducere^  scil.  spiritum^  reoreare^ 
Tid.  not.  ad  Ps.  23,  3^ 

4.     »=Jn»5r9   y-l^t    «^nuJ^^nrT  Intremere  feceras  terram   et 
dehiscere  eanly  'imago  poetica  '(cf.  46,  4.)  a  magno  tcrrae  motu 
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petitft)  iibl  tursQni  deorsum  omnia  aguntur,  ubi  montes  corruunt) 
ae  terrae  labet  iiunt.  Vid.  Ps.  18,  8.  Hagg.  2,  6.  7,  Verbo  O^D, 
quod  hoo  tantummodo  ioco  oecurrit,  Hebraei  interpretes  tribuunt 
notionem  diffinioni».  Recte,  consonat  enim  Arabum  &::&  fregii 
uine  pihrtium  teparatione.  Chaldaeis  quoque  perfringendi ^  di^ 
adndendique  notione  usitatum  est,  poniturque  in  Chaidaica  ver- 
sione  Jen  22,14.  pro  Hebraeo  j^^njP.  Chaldaeus  h.  1.  et  dtBcidisti 
eam*  MtDZa-^^iD  n^"^a\lJ  $1^1  Sand  fracturas  ejun^  nam  vacittat^ 
ruinam  minitatur  nostra  respublica,  restitue  igitur  ei  integntatem. 
Metaphorice  terra  tanquam  saucius  homo  sistitur,  cui  ossa  sunt 
fracta,  ut  prorsus  sit  impotens,  atque  ad  fortiter  agendum  plane 
Ineptus.  Nonien.  ri^lD  de  fractura  ogaia  usurpari  solet,  ut  constat 
ex  Lev.  21,18,  24,20.;  hinc  ad  alHictionem  ruinamque  etiam 
aiiam,  sive  hominis,  sive  popuii,  gravem  refertur,  ut  Prov.  16, 18. 
18, 12.  Jes.  30,  26.  Jer.  4,  6.  20^ 

5.  S^^JP  ^S?  rr^fij^nn  Ostendiati  populo  tuo  durum^  experiri 
et  perpeti  tecisti  populum  tuum  mala  multa  et  gravia,  quomodo 
verbum  rr^^^n  Hebraeis  saepius  usurpari  solet,  vid.  ad  Ps.  50,  23. 
'^^?.'^^  I"!*!  'l3n''J<^J7  Potaati  noa  vino  temulentiae»  Tropus  Orien- 
talibus  perquam  familiaris.  Dicitur  autem  vinum  aut  calixy  e  quo 
bibitur,  in  utramque  partem ,  ad  bona  et  mala ,  quae  quis  si^scipit 
aut  patitur,  indicanda,  veluti  Jes.  51, 17.  22«  Jer.  25,  15.  Signi- 
ftcatur  itaque  h.  I.  Deum  populiim  Israeliticum  aerumnis  et  calami- 
tatibus  aifecisse,  quae  cum  vehementiores  sint,  animum  obturbant, 
ut,  qui  eo  vino  sit  ebrius  dolore  pressus  jaceat,  nec  quid  consilii 
capiat,  expedire  possit.  Unde  Aiexandrinus  ohov  xaTavv^scug 
posutt,  quod  non  est  vinum  compunctionis ^  ut  Vulgatus  verti^, 
sed  vinum  altum  soporem  inducena^  ut  Aquila  habet,  ohov  xngoi' 
oecu^,  vinum  soporia  alque  gravedinis.  A  verbo  ^y^  (Nah.  2,  4.) 
tremuit^  quae  signiiicatib  Aramaeis  perquam  usitata,  il^?."^!^  apte 
ad  temulentiam  adhibetur.  Aiii  vertunt  vinum  horroris^  i.  e.  ma- 
ximo  nos  perculisti  horrore.  Chaldaeus:  vinum  maledictioiiis. 
Ceterum  nomen  ^*^^  positum  est  in  statu  absoluto  pro  constructo 
•j^;,  aut  concise  dictum  pro  n^?*^n  y^^  yy^  vinum^  vinum  nimi- 
rum  tumulentiae^  ut  I  Reg.  2i,  27«  ynbd')»'!  yni  finb  cibuH 
oppresaionia  et  aqua  oppresaionia» 

6.  D3  ^^fiJT^  nnna  Da  cultorihus  tuis  vexillum  ad  ele- 
vandum^  h.  e.  ipse  tuis  in  beilum  proficiscentibus ,  vexilli  instar, 
i  prae,  ut  a  te  ducti  imperterrite  invadant  hostes  eosque  excidant; 
milites  enim,  quamdiu  vexillum  vident  praeire,  bono  sunt  animo, 
idque  impavide  atque  alacres  sequuntur.  Praeteritum  r:nna  in 
Imperativo  vertendum,  ut  saepius  (vid.  ad  56,  9.) ,  precantis  enim 
liaec  verba  esse,  totus  tum  antecedentium ,  tum  consequentium 
contextus  docet.  Dsp/)3nnb  Quod  aese  erigeret  et  subiatum  oculos 
feriret,  sicque  eos  ad  s'e  ipsum  vocaret  ac  recolligeret,  praesidio 
tuo  fruihiros.   D,£3p  *«:&73  Vropter  veritatem  tuam  (subaud.  afilixum. 
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vid.  ad  Ps.  30, 13.),  ut  reritatl  promiBsioQttiii  toamm  fua  teitfper. 
constaret  integritas.  Conjnngcnda  haee  sunt  non  cum  proximo 
DDl3nnb,  verum  cum  remotiori  rrnni.  '^zm  Ob  retpectum^  h.  e. 
propter,  ut  Ex.  9,  11.  Jer.  7^11,  44,  23.'  Niomen  Dttjp,  quod 
praeter  h»  1.  tantummodo  exstat  Prov.  22,  22.,  veritatem  notare, 
Chaldaica  docet  atque  Arabica  <|^alectu8.  Alexandrinus  vocem 
DDIsnn*^  retulit  ad  verbnm  D^3/uger6,  tl^p  vero  oonfudit  cum 
tr^p^  arcuf  (Aramaeis  quoque  t^^Vp^  est  Jaculari,  unde  n^3C^p 
nrctff),  unde  hanc  produxit  iuterpretationem :  tou  (pvyBlv  dni 
ngoodnov  xdv  to|ov.  Quod  sequutus  Symmachus :  cf^  jo  ixcpV' 
jsXv  ano  nQoacinov  TO^svfiaTOg  ^  Vulgatus  et  Hieronjmus:  ui 
/ugerent  a  facie  arcus*  Syrus,  sensum  correpturus,  addit  par« 
ticulam  negativam,  hoc  sensu :  ut  ne  fugiant  a  facie  arcus*  Sed 
poeta  non  saivam  fogam  suis  precatur,  sed  gloriosam  victoriam. 

7.  Ut  eripiantur  dilecti  tui^  scil.  vexillum  erigas;  aerva 
dextera  tua^  et  exaudi  noe,  Ante  ^3^^^  subaud.  praefixum  ^, 
ut  108,  7.  138,  7.  Ad  n^P^^tD^rr  vero  pronomen  suitixum  repeten* 
dum  est  ex  !133^,  pro  quo  &eri  habet  ^33^1  ^^  exaudi  me^  preces 
fundentem.  Ceterum  iisdem  paene  verbis  hic  Versus  et  proximi 
repetunturPs.  108,  7.  sqq. 

8.  Coniirmat  animum  Davides,  aut  qui  sub  ejus  persona 
loquitur,  poeta,  oraculo,  quod  olim  acceperat,  fore,  ut  non  modo 
regno  Hebraeorum  potlretur,  sed  etiam  exteras  gentes  sub  inipe- 
rium  suum  subjugaret.  .  luJnpa  1^1  0"^»!^^.  Deug  loquutua  ent  per 
sanctitatem  suam^  i.  e.  sancte  promisit,  utArn.  4,  2.  et  Ps.  89, 36. 
habetur  ''ttJl|^a  ^?^?»  Verbum  "^5*^  h.  1.  de  promissione  intelli^ 
gendum,  ut'  Gen.  2'1, 1.  Deut.  9,  28.  Verbum  "1732^  quoque  eodem 
sensu  saepius  adhibcri,  observavimus  ad  Jes.  38, 15.  Nomen  *)t;^pa 
quidam  putant  eUiptice  positum  pro :  in  palatio  sanctitatis  euacy 
ut  Ps.  5,  8.  71,1.  dicitur,  vel  in  habitaculo  sanctitatis  suae^  ut 
Ex.  l5,  13.  Deut.  26,15.  Ita  h.  1.  Chaldaeus:  in  domo  sancti^ 
tatia  8ua^,  In  iis,  quae  jam  sequuntur,  minime  Deus  loquens 
inducitur,  ut  nonnuUis  visum  est;  illa  enim  non  Deo  conveniunt, 
sed  personae  Davidis,  qui  quae  sibi  Deus  fecerat,  ut  et  in  postC'- 
runi  fiduciam  suam  alat,  gratulabundus  memorat.  Sai  DD\p  np^n^^ 
Diviai  Sichem  et  metitu»  sum  vallem  Succoth.  Uaec  loca  sVrtis' 
Ephraimi  fuerunt,  in  quibus  Abner,  princeps  exercitus  Sauli,  regem 
eonstituerat  Isbosethum,  filium  domini  sui  (2  Sam.  2,  8.  9.),  eoque 
minus  quam  a^a  cessura  ipsius  imperio  credebantur.  Hinc  est, 
quod  nominatim  eorum  meminit,  quo  simul  ostendere  voluit,  nulia 
ratione  impediri  potuisse  quod  sibi  destinasset  Deus.  Dividere  et 
me/iri  dixit  pro  possidere  jure  hereditario,  quoii  eo  jure  possi<* 
denda  primum  dividantur  et  dimetiantur.  —  S^*^^?.($  Igitur  exuliof 
subaud.  ]Db,  ut  Thren.  3,  42.  —  dD»i?  Sic!tem\'  urbs  in  tribtt 
Ephraim  sita,  Jos.  17,  7.  20,  7.  21,  21.''' Aliis  D3U)  htc  est  nomen 
appellativum,  portio  (qua  signiiioatione  legitur  Oen.  48, 22.),  quani 
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k  L  ^  fmOmm  frmAm  i^MlgmL  Itm  diaUaeu, 
mtnamqme  uiteipfrtaliimci  jugit:  linmin»  ]prmedmm  cm  jSfii# 
Jmtepk^  hmkUmMiikm9  im  Siekemu  VmOU  Smeemiky  nirO  ps?  siTe 
plmmitiei^  mt  OuiUmeuM  h.  L  rertit  (tL  Ge^  14,  3.  10. 17./,'  nw 
Mplias  fit  Heatio.  JSmeeotk  aotem  Ibit  eiriCas  in  trika  Ga4,  tnuu 
Jortanw,  non  praeal  a  ■Mri  Geacnreth  sita,  Jos.  13,  27.  Ja^  8^ 
4. 14L  Meaunit  aatea  loeonui  eti  et  trans  Jordaneai  sitorwn,  nC 
doBuiiiaai  totsm  soper  Ixraeieai  diesariberet ,  q.  4,:  regioncs  eis  et 
traas  Jordancai  miki  parent,  et  pro  arbitrio  ciun  cis  agere  poiinM 

9.  TT2172  ■»bl  Vii  ^b  Miki  est,  s.  parct  GiUmdztU  ei  mMi 
Manm$$e,  trans  et  eitra 'Jordanera,  Jos.  13, 29.  «qq.  et  17,  1  —  18. 
Mendone  triboBm  qnarondam  per  sjneedocbea  faeta,  inciodantor 
etiam  reliqnae  iisdem  ricinae.   Kimcbi  eo  putat  rcspici,  quod  Abncr 

Isbosetbum  rcgcm  fieccrat  tcrrae  GUcadjtidls,    2  Sam.  2,  9.   

^fifl  T15T0  Bn?^7  ^*  Epkraimt  robmr  empiiis  met,  i.  e.  Ephraimi, 
prae  eetens  popolosae  ae  potcntti  tribos  (Jos.  17, 17.),  qnae  ctimn^ 
regnnm  postea  sibi  aflfeetayit,  Tiribos  ae  fortitndlne  beJlica  non 
pamm  eonfido;  instar  galcac,  eapnt  a  telis  ietibasqne  defendentis, 
monimentum  mihi  praestat.  Sob  tribn  hae  popolosissima  etinm 
reliqoas  cis  Jordancm  habitantcs  tribus  indieari,  improbabiie  noa 
cst.  Potissimom  Tcro  ad  hunc  loeom  illustrandum  fiieere  Tidctnr, 
qood  1  Chr.  12,  30.  31.  tribus  Manasse  ct  Ephraim,  qoae  snb  Sonli 
ct  bboscthi  impcrio  fucnint,  una  cum  eetcris  tribubos  ad  DaTidcm 
llcbroncm  Tcnisse  narrantnr  et  conjunctis  cum  cctcris  sentcntiis 
rcgem  eum  Israelitarum  crcaront.  Venit  autcm  Ephraim,  ut  illic 
dicitur,  cum  20800  Tiris  fortibus  ct  bcllicosis,  unde  hanc  tribon& 
rectc  ro6ur  capitis  $uij  L  e.  suum,  diccre  potoit.  Verba  mm^ 
^i^P.na  plcriqoc  sic  Tcrtunt:  Juda  nt  kgislator  meuSy  i.  cT  cx 
trib'u  Juda  sapicntcs  mihi  suppctunt  Tiri,  ad  regcndum  popnlum, 
qui  iipp/n^  decernunt  justitiam  (ProT.  8, 15.);  tcI,  pcr  prodcntcs 
ex  hac  tribu  Tiros  cxcrcco  impcrium.  Hoc  significata  haee  tox 
nsurpatur  Jcs.  33,  22.  Deus  Judicat  nos^  Deus  est  q3pph».  Alii 
afiixam  ^  ad  pjPh^  explicandum  ecnscnt  per  praepositibaem  sepa* 
ratam  i,  ac  si  ita  scriptum  cssct:  pipra  rnnrr;  <b  mihi  esi  Juda 
tribus  legislatrix^  s.  princcps,  quae  quidcm  interprctandi  ratio 
mihi  magis  placct.  Vidctur  hocdiccre:  Judam  csse  totam  snam' 
quac  intcr  reliquas  tribos  emineat,  propter  stirpem  in  hac  regiam. 
Forsan  allusum  ad  Gen.  49,  10. 

10.  "«aen-j  -^''D  aijiJO  Moah  oUa  lotionU  meaej  i.  c.  serrict 
mihi  pro  Tilissimo  mancipio.  yrVl  "l^^O  vas  in  quo  sordes  eJuun-' 
iur^  eojusmodi  est  pelluvium.  Graeei  Tcrtuot:  Matufi  Xifit^  xng 
ihniiog  fiov^  Moab  oUa  spei  meae^  tanquam  dicas:  mea  spcrata 
serTitia.  Nam  yrv^  sperare  in  lingua  Chaldaeomm.  Sjrus  rcctc : 
Moab  lotio  pedum  meorum.  Gentcm  Moabiticam  a  DoTide  in  scr- 
Titutem  foisse  redactam,  dicitur  2  Sam.  8,  2.  lChron.  18  2. 
^k?,l  T^?^  ^"^^i"^?  Super  Edomt  projicio  ealceum  meumt^  mihi 
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Idomaea  sabjeeta  ett»  Uti  apud  Ronianoa  tnanu^  injtcHo  |afl  do- 
nini  in  re  capieiido  et  vindicanda,  quam  agnoscit  suam,  gignifi- 
eabat,  ita  apud  Uebraeos  idem  jua  calcei  injectione  signilicatum 
videtur.  Cf.  Ruth  4,  7.  et  dag  a,  u.  n.  Morgenl.  P.  lil.  p.  70.  aqq. 
Quo  pertinet,  quod  uxor  fratris  vidua,  si  frater  superstes  recusat 
eam  ducere,  eruit  ei  calceui^u,  in  ceremonia  veteri  Deut.  25,  9^ 
qua  ostendit ,  se  esse  liberam  a  fratre  mariti  ^  et  nubere  ei  licere, 
eui  velit.  Chaldaeus  sensum  ita  expressit:  super  juncturam  cer^ 
^icis  fortium  Jdumaeorum  injeci^  s.  imposui  calceum  meum^  ut 
Tictores  agere  solebant  in  devictos,  vid.  Jos.  10,  24.  et  cf.  infra 
Vs.  14«  Davidem  idumaeoa  sibi  subjecisse,  et  in  eorum  urbibus 
munitis  sua  collocasse  praesidia,  narratur  2  Sam.  8, 1 4.  1  Chron. 
18,  13.  •«SJ^^l^nrj  n^l:9  '>h^  De  me^  0  VhHiiihaea!  clangorem 
edel  i.  e.  acclama  mihi  Jo  victoriae,  ut  de  qua  non  dubito,  quasi 
jam  rictam  habeam.  Im^erativus  suadentis  et  consulentis,  q.  d. 
gratulare  tibi  de  novo  rege ,  mihique  domino  tuo  adplaude  potius, 
quam  ut  diutius  relucteris,  ne  duriora  etiam  experiri  cogaris. 
Kespici  videtur  eq,  quod  Palaestini  israelitis  multum  pugnae  ac 
negotii  facessentes,  Davidi  tandem  se  subjicere  coacti  sunt,  2$am. 
8,  1.  t  Chr.  20,  4.  Etsi  vero  non  sit  eertum,  num  eo  tempore, 
quod  Psafmi  titulus  indicat,  Philisthaeos  jam  bis  vicerit  dnobus 
magnis  praeliis ;  tamen  si  quid  tum  reliquum  fuerit ,  de  eo  tamen 
bene  sperarc  potuit,  id  se  pauilo  post  confecturum,  sicut  et  con- 
fecit.  Alii  ironice  hoc  dictum  esse  volunt:  jubila^  si  potes,  aut 
lubet.  Aptissimum  sensum  facit,  quod  108,10.  legitur:  n'<L*bS)  "^b^ 
y^i^nnfi^  mper  Philiathaea  jahila^  quod  ipsum  in  nostroetiam 
Psalmo  Syrus  expressit.  Chaldaeus  h.  I.  vertit:  9uper  Philisthaei» 
jubila^  0  coetu8  Jsraeliil  Legit  ^^^  pro  ^^^-  Videtur  nostro 
loco  sic  legendum  esse^  ^^^innrj  n'iui;D  '^ijp  \uper  PhiliathaeA 
jubilare  meum^  s.  jubilum  meum^  ut^^i^^i^inn  sit  infinitivus  cum 
aflixo  primae  personae. 

11.  Prius  hemistichium ,  '^^'n  ^''^  '^sil^l''  '^53 1  plures  ver- 
tnnt:  quin  deducet  me  in  civitatem  munitam^  ut  sit  Optativiis, 
quem  Uebraei  ita  interrogatido  exprimere  solent  (vid.  Jud.  9,  29»' 
2Sam.  15,  4.  23,15.);  utinam  compoe  fierem  urbe  munital  quta 
Rabbam,  sedem  regiam  Moabitarum,  indicari  putant,  quam  ionga' 
obsidione,  et  muita  satis  difiicultate  expugnavit  Joabus,  qui  ejus  ' 
expugoationem  tanti  fecit,  ut  regi  eam  deferret,  indignum  ratus^ 
vt  ipse  tantae  urbis  expugnator  habetetur;  unde  quum  illam  ex- 
pugnationi  jam  proximam  reddidisset^  ad  regem  misit,  ut  ipsa 
adducto  populo  eam  caperet,  ejusque  viotoriae  sibi  titulum  vindt^ 
earet,  2Sam»  12,  20.  sqq.  coll.  11,  1.  sqq.  Sed  quum  in  hemi'* 
stichio  altero  Praeterito  utatur,  0^^"^^  ^2fT3  ^D  quis  me  deduicii 
uaque  ad  Jdumaeam?  malim  et  pfius  heinistichium  in  praeterito 
tempore  accipere,  et  *ii^^  ^"^^  collective  capere^  qui»  me  deduxit 
in  urbes  munitau  (subaudito  ante  ^*^:;  praetixo  p,  ut  1  Sam.l3,2Q. 
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20,  ».  28,  S.,  cT.  Ps«  45,  5.  85,  1 1.  |:o  laperaHnu  Piel  per 
ipoeopcn  tertUe  radiealis  pro  nr73,  sieut  on  pro  nsn  «ife,  Amos 
6,  0.;  b%  pro  nVa  reiege^  Ps.  119,  8.  VerbuB  rbs  h.  1.  idem 
Tslet,  qaod  f^y,  ut  Joiu  2, 1.  4,  6.  Aliis  illud  )^  est  proaomen 
iiiterrogatiTwii  yv»t,  ot  in  Chaldaiea  et  Sjriaea  dialecto.  Sic  Ale^ 
xandrinas:  tlg  i^i/ri^oc*  avfdir^  Volgatns:  miMericordiam  et  ve^ 
ritaiem  ejue  quis  requiritf  SjroB:  qmis  euetodiat  eam?  Sine 
•entn  eommodo. 

9.  Sic  ie  perpetuo  ceUhraho^  »ic  goham  voia  mea  ad  dieu 
BtnguloB*  yz  lia  Tcro,  qoum  tu  roihi  bene  et  secDndum  Tota  mea 
feceris.  Verba  D*i^  Di*»  '^'pl  ^^^'  Vulgatus  bcne  rcddit:  ui 
reddam  voia  mea  de  die  in  'diem^  quotidie,  per  singulos  dics; 
Gen.  39, 10.  Ez.  10,  5.  Jes.  58,  2. 

Ps.   62. 

Profitetnr  snam  in  Deo  fiduciam,  et  docet,  hoe  facere  etiam 
alios,  atqoe  hostium  suorum  praTitatem  describit,  quo  ingenio, 
quibus  moribus  praediti  sint,  et  quam  pertinaces  in  ipso  perse- 
qnendo.  Atqne  ita  hac  occasione  conimunem  doctrinam  instituit, 
ne  quis  ulla  re  alia  fidat  aut  nitatur,  quam  solo  Deo,  neque  homi- 
nibus  ullis,  neque  opibus,  aut  uUis  malis  art^bus,  et  rebus  fluxia 
aliis.  Tales  autem  intelligi  Tult  eos,  qui  sunt  in  factione  ho8tiun& 
inorum,  et  principes  horum  praecipue,  qui  rebus  humanis  talibua 
et  potentia  humana  freti  agant  omnia,  quibus  et  propterea  eTer<- 
iionem  et  interitum  praedicit.  Si  Psalmus,  ut  inscriptio  asserit, 
DaTidis  est,  Tidetur  ad  tempora  persequutionum  Saulicamm  re- 
ferendus.  ^ 

1.  De  )^nq^^-b?  rid.  Prolegg.  p.  16. 

2.  -Jif  Certo,  uiigue,  quo  asscTerandi  signiiicatu  haec  par- 
tfeula  supra  39,  6.  58,  12.  aderat,  et  simili  sensu  repetitur  in 
hujus  Psalmi  Vs.  3.  5.  0.  7*  10.  Sed  Alexandrinus  interrogatiTC : 
orj[i  Ty  -^£«5  inoTajr^astai  1}  xffvxti  l*ov;  et  Vulgatus:  Nonne  Deo 
Bubjecia  erii  anima  mea?  ^tt;!)3  n^tt^l  dWpij-ifiJ  Ad  Deum 
»ileniium  animae  meae  sc*  dirigitur.  n^ZSII  h.  1.  siiens  exspectatio 
auxilii  diTini,  cf*  ad  37,  7.  Nomen  absolutum  n^Tain  pro  con- 
structo,  ut  saepius,  Tcluti  Ex.  28,17.  f^i^  O^^inC^  ordinea  lapidi»; 
Deut.  16,  21.  Y^^h^  rTT«Z7i«  lucum  uUius  arboriB. 

3.  Verba  na^l  D^^ec-^b  terti  possent:  non  ladascam  muli9 
lapBu^  subaudito^ad  DIOM  nomine  Tcrbali  nuiD  (Wd.  ad  13,  4. 
27,  4.).  Unde  et  Lutherns :  dasa  mick  kein  t^all  siurzen  wirdj 
wie  gross  er  isi.  Mihi  Tcro  femininum  na^i  neutraliter,  atque 
adeo  adTerbialiter  h.  I.  positum  Tidetur,  sicut  apud  Latinos  mul» 
tum^  plurimum.  Ita  namque  hoc  ipsum  S-;an  in  fbrma  construeta 
adTerbialem  habere  sensum,  constat  ex  Ps.  65,  10«  129,  1.  eoli. 
120,6.  123,4.     Ita  l^^D  tam  eireuiium,   quaipi  oircumquaijue 
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significat.  Reete  h.  I.  Aqnila:  oi  aipcAtiaofiat  noXin^*  Panllo 
aliter  tamen  Alexandrinus :  ov  fiij  oaXBv&6i  ini  nXeioVy  et  VuU 
^atns :  non  movehor  amplius.  Sensua  proinde  loci  nostri  erit  hie : 
utnt  multis  impetiir  proceliiA,  utut  multis  me  pulaibua  hoatea  ab 
asjlo  conentur  detrudere,  non  tamen  dimovebor  multum;  tioet 
Taeillare  forsan  coepero,  non  tamen  prorsui  cadam.  Lucem  capiet 
hic  locui  ex  Ps.  37,  24.  cum  ceciderit  piuSj  non  succumltetj  quia 
Dominus  sustentat  manum  ejus* 

4.  ^innhnr^  tl^^t^^^^^Quousque  occlamahitis^  id  enim  tigni- 
iicare  Tidetur  verbum  n^irT  hoc  tantummodo  loco  occurrent,  ex 
Arabjco  niiT  et  n^«T  clamare.  Alii  conferunt  Arabicum  nin  in- 
tulit  malum^  grassatus  est.  Sic  Alexandrinus:  iniTiSBa&e^  et 
Vulgatus:  irruitis,  Potuerant  tamen  et  illi  yerbum  clamandi  signi- 
iicatione  sumere,  et  in  vertendo  sensum  tantummodo  exprimere, 
quum  similitudo  petita  sit  a  clamore  belHco,  quo  Orientales  etiam- 
num  in  pugna  in  hostes  irruere  solent.  Quod  et  Chaldaeus  spectasse 
videtur,  dum  vertit  l^u^A^^nTS  tumultuantes  (eritis).  Aliis  tamen, 
quoniam  illi  ipsi  Davidis  hostes  Vs.  5,  dicuntur  mentiri  atque  ore 
amicitiam  simulare,  minus  aptns  videtur  ilie  clamandi  significatua 
sermoni  contexto.  Quare  verbum  n!|n  explicandum  censent  eX 
cognato  Arab.  b^i7,  quod  praeter  iliam  significationem  clamandi 
in  Conj.  6.  etiam  notat  congregari^  convenire  ad  res  concinnan" 
das.  Sic  Aquila :  inifiovisvsTS ,  et  Hieron jmus :  insidiamini. 
Aben-Esra  et  Kimchi  yerbum  nostrum  referunt  ad  nomen  n^^iT 
pravitates^  illudque  explicant:  pravitates  cogitatis.  Quod  jam 
Sjmmachus  expressit:  /iaTatonovrjosts.  Sjrus  sensum  utcunque 
expressit :  J9tfg92a/t«,  rixamini,  ttJ^^N"???  Cpntra  virum^  tc.  in- 
nocuum,  I^On,  quod  Chaldaeus  addit.  fns^jn  Frangemini^  vid. 
de  n:2'l  ad  42^  1 1.  Atque  sic  passive  in  Pyal  'm:ryp\^  legit  Rabbi 
Aaron^  Mosis  fil.  e  tribu  Ascher^  qui  floruit  ih'  Judaea  anno 
p.  C.  n.^  1037.,  quem  sequuntur  Judaei  occidentales.  Orientales 
vcro  Judaei ,  post  Ben  -  Naphthali  (qui  in  Babjlonia  floruit  eodem 
fere  quo  B,  Ascher  tempore),  legunt  sini^in ,  active  in  Piel,  fran^- 
gitis ,  s.  infringere  conamini.  Quam  lectionem  interpretet  yeteres 
omnes  exprimunt.  &pV^  Vos  omnes  mei  adversarii.  ^nb:  ^*p.^ 
rj^Jin^^n  ^^J  QuasV  paries  inclinatUSj  quasi  materia  convulsa 
(dc  nn^  viJ.  ad  35,5.),  h.  e.  brevi  facillime /rangemi «t ,  s.  con- 
cidetisVhaud  aliter  ac  paries  dissolutut,  vel  maceria  vento  aut 
Tctustate  quassata  et  jamjam  ruitura.  Ita  de  hostibus  exponunt, 
qui  passive  praecedeirs  verbum  accipiunt.  Qui  v^ro  su^tive  legunt: 
infringitis^  B.  infiringere  conamini,  ii  Davidem  parieti  inclinato 
cohferri  putant ,  quod  ita  esset  debiiitatus  atque  afflictus ,  ut  levis- 
simo  momento  impulsus  corruere  atque  exitio  propinquus  esse 
videatur.  Tum  vertendum  erit :  sicut  parietem  inclinatum  *  vd 
construenda  haec  erunt  cum  tt3^i:<,  subaudito  reiativo:  virum^  ^ui 
ei^t  tamquam  paries  incUnatus  etc. 

Psalmi.  B  b        - 
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6.  tr^V  ^2^  in^a  Tfi^  Utique  ex  oi/ftAfdMu;,  digniCaie 
miB,  deUheratU  depellere  i'e.  eum  Timm,  qaem  tantopere  odeniat 
proftraCiiiiiqiie  capiunt  (Vi.  4.).  ntro  excelientia^  aliiiudo^  h.  I. 
4e  regia  dignitate  intelligenda ,  de  qna  deturbare  DavideA  eomul- 
tabat  Abaalon  emn  Achitophele  cetensqne  eonjnratii.  Bene  Sjrna: 
imo  etiam  de  honore  ejug  cogitamt  eum  deturbare.  Eomqoe  in 
linem  St:?  13t^7  diligunt  mendacium^  stndent  tcI  calmnniis  de 
me  detrahere,  Vel  dolis  et  adalationibni  me  circamTcnire.  l^M 
1^*1^^  Ore  8uo  hene  precantur^  anusqaisqae  illorum;  saffixum 
singulare  distriSutive  accipfendum ,  ut  Terbnm ,  quod  proxime  se* 
qnitur,  et  suffixum  pluraie  probant,  Tid«  ad  37,  31. 

6.     ^JST^  d-nb«tb  Vid.  37,  7. 

9.  taMlab  T'DDb-!|55i;  Effundite  (vid.  ad  42,  5.)  coram  eo 
cor  ve8trum\  'desidefia,  curas  et  soUicitudines  animi  Deo  in  pre- 
cibus  exponite;  cf.  Thren.  2,  19. 

10.  f^^^ti  —  ?Jit  Utique  vani  8unt  homine8  ignoBiles^  fal' 
lace8  8unt  nolile8.  De  bart  Tid.  31,  7.  39,  6.;  de  Dlw\""^;2  et 
^'^^""^3?  ▼id.  4,  3.  coil.  49,  3.  Sensus  est:  saepe  nou^possunt, 
saepe  noiunt  homines  juvare;  igitur  falluntur,  qui  in  eis  spem 
fuam  ponunt.  3Td  mendacium^  saepe  dicitur  de  eo,  quod  non 
praestat,  quod  Tel  Terbis  tcI  externo  habitu  aliis  polliceri  vide- 
batur,  Tid.  Hos.  9,  2.  Habac.  3,  17.;  eodem  sensu,  quo  n{?'<Z? 
niurpatum  Vidimus  supra  33, 1 7.  'lib^b  d^3T2<>22  In  lancibu8  m 
ascendendum^  i.  e.  ascendunt,  homines  bilanci  impositi  eam  sua 
graTitate  deprimere  non  possunt,  sed  cum  ea  ob  suramam  suam 
levitatem  ascendunt  et  attolluntur  ad  a8cendendum  scii.  parati  s. 
destinati  sunt,  i.  e.  ascendere  solent.  Ita  Infinitivus  praefixo  b, 
omisso  Terbo  substantiTO,  haud  raro  pro  Tcrbo  finito  poni^r  de  eo 
quodrfieri  solet,  ut  ProT.  16,  30.  comprimen8  oculo8  guog  !iu:nb 
r»*D&i7n  eogitare  perver8a ,  i.  e.  perTersa  excogitare  solet.  Vid. 
Geaenh  Lehrgeb.  p.,780.  b^*7^  «^^H  ^P^^  P^^  vanitate  se.  le- 
Tiores  sunt,  quod  ex  praeced.  nib^D  inteiligitur.  Tum  quidem, 
inquit,  sunt  nihili,  ut  si  cum  ipsa  inanitate  appendantur,  haec  iilos 
momento  suo  praeponderet,  et  ipsa  inanitate  inaniores  reperiantur. 
1^32  Po^*^^^9  tW  nobiies,  quam  ignobiies.    Cf,  33,  15. 

11.  bt^an  p^J?a  nnt:an-b^5  A«  confidati^  oppre^sione  et 
rapina^  i.  e.  diTitiis  oppressione  et  rapina  partis.  ^bzMn  *  b2$  Ne 
vani  8iti8y  i.  e.  absit  a  Tobis  ista  Tsnitas.  Aiii:  dispicite,ine  faliaci 
Tosmetipsos  spe  decipiatis,  coil.  2Reg.  17,  15.  Jer.  2,  5.  ^a*)  b^tl 
Divitiae  ei  creveHnt^  ne  opponati8  cor^  i.  e.  quodsi  non  etiam  ma- 
lis  artibus  quaesStae,  aut  sua  sponte  contingant  Tobis  diTitiae,  sio 
tamen  ne  pendeatis  ab  his  animis  Tcstris,  neque  iis  nitamini,  siTe, 
nti  bente  Syras  reddidit :  ne  gaudeat  de  iis  cor  vestrum^  ne  ametis 
iilas.  De  phrasi  ponere  cor  ad  aliquid^  Yid.  ad  48, 14.  Verba  b^p 
aw-^:»  AlexAndrinas  Tertit:  TiXovrog  iav  ^^y,  .3«  enim,  iioet 
non  proprie,  sed  metaphorice  etiam  denotat  abundanter  affluere. 
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12.  nnK  Utmm^  yel  «^0/,  laepe  deiignat  tale  emineiatiiiii, 
qnod  non  mutatur,  irreyocabile^  quo  sensu  haec  yoctila  oceunfit 
qnoque  Job.  33,  14.  Proy.  28,  18.  Ps.  80,  36.  &';n«?  Bn^  i.  e. 
aliquoties,  pluribus  yieibus  ,^  numerus  certug  J^o  ineerto,  ut  Hos^ 
10,  10.  duo  peccata;  Am.  4,  8.  duae  et  tres  urbes,  Uu<s  iilud 
Job.  40,  4.  (aii  30.  Vs.  uit.)  semel  loquutus  aum  et  non  re^pmi' 
•  deho;  et  bis^  nec  addam^  h.  e.  semei  atque  iterum  ioqitutus  sum, 
sed  nii  quidquam  in  posterum  respondebo. 

13.  *jDn  -^nN  ^!:!|  Et  tihi^  Domine^  gratia,  tu  non  solum 
potens  es  ad  yitidicanduin  pios  (Vs.  12.),  sed  benignus  quoque  erga 
eos,  qui  te  colunt.  1^*^^^  VirOj  i.  e.  unicuique,  ut  Ps.  12,  3. 
31,20.  30j7. 

Pa.    63. 

Exponit  desiderium  et  cupiditatem,  quo  teneatur  cultus  sacri, 
a  quo  se  jain  separatum  esse  dolet.  Sed  ejus  recordatio  quoque  in 
illo  exilio  eum  delectat,  et  fiduciam  ejus  sustentat,  fore,  ut  liosti- 
lius  yictis  regno  restituatur.  Argumento  et  sententiis  simillimum 
carmen  Psalrao  42.,  atque  adeo  ad  idem  tdmpus  referendum.  Vid. 
nbtat!^  ad  Vs.  1. 

1.  irviTt^  ^l'^'^.?  "iMl^S^a  Dum  in  deserto  Judae  commora^ 
retur.  „Quanquam  in  exilio  propter  Sauli  persequutiones  Dayid 
saepe  et  diu  in  desefto  Judae  yiyeret  (yid.  1  Sam.  22,  5.  23,  14. 
15.  26.),  tamen  ad  illa  tempora  hunc  Psalmum  referri  non  posse, 
jam  plures  interpretes  recte  obseryarunt.  Nam  in  Versu  12.  ie 
regem  yocat;  quod  nomen  yiyente  Saulo  numquam  sibi  tribuit. 
Etsi  enim  a  Samuele  rex  unctus  esset,  tamen  ex  eo,  ne  mortuo 
quidem  Saulo,  jus  in  regiam  dignitatem  sibi  yindicabat,  sed  ex 
libera  tribuum  electione  regnum  accipiebat.  Igitur  haud  dubie  in- 
scriptio  de  exllio  propter  seditionem  Absalomi  e^plicanda  est,  cum 
trajecto  Jordano  in  deserto  Judae,  quod  latius,  quam  yulgo  sumitur, 
patuit,  castris  fortasse  saepe  mutatis,  degeret.^^  I>athius. 

2.  3^*1^3 Wt  Te  inquiro  studiosiuime,  A  ^TpD  aurora  yer- 
bum  ^tv^  proprie  notat  maHe  aliquid  investigare^  hinc  in  uniyer- 
sum,  Bedulo  quidquam  quaerere\  tanquam  unicum,  quippe  quod 
quam  primum  expergiscimur  animum  occupat;  yid.  Pro'y.  1,  20. 
7, 15.  8, 17.  Hos.  5, 15.  —  ^b  pro  ^"^^N  ad  fe,  ut  Deut.  33,46. 
apponite  cor  vestrum  "b^b  ad  omnid  verha.  Vocabuh)  rJTSlD, 
ana^  Xsyofddrto^  desiderandi ' Bigni^chtnm  inesse,  docet  coiitextus, 
et  respondet  toj  rr^<^^,  quod  praecessit.  Cognatarum  tamen  dia- 
leetoTum  nulia  hanc  aut  similem  notipiiem  setyayit.  Aquila  red- 
didit;  Imta^&fj  aoi  ^  adg^  jtiov,  Sjmmachus:  ifisi^tdti  0«,  Hie- 
ronjmus:  desideravit  te^  et  sic  ettam  Clialdaeus  atque  Sjruii.: 
exspectans.  Male  Alexandrinus  noaairXoigy  Theodotion  7roac(}f(M^, 
atque  Vulgatus  quam  multipliciter  ^  ac  si  nB^  scriptum  esset. 
P^o  I^^^Ma  Sjras  atque  interpres  anonjmus  Graecus  in  Hexaptii 
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ty^i|t3  wieut  ierra  sicea  videntur  legisie;  sensu  minime  inepfo. 
Et  Ps.  143,6.  legitor:  anima  mea  'rjb  rrb;;?-yn[8}3.  t|;;:;  feeeum^ 
de  magno  deserto  usarpatur  etiam  Jes.  3lJ,  2.,  vel  per  metonjmiam 
e£fectus :  quod  fessum  reddit  yiatprem ;  quaiis  meton jmia  est  more 
paUida^  et  otium  aegne;  yel,  quod  f\^:f  idem  sit  quod  iiticuhuum^ 
quum  fessus  et  sitiens  esse  soleat.  Ad  ^N  enim,  non  ad  ^"^tl^s» 
referendum  esse  p|^^,  manifestum  est  ex  loco  modo  citato  Ps. 
143,  6.  Nec  opponf  potest  generis  dbcrepantia ,  quum  yn2^,  sit 
generis  utriusque,  utnJin,  unde  1  Reg.  19,11.  pjni  nbVi5  n^^^ 
ventug  magnui  et  /ortis.  Cf«  ISam.  15,  9.,  u£rn^M!::D'  con- 
struitur  cum  feminino  7703  contemtihiUe  ^  et  cum  mascuiino  0233 
tabescen»m 

3.  Versu  hoc  et  4« — 6.  loquitur  de  felicitate,  quam  ex  ob- 
seryatione  cultus  reiigiosi  se  percepturum  esse,  in  posterum  sperat. 
^^mTn  tt3*i|pa  l^  Sic^  in  tali  conditione,  s.  statu  meo,  in  lioe 
meo  ardentissimo  desiderio  contemplor  te  anirai  mei  ocuiis  quasi 
coram  in  uacrario^  ^^iiDsi  *^^S>  rjfi^nb  videndo  magnificentiam 
tuam  et  gloriam  tuam^  i.  e.  sedem  glbriae  tuae,  arcam  foederis, 
quaeaiias  MiiT'  *jn:i3  *[\^^  arca  gloriae  Jovae  yucatur,  et  X"^^^ 
Vt;J  Ps.  132,'8.*  150,' 1.  2lChr.  6,41.  Quamyis  cxul  in  horrido 
deserto  constitutus ,  tamen  animo  praesens  adsum  conyentibus  sa- 
cris  et  administrationi  cultus  tui.   Cf.  not.  ad  Ps.  24,  8. 

4.  Causam  exponit  ardentissimi  sui  degiderii,  quod  Vs.  2. 
expressit:  p^^^.n^  '^'^Dn  3iD-^3  Nam  melior  est  bonitau  tua^ 
quam  vita^  omnibus  irebus  potior  est  n^ihi  cultustui,  et  sensus 
misericordiae  tuae;  malo  yita  orbari,  quam  conyentibus  sacris  et 
comraendatione  misericordiae  tuae.  ?[2^nau3'^  '^riDtD  Labia  mea 
laudabunt  te^  cel^braret  te  os  meum  debitis'  laudibus,  si  sacrarium 
tuum  rursus  frequentare.mihi  liceret.  Omnia  enim  referenda  yi- 
dentur  ad  istam  beatitudinem ,  si  conyentibus  sacris  frui  ei  con- 
cedatur  iterum. 

5.  I^  Ita  (yel  tunc^  ut  48,  6.),  i.  e.  yoti  mei  compos  factus, 
^!D^^^t  ^ene  precarer  tibi^  i.  e.  iaudes  tuas  canerem,  ut  10,3. 
16*,  V.  '28,  9.  —  -»£5  i^iSN  ^^»^3  In  nomine  tuo,  i.  e.  in  laudc 
nominis  tui,  attoJlerem  mdnua  meaSj  sublatis  manibus  tibi  gratias 
agerem* 

6.  Versus  hic  cum  proximo  iinam  sententiam  facit;  yid*  not. 
ad  Vs.  7.  ^u;D3  -^  ^Jq^  Quasi  adipe  et  pinguedine  satiatur  anima 
mea^  rebus  optimis  et  delicatissimis  satiari  videor.  S^i')  ^O.^^^  ^^ 
labiis  jubilorumy  u  e.  plenis  oyationibus,  laudat  te  os  meum. 

7.  w::^-b?  '^•'n'i:DT-d^  JDum  tui  recordor  auper  etrato 
meo.  Cohaerent  haec  cum  praecedentibus  redduntque  cauaam,  cur 
ct  quando  tantopere  se  oblectet  yates  laudetque  Deum,  nempe  duia 
super  lecto  ejus  recordatur,  et  noctu  de  eo  meditatur.  Alii  haeo 
it<i  aeeipiunt,  Dayidem  exulem  in  mediis  timoribus  se  subito  eri- 
gfjre,  pristinisque  beneficiis  a  Deo  acceptis^  animom  suum  reficere* 
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r{S"-r7^.r7fil  nh^nZSt^fi^a  In  vigiliis  nocii$  mtditor  do  te.  Noctem 
Hebraei  ciuit  antiquiores  tum  recentiores  in  vigiUaa  t.  custodias 
diviserunt,  yid.  £x.  14,  24.  Jud.  7,  19.  1  Sam.  11, 11.  Thr.  2, 19. 
^l?^^  igitur  designat  certam  noctis  partem,  cui  peculiarii  semper 
et  novui  destinatus  fuit  ^)3}d  vigiU  Harum  autem  Tigiliarum 
iitrum  ^pud  reteres  Hebraeos  tantummodo  tres^  an  semper  quatuor^ 
quot  N.«  T.  scriptbres  habent  (Marc.  13,  35.  oxpiy  fteaovvieTiovj 
aXBKxooo^poivia  et  ngot)^  numero  fuerint,  de  eo  et  inter  Judaeos 
et  inter  Chrisjtianos  phiioiogos  disputatur.  £x  recentiorum  Judaeo- 
rnm  sententia  fuerunt  tres,  ut  singulae  ternis  horis  constarent. 
£t  tres  vigilias  numerasse  priscos,  yerisimile  fit  ex  Jud.  7,  19., 
ubi  mediae  vigiliae  mentio  est  facta.  Repetitur  iilud  nomen  et 
Ps.  90,4.  119,148. 

10.  ■^ufsja  vri^^  rrN^ittSb^nTam  Sed  igti  (sc.  hostes)  ad  rui- 
nam  quaemni  animam  meam^  ut  vitam  meam  pessumdent.  Alex. 
«TNI^b  confudit  cum  ^'^'«bb,  ut  et  Jes.  22, 11.,  unde  vertit:  avxol 
eig  fJiaiTjv  f^rireaav  rijv  ywxrjv  fiov.  Sed  recte  Hieronymus : ,  t/>st 
vero  inierficere  quaerunt  animam  meam.  Ceterum  ante  nN^YU^b 
subaud.  ^^N,  hoc  sensu:  illi,  qui  me  perdere  student,  ad  ima 
terrae  migrabun^    De  nom.  rrNiUJ  vid.  et  Ps.  35,  8. 

11.  3nrt"^1[";"b?  '^•^'?^42  Prosternunt  eum  per  manum 
gladii,  gladiol  Quod  Jarchi'  recte  ita  exponit:  venient  super 
persequutores  meos  inimici,   interficientque  unumquemque  eorum; 

^etenim  suflixum  singularis  numeri  (^in)  distributive  positum,  ut 
35,  8.  coll.  5,. 10.  12,  8.  17,  12.  Tertia  vero  persona  pluralis 
impersonaliter  dicta,  pro  eo,  quod  plene  esset  b^^l^^^  nn'!^^^  ^^' 
oident  eum  occidentee^  quicunque  illi  fuerint,  i.  e.  oecidetiir.  Sic 
Job.  18,18.  depeUent  eum^  i.  e.  depclietur,  et  deiurbabitur»  Vid. 
et  Ps.  31,  5.  49,  12.  (n»"))^).  Loquutio  i^n  " '''1"^ "  5?  V5n  pro 
caedere  exstat  quoque  Jen  18,21.  £z.  36,  5.  In  conjugatione 
Niphal  *^^a  est  martavit^  lapsug  est^  unde  Hiphil,  l^^i^  labi  fecit^ 
dejeeity  'proetravit^  ut  Mich.  1,6.  —  ^iW  d^b»\5  VijO  Portio 
vulpium  erunt^  i.  e.  inhumata  eorum  cadavera  a  feris  devorabun* 
tur,  erunt  quasi  demensum  ferarum;  metaphora  a  distributione 
ferculorum  in  conviviis  petita.  De  nS^  vid.  ad  1 1,  6.  D^i^^p 
species  volpium  e  genere  canino  {Schacal)^  de  qua  vid.  Bocharti 
Hieroz.  Tom.II.  p.  190.  sqq.  ed.  Lips.  et  ibid.  not.  nostr.  2.  p.  192. 
Solent  maxime  cadavera  appetere,  eaque  ex  ipsa  terra,  si  investi- 
garunt,  eruere. 

12.  'la  5>a*i53n  —  ^^^^*^  ^^^  ^^^^  laetabitur  in  Z>eo,  Tcgno 
recuperato ;  gloriabitur  omnie  jurans  per  eum^  sc.  Deum.  Rex, 
inquit,  et  pii  omnes  laetabuntur  successu  hoc,  quod  recuperet 
tandem  regnum  suum  rex  populi  is ,  quem  Deus  unxit.  Usulrpat 
autem  de^piis  hanc  notam,  ut  nominet  eos,  qui  per  Deum  Jurant, 
et  quidem  religiose;  sicut  Graecis  sunt  pii  svoqkoi*  Per  Deum 
Jurare  est  eum  colere,  venerari}  perjurii  vindicem  agnoscere.  Cf. 
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Hugmmw  Mnm,  fiiWicaci  sut  ■iW»>tiptii  iafwfi—  iiagM  pr»- 
pria;  mimnamj  f«aai  panrast,  iafi^ift  ipri.  XiMca  «ii^a- 
lara  Wfi  px^  calkttiit  k.  L  imtdii^emimm  oae,  4acet  cae- 
textaa;  faare  CM^Bgitar  cm  wrW  plaralii  — ui,  f«i  ^aal 
»<4itw  mtamm  snigalare,  4irtrA«tiTe  cst  czpIicaii4aB  (at  63, 1 1), 
«t  aamfMaifae  ilJaram  praecipitaadaB  forc  iatefiigatar.  VSV:^ 
Smper  ipsosj  L  e.  «■iascajaffac  liagaa  aaam  s^er  ahcrvs  prae- 
cifitaKit.  T^:  cficieat  liagaae,  at  TT^r^,  prmpter  tms  corraaot 
iUi,  at  liagaa  eoram  aiaMica  ipsis  pcmiciei  caasa  sit.  Alii:  im^ 
pimgere  fmeiemt  im  wtmtetipeee  ipMmm  Bmgumm  tummLf  L  e.  &cieBt, 
at  liagva  saa  ia  se  ipsos  impiagat;  qaae  iaifia  ia  bk  eraMaeraat 
Tcria  ia  fvafriaai  ipsaraai  rercrt^iitar  capat.  D2  rap^  b^  rrrim^ 
Im  fugmm  ss  eemfieiemi  emmesj  fui  ess  eidemmt^  aAea  karreai^iua 
irtis  anlc^icis  iBuainet  sapfliciaai  et  tapsas,  ot  spectacala  kac  akU 
gaatar  fsat^ oot  ilM  ri^caiit. 

Ps.  65. 

CcUrat  ima  (\u.  1—^0  pracstaatiam  caltv  firiu  ct 
taai  (6 — 9.)  sawaaai  Dei  poteatiaa^  qaae 
co  ^^^~^  ccraitar,  qaod  solas  iile  terrae  lertilitatem  potesT 
;  ei^;aas  est  tecriptio  Vs.  19.  sfq.  Qaia  tcto  im 
I  pvte  pocta  potiMiMn»  ia  pimmme  4e- 
Tcssatm';  Tcrisiaule  aoBaallis  Tima  est,  PsalMua 
eaipestiTafli  plaTiaB,  ia  saswa  qaa^ass 
agronua  sirritatr,  ct  finraan  apad  Arcaai,  qape  taae  crat  m  Zioais 
«rccy  paUies  iifiatilBBi  faiHe  celebraadi  cjas  fccacficii  gratia. 
Nokis  est  hjmaas,  qai  ia  aairersBfli  potiora  bciieficia  celebrat  qaae 
popalo  sao  praestat  Deas.  Qaa  tcto  occasioiie  sit  £Mtao  ati  neBia 
fiKile  ad  liqaidufli  perdajLerit,  ita  acc  si  ilUfli  explorataai  baWre- 
MBS,  id  Bos  adfliodBBi  JBraret  ad  PsalaiBBi  SMlias  iateliigrtidai, 
qai  per  sc  satii  est  planBS. 

2.  n\Tm  n^a;  ^^  TiSi  nlemtium^  L  e.  tranqailla  aaxsla 
cxspcctatio,  idBcia  (rid.  ad  62,  2.)  et  ImuM  scilicet  debetar ;  ta  es 
illc,  a  qaa  in  adrersis  aaxiliBfli  exspcctaadBBi,  idefliqBe  qai  eo 
prasstito  laadibas  celebrandus.  Asjndeton,  caJBSiBodi  exionpla 
plnra  baboifliBs;  Tid.  e.  c  Uabac.  3,  II.  Cbaldaeus:  coroat  Is 
reputmtur  veluti  $ilentium  ImuM.  Graecus  Alexandrinus :  «01  -n^ 
nu  vfifog»  Qnae  intcrpretatio  tanien  Milentii  et  tranquimtatU 
notioni,  radici  rrsi  propriae,  siinas  conrenit.  Alli,  iater  quos 
Lntbems,  snbaudito  3  ante  rp:3n,  sic  faciunt:  ti6i  im  eHentio 
lams  deb^r.    Hunc  sensiua  Tindicare  studoit  Jo.  Jac  Boaius  In 
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Diisertat.  de  ouUu  Dei  in  silentio  ad  P«.  65,  2.  iUu$irandumj 
Lips*  1756.,  et  respici  pntat  hisce  yerbis  ad  sacrum  siientiuiii,  quo4 
apud  piurei  gentei  antiquaa  in  cultu  Deorum  observari  solebat, 
imprimis  apud  Aegjptios ,  Indos,  Persas,  Graecos  et  Romanos,  uti 
contpiuribus  yeterum  scriptorum  testimoniis  ostendit  p.  14.  sqq* 
£c  apud  Judaeos  quoque  tale  sacrum  silentium  obtinuisse,  colligit 
inde,  quod,  uti  e  Talmude  et  Maiinonide  liquet,  eo  tempore,  quo 
sacerdos  suflitum  adoievit  in  SanctO  tempii,  fiebat  autem  quotidie 
ad  sacrificia  d^^^^T^n  jugia  mactanda,  altum  ibi  regnayit  silentium. 
Simulao  enim  sacerdos  sanctum  intravit  ad  sufiiendum,  tinniebatur 
campanula,  quae  signum  erat,  nunc  esse  tempus  precandi,  qua 
audita  sacerdotes,  qui  erant  in  templo,  secedebant  omnes,  et  qui- 
libet  ad  preces  sese  componebat,  quae  silentio  fundebantur  ad 
Deum.  £o  tempore  omnis  cessare  debebat  strepitus,  mactationea 
aniraalium,  securium  fragores,  clamores,  alloquutiones,  et  id  genus 
alii  stridores*  Nobis  tamen  ea  sententia,  quae  ex  interpretatione 
supra  initio  posita  prodit,  gravior  videtur  et  elegantior,  quam 
simplex  ad  certum  quendam  ritum  allusio.  1i^^3  D^^i^b^,  O  Deus^ 
qui  in  Zione^  in  templo  tibi  sacro,  sedem  quasi  habes.  Cf.  132, 13. 
Aiii  nectendum  putant  cum  tihnn ,  ut  sit :  tibi  debentur  laudes  'ia 
Zione,  i.  e.  in  templo  tuo  canendae.  'i'i3'~DVui')  ^^1  Et  tihi 
persolvitur  votum^  quod  inter  calamitates  et  in  auxiUi  exspecta- 
tione  conceperunt  pii  tui  cultores.  Cf.  61,  6.  66, 13.  14. 

3.  '^'^^»  Ad  te;  ^  ad^  ut  Dcut.  4,  11.  30.  30,  2.  redibia 
^j^  ad  DeumYj^To  quo  Vs.  10.  ponitur  rTniT>"biJ. 

4.  ^353  51*1^3  nbS?  ^^3*7  Peccata  praevaluerunt  mihi;  no- 
men  *iai  rcd^undat"  uti  saepe,'  veluti  35,20.  niJQ^X)  '^^i'^  fraudes; 
vid.  et'45,  5.  105,  27.  «... 

5.  ^nan  '^"lUJfi^  elliptice  pro  ^n^n  ^trSif  nif  d5>rt  ''^Tl5i«  /e- 
licem  populam ,  quem  elegisti  cx  aliis  populis  tanquam  tibi  pro- 
prium.  T'*^?"  'jiDJa';  a^jpn^  Et  quem  admittis^  ut  habitet  in 
atriis  tuia.  Bene  KujNOEt  in  Specim.  Observatt.  in  Psalmog  (in 
Commentatt.  theoll.  Vol.  IV*  p.  271.)  compOnit  cumthoc  loco  Ps« 
15,  ].,  monetque,  formulas  hasce  depromtas  esse  a  jure  hospitali- 
tatis  apud  populos  Orientis ,  atque  sensum  prioris  hemistichii  esse : 
feliXy  cui  tu  propitius  es ,  cujus  preces  exaudis ,  quem  tua  bene*- 
Tolentia  amplecteris !  Verba  autem,  quae  sequuntur,  ^n^S  !2nD3 , 
sic  yertit :  utinam  satiemur  bonis  domus  tuaCy  ^bp^^H  ibljp  tem^ 
pU  tui  uancti!  h.  e.  sis  etiam  nobis,  qui  in  templo  tuo  apparuimus, 
propitius,  beneficiis  tuis  nos  ornes.  „Quatenus  Deus  in  templo 
habitare  dicitur,  ibi  beiieficia  distribuere,  ibi  preces  exaudire, 
eatenus  ipsa  haec  beneficia  vocantur  dona  templi» 

6.  !|32?n  p^l^a  nlfi«"ji:  TerribiUa  in  justitia  (i.  e.  juste) 
exaudis  nosl  terrifilibus  iUque  justissimis  judioiis  exaudis  nos. 
nlM^ni^  dicuutur  faoinora  Dei,  quae  maxime  edidit  in  poenani  im- 
piorum  et  piorum  salutem,  ad  quae  ilU  obstupescunt,  hi  yero  Deum 
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propterea  laudant;  vid.  66,  6.  139, 14.  Jiet.  64,  2.  Hic  in  bono 
itenstt  Bomen  yideCar  «ccipiendam  esse,  ut  Deut.  10^21.  2Sam. 
7,  23,  Verbam  nz9  exaudit^  constraitar  cum  niMni3,  qaod  ett 
Accasatiyus,  quemadmodum  Gen.  41,  6.  dieitur:  DetU  respondeat^ 
■»  exaudiendo  exhibeat  salutem  Pharaonis.  'i:ii  rXOM  Speg  om- 
nium  ierrae  ei  maris  exiremas  orae  incolentium^  tu  es,  ad  quem 
respiciunt,  in  quo  sperant  omnes  hemines,  qui  terram  totam 
incolunt,  usque  ad  extremos  limites  hujus,  et  quorum  sedes  ion- 
ginquas  mare  alluit.  D^p.h*!  remoiorum  (yid.  ad  56,  I.)  pertinet 
ad  nomen  d^^l^jP  fineg;  tu  es  spes  finium  remotorum  tam  terrae, 
quam  maris. 

7.  *inb2  d^^liT  'J''5tl  StabtUens  montea  rohore  «mo,  tu  es, 
qui  stabiles  reddis  m\)ntes ,  ita  ut  nullis ,  tametsi  yalidissimis  yen- 
torum  flatibu^  dimoyeri  possint.  Vel:  tui  tanta  est  yirtus,  ut 
solidum  iliud  montium  corpus  quasi  columnas  quasdam  sCabilias  ac 
statuas.  Aniraadyertenda  personarum  yariatio;  siquidem  in  se- 
cunda  dixcrat  Vs.  6.  exaudis;  nunc  in  tertia:  robore  suo;  breyi 
post ,  Vs.  9.  ad  secundam  redit :  ob  signa  tua,  «TinSAa  "^l^^l 
Atcinctus  fortitudine^  h.  e.  qui  undiquaque  pollet  yirtUte  tum 
debellandi  hostes,  tum  benefaciendi  amicis,  praestandique,  quicquid 
yel  in  coelis,  yei  terra,  yel  mari  libuerit,  115,  3.  135,  6.  Meta- 
phora  ducta  ab  heroe,  inyictis  undiquaque  cincto  armis;  cf.  93, 1. 

8.  ti^aU?^  CompeacenSy  proprie  mulcenSj  quae  eyt  propria 
rerbi  ns^  notio. 

9.  ^■»nhhH72i  ni^p  '^^'^'^  ^^y^.l  ^^  pavent  incolae  finium 
extremorum  terrae  propter  iigna  tua^  in  coelo,  terra  marique 
passim  conspicua.  Intelligenda  omnia  Dei  opera,  quibus  insculptae 
quasi  sunt  potentiae  suae  notae.  *\y^^ti  i^^J  ^j^i  "'^J^^^  Egressua 
mane  et  vesperi  facie  ovare,  i<t^i^  notat  tum  actum  exeundi^ 
exitum^  ut  2Sam.  3,  25.  £z.  12,  4.;  tum  locum^  ubi  quid  exit, 
ut  2Chr.  32,  30.  Ps.  107,  33.  Jes.  58,  1 1.;  tum  illud  quod  exit^ 
ut  egrediens  per  labia  Num.  30,  1 3.  Deut.  23,  24. ,  quam  signi- 
iicationem  hoe  locb  obtinere  plures  existimant,  ut  exitus  aurorae 
et  vesperi  designet  eas  omnes  res  creatas ,  quae  per  certas  diei  ac 
noctis  yicissitudines  soleant  in  conspectum  prodire  publicum,  uti 
yesperi  faciunt  stellae,  luna  duce,  mane  sol;  item  in  terris  exeunt 
yesperi  ferae  ad  rapinam,  mane  homo  ad  laborem;  cf.  104,  19. 
sqq.  Sed  membrorum  parallelismus  suadct,  a^l^l  ^p^l  "^^XID  de 
orientali  et  occidentali  coeli  plaga  intelligere,  hoc  sensu:  facis 
laetos  oyare  qui  agunt  ad  solis  ortum,  quique  ad  occasum.  '^2<X19 
^pa  egressus  mane,  exortum  solis  indicant,  ^iy  vero,  vespera^ 
denotat  solis  occasum.  Vel  potest  ^*7!?.1  iri  Genitivo  vesperae  yerti, 
ut  per  ^svyfia  et  vesperae  tribuatur  i^X^^a,  qui  proprie  tw  ^pjsi 
tantum  competit.  Vid.  Gesenii  Lehrgeb]  p.  353.  j^S^in  Cantare 
facis^  exhilaras  (ut  Job.  29,13.  cor  viduae  ]^3^2<)9   cunctis  illis 

das  yigorem^   ut  cum  tripudio  quasi  faciant  et  exequantur  id^   ad 
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qaod  creatft  sunt.     Potest  etiam  verti:   laudare  faeif^  ut  sen8us> 
sit:    faeig,    ut   omnei  rjes  creatae  palam  tuas  concinant  laudes, 
aliisque  materiam  te  laudandi  suggerant. 

10.  y^.Jj?3  ^lj^^  Visitaa  terram^  curam  cjus  geris,  vid.  ad 
31,6.  — ^  trpjMT\1  redundare  faciB  ^  i.  e.  ditas  eam.  Est  Piel 
8.  Poel  vsrbi  pnuj  i.  quod  arab  pio  in  Conjug.  7.  fluxit  et  pro^ 
gressus  est^  quo  denotatur  abundantia,  qua  res  rebus  succedunt, 
undeHiphii  ^'^^'n  Joel  2,  24.  4,  13.  adunduvtt^  et  h.  1.  Piel  cau- 
sativum  abundare  facere,  Alii  cum  veteribus:  irrigasti  eam^ 
quasi  piiz5  i.  q.  «^JP'»^?  sicut  ^n3  et  iT^3  fodere^  T^a  et  nT3  «/>6r- 
were.  ns^itlj^n  nan  Copiose  (cf.  ad  02, 3.)  rfi7a8  eam,  multifaria 
fructuum 'quorumvis  abundantia.  ^ya  fiib73  ^"^'"1-^  ^'t?  /^*?'*'*  ■'^^» 
aquae  plenua  eaty  h.  e.  pluviam  largam  demittis.  'Arabibus  quoque 
fluviug  Dei  dicuntur  pluviae.  fijai  p5n  Praeparas  frumentum 
eorum^  sc.  vel  tkrrae  tractuum  variorum,  vel  hominum.   Ad  afHxum 

,in  voce  &3A^  subaud.  nomen  ex  contexty,  vid.  ad  39,7.  coll.  18,15. 
)j3^Dn  'J5"''3  Siy  i.  e.  poatquam  aic^  per  irrigationes  tuas,  prae^» 
paragti  eam ,  sc.  terram ,  h.  e.  frumenta  tu  praeparas  soius  post- 
quam  pro  frumentis  prius  praep^rasti  terram  pluviis^ 

11.  m^  ^T'^^^  Sulcos  eju8  irrigando  scil.  trrfgas ,  h.  e. 
irrigare  soles,  vel,  irrigabis  etiam  in  posterum.  nn^  est  Iniinitiv* 
absol.  pro  rri^,  qui  induit  naturam  temporum  antecedentium ,  pro 
myr\  nn ,  ut  Ex.  22,  22.  nsyn  ns?.  —  rtini»  nrr3  Descendere 

faciendo  sulcos  ejus  per  copiose  demissas  pluvias,  ut  sulci  aquis 
super  iis  demissis  desideant.  d^ll*l5  proprie  caesuraey  ut  nilllH 
Jer.  48,  37.  (coll.  verbo  Deult.  14,1.  'l  Reg  18,  28.),  sed  hoc  loco 
Bulcos  intelligendos  esse ,  contextus  docet.  Bene  Kimchi  hoc  no- 
men  explicat  profunditaa  porcam  inter  et  porcam.  Alii  ^^14 
interpretantur  porcam ,  ut  sit :  descendere  faciendo ,  i.  e.  depri* 
mendo  pluvia  poroas  ejus,  I^Vn  D^nil^  turmas  vertunt,  ut  Gen. 
49,  19.,  per  quas  glebarum  multitudinem  ^  quae  agrum  occupanty, 
intelligunt,  quaeque  pluviis  sint  deprimendae  vei  subigendae.  Ita. 
Chaldaeus:  compescas  turmas  ejus*  Alexandrinus :  nXtid^vvov  ta 
yBVVtjfiaTa  avTTigi  Vulgatus:  multiplicata  genimina  ejus.  ^'^^'^^'la 
nS)^,Abn  GuttiSf  i.  e.  imbribus  liquescere  eamfacisj  humiditote 
eain*  dissolvis. 

12.  n^t^^  Coronas^  ornas.  Sed  Alexandrinus  pro  nomine' 
n*^.tDy  corond  accepit,  et  verbum  postremum  Versus  11.,  ?{*n^ni 
ad  liuuc  retulit,  unde  haeo  enata  est  interpretatib :  BvkoyriaHg  tov 
ardcpavov  jov  inavTov  Ttjg  ypijaTOrijro^  <tou,  «t  Vulgatus :  bene^ 

^  dices  coronae  anni  benignitatis  tuae,  Praeferendam  esse  Uebraeam 
lectionem  et  Versuum  divisionem,  quisque  intelUget  ipse.  n^tt} 
^n^ld  Annum  bonitatis  tuae^  h.  e.  beneiieiis  tuis  undiquaqti^ 
re^ertissimum.  Est  hic  Genitivus  adjuncti,  ut  in  iilo  Gen.  41,  5(K 
^'^shTl  na\p  annus  famis;  Jes.  34,  8.  annus  retributionum ;  61,  2. 
annus  llin^  j^^^l  benepladti  Jovae.     AUis  est  Genitivus  effectii 
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Pf.  110, 137.  •!I'0<Ut  ^b-sitfri:?'»,  ^W;  a=i2  Propter  mmliiiudinem 
roborig  tui  mentiuntur  tibi  kogteg  tui^  i.'e.  blandhintiir  tibi,  et 
feubmimis  gettibns  lese  tibi  sabmittant.    Vid.  ad  18, 45. 

5.  rt^t?  fi«*^i3  Formidalilis  actione^  yenerandus  propter 
facinora.  Antc'  nomen  rrb^^is?  subaudiri  potest  ^,  propter^  vel 
guoad.  Sic  Jcr.  32, 19.  Deus  dicitur  magnus  consiUn^  '^V':^  ^*^^ 
et  potens  opere.  Dn{<  ^t?"^:?  Super  homines^  quod  tcI  compara- 
tive  intelligendum,  quod  opera  divina  iongissime  superent  omnium 
bominum  molimina,  ut  Jud.  4,24.  Ps.  d5,3.;  yel  objective,  in  yei 
erga  homines,  ut  Ex.  18,  11.  1  Sam.  20,  8. 

6.  i^^a^i^  D*^  ?J5n  Convertit  mare ,  i.  c.  mare  algae ,  sea 
Arabicum,  ut  recte  Chaldaeus  posuit,  in  aridam  terram.  Innuit 
transitum  Israelitarum  per  sinum  Arabicum,  Ex.  14, 21.  sqq.  *ir;SS 
Per  fluvium  Jordanem  (ut  Chaldaeus  interpretatur),  qui  antono- 
mastice  aut  eminenter  h.  1.  sic  dieitur,  utpote  parem  in  Palaestina 
non  habens.  .Alias  enim  Eupkratis  illa  adpellatio  est,  ut  IReg. 
5,  1.  Ps.  80,  12.  ^"1^5^  Transierunt;  Futurum  pro  Imperfecto 
aut  Praeterito,  ut  saepe  in  narratione.  Vid.  77,  8.  80,9.  i5"^2 
Pede  sicco,  sine  pontis  aut  nayis  subsidio.  Vid.  Jos.  3,  13.  sqql 
*li  i^n^tJD  dTl5  Tunc  laetabamur  eo,  Loquitur  de  gaudio  Israeli- 
tarum  i'n  suis  majoribus,  quippe  et  posteri  fruebantur  adhuc  tum 
eo  beneficio,  quo  ipsor^m  majoribus  per  transitum  Jordanis  con- 
tigerat.    Cf.  81,  6. 

7.  dbii^  pro  tk^^sib  in  aeternumj  semper.  Chaldaeus,  Hie- 
ronjraus,  alii,  yertunt  dbminatur  mundo,  Quo  fiignificatu  nomen 
tib'')^  a  recentioribus  scriptoribus  Hebraeis  usurpari  solet;  minime 
vero  ab  antiquioribus.  nZSi^T^  bi^  ^^'^■^iOil  Rebelles  ne  efferantur, 
Quod  in  textu  exstat  !)^^^^  exaltent^  impersonaliter  accipiendum, 
extollant  scil.  se,  ita  ut  utraque  legendi  ratio  sensu  non  differat. 
ydb  Sibi  pleonasticum ,  ut  44,  4.  64,  6. ,  q.  d.  in  suum^  honorem 
aut^commodum;  yel:  pro  fastu  iilo  suo. 

9.  ^'^^^2  ^y^^l  &i^8l  Qui  ponit  animam  nostram  in  vita^ 
f.  in  vivis  (utrumque  enim  D^^n  denotat),  i.  e.  yiyos  nos  servayit,^ 
cf.  30,  4.    De  loquutione  siai^Voi^iJb  yid.  38, 17.  b^^  23.  . 

10.  ^3n3n2  "^^  I^am  probasti  nos  expjorando  calamitatum 
ftestu  fiduciae  nostrae  in  te  constantiam,  'quomodo  metallorum  yalor 
igne  expiorari  solet.   Eandem  figuram  yid.  26,  2.,  ubi  cf.  not. 

11.  rn^lit^i  IsnMil  Induxisti  nos  in  rete^  n.  laqueum^ 
i.  e.  tradidisfi  nds  in  manus  hostium,  ut  irretirent,  seu  circura- 
retirent  nos.  !|D^2n7:2  rrpyn^  niD^  Posuisti  oppressionem  in  lum- 
hii  nostriSf  graye  onus  Vobis  Iniposuisti.  Nomen  rrjj!j!W,  quod 
hoc  tantummodo  loco  exstat,  denotat  onus  premens  et  sarcinam 
molestissiraam ,  a  yerbo  pni?  (de  quo  yid.  55,  4.),  coll.  nom.  nps? 
15,  14.  ad  formam  5|jp!|tt  Jes.  8^23.  et  pjj!|^  Job.  37,  10.  Meta' 
phora  depromta  ab  eo,   qoi  seryiiiter  mancipii  yel  Jamenti  instar 


Digitized  by  LjODQIC 


Ptf.  66,ia— iS.  399 

traetatiit,  ingente  velut  quadam  liumeris  iroposita  sarcina,  qna  ad 
terram  depregsus  sucGumbere  tandem  cogitur.  d^3ri73  Lumbi^  pro 
dorsoj  ut  iReg.  20,  31.  Recte  Alexandrlnus  et  Vufgatus  h.  1.  im 
dorso  nostro  verterunt. 

12.  sinijfi^^li?  UJ13J<  rj^3*^n  ^q^itare  fecisti  homines  capiti 
npstrOy  hostibus  nostris  nos  subjecisti.  Loquutio  ducta  ab  equis, 
qui  ab  equite  insidente  domantur  et  libertate  privantur.  U^^ta  13^(3 
iS^^^^^n  Intravimus  in  ignem  et  in  aquam^  in  extrema  pericula 
incidimus.  Cf.  Jes.43,2.  Jer.  6,  9.  20,7.  Ps.l8,17.  —  !|2fij'»i?*in2 
^('^'('ib  Sed  eduxisti  nos  ad  irriguum^  sive  abundantem  locum; 
h.*I.'iibertatem  nobis  restituisti,  abundeque  nos  recreasti  omnigena 
felicitate.    Ad  rr;^n  (de  quo  vid.  23,  5.)  subaudiendum  y^^- 

13.  In  sua  persona  loquitur  de  universo  populo,  et  sunt  haee 
vota  facta  ab  iis,  qui  templum  aedificarunt,  si  absoivatur  opus,  et 
instauretur  gens  et  sacerdotium. 

]  4.  '^D^ip  !)^Q  '1U?N  Quae  sc.  vota  aperuerunt  labia  mea^ 
i.  e.  quae  labia  ihea  nuncupaverunt  in  rebus  meis  adversis  0^~^^.9)- 
Haec  phrasis  alias,  ut  Job.  35,  16.  Jud.  11,  35.  de  verbii  votisque 
temere  effutitis,  hic  vero  de  votis  in  anxietate  prolatis  dicitur. 

15.  Redi^  ad  hostiaruni,  Versu  13.  memoratarum,  ulteriorem 
descriptionem.  Verba  d^t^Jj  ri*^bjp  d^  non  sunt  vertcnda  post 
Vulgatum :  cum  incenso  arietum^  qiiod  explicant :  cum  pinguedine 
ex  arietibus  adohenda,  quum  tamen  n"^t3p  suffitum  denotet,  vid. 
Ex.  30,  1.;  sed:  cum  suffitu  arietes  sc.  -{^"nb^fi*  offeram  tibi^ 
quod  praecesserat.  Cf.  Lev.  2,  1.  2.  15.  de  thure*  cum  sacrificio 
farris  adolendo.  Alii  accentibus  relictis,  dirimendum  volunt  nomen 
d^b'^^!  a  praecedente  serie,  jungendumque  sequenti  hoc  mbdo:  Ao- 
locauata  pinguissimarum  ovium  offeram  tibi  et  suffimentum; 
mrietes  sacrificabo^  boves  hircosque,  Sic  quoque  Chaldaeui  verba 
dUtinxtt.  rrtp^2>(  Faciam^  i.  e.  praeparabo  ad  sacriiicium,  respondet 
TW  ■^jb,  Mi:?N'i  quo  sensu  et  Ex.  29, 36. 38. 39. 41.  E^.45,17.  46,2. 

17.  dtt^n^  plures  explicant  et  exaltatus  fuit^  quasi  sit  ad- 
jectivum  participiate  Pyal  formae  a3*lttj,  Jes.  57,  17.  Jer.  3,  14. 
8ed  est  potius  nomen  substantivum  (cujus  Pluralis  cum  termina- 
tione  feminioa  Ps.  149,6.  legitur),  exaltatio^  i.  e.  lans.  nnn 
*^3iu;!>  Sub  lingua  mea^  i.  e.  animo  et  pectore  meo,  tanquam  fbnte 
sermbnis  et  orationis.  Potest  et  ea  loquutio  redundantiam  quan- 
dam  verborum  et  copiam  signiiicare,  ut  parata  sibi  indicet  sub 
lingua  fuisse  verba,  quae  promeret  et  ore  clamaret. 

18.  Iniquitatem  si  spectassem  in  corde  meo^  quod  si  con- 
cepisSem  aut  instituissem  mali  aliquid  animo  meo,  et  indulsissem 
pravitati  tali,  non  auditurus  me  fuisset  Dominus.  Testatur  in  his 
de  inno^ntia  sua  populus ,  quod  de  posteritate  abductorum  verum 
est^  de  majoribus  ipsorum  non  item.  Simui  vero  docet  vates,  Deum 
mente  pura  ette  orandujn,  alioquin  firustra  este  orationem* 
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20.  •^nVsDn  ^'^Dh-fi^b  ^UJtjf  Qwi  «on  amovity  rejeeit  /^recet 
tiie(K«,  '^ne;73  ^iDrrVe/  graiiam  Buam  tc.  non  amovit  (quod  repe- 
tendum)  a  me^  petitis  meis  annuit. 

Ps.  67. 
Optat  poeta  totius  populi  nomine,  nt  ipsis  faveat  Deus  et 
benigne  faciat;  quo  nimirum  ceteri  populi  ad  noniinis  divini  cogni- 
tionem  ac  praedicationem  expergefiant,  atque  excitentur.  Tandem 
ait  terram  jam  fructus  protulisse  abunde,  atque  orat,  ut  Deus  et 
in  poSterum  suis  benigne  faciat,  eumque  ideo  universus  orbis  agni- 
tus  revereatur.  Quo  tempore  quave  occasione  factus  sit  Psalmus, 
nemo  definiat,  quum  nihil  ei  insit,  quod  ad  Terisimiiem  ea  de  re 
conjecturam  adducere  nos  possit. 

2.  n3nN  '{'^SS  "^^  llluminet  seu  lucere  faciat  vultum  9uum' 
nohiicum^  re  ipsa  declaret,  se  nobis  favere.  Forma  loquendi  nata 
ex  communi  heminum  consuetudine,  qui  quem  amant  et  cui  favent, 
eum  sereno,  sive,  ut  Hebraei  loquuntur,  iucido  vultu  adspiciunt. 
Pro  ^3nN  Ps  4,  7.  e^stat  !|3^i:j,  cf  et  31,17.  Scd  videtur  con- 
Btructio  esse  similis  ei,  quae  praegnans  dicitur,  ut  sensus  sit  hic: 
lucere  faciat  super  nobis  lumen  sereni  vultus  sui  et  sit  nobiscum. 

3.  '!I3'1'5  ^^.fija  ^Tl\  ^^  oognoscant  in  terra  viam  tuam^ 
ut  intelligant  omnes  mortales,  quomodo  te  gerere  soleas  erga  tuos 
cultores,  quomodo  eos  serves  et  tuearis  oniniaque  iis  suppedites, 
quae  ad  vitam  necessaria  sunt.  Via  Dei  hic  significat  modum  et 
rationem ,  quam  persequi  in  suis  cultoribus  gubernandis  et  eonser- 
vandis  solet  Deus.  Sic  viae  vocabulum  sumitur  Jes.  55y  8.  nequ0 
viae  vestraey  viae  meae.  \ 

4.  h^tibti  d^^^  ^nh'^  Confitehuntur^  i.  e.  laudabunt  te  po- 
puli^  0  Deu8 !'  ubi  animadverterint  bonicatem  tuam,  qua  uteris  in 
gubernando  populo  tuo,  quocum^sese  conjungent,  ut  ita  ad  Bocie* 
tatem  cultiis  tui  veniant. 

5.  ^Z*^12  ^'^m^  D^n*^!D  Quoniam  judicat  populoe  aeque^ 
fl.  juste,  i.  e.  gaudeant  nationes  et  ovent,  quod  jus  redd^  ex  aequi- 
tate  populis. 

7.  ''j:ji  rr^na  yn.i«  Terra  dedit  fructum  zuum  efc,  quod 
Jarchi  bene  ita  exponit:'  etiam  propter  terram^  quae  dat  pro" 
ventum  euum^  s.  propterea  quod  terra  suum  proventum  reddit, 
populi  te  celebrabunt,  et  propterea  quod  nohis  henedicit  Deu» 
noster^  laudes  ejus  cantabunt  gentes.  Aiii  sensum  hunc  faciunt: 
jam  terra  uberes  fructus  tulit;  pergat  Detft  no$  Oumulare  heneficiis. 

Ps.   68. 

Praemissis,  exordii  instar,  iis  ipsis  verbis,  quae  Moses  pro- 
nunctari  Jusserat,  cum  Arca  ex  uno  loco  in  alium,  mutata  statione, 
transferenda  esset,  praedicat  Tates  potentiam  Dei,  quia  dissipet  et 
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conficiat  hottes  quos,  qui  sunt  hostes  populi  sui,  et  qua  bene&eiat 
Buis.  Utramque  ostendit  ex  antiquitate,  repetitis  ex^mplis  eorum,. 
quae  Jova  patribus  praestiterit  occupantibus  terram  Cananaeam,  et 
fitfAfjnitcigj  yaldeque  poeti^e  i^i^-oti oe'/ay  /  prisci  epinicii  informat 
(Vs.l  — 15.).  Deinde  ceiebratur  singularis  praerogativa ,  qua 
Deus  montem  Zionem,  ut  sedem  suam  elegerat  (16 —  J9.).  Tum 
sequuntur  preces  pro  irapetrando  auxilio  divino  adversus  hostes 
adhuc  debellandos  (20' — 31.).  Tandem  excitantur  omnes  mortales 
ad  tantam  hujus  Dei  majestatem  agnoscendam  et  reTerenter  cele- 
brandam  (32  —  36.). 

Satis  probabilis  est  interpretum  coroplurium  conjectura,  hoo 
carmen  a  Davide  compositum  esse  ex  occasione  illius  solennitatis, 
qua  arca  sacra  ex  aedibus  Obededomi  in  arcem  Zioniticam  ad 
locum  ei  paratum  transferretur  (2Sam.  6,  12.  sqq.  1  Chr.  15.). 
Alii  carmen  in  aroae  sacrae  reditu  e  bello  feliciter  gesto  in  solenni 
pompa  in  sanctuarium  reductae  decantatum  existimant.  Ante  Da- 
videm  carmen  non  esse  factum ,  arguit  sanctuarii  in  urbe  Hieroso- 
Ijmitana  mentio  Vs.  30.  Neque  vero  post  deeem  tribuum  defectio- 
nem  compositum  est ,  quum  tribus  Juda  et  Benjamin  cum  Sebulon 
et  Naphtali  junctae  Vs.  28.  commemorentur.  Haud  plane  impro- 
babilis  eorum  sententia,  qui  post  bellum  a  Davide  feliciter  gestum 
contra  Sjros  aliosque  cum  iis  junctos  populos  (2Sam.  8,  5.  sqq.) 
carmen  factum  putant.  —  Peculiari  Dissertat.  praeter  aiios  hoc 
carmen  iilustravit  C.  F.  Schnurrer  in  DiuiertatU  phUolog.  oritt. 
(Goth.  1790.)  p.  285.  sqq. 

Quia  epistola  ad  Ephesios  (4,  8.)  Versum  hujus  Psalmi  unum 
(19.)  interpretatur  de  Christi  victoria,  qua  e  morte  resurrexit, 
ejusque  ascensione  in  coelum,  ideo  plures  totum  Psalmum  de  Chri- 
sto,  historia  et  regno  ejus  interpretantur,  id  quod  detortissimarum 
interpretationum  causam  afferre  debuit.  Verissime  vero  monuit 
ScHNURRERUs ,  pendcre  vim  oranem  argumentationis ,  qua  Aposto- 
lus  loco  illo  utitur,  a  Graeca  versione,  qua  Paulo  locum  Psalmi 
(Vs.  1 9.)  reddere  visum  est.  In  qua  quum  verba  nai  idwHs  dofiava 
ToXg  av&QffOTTOig ,  recedant  plane  vero  et  obvio  sensu  formulae  he- 
braicae,  &*iij2  ni^D^  ^^j?^»  V^^  Deus  acceptor  munerum,  non 
'auctor  dicitur;  haud  diiiicuiter  intelligitur,  non  ad  probandum  ab 
Apostolo  usurpatum  esse  Psalmi  sententiam,  sed  ad  rem  aliam,  de 
qua  ipsi  sermo  erat,  tantummodo  accommodatam. 

2.  Scita  est  Schnurreri  observatio,  Psalmum  ita  videri  dis- 
positum ,  ut  inter  ipsam  pompam  deducendae  arcae  posset  cantari. 
„Habet  igitur  intervalla  quaedam  sua,  et  constat  ex  distinctis 
partibus,  quas  omnino  haud  opus  est,  arctissimo  nexu  Inter  se 
cohaerere.  £t  initium  quidem  ejus  cantandi  factum  esse  dixeri«> 
mus,  cum  a^ca  e  loco.ad  Zibnem  proximo,  quo  antea  substitisset, 
Bolemniter  procedere  inciperet.  Utitur  enim  Davides  Vs.  2.  eadem 
plane  formula,  qua  Moses  olim  uti  consueverat,  quotiescunque  arca 
Psalmi.  C  c 
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rique  Verfus  henistichio  yoeem  suam  annectit.  Sic  ita  yertendnnt 
erit :  9agitta  subita  erunt  plagae  eprum ,  i.  e.  infortunia  in  eos 
irruentia  erunt  tanquam  sagitta  subito  ex  alto  decidens,  atque 
incautos  feriens  et  permeans. 

9#  Oj^UJb  ^•^i'^'»?^*}  Et  impingerey  s.  cormere,  eos  facient 
linguae  eorum^  fabricati  sunt  sibimetipsis  infortunium  Hngua  pro- 
pria;  in  foyeam,  quam  pararunt,  inciderunt  ipsi.  Nomen  singu- 
laris  numeri  |lU7b  coliectiye  h.  i.  intelligendum  esse,  docet  con- 
textus;  ^quare  conjungitur  cum  yerbo  pluralis  numeri,  qui  quod 
additum  aflixum  singiilare,  distributiye  est  explicandum  (ut  63, 1 1 .), 
ut  unumquemque  iltorum  praecipitandum  fore  intelligatur*  l^^^2> 
Super  ipsos^  i.  e.  uniuscujusque  lingua  unum  super  alterum  prae- 
cipitabit.  Vel:  efficient  linguae ,  Mt  ^T^^^^p  ^  propter  eaa  cotruant 
illi,  ut  lingua  eorum  maledica  ipsis  perniciei  causa  sit.  Alii:  im- 
pingere  facient  in  semetipsos  ip»am  linguam  suam^  \.  e.  facient, 
ut  lingua  sua  in  se  ipsos  impingat;  quae  impia  in  me  eyomuerunt 
yerba  in  proprium  ipsorum  reyertentur  caput.  O^  n^tS-  ^3  iTl^l^n^ 
In  fugam  se  conjicient  omnesj  qui  eos  videant^  adeo  horreiidum 
istis  maledicis  imminet  supplicium  et  lapsus,  ut  spectaculo  hoc  abL- 
^aptur  quotquot  iilud  yideant. 

Ps.   65. 

Celebrat  primo  (Vs.  1  —  5.)  praestantiam  cultus  diyini  et 
^ona  ex  eo  ohtlnenda,  tum  (6  —  9.)  summam  Dei  potentiam,  quae 
in  eo  maxime  cernitur ,  quod  solus  ilie  terrae  fertilitatem  potesf 
concedere^  eu|lis  eiegans  est  descriptio  Vs.  10.  sqq.  Quia  yero  in 
hac  posteriore  oarminis  parte  poeta  potissimum  in  pluviae  de- 
seriptione  yersatur;  yerisimiie  nonnullis  yisum  est,  Psalmum 
«ompositum  esse  post  tempestiyam  pluyiam,  in  summa  quadam 
agrorum  siccitate,  et  forsan  apud  Arc^m ,  qufe  tune  erat  in  Zionis 
arce,  pubiice  decantatum  fuisse  celebrandi  ejus  beneficii  gratia* 
Nobis  est  hymnus,  qui  in  uniyersum  potiora  heneiioia  celebrat  quae 
populo  suo  praestat  Deus.  Qua  yero  occasione  sit  &otttS  uti  nemo 
facile  od  liquidum  perduxerit,  ita  nec  si  iilam  expkKr^tam  habere- 
mus,  id  nos  admodum  juyaret  ad  Psalmum  melius  inteiligeodmn, 
^ui  per  se  satis  est  planus. 

2.  n^rjn  ri^»^  '?j!^  Ti6i  sHentium^  i.  e.  tranquilla  auxilii 
exspectatio,  iiducia  (vid.  ad  62,  2.)  et  laus  scilicet  debetur;  tu  e« 
ille,  a  quo  in  adversis  auxilium  exspectandum ,  idemque  qui  eo 
praestito  laudibus  cclebrandus.  Asyndcton,  cujusmodi  exempli| 
plufa  habuihius;  yid.  e.  c.  Habac.  3,  11.  Chaldaeus:  coram  te 
reputatur  veluti  silentium  iau8.  Graecus  Alexandrinus:  qoI  TrpA 
7i€«  vfifog,  Quae  interpretatio  tanien  silentii  et  tranquiUitatis 
notioni,  radici  Tiiz^n  propriae,  minus  convenit.  Alii,  inter  quos 
Lutherus,  subaudito  ^  ante  n^^*!,  sic  faciunt:  tibi  in  silenlio 
l^UM  debetur.     Hunc  sensum  yindicare  studuit  Jo.  Jac.  Bosiua  in 
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Diiserttt.  de  ouliu  Dei  in  silentio  ad  P«.  65,  2.  iUuztrandumy 
Lips*  1756.,  et  respiei  putat  hisee  rerbis  ad  sacrum  siientium,  quo4 
apud  plurei  gentes  antiquas  in  cultu  Deorum  observari  solebat, 
imprimis  apud  Aegjptios ,  Indos,  Persas,  Graecos  et  Romanos,  uti 
contpluribus  yeterum  scriptorum  testimoniis  ostendit  p.  14.  sqq* 
£c  apud  Judaeos  quoque  tale  sacrum  silentium  obtinuisse,  colligit 
inde,  quod,  uti  e  Talmude  et  Maiiiionide  liquet,  eo  tempore,  quo 
sacerdos  suffitum  adolevit  in  Sancto^  tempti,  fiebat  autem  quotidie 
ad  sacrificia  D^^l^^T^n  jugia  mactanda,  altum  ibi  regnavit  sitentium. 
Simulao  enim  sacerdos  sanctum  intravit  ad  sufiiendum,  tinniebatur 
campanula,  quae  signum  erat,  nunc  esse  tempus  precandi,  qua 
audita  sacerdotes,  qui  erant  in  templo,  secedebant  omnes,  et  qui- 
libet  ad  preces  sese  componebat,  quae  silentio  fundebantur  ad 
Deum.  £o  tempore  omnis  cessare  debebat  strepitus,  mactationea 
animalium,  securium  fragores,  clamores,  alloquutiones,  et  id  genus 
alii  stridores*  Nobis  tamen  ea  sententia,  quae  ex  interpretatione 
supra  initio  posita  prodit,  gravior  videtur  et  elegantior,  quam 
simplex  ad  certum  quendam  ritum  allusio.  ]^^^3  D^^nb^,  O  Deus^ 
qui  in  Zione^  in  templo  tibi  sacro,  sedem  quasi  habes.  Cll  132, 13. 
Alii  nectendum  putant  cum  tihnn ,  ut  sit :  tibi  debentur  laudes  'ia 
Zione,  i.  e.  in  templo  tuo  canendae*  "i^iS^D^ip*;  ^^1  Et  tihi 
persolvitur  votum^  quod  inter  calamitates  et  in  auxilii  exspecta- 
tione  conceperunt  pii  tui  cultores.  Cf.  61,  6.  66, 13.  14. 

3.  '^nJJ  Ad  te;  ^  ad^  ut  Dcut.  4,  11.  30.  30,  2.  redibia 
^j^  ad  Deumy  pro  quo  Vs.  10.  ponitur  niiT^-^N. 

4.  ^373  ^153  nb*)?  ''^^•n  Peccata  praevaluerunt  mihi;  no- 
men  ^a^i  red*undat^  uti  saepe,*  veiuti  35,20.  niJQ^lX)  "^^an  fraudea; 
vid.et'45,  5.  105,27.  »•     •  «• 

5.  ^nin  '*'iu5fi«  elliptice  pro  ^n^n  ^tr5if  nif  d5>n  •»"itr5i«  /e- 
lieem  populum ,  quem  elegisti  ex  aliis  populis  tanquam  tibi  pro- 
prium.  ^"'^^^n  ibpl  3^pn^  Et  quem  admittis^  ut  habitet  in 
atriis  tuis.  Bene  KujNOEt  in  Specim,  Odservatt,  in  Psalmog  (in 
Commentatt.  theoll.  Voi.  IV*  p.  271.)  compOnit  cumi^hoc  ioco  Ps* 
15,  ].,  monetque,  formulas  hasce  depromtas  esse  a  juve  hospitali- 
tatis  apud  populos  Orientis,  atque  sensum  prioris  hemistichii  esse: 
felixy  oui  tu  propitius  es,  cujus  preces  exaudis,  quem  tua  bene- 
Tolentia  amplecteris !  Verba  autem,  quae  sequuntur,  ^n^S  ^^03 , 
sic  vertit :  utinam  satiemur  bonis  domus  tuae^  '^kP'^*!  ^*^?  ^^^' 
pli  tui  sancti!  h.  e.  sis  etiam  nobis,  qui  in  templo  tuo  apparuimus, 
propitius,  beneficiis  tuis  nos  orites.  „Quatenus  Deus  in  templo 
habitare  dicitur,  ibi  beiieficia  distribuere,  ibi  preces  exaudire, 
eatenus  ipsa  haec  beneficia  vocantur  dona  templi» 

6.  !|32?^n  p*]:za  nl^-ji:  TerribiUa  in  Justitia  (i.  e.  juste) 
exaudis  nosl  terrii)ilibus  i^isque  justissimis  judiciis  exaudis  nos. 
rlM")^^  dicuntur  faoinora  Dei,  quae  maxime  edidit  in  poenani  im- 
piorum  et  piorum  Sjalutem,  ad  qiiae  ilU  obstupescunt,  hi  vero  Deum 
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propterea  laudant;  vi4.  66,  6.  139,  14.  Jes.  64,  2.  Uic  in  bono 
cfensu  nomen  videtur  accipienduin  ei^se,  ut  Deut.  10^21.  2Sani. 
7,  23,  Verbum  na^  exaudit^  construitur  cum  n  1^1113,  quod  est 
Accusativus,  quemadmodum  Gen.  41,  6.  dicitur:  Deut  respondeat^ 
g%  exaudiendo  exhibeat  salutem  Pkaraonia.  'l^i  nD^^  Spes  om" 
nium  terrae  et  maris  extremaa  oras  incolentium,  tu  es,  ad  quem 
respiciunt,  in  quo  sperant  omnes  homines,  qui  terram  totam 
incolunt,  usque  ad  extremos  limites  hujus,  et  quorum  sedes  lon- 
ginquas  mare  aliuit.  D^^p.h^n  remotorum  (vid.  ad  56, 1.)  pertinet 
ad  nomen  D^^I^Zp  fines;  tu  es  spes  finium  remotorum  tam  terrae, 
quam  maris. 

7.  *inb2  d'^*^!!  f^^^  Stabiliens  montes  rohore  mo ,  tu  es, 
qui  stabiles  reddis  montes,  ita  ut  nullis,  tametsi  validissimis  ven- 
torum  flatibu^  dimoveri  possint.  Vel:  tui  tanta  est  virtus,  ut 
solidum  iilud  montium  corpus  quasi  columnas  quasdam  stabilias  ac 
statuas.  Animadvertenda  personarum  variatio;  siquidem  in  se- 
cunda  dixerat  Vs.  6.  exaudis ;  nunc  in  tertia :  robore  suo;  brevi 
post,  Vs«  9.  ad  secundam  redit:  ob  signa  tua.  r7^l3^3  ^IW 
Atcinctufi  fortitudine  ^  h.  e.  qui  undiquaque  pollet  virtUte  tum 
debellandi  hostes,  tum  benefaciendi  amicis,  praestandique,  quicquid 
vel  in  coelis,  vel  terra,  vel  mari  libuerit,  115,  3.  135,  6.  Meta- 
phora  ducta  ab  heroe,  invictis  undiquaque  cincto  armis ;  cf.  93, 1. 

8.  ri^a*«p^  Compescena  f  proprie  mulcenSj  quae  est  propria 
verbi  nil'l3  notio. 

9.  Sj-tnhlNb  ni2ii?  '^n-^r:'»  Ifi^'^'»^.^  ^^  pavent  incolae  finium 
extremorum  terrae  propter  signa  tua^  in  coelo,  terra  marique 
passim  conspicua.  Intelligenda  omnia  Dei  opera,  quibus  insculptae 
quasi  sunt  potentiae  suae  notae.  p3"ir)  ^*^?''  '^p.^  '^^^'^^  Egressug 
mane  et  vesperi  facin  ovare,  ^«^ib  notat  tum  acium  exeundiy 
exitum^  ut  2Sam.  3,  25.  £z.  12,  4.;  tum  locum^  ubi  quid  exit, 
ut  2Chr.  32,  30.  Ps.  107,  33.  Jes.  58,  II.;  tum  illud  quod  exit^ 
ut  egrediens  per  labia  Num.  30,  13.  Deut.  23,  24.,  quam  signi- 
iicationem  hoc  locb  obtinere  plures  existimant ,  ut  exitus  aurorae 
et  vesperi  designet  eas  omnes  res  creatas,  quae  per  certas  diei  ac 
noctis  vicissitudines  soleant  in  conspectum  prodire  publicum,  uti 
vesperi  faciunt  stellae,  luna  duce,  mane  sol;  item  in  terris  exeunt 
vesperi  ferae  ad  rapinam,  mane  homo  ad  laborem;  cf.  104,  19. 
sqq.  Sed  membrorum  parallelismus  suadct,  i^nyi  ^pa  '^KklQ  de 
orientali  et  ocddentali  coeii  plaga  intelligere,  hoc  sensu:  facis 
laetos  ovare  qui  agunt  ad  solis  ortum,  quique  ad  occasum.  "^itXIT} 
*^p^  egressua  ma/te,  exortum  solis  indicant,  ^^^  vero,  vespera^ 
denotat  solis  occasum.  Vel  potest  S*^3?1  in  Genitivo  vesperae  verti, 
nt  per  l^BvyfAa  et  vesperae  tribuatur  fi^XhJa,  qui  proprie  tm  ^pi 
tantum  competit.  Vid.  Gesemi  Lehrgeb]  p.  353.  ^^^a^^n  Cantare 
facis^  exhilaras  (ut  Job.  29,13.  cor  viduae  j^S^is^),    cunctis  Itlis 

das  vigorem^   ut  cum  tripudio  quasi  faciant  et  exequantur  id,  ad 
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quod  creata  sunt     Potest  etiam  yerti :   laudare  faei%^  ut  tiensuli  ^ 
sit:    fiacis,    ut   omneg  res  creatae  palam  tuas  concinant  laudes, 
aliiique  materiam  te  laudandi  suggerant. 

10.  '(^.N'^  ^ll?.'?  Vi^itai  terram^  curam  cjug  gerfs,  vid.  ad 
31,6.  — ^  trp^ytvii' redundare  facis  ^  i.  e.  ditas  eam.  Est  Picl 
8.  Poel  v«rbi  piu3  i.  quod  arab  piD  in  Conjug.  7.  flaxit  et  pro^ 
gressus  eat^  quo  denotatur  abundantia,  qua  res  rebus  succedunt, 
undeHiphil  p'^'^»!  Joel  2,  24.  4,  13.  abundavit\^  et  h.  1.  Piel  cau- 
sativum  abundare  facere,  Alii  cum  veteribus:  irrigasti  eam^ 
quasi  p!)U5  i.  q-  «^fj'^?  sicut  'niS  et  r7"J3  fodere^  T^a  et  nia  «/>er- 
nere.  n3^;iJ5^n  nsn  Copiose  (cf.  adV2, 3.)  rff7a«  ««wi,  mVltifaria 
fructuum 'quoruravis  abundantia.  d^^  ^b^  ^"^*!-??.  ^^^?  Rivus  Dei 
aquae  plenus  eat^  h.  e.  pluviam  largam  deniittis.  Arabibus  quoque 
fluvius  Dei  dicuntur  pluviae.  &3ai  ^'^^n  Praeparas  frumentum 
eorum^  sc.  vel  tbrrae  tractuum  variorum,  vel  hominum.    Ad  affixum 

,  in  voce  d^^^i  subaud.  nomen  ex  contexty,  vid.  ad  39,7.  coll.  18, 15« 
)ja^3n  'JD  ■  "^3  iS>«,  i.  e.  postquam  stc,  per  irrigationes  tuas,  prae^ 
J9ara8ti  eam^  8c,  terram,  h.  e.  frumenta  tu  praeparas  solui  post- 
quam  pro  frumentis  prius  praepara^ti  terram  pluviis^ 

11.  515"^  JTittbn  Suhoa  ejus  irrigando  scil.  trrtgas ,  h*  c. 
irrigare  soles,  vel,  irrigabis  etiam  in  posterum.  $i^^  est  Iniinitiv* 
ahsol.  pro  nil,  qui  induit  naturam  temporum  antecedentium ,  pro 

rrn*in  n^,  ut  Ex.  22, 22.  nsyn  ns?.  —  iTjn^  nns  Descendeps 

fdciendo  aulcoa  ejus  per  copiuse  demissas  pluvias,  ut  suici  aquis 
super  iis  demissis  desideant.  d^^^^^a  proprie  caeauraey  ut  nnilil 
Jer.  48,  37.  (coll.  verbo  Dcut.  14,1.  'l  Reg  18,  28.),  scd  hoc  loco 
8ulco8  intclligendos  esse ,  contextua  docet.  Bene  Kimchi  hoc  no- 
men  explicat  profunditas  porcam  inter  et  porcam,  Alii  ^T^nn 
interpretantur  porcam^  ut  sit:  descendere  faciendo^  i.  e.  depri- 
mendo  pluvia  poroas  ejus.  ^Vn  d^^nil!!  turmas  vertunt,  ut  Gen. 
49,  19.,  per  quas  glebarum  multitudinemj  quae  agrum  occupant,, 
intelligunt,  quacque  pluviis  sint  deprimendae  vel  subigendae.  Ita. 
Chaldaeus:  compescas  turmae  eju8.  Alexandrinus :  nX^&vvov  ra 
yevvrmara  avxi]qi  Vulgatus:  multiplicata  genimina  eju8.  d''^'^^*!^ 
Tf^^^bn  Guttis ,  i.  e.  imbribus  Uque8cere  eam  facis  •  humiditate 
eam  dissolvis. 

12.  ri^ltd!^  Coronas ,  ornas.  ^  Sed  Alexandrinus  pro  nomine* 
n*^tty  corond  accepit,  et  verbum  poatremum  Vetsus  1 1  • ,  ri^^^rj; 
ad  Huuc  retulit,  unde  haeo  enata  est  interpretatib :  6vkoYl](S8i,g  toi^ 
atiq^afov  tov  iriavrov  Trjg  jigriaTOTrjTog  gov^  etVuIgatus:  bene^ 

^  dices  coronae  anni  benignitatis  tuae.  Praeferendam  esse  Hebraeam 
lectionem  et  Versuum  divisionem,  quisque  inteiliget  ipse.  't^1\6 
^n^^C3  Annum  bonitatis  tuae\  h.  e.  benefioiis  tuis  undiquaqi^ 
re^ertissimum.  £st  hic  Gcnitivus  adjuncti,  ut  in  illo  Gen.  41,  5(K 
^^ti  n3u3  annus  famie;  Jes.  34,  8.  annue  retributionum ;  61,2. 
annua  Hin^  ]'*|2;:'1  beneplaoiti  Jovaei     AUis  est  Genitivus  effecti; 
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Pg.  119, 137.  ^•)i«t  ^b-^ncm-'  ^t?;  i^s  Propter  mmltihuUmem 
rodorU  iui  mentimntmr  tiln  hoeteg  iiit,  i.'e.  blaii4niiitiir  tibi,  et 
■uboiissis  gettibiu  tese  tibi  snbniittiiiit.    Vid.  ad  18, 45. 

5.  Tib^\y  trv^  FormidaliUe  aciione^  Tenerandos  propter 
fcieinora.  Ante  nomen  nb^^^y  subaudiri  potest  ^,  propier^  rel 
quoad.  Sie  Jer.  32, 19.  Deus  dicitur  magnue  eomilin^  '^^'^^?  ^*^'' 
et  poiens  opere.  tnfit  *':2  •  ^y  Sttper  homines^  quod  Tel  coinpara- 
tire  intelligendoni,  quod  opera  diTina  longissime  superent  omniom 
bominum  molimina,  ut  Jud.  4,24.  Ps.  95,3.;  yel  objectiTe,  in  Tel 
erga  bomines,  ut  Ex.  18,  11.  1  Sam.  20,  8. 

6.  o^'^2^  Q^  ?}C«7  Converiit  wiare ,  i.  e.  mare  algae ,  sen 
Arabicum,  ut  recte  Chaldaeus  posuit,  in  aridam  terram.  Innuit 
transitum  Israelitarum  per  sinum  Arabicum,  Ex.  14, 21.  «qq.  "ifiss 
Per  fluvium  Jordanem  (ut  Chaldaeus  interpretatur),  qui  antono- 
mastice  aut  eminenter  h.  1,  sic  dieitur,  utpote  parem  in  Palaestina 
non  babens.  ,AIias  enim  Euphraiis  illa  adpellatio  est,  nt  1  Reg. 
5,  1.  Ps.  80,  12.  ^1^52  Transieruni ;  Futurum  pro  Imperfecto 
aut  Praeterito,  ut  sae*pe  in  narratione.  Vid.  77,  8.  80,9.  i313 
Pede  sieco,  sine  pontis  ant  navis  subsidio.  Vid.  Jos.  3,  13.  sqql 
\2.  ?Tn^lD3  t5T25  Tunc  laeiabamur  eo.  Loquitur  dc  gaudio  Israeli- 
tarum  i'n  suis  majoribus ,  quippe  et  posteri  fruebantur  adbuc  tum 
eo  beneficio,  quo  ipsorfim  majoribus  per  transitum  Jordanis  con- 
tigerat.    C£  81,  6. 

7.  bbi:?  pro  hV^^Sfb  in  aeiernum^  semper.  Cbaldaeus,  Hie- 
Tonjmus,  alii,  vertunt  dbminatur  mundo,  Quo  Signiiicatu  nomen 
bbi^  a  recentioribus  scriptoribus  Hebraeis  usurpari  solet;  minime 
rero  ab  antiquioribus.  sizai^T^  bi<  W^^^^iOTj  Rebelles  ne  efferaniur. 
Quod  in  textu  exstat  ^"O^y^  exalteni^  impersonaliter  accipiendum, 
exioUant  scil.  se,  ita  ut  utraque  legendi  ratio  sensu  non  dififerat. 
\}2h  Sibi  pleonasticum ,  ut  44,  4.  64,  6. ,  q*  d.  in  suum  bonorem 
aut  commodum;  Tel:  pro  fastu  illo  suo. 

9.  t}^^na  ^3U;SD  taisrr  Qui  ponit  animam  nostram  in  vita. 
s.  tit  vtvta  (utrumque  enim  JD^^^n  denotat),  i.  e.  Tivos  nos  serTaTit, 
cf.  30,  4.    Dc  loquutione  nai^S  t3i^!b  Tid.  38, 17.  55,  23.  . 

10.  S|3n3n!3  ^^  Nam  probasii  nos  explorando  calamitatnm 
aestu  fiduciae  nostrae  in  te  constantiam,  'quomodo  metallorum  Talor 
igne  explorari  solet.   Eandem  iiguram  Tid.  26,  2.,  ubi  cf.  not. 

11.  iTl!l5t^5  512^^5*7  Induxisii  no8  in  reie^  s.  laqueum^ 
i.  e.  tradidisti  nos  in  manus  hostium,  ut  irretirent,  seu  circnm- 
retirent  nos.  ^Ja^^Sn^^  rTjp:j!j^  Ws^  Posuisii  oppressionem  in  Jum- 
Ub  nosiriSy  graTe  onus  nobis  iniposuisti.  Nomen  ?lfj2j!n!3,  quod 
hoc  tantummodo  loco  exstat,  denotat  onus  premens  ct  sarcinam 
molestissimam ,  a  Terbo  p!|y  (de  quo  Tid.  56,  4.),  coll.  nom.  tip:p 
16,  14.  ad  formam  J)^!}»  Jes.  8^23.  ct  pstn^  Job.  37,  10.  Mcta- 
pbora  depromta  ab  eo,   qui  serTiliter  mancipii  tcI  Jumenti  instar 
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iraetatut,  ingente  velut  quadam  liumerU  iropoflifa  sarcina,  qua  at! 
terram  depressus  succumbere  tandem  cogitur.  b^3n^  Lutnbi^  pro 
dorso^  nt  1  Reg.  20,  31.  Recte  Alexandrinus  et  ViilgatuB  h.  i.  iu 
dorso  nostro  verterunt. 

12.  ^nL'fi<^b  UJiSiV  rj^Sirf  Equitare  fecisti  homines  capiti 
nostro^  hostibus  nostris  nos  subjecisti.  Loquutio  ducta  ab  equit, 
qui  ab  equite  insidente  domantur  et  libertate  privantur.  u^'^[a  ^3^(3 
d^^^^^^l  Jntravimua  in  ignem  et  in  aquam^  in  extrema  pericula 
incidimus.  Cf.  Jes.43,2.  Jer.  6,  9.  20,7.  Ps.  18,17.  —  12.\-::'in2 
ST^I^nb  Sed  eduxisti  no»  ad  irriguum^  sive  abundantem  locum; 
h/I.'iibertatem  nobis  restituisti,  abundeque  nos  recreasti  omnigena 
felicitate.    Ad  n^J^n  (de  quo  vid.  23,  5.)  subaudiendum  y^ti' 

13.  In  sua  persona  loquitur  de  universo  populo,  et  sunt  haec 
vota  facta  ab  iis,  qui  templum  aedificarunt,  si  absolvatur  opus,  et 
instauretur  gens  et  sacerdotium. 

14.  '^trsyiD  n:ZD  ^IDN  Quae  sc.  vota  aperuerunt  lahia  mea^ 
i.  e.  quae  labia  mea  nuncupaverunt  in  rebus  meis  adversis  O^"'^^^)* 
Haec  phrasis  alias,  ut  Job.  35,  16.  Jud.  II,  35.  de  verbis  votisque 
temere  effutitis,  hic  vero  de  votis  in  anxietate  prolatis  dicitur. 

15.  Redi^  ad  hostiarum,  Versu  13.  memoratarum,  ulteriorem 
descriptionem.  Verba  D^b''^  n^lbj?  &3>  non  sunt  vertenda  post 
Vulgatum:  cum  incenso  arie tum^  qxiod  explicant:  cum  pinguedine 
ex  arietibus  ado^enda,  quum  tamen  n^nCp  svffitum  denotet,  vid. 
Ex.  30,  1.;  sed:  cum  suffitu  arietes  sc.  -{^"nb^fij  offeram  tibi^ 
quod  praecesserat.  Cf.  Lev.  2,  1.  2.  15.  de  thufe*  cum  sacrificio 
farris  adolendo.  Alii  accentibus  relictis,  dirimendum  volunt  nomen 
tS^^b^^^C  a  praecedente  serie,  jungendumque  sequenti  hoc  mbdo:  ho» 
locauata  pinguissimarum  ovium  offeram  tibi  ei  suffimentum; 
arietes  sacrificabo^  boves  hircosque.  Sic  quoque  Chaldaeus  verba 
distinxlt.  Mip^M  Faciam^  i.  e.  praeparabo  ad  sacrificium,  retpondet 
TW  Sji;  n^^NVquo  sensu  et  £x.  29, 36. 38. 39. 41.  Eij.45,17.  46,2. 

17.  t3^'i^'!  plures  explicant  et  exaltatus  fuitj  quasi  sit  ad- 
jectivnm  participiale  Pyal  formae  MlUJ,  Jes.  57,  17.  Jer.  3,  14. 
Sed  est  potius  nomen  substantivum  (cujus  Pluralis  cum  termina- 
tione  feroinioa  Ps.  149,6.  legitor),  exaltatio^  i.  e.  laus.  ntin 
"^Siu;^  Sub  lingua  mea^  i.  e.  animo  et  pectore  meo,  tanquam  fonte 
sermonis  et  orationis.  Potest  et  ea  loquutio  redundantiam  quan- 
dam  verbonun  et  copiam  signilicare,  ut  parata  sibi  indicet  sub 
lingua  fuisse  verba,  quae  promeret  et  ore  clamaret. 

18.  Iniquitatem  ai  apectaesem  in  corde  meOy  quod  si  con- 
cepisSem  aut  instituissem  mali  aliquid  animo  meo,  et  indulsissem 
pravitati  tali,  non  auditurus  me  fuiaset  Dominus.  Testatur  in  hia 
de  inno^ntia  sua  populus ,  quod  de  posteritate  abductorum  verum 
est,  de  majoribus  ipsorum  non  item.  Simul  vero  docet  vates,  Deum 
mente  pura  eaie  orandum,  .alioquia  firustra  esse  orationem. 
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20.  •'nVBn  *l''On-Jib  "n^ij  <?««  non  amovitj  rtjecit  preeeM 
me^B^  ^^til2  \i6tri  et  gratiam  suam  8c«  non  amoTit  (quod  repe- 
tendum)  a  me^  petitiB  meis  anrioit. 

Ps.  67. 

Optat  poeta  totius  populi  nomine,  nt  ipsis  faveat  Deus  et 
benigne  faciat;  quo  nimirum  ceteri  populi  ad  nominis  diTini  cogni- 
tionem  ac  praedicationem  expergefiant,  atque  excitentur.  Tandem 
ait  terram  jam  fructns  protuiisse  abunde,  atque  orat,  ut  Deus  et 
in  posterum  suis  benigne  faciat,  eumque  ideo  universus  orbis  agni- 
tus  rcTereatur.  Quo  tempore  quave  occasione  factus  sit  Psalmus, 
nemo  deiiniat,  quum  nibil  ei  insit,  quod  ad  Tcrisimiiem  ea  de  re 
conjecturam  adducere  nos  possit. 

2.  !|3nM  VZB  "^tff  llluminet  sen  hicere  faciat  vultum  euum' 
nobiscum^  re  ipsa  declaret,  se  nobis  favere*  Forma  loquendi  nata 
ex  communi  hominum  consuetudine,  qui  quem  amant  et  cui  fiivent, 
eum  sereno,  sive,  nt  Hebraei  loquuntur,  lucido  Tultu  adspiciunt. 
Pro  :)Dne^  Ps  4,  7.  exstat  4^^^:^,  cf.  et  31,17.  Sed  Tidetur  con- 
structio  esse  similis  ei,  quae  praegnans  dicitur,  nt  sensus  sit  hic: 
lucere  faciat  super  nobis  lumen  sereni  Tultus  sui  et  sit  nobiscum. 

3.  '^^^l  V*?.^3  ^^"ik  ^^  cognoacant  in  terra  viam  tuam^ 
nt  intelligarit  omnes  mortales ,  quomodo  te  gerere  soleas  erga  tuoa 
cultores,  quomodo  eos  serTcs  et  tuearis  omniaque  iis  suppeditcs, 
quae  ad  Titam  necessaria  sunt.  Via  Dei  hic  significat  modum  et 
rationem ,  quam  persequi  in  suis  cuitoribus  gubernandis  et  conser- 
Tandis  solet  Deus.  Sic  viae  Tocabulum  sumitur  Jes.  55,  8.  neque 
viae  veetrae^  viae  meae,  \ 

4.  ta^^n^M  Q*^^;  ^•11^*«  Confitehuntur^  i.  e.  laudabunt  te  po^ 
puli^  0  Deue  ^  ubi  animadTcrterint  bonitatem  tuam,  qua  uteris  in 
gubernando  populo  tuo,  quocum^sese  conjungent,  ut  ita  ad  socie^ 
tatem  cultiis  tui  Tcniant. 

5.  ^iz;*^^  &*«^;  D^^n""*^  Quoniam  Judicat  popuhe  aeque^ 
n,  juste,  i.  e.  gaudeant  nationes  et  ovent,  quod.  jus  redd^  ex  aequi- 
tate  populis. 

7.  ''iH'\  nsna  YlJt^  Terra  dedit  fructum  auum  e^c. ,  quod 
Jarchi  bene  ita  exponit:'  etiam  propter  terram,  quae  dat  pro^ 
ventum  suum,  s.  propterea  quod  terra  suum  proTcntum  reddit,  1 
populi  te  celebrabunt,  et  propterea  quod  nohis  henedicit  Deus 
noster^  laudes  ejus  cantabunt  gentes.  Aiii  sensum  hunc  faciunt: 
jam  terra  uberes  fructus  tuiit;  pergati>etis  nos  eumulare  heneficiis.       \ 

Ps.   68. 
Praemistis,  exordii  instar,  iis  ipsis  Terbis,  quae  Moses  pro- 
nunciari  jusserat,  cum  Arca  ex  uno  loco  in  alium,  mutata  statione,       I 
transferenda  esset,  praedicat  Tates  potentiam  Dei,  quia  dissipet  et 
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confiGiat  hostes  i^iios,  qui  sunt  hostes  populi  sui,  et  qua  bene&eiat 
suis.  Utramque  ostendit  ex  antiquitate,  repetitis  exemplis  eorum,. 
quae  Jova  patribus  praestiterit  occupantibus  terram  Cananaeam,  et 
juf^ijriirco^,  valdeque  poeti^e  tid^onouav ,  prisci  epinicii  informat 
(Vs.  1  — 15.).  Deinde  celebratur  singularls  praerogativa,  qua 
Deus  montem  Zionem,  ut  sedem  suam  eiegerat  (16 —  19*).  Tum 
sequuntur  preces  pro  impetrando  auxiUo  divino  adversus  hostei 
adhuc  debellandos  (20 — 31.)«  Tandem  excitantur  omnes  mortalea 
ad  tantam  hujus  Dei  majestatem  agnoscendam  et  reverenter  cele- 
brandam  (32  —  36.). 

Satis  probabilis  est  interpretum  complurium  conjectura,  hoe 
carmen  a  Davide  compositum  esse  ex  occasione  illius  solennitatis, 
qua  arca  sacra  ex  aedibus  Obededomi  in  arcem  Zioniticam  ad 
locum  ei  paratum  transferretur  (2Sam.  6,  12.  sqq.  1  Chr.  15.). 
Alii  carmen  in  aroae  sacrae  reditu  e  bello  feliciter  gesto  in  solenni 
pompa  in  sanctuarium  reductae  decantatum  existimant.  Ante  Da- 
videm  carmen  non  esse  factum ,  arguit  sanctuarii  in  urbe  Hieroso- 
Ijmitana  mentio  Vs.  30.  Neque  vero  post  decem  tribuum  defectio- 
nem  compositum  est ,  quum  tribus  Juda  et  Benjamin  cum  Sebulon 
et  Naphtali  junctae  Vs.  28.  commemorentur.  Haud  plane  impro- 
babilis  eorum  sententiaj  qui  post  bellum  a  Davide  feliciter  gestum 
contra  Sjros  aliosque  cum  iis  junctos  populos  (2Sam.  8,  5.  sqq.) 
carmen  factum  putant.  —  Pecuiiari  Dissertat.  praeter  alios  hoe 
carmen  iilustravit  C.  F.  Schnurrer  in  Dissertatt.  fhilolog.  critt. 
(Goth.  1790.)  p.  285.  sqq. 

Quia  epistola  ad  Ephesios  (4,  8.)  Versum  hujus  Psalmi  unum 
(19.)  interpretatur  de  Christi  victoria,  qua  e  morte  resurrexi^ 
ejusque  ascensione  in  coelum,  ideo  plures  totum  Psalmumde  Chri- 
sto,  historia  et  regno  ejus  interpretantur,  id  quod  detortissimarum 
interpretationum  causam  afferre  debuit.  Verissime  vero  monuit 
ScHNURRERus ,  pendere  vim  omnem  argumentationis ,  qua  Aposto- 
lus  loco  illo  utitur,  a  Graeca  versione,  qua  Paulo  locum  Psalmi 
(Vs.  1 9.)  reddere  visum  est.  In  qua  quum  verba  ^ai  edunte  dofiaza 
ToTg  av&Q^otg ,  recedant  plane  vero  et  obvio  sensu  formulae  he- 
'  braicae,  JDn^(S  ni^D^  ^ni^^9  4^^  Deus  aceeptor  munerum,  non 
*auctor  diciturf  haud  difficulter  intelligitur,  non  ad  probandum  ab 
Apostolo  usurpatum  esse  Psalmi  sententiam,  sed  ad  rem  aliam,  de 
qua  ipsi  sermo  erat,  tantummodo  accommodatam. 

2.  Scita  est  Schnurreri  observatio,  Psalmum  ita  videri  dis- 
positum ,  ut  inter  ipsam  pompam  deducendae  arcae  posset  cantari. 
,,Habet  igitur  intervaUa  quaedam  sua,  et  constat  ex  distinctia 
partibus,  quas  omnino  haud  opus  est,  arctissimo  nexu  inter  se 
cohaerere.  £t  initium  quidein  ejus  cantandi  factum  esse  dixeri- 
mus,  cum  a^ca  e  loco.ad  Zionem  proximo,  quo  antea  substitisset, 
solemniter  procedere  inciperet.  Utitur  enim  Davides  Vs.  2.  eadem 
plane  formula,  qua  Moses  olim  uti  consueverat,  quotiescunque  arca 
Pialmi,  C  c 
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loeum  mutaret  saum^  Nam.  10,  35.  (ubi  vid.  not.  no^tr.).     Sed  ita 
utitnr  DaTides,  ut  eandem  jare  suo  angeat  et  amplificet  Vs.  3. 4.^^ 

3.  *f^9  C)^3r7^  Secundum  propeUi,  i.  e.  sicat  propellitor 
fuwius,  IntinitiYOs  absOiatui  ConjugationiB  Niphal  pro  constructo 
Pl^isn,  et  hoc  pro  l^iSiT)  coUato  7^13^7  Jerem.  32,  4.,  et  TpnTl 
Esr22«22.  Ad  f\i^t\^ propellU  j  subaad.  Accusativas  rel  hoBtes^ 
tx  V^^^fiC  Vs.  2. ,  vei  0'^:^'! ,  quod  proxime  sequitar.  Qood  ad 
IfuH  Mchvaiuwi^  similiter  ilfurl  retinetur  Jes.  58,  3.  in  \Da3^ ,  et  in 
^^D3^  Jer.  3, 5.  —  073*13  Secundum  liquefieri^  vei,  sicut  liquescit. 
Eadem  forma  Infinitiyi  iSiiphal  2Sam.  17,  10.  Ezpressit  eandem 
imaginem  Micha  ],  4.,  ubi  advenientem  Deum  talem  iingit,  a  cujns 
facie  universa  natura  sacro  quodam  terrore  afficiatar :  $u5  pedibus 
ejus  wsontes  Uquescunt^  ut  cera  coram  igne.  D^^"^  h.  .L  esse, 
qui  belium  cum  Daride  gerebant,  bene  jam  monuit  Aben-Elsra. 
Non  significantur  impii^  sed  injusti,  sensu  forensi,  justis  oppositi, 
i«  e.  rei,  aggressores.  Vid.  Exod.  2,  13.  Hic  hostes  populi  Dei 
sistuntur,  ut  qui  iiijusto  Israelitas  belio  lacessant,  nec  possint  non 
causa  cadere. 

4.  &'^j;'^^^  ex  o|^ositione  Tmv  t}'^^'-)  Vs.  3.  sont  ii,  qaorum 
/  caosa  est  justa,  Israelitae,  a  Jova  in  tuteiam  recepti. 

5.  n^l^^iya  yyib  !j>b  F^levate  sc  viam,  Tj^-^,  de  qua  ex- 
aggeranda  et  complananda  hoc  verbum  dici  soiet,  v.  c.  Prov. 
15,19.  Jcs.  57,  14.  Jer.  18,  15.,  ei,  qui  vehitur  per  deserta; 
referendum  hoc  eo,  quod  Jova  in  Arabiae  desertis  populum  suum 
in  coinmna  nubis  et  ignis  praecessit ,  unde  et  mox  Vs.  8.  dicitur : 
DetfS,  cum  exires^  ante  populum  tuum  cum  gradereris  per 
de$ertum  (ji^^^^a  ^'?!?2:a).  Ita  imagine  vere  subiimi  altitonans 
manu  sua  israelitas  ex  Aegjpto  educens ,  curru  equisque  per  de- 
serta  Sinaitica  vectus  pingitur,  tanquam  heros  et  dux  exercitus, 
qaalem  nobis  Jovem  pingit  Homerus  //.  8,41.  sqq.  Sentit  praesens 
Numen  totum  desertum,  et  mox  montem  Sinai  occupaturo  iter  per 
deserta  paratur.  Eadem  imago  iisdem  fere  verbis  expressa  exstat 
Jes.  40,  3.  Alcx.  n*l3^3>  ccpit  pro  occidente ,  vertit  enim :  x^ 
httpefifjKOti  ini  Svafjicov.  Et  haec  quidem  explicatio  Jovam  nobis 
iingit  ab  ultimo  occidente,  sive^  si  maiis,  ab  Aegjpti  iinibus  Che- 
rubis  vectum  (cf.  18, 1 1.)  montem  Sinai  adscendere.  Sed  quamvia 
nil^n^  Jer.  5,  6.  de  vespertino  tempore  asiirpetur,  nusquam  tamen 
de  occidentali  coeli  plaga  dicitur,  de  qua  Hebraei  nomine  3"^^^  uti 
solent.  Significantur  planities^  campestria^  deserta^  ut  Job.  24, 5. 
Jes.  35,  l.  *i^tt;  fi^^s,  In  Jah  est,  consistit,  continetur  nomen  ejus, 
Jpyj  pro  .in^,  quod  contracte  est  pro  rTin^  Respicitur  immutabi~ 
litatisy  aeternitatis  notio,  quae  huic  nomini  inest,  Ex.  3,14.  6,3. 
Praefixum  autem  illi  ^  h.  1.  eum  usum  habet,  qui  frequentissimus 
est  in  Arabica  dialecto,  qua,  si  v.  g.  Deus  potens  esse  dicen- 
dus  sit,  dicjtur  Deus  esse  in  potente.  Vid.  Ps.  29,  4«  Gesenu 
Lehrgeh.  p.  838. 
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6.  Dc  vcrbo  |Jin  Judicare  rid.  54,  3.  Vcrba  ^i>»a  tJ-^Jrbij 
^icnp  subjectum  propositioiiis  cfficiuiit,  cm  pracdicatum ,  ut  alias 
saepe,  pracmittitur.  Scnsus  horum  TcTborum :  Deus  in  ianctuario 
8U0 ,  hic  cssc  Tidetur :  bcnignum  hoc  miseris  «t  humilibiw  niancn 
in  sanctuario  suo  se  Deum  gerit,  Dci  majcstatcm  induit. 

7.  rrn^a  t)''*]'^^';  H^^^^n  t-^ff^l^  Deua  habitare  faeit  aofi^ 
tarioB  dotnufn.  Est  constructio  pracgnans  (vid.  ad  32, 8.) ;  etcnim 
n  in  vocc  iltV^S,  notat  motum  ad  locum,  adeoque  alio  verbo  subau- 
dito  formula^explcnda  cstsic:  li'»^?*!»:!  nrj^^a  d-^nw  li^niJa  b^rrbfit 
*)3  dni^  Deu$  solitarioa^  h.  c.  cxtorrcs,  domi  facit  habitare'; 
b'^n'^n'^  enim,  solitarii  (vid.  25, 1 6.),  sunt  patrfa  scu  domo  cxtotrcs. 
Minus  rccte  alii  hunc  locum  de  conjugii  foecunditate  exi^^Bnt^ 
ut  sensus  sit,  sobolem  improbi  tanto  datum  iri  nuntero,  ut  totam 
«domum,  angustam  futuram,  habitct,  in  qua  antea  solus  crravcrat. 
ni*ntl3iSi3  d^^tJ^^Di^  {«'^itiJa  Qui  vinctos  educit  in  loca  Cmnium  re^ 
rufh  abundantia.  n^u;id  (a  ^U3d  incrementum  capere^  dc  scminc) 
est  fortuna,  abundantia;  ni^*id  itaque  cmnt  loca  rebus  omnibus 

•affluentia,  qucmadmodum  n^^n^^^nam  n  itcrum  locaicest)  in  ultimo 
hcmistichio,  significat  propric  locum  glabrum  et  nudum^  hoc  est, 
solum  asperum,  torridum,  sterile.  nrj-^n:^  ^35tg  t3"»*n")TD  • -JN  4^ 
rebeUibua  incolendum  aterile  solum.  Haiui  obscura  ailusio  ad  np- 
bilem  illam  rerum  convcrsionem,  qua  oltm  gcns  Israelitica,  summi 
Dei  beneficio,  ab  Acgjpttaca  servitute  esset  libcrata,  inque  tcrrapi 
bonis  omnibus  abundantissimam  dcducta,  barbaris  incolis  partim 
dclctis,  partim  e  patria  in  loca  vasta  atque  horrida  cjectis* 

9;  „  Jam  Arca  (Schnurreri  vcirbis  utor)  com  splendido  •uo 
Gomitatu  solemniter  proccdente,  abcsse  omniiio  haud  potuit,  ^!n 
animo  vatis  sc  offerrct  cogitatio  pristini  illins  tcmporis,  quo  po- 
putus,  cxcusso  Aegjptiorum  jugo,  duce  t^  auspicc  iova,  per  deseria 
Arabica  migrabat.  Itaque,  nulla  transitus  formula  adhibita,  ser- 
mone  subito  ad  Deum  converso,  commemorat  prino  legcm  a  Deo 
latam,  deinde  bcneficia ,  ab  co  in  itincre  accepta ,  porro  victorias 
ab  hostibus  reportatas,  alia.  Ad  primum  ilhid  quod  attinet,  du- 
bitari  nequit,  Versu  9.  contineri  descriptionem  horrendae  illius 
tempestatis,  quam  conjunctam  fuisse  cum  divinae  legis  promulga- 
tiime  ex  £x.  19,  16.  sqq.  intelligitur ,  quoniam  nominatur  Sinai 
et  q,ua8i  digito  commonstratur  (*^3^D  Ti\)^  diciturque  et  ipse  prae- 
scntc  Numine  contremuisse.  £t  quidein  Davides  utitur  formulis, 
a  Debora  olim  Jud.  5,  4.  sqq.  adhibitis ,  undc  consequitur ,  nobi- 
lissimi  hujus  carminis  usum  ista  aetatc  haud  obscurum  fuisse.^^ 

9.  5|BtD3  b^^ttj  Coeli  etiUarunt^  ingentes  imbres  praecipi- 
tando,  quasiliquefacti  a  numinis  praesentia.  '^^'^D  nj  Hic  Sinai 
•cil.  u?^"^  contremuitj  quod  e  verbo  eodem  feminino  £ftcile  intel- 
ligitun 

10.  P|"»5n  niiana  XS^^  Imbrem  lar^iasimum  tparziati.  Pcr 
h^^lana  OU):i  itnlrem  Itberalitatum  ^  signiiicantur  multifaria  iila  be- 
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neficia,  qnibns  lova  populam  suimi  per  vagta  et  horrida  deserta 
iter  facientem,  omavit  et  sustentaTit*  Vel  denotatur  manna^  quae 
non  poetice  tantum,  ut  Ps.  78, 23.  sqq.  coli.  105,40.,  sed  oratione 
etiam  plana  et  gimplici,  £x.  16,  4.  clbus  coelestis  dicitur,  piuviae 
ingur  a  Dco  effusug.  ^jnajis  nnit  nfijbai  ^nbn:  Et  quod  aiti" 
net  poMuasionem  tuam  hereditartam^  C  e.*populum  tibi  proprium, 
feetam^  s.  laborantem  illam  confirmatti^  g.  stabilisti,  sugtentasti 
eam,  ilin^  n]bn3  ex  usu  loquendi  et  suadente  orationis  serie  est 
populus  IsraeUticuSj  alias  etiam  hoc  nomine  nobilitatus,  veluti 
Deut.  9,  29.  Ps.  28,  0.  94,  5.  Partlcula  1  ante  rtiib':  eodem  modo 
est  posita  ut  Ex.  12, 15. 19.  quod  attinet  omnem^  qui  comedat  fer^ 
mentatum^  rrn^lD^I  exscindatur  anima  illa.  Eadem  constructionis 
fbrmuia  egt  iSaial  25,  27.  Prov.  23,  24.  Verbo  ]3^d  ad  expri- 
mendam  proyidam  Dei  curam  in  populo  suo  sustentando  utitur 
etiam  Hoses,  in  carmine  nobilissimo  Deut.  32,  6. 

11.  ^n^l'!  Caterva  tuay  coetus  tuus,  poetice  pro  usitatiore 
^^2^  popuhis  tuus,  n^n  non  ad  radicem  n^n  vixit^  referendum 
est,~sed  ad  nin  co//(0^tY^  coit^re^aptY.  Hinc 'oTilpi^B  n^n  2Sam. 
23,  13.  est  turma  Philisthaeorum  ^  ^pro  quo  in  loco  parall.  1  Chr. 
II,  15.   castrum  Philisthaeorum  dicitur.     Verbum  plurale   sinu?'^ 

~  conjnngitur  cum  nomine  gingulari,  ^n^n,  quod  collectiye  sunutuir; 
aimilia  exempla  vid.  gupra  64,  0.  66,"1.  —  ^;a  In  ea,  in  terra 
degerta.  Pronomen  sufllixum  feminlnum  referenium  est  ad  nomen 
non  diserte  expressum,  sed  facile  intelligendum  tam  ex  omni  serie 
orationis,  quam  ex  |^73^1p^  gupra  Vg.  8.  Saepius  pronomina  per- 
tinent  ad  nomina  ex  contexto  sermone  cognoscenda  (vid.  a^9, 7.). 
^aa^.  SjnaiDa  ^''^n  Parasti  per  bonitatem  tuam  egeno  populo 
■c*  n^^n^  victum ,  quod  et  alias  in  hac  pbrasi  est  subaudiendum. 
£xempi*um  luculentum  exstat  1  Chr.  12,  36.  manserunt  apud  Da^ 
videm  per  triduum  et  epulabantur^  praeparaverunt  enim  iUi% 
eognati  eorum^  i*  e.  suppeditarunt  eig  yictum.  Quae  ipsa  loquutio 
elliptica  recurrit  2Chr.  35, 14.15.  Plenam  loquutiouem  yid.  Ps. 
78,  20.  Totus  Versus  itaque  gic  capiendug :  Coetus  tuus  in  de-- 
serto  commoratus ;  per  bonitatem  tuam  egeno  popuio  victum 
suppeditasti. 

12.  h"!  —  tj^T^J  Dominus  fecit^  ut  vox  audiretur  femina^ 
rum^  laeta  nunciantium  magno  numero.  „Vgs.  12.  et  13.  ad 
victorias  referenda  sunt,  potissimum  a  Sihone  atque  Ogo  regibna 
reportatag  Num.  21,  21.  gqq.  Certe  quidem  non  id  agit  rates,  nt 
rem  gegtam  omnem  ex  ordine  multig  exponat,  quod  historici  erat, 
non  poetae:  choros  tantum  videt  auribusque  percipit  feminaruni 
ovantium,  carminibusque  celebrantium  yictorias  modo  ex  hostibua 
relatas.  Feminarum  enim  permagnas  partes  fuisse  in  ejusmodi  lae- 
titia  publica,  intelligitui'  ex  locis  £x.  15,  20.  Jud.  11,  34.  1  Sam. 
18, 6. 7.  2  Sam.  1, 20.  Nomen  'i^^,  simpliciter  positum,  late  patet, 
nee  yidetur  jure  posse  ad  i^e^tint^^ntijicttim  regtringi.     Sed  cogita- 
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tione  repetendum  est  hoc  nomen,  atqne  enunciatnm,  ^o  mono- 
colon  esse  videtur,  et  est,  si  solam  sententiam  spectes,  in  duo 
distribuendum,  quorum  prius  posteriore  demum  legitime  circum- 
scrib^tur  definiaturque/^  Schnurrer. 

13.  Sequitur  jam  carmen  iliud  triumphale  feminarum  Israeli- 
ticarum.  Rege»  exercUuum  fugerunt !  Fugerunt!  et  haditatrix 
domus  partitur  spolia.  Verbum  fJn^^  Sjrus  reddidit  congrega^ 
huntur^  Hieronjrous  confoederabuntur,  Sjmmachus  Tjyanrjd^fjdaVi 
Vulgatus  cum  Alexandrino  dilecti^  dUecti»  Qui  omnes  illud  deri- 
varunt  a  "lii  amicus^  atque  interpretati  sunt  amici  invicem  $unt, 
Sed  nusquam  alias  tale  verbum  exstat.  Referendum  potios  ad  n^TS 
fugit ,  Jer.  4,  25.  Nah.  3,  7.  Ps,  55y  8.  Nomen  femininum  con- 
structum  D^?  h.  1.  est  adjectivum  a  masculino  ni3  habitans^  ut 
MB';  pulclira. {Gen.  12, 1 1.  Deut.  21, 1 1.)  a  mascuiino  rrBJ.  Alias 
enim  ^7*73  substantive  est  habitatio^  ut  Job.  8,  7.  Aiexandrinus  et 
Yulgatus,  qui  cjQsiozrjg^  apeciea  domus,  vertunt,  et  Sjrus,  qui 
pulchritudo  domu8  ponit,  deduxerunt  a  ^72^3.  ^in^^^a  niS  poetice 
dictum  est  pro  d^^UJS,  quoniam  moris  erat,  atque  adhucilum  est, 
in  istis  regionibus,  ut  domi  sese  contineant  feminae,  nec  in  cele- 
britate  hominum  yersentur,  quo  etiam  respicit  illud  Jud.  5,  24. 
^ijte  t^^  ni-^^i*  Fcminis,  non  viris,  quod  tribuitur  praedae  par- 
titio ;  elegantissimum  est,  atque  ad  rem  ipsam  accommodatissimum. 
^empe  viris  satis  est,  hostes  prosti^avisse ,  pri^elioque  vicisse: 
praedam  vero,  ipsorum  virtute  partam,  ejusque  aequabilem  parti- 
tionem  non  admodum  curare  sinit  animi  elatio  atque  liberalitas.^ 

SCUNURR^R. 

14.  b^r&tt?  )^z  )iia!»l5n  - 1]^^  Si  jaceatis  inter  stabula^  i.  c. 
cum  debellatis  hbstibus  tranquilli  in  terra  vestra  seclebitis.  b^^nBlD 
a  DBU?  posuit^  sunt  bina  repagula  in  jumentorum  stabulis,  ut 
b^^n&^^p^  Gen.  49,  14.  Jud.  5, 16.  stabula  s.  caulae^  quibus  pecua 
noctu'  includitur.  Recubare  vero  inter  8tabula  denotat  vitam 
pacatam  rebusque  affluentem.  Sequitur  apodosis,  ante  quam  4^nn 
subaudiendum :  Ji|D^^  «^^n?.  '^^^*^  ''^P,^  eritis  tanquam  co/tnn^a, 
quae,  s.  quarum  alarum  unaquaeque  obducta  est  argento,  ii^ni^^ldjtl 
yn*in  p^lp.Ta  et  pennae  alarum  ejus  obductae  tubfulvo  pal&re 
purissimi  auri^  i.  e.  e  beilo  domum  reduces  facti,  et  agris  colendis 
vacantes  praeda  agri  et  argenti  ita  abundabitis,  ut  columbarum 
alas  referatis,  quarum  pennae  renitent  nitore  argenteo  et  fulgore 
aureo.  Y^^Tl  est  ex  poeticis  auri  nominibus,  ut  Prov.  3,  14. 
8,  10.  19.,  sic  dictum  vel  a  splendore  acuto  quasi  oculos  feriente,  - 
yel  quod  e  terrae  gremio  effissum  est  non  arte,  sed  sua  sponte, 
quod  auri  genus  est  lectissimum.  PaUprem ,  p'^p1''  ?  verum  esse 
auri  colorem ,  notum  est.  Hinc  Aethiopibus  jphl  notat  aurum. 
Pluribus  hunc  locum  illustravit  Bochartus  in  Hieroz,  T.  11.  p.  533. 
ed.  Lips.  Ceterum  et  nos  hunc  Versum  ad  vetus  illud  epiniciumy 
quod  Versu  13.  inceperat,  pertinere  exiStimamus. 
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16.  ^^»b5ta  ibtoq  }?ja  b'»:)^»  ^W  to*^M  C«*«  ommpoten^ 
dispersit  reges  in  ea*terra,  albencebat  (scil.  terra  illa)  relut  in 
Zalmone  nix ;  h.  e»  tanta  fuit  regum  illarum  strages,  ut  terra  con- 
spersa  et  yelut  obteeta  hostium  caesorum  ossibus  dealbesceret  instar 
nivis  in  Zalmone,  monte,  in  Samaritide  sito,  Jud.  9,  48.  Vid. 
Handb.  d.  bibl.  Alterthumsh.  s.  bibl  Gedgr.  Vol.  II.  P.  l.  p.  115. 
Sic  Virgilius  Aen.  5,  865.  albi  oasibua  scopuli.  £t  Aen.  12,  36. 
Campi  088ibu8  albent.  Ovidius  Fastor.  L.  i.  Humanis  ossibus 
albet  humus.  Hiphil,  A]bu3n,  intransitive  usurpatur,  ut  b^^^tpn 
intelligens /uitf  tt3'»M?7  computruit,  ^'^Sibtl  albu$  evasit  (Jes.  1, 18! 
Ps  51,  9.),  Xi^n^jn  rubicundui  fuit  (Jcs.  I,  18.).  Quod  disper- 
gendi  figuram  attinet ,  conferri  potest  Ps.  53,  6.  dispersit  Deu» 
osaa  castrametantia  oontra  te. 

16.  Ab  expugnationis  terrae  Cananaeae  mentione  transit  ad 
montis  Zionis  prae  aliis  montibus  praestantiam  ceiebrandam.  AIlo- 
quitur  illos:  "ju^a  ^71  ^'^Tf^^  'n^  Mons  Dei^  mons  Basanis/  vos 
altissimi  montes  Basanitici !  &'^r7b6(  irr  alias  quidem,  ut  £x.  3, 1 . 
18,6.  24, 13.  Uoreb  mons,  et  Ps.  24,3.  Jes.  30,  29.  Zion  vocatur; 
hic  vero  patet  hanc  appellationem  intelligendam  esse  ex  consuetu- 
dine  Hebraeorum,  qua  quicquid  in  suo  genere  praestans  est  atque 
eximium,  Dei  esse  dicerc  solent,  vid.  ad.  Ps.  36,  7.  b^^^Dai  "liT 
Mons  gibborum  s.  eminentiarum  ^  vos  plurium  coUium  montana 
Basanitica,  de  quibus  cf.  libr.  nostr.  citat.  p.  127. 

17«  Y^^l^l^  TtJ^b  Quare  invidiose  observatisf  Hanc  enim 
esse  verbi  'l^^ ,  hoc  tantummodo  loco  exstantis ,  significationem, 
observarunt  jam  doctores  Rabbinorum.  ti^^pp^  ^^"1*2  ^^^  ^^^  asjn- 
deton ,  0  montes  et  colles !  ut  Ps.  65,  2.  Hab.  3, 1 1 . ;  vel  prae- 
cedens  D^^lfl  repetendum  est  in  statu  constructo,  pro  ^^  &'^^M 
^3*^331:)^  monteSf  montes  eminentiarum^  s.  coUium  (vid.  ad  Vs.  16  j^ 
simili  formula,  quae  Ps.  60,  4«,  ubi  not.  vid.  ^^tl  Hunc  ipsuni 
montem  Zionem  intellige.  rr  h.  1.  vero  est  dHUxiinoii;.  ^^Nimirum, 
ait  Schnurrerus,  ad  montes  eminentiores  universos  convertitur 
oratiOj  quos  vates  elegantissime  fingit  invidere  Zioni  honorem 
iilum  eximium,  quod  dignus  habitus  esset,  quo  arcam,  adeoque 
sedem  suam  regiam  collocaret  Deus.  Uaud  quidem  nominatim 
commemoratur  Zion  mons,  sed  potiui^  digito  quasi  monstratur: 
quid  «nim  opus  erat  nominare  montem,  qui  nunc,  inter  canendum. 
hoc  carmen,  omnium  obversaretur  animis  oculisque?  Tandem  id 
quam  maxime  observari  velim ,  quam  commode  atque  apte  ad  rem 
nunc  redeat  vates,  unde  digressio  ab  ipso  satis  longe  facta  est.*^ 

18.  fjjrtp  "«Bbfij  Orn^^l  ^■'1-^.  ^^"1  Currus  Dei  duae  my^ 
riadesj  milha  iteratioms^  i.  e.  nViilia  multoties  iterata.  Sicut 
magni  olim  reges  suam  ostentare  potentiam  solebant  magna  cur- 
ruum  bellicorum  copia,  veluti  Pharao,  qui  currus  eduxit  sexcentos 
Ex.  14,  7.;  Jabin,  qui  nongentos  Jud.  4, 13.  (vid.  et  1  Sam.  13, 5. 
1  Chron.  19,  7.) ;    Ita  noster  regem  supremum  Israeiitici  populi, 
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Jovam,  inducit  tanquam  victorem  triurophantem ,  spirituum  coele- 
stium  exercitu  infinito  stipatum ,  in  Zionem  y  locum ,  quem  sedem 
sibi  elegit  (Vs.  17.),  ascendentem.  Currm  tribuuntur  coelesti 
exercitui,  quo  Jova  utitur,  etiam  Hab.  3, 8.  2 Reg.  2, 10.  1 1.  6, 17. 
Nomen  singularis  numeri  ^D^I  h.  1.  poni  collective,  ut  in  locis 
paullo  superius  memoratis,  vix  monitu  opus.  &^ni'^  non  est  refe- 
renduni  ad  nomen  na^'^  myrias^  cujus  pluralis  est  nisdn  (1  Sam. 
18,  8.  Num.  10,  SG.j^Verum  ad  formam  {«la^n  Esr.  2,  64.'sive  ia^l 
1  Chron.  29,  7.  Jon.  4,  11.,  cujus  pluratis  est  n^^a^n  Esr.  2,  69! 
Dan.  11, 12.,  et  nia"^  Neh.  7, 71.,  unde  dualis  O^n^^n ,  qui  praeter 
h.  1.  nusquapi  alias  occurrit.  Ponitur  vero  per  sjnecdochen  hic 
numerus  certus  pro  incerto  vel  longe  maximo,  sicut  miUia  Coh. 
7,  28.,  bi8  millia  6,  6.,  decem  millia  Ps.  3,  6.  91,  7.  Nomen 
|^{3'9  otJia^  leyofiavovy  sunt  qui  referant  ad  'J3U?  acuit^  exponantque 
de'curribus  falcatis.  Alii  acceperunt  pro  |3^t*v^,  a  )^U7  tranquiUut 
fuit^  inteiliguntque  Angelos^  ut  sic  dicantur,  quasi  tranquilli  beati, 
Quod  Alexandrinus  haud  dubie  spectavit,  qui  Bv&vvovvtmv^  abun'' 
dantium  (bonis  omnibus)  vertit,  quemadmodum  et  Job.  3, 18.  pl^o 
najNi^  sv&movnavj  et  Ps.  123,  4.  pro  tD'»35^<',gn  xoXg  sv&vvova$ 
posuit.  Sed  rectissime  Aben  -  Esra  nostrum  vocabulum  videtur 
explicasse,  qui,  queniadmodum  a  rrsa  deducitur  ]^3a  aedificium^ 
ita  a  r73u3  iteravit^  deductum  1^^^  observat,  pro  quo,  mutato  ob 
eupl^oniam  Jod  nominis,  vel  iii  radicis  in  Aleph^  t^^*"?  dictum, 
sicut  etiam  Jes.  30,  21.  ^^^^TSfi^n  pro  tim^^n  legimusy&n  "^^n^ 
Dominua  inter  eos ;   particula  ^  h.  1.  vaiet  inter^   ut  Ps.  ^5,^16! 

60,12.  Coh,  3, 12. tt?T[jP5  T^  P®'^  compendium  pro  iy  *T»?^53 

^3*^0  $icut  8uper  Sinai  cum  majestate,  sicut  olim  in  Sinai  monte 
majestatem  suam  exhibuit.  Comparatur  solennis  illa  arcae  dednctio 
in  Zionem  montem,  quem  Jova  sedem  tunc  occupavit,  solenni  ejus 
in  Sinai  monte  apparitioni,  ne  minus  solennis  quam  haec  esse 
videatur.  Particulam  comparativam  frcquenter  omitti,  notum  est, 
vid.  e.  c.  Ps.  125,  2.  Nec  male  alii:  Sinai  e8t  in  sanctuario, 
sive :  in  aacrario  nuno  est  Sinai^  ut  Sinai  mons  hic  per  sjnecdo- 
chen  universe  pro  sede  domicilioque  Numinis  dicatur,  sitque  lo- 
quendi  modus,  qualis  obtinet  in  illo  loco  Martialis  Lib.  IV.  Ep.  60. 
in  medio  Tibure  Sardinia  e8t.  Vel  apud  Themistium  Orat.  31. 
fiSTsXi^Xv&sv  0  '^EXixojv  eig  lov  BoanoQQV,  Helicon  in  Bo8porum 
tran8iit.  Sic  sensus  esset:  Qui  in  Sinai  monte  olim  praes^ntem 
se  demonstravit  Deus ,  jam  tn  hocce  sacrario  sedem  suam  habebit* 
ZiQn  non  minori  pollet  dignitate,  quam  Sinai,  imo  est  alius  quasi 
novus  mons  sanctus. 

19.  Conscendisti  altum^  captivo8  ducenu  victo^  ho8te8 
(propr.  captivam  duxisti  captivitatem  ^  i.  e.  captivorum  turbam, 
vid.  ad  55,  21.),  accipiens  munera  inter  s.  per  homine8^  rebelles 
etiam^  ut  habites  hic,  Jah^  Deus,  Apostrophe  fit  ad  eundem,  de 
quo  proxime  sermo  erat,  Jovam.    Montem  nunc  conscendit  pompa: 
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itaqne  dicit  TEtes  b^^^^p  ^'^kZf  Qtiturqfne  eodem  Terbo,  qiiod  etiam 
alias  hae  de  re  usnrpatam  yidemui,  ut  Ps.  47,  6.  1  Chr.  15,  28. 
2Sam.  6,  15.  Qaae  rero  de  captivis  dicta  sont,  muneribasqoe 
acceptis,  non  sunt  ad  yivum  resecanda,  sed  pertinent  ad  amplifi- 
candam  pompae  magnificentiam.  Tribuuntur  Deo ,  quae  solebant 
apud  reges,  bello  feliciter  gesto,  locum  habere,  ut  yictos  ad  servi- 
tutem  deprimerent,  et  munera  aociperent  obsequii  et  observantiae 
eansa  oblata.  £t  yictoris  persona  vere  tribuitur  Joyae,  qiii  brevi 
ante  Sionem  montem,  quem  nunc  ipse  occupabat,  vi  armisque 
expugnasset,  ejectis  veteribus  incolis*  Ad  vocem  ^'^'n^^iD  repeten- 
dom  est  praefixum  ^,  nam  n^^^iZ?  remotius  est,  ut  trahi  huc  possit. 
Quod  vero  ab  infensis  etiam  hominibus  munera  oblata  esse  dicun- 
tur,  iterum  pertinet  ad  declarandam  triumphantis  regis  dignitatem 
et  potentiam.  )3^b  conjungendum  esse  putamus  cum  r)'^!:^',  ut 
Tcrbum  eadem  significatione  veniat,  qua  ante  adfuit  Vs.  17. 

20.  Sequitur  nune  laus  Dei  interposita  usque  ad  Vs.  24. 
Celehrandu»  Deus  quotidie!  Si  quis  onug  imponii  nobie^  nos 
premit,  Deus  iUe  ealug  noetra.  Verba  ^3^~D23:^^,  subaudito  no* 
mine  V;^iC,  impersonaliter  accipienda  sunt,  hoc  sensu:  si  oppressi 
ab  hoste  fuerimus,  hic  Deus  nobis  fert  opem. 

21.  ,,Verba  n^l^Stin  niJab  <l^  •^l^''^^  plerum^ue  sic  in- 
telliguntnr:  Jova  multipliees  habet  vias  modosque,  quibus  suos 
possit  mo^ti  subducere.  £nimvero  ni»?:£*)n  ni^b  non  possunt  dici 
exitu8  ex  morte,  Recte  vero  Symmachus:  xai  zov  Kvgiov  tou^ 
deaiiOTOV  al  sl<;  d^avaxov  Sl^oioi*  £st  hic  quidem  parallelismus, 
nec  vero  similinm,  sed  oppositorum.  £tenim  vox  nifit^in  usu 
militari  sumenda,  ut  verbum  m^^  Ps.  55,12.  Hab.  3,  13.,  signi- 
ficatque  exitue  Dei  seu  impetus  in  hostes ,  cum  strage  ac  inter- 
necione  ipsorum  conjunctos.  £adem  res  sequenti  Versu  aliis  verbis 
describitur/^  Schnurrer.*  Quare  verba  nostra  hoc  modo  reddidit: 
Jovae  Domini  aunt  impetus  in  hostes  mortis  pleni. 

22.  I"*^^'!^*  —  ?J^  Certe  Deus  percutit  capita  hostium 
suorum.  Verbum  ynp  feriendi  percutiendique  signiflcatu ,  quo 
h.  L  accipiendnm  est,  occurrit  quoque  Deut.  33,  II.  Ps.  18,  39. . 
Hab.  3, 12.  In  posteriore  hemistichio,  V'?^^.?  M  tn'^^  "^^^  ^^P^P^ 
verticem  capillatum  veradntia  in  culpa  Yud,  sc.  percutit,  roanl- 
festum  est,  ^3>1Z)  "^P^^p  poetice  dictum  esse  pro  ttJJ^T,  et  ^bnn» 
1*«Z3U9Mn  pro  a;i^»e  in  hemistichio  priori. 

23.  Pronuntiavit  Dominus:  ex  Basanitide  adducam^  ad^ 
ducam  ex  profundo  marisj  subaudiunt  interpretes  coroplures: 
populum  meum,  ut  sententia  haec  sit :  ex  roaximis  etiam  periculis, 
qualia  olim  erant  iu  Basanitide  propter  Ogum,  et  in  mari  rubro 
propter  Pharaonem,  feliciter  meos  educam.  Sed  subaudiendum 
potius  est  b^^^^i^  hosteSj  a  populo  meo  jugulandos,  id  quod  mani- 
leste  docet  versiculus,  et  qui  proxime  praecessit,  et  qui  proxime 
■equitur,  quippe  utrobique  mentio  fit  non  piorum,  sed  perimendo- 
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rum  hoi^tium ;  hinc  etiam  nexus  ille  per  particulam  consequutiram 
'J^Tsb  (reducam)  ideo  ut  etc.  Vs.  24.  Adeoque  hic  eadem  erit  sen- 
tentia,  quae  Am.  9, 1.  sqq.  I^emo  evadety  nemo  effugiet;  guamvig 
vel  ad  inferos  penetrarint,  iUinc  quoque  manui^mea  eos  auferet; 
quamvii  coelum  acanderint^  illinc  eos  detrudam^  quamvis  in 
vertice  montia  Carmel  se  absconderint ^  etc.  Cf.  Obadj.  Vs.  4. 
^'^"^'»1  h.  I.  non  est  *reducere^  sed  adducerCy  nt  Ps.  72,  10.  — 
99 d*^  nib^^^  poetice  dictum  est  pro  d^^,  cumque  mare  hocjoco 
oppositum  sit  Basanitidi,  regioni  ad  orientem  sitae,  haud  difliculter 
intelligitur,  innui  mare  occidentale,  seu  mediterraneum.  Neque 
Tel  maris  vel  Basanitidis  roentio  aliam  hic  vim  habet,  quam  quae 
posita  est  in  plaga  designanda.  Adeoque  sensus  est,  hostiles  copias 
a  Deo  utrimque  adductum,  atque  Israelitico  populo  traditum  iri  ad 
internecionem.^^  Schnurrer. 

24.  dna  Sjij^^n  yti^n  ^f^Jlh  Ut  agitea  pedem  iuum  in  aan'" 
guine  hostium.  Eadem  fere  figura,  quae  58,  11.  De  rerbo  yvvo] 
rid.  ad  Vs.  22.  —  qnaa  d'»^'»^*^  T?^^  I"'^''-  ^*^8^^  canum  tuo- 
rum  ex  hoitibus^  ex  unoquoque  eorum' sc,  bibet.  Subaud.  verbum 
^niz3r;,  quod  itidem  omissum  2Sam.23, 17.  informula  d^^^SNn  tTltl^ 
subaUdiendum  ex  loco  parallelo  lChr.  II,  19.,  ubi  loquutio  plena 
exstat :  nripij  nTsHil  d^^^yfi^n  dnn  num  aanguinem  hominum  illo- 
rum  bibami  qn^73'£jr  eo,  i  e^ex  ufioquoque  eorum.  Distributionis 
causa  hoc  affixum  singulare  sirr  plurali  nomini  d"^^*^^)  q*  d.  nemo 
horum  efTugere  poterit,  sanguis  ex  ipso^  yel  unoquoque  illorum 
lingetur  a  canibus.  Posset  etiam,  parum  mutato  sensu,  referri  ad 
d"j  sanguis,  Aliis  JirrS^  est  nomen  ]»  pars,  portioj  (a  /jaa  rft«- 
tribuit)  cum  suffixo  tertiae  personae,  ad  I^U^b,  nomen  gencris 
communis,  relato,  hoc  sensu :  linguam  canum  tuorum  quod  attinet, 
ab  bostibus  portio  eJuSy  dum  bibet  eorum  sanguinehi.  Ceterum 
haec  pertinent  ad  illam  pristini  temporis  ferociam,  qua  prostra- 
torum  hostium  cadaveira  solebant  nonnumquam  inhumata  relinqui, 
avibus,  canibus,  aliisque  bestiis  voranda,  yid.  Jer.  15,  3. 

25.  ^i  carmen  compositum  putamus  propter  solennem  arcae 
deductionem  in  arcem  Zionis,  expUcanda  haec  videntur  de  pompae 
illius  solennitate  peracta  atque  absoluta,  quod  jam  sedem  suam 
occupasset  arca,  unde  ratio  inteliigitur,  cur  verba  nunc  adhibita 
sint  temporis  praeteriti.  ^'^n*)3'^Vn  !|K*1  Viderunt^  i.  e.  visi  sunt 
incessua  tui.  Tertia  pluralis  persona  !l«"J ,  expresso  carens  nomi- 
nativo,  ^nitur  iinpersonaIiter,utEsth.2,2..!iU3jp^^  Nomen  m3*^in 
inceaaus  Dei,  spectat  pompam  illatae  in  Sionem  arcae.  n^^^^^.n 
^*1^5  ^sbtt  •»^^5  Jneessus  Dei  mei^  regis  mei^Hn  sanctitate,  i.  e. 
sanctos,  vel  sancta  cum  majestate  factos.  Cf.  Vs.  18.  Alii  yertunt 
in  sacrario^  quod  nomine  vj^ljp  appellatur  £x.  28,  43.  29,  30.  Ps. 
74, 3.    Schnurrerus  vertit :  visi  aunt  incessus  tui  ad  sanctuarium,* 

26.  d^^^lttj  !)J3'7p  Praecesserunt  cantores,  Pro  d^^^U)  Ale- 
xandrinus  Syrusque  mterpretes  posuerunt  principes^    quasi  d^^l^ 


Digitized  by  LjOOQIC 


410  P*.  68,  26  —  28. 

legissent,  quod  ipsum  hodienum  in  libris  nonnuHis  et  manu  et 
tjpis  exaratis  apparet;  nec  repudiandum  est  prorsus,  coll.  Vs.  28. 
Verba  D^^ib  ^lrtij  quidam  ita  reddunt:  post  fidicines^  ut  hi  omnium 
primi  fuerint.  Sed  ^HfiJ  h.  1.  est  adverbium,  atque  per  Asyndeton 
sic  explicandum :  et  postea  sequuti  sunt  puhantes  s.  fidicineSy 
'  instrumentis  nimirum,  ut  ilii  roce,  cantantes.  De  verbo  ]^3  vid. 
Proicgg.  p.  18.  ni^b?  Tjiria  Jn  tnedio  virginum,  Puellarum  ^apud 
Hebraeos  in  solennitaiibus  'publicis  permagnas  partes  fuisse,  ad 
Vs.  12.  observatum  est.  niDDin  Pulsantes  tympana^  publicae  lae- 
titiae  instrumenta,  yid.  81,  3.  Pjn,  instrumentum  musicum,  saepe 
commemoratur,  et  fere  seniper  ut  instrumentum  a  feminis  tracta- 
tum,  Jud.  11,34.  lSam.18,6.  Jer.  31,  4.  £x.  15,  20.  Etiamnum 
hoc  unicum  in  Oriente  est  instrumentum,"  quod^a  feminis  tractari 
solet.    Cf.  NiEBUHR  Reiaeieackr,  P.  1.  p.  180.   Vid.  et  das  a,  u.  n, 

Morgenl  P.  11.  p.  21. 

1 

27.  Ante  hujus  Versus  initium  subaud.  ^bfi^b  dicendo ,  yel : 
cantantes:  in  coetibus  laudidua  extoUite  Deum  etc.  Possit  tamen 
etiam  esse  a  vate  interjecta  apostrophe  ad  Israelitas.  Ante  "^ip^D 
bijnlp^  subaud.  *1U5&I,  qui  ex  fonte  Israelis  esds  oriundi,  qui 
stirpis  estis  Israeliticae.  Auctores  gentis  ab  Hcbraeis  comparari 
cum  fontibus,  gentes  cum  aqua  inde  proiluente,  apparet  ex  locis 
Jcs.  48,  1.  Prov.  5,  18.  ^ 

28.  &u3  Ibi,  in  solenni  illlt  pompa,  Vs.  25.  26.  „Comme- 
morat  vates  tribus  Israeliticas ,  quae  laetitiae  huic  publicae  inter- 
erant.  £x  1  Chr.  15,3.  quidem  intelligitur ,  ex  universo  populo 
convocatam  a  rege  multitudinem  fuisse,  sed  omr^es  tribus  longo 
ordine  recensere,  historici  erat,  non  poetae.  Itaque  nonnullas 
tantum  nominat,  et  quidem  duas,  quae  in  proximo  habitarent 
(Benjamin  et  JudaJ^  adeoque  primarias  in  hac  celebritate  partes 
haberent,  duasque  alias,  quae  longissinie  quidem  abessent  a  loco 
solennitatis  (Sebulon  et  Naphthali^  in  iinibus  terrae  degentes), 
nec  tamen  frequentes  adesse  recusassent.^'  Schnurrer.  Appellat 
auteni  Benjaminem  ^'>3>^  parvum,  quod  natu  inter  fratres  ceteros 
minimus  esset;  quemadmodum  Jacobus  dicitur  1^^^  relatione  ad 
natu  majorem  £savum  Gen.  25,  23. ,  item  £phraim  respectu  Ma- 
nassis  48, 14.  tiT^  Dominam^  i.  e.  princeps  eorum^  pro  Q^  ^nh, 
quum  verbum  ni1  (de  quo  yid.  49, 15.)  aiias  plerumque  sequenti 
Beth  construi  soleat,  ut  Lev.  26,  17.  Jes.  14,  2..  1  Reg.  4,  24.; 
cum  aflixo  autem  eodem  modu ,  quo  h.  I.  Participium ,  reperitur 
yerbum  hoc  constructum  Lev.  25,  53.  non  ^^'^.'^')  dominabitur  ei 
(servo)  dure;  nec  non  Thren.  1,13.  nS'^'^^!'  Ailixum  yero  non 
per  Camez  est  additum,  ut  alias,  sed  ^evTzere^  ut  itaque  t37.^ 
sit  pro  dlh,  quemadmodum  Jes.  63, 11.  exstat  I3b^.73ij[  educens  eos. 
Tribum  Benjaminiticam  vero  imperium  gerentem  vocari  existimant 
propter  Saulum^  c  tribu  hac  oi;^undum,  qui  prius  toti  populo  im- 
perasset.     Sed  rectius  aute  W^  subaudiunt  alii  copulam  et  (plura 
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asyndeta  in  Hoc  Versu  sequuntor),  ut  sensus  sit:  t^i  Benjamin 
et  dominans  et«,  h.  e.  tribus  adest  una  cum  principe  suo ;  quem- 
admodum  et  in  hemistichio  altero  mentio  fit  ^^  principum^  una 
cum  tribubus  ipsorum.  Aiexandrinus ,  qui  vertit  bv  e^axaasi^ 
quod  Vulgatus  tn  mentis  excessu  reddidit,  nostrum  &'i"i  retuiit 
ad  dl"J,  unde  r7^T["^n  sopor  altusj  Gen.  2,  21.  15,  12.,  quod 
Alex.  utroque  loco  iiiozaaiQ  transtulit.  Ita  et  Sjrus :  in  tran- 
quillitate^  quasi  dormiens^  gopore  obrutuu,  Sed  recte  Aquila: 
x^aicoi'  aviwV'  ^y^n']  '>'lt!3  Et  principes  Judae.  Dependent  haec 
a  du?,  illic  erant  etiam' principes  Judae.  &n7:^'n  plerique  non  male' 
coetum^  eorum  interpretantur,  a  verbo  &a^  'lapides  in  tumulum 
aut  acervum  conjecit  (unde  rr^.^/!^  Prov.  20,  8.  locus^  quo  lapides 
projiciuntur)^  ut  nomen  tV2^'^^  a  iapidum  acervo  ad  hominum  muU 
titudinem  et  catervam  transiatum  sit.  Praeplacet  tamen,  cum  aiiis 
Tcrtere:  lapis  eorum;  quum  enim  nomen  illud  nonnisi  hoc  loco 
occurrat,  tutius  omnino  est  retinere  eam  signiiicationem,  quae  cum 
verbo,  unde  derivatur,  convenit.  £st  autem  non  inusitatum  He- 
braeis,  lapidem  tribui  personae,  quae  aliorum  fulcrum  et  firma- 
mentum  est ,  ut  Gen.  49,  24.  de  Josepho ,  ex  cujus  posteris  reges 
potissimum  orti  sunt,  qui  decem  tribubus  praefuerunt,  dicit  Jaco- 
bus,  inde  pastor  et  lapis  Israel  Ita  et  hoc  loco  dr)72:i"l  sensu 
videtur  convenire  cum  d^h  et  d^^lUJ-  Alexandrinus  quoque  ijyfi- 
l$6res  aviwv  reddidit;  uec  non  Syrus:  principes  eorum. 

29«  Sequitur  brevis  ad  Deum  supplicatio  pro  coniirmands 
atque  augenda  Israeiitarum  republica:  ^ty  '^^»T[^N  »^'1^  Praecepit^ 
i.  e.  decrevit,  ordinavit  (ut  42,  9.)  Deus  tuus  robur  tuum^  i.  e. 
Hrmum  et  validum  tuum  regnum.  Antiqui  interpretes  omnes  mi- 
rabili  fere  consensu  lectionem  cxprimunt  hanc:  S|T2>  d^niNi  Ti^JZ 
praecipe^  0  Deus^  potentiae  tuae^  nec  desunt  hebraici  codices, 
qui  et  ipsi  exhibent  lectionem  d^rtVfr^.  Sed  recte  observavit 
Schnurrerus,  posse  receptam  lectionem' recte  defendi,  si  verbia 
hisce  sermonem  vel  vatis ,  vel  singulorum  civium  ad  rempubiicam 
conversum  contineri  dixeris,  hoc  sensu :  decrevitj  0  Israel^  Deus 
tuus  firmandam  atque  amplificandam  esse  tuam  rempublicam, 
:|D*)  tiiryD  !|T  d^TTbtJ  riT:i5>  Robustum  te  praesta^  validum  te  de- 
monstra,  quoad  id  quod  nobis  fecistij  in  salutem  nostram,  quod 
nostri  causa  jam  fecisti. 

30.  Ob  palatium  tuum  super  Hierosoly^mis  afferent  tibi 
reges  munera.  Particulam  b^  complures  interpretes  pro  bfij  posi- 
tam  accipiunt,  ut  sic  transferendum  sit:  propter  templuni  tuum 
Hierosolymam  afferent  etc.  Sed  potest  usitatus  illius  particulae 
signiiicatus  bene  retineri,  ut  et  a  Symmacho  factum,  qui  ita  red- 
didit:  3*«  zhv  vaov  aov  xov  andvui  ti^g  '^lsgovaa^krjfji ^  atque 
a  Schnurrero,  qui  vim  illius  vocis  sic  expressit:  quod  imminet 
Hierosolymis ,  monuitque,  sensum  esse  hunc:  ornando  tuo,  quod 
Uierosolymis  imminet,   palatio  a  regibus  etiam  barbaris  donaria 
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contingant;  cujus  rei  illustre  exeniplum  memoratum  est  2Sam.  8, 
6. 11.  Nomen  ^D^i]!  (de  quo  yid.  27,  4.)  in  unirersum  de  sacrario 
Joyae  dicitur,  non  tantum  de  templo  lapidibus  exstructo. 

31*     ^^Jk  Perde^   ut  Ps.  9,  6.,    ubi  not.  vid.     Alii  increpa^ 
i.  e.  severe  cohibe,  et  compesce,    quemadmodum  regis  aut  domini 
tremendi  increpatione  tota  cohorrescit  famiiia  aut  regium  satelli- 
tium.    Sic  increpare^  i.  e.  cohibere  Deus  dicitur  mare^  Ps.  107, 10. 
et  hostes  Ps.  80, 17.  Jcs.  17,  13.     De  npjP  n^n  Fera  arundinis^ 
plurer  sunt  interpretum  conjecturae.     Alii^existimant  aprum  iila 
appeliatione  significari,  propterea  quod  apri  cubiiia  in  arundinetis 
solent  babere,    et  ^y^j2^  ^^tn  porco  e  sylva^   s.  sjiyestri,  h.  e* 
apro,  Israelitici  populi  hostes  etiam  80,  14.  comparantur.     Alii 
Aegyptum^    seu  regem  Aegjpti   innui  putarunt;    imagine   ducta 
a  crocodiloy  incola  Niii,  arundinibus  consiti  (Jes.  19,  b.).     Quod 
ipsum  animal  etiam  ab  Ezechiele  Cap.  49,  3.  4.  32,  2.  3.  pro  Ae- 
gjpti  imagine  usurpatur.     Sed  tempore,  quo  hocce  carmen  editum 
est  verisimile,  infenso  erga  Israeliticam  rempublicam  animo  fuisse 
Aegjptum  plane  non  constat;  et  Vs.  32.  Aegjptii  etiam  ut  cultores 
et  admiratores  Jovae  memorantur.    Praetermitto  conjecturas  plures 
alias.    Quaecunque  demum  ponatur  fera,  dubio  saitem  caret,  meta- 
phorica  loquutione  significari  hostem  divini  regiminis,   i.  e.  reipu- 
blicae  Israeliticae.    Si  qui  porro,  qualem  speciatim  David  respexe- 
rit,  investigare  laborent,  vix  quidquam  ultra  fluctuantis  opinionis 
conatum  promoverint.    d"^^!?  "^^?^.-  O''*!''^^?  ^il?,  Coetum  taurorum 
cum  vituli»  populorum  (sc.  perde).     Tauris^  '^^y^^  (^'^^'  *d  ^'- 
22,  13.),  plerique  volunt  significari  populos,   qui  vi  atque  opibus 
poUent;  vitulis  autem  gentes  minus  vaiidas  et  numerosas.    Mihi 
per  tauro»  potius  duces,    per  t7t7u2os  milites,   qui  eos  sequuntur, 
videntur  inteliigendi.     pjOD-^^it^ia    0§^^^  Q^*  prosternat  tese 
cum  fragminidus  argentiy  i.  e.  increpa  eos  ita,  ut  facti  supplices 
Teniant  cum  massulis  argenti  ad  pendenduni  tributa.     Optaverat 
vates  (Vs.  30.),    ut  reges  exteri  templo  Jovae  ornando   donaria 
afferrent;  jam  votum  subjicit,  ut  etiam  ferocissimae  gentes,  tanti 
Nominis  objurgatione  perterritae,  mox  domatae  et  supplices  factae 
ad  pedes  illius  provolvantur,   atque  tributa  eidem  pendere  cupiant. 
Propria  per  catachresin  miscentur  tropicis,  ut  proxime  antea  vituU 
junguntur  populis.    Verbi  DD'!  conculcavit^  species  Hithpael  prae- 
ter  h.  1.  semel  tantummodo  occurrit ,  Prov.  6,  3. ,   quo  loco  mani- 
feste  significat  proaternere  se  ipsum^  yeluti  pedibus  conculcandnm 
sese  praebere.      Qui   signiiicatus  et  huic  loco   optime   congruit. 
Significatur  ngoaxvvi^aewg  ritus,    qui  72,  9.  formula  pulverem 
lingendi  exprimitur^    Singularis  vero  DS^n73  distributive  est  acci- 
piendus,    atque   ad  unamquamque  istarum  beliuarum  referendus, 
cujusmodi  enallages  exempla  plura  jam  habuimus.  ^'l^^np  ti^^Tq^  "173 
^^en^  Diiperait  populoSf  qui  beUa  diligunt!    NuIlaVtenim  gens 
superest,  quae  Jovae  imperio  sese  submittere  recuset;   omues  sunt 
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fractae  domitaeque;  omnes  tributariae  factae.  Alexandrinus  cum 
Vulgato  et  Arabico  interprete ,  nec  non  Sjrus  Imperativum  expres- 
serunt:  disperge,  non  quod  ^ta  legerunt,  sed  quod  Praeteritum 
pro  Imperativo  per  enallagen  usurpatum  putarunt,  ut  Ps.  56,  9.  et 
60,  6.  Sine  necessitate.  Vividior  enim  et  magis  poetica  sententia 
prodit  retento  Praeterito. 

32.  d^^liS»  •'ST:  d^^S^Uitj  '»''0??.?.  Veniant  magnate»  ex  Ae- 
gypto,  &'^3^iibn  sunt  proceres  mulio  uatelRtio  itipatij  coll.  Arab. 
&U7n  multi  famulitii  fuitn  Nun  heemanticum  hebraico  yocabuio 
additum  copiam  notare  soiet,    ut  in  p6(^  pecorosus  Mich.  1, 11«, 

5;s^3  perquam  amoenus^  propr.  muliii  amoenitatibuu  praedituSy 
[es."l7,  10.  ^"'rrbfi^^  V^l  ^''irj  T2J^3  Aethiopia  currere  faciet^ 
8.  accelerabit,  manus  suas  Deo*  Manus  per  sjnecdochen  dicuntur 
pro  donariis,  quae  manibus  tenentur,  ut  ita  sit  transferendum : 
Aethiopes  festinabunt  adferre  dona  Deo.  Vcrbum  ^''^^n,  quod 
ad  IDID  pertinet,  feminel  generis  est;  etenim  nomina  propria  po« 
pulorum  construuntur  modo  ut  singularia  masculina,  modo  ul 
feminina ;  cf.  Gesenu  Lehrgeb,  p.  469.  sqq. 

34.  dij5-'«J!33p  ''J!3;»pa  n^iHb  (Psallite)  Vecto  in  coelis  coe^^ 
lorum  antiquitatis  ^  i.  e.'in  coelis  supremis  atque  antiquis.  Anti" 
quum  dicitur  coelum  ad  significandum,  iilud  inde  ab  omni  aevo 
occupatum  a  Jova  fuisse  atque  ab  eodem  conditum.     £t  quod  apud 

~  gentes  pristinas  valeret  opinio ,  tonitrua  cum  fulminibus  pertinere 
ad  jus  majestatemque  hujus  summi  numinis,  additur:  vocem^  i.  e. 
tonitru  edit  (coil.  Ps.  46,  7.),  et  quidem  validissime. 

35.  In  forikiula  l':>  n^n  nomen  t3>  idem  valet  quod  "l^n^,  ut 
8,  3.  29,  1.  Sensus  est,  summam  Jehovae  magniiicentiam  atque 
potestatem  non  minus  elucescere  ex  gubernatione  reipublicae  Israe- 
liticae,  quam  e  tempestatibus ,  pendehtibus  ex  ipsius  arbitrio. 
nniNta  bN^nip^J-b?  Super  larael  excellentia  ejus^  i.  e.  in  populo 
Israelitico  bstendit  majestatem  suam  atque  potentiam,  conspi- 
cuam  fecit. 

36.  '!I''T!?'JI?5353  ti^^tl^blf  ^"3*13  FormidabiliSj  venerandus  es, 
o  Deus!  e  uanotuario  tuo\  ex  iis,  quae  facis  de  sacrario  tuo; 
inde  terret  hostes  suos,  inde  protegit  populum  suum.  Nomen  U^^nj;^ 
tam  in  singulari,  quam  in  plurali  usurpatur  de  sacrario  Jovae,  iit 
oonstat  ex  Ez.  21,  2.7.  Ps.  73,17.  Jer.  51,  51.  De  tabernaculo 
sacro  usurpatur  pluralis  et  Lev.  21,  23.,  quod  e  pluribus  partibus 
illud,  uti  postea  templum,  constabat. 

Ps.  69. 

Queritur  se  innocentem  a  malis  et  impiis  hostibus  suis  op-> 
primi,  et  implorat  ardenter  opem  et  misericordiam  Dei,  qua  fretus 
pollicetur  sibi  certam  liberationem ,  atque  imprecatur  gravissima 
inimicis  et  persequutoribus  suis.     Multa  habet  hoc  carmen  similia 
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Psalmis  6.  et  38.  Qui  quidem  Psalmi,  qnnm  totios  popnli  exilii 
miseriis  afflicti  querelas  contineant,  non  dubitamus  adstipulari  iis 
interpretibus,  qui  et  hunc  Ps.  ex  persona  Judaeorum,  qui  in  Baby- 
lonem  fuerant  abductj,  dictum  putant,  praesertim  quum  Vs.  34« 
et  sqq.  captivorum^  urhiumque  Judaeae  dirutdrum  diserta  fiat 
mentio. 

2.  U;d3~*l!^.  £3^73  9|dt3  Venerunt  aquae  ad  animam,  i.  e.  os 
gubeunt  et  intrant,  ut  pericuium  sit  a  suffocatione ,  et  animam 
elidant.  Cf.  ad  18, 17.  Sensus:  ne  differ  tuam  opem  diutias,  neqae 
enim  potero  sustinere  amplius. 

3.  ^72^12  y*sn  Nec  statioy  quod  recte  Chalda^us  transtulit: 
non  est  locuk  ad  cimaistendum ;  baereo  in  limo  fundi  ^xperte,  nbi 
non  reperiunt  pedes  quo  nitantur.  De  nom.  "jn^  yid.  ad  40,  3. 

4.  ''2i'n3  ^na  AduHtum^  s.  exsiccatum  est  guttur  meum^ 
irrausl  arescente  gutture.  '^il^fi^b  brV^  ''D''?  JlbiD  Consumti  suni 
oculi  mei  exspecfana  Deum  meum,  obtenebrescunt  oculi  mei,  de- 
ficientibus  virlbus,  desiderio  opis  divinae,  quam  expertus  sum 
toties.  Cf.  Thr.  4,  17.  consumeiantur  oculi  nogtri  ad  auxilium 
nostrum^  ad  hebetudinem  usque  oculorum  auxiliirm  circumspeximus. 

5.  dSrt  Immerito^  ut  35,  7.,  ubi  not.  rii^.  Cui  in  hemi- 
stichio  altero  respondet  'np;jj ,  quomodo  38,  2t>i  ^p^^  •'ijtalO.  — 
Ti^^JaST:  Perditores  meiy  i.e.  qui  hoc  agunt,  nt  j^erdaiit  mel  Non 
de  actu  sed  conatu  accipiendum,  ut  56,  2.  '^:^2>(*i3  deglutire  me 
conatur;  Pror.  11,9.  n"»nu5^  perdere  conatur.  *-^'^nbn  fifb  ^WH 
!l^u3ii  m  Quod  non  rapui^  tamen  restituam.  Pirorerliium  vidctilr 
fuisse  Hebraeis  de  innocente:  rependit,  seu  luiti  quod  non  rapuit. 
Sensus:  plectuntur  in  me  innoeente,  ea  quae  non  admisi,  Parti- 
cuia  ft^  yel  tamen  reddi  potest,  ut  Job..9,  31.;  Tel  redundat,  ut 
Coh.  2,^15.  Ps.  H9,  92.  Job.  38,  21.  Verbun^  l-^uJn  restituendi 
significatu  dicitur  quoque  Ex.  22,  26.  Lev.  6,  ^.  Deut.  24,  13. 

6.  ^nbnNb  n^n;  nnx  ti^^tfpH  Tu^  Deml  nosti  insipientinmj 
geu  fatuitatem  meam^  i.  e.  an  qiiid  per  stultitiam  admiserim  et 
dignum  iis,  quae  mihi  accidunt;  tu.  nosti  ii^Hocentiam  meam,  et 
me  nihil  tale  meritum  esse.  nb/)fi{  insipkntiaj  Hebraeis  etiam 
delictum  significat,  ut  supra  Ps.  ^8, 7.,  quomodo  et  Plato  virtutem 
esse  sapientiam  disserit,  et  vitium  stuititiam.  £t  h.  L  in  altero 
hemistichio  ^ni^U;£;$,  ut  aequjpoilens  ponitur,  Haec  vero  inno- 
centiae  professio  populo  exUii  miseriis  afflicto  eatenus  competit, 
quatenus  inter  medias  persequutiones  et  contumelias,  quas  a  bar- 
baris  ob  cultum  Jovae  perpessus  est,  tamen  ab  eo  non  descivit* 
Verbum  S^l^  nusquam,  praeter  hunc  locum,  cum  h  construitur; 
nec  tamen  raro  Accusativi  potestatem,  pendentem  ex  significatione 
prdpria  particulae  iillus,  quod  attinet  ad^  respectu  habito  ad  rem^ 
nomen  cum  ^  obtinet. 

7.  ^"^jjp  •'^  !|U5a^-bij  iVc  eruhescant  propter  me  sperantei 
in  /6,  i.  e.  ne  sinas,  ut,  me  a  te  neglecto,  propter  meum  exemplum. 
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poenitere  aut  pudere  quenquam  po^sit  spei  suae,   quam  in  te  coUo- 
cavit.    Cf.  6,  11.  22,6.  25,2. 

8.  iVam  propter  te  tuli  opprohrium^  operuit  ignominia 
vultum  meum ,  hinc  ignoniinia  mihi  existit  tanta.  ^^b^  Propter 
te^  quod  in  te  spem  meam  posui<  Occlamant  mihi  mei  adversarii: 
ubi  cst  Deus,  quo  niti  et  iidere  gloriaris?  de  quo  polliceris  tibi 
omnia?    Vid.  Ps.  22,  9.  42,  4. 

9.  "infijb  ^^'^'^^l  '^^''^  AlienuB  factus  sum  fratribug  meis. 
Non  se  agnosci  amplius  queritur,  ne  a  suis  quidem,  quod  ita  sit 
mutata  species  oris  ejiis  ex  dolore  et  moerore;  quae  deformata 
species  ejus  multo  et  evidentius  et  magis  pathetice  descripta  22, 1 5. 
16.  •>73^5  •^aa^D  '^*1^31  Et  peregrinm  factus  sum  filiis  matris  meae^ 
i.  e.  fratrihuB  uterinis^  vid.  ad  50,  20.  * 

10.  ^snb^N  ^'^''?  '^^?!?"'^^  l^am  zeluB  domus  tuae  con- 
sumsit  me,  ingens  me  studium  tenet  et  ardor  cuitus  tui,  et  ne  tilii 
obtrectetur,  tantus  quidem  omnin^o,  ut  totus  consumar  affectu  hoc 
DomuB  Jovaey  cultus  ejus  domicilium  et  ^edes,  pro  ipso  hoC  cuItU 
dicitiir.  Mentem  suam  satis  ipse  explicat,  dum  addit:  niB^lrtl 
^'bjSf^  !)bB5  ^"^D^n^in  Et  probra  probris  afficientium  te  super  W 
cadunt^  probra  et  contumeliae,  quibfis  te  afficiunt  obtrectatores 
tui,  non  afticiunt  me  aliter,  quam  quae  mihi  iiunt.  ObtrectatoH^ 
hus  Dei  signiiicat  illos,  qui  poetam  deriderent,  quod  spem  suam 
in  Jov^  poneret ,  qui  tamcn  cultores  suos  in  maximis  miseriis  esse 
sinat,  neque  eos  juvare  possit,  Cf.  ad  Vs.  8.  Cujusmodi  vocibns 
timet,  ne  decedat  gloriae  Jovae,  ut  minus  colatur. 

11.  Et  quum  flevi  et  in  jejunio  anima  mea  est,  quando 
me  per  jejunium  afHigo  (cf.  35,  13.),  est  in  opprobria  niihi^  i.  e. 
dum  lachrjmis  me  do  et  jujunio ,  in  hoc  dolore  meo ,  illi  rident 
haec  in  me,  et  fiunt  probro  mihi.  Particula  *\  h.  1.  quum  ^ignidcat, 
ut  37, 10.  Ante  Di^a  vero  copula  1  est  subaudienda.  '^^\  pro 
^35r,  ut  saepissime. 

12.  pjz)  ^UJnii  '^5^^3  Feci  vestimentum  nieum  Baccum^  vid. 
ad  35,  13.  '^i^^b  dnb'  "^nJjJ  Et  factus  illis  sum  in  prOverbium^ 
fabula  et  exempium  irrisionis ;  cf.  Deut.  28,  37«  1  Reg.  9, 7. 

13.  ^ytg  •»5U3'«  '»5  nn-^ipT  Meditantur^  fabulantur  ct  collo- 
quuntur  <f6  »1«  s^dentes  ad  portam^  sub  quibus  plerique  h.  I.  pro- 
ceres  intelligunt,  vel  eos,  qui  in  loco  judicii  publici  assidere  con- 
%ueverunt;  in  portis  enim  fuisse  quasi  curiam  priscorum,  et 
Hebraeorum ,  et  exterorum ,  notum ,  vid.  Jos.  20,  4.  Ruth.  4,  1« 
Am.  5, 15*  Malim  tamen  h.  1.  intelligere  homines  otiosos  et  leves, 
qui  in  portis  confabulabantur,  res  novas  spectabant  et  audiebant, 
et  praetereuntes  taxabant  (porta  enim  erat  iocus,  in  quo  homines 
convenire  solebant ,  vid.  Gen.  19,  1 .  Job.  29,  7.) ;  quod  omnino 
magis  congruit  et  rei  praesenti,  et  hemistichio  sequenti:  nia^^^asi 
^yiO  ,^tiw  Et  cantilena  factus  sum  potantium  siceramj   quod 
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Chaldaeus  bene  sie  reddit:  eorum^  qui  abeunt  ad  dibendum  in 
domo  cauponaria.  Dc  ^yi^  vid.  not.  ad  Lcf.10,9.  Cetemm  n^3^a3 
pro  "^ri/^lt^  riiraa,  nt  Job.  30,  9.  plenios  dicttur.  01  Thr.  3,  14. 
£z.  33,  3^ ,  qaib'ii8  loeis  eaedem  q[iiere1ae. 

14.  ^12:*^  —  ^ifi^l  Ei  ad  me  quod  attinet,  oratio  mea  ad 
ie,  Jova,  directa  est^  in  tempore  heneplaciti^  i.  e.  oro  et  exspeeto 
tempus  id,  quo  tibi  libeat  liberare  me.  Quod  eo  spectare  videtur, 
quod  frustratioiiem  precum  in  ipso  riderent  hostes.  Ante  n:^  subaud. 
particula  ^ ,  ex  Jes.  49,  8. ,  nbi  haec  ipsa  formula  occurrit.  ^^39 
^:7U?^  r)7?.^3  Exaudi  me.pro  veritate  salutis  tuae^  pro  fide  tua, 
qua  salutem  te  allaturum  pollicitus  es. 

16.  n^^B  ^ija  ''?^"'^^fi<n-^fij1  'Neque  claudai  super  me 
puteus  08  suum,  ne  marge  foreae  coliabens  me  absorptum  obruat. 

17.  ^'!iDn  ^iD-^^  Nam  bona,  i.  e.  magna,  multa  (ut  109, 21.) 
est  gratia  "iua.    Syris  quoque  Adrerb.  Ib  est  valde. 

19.  "^lCSS-p^r  n^^jP  Appropinqua  ad  animam  meam^  adsis 
mihi  auxilio  tiio.  TknOk  Vindica  eam^  animam  meam,  a  violentia 
hostium  mihi  insultantium.  Proprie  yerbo  bi^^  indicatur  vindicatio 
injuriae,  consanguineo  illatae,  vel  consanguinei  captiyi  aut  depan- 
perati  in  statum  pristinum  restitutio,  intercedente  IvjQtaj  tum  ad 
cujusennque  injuriae  vindicationem  transfertur,  haud  aiiter,  quam 
Tcrbum  n^9,  quod  noster  proxime  usurpat,  de  quo  vid.  ad  25,  22. 
^^**^  'l^lsiS^Propter  hoBtee  meoe^  h.  e.  iibera  me,  ne  inimici  de  me 
glorientur,  et  confirmentur  animis  in  impietate  et  scelere,  si  vi- 
deant  me  deseri;  sententia  eadem,  quae  Vs.  7.  Chaldaeus:  ut  ne 
efferant  se  auper  me  \nimici  mei. 

20.  •'^l^i^-bs  ^pD  Coram  te  omnes  inimici  mei,  patent 
tibi  omnia  adversariorum  meorum,  n^que  effugere  potest  ocuIob 
tttos  quicquam  eorum,  quae  perpetrant, 

21.  '^sb  JTiaiZJ  TiB^^n  Opprobrium  frangit  cor  meum^  ad 
mortem  usque  me  exoruciat  probrorum  turpitudo,  cf.  Jer.  23,  &• 
Ps.  22,  15.  42,  !!•  —  n^ipiDNJ  Aegritudine  affectua  gum.  Dc- 
scendit  haec  prima  futuri  Cal  a  radice  nusquam  alias  occurrente 
UJnD,  quae  vei  cum  ^dn  aeger^  deHlis^  afflic tus  fuit^  eommunem 
habet  significatum ;  vei  explicanda  est  ex  Sjriaco  D*tD ,  et  Arabico 
1D1D  ultro  citroque  agitatus  fuit.  *i!|D^  ^JjP^^J  Et  spectavi  ad 
condolendum  scil.  venientes. 

22.  Et  dederunt  in  cihum  meum  herham  venenatam,  ei  8iti 
meae  extinguendae  hihendum  dederunt  mihi  omphacium^  L  e.  imo 
tantum  abest,  ut  praestent  mihi  talia  pietatis  et  humanitatis  officia 
(ut  consolentur  me,  Vs.  21.),  ut  insuper  augeant  mihi  dolores,  et 
magis  me  crucient,  insultantes  calamitati  et  dolori  meo,  non  secus, 
quam  si  esurienti  et  sitienti,  pro  cibo  et  potu ,  venenata  herba  et 
omphacium  apponerentur.  lZ7d^"),  vel  ut  etiam  scribitur,  V?^^, 
nomen  veneni  esse  ex  regno  vegetabili,  manifestum  ex  Deut.  29, 18. 
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32,  32.  H08. 10,  4.  Thren.  3,  15.  19.  (unde  de  veneno  in  genere 
Deut.  32, 33.),  sed  qualis  sit  planta?  nemo  facile  definiverit,  quum, 
nec  in  cognatis  dialectis  vox  reperiatur,  nec  in  locis  ipsis,  quibus 
occurrit,  certis  notis  sit  insignita.  Celsio  (^Hierobot,  T.  II, 
p.  46 — 52.)  est  cicuta  virosa  (Wasserschirling) ;  J.  D.  MicIiaELI 
(Supplemm.  p.  2220.  sqq.)  lolium  temulentum^  s.  solanum ;  OEt)« 
MANNO  (Vermischte  Sammlungen  au8  der  Naturk,  Fasc.  IV,  p.  83. 
vers.  teuton.)  cucumia  colocynthig  Linnaei  (Coloquinthe),  Veteres 
quoque  dissentiunt  in  hoc  nomine  transferendo.  lllorum  conjectu- 
ras  recensuit  et  dijudicavit  Michaelis  1.  c  y)2h  acetum  sigoilicare 
locis  Num.  6,  3.  Ruth.  2, 14.  Prov.  25,  20. ,  vix  in  dubium  vocari 
recte  potest.  Sed  h.  1.  acetum  locum  non  habere  posse,  scite  mo- 
nuit  Michaelis  in  Supplemm.  p.  828.  Nihil  enim  melius  promtiusque 
sitim  restinguit  aceto.  Neque  igitur  improbabilis  conjectura  illius, 
h.  U  vinurn  acerbum^  ex  omphacibus  factum ,  ideoque  noxium, 
intelligendum  esse. 

23.  ntib  —  ^iT'  Fiat  mensa  eorum  coram  ipsis  in  taqueum^ 
quonis^m  me  pascunt  venenato  cibo  et  acerbo  potu,  ipsis  omnis 
copia  victus  et  fortunarum  in  exitium  vertat,  cujus  iigura  h.  I.  est 
laqueus^  quemadmodum  mensd  omnia  bona  et  commoda  signiiicaa- 
tur.  IL^jjittb  d'^^*!^^^'»  Et  tranquillis  in  tendiculam^  i.  e.  cum 
pacata  et  tuta  ipsis'  omnia  videntur,  fac  ut  epulae  eorum  ipsis 
convertantur  in  exitium.  d^^^ibip  qui  pace  fruuntur^  vid.  Ps. 
55,  21.  Alexandrinus  et  reiiqui*  interpretes  veteres,  Chaldaeo 
excepto,  transtulerunt:  in  retributiones;  O^^^i^^  pro  b**)!:^^^ 
(Jcs.  34,  8.)  acceperunt,  a  dVu?  rependit.  Quod  ipsum  et  com- 
pluribus  nostrae  aetatis  interpretibus  placuit,  ut  vcrtatur:  inque 
retributionem  mensa  illorum  illis  iiat  laqueus»  Chaldaeus  :  sacri" 
ficia  ipsorum  fiant  eis  in  offendiculum;  tl^^TSIpU)  confudit  cum 
D"^^IrU?  mcrificia  pacifica^  Ex.  24,  5. 

24»  niJ^^Jg  ^*^.*^?."?  na^^nn  Obscurentur  oculi  eorum  a  rt- 
dendoj  i.  e«  ne  videant,  ne  inteUigant  quicquam  eorum,  quae 
faciant,  atque  ita  in  exitium  certum  praecipitent.  ^l^^^W  dil^jnxan 
l^^tl  Et  lumbos  eorum  perpetuo  fac  nutarey  nihii  relinquatur 
eis  lirmitatis,  roboris  aut  potentiae,  ut  et  nihii  intelligant,  animo 
occoecato,  et  nihil  possint,  viribus  omnibus  subtractis,  sicift 
elumbes  sunt,  qui  ingredi  non  possunt  amplius;  tum  autem  jacent 
iu  homine  omnia. 

25.  t3?.*»^^  ^Bfi$  fi^ril.l  Et  ardor  irae  tuae^  severissima  tua 
ira,  apprehendat  eos,  nusquam  ab  ultione  tua  tuti  sint. 

26.  Fiat  habitatio  eorum  desolata,  in  tentoriis  eorum 
non  ait  habitans  ^  nemo  supersit  in  famiiia,  qui  succedat  inco- 
lendo  sedcs  avitas.  $W^  proprie  domos  pastoritias^  in  quibuM 
est  stabulum^  videtur  significasse,  ut  Gen.  25,  16.  Num.  31,10., 
tum  pagos^  et  castelluy  ,denique  in  universum  habitationes  ^  quo- 
luodo  ct  Chalilaeus  h.  L  vertit. 

tsalmi,  D  d 
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27.  ^tr^  '1''*^"^^,  Mnfi}-'»^?  ^am  guem  tu  pfereuMMti^ 
illi  peruequuntur.  ^Aliqui  Saec^ad  excusationem  rcfemnt  eoriitn, 
qui  vateni,  aufc  eot,  quorutn  personan^  sustinet,  persequuntur,  hoe 
sensu:  hoc  praetexunt  culpae  suae,  quod  Deus  eum  percusserit, 
quem  ipsi  exagitant,  et  niagis  exercent,  ut  hoc  facianlt,  quod  Deus 
ostendat  sibi  cum  ipso  fieri  gratum  esse.  Sed  potest  etiam  simpti- 
citer  sententia  haec  esse :  exstirpetur  prorsut  (Vs.  26.)  pessimum 
hoc  genus  hominum;  qul  enim  te  percutiente  miseri  snht,  ex 
eorum  dolore  voluptatem  capiunt,  eos  niagis  adhuc  affligunt. 
S|*^BD^  ^**-'*?  ^ifi^DO-bijl  Ad  dolorem  eorumj  gui  a  te  »unt 
uauciati  annumerant ,  scl  pfures  aliofe ,  dolorend  dohore  cumulant, 
persequendo  et  exercendo  gravius  eos,  iju6s  tn  sHuciasti.  Recte 
Atexandrinus  et  Vulgatus  7rpoaf^i;xoy,  addiderunt  habent,  quod 
Tcrbum  ^sq  numerandi  signiiicatu  accipiiendum  esse  intellexerunt. 

28.  dji^-i?  ^'lij-njn  Da  eulpam  super  culpam  eoruMj 
i.  e«  sinito  eos  accumulare  peccata,  ruendo  ex  uno  in  atterum,  ut 
niaturescant  ad  destinatas  poenas,  t|np^^S  9ie<(h^ "  bi|^1  »0^  veniant 
in  jmtitiam  tuain^  ne  roereantur,  '^ejus  gratiae  tuae\  qua  delio- 
quentes  absotvis  poena,  fieri  participes. 

29.  Deleantur  ex  libro  viventium^  et  cum  juitis  non  «crt- 
iaHtur^  ne  sit  locus  eift  in  catalogo  justorum  tuorum*  Deleri 
auteip  e  libro  s.  catalogo  viventium^  idem  esse,  ac  morti  destina* 
tum  esse ,  et  eapitis  damnatuni ,  res  ipsa  docet.  C£  not.  ad  £xod. 
32,  32.  Jes.  4,  3.  £z.  13,  9. 

30.  ^^^.n^n   ^n^U?^  Sahs  tua  exaltet  me^  h.  e.  in  tuto 
>  collocet,  tanquam  in  arce  eit  propugnaeulo,  quod  h.  1.  magis  ptacet, 

quam  ad  honores  ehiti6,   ut  carminis  finis  respondeat  initio ,   quo 
^  petiit  se  de  aquis  et  Kmo  extrahi. 

32.  ^"mi^  Ti\ir\  atD-^ni  Et  honuin  erity^  i.  e.  placebit,  scil. 
celebratio  illa,  Vin^Tn  (vid.*ad  *50,  14)  et  ^*^  Vs.  31.,  prae  bove^ 
D^^^D^  f^^P^  ^^  (^)  P^*®  hore  Juveni  comuto  et  ungulato^  qiii 
scil.  adducatur  ei  ad  sacriiicandum.  Describitur  bos  vitulus  aetate 
et  robore  integer,  qualis  ad  victimam  requirebatur.     Sensus :  car- 

mina,  quibus  liberatus  JaTvam  celebrabo,  eique  gratias  agam,  gra- 
tiora  ei  erunt  quam  victimae.   Cf.  omtiino  not.  ad  50,  14. 

33.  Videbunt  hoc  miaeri^  et  laetabuntur^  Dei  reverentei^ 
€t  reviviscet  cor  vestrum,  Subito  orationem  convertit  ad  ipsos 
pios  affiictos.  Cujusmodi  subitae  conversionis  exemplum  vid.49, 19. 
Practeritum  ^til  poetice  pro  futuro :  laetiie  spei  plenus  jam  prae- 
sentes  videt  calamitosos,  qui  de  hoc  spectaculo  opi«  a  Jova  sibi 
praestitae  laetentur,  et  hoc  recreati  in  niiseriis  reviviscant  anihiis 
BUis.  D^^nb^.  ^yt  Quaerentes  Deum  «cii.  ^^"^  videbunt,  quod 
e  praecedentibus' debet  resumi.   Ceterum  cf.  not.  a'd  14,2.  et  22,27. 

34.  b^^S^^^^f^  pauperibugy  uti  &*'13^  afflictis  Vs.  33«,  saepe 
in  Psalmis  Uebraei  exilii  miserils  oppre'ssi  designantur,   vid.  e.  e. 
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Pti.  22,  25.  27.  34,  3.     l^n^^Dte  finetii  •uiiJkt.  D«i  jinteUigendi 
qui  sui  sunt,  yinoti  yero  ali  aiiis. 

Ps.    70. 

l^noanuafiutiov  Psalmi  40.,  Vs.  14.  sqq.,  ad  hoc,  uCi  videtur, 
destinatum,  ut  eertis  quibusdam  temporibus  aut  occasioDibut  in 
tempio  inter  sacra  decantaretur.  Neque  enim  credibile  est,  incuria 
iilorum,  qui  hoc  carminlim  syntagma  colligerent,  factum  esse,  ut 
haecce  Psalmi  quadragesimi  particula  hoc  ioco  repeteretur. 

Ps.   71. 

Petit  yates  se  liberari  a  magnis  periculis,  et  Miby«Birl  «ibi 
a  Deo,  a  quo  semper  dependerit  oranis  spes  et  fiducia  ipsius,  a  pri- 
niis  annis  nsque,  et  inseritur  querela  de  contumeiiis  et  insectatio* 
nibus  hostilibus.    Contra  has  igitur  in?ocat  opem  Dei,  quam  quom 

'  per/omnem  aetatem  suam  expertus  sit  benignissimam ;  petit,  ne 
subtrahatur  etiam  seneseenti.  Promittit  aotem  iaudes  a  se  et  gra- 
tiarum  actionem ,  ut  fere  semper  precibus  vota  conjungi  tum  «on- 
sueverunt.  Ktsi  Psaimus  titulum  nullum  habet,  qui  auctorem  Tei 
tempus  ejus  indicaret ,  interpretes  tamen  plerique  a  I^aride  iUum 
factum  statuunt-in  seditione  Absaloniea,  quae  in  seneetuiem  ejus 
incidit,  ut  senex  tum  exiiiarit,  et  major  sexagenario*  Nos  inaiu- 
nius  carmen  iis  annumerare ,  quae  totius  populi  querefais  et  pre<^ 
sub  homtnis  afflicti  et  miseri  persona  continent.  Id  in^uuttt  Pro- 
Jiomina  sufiixa  primae  Piuralis  personae  in  Versu  20.,  ad  quem 
vid.  not  Nec  obstat,  quod  qui  hoc  carmine  loquens  inducitur, 
Menem  sese  dicit  Vs.  9.  18.     Nam  sicut  populo  Uebraeo  sua  erat 

pueritia^  cum  ex  Aegypto  egressus  populus  fieri  coeperit  (vid. 
J21,l.  Jer.  2,  2.  E«.  23,  3.  sqij.  Hos.  2,  5. 17.  14,  1.);  it*  «^4«» 
ilii  malorum  asperitate  afilicto,  omnique  robore  exhausto»  $enecim 
tributiur  Jes.  46,  4.  Uos.  7,  9. 

*  !•     De  verbis  bb^i^b  m5ia^-i>^  vid.  ad  31,  2. 

3.  f^SfJ2  ^^:A  "^h  il^'!  E8to  mihi  in  petram  domicilii^ 
i.  e.  in  qua  tuto  commorari  et  habitiare  possim.  Chaldaeus  con- 
vertit:  inrupem  valdefortem^  ac  si  legisset  Ti:>J!3  *^n^i?,  quomodo 
in  loco  paralielo  31,  3.,  et  hoc  ipso  loco  in  codicibus.  bene  multis 
scriptum  reperitur.  n"»an  fiiiai'  Ad  veniendum  scii.  n73Tg  illuo 
(ut  Deut.  30, 1 8.)  gemper^  ad  quam  (arcem)  seroper  j^bssim  con- 
fugere,  et  quae  mihi  pateat ,  quotiescunque  necessitas' id  po^tula- 
verit.  "isyipihb  rj^^^X  Qui  saepius  antehacmancfas/i  nervare  me, 
qui  praestitisti  mihi  jam  toties  opem  tuam  in  rebus  diificiiibus  6ieis. 
Mandare  salutem  est  curare  et  periicere,  ut  praesto  sit,  vid.  Ps« 
44,  5.  68,  29.  133,  3.  Alii  Praeteritum  pro  Imperativo  positom 
accipiunt,  Syro  auctore^  qui  transtuKt:  praeeipe  ad  Merpondum 
me^  s.  manda  ut  server. 

«  Dd2 
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4.  yto^tlT  bj!?»  t|5D53  E  manu  perverse  agentis  et  oppres^ 
soriSj  qiiod  collectire  capiendum.  Yerbum  Y^yn  h.  I.  ut  et  Jes. 
1,  17.  significatione  convenit  cum  siipiliter  sonante  DJDn  vi  et 
injuria  oppresait. 

6.  Wba  '»T*15  rrn^  "^Tai^  "^iJTa^.  vulgo  ita  vertunt:  e  visce^ 
ribu»  matris  meae  tu  eductor  meus  fuisti,  Tii*  accipientes  pro 
Participio  verbi  T^H  transire^  quod  h.  1.  transitiva  significatione 
sumi  existimant,  ut  proprie  sit  transire  me  /aciens  ^  sc.  novum 
hujus  mundi  colonum,  ex  niatris  meae  utero.  Anomalae  autcm 
Participii  vcrbi  mediae  radicalis  Vau  formae  (pru  •^n)  simile  excm- 
plum  afferunt  ^)14,  Ps.  22,  10.,  ubi  not.  cf.  Sed  vocabulum  no- 
strum  h.  1.  ad  verbum  ^T5  est  referendum,  quod,  ut  Arabum  '^T^, 
retrihuit^  penuavit  signiiicat.  Quare  transferendum  erit:  retri- 
hutor  meus^  L  e.  qui  beneiiciis  me  cumulas,  quemadmodum  et 
yerbum  synonjmum  b^^  de  beneficiorum  retributione  dicitur  Ps. 
13,  6.  Quia  verbum  Arabicum  ^tiam  sufficit  denotat,  posset  etiam 
verti:^  utero  inde  matrig  meae  tu  aufficiens  mihi  fuisti^  i.  e. 
te  solo  adjutore  et  benefactore  contentus  fui.  '  Arabibus  frequcn- 
tissima  formula :  sufficit  Deus.  Forsan  idem  respexit  Afexandri- 
nus  cum  Vtilgato :  axsnaiTTjg^  protector  meus,  et  Syrus :  fiducia 
mea,  ''ii^iin  ^2  De  te  laus  mea;  ^  de  objecto,  ut  1  Sam.  19,3. 
aUoquar  ^a  de  te  patrem  meum;  et  Ps.  ()9, 12.  Sensus:  quamdiu 
TLxi ,  uberrimam  semper  iaudandi  te  praebuisti  mihi  materiam, 
beneficia  in  me  cumulando. 

7.  b^^a^b  Ti/^^n  ntyn^Si  Quasi  prodigium  fui  multig ;  haesi 
in  calamitatibus  insolitis  ettantis,  ut  portenti  instar  haberer 
a  multis.  ^^^"''Dri^  nrja^'!  Tu  vero  refugium  meum^  refugium 
roboris^  i.  e.  robustum ;  repetcndum  est  prius  nomen  absque  affixo, 
nomen^ue  posterius  pro  more  vices  gerit  adjectivi.  Vid.  25,  19. 
AMa  exempla  sunt  Thr*  4,  17.  auxilium  nostrum  auxilium  vani^ 
'tatis^  i.  e.  vanum.  Lev.  6,  3.  vestig  ejus  vestis  lini^  i.  e.  linten. 
Jes.  31,  7.  manus  vegtrae  manus  sceleriSyA.  e.  sceiestae. 

9.  3^5 i^t  n^b  ^JD^buin^^iij  Ne  projicias  me  tempore  se^ 
nectutis  meae^  s.  in  senecta  mea^  quem  a  pueritia  usque  conser- 
Vasti.  "^nb  nipD3  Secundum  consummari  robur  meunu  i.  c.  cum 
cousumtae  sunt  vires  meae.  ^  ante  Infinitivum  nota  temporis, 
lit  notum. 

lOt  ^b  '^5';^fi<-^^^^i-^^  Nam  loquuntur  inimici  mei  de  me^ 
dicentes,  ut  Vs.'ll.  scquitur.     '^h  de  me^  vid.  ad  41,  6. 

1 5.  nhbD  "^n^V  t<b  ''3  Noh  enim,  novi  numerationes^  h.  c. 
quotidie  recensendo  tua  facta,  non  tamen  destituar  materia,  quia 
summam  eorum  inire  nequeo,  innumera  sunt  tu^  benelicia.  Nomen 
Ti^lbD)  quod  hoc  tantummodo  loco  reperitur,  ejusdem  cum  ^&D7J 
(40, 13.).  significationis  esse  sumitur. 

16.  £i^;32>^  Ingrediar  sc.  aedem  lovae,  laudes  ibid^m  poten- 
tiae  iUlua  celebraturus.     Sic  Davides  in  simiii  discrimine  consti- 
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tutus  ingressu  in  templum  Jorae  tam  se  ip$am  animaTe,  tnm  Deo 
.  gr^titudinem  polliceri  consuevit,  reluti  5,  8.  66, 3.  Atque  yerbmm 
£i(is  nude  de  ingressu  in  locum  Deo  sanctum  manifeste  ponitiir 
42,  3.  —  ''nfij  nil^aa  Per  fortitudinem  Domini,  i.  e.  virtute 
Jovae  adjutus,  atque  e  tot  angustiis  ereptus.  Eadem  plane  sen- 
tentia,  quae  5, 8.  plenius  exprimitur :  ^ri^l  ^fiafi*  ^'nOn  aha  ''3»f]. 
De  Wette  maliet  in  Comraentar.  tertiuin  edito  h.  l/  fi^^an  'laudis 
significatu  capere,  quomodo  Tb  propr.  ro^tirhaud  raro  usurpari 
Gonstat,  veluti  Ps.  8,3.  29.  1.,  ut  iocus  ita  sit  interpretandus : 
veniam  in  templum  cum  laudibus  Dominiy  quemadmodum  66,  13. 
dicitur:  veniam  iti  tuam  aedem  cum  holocauBtia.  Verum  iile  no- 
minis  n^i^p^  U9us  haud-  poterit  probari. 

17.  Deus^  docuisti  me  inde  a  juventute  mea^  et  huc  usque 
annuncio  admiranda  tua^  i.  e.  ita  gubernasti  a  primis  annis  vitam 
meam',  ut  doccres  me  agnoscere  et  experiri  potentiam  et  fidem 
tuam,  quem  ductum  tuum  nunc  etiam  ceiebro.  Ductum  illum  vitae 
suae  mtrilicuni ,  quo  per  tot  caiamitates  et  miserias  vita  sua  ducta 
et  conservata  fuerit,  appellat  mirabilia  Dei^  i.  e.  admirabilis  con- 
silii  et  potentiae  Dei  opus. 

1 8.  fi^:^''  -  h^b  pro  ft<a'<  -  ^tt5fi<  -  b^h  Omni  qui  venturu9  esf, 
8C.  in  niundum  hunc. 

19.  bi"^)!:""!:^  Usque  in  excehum^  i.  e.  amplitudine  sua 
omnem  excedit  numerum  et  mensuram;  cf.  36,  6.  7.  57, 11. 

20.  nia^  ni^^SS  '»5n">«^r7  ^ti^^  Qui  oatendiati  (vid.  ad  50, 
23.)  nobis ,  i.  e.  sivisti  nos  experiri  calamitatea  et  magnas  et 
multas.  Pro  suffixo  pluralis  nunieri,  ad  populum  referendi,  et 
a  Chaldaeo  quoque  expressi,  Masorethae  ad  marginem  lcgi  prae- 
cipiunt  cum  suffixo  singularis  numeri  ^sn^M^^rT,  uti  mox  in  eodem 
hoc  Versu  ■»3"'^nn  et  "«abJ^n  pro  Jl^^^^nn  et*:i3^5n.  Primae  per- 
sonae  sufilixa  expfimunt  quoque  Graecus  Alexan^rinus ,  Vuigatus 
et  Sjrus.  Nos  vero  haud  dubitamus ,  illam  suffixorum  pluralium 
in  singularia  mutationem  factam  esse  a  criticis  male  sedulis,  qui, 
quod  in  reliquo  carmine  unus  tantum  de  se  loquens  inducitur,  mi-, 
nus  congrucns  existimarunt,  ut  hoc  solo  Versu  plures  ioquantur. 
Nec  pcrspexisse  videntur,  totum  populum  Hebraeum  sub  unius 
persona  hoc  Psalmo  sisti,  id  quod  poetam  suffixis  plufralibus  hoc 
Versu  innucre  voluisse  credibile  est.  ^S^^^nn  ^WX^  Reverterig^ 
vivos  nos  facieSj  i.  e.  paene  extinctos  in  lucera  revocabis.  Prius 
verbura  adverbii  vicem  explet,  ut  51,  4.  69,  18.  y"!^^»^  ni»iin73!| 
JlSbjn  ^ilUJn  Et  de  ahyssis  terrae  iterum  adscendere  nos  facies^ 
ex  profundissimis  malis  nos  retractos  evehes. 

21.  '^n2'7H  '2'^V\_Auges  magnitudinem  meam^  amplificabig 
res  nieas.  Sive:  ad  dignitaiem  meam  me  iterum  evehes^  nam 
de  c2ig/itVa/e  nomen  iilud  usurpatur  etiam  2Sam.  7,  21.  23.  1  Chr. 
17,  19.  Esth.  1,  4.  —  "':5an:n  asni  Invertcris  consolaberiM  me^ 
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i.  «.  Vdftii  1I9M  m€  eontolftberis.   Iteriim  priQs  Terbum  adrerbtateit, 
ut  Vc.  20. 

22.  ^n5!3^?  iiJ-^^bSS  Cum  instrumento  nahlii  (organo  mu- 
sfco,  de  quo  Vidf.  ai  33^  2*.)  veritatem  tuam^  fidem  in  praestiti»  iis 
quae  milii  pollici.tus  es,  sc.  celebrabo^  iTTii^ ,  quod  est  repetendam. 

24.  ^np^^  —  &4  Etiam  lingua  mea  quotidie  meditabitur 
fygtitiam  tuam\  i.  e.  etiam  extra  modos  >t  fides  (vid.  Vs.  23.) , 
simplieique  oratione,  praedicabo  quotidie  iidelem  tuam  defensionem 
et  bonitatem.     ^inDrc^S  ^iu^^-^^d  vid.  ad  34,  6. 

Ps.    72. 

Exorsus  yates  precibus  ad  Deum,  yelit  populo  suo  regem 
constituere  sapientem  et  justum,  qui  afflictos  vindicet,  oppressores 
rerd  proterat,  et  sub  cujus  administratione  regnum  laete  floreat 
(Vs.  l — 4.),  tranftit  ad  describendum  talem  regem,  quaiem^po- 
pulo  dari  sperat,  et  raticinatur  de  regni  illius  amplitudine,  feli- 
citate,  et  diutnrnitntc.  Jam  vero  de  nullo  omnino  regum  eorum, 
qui  unquam  in  Hebraeos  regnarunt ,  magniftca  illa  exspectari  po- 
tuerunt ,  quae  vates  sperat  de  eo  rege ,  quem  hoc  carmine  canit, 
Sed  nonnisi  regi  illi,  omni  alio  humano  majori,  quem  e  stirpe 
Davidica  quondam  exoriturum  esse,  Hebraei  omni  aetate  sperabant, 
Messiae,  conrenit  rcgni  aeternitas  (Vs.  5.),  pax  alta  et  perpetua 
dum  hic  mundus  durabit  (Vs.  7.),  dominium  in  hunc  terrarum 
orbem  quam  late  patet  (Vs.  8.) ,  omnium  regum  et  gentium  vene- 
ratio  (Vs.  9^11.),  denique  quod  omnes  gentes  salutaribus  ejns 
beneficiis  fruentur  eumque  celebrabunt  (Vs.  17.)  Messiam  hoe 
Psalmo  cani,  vidit  et  Chaidaeus  paraphrnsteS)  qui  prima  statim 
jHiuB  verba  isie  exposuit:  Deus  sententias  Jadiciorum  tuorum^ 
regi  Messiae  dato.  Dietionem  nb^bipb  vero,  in  fronte  carminis, 
sie  interpretatur:  per  Satomonem  dictus  est  prophetiee*  Jarchi 
quoque  ad  Vs*  16.  ait,  veteres  doetores  verlia,  quae  illic  habentur, 
d0  temporibus  Messiae^  hno  totum  Psalmum  de  rege  Messim 
explicare*  « 

1.  )ti  Tf:J2h  ^"'tJSUJtj  ^''^•V^J  Deusy  judicia  tua  regi  da^ 
i.  e.  fae,  utrex  ad  praecepta  tua  regnum  administret.  Alias  Ju^ 
dicia  Dei  dicuntur  ea,  quae  Deus  ipse  ezse^uitur  defendendo  pios, 
puniendoimpios,  ut  36,  7.  Quandoque  tamen  etiam  ita  dicuntur 
statuta  a  Deo  promulgata,  secundum  quae^ab  hominibus  aut  sta- 
tuendum  aut  agendum,  ut  vocabulo  legis  aequiparet,  ut  119,  26. 
30. 39.  52. 75.  Bene  Jarchi  nostram  dictionem  explicavit  scientiam 
Judiciorum^  s.  jurium,  quae  in  Lege  praecepisti.  Quae  ipsa  sen- 
tentia  verbis  sjnonjmis  repetitur  in  hemistichio  altero,  in  quo  rex 
UV.^""!^  filius  regis  appellatur,  quemadmodam  hodie  in  mimia 
Turcicis  Osmanorum  imperator  ^«O^ObfiJ  13  |MtDbbbej  rexy  regie 
filius  dieitur. 
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%  t{i^^^  Jfflieti  Im',  pm  ^^;  "^^;^  mis0ri  Mer  pQp^um 
iuum. 

3.  &^]b  bhb^  b^t-^n  ^id^*;  Prqfer^ni  9wnt€9  pmcem  p^puh^ 
i.  e.,  tranaiatione  desumto  a  terrae  foecunditate :  quemadnioduni 
terra  producit  frugea,  ita  montes  pacem;  nbique  exitalmnt  copiae 
bonae  rerunj^que  omnium  affluentiae  monum^nta.  Similiter  85,12. 
veritas  e  terrn  progerminare  dieitur.  Montium  yero  sicuti  in 
inagna  regionis  alicujus  devastatione  descfibenda  mentio  fieri  solet, 
veluti  Jes.  5,  25.  sqq. ;  ita  vicissim  iidem  ad  describendam  terrae 
felicitatem  insignem  adjiilientur,  ut  Jes.  55, 12.  Ps.  98,  8.,  utpote 
maxime  conspicuae  terrae  partes.  Hj^l^a  ni^^^^  Et  coHen  scil. . 
pacem  proferent  cuflt  justitia^  s.  propter  Justitiam,  Justitia  et 
par  conjunguntur,  ut  causa  et  efiectus;  ubi  iniquitas,  omnia 
pessum  eunt;  contra,  ubi  justitia,  ibi  feiicitas.  Sensus:  ubique 
regnabit  feiidtajs ;  nam  popuius  juste  gubernabitur. 

4.  CIJ-''^^?^  CJSU;^  Judicabit  afflictoe  pQpulif  i.  e.  eosdem 
Tindicabit,  vid.  de  verbb  CpD^  ad  26, 1.  'j^i^afij-'':^!?  ?'»'iZJi''  Opem 
praestabit  filiie  egfni.  ^e^undat  t3'^3^9  quomodo  Coh.  10, -17. 
filius  noiilium  poniturpro  nohili;  Ps.  18,  45.  filii  peregrini  pvo 
peregriniuy  et  locis  pluribus  filii  hominum  pro  hominibue.  ^^1^1 
pu;i:'  Kt  qonteret  oppreuorem^  violentos  injurifirum  iiuctorei 
proteret* 

5.  tVri  '»5t)i?1  ttiJD^-tlia;  ^«IH*;'»^  Venerabuntur  te  cum  eote 
ei  coram  luna^  i.  e.  quamdiu  sol  iste  lucebit,  et  quoad  «ubstiterit 
luna ;  sive ,  dum  tol  et  luna  luoebunt ,  h.  e.  perpetuo.  Cf.  Vs.  l^ 
ubi  paullo  aliter  haee  sententia  exprimitur:  usque  dum  non  »ii 
luna,  Vid.  et  89,  37.  '^lth  h.  1.  eodem  modo  est  accipiendum,  ut . 
Gen.  11,  28.  mortuue  eei' Haran  -''3B-b?  coram  fade  Tarahj 
h.  e.  eodem  tuperttite.  Hinc  et  Alexandrinus  Ps.  1 0^1,  29.  pro 
^"^SSb  coram  ie  (Deo)  posuit :  elg  almrag.  £t  nostro  loeo  statim 
tequitur  expotitio:  d^n'!'^  ^^1  generatio  generationum  tc.  Tene«< 
rabuntur  te,  per  cunetaa  generationet,  tive  per  eontinuam  t«riem 
annorum  celebrabunt  feiix  tuum  et  glorlotum  regnum  hominet. 

6.  ta"^?  ^H'^^  ''1«  Deseendei  guasi  pluvia  euper  deinn^ 
$um  tc.  granien  vel  pratum,  quae  bene  Kimchi  sic  explicavit:  hie 
rex  in  honum  ac  saJutem  populo  suo  veniei  instar  pluviae,  quae 
super  herbam  regectam  cadit^  eamque  recrescere  facit,  A  tTJl 
ioiondit  nomen  tA  significare  praium  detonsum,  patet  ex  Am.  7, 1. 
herba  serotina  succreverai  ?jb53n  ^n  ^HfiJ  post  foeniseeia  regis. 
Imago  vero  prati  detonti  perquam  apta  ett ;  nam  inter  medios  ca- 
lores  .aestatis,  ubi  tonsa  fuerint  prata,  etiam  iptae  radices  aresce- 
rent,  nist  sequeretur  pluvia.  Quia  1S  Job.  31,  20.  de  vellere  gregis 
dicitur,  Alcxandrinut  et  nostro  loco  nouof^  veUus^  reddidit,  quod^ 
mir¥m  ett  placere  potuitse  noftrae  aetatit  quibusdam  interpretibus, 
gui  ad  hittoriam  velleris  Gideonit  Jud.  ^,  37.  retpici  existimarunt. 
Y1»  «)''ni  ^"^T^l?  ^f^^  g^"'^  irrigatponis  ierrae.    V{^V]U 
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ht>c  tantiimmodo  loco  occurrens ,  recte  explicant  ex  Aral>ico  ^J^IT 
manavit^  et  Sjriapo  ^ns^^T  pluvia^  imber  yehemens,  nimbm. 
ConBentinnt  yeteres*  Aiexandrinus :  ata^ovom  ini  ttiv  yijv^  Vul- 
gatus:  stillantia  Muper  terram^  Chaldaeus:  sicut  guttae  pluviae 
ierotinaey  quae  deatiUant  iuper  terram,  Sjrus:  quaii  guttae^ 
quae  descendunt  in^  terram, 

7.  dibu?  —  n^B';  Florebit  in  diebui  iuii  juitui  et  multi^ 
tudo  pacii^  prohis  tum  hene  erit,  ilorehunt  tcmpore  regni  ejus, 
ilorehunt  pax  et  tranqutllitas  in  terris  et  maxima  quidem,  dura- 
hitque  H^n^  ^!ra~'i^  uique  dum  non  luna^  dum  iuna  esse  desinat, 
nsque  ad  iinemmundi,  perpetuo»    Cf.  Vs.  5. 

8.  ,Et  dominabitur  ab  uno  mdri  usque  ad  alterumy  a  fiavio 
uique  ad  limitei  terrae.  Verha  d"^*"*!:?  fi^T^  a  mari  ad  mare^ 
hoc  sihi  yoiunt:  tam  longe  lateque,  quam  quousque  marihus  et 
aquis  concluditur  tcrra,  s.  orhis  terfarum;  cf.  Am.  3,12.  errabunt 
a  mari  ad  mare;  a  septentrione  ad  orientem  usque.  Sunt  qui- 
dcm  ex  hodiernis  interpretihus  plures,  qui  oh  mentionem  fluminii, 
].  e.  Euphratis  (vid.  Gen.  15,  18.  31,  21.),  in  altero  hemistichio 
haec  de  Palaestinensis  terrae  limitihus  intelligenda  existiment, 
a  mari  ruhro  usque  ad  Sjriacum,  quod  Philisthaeum  et  mare 
magnum  yocant,  et  ah  Euphrate  usque  ad  solitudinem  magnam, 
inter  Palaestinam  et  Aegjptum.  Hi  autem  sunt  limites  terrae 
Jsraeliticae,  illi  quidem  a  meridie  ad  occasum,  hi  yero  a  Septen-» 
trione  usque  ad  Orientem,  Gen.  15,  18.  Sed  hoc  loco  yix  duhium 
est,  fluvio  s.  Euphrate  indicari  extremum  orhis  terrarum  limitem 
drientem  yersus.  Frofecto  in  magnifica,  qualem  hoc  carmen  con- 
tinet,  regis  super  reliquos  omnes  elati  (yid.  Vs.  9.  sqq.)  descripiione, 
nihii  jejunius  cogitari  potest  et  tenuius  iiQitione  limitum  Palaesti- 
nae,  intra.  quos.  niagni  illius  regis  imperium  sit  inclusunu  Praeterea 
terrae  Hehraeorum  iimttes  multo  angustiores  iiniuntur  Ex.  23,  31. 
0i  mari  Suph^  L  e.  sinu  Arahico ,  ad  mare  Philiithaeum  (medi«- 
terraneum),  et  a  deserto  mque  ad  fluvium  (Euphratem).  Cf. 
Deut.  11,  24.  et  yidi  not.  ad  Ps.  2,  8.  7    . 

9.  d^^^iS  'J^'?^'!  'i''3Db  Coram  eo  incurvabunt  ^e  yenerahundi »- 
harbari.  A  nomihe  n^^i^iiccitai  (63,  2.),  regio  iicea  et  torrida^ 
deiertum^  ^**^.^  yidentur  esse  qui  dcserta  loca,  yastas^et  ignoratas 
terras,  incolunt,  harbari,  qui  signiticatus  tam  huic  loco,  quam 
74, 14.  aptissimus  yidetur.  Hinc  de  animalibus  dictum  Jes.  13,  21. 
34,  14.  Jerem.  50,  39.  feras  sjlyestres  et  deserticolas  signilicat. 
^IDnb'»  ^ID»  va^fi^l  Et  hoHei  ejm  linsent  puherem^  in  yeneratione 
(Boram  ipso  procidentes  osculahxintur  terram,  more  ab  antiquissiniis 
inde  temporibus  apud  Asiaticos  populos  reoepto,  ut  procidentes 
ooram  i^cgc  humum  feriant. 

10.  si:i»'»iji  —  ''^btt  Regei  Tanchiich  et  regionum  tram-' 
mtfrinarum  munera  ferent^  ib^^UJ^^n  quam  demumcunque  regionem 
signifieet,    hoc   tamen  loco    8jil<lodoohice  regiooe»'  remotisstmaB 
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eaddemque  dilissimai  ia  genere  indtcftre,  r^c  ipsa  docet.  t3^*29, 
quod  proprie  in  uniTersiim  regioneH  deiiotat  (yid.  not  ad  Gen. 
10,$.),  h.  1.  oras  remotiisimag  uxgni^cttt^  ut  d*^  '^^M  Jes.  II9 11., 
uUi  not.  vid.  ii^*^^^  Reddent^  s.  repetent,  quocl  Kim(%f  non  male 
interpretatur :  yioe  post  vicem,  s.  constanter  adferent»  Regee 
namque  tributarii  respici  videntur,  qui  singulis  annis  dona  sua 
repetere  coguntur.  De  rege  tributario  verbum  hoc  ipsum  cum 
rrn:^  junctum  usurpatur  2Reg.  17,  3.  coU.  Vs.  4.  'i:n  H^^D  ^Db33 
Reges  Schahae  et  Sabae  dona  adferent.  4t3D  interioris' iifrieae 
videtur  regio  esse,  vid.  not.  ad  Crcn.  10,  6.;  *jeatt3  vero  Arabiae 
felicis  regio,  vid.  ad  Gen.  10,  28.,  e^  Handb.  d.  billL  Alterthumek. 
Vol.  III.  p.  33.  160.  174.  Nomen  ^n^U^J;,  quod  praeter  h.  1.  semel 
tantummodo,  Ez.  27,15.,  occurrit,  dhnum  signilicare,  docet  con- 
textus  et  membrorum  parallelismus  tam  hoc,  quam  Ezechielis  looo. 
Explicandum  est  ex  Arabum  i:d^  gratias  egit^  laudibus  celebramt 
ob  beneficia  accepta;  mercede  aut  praemio  donavit,  Unde  ^lDU^fiJ 
proprie  notare  videtur  evxoiQtOTriQtoVy  munus^  quod  gratitudinis 
testandi  causa  ab  aliquo  offertur;  tum  in  universum  quodvis 
munus. 

12.  S\i  -irb-l-ffiJI  "^ysT)  ??[t^^  ^'Tiiaij  bi2£^-"»3QMta /tieraW^ 
egenum  clamantem  et  inopem^  et'  cui  non  est  adjutor.  Non  tam 
justum  et  lene  imp^ium,  quo  suum  ipsius  populum  rex  ille  mode- 
ratur,  quam  potius  acquitas  et  clementia,  qua  erga  alios  populos 
iititur,  describi  videtur.  Non  permittet,  ut  exiles  nationes  a  po- 
tentioribus,  minores  a  majoribus  proterantur  et  subjugentur.  Pro 
:^-!;z:^  stint  qui  legendum  praecipiant  ^iu^^^.  Sed  quamvis  Alexan- 
drinus  otio  dvvdaTOV',  et  Sjrus  ab  eo,  qui  fot^tior  eo  habeat, 
epsque  Vulgata  et  Hieronymi  interpretatio  sequatur ;  magis  tamen 
ex  loco  paralielo  Job.  29, 12.  dijudicanda  est  euunciatio.  Quin  nec 
parallelismus  nb  ~)T2>  Y^!\  i^^ult,  et  durissime  dives^  s.  nobiliSy 
5lUJ,  pfo  tyranno  poneretiir. 

14.  ^t^l  b^X\  OTjn^n  X(\V,12  Ex  oppressione  et  violentia 
redimet  animam  eorum^  a  vi  improborum  vindicabit  eos,  nihil 
accidere  eis  patietur.  De  Ti^n  vid.  ad  10,  7.  I^^a-^i^a  d»1  *np''"'1 
ht  prettosus  ertt  sanguts  eorum  %n  oculis  ejus^  in  magno  pretio 

'  liabebit  vitam  horum,  neque  feret,  ut  eorum  sanguine  quisquam 
impune  se  poUuat.  Non  sinet  illos  temere  occidi,  et  effusum  ipso'- 
rum  sanguinem  severe  ulciscetlir.  Eadem  loquendi  formuia  116,15, 
ISam.  26,  21.  2Reg.  1,  14. 

1 5.  ^^5!3rj  —  '^n'^1  Et  vivet  ille ,  quem  rex  tuetur,  prospere 
et  ab  omni  metu  securus:  cives,  quorum  salutem  atque  vitam  sua 
benevolentia ,  praesidio,  custodiaque  talis  rex  tegit,  vitam  prospe^ 
ram  ageut:  et  dabit  ei  de  auro  Sabae^  tributi  aut  gratitudinis 
causa,  atque  orabit  pro  ipso  perpetuo ;  pro  regis  sui  incolumitate 
preces  ad  Deum  fundent,  ipsique  optima  quaeqve  precabuntur. 
Sunt,  qul  illud  '^n'^']  de  rege  accipiant,   ceteri^  vero  Yerba  hujua 
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Argumcntum  Psalmi  idcm  prorsus  cst,  quod  Pss.  37.39.  ct  49. 
Hortatur  vates ,  ne  invideamus  rebus  secundis  ct  prosperis  impio- 
rum,  ncque  cx  praesenti  eorum  statu  aut  conditione  judicemus,  sed 
ut  exitum  exspectemus,  in  quo  justitia  Dei  cum  in^puniendis  impiis, 
tum  in  scrvandis  et  tuendis  piis  scse  clare  ostendet. 

Hic  et  qui  proximc  sequuntur  decem  Psalmi  jfaapho  adscri* 
buntur;  de  quibus  vid.  Protegg.  p.  5.  £t  sane  genus  dicendi  ob^ 
scurius  ct  sublimius,  quod  in  hisce  carminibus  regnat,  alium,  quam 
Davidem,  arguit  auctorem;  iJIius  cnim  oratio  planior  esse  solet. 

1*  Particuram  T^ii  complures  interpretes /?ro/(ec/o  transferunt, 
ut  62,  2.  (ubi  itidem  Psalmum  inchoat);  ego  tamen  adstipulor  iis, 
qui  adversativc  illam  accipiunt  pro  veruntamen.  Apparet  enim  ex  > 
Vs.  2.,  poetam  aiiquantisper  addubitasse,  num  Deus  rerum  huma- 
narum  procurationem  suscipiat,  et,  cssetne  aliquod  propositura 
praemium  cultui  Dci,  quandoquidem  improbis  omnia  prospere  suc- 
Gcdcbant,  boni  vero  multis  aerumnis  adflictabantur.  Hinc  ita  hoc 
carmen  inchoat,  ut  manifestum  sit,  eum  veluti  emergere  ex  pro- 
funda  aliqiia  meditatione,  in  qua  mens  ejus  inter  minus  pias  cOgi- 
tationes  jactata,  aliquamdiu  aestuaverat,  donec  tandem  meliores 
animi  scnsus  praevaluerant,  ut  in  haecverba  cruperit:  Veruntamen 
henignus  est  Deus  et  propitius  Israelitis  suis^  quicquid  eis  ac^ 
cidat  *  modo  colant  eum  corde  recto  et  sincero, 

2.  ^jp:)'^  !|"»tj3  tD?^3  •^3^2  ^^  ^^^^  ^"^^  attinet^  paene 
declinarunt ' pedes  mei^  a' recti  vcrique  judicii  linea.  Literae  ^103, 
quae  in  textu  scriptae  sunt,  referunt  Participium  Paul  ('^•1t33), 
inclinatus^  quod  distributive  positum:  uterque  pedum  meorum 
nutans,  Sed  icctio  marginalis  exhibet  tertiam  Pluralis  Praeteriti 
Ca/,  quod  multo  cst  commodius.  *)'iu3^(  !)D9U3  '}')^:3  Quasi  nihilum^ 
i.  c.  nihil  fere  abfuit,  quin  effusi  fuissent  gressus  mei;  fig^ra, 
qua  respicitur  ad  loca  lubrica,  aquis  perfusa,  ubi  facile  eftluunt 
quoque  vel  eliduntur  gressus.  Iterum  iectiouis  varietas,  ita  ut  tam 
tertia  Singularis  feminina,  rr^&'j3,  quam  tertia  Pluralis  Pyhal  legi 
possit»  Similis  lectionis  varietas  in  eodeni  verbo  reperitur  Deut. 
21,  7.  Sensus:  parum  abfuit,  quin  in  cogitationes  impias  inci- 
dissem,  atque  a  veritate  ac  fide  erga  Deum  defecissem.  ^ 

3.  tD^^i-biSia  Ti^^Sp.  ''3  ^am  invidebam  insanis^  vid.  37,  J., 
et  dc  voce  b!:irT  ad  Ps.  .5,  6!  —  nfij^lfij?  t3'»5nj'i  t3ii?u5  Cum  panem 
impiorum  intuerer^  quando  vidcbam  pacata  esse  impiis  omnia^  for- 
tuna'  optima  illos  uti. 

4.  tjni^T?  niaiS^in  ^^.  '^?  ^'^^  ^^^  ^^^^  contorsiones  usque 
ad  mori  ipsos^  1.  e.  nbn  premuntur  oommunibujs  aliorum  hominum 
tniseriis ,  per  totam  vitam  ipsorum.  ni^lf*)^ ,  quod  praeter  h.  I. 
tantummodo  Jes.  5S,*6.  occurrit,  eonstrictiones  proprie  sigaiiicat, 
et  vinculorum  notionemilagitat  locus  JesajaC)  quomodo  et  reteres 
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orones  iM  iaterpTetanCiiri  Nottro  loc.o  bene  Jarehi  terr6r0B,'%t 
dolores  exposuit.  t3nh73b  ugque  ad  mortem  eorum;  ita  pr«efixum3 
usurpatiir  etiam  Jes77,  15.  *]t^yih  usque  ad  agn08cere^um  re^ 
probare  malum  etc.  Paullo  aHter,  neque  tamen  male,  Chaldaeua: 
non  terrentur  aut  conturbantur  propter  diem  mortiei  /^•♦^i^ 
bb^^  Et  pingue  s.  saginatum  est  corpus  eorum^  corporibus  manent 
'ad  mprtem  usque  firmis  et  valentibus.  Nomen  b^a^  Aben-Esra 
ejusdem  monuit  esse  signiiicationis  cum  nnb^2$  Ps.  22,  20.  et  ^^fie' 
robury  fortitudo^  88,  5.  Quam  ipsam  notionem  spectasse  videtuir 
"Chaldaeus,  dum  eor  eorum  transtulit,  quod  de  vi  vitali  hauddubie 
intelligendum.  Commodius  tamen  nostrum  b^V(  explicatur  ex  Arab. 
bfi^,  i>fi«fi<,  i^lfi*  corpue. 

5.  ^^''2^^!;  U3^3^  ^^?3  I^  labore^  s.  molestta  hominig  non  sunt 
illij  non  exercenturmiseriis  et  calamitatibus  sicut  ceteri  homines. 
n^asy  ^b  t]nN"Q^1  Et  cum  hominibus  ceteris  non  percutiuntur^ 
s.  aMiguntur,  quae'aliis  immittuntur  ipsos  non  attingunt. 

6.  Ideo  cinxit  eos^  torquis  instar  (quem  nomen  p^:^  signi- 
ficat  Prov.  i,  9.  Cant.  4,  9.),  elatio^  obtegit  amictum  violentia 
8.  insolentia  eis;  sicut  torques  coUum,  sicut  vestis.corpus,  ita 
superbiae  elatio  et  insolentla  habet  totos  invoiutos  iilos,  totoi 
illos  occupat. 

7.  l^p?  ^\TPI  ^2J^  Prodit  prae  adipe  ocutu8  eorum  utefque 
(hanc  enim  distributionem  exigit  differentia  numeri,  quum  nomen 
sit  duate,  verbum  autcm,  quod  praecessit,  singulare;  alia  exempla 
vid.  Oen.  49,  22.  Ex.  17,  12.),  i.  e.  turget  prae  obesitate  vultus 
eorum;  prae  nimia  felicitate  turgent.  Ita  Job.  15,27.  is,  qui 
antehac  vitam  lascivam  et  voluptatibus  deditam  egit,  dicitur  texiase 
faciem  suam  adipe  suo,  &^3^^.  h.  1«  per  synecdochen  ponuntur  pro 
fi^^^D  vultu^  vel  pro  facie  et  figura  tota;  huic  oppositum  ^^^('n  )^9 
oculus^  facies,  contabuit^  Ps.  88,  10.  Haud  male  Lutherus:  ihre 
Person  brUatet  aich,  Offenderunt  aliqui  in  eo,  quod  nomen  &73^T 
cum  verbo  masculini  generis,  i<(^*),  conjungitur.  Sed  notum  est, 
fl^l  non  minus  quam  n^  et  ^Pi^iT  generis  esse  communis.  Alexan* 
drinus  pro  l^rs'  posuit  fi~^udixia  avtcSf^  iniquitas  eorum^  ut 
Vulgatus  transtulit.  Neque  aliter  Syrus :  perversitae  eorum,  Vir 
dentur  hi  1733i^  suis  in  codicibus  legisse,  quod  praeplacuit 
ScHN.URRERO ,  qui  in  Dissertatt,  p.  154.  verba  nostra  sio  inter- 
pretatur :  prodit  ex  corde  iniquitaa  eorum ;  nam  ai;rj  h.  1.  prae^ 
cordia  existimat  significare,  ut  Ps.  17,10.  (vid,  p.  lOd.).  V^idimug 
tamen,  :et  vulgata  lectione  usitataque  nominis  ^bn  notione  retenta^ 
Bensum  oriri  sat  facilem,  et  perquam  commodum.  Quicquid  est, 
describuntur  homines .  bene  saginati  omni  copia  atque  rerum  af- 
fluentia,  qui  simul  fastu  turgent  et  insolentia,  quod  significat,  ^um 
addit:  Mb  ni^StoJa  .TnS3>  tranegrediuntur  cogitationibu»  cordiM 
go«  omnes  reoti  et^aequi^Tnes,  omnem  modum  excedant,  audacisr 
aima  qvaeque  et  insolentissima  in  animo  moliuatur.     8igiuficatifiK> 
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«e  igWomiBiMiii  ooneitaatftus*  Opponit  Tateg  for^iimiiQ  suam  ad- 
ireraam  prosperitati  impiorum  (Vs.  5.).  &^^pzb  ^rin^ini  Et  ca^ 
Miigaito  mea  ad  maiutina  singula,  sc.  adest^  vel  iuihi  mfertur. 
Pluralis  b^^j^a  cum  praefixo  b  distributive  accipiendus,  ut  Job. 
7,  18.  Ps.  lOJ,  8.  Jes.  33, 2.  Adeoque  sensus  est:  singulis  diebus, 
una  cum  luce,  venit  mihi  nova  calamitas,  qua  castigor. 

15.  ^n^ittN^dfi*  iSf  dixero,  i.  el  si  cogitarem,  ve!  propo- 
nerek  mihi;  'ita  nanique  verbum  ^72t^  tam  de  Xoyco  nQoq>OQixwy 
quam  hHiad-itfa  usurpari  solet,  ut  14,  1.  39,  2.  n^SD^t  Narrnbo^ 
i.  e.  pronunciabo^  vel,  similes  agltabo  sermones.  Respicit  hao  voee 
ad  Vs.  11»,  ubi  de  his,  qui  impiorum  turbae  se  adsociarunt:  dixe^ 
runi:  quomodo  cognoscerei  Deu»t  ^^3  aliqui  nude  traiisferunt 
ftV,  Alexandrinum  sequuti,  qui  ovxwq  posuit.  Sed  roulto  conve- 
nientius  Chaldaeus  Sjrusque  reddiderunt  »icut  iUi^  ut  illud  \t^  non 
sit  sjllaba  expletiva,  sed  afiixum  poeticum  pro  077,  ut  Vs.  5.  6.; 
quompdo  tamen  ^;9d  pronunciandum  erit.  ^nn^is  ^^:2  "^il  tiVn 
En!  in  generationem  filiorum  iuorum^  in  f^miliam  tuam,  adversus 
pios  tui  cultores  perfidus  fuisBemy  i.  e*  prodita  piorum  causa, 
quam  teneor  defendere,  impiorum  causam  adjuvassem,  dum  scilicet 
affirmassem,  pietatis  studium  esse  inutile.  De  ^xs.  vid.  ad  25,  3« 
Ante  nomen  'll*?  subaud.  praeiixum  3.  Alexandrinus  pro  '^ni:^3 
posuit  Tjaijv&dTijxa  9  et  Vulgatus  reprolavi^  \.  e.  hoc  tantumdem 
erit,  ac  si  ab  eis,  qui  te  colunt,  defecerim  et  discesserim,  cum  illi 
aliud  credant,  nempe  te  curare  res  humanas,  ouinia  scire,  justis 
et  piis  hominibus  pro  benefactis  digna  praemia  reddere. 

16.  Ei  cogitabo  ad  sciendum  hoc^  labor  s.  molestia  erai 
in  oculis  meis ,  i.  e.  in  animum  induxi ,  accuratius  eam  quaestio- 
nem  investigare,  ut  quid  in  ea  re  caussae  sit  intelligcrem ,  id  vero 
meo  judicio  maximus  labor  videbutur,  et  diflicillimum  opus,  rem 
tantam  evolvere  et  invenire  posse.  ^3^jp2  In  oculis  meis^  h.  e. 
ita  apparebat  menti  meae;  oculum  pro  judicio,  ut  Ps.  15,  4. 
Prov.  3,  7.  12,  15. 

17.  Donec  Dei  sanctuarium  ingrediebar^  atque  ad  eorum 
exitum  attendebam,  Fingit  vates  se  hujus  quacstionis  declaratio- 
nem  a  Deo  ipso  petiisse,  a  quo  edoctus  fuerit,  non  praesentia  esse 
spectanda,  sed  novissima  et  extrema  hujusmodi  hominum,  qui, 
quum  impii  sint,  beati  videntur;  nam  facies  hujus  felicitatis  arri- 
det  ct  speciosa  videtur,  at  vero  extrema  pars  foedissime  desinit. 
Pluralis  b'^1p'7jp^,  etiam  68,  30.  de  sanctuario  Zionio  s.  tabernaculo 
sacro  usurpatur.  Aliis  tS^^iD^p^  sunt  h.  1.  sacra  et  arcana  Dei  con- 
siiia ;  usu  vocis  perquam  dubio. 

18.  Profecto  in  lubriois  ^locis  ponis  eos^  cadere  eos  facis 
in  loca  faUacia^  q.  d.  vere  enim,  sicut  animadverto,  collocas  eos 
in  lubrico,  ut  inde  eos  praecipites  in  interitum :  initia  felicitatis 
eorum  iaevia  et  blanda  ponis^  ut  specie  iila  decepti  etlubrioum  iter 
aggressi,  postremo  ruaiU  et  in  praeceps  eant.   Cf.  35,  6.     Nomeii 
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73^^21  ad  verb^  Mi^s  decepit,  referendnin  efse,  arguit  Dageecii 
in  lUera  U?.  Quare  videntur  h.  1.  talia  significari  loca,  quibaa 
deeipiatur  viator,  ut  ex  improviso  praeceps  datue  misere  pereat^ 
^ualia  sunt  praecipitia,  aut  occultae  cavernae  et  voragines,  quae 
ftub  terra  longa  vetustate  in  altum  cavatae  jacent.  Olim  vero 
cbdices  exstitisse,  in  quibus  ni((niz^73  (cum  i^Vn)  scriptum  esset, 
a  verbo  Niz):  extulit^  in  altum  smtulit  ^  colligi  potest  tam  ex 
Alexandrina  translatione ,  iii  qua  verba  nostra  sic  reddita  sunt: 
xare^uXsQ  aviorg  iv  ji^  iTiayO^yai  dejecisti  eoSy  dum  dUevaren^ 
tur^  ut  Vulgatus  transtulit,  quam  ex  Sjriaca  in^erpretatione :  et 
dejicies  eoSy  dum  elevabuntur.  Sensus  profecto  ita  aptiis,  ut 
dubitari  possit,  utra  lettio  sit  praefercniia. 

19.  Admiratur  novum  et  inopinatum  impiornm  iUorum  casum^ 
et  subitam  incertae  felicitatis  commutationem :  Til^qo  X^tl  -j^jNt 
p^'^.  Quomodo  fuerunt  in  desolationem  gubito!  quam  subito^ 
quaeso,  inversa  est  oronis  prior  prosperitas !  E»8e  in  deeolationem 
est  misere  vastari,  adeoque  ipsam  quasi  de&olationem  esse,  ut  Jer. 
25,  37«  44,  12.  Sjrus:  quomodo  fuerunt  in  stuporem  »ubitol 
Scilicet  rr^U?  non  raro  et  stuporem  et  rem  stupendam  notat  (ut 
Jer.  8,  21/5,  30.  19,8.).  ninVa-ltt  :i»n  ^DD  Conaumuntur^ 
destnunt  ex  tmprovtao;  etenim  nomen  nrr^a  non  tantum  terrom 
rem  denotat,  unde  et  h.  1.  vulgo  prae  terroribua  transferunt; 
verum  etiam  casum  improvisum^  malum  imprudentem  derepente 
opprimens.  Qua  ipsa  mali  improvigi  Significatione  et  Job.  27^  19^ 
occurrit.     Terroris  notio  secundaria  videtur. 

20.  bibn^  Stcut  somnium  est  prosperitas  illorum;  similis 
exstat  imago  Jes.  29,  7.  Y^^P.^y^.-  ^^  evigilando^  s.  postquam  ali»- 
quis  evigiiaverit,  quomodo  particula  ]73  et  1  Chr.  8,  8.  usurpatur: 
^n^U?  1^3  po8t  ejicere  suum  eaSj  postquam  eas  ejecisset.  Verba 
jltan  fi73?22  ^^5^2  *»3^N  plurimi  ita  transfcrunt:  Domine^  in  civi-^ 
tate  imaginem  eorum  spernes^  quod  hoc  modo  expHcant:  palam^ 
inter  cives  suos,  contemtos  illos  reddes.  Aiii  ^''^a  pro  ■^''yna 
in  excitandoj  accipiunt  (quemadmodum  verba  Y^Jf'!^  et  T^rn  ^tiam 
Ps.  3d,  23.  conjunguntur),  ut  hic  prodeat  sensus:  iicut  somhium 
pdet  evigilationem  evanescit,  ita,  o  Domine^  in  excitdndo  s.  te 
excitante  ipsos  atque  exagitante,  imaginem  illorum  contemlim 
abolebis.  Ita  ad  "n^^^a  pronomen  affixum  ex  hlA^Z  erit  subaudien-^ 
dum.  Quum  voc.  ^^y  etiam  de  aestu  et  fervore  irae  dicatur, 
locus  noster  non  incommode  ita  quoque  posset  explicari:  Domine^ 
in  fervore^  s.  quando  ira  tua  eifervescet,  imaginem  eorum  epernee^ 
vel  potius,  ad  proprietatem  vcrbi  nta  ignominiose  tractabis; 
splendidam  illam  felicitatis  et  gloriae  speciem,  qua  superhiunt, 
ipsis  detrahes,  mer^  ignominia  cumulandis«  Eodem  modo  Chal- 
daeus :  in  ira.  imaginem  eorum  spernes,  Nescio  tamen ,  annon 
excilandi  notio  dictioni  ^^^a  tributa  praesenti  loco  magis  congruat, 
ut  hoc  dicat:  cum  excitas  eos  e  tranquiilitatis  suae  dulci  somnp* 
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0^^  imaginem^  apte  nnneiipat  imaginariam  bominum  tstornm  feli^ 
dtatem,  qnam  proxime  antea  somniomm  visis  comparairenEt. 

21.  "^Slb  y^nn^  •'S  Nam^  priusquam  a  Deo  edoctus  haec 
rectius  eognoscercm  iVb,  170 ?  exasperabatur  cor  me^m.  VerJ)l* 
yjan  conjugatio  Hithpael  nusquam  alias  occurrit,  iii  Cal  tamen  est 
fermeniari^  ut  Ex.  12,  34.,  nam  nomen  yz:rj  cBt  fermenium^  et 
yTDh  aceium;  adeoque  sensus  erit:  cor  meum  veluti  acrifermento 
gese  inficiebaty  n.  exacerhabatur^  ita  nt  intumesceret  ac  pertur- 
baretur  motibus  importunissimis ,  dum  indignationi  illi  propter 
impios  indulgeret  (Vs.  3.),  eorumque  successus  aegerrimo  fcrret 
aiiimo,  praesertim  innoceutiae  suae  valde  metuens  ne  fuerit  frustra- 
nea  (Vs.  13.),  insimulque  quotidianas  plagas  persentiscens  *( Vs.  14.) 
Lutherus  olim  non  male:  mtin  Herz  iat  durchbittert.  Convenit 
Terbum  illud  hebraeMm  cum  Graeco  nuQol^vvsa&cuj  quontodo  de 
Paulo  Aetor.  17, 16.  seribitur:  mzgco^utBjo  to  nvsvfia  avtovi  et 
tic  in  Chaldaiea  paraphrasi  yTpn  fermentare^  saepe  est  acerbita" 
tem^  dolorem^  tristiiiam  afferre^  ut  Prov.  10,1.  yzan»  irapoJiJrw 
matrem  Buam;  25,  1.  cum  te  y^Tsn^  exacerbaverii  gociue  tuuef 
28,  7.  ^ttt  paecit  comenaioreej  y^^bn^  nngol^rei  patrem  guum, 
ta^DttJfiC  ^ni'»bD')  Et  in  renibus  (subaud.  S)  meig  exacui  memjet" 
tjnstfm,  h.  e.  acutos  mihlmetipsi  dolores  concitavi  iis  ipsis  nimiruia 
cnriosis  meis  diseeptatiouibus  ac  invidiosa  inquietudine.  De  ni^?3  ^ 
Tid.  7,  10.  16,  7.  26,  2.  Verbi  |3;z3  exacuii^  conjugatio  Hithp* 
nonnis^  hie  exstat,  et  pro  ratione  verl)i  antecedentis  exacerhavit  ge^ 
recte  de  doloris  pungentis  concitatione  exponitur* 

22.  •»5^(2  Tunc  egOy  Htera  1  est  quasi  anodoufiijj  vcl  respi- 
ciens  ad  "^S)  cum^  et  reddenda  tunc,  ut  39, 12.  45, 12.  n^a  Bruiug 
Tel  stupidus  eram,  ineptus  meis  cogitationibus  indulgens.  Ps.49, 11. 
et  92,  7.  n^a  et  b^^D^  conjunguntur.  ^n2{  fiibl  Neque  inteUigeham 
rem  qnaesitam  (Vs.  lo»),  quod  tuum  sit^^in  hoo  fortunae  impiorum 
moderamine  consilium.  ^W  '^n'>'^i7  ni^rra  Instar  hesiiarum  fui 
tecum ,  s.  coram  te ,  ut  recte  Chaldaeus :  repuiaius  sum  apud  te^ 
cf.  particulae  h9  similem  usum  1  Sam.  2,  26.  Ps.  18,  20.  Anto 
Al^anfa  slmilitudinis  particula  est  subaudienda. 

23.  ^73^  I^Tsn  '»32<1  Ego  iamen  gemper  tecum  mansi,  utut 
paene  a  te  jeilexissem,  'tamen  constanter  servatus  snm  pius  tui 
cultor,  nam  tu  ''3^30'J  ^ra  '^THfiJ  apprehendisti  dexieram  meam 
nutantem,  meque  adjuVisti  et  sustentasti,  ne  a  te  deficerem.  Prae- 
iixiuii  A  inservit  constructioni  verbi,  fscitque  in  Latino  Accusati- 
Tum,  nt  lReg«  1,>51.  apprehendit  n^3"npa  eornua  aliarie;  item 
Cohi  7,  20.  Jttd.  16,  3.  2Sam.  6,  6.  Nomen  p»^,  quod  tam  ad« 
jective,  quam  substantive  oocurrit,  affixum  solet  accipere,  si  con-* 
struitur  cam  1*^  manue^  quum  illud  alias  substantivo  apponi  soleat; 
■ic  Jer.  22,  24^  Ps.  121,  6.  Ez.  39,  3.  Gen.  48,  17. 

24.  '"anan  ^ni^??  t^o  tuo  consilio  ducea  me^  tu  dnces  et 
dlHgea  me  etiam  deinceps  consilio  tuo,  .^JHpt^    *tiM   ^hfi**»  et 


Digitized  by  LjOOQIC 


Pa.  73,  a5  —  28.  435' 

postea^  g.  pontrmne^  cum  ghria  me  suscipiei^  tandem  addecuf 
et  gloriam  perduces  me.  De  nj^b  cf.  49, 16.  ^i^^  pro  ^i^Ds  glo^ 
rioae^  vel  iphndide^  quomodo  plene  cum  3  exstat  112,  ^.  colL 
149,  5.  Vel  subaudiri  potest  ^,  ut  designetur  terminus  ad  quem: 
suscipis  me  et  evehii  ad  ghriam;  quemadmodum  Prov.  15,  33* 
18, 12.  dicitur:  ante  li^d  gloriam  afflictio, 

25.  t]']^:^^  '^^"'^^  Q^*^  ^^*  *^  coelis?  ad  quae,  sens^^i 
explendi  causa,  ex  altero  hemistichio  haec  trahunt:  '^nXDH  ^0^^ 
hoc  sensu:  quis  mihi  in  coeliSy  quo  deUctarer  niecumf  i.  e.  quem 
tibi,  meis  deliciis,  associarem?  Fundunt  tamen  verba  illa  sola  jam 
per  se  satis  aptam  sententiam,  si  '^h  transferamus  pro  me^  quomodo 
accipiendum  est  etiam  56, 10.  118,  6.  124,  1.  2.  Atque  ^ic  sensus 
emerget  hic:  *qui8  pro  me  in  Coelis?  quemnam  i.n  coelis  meum 
dicam  opitulatorem  ?  V"^.M  ■»nitBn"fi^b  '^^V  ^^  aeque  ac  te 
non  diligo  quicquam  in  terra,  Particula  Q:?  h*.  1.  vim  associantem 
et  exaequantem  habet,  ut  Coh.  2, 16<  nuUa  est  recordatio  sapientis 
d^  cum  stulto^  i.  e.  aeque  oblirione  tegitur  sapiens  ac  stultus. 
Cap.  7, 11.  bona  eat  sapientia  hy  cum  hereditate^  i.  e.  aeque  bona 
est,  atque  lauta  quaedam  hercditas.  Vid.  et  Job.  9,  26.  Integri 
versiculi  sententia  itaque  huc  redit :  tu  solus  es,  quo  nitor,  tu  solwi 
voluptas  mea ;  nihil  in  coelo  et  terra  tibi  praefero. 

26.  Amoris  sut  sinceritatem  constantiamque  testaturus  vates, 
pbnit  casum  extremae  miseriae,  ubi  et  caro  et  cor  deficiunt  et 
absumuntur.  Subaudienda  est  sub  Versus  hujufl  initio  particula 
conditionalis  &jf ,  ut  Ps.  40,  6.  46,  7.  72,  16.  -r-  Si  conaumta 
fuerit  caro  mea  et  cor  meum ,  petra  cordis  mei  et  portio  mea 
Deus  in  sempiternum^  tu  tamen  es  recreatio  et  corroboratio  cordis 
mel,  haec  mihi  hereditas  est,  ut  te  habeam  et  peculium  gratiae  tuae 
et  beneficiorum  tuorum. 

27.  'Sam  ecce^  longinqui  tui^  qui  a  te  deficiunt,  pereunt; 
tu  perdis  omnem  scortantem  a  te,  u  e.  universos,  qui,  te  relicto, 
Deos  alienos  prosequuntur  et  colunt,   et  violata  fide  tua,   cum  iia 

iuasi  scortantur.  ^'^j^n'!  pro  '^1212  ^"^p.^^  9^^  longe  discedunt  a  te* 
>e  verbo  n^^iC  vid.  18,*  41.  Verbum  naj  duplicem  h.  I.  includit 
significationem,  unam  scortandij  alter^^deserendiy  s.  deficiendi^ 
quam  notionem  particula  '^n  in  ^73^  spectat,  cujusmodi  constructio* 
iiis  praegnantis  exempla  plura  hal>uimus,  ut  18,  46.  44^  4. 

28.  3iC3  —  "^a^tl  Sed  me  quod  attinet^  propinquitas  Dei 
mihi  bonum^  optimu^m  mihi  maximeque  salutare  judico,  ut  Deo  mfe 
adjungam ,  et  ab  ipso  pendeam.  Accessus  vel  propinqfiitas  J)ei 
epponitur  Ulis,  qui  illo  relicto  Deos  alienos  colunt  (Vs.  27.).  '^tw 
•'DnJsj  n^rr'»  ^^Ht^  Pono  refugium  meum  in  Domino  Jova^  eum 
agnpsco  pro  unico  meo  re&igio,  quod  nimirum  spem  facit,  tutum 
fore,  quem  receperit.  Cf.  14,6.  62,  8.  —  '^••n'lDIStba*i3  ^?0^ 
Ad  enarrandum  universa  opera  tua,  ut  conservatus  ab  ipso  celje-^ 
brare  posslm  fadnora  gloriosissima  bpnitatis  et  providentiae  ipsiua. 
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Est  hic  pcrsonaTum  enallage,  saepius  jam  obserrata,  relati  54,  7. 
67,  2.  3.  Bcne  transtulit  Alexandrinus :  tov  i^ay'ystXai>  naang  tAq 
fxlv6aei(;  aov*  Opera  Dei  per  metonymiam  prO  laudiAua  opwrum 
9JU8  dictum  vidit; 

Ps.  74. 

Preces  reipublicae  Judaicae  afflictissimae,  cum  miserabili  qne- 
rela,  qua  ^xponuntur  mala,  quibus  oppressa  jaceat,  in  his  ardenr- 
tissime  invocat  openi  Dei,  freta  potentia,  quam  ante  ea  tenipora, 
et  ab  antiquo  cxhibuit  populo  suo,  et  quam  fabrica  hujus  universi, 
ejusdemque  gubernatio  ostendit;  itcmque  freta  aifectione  erga  hune 
ipsius  populum,  et  foedere  eo,  quod  fecit  cum  patribus  ipsoruni. 
Haec  omnia  quasi  rcvocando  ei  in  memoriam,  et  indignitatem  rei, 
tam  nefandorum  facinorum ,  quam  insanae  insolentiae  hostium  ,  ob 
oculos  ponendo ,  ita  nihil  omittit  omnium ,  quae  impetrare  miseri- 
cordiam  Dei  possint. 

Hoc  carmen  diserte  queritur  de  profanatione  et  dircptione 
templi,  et  urbis  vastatione,  quorum  utrumque  factum  est  Antiochi 
Epiphanis  tempore,  cui  tempori  etiam  convehiunt  Vcrsus  4.  et  1). 
Ad  Antiochicum  tempua  taraen  non  congrit  inflamniati  templi  men- 
tio,  Vs.  7*  Hinc  fuerunt,  qui  ad  vastitatem  a  Chaldaeis  terrae 
illatam  Psalmum  referrent.  Cui  sententiae  repugnat  potissimum 
Versus  nortus,  ubi  queruntur,  se  nuUos  amplius  habere  prophetas, 
qui  doceant,  quando  finis  futurus  sit  hujus  miseriae.  Chaldaicum 
autem  excidium,  qui  praediceret,  habuerunt  Jeremiam ,  in  cujua 
Prophetiae  Cap.  25,  11«  diserte  de  septuaginta  annorum  captivitate 
doCetur.  Antiochicis  vero  temporibus  non  habuerunt  prophetas,  ^ui 
praedicerent  de  hujus  calamitatis  duratione.  Cf.  et  not.  ad  Vs.  2» 
Ad  Antiochi  Cpiphanis  furorem  nostrum  carmen  jam  Chaidaicua 
interpres  retulit ;  vid*  not.  ad  Vs.  22.  £tsi  vero  et  incensi  templi 
mentio,  et  aliae  causae,  quae  in  Prolegomenis  p*  7.  sq.  expositae 
sunt ,  obstare  videntur ,  quo  minus  omnino  Psalmos  Maccabaicit 
temporibus  huic  iibro  insertos  esse  statuamus;  nolui  tamcn  in 
explicatione  hujus  carminis  notare  omittere,  q^ae  ad  Antiochicam 
tjrannidem  referri  possint.  Ceterum  sponte  intelligitur,  Asaphuroy 
qui  in  carminis  inscriptione  nominatur,  Davidicum  illum  cantorem 
esse  non  posse ,  sed  longe  recentiorem  aliquem,  forsan  tamen  ex 
kac  ipsa  iamilia  oriundum,  significari. 

1.  rjhST  tll2h  Quare  indignarisf  Ita  enim  verbum  MJT 
potius  inter*pretandum  esse,  quam  rejecietiy  vidimus  ad  60,  3T 
Eodem  modo  dicitur  Thren.  3,  31.  Ps.  77,  8.  89,  39.  ni^sb  In 
Bempiternum  ?  tam  diu  ?  Ita  namque  n^^J  a  n^^  vicit^  Buperavit^ 
8umi  de  longinquo  et  diu  permanente  tempore  alias  diuturnitatef 
Yeluti  superante,  cognoscitur  ex  Ps.  9, 7.  49, 19.  Vel  possit  pror^ 
«us,  omnino^  u<;  infra  79,  5.  89,  47.  denotare.  ^fi^ata  '^JDfiJ  yL:9^ 
^n"^:j*in  Quare  fumat  ira  tua  contra  gregem  pasoui  tui  f  contra 
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popuIuBi,  qntny  fQttttP  pMtoris  adhuc  curanti  et  <Iefendiatif  Eodem 
nonine  populus  israeliticut  insignitur  etiam  100,  3.  D5,  7.  79,  13. 
Verbum  yni:»  de  iray  quae  oomparatur  cum  ignO)  circa  interiora 
hominif  praecordia  Ruccenso,  magnumque  proinde  fumum  pcr  uares 
spirante,  dioitur  etiam  Deut.  29,  20«  Ps.  80,  5. 

2.  ^n*!^  'ibt  Recordare  coetu8  tui,  operc  ip^io  palam  de- 
monstra,  te  populi  tui  non  esse  oblitum,  quomodo  adliuc  nobis 
risum  fuit  te  curam  nostri  prorsus  abjecisse.  ri^^zp  Quam  acfjui^ 
sivittiy  peculiari  rcdemtione,  dum  ex  Aegypto  iliani  edncercs,  iii 
deserto  atercs  certisque  legibus  instrueres ,  in  terrani  promissam 
introduceres ,  adeoque  reliquis  nationibus  omnibus  scparares.  €f. 
Ex.  15, 16.  Deut.32,().  Dij^  Olim;  nomen  hcbraeum  adverbiascit. 
^jnbna  D!3^  DbiJ5  Quam  congregationem  redemisti  in  virgam  he^ 
reditatis  iuae,  ut  esset  tibi  veluti  pecuJium  hereditarium,  quodque 
aeque  tibi  curaC  est,  ac  homini  portio  hereditaria.  Nomen  tDS/vZ;, 
quod  proprie  baculum  notat,  e  stipite  enatum,  tum  per  metonymiAm 
et  aceptrumy  et  virgam  memoriam^  h.  1.  ponitur  ^ro  portionej 
per  yirgam  roensoriam  vel  decempedam  dimensa,  ihque  portionem 
possessionis  alicui  data;  quo  ipso  nomine  Israeliticus  popnlus  ctiam 
rocntur  Jer.  10,  16.  51,  19.  Cf.  Deut.  32,  9.  —  nr  ii'^::*-!^ 
^a  n25'sZ3  Montis  Zion  (sc.  ^bl  recordare)^  illiu8  in  (juo  haditaiti^ 
quem  delegisti  sedem  tibi  ad  incolendum.  Pron.  demonstr.  nt,  ut 
et  !|T,  non  raro  vices  gerit  relativi  ^W^  vel  illud  saltem  includit, 
ut  Job.  19,  19.  ntl  et  ille  quem  dilexi^  inversus  est  contra  me. 
Vid.  et  Ps.  31, 5.  32,  8.  ^Est  vero  haec  Zionii  mentio  argumentum, 
non  esse  Psalmum  interpretahdum  de  tempore  incensi  a  Chaldaeis  - 
templi,  quUm  hoc  tempore  Psalmi,  ex  hoc  loco,  salvum  adhuc 
fuisse  videatur.  Salvo  autem  templo  Zionio  persequutiones  maxi- 
mae  populi  fuere  Antiochico  temporc.  Etsi  autem  montem  tantum 
Zionium  nominat,  dausula  tamen  carminis  ostendit,  non  fuisse 
tem|>ore  hujus  prorsus  abductum  populum,  sed  aliquem  adhuc  ejus 
statum  fuisse. 

3.  n:^5  fi*»^^!?^^  ^"*^.?^  ^T"?^  Eleva  grestus  tuo»  ad 
rttinat  seculiy  recognitionem  institue,  instar  regis,  devastatum  ab 
hoste  arcem  suani  lustrantis  deque  ejusdem  instauratione  soliiciti. 
Non  rero  simpliciter  dicit:  gressus  tuos  dirige^  sed  exalta^  ut 
ostendat,  celerem  alacremque  expeti  accessum,  ubi  non  lente  ad« 
repitur ,  sed  roagnis  pergitur  passibus ,  omniumque  oculi  in  huno 
eonvertuntur  festinanter  adventantem.  Ad  ruinas  seculij  h.  e.  ad 
looa,  annot  quam  plurimos  in  vastitate  sua  derelicta  atque  horrida. 
Pro  n'i£e\^^  in  Lexicis,  quae  inspexi,  omnibus  soriptum  cxstat 
nifiClS^  (cum  Schin )  et  non  dtversum  esse  dicitur  a  ni^(^ vl)^  Ps. 
73,  18.,  ubi  cf.  not*  Re^te  vero  in  editione,  qua  nos  utimur, 
a  J08.  Athia  curata  {Biblia  Saora  correcta  et  coUata  cum  anti^ 
quissimis  et  aceuratissimis  exemplaribus  manuscriptii  et  hactenus 
imprts^iSy  Amstelodami^  fypi^  ^^  sumtibus  Josephi  Athiae^  anno 
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1661.  8.)  teribitnr  n^NtE9^b,  nt  nomen  referendom  sit  ad  rerbnm 
{rZ73)  nigniiicatione  auferendi^  s.  abolendi^  qiioniodo  de  arbore 
raillcitnB  evellenda  hoe  ipsnm  Terbum  nsnrpator  E«.  l?,  9.  ToUere 
aliqoid  pro  Bublatum  dejicere  et  prdaternerey  aliis  quoque  lin^ls 
usitatum.  Ita  Graeeis  iraijTrjyai  significat  tam  erigere^  quati» 
everCere,  eubvertere.  r^^^^t^b  jam  legit  in  suo  codice  Aiexandri-* 
nus,  qui  ml  in8Qi}(payiag  jnvvwr  posuit,  in  euperbias  eorum^  ut 
Vulgatus  transtulit.  Neque  aliter  Sjrus,  quamvis  hic  sensum  plaae 
alienum  expresserit:  eleva  servo»  iuo9  super  illos^  qui  efferunlur 
super  eo8  in  robore.  Plerique  transferunt  vastitates^  ac  si  ni2>n373 
sive  ni^O^TTS  (cum  Schin^  et  sine  Dageach)  scriptum  esset,  a  verbo 
tliW»  Alii  haeo  rerba  de  excidendis  hostibus  accipiunt,  hoc  modo : 
maiis  illos  afHcias  uumquam  iiniendis.  Quem  sensum  Chaldaeus 
haud  dubie  spectavit:  atioUe  greesus  tuo8  ad  humiliandum  s.  ad 
devaeiandum  natione8  in  perpetuum.  Verum  quum  in  tota  ora- 
tionis  serie  vates  in  mera  versetur  miseriae  descriptione,  non  im-* 
precatione,  praeferenda  videtur  prior  illa  sententia ,  ita  ut  precetur 
Dei  accessum  ad  loca  sua  sancta  adeo  diu  devastationem  passa.' 
Quare  et  Aben-Esra  b  exponit  pmpter  ruinas,  in  sanctuario  tuo 
conspicuas.  ttj*ljpa  a^ifi^  ^1*1'  ^?  Omne  malefeoit  hostis  in  sanctOj 
h.  e.  nihil  reliquerunt  in  locis  sanctis  tuis  violenti  iUi  hostes  inte- 
grum  aut  inviolatum.  bi?  omne^  s.totam  universitaiem^  quicquid 
modo  ad  sacrum  pertinet  cultum.  ^nn  malefedit^  h.  e.  integritate 
ac  ornatu  sqo  privavit;  verbnm  Sy^^tj  signiticat  damnum  alicui 
infprrey  ut  Ps.  44,  3.  —  ^^jp?  In^sancto^  h.  e,  in  ioco  sancto, 
in  tempio,  vid,  63,  3.   150,  1.  'Dan.  0,  26. 

^^  ^?.?''^  ^"IPr^  '^^y^^^  ^^^^  Rugierunt  adversarii  iui  in 
9$edio  conventuum  tuorum^  h.  e.  quae  loca  cultui  tuo  et  conventibus 
■acris  consecrata  sunt,  in  quibus  antea  accinebantur  laudes  tuae, 
in  iis  mediis  exauditi  sunt  rugitus  et  clamores  barbari  irruentium 
hostium  tuorum.  Nomen  'iri^  (a  *i^''  indixit  certum  tempus  atque 
locum)  accipitur  alias  tum  de  personis  congregatis  vel  coetibus,  ut 
Jes.  15,  4.,  tum  devtempore  certo,  ubi  convenitur,  ut  sunt  dies 
festi  solenties  atque  annui  (£z.  46,  9.  II.  Zach.  8, 19.  Ler.  23, 2.); 
hic  vero  de  loco  conventuum  sacrorum  dici  docet  res  ipsa.  ^l^yQ 
n^nl^  dnh^2t  Po8uerunt  signa  ipsorum  in  signa^  h,  e.  eultns  Jo- 
vani,  in  conventibus  sacris  celebrari  consueti,  ritibus  abolitis, 
introdoxerunt  cultus  alieini  sacra  et  ritus.  Signa  hostium  hand 
pauci  interpretantur  eigna  miUiaria  (quo  significatu  nomen  n^Jt 
Num»  2,  2.  dicitur) ,  siquidem  manu  armata  irrnpeimnt  in  saera 
aedificia  hostes,  signa  ducum  snorum  Sequentes.  Sed  Vs.  9.  n^n^2t 
manifeste  de  signis  s.  insignibus  religionis  dicitur,  et  hoc  ipso  loco 
inembrorum  parailelismus  vocem  illam  eadem  notione  accipiendam 
esse  innnit;  praecesserat  enim  concionum  aacrarum  mentio.  Ita 
ct  circumcisio  vocatur  n^ifit,  «ignuwr  foederia  Gen.  17,  4.,  item 
.  Sabbathum  signum  Deum  inter  et  populum  Israeliticum  £x.  31, 
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l^  17«  Ei.  20, 12.  :3Q.  ^ae  lig«  ViBi«H  ^ik  qi^  sequuntui:  le- 
gutitur,  refeiri  poanunl  ad  inianiam  iilam,  cua  Anttochua  Epiplianes 
in  Judii^oa  eoruaique  sacra  aaeviit.  Is  enim  anno  145.  Seleucida- 
riHn  secunda  vice  Uierosoljmorum  uvbem  ingressus,  Sabbatho  cuni 
.-miittibas  per  templum  urbemque  yagatus,  non  solum  magnsun  mul- 
.ttHidinis  lanienam  feoit  urbemque  diripuit  et  incendit;  verum  etiam 
anb  poena  suppUcii  «acra  summo  numini  y?ert,  fiUou  circu^Mtidi^ 
uabbatha  et  /eaia  celebrari^  legemque  Mosaicam  obseryari  vetuit; 
contra  ea  idolis  in  susoitatis  per  totam  Judaeam  aris  sacra  facere 
jussit.  Quid?  quod  ab  Aegjptiaca  e^iipeditione  redux  Jovis  Oiympit 
Btatuam  templi  altari  impoiit  jussit ,  ipsique  templo  Jovis  Olympii 
&ni  nomen  dcdit.  Vid.  IMacc.  1,  30—67.  2Macc.  5,  24  —  27. 
6,  1^7.  JosEPUi  Archaeolog^  Lib.  Xll.  Cap.  7. 

5,  Pergit  ad  deScriptionem  devastationis  templi.  tPi^*]  CognO" 
Mcituri  tertia  Passivi  persona  vel  ponitur  impersonaliter,  ut  Gen. 
41,  21.  Ex.  21,  36.  33, 16.;  vel  rcferri  potest  ad  tl"»^^^::  (Vs.  4.) 
ndversariorum  tuorum  unusquisque,  aut  ad  ^^^^t  Vs.  '3.  —  ^^^^.^ 
'w  Sicut  adducens  deauper  in  perplexa  ligni  securea^  ka  quoque 
cognoscitur  vel  conspicitur  hostis  sanctuaria  tua  devastans.  Trai- 
jecta  quodammodo  videtur  constructio,  quae  tamen  facile  hoc  modo 
ordinari  potest.  Signiiicatur ,  hostes,  deposita  omni  reverentia, 
loca  sacra  non  aliter  tractasse,  quam  silva^n  vel  loca  spinosa  por* 
gaturi,  quibus  inducuntur  secures  ad  paranda  inde  ligqa  caduca. 
£adem  similitudo  Jer.  46,  22.  23.  aum  exercitu  purgent^  cum 
gecuribus  venient  ad  eam,  tanquam  caesoreg  Ugnorum  auccident 
uilvam  ,eju9,  Particula  rrb^T^b  deuuper^  vel  valde^  vehementery  ut 
42Chr.  1, 1.  16,  12.  l^,  19»,  indicantur  graves  securium  ictus,  qui 
ex  alto  repetiti  infliguntur.  Conneotendum  est  hoc  ^dverbium  cum 
participio  ^(^^tid  >  sioHf  adduceng  vehementer.  'fz  "  H^?^  ^^  P^^' 
plexitatem  Ugni^  h.  e,  in  Ugna  perpiexa^  ubi  dumeta  vel  arbusta 
adeo  arcte  innexa  sibl  sunt,  ut  separari  citra  ictus  alte  petitos 
nequeant.  '  De  densitate  dumeti  vox  -J^D  propria  est,  vid.  Gen. 
22,13.  Jes.  10,  34.  Q^  17.  £t  alia  forma  ?j:;o  Jer»  4,  7.,  item 
nhD,  quod  est  h.  1« 

6.  J^^n^rH^^  SsmHptt^raB  ^ejmy  h«  e*  ^pides  ac  Ugna  Jiffabre 
exseulpta,^  variisque  iigiirjs .  exc^nat^  Ita  namque  hoc.  ipsum 
la^fninD  usurpatur  i^^^sculptura  lapidis  Zach.  3,  0.,  annuli  Ex.  28, 
11. .21«  36.  39,  $;  lf4.  30»,  et  tabularum  parietes  tegentiumv  quo^' 
modo  1  Reg.  6,  29*  Salomo  parietes  tempU  sculpsit  '>mt9B  c^elatUr 
ris  sculpturarum  Cherubim  et  fAimarum,  et  caelaturis  ilprum  etc* 
Affixum  Cemininum  n  referendfO«ii  est  ^d  vocem  s ubaudiendani  »/rt«» 
€tura  iempU;  quemadmodum  saepius  pronomen  ad  nomen  diserte 
non  jexpressum  pertinet.  Vid.  ad  39, 7«,  Akxandrinus  et  Vulgatus 
mg  ^u^g  avvf^y  januag  ejue^  ^reddidetuut^  tiuod  n«i#tr«Nii  ftomen 
«um  n^^rijns  confuderuat.  ntj^  Una  omnes,  Ys.S-  Ps»  14, 3.  41,  B^ 
^^'^:^^  Securij  n^insh  ut  Alexandrinus  reddft^  Nomine  hsf^qnoi 
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nonniBi  hie  reperitnr,  liatid  daMe  tale  indieatiir  instrumentuiii)  qiM 
aliqnid  impetitiir,  ut  cormat,  a  verbo  h'4^  eorruii^  lapgu$  fuU. 
n^&!b*^^  Alexandrinus  interpretatar  Aa|ei;r^ptor,  imtrumenta^  quibm 
lapideit  caeduniur^  exqqe  hoc  Vnlgatas  oeota,  HieronjrouB  dolatoria^ 
Chaldaeus  a8ci&  duorum  iaterum^  i.  e.  utrihque  seindente,  bipenni; 
Syrus :  ligneM^  bipenneSj  qui  huie  loco  optiiiie  yidentur  congTuere. 
)!|73^n2  Contundunt  s.  comntinuunt ,  ut  tollant  omnetn  aedium  sa;- 
crarum  rererentiam,  una  cum  ornatu  hoc  modo  pessundato.  Verbi 
tibp  quae  demumcunque  signtiicatio  propria  sit ,  quae  ignota  est, 
hoc^certnm,  locis,  quibus  illud  occbrrit,  longe  plerisque,  praesertiin 
Jud.  5,  26.  Jes.  41,  7.,  contundendi  percutiendique  signiiieationem 
iere  unice  aptam  ease^  ^juae  et  yeterum  interpretum  auctoritate  con^ 
iirmatur.  Ceterum  hii^ce^  quae  vates  hie  queritur,  bene  congruit 
descriptio  vastitatis  teroplo  Uierosolymitano  ab  Antiocho  Epiphane' 
illatae,  iMacc.  1»  22.  39.  Neque  cnim  thesauros  solum  et  vasa 
sacra  diripuit,  verum  etiani  tov  xoafAOV  jov  jQvaovp  Tor  mtia 
nQoaoiJtov  tov  vaovy  uai  iXd^rtiae  ndvia  fdesquamavit  oninia). 

7.  ^*^!?^  tt?^;^  sinVt?  Miserunt  tn  ignem  aanctaarium  tuUm, 
h.  e.  ignem  sanctuario  tub  immiserunt.  Eadem  emphatica  loquendi 
formula,  qua  urbs  tanquam  in  igne  mei^sa  sistitur,  est  Jud.  I,  8. 
1Z?«ja  sinJ?ttJ  'l^^rTTjNI  ur6i  ignem  immifserunt.  Quodsi  ad  Antio*- 
chica  tempora  huc  spectent,  non  tam  penitus  concrematum  fuisse 
temptum,  quam  ambustum  tantuni  incendio,  hyperbole  poetica, 
■ignifioari  videtur.  Certe  ex  IMaco.  1,  31«  et  4,  38.  colltgitur, 
flamroas  qnidero  injcctas  fuisse  urbi  Antiochi  jussu,  hon  vero  totam 
dclctam  illam  esse.  £t  JosEPaus  ArchaeologiL,  12.  cap.'7.  diseirtc 
dicit,  pulcherrima  tantumniodo  urdis  aedificia  iUnm  incendtsa^ 
(iringriae  d'  a^rijg  tw  ntiXhaTu).  ^53U3  |S-*pt  Jlb^rt  ^'"JNb  Ad 
terram  uaque  profanamnt  habitationem  noniima  tuif  i.  e.  ai  ex- 
tremuiti,  tel  iniiroum  usque  profanationis  gradiim-  dejeccrunt  cultus 
tui  domicilium,  quemadmodum  Oppositia  pbrasis  est:  iw  coelum 
tfevare,  ^itVB,%9^A9^pr6fana8ti  in  terram  mqiie  diadema 
<$jui,  Nam  ii^  terrafu  ^^oiljicimin ,  eum'eli,^ua  alii  magfiifadiunl^ 
profanare  est  animus.    Cf.  iMacc.  2,  12.  ' 

8.  ti^^  ^^^T^S^  Bijperunt  in  ^corde  Buo  y  cogitarunt  et  sibi 
proposuerunt,  'in  anuho^sue^  ut  l(r,tJ.  14,  h  DJ-^D  (i.  q.  aiy»t<  nr?) 
Opprimefiiui,  vel:  ngfVe^  «/^/^riinaiiRMs  eos,  "univmam  tum  terrae, 
tum^  ineOlis,  tam  sanettiariis,- quam  eorundemcultoribits,  indueck 
mus  ruinaro,  qubd  ipsomjieqiiens  vocula  *iTVl  una^  vel  pdriien,  €S 
aequo^  intendere  vldetur.'  Vocem  &3^3  Alexandrinus  cumque  eo 
Vulgatus,  atque  Chaldaeus^  neenon  (iieronymus,  pro  nomine  l^^a 
tobolcB^  prosapia  (ef.  ad  72^  170)  eum  afllixo  habueruQt  (ij  trvy*' 
f if eia  avraVj  cognatio  eorum)^  )^*^^^^  poeteri  ewum»  Quod 
tamen  ■ensum  minlme  eommodum  parit.  Nam  si  vertas:  dixii 
iotum  €orum  genue  unanimiier  (possit  enim  oolieotivum  'j^  «wn 
Verbo  pkraii  in/QM  junctum  esse),  noa  sequi  debujfiset,  quod  in 
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tf^raeo  legtmus :  c^om^M eHin f  omn€$  tynagogM  Dei^  mA  Hliquod 
dictunk  iiostiuin,  Si  vero  iilii  verba  hotttam  esse  samas,  lioctaii- 
-tium  seBe  ad<  gentem  totani  extoindendam ,  -hostes  hoe  dixerint^: 
ibdiohB  eorum  sitAul  s.  tfna^;  sensus  prodthit  aUt  buUus^  aut  certe 
'ptrquam  jejunds/  Qnod  qmim  bene  ii^texiss«t  Alexandrinus^»  fectt 
li^istifehium  hujus  Versus  alteram  eiiuiiClBt«m4i08tium,  v^Wgiicnte 
tanien  textu  Hebraeo.  Reete  rero  interptetes  ex  Hebraeis  pleriqub 
taostrum  t93'^3liloifiueruTit  referendum  esse  ad  verbum  tiJ^  appresMii^ 
affltxit;  inde  prima  futari  Cal  rrD^^S  affligemua^  eum*af&xo  (&^)> 
{^^,  posito  Caniex  loeo  Zere,  ut  saepius,  veluti  in  &1^S2  ^^  «^^ 
ciiUs' conficiemuB  iltos^  Numv2l,30.;  et  In  ^^iy^p^^ponei  eoe, 
Yeterum  omniura  optime  Syrus:  perdamue  eo8  univereosl  Sensu 
tum  nostro  loco  convenit  Ps.  83, 5.  Consultatibnem  statun  sequitur 
exe^uutio:  ^^^lfija  bNt  -  nPia  "  i>D  ndjp  cofkdugserunt  omkia  kca 
'tonveHtnum  Dtt  in  terra^  qupd  bene  Aquila  reddiditi:  htttrag 
fivva^cjyug,  /e^^a  enini  interpretari  (quae4tctio  ilia  noimunquaiu 
aignifticat,  vid.  ad  Vs.  4.)  vix  iieet  ob  praeoedeua-vei^uni  Iblitt. 
Reiiqut  tamen  vetercs  omtiesrdey>5^t£  vocabuiiim.  acceperiuit|  aiiad 
Tcrbum,  festis  aptum  buhstituentes ,  veluti  Alexandrinus  ntvcaTraih- 
acofisv  (pro  quo  tamen  Karaxauercocier  legendum  esse,  conjecit  Hie^ 
tonymus  in  Epistola  ad  Suniani),  exque  iii6  Vuigatus :  quiescere 
'faciamuB,  Fucrunt,  qui  templum  Uierosoljmitanutu  nomiifte 
>2<""^n5>l^  signari  existimarent.  V^erum  si  c^am  .eqncedaraQs, 
tcmplum  bN"^^*l^'ia  loea  conventus  Dei  dici,  ^uamvis  incongrui 
&Uquid  est  in  eo,  quod  Pluralis  numerus  de  uno  templo  us4krpetur, 
heque  loco  ullo  alio  haec  sententia  iirnmri  potest;  -]Traemis%um 
tamen  vocabulum  b*D  et  additum  y-j^tl  pr»r&u*iv/Btat,  ^  ^lemph 
cogitare,  contra  manifeste  jubet,  omnes  avva/toydg  Dei  Jik  J4rt0 
Judae  et  Israelis  intelligerc,  quaej^m  pcr  se  sirapjicissima  pt  in- 
terprctatio.  Quara  ipsam  tamen  nonnulli  iiupn^nant  hoc  raaxin^e 
i^rguniento,  quod  ante  Babylonici  exilii  terapora  nuUae  exstitcrilit 
sjnagogae;  quare  alia  conventus  sacri  non  loca  soliini,  sed  et 
a^diiicia  intelligenda  cxistiraant,  ut  sacella  in  locis,  ubi  Dcus  olitfi 
adparuerat,  aut  et  scholas  prophetarura.  ()uae  objcctlo  ultro  cva- 
nescit,  si  carraen  nostrum  Maccabaicis  tcmporibus  factura  sii,  quoft 
sumimus.  Leve  enim  est,  quod  huic  s^ntentiae-Michneiis  opposuit: 
MaOeabaeorum  tempore  faotum  Pmlmvm  nemo.  dixerif^  mefnor 
in  ipso  Maccabaeorum  libro  PeaUnum  19.'  (sUarii  l^iu^ut  werbii^ 
Tespexit  loeum  1  Macc*  7,  17.  Qui  vero  indd  obnaequatur  ^  noA 
potuisse  hoc  carmen  Maccabaicis  temporibus  faotiMn  e^se,  egi^  quir 
dem  non  video  (cfw  Argnment.  Ps.  79«).  Insunt  sane  V.  T«  libris, 
quos  voeant,  «anonieis  phira  loca,  quae  hisoe  demum  tempotibua 
aUnt  consignata,  qiiorum  exemplum  aatis  luculeMtum  babemtis 
in  Dan.  7.  8.  9.  Svnagogas  vero ,  .quamvis  eaium.  ne  in:  Ma«<}^ 
iaeorum  quidem  libris  uUa  exstet  mentio,  repetendas  tamei}  esae 
4ix  ipso  'exiiio  Babyiouico,  satis  v^risimiioriffeoit  Vitringa  l.  c. 
,C;op,12.  p.4a3.  -. 
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vei ,  quod  prMtoleriin ,  ferae  liestiae,  ut  ligni&cetQr,  eorp«««  Ae* 
gjptioFUu  lul  Tipani  ejecta  praedam  'et  pastum  fuisse  ^estiarum  et 
avium  (de  &^^x  rid.  ad  72,  9.).  Nec  obstat  huic  explieatioui  tox 
tsy  pOipMlu$^  jj^ain  haec  ipsa  Proy.  30,  25.  26,  de  formicis  et  cuni- 
culis  usurpatur.  Cetcrum  W^^^sb  t39b  appositio  est,  ut  Gen.  32, 1 8. 
^pyZh  '^'^^^h.  KiMCHi  haec  verba  sic  interpretatar :  popuh  ad 
deaerta^  subaudi  proficiscenti^  h.  e.  Israelitis,  qui  relicta  Acgjpto 
tcmper  in  desertis  solitudinibus  foerunt.  '  Porro  Israelitis  in  escam 
datos  Aegjptios  eum  ait ,  intelligit  Israelitas  appulsa  ad  littus  Ae- 
gjptiorum  cadavera  spoliasse* 

15.  insi  'j^ya  ^?S3  *^^Ji  ^**  iddisti  fontem  et  torren- 
iem,  i.  e.  petras  rnmpens,  quarum  inde  seaturigines  apcnfisti  et 
produxisti^  quae  torrentis  instar  fluerent.  De  percussis  petris  in 
Uorcb,  Ex.  17,  6.,  -et  in  deserto  Cades,  Num.  20,  8.  haec  dici, 
manifiratum.  t^^ jp3  scnsu  praegnante ,  disrumpendo  produxiati, 
ut  Vr.  11.  nV^,  est  accipiendum.  Pro  ^tl31  Chaldaeus  recte  posuit 
{«bnsb  ^JmI  zii  factu»  uit  (fons)  in  y7iime7t« .  Eductis  e  pctra  tor- 
rentib'us  eieganter  opponit  exsiccata  flumina :  Dl^nns  n'«z;^in  nndt 
^n^^d^  Tu>  txniccaiti  fiuvio8  cursus  perennis^  et  contfa,  magni 
fluminis  aquas  ruentes  coercuisti  exsiccando*  (nnuitur  prodigiosa 
/ordanis  exsiccatio,  de  qua  Jos.  3,  13. 16.. .  Plpralis  ni^^n^  de  Jor-^ 
ilane  dicitur,  quod  maximus  tunc  esset,  quiun  f  ^raelitae  trausirent, 
Jos.  3,  15.,  quemadmodum  idem  pluralis  Nah.  2,  6.  de  magno 
flmnine  Tigride,  et  ni^ona  Job.  40,  15.  de  imnuini.  fera  s.  {bellua 
usurpatur*  Cf.  Gesemi  Lihrgeb*  p.  6G4.  ^n^^fit  propr.  perenniter 
fluem  (cf.  not.  ad  Deut.  21,  4);  hinc  de  fluvio  aquis  copiosis 
valitUsftue  dicitur,  opponiturque  torrentibus  exjguis,  quos  facilis 
6xsiccnt  aestus ,  ut  Amos  5,  24. ;  unde  ^n^^  ^de  ipso  ae$tu  niarit 
usurpatur  £x.  14,  17.,  ad  quem  loc.  cf.  not.  Pro  nomine  proprio 
accepit  ]r\^»  Alexandriuus,  quem  Vulgatus  sequutus» 

16.  rTD"^lj  1^""^2?  ^T^  ^^  ^«^«  ^«^  ^'«*9  etiam  tihi  noXy 
tuum  opus  est,  lit  sit  perpetua  successio  tenebrarum  et  lucis. 
UJttx^J  "nii«^  n^^"^^*7  "^^^  '^^  firmasti^  vel  parasti^  pracparatuni 
ordiriasti  (quomudo  Verbdm  ]J|3  in  Hiphil  accipi  solet,  vid.  7,  14. 
65,  7.  57,  7.10.  68,  IJ.)  luminare^  h.  e.  coUective,  astra  (ninS^q, 
Gen.  1, 14.  et  cf.  £z.  32,  8.),  quorum  praecipuum  subjungitur,  et 
Mol,  qiiemadiliodum  eit  aiias.nomini  generalieri  subjieitur  id,  quod 
in  genere  suo  est  praecipuuin,  veiuti  i  Reg.  11,  1.  mulieref^pereT 
grin48  et  filiam  Pharaonia;  Ps.  148,  9.  arbores  et  cedri;  Ps; 
18,1.  e  manu  inimicorum  et  Saulia;  Hos.  7, 1.  Ephraim  ^t  Sa* 
maria;  Marc-  16,  7.  dicite  discipulis  et  P^tro^  i.  e.  praecipue  vero 
Petro»  Chaldaeus  pro  'niN73  posui t  fienn''D /a/ipm;  quod  nomine 
hehraeo  astrqni  iilud,  quod  noctu  lumen  praebet,  4nteUexit,  cui 
Qppositum  u;;r«r,  luminare  diurnum.  Alexandrinus :  av  ttaifigtiaf» 
ftliov  Mal  asitjiTiry  eodemqQC  .modo  Itala:  tu  fepi»jti  solem  ^t  lu" 

i;  sed  Vulgaftuji  habet ;  iu  fabric(ttH8  e«  auroram  0t  jQi^ni. 
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H.    y*j^j  n^ibiaa-t:^  rjijstrT  hnn  Tu  eamtieuiitt  oMfm 

ierminot  terraey  quod  aliqui  de  quatuor  mimdi  plogis  aceipiunt; 
alii  dc  limitibus  teFrarmn ,  quas  tingulis  nationibus  oocnpandan 
dedcrit  Deus;  alii,  quod  Terissimum  videtur,  de  terminis,  quibui 
ferra  undiquaque  circumscripta  cogitari  potest,  ne  mari  obruatur; 
cf.  Jer.  5,  22.  Job.  38,  8.  IJ.  —  ^^yP^  ^^^^  ^^"^l  T?R  Q"o<l 
tittinet  aestatetn  et  hyememj  temporum  anni  vicissitudines ,  tu 
formasti  eu^  i.  e.  ordinasti,  vel  disposuisti  (quo  sensu  verbum  ^'Z^ 
et  Jcs.  45,  7.  Jer.  18,  11.  dicitur):  tu  discrjminat  caloribnt  c( 
frigore  tempora, 

18.  n5<T"^t3T  Memento  hujaSj  sc.  qnod  sequitur;  femininum 
neutraliter  ponitur.  Mirr'^  ^ij^in  -MH  Hostis  probrit  flfficit  Jovam^ 
h.  e.  te,  cufii  Jova  enim  loquitur;  saepius  vero  loco  pronominis 
(quod  ipsum  et  usurpatur  in  "^t:^,  quod  proxime  sequitur)  ipHum 
GoUocatur  noroen  ejus,  quocum  iit  sermo,  vid.  Num.  25,  11.  Zach* 
3,  9.  —  ^13  ~d:^  Populua  veuanui  hominum  profaaorum  et  flagi- 
tiosorum;  de  ^^33  vid.  ad  Ps.  14,  1. 

19.  inn-bfij  N^  tradas^  pcrmittas  (ut  Ps.  27, 12.),  n^nb 
Bestiae^  subaud.  "^n*7>^n  flgrt,  aut  y),^^  terrae,  In  njnesi 
enailage  formae  constructae  pro  absoluta,  vel  potius  omissum  est 
nomen  postcrius,  ut  in  illo  Jes.  51,  21«  afflicta  ty^^^DW  et  ebria 
$ed  non  ex  vino^  pro  nilX  ^l?'4^i  ebria  affiictionibuii^  aut  niyi 
malis^  vel  simile.  Cf.  ct  Jes.  14,'ii.  2Reg.  9,  17.,  et  vid.  GesENii 
Lehrgeb»  p.  680.  In  codicibus  17  de  Rossiaiiis  n^nb  (cum  Camcx) 
Bcribitur,  nec  male;  est  enim  vel  feminina  Piuralis  terminatione  n-> 
pro  nt,  ex  Chaldaica  mutuata  dialecto,  vel  stjlo  poctico  priva 
singularis  feminini  terminatio,  vid.  supra  ad  60,  13.  Chaldaeus: 
Ke  tradae  gentibus^  quae  simile»  sunt  ferae  bestiae.  ibE)3  ^ni* 
mam^  i.  q.  n*n,  quod  proximc  sequitur,  vitamy  cf.  Ps.  7,  3.  6. 
70,  3.  —  ^"^.^n  Turturin  tui^  i.  e.  populi  tui  afflicti,  qui  turtur| 
Gomparatur,  quod  hoc  avium  genus  inlirmum  est,  et  diripitur,  nee 
ipsum  diripit.  Forsan'  simplicitatem  quoque  atque  innocentiam 
columbarum  respexit.  Mirum  tamen,  veterum  intcrpretum,  quot- 
quot  exstant,  nullum  turturis  meminisse  in  versione  hujus  loci. 
Alexandrinus :  fi^  naQudcog  lolg  'd^tjQioig  'ipi^^tjv  i^ouokoyovuiriip 
aoi^  ne  tradas  bestiis  animam  conjfitentem  tibi^  ut  Vulgatus  red« 
didit.  Apparet  illum  commutata  litera  ^  cum  *i,  ^nin  legissei 
Nec  multo  aliter  Sjrus:  ne  tradas  fraetioni  animam^  quae  con'" 
fitetur  tibi;  qui  practerea  pro  n^nb  cxpressit  nnnb.  Sed  Chal- 
daica  translatio,  quae  in  nostris  Bibliis  exstat,  atque  Josepho  Coeco 
tribuitur,  ita  sonat:  animas  docentium  legem  /t«am,  quasi  "T^i^yt^ 
aUnderet  ad  n*1^n  lex»  Quod  ipsum  sequutus  Hieronjmus:  <^nr«^ 
mam  eruditam  tit  lege  tua.  Vetustior  tamen  interprcs  Chaldaicus, 
Jonathan,  "lin  h«  1.  turiurem  reddidit.  Atque  is  quidem  noii 
exstat  hodie.  Sed  illum  ita  transtulisse ,  docent  haecJARciiii: 
Jonathan  vertit  significatione  turturum  et  puUorum  coJumburuln. 
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ns;b  ttSttJri-bN  ^-«^S?^  n*n  FtVad  t^ietorum  tuarum  m  ohU^ 
vUcaris  ih  perpeiuumm  Vitae^  qualb  sumniopere  periditatar,  dimi 
BoiBtri  irideiris  esse  oblitut,  nullamque  gerere  caram.  Alio  faie 
adhibetur  sensa  rox  tx^n ,  qaam  in  hemisticfaio  praecedente ,  nisi 
ntroque  eatervae  significatum  sumas;  tum  Versus  noster  ita  so- 
nabit:  ne  objicias  multitudini  hoetium  turturem  tuam;  muliiiU'* 
dinis  pauperum,  tuae  soiius  curae  reUctorum^  ne  oblivisearis. 
Voce  ptopria  ^^*)3y  afflictorum  tuorum^  prior  turturis  appeliatio 
metfphorica  satis  perspieue  declaratur. 

20.  D^^^sb  taan  Respice  ad  foeduSj  sc.  quod  pepigisti  cum 
patribus  nostris^  ut  recte  Chaldaeus  addidit;  foedus  enim  intel- 
ligitur  illud,  quod  Deus  iniit  cum  Abrahamo,  Isaaco  et  Jacobo, 
Gen.  12,  3.  15,  1.  18.  Esto  memor  foederis  tui  facti,  quod  tibi 
nobiscum  interccdit.  'i:n  !Ji^5:73"^3  Nam  pUna  sunt  tenebricosa 
terrae  kabitaculis  violentiael     Tenebricosis  terrae  h.  1.  signifi* 

/  cantur  haud  dubie  abdita  loca,  latebrac,  et,  ut  yulgo  dicimus, 
anguli  terrae,  quos  omncs  occupatos  queritur  a  yiolentis,  latronibns 
scilicet  et  direptoribus.  Alii  ynfij "  "^S/^n^  transfcrunt  tenebras 
■•  caligines  terrae ,  quas  interpretantur  miscrias  maximas  et  cala- 
mitosissiinas ,  colL  Jes.  42,  16.  Ps.  88,  7.;  porro  adjuncto  terrae 
nomine  designari  putant  caliginem  crassissimam ,  qualis  sit  in 
media  terra,  ubi  neo  rimuia,  per  quam  lux  illaberetur;  denique 
023)1  ~r)i^(3  habitationes  violentiae^  explicant,  per  Genitivum  a4- 
juncti,  habitationes ,  quae  variis  ab  hostibus  injuriis  violentiaque  . 
aifectae  fu^rint,  ceterum  l^ldf^^^^n^  accipiunt  pro  Ablativo,  ut 
faaec  sit  integri  kemistichii  sententia,  habitationes  injuriis  hostium 
expositas  repletas  esse  luctu  et  miseriis.  Priori  tamen  interpreta* 
tioni  favet  similis  verborum  ordo  et  constructio  locis  aliis,  quibus 
verbum  Hhl2  usurpatur;  veluti  Jes.  28,  8.  omnes  mensae  repletaa 
sunt  foedo  vomitu;  Mich.6, 12.  cujus  divites  pleni  sunt  violentia; 
Gen.  6,  II.  13.  plena  est  terra  violentia;  cf.  Jes.  U,  9.  28,  8. 
Jer.  51,  5.  {Lz.  7,  23»  Ps.  26,  10.  104,  24.,  quibus  locis  omnibuf 
locus ,  qui  aliqua  re  repletus  dicitur ,  primo ,  res  autem  illa ,  quae 
replet,  secundo  loco  ponitur*  Veteres  in  nostro  hemistichio  red* 
dendo  discrepant.  Alexandrinus :  ct*  inXrigdd^tioav  oi  sauoTmfAi» 
ifOk  Tfjg  Y^g  oVxoiV  avo/iUnv^  quia  repteti  sunt,  qui  obseurati 
sunt  terrae^  domibus  iniquitatis^  ut  Vulgatus  reddidit,  quorum 
Tcrborum  aut  nullus  eiit  sensus,  aut  hic:  homines  vilcs  ac  igno- 
failes  Tcpleti  sunt  palatiis  per  violentiam  et  injuriam  partis. 
)3^S*«z3n23  Graecus  interpres  eosdem  credidit,  qui  Prov.  22,  29« 
b^Sitrn  vocantur,  quibus  faomines  obscuros  et  ignobiles  significari 
exiitimant.  Chaldaeus :  quoniam  pleni  sunt  filii  eorum  (Israeiitae, 
posteri  Patriarcharum ,  quorum  in  prioris  hemistichii  translatione 
meminerat  Chaldaeus  interpres ,  vid.  supra)  obscuritate,  sese  dif'* 

fundente  super  terram,  violentia  et  rapinis,     Ellipsin  nimirura 
explere  voloit j  vei  etiam  imperaonaliter  s.  absolute  aceepit  ▼effaum. 
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}ft>o  modo:  plena  i.  dompUtae  gmnt  (Tbren.  4,  18.),  pleno  ■nmero 
el  nifnUe  sunt  (iit  Nah.  1,  10.  Gen.  23,  9.)  obacuritaieg  Urram 
et  fiahitaciila  tioientiae,  Sjiti9:  rephta.  9unt  habiiacula  terraa 
'r&neM^  etinipiitate.  'Tfansposuk  Terba  liebraea,  utsensum  £•€!•» 
l^m  et  oommo^um  eflieeiiefit. 

21.  Dljia  Tj-j  ^\L';-Jij  Ne  revertatur  attritus  ignominia 
affectU8,  tanquam  repulsam  passus:  ne  frustreris  preces  afnicto- 
rum;  ne  hac  etiani  calamitate  aflice  jam  ante  calamiAsissimos ,  ut 
dimittas  eos  cum  tnrpi  repulsa  vacuos  et  non  exattditos.  '[^'^^&tt  '^^jf 
^^u3  ^bitT^  Oppressua  et  pauper  laudent  nomen  tuum^  exaudi 
et*  opem  fer  oppressis  et  miseris,  ut  celebrent  te. 

22,  nm^  Exaurge!  Vid.  ad  3,  8.  10,  2.  —  ^^-j^  ny^ 
Litiga  litem  tuam^  age  causam  tuam»  cf.  Ps.  43,  1.  35,  I.  ^ — 
'l)lt  ^DB^^rj  ^bT  Recordare  ignominiae  tuae  ab  insipiente  quoti" 
die^  memento  cdntumeliarum,  quibus  quotidie  a  profanis  Jiominibui 
aiiiceris.  Chaldaeus :  memento  ignominiae  populi  tui  a  rege 
insipiente;   intellexit  haud  dubie  Antiochum  Epiphanem,   qui  per 

'  contemptum  kni/Aavijgy  inaanus^  cognominatus  fuit. 

1J3.  '1^*7.'^^  hip  rt5^n"iij  Ne  obliviscaris  vocia  hostium 
^Mortim,  qua  tum  popuio  tuo,  tum  ipsimet  tuae  majestati  insultant. 
T»»n  Jl^*»3>  ^"^^.jj  |iN^  Tumultui  insurgentium  contra  te  aacendit 
^  coniinuo,  ^''^.j^  pro  *^^b:^  D"^73j?.  Poterunt  haec  etiam  connecti 
cum  yerbo  riDiz^n^bdt,  hoc  modo:  ne  obiiviscaris  yociferationis 
hostium  tuorum,  quae  adscendit  continuo.    , 

Ps.   75. 

Variae  sunt  interpretum  sententiae  de  hujus  carminis  argu- 
mento  et  structura.  Aiiqui  iilud  compositum  existimant  in  gratiam 
principis  alicujus,  a  quo  reipublicae  penitus  coliapsae  restitutio 
exspectata  fuerit;  ipsum  yero  illum  loquentem  introduci  volunt,  et 
ea  verba  facientem,  quae  virtute  ipsius  digna  sunt,  et  quibus  po- 
pulo  suo  justam  et  legitimam  regni  sui  administrationem  poiiicea- 
tur,  impiis  autem  et  seditiosis  severam  animadversionem  minetur. 
Quem  quidem  principem  alii  Davidem  esse  opinantur,  aiii  SorobO' 
belemj  qui  restitutionem  ordinis  politici  in  republica  kraeiitica) 
postquam  in  patriam  reversus  popuius  esset,  in  animo  suo  designa- 
ret.  Alii  a  secundo  Versu  omnia  Deo  tribuunt  loquenti,  ut  fiat 
Psaimus  celebratio  sapientiae  et  justitiae  divinae  in  gubematione 
rerum  humanarum,  qua,  suo  tempore,  justo  judicio  sit  persequu- 
turu»  insolentiam  et  injurias  impiorum.  Omnium  tamen  optime 
carminis  hujui  rattonem  singularumque  ejus  partiimi  inler  se  nexum 
expllcasse  nobift  videtur  Schnurrer  (in  Dift$ertatt.  philolog.  crit* 
p.  158.).  „Vate8,"  inquit,  „si  quidem  titulo,  Psalmum  ad  Asa- 
phum  referenti,  fides  habenda  sit,  de  quo  jure  dubitari  potest,  non 
sul  ipsius  nomine  rerba  facit,   sed  populum  inducit,    ex  calamita^ 
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tibiif,  nt  Tidetur,  abexteris  ipsi  lAflictif  emergetitein.  Hie  igitur 
in  g^audis  erompit  laudesque  Dei  Sospitatofli  Vs^  2.  Causa  ,statim 
gaudii  aubjicitur  Vi*  3«,  quae  in  eo  potita  ait,  quod.  oraeuhim 
a  Jota  edttum  fueritvquo  se  omnia  recte  moderaturum,  et  lab^ntem 
perturbatumque  reipuhlicae  Judaicae  statnm  eonfiimaturum  esiie 
declarayit,  Ys.  4.  Nunc  animosius  in  barbaras  gentes  invehitur 
populus,  Vs.  5  —  9.,  vetatque  gloriari  rerum  sfiarum  sucdessibus 
prosperis,  quym  jam  parata  ipsis  sint  gravissima  suppUcia,  a  Deo 
mox  exsequenda.  Denique  Vs.  10.  II.  spem  prolitetur  meiioris 
Ibrtunae  ccrtissimnm.^^  Quam  rationem  et  nos  in  carminis  inter- 
>  pretatione  sequemur,  nisi  quod  singuia  quaedam  loca,  maxime 
Versum  tertium  paulo  aliiter  accipienda  putemus.  In  tempus  et 
auctorem  carminis  inquirere,  inanis  opera  fiterit)  '^uum  certa 
qtriusque  indicia  prorsus  desint. 

2.  ^^;»p  —  ^^•''iirj  CelehramuB  te  laudibus,  o  TDeusf  cel&^ 
IramuBy  et  propinquum  nomen  tuum^  quod  aiiqui  ita  intciliguut: 
quia  praesto  es  nobis  auxilio  tuo  (vid.  ad  39,  19.  coll.  115,  18.); 
ut  particula  *}  pro  causali  accipiatur,  et  b*«z3  nomen  Dei  pro  Deo 
ipso,  ut  74,  7.  21.  Nostri  tamen  loci  pauilo  alia  est  ratio,  quum 
non  dicatur,  Deum  propinquum  esse  alicui.  Quare  alii  cogitant  de 
nominis  divini  laudati  repetitione,  q.  d.  prope,  ante  oculos  obver- 
satur  nobis  nomen  tuum,  vel,  proximum  est  labiis  nostris,  se.  ut 
laudemus  ipsum  et  celebremus,  quomodo  Jer.  12,  2.  dicitur:  pro^, 
pinquus  tu  os  in  ore  ipsorum^  sed  longe  a  renibu»  eorum.  Cf. 
Jes.  29, 13.  Ps.  1 19, 151.  Eadem  Al»andrini  videtur  mens  fuisse: 
uai  intituXjBnofie-dn  t6  ovofiti  aovy  it  invocabimm  nomen  tuum^ 
ut  Vulgatus  reddidit,  quod  ipsum  et  Sjrus  sequutus.  Nisi  inter- 
prctationis  illius  causa  haec  potius  fuerit,  quod  Grnecus  interpres 
Uebraea  praelcgentis  vcrba  sinistre  intelligendo,  pro  '^^'^*2  ^^^"^2 
'Ucceperit.  Sed  optime  nostra  phrasis  explicatur:  quta  iiotum  eat 
nomen  iuum  (ut  Ps.  76,  2.  i^»p  nn^rr^^a  ^^ll^),  ex  linguae  Arabicao 
proprietate,  in  qua  i*ip  propinguus /uit  ^  dicitur  de  rebus  bene 
notis,  et  contra  remotum  de  eo  quod  parum  notum  est,  aut  minus 
intelligitur  (cf.  Deut.  30,  II.  Prov.  24,  7.).  Cui  interpretationi 
favet,  quod  statim  subjicitur,  quomodo  notum  aut  celebre  sit  nomen 
Dci:  ^^n^ijirDa  snsD  enarrantur^  praedicantur,  mirifica  tua; 
nsq  impcrsonaliter  positum,  ut  :i^*^  Ps.  68,25.,  5li*i:;;i  69,35. 

3.  Causam  subdit,  cur  celcbrandus  sit  Deus:  vindex  et  sospi- 
tator  noster  est.  Quam  sententiam  enuncidt  ita,  ut  introducat 
Peum  ipsum  verba  facientem,  hostibusque  sevcra  supplicia  mini« 
tantem :  Cum  accepero  tempus^  recte  judioaboy  i.  e.  tempore  suo 
judicis  justi  exsequar  partes,  deque  hostibus  vestrii  suppiicium 
funiam,  ut  par  est.  Qui  haec  verba  Davidi  assignant,  nomen  "7:71)9 
promisai  accipiunt  signiificacione  (ex  Arabica  Syriacaque  dialectis, 
quibus  T^l^  a  T^^  condixit^  promisity  quicquid  promissum,  con- 
dictum  et  constitutum  est,  denotat),   atque  intelligunt  promissum 
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,illi  a  Deo  r^gnum,  ut  fenaus.prodeat  hic:  ubi  regnum  milii  pro« 
missum  nactus  fuero,  recte  administrabo  res  ejus,  et  exercebo  jus 
et  justitiam  integerrime.  Promissi  significatione  nomen  illud  dapit 
quidem  etiam  Schnurrerus^  sed  quum  verba  haec  existimet  esse 
populi,  nostrum  versiculum  ita  interpretatUr:  promiaaum  obtinui 
divinum;  dixisti:  juBtam  ego  sententiam  feram,  Yerum  quum 
nomen  13»'}^  nullo  alio  V.  T.  ioco  promissi  signilicatione  usurpa- 
tum  repei^iatur;  tutius  fuerit  et  h.  1.  usitatam  temporia  retinero 
notionem,  quam  manifeste  obtinet  Hos.  2,  11.  Ps,  102,  14.,  quo 
ntroque  loco  K^i;9  cum  n^ ,  ut  aequipollens,  conj\ingitur.  Verbo- 
rum  vero  IJIJa  njpfi*  ^3  sensus  per  se  clarus  est :  udi  nactua  fuero 
tempuB^  sc.  opportunum;  sive:  cunl  otium  nanciscar;  quasi  nunc 
.  distentus  sit  aliis  curis  et  negotiis.  Alexandrinus  de  verbo  ad 
verbum:  orav  Xa^(o  vtmgov^  et  sic  etiam  Vulgatus  et  Sjrus. 
d'^'^^*^;^  pro  &i*lU3'^;3a  aequitatibus^  i.  e.  aequissime,  ut  Ps.  9,  9. 

4.  DiuBoluta  Bunt  terra  et  incolae  ipsiuB^  ego  diBpoBui 
columnaB  ejuB^  quod  bifariam  aecipi  potest,  vel  sic:  prorsus  est 
dissoluta  respublica,  et  incolae  paene  defecerunt  in  calamitatibus, 
ego  tamen  has  ruinas  instaurabo;  quomodo  ^n3!srn  per  enailagen 
pro  futuro  positum  aocipiendum  erit,  vel  hoo  inodo:  tunc,  ubi' 
judicium  exercebo  (Vs.  3.),  prae  pavore  veiuti  dissoiventur  omnei 
gentes,  nam  is  ego  sum,  qui  terram  basibus  et  columnis  fuiciverim, 
atque  adeo  eam,  ejusque  incolas,  quum  libitnm  erit,  nulio  negotio 
commovere  possim.  Cf.  Job.  9,  6.  Ita  Aben-Esra,  qui  per  terrae 
columnas  intelligi  vult  montcs ,  quibus,  quasi  fulcris  et  columnis, 
terrae  moles  sustinetur.  ^Jam,  inte^posito  TTb^^  sive  Diapgallnate, 
ad  aliam  personam  fit  transitus,  et  vates  incipit  loqui. 

5«  &'^T5birrb  '^rn^l^Dfi^  Dixi  insanientibuB  ^  h.  c.  ecce  vero, 
annon  iliud  est ,  quod'  ego  semper  ad  hostium ,  insanorum  moro 
furentium,  rabiem  compescendam  dixi?  W»  ^Viin—^iJ  Ne  tn«a- 
niatis;  et  impiiB:  ne  exaltetis  cornu^  ne  insolescite  virium  ve- 
strarum  Hducia.  Metaphora  a  cornutis  animalibus  desumta,  quaa 
dum  cornua  elato  in  altum  capite  ostentant,  minitantur  incbrsionem 
ac  prostrationem.   Cf.  Deut.  32,  17.  Ps.  92,  11. 

6.  fi^S^^jJ  di^^b  JjJa^^^ln-iiJ  Ne  exaltetis  ad  altitudinem 
cornua  vestrd^  i.  e.  vires  vestras;  ne  fastu  superbiaque,  fastuosa 
in  vires  vestras  fiducia,  sitis  repleti.  Ante  !|^2in  vel  repetenda  est 
ex  versiculi  initio  particula  ^^[,  ut  Alexandriniis  fecit  {(iri  XnXBlTsY^ 
vel  subaudiendum  ^"^^^  quod  Chaidaeo  placuit:  vos^  qui  loquimini^ 
ncc  non  Symmacho :  ictXovvjeg.  ^fi< JM  Cum  collOy  sc,  erecto  aut 
superbo,  i.  e.  arroganter,  fastuose,  ut  Job.  15,  26.  (v!bij  X^^^l 
^i<!Ji2a);  cf.  Jes.  3, 16.  Sunt,  qui  proximum  pn:j  (de  quo  voc.  vid. 
ad  K.*31,  19.)  cum  ^J<j:£a  conjungant,  hoc  mo^o:  ne  loquamini 
collo  duro;  sed  transferendum  potius  est:  ne  loquamini  cum  coUo, 
i.  e.  fastuose,  durum,  s.  ins^olens,  ferox.  Id  quod  bene  inteilexit 
Sjmmachus,  qui  hunc  Vs.  sic  reddidit:  fi?;  inai^6i$  dg  v\pog  to 
.     Psaimi.  F  f 
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ttfQag  vfJitSv  XaXoZvieg  tQaxrjXc^  avofiiav.  Alcxandrinus  posterias 
heraistichium  ita  fecit :  jti^  XaXeixe  nata  jou  Beov  dduiiaVj  ac  si 
^n2ia  adversuH  petram^  pro  ^fi^^M  legissct. 

'7.  Vcrba  n^yx  "13^373  fi^pV  3^?^^72:i  fitl^^JaT?,  fi^'b  ^3  aliqui 
accipiunt  tanquam  verba  Tatis,  castigantis  fastum  hostium,  hoc 
sensu :  at  non  ex  ortu^  occasu  aut  meridie  ro  exaltare^  s.  exa!- 
tatio,  eminentia,  quatuor  autem  plagis  signiiicari  xaro  jtie^iajuAy 
terras,  ut  dicatur  hoc:  non  a  terris,  aut  hominibus,  led  a  Deo 
solo  omnis  potestas  est,  hic  regna  confert  et  adimit,  evehit  et 
deprimit.  Commodius  tamen  haec  fiifjifiuxoig  tribuuntur  hostibus, 
insolenter  sese  jactantibus,  a  se  prostratos  numquam  iterum  se 
ertgere  posse;  sic  namque  ^^  praemitti  solet  sermonibus  in  persona 
•aliorum  prolatis,  ut  1  Reg.  I^  13.  jurasti^  dicens:  ^"2  filiuB  tuu9 
regnaturus  est  poat  me,  Quare  cum  Vs.  6.  noster  hoc  modo  est 
connectendus :  ne  insoienter  ferocia  verba  jactetis  (quae  jam  ipsa 
adferuntur):  utut  undique  miselli  hi  circumspiciant ,  nusquam 
tamen,  neque  ab  ortu,  nec  ab  occasu,  vel  meridie  aderit  aut  com- 
parebit  eis  eleyatio;  nos  enim  prostrayimus  ii^os,  ut  praeter  nos 
nemo  eos  poterit  eUvare.  Quqd  ipsum  eieganter  infringitur  Vs.  8. 
Mentione  praecipuarum  terrae  plagarum  praecludi  volunt  omnem 
au3ulii  aditum,  ita  ut  soli  illi  jaotabundi  emineant,  ac  pro  sua 
undique  ferociant  libidine.  N2£^^  locus,  ubi  exoritur,  et  quasi 
egreditur  sol,  vid.  Ps.  19,  7.  65*,  9.  Hos.  6, 3.  Per  "la^iT;  d^sertum^ 
tam  meridionalis  quam  septentrionalis  piaga  yidetur  signiiicari, 
utrinque  enim  deserta  loca  habet  Palaestina,  ad  aquilonem  Sjria- 
cum  desertum ,  ad  meridiem  Judaicum ,  quo  et  alias  meridionalis 
plaga  indicatur,  yeluti  Deut.  11,  24.  Jos.  1,4.  Iniinitiyus  d'^";*^ 
elevare^  nomidis  induit  naturam  h.  1.,  ut  apud  Latinos  Scire  tuum 
nihil  est;  cf.  Ps.  20,  10.  in  die  :|51S^D  rocarc  wo«,  i.  c.  inyoca- 
tionis  ndstrae;  32,6.  tempore  ^:£)!3  %ov  invenire^  i.  ^.  inyentionis. 
Veteres  quidem  d^^^lJl  pro  nominis'  ^n  mons^  piuraii  habuerunt, 
atque  plerique  illorum,  Alexandrinus^  Vulgatus  et  Syrus,  cum 
antecedente  ^^l%}  conjunxerunt,  hoo  sensu:  a  deserto  montium^ 
i.  e.  a  deserto  australi  montium  Idumaeorum.  Ita  Aben-Esra: 
Nec  putetis,  quod  in  Oriente  aut  Occidente,  aut  in  montuoso  de- 
serto  sit,  qui  servare  vos  possit;  hoc  postremum  enim,  aut  tale 
quidquam  erit  subaudiendum ,  si  b^^li^  pro  montibus  accipiamus, 
ne  imperfecta  maneat  sententia.  Ceterum  illos,  qui  desertum 
montium  yertunt,  na*17353  pro  ^3173J3  legere  necesse  est.  Et  certe 
"^?!^  (cum  Pathach  sub  ij,  inVtatu  regiminis,  et  hodie  exstat  in 
libris  jonge  plerisque,  tam  manuscriptis ,  quam  editis.  Exeunte 
tamen  seculo  12.  in  codicibus  plerisque  aut  certe  melioris  notae, 
^ai^d^  exstitisse,  yerisimile  est.  Magnum  codicum  et  editionum 
numerum,  in  quibus  *iaTJ3J3  (in  statu  absoluto)  exstat,  recenset 
DE  R08SI  in  Varr,  Lecttl  ad"  h.  1. 

8.     DBttJ   &Wiij-'»3  Sed  Deus  est  judex.     "»5)  adyersatiyc 
accipiendum,  ut  44,  4'^  8.,  ita  ut  cohaereat  hic  Versus  cum  praece- 
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dente.  Sententia  haee  erit :  non  yefitrum  est  imperium,  neque  tos 
superiore  caretis  domino ,  sicut  stuite  vojbis  arrogatis ;  verum  su* 
premus  adhuc  restat  regum  dominornmque  judex  in  coelis,  Deus, 
cf.  7,12.  9,  8.  —  d"»"^^  nn  i>'«B'*pl  JlJ  i/iV?,  non  ros,  deprimit, 
et  hic  elevaty  solius  Dei  est,  eiatos  de  sede  deturhare,  et  op« 
pressos  ad  fastigium  evehere.  Cf.  eandem  sententiam  147,  6. 
Pronomen  nt  veteres  in  Accusatiyo  transtulerunt :  hunc  deprimit^ 
et  huttc  evehit,^ 

9.    J^jH^  "7^3  Oi^*"'ls  Nam  calix  in  manu  Jovae,     CaUx^ 
scjphus,  D^^^  quia  ex  eo  cuilibet,  in  convivio,  bibendum  distri- 
buebatur  (cf.  Jer.  16,  7.  Luc.  22, 17»),  et  quia  tam  jucundi,  quam 
amari  potus  recipiendi  vas  atque  organum  est,  metaphorice  sortem 
tam  faustam,  quam  adversam,  et  ita  tum  beneficia  Dei,  tum  poena» 
et  supplicia^   significat.     Prioris  exempla  sunt  Ps.  16,  5.  23,  5. 
116,  13.     Posterioris  exempla  sunt  Ps.  11,  6.  Jes.  51,  17.  22. 
Thr.  4,  21.  Jer.  25,  15.  51,  7.  £z.  23,  33.  34.     Nostro  loco,  ubi 
pocuhim  simpliciter  est  positum,  ambigitur,  in  bonam,  an  vero  in 
malam  partem  sit  accipiendum.     Posterius  elegit  Chaldaeus,    qui 
poculum  dirarum  posuit,  altero  haud  dubie  permotus  versiculi  he- 
mistichio.     Nobis  tamen  in  utramque  partem  image  iila  usurpata 
Tidetur,  ut  inducatur  Deus  tanquam  convivii  praeses,  ex  una  parte 
suis  vinum  liquidius  et  merum  e  poculo  suo  propinans,    ex  altera 
Tero  parte  impios  ad  epotandas  exsugendasque  faeces  non  sine  hor- 
rore  adigens.     Ita  hoc  Versu  magis  amplificabitur ,    quod  Vs.  8. 
brevius  dictum  fuerat*     Verbum  ^^H  (in  ^^tj  'J';^^)  referendum 
est  ad  Arab.  ^Jan  (per  Hha)  rubuit.     Ruber*^coIor  habetur  yini 
praestantissimi,  coll.  Prov.  23,  31.  non  adspicias  vinum  'O^Vim^^  "^d 
cum  ruiilaverit.     Unde  et  aanguinia  nomen  vino  datum  Jacobo 
Gen.  49, 11.,  et  Mosi  Deut.  32, 14.  Hoc  Homerus  passim,  aH&onu 
olrov^  quod  Eustathius  exponit  ^sQfiOV^  XafJtnsQOVf  nv^QOVj  fAsXata* 
Neque  improbabilis  plane  est  eorum  sententia,   qui  putent  vinum 
rubrum  a  poeta  nostro  ideo  memoratum,  quod  validissimum  existat, 
et  quod  caput  vehementissime  feriat.     Quod  ipsum  spectasse  vide- 
tur  Chaidaeus,   dum  transtulit  t7t;2um /or/e,   s.  Talidum.     Contra 
Aben-Esra  nostrum  ^Jqti  per  ^ii^  turbidum^  faeculentum  decla- 
rat,    a  ^^h,   quod  lutum^   craasamentum  signiiicat,   quasi  hitU'^ 
Untum  dixeris.     Sjrus :   vinum  turbidum,     Sic  ^^n  referendum 
essct  ad  Arab.  ^J2n  (per  Cha)  fermentavit  (vid.  not.  ad  Ps.  46, 4.). 
Quare  sunt  qui  vertant :  calix  est  in  manu  Domini^  in  quo  vinum 
fermentavit ,   turbida  limpidis  mixta  fuere.     Sed  fervendi  signi- 
ficatio  huic  loco  plane  non  apta  est,  quum  de  vino  sermo  sit,  non 
in  torculari,    sed  in  poculo,   in  quo  minime  fervet;    nisi  enim 
deferbuit,    vinum  non  est,   sed  mustum.     Quare  verba  ^W\  y^^ 
interpretanda  sunt:  vinum  est  rubidum^  i.  e.  generosum^  praesertim  . 
quum  ^J^n ,  nusquam  alias  nisi  in  generositatis  sensu  de  vino 
usurpatum^eperiatur.     Deut.  32,  14.  dicitur  Deus  populum  suum 

Ff2  ^ 
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potasse  uvae  sanguine  ^m  ruhente^    et  Jes.  27,  2.  vinea  Jova^ 
^^n  b*!^.  rtnea  vt/it  rudentiSy   sive  nobilissimi  et  generosissimi, 
nbi  neque  turbidi^  neque  Jitert  signiiicatio  quadrabit.  Aiexandrinus 
Sjmmachusque  oiroq  attQaTogj    atque  ex  his  Hieronjmus  vinum 
merdcum  reddiderunt.     ?}Dti    itib^  Plenum  est  poculum  in  manu 
Jovae  mistione^  i.  e.  vino  infuso;   nomine  ?j&n  enim  significataT 
illud,   quod  calici  Jam  infusum  est,    et  ex  eodem  bibendum  propi- 
natur.     Scilicet  verbum  ?}D^,    ex  quo  nostrum  -JD^,    nusguam 
praetei^ea  occurrens,  descendit,  significat  non  tantum  mtscere,  t.  c. 
potum  cum  lachrymis,    Ps.  102,10.,   yerum  etiam  rem  potuientam 
poculis  infundere^    ut  Prov.  9,  2.   sapientia  vinum  auum   ti^073 
miacuit^    i.  e.  paravit,   et  crateribus  infudit,    atqtie  Vs.  5.  hioite 
vinum^  quod  "^rDD^  infudi,    Qua  ipsa  ratione  Graeci  non  t^ntum 
9teguv,    sive  Ksgaoui^   licet  miscere  proprie  significet,   usurpant 
tamen  simplictter  atTl  %ov  inj^isiVf   xai  didovai  nive&v^   pro  in^ 
/undere  in  calicem,  ct  bibendum  porrigere;  veruni  verbo  ftiayeiv 
quoque  in  eandem  mentem  utuntur,    ubi  nuiia  iiquoris  peregrini 
intervenit  mistid,  neque  aliter  Latini  suo  miucere.     ntQ  *15^1  Et 
effunditj    vel  effluere  facit^    ex  eo,    pro  iubitu  suo  dispensat. 
Alexandrinus :    %al  sicXivev  in  roviov  elg  tovto^    quod  Vulgatus 
sequutus :  inclinavit  ex  hoc  in  hoc ,  nec  aiiter  Sjrus.     Inclinare 
autem  poculum  non  aliud  est,  quam  efficere,  ut  defluat,  propinare. 
''»:i1  tr^^liyip  "  Tft^  Sed  faecee  ejuB  eorbebunt  et  bibent  omnes  impii 
terrae/tt  Jes."5l,  17.  Ez.  23,  34.     Suffixum  ad  iV^^p^  spectat 
ad  nomen  Dl5,  quod  plerumque  est  femininum;,  rarius  masculinuro, 
adeoque  cum  utroque  genere  h.  1.  construitur ;    vide  similem  con- ' 
structionem  1  Reg.  19, 11.,  item  Jes.  19,  9.  35,  8,  Hos.  4, 19.    Cf. 
dae  a.  u.  n.  Morgenlr  P.  IV.  p.  86.  sqq. 

10.  ^^^2<  ts^tl  Et  ego  annunciabo  iila  Dei  judicia,  judiclsque 
in  iliis  justitiam.  Simiiem  Accusativi  aliunde  arcessendi  defectum 
deprehendimus  Ps.  40,2.  incUnavit  sc.  aurem;  cf.  Vs.  13.  ejusd.  Ps, 
et  3,  7.  Alexandrinus  pro  n'^^^  ayaXXiaaoiiaiy  exultabo^  posuir, 
quod,  simiiitudine  literarum  1  et  ^  deceptus,  h^^i^  pro  n*^42i  legif. 
^l^I^'  in  altero  hemistichio,  bene  congruit  cum  l'^^^^*  Sic  alias 
yerbo  ^'^3jn  dicuntur  pii  annunciare  Dei  potentiam,  justitiam,  ju- 
dieia,  opera,  Ps.  9,  12.  Jes.  57,  32.  Ps.  145,4.  Sic  dicitur  Jes. 
48,  20.  ^l'^^!!  fi^^^  ^^9^  ^^^  ^^^^  cantug  annunciate^  divulgate 
hoc.  Vulgatus  praeter  morem  h.  1.  consentit  cum  Uebraeo  textu : 
annunciabo  in  seculum.  £t  interpretatio  Graeca,  quae  in  Hexa- 
plis  quintae  nomen  gerit,  juxta  Hebraeum  habet  anayysha.  Sia- 
gttlaris  est  Sjrus,  qui  et  ego  vivam  in  ueculum  reddidit* 

11.  Iterum,  ut  Vs.  3.,  ipsa  Dei  verba  adferuntur,  ^nibas 
animum  piis  addit,  dum  impiorum  potentiam  se  destructurum  pro- 
mittit;  hoc  enim  significatur  verbis  ^'jAJe  d^^'iD^  ^l^i?*^^  omnia 
impiorum  cornua  Buccidam^  quae  manifeste  respiciunt  Vs.*5* 
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EpinicYum  atque  gratiarum  actio  propter  ri^torias  eoncessa» 
adrersus  hostes  potentes.  Petit,  ut  reliquos  quoque  kost0s  Deua 
conficiat,  et  hortatur  ad  pia  vota  et  munera  offerenda.  Non  est 
dissimilis  hic  Psaimus  sexto  et  quadragesimo  et  duodequadragesimq, 
unde  tamen  non  tuto  coiiigitur,  uno  eodemque  tempore  tria  haep 
carmina  scripta  fuisse.  Fieri  enim  potuit,  ut  ad  veteris  alicujus 
poetae  Versus  recentior  quisquam  se  exerceret,  aut  priscum  carmen 
ad  sui  temporis  rationem  accommodaret.  Victoriam  in  Assyrioi 
nostro  carmine  celebrari,  vetus  est  opinio,  utpote  quae  jam  in 
multis  trahsiationis  Graecae  Aiexandrinae  (Jj^di]  ngig  xov  Idaoi'- 
^i^v)  atque  Vulgatae  codicibus  reperitur,  atque  a  Jarchio  qnoque 
editur,  qui  nominatim  de  prostrato  Sanheribi  exercitu  (2Reg. 
19,  35.  Jes.  36,  36.)  Psalmum  agere  existimat,  quod  nullum  aliud 
hostis  in  Judaea  prope  Uierosolymam  ita  deieti  exemplum  sibi  ia 
historia  occurrat.  Syriacae  hujus  carminis  transiationi  hoc  prae-^ 
scriptum  iegitur:  Quum  vautata  fuit  Rabbah  Ammonitarum 
(2Sam.  12,  26.  sqq.);  praeterea  indicat  ultionem  judicii  Chriati 
adveriU8  impioa,  Quod  ex  parte  amplexus  est  Grotius,  ita  ut 
Psaimum  victis  Ammonitis  seriptum,  sed  eo  postea  Ezechiam,  libe-» 
ratum  ab  Assjriis,  usum  esse  censeat.  Certa  tamen  atque  ia* 
dubitata  temporis  indicia  uos  quidem  in  hoc  carmine  deprehen* 
dimus  nuiia.  ^ 

2.  d^^rrV^JJ  mnJT^a  yj"l3  Noacitur  in  Juda  DeuBy  qualis  sit 
et  quid  possit;"o8tendit  potentiam  suam  in  defendendici  suis.  Cf. 
9,  17.  Jes.  19,  20.  21.  66,  14.  —  'JJai?  iiin  ifitlllJ-^a  In  hraeh 
magnum  e%t  nomen  ejuSy  longe  lateque  in  terra  israelitica  fama 
ejus  celebratur. 

3.  Pro  iSD  tibj^^  ^H'']  Alexandrinus  ual  iyevri&rj  h  slQrjvy 

0  tonog  avTOV  posuit,  quod  et  Vulgatus  sequutus,  ac  si  tibp 
nomen  appeliativum  esset.  Syrus  tamen  et  Chaldaeus  recte  /erii- 
8alem  reddiderunt.  Nam'  in  locorum  nominibus  compositis  apud 
Hebraeos,  compendii  causa,  pars  prior  saepe  omittitur.  Ita  Jemini 
pro  Ben-Jemini,  Esth.  2,  5.;   S^ba  pro  Beer-Seba^  Jos.  19,  2.; 

,  Sittim  pro  Abel-Sittim^   Num.  25,  1.;    Tholad  pro  El-rTholad, 

1  Chr.  4,  29.  Quia  nomen  ^b  Ps.  10,  9.  et  aliis  locis  de  lustro 
leonis,  et  Jer.  25,  58.  de  Jova  dicitur:  deseruit  tanquam  leo  irsD, 
cum  nimirum  ut  leo  ad  praedam  paratus  et  in  hostes  irrupturus 
iliic  antea  desedisset;  Kimchius  et  h.  1.  Deum  existimat  tanquam 
leonem  sisti,  qui  e  latibuio  in  hostes  prosiliat  (Vs.  5.),  praesertim 
quum  et  |i^73  in  altero  hemistichio  de  antro  leonis  usurpetur  Amoi 
3,  9.  Nomen  tamen  utrumque  et  de  tabernaculo  sacro  aut  templo 
dicitur,  vid.  Ps.  25,  7.  26,  8.  68,  6. 

4.  m^j^^^^&ui^l  alii  aliter  interpretantur.  Alexandrinus  xa 
nQaxri  xm\6ijuv\'  htncque  Vulgatus  potentia$  arouum^  nec  non 
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Syrus:  braohia  arcuum^  sensu  quidem  h.  1,  satis  apto,  sed  qui 
ceteris  loois,  quibus  pjiDn  occurrit,  Deut.  32,  24.  Hab.  3,  5.  Ps. 
78,  48.  Job*  5,  7.  Cant.  8,  6.  minime  congruit.  NonnuUi  tamea 
translationis  Graeeae  Alexandrinae  codices  habent  ra  neQaxa  xorif 
%6%m*  Reeentiorum  aliqui  scintiUas  arcus  reddnnt,  i.  e.  sagittas, 
instar  scintiiiarum  celerrime  ab  arcu  avolantes ,  aut  in  aere  veluti 
«eintillaiities  et  coruscas;  scintillarum  significationem  praesertim 
locis  Cant.  8,  6.  Ps.  78, 48.  aptam  putant.  Alii  volunt  h.  1.  signi- 
iicari  aves^  vel  potius  sagittais,  ayium  instar  yolantes,  quo  sensu  et 
91,  5.  mentio  fit  sagittae  volantiB,  Probant  hanc  significationem 
tribus  ex  locis  Deut.  32,  24.  Job.  ^5,  7.  et  Ps.  78,  48.  Nec  sane 
inepta  aut  inelegans  figura:  aUtea  arcus  fito  sagittia,  At  tamen 
ardoris^  flammae  significatum  flagitat  loeus  Cant.  8, 6. ,  ubi  verba 
Jsji  -  ninbttj  ttjfij  '^B^T  ^*'?^^  V^^  aliter  verti  possunt  quam  ita : 
ardorea  ejus  (amoris)  snni  ardorea  ignis^  flamma  Jovae,  Et  infra 
78, 48.,  ubi  de  ea  plaga  Aegjptiis  inflicta  agitur,  qua  eorum  greges 
grandine  et  fulminibus  occisi  sunt  (Cx.  9,  23.  24.) ,  id  his  verbis 
exprimitnr:  d^l^M  *i*l3b  ^5p^1  tradidit  grandini  Jumenta  eorum^ 
id^^D^iS^lb  &i7^:j573n  ef  pecudes  eorum  fulminibus  ^  sic  enim  postre^ 
mam  versus  vocem  reddendam  esse,  docet  res  ipsa,  qua  agitur. 
Hoc  igitur  loco  nujp  ''BpT  f^lmina  arcus  eieganti  imagine  di- 
eantur  sagittae.  tTiynhJ2^''Ei  beUum  sc.  frangit,  i.  e.  omnia  beliica 
instrumenta.  Chaldaeiis  Versum  nostruih  ita  explicavit:  Quum 
domus  larael  voluntatem  ejuB  fecerit;  habitare  fecit  maje^tatem 
8uam  inter  eo8 ;  tunc  fregit  sagittaa  et  arcua  populorum  prO'^ 
ieuntium  ad  beUum;  scutum  et  aciea  miUtares  abokvit. 

5.  *^it<l  SpUndidus^  i.  e.  illustris,  gloriosus,  ut  et  alia  Par* 
ticipia  passiva  naturam  induunt  adjectivorum ,  ut  n2<b&3  mirabiU 
40,  6.;  fi^^^ii  terribiUa  47,  3.;  b\ii72  laudabiUs  48,  5'  "In  verbo- 
rum,  quae  sequuntur :  Pl^litO-^^^n/nnriS'^'^^,  interpretatione  magna 
sententiarum  varietas.  AJexandrinus  hunc  versiculum  ita  trans- 
tulit:  (pmi^Big  av  d'avfia(JX(x)(;  ano^dgmv  aliovioDVj  hincque  Vul- 
gatus:  illuminans  tu  mirabiUter  a  montibus  aeteriiie^  quos  vel 
coelos  intelligere  licet ,  vel  moutem  Sionem ,  in  quo  tanquam  loco 
et  domo  sua  habitare  dicitur;  hunc  certe  intellexit  Syrus:  iUustri» 
€8  et  laudatu%  ex  monte  tuo  potente^  vel,  ut  Erpenius  maluit: 
prae  monte  tuo  potente,  Theodotion :  cpo^sQog  sl  'd'nvfjiaatog 
ano  igmv  TtaQnlficov^  C]^t2  foUum  h.  1.  significare  existimavit,  ut 
Ez.  17,  9.  Sed  reliqui  interpretes  nomen  illud  usitatiore  praedae 
significatione  acceperunt.  Aquila:  cpoiTianog  av  vnsQfjieye&rig  ano 
dQmv  aXoiasotjg^  et  Symmachus:  inicpavijg  el  vnsgfieyi^fig  ano 
oQioiV  ^fiQag^  Atque  hos  quidem  omnes  particulam  ]^  (ante  "^^"^ti) 
ex  accepisse  patet.  Ita  sensus  erit  vel  hic:  tu,  potentissime, 
perinde  ae  leo,  qui  cum  in  montium  cavernis  ac  lustris  habitet,  ad 
praedam  rapiendam  decurrit,  non  alitep  ex  monte  tuo  sanoto,  in 
quo  habitas,  in  exercitum  hostium  irruens,  omnes  interemisti;  Tel 
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comparatur  Deus,  hostium  victoria  podtus,  leoi|i  e  praeda  redeunti 
atque  exultauti,  hoc  nio^o:  tu  solus  nunc  emicas  et  fulges,  sicuti 
quum  ieo  praedae  satur  e  montibus  redit  jubar  hinc  inde  superbe 
quassans»  Alii  praefixum  illud  is  reddendum  putant  prap/y  magis^ 
atque  montes  praedae  intelligunt,  ut  latronum  praedonumquc 
sedes,  ut  sensus  sit  talis :  es  illustrior  et  formidabilior  quam  monte.s 
praedatorii ,  i.  e.  quam  potentes  et  violenti  iili  reges  in  terris 
universi,  qui  regna  et  populos  praedantur.  Cujus  interpretattonis, 
ceteris  omnibus  haud  dubie  praeferendae,  auctor  est  Chaldaeus. 

6.  Sjbi^n^fi^  Praedafacti  aunt^  respicit  ad  illud,  quod  Vs.  5. 
dictum  erat  deViolentis  alios  infirmiores  depraedantibus,  ut  sensus 
fiit,  Deum  merito  cunctis  excelsiorem  dici,  utpote  cujus  nutu  et 
virtute  isti,  qui  alios  praedati  sunt,  nunc  ipsimet  fiant  praeda  alifs. 
Verbum  Hithpael  (Sjrorum  more  formatum ,  characteristica  prae- 
formante  Aleph  posita  pro  H(^,  ut  ^njbj;e:i2<  pro  '^inbfi^^i^  Jes.  63,3., 
riannij  pro  ^atjntt  2Chr.  20,35.),  passivam  habet  significationem 
(non  reciprocamj,  sicut  et  Aramaeis  passiva  hoc  modo  efierri  so- 
lent,  adeoque  propria  est  praedam  fieri^  exapoliari^  quo  modo 
semel  adhuc  forma  iila  Hithpaei  occurrit  Jes.  59,  15.  recedens 
a  malo  bh^tW^  praedae  expositu»  eat,  Hujusmodi  passivus  con- 
jugationis  4.  significatus  deprehenditur  etiam  in  illo  Coh.  8,  10. 
5|n3nu3'»1  et  oblivioni  traditae  aunt;  Ez.  19, 12.  ijp^^gnn  rupti 
«M«>}*Mich.6,16.  ri^ntO^  obaervatur.  Cf.  Deut.28,68.*ys.'92,10. 
et  Gesenii  LcArge^.  Y.*247.  dnauj  n53J  Jb  ''T^^  Foriea  corde^ 
animosissimi  dormiverunt  aomnuni  uuum^  h.  e.  interfecti  sunt, 
aeternum  mortis  dormituri  somnum.  Mon  enim  somnu»  h.  1. 
intelligendus  est,  ut  Jer.  51,39.  ooll.  Ps.  13, 4.  90,  5.  Quapropter, 
ut  indicaret  certi  generis  somnum,  non  vulgarem,  apposuisse  vide- 
tur  aflixum:  somnum  suum.  Alexandrinus :  itaQax^rjnav  navvsq 
oi  davveTOi  rij  uaQdia*  vnvojaav  vnvov  ourcoy,  hincque  Vulgatus: 
turbati  aunt  omnes  insipientes  corde;  dormierunt  somnum  suum. 
'Neque  aliter  Syrus.  Pro  ^'l'^2fij  Graecum  interpretem  '^'p^i^  vel 
"n^^,  ^  et  ^  permutatis,  legisse  aliqui  putant,  hoc  est,  perditos 
(sorde.  Sed  quum  et  Jes.  46, 12.  (al.  47, 1.)  eadem  verba  hebraea, 
^^"'^^^^afij,  AlexandrinuB  ol  anoXoAsyiOJBq  tjjv  xa^jdlav  reddiderit; 
videtur  utroque  loco  fortes  s.  duros  corde  accepisse  in  malam 
partem  de  temerariis  hominihus,  qui.stuite  et  coeco  impetu  sesc 
periculis  objiciunt.  t^fr^^r^  ^■'^-"'ttJai^-i):^  ^fi^2f»-fi^pn  ^ec  inve- 
jnerunt  omnes  viri  fortes  manus  suaSy  i.e.  qui  urbes,  qui  regna 
.vicisse  gloriahantur,  eos  vires  ipsae  manusque  suae  defecerunt. 
Manus  pro  viribus,  ut  2  Sam.  4,  1.  2Reg.  19,  26.  £z.  7,27^ 
Veteres  ante  tsn'*!^  subaudierunt  praefixum  ^,  unde  Alexandrinus : 
xal  ov)^  evQOlf  ovdiv  navreq  ot  qvdgeg  rov  nXovTov  TaZg  x^qgIv 
aiftoiV^  exque  hoc  Vulgatus :  nihil  invenerunt  omnes  viri  divitia" 
rum  in  manibus  suis ;  nomen  byi  pro  opibus  accepit  (vid.  ad  Ps. 
33,  16.),  et  fitb  substantiTe,  nihil; .  ita  seosus  erit  hic:   qui  vei 
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•U18  opibas  et  divitiifl  confidentes  ac  freti  bellum  liraelitis  intnle^ 
runt,  yel  ad  praedas  faciendas  strenui,  nihif  riribus  suis  acqairere 
potuerunt. 

7.  Ah  increpatione  tua  (i.  e.  per  inercpationem  tuam^  c£ 
ad  28,  7.)  Bomno  obrutuB  fuit  et  currus  et  equus^  L  e.  tam  illi, 
qui  curribus,  quam  qui  equts  yehebantur.  Sjnecdoche,  qualis 
IReg.  10,  28*  equus  pro  rebus  equo  vectis,  et  Jes.  23,  1.  navig 
pro  iis,  quae  navi  insunt.  De  curribus  beilicis  vid.  £x.  14,  7. 
Jud.  4,  13.  Ps.  20,  8.  Duplex  1  atite  ^yi  et  t>^0  dtstri|)utionem 
importat,  ut  Gen.  36, '24.  Alexandrinus  hebraea  DlD^  ^y^")  &'?'^3 
non  satis  accurate  tvvaxal^nv  ol  imfie^TiHOTeg  Toitg  'Innovg  reddiSit^ 
quod  sequutus  Vulgatus:  x(/ora»»7averti7f^9  qui  ascenderunt  equoa^ 
nec  non  Syrus. 

8.  nm  fi^^lia  nne«  Tu  terribiUs  (rid.  18,4.)  /u,  i  el  es, 
posteriut  pronomen  yices  geri^  verbi  substantivi.  Sensus :  ta  solus 
terribiiis  es.  ^'^JBb  l^?^"^»!!  Et  qui%  atabit  coram  tef  .qais 
tam  intremidus  est  ac  fortis,  ut  te  sustinere  possit,  vel  increpantem 
(Vs.  7.),  non  modo  adversus  pugnantem  ?  Quo  eodem  sensu  verbam 
8tare  Jos.  7,  12.  Dan.  8,  4.  —  ^&^  r^73  Ex  tunc  irae  tuaej  i.  e. 
inde  ubi  ira  tua  exarserit  semel. 

9.  1'«'^  nyjflttJn  &';55;z?J13  Et  coelii  audire  fecigti  Judiciumy 
de  ooelo,  tanquam  ^e  sella  jiidicis  promulgasti  severam  sententiam. 
^TtJpT^I  '^^^ii  Y'^^  '^^''^^  tiniuit  et  quieta  fuit,  Quod  Chaldaeus 
expucat:  terra  gentium  timuity  et  terra  Israelis  quievit. 

10.  Dependet  hic  Vs.  a  Vs.  9.  hoe  sensu:  terra  tremuit  et 
quievit,  postquam  Deus  tandem  exsurrexit,  ut  poenas  ab  hostibus 
judicio  persequeretqr,  contra  vero  Israelitis  salutem  afferret.  Chai- 
daeus:  Dicunt  pii:  exmrget  ad  judicandum  cum  impiia  DeuSj 
Ut'  $alvoB  faceret  ex  manihus  eorum  omneB  manBuetoB  terrae. 

11.  ^'iin  plti  n^n"^3  Namfuror  hoBtium  lauddhit  s.  ce- 
lehrahit  /^,  i*  e.  dum  judicium  ita  exerces,  evenit,  ut  enascatar 
tibi  laus  maxima  ex  ipso  hostium  furore ;  vel :  furor  hostium  a  te 
domatuB  materiam  te  celebrandi  praebet.  Verba,  quae  actionem 
seu  eifectum  notant ,  de  occasione  ejus  haud  raro  iiltelligenda  sunt, 
ut  Gen.  42,38.  43,  6.  £x.  23,  8.  Alii  iram  homintB  accipiunt 
pro  homine  irato,  abstracto  posito  pre  concreto,  sensumque  iaeiunl 
hunc:  reliqui  mortales  tunc  tremuerunt  et  qilieverunt  (Vs.  10.), 
quoniam  necesse  est,  ubi  vis,  omnes  homines,  quantumvis  feroces 
et  furentes,  tibi  cedere,  tuam  potentiam  agnoscere  et  celebrare. 
^inn  nbn  n"'*^^}'*??  ReBiduum  irarum  accingiB.  Irae  humanae 
opponit  iras  Dei  graves  atque  muUas,  et  quidem  tales,  quas  adkuc 
nondum  exseruit,  sed  in  suis  quasi  armamentariis  fli^rvavit,  unde 
nomen  n**^^U?  reBiduum  usurpat,  Sensus  igitur  erit  hic,  vanam 
hominum  furorem  irae  Dei  praebere  tum  ansam ,  tum  celelMrationis 
materiam,    quando  nimirum  iste  hominum  furor  efficit^  ut  Deus 
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histar  herois  ita  snecensi,  reftidoum  iramm  apparatum^  tanquam 
arma,  ^rodaeat,  eodemqiie  se  gladio  et  pharetra  accingat.  Verbnm 
enim  '*)^Tl  de  armorum  bellieornm  apparatu  dicitur,  yid.  IReg.^ 
20, 11.  'Jud.  18,  11. 16. 17.  Ps.  45,  4.  Yeterum  solus.  Sjmmachut 
rerba  hebraea  accurate  expressit:  ot^  &vfiog  avd^gtanov  i^o^oAo- 
yriasi  aoi^  Xeiipavov  ^vfioi  nsgt^oiasv»  Sed  longius  ab  Hebraeo 
discedit  Alexandrihus :  ot&  iv&vfiiov  av&Qcinov  i^ofAoXoyria^al 
OOf,  xai  iyxaTulsijifAa  irS^vfilov  loQtaosv  ooe.  Quae  Vulgatus  ita 
reddidit :  quoniam  cogitatio  hominis  confitebitur  tibiy  et  reliquiae 
cogitationis  diem  feUum  agent  tibi,  DTsn  nomen  a  verbo  bn!} 
foenituit^  deductum  putavit;  nam  et  Gen.  6, 6.  Dna^l  ii^s&vfirj&ti 
transtulit  Graecus  interpres;  pro  ^4nn  autem  ;inn  a  yerbo  :i^n 
Inteilexit.  Sensum  putavit  esse  hunc :  poenitentia  facti ,  quae  ho- 
stium  animis  post  acoeptam  cladem  succe^sit,  tua  laus  est,  et  tuae 
potentiae  confessio;  ea  vero  poenitentia  ducti,  quod  inde  temere 
et  audacter  contra  reiigionem  cultumque  tuum  ab  ipsis  commissum 
est,  tui  nomtnis  observantia,  sacrificiorum  oblatione  atque  donariii 
compensabunt.  Sjrus  in  prioris  hemistichii  interpretatione  sequu* 
tua  est  Alexandrinum :  Fropterea  quod  cogitatitt  fiUi  hominis  con^ 
fitebitur  tibi;  et  reUquum  irae  ejuu  abrumpet  indignationem* 

12.  dp.''rrV^J  ^\^^\  ^TaVttJI  n^^ia  Vovete  et  persolvite  vof^ 
Jdvae  Deo  veatro,'  Adhortatur  non  b*arbaras  gentes,  sed  israelitas 
(quorum  proprie  Deus  erat  Jora) ,  atque  hos  quidem  vel  in  mediis 
adhuc  periculis  constitutos,  ut  vota  Deo  concipiant,  vel  eosdem  in 
libertatem  jam  asservatos;  atque  hac  ratione  Imperativus  yim  ha- 
bebit  ioquutionis  conditionatae,  ut  Luc.  10,  28.  Jfac  hoc  et  vives^ 
i.  e.  si  feceris  hoc,  vives.  t^^lTab  ''Tl3  ^i^^^iV  vy^^O^b^  Omnes 
circuitua  ejus  afferant  munus  terribili  (i,  e.  Venerando) ,  quae 
adhortatio  spectare  yidetur  ad  populos  finitimos,  quod  qui  terrae 
Judaeae  cifcumpositi  babitabant,  in  circuitu  Jovae  esse  dicuntur; 
quum  enim  habitet  Deus  in  terra  Israelitica,  ejus  regionis  vicini 
sunt  et  Dei.  Hos  itaque  monet,  ut  donis  ac  muneribus  iram  Dei 
placent,  et  si  quid  de  iiiius  honore  cultuque  detraxerint,  his  ofiicLis 
cultuque  restitua^it.  Nomen  VIl^^^D  non  esse  conjungendum  cum 
verbis  quae  praecesserunt,  ITia,  IDi^zJl,  veruni  cum  li^^a*)^,  docet 
accentus  Merca  compositum  in  bD^^ribK ,  quippe  quod  sequenti 
Athnach  suam  adimit  distinguendi  potestatem,  Versumque  secat 
in  duaa  partes. 

13.  D^^53  tVi'^  *lba:i^  Vindemiat  spiritum  principum.  Co- 
ha^rent  haec  cum  iis,  quae  praecesserunt ,  hoc  modo:  afferant 
muiiera  numini,  quod  cernnnt  principum  fastum  et  superbiam,  ubi 
Tisum  est,  vinitoris  instar  amputare.  Alexandrinus :  uai  acpaiQov- 
fiivco  nvsvfiata  ayyovtwr.  Verbum  "^^a  proprium  est  vindemia- 
torum,  valetque  uvas  a  viti^ua  BUdcidere^  vindemiare^  ut  constat 
ex  Jer.  6,  9.  49,  9.  Obad.  Vs.  5.  Lev.  25,  5.  11.  Similis  meta- 
phora  est  Jud.  20,  46.  qn)?b2>''^l  et  raoemaverunt  eum  (BefiiamiD). 
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C&  Apoe.  14,  18.  19.  m"*)  Spiritum^  atii  i^flai»  interpretaatur, 
qfuasi  diceretur:  suorufn  causa,  ubi  est  of  UAt  pr^ncipibus  ipsis  vi- 
tam  adimit;  alii  vero,  rectius,  fastum  et  superbiani,  ut  Job.  15yl3. 
Pror.  16,  28,  —  in«j-'»5bJ2b  ^ia  FormidfiHli^  ipsis  etianj  r«- 
gihu9  ierrae* 
i,     . 

Ps.   77. 

Prior  carminis  pars  gravem  continet  querelam  de  calamitate, 
ut  videtur,  public^,  altera  vero  parte  contestatur  yates,  nihil  sibi 
eflicacius  fuisse  ad  confirmandum  trepidum  et  dubitantem  animum, 
quam  memoria  temporum  antiquorum ,  quibus  pbpuium  suum  Deus 
in  sunimis  periculis  conservarit.  Subito  autem  iabrumpitur  carmen, 
in  media  commemoratione  rerum  mirabilium,  quas  Deus  olim  in 
populi  sui  gratiam  fecerat,  nulla  ad  prae^entia  accommodatione 
diserta  facta,  ut  in  atfis  hujusmodi  Psalmis  observatur.  Id  qUod 
in  hanc  adducere  nos  posset  suspicionera,  hunc  Psatmum  esse  lon« 
gioris  carminis  particultim.  Pareau  {Instit  interpr.  F*  Ti  p.  330.) 
judicat,  Psalmi  huju^  Versum  ultimum  Psalmi  80.  initio  aptissime 
jungi,  et  ex  utriusque  Psalmi  conjunctione  unum  quoddam  orifi 
carmen  omnibus  partibus  cohaerens  et  absolutum.  Temporis,  quo 
editus  sit  Psalmus,  indicia  apparent  nulia. 

2.  d-^n^b^f-bJj  "^b^ip  Vox  mea  ad  Deum  directa  est.  pmm 
'^};2j  Et  aures  attendendo  sc.  attendit  ad  me^  i.  e.  exaudiet  me; 
'siibaudito  Practerito  post  Infinitiyttm,  ut  Prov.  12^  7.  2Sam.  3, 18. 
Jcr.  6,  11. 

3.  '^Ff^^yi  ^J^JiJ  '^riyz  I3*r2  In  die  anguatiae  meae  quaero 
Dominwn^  i.  e.  opcm  ejus  rogo.  t)e  ttJ'^'^  vid.  ad  34, 5.  et  de  rriafc 
ad  25, 17.  iTlili  nt"?!^  ''1'*  Manm  med  per  noctem  effusa^  quoj 
ampUus  est,  quam  simpliciter  extensa ;  significat  enim,  se  tanta  vl 
extendisse,  ut  coelum  versus  quasi  effuderit,  sicut  aquae  effusae 
dicuntur  0^^,^3  2Sam.  14, 14.  Alii  sic  reddunt :  manus  mea  noctu 
perfuio^  referuntque  ad  copiam  iachrjmarum,  quibus  inter  precan- 
dum  manus  perfundebatur.  Ita  Chaldaeus :  stiUat  oculus  meug 
lachrymie*  Videtur  ejus  menti  obversatus  esse  locus  similis  Thr. 
3,49.  rt^lii^  defluit  oculue  meue  absque  requie,  Alexandrinus : 
xaig  X^QCfi  fiov  vvxrog  ivavtiov  avrov^  quod  Vulgatus  sequutus : 
manibus  meis  nocte  contra  eutn*  Legit  n^^3  pro  il^im  Sjtub 
quoque  pro  Resch  legit  Daleth,  sed  alio  omnino  senSn :  manus  ejus 
noctu  me  flageUavity  ao  si  scriptUm  fuisset:  ^nua  nb'*^.  Inj,  et 
apud  Uebraeos  idem  significaret  "US,  quod  apud  Sjros,  nempe 
flagellare.  Recte  vero  Sjmmadhus :  ij  pi^  fAOv  iHvaTafAdvfj  djtf^ 
vsxaig.     De  verbo  :j!|D  vid.  Ps.  38,  9.     '««DJ  dnan  njfipg  Renuii 

'Con»olationem  admittere  anima  mea^  prae  angustiarum  vehemen- 
tia,  aditus  solatio  omnes  veluti  praedudente.  Eadem  verba  di- 
cuntur  de  Jacobi  dolore,  qui  vix  levari  potuit,  Gen.  37,  35.,  neo 
non  de  Rahele  Jen  31,  15.  -    -    , 


Digitized  by  LjOOQIC 


Ps.  77,  4 — 9.  459 

4.  V  t3^ftbN;  n^^istej  Reeordor  Deiy  gratiae,  quam  mihi  praer 
stitit)  dumi  mim  faveret.  tivsriir^  Et  perBtrepo^  pro  rrorjfij,  ut 
:i*»n^J  venite^  pro  nn^  Jes.  2f/i'i.'et  ibid.  ^i^^JJa  pro  ^n  quderite; 
tertia  radicalis  He  ante  paragogen  ia  Jod  mutatur^  et  voealis  ter- 
minalis  Camez  pro  Pathach  substituitur ;  vid.  Ge8e;mi  Lehrgeb, 
p.  429^     '^TVn  51ts?nnn  Et  deficit  upiritus  meuSy  cf.  Ps.  61, 3. 

6.  In  verbis  •«315  n^nbuj  ntHN  interprctationis  discrepan- 
tiam  creat  nomen  nr^^Z?,  qubd  \illii^signiiicatione  cum  n^^^ip^J 
vigiliae  (GS,  7.  119, 14S.)  existimant  convenire,  et  hinc,  siib- 
audito  praefixo  ^,  ita  sensum  £aciunt:  tenuiati  oculos  meo$  in 
vigiliia  nocturnis,  ne  somno  frui  potuerim.  Alii  vero  ni')^!^)  in- 
terpretantur  palpebras^  quod  eae  yeluti  oculorum  sutit  euatodiae 
(a  fi^iD  custodivit).  Ita  Chaidaeus  aliiquc:  tenuieti  palpebrae 
oculorum  meorum ,  apertas  intellige ,  ne  clauderentur  in  dulcem 
Bomnum.  Alexandrinus  in  codioe  Vaticano :  ngoHaiBXa^ffto  q>v- 
Xaxag  navrsg  ol  ix^d^Qoi  ftov^  sed  in  Complutensi  atque  Aidina: 
TtQOnaTsXdfiovTO  q^vXaxag  oi  oqfOaXfioi  fiov,  et  sicVulgatus  quoque: 
anticipaverunt  vigilias  oculi  mei^  ex  119,  148.,  hoc  sensu:  tantia 
curis  et  moiestiis  angebar,  ut  si  maxime  vellem  somnum  capere, 
Builo  modo  possem,  neque  ulla  yigiliarum  pars  accederet,  quin 
oculos  apertos  atque  pervigiles  inveniret.  *tn>S^&a  Alexandrinuif 
diagaxd^viVf  Vulgatus  turbatus  sum,  et  Chaidaeus  conturbatus  sum, 
reddidit,  atque  eodem  modo  iidem  interpretes  reddiderunt  Gen.  41, 
8.,  ubi  de  Pharaone  post  somnium  evigilante  dicitur  insil  d^Enj^ 
et  in  Hithpaei  ea^em  quoque  loquutio  de  Nebucadnezare  usurpatur 
Pan.  2, 11.  Yidetur  esse  verbum  denominativum  a  b^d  gressus^ 
quo  animi  irrequieti  motus  indicatur,  placidae  mentis  tranquillitati 
oppositus.  ^iaifte  ^bl  Ut  loqui  s.  eflfari  satis  aerumnas  meas  we- 
queam,   Particula  Vau  ut  teddenda,  quemadmodum  Ps.  59,  1.14. 

6.  Cogito  s.  supputo  dies  ab  antiquitate^  i.  e.  dies  antiquos, 
annoe  secuhrum^  temporum  pristinorum.  Bene  Chaldaeus:  Nu- 
meravi  dies  bonos  inde  ab  antiquis  temporibue^  annos  bonos  inde 
a  seculis.  Miseria  mea  tanto  gravius  accumulatur,  quanto  crebrius 
revolvo  tempora  pristina  meliora.    Cf.  143,  5.  Deut.  32,  7. 

7.  '^nj^aa  ^"liDTiJ  Recordor  pulsationis  meae^  carminum 
meorum  pr^tinorumV  'quibus  divina  beneficia  cclebravi.  '^^l^? 
•in'»il»«  '»Mi;-&:j  Noctu  cum  corde  meo  meditor,  Chaldaeus: 
cum  cogitdtionibus  cordis  mei  coUoquor.  TJJn  ^?^11  ^^  scru* 
tatur  spiritus  meuSy  eo  nimirmn  modo,  qui  Vs.  8  — 11-  sequitur. 

8.  "31««  naf»  d^^Jab^jy^rr  jVi*»i  perpetuo  indignabitur  Domi" 
nus?    VidT  de  vcrbo  naj  ai"43,  2.  60,  3. 

9.  '^'Tl  "^ih  r^isj^^^^m  '^'ntrn  nirab  OBjSn  ffum  desHt  in 
perpetuum  gratid sua?  num^^^repetendum  h  ex  liemlstichio  priore, 
ut  85,6.)  finitum  est  verbum  a  generatlone  in  generationem? 
num  irrita  facta  sunt  prdmissa  suaf  nX)^  h.  1.  de  promsso  intel- 
ligendum  videtur,'ut  68, 12. 
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10.  A^wn  i^fiia  "^Sj^  tlN  Kum  praeoknit  m  hra  miBera- 
tionet  Mfiw^^liihaldaeiu:  An  ce$$avie  in  ira  $»a  commeveri  nU^ 
eericordia  $»af 

11.  Ventufi  obscuruB  ob  verbornm  "^n^Vrr  et  n^^iz?  ambiguita- 
Cem.  Plerique  "^nlin  vulnerari  meum  (a  hbJl  vulnerari^  109,  22.) 
i  e.  plaga,  dolormeus,  interpretantur,  Te\  eti%m  infirmare  me 
(Iniinitiv.  Piei  verbi  rrbn  Deut.29,21.),  i.e.  iniirmatio  mei,  s.  quod 
aegrum  et  iniirmum  tantum  me  reddit ;  ni^io  autem  rerbi  nVD 
mutavit^  Iniinitiynm  existimant,  utrumque  Chaidaeo  ^uctore,  qui 
lianc  Versum  sic  reddidit:  Et  dixi:  infirmitae  mea  haec;  mutari 
s.  mutatio  eju$  potentia  dexterae  exceUae.  Sensus  est:  mea 
plaga,  quod  istis  cogitationibus  inhaereo,  et  anxia  praesenttuia 
ealamitatum  meditatione  me  disorucio,  quam  tristem  rerum  faeiem 
aemo,  praeter  Deum,  mutare  poterit«  Alii,  iisdem  yerboram 
signiiicationibus  retentis,  sensum  faciunt  hunc:  doior  meus  noa 
aliunde  venit,  nisi  quod  mntata  est  dextera  excelsi|  quae  enim 
prius  confringebat  inimicoi,  nunc  conversa  est  retro  ab  iiiis  ex- 
pugnandis  atqoe  cohifoita.  Cum  yerbis  M^n  "^n^Vn  "n^^l  compa- 
rant  haec  Jeremiae  verba  10, 19.  vae  mihi  $uper  contritione  meal 
doloro$a  e$t  plaga  mea^  et  ego  dixi:  ^bn  nt  -jj^  profecto'  haeo 
infirmitae  mea  e$t. 

^  12.  13.  Doloris  sui  optimum  remedinm  statuit  hoc,  ^ll^re- 
cordetur  pristinorum  Dei  operum,  unde  constare  nequeat,  posse 
omnino  Deum  raiserum  suum  statum  convertere  in  meliorem,  qnod 
quidcm  remedium  quum  piaceret,  sequitur  Vs.  13.  '^n^Ail';  medita^ 
tu$  igitur'$um  etc.  Pertinet  ergo  ^idt2J  ad  ea,  quae  Vs*  11. 
eoeperat  secum  dicere. 

14.  '^^^yn  ^'^iP?  ^**^^^  I>6ti«  in  eanctitate  e$t  via  tua^ 
i.  e«  sancta  est,  yel  potius  ipsa  qnasi  sanctitas,  sancta  sunt  et  justa, 
qnae  facis,  omnia.  Emphatica  construendi  ratio,  qua  praedicatum 
suo  subjecto  non  nude  jungitur,  sed  praemissa  particula  ^  tTt,  quae 
interiorem  rei  aut  personae  naturam  et  conditionem  clarius  signi- 
ficet,  ut  Ex.  32,  22.  no$ti  hunc  populum^  tx^iTl  ^'yi  "^^  quod  in 
malo  et /,  i.  e.  malus,  vel,  in  conditione  mali.  Prov.  3,  26.  Jova 
erit  ^bODa  in  fiduda  tua^  i.  e.  ipsa  tua  fiducia.  Cf.  Prov.  16,  6. 
Jes.  40,  ibl  Chaldaeus:  eanctae  $unt  viae  tuae.  \rr^^  ^^'"'^^ 
tS^^rr^Kd  Qui$  Deu$  magnu$  $icut  Deusf  i.  e.  sicut  tu ,  ^posterins 
nomen  positum  est  loco  pronominis.  Chaldaens :  $icut  Deu$  I$rae~ 
/ts,  non  male,  nam  b^^nSdc  non  nisi  de  Deo  vero,  qnem  Israelitiens 
populns  colit,  nsnrpatnr. " 

16.  'rjJa^  ?"l^T^  nbijj  Redemi$ti  brachio  scil.  tuo  (vid.  ad 
30, 13.)  popuium  tuum/)5e  ^pi^nt  vid.  ad  37, 17.  Quando  robore 
potentiae  tnife  liberasti  popnlum  tuum  edncendo  ex  Aegjpto ,  ut 
mox  dicitnr,  tnm  igitnr  ostendisti  potentiam  tnam  omnibus  popnlis 
(Vs.  16.).  PlDi^l  aj?^?^^-"'»^^  F«7to«  Jacobi  et  Jo$ephi.  Chaldaeni: 
fifio$^  quo$  genuit  Jacobu$\  et  nutrivit  Jo$ephu$^  is  enim  susten- 
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tayit  Igraelitai  in  Aeg^to,  6en.  45,  10. 11.  Qnnm  igitvr  Ae- 
gjptiacam  historiam  et  vindiciai  celebret,  quibni  ex  iila  terra  tuot 
yindicayit  JoTa,  ideo  ex  auctoribus  generis  tui  Jacobam  et  Joeo» 
phum  nominat  solos ,  qnod  per  hos  in  Aegypto  coilecti  sint.  Alii 
ex  Jacobitis  reliquis  omnibus  soiius  Josephi  mentionem  factam  exi- 
stimant  ideo,  quod  is  instar  primogeniti  (l€hr.  5,  6.)  duplicem 
portionem  hereditatis  accepit,  duasque  in  populo  tribus  constituit, 
Gen.  48,  5.  6,  Certe  tota  Jaoobi  familia  hoc  Josephi^  tanquam 
primogeniti,  nomine  et  alias  yenit,  ut  Ps.  80,  2«  81,  6. 

17.  t]''»!'^^?  b"^.^  "I^^T  Viderunt  te  aquae^  DeuSj  toam  prsie- 
sentiam  potentiamque  senserunt.  Signilicantur  stupenda  illa ,  po- 
puli  sui  ex  Aegjpto  yindicandi  atque  in  Cananaeam  introducendi 
gratia  a  Joya  patrata,  tam  in  maris  rubri,  quam  in  Jordanis  fluvii 
aquis;  quae  utraque  simili  figura  conjunguntur  114,  3.  5. 

18.  Verba  n^^:;  &^^  ^l^^^t  Chaldaeus  bene  sic  reddidit:  ds» 
scendere  fecerunt  aquas  nubea  coeli.  :i73nT  est  Piel  pro  !|^*1T, 
ut  ttJ^^iz?  radices  egity  pro  ^'nuj,  Jcs.  40,  2*4.;  et  '^QBUJTq!?  Judi' 
canti  mcj  pro  '^DQ^TS,  Job.  9,  l5.  Alii  Pjai  putant,  redduntque: 
effmae  »unt  aqude  e  nubihus;  subaudito  73  ante  ni^:^.  —  '*P]2{ 
^"^^xn  etiam  tiagittae  tuae  diacurre&ant  j  quibus  fulmina  signi- 
ficari,  dbcet  res  ipsa,  quum  praecesserit ,  intonuisse  aethera» 
^^22:2£n  idem  yalet  quod  ^'^^H,  yid.  loca  paraliela  Hab.  3,  11. 
Ps.  18«  15.  BeneChaidaeus:  Manipuli  aagittarum  tuarum  diB- 
currebant  et  flagrabant.  Referuntur  haec  ad  Ex  14,  24.  25.,  ubi 
narratur,  prospexisse  Jovam  e  nube  ignea  ad  Aegyptiorum  exer» 
citum^  quod  accipiunt  de  horrcnda  tempestate,  qua  Deus  Aegjptioi 
in  mari  perterrefecerit  atque  conturbaverit. 

19.  ^^bja  ^^?1  ^'"^p  ^^^  rugituB  tui  in  turbine  sc  audita 
eit^  ut  Chafdaeus  acldit.  Nomen  b^b^  alias  de  rota  dicitur,  yid. 
Jer.  47,  3.  £z.  10,  2.  6.  13.  23,  24.  26,  10.  Dan.  7,  9.  Quam 
significationem  et  h.  1.  Alexandrinus  expressit:  cptuvii  tijg  figovT?jg 
aov  iv  TM  TQoxcpj  vox  tonitru  tui  in  rota^  ut  Vulgatus  reddidit.  * 
Quod  nec  sensu  caret,  si  rotam  per  sjnecdochen  pro  curru  dictam 
accipias.  Nam  ita  yates  depinget  Deum  curru  insidentem,  tantoque 
impetu  in  Aegjptios  inyectum,  ut  de  rotis  divini  currus  ad  terren- 
dos  Aegyptios  quasi  tonitrua  ederentur.  Nostro  vero  loco,  quod 
in  altero  hemijBtichio  b^n  et  '^'l^trr  memorantur^  yoluerunt  quidam 
yel  orbem  coelestem  sive  aethera^  yel  omnem  rerum  creatarum 
ambitum  et  universitatem  signifieari,  quam  et  Jacobus  3,  6.  roy 
TQO^^ov  Tfiq  ^eviaBcaq  vocat,  et  nominis  hebraei  significationem  pro- 
priam  esse  orbem ,  a  yerbo  b^^  circumvolvit ,  nulla  est  dubitatio. 
Sed  quum  non  aliunde  constet,  Hebraeos  hunc  orbem  terrarum  ut 
•phaeram  sibi  cogitasse,  maiim  iis  accedere,  qui  h^h^  b.  1.  turbi^ 
nemy  circularem,  omnia  in  gjrum  agitantem,  interpretantur* 

20.  ^^.^T  b^a  In  mari  .via  tua^  tu  fuisti  dux  populi  tui 
per  medium'mare.''  Sio  Hab.  3,  15.  viam  feoiBti  in  mari  equit 
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non  est,  relati  10,  17.  57,  8.  112,  7.,  modo  oiuii.,  a  qno  abeat 
leritas  mutabilitatque  eonBilii  atque  opiaionum;  qui  usus  hoc 
Versu  cernitar,  atque  iterum  Versu  37*  Sed  ad  formuiam  tib 
\ab  l^^rj  subaud.  dTrb^-bfit,  is  autcm  dicitur  D'»r7?^"^'^  r^'1 
hsA,  qui  neglectis  numinibus  fictis  Joyam  ut  suae  saiutis  yerum 
ac  certum  auctorem  unice  colit  et  yeneratur,  1  Sam.  7,  3.  Recte 
Chaldaeus  nostra  yerba  reddidit:  nec  composuit  animum  uuum  ad 
Dominum  suum.  inn  ifiJT)«J  n3Z3JJ3-fi«b'!  CuJum  animus  non  fir^ 
mui  fuit  cum  Deo^  non  Deo  fuit  addictus  Hdeli  atque  iirmo  anioHiy 
fidem  debitam  constanter  ei  non  praestitit)  cf.  infra  Vs.  57. 

9.    Sicut  filii  Ephraim  armatij  jaculatorei  arcu^  sagittarii, 
verterunt  se,    fugerunt,    tn   die  proelii.     Ab  exemplo  majorum 
g^neraliori  descendit  yates  ad  speciale  defectionis  aut  peryicaciae 
exemplum,  ab  Ephraimitis  praebitum,  ut  proinde  non  incommode 
ex  Vs.  8.  repeti  possit  particuia  similitudinis;  ut  ne  essent  &n!3^t^, 
et  "^S^^   sicut  filii  Ephraim^   cujusmodi  ^xemplum  subaudiendae 
particuiae  simiiitadinis  adfuit  58,  9.,  cf.  Coh.  8, 1.    Integri  Versus 
sententia  igitur  talis  est:  ne  similes  sint  Ephraimitis,  qui  quaAiyis 
rei  militaris  peritissimi,   instructi  armis  et  arcubus  nihil  tamen 
profecerunt,   sed  praelio  commisso  in  fugam  conyersi  suut.     Ale- 
xandrinus  n^p  *  "^{PjipiS  reddidit  sHxsivovtsg^  consentiente,  praeter 
Vulgatum  etArabem,   etiam  Sjro  interprete.     Nec  desunt  plane 
libri,    qui  scriptionem  "^^pH^  refdrant.     Sed  non  yidetur  forinula 
D^^.p  ^  U?pl3  in  usu  posita  fuisse  apud  Hebraeos.     Ceterum  haec  ad 
singulare  aliquod  factum  respectum  habere,  dubium  yix  esse  potest, 
quum,   recte  obseryante  Schnurrero,   causa  non  inteliigatur,    cur 
et  Ephraimitae  magis,   quam  alii,   et  cur  hoc  maxime  loco  com- 
memorandi  fuerint.     £t  ita  quidem  yerba  nostra  sunt  comparata, 
ut  aliquam  poetae  aequaiibus  bene  cognitam  rem  gestam  innuere 
debeant.    ^^Atque,  quam  locus  hic  carminis  spectare  possit,  pugnam 
haud  frustra  requiras  in  annalibus  Judaicis.  2Chr.  13.  legitur,  bello 
Abiam  inter,  Judaeorum,  et  Jeroboamum,  Israelitarum  regem  orto, 
ilium  fortiksimorum  hominum  quadringenta  miiiia  in  aciem  edu* 
xisse,  hunc  itidem  lectissiniorum  fortissimorumque  militum  millia 
octingenta.    llle  ex  monte  Zemaraim  in  tractu  Ephraimitico  yerba 
ad  Israelitas  facit,   Jerobeamo  perfidiam  in  regem  a  Deo  constitu- 
tum ,  popuio  Sacrorum  mutationem  et  a  yero  Numine  defectionem 
exprobrat,    contra  se  suosque  in  pristina  religione  et  antiqua  in 
Joyam  iide  perstitisse  gloriatur;    hoc,    quem  illi  deseruerint,    se 
nunc  duce  et  auspiee  uti,  yeri  nominis  sacerdotes,  classicum  mox 
canturos,  se  secum  habere,  Joyae  ipsius  sese  causam  agere;  nolint 
igitur  adyersus  Joyam  facere,    a  majoribus  ipsorum  cultum,   quod 
non   possit   non  funestum  eyentum  habere.     Deinde  cum  yident 
Judaei,   se  insidiis  circumyentos  esse,    atque  a  fronte  et  a  tergo 
urgeri,  Joyae  sui  iidem  implorant,  sacerdotibus  tabas  inflantibus; 
mox  hostea  a  Deo  perculsi  in  fugam  se  conjiciunt ,  et.  horribilem 
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ftragem  caedemqiie  patiimtnr.    Haec  eladet  ciim  plaiifsgime  dieatiif 
consequuta  esse  ex  defectione  Israeiitarum  a  Jovayhabes  omnino, 
quo  respexisse  putare  possis  yatem,    perJiilientem  ^  EphraLDiitas  in 
fngam  «onjeetos  eue  propterea,    qiiod  ffltedot  ciu»  Jova  factunl 
violarint^    liifae  «jiib  fUe  pennanere  recQsaveripl.     Quod  autem 
flpJirmmiiai  dicit  poeU  Isra^iitas,   difiicuit«tem  non  habet;     Nam 
et  Jerobeamns ,   auctor  >  «onditorq^e  regni  Israelittci ,    Ephraimita 
ortu  fuit  (IReg.  II,  26^)^  et  copiarum,  quasHeoutra  Abiam  eduxit, 
potiorem  partem  ex.Ephraimititairibu,  omnium,  quibuccnm  Juncta 
erat,   numerosissima,  colkctam  fuisse,   credibile  est  ex  eo,   quod 
Hfdes  belii  esi9t  in  provincia  Ephro^mitica.   Constat  praeterea,  post 
aecessionem  decem.  triJbiium^  populique  in  duaa  civitates  disjunctio- 
nem^  nsu  sensim  iAvaiuissei  ut  u^vum  regnum  non  Israelis  tantum, 
aed  et , .  maximie  iii^graviori  dicendi  genere,  Ivphraimi  nomine  de- 
aignaretur,   ducto  ilto  ab  ea  l;ribu,  quae  reliquas  et  hominum  mul- 
titttdine,  et  vi  atqua  auctoritatft  ante^elieret.     £t  quod  clades  ipaa 
non  copioslus  fusiusque  celebralur,  sed  paucissimis  tantum  verbis 
albsolvitur,  et  quasi  aigr|i$6#tu^  laagis,  quam  exponitur;  credibile 
fit,  ab  illo  aeyo,  qmVres  ^OHlUf  prouti  gesta  es|et,   in  hominum 
memoria  versare^iir,  e^i^busque  nota  esset  et.pervulgata,  remotnm 
haud  fuisse  auctorem  carminis.^' 

10.  .  Recti^  Chaldacvs  Sjrrusque  interpifetes,  ut  significarent 
hiULO  Versum  cpntinere  ratio^^m  praecedentis  versiculi  aut  belli 
infelicis,  interpretati  sunt:  /;ro/7/0rea  quodnon  servarunt  foeduB 
Dei^  quod  in  Sinai  monte  cum  Israelitis  fecit,  Ex.  19,  5.  24,3.7., 
ct  postea  a  Mose  Deut.  29,  9.  sqq.  et  a  Josua  Jos.  24,  24.  est 
repetitum. 

11.  &^(!l^  "llZiNf  Quae  eii  ostendit;  ,,non  potest  hic  usitato 
sensu  intelljgi:  nam,  ad  ijuos  pronomen  pertinet,  £phraimitae, 
divinis.  illis  ^ctis ,  quae  m;>x  commemorantur,  ipsi  interfuisse  dici 
non  .^o/Bsunt..  Sed  quid  vere.  velit  auctor,  ipse  declarat,  illico 
subjiciens  (V^s.  12.),  K^D  ,  nto^  &niafi«  n^J  coram  mtiJaribuM  eorum 
mira  yatravit.  Itaque  diini  Dfi^^n  dicit,  non  Dni3fi«""n«j|  n^*>^j 
seil  hoc  imiiiit :  proxime  quidemVd  majores  pertiuuisse.  ia  miracuia, 
sed  ea^em  p(^8teris  simuji  proposita  esse,  tanquam  incitamenta  reli- 
gionia  ^t  in  c^ltu  divipo  cons^ntiae/^  ScHM}RaE&. 

r  ;12«  t^^a  V^e«a<  yid.  £x.  cap.  7.  sqq.  n^ip  In  agro  s.  ter- 
ritorio,  «t  Geir.;i4,7VRuth  1,  6.  1  Sam^  6,  6^  *FrQ  ]9is  Alexan- 
drinus  Chaldaeusque  interpreles  uU^ue  Tar^Cf  ^"^^^CJ,  ponunt, 
quae  urba  antiquissima  (Num.  13,  23.),  et.r.egia  Pharaoniim  sedes 
fuit,  vid»  Jes.  19,  11«  13.  £&  30, 14,  luniut  stupenda  |Ila  facta, 
quibui  tuno  effecft  D»us,v  u^yVharaoisraeUjtai  tandem  dimttteret. 

13.     Postea,    quum  eos  Pharao  armaU  manu  in  aervitutem 

retrahefie  Vellet,**'  t3^  sptftdlt  mure  ^  Ifc,  sinus  Arabici ,   ut  viam 

Israeliitls  tutam  ac  soUJairt  fecerct.     T^  *»»3  d7ttf-n22^l  Et  con-^ 

siatere  fecit  aquas  maris  tMt^am  cumulKt/i  (de  qao  nomine  vid. 
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ad  33,  7.)^  ^  E^  ^^  ^>  ^  H^  Isradttii^  utrinqae  imMiar 
m^ri  stetiMe  dieitar* 

14.    C££xo4  13^2i. 

16.  Veite  Tltt^  n^»^nnd  j^^;  pteri^eie  inter^tMtinr : 
potamt  eet  (snlaii^lto  Dii^ee,'iitv«irAben-Eert,  tfoilti  eimtloM 
qaeliB  59,  14.  IM,  7.  ^.)  qiMi  voragkMu$  wtOgthk^  nt  per 
enellegea  adjeetivnm  lingnlinre,  nah,  eonBtraatnr  cani  sabetantiTo 
ptorali,  at  18, 16.  an  D'^!?'^^,  c^  68, 31.  Jer.  51,  «8.  Alii  a<l- 
Terbiatiter  aeeipiant :  ^plurimmm^  co/ndie^  ttt  Pt.62^3.  Sed  Teetim 
8chnarrerue  haoc  yocem  pro  nomine  habet ,  quod  lignifieet  eM, 
qaibai  aqaatio  parabatar,  h.  e.  popult  malti^dln^m  anitersMi. 
Ita  non  opai  erit,  qaidqaam  labaadir^;  iVo  n^Xd^rm^  in  libria 
bene  mlittii  et  icriptii  et  editii  (Tid.  de  Roniiim  adli.'!.)  entat 
n^nhna  (qaemadmo^am  80,  6.  n^9»-l3  ^p]c^21^  didtar),  qood 
praefert  Schnarreras,  nam  ^  similila&ilii ,  injuit ,  „nonniMl  inl- 
miit  sensam ,  qoem  amptissimam  haliei^  Talt  poeta,  faoe  dieens :  ex 
rape  ad^  dmi  promanasse  aqaae  copiam,  qaae  sufiiceret  aniTersae 
muttitadini  non  minus  abundanter,  iao  si  maris  fpsias  copia  ae 
potestas  fiieta  iHis  estet.^   Legitar  ttBMn  et  Vs.  16.  Kr»  ni^m?. 

16.  Nomine  D^bTb  significantnr  aquae  TiTae  et  limpidae,  op- 
positae  aquis  stagnantibas  et  putridis,  ex  imbribus  coltectiSy  quliles 
eisternae  in  desertis  ittit  contin^nt.   Vid.  Num.  20,  8.  sqq.       - 

17.  n^^lJob  pro  n^l^Janb  ad  initar  rebettium  exacerhahdumj 
InfinitiT.  Hiphil*Terbi  m^*  VebeUare^  cbnstruitor  hic  cum  Accu- 
satiTO  7*l^i:j  exceUuni. 

18.  DMjra  ifij'"!l&3';i  Tentarunt  Deum  in  animo^  liaud 
dubie  inteltigendum  de  animo  sausio  offentoque,^  oui  primo  qui» 
dem  nonnihit  se  contineret,  mox  autem  in.  queretas  acerbotque 
sermones  erumperet.  hiX^^b  Petendo ,  ^  h.  t.  foi^mat  Gerundtam 
in  £fo,  ut  in  '^^z^SiX  dicendo  ( t^^tD^^  faci^^  (^^^-  ^  **•)»  *jt?'^ 
quaerendo  (iK  8,17.).  DTZJBab  Pro  dpfititu  ip^orum^  h.  e.  non 
ad  Titam,  Tel  necessitatem ,'  cui  ad  prinium  ttlorum  ^jetitam  pe?r 
Manna  satis  prospcctum  fuit,  sed  ad  TolQpittem.;  sic  127D3  de  appe^ 
titu  dicitur  Ps.  27, 22.  35,25.  €bh4  6,2;;^are  KimchVh.  t.  reete 
interpretatus  est  Jeiro  >uj9tJjr7a^^  ipsorum.  Cf,"Num.  11,4.6. 

18.  Verba  D^^hrbiea  ^i^an*^!  Cfcatdacus  bene  reddidit:  et  in- 
fremuerunt  coram  Aomino»  '  A^lexandrinis }  r^ju^  mtttXuktiOti^i^  roS 
eeovf  VatgatUs:  et  maU  loqUuH  tu nif  As  Deo.  -  ^^b  i«|  bb^ 
|n^td>  Num  poteet  DeuB  adpardrie  (nobit)  MittiNn  sciL  gritovoiii 
cilorom,  Jes.  21,  5.  P*.  23,  6.        '  *  -!>'      ;    ^ 

20.  Dn^  Panem  et^bum,  qaalem  .Totoinus,  Nai%21,  &« 
hJa^V  nn^D  ra^-Dee  3Ksii|  carmm  elippfedittttk  potmrit  popuio 
ti«r/  Viiadft.  68,11. 

21.  b^niD^^  nb^  ^^*^1  Atqu/totiam  ira  se.  Dei  at^fndit^ 
esLaestuaTit  "tn^/traeli/at.     Simititer  2Sani*  11,20.   nQ)[l   M^^n 

<  Tf\Btl  utcendit  fervor^  irae  jaettosy  rs^.  .  "*  * 
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20.  d^rTVMS  ^r»«|3^  Mb  <•:;  QiidJ  n^n  er€didi%9€nt  in  Deum^ 
quod  ipsos,  etiam  sine  pane,  consenrare  poMet,  cf.  Deut.  8,  3. 

23.  1^1  Mandaveraif  a.  «jrtftifit  fAmeit  mandanet;  reeurrit 
enim  poeta  ad*  benefieittm  mannae,  qnbd  murmiir  illud  modo  me^ 
moratum  praecesterat ;  unde  in  Plugquamperfecto  reddendum  esse 
Terbum,  agnovere  etiam  Kimchi  et  Aben  -  Esra,  qnoriim  hic  exem-* 
pla  similia  aifert  Gen.  2,  7.  et  formaverat  Deue;  et  £x.  19,  2. 
jirofecti  autem  erant  de  Rephidim.  D^J^rrU?  nuhesj  commemorat 
poeta,  non  quod  nubium  hac  in  re  aliquae  partes  fuerlnt,  sed, 
quae  coelo  inhaerent,  nubes,  pro  coelo  ipso  dicuntur.  De  coelo 
autem  delapsam  dum  perhibet  mannam,  sequitur  ipse'  Tulgarem 
opinitonem,  quae  mannam,  ut  rorem,  ferebatex  coelo  descfendere; 
siquidem  non  Hebrlieis  modp,  in  plana  etiam  simplicique  oratione, 
£x.  16,  4.  dicitur  d^^tr^il  ^^  ^0'^.'  '^^  ^^  Arabicis  adeo  rerum 
naturafium  scriptoribus  audif  manna  coeU.  jCf.  not*  ad  £x«  1 6,  4. 
nr>9  t^lXaib  "^n^ll  ^t  januae  eoeli  aperuU,  Kimchl:  hoe  indicat 
niuJtitudUiem  Maiinae  quae  descendit;  coU.  Gen.  7,  11.  2Reg.  7, 
2.  19.  Mal.  3,  LO. 

24.  tiyyfo "  l^*?  Frumentum  s.  triticum  coeU  vocat  manna, 
quod  instar  granorum  colligebatur,  neo  e  terra  natum  sed  coeiitus 
datnm,  et  divina  virtute  in  aere  paratum  erat;  £xod.  16,  4. 
Num.  11,  7. 

25.  Verba  ti"»^  b^DN  ^^T^^  ^^r  Ch«Waeui  sic  reddidit: 
nutritnentum  j  quod  deecendit  de  hahitacuh  angelorum^  4!omede^ 
runt  homines  (of.  Sap.  16, 20.  ayyiXmv  TQoqifiv  stpdfAim^  tov  Xaiv 
(fov).  Sed  '^'^ad^  nusquam  de  angeUe^  yerum  semper  de  praecipuis 
primariisque  hominibus  usurpatur.  Bene  Schnurrerua:  99  tr'!'^^^ 
non,  quod  veteribus  placuit,  de  aitge/ft  inteliigendum;  quamqttaim 
et  hoe  ferri  possit  in  poetico  dicendi  genere,  sed  de  riris  iUnstribus 
praepotentibttnque,  q^i,  cum  exquisitiore,  quam  alii,  cibo  uti  , 
soleant; .  ^'^^'^si!^  &nS  dicitur  pro  cibo  eximio  et  plane  honorifico, 
ut  sensus  sit:  oibum  minime  yulgarem  ita  communem  factnm  esse, 
ut  omnes  omnium,  ordinum  homines  eodem  sint  potiti.'^  •^^^ 
quidam  accipiunt  de  coturnicidus,  quod  ex  ^^^  venando,  cape- 
rentur..  Sed  recte  mo^uit  Aben-£8ra,  nomen  illud  generatim  de 
viaticp  usurpa;ri,  yid.  Gen.42,45.  45,21.  £x.  12,  39.  Chaldaeus 
quoque  h.  1.  commeatum  reddidit. 

26*  Nec  panem  tantum,  sed  efcamem  (Vs.  20.)  facile,  pro 
omnipotentia  sua,  ilHs  dedit.  Ideoque  ad  cog^ndas  et  adyehendaa 
volueres  d^^^a  b^p  ^tD^  excitavit  in  eoeh  ventum  Tehementem 
et  impetuoisttin ,  de  quo  nomen  D'^'7p  h.  1.  ut  48,  8.  (ubr  cf.  not.) 
dici^  reete  obseryavit  Sohnurrerus*  *  £um  Tentum  a;tttem  4A*tctfira 
s.  Auitrum  in  altero  hemistichio  disiinetiu^  desiguat.  Aust^iim 
Tero  dici  Tentum,  quo  «dTectae  sint  coturnices,  cst  rei  aooommo-'^ 
datissimum*  £tenim  Austro  spirante  Tolant  difficilius ,  et  fticilius 
capiuBtnr;   quod  docet  Bochautus  T*  11.  p.  665.    Ef  Hidiaelift 
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refert  iti  Notts  ad  Nnin*  II9  31« )  a  Forskalio  se  aeeepifise,  eotaTfii- 
ees'  a  trajecto  mari  fessas  viribusqiie  exhauttas  in  terram  eoneidere« 
Hemistichium  prius  Alexandrinus  inxiQtv  fotov  i^  o^arpif  red« 
didit,  quod  sequutus  UieroDjmus :  abitulit  Euruvi  de  coelo,  verbp 
9D3  trans/erendi^  auferendi  significatione  accepto,  qua  aiiquoties 
occurrit,  veiuti  Ps.  SO,  9.  2  Reg.  4, 4.  Eccies.  10,  9.  ^  Nec  defuerunt 
ex  recentioribuB  interpretibus ,  quibus  idem  piacuit,  ioter  quoa 
RuDiNGERiJS,  qui  sensum  hunc  feciijfc:  represHte  per  aerem  aS 
oriente  ventis^  a  meridie  potentia  aua  excitavit  austrum^  Sed 
ducendi  s.  adducendi  signUicatione  verbum  iilud  h.  1.  accipiendum 
esse,  apparet  ex  eo,  quod  illi  in  aitero  hemistichio  S^ir^  respondet, 
atque.  epdem  plane  modo  utrumque  verbum  infra  Vs*  52.  usur- 
patur,  quo  quidem  loco  verbum  ^D3  auferendi  notione  nequaquam 
potest  sumi* 

27«  Intenditur  novo  simili  ooturnicum  copia,  quod  aienti 
Tentus  in  arenosis  desertis  pulverem  eoncitat,  ut  omnem  rerum 
obviarum  superficieya  plane  contegat,  ita  et  eoturnicum  vento  ad- 
vectarum  ingenti  multitudine  eastrorum  superficies  piane  obtege- 
batur;  vid.  Num.  11)31« 

29.  n^  ^^aip^j  Et  valde  eaturati  fuerunt;  respicit  ad 
Ex.  16, 12.  Num.  1*1*,  19.  20.;  ci  Deut.  a,  12.  —  «''^;  dnj«ni 
Dnb  Et  desiderium  eorum^  i.  e.  rem  desideratam  (ut  Ps.  2\\'^.j 
aituUt  M,  optatis  eorum  satisfecit 

30.  finiiNtnT)  .l^lt^^b  Non  remoti  erant  a  desiderio  ipeo^ 
rum^  h.  e.  quum  nondum  absumta -esset  caro,  quum  adhuc  rei  tam 
desideratae  inhaererent,  ecce  ira  Dei  in  eos  erupit  (Vs.  31.).  li^ 
Dr[**Da  DbDN  Adhuc  cibue  eorum  in  ore  ipaorum  fuii^  quae  for- 
mula  ejus^dem  plane  potestatis  est  cum  Mosaica  illa  Num.  11,  33. 
Urn^sao  1^2  ^Ti^»  *^^r!  ^dhuc  caro  desiderata  erat  in  deniibu» 
ipeorum*  Igitur  sensus  est:  diuturnam  haud  fuisse  laetiCiam,  sed 
ctbo  novo  gratoque  etiamnum  cupide  utentibus  diras  et  funeatam 
luem  supervenisse. 

31.  Drj^aTDjp^a  ^'^r?!!  ^'  occidH  pinguedinee  eorMin,  quibus 
Bon  principes  vel  nobiles  intelligendi,  ut  videtur  interpretibus, 
sed  homines  pingues,  nitidi,  ab  omni  imbecillitate  valetudinis  im- 
munes,  quo  sensu  dicitur  quoque  Jud.  3,  29.  -^DI  "jjd;*»  U3^i^-i3 
^'^n  tt?'*^.  ^  ante  &n*^3»l2);3  inservit  constrUctioni  verli,  faciena 
b.  i.  Accusativum,  ut  2Reg.  17,  25.  et  immieit  eontra  eo$  leo^ 
Mef,  et  fiierunt  Dna  t^^^sn'^  interficientee  ipsoe;  cL  Esth.  9, 16. 
Versus  verba  postrema  Chaidaeus  sic  transtuiit:  Juvenee  IsraeUM 
proetravU.  -^    '     . 

32.  Mi^fb^S  In  omni  tamen  hoo^  u  e.  hoc  nihil  obstante, 
nihilominus  tamen  ^cf.  Jes.  5,  25.  9,  11. 16^29.  10,  4.),  tel  poenii 
▼el  bedefieiis  divini  npn  faeti  sunt  cautiotesf  sed  iSi^  "  fiHt^ri-  pec" 
earuni  ampUue^  nempe,  ut  Aben-Esra  et  Kimehi  monent,  in 
aegotio  axploratorum  Num«  13.  14.,  item  Corachi,  Num.  1§.  17. 
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ct  aqnarum  contentionis  Nani.  20.  Quod  comprobat  Sdinurrerni: 
„Retpicitur  maxime  ad  aegritudinem  popuii  ortam  ex  renuneia-. 
tione  expioratorum  9  quae  yim  liabebat,  ut  de  expugnanda  terra 
Itraeiitica  prorgus  desperaret,  immemor  rerum  a  Deo  gest^mm 
omnium ,  quibus  et  potentiam  suam  et  fidem  ipsit  jamjam  compro- 
basset  iuculentissime.  Formula  Vn^^D23  ^3^^M;il[  ^b  simillima  ett 
illi,  qua  apud  Mosen  Num.  14, 11.  Deiis  dicit:  «'>C^n-fi<>  •^3^"^? 
*^q  quando  tandem  multis  meis  miraculis  id  efliciam,  ut  salutem 
tuam  mihi  rectissime  committere  se  posse  inteliigat  populus  ?  ^^ 

33.  Et  comumsit  in  vanitate  dies  eorum^  et  annoe  eorum 
in  terrore»  '  Sensus :  effecit  Deus ,  ut  et  frustra  aetatem  oontu- 
nierent,  exclusi  a  novae  patriae  aditu,  et  incertam  multoque  metu. 
perturbatam* 

34.  sinJlttS^n*]!!  d^^nrt-tJi^  Quum  sire  quando  (ut  Ps.  50,  18. 
Num.  36,  4.  Prov,  3,  24.)  interfecit  eoe^  imroissa  eis  plaga 
(Vs.  31.),  quae  plurimos  eorum  absumsit,  tum  reliqui,  vitac  suae 
metuentes,  quaesiverunt  quidem  eum,  de  gratia  ipsiut  recuperanda 
•rant  solliciti. 

36.  fiiTC^Ba  !imr)5^;  Et  taetaverunt  eum  ore  ipsorum^  q.  d. 
Yerum  haec  ab  animo  eorum  non  proAciscebantur ,  sed  ore  tantum 
biandiebantur. 

37.  yiDS  fitb  babl  Sed  animus  eorum  non  firmus  erat,  ef. 
not.  ad  Vs.  8.  — «  iTa:?,  ut  sincere  et  candide  cum  eo  agerent,  cf. 
Jud.l6, 15.  IReg.  8,61.  15,14.  —  "yn^^^^  «JaijJ  ti\>]  Nec  fidi 
et  constantes  erant  in  foedere  ipsius^  ut  facereht,  quae  illud  re- 
quirebat,  et  ipsi  toties  repromiserant,  vid.  Vs.  10.  coll.  Jer.  31,32. 

38.  *isj{j  :av^'rtb  na^ini  MultipUficavit  retrahere  iram  suam^ 
L  e.  multoties  retraxit  iram  suam,  s.  eandem  cohibuit,  yerbum 
prius  cum  sequenti  Infinitivo  adverbiascens ,  ut  supra  Vs.  17., 
cf.  Ps.  51,  4.  Jes.  55,  7.  —  *iri5Qn-  b3  •^'^^'^-fi^bl  Nec  concitavit 
omnem  iram  suam^  si  etiam  in  eos  animadverteret,  quod  Thren. 
4, 11.  et  Ez.  6, 12.  sic  exprimitnr:  *in^n"nt<  n^3.  Chaldaeus: 
nec  accelerabat  in  eos  omnem  iram  suam,  Alcxaiidrinus:  xai 
oi%i  bnnavasi  naaav  tfjv  ogytjp  aviov^  per  transmutationem  lite- 
rarum  gutturalium  ^  et  et  aecepit  ^"^Sf^  pro  '^'^fit*^ ,  Tel  sensum  tan- 
tummodo  retpexit. 

39.  ^Wl  ^^bl  rjb^in  m^n  hlatli  ^^^""^^.  ^^^  caro^  i.  e, 
homines  sunt,  spirttus  ahiens^  halitus,  qui,  si  abierit,  non  re^ 
tertitur,     Hoc  non  eo  consilio  dictum  est ,    ut  sit  quasi  quaedam  . 

^excusatio  levitatis  illius  inconstantiaeque,  ducta  ex  imbeeilli tate 
Tcl  pravitate  mentis  humanae,  quae  tanta  sit,  ut  moderatio  adhi- 
benda  Deo  visa  fuerit  in  animadvertendo.  Sensus  potius  videtur 
etse  hic :  in  humano  corpore  tara  parum  Iirmitatis  inesse  et  roboris, 
ut  Tix  dignum  Deo  sit,  impotum  facere  in  taleni  aliquem,  qut 
nullo  certamine  protinus  spiritum  emittat,  uullo  modo  eiim  reou* 
peraturus.    Cf.  Jub»  7,  7.  sqq. 


Digitized  by  LjOOQIC 


470  Ps.  78,  40—48. 

40.  md  Quot  le.  yleibiis,  L  e.  quotiei,  et  2Glir.  18,  15. 
Job.  21, 17.  —  ^trrDO^  Exaeerbarmt  eum^  rebellione  sua  iptiua 
ad  iram  prorocando,  ct  Vi.  17.  Kunu  14^  11.  17,  10.  iqq.  21,  6« 
Deat.  1,  26.  43. 

41.  Hune  Venam  optime  sic  transtnlit  Scbnuiveras:  Suhinde 
tentarunt  Deum^  fecerunt,  uf  ipsorum  taederet  Numen  leraelie^ 
atqne  in  nota  baec  sabdidit:  „Mirum,  esse  etiamnam  interpretes, 
qui  ^linri  reddant  circumscripeerunt  ^  certie  Umitihue  descripse- 
runt^  cum  rectior  eertiorque  interpretatio  in  promtu  sit.  Sjriace 
Min  est  poenituit^  unde  ^n^l^  '^3^^  ^^9  fecit^  ut  eum  poeni^ 
teret.  Sie  fere  Alexandrinus  naqdiwavy  Vulgatus  exacerharuntj 
Sjras  irritarunt.*^ 

42.  VlJ-n^J  ^*15T  fitb  Non  recordati  eunt,  s.  in  animum 
■ibi  reyoearunt  manum  tp$iu$y  quae  tam  mirifica  facinora  patraye- 
rat;  recte  Cbaldaeus:  miracula  manus  ejus;  cf.  Ex.  7,  5.  13,  9. 
^X*^'»^»  t3^9**1ttJN  M^  Dieij  temporis  scil.  non  recordati  sunt, 
quo  redemitj  lib^ayit,  eo$  ah  hoste, 

45p  ^^^  alii  inseetorum  omnis  generis  cottuviem  interpre- 
titntur,  alii  muecam^  alii  post  Oedhannum  (Vermi$chte  SammBm 
a.  d,  Natufk,  Fasc.  2.  cap.  7.)  hlattam  orientalem.  Tutissimum 
tamen  fuerit,  cum  Graeco  Alexandrino  interprete  uvvofAviar^  mu8- 
cam  caninam  intelltgere;  cf.  not.  ad  £x.  8,  17.  Pluribus  de  boc 
nomine  egimus  ad  Bocuarti  Hieroz.  Tom.  III.  p.  434.  Verbum 
b^lSd^^l  non  referendum  est  ad  Deum,  yerum  ad  ^hl^,  quemadmo- 
dum  in  altero  bemistichio  dicitur:  ftn^^n^ni  ?1^?^^  ^^  ranas^ 
quae  perderent  eo$^  sordibus  suis  omnia  commaculando ;  et  deinde 
foetore  suo  aerem  iaficiendo,  vid.  £x.  8,  2.  10.  20.  Cf.  Hieroz^ 
T.  m.  p.  684. 

46.  De  na*12i  et  ^"^On,  quibus  nominibus  certae  locuetarum 
■pecies  designantur*,  vid.  Ifieroz.  1.  c.  p.  252.  256.  tl^^^X^I  Et 
lahorem  eorum^  h.  e.  quae  magno  ipsi  iabore  plantaverant,  severant, 
atque  coluerant,  Deut.  28,  33. 

47.  Chaldaeus  bene  reddidit:  decorticavit  grandine  vites 
eortmt,  et  $yoomoro$  grandine  majori;  neque  enim  nomine  b^m 
locuetae  speciem  quandam  signiiicari,  ut  quibusdam  visum  est,  sed 
aliquid  grandini,  n^ia,  analogum,  bemisticbiorum  suadet  paralle- 
lismus.  Piura  de  voce  ilia  vide  in  Hieroz^  i.  e.  p.  255.  Verbum 
^1?l  poetioe  de  grandine  vites  et  sjcomoros  laedente  et  percutiente 
dictum,  simiiem  tropum  vid.  2Reg.  3, 19.  Job.  14,  8.  Historiam 
ipsam  iege  Ex.  9,  23«  , 

48.  Pro  1*iab  Codices  quidam  referunt  ^l^^nb.  Quae  lectio 
apta  quidem  sit  ad  notandam  luem ,  quam  omnis  generis  pecudee 
passae  essent  Exod.  9,  1  —  7.  Sed  quum  nonnisi  paucissimorum 
testium  auctoritatem  babeat,  tehenda  erit  l^nab,  ut  sensus  sit: 
eodem  illo  grandine  tantam  et  pecoris  copiam  periisse,  ut  largissi- 
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mam  inde  praedam  natieisoereiittr  aTei^  eaimlvorae.  De  d**&t2$*n  vid, 
ad  Ps.  76,4.  Chaldaeus  h,  1.  reddidit  tela  igni$y  i.  e. .  fuimiiia, 
quod  congruit  eis,  quae  £x.  9,  23.  24.  leguntur* 

49.  Pro  &'i^'i  "^^^^^  ^^^^^  Chaldaeuf  posuit;  quae  im- 
vii$$a  8j»nt  eo  tempere  per  nuntios  matos^  quasi  foraia  regiminia 
"^D^^bT^  per  enallagen  posita  esset  pro  fibsoluta  &^^Mb^$  ut  saepius, 
yeiuti^58,  5.  "izab  nan,  et  n;nb  74,19.,  ubl  not.Vid.  Alii  ex« 
plicant  angeli  malorumy  L  e.  angelorum  pessimi,  ut  Num.  5,  19., 
23.  24«  &'^*^^n  "^73  aquaa  amararum  aquarum ,  s.  amaritudinum 
iaterpretantur  amarissimas.  Rectius  haud  dubie  Schnurrerus  trans- 
tulit  misaii  ministris  malorum,  ad  quae  haec  adnotavit:  ^^Kbd 
D**^^  formula  est  ut  n*)»  -'^l^etbTs  Pror.  16, 14.  Sed  difficile  faierit 
dictu,  propnene  vates  usus  sit  nomme  &^^^bJ9  9  ut  in  yexandis 
Acgyptiis  coelestium  ministrorum  operam  adhibitam  fuisse  inauat, 
an  translatio  sit,  quae  Dei  jussu  et  yoluntate  eyeniunt,  mala, 
yeluti  pestis,  fames,  al.,  divinorum  mtnistrorum  officio  fungi  haud 
^epte  lingi  dicique  possint,  coll.  Ps.  104,  4.  Simili.ratione  roox, 
Versu  proximo,  mortis  persona  inducltur,  dum  inhiasse  Aegyptios 
ipsos,  ne  jam  amplius  a  Deo  repressa  esse  iingitur,  quo  minus  in 
eosdem  irrueret,  et  cunctis  viribus  saeviret. 

50.  Verba  ^!3fitb  ^^tfl  D^fi*^  direxit  i,  complanavit  viam  irae 
8uae  Chaldaeus  non  male^reddidit :  amhulare  fecit  in  via  utrata 
iram  $uamy  et  bn^fl  in  altero  hemistichio  interpretatus  est  ju^ 
menta  eorum^  quae  "n^^^on  ^^i^  pegtilentiae  tradidit^  quod  con- 
venit  cum  £x.  9,  3.  Kjmchius  tamen  nomen  n^H  vitae  significa- 
tione  acciplendum  putat;  in  quo  consentientem  habet  Schnurrerum, 
qui,  tan^n,  inquit,  j,vitam  vertimus,  non  pecm^  maxime  ob 
membrorum  parallelismum ,  qui  regnat  in  hoc  carmine.  Accedit, 
quod  oonsUium  vatis  videtur  esse  hoc,  ut  signiticet  Vs.  49.  sqq., 
eo  tandem  rem  pervenisse ,  ut  non  potuerit  non  Deus ,  postquam 
alia  omnia  frustra  a  se  tentata  essent,  quasi  ultima  experiri,  et 
hominum  ipsorum,  quibus  adhue  temperasset,  vitam  nunc  telis  suis 
petere  et  ferire,  coU.  Ex.  9,  14.  15.  Quae  si  vere  ita  se  habeant, 
sponte  consequitur,  de  pecudibus  aermonem  nunc  non  posse  in- 
tervenire.*' 

51.  b**a^fit  n^^fin  Prim%tia$  viriumj  appellari  primogenitoSy 
non  tantum  docet  h.  L  res  ipsa,  atque  parallefum  ^iDa,  verum 
coffnoscitur  quoque  ex  loois  Gen.44,  3.  Deut.21,17.  Ps.*l05,  36. 
dn ""  ^^nM3  In  tentorii»  Chamj  i  e.  in  A^jpto ;  nomen  bn  h.  1«, 
nee  non^l^s'.  105,  23.  27.  106,  22.  nomen  Aegypti  poeticum^  non 
ductum  a  Chamo ,  Noachi  filio ,  cujus  nepos  Mizraim ,  tot  aliorum 
populorum  communi  progenitore,  sed  sumtum  ex  ipsa  Aegjptiorum 
lingua,  qua  terrae  Aegjpti  nomen  proprium  et  usitatum  est  Chami. 

54.  ^flj^  isjiH-bej  d^t''^''!  P^rduxit  eos  ad  terminum 
ianctitatiu  ejuSj  1.  e.  ad  terram  siiam  sanctam ,  quippe  per  Sjrnec- 
dochen  partis  terminue  yel  limee  ponitur  pro  tota  regione ,   limi* 
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tibus  certis  eomprehenia ,  ut  Ex.  10,  14. 19.  IReg.  1,  3.,  ferme 
Ricut  per  tnurum  intelligitur  tota  ciritas,  Araos.  1^,7. 10. 14.;  per 
portam  urbs,  Gen.  22,  17.  Ps.  87,  2.  Nomen  licnjj  sanctiiatii 
Buae^  pro  adjectiTO  sanctus  positum,  ut  saepins,  affixum  yero  ter- 
tiae  personae  maseulinae  pertinet  ad  nomen  prius  h^^s^ ,  hoe  modo  : 
ad  terminum  $uum  tanctum ,  ut  Ps.  2,  6.  dicitur  "^'«znj^  ^il  mons 
meu%  Bnnctugj  nec  non  15,  I.  51,  11.  Sanctam  appellat  terrani 
Cananaearo,  quod  a  Jova  destinata  erat  sedes  populi  sibi  pecnliaris, 
eultusque  suitpublici.  ^3^tt7  '^^^P  '^l'"'^'!  -^^  montem  hunCj 
quem  adqui$ivit  dextera  iua;  „dnbium,  utrnm  "^rr  terram  Cana- 
naeam,  a  montibns,  mediam  eam  perradentibus,  montanam  dictam, 
Ex.  15,  17.  Dent.  3,  25.,  an  montem  eumque  primarium,  Zionemy 
significet.  Nos  tamen  illud  malumus,  quod,  cum  primum  occupa- 
retur  terra,  et  per  tribus  distribueretur ,  mons  ille  cum  arce  ipsi 
imposita  immunis  maneret,  et  sero  demum  ia.potestatem  Israelita- 
,  rum  transiret.^^  Schnurrer. 

55.  t3yi4  ftrf^JST:  ^^''1  EJecit  coram  iUii  gentegf  septem 
iUas,  ut  Aben  -  Esra  notat,  quae  £x.  33, 2.  Deut.  7, 1.  recensentur. 
^Db^^D^I  distribuit  eas  sc  gentes,    dictum  pro  -nfij  dnb  b^^B^l 

ti^yi^  nt  Jos.13,6.  tTDZri  pro  D^^fi«-ni«  b^S!^,  et  23,4l*itident 
ti^^if-nfij  tob  ''nb9n,"pro  tri^in  y-jJj-nV  JaDb  '•nbsn,  ut 
exstat  Ez.  45,  1.  Eiliptieum  vero  esse  hunc  usum  verbi  b^^sn,  ex 
multa  frequentatione  formulae  bni4  b^^sn  [sortem  jecit^  1  Chron. 
26,14.  Neh.  11, 1.]  ortum,  vix  est,  quod  moneamus>^  Schnurrer^ 
Sensus  igitur:  gentium  illarum  sedes  Jova  distribuit  suis.  b^na 
nbns  Fune  hereditatis ,  h.  e.  juxta  funem ,  quo  dimetiri  solebanc 
fiinaos  hereditarips,  aequaliter  distribuendos,  cf.  Num.  34, 2.  Deut. 
32,9.  lChr.l6, 18.  Ps.  105,11.  —  Jan^^lbn^a  In  tentoriis  eorum 
populorum ,  h.  e.  in  domiciliis ,  tara  urbicis  *,  quam  paganis ;  nimi* 
Tum  antiquo  more  domus  appellabantur  tentoria^  quia  in  tentorii| 
portatilibus  habitare  olim  consueverant ;  cf.  1  Chr.  5,  10. 

56.  I^^nil^  Testimonia^  h.  e.  statuta  ejus,  tam  solenniter, 
cunctis  illis  testibus  adstantibus,  promulgata,  vid.  not.  ad  35,'10. 

67.  ^r^^l  ^''?j?,^  ''^^^3  Conversi  h.  e.  mutati  in  pejus  sunt 
(cf.  32,4.  Job.  ^28,  5.y  t£f  drcus  remissus,  Alii  interpretantur  ui 
arcus  dolosus.  Sed  dolosum  arcum  si  vertas,  haud  facile  intelli- 
gitur,  in  quo  consistere  possit  comparatio.  At  potest  n^^^  esse 
remissiOj  ut  n^^*^  ^:3  Prov.  10,  4.  manum  remissam  iingm- 
damque  significat.  Remissus  vero  arcus  est,  qui  sagittas  excutit^ 
ut  reddit  Chaldaeus ,  h.  e.  iaxus ,  intendi  nescius ,  verbo :  inutilis. 
Qi.  not.  ad  Hos.  7, 16.,  ubi  eadem  similitudo* 

58.  tsn^tt^ja  4n?D**^t372  Indignationem  ejus  provoQahani 
excehis  suis^  exstruendo  sibi  passiQi  contra  expressum  Dei  inter- 
dictum  fana  aut  sacella,  vel  plantando  lucos  in  oollibus  ac  mon- 
tlbuji;    aliarum  gentium  exemplo,     Colebatur  autem  in  ExceUis 
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illis  rel  Baal,  aut  aiiiis  ficticius  Deus ;  rel  Jova  quidem,  ted  non 
eo  modo,  prout  ipfte  iustituerat,  unde  tam  crehro  in  libris  Regum 
dicitur,  pium  quidem  fuisse  hunc  illumve  regem,  excelaa  tamen 
non  abrogasse  ipsum^  ut  1  Reg.  15,  14.  22,24.  Cf.  Lev.  26,  30, 
Deut.  12,  2. 

60.  Sb'^  ^t'^"^^.  i^tL^^l  DereUquit  habitaculum  Silo^  s.  Silun- 
ticum,  u  e.  tabernaculum  sacrum,  Silunte,  urbe  in  tribus  Ephraim 
ditioTie  sita,  coUocatum,  Jos.  18,  1.  1  Sam.  1,  3.  4,  4.  11.  — ^ 
DlfiO  ]I5^  bn^  Tentorium^  q^uod  habitare  fecerat  inter  homines; 
„?orma  ]r^ ,  etsi  minus  commoda  quam  'jD*ii3 ,  ferri  tamen  potest 
ct  defendi.  Nam  quemadmodum  dicere  mos  erat  n^oin  'J^liJ^  terra  . 
incolit^  pro:  habet,  qui  ipsam  incolant;  vel  musrr  rib^  iuccremi 
ager^  pro,  erat  in  agro,  quod  inde  succresceret ;  •eadcm  rationa 
dici  etiam  poterat:  brr^^rr  l^p  tentorium  inhabitavit^  pro:  habuit, 
a  quo  habitaretur,  unde  yzy^  ^"^^,  ^<^^  ^st  tentorium,  quod  voluit  ^ 
(se)  habere  habitatorem.  Ceterum,  ne  quidquam  suspicionis  sub* 
oriretur,  defendendae  ab  hostibus  sedi  suae  iroparem  fuisse  Jeho« 
vam,  caute  et  judiciose  dicitur  ei^cessisse  tenturio,  antequam  in 
barbarorum  potestatem  illud  veniret.^^  Schnurrer. 

61.  ^T;?  ^^'?\  "JPl^.l  -E/  permiiit  captivitati  gloriam  suam^ 
Suffixum  noniinis*  ^f^  nonest  referendum  ad  ^2{")^^,  sed  ad  eum, 
quem  suflixum  nominis  i73:p  respicit,  Jehovam.  £8t  vero  riin'J  *"  T9 
idcm  quod  2Chr.6,4].  nin^  "jWfiJ-TS^.  At  nomen  T>  accomhioda- 
lius  ad  parailelismum,  redditur  gloria^  ex  usu  arbici  noniinis  t^* 

63.  Vlnns  Juvenes  ejua^  militiae  aptos,  fortissimos  et 
lectissimos,  qui  adversus  Phiiisthaeos  exiverant.  lDM[*nb3^(  Com» 
edit  ignis^  qua  alii  iram  divinam  signiticari  existimant,  alii  gla* 
dio8  hostium^  sive  bellum,  quod  et  alias  igni  cohfertur,  ut  Num» 
21,  28.  Jcr.  48,  44.  Jes.  36, 11.  Verba  sibVnn  fi«b  vnpijnn^  ver- 
tunt:  et' virgiues  populi  non  laudatae^  celebratae,  sun/ epitha« 
lamiis,  h.  e.  innuptae  manserunt.  Sed  si  inhaereas  formae  ^b?^*!, 
alia  ratio  quaerenda  •  est.  Nempe  ut  Ez.  16,  4.  Iniinitivus  femin» 
Uophal,  ?}n'^fi<  nil?nn  Di^^a  cum  facta  es  nasciy  i.  e.  cum  nata  es, 
aeque  postulat  Praeteritum  ^Vin,    ac  ibid.  Vs.  5.   nnVsi  requirit 

^  Practeritum  n^Sl,  utrumque  dictum  pro  nb^n  n  verbo  'ibi,   ita  et 
^V^^m  ducendum  est  a  blb*)^  pro  quo  usu  invaluit  bb^  et  vertendum:  ' 
ejulare  factae  iunty  i.  e.  ejularunt.     Sic  plane  Alexandrinus :  uoX 

,ixl  nagj^iroi  uixcov  om  inev&tjoav,  Vulgatus:  et  virgines  eorum 
non  sunt  lamentatae.  £t  gravissimo  sensu  negantur  virgines  de^ 
flevisse  obitum  juvenum,  non  quod  ipse  luctuosus  non  esset,  sei 
quod  alia  jactura  facta  esset,  multo  gravior  atque  ad  omnes  per^ 
tinens,  quae  una  laclirymas  planctumque  omnium  deposcerct,  arcae 
«acrae  a  barbaris  captae  atque  ex  patria  asportatae.  £odem  modo 
et  viduae  negantur  plorasse  ob  sacerdotes  ab  hoste  caesos  (Vs.  64.), 
quod  et  ipsis  adeo  arcae  jactura  multo  deberet  esse  luetuosior, 
quam  viduitas/*  Schkuurer. 
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64.  Hujus  Versus  ^iiplex  servata  est  Interpretatio  Chaldaiea, 
altera  verbis  Uebraeis  adstricta,  nisi  quod  pro  simplici  rrS^^^^ri  tfy 
habet:  tion  poterant  flere;  ait^ra  ^berior:  Qtrtfiit  captivam  ab^ 
ducerent  Philiathaei  arcam  Jovae^  gladio  ceciderunt  sacerdotes 
Silunti8j  Hophni  et  Pineha»  (l  Sam.  4,  11A7.);  nec  uxoree^  uti 
decebaty  eou  deflebant^  mortuae  enim  »unt  et  iUae  uno  die; 
quod  ^uidem  de  uxore  Pinehasi  narratur  iSam.  4,  19.20.  Sed 
redi  ad  not.  ad  V«.'63. 

65.  ''3Y«5  j^^S  y^^^.l  Sed  evigilavit  Dominue  instar  dor^ 
mientis^  i.  e.  instar  ejus,  qui  e  somno  evigilat,  cf.  35,  23.  .44,  24. 
Hemistichii  alterius,  'fivz  '}3l'iri»  •^*ia?!D,  sensum  Chaldaeus  recte 
expressit :  sicut  vir^  qut  aperitur  a  vinOf  i.  e.  cui  oculi  aperiun- 
tur,  qui  eyignat  a  vino.  ,,Qui  yertnnt:  a  vino  Jubilans^  yereor 
ut  paralleUsmo  satisfaciant  membrorqm.  Nam  qui  somno  satiatus 
tandem  expergiscitur,  vino  si  gravatus  fuerit,  liber  nunc  a  yino, 
nec  ad  multam  yociferationem  procliyis  reputandus  est.  pl^insa 
f^12  potius  is  est,  qui  se  a  yino  subigi  obruique  passus  sit.  Ale- 
xandrinus:  <ag  dvfarog  KsnQamaXfindg  IS  oeVot;.  Imago  itaque 
ducta  est  inde,  quod  yir  fortis  et  animosus,-  somno  si  grayatua 
fuerit  yinoque,  aiiis  nonnihil  opportlinitatis  faciat,  efferendi  seae 
insolentius,  at  ubi  ad  se  redierit,  mox  illos  reprimat  et  compescat; 
quae  ad  Deum  translata,  audacior  quidem  est,  nec  yero  a  prisci 
aeyi  ingenio  aliena.^^  Schnurrer. 

66.  'i^ntj'  vnss  ?f^2  Et  percuseit  hostee  suoe  retro^  quod 
aliqui  ad  illam  Phritsthaeorum  plagam  referunt,  de  qua  I  Sam. 
6,  6.  sqq.,  Chaldaeo  auctore,  qui  haec  yerba  sic  est  interpretatus : 
et  percussit  oppressores  eorum  mariscis  in  posterioribus.  Sed 
rectius  Alexandrinus  hebraeum  "^^n^  slg  w  iniaoiy  retrorsuntj  ^ 
reddidit,  quomodo  yocula  ilia  fere  semper  usurpatur,  yid.  Ps.  9,  4«, 
35,4.  44,  II.  56,  10.  70^3.  Significatur  igitur,  ita  percussoa 
esse  Philisthaeos,  ut  in  fugam  sese  yerterent  ac  terga  darent ;  nam 
in  praeliis  a  tergo  percutiuntur,  qui  sunt  fugaces,  quum  yiri  fortea 
adyerso  pectore  yulnera  omnia  excipiant.  *mh  ]n3  Vh^:f  ns^lll 
Opprobrium  aeternum  eis  reddidit  pro  insolentia  illorum  (I  Sam. 
^)  ^O  9  P^f  dejectum  et  mutilatum  iilorum  Deum  et  plagam  in  ob- 
seoenis  locis,  yid.  1  Sam.  5,  5.  7.  6,  4.  17.  ' 

67.  Ita  populum  suum  liberayit  quidem  ab  hostibus,  in  poe- 
nam  tamen  eorum,  qui  tanti  mali  praecipua  causa  fuerant,  Dfi^^M 
S]D*)^  ^n^S  repudiavit  Josephi  tentorium,  quod  yel  collectiye 
intelligi  poVest,  tentoria  Josephij  ut  Thr.  2, 4.,  yel,  ut  Chaldaeus 
habet:  rejecit  tentorium^  quod  tetenderat  in  termino  Josephij 
noluit  arcam  suam  in  Silo  reddci,  quae  urbs  ad  Josephi  ftlium, 
Ephraimum,  seu  posteros  ejusdem,  ut  mox  subjicitur,  pertinebat. 
•^na  fi(b  ^yyot^  ^^^^^  ^^  tribum  Ephraim^  cujus  urbs  erat  Silo, 
Jos.'16,  6.  18*,  l.f^non  iterum  elegity  ut  ad  eam  arca  reduceretur, 
aut  eyersa  urbe  Silo  (Jer.  7,,  12.  14.)  tentorium  illic  refigeretnr, 
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hdo  enim  pofltea  Noben,    arca  Tero  Ciriath-Jearimiim]  in  tribnm 
Judae  Tenit,  l  Sam.  7,  1.  21, 1.  2. 

68.  rrjJin^  D^ig-niJ  'nn^^.2  ^^S^*  tribum  Judae^  in  qua 
habitaouli^  suum  figeret,  et  in  tribu  Judae  ^i^x  "^n^n^i  montem 
Zion^  in  quem  tempore  Davidia  deserebatur  arca,  2  Sam.  6. 

69.  In  yerborum  ^ttJ^^pJa  d^^tt^J-iaa  'jrj^J  interpretatione 
dissentiunt  propter  nominis  D^*^S  noiAHifiiiiaif.  Etenim  quum  saepe 
UBurpetur  de  iis,  qui  in  dignitate  summa  sunt  conspicui,  adeoque 
d^^*^  opponantur  egenis  ac  deprefl^sis,  ut  2Sam.  22,  28.  Job.  21, 
22.;  sunt  qui  verba  nostra  sic  reddant:  aedificavit  sanotuarium 
Buum  sicut  excelsif  s.  reges  et  principes,  subaudiendo :  sibi  magni- 
iica  palatia  exstruere  solent.  Alii  aliter.  Sed  veram  sententiam 
dixit  baud  dubie  Jarchi,  ooeloe  exceleoe  significari,  quod  ipsum  et 
Schnurrerus  comprobayit,  transtulit  enim:  ex9truxit  ut  coelum^ 
eanctuarium  $uum.  „Paraileiismum  membrorum  si  sequaris,  b^^dn 
non  potest  esse  nisi  adjectiyum  poeticum,  dictum  pro  b^^^U?,  ut 
n^b^  laetantea^  Vs.  71.,  pro  ovibus.  Coelum  autem,  quod  num- 
quam  loco  moretur,  et  terra,  firmissimis  fundamentis  superstructa 
(104,  5.),  simiiitudinem  hic  exhibent  constantiae  et  stabiiitatis ,  ut 
sensus  sit,  yoluisse  Deum ,  ut,  quod  antea  subinde  migrasset ,  ta- 
bernaculum  suum ,  dehinc  stabilem  locum  in  Zione  haberet ,  cum 
nullo  alio  commutandum.^^  ^\*^^\  ^JZI  TVPt  ^^*^^^  terrae^ 
quam  fundavit;  eliipsin^  hic  iterum  esse  pronominis  "1^132^,  ut 
Vs.  60.,  docet  affixum  femininum  <?-,  qtiod  sane  noU  ad  ^"^p^, 
utpote  maecuHnum,  sed  ad  femininum  YVi  ^^  referendum.  Pienus 
esset  sermo  hoc  modo :  sicut  terram  (exstruxit  suum  sauctuarium}, 
jrriD''  ^^t$  quam  fundavit  in  aeiernum,  ne  loco  suo  moveretur, 
sicut  de  terra  idem  hoc  nO'^  dicitur  24,  2.  89, 12.  Jes.  48, 13. 

70.  jfi^i  nfc<^:D73^  nnnjp^i  •i'?!!?  iina  'nn^^.i  Elegit  Davi^ 

iem  eervum  suum  \  eumque  ^adscivft  de  *cauHi  ovium ,  quibus 
eustodiendis  a  patre  erat  praefectus.    De  nfit^DT:  rid.  50,  9. 

'  71.  r\ib»  ^T\tf72^  Propr.  a  poat  lactantesj  a  tergo  lactantium 
ovium  vaccarumque,  de  quibus  nnb^  dicitur  Gen.  33,  13.  1  Sam. 
6,  7.  10. 

72.  ^^^b  Dh^  ^^"^^.2  ^^  pavit^  regnavit,  eoe  aecundum 
integritatem  cordis  gui,  animo  recto  et  integro,  cf.  not.  ad  26, 1. 
^*ted  n^3^!ina  Cum  inteUigentHs  manuum  suarum^  consiliorum  et 
actionum  prudentia.  Manuum  meminit,  quod  pastor  bacuio  et 
pedo  oves  regat  et  ducat.  Prudentiam  manibus  tribuit,  quae  animi 
est,  quod  manus  prudenter  quodammodo'  agere  videntur,  dum  animi 
judicium  sequuntur;  similiter  Gen.  48, 14.  dicitur  Vl^^^nM  ^Sip. 

Ps.  79. 

Deflet  templi  pro&nationem  et  eivitatis  ruinam,  oratque 
Jovam ,  ut  iram  iuam  a  populo  suo  ad  hostes  convertat.    Est  hoc 


Digitized  by  LjOOQIC 


470  ^*  79»  *r-6- 

•armea  tn  multis  slmilU  Pfalmo  74.,  nnde,  sieut  illum,  ila  et 
nofltrum  alii  ad  yastationem  utbis  et  tempii  por  Nebueadnezarcm 
referunt,  alii  ad  funestas  elades,  quas  insana  Antiochi  EpiphanU 
crudelitas  Israelitis  intulit;  cui  sententiae  minime  obstat,  quod. 
auctor  libri  1  Maccabaeorum  Cap.7, 17.  carminis  nostri  Vs.  3.  citat, 
atque  ad  Alcimi  crudelitatem  et  perfidiam  accommodat,  quando 
ille  una  die  sexaginta  sacerdotes  occidit.  Quod  ipsum  tantum  octo 
annis,  aut  pluribns,  post  incensam  urbem ,  atque  mortem  etiam 
Antiochi ,  et  Demetrio  regnante ,  factum  est.  Quare  quum  Psalmi 
nostri  auctor  priores  illas  Antiochicas  (non  Aicimicas)  yexationes 
describere  yideatur,  liber  primus  yero  Maccabaeorum  longe  post 
e^  teniporai  quibus  ea,  quae  in  illo  narrata  sunt,  gesta  fuerunt, 
eonsignatus  sit,  nihil  impedit,  quo  minus  historiae  ejus  scriptor, 
earminis  ipsis  Antiochicis  temporibus  editi  yerba  adducere  posset. 

1.  ^n>H3a  d^lll  !H«a  Venerunt  gentes  in  kereditatem  tuaniy 
irruperunt  gentes  exterae  in  terram  tuam ,  s.  peculium  tuum ,  £x* 
15,  17,  Ps.  74,  2.  Cf:  IMacc.  1,  38.  3,  45.  pD\n-ni<  qfiJ73D 
':{U;nj)  Polluerunt  palatium  sanctitatis  tuae^  ifiiuvav  tvv  vaov 
%ov  liyiov  aovy  ut  Alexandrinus  reddidit.  Diserte  autem  profa^ 
nationie  tantum  meminit,  ut  de  Antiochicis  temporibus  accipienda 
haec"  inteliigantur,  quae  requirebat  sequutam  kyn^ivoiniv^  et  non 
aedificationem  noyam.  Primum  autem  spoliayit  templum  ^ntiochus, 
direpto  omni  auro  et  argento  ejus;  biennio  post,  idola  etiam  in 
hoc  intulit,  Joyis  Oljmpii,  et  alia,  et  ut  in  altari  iis  sacrificaretur 
mandayit.    Vid.  1  Macc  1,  21---29.  37.  39.  46^    3,51.    2Macc. 

8,  12.  —  ^^\^X  °?^**?^*^^ "  *^^  ^^^  RedegerunfHierosoIyma  in 
rudera,  Antiochus  urbem  incendit,  et  domos  ac  moenia  diruit^  yid. 
1  Macc.  1,  31.  2Macc.  9, 14. 

2.  &^)9*.£in  —  qan^  Dederunt  eadavera  (nomen  hebraeom 
eollectiye  aceipiendum,  iit  Vs.  11.  ^^ON)  cultorum  tuorum  e»cam 
volucribm  coeli^  'J^.^-^n^nb  ^''*J''On  *nip3  carnes  dilectorum 
tuorum  feris  bestiis  terrae.  Similem  dictioiiem  yid.  £s.  33,  27. 
De  ^n^^n  yid.  50, 10«  Possumus  autem  haec  generaliter  de  caeds 
magna  interpretari ,  sicut  in  -bellis  non  possunt  omnia  cadayera 
sepeliri ;  quomodo  Homepus  canit  de  Trojanis,  quod  Achilies  fecerit 
eos  iXiiiQia  nvvfaatv  oUovoXai  rs  naitji^  possunius  et  de  crudelitatt 
hostium  interpretari,  qui  non  passi  fuerint  eos  sepeliri. 

3.  I^ip   'J"»ijl  Nec /uit^   qui  occisos  sepeliret  (cf.  2Reg. 

9,  10.),  vid.  1  Macc.  7,  17.  2Macc.  9, 15.  Significatur  multitudo 
cadayerum  ct  penuria  eorum,  qui  sepeiire  possent  propter  yasti- 
tatem  factam. 

4.  Vid.  44,  14. 

6.  Uic  Versus  cum  sequenti  desumtus  est  ex  Jer.  10,  25., 
nulla  alia  fa^ta  mutatione,  nisi  quod  pro  byi^il^b:^  noster  '-b2t 
Dyi4n,  et  pro  li^nG'«Z;7a  by  super  gentes^  quod  est  apud  Jeremiami 


Digitized  by  LjOOQIC 


Ps.  79,  6  — !*•  477 

nbster  n'i^^»^  b^  snptr  regii^  posuit;  deliiqTM  pTt>  niajj^^ 
Xeremtae,  f  saftea  *i)?fij  ^3.  Vctba  ^ifi^ng  t^b  ^^a  *!IC^^  Aiexafti: 
drinus  at  xo  ofofia  xfOv  ovx  inettiAidu^to  reddidit,  nee  aHttr 
Vulgatus:  quae  nomen  tuum  non  invoeant^  ut  Gen.  12,  8.  19,  4^ 
Ps.  14,  4.  Alit:  quae  de  nomine  tuo  $e  non  nominanty  aut  no* 
minanturj  neque  hoc  contra  linguae  usum;  vid.  Gen.  4,  26*  .Jci, 
44,  5.  48,  1.,  et  cf.  ad  Ps.  49, 12. 

7.  i^if  "^^  Quia  devoravit  unaquaeque  istarum  gentium  vel 
regnorum  (Vs.  6.),  eadem  iigura  Jer>  M^  17»  51,  34.  Verbiihi  sia« 
guiare  k.  1.  coUective  siye  distributive  accipiendum  esse,  doeerrea 
ipsa,  et  locus  parttlielus  Jer.  10,  25.,  tiiyi  pluralis  ^brtj  extk;al, 
quem  ipsum  hoc  Psalmi  loco  et  veteres  interpretes  expressorunt ,  el 
eodices  quidam  a  Kertnicdtto  inspecti  exMbent.  sinia^^njff^  reet» 
Alexandrinus  tov  ronov  avrov^  lacum  s.  domiciUumj  vel  oauiam 
ejus,  Jacobi,  instar  ovit  ab  hostibus  derorati,  ut  pergat  pOeta  in 
allegoria.  Cf.  de  nomtne  nj3  not.  ad  Ps.23,2.  ^l^UJn  Vastmverunt; 
coM.  1  Macc.  3, 45.  Kai  '^lefyovaaXrjfA  fiv  umxtitog  cog  tgijfjiog» 

8.  si^b^^dtn  bfii  Ne  meminerig  nobis^  ut  in  nobis  animad- 
vertas  et  puniasV  cf."Ez.  18,  22.  Ps.  25,  7.  —  D-^aib^-]  ni2iy 
Al^xandrinus :  dvotAmv  iQ%nii»iv^  Vulgatus  peccatorum  no$trprum 
antiquorum^  Chaidaeus  peccat^rum  a  principio^  u  e.  j^njl:iq\ioriim^^ 
reddidit;  ut  noroen.  feiiiininum  nili^  copstruatur  cum  adjcptivo 
mascnliao  t^i^ilidi";},  ^qujQmt^dmq^um  illud  ipsum  cum  adjectivp  mas* 
culinp  t^^b^^^nz?  conQuiigitui?  Jes.  59, 2.,  atque  cum  verbo  masculino 
^^^n?  ?J^ov. '5>  22.  ,  Alii;  iniquitas  veterum^  subaudito  yertD^^av 
dierumy  vel  rrCSf^  pfltrum  ^  i,  e.  majorupi.  npstrorum.  la  verbjs' 
J|Dil^'3J?';  ^iTtTj  feBtina^  praevenianty  i,  c.  occurrant,  contingant 
nobis  (Deut.  23,  5,  Ps."2i,  4.  49,  li.)i  ptius  verbum  adverbii  vi- 
cem  sustinet,  quod  recte  Chaldaeus  expressit,  ^nm  fe$tinttnter 
posuit.  n»^^  Jlbn^T  '^S  Naik  4xhdu$ti^  s.  atteriuati  $umus  vehe^ 
tnenlery  Chaldaeus:  nuserabites  facti  ^sUmus ;  cf.  Ps.  110,  6. 

9.  ,  '^^•^"i?  Prcipter  venbum^.^.j^.a^ionemy  pleonasmus,.utt , 
Oen.  12,  I7T  'Nuii^.  17,44^    ^^:gui.-T\^3  Gloriam  nomini$  tui^  quo^ 
Deus  et  salvator  Israelis.^rzi^dilca^is^  vid.  not.  ad  23,3.  coll.  29,2«.' 
66,  2.     ^rn^ian-pj   "^?*!   Ef  ^xp^atiohem  praenta  peccatis  ^ 
nostri$y  condona  peccata  nostra,  eorum  poenam  ^olieudo.    Vid.de 
hac  loquendi  formula.not.  ad  [icv.  1,4. 

10.  Verbum  ^fsp^ljiii  generis  ^'l}'>  <^hstruitur  cum  nomine 
feoiiniiio  mj^a  «^t^  fCf,  GcsEMi  Lehrge^.  p.  720,  Sic  Coh.  7, 7. , 
^l^y  ri^X^)3}/item  ^aj^il%15.  11,2.  Sensus:  dempnstra  publice. 
(^ra'*:^;]^  eur^i^  9^uU$.f^^tri$y  nobis  vi^entibus  gentibus  illis  yin- 
dictam  tuam  obprpfusnm  ab  ipsis  sanguinfm  famulorum  tuorum;  ne 
patiarii  eiim  eiise.iiMi^uiu.   C^  eandem  loq\iutio.nem  Deut.  32, 42.    , 

^^•.  '^*^^.^  ^P?^  T3^^  t^^^ti  VeniiH  in  conepet^tum  tuum 
gemitu9  eaptivoTu^^i,  e9tvm\  qui  duro  imperio  pareht  (singularis 
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e<dleodf«  atrtpiendiui,  ut  Vi.  X  et  ia  hfte  ipsa  4ietione  102,  21.> 
SMtitor  DeiM  tanquam  rez  aliqqif,  qui)  arduisoccupatus,  noB 
eurat,  ^uid  gemant  ¥»1011  in  earcere,  proinde  orat  vatei,  ut  paa- 
lisper  ab  aUie  Taeare,  auremque  ad  flebilef  ^tivorum  yoces  arrl- 
gere  velit,  ^?^*I'^T  j^iad  Sepun^um  magniiudinem  hrachii  /tft,.i..e^ 
iiti  deoet  poteiitiam  tuain.  }7nn23in  ^JS  ^^^Ti  Residuoe  fac^  euper- 
stites  cbnsenra,  fiUoe  niortisy  eost  quimorti  jam  sui^  mancipati 
ac  destinati;  cf.  102,  21.  ISam.  20,  31.  26,  16. 

12.  D^n^^jti  *»yj?^^  ^^ni  ^^  repende  (yid.  ad  28,  4.)  ri- 
einii^  noetrie^  qui  maiis  nostris  iaetantur,  nobisque  iiludunt  (Vs.  4.)^ 
tSm  iMacc»  5,  1.  sqq., ,  eeptuplnm^  multipliciter,  numerus  certua 
pro  incerto,  ut  Ps.  12,7.  Prov.  6,31.  — i  djj^ri^iej  In  sinum 
ipsorum,  i.  e.  plena  me^sura;  significatur  poenarum  abundantia, 
ubi  non  vola  manus  exoipi ,  aut  comprehendi  potest,  quod  porri* 
gitur,  verum  exporrigendus  est  einusi  in  qua|n.large  profundantur 
res  tradendae.  Sio  in  bonam  partem  Lue.  6, 38.  mensuram  refertam 
da6un$  in  einum  vestrum;  in  malam  vero  Jes.  65,6.  Jer.  32, 18. 

Ps.   80.         ,   . 

'Oontinet  preces  ardentes  pro  populo  Judaieo,  quum  graviter 
premeretur  atque  etiam  vastaretur  ab  externii  bostibus.  Comme- 
morat  autem  beneficia,  coliata  genti  ab  initioy  in  allegoria  vitis, 
atque  ita  petit,  ut  fconservet  Jova  opus  sutim,  et  perficiat  benigni- 
tate  opis  suae  id ,  quod-  tam  pra^lare  ieoepit  in  illo  popiilo  ^  neque 
jMerire  isinat  iila  ab  antiquo  coHata  beneficia.  — *  Certa  temporis, 
'  qtio  editum  sit  hoc  carmeii,  Indicia  frustra  quaeras. 

.^*  ^^'^  1^^^  ^•t^  Tu  qui  ducisy  insifu;  g^egisj  Josephum^ 
respondet  rtp  bjNplD^  rr^n  in  priorp.  hemlstichio,  cujus  generis 
paralleiismus ,  quo*  y^oci  communi  vel  gener^iliori  subjjnngituc  spe- 
ciale,  quod  in  isto  genere  prae,  reliquis  eminet:,  saepius  occurrit, 
veluti  Jos.  2,  ].  inspicite  terram  istam  et  (potissimum)  Jericho; 
Hbs.tY,  2.  Eptiraim  et  Sdinarid;  Jbel  4,  \.  Juda  et  Jerusdlem; 
Ps.' 18,  1.  e  manuomni^m-inimicoTum)^  et*e  manu  SauU^  CL 
77, 16.  —  &''3':7^^  ^®"^  Qfii  Cheruhee-  {nsidesy  cf.  ad  18,  II.  — 
fr^^^bih  Splende\  i.  e.  splendido  te  manSesta^  opem  iHustrem  fe* 
rend^,  cf.  Ps.  50,2.  / 

3.  ^ri^^iil^. —  '^lth  Cordm  Ephratm^Bet^jamin  et  Manasse 
exsere  potentiam  tuam]  universum  popiilbm  Judaicum  illarum  tri- 
buum  mentione  signilieari,  res  ipsa  doeet^  tioik  aliter,  quameiAi' 
Josephidae,  Jafeobidae,  Israelitae,  Abriahamitaeappellantttr;  J^<M-* 
yoMni  vero  h.  I.  nna  eum  £phraimo  et  Manasse  raemioratur)  quod 
horum  patrem,  Josephumy  solum  ex  omnihiii  firatribus  hab^t  ofiOfA^ 
rpioy,  seu  nterlnum;  nam  Joseph  et  Benjiraln  «oli  sunt  e  Raehele, 
dUeetissima  Jaeobi  «xore,  nati,  eettfri-ek  Lea,  Silpa  et  Bilha. 
k\  M^^;^  mbq  /<o  tf^  salutem  noMtt  suoeurre,  auxilio  too. 
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ndb  lu  L  €it  iMpmtiFQi  ¥«rbi  ^^9;^   ul  ISam.  2S^  27.  Nub. 
22V17.  23,7. 

4.  sia^^^tdrj  (^aldaeus  redupito  no%  ex  exiUo  no$irq  inter- 
pretatus  eitj^  qiiomodo  verbum  hebraeum  Jer.  12, 15.  16,15.  30,3. 
dicitor.  Alii:  recrea  noBy  ut  Ps.  2^,3.,  ubi  not  vid.  Alii:  redue 
8.  restitue  noB.  Eadem  verba  recorrunt  infra  Vs.  8.  et  20.  Viden- 
tur  a  choro  aut  universo  populo  detiintata  fuisse.  De  formula 
^'»5%  '^Hti  vid.  ad  31,  17. 

5.  Ante  n^fi^^Si:  subaud.  nomen  eonstmetum  ^)tV^,  quod 
habes  2Sam.  5, 10.*l'Reg.  19, 10. 14.,  collata  siipili  ellipsi  con- 
structi  post  absolutum  Jos.  3,  14.  Ps.  5d,  6.  2Chron.  15,  8.  — 
Sj5a:f  nVfina  na^:;  ^na-V  Quam  diu  fumabie  contra  prece$ 
popuU  tuiY  i.*e.  quamdiu  ardere  sines  inoitatam  et  fumantem  ad- 
versus  nos  iram  tuam,  quae  non  sinat  preces  nostras  esse  efficaces. 
FutnuB  sc.  naris  pro  tra,  vid.  ad  Ps»  18,  9.  coil.  74,  1. 

6.  rT:^'^  tirp  t^t^i^^^  Cihaiti  eoB^  i.  e.  populum  tuum, 
pane  lachrymarum]  vij.'ad  ^42,  4.  «"'b^  ni3i73*]:i  ^tgttjnj  JBf 
bibere  eoB  /eci$ti  lachrymi$  trientaly  «potandujn  iis  praebuisti 
triental  lachrymis  repletum.  ttJ^^V*^'  pi^aeter  h.  1.  tai^tni^  Jfs^.  40, 
12.  obvium,  mensurae  specieii^  tertiam  partem  majoris  alicujas 
liquidorum  mensurae  continei|tei^,  dekiotat» 

7.  wa^ttJJ;  Xni^  W^'*tpx^  PoniB  no$  contentionem  ,vicini$ 
no$tri$^  contentionis  objeetum  et  materijEun,  rixantur  inter  se  hostes 
uostri  de  spoliis  nostris.  Alii:  exposuisti  nos  vicinis  nostris^  quos 
certatim  petant  et  vexent  "i^s^-q^^j^v^ia-t^^^H^  Et  ho$te$  ne$tri 
Jericf«n/ st^V^nvicein,  ludibrio  nps  eis  sumus. 

9.  |td  Chaldaeus  recte  interpreiatus  est  geniem  liraeUtieam 
viii  eimilemj  qmi  eadem  figura  popukim  Judaieum  et  Jesajas  indueit 
5,  1 — 7.  De  VDJ  vid.  78,26.  &^^  ttJ^nsn  Expuli$ti{tnt  pro 
praeter.  vid.  66^  6.)  gentee  sc.  e  terra  lerael^  ut  Chaidaeus  addi- 
dit.  Cf.  Ex.  23, 28;  Ps.  78, 55.  mtani  Ei  pianta$ti  eam^  Vs.  1§. 
Cf.  Ex.  15, 17.  -V  .  .. 

10.  tr^ydb  n^^ae  Expurga$ti  coram  eay  s.  ante  eam  (viteih), 
i.  e.  ad  vel  Juxla.scrobem  singularui^  vitium,  terram  ibi  repasti- 
nandd,  ut  Idcus  fiat  in  novella  vine^  palmitiWs,  unde  excrescant, 
qua  cultura  perficitur,  ut  radix  terrae  accrescat,  V^^IUini,  ut  apud 
nostrum  sequitur,  quod  est  radicare  flinio*  Veteresnon  hunc^ 
figuratum^  sed  proprium  s^nsum.  expresseruiit.  Alexandrinus  wdo^ 
nokiaag  fynQoa&sv  ovr^?,  vtam  ante  ip$am  /mrasa',  impedtmenta  * 
quaevis  remoirendo,  ut  MaL  3, 1.  Vulgatus :  d»x  itineri$  fui$ti. 
Chaidaeus:  amovi$ti  a  con$pectu  eorum  €ananaeo$.  Verbum  hlO^ 
quod  proprie  vocif tfm /ocertf  signifipat,  quae  notio  Chaldaeis  etiam 
usitata  est,  h|no  de  expurgatione  domu^  (Gem  24,31.  Lev.  14,36.), 
nec  non  «toe  (MaL  3, 1.)  dicitur,  tum  in  universum  removendi 
senstt  usurpatur»   ut  Zeph.  3,15.,   hoc  loco  ad  repastinatimiem 
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Tfnearaiii  aAiibetiir,  ^u»  fit  lcrra  taribr,  et  apetStnr  malfeoiis  ri- 
tium,  quod  ipsum  et  yinitores  nostrates  raumen  Tocaiit» 

!!•  t5?Vss  la^^rt  !)5)3  Tecti^  cooperti  sunt  montes  umhrd  sua^ 
subaudito  n*  antc  nbz^/ut  2Rcg.  16,  8.  £z.  IS,  7.  16.  JV^Ss:?^ 
tij  ^T^I^  Et  rami  patmitum  ejus  fuerunt  tci  facti  sunt  instar'cd- 
droruifi  Det ,  cedrorum  procerissiiiiarum  instaiC  in  altum  excreve- 
runt,  subandiendum  antc  '♦fi^  particula  3,  ut  Nah.  3,  12.  '  Cedri 
Dei  sunt  tales,  quales  Deus  plantavit  ct  provida  cura  soa  ia  maxi-* 
mam  ^  pcoeeritatem  exeresoere  feck^  cf»  not.  ad  Pfi;  36f  7^ 

12.  tJ''-'!^  '^''T^P.^V^^  EwisiV  vitis  palrnites  8U08'u8que 
ad  mardy  i.  e.  tit  Chaldaeiks  posult,  ad  mare  magnutn^  s.  mediter-^ 
rancum,  qui  terminusr  er^t  occidcntalis  terrac  Israetitarum ,  vid* 
Ex.  23,  31.  Deut.  ll,24V  —  *ir7;-i2jr  £*  ad  flavium  sc.  Ew 
phratem  (ut  Chaldaeus  addidfit)  ^ '  qui  i«r*  i^O)iriv  sid  dici  solet, 
et  terrae  israclitcae  termlnus  euroseptentrionalis  crat,  vid.  Gcn^ 
15, 18.  Dcut.  1 1,  24.  los.  1,  4.  —  ^•♦nipai'»  SurcMloa  et  germina 
«ti«,  Hos.  14,  7.  Jjob.  8,  >e.     .  '    *     V 

13.  tr^'^1}  t^^^y^  ^^73^  0iitare  igitur  nunc  rUpisti  ct  destru- 
xisti  maceriek  ti  sepimenla  <»,7*tf8?  custodiam  et 'pf  btectioncm  tuam 
subtraliendb.  Tj'*^*!  •»^!l^^i)^  rti^^fii*!  €7/  decerpant  eam  vindemiando 
quicunque  trameunt  in  t^^pimiica,   Ps.  89,  42.  Thr.  2, 15. 

14.  ^l^"^  ^'^)tl  'TiiT^p^y^  Airrodii  eam  porcus  e  sylvoy 
h.  e.  sylvcstris,  aper.  Co^ibsc  dc  hoc  loco  egit  Bochartxis  in* 
Hierex.  T.  I!.  p.  372.  sqqi  '  Significatio  verbi  DD^lS  petcnda  cst 
ex  Arab.  fO^^  totg  ore  vaUde  momordit,  Cognatum  est  Chai- 
daicum  DD*}J5  (permutatts  p  ct  b,  ut  in  i^^^is  ct  y:^^p  gdlea)^  ab^ 
sumsity  arrt^d^ni^  oonsumsit.  Literae  y  suspen$ae  in  voce  "lyiJq 
caiisag  a  variip  varias  allataa  enumcravit  Bachartu»  1.  c.  p*  374. 
Ipse  putat,  Jutdaeos  yeterc»,  ,sicyt  per  a/7ri<m  Nel>ueadnezarem  in- 
tellcxerunt,  qui  Cananacam  deyastavit,  et  Judaeos  in  captivita^em 
Babjlofiicanv  deduxit ,  ita  per  Jjfn  su$pei|^um  Aanos  septuaginta 
designari  voluissc,  quibus  duravft  illa  captivitas;  namin  nqmeris 
litera  y  valet  septuaginta.  JVfagis.  p.lacet  Hjlleaji  scntentia  \n  Ar^ 
ffano  Keri  et  KetKib  p.  186.,  transpositam  voccm  per  lectioni^i  : 
varietatem  hoc  modo  in  codicibus  quibusdam  significari,  sicut  idem 
ccnset  deJud.  18,30.  Job.38,  13llS.    Dc  ••'itp  v^  vid.  Ps. 50,11, 

|5«  ^5  "^iitt^  /^fcbVabi  ira.  ad  gratiam  erga  jios  et  pristinum 
favorem  tuum;  cf.  ad  6,  4,  £3l23*£i»  usn  Prospice  de  coiMhi  yid. 
13,4.  14,2.  33,13.  '*'•"" 

16w     ns^  ■Abcn  -  Esra  rectc  firmiter  positam^  e.  piaHtatam^ 
i.^  pkintam  interpretatur^  a  verbo  ]rd,  quod  sij^ifieatitfncm  a  1f^2)  * 
mutuatuf,    ut  cognoscitur  e  nomine  |S  basii,    locuff'  quo  stat'* 
aUquis^^  Gen.  40,  i3r  Dan.  11,  7.*     Ita  Alexandrinus;  nisi  quod  ie  ' 
nostrum  tll^  pro  impcrativo  habuit:    itr$l aaTttgTtam   airfjr  fjy 
icpvtsvaep  fj  dei^id  aovj    consentiente  Gesenio^  XcArged.  p.  365. 
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Sjrus  vero  nomen  i«nD  nsurpaTit,  Biabile  quid  significans  a^no 
BtabiUvit.  Accusativus  rr^^  pendet  ab  imperativo  ^p^  Vs.  15. 
Literam  ^  majusculam  variantis  vocalis  indicium  esse,  conjicit 
Uillerus  1.  c.  p.  167.  Nomini  m^  planta^  in  altero  hemisticbio 
respondet  13  filim^  quod  nomen  collective  intelligendum  est  de 
laraelitisj  de  quibus  Deus  £x.  4,  22.  filius  meug,  primogenituM 
jgkeus  lurael;  et  Hos.  11,1.  et  ex  Aegypto  vocavi  filium  meum. 
Explicat  allegoriam,  et  quid  per  vineam  et  plantam  intellexerit. 
s}V  rrn^Ta^;  Quem  corroborasti  tibi^  i.  e.  quem  adoptatum  tot 
nexibus  tibi  obstrinxisti,  atque  asseruisti  multis  retro  seculis. 

17.  nn^D^  vulgo  excisam  interpretantur  ex  significatione 
Cbaldaici  riD^  dmputavit^  succidity  quo  ipso  verbo  Cbaldaeus 
interpres  supra  Vs.  13.  bebraicum  n^lN  expressit,  boc  vero  loco 
ieD"1sa  usurpavit  a  verbo  JI^IB,  quod  et  Jes.  24,  7.  a  Chaidaeo  die 
vitibus  fractis  et  dirutis  dicitur.  De  spinis  succisis,  quae  igne 
comburuntur,  nostrum  ,r7h^D^  occurrit  Jes*  33,  12.  Potest  etiam 
no^tro  loco  excisa  reddi ;  est  enim  iaxfQiaaiq ,  Hebraeis  non  in- 
frequens.  ,  ^l^fi^*^  Pereunt  palmites  et  propagines,  i.  e.  Israelitae 
per  vitem  significati.  Alii  in  Optativo:  pereant  hostes,  qui  hane 
yineam  vastarunt. 

18.  ^3^»'^  ttJ^^N^i^S^  '^T^  '«rrn  Sit  manug  tua  ad  protegen« 
dum  auper  vtrum  dexterae  tuae^  Israeliticum  populum  inteliige, 
quippe  quem  potentia  sua  redemit  ac  vindicavit  olim  Jova  ex  ^er- 
vitute  Aegyptiorum ,  quique  est  planta  illa  Jovae  dextera  consita, 
Vs.  16.  Faulo  aliter  Micharlis  ad  Lowthum  (p.  219.  ed.  Gotting. 
sec,  p.  511.  ed.  Lips.)  ^^Virum  foedere  tibi  junctum;  jurabant 
Orientales  per  dextram.  Sic  Mubammedi  Gabriel  Sur.  48, 10.  Qui 
tibi  jurant  fidem^  Deo  jurant;  manua  Dei  eat  supra  manum 
ipsorum,  Hinc  et  Arabibus  f^TS^  est  jusjurandum,^^  In  altero 
bemisticbio  dietionem  •tV  n^73N  D^^C^tS  collective  interpretandam 
esse  homtnea  quibug  vtreg  et  auxiUum  contuUsttj  atque  ae  Israe- 
litis  accipiendam,  res  ipsa  docet.    Cf.  et  Vs.  16. 

19.  ^?35!3  :iiD3-^^bl  Tum  non  recedemus  a  f«,  a  cultu  tuo. 
^^'^^nn  Vtvog  non  reddai ,  restitue  nos  ex  miseriis  nostris^  con« 
lerva  nos^  cf.  not.  ad  33, 19« 

Ps.  81. 

Hortatur  ad  obedientiam  legibus  et  institutis  divinis  praestan- 
dam,  praesertim  in  rite  celebrandis  festis  diebus  in  memoriam 
beneficiorum  divinorum,  quorum  populus  saepe  immemor  fuerit. 
Carmen  videtur  solennitatibus  mensis  septimi  (TigriJ^  festi  tuba- 
rum  atque  tabernaculorum,  destinatum,  vid.  not.  ad  Vs.  4. 

2.     !ia|ia>  D^rr^bNb  ^^^^^Ti  Laudate  Deum^  fortitudinem  no'* 
gtram.   De"]5'i  vid.  ad  32,  il.     Pro  :|35;?I5>  Alexandrinus  tw  fiorjd^ 
i^jucor  po'suit«    In  aiiis  quoque  pluribus  iocis  verbum  Tl^  et  nomina 
Psalmi.  H  h 
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iade  derivata  pcr  ^Ofj&ftay  fiori&siav,  ct  fiorj&ijr  transtulit,   rid, 
c.  c.  Eccl.  7,  19.  Ex.  15,  2.  28,  7.  Jcs.  17, 10. 

3.  y erhh  f^^r^^^^rt^date^  edite,  expromite  tympanum^  vel: 
date  tyinpani  sonum,  a'tloquitur  yates  Lcvitas,  instrumcntorum 
musicorum  custodcs,  ut  expromerc  et  appararc  propcrent  omnia, 
quao  ad  solcnnitatem  gaudiuraquc  facere  quocunque  moda  possint. 
Cf.  Ps.  68,26.  149,5.  ISam.  %b.  —  fi^^jD  ^i33  Citharam  amoe- 
nam^  u  e.  pulchrc  sonantem. 

4.  ^DltJ  'ttJl^?  ^^p.^  Clangite  buccinam  in  mense^  vel  ea^ 
lendis  mensia^  sc.  scptimi,'  ut  discrte  Chaidaeus  addit,  Tisri^  juxta 
Lev.  23,  24. ,  qui  mensis  prae  reliquis  totius  anni  plurimas  coni- 
prehendebat  fcstiyitates ,  ita  ut  in  dicm  primum  incidcrct  festum 
tubarum^  in  dccimum  expiationis^  in  decimum  quintum  fcstum 
tabernaculorum.^  Verborum  !}35rr  Di^b  JlDSa  varia  est  interpre- 
tatio.  Aiii  «70^  refcrunt  ad  radicem  OOJD  numeravit^  ut  signiiicet 
Btatum  et  numeratum  tempus.  Eo  sensu  picrique  acoipiunt.  At 
sic  dd>erct  csse  Dagcsch  in  D.   Alii  voiunt  cssc  a  radicc  HD^  texit^ 

^  ut  signiiicctur  interiunium ,  quo  luna  adhuc  tecta  est ;  hinc  Chal- 
daeus  vcrtit:  in  luna  abscondita,  At  tcmpus  absconditae  iunae 
non  crat  festum,  scd  apparcntis ;  simulac  enim  luna  esset  h  qidaeiy 
initium  erat  festi:  uon  in  interiunio,  scd  in  novilunio.  Fortasse 
Juccm  hic  dabit  lingua  Syriaca,  ubi  ^Dd  signiilc^t  decimum  quar^ 
tum  diem  lunae^  plenilunium.  Vuit  ergo  poeta  cani  D^o,  in  uQvi- 
iunio  et  pienilunio  ^  in  initio  mensis  et  medio,  et  potest  hic  specia- 
liter  per  ^D^n  bi^,  qui  incidcbat  T:^,'^;^  in  pienilunium,  intelligi 
fcstum  Paschatis,  quod  in  14.  mcnsis  Nisan  incidebat,  vel  tabcr- 
naculorum  intelligi  festum,  quippe  quod  passim  absolute  et  xav^ 
6^o)iriv  ^n  Hebracis  dicitur.  intclligi  festum  tabernaculorum  patet 
ex  antccedentibus  et  scquentibus. .  Liquet  ctiam  e  libro  prccum  Ju- 
N  daicarum ,  Vcrsum  hunc  Psalmi  rccitari  nsUJM  IZ^fitlP  primo  die 
anni^  id  cst,  Calendis  Tisri,  quia  co  pertinet  tisi^  ^l"^  ^^P.^ 
clangite  in  Novilunio  tuba ;  erat  cnim  iuitium  auni  festum  tii- 
barum,  cui  statim  rcctc  subjungitur  r7p!?i7,  medium  ejusdem  mcnsis, 
in  quod  incidcbat  solemne  iilud  festum  tabernaculorum. 

5.  t2^u;^  Ritua^  conauetudo,  ut  Jer.  49,  12.  Vel  DfilD^ 
ponitur  pro  tege  sancita^  quomodo  Ps.  18,23.  pn  ct  t3t^Z3  pa- 
ritcr,  ut  hic,  conjunguntur.  ^p2^*1  ^tf^i^b  Deo  Jacobiy  i.  e.  in 
honorcm  Dci  Jacobitarum ;  Dativi  enim,  oion  Gcnitivi  nota  est  b. 

6.  i73iZ)  )E]Diil^a  ^^l^.  Testimonium  nempe  illud  facinorum 
snorum  mirandorum  atquc  bcneficiorum  suorum  iti  Josepho  posuit 
illud  festum.  Josepho  universus  populus  Israeiiticus ,  ut  77,  16. 
78,  60.  80,  2.  significatur.     qDin''  pro  t)Di'»,  ut  nnji''  et  ia^Jjin^, 

^Dni"»  et  'jatiin^  scribi  solct.  **—  'D-^^jsr^^y^njj-iJ'  ^naci^^Cum 
exiret  contra  terram  Aegypti  sc.  Deus  ad  Israclcm  Uberandum, 
tanquam  judcx  et  vindex,  coli.  £x.  li,  4.  Hab.  3,  13.  Alexandri- 
nus,  Syrus  et  Vulgatus  y^lNJO  (quum  exiret,   sc.  populiis  e  terra 
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Jegypti)  9Toy^iX'b9  yd  Ugvnmt,  veUnteUexeriint.  VerU 
saaiN  Tin-^-ilib  neiD  «ubaudita  ante  noto  Particula  compotita 
OlB-nttJN'ii»  (Ex.  2(1,  18.)  plureg  lio  interpretantur :  ubi  laMunt, 
wlmonem,  linguam  (ut  Gen.  11,1.),  ?«««  «<"•  "overam,  audie- 
bam,  ut  «it  periphrasis  pro:  ubi  eram  peregrinus,  apud  gentem 
•cilicet  extraneam,  cuju»  linguam  ignorabam,  et  quum  nullum 
mihi  erat  linguae  commercium,  quod  praecipuum  est  humanae  so- 
cietatis  rinculum.  Cf.  114, 1.  Gentes  barbarae  et  hostile.  descri- 
buntur  ut  homines,  quorum  linguam  ignorarous,  yid.  Deut.  28,  49. 
Je8.33, 19.,  et  post  riDffl  pron.  relat.  -|ic?|,  qnare  forma  constructa 
nDi»  posita  est;  nomina  enim  haud  raro  in  forma  sta.tui  regiminis 
propria  ponuntur,  ubi  nomen  rectum  implicite  continetnr,  eoque 
vel  exptesso,  vel  omisso,  ut  ISam.  3, 13.  9^1  "IX»  ^3  ob  eri- 
men  ejus  lei,  quod  noverit.  Jer.  48,36.  =113«  nw5  n-in";  re$i- 
duum  ejus,  quod  adquieiverat ,  interiit;  rid.  et  Thr.  1,  14.  Ita 
et  nostra  verba  explieanda  sunt:  la6ium  ejus,  quem  non  noviram, 
audiebam.  Sermo  a  tertia  peraona  mutatur  in  primam,  Ut  66,  6., 
per  «oirono.i«r.  Aben-Esra:  ita  dicit  Psaltes  in  persona  totiui 
populL  Alii  vero  solum  poetam  suo  ipsius  nomine  loqui  pntant: 
linguam  ignotam  audivi,  Dei  scilicet,  cujus  verba  Versu  proximo 
referuntnr,  quasi  vates  sese  divino  afflatu  subito  perculsum  sentiat, 
et  oraculum  audire  sibi  persuadeat.  Sed  quam  supra  dedimus  in- 
terpretationem  commendat  usus  loquendi,  ex  quo  labtum  tgnotum^ 
semper  de  lingua  peregrina  dicitnr.  Oraculum  divinunr  vates  si 
indicare  voluiTset,  vix  dubium,  eum  5=.p  pro  nDia  usurpaturum 
fuisse.  Quod  Aegyptii  describuntur  tanquam  ii,  quorum  linguani 
ignorabant  Hebraei,  referendum  est  ad  pristinam  suam  inter  ^IIos 
«ervitutem,  cum  ad  operas  duriter  adeo  ab  Atgyptiis  ahenae  linguae 
hominibuB  urgerentur» 

7.  Enarrat  nunc  Vs.  7.  8.  DeUs  beneficia,  quibn»  Israeliticmil 
populum  affecJt,  et  Vs.  9.  admonitionem  subjicit.  iasa  ■»n'n''qi3 
•laD-iJ  Removi  ab  oneribu»  bajulandis  humerum  eju»  Israelis,  li- 
beravi  humeros  eorum  oneribus.  nj-lliSn  1=«»  VB?  Manu,  tju» 
a  cophino  luto  lateribusve  portaiidis  aptato  transtverunt ,  rellclis 
illis  servitii  instrumentis  liberae  fiebant.  Nomen  «Jiii  significat  . 
vat  concavum,  quo  exeipitur  aliquid  vel  coquendum  (ubi  o«a  est 
intelligenda,  ut  1  Sam.  2, 14.  2Chr.  35, 13  ),  vel  portandum,  ut 
h.  1.  et  2Reg.  10,  7.  Jer.  24,  1.2.  Lateres  et  figulinae  praecipuae 
Israelitarnm  operae  Jn  Aegypto  (Ex.  1,  14.),  ad  quas  pert.net 
etiara  corbinm  et  luti  gestatio.  Alii  nomen  1!«  ollae  8.gnihcat.one 
aecipientes,  olUirum  confectionem  s.  fignlinas,  ad  qua»  Israelitae 
adacti  fiierunt,  innui  putant. 

8.  Pro  msa  in  Ongustia,  Clialdaeus  recte  in  iempote  ad^ 
flietionieAegypit  potuit.  W^  *in5.a  ^«.{$  Exaudtvt  te  tnlatu 
bulo  tonilru,  i.  e.  latens  in  tonitru,  quai.ao  tempesta.  obru.t  hostea 
tuol.    Referenda  enim  haee  sttnt  ad  historiam  trans.tui  per  mare 
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rQbrum,  qnae  pr&ecedentibiu  jam  est  eonseqaens,  qnando  et  maxi- 
me  trepidamnt  Israelitae,  qaom  yiderent  iriseqnentes  Aegyptios 
mare  jam  ingressos  esse,  et  tam  etiam  maxiikie  oatendit  eis  poten- 
tiam  saam  Deus,  qaando  excitata  tempestate  mari  eos  obrait,  de 
qaa  et  Ps.  77,  17.  Per  latibulum  fonitru^  signifieatar  nabes  illa 
obscura,  in  qaa  latens  Joya  pro  Israelitis  pugnabat,  ejacniando 
fulmina  cum  tonitrubus  in  Aegjptios;  yid.  £x.  14,24.  Chaldaens: 
in  loco  abicondito  majentatis  meae ,  per$onantibuB  coram  me 
rotis  igneis,  Minus  probandi  sunt,  qui  in  latibuh  tonitru  sic 
interpretantur :  ubi  totus  eras  a  tonitru  illo  et  horribili  tempestate, 
coUata  simili  constructione  Jes.  28,  17.  (b*^^  ^nO  latebra  aqua^ 
rum)y  et  Jes.  32,  2.  (d-JY  *inD,  pro  D^ITT:  SiPiDQ,  at  4,  6,  ha- 
betur).  ^3n^2j  Deinde  probabam^  explordbam  te  (de  quo  verbo 
vid.  Ps.  1 1*,  4.) ,  atrum  post  eyidentissimum  illud  potentiae  meae 
documentum  in  flde  mea  perseveraturus  es^es.  M^'^'^^:  ^73 -"^S[  Ad 
aquaa  contradictioni%  s.  rixae,  in  Rephidim^  vid.  ^£xod.  17,  7. 
coU.  Nom.  20,  13. 

9.  Audi^  popule  mi^  nam  Bolenniter  vo»  monebo,  De  verbo 
*%^:P  vid.  50,7.  —  Ui^Utinam^  0  si!  ut  139,19.  Quam  optandi 
vim  praesertim  apud  Aethiopes  haec  particula  frequenter  habet  cum 
verbis  conjuncta,  cf.  infra  Vs.  14.,  ubi  pro  &^  aequipoUens  nb 
ponitur,  et  Graecorum  ei^  Luc.  19,  42.  Aiii  cum  sequentibas 
nectunt  conditionaliter,  atVulgatus:  ai  audiveriu  moj  non  erit 
in  te  etc. 

10.  '1T  bti  ^^  niiyi^^h  Non  ertl,  agnosci  ct  coU  debet 
in  tCy  8.  inter  vog^  ut  recte  Chaldaeus  reddidit^  Deu$  alienus^  ita 
nt  non  pbnas  fiduciam  tuam,  nbi  in  me  solo. 

11.  d';'3^53  V*lfij53  ^i??^»l  Q^i  adacendere  tj  fecity  eduxit 
ex  terra  Aegypti  in'  Cananaeam.  Quemadmodum  qui  ex  Cananaea 
in  AegTptum  tendunt,  de^cendere^  ita  contra  qui  ex  Aegjpto  in 
Cananaeam  pergunt,  agcendere  dicuntur,  cf»  Gen.  44,  17,  451,  25. 
Nam  qdi  ab  austro  ad  aquiionem  tendunt,  Uebraeis  ad  editiorem 
terrae  partem  ascendere  putantur.  In  '^b^^n  est  ti  Articuli  in 
Pron.  relat.  resolvendam  cum  Pron.  suff.  conjunetum,  ut  Ps.  103, 4. 
5|#7fijbja^>2  ^"'?"^r!'^^  Aperi  os  tuum  et  implebo  illud^  copiosissi- 
me  <^esiderii8  tuis  satisfaciam.  ^haidaeus :  aperi  os  tuum  ad  verba 
legisy  tum  implebo  illud  omni  bono.  Alii  coll.  Ps.  119, 131.  os 
apertum  animum  discendae  voluntatis  divinae  cupidum  designare 
putant,  quod  et  alias  mandata  atque  praecepta,  quae  Deus  dat 
homini,  comparantur  cum  cibo,  quem  Deus  edendum  iili  porrigat, 
ut  £z.  2,8.  Jer.  15,  16.  £t  hic  sensus  ad  reliquam  oraHonem 
etiam  h.  1.  est  aptissimus,  £st  enim  sermo  de  solemni  foederis 
Sinaitici  institutione,'  oommemoratque  Jova,  se  populo  ex  servitute 
Aegyptiaca  a  se  exemto  hanc  legem  prjDposuisse,  ut  ipsum  solam 
pro  Deo  suo  haberent  colerentque.  Qua  conditione  accepta  quum 
neces8e  foerit^  omnem  illius  religionis  modum  ac  rationem  legibas 
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definire,  aptiMime  ia  oratione  subsequitur  illa  ad  audiendat  leges 
dfriuat  invitatio. 

13.  !)rTnH3Nt1  Ideo  dmisi  eum^  relut  animal  sine  frenis, 
indomitum,  ut*JoD.  39,  3.  rerbum  hebraeum  usurpator.  Kimchi: 
castodiam  meam  ab  iis  abstoli  et  publici  quasi  jnris  eos  hostibus 
feci.  Dab  n^il^^ltlJa  Abcn-Esra  et  Kimchi  interpretantur  in  ob- 
stinatione  cordis'eorum,  ex  Aramaeo  ^.*yv  firmavit^  et  'n'>*};» 
firmum;  Hieronymus:  in  maUtia  cordis  eorum^  ex  Arab.  nSlZ) 
malus  et  improbus  fuit.  Sed  Chaldaeus :  in  cogitationibus  cordis 
sui,  a  speculandi  significatione,  quam  verbum  in^  cum  1W  com- 
munem  yidetur  habuisse,  cf.  ad  5,  9.  Quam  cogttationum  signi- 
ficationem  comraendat  membrorum  parallelismus  h.  1.,  quum  ia 
altero  hemistichio  dn^n^lit^^^lXJa  (pro  quo  Chaldaeus  recte  posuit  in 
conailiis  impietatum  stfarum) 'respondeat.  Apta  quoque  est  locis 
Deut  29, 18.  Jer.  3,  17.  Certum  est,  aensu  maio  tantummodo 
illud  nomen  usurpari. 

15.  1:5^3  Brevi,  ut  2,  12.  94, 17.  ^''S^iJ  Humiliarem  est 
rcddendum',  coU.  Vs.  14.  Vulgatus,  qui  Vs.  pVaeced.  transtulit: 
utinam  audivisset  etc,  nostra  vdrba  humiliaasem  etc.  reddit. 
1^^  ^iUJ^  dn^^nir-b^l^  Et  adversua  hostes  eorum  manum  meam^ 
plagas  meas  (vidl  30,  4.)  converterem,  s.  convertiisem. 

16.  Etiam  hio  Versus  pendet  ab  illo  Vs.  14.:  Si  populus 
meus  audiret  me.  nin*^  "^^?^^,  Osores^  inimici  Jovae,  Hostes 
sui  populi  hostes  suos  Deus  vocat,  ac  de  se  ioquitur  in  tertia  per-* 
sona:  nisi  forte  quis  velit  haec  dicta  a  poeta,  quasi  Dei  verbis 
haec  subjiceret.  *|p-:ilDnS')  Mentirentur  et,  populo  meo,  hoc  est» 
prae  timore  negarent  te  quicquam  adversum  illum  molitos;  vel, 
belto  domiti  simularent  benevolentiam  et  voluntariam  servitutem. 
Cf.  not.  ad  18,  45.  • —  bb^l^b  &n^  ^TY^'\  Essetque  tempus  eorum^ 
Israelitarum  in  aeternumJ  i^etnpus  pro  tempore  statuque  fslici 
intelligendum,  eoll.  Jes.  33,6.,  quemadmodum  vtVa  pro  vita  Seata 
Ps.  34,  13. 

17.  sinyiD^^^J  Et  eibaret  eum  scil.  Jova  (Vs.  16.)  populum 
suum.  ntan  a^*n^"jEar  adipe  frumentd  y  vid.  ad  36,9.  nnst^an 
^y^siptj  U33^  Ete  petra  melle  satiarem  /«,  ego  Jova;,sermo 
a  'tertia  persona  ut  supra  Vs.  7.  in  primam ,  ita  hic  in  secundam^ 
mutatur,  ut  41,  3.  Quod  autem  mellis  e  petra  mentionem  facit, 
eo  pertinet,  quod  in  Palaestina  terrisque  Anitimis  apes  sylve^stres 
in  cavernis  petrarum  melliiicare  solent,  unde  postmodum,  solo 
ceratas  liquefaciente  cellulas,  mel  ex  illis  protluit,  vid.  Bocha^ti 
Hieroz.  T.Ul.  p.379.  ed.  Lips.  Cf.  Deut.32,13.  1  Sam.  14, 25. 20. 

Ps.   82.  \  ..  ' 

Reprehenduntur  judiees  injosti,  muneria  sut  immeniores:  et 
negligentes.     Loquens  introducitur  Deus  ut  sttmmns  Jui^Xi,  ^ui 
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jadfces  inferiores,  quibns  nmnus  snnm  cpmmiserit,  yisitet.  Et  hftc 
occasione  admonet  eosdem  grariter  et  iocolente  oflicii  sui,  nt  jn- 
dicia  justa  exerceant,  et  jus  recte  dicant  et  administrent ;  Denm 
etiam  ipsum  praesentem  interesse  judicum  popuU  sui  jurisdictioni 
et  administrattoni,  et  videre  et  cognoscere  omnia.  Additur  (Vs.7.) 
comminatiO)  moriendum  eis  esse  non  minus,  quam  ceteris  homini- 
hns,  atque  ita  neque  diuturnam  esse  potentiam  ipsorum. 

Tempus  carminis  scripti  prorsus  incertum  est,  neque  de  eo 
quaerere  quidquam  attinet,  qunm  absque  boc  plana  sit  sententia. 

].  i^JTiiya  ^253  D^^rib»  DtUB  conBiitutuB  est  (cf.  Jes.  3, 
13.)  in  coetu  Dei^  i.  e*  suo,"in  coetu  ab  ipso  conrocato;  loco 
Pronominis  repetitur  nomen  ipsuro,  ex  priscae  iinguae  simplicitate, 
nt  Gen.  4,  23  Num.  27,  U.  IReg.  9,  1.  Ci,  Gesenu  Lekrged. 
p.  741.  Coetu  Dei  vero  signiiicatur  populus  Israeliticus ,  quena 
Jova  in  pecutium  sibi  ex  omnibus  gentibus  elegerat,  ut  Nura. 
27,  17.  31,  16.  Jos.  22,  16.  17.  Ps.  74,  2.  Aiexandrinus  cuqA 
Vulgato,  Arabico  et  Aethiopico  interpretibus  in  congregatione 
Deorumy  Sjrus  in  coetu  angelorum  reddidit,  singulari  numero 
dtimto  colleptive,  coll.  Ps.  29,  1.  (ubi  not.  vid.)  et  89,  7.  Exod. 
15,  11.  (d  si  adsciscas,  de  concilio  coelestium,  quale  Job.  1,  6. 
2,  1.  I  Reg.  22,  19.  commemoratur ,  cui  praesidet  Deus,  cogitan- 
dum  erit.  P5u3^  '''^^^^.  ^lp.^  In  medio  deorum  jus  dicit.  Diis 
Sjrus  iterum  dngeloM  intetiigit,  qui  nonnumquam,  veluti  97,  7., 
hoc  nomine  veniunt;  sed  K.  |.  rectius  Judices  et  magistratus  in- 
telliguntur,  ut  Ex.  21,  6.  (ad  quem  loc.  cf.  not),  22,  7.  8.  27.; 
vid,  et  not.  ad  Ps.  45,  7*  Chaldaeus  hoc  modo  transtulit :  Dei 
majestas  habitat  in  concione  Justorum^  praevalentium  in  legCy 
in  mediq  Juiicum^  ut  aeque  Jus  dicat,  Inter  hunc  autem  et  se- 
quentem  Versum  «ubandiendum  est  "IT^fitb  dicendo^  ut  Ps.  2,  2.  3. 
30,  9. 10.  32,  7*  8.  Sequuntur  enim  verba,  quibus  Deus,  judicum 
consessibus  adstans  et  interveniens ,  nt,  qnid  faciant,  examinet, 
iUos  iqcrepet  et  coropellat. 

%  bj5-!|tpB'»2;n  '^ril2''*^^Quou8que  Judicahitis  iniquitatem, 
if  e. ,  ut  recte  Aben-Csra  notat,  Judicium  iniquitatis^  h.  e.  quo- 
Visqud  eiircrcebitis  injusta  judicia?  Ct  I^ev,  19,  15.  fi"»^'^'!  ''a&^ 
3J*ton  Kt  faciem  impiorum  toUetis^  i.  e.  iis  gratiHcabimiiu,  habita 
personae,  non  causae  ratione.  ^''DS  DiJU?  T^ollere  faciem  aUcuJus 
pro  eum  apceptum  et  gratum  habere,  aestimare  aliquem,  nullo 
causae  ejus  respectii  h^bito,  notum,  cf^  I^ev,  19, 15.  Prov.  18,5. 
M.  32,  21. 

3,  0*inj1  in-!il3DU?  Judicate  pauperem  et  orphanumy  ad- 
ministrate  jus  et  justitiam  egentibus  et  qqi  parentibus  orbi  sunt. 
^^'''^atJl  u?ni  '^^y  Miserum  et  pauperem  Justificate^  h.'e.  com- 
potem  Jnrii  sni  faoi|e,  et  qnum  justitia  causae  suae  id  poscit, 
Justum  pronimciatet 
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5.  ^U^ri^^ft^bl  WjJ  ^h  Chaidaeus  non  male  explicavit:  ntm 
inteUi^nt  honum  facere^  nec  inielligunt  legem,  Possit  tanien 
hoc  dirigi  ad  elansulam  Vertus  liujus,  de  fundamentis  terrae  nutan* 
tibtts,  quod  hoc  scilicet  jion  cogitent,  neque  intelligant,  terram 
scilicet  se  evertere  peryersitate  et  incuria  sua.  ^idViTTTJ  rr3'i5njj 
In  tenebris  inscitiae ,  incuriae  et  socordiae  suae  ambulant^  Prov. 
2,13.  —  Yy^  '>1[Di»->3  ntaiTa';  Ar««/aitf,  concutiuntur  omnia 
fundamenta  terrae^  sc.  Israeliticae,  de  hujus  enim  judicibus  h.  1» 
agitur.  Sensus  est:  ob  injustitiam  magistratuum  ruinam  mlnatur 
respublica  universa,  vaciliantibus  quippe  legibus,  quibus  inniti 
solet.     Chaldaeus  recte  idcirco  hisce  verbis  praemisit. 

6.  Ego  dixi:  Dii  estis  et  filii  Altiasimi  vo8  universi, 
^n^^^J  ^3«  Ego  dixiy  solenniter  promulgavi  in  publica  magistra- 
tuuin  inauguratione ,  e.  c,  Exod.  22,  27.  coll.  Prov.  8,  15.  16. 
Qoemadmodum  ipsi  magistratus  d^iTbd{  dicuntur  (vid.  Vs.  1.),  ita 
iidem  y^^^hy  **3a  filiorum  Dei  titulo  insigniuntur,  quo  signilicatury 
dignitatem  cis  a  Deo  coitatam  esse.  Ne  vero  quid  turbet  dignatio 
haec  nominis  divini,  ut  homo  Deu9  appelletur,  statim  cavetur  Versu 
sequenti,  qui  dicit,  eos  esse  mortales  Deos,  atque  ita  nomine  esse 
deos,  non  re,  et  quod  tanquam  judices  et  magistratus  munus  divi- 
num  gerant  in  terra,  sic  appeilari* 

7.  Chaldaeus:  Attamen  in  veritate  sicut  homines  moriemintj 
et  aicut  unus  principum  cadetis.  Vocabulo  tilti  h.  1.  phbejug 
quivis  designatur,  ut  42,  9.  Jes.  2,  9.,  opponitur  enim  in  hemi- 
stichio  altero  Q^^^liD^  ^^^^  iicut  unus  principum^  i.  e.  ut  unus^ 
quisque  alius.  principum,  qui  quae  ceteros  mortales  manet  sorte 
non  sunt  exemti.  Non  est  necesse,  ut  cum  Aben-Esra  b^^^tD  sensu 
malo  sumamus  de  principibus  violentis,  qui  se  ipsos  per  vim  et 
injuriam,  quibus  subditos  opprcsserunt,  in  perniciem  detruserunt, 

8.  Nomine  y^l^til  universam  terram  (i.  e.  omnes  incola^ 
terrae)  non  Israeliticam  tantumiuodo,  ut  nonnuUi  voluerunt,  in« 
telligendam  esse,  cognoscitur  ex  altero  hemistichio:  nnSf  "^^ 
d^Hiirt-iDz  bnan  nam  tu  ju9  hereditatia  et  dominii  habes  inter 
omnes  populos';  tuae  jurisdictioni  subjecti  sunt  universi  terrae 
populi ;  hereditaiia  nomine  enim  saepissime  peculium  significari, 
notum.  Verbum  rn3  h.  1.  cum  5  constructura ,  quum  alias  Num, 
18,  20.  34,  29.  JudVll,  %  cum  Accusativo  construatur. 

Ps.   83. 

Preces  continet  afflictae,  vel  graviter  saltem  periclitantls  reU 
publicae ,  quae  omnibus  a  partibus  petitur  ab  hostibus,  qui  ad  eam 
exstirpandam  conjurant,  et  omnes  opes  suas  ad  hoc  conferunt  ac 
conjungunt.  Recenset  autem  exempla  ex  veteribus  historiis,  opis 
ejus ,  quam  Jova  tulit  suis ,  quibus  et  coniirmat  animos  precantium 
ad  similes  eventus  concipiendos  in  praesentibus  pencuiis,  et  impre- 


Digitized  by  LjOOQIC 


488  P$.  83,  a— 7. 

«atur  simUem  cxitum  et  eiindem  fortunam  ejus  temporii  bostibns, 
quam  experti  sint  veteres  ilU  antiquis  temporiSus.  —  Tierapus  car-> 
minis  compositi  incertum  est.  Commemoratio  AsByriorum  Vs.  9. 
movit  Chaldaeum  interpretem,  ut  ad  Sanheribi  tempus  carmea 
referret. 

2.  Tjb*''»'^'-^^  tJ''»!^??.  Deusj  m  sUentium  tibi  git,  quasi 
eonniventi  ad  nostras  vexatioiies.  Alexandrinus,  eumque  sequutus 
Vulgatus:  0  Oeog  tig  ofioita&tjaeTai  aoi;  quis  estj  quis  similig 
git  ti5i?  Nomen  '^^'n  illi  de  similitudine  et  hti^  pro  negativo  ac-^ 
eepisse  videntur,.  atqiie  ex  negativa  propositione  interrogativam 
fecisse.  At  recte  Chaldaeus :  ne  sileasj  qui  ipse  et  pro  tb^nri  ~  b^ 
ne  surdus  sis  ad  preces  nostras  (cf.  28,  1.  25,  22.  50,  2ii  j  non 
male  ne  sis  remissus  posuit.  t2|ptpn "  b^^l  ifeque  quietus  sig^ 
quominus  nobis  suocurras. 

4.  Chaldaeus :  Contra  populum  tuum  machinantur  seoretum 
eonsilium,  secretas  fraudes,  et  consultant  adversus  eos^  qui  re- 
conditi  sunt  in  thesauris  tuis^  quibus  significari  apparet  illos, 
quos  peculiariter  dilectos  atque  sub  sua  protectione  tutos  esse  Jova 
Toluit,  unde  Alexandrinus  pro  tj^^^nfi^^P^^  xata  taiv  ayiatp  aov 
habet.  Cf.  Ps.  17,8.  27,  5.  31,21.  W7,22.  Forma  iila  loquendi 
desumta  videtur  ex  jure  hospitii  orientali.  .  >  ,  . 

5.  "'lHTD  —  ^^^^  Dixerunt :  agite^  perdamus  eos,^  ne  sint 
geng  ampliusl  vid.  74,'8.  Eodem  sensu  Jer.  48, 2.  «14»  Marr^^Dai 
legitur* 

6.  ^b  ^^?'i!9  Consilia  inter  se  ineunt  corde^  i.  e.  non  obiter 
aut  perfunctorie',  sed  suipmo  studio,  ex  toto  corde^  ut  Chalaeus 
reddidit.  ^^!b2^  £t  contra  te  ipsum^  tanquam  hostes  tui  (Vs,  3i), 
eujus  cultum  et  rempublicam  exstinguere  volunt.  ^inhD^  ^^*yi 
Foedus  pangunty  vid.  de  solemni  ritu  in  pangendo  foedere,  unde 
phrasis  disumtfi  not.  ad  Gen.  15, 10.  ' 

7.  ''!bil2{  Tentoria^  h.  o.  metonjmice,  nt  Zach.  1 2, 7.,  incolae 
tentoriorum\  sive  Idumaei  et  Israelitae,  in  tentoriis  vel  belli  (ut 
Jnd.  6,5.  7, 13.  2Reg.  7, 7.),  vel  pacis  tempore  degentes.  Imo  pro 
habitacuUs  ordinariis  et  aedibus  etiam,  ex  vetusto  usu ,  tentoria 
aaepe  adhibentur,  veluti  Jud.  7,  8.  IReg.  12, 16.  Ps.  78,  55.  — 
t)*|>fi(2^,^u3';i  Et  Ismaelitarumy  Gen.37,25.  Jud.  8,24.,  ab  Ismaehy 
Abrahami  *ex  Hagare  filio  descendentes ,  vid.  Gen.  16,  10  — 12. 
25,  12 — -IS.  Cbaldaeus  Arabum  reddidit,  qui  et  ipsi  originem 
suam  iEid  Ismaelem  referunt.  ^D^^^i}^  populi  nomen  e'st  ad  orientem 
Giieaditidis,  cum  quo  tribus  transjbrdanenses  Sauli  tempore  bellum 
gesserunt,  ob  pascua,  ut  videtur,  quibus  ad  Euphratem  Hsqu/ 
potiti  sunt,  1  Chr.  5,  10. 19.  20.  Vix  dubium,  quin  idem  sit,  qui 
Arabico  nomine  iisdem  literis  '^^n  scribitur,  ad  sinum  Persicum, 
ubi  in  d'Anviiliana'Asiae  delineatione  gradum^Jnter  longitudinii 
65  et  69  invenies  Heger^  ou  Baharain.  Nempe  et  tota  regio  Ba- 
harein  alio  nomine  Hegr  dicitur,  eodemque  et  nomine  urbem  habet 
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primarUm.  Vid.  Geograph.  Nobienf .  p.  122.  reri.lat  Qualis  nano 
sit  status  urbis,  satis  florentitf  et  re^ionia  ilKus,  disces  ex  Niebuhrit 
Descriptione  Arabiae^  p.  339— «342.^^  Haee  J.  D.  Micraetjs  in 
Suppiemm,  ad  Lexx.  Hebrr,  p.  498.  iqq.,  qui  et  de  aliis  veterum 
et  recentiorum  sententiis  de  hoo  nomine  disputayit.  Cf.  Handk.  d* 
bibl  AUerthumsk.  Vol.  III.  p.  22. 

8.  !r^it  alii  pro  Gebaliti»^  s.  incolis  urbis  aut  regionis  Gebal 
in  Phoenice  et  Tieinia  Tyri  ha]>ent,  tibi  Gebale  promontoriam  apud 
Plinium  Hist.  Nat.  5,  20.,  alii  Gebalenen',  i.  e.  montana  trans 
Jordanem,  Relando  \n  Palaeit.  p.  82^ — 85»  descripta,  intelligunt, 
cui  sententiae  favet  vicinitas  ceterorum  populorum  h.  1.  memorato- 
rum ,  qui  cuncti  Judaeae  ad  austrum  et  euronotum  siti  erant.  Cf. 
J.  D.  MiCHAELis  in  Supplemm.  p.  253.  sq.,  qui  de  hac  regione  ex 
Arabum  Geographis  retulit.  ?11X  '^a^^p^^Cl^  Cum  incolie  Tyri^  qui 
Davidis  atque  Salomonis  temporibus  amicitiam  cum  IsraeUtis  co- 
luerunt,  unde  quidam  coUegerunt,  carraen  nostrum  Davide  serius  • 
esse.  Sed  distingui  poterunt  tempora  Davldis  prima  et  ultitna,  et 
Hiramus,  amicus  Davidis  et  Salomonis,  ab  ejus  antecessoribus. 

9.  Chaldaeus:  Etiam  Sancherib^  rex  Assyriae^  cum  illis 
sese  consociavitj  sunt  auxilio  filiis  Lot^  i.  e.  Ammonitis  et  Moa- 
bitis,  Vs.  7. 

10.  I^^^Jas  aijb-rTto^  Chaldaens:  fac  Hlie  sicut  fecisti 
Midianitis  pcr  Gideonem,  Jud.  7.  et  8.  f''^^^  ^l^'^?^  Sicut  Si^ 
aerae  duci  cum  exercitu,  et  sicut  JabinOy  Regi  Cananaeorum,  qui 
per  Baracum  et  Deboram  deleti  fuerunt,  Jud.  4.  et  5.  ]i\2:'^j^  ^^3.3 
In  valle^  s.  ad  torrentem  Kischon^  vid.  Jud.  5,  21* 

11.  ^1^*«p3  Deleti  sunt^  scil.  Sisera  et  Cananaei,  nec  hoc 
referendum  ailMidianitas,  nam  'n:<':y  -  p:p  JBw- Dor,  quod  noster 
statim  nproinat,  in  tribu  Manassis  (Jos.  17,  11.)  situm  erat,  non 
procul  a  Taanach  et  Megiddb  (Jud.  5,  19.  coll.  1,  27»  et  Jds.  17, 
11.),  quae  loca  viciniora  fuerunt  borealibus  Cananaeis,  quam 
australibus  Midianitis.  H^^J^tb  1^.1  ^'"'n  Chaldaeus :  facti  fuerunt 
9icut  stercus  conculcatum  ad  terram. 

12.  *l»y^3  M2r\^'^  Pone^  fac  (ut  21^7.10.)  eo«,  nimirum 
principes  eorum^  pleonasmus,  quaiis  Cx.  2, 6.  ^i^tS^Tifii  ^«^iS^ini» 
Alii:  fac  eos  sc.  hostes  nostros  Vs.  10.  commembratos ,  ^  et  prin" 
cipes  eorum.  ^fi^TS')  ^*?.^^  Sicut-  Orebum  et  Zeebum^  duces  Mi- 
dianitarum,  Jud.^^V,*^^."  is^bitDV  Mp!!  Et  sicut  Zebach  et 
Tsalmuna^  Midianitarum  rcges,  Jud.  8^  5  — 10.  12.  IS  —  21, 
^/aiD^^Oa  -  i)D  Omnes  praefectos  s.  duccs  eorum^  hostium  nostrorum. 

13.  ^"«nb^i;  n*t^3  n^<  ^isV-rriD^^a  Hereditate  ocoupabimw 
Hobis  habitaculd'  {7^^  20.)  Dei,  non  sanotuarium  tantummodo,  «t, 
aecundum  Sjrrum,  oivitatem  Dei^  Uierosoljma,  sed  et  reliqua 
omnia  loea  terrae  Israeliticae^  quil>us  Deus  colebatur.  Ita  Kimchi, 
coil.  2Chr.  20,  10. 11.     8ed  Chaldaeus,  qui  omnem  ornatum  Dei^ 
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tram tiilk,  quo  p^kherrimnm  Dei  templum  iateliexit ,  nomen  ni^t3 
ad  verbum  rrjta  pulcher  fuit^  retulit,  ut  Alexandrinua  Pe.  74,  20, 
(ubi  yid.  not.),  qui  lioe  loeo  ^vaitun^^or  nv  Saov  posuit. 

'  14.  ^a^BS  veteree  omnes  Mtcut  rotam  (cf.  ad  77, 19.)  tranf- 
tulemnt,  atque  Chaldaeus  lioe  modo  exposuit:  »ieut  rotam^  quae 
volvitur^  et  moveturj  nec  quiescit  nt  loco  declivi,  Alii  rotatio^ 
nem^  aiTe  etipulae  pulverisque  vorticem^  inteiligunt,  coilata  simiit 
iraagine  Jes.  17, 13.  Pro  nq"i  lacl;  Chai^aeus  recte  coram  tur~ 
hine  posuit. 

15.  Post  nomina  1{S2f  et  m^rb  pronomen  relativum  ^it  est 
subaudiendum.  d^*li7  Cliaidaens  cincturae  montium  reddidit,  'i.  e. 
seenndum  Kimcbium  arbores  et  frutices  in  montibus,  respondet 
enim  rcp  '^^^  in  priore  hemistichio* 

16.  18.     De  verbo  irra  vid.  ad  2^  5. 

19.  Hic  Versus  cum  Aben-Esra,  subaudito  ante  ^^'^  pro- 
nomine  relativo  ^*«i3n,  sic  interpretandus  est:  scient,  te*  solum, 
cujus  nomen  est  Jova,  altissimum  esse. 

Ps.  84. 

Describitur  flagrrantissimum  pii  .hominis  desiderium  veniendi 
in  sacrum  .coetum,  et  feiicitas  eorum,  qui  cultui  divino  vacare 
possunt,  atque  voluptas,  quam  ipsi  ex  eo  percipiunt.  Carmen 
simillimum  Psalmo  42.,  itidem  Coraitico,  atque,  sicut  ille,  Davidis, 
ob  turbas  civiies  ab  Absalomo  concitatas,  profugi,  nomine,  ut 
videtur,  compositus.    Cf»  not.  ad  42, 1* 

2.  Nomen  ^'>nbd'tL'^  in  plurali  numero  positum  alii  credunt 
propterea,  quod  plures  essent  tabernaculi  partes,  adjtum,  sanctum, 
sive  atrium  sacerdotum,  et  atrium  populi;  alii  quod  tabernaculum 
unum  Mosis  cum  aeneo  altari  esset  Gibeone;  alterum  cum  arca 
foederis  in  monte  Sion,  coll.  2Chr.  1,  3  —  6.  Argutiae!  Est  nu* 
meri  enallage  saepius  obvia,  ut  Ps.  46,  5.  132,  5.  Nam  Ps.  74,7. 
Ex«  25,  9.  Ez.  37,  27.  de  eodem  tabernaculo  sacro  singularis  nu« 
merus  usurpatur. 

3.  Chaldaeus:  Concupiacitj  atque  etiam  expetit  anima  mea 
atria  Domini  (quae  Vs.  2.  habitacula  ejus  nominaverat),  cor  meum 
et  caro  mea^  totus  ego,  aniraa  et  corpore,  jubUant  Deo  vivo^  de 
qua  appellatione  vid.  not.  ad  42,  3» 

4*  Etiam  avis,  s.  passer^  invenit  domumy  et  turtur^  s.  hi« 
Tundo,  nidum  gibi^  ubi  reponat  pullos  euos^  altaria  tua^  Dominey 
etc.  £x  BocHARTi  sententia  (Hiero%.  T.  11.  p.  592.)  Psaltes  sortem 
suam  coniert  cum  vilissiiinis  avibus,  passere  puta  et  palumbo,  qui-» 
bus  ad  altare  Dei  non  modo  liber  accessus ,  sed  et  ibi  nidifieare, 
et  pullos  exeludere  concessura ;  dum  ipse  vagus  erat ,  et  extorris 
et  ab  aede  sacra  remotus.  Attare  atitem  illt  positum  videtiir  pro 
tabernaeulo  vel  pro  templOj  in  cujus  trabibus  oedrinis  aves  nidi- 
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iieaiMnt.  Alii  wrba  no.tra  eoncUe  dieta  exlititairat,  pro  eo  <raod 
plene  esget:  «1,«»,  avicuU»  locu,  mtu,  et  nidus  datur;  con^da, 

Sed  stmplie,.simam  y,detur,  yerbnm  »»ao,  quod  Ver«u.  iaitio  in 
terti«iemin.m  aderet,  inposteriore  Ver.V.  parte  in  per.ona  prima 
repetere,  ut  hocmodo  Ver.u.  .it  interpretandu. :  etiam  pastet 
repertt  domum,  ,.  e.  ubi  habitet,  et  hirundo  nidum  tiii,  ««0 
reponat  puUosauoe;   altaria  tua  .c.  mihi  reperio,  qu.e  .int  mea 

ilT'  Z^^l''  ."""  *«"  '«I"'''"'»-  V«l  POMint  .ubaudiri  verb. 
«saN  •'3^  N3rr,  hoc  sen.u:  aves  adeo  ad  nidos  suos  redeunt 
nonf,e  miht  etiam  tandem  ad  tua  altaria  redire  licueritt  De 
^IBS,  tt  quaspis  aves,  et  speciatim  passerem  notante,  vid. 
BocHART,  Hieroz.T.U.  p.  729.  -,-.^^  .(il  hirundinem,  alii  co. 
lumiae  ferae  .peciem,  sive  pabtmium  *e«.e  potant,  quam  po.te- 
riorem  sententiam  Hrmant  omnes  vetere..  Chaldaeu.  Ver«unr  rfed- 
d.d,t  hoc  modo :  Eliam  columba  invenit  domum,  alaue  turtur 
*aUari  7uo.'  ^*^''*"""  ""*  ^""*  *•'''"'   •"  offerantur  ntper 

«• .  1";a  ,^a.«5'l-<  -.■n-iJN  Bmtidomestici  fui,  Jer.  20,  0.  Hoc 
perperam  al.qu,  tantnm  de  sacerdotibus  et  Levitis  interpretantur, 
quum  de  oran.bus  Israel.t.s  piis  dicatur.  ni:>  Adhuc,  i.  e.  assidue 
,et  constanter,  seu  ut  Kirachi  scribit,  omnibus  diedus  suis,  et  in 
perpetuum,  coll.  Gen.  8,  22.  Ps.  49,  19.  ' 

^^L  ^''■"■"i/'"''»".  *:«>«  robur  in  te,  i„  quorum  corde 
tm./««  Quae  Chaldaeus  sic  explicavit:  Beatitudo  viri,  i.  e. 
beatus  «lle,  ««,  robur  xn  verbo  tuo ,  in  quorum  animis  fiducia 
i.Z/%    •?*"•'    "»»'''»»««»'«0»  «ubaudiendumestreiativum 

tate  etfiducxa  an.m.,  apposite  ad  prius  hemistichium,  in  quo  t» 
re.pondet,  neque  similitudine  incongrua,  quum  n^oa,  r.«  e^«^- 
eerata  et  mumla,  lapidibus  strata,  opposita  sit' irkmiti  lubrico 
atque  incerto,  ut  hoc  dicat:  quorum  horainum  corda  sunt  confir- 
mata,  v.arum  mun  tarum  in.tar,  nirairum  te  nitendo  et  tibi  fidendo. 
Rectum  y,d..se  Aben-Esram  exi.timaraus,  cui  habere  i„  corde 
vtas  eit:  habere  animum  et  studium  iter  ad  domum  Dci,  sive 
sanctuanum  suscipiendi.  Recentiores  nonnulli  interpretes  cori- 
tant  de  r...  Z>«,  .  Deo  praescriptis ,  hoc  sensu:  qui  toto  animo  id 
Bgunt,  ut  ,n  v,.s  tuw,  ..  secundum  praecepta  tua  iter  instituant; 
8.ne  ratione  idonea,  quum  Dei  nomen  non  .it  adjunctum.  Baaba 
In  corde  eorum,  pro  haabq  i„  corde  ejus,  praecesserunt  liii. 
«.ngulana,  sed  tamen  collective  «pcipienda,  ideoaue  haud  inconcru» 
est  haec  enallage  numeri,  , 

7,  nhwip";  —  i^naj»  Transeuntea  per  vaUem  fletus.  per 
TaUem  ahquam  luctuosam,  /ontem  ponent  eam,  reddent  eam  rU 
guam-  Vetere.  omaes  nomen  NSa  signiticatione  fietus,  g.  ImcIu» 
«cceperunt,  idcpie  aemel  ita  per  M  Vcriptam  occurrere,  notat  Maaora, 
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quvm  alioqni  peif  Ti  in  fine  lariWndum  fuisset,  ad  fbtmam  rr^lD* 
Et  notum  est,  te  et  n  saepe  permutari.  Sic  tftn  2  Sam.  21,16. 22» 
per  Hey  in  parallelo  autem  loeo  1  Chr.20,  4.6ls.  tt^^,  per  AUph^ 
scribitur.  VaUi»  fletug  vero  est  aspera  et  arida,  qualis  viatori 
est  tristis.  Loquitur  vates  de  coetu  euntium  Uieroaoljmam,  ad 
sedem  arcae  statis  festivitatibus ;  his  nihil  defuturum  dicit  in  tali 
itinere,  quantumyis  aspera  sit  via.  ^irrJin^niJ^j  j^^tt  Foniem  poneni 
8.  facient  tam  sc  vallem,  i.  e.  efficient,  ut  ea  irrigua  iiat  footibus, 
quos  propter  ipsos  Deus  excitabit,  et  hoc  sensu  viatoribus  illis 
tribuitur,  quod  Dei  est  proprium,.  ut  de  effossis  puteis  aquae  sca- 
turiant.  Alexandrinus  reddiditet^  tov  tonov  ov  i&STOy  quasi 
qhri'''tl3'^  li^^Tj  legisset.  StSi»  f7t35f2  niD";3-d4  Imo  etiam  bene" 
ftciis  amiciet  vallem  illam  pluvia  tempestiva  s.  autumnalis,  quae 
b.  1.  nomine  ity\72  (alias  n^^.i'^),  significatur,  ut  JoeL  2,  23., 
qtium  ^'^^^  scaturigo,  praecedat.  Sunt,  qui  Ttt2»l  hic  signiRcatu 
cunsoni  Arabici  (ultiaia  Vau)  dedity  largitus  est,  capiendum 
censent,  ut  vertendum  sit :  imo  etiam  beneficia  dabit  pluvia  tem" 
pestiva.  Alexandrinus  posuit :  Sdosi ,  dabit.  Veteres  interpretes 
tt"yy^  frequentiore  doctoria  significatione  acceperunt,  quo  sensus 
minus  aptus  efiicitur,  nisi  quis,  post  Chaldaeum,  nomen  illud  de  eo, 
qui  legis  divinae  studio  operam  dat,  intelligere,  et  in  Accusatiro 
positum  sumere  velit.  Chaldaica  vero  Versus  integri  interpretatio 
est  talis :  Improbi,  qui  tranaeunt  per  profundum  Gehennae^  flentes 
fletu,  sicut  fontem  ponent  illud;  atqui  beneficiis  operiet  Deus 
eos,  qui  immoranfur  iti  doctrina  legis  nuae»  Quod  sequutus 
Jarchi :  Isti ,  qui  transgrediuntur  iegem  tuam ,  in  valle  Gehennae 
flebunt  et  ejulabunt,  eamque  -fontem  s.  scaturiginem  reddent  lachrj- 
mis  suis;  celebrabunt  vero  Deum  dicentque:  justissime  ille  (Deus) 
nobiscum  agit,  et  benedictionibus  operitur  ille ,  qui  docuit  nos,  ut 
institueremus  viam  rectam,  sed  non  au&cultavimus  ei, 

8.  b^rt"i>fij  b^^y^Jl  ^"Dbl  Ibunt  \\\iy  qui  iter  Hierosolymam 
suscipiunt  (Vs«  7«),  a  robore  ad  robur,  non  fatigabuntur  ambu« 
lando,  sed  valentiores  semper  et  fortiores  ipso  itinere  fient.  Prae- 
positiones  *p2  et  i^fi^  sibi  invicem  subjunctae,  et  quidem  ante  idem 
nomen  repetitum,  indicare  solent  rei  augmentiim  et  continuationem, 
ut  Jer.  9,  2.  (3.)  quia  rT5?i  >{«  rii?"!»  a  malo  ad  malum  prodeunt^ 
i.  e.  pejores  fiunt,.  vid.  et  Ps.  144, 13.  Locus  hemistichio  posteriori 
Versus  praecedentis  et  primo  hujus  Versus  similis  est  in  Corano 
Sur.  11.  Vs.  64.  65.  edit.  Hinckelm.  O  popule!  veniam  petite 
a  Domino  vestro^  tum  convertimini  ad  eum,  mittet  coelum  super 
vos  pluviam  eopiose  effundens,  et  augebit  vobis^  robur  ad  robur 
vestrum,  Quum  i^n  quandoque  metouTmice  de  exercitu  dicatur, 
nt  Obad.  Vs.  11.  Jes.  43,  17.  Zach.  4,  6.,  et  h.  1.  Hebraeorum 
q^idam  nomini  illi  turmae^  cohortis  notionem  tribuunt,  ut  verba 
ita  sint  transferenda :  ibunt  de  tvtrma  ad  turmflm ,  i.  e.  turmae 
euntium  Sionem,  «t  ad  sedem  Jovae,  magis  magiaqtie  augebuatur. 
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et  confliientibiis  widique  popiilit  agglomerabuntiir.  ^  ^m  rr^r*!^ 
t3^n'pM  Conspicietur^  i«  donee  eonipieiendus  eompareat  qut«que 
illorum,  iter  faeientium  cotam  Deoj  alludit  ad  loca  Ex.  23,  15. 
^4,  23.  Deut.  16,  16.  Similem  eonttruetionem  vid.  £x.  4,  U  5. 
Leyit.'9,  4.  6.  I^^^S)  ubi  area  aacra  et  peculiari  modo  praesens 
Jova,  2Sam.  6,  12.  Vt. 

10«  W^fi  Aiexandrinus,  reliquique  qui  eum  sequi  solent, 
veteres,  recte  in  Vocativo,  vnegaamaia  ijum'^  propugnator  noster^ 
reddiderunt.  Sic  etiam  Kirochi:  O  Deus^  qui  clypeus  eg  pro 
nodis.  ^n^^UJ»  ''3D  tsat^l  Et  intuere  faciem  uncti  tuiy  i.  e.  pro- 
pitium  te  ei  exnibeas.   Ne  avertas  vultum  tuum  ab  eO|  quasi  iratus. 

11.  "^^  plerique  nam  transferunt,  ut  vates  rationem  reddat 
desideriorum  suorum  Vs.  9.  10.,  sive,  secundum  Aben-  Esrani,  ab 
initio  quoque  Psalmi  Vs.  2.  sqq.  expressorum.  Alii  vero  prius  hoc 
hemistichiuni  nectunt  sequentibus  hoc  modo :  quia  una  dies  melior 

ideo  elegi  etc.     f\bM  Prae  miile  aliis  diebus,  cf.  similem 

sententiam  Ps.  27,  4.  73,^8.  "^ri^n^  Elegi ,  nialo  omnino,  Ps. 
119,  30.  2Sam.  19,  39.  Verbum';J5iri&n  in  limtne  versari^  Ale- 
xandrinus  naQa^Qmteta&a^ ,  exque  eo  Vulgatus  abjectu$  CBse^ 
Chaldaeus  vero  adhaerere^  reddidit.  Jarchi  ad  limen  sacrarii 
vigilare  explicavit,  Aben-Esra  vero  et  Kimchi  ad  limen  portae 
manere^  quod  Tcp  ^ri^^vcommornrt,  quod  subjicttur,  opponatur. 
E  cetqris  explicationibua  Calvini  adducere  lubet  interpretationem, 
quae  Alexandrini  mentem  explioat:  „Quia  solis  sacerdotibus  fas 
erat  templum  ingredi,  diserte  exprimit,  modo  subsidere  in  atrio 
liccat,  hac  se  sorte  contentum  fore.  Malle  se  dicit  in  ipsis  templi 
foribus  subsistere,  ac  linien  tenere,  quani  occupare  tabernacula 
inipietatis;  q.  d.  se  in  vulgarem  et  ignobilem  locum  malle  rcjici, 
modo  censeatur  in  Dei  populo,  quam  primarium  gradum  tenere 
inter  impios.^^  Verum  sicuti  pjD  Umen^  per  synecdochen  etiam  pro 
domo  dici  potest,  ita  ct  verbum  inde  deductum  h.  i.  sinipliciter  in 
domo  versari  significare  videtur,  ut  respondeat  toj  ^n*?,  sinc  no- 
tione  aliqua  adjuncta,  de  qua  nec  Chaldaeus  cogitavit. 

12.  U;^U7  Solis  nomine  Deus  _et  Jes.  60,  19.  20.  insignitur. 
tD^^^na  d*^^?!!!?  laiO-^^STa-^-fitb  Non  prohibet  bonum  ambulantibus 
in  iniegritate,  Phrasis  haud  absimilis  latinae  ligurae  huic:  non 
patitur  in  se  claudi  eis  ullum  bonum  (vid.  Terent  Andr.  3,  3,41. 
Eun,  1,  2,  84,  Cicero  de  Offic,  2,  15),  i.  e.  non  patitur  eos  egere 
ullo  tempore. 

^      Ps.   8?. 

Gratias  agit  Jovae,  quod  pbpulum  de  exilio  reduxerit,  pe- 
titque  ab  eo  pacem  adeo  tranquillam  et  imperturbatam,  ut  pristinae 
irae  Dei  nuiiae  reliquiae  supersint.  Postremo  iirmiter  se  exau- 
ditum  iri  sperat,   et  de  spe  illa  sua,  tanquam  de  re  certissima, 


Digitized  by  LjOOQIC 


494  Ps.  a^,  2—9. 

niftgiiifice  Yoqultiir,  dnni  qnae  ad  ttatnm  fel!eem  rcnpnbKeae  per* 
tinent,  fig^rii  pnlchris  et  tuaribns  describit.'  Carmen  ad  iliud 
tenipui  Teferendum,  quod  reditum  ex  Babylonioo  ezilio  proziroe  eat 
contequutum.  Toto  entm  itto  tcmpore  yicinarum  gentium  odio  et 
assiduis  incursionibns  instauratae  reipublicae  felicltas  saepe  turbata 
est,  ifec  modo  cultura  agrorum,  sed  etiam  templi  et  urbis  structura 
noa  semel  est  impedita. 

2.  ^^"^fit  rrirr^  '^''^'1  Propitiu»  fuigti^  0  Java^  ierrae 
tuaej  quam  Abrahamo  ejusque  posteris  dedisti,  quamque  popult  et 
cuitus  tui  sedem  esse  voluisti.  ^py^  n^^^U?  n!3Up  Reduxisti  capti* 
vitatem^  i.  e.  captivos  (ut  53,7.  'jer*  3d,  IS^,  Jacobi^  i.  e.,  ut 
Chaldaeus  reddidit,  familiae^  s.  posteronim  Jacobi,  ut  Ps.  78,  5, 
21.  71.  n^^^ur  ejusdem  cum  n^3u3  signiHcationis,  Num.  21,29., 
et  cum  eo  frequenter  in  Keri  et  'Chethibh  permutatum ,  ut  Jer. 
29, 14.  49,  20.  Ez.  16,  53. 

3.  tanfitt2n"is  fi^^.?  Opemisti  omnia  peccata  eorum^ 
e  conspectu  tuo  removisti,  ne  ad  ea  punienda  compeliereris.  Cf.  ad 
32,  !•  coll.  Neh.  3,  37. 

4.  nsD^t  Collegisti^  et  simul  omnem  abatulitttiy  quomodo 
Tcrbum  hoc  et  Jer.  10,  17.  Gen.  30,  23.  Jes.  4,  1.  usurpatur. 
ni^^uin  Convertisti  /e,  sic  intransitire  in  Uiphil  £z.  14,  ti.  18, 
30.  3'2r,  ut  riTl^in  Ps.  25,  17.  accipiunt. 

5.  ^'zyw  Chaldaeus  recte  converte  ad  nos  reddidit,  cf.  Jes. 
63,  17.  Alexandrinus:  knlaTQriqsov  tjuag^  converte^  i.  e.  restitue 
no8,  ^37^^  "^^^^  ^^'^*'  »Solve  indignationem  tuam  contra  nosy 
tibi  adversis,  exercitam.  Chaldaeus:  et  irritam  fac  iram  tuam 
a  nobis,  Aiexandrinus  sensura  magis  expressit:  an6(}T{)Bcpov  tov 
S^vfAuv  aov  axp*  ^fA(ov<)  nec  non  Hieronymus :  et  solve  iram  tuam 
adversum  nos.     :)373!^  Nobiscum^  i.  e.  contra  nos,  vid.  Ps.  51, 19. 

6.  Num  in  aeternum  nobis  irasceris^  num  T\\L72V[  conti^ 
nuabis  iram  tuam  per  plures  aetates?  Verbum  ^12:72  h.  1.  ut 
36,  11.,  ubi  vid.  not.  Num,  «7,  est  repetendum  ex  hemistichio 
priore,  ut  77,  9. 

7.  sii^^^nn  ^JlttJn  fi^bn  Annon  iterum  nos  vivificabis^  i.  c. 
pristinam*  nobis  felicitatem 'reddes?  Eadcm  iniago  Jes.  26,  19. 
Hos.  6,  2 ,  atque  eadem  cum  verbo  3!|^  constructio  Ps.  71,  20.  — 
5]!3-!in»^ip;  '^73?'j  Ut  populus  tuus  laetetur  de  tef  Praefixum  1 
h.'Y  ti/,*  quemadmodum  49, 10.  86,  17. 

9.  Fingit  poeta  se  audire  vocem  Dei  respondentis ,  et  aperte 
testiiicantis,  precationem  popuU  sui  sibi  acceptam  exStitisse:  auscul- 
tabo  igitur,  inquit,  quid  ioquatur  Deus:  ntcsb  qa^\z3^-iij  Ne 
vertant  se  retro  ad  stultitiam^  i.  e.  modo,  saluti  suae^restituti, 
nihil  deinceps  per  stultitiam  committant  iterum^  neque  in  peccata 
relabantur,  quae  et  alias  stultitia  nuncupantur,  veluti  Coh*  2,  14. 
7,  26.  Ps.  38,  6. 
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10.     Nomine  n^D^  gloriaej  h.  1«  tigniiicatar  arca  ^aera^  ' 
sjmbolum  illud  niajestatls  divinae,  ut  63,  3.  et  1  Sam.  4,  21.  22», 
integrique  yersiculi  lensus  ett  talis:   certo  praesto  erit  timehtibui 
ipsum  ope  sua,   ut  recuperato  statu  pristino,   et  instaurato  cultii 
▼ero,  vetus  gloria,  veteraque  ornamenta  redeant  terrae  nostrae. 

]  ]  •    Cvhaldaeus :  benighitates  et  veritae  invicem  $ihi  oceur» 
runt^  justitia  et  pax  conjunctae  sunt»     Virtutes  inter  nos  ver 
sabuntur  et  colentur  conjuncttm  universae. 

12.  ntt^n  Yl'^^  ^^^  Veritai  e  terra  progerminahit, 
Similiter  Ps.'72,  3.  monte»  pacem  proferre  dicuntur.  Loco  huic 
■imilis  quqque  est  Jes*  45,8.  Fro  eo,  quod  ibi  est  D^73U3  ^&^:^1i7 
plir-Jl'??*;  d^prnpJI  b?^53  etilient  coeU  desuperj  et  nulet  fluant 
yiii/i7ta,*'noster  *;)P'1;d  d^73;oa  p^SCI  justitia  de  coelo  proapicitj 
dixit;  recte  itaque  prospecium  e  coelo  de  pluvia  interpretaatury 
quae  inde  decidens  videndam  se  exhibet. 

13.  l^ta^l  in*;  ilin']-'&^  Imo  etiam  Dominue  dahit  honum^ 
quod  Hebraei  de  pluvia  inteiiigunt,  coU.  Deut.  28,  12.,  et  sequitur 
in  altero  hemistichio  de  proventu  terrae.  Alii  in  universum  de 
hominibus  omnino  bonis,  a  Deo  profectis,  coll.  Ps.  68,  10. 

14.  Tj^Jl";  "^^5^'  Pl?  Justitia  amhulavit  coram  eo,  sc.  Deo, 
cujus  Versus  13.  meniinit,  licet  enim  proxime  praecesserit  ^^.2^,9 
ad  eam  tamen,  ut  feminei  generis,  referri  nequit  affixum  mascu- 
linum  *),  sed  ad  remotius  ilirT^^p  adeoque  sic  transferendum :  in 
conspectu  Dei  amhulahit  justitia^  i.  e.  palam  exercebitur,  ita  ut 
Vomines  jostitiae  studeant  non  tantum  coram  hominibus/  verum 
etiam  coram  Deo  ipso.  Aliqui  suffixum  collective  s.  distributive 
accipiunt,  hoc  modo:  unusquisque  piorum  justitiae  cultorum  am- 
bulare  faoiet  ante  se  justitiam,  id  est,  praestabit  a  se  justittam. 
VJorS  uy^"^  0^"^*^  ^'  ponet  ad  viam  s  in  via  gressun  euos. 
1.  e.  justitia  gressu  Iibero  et  expedito  incedet;  non  inhibetur  ipsius 
cursus,  non  aroplius  pressa  jacebit  in  terra,  qnomodo  Jes.  59, 14. 
opposita  habetur  phrasis :  concidit  in  platea  veritas^  et  aequitas 
non  potuit  ingredi;  item  Amos  5, 7.  justitiam  in  terram  repo" 
nunt^  vel  proculcant.  Uio  contra  justitia  instar  reginae  iiber* 
obambulantis  cunctaque  pro  arbitrio  ordinantis  introducitur. 

Ps.    86. 

Orat  defensionem  et  victoriam  adversus  potentes  hostes,  cum 
quibus  precatori  sit  pugnandum.  Ad  exsuscitandam  autem  iidttciam 
suam  praemittit  precibus  suis  persuasionem  certam ,  quod  Deus  sit 
eum  exauditurus;  quibus  postea  addit  celebrationem  potentiae, 
fidelitatis  et  bonitatis  Dei ,  quam  saepe  jam  expertus  sit ,  et  ex- 
perturus  deinceps.  Titulus  Davidis  has  preces  esse  perhibet, 
neque  est  in  iis  quicquam  a  Davidica  formula  alienum.  Videntur 
fusae  esse  quum  a  Saulo  profugus  vitam  inopem  vagamque  atque 
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'  periealosam  presequeretiir.    Aeearatias  tempiui  editi  earmiiiis  ne- 
quit  .finiri* 

2.  '':^J  TDn"''^  Quia  piu»  wm^  i.  e.  qvia  te  colo  et  re- 
tieror,  quift  sum  inter  eos,  qui  tibi  sunt  eonsecrati,  unde  et  statim 
subjungit:  conserva  famulum  tuum.  AHqui  sie  interpretantnr, 
ut  sitsententia:  quia  expers  sum  omnis  culpae  et  prorsus  innocens; 
yel :  deditus  sum  ini^ocentiae  et  pietati,  his  studeo,  sicut  26,  6. 

4.  ^<iL\N  '^Ui&a  ^'^^et  Ad  te  animam  meam  attoUo^  te,  auxi- 
liumque  a  te  profectum  cupidissime  exspecto,  cf.  not.  ad  25, 1, 

5»  Chaldaeus:  Quoniam  tUj  Jova^  bonus  es  erga  justos, 
ef  parcens  ttt ,  gui  convertuntur  ad  legem^  atque  multiplicams 
benignitatem  omnibus  orantibus  coram  te. 

8.  Nomine  &^«7Vm  Chaldaeus  angelos  intelligit,  alii  aliarum 
gentium  deos^  ut  haec  sit  poetae  mens:  inania  sunt  nomina  eorum 
omniuro,  qui  Dii  nominantur  ab  aiiis;  non  est  ex  hoc  genere  ulias 
tibi  similis,  qui  possit  facere  quae  tu  praestas  cultoribus  tuis. 

11.  "^12^  »^^*T;^  ^^^^,  '^n^  ^^i  ^^^  meum  ad  timendum 
nomen  tuum^  i.  e«  collige  dissipatos  et  distractos  motus  animi  mei, 
ut  in  te  et  cultum  tui  solam  uniantur;  dirige  omnes  meas  cogita- 
tiones  eo,  ut  te  timeam.  Alexandrinus,  qui  transtulit:  «^qp^ar^^roi 
r\  nuQdia  fiov^  Tn;  ad  yerbum  irvn  gavisus  est  retulit.  Hfi^^n^i 
est  infinitiyus  cum  n  paragogico,  ut  Deut.  4, 1 0. 

13.  n^nnn  i»*lfit»23X3  Ex^  imo  infemo^  quasi  dicat,  ex  pene- 
tralibus  mortis  \  ut  significetur  magnitudd  pericuii ,  et  perturba* 
tiones  animi  maximae  et  mortiferae,  quae  eum  tantum  non  ex- 
animarint. 

14,  b^^^sb  ^!l^iZ?  iib*]  Nec  posuerunt  te  coram  se,  non 
curant  te.    S/rus:  nec  recordati  sunt  tui,    Cf.  54,  5, 

16.  tjMfit-^ab  ny^'^'^'^  Salutem  praesta  filio  anciUae  tuae^ 
i.  e.  Ternaelamiliae^tuae^coll.  1J6, 16.  ^n^^j-^a  ^'niy  •'3^f. 

17.  n^hob  n'lfit  ^2sy-nll?3>  Fac  mecum  s.  erga  me"(ut  Gen.. 
24,12.  Ps.  119,124.)  signuniy  argumentum,  specimen,  tit  bonum^ 
ut  bene  mihi  sit ,  i.  e.  documentum  ede  favorjs  tui  in  me  eximium» 
ut  cognoscant  hostes  mei ,   me  tibi  carum  esse ,    et  pudeat  eos  fru- 
Btratorum  conatuum  suorum.    ^ii'n'^*i  ut  videant^  vid.  ad  85,7. 

Ps.  87. 

Laudes  urbis  Hierosoljmitanae ,  sedis  deliciarumque  Jorae, 
quae  ipsa  communis  quasi  patria  futura  sit  etiam  aliis  gentibus 
potentibus  et  opulentis ,  ut  fiant  cives  ejusdem  civitatis ,  rel  etiam 
eoloni  ejusdem  metropolis.  Non  improbabilis  est  Christ.  Mulleri 
(Satura  Observatt.  p.  80.  sqq.)  conjectura,  carmen  Hiskiae  regis 
aetate  scriptum  esse,  quod  commemorantur  in  eo  gentes  exterae 
eae,   quibuscum  illif  ipsis  temporibus  Israelitis  vel  societates  vel 
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bella  intercedebant.  Praeter  Aegyptios  et  Babjlonios  reccfnsentur 
(Vs.  4.)  PhiUsthaeif  qui  regnante  patre  Hiskiae,  Achaso,  Judaeam 
hostiliter  invaserant,  sed  ab  Hiskia  iterum  in  fines  suos  Tedaoti^ 
firmam  ex  eo  tempore  amicitiam  cum  populo  Judaico  coluisse  yi^ 
dentur  (2Chron.  28,  18.  2Reg.  18,  8.).  Philisthaeis  junguntuV 
Cuschaeiy  quorum  rex  Taracon  Aegjptiis  et  Judaeis  auxilium 
contra  Senacheribnm  tulit.  Inprimis  huc  facit  quod  Chronicorum 
scriptor  (2Chr.  32,  23.)  tradit,  missa  a  vicinis  gentibus  munera 
esse  Jovae  Hierosoljmorum  urbem,  postquam  grave  illud  bellum 
extinctum  fuerat.  Eadem,  quae  in  hoc  Psalmo  regnat,  sententia 
reperitur  quoque  Jes.  19,25.)  aliisque  pluribus  Jesajanorum  ora« 
culorum  locis. 

1.  tlJip-^^^n^nila  *in*j!|D'^  Fundatio  ».  fundamentum  eju$  sc. 
Zionis  in  montibu%  sanctitatts  ^^  sanctis,  est.  Suffixum  nominis 
in^lD^  referendum  ad  Zionem  (Vs.  2.),  nomen,  etsi  significatione 
femineum,  terminatione  tamen  mascuiinum  (cf.  2Reg*15,  16* 
Hos.  10, 7.  Mich.  5, 1.).  Pronomen  vero  haud  raro  non  antecedens, 
sed  consequens  noraen  spectat,  ut  Cant»  1,  2*  Prov.  7,  8*  Amos* 
1,  4.  sq.  Vid.  not.  ad  Ps.  28,  8.  29,  6.  Alii,  sufiixo  ad  Deum 
(Vs.  3.)  relato ,  sensum  faciunt  hunc :  fundatio  ejus ,  fundatoris 
scilicet  Dei,  est  in  montibus  sanctitatis^  i.  e.  Deus  fundaturus 
sibi  ^t  cultui  suo  sedem,  delegit  sibi  montes  istos  sanctos,  Zionem 
ridelicet,  ubi  tabernaculum  pro  sacra  arca  a  Davide  paratum 
(ISam.  6,  17.  1  Chr.  15, 1.),  et  Moriam  montcm,  quo  deinceps  " 
templum  a  Salomone  conditum  fuit,  2Chr.  3,  1.,  yel  etiam  plura- 
lem  numerum  usurpavit ,  quod  plures  circa  Hierosoljma  montes 
essent;  Ps.  125,  2. 

2.  Diligit  Jehova  1'i«2t  ^"^^  portas  Sion^  i.  e«  totam  urbem 
Hierosoljmitanam,  yid.  not.  ad  78,  54.  colL  9,  l5.  122^2«  Jes« 
60,  18*  Sensus  est,  Jovam  prae  ceteris  locis  omnibus  Hierosolj- 
morum  urbem  eiegisse,  in  qua  sedem  suam  i^eret* 

3.  ?{a  ^ai^  ^**^?^?  ^loHosiSj  i.  e.  admodum  honorifioii 
dictum  est  de  te\  mult^  atque  insignia  elogia  in  te  conferuntur. 
ni*ia^3  adverbiaiiter  accipiendum  (pro  n^ia^^a) ,  saepe  enim  no- 
mina  pluralia,  vel  cum  praepositione ,  vel  in  casu  obliquo  absolute 
usurpata ,  ita  induere  solent  usum  adverbialem ,  ut  significationem 
intendant,  et  gradum  quasi  superlativum  in  adv^rbiis  efiiciant,  ut 
9,  9.  judicabit  populos  d^^^U^^^sa  aequitatibus ,  i*  e.  aequissime, 
quodet,  sine  pTaepositione,*l3'^S^''»,  58,2.  Ita  '»n'^!b63  nifi«Yia 
Ps.  139,  14.  Participium  passivum  ^a^Ja  neutraliter  usurpatum^ 
ut  Jes.  26,  3.  n^C^^  ^a  in  te  co7ifisuni  est^  i.  e.  posita  est  fiducia. 
De  a^n^i^-^-ri?  Tid.  ad  Ps,  46,  5. 

4.  Sequuntur  Jovae  verba,  ut  apparet  ex  sequentis  Participii 
suifixo,  coU.  Vs.  6.  W^!?  i^aan  an^l  ^''StfiJ  Memorabo  Rahab  et 
Babel  in  noscentes  me\  ut  tales  qul  me  noscant,  ut  b  sit  denomi* 
nativum  efiecti,  colK  Gen«  2,  24«  Zach«  14,  9«  Ps<  7,  14.    Sensusr 
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tanta  Zionis  erit  celebritas,  ut  inter  ejus  incotas  et  oiTes  relaturus 
etiam  sim  gentes  celeberrimas ,  quae  me  Deum  agnoscant.  ^tYl 
Aegypti  nomen  proprlum  esse,  cujus  ratio  et  origo  tamen  ignota, 
non  potcst  dubitari,  vid.  Jes.  30,  7.  51,  9.  Ps.  89,11.  —  naJl 
t6n3"D3J  ^n^liil  rjiyijD  Ecce  Philisthaeam^  Tyrumque  cum  Aethiopia 
sc.  memorabo  taies,  qui  me  agnoscant.  bu3'~"]^.7  «TT  fftc,  i.  e. 
horum  quisque^  siire,  ^tit,  ut  74,  2.,  vel  subaudiri  potest  *lbfi(b 
post  verbum:  memorabo  dicens:  qui  quoqu^  natu»  e8t  ilUe^  in 
Zione,  iit  in  Psalmis  frequentissime ,  e.  c.  Ps.  32,  7.  8.  40,  4«  5. 
82,  !•  2.  Sensus:  de  iliis  gentibus,  inimicissimis  aliquande  Israe* 
litis,  multi  in  consortium  ipsorum  annumerabuntur ,  et  concives 
eflicientur.    h\  Versus  5.  et  6.  indicant. 

5.  Nuhc  poeta  iternm  loquitui*:  "^^^J^  t^^^'  Unde  Zioni 
dicetur,  AUi:  [deoqiie  de  Zione  dicetur,  cblL  b  Qen.  17,20. 
Ps.  3,  3.  i^a^lV;  uJ^^i^l  tt)'»^»  Vir  et  vir,  i..e.  iste  et  ille,  sivc 
plures,  nati  sunt  in  ea,  q.  d.  cujuscunque  gentis  hominet,  et 
undecuaque  nati  s,int  vel  oriundi,  tamen  cupient  omnes  scribi  in 
catalogo  civium  Hierosolymitanorum.  Natos  hie  non  ponit  pro 
indigenis,  sed  pro  dvibus,  qui  censentur  esse  HierosoLymitani. 
Geminatio  nominis,  ut  h.  L  1Z)^M*I  ID^M,  non  tantum  disiributionem 
et  universitatem ,  ut  Lev.  17,  10.  13.,  sed  et  multitudinem^  ut 
Gen.  14, 10.  £x.  8, 10.,  atque  diversitatem  indieat,  colL  Ps.  12,3. 
Deut.  25,  13.  14.  —  f^^»  ^J3?''^1  ^^^'^-  synchysis,  pro  fiwn^ 
rTp,3^!3'^  X^^^hs^  9  et  ipttmet  Altissimus  fundavit  eam ,  ut  1  Saml 
2So^'29.  et  \pse  praeeepii  mihi  frater  meus^  pro,  et  ipse  frater 
meUs  praecepit  mihi. 

6.  Verbis  t:'^^»  3*>^^2  '^BD';  rrirr^  Jova  numerabit  scri- 
bendo  populoSy  indncit  Deum  censnm  veluti  agentem  poputorum 
sibi  parentium,  et  in  eo  censo  isti  reperientur  scripti  cives  Hiero- 
soijmitani.  Ante  verba  &U?~T^.'^  HT  subaudiendum  iterum,  ut 
Vs.  4.,  *lb2<^b;  nam  sequuntur  Dei  verba,  quae  et  Versu  proximo 
continuantur. 

7.  Laeta  et  hilaria  sunt  omnia  in  hac  urbe.  d^^bb^JnS  10'^yc') 
J^t  cantantes  (cf.  verbum  Ps.  7,  1 .  £x.  1 5, 1 .  et  participi^m  ProV. 
25,  20.)  sicut  tripudiantes^  s.  choreas  in  pubiico  gaudio  praeci- 
nentibus  tibiis  (1  Sam.  10,  5.  1  Reg.  1,  40.)  ducentes,  coll.  Exod. 
15,  20.  Jud.2I,  21.23.  ?|a  ''3;a?5!3-i^^3  Omnesfontes  mei^  Jovae, 
sunt  in  te^  omnia  mea  beneficia  in  te  contuli.  Quidam  fi^r^^n 
adspectus  reddunt  (quum  1^^  et  oeulum  denotet),  ac  si  dicat: 
semper  oculos  meos  habebo  in  te  conjectos,  quicquid  tibi  accidat, 
o  Zion,  sive  tristandum  sit,  sive  gaudendute.  In  eum  sensum  of. 
137,  5.  Sed  praeferendus  prior  sensus.  Hieronymus:  et  caniores 
guasi  in  choris:  omnes  fontes  mei  in  te.  Longe  aliter  vero  hune 
Versum  cum  eo,  qui  praeoessit,  interpretatns  est  Al^xandrinus : 
Kvgiog  d$fiyi^asTai  iv  yqaf^  Xomv  nal  apj^oVrw  roitatf  tmv  js^ 
yerti/aerMv  h  ain^.  'Jig  sv(pQMVOfjUvoiV  nQVioiV  ^  natoixia  iv  aoi 
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Qttod  VulgittuB  sie  reddidit:  DominuB  mrralit  in  scripiuria  po* 
pulorum  ei  principum^  horum^  qui  fuerunt  in  ea,  Sicut  laetan^ 
tium  omnium  haiitatio  est  in  te.  Apparet,  Graecum  ihterpretem. 
pro  £}^'n<27  legisse  b^^^U))  quod  ipsum  etiamnum  in  codtcibns  non* 
Bullis  reperitur  (eadeuTleetionifl  varietate,  quae  68,  26.) ; '  nomen 
vero  '^y^Sf^  haiitationem  interpretatus  est)  ex  )"^^^>  neglecto 
pronomtne.  Praeterea  singukr  hemistichla  aiiter  distinxit,  id  quod 
unusquisqiie  ipse  conferendo  Graeea  cum  Hebraeis  intelliget. 

Ps.    88. 

Miserias  suas  aegrotus,  jam  paene  in  extremo  salutis  discri- 
mine  positus,  singillatim  enumerat,  a  quibus  eripi  se  quasi  aequis- 
simum  postulat,  ut  vivens  Deum  laudare,  et  de  ejus  beneficiis 
.  gratias  iUi  agere  possit*  —  Accensendus  videtur  hic  Psalmus  eorum 
numero  (6.  12.  13.  22.  38.  39.  40.),  in  quibus  populus  Hebraeus 
exiiii  miseriis  oppressus  de  iis,  sub  singuli  homiais  graviter  afflieti 
persona  conquestus  inducitur. 

1*  Dc  n^nzj  vid.  Prolegg.  p,  17,,  de  j3^!Dt)»  p.  20.  ct  de 
Hemane  Esrachila  p.  5.  sq. 

2.  ^i;^;)  Coram  te^  subaudi  clamor  meus,  vel,  ^^t^^  ego  cla-* 
mans,  cf.  To,  8.  38,10.  Chaldaeus:  Interiiu  clamavi^  noctu 
preces  meae  coram  /e. 

3.  "^riVDn  ^VPj^.  t(^^ti  Veniat  in  conspectum  tuum  oratio 
mea^  perveniaqt  preces*  meas  ad  tuas  aures. 

4.  ^^^'^^r]  i)*1fi<'a3b  ^1T\y  Et  vitae  meae^  vires  meae  vitales  (ut 
31,  11.)  ad  infernum  pertigerunt  ^  sic  verbum  intransitive  usur* 
patur  Ez.  7, 12.  Ps.  107,  18.  Cant.  6,  14.  Ea  est  malorum  gra- 
vitas,  ut  de  vita  desperandum  mihi  sit.  Jarchius:  De  congrega^ 
tione  Israelitica  kquitur^  quae  afflicta  est  castigationihm  exilii^ 
ut  ad  Vs.  1.  dtcit. 

5.  *nin  '^Tii^'^"!^^  "^ria^^yirTi  Reputatu^at^  cum^  L  e«  aocen« 
seor  descendentiius  tnybream' scpulchri,  cf.  28^1.  30^  4.  Prov» 
1,  12.  —  ^;;^.'"]'^^  ^^.?^  Iristar  viri  reputatus  sum  me  robore^ 
vcl  subaudito  pronominc  relativo :  cui  non  est  rohur^  coll.  similt 
constructione  Jes.  40,  29.  Dicit  se  tanta  Aialorum  gravitate  esse 
obrutum ,  ut  perdiderit  quidquid  antea  virium  et  rob6ris  habuerat« 
Nomen  ^''Nf,  h. ).  tantummodo  occurrens,  formae  :2!^'^  bettam^  ejus- 
dem  hauj^dubie  significationis  est  cum  m^^i9(  Ps.  !22,  20. 

6.  Reputatus,  inquam,  sum  fi^^ri^^ig  inter  mof^tuoa.  Quod 
flequitur,  '^uisn,  qttum  alias  de  servo  jnanumiaso  dicatur,  ut  Ex« 
21,  2.  5.  Deiit.  15,  12.  13. 18.  Job.  3, 19. ,  pleriquc  h.  L  tiberum 
transtul^unt,  atque  vel,  ab  omni  numinis  cura  Ubetufd  etdere'* 
/teftim  interpretati  sunt,  vel  talem^  qui,  cum  rebus  htmkiiis  sit 
exemtoa,  nemini  quidquam  ofiicii  debet,  neque  cui  quitfquaili  dc- 
betar.     Verum  adhibenda  potiua  eat  signi£catia  Arab.  u^sn  debiUmf 
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imbeciUis,  infirmo  eorpore  fuii^  nnde  snbstantiTum  imhecilUta^^ 
atque  nomen  adjectiTum  imbeciUia*  Qua  ipsa  notione  nomen  n^&n 
2Chr.  26,  21.  usurpatur^  ubi  de  rcge  Usia:  Percussit  Dominui 
regem ,  factUique  eat  leprosus ,  habitavitque  in  D^^rJBn?!  iT^a 
domo  infirmitaiia  (in  einem  SiechhauseJ.  Quod  Tero  nomen  ^vppn 
etiam  de  liberto  dicitur,  eausa  Tidetur  esse  baec,  quod  serTo  tm- 
beciili ,  aut  senectute  debiii  immunitas  ab  operibus ,  quibus  impar 
erat,  concessa  fuit.  J.  D.  Michaeli  (in  Supplemm.  p.8dO.)  a  signi- 
iicatione  projiciendi^  humi  protternendi^  quam  Arabicum  to^n 
in  Conjug.  seeunda  habet,  nostrum  ^DH  proatratum  interpretari 
mallet.  D^ibrt  *)^!p  Chaldaeus  aicut  'gladio  interfecti  reddidit. 
1^2^  Qn^t3t  fi^b/lt^fii  Quorum  non  meministt^  curam  habes  ampUuB, 
:)"nT5D  ^V*73  81J3JTI  Et  qui  e  manu.  protectione  tua  exciai  aunt, 

7.  Posuisti  me  in  foveam  inferiorum  locorumy  in  ioca 
tenebricosa^  in  profunda.  ^:itv^  Poauisti  namque,  instar  seTeri 
judicis,  ote,  Telut  reum  mortis.  Vid.  de  nniD  ad  49, 15.  ^i^ 
In  fovea^  qua  Chaldaeus  carcerem  (coll.  JerT  38,  6.)  iutellexit: 
in  captivitate^  quae  simiUs  est  foveae,  Jarchi :  id  eat  exiUum, 
n^l^nnn  Infimorum^  sc.  locorum  aut  mansionum  (Jer.  37, 16.)  in 
terra^^^Vid.  Ez.  26,  20.  Ps.  63,  10.  —  n^lb^tta  In  profundis^ 
s.  profundissima  aqua  maris  (Ex.  15,  5.)^  sine  spe  emergendi  aut 
salutis,  cf.  Ps.  40,  3.  69,  3.  16. 

8u  ^Wrt  ^^^^  ''c?  Super  me  innititur^  incumbit  mihi 
furor  tuu8y  q'uae  simLiitudVet  32,4.  38,3.  —  n^^S^  '^^'^'laUJXa  -  i^l 
Et  omnibus  fluctibus  (Tid.  ad  42,  8.)  tuii  afflixisti  scil.  me ,  id 
quod  totus  clamat  contextus ,  cf.  78,  28. ,  ubi  similis  AccusatiTi 
post  Terbum  defectus.  Piene  habetur  119,  75.  '«3n'^3^.  Alii  adscita 
notione  Arabici  i>(^9  produxit^  sic  transferunt :  omnes  fluctus  tuos 
produxisti^  effudistL  Alii  reddunt  operuerunt  me^  quod  Tcrbum 
illud  Arabicum  inter  alta  etiam  descendit^  et  quasi  coeUtus  ac^ 
cidit  aticui  aliquid  denotat.  Sed  affligendi  sensu  Tefbum  $1^9  et 
90,15.  102,  24.  occurrit. 

9.  '»572^  '^?'^?.^  ^pl*^*!  Avertisti  notos  s.  familiares  meos 
a  me,  lis  me  affecisti  piagis,  ut  abominationi  sim  familiaribus 
meis,  qui  a  me  fugiunt.  'iT^h  nn!3^in  "^anip  Posuistij  dedisti,  me 
abomin^tiones  iUis^  detestabilem  me  illis  fecisti.  Jarchi:  PopuUB 
tUis^  quibus  ego  (congregatio  Israelis)  honorata  fui^  nunc  sum 
viUs  s.  contemta.  K22;i<  £ib*l  tH^h^S  Clausus  sum^  ut  evadere  non 
possim^  conclusus  sum  malis  un^ique,  neque  patet  mihi  tspiam  ex 
his  ezitus,  nulla  est  cTadendi  facultas. 

, ,  10.  n!3$^  ^"y^^  OcubiS  meus  contabuity.  dolore  ct  miseriis 
species  oris  mei^macie  extabuit.  De  "{^^  Tid.  ad  73,  7.  Vel :  ocuUts 
meus  contabuit  multo  fletu,  ut  6,  8*  69,  4. 

11*  ^b&-nip^n  ^'«nai^n  Num  mortuis  faoies  mirahUef 
uum  edito   miraculo  mortuoa  reToeabis  ad  Titam?     d^^MO^^&^ 
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^qi^'^  ^Sanp^  Num  moriui  resurgeni?  ie  ceUbrahuni?  Petit  sibi 
Titam  produci  et  Gonservari  iiac  de  cauisa,  lit  possit  Deum  cele- 
brare ;  itaque  haec  tanquam  ex  absurdo  cum  Deo  disserit  precator, 
quasi  diceret;  tu  vis,  ut  te  celebremus,  quare  ergo  yitam  praecidis 
nobis  ante  tempus,  qui  hclc  aginius  ?  an  sublatis  vi?i8  ad  hanc  rem 
revocabis  in  vitam  mortuos  ?  fi^^^JD^i ,  a  HDn  defecii^  iSsiii^  sunt 
omni  vi  vitali  exuti.     Chaidaeus :  corpora  resoluta  in  putvere. 

12.  An  in  sepulcris  etjam  memoratur  bonitas  et  clcmentia  tua, 
et  ab  iis,  qui  morte  absumti  jacent,  veritas  et  fides  tua?  'ji  ^13^:2 
Ih  interitu^  Chaldaeus:  in  loco  perdiiioni»,  Kimchi:  i.  e.  lu 
scpulchro,  ubi  corpus  interit.' 

13.  ^N^D  n^"?  ^13?*?  ^**^  agnosceiur  in  ienehris  inferni 
(Chaldaeus :  t;i  ienebris  Gehennae)  miraculum  iuum  ?  numquid  in 
tenebris  etiam  Orci  apparere  possunt  et  agnosci^  quae  facis  mtra- 
biliter,  sicut  inter  vivos  ?  "^nj^^isri  Ei  Justitia  iua  sc.  cognosce- 
tur?  an  ibi  etiam  edentur  documcnta,  aut  experimenta  erunt  huju^? 
Justitia  vero  inteliigenda  est  defensionis  et  iiberationis  a  malis  in 
genere.  tl^m  y^^ta  In  ierra  oblivionis^  ubi  nuilius  rei,  quae  ad 
hanc  vitam  pertinet,  memoria  est  amplius.  Ita  poetis  ctiam  exteris 
mortui  potant  oblivia  in  campis  Lethaeis  (X^^ij,  ohlivio).  Status 
mortuorum  comparatur  regioni,  ubi  mortui  veluti  congregati  d&» 
gunt,  ut  Job.  10,  21.  22. 

16*  ^pV  ^3&$  ^y^  Miser  ego  sum  ei  exspirans^  exerceor 
misere,  et  exliaustus  Viribus  omnibus  tantum  non  vita  ipsa  deficior. 
Quod  autem  sequitur,  1^3^  9  primum  alii  aliter  distinguunt,  dum 
aiiqui  ad  praecedentia  referunt,  ut  sit:  a  Juventute  sum  miser  ei 
calamitosus^  aliqui  ad  sequentia,  ut  sit:  a  Juventute  usque  per- 
fero  ierrores  iuos,  Deinde  pro  eo,  quod  est  a  Juventute^  quodque 
veteres  omnes  reddunt,  quum  nomen  *n^b  et  Prov,  29,  21.  Job. 
13,25.  36, 14.  pueritiam  s.  adolescentiam  signilicet  (pluribus  iocis  * 
non  reperitur),  aliqui  faciunt  prae  ooncussio7ie  fex  signiiicatione 
excutiendi  verbi  ^?3,  vid.  Ps.  109,  23.  Job.  38, 13.  Neh.  5,  13.), 
i.  e.  propter  summam  affliction^m  anhelus  jaceo.  Sed  tutius  est 
"n^^b  adolescentiae  significatu  capere.  Sl^^S^  Chaldaeus  onus  super 
me^  interpretatus  est,  satis  a^posite  quidem  ad  rem,  modo  illa 
notio  Hebraeae,  aut  cognatarum  dialectorum  usu  firmari  possit. 
Sed  rectius  refertur  ad  Arabicum  ]DK  infirma  mente  et  consitti 
inops  fuii^  unde  \^^H  ct  flDfi^T:  ingenii  ei  consilii  expers  ^  nec 
absona  est  oonjectura,  ftjD  et  fDfij  communes  habuisse  significatio-^ 
nes,  ut  et  alia  vcrba  mediae  radicalis  quiescentis  oonveniunt  cum 
simiiis  seni  verbis  sed  primae  radtcalis  quiesqentis.  Patrocinatur 
huic  sententiae  Alexandrinus,  qui  k^finoQri&riv  posuit,  qubd  Vulga- 
tus  eonturhaius  sum  reddidit,  aequutique  etiam  sunt  Hieronymus 
et  Syrus.  Ita  sensus  erit  talis  2  jam  inde  a  juventute  mea  pertuli 
terrorea  jnihi  a  te  immissos ,  in  quibus  nunc  etiam  haerena  animo 
anxio  semper  trepidot  neque  quo  me  vertam  repefio. 
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.17«  iWia  radicalis  vcrbi  '^aJrnn^iS  exciderunt  me,  KimcfaiO 
monente,  geminata  est,  ad  exaggerandam  signiiioationem ,  ut  in 
•ja^fO?,  b^^N,  bbpX  Ez.  28,  23.  Vid.  et  not.  ad  Ps.  35,  6.  coU. 
38^11.  46?,  3.  ^GesCnio  Lehrgeh.  p.  252.  cst  foTma  Pilpcl,  scd 
legendam  cxistimat  i^nn^^.    Dagesch  in  iz  est  euphonlcum. 

18.  Dc  vcrho  riD-^jprT  vld.  not.  ad  22,17. 

19.  ^•ni  :3m^  ''37373  npn'^17  Elongasti  a  me  amicum  et 
kocium^  fecisti  ut  a  me  recedercht  omnes  amici  et  propinqui  mei, 
non  habeo  quenquam  ex  meis,  qui  fidem  m^hi  praestct.  Cf.  Vs.  9. 
Vcrba  postreraa,  TJ^n^  ^?'^?.^]  varii  varic  interpretantur.  Alexan- 
drinusi  Versum  nostrum  sic  reddidit:  sfAafigvvag  aji*  ifiou  qfiXov 
jfotJ  nXr}niov  xai  xoifg  YV(»(yrovg  /jIOv  ano  xukfunoiQlag^  pro  ?I^n73 
eum  T)'«^n)9  pronunciasse  patet,  atque  tenebras  pro  miseria  acce- 
pissc,  ut  sensus  sit  hic:  abstraxisti  famitiares  meos  ab  aerumnis 
meis,  a  me-aerumnoso.  Chaldaeus:  notis  meis  obscuratua  sum 
in  facie  eorum^  mci  sunt  obliti.  Alii  aliter.  Recte  vero  nostra 
verba  interpretatus  est  Schnurrerus  in  Dissertatt.  p.  165.    „Tc- 

,  neatur,  inquit,  verum  ac  proprium  vocabuH  ?f'^n^  usuTn  in  eo 
positum  esse,  ut  inferiorum  sedem  denotet,  quod' intelligitur  ex 
hujus  Psaimi  Vs.  7.,  nec  non  143,  3.  Thr.  3,  G. ,  tum  vero  per 
totum  carmen  difPusum  esse  ac  quasi  dominari  tristcm  illam  cogi- 
tationem  de  praesentissimo  niortis  periculo ,  abituque  ad  inferos 
parando.  Quibus  observatis  vix  iieri  potest,  quin  in  mentem  veniat 
acciperc  verba  ^U)n^  ^2^1^73  hoc  modo,  ut  sensus  sit,  avulsis  a  me 
amicis  sodaiibusque  oninibus,  non  superest,  quo  famiiiariter  uti 
possim,  praeter  sepulchrum.  Sic  fere  Jobus,  7,  14.  corruptionem 
popipello  patrem  meum^  matrem  sororemque  meam  jmtpedinem^^ 

Ps.    89, 

Preccs  anxiae  pro  couservatione  regni  Davidici ,  jam  penitus 
aftlicti,  ^uac  nituntur  promissione  facta  Davidi  a  Nathane  2  Sam.  7., 
quae  ipsa  priore  carminis  parte  (usque  ad  Vs.  38.)  prolixe  cnar- 
ratur ,  atque  ne  dubitetur ,  posse  Deum  et  velle  facerc ,  quod  pro- 
miserat,  initio  ceiebratur  gloriose  potentia  et  ciementia  ejus.  Ab 
illa  vero  promission^  quum  longissime  recederet  status  tum  prae- 
sens;  in  secunda  carminis  parte  expostulatio  est  cum  Deo,  qui 
nimirum  facile  possit,  quod  pollicitus  es.t,  praestare,  nec  praestet 
tamen.  Vel  in  ipsis  ferc  regni  Judaici  cxtremis,  vel  sub  exilii 
initiis  factum  esse  carmen,  arguunt  V^rsus  39.  40.  et  sqq.  Ibi 
tamen  quum  non  dirutae  urbis  eversique  templi  iiat  metttio,  videtur 
ante  es^pugnatam  a  Chaldaeis  urbem  compositum  esse. 

2.  tjbiy  positumesse  pro  Di)*lJ^b  (omissi^  praepositiene ,  ut 
Vs.  3.  38.  Ps,  45,  7.  ct  66,  7.),  5oc4t  naQoAXriXor  ^^1  ^hh  in 
altero  hcmistichio,  Dicit  vates ,  ad  omnem  memoriam  *propaga- 
turam   se   csse    praedic^tione   stia   cleiiientiam  Jov^e   immensain 
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(^'i&ri  in  plurali  tiumero),  et  iidem  Veritatemque  eji|t  in  serTandis 
promissis.  ' 

3.  •»n*nJ3^j  -  ^S  JVfl»!  dixi,  i.  c.  sSc  statuo  in  animo  meO;,  ita 
.  persuasi  niilii ;   nam  hoc  ettam  est  dicere  tleLraeis,  cogi/are  sci- 

licet,  et  atatuerej  quasi  pronunciata  sententia,  cf.  16,  2.  31, 15. 
119,  57.  116, 1 1.  Signiftcat  autem  his,  se  non  dubitare,  quicquid 
in  praesentia  fiat  de  posteritate  Davidica,  praestitjirum  tamen  Deum 
ei  clementiam  suam,  et  servaturum,  quac  promisit,  quum  iides  et 
misericordia  ejus  aeterna  sint,  et  non  possint  fallere.  Tpn  dbi^ 
n^a')  In  aeternum  (cf.  ad  Vs.  2.)  gratia  tua  (suffixum  repetendum 
cx  *jn31^fii  in  altero  hemist.)  aedificabitur  ^  i.  e.  instar  aediilcii, 
solido  fundamento  superstructi ,  consistet  durabitque,  nam  verbum 
nsa,  ut  aedificare^  ita  et  durare  signiilcat,  sicut  aediiicia  iirma 
durant.  Drji  ^^5''^*?.  V^,^  ^?^^  Coelos  quod  attinet  stabilieg 
6.  confirmabis  veritatem  tuam  cum  eis^  i.  e.  instar  coeli,  quod 
^  iirmitate  Homero  est  j^dlxsov.  Kimchi :  Veritatem  promissionis 
tuae  Davidi  et  posteritati  ejus  ita  coniirmabis ,  ut  non  desinat, 
quamdiu  coelum' est  duraturura,  coll.  Deut.  11,21.  Ad  nexum 
cum  Versu  sequenti  subaudiendum  est  ^bfi^b»  ut  Ps.  2,  2.  3.  82, 
1 .  2.  Kimchi:  sic  namque  dixi&ti  per  Nathanem  prophetam :  pe^ 
figij  etc.  Vs.  4. 

4.  5.  Respiciunt  haec  ad  celebre  illud  proniissum  Davidi  per 
Nathanem  factum,  2Sam.  7,  12.  sqq.  1  Chn  17,  11.  sqq, 

6.  Promissa  illa  sua,  praestare  potest  Jova,  quod  maxime 
pollet  potentia,  quam  et  ipsi  coeiites  agnoscunt,  celebrantque. 
hyop  Coeli  h.  1.  per  metonjmiam  sunt  superi,  coelestes  spiritus, 
coll.  50,  6.  148,  1.  2.  Alii  ad  coeli  ppus  mirabile  haec  referunt, 
ut  sit  sicut  illud  Ps.  1 9,  2.  coeli  enarrant  gloriam  tuam,  ^^jt^S 
Miraculum  tuum^  coUective  accipiendum,  ut  77,  11.  88,  II.  13., 
res  mirandas  potentia  tua  effectas.  In  altero  hemistichio  coet^ 
aanctorum^  U^^lp,  btjp^ ,  non  est  populus  piorum  Jovae  culiorum 
inteiligendus ,  qui  16,3.  34,10.  d^^.zi^J?  appellantur;  sed  signiii- 
rantur  illi  ipsi  coelestes  spiritus,  quos  antea  }QV2i2J  vocavit,  ut 
Job.  15, 15.  Zach.  14,  5.  et  infra  Vs.  8.  "^ 

7.  Nam  guis  in  nubibus^  s.  in  coelo,  h.  e.  ut  recte  Kimohi 
notavit,  in  universo  exercitu  coelorum,  Jovae  aequiparabitur  (de 
^"^  vid.  40,  6.)?  quis  Jovae  conferatur?  quia  asMimiietur  Jovae 
P^^iij  •'Diia  inter  filios  fortium^  i.  c.  turbas  angelorum,  ut  recte 
Chaidaeus  reddidit.   Cf.  not.  ad  29,  1. 

8.  Est  Jova  ns'!  O^niJnj^j-niOa  y^^^l  h^  Deua  formidabiUa 
in  concUio  sanctorum^  i.  e.  angeldrum  valde;  na^n  enim  h.  1.  non 
•at  adjeotive  accipiendum ,  neque  *l^D  (nomini  masculini  gencris} 
jungendum,  sed  adverbialiter  usurpatum,  ut  Ps.  62,  3.  65,  10.  ^ 
1''yaD"b5'"b?  {^^'lai  Et  timendus^  vei^erandus,  iUper  i  e.  niagis 
quam  omnes  cireum  «tint,  qni  cum  ipso  snnt,  et  tanquam  in  famiiia 
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e]wu  Kimeliiiit  ad  ministeria  MBgdarai  hocrefat,  ut  sit:  qai 
«Cipant  eum,  qilMi  latdlitio  suo,  colL  IReg.  22, 19.  Job.  1,  9. 
■ieat  oi  ofMpi  ovror,  Crraeea  fignra. 

9.  )^Dn  RoduBtuay  non  ett  eonitraetum,  sed  absolutom, 
formae  b^lT ,  ^^^ ,  n^n^ ,  significatione  eonrenit  enm  ^iDn  Amos. 
2,  9.  —  ^^nia^^  ^njVn^tl  Et  veritas  tua  circa  /e,  n.  c.  eircam 
te  nihil  aliud  est,  qoam  veritas,  nt  nusquam  non  te  yeracem  osten- 
das,  sed  ubicunque  es,  etiam  ilia  adsit  tibi. 

V  10.  A  rebos  eoelestibus  jam  traniit  ad  ea,  quae  omnibas 
obria  sunt,  ad  mare  Tidelicet,  cujus  superbiam  et  insanos  fluctos 
Deum  reprimere  ait,  qnoties  Tult.  d^n  n^fit^a  blDiD  nn^  Tu 
dominari»  in  elationem  marii,  tua  potentia  iniperat  insolentiae 
sacTi  maris,  cL  Job.  26, 12.  —  tana^Dn  nniK  l'*'?^  t<TD^  In  effe^ 
rendo^  eum  sese  extollunt  fluctus  ejue^'  tu  eos  compescii,  Forma 
InfinitiTi  Tcrbi  t^^  MilD,  boc  tantummodo  loeo  occurrit,  aiias 
enim  MlD3  Tel  MtG^  et  n^'l7  Tcl  n£tt3  dicitur,  nt  Jes.  1,14.  Ps. 
28,  2.  Jer.  10,  5.  '  -  -« 

11.  nM"?  Contriviitij  sic  tt  pro  ^,  ut  in  '«nit&'n  curavi^ 
2Reg.  2,  2f.,'et  in  WfitD"!  Jcr.  51,  9.  —  bins  Sicut  cotifossum 
et  omnibus  Tiribus  jam  dcstitutum,  b.  e,  sine  ullo  iabore  aut  ne- 
gotio,  cf.  Ps.  88,  6.  Thr.  2,  12.  in^  quum  iuperbum  significet, 
4e  superbis  bostibus  in  genere  aliqui  n.  If  sunt  interpretati.  Sed 
quia  Ps.  87,  4.  Jes.  30, 7.  nomine  iiio  Aegyptus  significatur,  Chal- 
daeus  nostra  Terba  hoc  modo  explicayit:  Tu  contrivisti^  sicut 
occisum  gladtOj  superbum^  qui  est  Pkarao  impius.  Neque  hoe 
prorsus  est  repudiandnm ;  nam  quumVersu,  qui  praecessit,  domi- 
natus  Dei  in  mari  meminisset,  potuit  hac  occasione  cladem  ili^un 
Aegjptiorum  in  sinu  Arabico  ut  omnium  maximum  memorabile 
documentum  dominatus  hujus  attexere.  Quod  sequitur,  ^T^  J^i^TS 
tj^S'»^  n^ltS,  brachio  roboris  tui^  robore  potentiae  tuaci  ^tsst- 
pasii  hostes  tuos ,  Ins^^yrjaig  esse  potest ,  si  ad  Aegjptum  refe- 
ratur,  Tidtt  enim  populus  Israeiiticus  Aegyptios  jacentes  in  litore 
inortuos,  a  mari  ejectos,  Tel  etiam  ysri^xov^  ad  omnes  bostes  JoTae 
et  popiiii  ejus,  quos  confecit. 

12.  Y^ij^  ^?"^^  ^Vl^  '^^  ^*^*  «'*'**  ^^^^h  «»»0  etiam  tibi 
terra*  Non  caret  hoc  empliasi.  Siquidem  sensus  est :  non  modo 
tuum  est  coelum^  in  quo  peculiariter  putaris  dominari,  Terum 
etiam  terra^  a  qua  nimium.  in  oculis  hominum  abesse  Tideris. 
ton'10''^  nn^  ftijb^^  ian  Orbem  terrarum  fundasti  potentia  tufi 
€t  quicquid  hic' cdmpUctitur ;  metaphora  ab  aedificio,  ct  102,26. 
104,  5, 

13.  Dnfi^^in  nnfi«  'p^n;^^  liDX  AquUonem  et  meridiem  quod 
attinet,  t^  creasti  illa.  'j"«;q^  alias  ^»"»0 ,  quasi  dextram  plagam 
diceres,  facle  hominis  e  Palaestina  D^^Hj^n,  ad  Orientem  conTersa* 
^^f^^y]  '1^*'??  t*'^'ni  ^iDn  Tabor  et  Hermon  in  nomine  tuo  ju-» 
btUtntj  te,  statorem  suum,^celebrant.    Taboris  autem  et  Hermonis 
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mentlone  ortttm  et  occoMum  signifioat,  ut  interpretatur  Chaldaeus* 
Hic  enim  est  situs  horum  montium,  ut  Tabor  respectu  Hermonis 
oecidentalis  sit  Judaefte,  et  hic  ad  Orientem.  Tabor  in  occidentall 
parte  Galilaeae,  yid.  Jos.  19,  12.  Jud.  4,  6.  \%  De  Hermone^  qui 
etiam  Sirjon  et  Senir,  vid,  Ps,  29,  6.  42,  7. 

14.  n^n^^a  d!J  ^'i^t  ^b,  Tibi  brachium  cum  fortitudine^ 
validissimum.  ^^^^  d!|*ir)  AUa  eut  dextera  tua^  nihil  est  tam 
arduum,  ad  quod  non  pertineat  potentia  tua. 

15.  ^N£i3  'i*ip^  DSU;7:!j  7^i:z  Justitia  et  Judicium  sunt  basig 
fhront  tut,  fundanientum  solii  tui,  quo  nititur  ipsum,  sunt  jus  et 
justitia,  cf.  Prov.  16,J2.  25,  5.  AIK  hoc  sic  interpretantur,  quod 
totum  solium  et  tribunal  ejus  sit  de  his  virtutibus  confectum,  sicut 
aliorum  regum  ex  auro  aut  alia  pretiosa  materia.  ti£iU)73  h.  1.  est 
jurisdictio  et  administratio  judicii,  quam  aequissimam  JoVa  exercet, 
cf.  Ps.  33,  5.  101,  1.  Poetice  virtutes  eas,  quae  in  hoc  rege  sunt, 
tribuit  solio  et  comitatui  seu  satellitio  ipsius;  subdit  enim:  "70^1 
^^35  ^^1P1  ^'^^,.'^  clementia  et  fidea  praecedunt  faciem  tuam^ 
sunt  satellites  et  anteambulones  tui.  Cf.  similem  loquutionem  Exod. 
33,  19.  Ps.  21,  4. 

16.  n^Ji^n  ''5'1*'  "Q^t}  '''^'•pij  O  beatum  popuhim^  qui  sciunt 
clangorem  sc.  tubarum,  quo  ad  fes(a  Jovae  celebranda  convocantur,  • 
i.  e.  quos  vocas  ad  cultum  tuum,  et  qui  te  vocantem  sequuntur. 
n^n^nn  h.  l.  pro  ujnj?  -  «'npja  n:jnn  Lcv.  23,  24.  Clangore  tubae 
populus  ad  sacros  conventus  convocari  solebat.  ^pss "  i^li^S  tl^rf^ 
pD^n*)  Jova!  in  luniine  vultm  tui  ambulant^  te  propitium  habent, 
graSaW  fruuntur.     De  mn"»  116*  vid.  Ps.  4,  7.  36,  10. 

17.  ^12^^*1  ^njj^iiJs  Clementia  tua  exaltabuntur^  i.  e.  bene- 
ficiis  tuis  jaclare  se  possunt.  Vel :  beneficentia  tua  evehuntur  et 
fiuperiores  aliis  fiunt. 

18.  nnij  *iajy  niiJBn-'»^  Nam  decus  roboria  eorum  es  tUj 
quicquid  habent  virium  etroboris,  id  a  te  est,  ut  in  te  glorientur. 
5|53^JP  &«)^n  ^aiii^^iJi  Et  per  gratiam  tuam  exaltatur  cornu 
nostrumy  quod  si  tu  nobis  faveas,  evehetur  dignitas  et  potentia 
nostra,  ut  superiores  iiamus  hostibus  nostris,  id  enim  significatur 
iigura  cornu  ex^ltati^  cf.  infra  Vs«  25.  Ps.  75,  5. 6.  9^,  11.  112, 9, 
148,  14.  Deu^;.  33,  I7. 

19.  Nam  Jovae  est  elypeus  nosterj  et  sancto  Israelis  rex 
noster,  quod  aliqui  sic  intelligunt :  Jova  est  protector  et  rex  no- 
ster,  ut  i  sit  Nominativi  nota,  ut  Jes^  32,  I.  et  1  Chr.  3,  2^  cpll, 
^  Sam.  3,3.,  ad  imitationem  Aethiopicae  dialecti.  Aben  -  Esra 
▼ero  9t  Kimchi  recte  nqtant,  idem  significari  priori  hemistichio  ac 
posteriore,  et  per  clypeum  regem  intelligendum  esse,  sicut  Ps* 
47, 10.  reges  et  principes  scuta  terrae  vocantur.  Itaque  haec  sen-  , 
tentta  est  hujus  Versus,  et  quae  rationem  continet  posterioris 
membrji  praecedentis  versiculi :  rex  quippe  noster  Dei  jussu  et  vo- 
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lantate.eleetus  eat,  David  riileKeet,  SalomoB,  'edramque  stteeessores 
in  regno  Jodae ;  quidni  ergo  iperemus  te,  obi  visum  fuerit,  pristi- 
nas  rires  redditurum  nosqne  regno  restlturuffi?  Dei  est  rex  noster, 
igitur  felieiter  ac  prospere  aget,  quoties  Deo  ▼isom  foeiit* 

20.  Post  dol^oXoyiav  insertam  persequitur,  quae  supra  Vs.  3. 
^  4.  de  Davide  ^ieere  eoepit.  ti{  TunCy  quando  fi»ediis  pepig^sti 
Dayidi,  Vs.  4.  ^itna-n^ia-T  Bixttti  in  wso,  intelligitur  oeiebre 
illud  promissum  Davidi  per  Nad»nem  eommuaicatum,  2Sam.  7,  4. 
sqq.,  quod  ipsnm  Vs.  17.  ejus  Cap.  Ii^^tn  vocator;  et  Prophetae 
appeilantur  ly^tn  videnCe» ,  quod  per  visa  eis  voiuntatem  suam  ez- 
plicare  soleret  Deus,  et  per  visa  eis  loqueretur.  Dubium,  ^l.^Dnb , 
«nitatis  numero,  sit  legendom,  an  "ijn^^Dnb  piuralitatis  numero. 
Posterins  «xhibent  interpretes  antiqui,  et  codices  bene  multi, 
a  Keimicotto  atqne  de  Rossio  enumerati.  Qui  hanc  lectionem  se- 
quuntur,  interpretantur  de  popuio  Israelitioo  universo,  qui  et  alias 
iiomine  b^^Otl ,  L  e.  vel  cultorum^  vel  heneficiariorum  Dei  nomiae 
significatur.  Sed  simplicius  est,  singularem  assumere,  et  vel  Na- 
thanem^  quo  Jova  usus  est  nuncio,  cujas  et  ipsius  prophetia  (^i^Tn) 
h.  I.  introducitur ,  vtlDavidem  inteUigere,  cui  prouussio  iila  est 
facta.  Nam  si  b^^^POtl  universum  populum  inteiiigamus,  sententia 
Ycra  non  est,  quuni  promissum  illud  non  omnlbus  Israelitis,  verum 
soli  Davidi  ejusque  postcris  datum  csse  constet.  "b^  nt^  ''n'^?^ 
^'133  Po8ui  auxilium  super  heroa^  i.  e.  adjuvi  eum,  vid;  similem 
constructionem  Ps.  21,  6.  Minus  recte  scnsum  alii  faciunt  hunc: 
constitui  qui  opem  ferat  adversus  robmtum^  i.  e.  hostes  potentcs. 
&r73  *1!inn  ^n^ia^n  Exaltavi  ekctum  e  populo^  quod  duplieiter 
intnlligUnt.  Aliqut  sic,  ut  sit  simpliciter,'  esse  eum  e  populo  Ju- 
daico,  et  non  externum.  AUi  vero  populum  h.  i.  pkbem  iaciunt, 
ut  sit:  ex  ii^ima  plebe  delegi  eum,  quippe  e  eauia  et  ab  ovibus 
abductum,  et  ex  opilione  regem  factum. 

21.  ille  a  me  delectus  est  David,  famulus  meus,  quem  ex- 
quirendo  nactus  sum  mihi,  et  unxi  cum  oleo  sancto  meo. 

22.  Hemistichii  prioris  verba  ita  snnt  ordinanda :  \w  ^^^^ 
^i^n  ^ ,  quocuvi  manus  mea  fitnna  erit.  Sensus  est :  manus  mea 
praesto  ei  erit  constanter,  nuniquam  destituam  enm  auxilio  meo. 

23.  ia  a;i^^  {^'^t^^-^jb  Non  aget  exactorem  in  eum  hostig^ 
nihil  juris  aut  potestatis,  veluti  creditor  in  debitorem,  habebit 
adveraarius  in  eum,  non  subiget  eum  sibi  ultus  hostium  ipsius. 
V^^l  referendum  ad  rad.  nu33,  quemadmodum  rerba  alia  plura, 
qnibus  tertia  radidkilis  est  He^quieseens ,  puncta  vocalia  et  ultimam 
radicalem  mutuantur  a  iinitis  in  Aleph ,  ut  t(ir\^b  ad  jaculandum 
2€hr«  26,  15  ;  ^^rp^  segregaverit  Lev.  27,  2.  Sunt  quidem,  qui 
nostrum  tr\Sl  adec^s,  quod  in  Hiphil  decepit  i^ignilicat,  refe- 
rentes,  haec  verba  interpretentur  hoc  modo:  non  decipiet  eum 
hosti» ,  nnllus  hostium  fraude  eum  decipiet.  Ita  Chaldaeus :  fioii 
^educet  eum  inimicus.     AlexaiidrinuS ;    ovtt  coqpeJtijcrs»   i^^Q^^  ^'^ 


Digitized  by  LjOOQIC 


Ps.  Sg,  q3— 29.  507 

avTWf  nihil  proficiet  inimicus  in  eo^  ut  Vulgattis  red(fidit.  Sed 
prior  sententia  vcritati  magis  congrua;  impo«;ucrlint  cnim  Davidi 
raulti;  subegit  cum  nemo.  ^racterea  verbum  ix^-^sfi  decepitj  cum 
Accusativo  aut  Davidi,  praciixo  b,  npsquam  vcro  cum  3  con- 
structum  re^eritur.  Contra  verbi  Tl^^Ti  exactorem  egit^  constriictio 
eadem,  quae  ii.  1.^  est  Deut.  24, 10.  Quare  rccte  Aben-Esra  iocnm 
nostruni  siccKplicat:  n<m  dominabitur  ei  exactor,  ^b  «7^12^'*  731 
stsa?*^  Ht  filius  perversitatis^  homo  perrcrsus,  ut  2Sam!  3,  34. 
7, 10.  UoB.  10,  9.,  non  affliget  eum^  nuliius  hominis  vis  et  inso- 
lentia  vertet  eum. 

25.  ^3*njp  dn^^n  *!OU;i!|  Aben-Esra  sic  explicat:  propterea 
quod  nominatur  de  nomine  meo ,  i.  e.  cultorem  meum  se  profitetur 
(Jes.43,  7.),  gloria  cjus  cxaitabitur.    Cf.  Vs.  18. 

26.  Chaldaeus  hunc  Versum  sic  reddidit :  Et  ponam  in  ter- 
minis  maris  domintitionem  ejus^  et  in  incolia  fluviorum  potett" 
iiam  dexterae  ejua»  Fluviorum  nomine  Euphrates  notatur,  quum 
limites  rcgni  promissi  sint  Davidi  ab  ortu  in  occasum  a  mari  rubra 
usque  ad  mare  occidentaie  seu  Palaestinum,  ct,  a  septentrione  ad 
meridiem,  ab  ora  deserti  usque  ad  Euphratem:  ut  est  Ex.  23,  31« 
Dcut.  1 1,  24.  Et  Euphrates  etiam  alias  xa?'  llo%riv  fluvius  no- 
minatur,  qui  quum  in  multos  alveos  scindatur,  etiam  flaviorum 
nomen  non  est  inconsentaneum,  de  hoc  interpretari;  aut  simplicitcr 
est  enaliage  numerorum  poetica.  Aliqui  et  ad  hunc,  et  ad  Sjriae 
ilumina  referunt,  quae  David  in  expeditionibus  suis  superavit; 
subegit  enim  Palaestinos  ad  mare  Palaestinum  et  Sjros  usque  ad 
Euphratem,  atque  Mesopotamiam  habuit  tributariam,  quae  est  inter 
Euphratem  et  Tigrim,  unde  nomen  habet  Mesopotamiae ,  q,  d.  in- 
teramnis,  quam  ct  Syriam  fluminum^  '0^.'^^.?  ^l^.  {\  ^^^*  ^^9  ^)» 
eodem  modo  appellarunt,  ut  fluviorun^  nomine  h.  1.  intelligamus 
ilumina  terrae  Euphrateae.  Posset  igitur  sensus  et  hic  esse:  et 
nsque  ad  Euphratem  et  flumina  vicina  et  coniinia.  Aben  -  Esra : 
Quum  supra  Vs.  10.  dixisset,  Jovam  dominium  habere  in  iluctus 
maris,  jam  dicit,  dedisse  eum  Davidi  de  potentia  sua,  ut  domina* 
retur  iliis,  qui  navibus  in  niari  et  llumiuibus  itinera  facerent. 

28.  !ir;:nij  IIDS  ''?fij";i]fij  Sicut,  inquit,  me  patrem  vocabit, 
ita  vicissim  ego  primogenitum  eum  constituamj  adoptabo  eum» 
qul  sit  primogenitus  mihi,  i,  e^  praecipuo  loco  apud  mc,  et  sic 
erunt  quae  sequuntur  inri^^yriaig  hujus.  Vel  primogenitus  erit 
simpliciter  y^/tt£9,  spccies  pro  genere;  certe  prophctia  Nathanica 
2Sam.  7,  14.  habet:  et  erit  mihi  in  filium.  y»-jjj  - -«iDijX:!?  ]h"^ir5; 
Suhlimior^m  regihus  terrae.    Cf.  1  Chr.  H,  17. 

29,  H-^pn  ib^^^JJttiij  tibJ\S>h  In  aetemum  servaho  iUi  miie" 
rieardiam  meam^  per  quam  iilum  et  posteros  ejus  regnum  obtinere 
vqIo.  ib  r)3t)^3  ^^'^^1^^  ^^  pw:tum  meum  cum  iilo  inttum  de 
ponservando  ipsi  e]u9qi|c  posterU  jure  r^gio  fidele  erit  ipsi» 
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30.  Ezponit  pactiuii,  eajns  modo  £ieta  est  mentio.  Chaldaeqs 
hone  Venam  lio  reddidit :  Cotutituam  in  perpetuum  fiUo»  ejusj 
el  thronum  eju»  ncut  die$j  quibus  coeli  congigtenl;  similis  est 
haic  loquutio  Deut.  lJ,2i.  aicut  dies  coeU  super  terram^  h.  e. 
perpetuo,  quamdiu  coeli  imminebunt  terrae. 

31.  32.  Longius  progreditur  yates,  indueitque  nunc  Deum 
poijicentem,  etsi  Davidis  posteri  pectorent,  eaqne  committerent, 
propter  quae  jure  ac  merito  r^ia  potestas  ipsis  adimi  posset;  non 
tamen  summo  jure  cum  iis  acturum,  sed  solum  quasi  patrem  in 
filios  animadversurum.  Porro  non  leTibus  taDtum  delictis  indul- 
turum  promittit,  sed  quibuscunque,  etiam  gravissimis,  quod  signi- 
ficare  vult,  quum  tot  ioquendi  genera  eodem  spectantia  in  his  et 
sqq.  Vss.  simul  congerit. 

33.  t3:>U3&  ^^'^^  ^'?'^i^^^  Animadvertam  virga  in  peccata 
eorum^  quae  'Aben-£sra  recte  de  castigatione  paterna  interpreta- 
tur,  coll.  Prov.  23, 13.  si  percuaeeris  eum  (filium)  t:^^2  ^irg^h 
non  morietur.  £t  in  prophetia^  Nathanica  2Sam.  7,  14.' diserte 
habetur:  ego  ero  ei  pro  patre^  et  ille  mihi  pro  fiUo;  et  cum 
prave  egerit,  custigaho  eum  virga  virorum  atque  plagis  homp- 
num ;  supplicia  humana  enim,  etiam  capitalia,  tamen  non  grassan- 
tur  in  famiiias  totas  et  posteritatem  universam,  ^ 

34,  *i79:f73  ^"^D^J  ^b  ^"^bni  Clementiam  vero  meam  non  ir- 
riiam  reddam  ah  eo ,  castigauo  posteros  ejus  quidem ,  si  adversus 
leges  meas  peccaverint,  non  adeo  tamen,  ut,  quam  Davidi  pollicitus 
sum,  regni  stabilitatem  irritam  faciam  unquam,  et  fallam  iidem 
datam.  ^n^i^dja  ^f^H^  ^bl  Neque  mentiar^  s.  fallam  t^  peritate 
mea,  nuUo  modo  faliam  iidemea.    Cf.  2Sam.  7,  15. 

36.  ^n^^^a  i^nij-fi^p  Non  profanaho^  violabo  pactum 
meum,  cf.  Num.^^O^aT.TPs.  55,  21.  —  '^rVDjO  fit^^^lTan  Et  egresaum 
lahiorum  meorum^  quod  proloquutus  est  os  meum,  periphrasis  ser-p 
monis,  ut  Num.  30,  13.  Deut.  8,  3,  23^24.  —  Tli;^if^  d6  Non 
mutaho^  revocabo,  cf.  ad  Ps.  34,  I. 

36.  '*U?']pi  Tja^aUJa  nn»  Semel  juravi  per  sanctitatem 
meam,  Aben-l^sra:  ,,*Nbmine  "nDlp  vel  coehs  inteiiigit,  ut  haec 
verba  respectum  habeant  ad  gestum  jurantium,  qui  sublatis  ad 
coelum  manibus  eum  iidei  suae  testem  perpetuo  duraturum  facerent 
(Deut.  32,  40.  Gen.  14,  22.);  vel  ipse  Deus  est  inteliigendiis ,  yt 
•«^y^ip  sit  i.  q,  •'nij^'?^.  Vocula  tiqf^  vcl  significat,  quod  unum 
iiiud  jusjurandum  ^satis  fuerit ,  vel  hoc  indtcat ,  Deum  alias  numr 
quam  per  suam  sanctitatem  jurasse ,  s^d  iliud  solum  promissum  de 
stirpis  Davidicae  pe^ennitate  tam  splenni  jurisjurandi  formula  cqnr 
iirmasse.^^  ^l?^.  "^H'^"*^^  "^*  Davidi  mentiar^  i.  e.  nequaquam 
mentiar.  Particula  h^  si,  jurejurando  simpliciter  adhibita,  negat; 
tuno  enim  per  aposiopesin  reticetur  mali  imprecatio,  quod  capiti 
suo  accersit  jurans,  si  faliat.  Vid.  Num.  14,  23.  ISam.  24,  22. 
Jes»  22, 14*     Sie  sdent  dicere  I^atini:  j$t  scteits  fallo. 
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37.  Semsri,  posteritat,  ejmt  in  perpeiuum  erit^  stabilietur, 
et  thronue  ejue  sieut  eol  in  eonnpectu  meo^  L  e«  sicut  udi  perpetuo 
durabit,  c£.  72,  17.  coll.  Vn.  5. 

38.  tibptP  1*13';  h*lJS  Sicut  luna  firmuM  erit  ic.  thronus  ejus 
perpetuo.  hhi^  pro  Di)'ii!?,  ut  gupra  V«.  2.  •jtdw  phlpa  ^)y\  Et 
testie  in  nufe^  in  coelo,  fidus.  Teutem  hic^aiiqui  intelligunt 
Deum ,  quod  nonnumquam  Deus  etiam  de  se  ipio  in  tertia  persona 
loquatur ;  alii,  subaudita  ante  ^9  similitudinis  particula  D,  itidem^ 
quam  Deus  gratiae  suae  nec  redituri  unquam  universalis  diluTii 
signum  fecit,  Gen.  9,  9.  13  — 17.  Rectius  Aben-Esra:  ^^Luna 
testis  est  fida  posteritati  Davidis,  quia  sic  illi  pollicitus  est  Deus, 
stirpem  s^am  perpetuam  fore,  sicut  est  luna.^^  Vel  unitatis  nomen, 
*T^,  per  enailagen  ad  utrumque  lumen,  solem  (Vs.  37.)  et  lunam 
accommodat,  h.  s.:  uterque,  sol  et  luna,  testes  sunt  Davidi, 
quamdiu  durabunt,  tamdiu  quoque  ejus  regnum  durabit.  C£  simiiis 
sententia  Jer.  33,  20.  21. 

39.  Altera  pars  carminis,  quae  ezpostulationem  eum-  Deo 
continet.  Ejusmodi  autem  est  expostulatio,  quae  Deo  irritam  fidem, 
et  inania  promissa  exprobrare  videatur.  Itaque  multi  Judaeorum 
mirantur,  qui  ausus  sit  vates^  Deum  sic  alloqui.  £t  Aben-Esra 
obseryat,  fuisse  sapientem  quendam  et  pium  virum  in  Hispania, 
qui  nec  legere  nec  audire  vellet  hunc  Psalmum.  Aben-Esra  rero 
ipse  negat,  quae  sequuntur,  verba  esse  Israelitarum,  sed  hostium 
esse  ait,  qui  Deum  mendacii  et  perfidiae  arguant,  atque  idcirco 
dic^  postea  (Vs.  5K):  memor  euto  opprobrii  eervorum  tuorum^ 
i.  e.  quo  te  affecerunt  homines  tui.  Sed  recte  monet  Kimchi,  haee 
et  alia  simiiia  (Ex,  32, 13.  Jes.  63, 17.  1  Reg.  18, 37.),  quae  minus 
digna  Deo  esse  viderentur,  ex  solito  loquendi  more  esse  accipienda, 
atque  similitudinis  tantummodo  gratia  dicta*  „Poeta  (Kimchi 
verba  sunt)  miratus  exilii  prolongationem  ita  loquitur:  numquid 
non  tu  jurejurando  promisisti  regni  Davidici  perennitatem  ?  quo- 
modo  igitur  fieri  potest,  ut  penitus  excisum  esse  regnum  videatur? 
siquidem  jam  a  tot  annis  Israelitae  in  exilto  versantur,  ut  parum 
absit,  quin  de  redemptione  plane  desperent.^'  Post  verba  nr^T 
DMni  Aben-Esra  ^"npjQ,  ex  altero  hemistichio,  subaudienium 
monetr    De  verbo  n3T  vid.  ad  Ps.  60,  3. 

40.  ^"n.i?  n'*'^^  «^n^l^j;  Rejecieti^  irritum  fecisti  foedue 
eervi  tui^  i.  e.  quod  otim  cum  servo  tuo  pepigisti.  Verbum  ^^[3, 
quod  in  V.  T.  praeter  hunc  locum  semel  tantummodo,  Thr.  2,  7, 
occurrit,  ibi  respondet  verbo  n^T,  unde  similem  cum  eo  signifi- 
catum  habere  conjicere  licet,  qui  nec  huic  loco  ineptus  est.  Ale- 
xandrinus  h.  1.  Ixrivaaaeiy ,  in  Threnis  tmouvaaasiP  reddidit, 
Sjrus  utrobique  rejedt^  Chaldaeus  nostro  loco  mutavit^  in  Thre- 
nis  conculcavit.  Hieronjmus  h.  I.  attenuagti  pactum  eervi  tui; 
in  Threnis,  ad  '^'li^  referens,  maledixit.  Hebraeorum  alii  per» 
dendi^  alii  deteetandi  significatum  yerbo  tribuunl»    V^^^  ^^\K 
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\^1}  Prqfanasii  ad  terram  caronam,  diadema  (Tid.  ad  Pt.  45,  7.) 
ejMf  Tioiatti  dignitatein  regiaai  ejos  eorooaiD  ia  tolaiii  abjieieiid*. 
i^n  est  Terbam  praegnans ,  ut  74,  7.  (obi  cL  not.)  Ea.  28,  16. 
eoOl  simai  Ps.  73,  27.  74,  15. 

41.  W^Tia— bD  nx^^B  Dtnas/»  omnes  macerias  eju9^  qm- 
bus  eam  et  regnom  ejus  roan^ras,  cC  Jes.  5, 5.  Ps.  80, 13.  Affixnm 
referendom  ad  regem^  de  qno  Vs.  39.  nnnt)  l"^^^^  n^^  Po- 
Buisti  mmnitionee  ejus  centritiones  y  L  e.  in'  minas  copvertistL 
Nomen  $mT]72  h.  L  pleri^  ierrorem  interpretantiiT,  qoam  notio- 
ncm  et  JesTdV,  14.  Jer.  48,  39.  51,  56.  habet.  Sed  qaom  TeFbui 
niin  non  solom  terrerey  Terom  etiam  con/ringere  denotat,  nt 
Jes.^9,  3.,  nomen  «TntlC  b  L  magis  apte  eo,  qoo  nos  feeimns, 
modo  transfertor.  E^Teteribos  ita  Chaldaeos,  qoi  confractionem 
reddidit,  atqoe  Sjrus:  et  diruieti  munitumet  ejue, 

42.  -J^  '^ab-b;^  ^nDTD  Diripuerunt  euni  omnee  praeter- 
euntee  viam^  in  Tia.  Vcr\)um  OJD^  significat  diripuit  (i.  q.  noti 
44^  11*)  9  ^^  ^^*  42,24.  Postqoam  sepibos  et  munimentis  non 
amplios  foit  a  te  protectos,  diripoeront  eom  omnes.  ns*in  n^il 
y^Z^yob  Factm  est  opprobrium  vicinie  suis.  Kimcfai:  plane  e  con* 
trarib  ejo»,  qood  oliBi  omnes  Ticini  DaWdi  et  Salomoni  monera 
Teserabundi  affiBrrent,  2Sam.  8,  2.  IReg.  5,  1« 

43.  T^^lS  ^'^TS^  nHTa^^in  Elevasti  dextram  hosfium  ejus^  nt 
ei  pracTalcant.  Est  enim  exaltare  dextram  figura  Hebraea  eveherCy 
augere  patentiam  et  robur^  ut  el^  vnsotfguq  xeiQ^^g^  de  Talidiore 
mano,  feriant  et  invadant  alios  soccumbentes,  ut  Gra^ci  loquuntur, 
et  nominant  Germani  die  Oberhand.  Recte  Tero  monet  Kimchi, 
oppositum  hoc  esse  promisso  illi ,  quod  supra  Vs.  22.  legitur. 
•)^3^^fi«"i3  nntttz:n  Laetitiam  creasti  omnibus  hostibus  ejus^  cla^ 
dibus  ipsius.  Contrarium  ejus  quod  scribitur  I  Chr.  14,17.,  JoTam 
omnibus  gentibus  parorem'  Israelitarum  injccisse.  ' 

,  44.  *i3^n  '1!|3£  a^^UJn^^lfiJ  Imo  retrorsum  vertistiaciem 
gladii  eJuSy  opponuntur  haec  superiori  promisso  Vs.  24.  ^nbjPtT  ^bl 
n^nb^a  Nec  consistere  fecisti  eum  in  bello.  Non  dedisti  ea 
animum  et  Tires ,  quibus  hostibus  suis  obsistere  Taleret.  Alexan-* 
drinus  haud  male :  '^niatQSxpaq  tii9  ^orjd^atav  rijg  QOfjiq^aiag  avjinfy 
Mal  ovK  avrelcifiov  avtov  h  tM  nolifjKa. 

45.  ^l<7t27J  ns;z;n  Cessare  fecisti  munditiem^  nitorem  ejus^ 
L  e.  sustulisti  splenddrem,  decus  et  majestatem  ejus.  Literam.)Q 
in  nomine  "nn^TS  Aben-Esra  et  Kimchi  pro  heemantica  habent, 
ut  sit  nomen  formae  Dsu;>!3,  *iai^)  ^'^jP^»  Dagesch  Tcro  primae 
radicali  D  impositum,  sit  euphoiiicum^  'ut  in  ^'ip^  £x.  15, 17. 
Sed  ^  illud  pro  praepostione  potest  aceipf,  quod  ipsum  Alexandri-' 
nus  fecit  (xatsXvaag  ano  ua&aQtOfiov  av%bv\  ut  nomen  sit  *n»lb, 
quod  ipsum,  Ex.  24, 10.  legitur.  £t  sic  quidem  ^raefixum  ^a  tcI 
inserTit  coBstructioni  Terbi  n^^>    quod  pluribus  ioeis  ita  solcC 
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donstrui,  vid.  Gen.  2,  3.  Ex.  5, 5,  Es.  16^41.^  ut  ezplicaiidiim  tit: 
fecisti,  ut  non  ampliut  superesset  splendor  eius;  ve|  ne^i^Qao§Q 
est  Accusativi,  ut  ad  literam  ita  sit  reddendum:  c€Mar&  feci%ii 
de  gplendore  ejuB^  sc.  plurimum,  i.  e.  splendorem  ejus,  sicuti 
IReg.  12,  9.  dicitur:  !?^n  ^^  ^p^^J  Leva  de  Jugo^  sc.  quicquam, 
i.  e.  jugum,  quod  pater  tuu9  nohis  impo$uity  nec  non  I  Reg.  18,5. 
nn«ian;D  n*^n23  fiibl  ut  nan  exttdndamus  6e9tia$  (propr.  de  be^ 
stiis  sc.  tantum  non  omnes),  atque  Mioh.  4,  2.  ^''Dl"!»  1311^  ut 
doceat  nos  vias  8ua$  (propr.  de  viis  suis  sc,  aliquid)'.  €£,  siitiilet 
loquendi  forniulas  Lev.  4^  2.  Num.  5,  6.  1  Sam.  23,  23v  Kimdii 
nostrum  i^ntsiTS  nsviri  his  verbis  exponit:  cesHure  fecisti  mtorem 
munditiemque  ejus,  'atque  splendorem  regni  ejus.  Cui  sententiae 
eoncinit  alternm  hemistichiom :  nn^nd^  T'^^^  ^^^^?  ^^  thronum 
ejus  ad  terram  dejecisti,  verbnm  ^ii73  deturdavit,  iejecit,  Chal« 
daeis  magis  usitatum,  vid.  e.  c  £sr.  6,  12. 

46.  T^a^lb^.  •»»■'  «'l^j;;*!  Abbreviasti  dies  Juventutis  ejus, 
quod  non  esse  de  aetate  regis*  Davidis  aecipiendiun ,  historia  docet, 
quum  nequaquam  immatura  aetate ,  sed  octuagenariirs  mortuus  sit. 
De  regno  igitur  Davidios  interpretandum,  quum  regnum  Judae 
vix  ad  maturitatem  aliquam  perductum ,  et  quasi  in  ipso  flore  ex- 
stinctum  sit,  neque  enim  ad  quingentos  annos  pervenit  Davidicae 
stirpis  regnum.  Cf.  similem  loquutionem  de  regno  Israelis  Hos*. 
l;  9.  —  rnona  T^b^  n''D5'n  Cooperuisti  super  eum  s.  indui  ei 
fecisti  ignominiam^  aJ  piidorem »  ob  promissum  tuum  irritum 
fkctum,  obruisti  cum  frustrationis  turpitudine. 

47*  ^.On  Abscondis  te.  Kimchi:  Videris  enim  tantas  exilii 
nostri  calamitates  non  videre.  Ante  l^^n  repeteuda  est  ex  prae- 
cedente  interrogatio  n^""^;  quousque? 

48.  ^ri^n-n»  •nsH^^tST  Memento  quantum  ad  me  attinet^ 
s.  nabito  ad  me  respectu,  qutd  stt  aetas,  1.  e.  cogita,  quantuia  sit 
vitae  huraanae  dura^to^  Cf.  39,  6.  ^:dl  est  Nominatirus  absolutus, 
ita  ut  fecimus,  explioandus,  iit  Gen.  24,  27.  Coh.  2, 15.  Vel  est 
^^fit  pro  Accusativo  capiendum,  quasi  '^^'1^,1  positum  esset,  uti  haud 
raro  pronomen  in  easu  recto  nomini  additum  in  casu  obltquo  est 
vertendnm,  vid*  Gen.  4,  2t).  10,  21.  et  ad  h.  1.  not.,  et  Gbsf.mi 
Lehrgeh,  p.  728«  Chaldaeus :  memento^  quod  ego  sum  e  pulvere 
creatus.  Kimehi:  „Loquitur  in  persona  alicujus  ex  Davidis  po- 
steris,  qni  in  exilio  positus  dicat,  se  tiniere,  ne  mortem  dbeat, 
antequam  liberationem  videret,  et  ne  forte  non  relinquat  post  se 
filium,  sicque  re^num  penitus  sit  defuturum.  nfiiia  Mr«^  *  nzj  *  ^!^ 
d^lfij^^ia^^d  Recordare,  super  quo  vano,  i.  e.  quam  vahe  creaveris 
omnes  homin^H,  quippe  ad  mortem  illos  condidisti,  et  vita  eorum  est 
vanitas.  Nisi  igitur  opem  tuani  festincs,  in  tanta  vitae  brevitate 
vix  temporis  satis  suppetit,  ad  beneiicentiam  tuam  experiendam. 

49*  Quis  vir  vivet^  et  non  videhit  mortem?  eripiet  ^ni- 
mam  Suam  e  manu  i^ferni  ?   Morieiidum  est  oommuniter  omnibus. 
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.17.  iVrtia  radicaiis  vcrbi  '«aJ^nrjJSi^  exciderunt  me,  Kimchid 
monente,  geminata  est,  ad  exaggerandam  signiiicationcm ,  ut  in 
•jawlJ,  bhm^  i>^5D?  Ez.  28,  23.  Vid.  et  not.  ad  Ps.  35,6.  coll. 
384!  1.  45',  3*  ^GesEnio  Lekrgeb.  p.  252.  est  forma  Pilpel,  sed 
legendam  existimat  tannTa^.    Dagescfa  in  72  est  euj>honicum* 

18.  Dc  verho  :iD-»pr7  vld.  not.  ad  22,17. 

19.  5^'l'J  nn&«  •»372»  npn^nn  Elongasti  a  me  amicum  et 
soctum^  fecisti  ut  a  me  recedercnt  omnes  amici  et  propmqui  mei, 
non  habco  quenquam  ex  meis,  qui  fidem  mihi  praestct.  €f.  Vs.  9. 
Vcrba  postrema,  T}U5n73  '"^'^r.^  varii  varie  interprctantur.  Alexan- 
drinus  Versum  nostrum  sic  reddidit:  sfioiHgvvag  djt^  iftou  q.'iXov 
i^ai  nlfjniov  9cal  xoifg  yvwvoig  fiov  anb  xukmnoiQiag^  pro  ?[^n73 
eum  r|'«^'n73  pronunciasse  patet,  atque  tenehras  pro  miseria  acce- 
pissc,  ut  sensus  sit  hic:  abstraxisti  familiares  meos  ab  aerumnis 
meis,  a  me-aerumnoso.  Chaldaeus:  notis  meiis  obseuratus  aum 
in  facie  eorum^  mci  sunt  obliti.  Aiii  aliter.  Recte  vero  nostra 
verba  interpretatus  est  Schnurrerus  in  Dissertatt,  p.  165.  „Tc- 
neatur,  inquit,  verum  ac  proprium  vocabuti  rf^^n^  usum  in  eo 
positum  esse,  ut  inferiorum  sedem  denotet,  quod*  intelligitur  ex 
hujus  Psalmi  Vs.  7.,  ncc  non  143,  3.  Thr.  3,  G. ,  tum  vero  per 
totum  carmen  diffusum  esse  ac  quasi  doQiinari  tristcm  illam  cogi- 
tationem  de  praesentissimo  mortis  periculo ,  abituque  ad  inferos 
parando.  Quibus  observatis  vix  fieri  potest,  quin  in  mentem  veniat 
accipere  verba  ^;Z)n^  ^^l^^TD  hoc  modo,  ut  seasus  sit,  avulsis  a  me 
amicis  sodalibusque  omnibus,  non  superest,  quo  familiariter  uti 
possim,  praeter  sepulchrum.  Sic  fere  Jobus,  7,  14.  corruptionem 
fOpipeUo  patrem  meum^  matrem  sororemque  meam  putredinem^' 

Ps,    89. 

Preces  anxiae  pro  couservatioae  regni  Davidici ,  jam  pcnitus 
afilicti,  ^uae  nituntur  promissione  facta  Davidi  a  Nathane  2  Sam.  7., 
quae  ipsa  priore  carminis  partc  (usque  ad  Vs.  ^8.)  prolixe  enar- 
ratur,  atque  ne  dubitetur,  posse  Deum  et  velle  facere,  quod  pro- 
miserat,  initio  ceiebratur  gloriose  potentia  et  clementia  ejus.  Ab 
illa  vero  promission^  quum  longissime  recederet  status  tum  prae- 
sens ;  in  secanda  carminis  parte  expostulatio  est  cum  Deo ,  qui 
nimirum  facile  possit,  quod  pollicitus  est,  praestare,  nec  praestet 
,  tamen.  Vcl  in  ipsis  fcre  regni  Judaici  extremis ,  vel  sub  cxilii 
initiis  factum  esse  carmen,  arguunt  Vprsus  39.  4Q.  et  sqq.  Ibi 
tamen  quum  non  dirutae  urbis  evepsique  templi  iiat  mentio,  videtur 
ante  expugnatam  a  Chaldaeis  urbem  compositum  esse. 

2.  I5bi3>  positum  esse  pro  tibS:^h  (oimssa  praepositione ,  ut 
Vs.  3.  38.  K  45,  7.  et  66,  7.),  dock  naQJAXfjXov  ^lj  n^rb  in 
altero  hemistichio,  Dicit  vates ,  ad  omnem  memoriam  'propaga- 
turnm   se  esse    praedtcatione   sqa   cleitientiam  Jovac   immensam 
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(^'i&ti  in  plurali  numero),  et  iidem  Teritatemque  eJQt  in  serraiidii 
promiBsis.  ' 

3.  •»n'n^Jj-^!D  Nam  dixi,  i.  c.  sic  statuo  iii  animo  mco^  ita 
.  persuasi  milii;  nam  hoc  etiam  est  dicere  lleLraeis,  cogiiare  sci- 
licet,  et  statuere^  quasi  pronunciata  sententta,  cf.  16,2.  3J,15. 
119,  57.  116, 1 1.  SigniRcat  autem  his,  se  non  dubitare,  quicquid 
in  praesentia  fiat  de  posteritate  Davidica,  praestitprum  tamen  Deum 
ei  clementiam  suam,  et  servaturum,  quac  promisit,  quum  fides  e(f 
misericordia  ejus  aeterna  sint,  et  lion  posstnt  fallere.  "ipn  pV^P 
n33l  In  aeternum  (cf.  ad  Vs.  2.)  gratia  tua  (suflixum  repetendum 
cx  "nil^fiJ  in  aitero  heniist.)  aedificabitur ,  i,  e.  instar  aediiicii, 
solido  fundamento  superstructi ,  consistet  durabitque,  nam  vcrbum 
nja ,  ut  aedificare ,  ita  et  durare  significat ,  sicut  aed^cia  firma 
durant.  tjnn  ^ns^iQi-e  l-^^n  t}"»»!!:  Coelos  quod  attinet  8tabilie$ 
9.  connrmabis  verttatem  tuam  cum  ets^  1.  e.  mstar  coeh,  quod 
|i  firmitate  tiomero  est  ^(ilxsov*  Kimcht:  Veritatem  promissionts 
tuae  Davidi  et  posteritati  ejus  ita  coniirmabis ,  ut  non  desinat, 
quamdiu  ooelum' est  duraturum,  coll.  Deut.  IJ,  21.  Ad  nexum 
cum  Versu  sequenti  subaudiendum  est  ^b^b,  ut  Ps.  2,  2.  3.  82, 
1 .  2.  Kimchi :  sic  namque  dixisti  per  Nathanem  prophetam :  pe^ 
figij  etc*  Vs.  4. 

4.  5.  Respiciunt  haec  ad  celehre  illud  promissum  Davidi  per 
Nathanem  factum,  2Sam.  7,  12.  sqq.  1  Chr.  17,  11.  sqq. 

6.  Promissa  illa  sua,  praestare  potest  Jova,  quod  maxime 
pollet  potentia,  quam  et  ipsi  coelites  agnoscunt,  celebrantque. 
D^^U?  Coeli  h.  1.  per  metonymiam  sunt  superi,  coeiestes  spiritus, 
coLl.^50,  6.  148,  1.  2.  Alii  ad  coeli  gj)us  mirabile  haec  referunt, 
ut  sit  sicttt  illud  Ps.  19,  2.  coeli  enarrant  gloriam  tuam,  ^N^9 
Miraculum  tuum^  coUective  accipiendum,  ut  77,  11.  88,  11.  13., 
res  mirandas  potentia  tua  cifectas.  In  altero  hemistichio  coetu 
nanctorutn^  &^1j^  bijD ,  non  est  populus  piorum  Jovae  cultorum 
'iuteliigendus ,  qui  16,3.  34,10.  D^^lpljp  appellantur;  sed  signifi- 
cantur  illi  ipsi  coelestes  spiritus,  quus  antea  'Q'^!^^  vocavit,  ut 
Job.  15, 15.  Zach.  14,  5.  et  infra  Vs.  8.  "^ 

7.  I^am  quis  in  nubibus^  s.  in  coelo,  h.  e.  ut  recte  Kimchi 
notavit,  in  universo  exercitu  coelorum,  Jovae  aequiparabitur  (de 
^"yf  vid.  40,  6.)?  quis  Jovi^e  oonferatur?  quis  asHmiietur  Jovae 
fi^ifij  \3!ia  dnter  filios  fortium^  i.  c.  turbas  angelorum^  ut  recte 
Chaidaeus  reddidit.   Cf.  not.  ad  29,  1. 

8.  Est  Jova  na*!  0"^nj;j  -  "riOa  yn?3  hnfDeua  formidabiUs 
in  concUio  sanctorum^  i.  e.  angelorum  valde ;  na^  enim  h.  1.  non 
est  adjective  accipiendum,  neque  '^'iD  (nomini  masculini  generis) 
jungendum,  sed  adverbiaiiter  usurpatum,  ut  Ps.  62,  3.  65,  10.  -■ — 
ryaD*i?5j*l??  «'I*t3t  Et  timendus^  veperandus,  super  i  e.  niagis 
quam  omnes  cireum  eumj  qui  cum  ipso  sunt,  et  tanquam  in  familia 
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«jas.  Kimckius  ad  ministeria  nngelorum  hocrefert,  ut  sit:  qui 
Ktipant  eum,  qifasi  satellitio  suo,  oolL  IReg.  22,  19.  Job.  1,  9« 
sicut  ol  &iJi(pi  aivovy  Qraeca  figura. 

9.  '{'^p.n  RohuBtm ,  non  est  constructum ,  sed  absolutuqi) 
formae  b"^V>^  *^^-3^>  ^'^'X^^  significatione  conyenit  cum  "JIDJJ  Amos* 
2,  9.  —  ^''nia'<!}6  '^njVnNT  Et  veritas  tua  circa  te^  \  c.  circum 
te  nihil  aliud  est,  quam  yeritas,  ut  nusquam  non  te  yeracem  ostea- 
das,  sed  ubicunque  es,  etiam  iUa  adsit  tibi. 

V  IQ.  A  rebus  coelestibus  jam  transit  ad  ea,  quae  omnibus 
obvia  sunt,  ad  mare  videlicet,  cujus  superbiam  et  insanos  fluctus 
Deum  reprimere  ait,  quoties  vult.  d^n  '^^^^^  ^^^^  tiT\i^  Tu 
ionUnariB  in  elationem  marisj  tua  potentia  imperat  insoTentiae 
•aevi  maris,  cf.  Job.  26, 12.  —  t3na*v?n  nmN  v\^  NTiD:|  In  effe- 
rendo^  cum  sese  extollunt  fiuctus  ejug^  tu  eos  compeacia.  Forma 
Infinitivi  verbi  ^{iZ73,  ttiip,  hoc  tantummodo  loeo  occurrit,  aiias 
enim  e(1Z)3  vel  t^iD:i\  et  ^^"^'1)  vel  ni<iz)  dicitur,  ut  Jes.  1,14,  Ps. 
28,2.  JeJ.  10,  5.  *  ••  .., 

11.  nft^3'^  Contrivisti^  sic  fij  pro  ^,  ut  in  •»nft^©'l  curavi^ 
2Reg.  2,  2f.,  ct  in  naND"!  Jer.  51,  9.  —  >^n-?  Sicut  cor\fo88um 
et  omnibus  viribus  jani  destitutum,  h.  e«  sine  uUo  l^bore  aut  ne<- 
gotio,  cf.  Ps.  88,  6.  Thr.  2,  12.  nni  quum  aup&rbum  significet, 
4e  superbis  hostibus  in  genere  aliqui  n.  U  sunt  interpretati.  Sed 
quia  Ps.  87, 4.  Jes.  30, 7.  nomine  illo  Aegi/ptu9  signtficatur,  Chal^ 
daeus  nostra  verba  hoc  modo  explicavit:  Tu  contriviati^  sicut 
occisum  gladio^  superbum^  qui  est  Pkarao  impius.  Neque  hoe 
prorsus  est  repudiandum;  nam  quum  Versu,  qui  praecessit,  domi- 
natus  Dei  in  mari  meminisset,  potuit  hac  occasione  cladem  ill;im 
Aegyptiorum  in  sinu  Arabico  ut  omnium  maximum  memorabile 
documentum  dominatus  hujus  attexere.  Quod  sequitur,  ^T2^  ^^''tTS 
^'^?'!^^'1i'?9  hrachio  rohorin  tui^  robore  potentiae  tuae^  ^isst- 
paiii  hostes  tuos ,  Ins^riytjaig  esse  potest ,  si  ad  Aegjptuin  refe- 
ratur,  vidit  enim  populus  Israeiiticus  Aegyptios  jacentes  in  litore 
mortuos,  a  mari  ejectos,  vel  etiam  ysnxovj  ad  omnes  bostes  Jovae 
et  popuii  ejus,  quos  confecit. 

12.  y-jij  ^b"5)^  fi^»^  ^b  Tihi  sunt  coeli^  imo  etiam  tihi 
terra*  Non  caret  hoc  emphasi.  Siquidem  sensus  est :  non  modo 
tuum  est  coehim^  in  quo  peculiariter  putaris  dominari,  verum 
etiam  terra,  a  qua  nimium.  in  oculis  hominum  abesse  videris. 
lan']D'i  nn^  inijbTa^  b^n  Orhem  terrarum  fundasti  potentia  tu» 
€t  quicquid  hic  complectitur ;  metaphora  ab  aedificio,  cf.  102,  26. 
104,  5, 

13t  pnfit'!^  iinfij  p73^^  li&^  AquUonem  et  meridiem  quod 
•ttinet,  tu  creasti  illa.  '^^iS  alias  'Jtt'»^ ,  quasi  dextfam  plagam 
diceres^  facie  hominis  e  Palaestina  &**'lj^«l,  ad  Orienteni  conversa, 
^^^!V,  '^^V^  l*'''^^  "^^^^  Tahor  et  Hermqn  in  fiomine  tuo  ju* 
hitant^  te,  statorem  *8uum,^celebrant.    Tahoris  autem  et  Hermonig 
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mentione  ortum  et  occagum  significat^  nt  interpretatur  Chaldaent* 
Hic  enim  est  situs  horum  montium,  ut  Tabor  respectu  Hermonis 
o^icidentalis  sit  Judaeiie,  et  hic  ad  Orientem*  Tahor  in  occidentali 
parte  Galilaeae,  yid.  Jos.  19,  12.  Jud.  4,  6.  l2.  De  Hermone^  qui 
etiam  Sirjon  et  Senir^  yid«  JPs,  29,  6.  42,  7. 

14.  ni!i:i3  fiy  ^hlt  ^b  Tibi  brachium  cum  fortitudine^ 
validissimumr  ^^z:'^  D^i^lP  Atta  est  dextera  tua^  nthii  est  tam 
arduum,  ad  quod'  non  pertineat  potentia  tua. 

15.  ^N&3  liD»  DSUJ^n  pr£  Justitia  et  judicium  Bnnt  basiB 
throni  /211,  l^undanieiitum  solii  tui,  quo  nititur  ipsum,  sunt  jus  et 
justitia,  cf.  ProY.  16,J2.  25,  5.  Alii  hoc  sic  interpretantur,  quod 
totum  solium  et  tribunal  ejus  sit  de  his  virtutibus  confectum,  sicut 
aliorum  regum  ex  auro  aut  alia  pretiosa  materia.  DCilZ^n  ^.  1.  est 
jurisdictio  et  administratio  Judicii,  quam  aequissimam  JoVa  exercet, 
cf.  Ps.  33,  5.  101,  1.  Poetice  virtutes  eas,  quae  in  hoc  rege  sunt, 
tribuit  solio  et  comitatui  seu  satellitio  ipsius;  subdit  enim:  ^DH 
^^3D  si^^lp^  ^^^.l  clementia  et  fidee  praecedunt  faciem  tuam^ 
sunt  sateilites  et  anteambulones  tui.  Cf.  similem  loquutionem  Exod. 
33,  19.  Ps.  21,  4. 

16.  n^n^^n  "^^^  l3:jn  '*1*'^^  0  beatum  populumy  qui  aciunt 
clangorem  sc.  tubarum,  quo*  ad  festa  Jovae  celebranda  convocantur,  • 
i.  e.  quos  vocas  ad  cultum  tuum,  et  qui  te  vocaiitem  sequuntur. 
n^^iri  h.  I.  pro  ttJnJp-N^npxa  n:>jiir\  Lev.  23,  24.  Clangore  tubae 
populus  ad  sacros  conventus  convocari  solebat.  ^ps  *  n^MS  rrirr'^ 
flD^n^  Jovaf  in  lutfiine  vultui  tui  ambulant,  te  propitium  habent, 
gratia'tua  fruuntur.     De  mri'»  116«  vid.  Ps.  4,  7.  36,  10. 

1 7.  ^^1^^  ^njD*n^2  Clementia  tua  exaltabuntur^  i.  e.  bene- 
ficiis  tuis  jactare  se  possunt.  Vel :  beneficentia  tua  evehuntur  et 
Buperiores  aliis  fiunt. 

18.  nni«  \nVf  nnej&n""'^  Nam  decus  roboriu  eorum  es  /11, 
quicquid  habent  virium  et  roboris ,  id  a  te  est ,  ut  in  te  glorientur. 
W^^p^  tiil^^n  ^31^*^1^  Et  per  gratiam  tuam  exaltatur  cornu 
nostrumy  quod  si  tu  nobis  faveas,  evehetur  dignitas  et  potentia 
nostra,  ut  superiores  fiamus  hostibus  nostris,  id  enim  significatur 
figuracornii  ex^ltati^  cf.  infra  Vs,  25.  Ps.75,5.6.  9!;$,  11.  112,9, 
148, 14.  Deut.  33,  I7. 

19.  JVai»  Jovae  eat  elypeuu  noster,  et  eancto  hraelia  rex 
mster,  quod  aliqui  sic  intelligunt:  Jova  est  protector  et  rex  no- 
ster,  ut  b  sit  Nominativi  nota,  ut  Jes,  32,  l.  et  lChr.  3,  2,  coU. 
9  Sam.  3,3.,  ad  imitatiouem  Aethiopicae  dialecti.  Aben  -  {Isra 
▼ero  et  Kimchi  recte  notant,  idem  significari  priori  hemistichio  ae 
postfriore,  et  per  clypeum  regem  inteliigendum  esse,  sicut  Ps. 
47, 10.  reges  et  principes  icuta  terrae  vocantur.  Itaque  haec  sen- , 
tentia  est  hujus  Versus,  et  quae  rationem  eontinet  posterioris 
membrl  praecedentis  versiculi :  rex  quippe  noster  Dei  jussu  et  vo- 
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luntate  electus  est,  Davld  ▼itleticet,  Salomon,  edrumque  sueeessores 
in  regno  Judae ;  quidni  ergo  speremns  te,  ubi  visnm  fuerit,  pristi- 
iitts  vires  redditurum  nosque  regno  restlturum?  Dei  est  rex  iHMter, 
igitur  feliciter  ac  prospere  aget,  q«ioties  Deo  Tisum  fuerit. 

20.  Pbst  dol^okoyiav  insertam  persequitur,  quae  supra  Vs.  3. 
^  4.  de  Davide  ^ieere  coepit.  T2{  Tune^  quando  foedns  pepigisti 
Dayidi,  Vs.  4.  ^ntna-n-ia^  Dixiuti  %n  niso,  intelligitur  oelebre 
illud  promissum  Davidi  per  Natbanem  communicatum,  2  Sam.  7,  4. 
sqq.,  quod  ipsum  Vs.  17.  ejus  Cap.  )\^^n  vocator;  et  Prophetae 
appellantur  t3*«tn  mdeniei ,  quod  per  visa  eis  voluntatem  suam  ex- 
plicare  soleret  Deiis,  et  per  visa  eis  loqueretur.  Dubium,  ^TOnb, 
nnitatis  numero,  sit  legendum,  an  '^'^'l^Ollb  pluralitatis  niimero. 
Posterius  exhibent  interpretes  antiqui,  et  codices  bene  multi, 
a  Kennicotto  atque  de  Rossio  enumerati*  Qui  hanc  lectionem  se-> 
quuntur,  interpretantur  de  populo  Israelitioo  universo,  qui  et  alias 
ttomine  ^'^^'^Dn ,  i.  e.  vel  cultorum^  vel  beneficiariorum  Dei  nomine 
significatur.  Sed  simplicius  est,  singularem  asaumere,  et  vei  Na- 
thanem^  quo  Jova  usus  est  nuncio,  cujus  et  ipsius  prophetia  (^i^Tn) 
h.  i.  introducitur ,  yel  Davidem  inteUigere,  cui  proiuissio  illa  est 
facta«  Nam  si  t3^^P0n  universum  popuium  inteiligamus,  sententia 
vera  non  est,  quuni  promissum  itlud  non  omnibus  Israelitis,  verum 
soli  Davidi  ejusque  postcris  datum  cssc  constet.  -b^  IT^  ''l^^^ 
^iaa  Posui  auxilium  super  heroa^  i.  e.  adjuvi  eum,  vid.  similem 
constructionem  Ps.  21,  6.  Minus  recte  scnsum  alii  faciunt  hunc: 
constitui  gui  opem  ferat  adversus  robustum^  i.  e.  hostes  potentcs. 
b:?73  'l^na  "^niJD^I?  Exaltam  electum  e  populo^  quod  dupliciter 
int<:liiglint.  Aliqui  sic,  ut  sit  simpliciter,'  esse  eum  e  populo  Ju- 
daico,  et  non  externum.  Alii  vero  populum  h.  i.  plebem  faciunt, 
ut  sit:  ex  iniima  plebe  dei^i  eum,  quippe  e  caula  et  ab  ovibus 
abductum,  et  ex  opilione  regem  factum* 

21.  IUe  a  me  delectus  est  David,  famulus  meus,  quem  ex- 
quirendo  nactus  sum  mihi,  et  unxi  cum  oleo  sanoto  meo. 

22.  Hemistichii  prioris  verba  ita  snnt  ordinanda:  \W  I^N 
{[i^n  ^^  quocuvimanus  mea  firma  erit.  Sensus  est:  manus  mea 
praesto  ei  erit  constanter,  numquam  destituam  eum  auxilio  meo. 

23.  ^a  n^ii*  ^'''•ZJ^"^?  Non  aget  exactorem  in  eum  hosti^^ 
nihil  juris  aut  potestatis,  veluti  creditor  in  debitorem,  habebit 
adversarius  in  eum,  non  subiget  eum  sibi  ullus  hostium  ipsiua. 
M<i^n  referendum  ad  rad.  tW^y  quemadmodum  verba  alia  plura, 
qnibus  tertia  radiiftilis  est  He  quieseens ,  puncta  vocalia  et  ultimam 
radicalem  mutuantur  a  finitis  in  Aleph,  ut  t^^l^h  ad  Jaeulandum 
2€hr.  26,  15  ;  i^itl  segregaverit  Lev.  27,  2.  Sunt  quidem,  qui 
nostrum  tr*'^2  ad  £tiz33,  quod  in  Hiphil  decepit  Hignificat,  refe-^ 
rentes,  haec  verba  interpretentur  hoc  modo:  non  decipiet  eum 
hoHtis ,  nnllus  hostium  fraude  eum  decipiet.  Ita  Chaldaeus :  fioit 
^educet  eum  inimicus.     AlexandrinuS :    ovx  wcpeXrjiret  ix^S^Qog  iv 
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avTw^  nihil  j>roficiet  inimicua  in  «0,  ut  Vulgattis  redffidit.  Sed 
prior  sententia  vcritati  niagis  congrua;  inipor.ucrlint  cnim  Davidi 
raulti;  subegit  ciim  nemo.  f^racterea  Tcrhuni  2«?'».2JrT  decepit^  cum 
Accusatiro  aut  Davidi,  pracfixo  b,  nusquam  rcro  cum  ^  con- 
structum  re()eritur.  Contra  vcrbi  Tl^Tt  exactorem  egit^  constructio 
eadem,  quae  h.  1.,  est  Deut.  24, 10.  Quare  reete  Aben-Esra  locum 
noBtrum  siceKpUcat:  nan  dominabitur  ei  exactor.  fi^b  nbl^^is^ 
:)S3  9*^  Et  filiut  perversitatis ,  homo  perversus ,  ut  2  Sam!  3,  34. 
7, 10.  Hos.  10,  9.,  non  affliget  eum^  nullius  hominis  tui  et  iaso- 
lentia  Tertet  eum. 

25.  ^a^ljp  dn^n  '»^U;^1  Aben-Esra  sic  explicat:  propterea 
quod  nominatur  de  nomine'  meo ,  i.  e.  cultorem  nieum  se  profitetur 
(Jes.  43,  7.),  gloria  cjus  cxaltabitur.   Cf.  Vs.  18« 

26*  Chaldaeus  hunc  Versum  sic  reddidit :  Et  ponam  in  ter^ 
minia  maris  dominationem  ejuSy  et  in  incolis  fluviorum  poten^ 
tiam  dexterae  ejua,  Fluviorum  nomine  Euphrates  notatur,  quum 
limites  regni  promissi  sint  Davidi  ab  ortu  in  occasum  a  mari  rubro 
usque  ad  mare  occidentale  seu  Palaestinum,  et,  a  septentrione  ad 
nieridiem,  ab  ora  deserti  usque  ad  Euphratem:  ut  est  Ex.  23,  31, 
Deut.  11,  24.  £t  Euphrates  etiam  aiias  xaz^  ^^0^1^^  fluvius  no- 
minatur,  qui  quum  in  multos  alveos  scindatur,  etiam  fluviorum 
nomen  non  est  inconsentaneum,  de  hoc  interpretari;  aut  simpiiciter 
est  enallage  numerorum  poetica.  Aliqui  et  ad  hunc,  et  ad  Syriae 
jlumina  referunt,  quae  Davtd  in  expeditionibus  suis  superavit; 
subegit  enim  Palaestinos  ad  mare  Palacstinum  et  Sjros  usque  ad 
Euphratem,  atque  Mesopotamiam  habuit  tributariam,  quae  est  inter 
Euphratem  et  Tigrim,  unde  nomen  habet  Mesopotamiae,  q.  d.  in- 
teramnis,  quam  et  Syriam  fluminum^  ^l*!]^?  ^l^j  (^  ^^^-  ^^t  ^)* 
eodem  modo  appellarunt,  ut  fluviorum  nomine  h.  1.  intelligamus 
flumina  terrae  Euphrateae.  Posset  igitur  sensus  et  hic  esse :  et 
usque  ad  Euphratem  et  flumina  vicina  et  coniinia.  Aben  -  Esra : 
Quum  supra  Vs.  10.  dixisset,  Jovam  dominium  habere  in  lluctus 
maris,  jam  dicit,  dedissc  eum  Davidi  de^potentia  sua,  ut  domina- 
retur  iliis,  qui  navibus  in  niari  et  llumiuibus  itinera  facerent. 

28.  JjnsniJ  'n^lDa  ''?^""51¥  Sicut,  inquit,  me  patrem  vocabit, 
ita  vicissim  ego  primogenitum  eum  constituamj  adoptabo  cum) 
qui  sit  primogenitus  mihi,  i.  e^  praecipuo  loco  apud  me,  et  sic 
erunt  quae  sequuntar  inri^riyfjaig  hujus.  Vel  primogenitua  erit 
simpiiciter  y?/f us ,  spccies  pro  genere;  certe  prophetia  Nathanica 
2Sam.  7,  l4.  habet:  et  erit  mihi  in  filium,  y-jij-'^Dt5!3i;  ^h^^ij^ 
SuhUmior^m  regihus  terrae.    Cf.  1  Chr.  14,  17. 

29.  i-^On  ii)"^*nJ3tt?«j  lD^*tJ>b  In  aeternum  servaho  iUi  mis^" 
ricQrdiam  meamj  per  quam  ilium  et  posteros  ejus  regaum  obtinere 
tqIo.  ib  n}t[^3  '^n*^'!;}!  Et  pactum  meum  cum  illo  initum  de 
ponservando  ipsi  ejusque  posterls  jure  regio  fidsk  erit  ipHi. 
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30.  Exponit  pactnniy  cujni  modo  facto  est  mentio.  Chaidaens 
hunc  Vennm  sio  reddidit :  Consiituam  in  perpetuum  filios  eju^ 
et  thronum  ejus  gicut  dies^  quibus  coeli  congittent;  simiiis  est 
huic  loquutio  Deut.  lJ,2i.  sicut  diea  coeli  super  terram^  h.  e. 
perpetuo,  quamdiu  coeii  imminebunt  terrae. 

31.  32.,  Longius  progreditnr  yates,  indueitque  nunc  Deum 
poliicentem,  etsi  Dairidis  posteri  pec^arent,  caque  committerenty 
propter  quae  jure  ac  merito  regia  potestas  ipsis  adimi  posset;  non 
tamen  summo  jure  cum  iis  acturum,  sed  soium  quasi  patrem  in 
filios  antmadversurum.  Porro  non  ievibus  tantuiu  deiictis  indul- 
turum  promittit,  sc^d  quibuscunque,  etiam  gravissimis,  quod  signi- 
ficare  vuit,  quum  tot  ioquendi  genera  eodem  spectantia  in  his  et 
sqq.  Yss.  simui  congerit. 

33.  t::>w^  t3^'«z3l  '^'^'ijP^^  Animadvertam  virga  in  peccata 
eorum^  quae  Aben-'£sra  recte  de  castigatione  paterna  interpreta- 
tur,  coli.  Prov.  23, 13.  si  percuaseris  eum  (filium)  C^^a  virga^ 
non  morietur.  £t  in  prophetia^  Nathanica  2  Sam.  7,  14.  discrte 
habetur:  ego  ero  ei  pro  patre^  et  itle  mihi  pro  filio;  et  cum 
prave  egerit^  custigaho  eum  virga  virorum  atque  plagis  homi" 
num ;  suppHcia  humana  enim,  etiam  capitalia,  tamen  non  grassan- 
tur  in  famiiias  totas  et  posteritatem  universam,  ^ 

34.  *i?;)ijg  'T'Dfi(  frib  ^"iDni  Clementiam  vero  meam  non  «V- 
riiam  reddam  ab  eo ,  castigauo  posteros  ejus  quidem ,  si  adversus 
leges  meas  peccaverint,  non  adeo  tamen,  nt,  quam  Davidi  poUicitus 
sum,  regni  stabilitatem  irritam  faciam  unquam,  et  fallam  iidem 
datam.  Tjan^fija  IJPlZJfiJ  fi^b^  Neque  mentiar^  s.  faliam  in  periiate 
meaj  nulio  modo  faiiam  iidemea.    Cf.  2Sam.  7,  15. 

35.  ^^'''la  bAJnwci^i  Non  profanabo^  violabo  pactum 
meum^  cf.  Num.'30,3".  *Ps.  55,21.  —  -«nDlZJ  Nlt^lTan  Et  egressum 
labiorum  meorum^  quod  proloquutus  est  os  meum,  periphrasis  ser-* 
monis,  ut  Num.  30,  13.  Deut.  8,  3.  23^94.  —  Hs^zj^^  ify  Non 
mutabo^  revocabo,  cf.  ad  Ps.  34,  1. 

36.  '>Ui'^p!i  ^'t^^a^^is  t^t\H  Semel  juravi  per  sanctitatem 
meam.  Aben-l^sra:  ,,'Nbmine  ^U)lp  vel  coelos  inteiiigit,  ut  haeo 
verba  respectum  l^abeant  ad  gestum  jurantium,  qui  sublatis  ad 
coeium  manib^s  eum  iidei  suae  testem  perpetuo  duraturum  facerent 
(Deut.  32,  40.  Gen.  14,  22.);  vel  ipse  Deus  est  intelligendiis ,  pt 
^;y^P  sit  i.  q,  •»n;J!|'7p.  Vocula  nty^  vei  significat,  quod  unum 
iilud  jusjurandum  ^satis  fuerit,  vei  hoc  indicat,  Deum  alias  numi- 
quapn  per  suam  sanctitatem  jiirasse ,  s^d  illud  soium  promissum  de 
stirpis  Davidicae  perennitate  tam  spienni  jurisjurandi  formula  CQnt- 
firmasse.^'  STD^*  ni*jb-t3fi^  Si  Davidi  mentiary  i.  e.  nequaquam 
mentiar.  Particula  Dfi^  si^  jurejurando  simpliciter  adhibita,  negat; 
tuno  enim  per  aposiopesin  reticetur  mali  imprecatio,  quod  capiti 
suo  accersit  jurans,  si  fJBillat.  Vid.  Nunu  14,23.  ISam.  24,  22. 
Jes.  22, 14.     Sio  sodent  dicere  I«atini:  ^i  soiens  faUo, 
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37.  SetMn^  posteritat,  €jU8  in  perpetuum  eriij  stabilietur, 
ei  ihronui  ejus  sieui  $ol  tn  compeetu  meo^  i.  e«'  sicut  udi  perpetuo 
durabit,  cf.  72, 17.  coll.  Vs.  5. 

38.  tibptP  1*13';  h^lJS  Sicut  luna  firmui  erii  ic.  thronus  ejus 
perpetuo.  hbi^  pro  hbMhy  ut  supra  Vs.  2.  I^M  ptV^:^  1)y)  Ei 
ieatis  in  nuie^  in  coelo,  fidus.  Teatem  hic^aiiqui  intelligunt 
Deum^  quod  nonnumquam  Deus  etiam  de  se  ipso  in  tertia  persona 
loquatur ;  alii,  subaudita  ante  19  simiiitudinis  particula  D,  itidem^ 
quam  Deus  gratiae  suae  nec  redituri  unquam  universalis  diluvii 
signum  fecit,  Gen.  9,  9.  13  — 17.  Rectius  Aben-Esra:  y^Luna 
testis  est  fida  posteritati  Davidis ,  quia  sic  illi  pollicitus  est  Deus, 
stirpem  s^am  perpetuam  fore,  sicut  est  luna.'^  Vel  unitatis  nomen, 
n^,  per  cnailagen  ad  utrumque  lumen,  solem  (Vs.  37.)  et  lunam 
accommodat,  h.  s.:  uterque,  sol  et  luna,  testes  sunt  Davidi, 
quamdiu  durabunt,  tamdiu  quoque  ejus  regnum  durabit.  C£  simiiis 
sententia  Jer.  33,  20.  21. 

39.  Altera  pars  carminis,  quae  ezpostulationem  eum-  Deo 
eontinet.  Ejusmodi  autem  est  expostulatio,  quae  Deo  irritam  fidem, 
et  inania  promissa  exprobrare  videatur.  Itaque  multi  Judaeorum 
mirantur,  qui  ausus  sit  vates,  Deum  sic  ^lloqui.  £t  Aben-Esra 
observat,  fuisse  sapientem  quendam  et  pium  virum  in  Hispania, 
qui  nec  legere  nec  audire  veliet  hunc  Psalmum.  Aben-Esra  vero 
ipse  negat,  quae  sequuntur,  verba  esse  Israelitarum,  sed  hostium 
esse  ait,  qui  Deum  mendacii  et  perfidiae  arguant,  atque  idcirco 
dici  postea  (Vs.  51«):  memor  e$to  opprobrii  eervorum  iuorumy 
i.  e.  quo  te  affecerunt  homines  tui.  Sed  recte  monet  Kimchi,  haee 
et  alia  simiiia  (Ex«  32, 13.  Jes.  63, 17.  1  Reg.  18, 37.),  quae  minus  ' 
digna  Deo  esse  viderentur,  ex  solito  loquendi  more  esse  accipienda, 
atque  similitudinis  tantummodo  gratia  dicta*  ,,Poeta  (Kimchi 
verba  sunt)  miratus  exiiit  prolongationem  ita  loquitur:  numquid 
non  tu  jurejurando  promiststi  regni  Davidici  perennitatem  ?  quo- 
modo  igitur  fieri  potest,  ut  penil;us  excisum  esse  regnum  videatur? 
siquidem  jam  a  tot  annis  Israeiitae  in  exilio  versantur,  ut  parum 
absit,  quin  de  redemptione  plane  desperent.^'  Post  verba  nrirt 
DMni  Aben-Esra  ^"npjQ,  ex  altero  hemistichio,  subaudienium 
monet.     De  verbo  n3T  vid.  ad  Ps.  60,  3. 

40.  ^J.il?  n'»'!^  ^rn^l^j;  Rejeci$ti^  irritum  fecisti  foedue 
$ervi  tui^  i.  e.  quod  otim  cum  servo  tuo  pepigisti.  Verbum  ^ij^) 
quod  in  V.  T.  praeter  hunc  Ibcum  semel  tantummodo,  Thr.  2,  7, 
occurrit,^  ibi  respondet  verbo  n^T»  unde  similem  cum  eo  signifi- 
eatum  habere  conjicere  licet,  qui  nec  huic  loco  ineptus  est.  Ale- 
xandrinus  h.  1.  Ixrivaaaeiy ,  in  Threnis  imouvdaasiv  reddidit, 
Sjrus  utrobique  rejeeit^  Chaldaeus  nostro  loco  mutavii^  in  Thre- 
nis  conculcavitm  Hieronjmus  h*  i.  attenua$ti  pacium  eervi  iuiy 
in  Threnis,  ad  '^'li^  referens,  maledixit,  Hebraeorum  alii  per^ 
dendi^  alii  deie$iandi  significatum  verbo  tribuunl»    V^^^  ^^T. 
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^ITS  Pro/anasti  ad  terram  corommnL,  dUdenia  (fid.  ad  Ps.  45,  7.) 
eju9j  TioiatH  digntUtein  regiaai  ejos  eoronaoi  ia  tolaiii  al^eiend*. 
y^n  est  yerbum  praegAans,  ut  74,  7«  (obi  tL  not.)  Ea.  28,  16. 
eoOl  simUi  Ps.  73,  27.  74,  15. 

41.  I^UJ^TU^bD  njzyvi  DirvuMti  omnes  macerias  eJM9^  qui- 
bos  eiim  et  regnom  ejus  miuiieras,  cC  Jes.  5, 5.  Ps.  80, 13.  Afiixuft 
referendom  ad  regem ,  de  qno  Vs.  39.  TimXQ  l^n^^sn  nn^  Fo- 
euieti  mmnitiones  eju$  centritiones  y  L  e.  In  minas'  conTortistL 
NomeB  Tmm  h.  L  pleri^  terrorem  interpretaBtiiT,  qoam  natio- 
nem  et  JesTd^,  14.  Jer.  48,  39.  51,  56.  habet.  Sed  qaom  TeFbn 
nnn  non  soliim  terrersj  yemm  etiam  eon/ringere  denotat,  «t 
Jes.^9,  3. ,  nomen  finttJZ  h  L  magis  apte  eo ,  qno  nos  feeimns, 
modo  transfertar.  E^yeteribns  ita  Chaldaeas,  qoi  con/ractionem 
reddidit,  atqne  Sjrus :  et  diruisti  munitienes  efus, 

42;  TJT^  '^ab-b;^  ^rrDTD  Diripuerunt  eum  omnes  praeter- 
euntes  vtam^  m  na.  Yerbiim  D&«z;  signmcat  airtputt  (1.  q.  noiD 
44^  IIO9  ^^  ^^*  42,24.  Postquam  sepibus  et  mnnimentis  non 
amplins  fbit  a  te  proteetns,  diripnerunt  emm  omnes.  n5*in  n^«t 
V3Dlpb  Factus  est  opprobrium  vicinis  suis.  Kimcfai:  plane  e  con^ 
trarib  ^us,  quod  olim  omnes  Tieini  Daridi  et  Salomoni  mnnera 
Tenerabundi  affiBrrent,  2Sam.  8,  2.  IReg.  5,  1« 

43.  vy^  )'^72']  riVZ^'^^  Elevasti  dextram  hosfium  ejus,  nt 
ei  pracTalcant.  Est  eriim  exaltare  dextram  figura  Hebraea  eveherCy 
augere  pateniiam  et  rohur^  ut  kl^  vnsotfgag  xsiQ^ng^  de  yalidiore 
manu,  feriant  et  invadant  alios  succumbentes,  ut  Gra^ci  loquuntur, 
et  nominant  Germani  die  OOerhand.  Recte  Tero  monet  Kimchi, 
oppositom  hoc  esse  proraisso  illi ,  quod  supra  Vs.  22.  legitur. 
1^a^ifi«"i3  nnttton  Laetitiam  creasti  omnihus  hostihus  ejus^  cla- 
dibus  ipsius.  Contrarium  ejus  quod  scribitur  I  Chr.  14, 17.,  JoTam 
omnibus  gentibus  paTorem'  Israeiitarum  injccisse.  ' 

,  44.  IS^^n  '1!|3:  n^^iZin-qfij  Imo  retrorsum  vertisti  aciem 
gladii  ejus,  opponuntur  haec  superiori  promisso  Vs.  24.  inbj^rr  tibl 
n^n^Taa  Nec  consistere  /ecisti  eum  in  hello.  Non  dedisti  ei 
animum  et  Tires ,  quibus  hostibus  suis  obsistere  Taleret.  Alexan- 
drinus  haud  malc:  '!AniaTQS\paq  tii9  ^orjd^uav  rijg  QOfjiq^aiag  avjoi^ 
Mai  ovK  avTeXdfiov  avtov  ev  xw  noXifno. 

45,  ^1^7^7J  '^^^'7  Cessare  /ecisti  mmnditiemy  nitorem  ejtis^ 
i.  e.  sustulisti  splenddrem,  decus  et  majestatem  ejus.  LiteramJQ 
in  nomine  "^^(273  Aben-Esra  et  Kimchi  pro  heemantica  habent, 
ut  sit  nomen'formac  aBu;>g,  13"]»)  ^"Jic^»  Dagesch  Tcro  primae 
radicali  D  impositum,  sit  euphonicum^  ut  in  IZ^^lpZS  £x.  15, 17. 
Sed  72  iliud  pro  praepostione  potest  aceipi,  quod  ipsum  Alexandri- 
nus  fecit  {uaiiXvaaq  dno  ua&aQtOfiov  av%bv\  ut  nomen  sit  ^Jlb, 
quod  ipsum  Ex.  24, 10.  iegitur.  Et  sic  quidem  ^raefixum  12  Tci 
inserTit  coBstructionl  Terbi  Xi§^>    quod  pluribua  loeis  ita  solcC 
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donstrul,  vid.  Gen.  2,  3.  Ex.  5, 5,  Es.  16,41.^  ut  ezpUcaiidiiiB  tit : 
fecisti,  ut  non  ampliut  superesset  splendor  eius;  Te|  iH^i^Qwn^ 
est  Accusativi,  ut  ad  literam  ita  sit  reddendum:  ceMtar&fecigii 
de  spkndore  ejus^  sc.  plurimum,  i.  e.  splendoreih  ^i^^j  sicuti 
IReg.  12,  9.  dicitur:  i':fn  "J^  hpj}  Leva  de  jugo^  sc.  quicquam, 
i.  e.  jugum,  quod  pater  tuue  nohis  imposuiiy  nec  non  I  Reg.  18, 5. 
nnnanJQ  rr^ns?  fiibt  ut  non  exseindamua  6e»tia$  (propr.  de  be^ 
stiis  sc.  tantum  non  omnes),  atque  Mioh.  4,  2.  1^31173  93*^^^  ui 
doceat  nos  vias  suae  (propr.  de  viis  suis  sCr  aliquid)'.  Cf.  siitiiles 
ioquendi  formulas  Lev.  4^  2.  Num.  5,  6.  1  Sam.  23,  23v  Kimdii 
nostrum  inn^)!3  r^3^^  hiayerbis  exponit:  cessare /ecisti  nitcrem 
munditiemqw  ejus,  atque  spkndorem  regni  ejus.  Cui  sententtee 
eoncinit  alternm  hemistiehiom :  nn^nd^  y^^  ^d^DtSI  et  thronum 
ejus  ad  terram  dejecisti^  yerbnm  Si|73  deiur6avit\  dejecit^  Chal« 
daeis  magis  usitatum,  yid.  e.  c  £sr.  6,  12. 

46.  T^a^b?^.  •*»•»  i;'^^'!  Abbreviasti  dies  Juventutis  eJuSy 
quod  non  esse  de  aetate  regis'  Dayidis  aecipiendum,  historia  docet, 
quum  nequaquam  imiisatura  aetate,  sed  octuagenariirs  mortuus  sit. 
De  regno  igitar  Davidio^  interpretandum,  quum  regnum  Judae 
vix  ad  maturitatem  aliquam  perductum ,  et  quasi  in  ipso  flore  ex« 
stinctum  sit,  neque  enim  ad  quingentos  annos  pervenit  Davidicae 
stirpis  regnum.  Cf.  similem  loquutionem  de  regno  Israeiis  Hos.. 
7,*  9.  —  rnbija  vb^  ^'^^?*li  Cooperuisti  super  eum  s.  indui  ei 
fecisti  ignominiam^  s.  pudorem^  ob  promissum  tuum  irritum 
fkctum,  obruisti  cum  frustrationis  turpitudine. 

47.  ^rjOn  Abscondis  te,  Kimchi:  Videris  enim  tantas  exilii 
nostri  calamitates  non  yidere.  Ante  l^^n  repeteuda  est  ex  prae- 
cedente  interrogatio  f^""^^  quousque?  ' 

48.  ^T^n-rrq  •nji^-^DT  Memento  quantum  ad  me  atiinet^ 
s.  habito  ad  me  respectu,  quid  sit  aetas^  i.  e.  cogita,  quantula  sit 
vitae  huraanae  duro^ic  Cf.  39,  6.  ^:djr  est  NominaUrus  absolutus, 
ita  ut  fecimus,  explioandns,  ut  Gen.  24,  27.  Coh.  2, 15.  Vel  est 
^^fit  pro  Accnsativo  capiendum,  quasi  *^^'1^T  positum  esset,  uti  haud 
raro  pronomen  in ,  casu  recto  nomini  additum  in  casu  obltquo  est 
Tertendnm,  Tid«  Gen.  4,  26.  10,  21.  et  ad  h.  1.  not.,  et  Gesknii 
Lehrgeh,  p.  728«  Clmldaeus :  memenfo^  quod  ego  sum  e  pulver^ 
creatus.  Kimehi:  „Loquitur  in  persona  alicujus  ex  DaTidis  po- 
steris,  qui  in  exiiio  positus  dicat,  se  tiniere,  ne  mortem  dbeat, 
antequam  iiberationem  Tideret,  et  ne  farte  non  relinquat  post  se 
filium,  sicque  re^num  penitus  sit  defuturum.  HN^na  ^r^  -  nza  "ii^ 
d*li^"^5a*>5  Recordare,  super  quo  vano^  i.  e.  quam  Tahe  creaveris 
omnes  homines^  quippe  ad  mortem  illos  condidisti,  et  Tita  eorum  est 
Tanitas.  Nisi  igitur  opem  tuam  festines,  in  tanta  Titae  brevitate 
Tix  temporis  satis  suppetit,  ad  beneiicentiam  tuam  experiendam. 

49*  Quis  vir  vivet^  et  non  videhit  mortem?  eripiet  ^ni^ 
mam  Suam  e  manu  i^ferni?   Morieiidum  est  oommuniter  omnibus. 
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quis  eniiiti  est  inter  oQines  homines,  qui  Timnt,  qui  mortem  possit 
effagere?  qui  se  aut  ritam  suam  adyersus  sepuichri  yiolentiiun 
tueri,  aut  huic  'se  eripere  possit?    C£  49,  16« 

50.  Ante  p^UJS  subaud.  pron»  relativum,  ut  78,  6*  8.  — 
^n3?l33it3  Per  fidemiuam,    Cf.  2Sam.  7,  15.  16. 

51.  ^^*Jii?,  'i?'^^.  '^^^^  "^^1  Memor  eato^  Dominey  opprohrii 
aervorum  tuorum^  cogita  probra,  quibus  afiiciuntur  famuli  tui. 
Vcrba  d^b?  t]'»^'!*^^  '^i?''^?  ''1^^  Chaldacus  benC  sic  reddidit: 
portavi  in  sinu  vieo  omnia  convitia,  multorum  populorumy  post 
"^^  enim  repetendum  est  riD^lH  ex  priori  hemistichio.  Recte  prae- 
terea  Kimchi  monet,  hoc  diai  ab  unoquoque  exulum.  In  ainu  meo 
porto^  i.  e.  intus  animo  meo  devoranda  et  perferenda  sunt,  animo 
tolerante  ct  obdurante  ad  tam  gravia  mala. 

52.  ?:in"»  ^''iayifi^  ns^in  'y^t^  Quo  sc.  opprobrio,  nB*^n, 
Vs.  praeced.^  s.  quod^  eo  quod  conviciantur  inimici  tuiy  foval 
Conviliantur^  inquam,  ^*^^^  n*llp2;  calcaneoSj  vestigia,  uncti 
tui^  regis  a  te  constftuti,  i.  e.'  ridetur  et  probris  petitur  rex  tuus, 
quacunque  ingreditur,  quidquid  agit,  coil.  77,  20.  Cant.  1,  8.- 

53.  Jo^oXoyiaj  qua  tertius  P«almorum  liber  clauditur,  qualis 
et  41, 14.  et  72, 18«  sub  primi  et  secundi  libri  finem  reperitur. 

Ps.  90. 

Prior  carminis  pars  (Vs.  1 — 11.)  humani  generis  miserias, 
ac  potissimum  vitae  brevitatem  queritur,  quae  mala  ab  irato  nu- 
ihine  ob  hominum  peccata  dicit  immissa  esse ;  in  altera  parte  rates 
primo  petit  a  Deo ,  ut  doceat  homines  breritatem  vitae  suae  serio 
animo  reputare,  quo  ad  pietatem  et  virtutem  erudiantur,  deinde, 
ut  se  erga  populum  suum  placari  patiatur,  quo  itsdem,  quibus 
antehac,  beneiiciis  et  divinae  benevolentiae  testimoniis  uti  ac  frui 
possint.  Inscriptio  hebraica  Mogi  hoc  carmen  tribuit ;  cui  si  re- 
linquitur,  tum  eum  fecisse  hunc  Psalmum  verisimile  fuerit,  quando 
sub  finem  peregrinationis  illius  funestissimae  quadraginta  annorum 
in  deserto  videbat  minas  divinas  abunde  impletas,  maximamque 
populi  partem,  quam  ex  Aegjpto  eduxerat,  e  medio  sublatam.  C£ 
Num.  14.  Ita  Chaldaeus:  Oratio^  quam  oravit  MoseSy  propheta 
Jovae;  quum  peecassent  populus  domui  Igrael  in  deuerto^  ra- 
tpondit  Mosea  et  sic  dicit*   Cf.  Prolegg.  p.  4. 

1.     d-^rr^b^fn  UJ^^iJ  Viri  Deiy  i.  e.  ministri  divini,  prophetae 

SDeut.  34,  16.)^'  ut  Chaldaeus  reddidit.  Cf.  Deut.  33, 1.  Jos.  14, 6. 
ud.  13,  6.  1  Sam.  2,  27.  —  ^1:^12  HabitacuJumj  h.  1.  est  receptus, 
habitaculum  in  periculis,  refugium,  ut  Amos  3, 4.  Nah.  2, 12.  Cf. 
Deut.  33,  27.  r:j3>J3  perfugium  est  Deug  aeternut.  ^^1  1^3  /»», 
i.  e.  per  omnes  generationes  y  a  rerum  initiis,  ex  quibus|homine8 
esse  coeperunt,  semper  ad  te  «infugimus,  quia  tu  es  ab  initio,  et 
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ante  initia  rertnii  et  homhiisr  Ita  jani  coMeqnitor,  et  de  ht^  m^n- 
tioBe  aeternitatis  dependet  Vereus  secundus. 

2«  Dieturus  de  humanae  yitae  breyitate,  prins  aeCemitaten 
Del  ccnnmemorat,  ut  ex  comparatione,  quam  nosfra'naturacad«e« 
esset  appareret.  b^ncja  In  nondum^  L  e.  antequam,  priusquam, 
Ps«  39,  14.  58, 10.''  t3^'l>i  Moniiwn  meminit,  quod  ii  consistunt 
8.  in  eadem  statione  seroper  manent,  ae  si  aetemi  essent,  coll* 
Deut.  33, 16.  C&IJ?"'^!'^^)  et  Uabac  3y  6.  rt^  Nase^renturj 
U  e.  existerent,  quasi  ex  terrae  utero  aut  visceribos  natL  C£  simi- 
s  lem  verbi  usum  Job.  38,  28.  29. ,  et  similem  locum  quoad  sensum 
Prov.  8,  24.  25.  Verbum  hij^nn  (ante  quod  t3'70a  prtuuquam^ 
npetendum  est)  Alexuidrinus  et'Cbaldaeus  passive  reddunt  {nai 
nXaa&Tivmj  et  creata  esset),  quasi  Conjugatio  Pjai  dt,  quae 
exstat  Ps.  51,  7.  Proy.  8,  24.  25.  Quia  tamen  yerbum  per  Zere 
terminatum  Conjugationem  Pllei  activam  refert,  rectius  alii  in 
secunda  persona  masculina  trans&runt :  ei  antequam  formaeeee 
terram,  Sjrus  autem  in  tertia  pers.  femin.  et  antequam  pariu» 
riret  terra^  sc.  quidquam,  s.  germina  sua,  ex  Gen.  1,  II.  12., 
colL  yerbo  nostro  in  tertia  feminini  Proy.  25,  23.  Quomodo  He- 
braei  inter  'pifii  et  b^n  distinguant,  dictum  est  ad  Ps.  24, 1.  — 
hli^  Tit\ti{  &b^:P*^!^  ObiJ^tiq  Jam  ab  aetemo  ueque  ad  aetemum 
tu  es  Deusl  exstitisti*  ante  rerum  omnium  initia,  nec  umquam 
interiturus  es;  omnium  primus  et  noTissimos;  Jes.  44»  6.  48, 12. 

3.  Tu  es  aeternus,  nos  vero  mortales  et  caduci:  Q>^3^  3^19 
'  fitS^j^V  Reverti  facis  hominem  ad  contritumj  ita  ut  per  mortem 
in^cineres  et  pulverem  redigatur ,  i.  e.  tu  entm  celerlter  circumacta 
fatali  vitae  conversione,  redigis  bominem  in  nihilum.  Apte  usutu 
pavit  vocem  12713^?,  quae  babet  notionem  miseri;  cf.  8,  5»  ti^^n 
vulgo  pro  adjectivb  babent^  contritum  significante,  quomodo  34, 19» 
Deut.  23,  2.  Jes.  57,  15.  occurrit;  unde  sic  erit  transferendom: 
ut  fiat  coritrituSj  quod  Hebraei  de  senectutis  infirmitate  intelli- 
gunt,  alii  vero  rectius  de  corporis  bumani  conversione  in  pulverem 
et  cineres,  et  in  minutissimas  partes  comminutione.  Aliqui  haeo 
sie  interpretantur,  ut  de  successione  nascentium  haee  accipiant, 
quasi  dicatur  boc :  et  redite  in  iucem  alii ,  ut  significentur  Vices 
ortus  et  interitus.  Quia  tamen  praecedentia  ostendunt,  de  bre- 
vitatc  vitae  et  celeri  interitu  verba  fieri,  praeferendum  duximus 
prius  illud. 

4.  ^h^l  ~  ^\^  ^*^  ^^^  miUe  anni  in  ocuUu  tuie  sicut 
dies  hesternue^  quando  praeteriitj  quorum  verborum  sensus  ne~ 
xusque  cum  iis,  quae  praecesserunt,  vix  alius  esse  potest,  nisi  bic: 
tempore  omnino  brevissimo  hominum  vitam  concludis,  quantacunque 
etiam  sit  aetas  eorum;  nam  etiamsi  mille  annos  vivendo  superet 
aliquis,  mille  anni  illi,  tibi,  et  aeternitatis  tuae  aestimatione,  sunt 
instar  diei  hestemae  praeteritae.  ^^a*^;a  Chaldaeus  recte  reputati 
eunt  coram  te  reddidit.  Alterum  '»a,"*ante  'nha^"»,  quum^  quandoj 
PiaJmi.  *  K  \r 
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tignifieat^  ut  Pi.  37,  24.  41,  IX  —  n^j^^a  ItiiXsuSMi  Et  sieut 
vigiUa  (vid«  not.'ad  63,  7.)  in  noctey  i.  e.  nocturna,  loco  «lim 
Qostri  adjectivi  Hebraei  laepe  usnrpant  ^subitantiTnm  cum  praepo- 
attione,  lit  fni^a  «Tli^  opu9  in  ugro^  i.  e.  agreste,  £x.  1, 14. 

5.  bnd^lT  Inunda»  eo»  s.  abripi»  homines  ineiuctabili  ti 
mortis,  in»tar  nimii,  aut  violentae  ebivionia^  obvia  quaeque  ob* 
ruentis  et  secum  abducentis.  Praeterfertur  aetas  hominis,  te  abri- 
piente,  tanquam  aquae  ruentes  in  eluyionibus.  Effundendi  signi- 
fieatione  yerbum  b^lT  77, 18.  usurpatum  yidimus,  atque  de  aquarum 
ehivione  nomen  b*^T  Habac  3,  10.  dicitur.  Cf.  similem  compara- 
tionem  ritae  humanae  brevitatis  cum  aquis  effusis  2Sam.  14,  14. 
Vt^'^  n'^  Somnu»  »unt ,  instar  somni ,  aut  insomnii  eranescunt. 
Ludere  Videtur  similitudine  nominum  rrj^  »omnu8^  et  tiyiD  annu»j 
q.  d.  TfTD  ^'^t^']  b^^SiD  anni  »unt  »omnu»,  Aiexandrinus  prius  hoc 
hemistichium  sic  reddidit:  ra  il^oydsva>iiaTa  avvwv  iiij  iaorrai^ 
quae  pro  nihilo  habentury  eorum  anni  erunty  ut  Vulgatus  posuit, 
cujus  interpretationis  sensum  Ageliius  hunc  facit:  nibii  aiiud  sunt 
anni,  quam  res,  quas  ipsi  homines  repudiant,  ut  stomachum  fa- 
cientes;  nam  cum  in  senectutem  pervenerint,  tot  maiis  urgentur, 
ut  plerumque  et  eos  alii  abominentur,  et  ipsi  sibi  minime  piaceant. 
Verba  V\bt}\  '^^^^?  "^R^?  complures  vcrtunt:  mane  instar  gra^ 
mini»  tranttit^  i.  e.  interit,  sc.  homo.  Trameundi  significatum 
Tcrbum  v^t\  frequenter  obtinere,  notum.  Sed  hic  et  Vs.  6.  reger- 
minandif  virescendi  notione  capiendum  est,  quam  consonum  Arar 
bicum  et  Sjriacum  verbum  habet,  et  hebraicum  quoque,  sed  aiias 
in  Hiphil,  ut  Job.  14,  7.  29,  20.  Jes.  40,  31.  41,  1.  Hic  vero, 
ut  Habac.  1,  11.,  forma  Cal  eodem  signiiicatu  usurpatur, 

6.  Graminis  instar,  inquam,  quod  mane  viret  et  floret^  vespere 
autem  demessum  arescit,  huniana  est  vita,  Sunt,  qui  et  hoc  Versu 
p|bn  transit  vertant.  Sed  quum  in  priori  Versus  hemistichio  quid 
tnaite,  in  posteriori  quid  veapere  lieri  soleat  dicafur;  S)bn  cognatae 
cum  Y^^l  floret  signilicationis  essc  patet.  Hinc  Chaldaeus  ^^&^l , 
et  auge»citj  i.  e.  cre»cit,  reddidit;  cf.  not.  ad  V^s.  5.  bb^^'^  Suc^ 
cidit  sc.  succidens,  i.  e.  succiditur,  verbo  activo  impersonaliter 
posito,  vid.  ad  49, 12.  coU.  1  Reg.  22,38.  2Reg.  21, 26.  De  verbo 
b\n  vid.  ad  Ps.  37,  2. 

7.  Haec  ab  ira  tua  nobis  accidunt  universa,  haec  est,  quao 
oonsumit  nos,  hujus  magnitudine  territi  deticimus. 

8.  Tu  enim  ahte  oculos  tuos  statuis  tibi  peccata  nostra,  atque 
etiam  occulta  nostra  latere  non  sinis,  sed  in  lucem  producis  con« 
spectus  tui,  ut  poenis  ea  aflicias.  Kimchi:  „Vera  vocis  D*«z3  forma 
esset  nnn;^,  cum  duplici  Tati,  sicut  n^j^)  sed  tertia  ra^dicalis  n 
sjncope  iit,  quando  aliud  n  sequitur.  Lectio  vero  marginalis 
(Keri)  verbum  exhibet  cum  n  paragogico ,  ut  nn^  Ps.  8,  7.  '* 
^yf^y  Occultum  no»trum^  sc.  dclictuni,  id  enim  poscit  hemisti- 
chium  prlus  et  in  eo  facta  mmtio  iniquitatum;  eadem  significationa 
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nomen  Job«  20, 11»  occurrit.     Possit  Pluralis  Jefeclirtf  seriptiil 
esse  pro  sia^^^b^j  cf.  ni*nn03  supra  19,  13. 

9.     Hisce  peccatis  nostris  ira  tua  irritata  facit,  tit  tam  simut 
miseri  et  evanidi,    et  tam  celeriter  abeant  dies  vitae  nost^ae.     :|3& 

.  Vertunt  se,  abeuhtcs,  i.  e.  transeunt ;  cf.  not.  ad  Jer.  6,  4^  He- 
mistichium  posterius  Chaldaeus  hoc  modo  reddidit:  consumsimui 
die»  vitae  nostrae  ut  halitum  oria  in  hyeme.  Quibus  postremis 
verbis  expressit  Hebraici  rrari  sensum,  a  recentioribus  fere  ne- 
glectum,  neque  tamen  prorsus  repudiandum.  Bis,  praeter  huno 
^locum ,  nomen  iliud  occurrit ,  Job.  37,  2. ,  ubi  p^rum  diversam 
a  nomine  bip  significationem  habere,  hemistichiorum  ibi  docet 
parallelismus,  et  Cz.  2,  10.,  ubi  gemitum  notat,  quemadmodum  et 
verbum  ri^n  gemere  significat  (vid.  Jes.  38,  14«  59,  Jl.  Jer.  48, 
31.).  Vidbtur  autem  hoc  (ovoiAaTonsnoitjfiivov  esse,  suapirantis 
anhelitum  exprimens,  unde  non  absona  conjectura  fuerit,  ti^t^ 
primo  et  proprie  anhelitumj  halitumqiie  designare.  Alii,  nomine 
rr^rr  eo,  quem  ioco  Jobiano  habet,  significatu  accepto  scnsum  fa- 
ciiint  hunc:    praeterferuntur  et  evanescunt  vitae  nostrae  dies  sicut 

*  verbuoi  emissum  in  aerem  statim  dissolvitur,  neque  revocari  am- 
plius  potest.  Aiii,  nomini  mrr  cogitationis  notionem  tribuentes 
(significat  enim  verbum  rsiti  piraeter  alia  et  meditari)^  iicut  cogi^ 
tatio  interpretantur.  Et  dicit  etiam  Homerus  de  magna  celeritate 
(og  tjnTeQov  ijs  vofj^a»  Et  in  Hymno  in  Mercurium  Vs.  43.  (og 
d*  OTToV  cwxii  voi]fia  dia  aiiQvoto  nSQi^ae^  av€Qot;.  Atque  Theo- 
gnis  juventutis  annos  cogitationis  instar  fugere  dicit  hoc  Versu: 
Alipu  yoLQ  (oars  vorjpia  TiaQSQiSTak  ayXaog  rjfifj»  In  Alexandrina 
translatione  Versus  nosfri  verba  postrema  ita  reddita  leguntur :  tu 
errj  fjfAoiv  (og  uq(aiv7j  ifAsXhonv^  quae  Vulgatus  anni  nostrisicui 
aranea  meditabuntury  interpretatus  est.  ,,Lubricus,^'  inquit  Agel- 
lius,  „est  locus,  et,  ut  puto,  in  LXX  additione  alterius  interpre- 
tationis  obscuratus,  nam  rrarjr,  quod  aQtAXirjv^  araneam^  transtu* 
lerunt,  et  ifieXsTOjv,  meditabuntur,  eju8r|em  dictionis  Hebraicae 
sunt  interpretationes ,  et  interpretem,  qui  ifisXsTcov  vertit,  puto 
T:3iT]l2  legisse,  et  ifislhcov  primae  personae  esse,  quod  clarius  sio 
traiisferri  posset:^  anni  nostri  tanquam  si  meditarer;  itaque 
seorsim  haec  duo,  et  aranea^  et  meditatio^  explicanda  sunt,  non 
in  eandem  sententiam  cogenda  et  confundenda.  Ut  ergo  in  signi- 
iicatione  meditandi  Versum  exponamus :  anni  nostri,  inquit,  tam- 
quam  sjllaba  et  vox  una  prolata  evanuerunt.'^  Duas  unius  vocia 
M^iTT  versiones  librariorum  incuria  in  hodierno  textu  Alexandrinae 
versionis  coaluisse,  ut  jam  Agellius  conjicit,  eo  videtur  confirmarif 
quod  et  Syrus  interpres ,  qui  et  alias  saepissime  cum  Alexandrino 
convenit,  sic  reddidit:  et  defecerunt  anni  nostri  sicut  aranea* 
BocHARTus  in  Hieroz.  T.  111.  p.  501.  graecum  interpreteni  pra 
1^3,  una^litera  addita,  putat  legisse  ^^33  ut  araneaj  quae  Ara* 
bice  ^*)»  et  nil»  vocatur. 

Kk2 
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•  10.  rtiti  ta^^^att}  bna  siS^rftifi^-''»'^  Dies  annorum  noBtrO' 
runij  quod  attinet  (Nominativut  absblutui^',  ut  35, 13.),  in  iii  smty 
vel  continentur  septuaginta  anni^  HV^  ^'^'l\n^  ni^ioaa  d^l  «» 
autem  cum  viribm^  i.  e.  si  firmioris  aiiquantp  viYaciorisque  natu- 
rae  eiit  aliquis,  octo^nta  anni,  quem  terminum  iongissimum  yitae 
feceriint  etiam  Pjthagbrioi,  ideo  primi  introduxerunt  clkmacterem 
novenarium,  qui  est  hujus  nvd^fAtjv  seu  radix.  Dictionem  d2<7*^1 
Alexandrinus  xai  xo  nXstov  o^rcSV,  Vulgatus  et  amplius  eorum^ 
Chaldaeus  et  Sjrus  et  plurei  s.  maxima  pars  eorum.  reddiderunt, 
ut  sensus  sit,  horum  ipsorum  octoginta  annorum  majoreiii  partem 
in'  labore  et  moiestia  transjgi.  illos  yero  interpKetes  J.  D.  Mi- 
CHAELis  in  Supplemm,  p.  2239.  existimat  ita  transtnlisse  ac  si 
barri  idem  essiBt  quod  da^l,  noli  quidem  quod  aliter  legerint,  sed 
quod^ignotam  sibi  :2rn  ex  :a^  interpretati  sint.  Meiius  tamen  aiii 
a  yerbi  ^tt^  superhiendi  notione  (vid.  Je^.  3,  5.  et  nomen  cogna- 
tum  Ps.  M^b.j  dictionem  nostram  to  aupefbire  eorum^  i.  e.  quod 
maxime  in  iis  (annis  vitae)  superbit,  et  excellentissimum  est,  in- 
terpretantur ,  ut  horum  verborum  sensus  sit  talis :  quodque  in  hac 
Vita  optimum  habetur  et  praeclarissimum,  et  de  quo  maxime  supet- 
bitur,  id  labor  f uit  et  dolor.  Verborum  «iBy 3 1  ttj^^n  l^  "  ''3  sensum 
bene  expressit  Chaldaeus :  nam  transeunt  (anni)  cum  festinatione 
et  avolant  mane.  Verbum  tit,  cui  Hebraei  interpretes  significa- 
tionem  excisionis  tribuunt  ex  conjectura,  quasi  congruat  cum  TP 
resecuitj  totondit^  explicandum  potius  est  Arabico  tfrt^  (pro  n^) 
transivit.  Sensus  est:  nos  et  nostra  omnia  cito  transeunt,  quasi 
volatica  sint,  ita  toti  subito  avolamus.  Alexandrinus  verba  nostra 
hoc  modo  transtulit:  oti,  inijX&e  nQavTfjg  iq>*  Tifiag^  xai  naidev^ 
&ijfs6fi6&a ,  quae  Vulgatus  quoniam  supervenit  mansuetudo  et 
eorripiemur  reddidit.  „Vocem  uJ^^rr  (inquit  Agellius)  quum  LXX 
transtulerint  ngaiTfig,  mansuetudo^  v}dentur  ab  n'iZ;n  deduxisse, 
quod  est  silere^  quiescere^  quod  in  senibus,  motibus  itlis  vehemen- 
tioribus  languescentibus,  quies  et  silentium  succedat,  cum  irasci  et 
vehementi  indignatione  permoveri  corporis  imbecillitas  non  sinat. 
Pro  corripiemur  in  Graeco  est  natdev&f^aofis&ay  quod  si  ad  vocem 
Hebraeam  r7D^3  exquiramus,  dicendum  fuerat  Tisx aa&rioofAS&ay  et 
fortasse  etiam  fjXX  sic  verterunt.  tll  Hebrad  excisionem  inter- 
pretantur,  ut  sensus  sit:  quia  excelsio  properat  et  avolahimus^ 
unde  Symmaclius  vertit :  Tfiij&hzsg /yag  aq>roi}  iHnsTavvfie&Oj  ex^ 
cisi  subito  avolamuSj  videlicet  ex  metaphora  tonsiotnis  vellerum, 
quae  cum  tonsa  sunt,  nonnumquam  Vento  rapiente  avolant,  aut  ex 
metaphora  messionis  segetum ,  ut  figuram  herbarum  retineat,  qui- 
bus  vitam  hominis  comparavit  (Vs«  6.):  messio,  inquit,  derepente 
Ycnit ,  et  tanquam  demessae  segetes  avolamus.^'  Aquilae  interpre- 
tatio  est  talis:  ot»  disndhxaev  avijg  ual  ineTaa&tj*  tt7'^)l  idem 
quod  tti'^^  valere  existimavit,  sensum  vero  verbi  i&ansXd^oi  ab  eo 
usurpati  ignoro.  Sjrus:  quoniam  venit  super  nos  humiUtas  et 
ahrepti  sumus.  Eum  Alexandrini  interpretis  nQoimrig  suo  humiUtas 
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cxpressiste  patet,  quod  fpsuiti  Sjnu  N.  T.  interpres  ad  Gmeeuiti^ 
znnelpfoaig  exprimendum  adhibere  solet.  Sensus  tamen  mu|to  eon- 
cinnior  eAicitur,  si,  Chaidaeo  praeeunte,  nomeh  tt}*))!  ad  verbum 
Xd^n  fegtinare^  referimus.  iiiud  yero  pro  tZ?'^^;^)  praepositioae 
omissa,  ut  saepissime  alias,  h.  i.  positum  esse,  res*ipsa  docet. 

11.  Discrepant  in  dictionis  ^n^^^d  geeundum  timorem  tui^ 
aensii  deliniendo.  Plerique  illam  sic  explicant:  pro  titnore  te  digao, 
ut  sensus  sit  hic:  quis  poterit  mente  assequi  irae  tuae  yim,  perinde 
ut  formidabilis  tua  potentia  postuiat  eam  intelligi:  Alii  sic  ex- 
plicant:  quisnam  est,  qui  norit  potestatem  yindictae  tuae,  quum 
pro  timore  tuOy  h.  e.  pro  eo  atque  te  timent  homines,  sic  in  eos 
sit  ira  tua;  ut  quibus  major  inest  nominis  tui  timor,  in  eis,  si 
peccent,  asperior  et  gravior  tua  ultio  desaeviat.  Rectius  tamen, 
repetitis  sub  hemistichii  posterioris  initio  yocibus  i^7.^^""^^9  sen- 
tentia  hujus  Versus^constituitur  talis:  Sed  quis  intelligit  hanc 
yehenientiam  tanquam  irae  tuae  adyersus  humanum  genus  grassan- 
tis?  quis  satis,  et^ita^  ut  timor  tui,  i.  e.  pietas  postulat,  eam 
Gonstderat?  '£x  qua  interpretatione  hic  Versus  cum  eo,  qui  pro- 
xinie  sequitur,^  aptissime  cohaeret.  Veteres  in  alia  omnia  abeunt. 
ChaJ^aeus :  Quis  est  qui  norit  revocare  vehementiam  irae  tuae^ 
niui  fusti,  qui  te  timenty  pacatum  reddentea  iram  tuam?  Sjrus 
particulam  a  ante  '^fJ^*^';  no»  expressit:  quis  cognoscit  fortitudi- 
nem  irae  tuaej  et  timorem  irae  tuae?  Alexandrinus  denique, 
yocabulo  niOTsb ,  quod  proximum  Versum  inchoat ,  ad  hunc  tracto, 
sic  transtulit:  tIq  yivoHJxet  xo  xgdiiog  Tfjg  ogyfjg  00 v,  xai  dno 
rov  qto^ov  tov  &v(aov  aev  e^aQidfji^aaa&at;  quis  novit  potesta» 
tem  irae  tuae  et  prae  timore  tuo  iram  tuam  dinumerare?  ut 
Vulgatus  reddidit. 

12.  yi^in  'JSni^tt^  '^*^^'?^  Numerare  diea  nostros  sicnotum 
fac  sc  nobis,  i,  e.  doce  nos  numerare  dies  nostros  sic,  quod  alii 
explicant  recte  et  yere,  ut  sciamus  quam  exigui  sint,  alii :  stV,  ita^ 
sc.  eo  modo,  ut  requirit  pietas  s.  timor  tui  Vs.  11.  Sunt,  qui 
nD^^JO^  ni3ab  reddant  pro  numero  dierum  nostrorum  ^  ut  intcgri 
Versus  sexitentia  haec  sit:  pro  breyitate  yitae,  quam  nobis  coiisti- 
tuisti ,  sic  doce  nos,  ut  sicut  itlam  exiguam  esse  yoluisti,  sic  nobis 
cito  sapere  tribuas.  nJD^n  a:ib  ^^3*?  Ut  venire  faciamus.  addu- 
camus ,  1.  e.  acquiramus  nobis  cor  saptent^ae ,  sapiens ,  prudens 
(cf.  n^^Dtj  rvxzpi  Proy.  17, 16.),  ut  nihil  nobis  de  hac  yita  magui 
promittentes  pietatis  studio  animum  intendamus. 

13,  ^-«n^-i):^  &>3|n''  ''^^"'^?  ^Y^']  •"'^''^  Converte  ie^ 
Jovaj  sc.  ab  ira*tua"(^sif  yi^nnVanttT,  ut'Ex.  32,  12.  plene  dici- 
tur),  ad  clementiam  redi,  et  reconciliare  nobis,  quo  usque  scil. 
iraseerisl  (aposiepesis,  ut  Ps.6,4.)  poeniteat  te  sc.  malorum  erga 
servoB  fuos,  ut  Ex.  32, 12.  '^j^mifh^  ^ZVl"^^^  ^^l^.]'  ^^*  ^*^*"* 
Dent.  32,36.  Jon.  3,  10«,  qui  quidem  \ocus  Challaei  interpretis  ^ 
obyexsatus  est  menti,  Versum  noatrum  slc  reddentis:  converte  te^^ 
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Jova !  quamdiu  adfligea  nos  ?  a  mah^  quod  dixiati  facere  servia 
tuis,  Alexandrinus  lamrT  7ra^c(x^/;^ijr»,  exorabilem  te  praestaj 
seu,  ut  Vulgatus  reddidit,  deprecabilis  esto^  interpretatus  est. 

14.  ^'7pti  ^p.i3  !|2:?at5  Satia  nos  mane  clementia  tua^ 
maturato  exsaturare  et  explere  nos  sensu  beneiicioruiu  gratiae  et 
benignitatis  tuae.  Mane^  i.  e.  raature  et  tempestiire,  ut  46,  6. 
101,  8.  143,  8.  Pro  ^3:^aip  Alexandrinus  n^s^^tD  enunciavit,  nam 
ivenkriad^viiiBV^  repleti  suinua,  reddidit. 

15.  narr^S^  nitJ^^S  Jian^ip  Laetifica  no»  secundum  diesj 
quibus  adflixisti  nos^  sicut  longo  tempore  afHixisti  nos,  ita  nunc 
^rursus  longi  temporis  felicitate  exhilara  et  bea  nos,  qua  miseria- 
rum  illud  tempus  compenses.  ^  ante  tr\p']  est  mensurae  s.  vicis- 
situdinis,  ut  Thren.  1,  \%\  ante  n^n^^s:^  Vero  subaud.  pron.  rel., 
quemadmodum  in  posteriore  hemistichio  aute  ^3^^"1,  ut  reddendum 
sit:  secundum  annos^  s.  pro  numero  annorudi^  quibus  mala  sumus 
experti. 

16.  ^Vs^D  ^•^niaa?  ■*  bfi«  rrNT»  Ostendatur  ad  nos,  vel  con- 
spicuum  nat  nobis  servts  tuts  (ut  saepius  praecedens  verbum  nx"l 
in  passtvo  cum  ^2J  cohstruitur,  vid.  Gen.  48, 3.  £x.  3, 16.  4, 1.  5.} 
fipus  tuum  sc.  auxilii  (ut  Ps«  44,  2.  95,  9.),  i.  e.  ede  ad  famulos 
tuos  evidenter  virtutem  efficacitatemque  potentiae  salutaris  tuae. 
Alexandrinus :  xdi  ide  inl  Tovg  dovXovg  aov^  ttai  inl  xa  sQya 
ffovy  quod  Vulgatus,  neglecta  tamen  copulandi  particula,  sic  red- 
.didit:  respice  in  servos  tuos  et  in  opera  tua^  ut  sensus  esset: 
clementia(9  tiiae  obtutu  respicias  in  servos  tuos , '  qui  sunt  tuum 
ppiiicium.  tjn^aS"??  ^'?]}'J[1  ^^  gloria  tua  sc.  tliVyi  conspicua 
fiatfiliis  eorum  (servorum  tuorum),  exhibeat  se  gloriosa  beifignitas 
et  beneficentia  tua  tam  ipsis,  quam  posteritati  eorum. 

17.  !ir!by  s|5'«i7.V^  '^^^^  d?b  '^17^1  Sitque  suavitas^  benignitas, 
favor  Domini  Dei  nostrt  super  nobisj  benigno  suo  favore  nos 
prosequatur.  ^a'')?.^  1733*13  ^^'^T,'^  Ti^p^fn^  Et  opus  manuum  nostra- 
fum  confirma  s.  stabile  redde  nobis^  ^coeptis  nostris  adspires,  ut 
exitum  quem  optamus,  nostri  conatus  habeant.  nw3'l3  est  Impe- 
^fttivus  obsecrantis,  cum  Ue  pa^agogico,  ut  82,  8.  86,  2, 

Ps.  9h 

Doeet  vates,  quam  tutus  vivat  ab  omni  malo  is,  qul  se  totum 
ilrma  fiducia  Deo  credit  custodiendum  in  omnibus  omnis  generis 
periculis,  et  se  suaque  omnia  ei  comiiiittit  et  permittit.  AUqui  ad 
pestilentiae  Versu  sexto  mentionem  ita  accommodant  omnia,  quasi 
tempore  eo ,  quo  grassata  haec^  fuit  in  populum ,  Deo  immittente 
(propter  superbam  curiositatem  Davidis,  qui  eum  numemverat),  et 
contra  eam  factus  sit  Psalmus*  Quia  vero  diserte  opponuntur, 
per  totum  oarmen,  fraus,  vis ;  noctumum ,  diurnum;  tenebrae, 
ineri4i(B9;   occultum,  manifestum;   magis  haud  dubie  conoinnum. 
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de  perieulis  omnibus  (Hnnium  in  vita  temporum,  adrersui  quae 
universa  tuti  praestentur,  qui  sese  Deo  crediint,  Pialmum  inter- 
pretari.  QulimYis  autem  eis,  qui  certarum  caiamitatum  tempore 
Psalmum  factum  existiment,  non  admodum  repugnaverim ;  tamen, 
qula  etiam  sine  inquisitione  temporis  et  occasionis,  qua  scriptum 
sit,  intelligi  carmen  potest,  de  his  minus  laborandum  censeo. 
Ceterum  monendum  et  hoc,  personarum  enailages  esse  in  hoc 
PsaJmo  frequentiores ,  quam  in  ullo  aiio,  quae  et  in  unius  Versus. 
(veluti  9.)  diversis  membris  variant.  J.  D.  Miciiaelis  (in  Nott. 
ad  Lowthi  Pra^Iect.  26.  de  s.  Hebr.  poesiy  p.  584.  edit.  Lips.) 
duos  per  omnem^Psalmum  sibi  respondere  choros  existimat,  alterum 
Deo  coniidentium  in  adversis,  alterum  hos  ad  spem  erigentium, 
eorumque  admirantium  feiicitatem.  Prior  chorus  loqui  ei  videtur 
Vs.  1 .  et  2. ,  secundus  respondere  Vs.  3  —  8. ,  denuo  loqui  primus 
ia  primo  Versus  noni  hemistichio ,  atque  inde  usque  ^d  iinem  Ver- 
sus  13.  secundus,  tandem  autem  Deus  interloquutor  venire. 

1.  la^in*;  '*1^  h^;si  X^^^^  ^nDa  ^'S^  Seden»  in  ahscondito 
altissimi  in  umbra  omntpotentis  pernoctabit^  s.  tutus  et  saivus 
permanebit,  vid.  ad  25,  13.  Sensus:  qui  concredens  se  ndei  et 
custodiae  Dei  ita  absconditur  in  latebris  praesidii  et  protectionis 
ejus,  is  tutus  est  a  malis  et  in  pericuiis  vitae  omuibus  et  qoasi  in 
umbra  degit  omnipotentiae  Dei.  Latebris  et  absconsione^  ^rid, 
protectionem  et  praesidium  significari,  saepe  vidimus,  e.  c.  27,  5. 
31,21.  Michaelis  sensum  facit  in  huncmodum:  ^^quem  in  suam 
tutelam  suscepit  Deus^  ejus  curam  numquam  deponet.  Semel 
in  ejas  domum  admissus^  noctu  etiam^  periculique  tempore^ 
hospitio  ejus  fruetur,  ^22,  umbram  Dei,  sub  qua  pii  diversantur, 
interpretatus  sum  hospitium^  ex  usu  vocis  Gen.  19,  8.  Jes.  34, 15. 
(noctis  certe  tempore,  de  quo  et  Psalmus  loquitur  et  Lotus,  non 
umbram  desideraveris ,  sed  hospitia).  Noctem  pericuiorum  tempua 
intelligo;  noctu  nempe  et  iatrones  et  ferae  grassantur,  ipsaque  ca» 
ligo  horrida  oninia  et  periculi  plena  facit.    Cf.  Ps.  104,  20  —  24.'^ 

2.  Tales  vero  qui  sumus,  nimirum  ii  sumus,'  ut  certa  iiducia 
SiC  statuere  animis  nostris  possimus,  et  sic  Jovae  dicere  audeamus: 
tu,  Jova,  es  propugnaculum,  munitio  et  rece|^tus  meus,  tu  es  Deus 
meus,  quo  nitoi*.  Quae  quidem  faciilima  videtur  ratio  hunc  Versum 
cum  eo  qui  praecessit,  apte  connectendi.  Diiiicuitatis  enim  aliquid 
inesse  videtur  verbo  "^^fc^,  quod  interpretes  bene  multi  pro  Parti- 
cipio  Benoiji  habent,  quippe  quod  loco  vocalis  terminalis  Zere, 
nonnumquam  etiam  Pathach  admittat,  ut  *^J2b<  Participio  !a*^^  in 
primo  Versu  responileat,  et  ita  sit  transferendum:  dicens,  i.  e. 
dicit,  sc.  is,  qui  sedet  in  latibulo  Altissimi,  sive:  ts  dicit:  ad 
Jovam  refugium  meum  et  quae  sequuntpir.  Ita  procul  dubio  Ale- 
xandrinus  "^zs^  accepit,  qUamvis  per  tertiam  Futuri  personam,  igeX^ 
reddiderit.  Sed  recte  Aben-£sra  et  Kimchi  "iTS^  primam  Futuri 
personam  esse  monent,  quam  forma  haec  per  Pathach  constanter 
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noCiit.  Non  ignoro,  ezonpla  Partidpii  Beaoni,  Tocali  PMluteh 
(ioeo  Zra^  tmDiiiati  adHnn  niait  Deat.  32, 28.,  9t3b  Ps.  94,  9., 
901  136, 6.  Quae  taiaen  nihU  faeinnt  ad  rea,  quam  iia  wita^ 
tioiieni  Toealii  Zere  in  Patliaeh  inferat  etatns  regiminis,  qni  liic 
^oeam  non  habet. 

3.  Ad  enm,  qui  se  dirinae  fidei  eommirit,  sermonem  poeta 
dirigit,  et  bono  animo  esse  jubet,  nam  fore,  ut  ejus  beneficio  non 
modo  apertis  hostibus  superiorem  reddat,  yerum  etiam  insidiantium 
fraudibus,  nam  vi^p^  nn,  laqueo  aueupiiy  insidias  indicat.  I^^ya 
t\\^tl  Tulgo  a  peate  oa$uumy  calamitatum^  i.  e.  subito  ingruente, 
Tel  pemiciosissima,  solent  transferre;  Chaldaens  vero  aavpdittog 
duo  illa  nomina  posita  putavit,  quae  sic  reddidit:  j^nipna^infip  Mn^TS^ 
a  mgrte  et  tumultUn  Nomen  ^^"3  pe»ti$  (a  is,'^^ perdidit) ^  *Aie^ 
^ndrinus  pro  ^31  verbum  accepit,  nam  verba  Hebraea  %ai  anh 
Xoyov  fagaxfodovg^  a  verho  aepero^  ut  Vulgatus  reddidit,  est 
interpretatus. 

4.  Sufo  pennarum  ejus  latibulo  et  perfugio  tutus  accubabis, 
nil41que  pertimesees :  npnn  —  ^n^lldta  Pennie  aui»  obumbratnt 
tibij  Le.  ab  adversis  proteget  te,  et  »ub  ali»  eju»  refugium  ha^ 
iebi»j  c£  de  Tcrbo  iiOn  not«  ad  2, 12.  Nec  solum  in  te  defendendo 
aris  alas  expandentii,  sed  etiam  armigeri,  scuto  praetento  alium 
protegentis,  mnnere  fungetur :  ^nJ9M  n^nbl  ns^  ecutum  et  cly^ 
peu»  verita»  eju»^  Tcritas  fidesque^ejus^te  ilii  credentem  et  in  eo 
sperantem  tutabitur,  ea  enim  in  hoc  Tersatur,  ut  quem  defenden- 
diim  suscepit,  iiiius  fidem  ac  spem  minime  frustretur.  De  nomine 
ns^  vid.  ad  35,2«  n^nb  hoc  tantummodo  loco  bccurrens,  c^- 
peum  ambientem  et  corpus  tegentem  explicant,  Chaidaeo  interprete 
auctore,  qui  ^V^X^  reddidit,  quod  »cuti  est  nomen,  a  rotunditate^ 
^^:(9,  nti  Tidetur.  Alii  nomine  Hebraeo  parmam  Toiunt  notari, 
in  omnes  partes  faciie  circumagendam  aut  Tcrtendam,  ex  Terbi 
*nno  circumeundi  signifieatu,  Tid.  38,11.  Alexandrinus  n^inO  pro 
Participio  Teriti  ITU^  etrctimc/are,  habuit,  reddidit  enim,  neglectn 
copulandi  partieula:  onXdjt  uvHXcioeifas  ^  aXri^eta  avTOVf  hincque 
Yulgatus:  »cuto  circumdabit  te  verita»  eju». 

5.  JoTa  protegente  non  timebi»  a  pavore  nocti» ,  non  ter- 
rebunt  te  ^erricuiamenta  uiia  nootium,  a  »agitta  quae  (subaud. 
relat.)  volat  interdiu,  Omnino  casus  omnes  indicat,  tam  qui  de 
nocte,  quam  qui  interdiu  CTeniunt,  tcI  qui  proyideri  humano  etiam 
eonsilio  et  Titari  possunt,  et  qui  secus.  Alii  propter  pe»tHentiae 
inentioniBm  Vs.  3.  et  proxime  sequ.  6.,  sagilta  intelligunt  terribilem 
Tini  Teneni  pestiientts,  et  ^ubitam  infectionem  tempore  pestis; 
quemadmodum  peste  Graecos  inradente  Phoebum  teia  Tcnenata 
spargcre  fecit  Homerus,  //{W.  1,  45  —  62. 

6.  A  peste^  quae  in  oaUgine  ineedit^  ab  excidioj  qnod 
vaetat  in  meridie ,  tutus  eris  a  peste ,  quae  in  tendl>ris ,  et  a  lue 
mauifesta,   quae  in  iuce  meridiana  et  aprico  grassatur.     Nomcn 
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M]^  excidium^  exiihm  (r«dix  aiap  Artbib«i  ^  $Mu%  ChaUaau 
euedere^  e.  o.  ligiM)  Deut.  19,  6.)  eadepn  slgQificalioiie  habeti^ 
Deat.  32,  24.  Jes.  28,  2.  Hoi.  13, 14. ,  ^o  quideni  iildnAo  ]oco 
(aiiis  vocalibas  :iDjp  ■eriptum),  plase  ut  Mc,  ciun  ^^1,  peete^ 
jungitar.  nnib^  pro  nuJ^  (a  TTtt;  trriifV^  veitevit^  ef.  Pg.  17,  9.X 
,ex  £t»rBMi  ^uiesceiitiufli  sieidiae  radioalia,  ut  V^^n^*  ^^  ^^»  ^  <^ 
|in^  ProT.  29,  6.,  sicut  etiua  nt)3  et  *inj  sigiiiftcatWe  cfijiiwniuQtt 
Aiexandrians  hunc  Versum  aic  traostuHt:  ano  nQa/iumg  d^cmo" 
Qsvofiiyov  iy  axoTei,  ano  (jvfAiiTtofjLaTog  xai  da^noviov  fJUiffrmfiQi^ 
f  Qv,  «  negotio  (i.  e.  re)  peratnbulante  in  tenebri^y  ab  incureu  et 
daemonio  meridiano  y  ut  Vulgatus  reddidit.  Graecum  interpretem 
^^*?  iterum  pro  ^^*?)  ut  Vs.  3.,  accepisse  patet,  *inu)^  Tero  pro  1^1 
(&^^  daemonia  interpretari  soient,  Deut,  32,  IT.^Ps.  106,  37.)! 
Suo  autem  avfATVTOifAo^  quod  pro  ^13 j^  posuit,  Agellius  recte  monet 
eum  non  incUraum ,  ut  Vuigatus  transtulit ,  sed  morbi  geiius  * 
acutissimo  dolore  et  morsu  stimulantis  indicare  voluisse.  Sjrus: 
a  spiritu  daemonii,  qui  est  in  meridie*  Chaldaeus  sic  integrum 
versicuiumreddidit:  A  morte^  quae  incaligine  ambulat^  ab  agmi^ 
nihue  Daemonum  qui  perdunt  in  meridie,  Daemones  enim,  sive 
spectra,  iioris  meridianis  haud  secus  ac  media  nocte  oberrare  cre- 
debantur,  quod  in  Orientis  terris  illa  diei  tempestate  ob  molestissi- 
mum  soiis  aestum  homines  somno  se  dare  solent.  Cf.  daa  a.  ti.  i|. 
Morgenl,  P.  iV.  p.  99.  Cujus  interpretationis  ratio  cognoscitur 
ex  his  Kimchi  verbis:  „Allegoricarum  expositionum^  auctores^e- 
etem  caliginie  et  excidium  meridiei  interpretantur  de  daemonibus 
mala  inferentibus.  Verba  quoque  Versus  sequentis  de  infest|itione 
daemonum  dicta  esse  volunt.^^ 

7.  V\\f\  ^"^^^a  ^J^*;  Quodei  a  latere  tuo  miUe  cadant.  ^&> 
Cadet  chiiias  dicitur  ptad"^  imo&eo^Vj  per  eilipsin  particuiae  con- 
ditionalis  02^  (ut  15,  4.  34,  6.  39,  li.))  i-  e.  cadentibus  mille  in 
acie  et  belli  impetu ,  aut  a  peste  grassante.  ^IX^  Chaldaeus  recte 
a  latere  einietro  tuo  reddidit,  id  quod  antithesis  sequentis  lateri» 
dextri  docet.  Ita  etiam  1  Sam.  20,  25.  l^  de  sinietro  latere  di« 
citur.  ttJ5';  tib  '^'^hti  Ad  te  non  appropinquabit  ^  ad  nocendum. " 
Vid.  similem  sententiam  Ps.  3,7.  27,  3.  Kimchi:  In  bellis,  quibus 
se  mutuis  certaminibus  conficiunt  homines,  erit  tibi  yia,  qua  inter 
utramque  aciem  salvus  eyadas,  dum  utrinque  quamplui^imos  caden- 
tea  videas ;  aut  loquitur  de  pestilentia,  qua  grasisante  multi  homines 
exstinguuntur,  ad  te  vero  pestis  non  perveniet. 

8.  In  malis  iilis  repellendig  non  laborabis,  Dei  namque  te 
protegentiii  hoc  munus  est;  itaque  nihil  aliud  facies,  nisi  ut 
speotatos  adsis,  et  de  tuto  loco  stragem  impiorum  et  vicem  eorum 
sceleribus  repensam  adspieiaa,  ut  eo  magis  effugisse  te  de  malis 
laeteris. 

9.  '  „In  primo  hujus  Vermis  hemistiehio  interloqnutio  est  ho- 
minis  iilius  Deo  confidentis,   effectumlaetae  fiduciae  egregie  ex- 
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,  prlmens.  Sed  perglt  fitatim  ia  nltero  membro  eadem  illa  persona 
in  praedieanda  securitate  $  quam  Dei  amor  et  cura  suis  cultoribus 
praestat/^  Dathe,  Cf.  Argument.  Alil  hunc  Versum  sic  exponunt, 
ut  nuila  sit  in  hemistichio  secundo  nova  personae  mutatio ,  sed  de 
JoTa  adhuc  sermo  sit:  quia  in  exceUis  coUooasti  habitaculum 
tuum,  Ita  Chaldaens :  in  habitatione  exctha  po%ui%ti  domicilium 
majestatie  tuae.  Sed  recte  Aiexandrinus :  tov  vipiaTov  i&av  xa- 
Taq>v/i^v  aov,  etVulgatus:  AUisaimum  posuisti  refugium  tuum. 
Vid.  not.  ad  40,  5. 

10.  n^^  T!^^  r72J<n-fi^b  Non  permittetur.  ut  obveniat  ad 
te  malum,  Yerbum  r732J,  cujus  pnma  conjugatio  tamen  non  repe- 
ritur  in  V.  T. ,  confcrendum  est  cum  Arabum  ^Dt?  advenit  tempus^ 
hinc  i72N  pccurrere^  evenire  fecit ;  scd  plerumque  non  de  laetis, 
sed  tristibus  ponitur,  ut  £x.  21,13.  Prov.  17,  21.  et  h.  1.,  atque 
nomen  derivatum  n^aN?  et  f7*3^tn  casus  adversus  isigniiicat,  Jes. 
29,1.  Tbr.  2,  5.  —  '^bJiija^iSp^-fi^b  W31  Et  plaga  non  ap- 
propinquabit  tabernaculo  tuo^  i.  e.  familiae  tuae,  nam  bSlk  primo 
tabernaculum  j  tum  homines,  qui  ad  alicujus  domum  familiamque 
pertinent,  significat,  ut  Job.  5,  24, 

11.  sj^-njli';  ''''^^^'^  ''^  ^^^  legatis  suijs  mandabit  de  te. 
i)  df«,  vid.  ad35,l9l  — "^^'•D^^i-b^Da  ^1^'fb  Ut  custodient  te  in 
i)^ibu»  viis  tuis^  quicquidfacies  aut  suscipies  rerum  tuarum. 

12.  Persistit  in  metaphora  Vs.  11.  inchoata:  Super  manibus 
te  instar  infantium  illi,  ut  nutrices,  portabuntj  ne  offendat  in 
lapide  pes  tuus.  Pjiiin  est  intransitive  accipiendum,  ut  Prov.  3, 23. 
pes  tuus  non  Pj^^n  offendet,  Alii  transitive:  ne  ad  lapidem  aUi^ 
das  pedem  tuum.  Chaldaeus:  Fortitudine  sua  portabunt  te,  ne 
impingat  in  concupiscentia  mala^  quae  est  simUis  lapidibus^ 
pes  tuus» 

13.  Super  leonem  et  aspidemgradieris^  conculcabis  leonem 
Juvenem  et  draconem.  Dependet  hoc  ex  eo,  quod  Vs.  11.  dixit,  ' 
fore  ut  custodiant  eum  angeii,  quacunque  ingrediatur;  nuUa  auteni 
esse  potest  via  aut  ingressio  periculosior,  quam  super  feris  valen- 
tissimis,  saevissimis  et  venenatissimis  ingredi  aut  pedes  ponere. 
Docet  autem  haec  hyperbole  potentiam  praesidii  seu  protectionis 
divinae.  Ceterum  ingressia  videtur  opponi  gestatiohi^  q.  d.  ct 
gestabunt  te,  atque  gestando  tibi  tutam  expeditamque  viam  prae- 
stabunt,  et  si  ingredieris  ipse,  praesidio  suo  haec  facient,  quan- 
tumvis  sint  magna  pericula  et  occulta  et  manifesta;  si  solum,  quo 
ingrediendum  tibi,  quasi  stratum  esset  leonibus  et  serpentibus, 
tamen  praesidio  Dei  et  Angelorum  super  illis  ingredisiris  tutus. 
'1'^&:d  et  brri^  omnibus,  quibus  occurrunt  locis,  leonum  sunt  no- 
mina.  Aspidis,  )^%^  imagine,  quidam  insidias  volunt  significari, 
ut  apud  veteres  Onirocrittcos  in  Suida:  "OqiSiQ  Trarfia;,  tcx  Hivtga 
Twv  ijfiQm  Xiei^  qui  cakat  angues^  vitat  insultum  hostium. 
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14.  Jam  Dei»  loquitur  iisque  ad  finein  .carminis.  Fidem  et 
Bpem  in  ipso  positam,  et  caritateni,  qua  pius  ipsi  adhaeserit,  esse 
causamvdicit,  propter  quam  eum  protegat.  Verba  Uebraea,  "^^  "^^ 
p«pn  quoniam  mihi  adhae»it^  Alexandrinus  reddidit :  otv  m^  ifii 
ijXnias^  quia  in  me  speravit^  sensuqii  paullo  liberius  exprimcns. 
pWt  proprie  amare^  tantundem  hic  yaiet,  ac,  -  suaviter  recumber^ 
in  beum^  ejusque  gratia  oblectare.  sinu^a^^l  Id^o  eripiam  eum. 
1  ideoy  ut  51,  8.  De  Tcrbo  Djts  vid.  ad"i8,'3.  22,  6.  coll.  17, 13. 
*»»U3  ^'"^'z,'Sir^'2X^i^  Exaltabo  eum^  quoniam  co^novit  nomen 
meum^  i.  e.  me  ipsum  (cf.  9, 11.  20,  2.);  quia  me  novit  et  colit, 
tutum  eum  praestabo.  Exaltatio  h.  1.  non  est  honoris  et  dignitatis, 
de  qua  sequens  Versus  diterte  promittit,  sed  in  editam  et  inacces- 
sam  munitionem  coUocatio,  ubi  tutus  jsit  et  praestetur  aliquis,  ut 
saepe  alias  in  Psalmis ,  veluti  69)  30.  Quare  recte  Alexandrinus, 
et  post  eum  Vulgatus,  aviBnaaoi  aviov^  protegam  eum, 

15.  Dependent  haec  de  superioribus ,  et  de  raentione,  quod 
noverit  et  colat  nomen  Dei.  Erit  igitut:  quia  ^mj^^  ^^^^p*! 
invocat  me,  ut  Deum  suum,  ideo  exaudiam  eum,"  '«Db^^  ^79^ 
il^221  Cum  eo  ego  tn  angustia^  praesto  ei  ero  in  periculis  et 
angustiis  omnibus. 

16.  Longitudine  dierum  saturabo  eum^  et  ostendam  ei  salu^ 
tem  meam^  producam  ei  dies  vitae  suae,  ut  exsaturetur  vivendo,  et 
exhibebo  ei  experiendam  salutem,  qua  beo  cultores  meos. 

Ps.   92. 

Exhortatur  pios  ad  celebrandam  sapientiam  divinae  providen- 
tiae  in  gubernanda  vita  et  rebus  humanis,  qua  non  sinit  diuturnam 
esse  felicitatem  impiorum,  et  his  eversi^  durabilem  et  constantem 
largitur  iis,  qui  ipso  freti  sunt,  et  pie  vivunt,  quorum  etiam  se- 
nectus  sit  vegeta.  Ita  autem  agit,  ut  per  aviiOeabV  opponat  piorum 
et  impiorum  eventus ,  et  ex  eo  sibi  etiam  et  impiis  omnibus  polli- 
cetur  statum  florentem,  cum  impii  in  ipso  flore  suo  concidant. 
Tempus  et  occasio  scripti  carminis  definiri  non  potest. 

1.  D2'vgn  di'»^  ^'^llj  Carmen  in  diem  Sabbathi,  Habebant 
olim  singuli  sepfimanae  dies  destinatos  suos  Psaimos.  LocUm  ex 
Tractatu  Talmudico  d"»u5jj'^j;5 ,  quo  carmina  illa  recensentur,  attulit 
LuDOV.  DE  DiEU  in  Crit.  S.  ad  h.  i. 

2.  dlD  Bonum^  i.  e.  par  est,  celebrari  Jovam  laudibus  nostris. 
Alii:  praeclara  res  est;  vet:  jucundUm  et  gratum.  ^ 

'3.  Ut  mane,  vespere ,  noctii  et  interdiu  praedicentur  bonitas 
et  benignitaS)  veritas^  et  fidelitas  tua.  Sicut  nos :  fruhe  und  spdt 
de  iis,  quae  continuantur. 

4.  De  '^ittJ:;  et  ^3  vid,  not.  ad  32,  2.  'jh-^an  aliqui  signi- 
ficationis  non  diversae  ab  '^'^'^^jn.meditatio^  19, 15.  Thr.  3,  62., 
existimant,  meditattonem  autem  h.  1.  carmen  esse,  ut  ergo  yn^^^n 
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I^lda  lignificet  emrwiitm  cwm  oythara^  n.  liMir^MUido  cjdiaraiii; 
aurmen,  quod  ad  ejtharam  ceeiiiit  poc^  lu  Alexandrlniis  h.  L 
fiar"  ^fjg  h  tu&aga^  eodemqae  modo  9,  17.  tibo  l^njrr  wdfj 
dia^ffolfiatog  reddidift.  Clialdaetts  noitia  rerba  H^Sdb  DS^S  >^9, 
ad  wieditatiouem  a.  eantnm  cythararmm^  transtoiit '  Sedqoom 
*(y'^%t%  medinm  ioter  instromenta  musiea  oeenpet  loenm,  qnam  etiatn 
eo&m,  ut  iila,  modo  ante  se  habeat  praepoeitionem  ^b^,  satine 
4»iiitiino  foerit,  pro  organi  mnsiei  nomine  Olad  habere,'qaae  jam 
Aben-Eirae  faerat  sententia.  £rit  igitor:  ad  eowm  Higgaiom 
€um  oythara  jimctL 

5.  ^b;>D2  n^m  ""anl^Ja^  ^:d  Quia  laetificaeti  M,  JovOf 
operiiuM  tuiil  qnia  Voiuptatem  et  laetHiam  mihi  creat  contem- 
platio  rernm  taaram  in  gabemandis  rebas  hamanis.  Neque  enim 
ad  natnrae  opera,  ot  multi  rolant,  referenda  haec  esse,  docet 
reliqua  carminis  pars,  quae  tota  in  diTina  justitia  et  aeqnitate 
«elebranda  yersatur.  )ry»  SJ*^;  ^?,»?  ExuUoim  coneideratiome 
eorumy  quae  efficiunt  wwnue  iuae,  'diim  piis  et  impiis  hominibaa 
justa  rependis. 

6.  Qaam  ezimia  sont  et  singnlaria,  quae  fiicis,  Jova!  Sa-> 
pientia  tua  est  inexhausta;  et  in  abdito  posita,  ut  inrestigari  eomm 
ratio  pon  possit,  sunt  consilia  pTovidentiae  tuae  in  gubernatione 
rerum  humanamm. 

7«  Quae  genus  illud  stultum  et  profanum,  humana  tantom 
sapientium,  non  agnoscit  neque  intelligit.  b^^D^^  "193  U7^M  virum 
itolidum  et  stultum  (vid.  ad  49,  II.  73,22.)  yatem  nominare  eum, 
qui  proridentiae  diyinae  gubernationem  non  intelligit,  orationis 
contextus  dooet.  Cohaerent  autem  inter  se  continente  sententia 
Versus  7.  '8.  9.,  et  proTidentiam  ac  judicium  Dei  celebrant  in  ever- 
tendis  impiis ,  sicut  contra  sequentes  contrarium  celebrant ,  quod 
consefyat  florentes  pios;  atquc  ita  providentiam  universi.  Jarchius 
hunc  Versum  cum  seqq.  ita  connectit :  non  penetrat  hoc  vir  insi- 
piens,  improbos  homines,  etiamsi  ad  praesens  floreant  et  vigere 
videantur,  tandem  perituros,  Vs.  8. 

8.  Cum  effloreicunt  impii  imtar  herbaCy  et  cum  florent 
(^St^atJJ  pro  «^''XJ-d^f^^/acinorogf  homines^  florent  ut  exscin" 
dantur  in  perpetuum  (ante  d^Jtt^n)?  repetcndum  :i:S'i::n).  Sensus: 
Cum  spcciose  florent  impil  atque  laeto  germine  luxuriant;  minime 
hoc  nomine  bcati  sunt  habendi  illi,  quum  et  nequaquam  diuturnum 
hoc  sit  eis,  et  e  florente  statu  medio  suo  in  aetemum  exitium 
abr^iantur.  Ideo  comparat  eos  gramini  et  hcrbis  luxuriantibus 
quidem,  sed  brevi  etiam  arescentibus,  cf.  37,  2.  36. 36.  Posteriora 
verba  l?*'''!^  ^"J^^^^J?  aliqui  sic  interpretantur,  quasi  dicatur 
hoc:  saginari  impios  bohis  hujus  vitac,  non  ut  bene  eis  sit,  sed  at 
mactentur,  et  fbrtunari  cursum  impietatis  ipsorum,  ut  majores 
poenas  sibi  accersant.  Sed  piaefixum  b  non  causaliter  accipi  ne- 
cesse  est,    vemm  consequutive  solum  positum  potest  esse,    ut 
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eventimi  exprimat  fortmiae  blandientfit ,  quemadmndum  Ex.  17,  3. 
quin*e  eduxisti  no8  n^^istib^  ut  mora  nsstra  consequaturt  cf,  et 
Num.  32,  14. 

9.  njni  db^iS^ij  th^yn  nrjijl  Tu  vero,  Dcus  exeehe^  aeter^ 
nuM  et,  imperium  tuum  aeternum,  noti  desinis  gubernare  res  homi- 
num.  Alii  sensum  faciunt  sic,  ut  haec  dependeant  s  Vs.  7.,  hi^ 
lliodo:  neque  cogitant,  te,  Deum  excelsum  aetemum  esse,  neque 
desinere  gubernare  res  hominum.  bi^zs  Tel  adjective  est  accipien- 
dum,  ut  Jer.  17,  12.,  yel  pro  dl^Z3  w5«  Mich.  ^,  6.,  i.  e.  qui  in 
excelso  habitas,  positum,  coU.  Jes.  32,  5^  57, 15.  Ps.  73,  8* 

10.  Itaque  aUter  fieri  non  poterit,  uniyersos  hostes  tuos 
perituros  esse,  genus  impium  illud  et  facinorosum  totum  dissipa- 
bituret  evanescet;  couiirmat,  quod  supra  Vs.  8.  dixerat.  !|i'i!3n'^ 
Dispergentur^  tanquam  glumae,  a  Tento  disjectae  (Ps«  lj'i.% 
cTanescent, 

11.  Jam  loquitur  poeta  in  persona  uniuscujusque  piorum: 
illi  interibunt,  ^a^njp  tJ^^iJ^IS  fi^.nl  meum  vero  cornu  exaUabis  ut 
orygiSf  meum  Tero'.robur  CTehes  et  augebis,  ut  emineat  sicut  cornn 
orygis.  De  d^t^i  Tid.  ad  22,  22.  Ad  phrasin  cf.  75,  5.  6.  89,  18. 
25.  T—  )^^  i4^2i  ^fiVa  MadeOj  s.  humectus  sum  oleo  viridi, 
i.  e.  non  marcido  aut  Tetusto,  sed  mundissjmo  purissimoque ;  quasi 
oleo  recenti  delibutus,  ita  recreabor  et  exhilarabor.  Similitudo 
petita  Tel  inde,  quod  diebus  festis  et  laetis  capita  oleo  ungere  olim 
solebant  (cf.  ad  23,  bJ) ;  Tel  ab  unctione  medica,  ad  confirmandas 
Tires.  Verbum  ^|a  Uebraeis  tam  transitiTC,  quam  intransitiTe 
s.  reciproce  usurpatur,  quemadmodum  congonum  Tcrbum  Arab.  et 
madefecit^  rigavit  lepiter  adsperso  humore^  et  mqdidus  s.  hu^ 
midus  fuit  significat.  Fuere,  qui  ^n^a  ad  Tcrbum  n^a  veterascere^ 
referentes,  Tcrba  nostra  sic  transferrent:  veterascere  meum^  i.  e. 
senectus  mea,  in  oleo  viridi^  hoc  sensu:  mea  seneotus  erit  non 
exsanguis,  sed  Tiridis  et  florens  Tcgetaque;  nam  oleo  succum  eor- 
poris  Titalem ,  et  viridis ,  *W^ ,  epitheto  Tigorem  Tolunt  indicari. 
Ita  Alexandrinus :  uai  xo^piQaq  fAOv  h  e^aiqi  mon,  et  Sjmma- 
chus:  nai  tj  naXalcMilg  fiov  mg  ilaia  si&aXi^g.  Sed  ad  Trbl 
nostrum  ^tib^  non  patitur  Dagesch  forte,  iiterae  b  impositum,  re« 
ferre.  Atque  ad  bb^  recte  retulit  Sjrus,  etsi  alias  plerumque  Grae- 
corum  interpretum  Tcstigia  persequutus:  et  tinxisti  me  oleo  suavi. 
Chaidaeus:  unxisti  me  oleo  unctionis  recentis  oleae  viridis. 

12.  ^Jbaj  d^^xapa  ^^nnuJa  '^ry  ttann  Adspiciet  oculus  meus  in 
hostes  meosy  in  insurgentes  contra  me,  oculi  mei  ex  hostibUs 
meis,  ex  eis,  qui  mihi  insidiantur,  Toluptatem  percipient,  ad- 
spectando  in  ipsis  ea,  quae  cupio  et  expeto.  De  Tcrbis  videndi 
cum  1  constructis  Tid.  22, 18.  27,4.  coii.  35, 2L  54,  9.  ^^tt^  hoe 
tantummodo  loco  occurrens,  hostem  denotat,  ex  Tcrbi  'nib  tnst- 
diose  ohservandi  signiiicatione ,  Tid.  Hos.  13,7.  et  ef.  eognatum 
TrviD  Ps.  5,  9.  5f ,  7.,    et  ejusdem  formae  AdjectiTa  tinn  ceUr 
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Num.  32, 17.,  atque  'n!|D  reeedetu  Jcr.  17,  13,  Aliad  csfc  'niu5 
muru9  Gcil49,  22.  Psi  18,  30.  •^atij  njWttJn  d^H'?  I^proboi 
audient  aure»  meae^  i.  e.  audient  suavia  auditu  nuncia  de  maleyo- 
lentibus  et  malefacientibus  milii. 

13*  tlhti']^  ^73 n 3  p^l)l  Piu»  ut  pabna  fiorehit^  s.  germi* 
nahit^  i.  e.  germinatione  constanti  et  dorante,  ut  opponatur  ger- 
minantibus  et  Tirentibus  herbis  (Vs.  8.),  quarum  flnxa  est,  et 
nequaquam  diuturna  yiriditas,  palmarum  Tcro  contra.  Ita  Aben- 
Esra:  piu»  similis  est  palmae^  quae  persistit  plurimo»  anno». 
Cui  expositioni  farent,  quae  set^uuntur  Vs.  15.  De  palmae  longae- 
vitate  multa  ex  antiquioribus  et  recentioribus  scriptoribus  congessit 
Celsius  in  Hieroiot.  P.  U.  p.  335.  sqq.  mtp';  "JiO^Va  T^^ifiJD  iiicut 
cedrus  in  Libano  crescet  s.  augescet^  cedrus  arborproceira,  quae 
longe  lateque  ramos  extendit,  cf.  not.  ad  29,  5.  6.  „Utramque 
autem  arborem,  palmam  et  cedrum^  conjunxit,  ut  ad  felicitatem 
designandam  satis  esset.  Utraque  arbor  quidem  diuturna  est, 
utraque  semper  floret,  sed  palma  fructifera  est,  cedros  infructifera ; 
rursus  haec  ramis  abundans,  ilia  non  item.  Ergo  ilorentis  probi 
pulchritudinem/et  suavitatem  palmae  comparavit,  generis  tt  stirpis 
propagationem  cedro  Libani.^^  Agellius. 

14.  Quae  consitae  adstant  in  domo  Jovae,  in  atriis  Dei  nostri, 
eae  stirpes  florebunt  semper.  Quos  praecedeiite  Versu  pios  vocavit 
plane,  hos  nunc  stirpes  nominat,  consitas  in  domo  Dei^  i.  e.  con- 

.  sortes  templi  ejus,   et  membra  populi  ejus.     Hi,   inquit,   florent 
semper,  numquam  marcescunt. 

15.  Etiam  ubi  consenuerlnt,  tamen  adhuc  germinabunt, 
succidi  erunt,  et  vigebunt  floridi.  '}^n?2'^  Proventum  habebunt^ 
sc.  plantati  iu  domo  Dei,  Vs.  14.  Chaldaeus:  Iterum  ut  patres 
eorum^  procreabunt  filios  in  senectute,  Verbum  i!|3  enim  prove^ 
niendiy  fructum  pro/ej*endi  habet  signilicationem,  reliquis  quoque 
quibus  Qccurrit  iocis,  Ps.  62,  11.  Prov.  10,  31.  Zacli.  9,  17., 
aptissimam,  atque  certam  ex  nominibus  ab  iilo  derivatis  n:3^3n  et 
1^3 ,  quae  de  proventu  agrorum,  /rucft^tisque  dicuntur;  vid.  Deuf. 
32,13.  £z.  36,  30.  Mai.  1,  12.  Quae  vero  plantae  fructus  pro- 
ducunt,  eas  succi  plenps  esse  apparet,  quod  ipsum  h.  1.  significatur, 
quum  additum  sit'd^3l23'7  j^tngti^d,  i.  e.  succulenti,  non  marcidi, 
cf.  not.  ad  Ps.  22,  30.*  Pro  i3''33^*5  Alexandrinus  Bvnad^ovvxBq 
posuit,  quod  Vulgatus  bene  patientes  reddidit,  i.  e.,  ut  Agellius 
explicat,  „valentes,  robusti;  evnaO^elv  enim  est  capqifuVi  dx/ua- 
iBiv^  valentem  esse^  vigere^^ 

16.  Vigor  iile  etiam  proptereafconservatur  eis,  ut  testimo- 
nium  dicant,  /quum  in  aetate  longa  hoc  experti  sint,  quod  Jova, 
petra  mea,  rectus  sit,  et  nihii  sit  in  ipso  injustitiae,  quae  deserat 
bonos,  et  beet  impios;  id  enim  indicatur  h.  I.  nomine  nnb^,  sive, 
ut  in  margine  notatur  legendum  esse,  nnb')^,  eadem  signi£eatione. 
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Ps.  93. 

Celebratur  Deus  Jova  ut  rex  et  defensor  terrae  suae ,  qui  noii 
patiatur,  neque  passurus  sit,  opprimi  tempium  suum  et  veros  con- 
sortes  ejus,  sed  conservet  hoc  sanctum  et  inviolabiie  perpetuo. 
Temporis  quo  factum  sit  carmen  notae.  in  eo  apparent  hullao. 

I.  ttj^b  ril^ij  TJibl2  ti^rf^^  Jova  regnat^  majestatem,  s.  glo- 
riam  induit^  exornatus  est  ornatu  regali  magnifice,  roajestas  et 
gloria  totum  eum  occupant;  cf.  Ps.  104,  1.  U72|b  est  Praeterituin 
formae  fi(*l^  et  aJlfi}.  —  niM*^  UJ^b  Indutua  est  Jova  majestate; 
anadiplosis^  ut  Vsr3.  Vid.  ad'45,^.  ^IT^inrj  T3>  Fortitudine  ac- 
cinxit  se  ad  oppugnandos  delendosque  hostes  suos:  b^xn  Y^^ri  ~^2t 
tD*l73n-ba  Etiam  stabili»  erit  orbisy  nec  movebitur.  Jarchi: 
Dum  Joya  regnabit,  iaetabitur  terra ,  adrersus  impetum  fluctuum 
(Vs.  3.)  ab  eo  firmata.  Alii  haec  cum  praecedentibus  connectunt, ' 
hoc  mbdo:  armatus  est  Jova  totus  robore  et  potentia  ea,  qua 
orb^m  terrarum  firmayit,  ita  ut  loco  non  moyeatur;  non  autem 
loco  moyetur  terra,  quamdiu  durat.  Ita  |i:3n  erit  imyXayri  futuri 
pro  praeterito. 

2*  Ab  omni  aetemitate  conditum  est  solium  tuum ,  et  manet 
firmum  perpetuo,  sicut  tu  es  aeternus,  expers  originis  et  finis. 
TN>D  Ex  nuncy  i.  e.  ab  aeterno,  nam  quia  tunc  nuilum  certum 
tempus  definit,  ideo  positum  ex  tunc,  pro,  ab  aeternOy  cf.  Proy* 

18, 22.  : 

3.  Elevarunt  fluviij  0  Jova^  elevarunt  fluvii  vocem  suamj 
elevarunt  (vid.  de  hac  repetitione  not.  ad  37,20.)  fluvii  fragorem^- 
fremitum  suum.  Murmura  aquarum  horribilia  sunt,  flumina  ruunt 
impetu  yehenienti  cum  fremitu.  Significatur  potentia  impetusque 
horribiiis  hostium,  ut  saepe  alias  exercitus  nunierosi,  omnia  instar 
fluyii  inundantes,  fluminibus  comparantur,  yeiuti  Jes.  8,  7.  S. 
17,  12.  13.  Jer.  46,  7.  8.  '^ID'?,  aiiul^  Xsyf^pBYov^  propr.  fluctuun^ 
colluctationem  denotare  yidetui*,  ab  Arab.  a^y^  tundere^  trudere^ 
unde  in  Conj.  6.  truderunt  compresseruntque  se  invicem, 

4.  Quantumyis  yero  yehementer  fremant  et  ruant  aquarum 
et  fluctuum  i.  e.  hostium  (cfl  Vs.  3.)  impetus  horribiles ,  superat 
tamen  longe  yim  et  robur  horum  omne,  potentia  Dei  excelsi, 
Joyae,  quae  longe  est  major  et  terribilior.  Praefixum  73  ante  nibjp, 
quod  et  ante  O"^  ^*  ^*!'^^?^}  est  repetendum,  h.  i.  prae  est  reddendum, 
ct  comparationem  infert :  prae  vocibus  aquarum  multarun^  et  vo- 
lidarum^  prae  fluctibus  maris,  validua  eat  in  excelso  Jova, 

6.  nfc^73  :i3JQ&i3  ^•<ni3>  Testimonia  tua  fida  sunt  valde.  L  e. 
quae  testaris  yerbis  tuis,  quae  promittis,  ea  yerissima  sunt  omma, 
neque  failunt  aut  frustrantur  unquam.  '1:1')  ^n^ab  Domui  tuati 
decet  sanctitaa,  Jova,  in  longitudinem  dierum^  domum  tuam  et 
populum  tuum  yiolare  nemo  impune  debet,  ullis  seculis,  itaque 
speramus  fore,  ut  deipceps  arceas  ab  illa  yiolationem  et  profana- 
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Honem  omnem,  nt  integra  eoiisenretnr  perpetno.    ^p  $anetuwtj 
h.  L  intiolatiun  et  intactun^  significat^  et  qnod  yiolarinon  debet. 

P4U  94. 

Snnt  preces  ardentes,  ntDens  tandem  jnstissimam  Tindietam 
soam  exserat  adversus  eos,  qoi  populum  ejas  tam  impie,  crudeliter, 
insolenter  perseqoantur ,  et  jus  et  justitiam  omnem  toilant  et  per* 
rertant,   de  quo  et  miserabiiiter  queritur:   refutat  simui  pro&nos 
et  minatur  eis  iram  Dei;    se  yero  et  alios  hortatur  ad  toleranter 
exspectandam  nltionem  Dei,  quam  invocat,  et  certo  istis  impendere 
praedicit*   Qoa  ipsa  nixus  exspectatione,  tum  etiam  commentatione 
opis  perpetuae  divinae,  quam  expertus  sit,   et  se  et  popukim  con- 
firmat  (de  se  enim  uno  loquitur,   cum  poputi  causam  simul  agat), 
inprimis  vero  justitiae  Dei ,  qni  sic  judicet ,    ut  non  patiatur  esse 
impunita  fiicinora  insolentis  et  crudelis  impietatis.    —    Davidem, 
cui  Alexandrinus  interpres  hunc  Psalmum  adscribit,    aut  alium 
quendam  singularem  hominem  hoc  carmine  de  suis  miseriis  con-* 
queri  quo  mtnus  statuamus,  retant  Versus  5.  et  14.,  qui  populum 
universum  ab  improbis  yexatum  et  adfUctum  sistunt;  et  describitur 
grassatio  impiorum  yiolenta  et  publica,   usque  ad  neces  et  caedes, 
nuUa  sutus,   sexus  et  aetatis  habita  ratione  (Fs.  5.  6.).     Infligi 
haec  Tulnera  populo  a  magistratibus  iniquis  et  tjraunicis,   haud 
obscure  innuit  Vs.  20.    Pati  denique  haec  omnia  populum  religionis 
et  pietatis  causa  colligi  potest  ex  popuU  heredUatisque  Dei^  et 
justorutn  atque  $anguint$  innocui  tituiis,  quibus  adilicti  et  Vexati 
passim  insigniuntur.     Quae  omnia  apprime  congruunt  diris  et  fu> 
nestis  cladibus,   quas  Antiochi  Epiphanis  saeva  impiaque  tyrannis 
populo  Jndaico  attulit.    Babjlonici  exiiii  miseriis,  de  quibus  forsan 
cogitare  aliquis  possit,   Psalmus  minus  convenire  videtur.     Neque 
enim  dispersi  aut  deportati  populi  uUum  in  eo  indiciuip  apparet, 
neque  Chaldaei  religionis  causa  populum  Judaicum  oppresserunt  et 
everterunt. 

1.  n^^Dj^a  btl  Deu$  ultionumj  i.  e.  Deus  ultor,  vindex  et 
punitor  omnis  impietatis.  y^t^ti  A^fulgey  praebe  te  conspiciehdum, 
specie  illustri,  exsere  atque  ostende  justitiam  et  potentiam  tuanu 
Est  Imperativus ,  ut  80,  2.  Sed  Alexandrinus  pro  Praeterito  (ut 
Deut.  33,  2.  Ps.  50,  2.)  accepit,  et  ina^^riaiitsaTp  transtulit,  quod 
Vulgatus  Ubere  egit  reddidit,  „id  est,  tanquam  severus  justusque 
judex  soelestorum  occulta  crimina  detexit,  et  in  apertum  protulit, 
reosque  convicit.  Hebraei  ad  modum  orantis  accipiunt:  appare^ 
nanifestare,  tanquam  sol  exoriens,  detege  impiorum  soetera,  unde 
AquUa  reddit  inicpavti&t^  appare>^  Agellius« 

2.  ^^"ip^ffer  te,  exsurge,  de  conscensu  ad  tribunal  in- 
terpretandum ,  quae  editiora  esse  solent,  q«  d.  conscende  tribunal 
sublime  tuum ,  et  repende  superbis  et  yiolentis  ilUs  quod  meretur 
superbia  ipsorum. 
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3.  Quamdiu  pe|rmittef,  ut  impii  Um  tint  elafci  et  inflati,  et 
ita  Be  eifbrant,  atque  exsultent  tam  insolenter  rebua  secuudLs  guis? 
Uitima  hujus  Versus  verba  Chaldaejus  sic  reddidit:  quoutque  mali 
sedebunt  in  tranquillitate? 

4«  V^idetur  hic  Vcrsus  interpretandus  esse  sic,  ut  dcpendeat 
dc  intcrrogante  particula  ''^^"■*T?  quomque^  in  praeced.  Vs.,  hoo 
modo :  quamdiu  fercs  protcriras  et  praefractas  yoces  crepare  coetus 
ilios  impios  et  facinorosos?  Alii  tamen  ut  narrationeni  simpiiccm 
hunc  ctiam  Vcrsum  intcrpretantur,  ut  sit  sicut  sequcns  5.  et  6. 
ij^nan  Eructantj  ex  imo  pcctore  tanquam  redundantia  ex  jugi  fonta 
Tcrba  proferunt,  non*%ine  tumore  quodam  et  sono  vocis.  Vld.  de' 
Tcrbo  nz  not.  ad  59,  8.  pn:^  Durum,  s.  collectiire  dura,  petu- 
lantes  et  fastuosos  sermoncs  iiidicat,  ct  simul  in  pronunciando 
advcrsus  bonos  proterviam.  Vid.  ad  31,19.  Verbum  n^n^i^n^  Ale» 
xandrinus  et  Vulgatus  simplicitcr  loquuntur  reddunt,  Cfialdaeus 
Tcro:  loquuntur  verlta  ignominiae.  Proprie  Tidctur  notare,  s# 
ipeo»  Tcl  de  »e  ipeie  dicunt^  gloriantur  de  facinoribus  suis.  ^3 
etiam  multitudincm  et  copiam  significat,  ideoque  ooetu»  facinoro» 
$orum  Tidentur  inteliigendi. 

5«  Populum  tuum  opprimunt,  et  affligunt  graTiter  peeuliun 
terrae  tuae. 

6.  wSJr?^  ^y)  ^3^-N  Viduas  et  hoepitee  interficiunt  tam 
judiciorum,  quam  violcnfiae  injuriis,  hospites  autem  etiam  in  terra 
Israelis  non  minus ,  quam  Israciitas ;  neutris  enim  pepercerunt 
magistratus  illi. 

7«  Atque  insuper  diccre  audent:  Dcus  non  Tidet  hacc,  Deus 
Jacobicus  non  curat,  neque  scit,  quid  a  nobis  gcratur. 

8.  At  in  Tobis  ipsis  nihil  est  mentts  et  inteliigentiae,  qui 
baec  dicitis.  Audite  ergo,  doeeri  tos  sinjte.  ^"^^^^  drutos^  et 
£}n^n^^  stultoe  Tocat,  qui  rcm  oronibus  ad  intelligcndum  propo- 
sitam,  et  indiciis  tam  certis  exploratam,  sua  ipsi  cupiditate  ac 
furore  coccati  non  inteiligant,  Deum  omuia  Tidere  et  intcUigere. 
13:^2  ^'^"^^'is  Bruti  in  populo^  i*  e.  quibus  in  populo  nullus  est 
insipientior;  stultissimi  hominum,  quomodo  saepius  exprimitur 
superlativus  gradus,  Tcluti  Jos.4, 15.,  similis  constructio  Jud.  5, 9., 
Prov.  30,  30. 

9.  An  qui  plantavit  aurem  non  dudiat?  an  qui  finxit 
oculum^  non  videat?  Num  credibile  est,  auctorem  horum  ipsum 
earere  sensibus  iis,  quos  indidit  aliis?  Siiiiilcm  senlentiam  Tid. 
33,  15.  ^D:n  Num  plantan»^  Nsimilis  forma  Partioipii  constructi 
cst  136,  e.  'Repetitur  n  interrogativum  ante  fi^b,  ut  Vs.  10.  Par- 
ticula  Oj^  interrogative  significat,  quoties  He  interrogativo  nuc- 
cedit,  77,  10.  78,  20.  Job.  6,  5. 

10.  tj^5'|i  tibti  0^^4  ")&S*7  irfji  qui  cautigat  gentee,  nonne 
arguety  Tos^profanos^et  Violentos'?     An  putatis  impunitum  permis- 

Paaimi.  L  1 


y 


Digitized  by  LjOOQIC 


530  P#.  9^,  11  —  i6. 

suTum  in  Tobii  aliquid  eam,  qui  omnium  populorum  totiut  orbis 
facinora  ulcifeitur  et  poenif  penequitur?  Aut  nihii  intelligere 
eum,  n:^*^  tnij  ^^ik?V2  9^*  docet  hominem  tcieniiam  (aposiopesis, 
qualis  6,  4.  VSam.  5,  8.  coll.  1  Clir.  11,  6.),  qui  solus  docet  lio- 
mines  sapere,  a  quo  venit  omnis  intelligentia  et  sapientia. 

11.  Imo  omnes  etiam  motus  cordis  humani  iutrospicit  et 
novit  Jora,  nuliae  eogitationes  hominum  latent  eum.  Ncque  norit 
tantum  has,  sed  vanaB  etiam  et  inanes  esse  novit  universas,  et 
nihil  posse  prorsus,  Alii  verha  ^^in  rT/:^!!*'^:^  sic  capiunt:  quod 
ipii  sc.  homines  (est  enim  pronomen  niascuiiiii  generis)  vanila$ 
(cf.  39,  0.  12.  62,10*),  hae  sententia :  DofBu  non  modo  hominum 
cogitata  nossc,  sed  etiam  ipsum  hominem  vanum  esse  scire,  qui 
saepenumero  ea  verset  animo,  quorum  periiciendorum  ilii  potestas 
ademta  sit. 

12.  Beatns,  quem  tu  cattigas  et  instituis,  quem  tu  doces 
intelligcre  sapientiam  administrationis  et  providentiae  tuae;  id 
enim  h.  L  significari  uomine  ^n^llD  Ugi»  tuae^  colligi  potest  ex 
iis,  quae  proxime  sequuntur. 

13.  Ad  quietem  dandum  et,  i.  e.  ut  quictem  ei  eoncedas 
a  dielus  mali ,  donec  fodiatur  impii%  fovea*  Sensus  nexusque 
cum  iis  quae  praecesserunt :  beatus,  quem  tu  docuisti,  ut  instructus 
a  te  scientia  sanctorum  sciat  toleranter  ferre  miserias  calamitosi 
temporis,  et  discat  agnoscere,  nbn  esse  perpetuas  castigationes 
tuas,  sed  exspectet  plaoide  animoquc  tranquiilo,  donec  poenae 
meritae  et  destinatae  impios  apprehendant  et  abripiant.  t2^jp*^nb 
Alexandrinus  xov  TTQaivai  avido^  et  Vulgatus  ut  mitigeg  et,  fed- 
didit,  i.  e.  ut,  cum  res  adversae  undique  tanquam  venti  et  tempe- 
states  perstrepunt,  illum  summa  anim^  quiete  conserves.  nn^, 
foveam^  aliqui  in  genere  interpretantur  de  insidiis,  quibus  capiatur 

poenis  destinatus;  haud  scio  tamen,  an  de  gepulchri  fovea  inter- 
pretari  sit  commodius,  quum  mors  etiam,  et  in  medio  quidem  ilore 
actatis  aut  in  mediis  eonatibus  facinorum ,  sit  una  ex  poenis  desti- 
natis  impietati,  ut  docetur  45,  15.  50,24. 

14.  Neque  enim  unquam  Deus  negligct  suos,  numquam  ille 
prodet  pcculium  suum,  et  populum  eum,  quem  habet  proprium 
et  suum. 

15.  Explicat  et  confirmat,  quod  V^s.  14.  dixerat:  •n^-^a 
t35'«i?^  ^W'^  pn^  Quia  ad  juUitiam  revertetur  judicium ,  ^  i.  e. 
judicium  tandem  justum  et  rectum  iiet,  ut  recrcentur  sancti,  erepti 
violentiae,  et  puniantur  toiianturque  impii.  T^^jn^^l  ^'  po^t  iltud 
sc.  justum  judicium,  quod  proxime  praecedit.  AVi:'e^  poat  illam^ 
justitiam.  Subaud.  verbum  substantivum  n^^n**  erunty  ut  1  Sam. 
12, 14.  2Sam;  2, 10.,  vel  :)D^^^  ibunt^  ut  1  Keg.  14,  8.,  h.  e.  illi 
adtiaerebunt,  idque  sequentur  ct  collaudabunt  lib-^^np";"^^  omne» 
recti  corde^  vid.  Ps.  7,  11.  11,  2.  32,  11.  Sensus:  suo  tempore 
justa  judicia  exercebuntur  approbantibus  bonis  ei  piis  omnibus. 
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16.  "^b  t3!)p^"-'«;q  Qui»  ooH$urget  mihi,  l  e.  ut  adsit.mihi, 
est  enim  t3?p  verhum  praegnans ,  vid.  18,  46.  22,  22.  44,4.  ^h 
alii  pro  me  reddunt,  ut  £x.  14, 15.  Jnd.  6,  31.  ta**^*^;!:  r  Q:?  Cum 
improhie  (quig  stabit  apud  me,  cui  cum-improbia  certandum  est), 
!•  e.  contra  improbos,  vid.  not.  ad  55,  19.  Chaldaeuf :  qui»  a«- 
surget  mihi  ad  gerendum  bellum  cum  sceleraiis?  ''^Ht  n^^n*^"*^)!) 
Qui$  conaiaiet  mihi  contra  operariog  vanitati»? 

17.  Respondet  jam  sibi  ipsi  vates  ad  exclamatoriam  interro* 
gationem  Vs.  16.  Nisi  Deus  adesset  mihi  ope  sua,  jam  sane,  amissa 
vita,  affirree^attts  jacerem  mortuis.  '^u3D3  ^73^  nsbu?  tS^^S  Partim 
abfuiMt^  quin  haoitaret  m  etientto  antma  mea^  1.  e.  jacerem 
jam  silens  inter  mortuos,  hi  enim  silent  et  quiescunt,  nihil  est 
motus  in  his,  ^ihii  soni  aut  vocis.  Latini  poetae  de  mortuis  eadem 
figura  utantur,  et  sunt  eilenteB  umbrae  Virgilio,  et  silentum 
conailium, 

18.  Quando  enim  Jamjam  labi  et  concidere  mihi  videor,  neque 
consistere  me  posse  diutius  existimo,  tum  tua  me  l>onitas  arr^eptum 
tustinet  et  fulcit.  ^h^"^  i7C3^  Motus  eat  pes  meua,  actum  de  me 
nunc  est ;  proverbiaiis*ioquiatio,  vid.  Deut.  32, 35.  Ps.  13, 5.  38, 17. 

19«  Quando  animus  meus  curis  perturbatur  plurimis,  in 
mediis  aerumnis  meis,  te  consolante  recreor  et  exhilaror.  Nomen 
^0^^tp,  quod  praeter  hunc  iocum  139,23.  occurrit,  Chaldaeus 
utrol^ique  cogitationeg  reddidit.  Alexandrinus  h.  I.  odvvag^  et  altero 
Psalmorum  loco  TQi^ovg  posuit.  Propria  nominis  significatio  non 
potest  definiri,  quum  ceterae  dialecti  eo  careant. 

20.  Tu  ergo,  Deus,  aderis  innocenti  mihi,  deinceps  etiam,  et 

Sropulsabis  a  me  injurias  et  vim  impiorum.  niHJl  J<S3  ^l^nN*7 
Jum  enim  consociabiiur  tibi  Solium  perditionum^  i.  e.  quomodo 
enim  iieri  possit,  ut  conveniat  tibi  cum  solio  et  tribunali  perverso 
et  iniquo,  violentoque  tali  ?  num  fas  est,  de.  te  credi,  quod  cum 
iniquis  principibus  et  judicibus  societatem  inieris ,  ut  iliis  populum 
tuum  vexare,  diripere  et  perdere  liceat  te  vidente  atque  nihii  pro« 
hibente,  perinde  atque  si  cum  illii  foedus  inieris,  et  eorum  iniquae 
potestati  faveas?  Ad  constructionem  verbi  cum  suffixo  Kimchl 
confcrt  "^^ip  5,  5.  Est  vero  iilud  futurum  Pyaly  posito  Kamez 
chatuph  ftro  Kibbuz,  ut  siis  72, 20.  Ante  ph  -  '^hj?^  ic^  *12&'>  repc- 
tendum  ^'l^Sh'^!^,  num  consociabitur  tibi  fingeM  molesiiam  contra 
jti«,  ut  recte  ^ymmachus:  jcaTce  nQoaiayiimoq  ^  contra  legem^ 
Alii :  praeter  statutum^  contra  jUs  et  fas,  et  contra  legem  Dei. 

21.  p'»'?^^  iz5sj3-b5  rii^S^l  Conglobantur^  turmatim  exeunt  eft 
irruunt  quasi  milites  et  succenturiati  (cf.  verbiim  Geh.  49, 19.  Jer^ 
5,  7.  Mich.  4,  14.)  advertus  animam  juUi;  judicia  iila  et  coii- 
gregationes  ad  deliberandum  sunt  concursationes  violentorum,  vim 
in  hisexercent,  non  jus  et  justitiam.  ^i^^nb^n^  "^p^  &>")  Et  gangui-^ 
nem  innoxium  per  sauguinaria  sua  decreta  veiut  impium  damnant^ 
Ps.  37,33.  Prov.  17,15. 
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23.  Repen(Tet  poenas  meritM  Tiolentiae  el  injuriit,  qnfia 
nturpant  maii  illi,  perdet  eos  in  facinoribus  ipsorum,  et  eodem 
iDodOs  quo  ipsi  alios;  cpnvertet  in  i|)SOS,  quae  scelerata  strunnt 
aliis;  id  enim  signiiteatur  vcrfeis  Oj^ftJ^nfiJ  t^Tr^b»  attJJI  redirs 
faeiei  super  eoi  iniquitntem  eorum.  &n^^2S^  On^^^n^n  Et  malo 
9U0  perdet  eoa:  mtdum  ipeomm  vocat,  quod  in  l>onos'rooliunturj 
q.  d.  illis  artibus  peribunt,  quibus  justos  perderc  volebant.  Aiii: 
propter  malitiam  eorum  execindet  eoe;  n  propter^  nt  Ps.  5,  II. 
9, 15.  32,  3. 

Ps.   95. 

Ihritatio  est  et  exhortatio  ad  pios ,  nt  dcclarent  studiuni  pier 
tatissuum,  in  agendis  gratiis,  in  adorando  et  celebrando  Deo,  et 
iubjiciendo  se  potentiae  ejns,  monetque  illos,  ne  adversus  compel- 
lationem  atque  invitationem  ejus  contumaciter  aut  praefracte  ali- 
quid  faciant.  Quod  et  ne  facere  relint,  detcrret  eos  Psalmus  Det 
ipsius  Toce,  proposito  exemplo  poenae  grarissimae,  qua  Dens  usus 
fuerit  adversus  majores  populi  Judaici  in  solitudine ,  qui  vocantent 
Deum  contemserinl,  et  ei  obtreetarint,  imo  tentare  etiam  enm  ausi 
fuerint,  quibus  propterea,  a  terra  promissa  exclusis,  in  locis  de- 
pertis  illis  nioriendum  fuerit.  Aiexandrinus  interpres  Davidi  lio« 
earmen  tribuit,  ex  traditione  baud  dubie,  quam  ipsam  epistolae  ad 
Hebfaeos  scriptor  4,  7«  tequutus  est  Forsan  initiis  illis  taberna* 
culi  in  Sionio  exstructi-,  et  areae  in  hoc  introductae  est  oonsigni* 
tuni.  Certae  tamen  temporis,  quo  editum  sit  carmen,  notae  in 
illo  apparent  nullae. 

1.  Dc  ^^i  vid.  34,12.  wyoj';  *n!|i:b  H:p'»^3  Juhikmue  petnm 
sahiiis  nostrae^  i.  e.  ei,  qui  est  propugnaculum  nostrum,  in  qito 
tuti  sumus. 

2.  '{'^sc  »^^'9jP:|  VeniamuM  ante  faciem  ejue,  eompareamua 
eoram  eo,  Jes.  37,33.  Micfa.  6,  6.  Alti,  ut  Vulgatus:  praeoceu^ 
pemus  faciem  ejus^  quod  interpretantur:  maturemus,  ne  moremur. 
rnina  Cum  confesaione^  i.  e.  celebratioiie  et  gratiamm  actio^. 
Kimcbi:  ut  contiteamur  ipsi  bonum,  quod  fecit  nobis.  Vid.  Ps.26,7. 
42,  5.  5,  14. 

3.  a^n^H-bS-i?  Vnj  ?;bW[  Rex  magnus  nuper  omnee 
Deosy  i.  e.  superans,  qui  pro  Diis' habentur ,  aut  sic  appeliantor, 
universos. 

4.  Cufun  in  manu^  potestate,  sunt  pervestigationes  terrae^ 
et  aUitudines  montium  ipgi,  terrae  imae  et  montium  cacomina^ 
infima  et  summa,  abstrusa  et  eminentia  oninia. ;  'pj^j-^*5jpnn  Per^ 
•esiigatipnes  terrae  sunt  abditissima  terrae  penetralia,  et  quaa  ia 
intimis  ejus  reeessibns  eontinentur,  quicquid  investigando  et  seru* 
tando  e  terra  erui  potest,  cf.  cognatum  nomen  ^pn  Job.  38,16., 
item  rem  et  verbum  Jer.  31,  37.  De  nomine  n^CJ^Vn  vid.  ad  Nnnu 
23,  22.  ct  Job.  22.  25. 
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5.  Jirrto:j  Mni  d^h  "li-ix^^f  Cui  eU  mare^  nam  ipne  fecit 
kee^  particula  1  ante  t^^n  \u  l,  aiti(auaunij  videtur;  ideo  tunt 
ajus  propria  et  iu  potestate  ejuS|  quia  jpse  crearit  et  condidit; 
eCPs.  89,  11. 

7.  8.  'in^^^^tl  &^  Populua  s.  grex  paecui  ejut^  i.  e.  cui  se 
pastorcm  praebet,^  cf.  80,'  2.  Jer.  23,  1.  hl^  ^^:si  Ei  oves  manua 
ejuBj  i.  e.  quos  ducat  et  regat  maiiu  sua,  cujus  ipsemet  euram  habe^ 
non  mercenarius.  Verba  quae  sequuntur,  :i5>7D^n  ^bJ?3-dN  tJl^ri, 
alii  interpretantur  hoc  niodo :  utinam  hodie^  i.  e.  statim  t^oct  eju8 
ohediaiis^  quemadmodum  &2^  obtecranii»  particnla  est  et  Exod. 
32,32.  1  Chr.  4,  10.;  idii  vero,  D2^  pro  condiiionali  particula 
accepta,  conjungunt  cum  Vcrsu  8.,  hoc  pacto :  quando  igitur  audie- 
ritis  Yocem  pastoris  hujus,  hodie,  et  quamdiu  sonat^  vocantis, 
praecipientis,  et  dueentis  vos,  nolite  ad  hanc  obdurare  icorda  vestra, 
sicut  olim  factum  fuit  in  soiitudine  dcserta,  et  locis  Meriba  et 
Ma89a  nominatis.  n^s^^^^TS  et  rr&^  Aiexandrinus  non  ut  nomina, 
«ed  TtQoarjyoiftxdjg  interpretatus  est  nagaTjtitgaauorf  ct  Trscpao/iof. 
Sed  docet  historia,  haec  TiQotrfjyogiKa  Mosen  indidisse  illis  locis,  ut 
fierent  illorum  propria,  vid.  £x;  17,  7.  Nom.  14,  22.  Deut.  6, 16. 

9.  nuJ^J  U6i^  ut  Num.  20,  13.  Jes.  64,  10.  P^.  84,  4.  — 
'^^^B  nfil*l-Oa  '*3S|DrTa  Exploraruni  me  quid  possem,  eiiam  viderunt 
opue  meum^  i.  e.  quum  vidissent  tamen  tam  multa  argumenta  hujus 
rei,  in  iis,  quae  mirabiiiter  feceram  coram  ipsis« 

10.  ^i^na  C3:ipi^  njTP  ^••^a^lfii  Quadragima  anma^  ab  exitu 
ez  Aegypto  usque  ad  transitum  per  jordanem  (Num.  14, 3%  3S,  13^ 
fagiidium  habui  in  generaiione  soil.  patmm  vestrorum  (Vs«  9), 
molestiam  mihi  attulerunt  illius  aetatis  homiaea  iili,  quibua  et 
propterea  infensior  fui,  quod  tam  essent  intractabiles,  itaque  "1^^ 

lal  '^9jn  ti^  dixi:  populu»  erranie»  corde  iUi  siint,  ei  iUi  no» 
cognoacuni  vias  me,a» ,  sic  de  iis  statui ,  esse  genus  perversum  et 
vecors;  quod  quid  a  me  fieret,  et  quid  postularem,  non  atten^eret, 
nec  vellet  cognoseere.  Epistola  ad  Hebraeos  Cap.  3,  9.  contra 
textum  Hebraeum,  et  Graecam  etiam  translationem  dirimit  hoo 
comma  a  sequentibus,  particula  Sio  interposita,  et  ad  praecedcntia 
refert,  ut  sit:  cum  viderint  per  quadraginta  annos  mirabilia  facta 
mea.  Sed  esse  hoc  mendum  in  epistola  ad  Hebraeos,  cum  vetera 
exempla  demonstrant,  tum,  quod  paulo  post,  3,  19.,  ita  ut  in 
Hebraeo  est,  sententia  refertur,  et  iiia  diremtio,  tanquam  cot- 
rectione  facta,  toUttur.  / 

11.  Post  ^UJ^^  subaudiendum  bnlj,  quihus  iraius  Juravi, 
nimaJD-bN  fJlfith^-dN  Non  iniroibuni  in  requiem  tneamy  nott 
pervenieotad  ioca  quietis  a  mc  paratae,  non  videbunt  ferram  pro^ 
Bdissam,  in  qua,  aedefacta,  tandem  acquiescerent.  DK  S^/  est 
h.  L  juraiitis  per  aposiopesin,  et  negantis,  ut  Nuni.  14,  30.  Deul. 
1,  35.  Ps.  89,  36.  et  cf.  not.  ad  Gen.  14,  23.  Est  huJM  «tta» 
Psalmi  clausula  ita  abrupta,  ut  mutilus  videri  posiit,  ■icut  iii 
jPsalmis  diiobus  aliis,  77«  et  81.  «Vsemvianis. 
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Hjrmiius  hic,  qui  Jovae  laudes  celebrat,  pars  est  earminis  lon- 
gioris,  quod  l  Chr.  16,  8 — 36.  legitur,  et  ibidem  dicitur  Dayides 
compo&uisse,  cum  arcam  iegis  ex  aedibus  Obededomi  soienni  pompa 
deduceret ,  et  in  arce  sua  Sionitica  in  sede  ei  parata  coliocaret. 
Farticula,  quae  hunc  Psalmum  constituit,  illic  Vs.  23  —  34.  con- 
tinetur,  nonnullis  tamen  hic  illic  mutatis^.  Pars  prior  carminis 
iilius  Psalmum  105.  facit.  Graeca  Alexandrina  interpretatio  huic 
Psalmo  praemittit,  adhibitum  ilium  fuisse  in  dedicatione  templi 
secundi  post  reditum  tx  Babylonico  exiiio,  ot«  d  o^xo^  mxodopieZzo 
fiexd  %i]v  alxfAaXtoolav^  additurque:  cj^i)  t(ji  Javidy  libri  Chro- 
nicorum,  uti  videtur,  aqctoritate.  Sed  De  Wette  carmen  quod  in 
Chronicis  habetur  ab  eorum  scriptore  ex  utroque  Psalmo,  nostro 
et  105.,  oomposltum  existimat,  ideo  potissimum,  quod  1  Chron. 
16,  35.  verba:  recoUige  no8  et  libera  noa  e  gentibuSj  cxilii  Ba- 
bjlonici  tempora  arguunt. 

1.   113*1)1  "l^^ip  Carmen  novum^  et  exquisttum,  cf.  not.  ad  33,3. 

5.  Exterarum  gentium  dii  non  sunt  dii,  sed  ts^b^^^M,  r^t 
nihiUy  figmenta  inania  (ab  bN,  negandi  particula),  quemadmodum 
Amos  5, 5.  fj^  vanita$j  et  hl^  deus  verm  sibi  invieem  oppoDuntor^ 

6.  Omnia  ejus  praeclara  sunt  et  ornata,  omnia  potentiam 
ftrguentia  et  referentia  ^tt^^^p^a  in  sede  »anota  ejus,  quod  et  de 
coelo  et  mundo  verum  est,  quod  opus  moaiiov  propterea  primus 
appellftvit  Pjdiagoras,  et  de  sacrario  et  sede  arcae,  vel  de  templo 
seeundo,  ad  quod  Davidicum  iliud  earmen  accommodatum  est,  nt 
in  Argumento  monuimus.  1  Chron.  16,27.  pro  W^j^TDS  n^nfiJDni 
legituF  ^Ta^ipXJa  HTini.  Sed  ^iunptt  iiiterpretamentam^est  iou  *l^j?Z3, 
ab  illo,  qui  Davidicum  carmen*accommodavit  templo  secundo.         ' 

7.  Sicut  supra  Ys.  3.  vates  Israeiitas  commonuerat,  ut  veri 
Dei  laudes  inter  omnes  gentes  disgeminarent;  ita  nunc  ipsas  etiam 
^cntes  commonefaotas  exhortatur,  ut  projnte  id  exsequantur. 

8.  nno^  "-  9^i!}  Ferte  munuSf  s,  coUective  munera^  cultus  et 
pbsequii  vestri,  mpre  Orientalium,  qui  sine  muneribus  ad  reges  non 
^olent  admitti,  Pro  ^"'nh^rib  JlNl^il  venite  in  atrium  ejus ,  sciL 
rion  sine  muneribus,  in  Chronicis  V"^.  Ml(yi  venite  ante  eimf 
sistite  vot  oculis  ejus« 

0-  ^*Ji?  "  ^Tl'^^  ^)^'^\,  ^*^^,^^^.  ^dqrate  D^um  in  omaiu 
»anctitati9^  vi^,  nVt."ad  J^O,  2«     '*'' 

iO.  D*i^n-ba  bnn  1*isn"-Pii5  Vid.  ad  93, 1.  Docet,  po- 
pulum  Israeliticum  regem  habcre  eum,  qui  terram  in  medio  mundi, 
et  aquis  mediis  ita  fundarit,  ut  firma  sit  et  maneat,  i.  e.  omnino 
potentissimum,  Hoe  quoque  Versu  et  eo,  qui  proxime  sequitur, 
rquaedam  aliter  sunt  posita,  quam  in  Chronicis. 

11.  12,  "iNb^si  a*n  Mare  et  plenitudo  ejus^  quid  autem 
hac  fprmula  significctur,'  mox  in  Vcrsu  sequenti,  tanquam  fcieSij-» 
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yfjtixcSg  cxplicatur:   ^a""^^fi«-tel  '»'5^  agsr  •!  phnitudo  ejui, 
quod  idem  ct  cognoscitur  ex  98,  7.,  ubi  iiaee  repetuntur. 

13.  Y^i^ii  tSfeUJb  N3'  Venit  ad  judicandum  tefram^  i.  c. 
ad  regnandum,  judicare  cnim  figura  liebraea  regnare  Aignificat, 
quum  praecipua  pars  imperii  sit  juris  et  judiciorum  administratio. 
Verba  ultima  '^Xi  Dl:t:3^  in  Chronicls  non  ieguntar. 

Fs.  97. 

Ejusdem  fere  argumenti  hic  Psalmus  est  cum  superiore:  cele- 
brat  Dei  potentiam  et  majestatem  agnoscendam  ab  omnibus  genti-i 
bus,  quae,  abjectis  idolis,  hunc  unum  verum  Deum  colere  deberent 
et  adorare.  Piis  omnibus ,  qui  hunc  Deum  Sionium  colant  et  ve- 
nerentur,  ,ab  eo  protectionem  et  gratiam  promittit ,  et  hoc  nomine 
iaetari  eos  jubet,  et  beneficentiam  ejus  celebrare. 

Sicut  praecedentes  duos  Psalmos,  ita  hunc  etiam  et  sequentes 
aliquot,  usque  ad  101.,  occasione  consecrati  templi  secundi  vel 
£acto8  yel  ilii  accommodatos  esse  suspicantur,  ex  Graeco  titulo 
psalmi  96.  (cujus  vid.  Arguni.) ,  quum  et  similes  sint  argumento, 
et  in  hoc  nullo  ordine  Psalmorum,  conjunoti  tamen  continuo  ordine 
legantur*  In  Oraeca  Aiexandrina  translatione  huic  Psalmo  prae- 
Scriptum  cst :  tco  ^tvldy  ors  97  /'^  avtov  un&iaxaTM^  ipsi  Davidy 
quando  terra  ejus  resiituta  est^  ut  Vulgatus  reddidit.  ^yResti^ 
tutam  terramj'^  inquit  Agellius,  „8ic  intelligendum  puto,  quando 
a  fluctuatione  et  agitatione  stabilita  est  atque  livmata,  aedatis  bellis, 
quibus  prius  ooncutiebatur.^' 

1.  De  Di>^  vid.  not.  ad  72,  lO. 

2.  T^^O  b?^?!  pJ?  Nubes.  et  caUgo  circa  «iim,  h  Si^u  duotry 
nubibus  caliginosis  ab  omnibus  partibus  civcumfunditur,  harum 
satellitio  stipatur  majestas  ejus.  Talis  BiS<uXonoua  de  densis  nu- 
bibus,  inter  quas  de  coelo  descenderit  Deus,  est  et  18, 10.  De 
verbis,  quae  proxime  sequuntur,  vld.  ad  Ps.  89,  15. 

3.  Antecedit  eum  flamma  vastatrix,  quae  grassatur  in  hostes 
ipsius  circumcirca,  ut  incendfit  et  consumat  eos.  Huic  sipiile  est 
Ps,  18,  9.;  etiam  29,  7.  et  saepe  alias  ab  igne  et  fulmine,  tonitru 
ct  tempestatibus  demonstratur  potentia  Dei.  Fulmina  atque  toni- 
trua  tanquam  antecuTSores  et  antesignani  si&tuntur  Jovae  expedi- 
tionem  suscipientis, 

6.  ipi:^  O*;^.^»!  n*T^^?7  Annunciant  coeU  justitiam  ejus. 
Coelis  alii  intelligunt  coelites^  divinae  justitiae  praecones;  alii 
significari  hoc  putant:  justitia  ejus  opplet  omnem  rerum  universi- 
tatera ,  coelum  et  terram ;  sicut  hyperbole  poetica :  fama  auper 
aethera  notus^  et :  sublimi  feriam  vertice  nidera. 

7.  Pudeat  ergo  perversitatis  suae  omnes,  qui  idolis  serviunt, 
qui  seutptas  imagines,  res*  fictas  et^  nibili^  CQlant.  De  b^T\  vid. 
ad  34,  3. 
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S.  Hace  coi  M4it  ZiM  4iet  4e  Dco  •«•  ct  a^Tcanta  cj«, 
laeCatar  hee  iiwitia,  et  oamcs  terrae  Joiaicae  nrkcs  ct— Itant  gaa* 
dio.  De  rmrp  ni:a  rid.  ad  48,  12.  Laetantar  ^^as^cD  ]»b 
propter  jtwieia  tua  ^  L  e.  ampiitudine  et  jostitia  regnTtaik  J»- 
aAa  pro  regnoy  A  ad  96,  13. 

9.  Qmia  tu^  Jova^  exeehae  ee  euper  umiversam  terramj 
n^b73  nhZ3  plurimum  exaltatue  ee  (e£  47,  10.)  nc/ier  oanie«  Deos. 

10.  T-J-qfinl?  fiirp  •^grrSl  Voi,  qui  diUgitis  Jovam^  odiaee 
veUtie  pravum^  il  e.  ugite  deoniin  &Uonun  eaitnm;  hoc  eium 
peecatain,  hane  inipietateai  h.  L  generali  mentione  pravi  indicari, 
eom  ex  Vcrsa  7. ,  tam  yero  ex  toto  argamcnto  Psalmi  cognoscitor* 
Apostrophe  in  oppositione  ad  caitorcs  idolonun  Vs.  7. 

11.  Lux  eata  est  Jueto^  et  reetie  eorde  laetitia  sc  satai 
ett,  L  c  pios  manet  fdicitas,  rcctosqac  et  probos  gaadiam  et  lae- 
titta.  Qaod  in  altero  hemiitidiio  Sm/JiU,  idcm  in  priore  ni2l  to- 
eatur,  qao  reg  eecundae  notari,  rix  monita  opus,  Tid.  Csth.  8,  16. 
Ps.  1 12,  4.  Jcs.  69,  9.  Alii  iamen  accipiunt  h.  i.  de  screno  Toltn 
Dei,  ^i  est  gratiae  et  henigiiitatis  cjos,  qaomodo  et  conseqaentar 
haec  tpte  ad  praecedentia,  in  qaibas  promisit  piis  dcfensioncB  ad* 
Tersns  impios  et  liberationcm  a  Deo.  :r\\  Satum^  h.  L  dcstinatim, 
paratnm  indicare  Tidetnr.  Alii:  lux  iieperta  e»t  juetisj  qvod 
spargere  etiam  de  radiis  luminis  dici  possit.  Alexandrinas  red«* 
didit  ipcag  avittiXe^  qaod  ipsum  Valgatus,  Arabs  et  Sjras  seqanti 
siHit.  ^T  snmsit  pro  lt;iT  ,  qnam  literae  homogeneae  y  etXX  pro- 
ttonciando  ct  audicndo  £icile  inter  se  commntari  potaerint. 

Ps.  98. 

Et  hio  Psalmos  JoTam  at  regem  omnibus  gentibus  adorandam 
eelebrat.  Tanta  est  similitudo  et  sententiarum  et  elaborationis,  et 
eornndem  Terborum  etiam  ex  ano  in  alterum  transcriptio  et  repe^ 
titio  in  hts  Psalmis  aliqnot,  ut  quod  de  unius  argumento  et  occa- 
sione  dicitur,  aeque  ad  omnes  Tideatur  referendnm.  Ideo  et  hane 
initiis  et  conseerationi  tempii  secundi  fiictnm  esse  censemus. 

1.  ^tthg  y^-n!|  ^3^53^  ^'^'n^^Srt  Salutem  ipsi  praestitii 
dextera  »ua  et  brachium  suum  sanctum^  dextera  potente  sola  sua, 
suo  solo  brachio,  non  ullius  alterius  ope,  salutem  sibi  peperit.  Sibi 
autem  salutem  alitcr  non  parit  Deui,  qnam  Tincendo  hostes  snos 
et  populi  sui,  qui  sunt  simul  et  Ipsius  hostes. 

3.  Ostendit  se  non  esse  oblitum  affectionis  benignae  et  mise* 
rleordiae  suae  erga  domum  Israelicam ,  ct  qua  gratia  ct  iide  eam 
Gomplectatur. 

7.  d^^  &^1^  Fremat  mare^  mare  assonet  et  admurniuTct 
eongratulando,  et  quicqutd  in  hoc  Titam  degtt,  baec  soim  eU  idtbzs 
flenitudo  ejus^  cf.  95,  II, 
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8»  Qtteiiiadmodiim  06,  12,  exuUmi  ag€r  et  oanuni  arhoren^ 
ita  kic  ilumiaa  exhortatur,  ut  P|^-*nfitn»^  ui  applaudani  numibuiy 
ad  homiuum  exemplum,  regibus  receos  creatis  piaudentium,  vid. 
2Reg.  II,  12,  Cum  nomine  feminino  ni^nns  conjungitur  veibttfli 
masculiuum  per  Aichaismum.    Cf*  Gesenii  Lehrgeb.  p.  716.         ^ 

P».   99. 

Celebratur  ^t  in  hoc  Psalmo,  ut  in  superioribus,  potentia  Dei 
Israelici  et  Zionici,  tum  vero  etiam  justltia  et  misericordia  ejus, 
quam  praestet  et  praestiterit  populo  suo ,  quod  semper  preces  ejus 
audiverit,  et  inter  poenas  etiam  misericordiae  tamen  suae  non  con- 
sueverit  obiivisci.  Suut,  qui  propter  ea,  quae  leguutur  a  Versu  6. 
usque  ad  linem,  difHcilibus  temporibus  populi  Psalmum  factum 
putent ,  et  exhortationem  ad  preces  iieri  eas ,  quibus  petant  se  iibe- 
rari.  Nos  tamen,  propter  similitudinem,  quam  habet  cum  Psalmo 
96.,  et  ceteris  ejus  generis,  nihil  de  hoc  faciendum  censemus  ab 
illis  diversum,  et  referimus  hunc  etiam  Psaimum  inter  eos,  qui 
consecrationi  templi  secundi,  et  arcae  in  hoc  introductioni ,  facti 
8unt.  Neque  rero  caruerunt  illa  etiam  laetitiae  tempora  suis  diffi- 
cultatibus,  quare  nec  his  aliena  est  illa  ad  preces  exhortatio.     v 

1.  fi"*^?  !|ta*T;  -{btt  nin^  Jova  regnai,  hic  rex  est  glorio- 
sissimus  et  potentissimus  noster,  contremiacant  ad  majestatem  ejui 
gentei  omnes ;  hic  rex  D'^^?'^:^  3^*^  Cherubim  insidet  et  invehitur. 
Deus  per  aera  Cherubinis  invehi  dtcitur,  ubi  potentia  et  majestas 
ejus  describitur,  vid.  18,  11.  80,  2. 

2.  &'^73!^n-i)»'-!:?  fi^nn  dll  Et  excehu%  eei  euper  omnee 
populoBy  omiies  populos  potentia  et^^majestas  cjus  sibi  subjeetos  habet. 

3.  ,,Verba  ^<nn  U3n*1j^  »anctu8,e9iy  Versu  quinto  et  nono 
repetita,  interloquutio  sunt  alterius  chori*  Quod  ex  initio  Versui 
quarti  apparet,  in  quo  ^bp  Ti?1  pendet  a  verbo  nil^  hujus  Versus.** 
Dathe. 

4.  injj  t3B-iiZ3  $jb3!3  t*:>1  Et  rohury  i.  e.  potentiam  regie  se. 
sin^^  (ex  Vs.  3*.  repetendum)  celebreni^  ju»  diligentis^  cujus  potentia 
nihii  habet  violenti.  Dicitur  hoc:  hic  idem  rex  et  potentissimui 
est,  et  simul  etiam  justissimus  et  clementi^simus :  hic  Deus  est 
terribilis  aliis,  sed  populo  suo  gratiosissimus  et  benignissimus. 
Q^'!*^;'^^?  n33id  ''^^^  'i*^  aequitatem  conatituis;  rectum  justumque 
imperium  usurpas  constanter. 

5.  Viljn  Dlijfc  ^nnnUJn  Adorale  ad  ecabellam  pedum  ejue^ 
i.  e.  cpnvertite  yos  venerabundi  versus  locum  arcae  ejus  (quae  ipsa 
et  132,  7.  Thr.  2,  1.  1  Chr.  28,  2.  eo  liomine  indioari  videtur), 
i.  q.  infra  Vs.  9.  ^ittjnp  nnb  ^iinnxn,   et  138,2.  ^b»  ninnttjij 

3^"!Pr  ^^*^r!*    Qoare  et  h.  1.  Chaldaetts  sio  reddidit :  procumbite  ad 
omum  Saticiuarii  ejue.    Nihil.  tamen  prohibet,  hoc  simplioitor  da 
regio  solio  Dei,  per  eMfokonouav  poeticam,  iuteingere* 
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6.  M0M8  6t  Aaron  VJ}iba  in  9ac€rdoii6u$  ejm  (si  Snmuet 
^JSp  '^t^p^  •«  invooantihm  nomen  eju9  (quod  vnlgo  sic  explicant : 
Bacerdotes  et  invocatoTes  Dei  maxime  iid^Ies  et  emiiientes) ,  incla^ 
madunt  eum^  ip9eque  respondit  et»,  exaudivit  eos.  Praepositio- 
nem  X  ante  T*a^r3  et  '^HCp  inservire  volunt  h.  I.  periphrasi  super- 
lativi ,  ut  Ps.  94,  8. ,  ubi  not.  cf.  Rectius  tamen  praefixo  ^  h.  I. 
simpliciter  Nominativum  ex;primi  stdtuitur,  hoc  modo:  Mo9e9  et 
4aron  in  eacerdotibue  eju9^  i.  e.  eacerdoH  ejue^  et  Samuel  in 
invocantibu9  eum^  i.  e«  inyocans  eum,  clamadant  ad  Jovam  etc.^ 
quemadmodum  54,  6.  dicitur  "^U^Da  "^^^03  ^a^^  Dominue  e9t  in 
9U9tentantibu9  me^  i.  e.  sustentans  me.  Vid.  ibid.  not.  Quaerunt, 
quomodo  Moses  hic  inter  sacerdotcs  referatur,  quum  tamen  illuni 
sacerdotis  munere  numquam  functum  esse  constet*  Bene  vero  Aug. 
Pfeiffer  in  Dubii9  Vexati9  ad  h.  l.  p.  622.  observavit,  uti  altera 
periphrasis  'V2^  "  '^^p^  ad  solum  Samuelem  spectat,  cui  additur, 
ita  priorem  illam  de  9acerdotibu9  ad  solum  pertinere  Aaronem,  cui 
adjecta  est ;  Mosen  vero  praepositum  esse  sine  pcriphrasi  et  abso* 
lute,  utpote  alias  eminentissimum.  Possumus  autem  haec,  quod 
ad  avrsneiav  attinet,  sic  concinnare,  ut  hic  sextus  Versus  non 
dependeat  a  praecedente  quinto ,  qui  est  tanquam  intercalaris  Ver- 
sus ,  SLCUt  et  in  iine  repetitur ,  sed  sit  novum  caput  }n  commemo- 
ratione  beneficiorum  Dei ,  quae  populo  contulerit.  fgitur  sic  con- 
tinuabitur  ctim  praecedentibus,  ut  interserantur  hujus  sententiae 
verba :  ostendit  et  in  precibus  populi  audiendis  bonitatem  et  misc-' 
ricordiaim  su^Sro. 

7.  bri^^i^  ^^z^']  )^  Ti?3?a  In  columna  igni9  loquutus  c«/ 
ad  e^9,  sc.  Israeiitas  suos  per  Mosen.  Columnari  nube  non  tantum 
duxit  populum  Israeliticum  in  solitudine  deserta ;  sed  etiam  Deus 
ipse,  eadem  specie,  demisit  se  in  tabernaculum ,  et  hac  ibi  se 
eonspiciendum  populo  praebuit,  et  cum  Mose  in  hac  imagine  ibidem 
loquutus  est,  ut  diserte  scribitur  Exod.  33,  9.  Syileptice  autem 
Orr^lbfre  esse  interpretandum,  res  ipsa  docet.  Nam  ex  columna  neque 
ad  populum,  neque  ad  Aaronem  loquutus  est  Deus,  ad  Samueiem 
ihulto  minus,  qui  iliis  temporibus  nullus  adhuc  fuit,  quum  in 
solitudine  illa  tantum  hanc  ostenderit  populo;  sed  cum  Mose  solo, 
et  per  Mosen  cum  populo  loquutus  est.  €f.  et  £x.  25,  22.  29,  42- 
Num.  7,  89.  Nam  etiamsi  dvj"'?^^  ad  ^iXjU; -"^NnlP  Vs.  6.  subjicitur, 
yerixmg  referendo;  sic  tamen  etiam  non  potestres  ad  alios,  quam 
ad  Mosen  referri;  cum  Samuele  enlm  Deus  loquutus  est  quidem, 
sed  non  de  oolurana,  et  pervisa  tantum,  aut  Urim  etiam  et  Thum- 
mim.  iab-^in;  phl  V^^?  ^^72^  Servabant  foedu9  eju9,  et 
atatuta^  quae  dediteie^  scrvabant  religiose,  quae  sanxerat  et 
mandaverat.  Hoe  alii  dictum^  putant  de  Mose,  Aarone  et  Samuele, 
alii  non  solum  de  tribus  hisce  viris ,  verum  etiam  de  iidelibas 
invocatoribus  in  populo  Hniversis,  illorum  virorum  temporibns, 
quod  vcrum  puto. 
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8.  Dn^?^  «^rjij  'Ji^»!^^  ^)p^  Jova^  Deui  noBter^  tu  exav- 
diebas  eos^  ilios  fides  tuos,  qiii  te  iniroeaf unt ,  Tid*  ad  Vs.  pracoed. 
^:i1  H\d^  btf^  Deuk  condonane  eie  fuinti  ei  utciMcene  in  faota 
eorum^  sc*  etiam  si  peccata  eorum  uiciscebaris.  Sensus  r  parcebas  . 
eis,  etiam  quandd  culpam  et  peccata  eorum  uiciscebaris  animadver- 
sione  tua,  temperando  nimirum  justitiam  knisericordia. 

Ps.    100. 

Exhortatur  populum,  ut  conveniat  in  Zionio  ad  Deum  ad- 
orandum  et  celebrandunu  Etsi  hebraeut  tituius,  minb  "l^l/QT)!}, 
laudatorium  facit  hunc  Psalmum,  et  gratiarum  actionem  (naiu 
min  co^fe$8io ,  celebrationem  ettam  et  gratiarum  actionem  signi- 
ficat,  ut  Vs.  4.  95,  2.) ,  invitatio  tamen  potius  est,  et  conclamatio 
ad  celebrandum.  quod  in  Zionio  praestetur,  quam  celebratio,  aut 
gratiarum  actio  ipsa,  quales  sunt  in  aliis  Psalmis*  Quia  vero 
nomen  n^lin  etiam  iaorificium  gratiarum  actioni»  significat  (ut 
Lev.  7,  2.  Jer.  17,  26.  Ps.  56, 13.) ;  sunt,  qui  hebraeam  inscriptio- 
uem  de  sacrilicio  illo  interpretentur ,  ad  quod  hunc  Psalmum  acci- 
nuerint.  Ita  Chaldaeus,  qui  Paalmu»  pro  eacrificio  euckaristico 
reddidit.  Mihi  vero  tales  inscriptiones  et  interpretationes  non  de 
occasione,  qua  poeta  Psalmum  fecerit,  testari,  neque  argumentum 
indicare  videntur,  sed  de  usu  tantum  docere,  ad  quem  posteritas 
eos  Psaimos  adhibuerit. 

2.  nnatoa  nin^-n^J  r^^^  CoUte  Jovam  cum  laetitia. 
1.  e.  praestate  Jovae  ministerium  cuitus  vestri  alacres  et  cum 
laetitia* 

3.  5|5n5Nl.  ipl  12^^  N*in  Ipse  feoit  no8y  i.  e.  populum  et  rem , 
publicam  nos  constituit  (quomodo  haec  phrasis  Deut.  32,  6.  15. 
usurpatur,  et  Jes.  29, 23.  Israeliticus  populus  niZ)^^  opus  manuum 
Jovae  vocatur)  et  ipsi,  s.  ip8ius  igitur  8umu8^  quod  mox  clariiis 
cxplicat,  dum  addit:  in^Sfl»  12^^1  is?,  ut  supra  95,  T.  Quod 
pro  ib  in  textu  legitur,  !ib ,'  ejusdem  Toculae  diversa  tantummodo 
scribendi  ratio  est,  quali;i  et  Lev.  11,  21»  25,  30.  Jes*  9,  2.  obser- 
vatur,  quibus  locis  itidem  ib  ei^  in  textu  iib  scriptum  est.  Ita 
promiscue  scribitur  ^B  et  i!9  hic^  Job.  38,  IL  £z.  40,  10.  12., 
nec  non  2(Q2t  et  iS2$  udinam?  Gen.  27,  33.  43,  11.  Job.  9,  24. 
17,  15.  Qui  iliud  iih  nostro  loco  pro  negandi  particula  non  acci- 
piunt,  frustra  laborant,  ut  tolcrabilem  nostrorum  verborum  sensum 
exsculpent.  Eprnm  alii :  ille  fecit  no8 ,  non  ip8i  no8  ,*  i.  e.  ipse 
fecit  nos  populum  suum ,  nos  ipsi  non  perfccimus  hoc.  Alil, 
auctore  Jarchio:  ipse  Deus  no8  fecit^  ^legit,  dum  adhtte  non 
eramus,  £x  veteribns  soli  Chaldaeus  et  Hieronymus  recte  verba 
nostra  interpretat^  sunt.  Rcliqni  autcm  vcteres,  Alexandrinifm 
(xni  ovx*  Vf*^^9)  sequuti,  t<)>  pro  ncgandi  particula  maie  ha-" 
buerunt. 
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Ps.  loi; 

Profitetar  DaTidet  prnniiiii ,  qaalem  le  praestare  velit  regem 
popiilo,  el  deinde,  qualem  praestitaraa  lit  famiiiam  soam  et  sob« 
Je<ios  etiam  didoni  -taae  uBireraos :  ita  se  adminiatrataram  polli* 
ectar  regnam,  ut  nemini  &eiat  injuriam,  et  foveat  bonos,  eisqae 
benefaciat,  repeltat  Tero  a  le,  et  expeliat  impioa.  Carmen  a  Daride 
editum  esse,  statim  atque  regni  doodecim  tribaum  adniinistratio- 
nem  auspicatus  est ,  colligitur  ex  Versu  8. ,  ubi  exstirpaturum  se 
ait  ex  ur6e  Jovae^  per  quam  Uierosoljrmitana  urbs  videtnr  intel- 
ligenda,  sceleratos  oknnes.  Iliam  vero  urbem  tum  demum  obtinuit 
DaTides ,  postquam  ei  omnes  tribua  ex  communi  sententia  regnum 
detulissent,  2Sam.  5. 

1.  Primus  hic  Versus  itgo&emg  totius  Psalmi  videtur,  quae 
argumentum  ejus  proponat,  ut  sit  sicut  iliud :  Aetha  mihi  carmen 
erii;  et:  Arma  virumque  cano.  Ita  sentcntia  talis  erit:' de  recta 
et  justa  regni  mei  administratione  canam,  et  lioc  carmen  tibi,  Jova, 
pangam  tibiqne  haec  voveo.  DStZf^n^^lDn  indicabit,  quomodo 
erga  bonos,  quomodo  erga  malos  sese  sit  praestiturus ,  quae  illia 
dementiae  gratia ,  quae  his  poenae ,  a  juris  et  jadiciorum  severi- 
tate,  debeantur. 

2.  b^^an  Tf^y^  iibj^^^H  Prudenfer  agam,  s.  animum  ad- 
Tertam  in  via  %.  aaviani  integrum  (ut  18,33.),  vel,  ut  alii,  ad 
viam  integrij  coll.  Prov.  2,  20.  Gen.  17, 1»  Prudentiam  usurpabo 
necessariam,  ut  vitam  degam  cautam  atque  inculpatam.  Verb^ 
^bfij  fit^^ZT  **n^  Tarie  exercent  interpretes.  Aliqui  ea  sic  transfe- 
runt:  q»ando^^  qnaeso,  venien  ad  mei  i.  e.  quando  opem  feres, 
ut  recte  et  prudenter  agere  possim?  Nimirum  venire  Deum  ad 
aliquem  dicunt  tum,  quum  peculiari  beneficio  et  documento  gratiae 
se  aiicui  quasi  intuendum  praebet,  quando  opem  suam  ei  summittit, 
coll.  £x.  20, 21.  Alii  vero  opem  Dei  ad  regnum  Davidi  promissum 
referunt,  atque  particulam  '^n^  non  pro  interrogandi,  ued  simpli- 
citer  pro  temporis  particula  accipiunt,  ut  Davides  profiteatur,  quid 
faoturus  sit,  quum  Deu$  ad  ip9um  venerit,  u  e.  ad  regnum  eum 
evexerit.  Mihi  quidem  simplicissimum  videtur,  particula  ^iip  non 
interrogative  accepta,  haec  verba :  quando  ad  me  venies^  nyoiauiv 
focere,  hac  integri  Versus  sententia:  omni  conatu  hoc  agam,  ut 
praestem  me  iutegruni  et  inculpatum ;  quando  ad  me  venie^j  am^ 
iulabo  in  cordis  mei  integritate  intra  domum  meam^  i.  e.  ut, 
quando  ad  me  venies,  visendi  causa,  qualis  ego  Rim,  et  quo  loco 
sint  niea,  reperias  me  talem  sc.  integrum  et  inculpatum;  quasi 
«dicat:   ante  oculos  tuos  ita  versabor,   ut  numquam  non  reperiac 

talis.  Ceterum  "^n^  eadem,  qua  hic,  ratione  occurrit  Prov.  23, 35, 
fuando  expergi^car^  denuo  illud  quaeram.  ^n^a  ^ljS^  '^  famiUa 
mea^  L  e.  domi,  q*  d.  pubiice  privatimque. 

3»  Dixit,  qualem  se  praestare  veiit;  nuno  deinceps  de  fis- 
milia  et  populo  promittit  et  proiitetur,  quales  hos  praestare  velit. 
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T?^?.?.^  ^''tt^ij-fi^p  l^on  ponam  anU  oculoi  meot,  non  proponam 
mihl,  iiViincm,  aut  exeinplar  aliqaot  imitandum  b^^rs-^l^*?  res 
4t  /actum  malum^  vid.  ad  18,5.  —  '^t^i^t^  ^'^CDD-nb^  Facertf 
declinantium  vdi^  facinorosorum  facinora  impia  odi.  troy  Facere^ 
iniinitiTus  notninascens ,  ut  apud  Latinos:  ecire  tuum  nikil  eMt. 
Cf.  Prov.  21,  3.  Coh.  12, 12.  —  D^CaD  Declinantium  a  via  integra, 
Vs.  2.;  vel,  quia  noroen  post  talem  inliaitivam  non  subjectire,  sed 
ohjective  accipi  solet :  facere  declinationee.  Nomen  praeter  kon» 
locum  semel  tantummodo,  Hos.  5,  2.  occurrit,  uhi  tamen  d^Dtp 
acribitur.  Cf.  cognata  nomina  Num.  6, 19.  Ps.  40,  5.  —  p2*Tj  A^> 
^a  Non  adhaerebit  mihi  sc.  quod  praecessit :  facere  dedinationee^ 
u  e.  nihil  haerebit  in  me  facinorum  illorum,  non  communicabo 
mecum  horum  quicquahi.  Sed  qui  d^^DD.  declinantee  trangferant, 
«ic  accipiunt:  non  adhaerehit  miki  declinantium  quisqaam,  noB 
patiar  facinorosos  mecum  esse. 

4.  Discedere  a  me  jubeo,  excludo  ab  omni  usu  mecam,  qui 
est  animo  pcrverso  et  pravo.  ^^^N  fi<>  :p^  Malam  non  agnoscam^ 
i.  e.  nec  malum  hominem  inter  notos  et  amicos  habiturus  sujm,  cf. 
Jes.  58,  3.  Ps.  1,  7.  et  ihi  not. 

5.  ^n^^l  *irjD5  ''D^IJJa  Lingua  proscindentem  in  occulto 
proximum  suum,  Uebraeum  ixh  i-  q.  Arabicum  ^iDb  incesuivit^  et 
proacidit  Ungua.  Chaidaeus:  loquentem  lingua  tertia  reddidit, 
qua  formula  Chaldaei  delatorem  signiiicare  soient.  ^r^ib^,  juxta 
literns  s.  Chetibh  est  *t:i2)ib»,  Participium  PiheJ,  lUphb^,  ad^lormam 
t3&iu:73  Job.  0, 15.,  ddhibito  *Cholem  pro  vocali  brevi  (Patach  sob  h) 
et  bfigesch;  juxta  puneta  autem,  s.  Kori,  Patach  et  Dagcsch  con- 
tracta  sunt  iuCamez,  pro  "^S^^^b^*  Jod  in  fine  paragogioum  est^ 
ut  in  •»-)DJ^  ligansj  Gcn.  4»,  117  ct  ^n^sJJ^rt  exaltane^  Ps.  113,  5. 
Vid.  et  123, 1.  —  r)^73^^  \t\\V^  Eum' exterminado^  poenis  debitis 
perdam.  &^^^^"-*?^ii  AUum  %.  elatum  ocuUe^  i.  e.  fastuoffum  et 
saperciliosoin.  "Ct  Ps.  18, 28.  Prov.  6, 17.  16,  5. 18.  Coh.  7^  8.  — 
^^b  ^n^n^  Et  latum  corde^  u  e.  insoientem  et  ambitiosum,  nequ« 
uliis  modestiae  iinthas  et  praescripto  eontentum ,  ct  Prov.  21,  4« 
28,  25.  iy^ti  t^h  Sn»  Eum  non  poaaum^  subaudi  rtfvoferre  (vid. 
ad  Ps.21,i2.),  eum  non  susttnebo.  Alexandrinus  verha  liebraea 
sic  videtnr  pronunciasse :  hD^i^  tih  ^nit,  transtulit  enim:  roittp 
ov  avvi^&iov^  cum  hoc  non  edebam^  ut  Vulgatus  reddidit,  qnod  et 
Sjrus  sequutas  est.     Cbaldaeas:  cum  eo  non  hahiimio  in  mundo, 

6.  '^y^J^  OcuU  mei  sc.  jntenti  sunt,  circumspiciunt,  cf.  34,  16. 
66,  7.  — •*  •jnej-'^573fi5?a  In  fidelea  terrae^  in  cos  qui  spectatae 
sunt  iidei.  Loquntio  quasi  superlatiya,  qualis  I^.N""^?^^  35,20., 
ubi  not.  vid.  ^173^  t\^xh  Ad  habitandum  mecumj  i.  e.  ut  sedeant 
mecum  minifitri,  aut  consilii  adsessores,  coll.  113,8.  Sensus: 
eircumspicio  homines  fidelissimos  et  veracissimos ,  at  tales  mecum 
habeam,  ct  in  consessu  consilii  mei.  •»2ri*TJ:'»  ^<^n  fi'»»i;  ^ni^  ^^P 
Jmbul^ui  in  via  integra^  qui  integrae  est  vltae,   ie  minittrabit 
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23.  RepelKfet  poenas  meritM  Tiolentiae  el  injuriit,  qntia 
nturpant  mall  itli^  perdet  eos  in  facinoribus  ipsorum,  et  eodem 
iDodo»  quo  i^si  alios;  cpnvertet  in  i|)SOS,  quae  scelerata  strunnt 
aliis;  id  enim  signiileatur  vcrbis  Oj^tftJ^nfiJ  t^Tr^):»  attJJI  redirs 
faeiei  super  eai  iniquitaiem  eorurn,  hrpjyi^l  'oni^niJ! '^AV  male 
euo  perdei  eoa:  mulum  ipeorum  yocat,  quod'in  boVros^rooliuntur, 
q.  d.  ilHs  artlbus  peribunt,  quibus  justos  perderc  volebant.  Aiii: 
propter  maliiiam  eorum  execindet  eoe;  n  propter^  xkt  Ps.  5,  II. 
t),  15.  32,  3. 

Ps.   95. 

Ihritatio  est  et  ezhortatio  ad  pios,  ut  dcclarent  studium  pie- 
tatissuum,  in  agendis  gratiis,  in  adorando  et  celebrando  Deo,  et 
iubjiciendo  se  potentiae  ^us,  monetque  illos,  ne  adrersus  compel- 
lationem  atque  invitationem  ejus  contumaciter  aut  praefracte  ali- 
quid  faciant.  Quod  et  ne  facere  velint,  deterret  eos  Psalmus  Dei 
ipsius  Toce,  proposito  exemplo  poenae  graTissimae,  qua  Dens  usus 
fuerit  adversus  majores  populi  Judaici  in  solitudine,  qui  vocantem 
Deum  contemserinl,  et  ei  obtreeWint,  imo  tentare  etiam  eum  ausi 
fuerint,  quibus  propterea,  a  terra  promissa  exclusis,  in  locis  de- 
pertis  iliis  nioriendum  fuerit.  Aiexandrinus  interpres  Davidi  lio« 
carmen  tribuit,  ex  traditione  haud  dubie,  quam  ipsam  epistolae  ad 
Hebfaeos  scriptor  4,  7«  tequutus  est.  Forsan  initiis  iilis  taberna* 
culi  in  Sionio  exstructi-,  et  arcae  in  hoc  introductae'  est  consigna* 
tum.  Certae  tamen  temporis,  quo  editum  sit  carmen,  notae  ia 
illo  apparent  nuiiae. 

1.  Dc  ^db  vid.  34,12.  wyd';  *n!|i:b  ^^^^\  Juhilemue  petnm 
eahiiis  nostrae ,  i.  e.  ei ,  qui  est  propugnaculum  nostrum ,  in  qito 
tuti  sumus. 

2.  v:c  ^{^'^jPS  Veniamus  ante  faciem  ejus^  eompareamua 
eoram  eo,  Jes.  37,33.  Mich.  6,  6.  Alii,  ut  Vulgatus:  praeoceu^ 
pemus  faciem  ejus^  quod  interpretantur :  maturemus,  ne  moremur. 
rnina  Cum  confessione^  i.  e.  celebratione  et  gratiarum  actio^. 
Kimcbi:  ut  contiteamur  ipsi  bonum,  quod  feclt  nobis.  Vid.  Ps.26,7. 
42,  5.  5,  14. 

3.  a^n^H-bS-^?  binj  T^I^  Rex  magnus  super  omnes 
Deosj  i.  e.  superans,  qui  pro  Diis'habentur,  aut  sic  appeliantor, 
Qniversos. 

4.  Cu/us  in  manu,  potestate,  sunt  pervestigaiiones  terrae^ 
et  akitudines  montium  ipsi^  terrae  imae  et  montium  cacumina, 
infima  et  summa,  abstrusa  et  eminentia  oninia. ;  l^n^C^^pnTa  Per» 
•estigaiipnes  terrae  sunt  abditissima  terrae  penetralia,  et  quae  ia 
intimis  ejus  reeessibns  eontinentur,  quicquid  investigando  et  scru* 
tando  e  terra  erui  potest,  cf.  cognatum  nomen  ^j^n  Job.  38, 16., 
ilem  rem  et  verbum  Jer.  31,  37.  De  nomine  D^&J^^D  vid.  ad  Nanu 
23,  22.  ct  Job.  22.  25. 
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5.  Jirrto:j  Mni  d*h  V:»-^??^?  Cui  esi  mare^  ntm  ipne  fecii 
hee^  pnrticula  1  aiitc  h^n  h.  1.  omcaiirtriic^  vidctur;  idco  sunt 
cjus  propria  ct  in  potcstatc  cjus,  quia  jpse  crcant  ct  condidit; 
et  Ps,  89,  11. 

7.  8.  'in''35'n5!:  D»  Populua  s.  grcx  paacui  ejut^  i.  c.  cui  sc 
pastorcm  praebct,'  cf.  80,  2.  Jer.  23,  1.  *n;  ^5^:21  Ei  oves  manu8 
ejU8,  i.  c.  quos  ducat  ct  rcgat  maiiu  sua,  cujus  ipsemet  curam  habct, 
non  mcrccnarius.  Vcrba  quae  sequuntur,  !l3>XDU;n  nbJ?3-dN  Di^rif 
alii  interprctantur  hoc  niodo :  utinam  hodie^  i,  e.  statim  voci  ej'uB 
ohediatis^  qucmadmodum  &2^  odiecrantia  particnla  cst  ct  Exod. 
32,32.  lChr.  4,  10.;  alii  vero,  DH  pro  conditionali  particula 
acccpta,  conjungunt  cum  Vcrsu  8.,  hoc  pacto:  quando  igitur  audic- 
ritis  voccm  pastoris  hujus,  hodic,  et  quamdiu  sonat^  vocantis, 
praccipicntis,  ct  ducentis  vos,  nolitc  ad  hanc  obdurarc  corda  vcstra, 
sicut  olim  factum  fuit  in  soiitudinc  dcserta,  ct  locis  Meriba  et 
MasBa  nominatis.  ni'''^.»  et  n&73  Alcxandrinus  non  ut  nomina, 
Bcd  Trpoai^^^opiXQi^  mterprctatus  cst  7r«p«7f#xpaoiior,  ct  jfsigaafiot* 
Sed  docct  historia,  hacc  Tfpomyyopiicd  Moscn  indidissc  illis  iocis,  ttt 
fiercnt  iliorum  propria,  vid.  Ex.  17,  7.  Num.  14, 22.  Dcut.  6, 16. 

9.  nuJ^J  I/W,  ut  Num.  20,  13.  Jes.  M,  10.  P^  84,  4.  — 
"^h^t  n^^n  -  Oa  '^snana  Explorarunt  me  quid  possem,  etiam  videruni 
opui  meum^  i.  c  quum  vidissent  tamcn  tam  multa  argumcnta  hujus 
rci,  in  iis,  quae  mirabiiitcr  feceram  coram  ipsis. 

10.  ^113  C3:»pi\  njT^  G^^^a^^fil  Quadraginta  annie^  ab  cxitu 
ex  Aegypto  usquc  ad  transitum  pcr  Jordancm  (Num.  14, 39-  38, 13.) 
faatidium  habui  in  generatione  seil.  patrum  vestrorum  (Vs.  9), 
molcstiam  mihi  attuicrunt  iilius  actatis  homiaes  ilii,  quibus  et 
proptcrea  infcnsior  fui,  quod  tam  essent  intrftctabiles,  itaque  ^^^ 

•Dl  "^Sjn  t3?  dixi:  popubm  errantee  vorde  illi  siint,  et  iUi  no» 
cognoacuni  vias  me,aMy  sic  de  iis  statui,  essc  gcnus  pcrversura  ct 
vccors ;  quod  quid  a  jnc  fierct,  ct  quid  postularcni,  non  attcn^eret, 
nec  vcllet  cognosecrc.  Epistoia  ad  Hebraeos  Cap.  3,  9.  contra 
tcxtum  Hebracum,  ct  Graecam  ctiam  translationcm  dirimit  hpc 
comma  a  scqucntibus,  particula  8io  intcrposita,  ct  ad  pracccdcntia 
refcrt,  ut  sit:  cum  viderint  per  quadraginta  annos  mirabilia  facta 
mea.  Scd  cssc  hoc  mcndum  in  cpistola  ad  Hebraeos,  cum  vctcra 
exempla  demonstrant ,  tum,  quod  paulo  post,  3,  19.,  ita  ut  m 
Hebraco  est,  scntcntia  rcfcrtur,  et  illa  diremtio,  tanquam  cot- 
rcctione  facta,  toUitur.  / 

11.  Post  'lUJ^t  subaudicndum  bnlj,  quihus  iraius  Juravi. 
ninnaJD-^iN  iJlfith^i-dN  Non  introibunt  in  requiem  meam^  nott 
pervcnieatad  ioca^quietis  a.mc  paratac,  non  vidcbunt  ferram  pro- 
Bdissam,  in  qua,  aedcfacta,  tandem  acquiesccrcnt.  tlH  Si-  «•* 
h.  1.  jurantis  pcr  aposiopcsin,  et  negantis,  ut  Nuni.  14,  30.  0ett|. 
1,  35.  Ps.  89,  36.  ct  cf.  not.  ad  Gcn.  14,  23.  Est  huj««  «tia» 
Psalmi  dausula  iU  abrupta,  ut  mutilus  vidcri  possit,  aicut  i^ 
Psaimis  ditobus  aliis,  11.  et  81.  «iMervaviaius. 
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Ps.   96. 

Hymnus  hioy  qui  Jovae  laudes  celebrat,  pars  est  carminis  lon- 
gioris,  quod  l  Chr.  16,  8 — 36.  legitur,  et  ibidem  dicitur  Dayides 
composuisse,  cum  arcam  legis  ex  aedibus  Obededomi  solenni  pompa 
deduceret,  et  in  arce  sua  Sionitica  in  sede  ei  parata  collocaret. 
Particula,  quae  hunc  Psalmum  constituit,  illic  Vs.  23  —  34.  con- 
tinetur,  nonnullis  tamen  hic  illic  mutatis.  Pars  prior  carminis 
illius  Psalmum  105.  facit.  Graeca  Alexandrina  interpretatio  huic 
Psalmo  praemittit,  adhibitum  illum  fuiss«  in  dedicatione  templi 
secundi  post  reditum  ex  Babjlonico  exilio,  ors  6  oFxo^  (hnodofMslTO 
fAetd  %7\v  alxiiakiaalotY^  additurque:  ^firj  xqi  Javidr  libri  Chro- 
nicorum,  uti  yidetur,  ai^ctoritate.  Sed  De  Wette  carmen  quod  in 
Chronicis  habetur  ab  eorum  scriptore  ex  utroq^e  Psalmo,  nostro 
et  105.,  oompositum  existimat,  ideo  potissimum,  quodlChron. 
16,  35.  verba:  recoUige  no8  et  Ubera  no8  e  gentibu8^  exilii  Ba- 
bylonlci  tempora  arguunt. 

1.   uSin  '^^'ip  Carmen  novum^  et  exquisitum,  c£  not.  ad  33,3. 

5.  Exterarum  gentium  dii  non  sunt  dii,  sed  &^b'^2:K9  r€% 
nihilif  figmenta  inania  (ab  bM^  negandi  pavticula),  quemadmodum 
Amos  5, 5.  p^(  vanita$^  et  ^£j  deua  veru$  sibi  inyieem  opponuntun 

6.  Omnia  efun  praeclara  sunt  et  ornata,  omnia  potentiam 
^rguentia  et  referentia  ^tb^jp^a  in  sede  sanota  ejus,  quod  et  de 
coelo  et  mundo  verum  e8t,Vquod  opus  Koanov  propterea  primus 
ap|ieilavit  Pythagoras,  et  de  saorario  et  sede  arcae,  vei  de  templo 
seeuftdo,  nd  quod  Davidicum  illud  earmen  accommodatum  est,  ut 
in  Argumento  monuimus.  1  Chron.  16,  27.  pro  "impJDa  n^lNSn'» 
legitur  ^Za^ip^a  HTini.  Sed  \mp7Z  iiiterpretamentum  cst  tou  S^^iit 
ab  iilo,  qui  Davidicum  carmen^accommodavit  templo  secundo.         ' 

7.  Sicut  supra  Ys.  3.  vates  Israelitas  commonuerat ,  ut  veri 
Dei  laudes  jnter  omnes  gentes  disseminarent ;  ita  nunc  ipsas  etiam 
^eates  oommonefactas  exhortatur,  ut  prointe  id  exsequantur. 

8.  nn^^  -  ^H^^  Ferte  munus^  s,  coUective  munera^  cultus  et 
pbsequii  vestri,  mpre  Orientalium,  qui  sine  muneribus  ad  reges  non 
^olent  admitti.  Pro  l^^nhxtjb  tiNl^:!  venite  in,  atrium  ejus^  sciL 
pon  sine  muneribus,  in  Cbronicis  V"^  ^l^h^  venite  ante  euw^ 
sistite  vos  oculis  ejus* 

9.  Wj?-n*inn3  nin"^^  Wn^Ji  Adqrate  Devm  in  omatu 
8ancHtati9i  yxA.  nVt."ad  ll9,  %    -»-;  • 

10.  D^i^in-^a  bnn  1*i2>n-Pi^  Vid.  ad  93, 1.  Docet,  po- 
pulum  Israeliticum  regem  habere  eum,  qui  terram  in  medio  mnndi, 
et  aquis  mediis  ita  fundarit,  ut  firma  sit  et  maneat,  i.  e.  omnino 
poteiitissimum,  Hoo  quoque  Versu  et  eo,  qui  proxime  sequitur^ 
«qufiedam  aliter  sunt  posita,  quam  in  Chronicis. 

11.  12,  *ifi«V^!|  D*n  Mare  et  plenitudo  ejusy  quid  autem 
hae  formuU  significctur,'  mox  in  Vorsu  sequenti,  tanquam  fcreSij- 
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yfjtixoSg  cxplicatur:   ^a-^nuS^-^^  '^yo  ager  et  pUnitudo  tjuiy 
quod  idem  et  cognoscitur  ex'  ^S,  7.^ '  ubi^liaee  repetuntur. 

13.  V^^i^  C2bU?b  £^3'  Venit  ad  judicandum  frram^  i.  e. 
ad  regnandum,  judihare  enim  figura  hebraea  regnare  «igniiicat, 
quum  praecipua  pars  imperii  sit  juris  et  judiciorum  administratio* 
Verba  ultima  '^ai  D^T!3^  in  Chronicis  non  ieguntnr. 

Ps.  97.        ; 

Ejusdem  fere  argumenti  hic  Psalmus  est  cum  superiore:  cele- 
brat  Dei  potentiam  et  majestatem  agnoscendam  ab  omnibus  genti- 
bus,  quae,  abjectis  idolis,  hunc  unum  rerum  Deum  colere  deberent 
et  adorare.  Piis  omnibus ,  qui  hunc  Deum  Sionium  colant  et  ye- 
nerentur,  ,ab  eo  protectionem  et  gratiam  promittit ,  et  hoc  nomine 
,  laetari  eos  jubet,  et  beneiicentiam  ejus  celebrare. 

Sicut  praecedentes  duos  Psalmos,  ita  hunc  etiam  et  sequentes 
aliquot,  usque  ad  101.,  occasione  consecrati  templi  secuudi  vel 
factos  vel  ilii  accommodatos  esse  suspicantur,  ex  Graeco  titulo 
Psalmi  96.  (cujus  yid.  Arguni.),  quum  et  similes  sint  argumento, 
et  in  hoc  nullo  ordine  Psalmorum,  conjunoti  tamen  continuo  ordine 
legantur.  In  Graeca  Alexandrina  translatione  huic  Psalmo  prae* 
Scriptum  est:  tw  Aivld^  oxb  tj  yvi  aiftov  un&iatatai^  ipsi  Davidj 
quando  terra  ejus  resiituta  est,  ut  Vulgatus  reddidit.  ^^Reati^ 
tutam  terram^'^  inquit  Agellius,  „sic  inteliigendum  puto,  quando 
a  fluctuatione  et  agitatione  &tabllita  est  atque  lurniata,  aedatis  bellis, 
quibus  prius  ooncutiebatur.^' 

1.  De  D^^^N  vid.  not.  ad  72,  10. 

2.  •J'*^^0  ipy\?.l  fy^  Nultea^  et  caUgo  circa  eum^  h  8iu  duoZrf 
nubibus  caliginosis  *ab  Vmnibus  partibns  ciccuinfunditur,  harum 
satellitio  stipatur  majestas  ejus.  Talis  sldwXonoua  de  densis  nu- 
bibus,  inter  quas  de  coelo  descenderit  Deus,  est  et  18,  10.  De 
verbis,  quae  proxime  sequuntur,  vid.  ad  Ps.  89,  15. 

3.  Antecedit  eiun  flarama  vastatrix,  quae  gi^assatur  in  hostes 
ipsius  circumcirca,  ut  incendfit  et  consumat  eos.  Huic  sipdiie  est 
Ps,  18,  9.;  etiam  29,  7.  et  saepe  alias  ab  igne  et  fulmine,  tonitru 
ct  tempestatibus  demonstratur  potentia  Dei.  Fulmina  atque  toni- 
trua  tanquam  antecuTSores  et  antesignani  si&tuntur  Jovae  expedi- 
tionem  suscipientis. 

6.  ^pn:^  tD^JJO^^rt  nT^^rt  Annunciant  coeli  juatitiani  ejus. 
Coelia  alii  intelligunt  coelites^  divinae  justitiae  praecones;  alii 
significari  hoo  putant:  justitia  ejus  opplet  omnem  rerum  universi- 
tatera ,  coelum  et  terram ;  sicut  hjperbote  poefeica :  fama  super 
aethera  notus^  et :  sublimi  feriam  vertice  sidera. 

7.  Pudeat  ergo  perversitatis  suae  oranes,  qui  idolis  serviunt, 
qni  sculptas  imagines.,  res-  fictftg  et^  nihili,  cnlant.  De  b^fi  vid. 
ad  34,  3. 
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8.  Haee  ciui  andit  Zion  4iei  de  Deo  sno  et  adventu  ejns, 
laetatar  hoe  nnntio,  et  omnei  terrae  Judaieae  urbes  exaultant  gaa- 
dio.  De  m^rr^^  n*l3a  rid.  ad  48,  12.  Laetantnr  ^"«os;p73  ^ynb 
propier  juaicia  tua\  u  e.  amplitudine  et  justitia  regni^tui^  J»- 
dicia  pro  regnOy  tL  ad  96,  13. 

0.  Quia  tuj  Jwa^  exceUue  e%  euper  nnivenam  terram^ 
n^b^^S  n^?9  plurimum  exaltatus  ea  (e£  47, 10.)  super  omne»  Deou 

10.  ^'l-qfitatt)  fliJT;  '^airtSt  Vos,  qui  diUgitie  Jotamj  odiete 
velitig  pravum^  i,  e.  fugite  deorom  falsorom  coltnm;  hoc  enisa 
peecatum,  hanc  impietatem  h.  1.  generali  mentione  pravi  indicari, 
cum  ex  Versu  7. ,  tum  yero  ex  toto  argumento  Psalmi  cognoscitor* 
Apostrophe  in  oppositioue  ad  coltores  idolorum  Vs.  7« 

11.  Lux  sata  est  Jueto^  et  rectis  eorde  laetitia  se.  sata 
est,  i.  e.  pios  manet  felicitas,  rectosque  et  probos  gaodium  et  lae- 
titia.  Qood  in  altero  hemistichio  nnzst),  idem  in  priore  'liK  to- 
eatur,  quo  ree  secundae  notari,  rix  monitu  opus,  yid.  Esth.  8, 16. 
Ps.  1 12,  4.  Jes.  69,  9.  Alii  lumen  accipiunt  h.  i.  de  sereno  rulta 
Dei,  qui  est  gratiae  et  benignitatis  ejos ,  quomodo  et  consequentar 
haec  ^pte  ad  praecedentia,  in  quibus  promisit  piis  defensionem  ad« 
yersns  impios  et  liberationem  a  Deo.  ^l  Satum^  h.  i.  destinaton, 
paratum  indicare  Tidetor.  Alii:  lux  iitperaa  eat  justiSj  qnod 
gpargere  etiam  de  radiis  luminie  dici  possit.  Alexandrinus  red» 
didit  (ptoQ  avittiXe^  quod  ipsum  Vnigatos,  Arabs  et  Sjrus  sequuti 
sunt  ^T  sumsit  pro  t^^i ,  qoum  literae  homogeneae  ^  et  n  pro- 
nunciando  et  audiendo  facile  inter  se  commutari  potuerint. 

Pg.  98. 

Et  hio  Psalmus  JoTam  ut  regem  omnibus  gentibus  adorandum 
eelebrat.  Tanta  est  similitudo  et  sententiarum  et  elaborationis,  et 
eorundem  Terborum  etiam  ex  uno  in  alterum  transcriptio  et  tepe^ 
titio  in  his  Psalmis  aliquot,  ut  quod  de  unius  argumento  et  occa- 
sione  dicitur,  aeque  ad  omnes  Tideatur  referendnm.  Ideo  et  hune 
initiis  et  conseerationi  templi  secundi  factum  esse  censemus. 

1.  "ittJ']!?  ^Sfy^n  *i:w  ^'^'riy^V^^n  Salutem  ipsi  praeetita 
dextera  sua  et  hrachium  suum  sanctum,^  dextera  potente  sola  sua, 
suo  solo  brachio,  non  uUius  alterius  ope,  salutem  sibi  peperit,  Sibi 
autem  salutem  aliter  non  parit  Deus,  qiiam  Tincendo  hostes  suoa 
et  popuU  sui,  qui  sunt  simul  et  Ipsius  hostes. 

3.  Ostendit  se  non  esse  oblitum  affectionis  benignae  et  mise* 
rloordiae  suae  erga  domum  Israelicam ,  et  qua  gratia  et  iide  eam 
compiectatur. 

7.  d^rr  ts:^'^^  Fremat  mare^  mare  assonet  et  admurniureft 
eongratulando,  et  quicquid  in  hoc  Titatn  degit|  liaec  soim  est  i^pzij 
pUmtudo  ejus^  cf.  90,  U. 
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8*  Quenuidiiiioduiii  06,  12.  exuUmt  ager  0t  oammt  ardores^ 
ita  kic  flumina  exhort«tur,  ut  ^3^~^fitn73^  ut  apphudant  manibue^ 
ad  homiuum  exemplum,  regibus  receos  ereatis  plaudentium,  yid. 
2Reg.  11)  12.  Cum  nomine  feminino  ni^ns  conjufigitur  yecbttfli 
masculinum  per  Archaismum.    Cf.  Gesenu  Lehrgeb.  p.  716.         ^ 

Ps.   99. 

Celebratur  ^t  in  hoc  Psalmo,  ut  in  superioribuS|  potentia  Del 
Israelici  et  Zionici,  tum  vero  etiam  jusititia  et  misericordia  ejus, 
quam  praestet  et  praestiterit  populo  suo ,  quod  semper  preces  ejus 
audiverit,  et  inter  poenas  etiam  misericordiac  tamen  suae  non  con- 
sueverit  oblivisci.  Suut,  qui  propter  ea,  quae  leguntur  a  Versu  6. 
usque  ad  linem)  difticilibus  temporibus  populi  Psalmum  factum 
putent,  et  exhortationem  ad  preces  tieri  eaS,  quibus  petant  se  libe« 
rari.  Nos  tamen,  propter  similitudinem,  quam  habet  cum  Psalmo 
96. ,  et  ceteris  ejus  generis ,  nihil  de  hoc  faciendum  censemus  ah 
illis  diversum,  et  referimus  huno  etiam  Psalmum  inter  eos,  qui 
consecrationi  templi  secundi,  et  arcae  in  hoc  introdudtioni ,  facti 
8unt.  Neque  vero  caruerunt  illa  etiam  laetitiae  tempora  suis  diffi« 
cultatibus,  quare  nec  his  aliena  est  illa  ad  preces  exhortatio.     ^ 

1.  d"»^?;  Jira^";  z\hi2  nin^  Jova  regnat^  hic  rex  est  glorio- 
sissimus  et  potentissimus  noster,  contremiscant  ad  majestatem  ejus 
gentei  omnes ;  hic  rex  D'^^?"!!^  y&^  Cherubim  insidet  et  invehiiur. 
Deus  per  aera  Cherubinis  invehi  dicitur,  ubi  potentia  et  majestas 
ejus  describitur,  vid.  18,  11.  80,  2. 

2.  d^ai^n-is-r^  N^n  a^^n  Et  excehun  e%t  euper  omnee 
populoSj  omnes  popuios  potentia  et^^majestas  ejus  sibi  subjeetos  habet. 

3.  „Verba  2<nn  U)ilp  sanctue.esty  Versu  quinto  et  nono 
repetita,  interloquutio  sunt  alterius  chori.  Quod  ex  initio  Versus 
quarti  apparet,  in  quo  -jb»  Ti?l  pendet  a  verbo  :iln^  hujus  Versus.** 
Dathe. 

4.  infij  tDB^'23  -jb»  Ti>1  Et  robur^  L  e.  potentiam  regie  se. 
T^S^  (ex  Vs.  3*.  repetendum)  cetebrent,  Jus  diligentiSj  cujus  potentia 
nihil  ha)>et  violenti.  Dicitur  hoc:  hic  idem  rex  et  potentissimus 
est,  et  simul  etiam  justissimus  et  clementi^simus :  hic  Deus  est 
terribilis  aliis,  sed  populo  suo  gratiosissimus  et  benignissimus» 
d'^'!'*:}^^^  nssn^  nn^  Tu  aequitatem  constituis;  rectum  justumquo 
imperium  usurpas  constanter. 

5.  T^^^"l  dinb  ^nnnuSn  Adorate  ad  scabellam  pedum  eja»^ 
i.  e.  convertite  vos  venerabundi  versus  locum  arcae  ejus  (quae  ipsa 
et  132,7.  Thr.  2,  l^  lChr.  28,  2.  eo  nomine  indioari  videtur), 
L  q.  infra  Vs.  9.  ittjnj?  *nnb  ^nnnujn,   ct  138, 2.  -p»  5iinnttJi| 

3^1R  ^'^^n*    Qusre  *et  h.  1.  t^haldaeus  sio  reddidit :  procumiiie  aa 
dmum  Sanctuarii  ejue.     Nihii.  tamen  prohibet,  hoo  simpliciter  da 
regio  soUo  Dei)  per  Aiw!konoita¥  poeticam,  inteirigere. 
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6.  Mo»e9  ei  Aaron  l^d^fba  in  9acerdoHhu$  ojui  tt  Snmuet 
^TS^  ^t^p^  t^  invoeantihm  nomen  eju9  (quod  vulgo  sio  explicant: 
•acerdotes  et  invoeatorcs  Dei  maxime  iid^les  et  emifletites) ,  incUh' 
fnahint  eum^  ipsequerespondit  eis^  exaudivit  eos.  Praepositio- 
nem  a  ante  T^arrs  et  ^t^^p  inservir^  volunt  h.  1.  periphrasi  soper- 
lativi ,  ut  Ps.  94,  8« ,  uhi  not.  cf.  Rectius  tamen  praeiixo  ^  h.  ]. 
simpliciter  Nominalivnm  ex^rimi  sta&tuitur,  hoo  modo:  Moge$  ei 
4aron  in  »acerdotibu»  ejusj  i.  e.  »acerdo8  eju»^  et  Samuel  in 
invocantibu»  eumj  i.  e.  inyocans  eum,  clamahant  ad  Jovam  etc, 
quemadmodum  54,  6.  dicitur  ^u;Da  "^^^03  ^3^(t  Dominua  e»t  in 
»u»tentantihu»  me,  i.  e.  sustentans  me.  Vid.  ibid.  not.  Quaerunt, 
quoniodo  Moses  hic  inter  sacerdotcs  referatur,  quum  tamen  illuni 
sacerdotis  munere  nuinquam  functum  esse  oonstet.  Bene  vero  Aug. 
Pfeiffer  in  Duhii»  Vexati»  ad  h.  1.  p.  622.  observavit,  uti  altera 
periphrasis  1a:up  -  '^^*^|?3  ad  solum  Samuelem  spectat,  cui  additur, 
ita  priorem  illam  de  »acerdotihu»  ad  solum  pertinere  Aaronem,  cui 
adjecta  est ;  Mosen  vero  praepositum  esse  sine  periphrasi  et  abso- 
lute,  utpote  alias  eminentissimum.  Possumus  autem  haec,  quod 
ad  avvsTteiav  attinet,  sic  ooncinnare,  ut  hio  sextus  Versus  non 
dependeat  a  praecedente  quinto ,  qui  est  tanquam  intercalaris  Ver- 
8U8 ,  sicut  et  in  iine  repetitur ,  sed  sit  novum  caput  }n  commemo-> 
ratione  beneficiorum  Dei ,  quae  populo  contulerit.  Igitur  sic  con- 
tinuabitur  ciim  praecedentibus,  ut  interserantur  hujus  sententiae 
verba :  ostendit  et  in  precibus  populi  audiendis  bonitatem  et  mise-' 
ricordiaim  su*Sm. 

7.  Dri-^ifij  ^ai''  )5:j  n!i?3:?a  In  columna  igni»  loquutus  e»e 
ad  ee»i  sc.  Israelitas  suos  per  Mosen.  Columnari  nube  non  tantum 
duxit  populum  Israeliticum  in  solttudine  deserta ;  sed  etiam  Deus 
ipse,  eadem  specie,  demisit  se  in  tabernaculum ,  et  hac  ibi  se 
eonspicienilum  populo  praebuit,  et  cum  Mose  in  hac  imagine  ibidem 
loquutus  est,  ut  diserte  scribitur  Exod.  33,  9.  Sjiieptice  autent 
OH'^^^  esse  interpretandum,  res  ipsa  docet.  Nam  ex  columna  neque 
ad  populum,  ncque  ad  Aaronem  loquutus  tst  Deus,  ad  Samueieoi 
ihulto  niinus,  qui  iilis  temporibus  nuilus  adhuc  fuit,  quum  in 
solitudine  illa  tantum  hanc  ostenderit  populo;  sed  cum  Mose  solo, 
et  per  Mosen  cum  populo  loquutus  est.  Cf.  et  £x.  25,  22.  29,  42. 
Num.  7,  89.  Nam  etiamsi  D^i^^PN  ad  ^i^vp-^^fijnjp  Vs.  G.  subjicitur, 
yBvixfog  rcferendo;  sic  tamen  etiam  non  potestres  ad  alios,  quam 
ad  Mosen  referri;  cum  Samuele  enlm  Deus  loquutus  est  qutdem, 
sed  non  de  oolumna,  et  per  visa  tantum,  aut  Urtm  etiam  et  Thum- 
mim.  *iab"*7n3  phl  Vtni^  n^u5  Servahant  foedu»  efu»,  et 
atatuta^  quae  dedit  eta^  scrvabant  reltgiosc,  quae  sanxerat  et 
mnndaverat.  Hoe  aiii  dictuni  putant  de  Mose,  Aarone  et  Samuele, 
alii  non  solum  de  tribus  hiscc  viris,  verum  etiam  de  iidelibus 
invocatoribus  in  populo  universis,  illoruin  virorum  temporibiis, 
<|uod  vcrum  puto. 
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8.  dn"^?»  rrrjij  5i5^?l!?i5  Tfirv  Jova^  Deut  notier,  iu  exav^ 
diehau  eds^  'iliois  fides  tuos,  qni  te  inToearunt,  rid.  ad  Vs.  pracoed. 
S^l  ett^b  ^tj  /)0tf^  condonan»  eig  fuieii  ei  uleiecen»  in  facia 
eorum^  se*  etiam  si  peccata  eorum  ulciscebaris.  Sensus  t  parcebas  • 
eis,  etiam  quando  culpam  et  peccata  eorum  ulciscebaris  antmadver- 
sione  tua,  temperdndo  nimirum  justitiam  kniserioordia. 

Ps.    100. 

Exbortatur  populum,  ut  conreniat  in  Zionio  ad  Deum  ad- 
orandum  et  celebrandum.  Etsi  hebraeus  titulus,  Ttr\nh  '^^^T)a, 
laudatorium  facit  hunc  Psalmum,  et  gratiarum  actionem  (nam 
«nim  co^fessio^  cefebrationem  etiamet  gratiarum  actionem  signi- 
ficat,  ut  Vs.  4.  95,  2.) ,  invitatio  tamen  potius  est,  et  conclamatip 
ad  celebrandum.  quod  in  Zionio  praestetur ,  quam  celebratio,  aut 
gratiarum  actio  ipsa,  quales  sunt  in  aliis  Psalmis.  Quia  rero 
nomen  nnin  etiam  »aorificium  gratiarum  actionis  signiticat  (ut 
Lev.  7,  2.'jer.  17,  26.  Ps.  56, 13);  sunt,  qui  hebraeam  inscriptio- 
nem  de  sacrilicio  illo  interpretentur ,  ad  quod  hunb  Psalmum  acci- 
nuerint.  Ita  Chaldaeus,  qui  Psalmug  pro  uacrificio  euckaristico 
reddidit.  Mihi  vero  tales  inscriptiones  et  interpretationes  non  de 
occasione,  qua  poeta  Psalmum  fecerit,  testari,  neque  argumentum 
indicare  videntur,  sed  de  usu  tantum  docere,  ad  q\iem  posteritas 
eos  Psalmos  adhibuerit* 

2.  nrjatpa  nirT^-n&e  n^^  CoUte  Jovam  cum  laetitia^ 
i.  e.  praestate'  Jovae  ministerium  cultus  vestri  alaores  et  bum 
laetitia. 

3.  lirtSNt  Vp]  !|3lr>^  Nnn  Ipse  feoit  nosj  i.  e.  populum  et  rem , 
publicam  nbs  constituit  (quomodo  haec  phrasis  Deut.  32,  6.  15. 
nsurpatur,  et  Jes.  29, 23.  Israeliticus  populus  rriD^'^  opug  manuum 
Jovae  vocatur)  ei  ipsiy  s.  ipsius  igitur  sumug^  quod  mox  ciariiis 
cxplicat,  dum  addit:  ^n^yi»  'jfi^X"»  'ITS^,  ut  snpra  95,  T.  Quod 
pro  Vp  in  textu  legitur,  fi^b ,'  ejusdem  Toculae  diversa  tantummodo 
scribendi  ratio  est,  quali^  et  Lev.  11,  21*  25,  30.  Jes.  9,  2.  obser- 
vatur,  quibus  locis  itidem  *!?  ei^  in  textu  ^b  scriptum  est.  Ita 
promiscue  scribitur  tiB  et  ^S  kic^  Job.  38,  11.  Ez.  40,  10.  12-, 
nec  non  £(s^t  et  ^tiii  uhinam?  Gen.  27,  33.  43,  11.  Job.  9,  24. 
17, 15.  Qui  iliud  ikb  nostro  loco  pro  negandi  particula  non  acci- 
piunt,  frustra  laborant,  ut  tolcrabilem  nostrorum  verborum  sensnm 
exsculpent.  Eorum  alii :  ille  fecit  nog ,  non  ipsi  neg  ,*  i.  e.  ipse 
fccit  nos  populum  suum ,  nos  ipsi  non  perfccimus  hoc.  Alii, 
auctore  Jarchio:  ipse  Deug  nos  fecit^  elegit,  dum  adhue  non 
eramug,  Ex  veteribus  soli  Chaldaeus  et  Hieronymus  recte  verba 
nostra  interpretati  sunt.  Reliqni  autcm  veteres,  Alexandrinmn 
(xnl  ovy*  ^f*€Tg)   sequuti,    £ip   pro  ncgandi  particula  male  ba* 


buerunt. 
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Ps.  loi; 

Profitetor  Dsvidet  priMB,  qvaleai  le  praettare  relit  regeflt 
popslo,  el  deuide,  ^oale»  praestitanu  itt  fiiMiKain  soam  et  Mik- 
jeetoo  ctUuM.  4itioni  soae  uoiTersos:  ita  se  odmiiiistratarom  polli- 
eetor  regnoBi,  ot  ■emini  £uiat  injoriam,  et  foveat  bonoe,  eisqoo 
benefiieiat,  repellat  Tero  a  se,  et  expeliat  impios.  Carmen  a  Darida 
editom  esse,  statim  atque  regni  doodecim  triboam  administratio- 
nem  aospicatas  est ,  eolligitur  ex  Verso  8. ,  obi  exstirpatorom  se 
ait  ex  urbe  Jovae^  per  qoam  Uierosoljmitana  orbs  ridetor  inteU 
ligenda,  seeleratos  o^anes.  liiam  Tot»  urbem  tom  demom  obtinoit 
DNsrides ,  postqoam  ei  omses  tribos  ex  eommoni  sententia  regniua 
detalissent,  2Saau  6. 

1.  Primos  hic  Versus  ngo&etTig  totius  Psalmi  videhir,  qoae 
argomentam  ejos  proponat,  ut  sit  sicut  illud:  Aetna  mihi  carmen 
erit;  et:  Arma  virumque  cano.  Ita  sententia  talis  erit:  de  recta 
et  justa  regni  mei  administratione  canam,  et  hoc  carmen  tibi,  Joya, 
pangam  tibique  haec  yoveo.  D5iZ:73^*nDn  indicabit,  quomodo 
erga  bonos ,  quomodo  erga  malos  sese  sit  praestiturus ,  quae  illis 
dementiae  gratia,  quae  his  poenae,  a  juris  et  judiciorum  sereri- 
tate,  debeantur. 

2.  d^^Jan  Tfyi^  nb^SUJfit  Prudenter  agam^  s.  animum  ad- 
Tertam  in  via  s.  ad  viam  integrum  (ut  IS,  33.),  vel,  ut  alii,  ad 
viam  integrif  colL  Prov.  2,  20.  Gcn.  17, 1.  Prudentiam  usurpabo 
necessariam,  ut  vitam  degam  cautam  atque  incolpatam.  Verba 
^in  M^n  "^n^  varie  exercoit  interpretes.  Aliqui  ea  sic  transfe- 
runt:  quandoj  qaaeso,  veniee  ad  mef  L  e.  quando  opem  fMres, 
at  recte  et  prudenter  agere  possim?  Nimirum  venire  Deum  ad 
aUquem  dicunt  tum,  quum  pecullari  beneficio  et  docomento  gratiae 
se  alicui  quasi  intuendom  praebet,  qoando  opem  suam  ei  summittit, 
coIL  £x.20, 21.  Alii  vero  opem  Dei  ad  regnum  Davidi  promissum 
referunt,  atque  particulam  "^n^  non  pro  interrogandiy  ued  simpli- 
citer  pro  temporis  particola  accipiuot,  ut  Davides  profiteatur,  quid 
facturus  sit,  quum  Deug  ad  ipgum  venerit^  L  e.  ad  regnum  eum 
evexerit.  Mihi  quidem  simplicissimum  videtur,  partieula  ^n^  non 
interrogative  accepta,  haec  verba :  quando  ad  me  veniee^  nyoiaaiv 
fineere,  hac  integri  Versus  senteutia:  omni  conatu  hoc  agam,  ut 
praestcm  me  iutegruni  et  inculpatum ;  quando  ad  me  veniei,  anc- 
iulado  in  cordis  mei  integritate  intra  domum  meam^  i.  e.  ut, 
quando  ad  me  venies,  visendi  causa,  qualis  ego  sini,  et  quo  loco 
sint  mea,   reperias  me  talem  sc  integrum  et  inculpatum;   quasi 

«dicat:  ante  oculos  tuos  ita  versabor,  ut  numquam  non  reperiac 
talis.  Ceterum  *^ntt  eadem,  qua  hic,  ratione  occurrit  Prov.  23, 35. 
quando  expergUcar^  denuo  iUud  quaeram»  ^n^a  ^ljpa  In  famiUa 
meuj  L  c*  domi,  q.  d.  publice  privatimque. 

3»  Dixit,  qualem  se  praestare  velit;  nuno  deinceps  de  fa- 
milia  et  populo  promittit  et  profitetur,  quales  hos  praestare  veiit. 
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n'^?~n?3b  n^tti2j-&jp  Non  ponam  anU  oeulo»  meos^  non  proponam 
mihi,  tit*fincm,  aut  exeinplar  aliquot  imitandum  ^^^rs'*^!}'?  re$ 
€t  factum  malum^  vid.  ad  18,5.  —  ''1^3^  ^''CDD^hbj^  Facere 
declinantium  vdi^  facinorosorum  focinora  impia  odi.  ttoy  Facere^ 
iniinitivus  notninascens ,  ut  apud  Latinos:  ecire  tuum  nihil  eat^ 
Cf.  ProT.  21,  3.  Coh.  12, 12.  —  b^DD  DecUnantium  a  via  integra, 
Vs.  2.;  yel,  quia  nomen  post  taleni  Iniinitivnm  non  lubjectire,  aed 
objective  accipi  solet :  facere  decUnationee,  Nomen  praeter  han» 
locnm  semel  tantummodo,  Hos.  5,  2.  occnrrit,  ubi  tamen  &^Dip 
gcrlbitur.  Cf.  cognata  nomina  Num.  6, 19.  Ps.  40,  5.  —  p2*n^  ft^^ 
^2  Non  adkaerebit  mihi  sc.  quod  praecessit :  facere  deolindtioneSf 
i.  e.  nihil  haerebit  in  me  facinorum  illorum,  non  communicabo 
mecum  horum  quicqunm.  Sed  qui  D^DD;  decUnantes  transferuni, 
aic  accipiunt:  non  adhaerebit  mihi  declinantium  quisquaiu,  noa 
patiar  faoinorosos  mecum  esse« 

4.  Discedere  a  me  jubeo,  excludo  ab  omni  usu  mecnm,  qui 
est  animo  perverso  ct  pravo.  ynN  fi<b  5^*1  Malam  non  agnoscam^ 
i.  e.  nec  malum  hominem  inter  notos  et  amicos  habiturus  sum,  cf. 
Jes.  58,  3.  Ps.  1,7.  et  ibi  not. 

5.  ^Tt»"^  ^^^A  ^?H^^^^  Lingua  proscindentem  in  occulto 
proximum  »uum,  liebraeum  fxh  i-  q.  Arabicum  ]U)b  incessivitj  e$ 
proscidit  Ungua.  Chaldaeus:  loquentem  Ungua  tertia  reddidit, 
qua  formula  Chaldaei  delatorem  signiiicare  solent.  ^j*^i^t;  juxta 
literas  s.  Chetibh  est  "«sipib»,  Participium  Pihel,  'J^^b^p,  ad^lormam 
t3&i^iz;73  Job.9,15.,  itdhibito  Vholem  pro  vocali  brevi  (F^ataoh  sob  b) 
et  Dagesch ;  juxta  puneta  autem,  s.  Kori,  Pataeh  et  Dagesch  con- 
traeta  sunt  iu  Camez,  pro  ^SU^bJD.  Jod  m  fine  paragogioum  est, 
ut  in  ••nDi^  Ugansj  Gen.  49,  il7  *et  ^^'•za^rt  exaltans^  Ps.  113,  5. 
Vid.  et  123, 1.  —  r)^;!3^  ^n^fit  Eum' ex^erminabo^  poenis  debitia 
perdam.     D^3^$"*r;Da  AUum  s.  elatum  ocuUs^  i.  e.  fastuotum  et 

superciliosuin.  "Ct  Ps.  18,  28.  Pror.  6, 17.  16,  5. 18.  Coh.  7,  8. 

Mh  DH"^^  Et  latum  eorde^  i.  e.  inaolentem  et  ambitioaum,  nequa 
uliis  modestiae  iinibus  et  praescripto  contentum ,  ct  Prov.  21,  4» 
28,  25.  bD^fit  ^^b  Hn^  Eum  non  possum^  subaudi  n^^Dferre  (vi<l. 
ad  Ps.  21,12.),  eum  non  susttnebo.  Alexandrinus  verba  hebraea 
stc  videtur  pronunciasse :  ^Difit  tib  ^n£t,  transtulit  enim:  Tourqi 
€»if  avvfja&iovj  cum  hoc  non  edebam^  ut  Vulgatus  reddidit,  quod  et 
Sjrus  sequutus  est.     Chaldaeus :  cum  eo  nam  habiimbo  in  wtundo» 

6.  "^^y  OcuU  mei  sc.  intenti  sont,  circumspiclunt,  cf.  34,  16. 
66,  7.  —  jniJ-^STafijra  In  fideUs  terrae^  in  cos  qui  spectatae 
sunt  iidei.  Loquntio  quasi  superlatiya,  qualis  "Jf-JN  -  ^?:»^  35, 20., 
ubi  not  vid.  ^173!?  ^5?^  ^^  habitandum  mecum^  i.  e.  ut  sedeant 
mecum  ministri,  aut  consilii  adsessores,  coll.  113,8.  Sensus: 
eircumspicio  homines  fidelissimos  et  veracissimos,  nt  tales  mecum 
habeam,  et  in  consessu  consilii  mei.  ''ari^TZ:^  MH  d^»n  Tpna  if^jt 
Jmbul0ns  in  viu  integra^  qui  integrae  est  vitae,   ts*ministrabit 
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mihi;  hon  senrilia  niinlsteria,  sed  cyurationes  politicas  signiiicari, 
res  ipsa  docet.  Qui  yitam  degunt  honcstam  et  ianocentem ,  ex  iis 
gubernationis  ministros  mihi  deligo,  tales  curabunt  in  regno  mihi. 

7.  Non  sedebit  in  medio  domi  meae  faciem  fraudem;  qui 
mendaoia  laquiturj  non  consisiet  coram  oculis  meis.  Genus  sub- 
dolum  et  mendax,  qui  fraudes  struunt  et  dolos,  verbii  et  fictis, 
tales  non  patiar  locum  reperire  in  familia  mea ,   non  patiar  eos 

•  apud  me  sedein  iigere.  Interpretantur  enim  ultima  Versus  nostri 
Terba  plerique:  non  ^tabilietur  coram  oculiu  znets,  i.  e.  stabilem 
sedem  non  reperiet  apud  me,  non  aget  radlces  in  domo  mea,  etiamsi 
forte  in  £BLmiIiam  irrcpserit.  Alii  verbo  y^^s  tiabiliriy  prosperari 
intelligi  existimant,  ut  sit:  non  succedet  ei  res,  non  crescet  aut 
fortnnabitur  apud  me,  non  promovebuntur  a  me  res  ejus*  Chal- 
daeus:  non  erit  ei  facnlta»  comparandi  coram  oculis  meis. 

8.  O^^^ijab  Siugulis  matutinis  (b  est  distributivum ,  vid.  ad 
73, 14.),  i.  e.  singuiis  diebus,  assidue,  quod  aiias  bi^^j^bs,  veiuti 
102,  9.  —  mIm'^  T^?^  Chaldaeus  rccte  ex  Hiero^olyma^  urbe 
Jovae,  reddidit!  fcf.  not.  ad  40,  5.  Alii  collective  pro  nin^  ^^S^ 
urbibus  Jovae^  i.e.  Isi^eliticis,  cf.  2Sam.  10, 12.,  accipiunt.  ISensus: 
magno  studio  exstirpabo  facinorosos  et  sceleratos  omnes,  ne  civitas 
Jovae  sacra,  ejusque  sedcs,  quicquam  habeat  talium  hominum. 

Ps.    102. 

Populi  Babjlone  captivi  preces  hoc  Psalmo  continentur,  primo 
deplorantis  suas  aerumnas,  deinde  optantia  et  precantis,  ut  Jov9 
tandem  placatus  Sionem  restituat,  et  captivos  liberet, '  ut  gloria 
ejtts  celebretur.  Carmen  vel  sub  exilii  finem,  vel  primo  post  rever* 
sionem  teropore,  et  inter  initia  instaurationis,  editum. 

1.  Inscriptio  carminis.  '^sjpb  nb&n  Prece»  adflicti^  s.  mi^ 
sert,  b  nota  Genitivi,  ut  in  fofmula*  ni^ib  "i*iX}T».  Sunt,  qui 
transferant:  prece»  pro  adflictOy  existimentque  ,*  hunc  Psalmum 
ut  precum  formuiam  quandam  praescriptam  populo  in  exilio,  a  pro-> 
pheta  quodam  inter  eoncaptivos,  qua  uterentur  pii  Interexsules, 
quando  angereptur  desiderio  liberationis,  quod,  ut  iieri  solet,  tanto 
gravius  eis  factum  est,  qua  proprior  fuit  terminus  promissus. 
Afflicto^  "«a^,  populum  Israeliticum  exilii  miseriis  adflictum  intel- 
ligendum  esse,  recte  monuit  Kimchi.  Monendum  omnino,  sicut 
in  omnibus  Psalmis  posteriorupi  temporum ,  ita  in  hoc  etiam ,  per 
enallagen  personarum,  de  toto  populo,  ut  de  uno  homine,  verba 
fieri.  J^b^2""^^  Quando  tristitia  obruitur^  yid.  de  hoc  verbo  not. 
;ad  61,  3.  '—  ^n*»to  FJBUJ^  rijn^  '^ltbjn  Et  coram  Jova  effundit 
»oUicitudinemy  s.  querelaiii  »uam.  De  n^^tp  vid.  not.  ad  55,  3.  De 
formula  uiij;  !jb«3  vid.  ad  42,  5. 

3.  •*373Z3  ^^39  ^riDn-bij  Cf.  notad  22,25.  —  ^b  ^^  d«iia 
•Ote,  tempore,  quo  angualia  est  mtAi,  ellipsis  relativi,  ut  59,17.^ 
et  hemistichio  proximo. 
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4.  ^Jg^  T?^^  !|i;D-^a  Aiam  coHSumti  9unt  fupii  imtar^  qui 
a  vento  dissipatusy  disparet,  et  nullum  yestigium  relinquit,  dieg 
vitae  meae.  Pro  y^^J*^  iegunt  et  hic  codice^  piures  )^:;^5  ut  Ps. 
37,  20.,  ubi  cf.  uot.  In  altero  hemistichio  ambigitur  de  nomine 
njpi73,  quod  alii  materiam  i^nis^  s.  lignum  igne  aduatum  int^- 
pretant^ir,  Alexandrino  auctore,  qui  q^fivyiov  reddidi.t,  quod  Vul- 
gatus  cremium  reddidit;  alii  vero,  post  Kimchium, /bci^m,  (coll. 
feminino  rnp^n ,  Lev«  6,  2^) ,  quod  si  sumas ,  de  lapididus  foci 
intelligendum  erit,  qui,  quod  perpetuo  uruntur,  ita  consumuntur. 
Yel  intelliguntur  lateres^  qui  sunt  et  ipsi  coctione  usti,  et  quasi 
tosta  saxa  (ut  hic  idem  dicatur,  quod  Ps.  22, 16.  '^nb .  IZJ^^n^  ttJ^"^)- 
Ossa  meuj  ^ni^:z^,  i*  e.  vigor,  ct  roburvcorporis  mei  universuniy 
ut  Ps.  31,  Ur  51*5^10. 

5.  ^sb  1Z3^M  ^i^:;^  T^^z^n  Percussum  ett  sc.  aestusolis  (de 
quo  verbum  riDj  laeuit^  percuasitj  ct  Jon.  4,  8«  Uos.  9,  16.  Ps. 
121,6.  dicitur)  velut  herba^  et  exaruit  cor  meum^  i.  e.  qualis 
herba  sole  adusta,  sic  ego  miser  aerumna  contabui.  Percuasupt 
est  oor  meum^  pro:  ego  sum  percussus.  ^Tsnb  bip^fJCi  "^nnDia  "^3 
I^am  adeo  moestus  et  infirmus  sum ,  ut  ollitu9  $im  et  per  ublivio- 
nem  desierim  a  comedendo  panem  meumj  id  quod  evenire  solet 
insigni  animi  perturbatione  et  tristitia  perculsis,  c£  1  Sam.  1,7.  8. 
20,  34.  1  Reg.  21,  4.  Dan.  6,  19.  Job.  33,  20. 

6.  ^^tomb  ■»aS5>  rrpti^  •^nns^J  bip»  A  voce  gemitua  mei. 
a  dolore,  m  gravissimos  et  ciamosos  gcmitus  erumpente,  adhaeret 
08  meum  cuti  meaCj  nam  ^tds  non  solum  carnem^  verum  et  cutem 
exteriorem  significat.  Sic  Plautus:  pelUg  et  088a  8um  macritu* 
dinCy  carne  sbilicet  interjecta  cpnsumta. 

7.  De  n4}j?  et  0^3  vid»  Bocharti  Hieroz.  T.  lll.  p.  14.  sqq. 
et  40.  sqq.,  et  not.  ad  Lev.  11,  17. 18.  Verisimillima  est  onocro^ 
tali  tt  noctuae  s.  bubonie  interpretatio ,  quarum  avium  voces  eju-* 
latui  similiores  sunt,  quam  cantui*  £t  quemadmodum  noctua 
Arabibus  mater  ruderum  dicitur,  ita  et  h.  1.  nisSn  Dl3  habetur, 
quod  inter  rudera  et  in  solitudine  degit.  Sensus^e$t:  ejulando 
factus  sum  sicut  una  ex  avibus,  quac  solitudines  incolit;  sicut 
onocrotalus  aut  bubo,  nihil  sono  non  triste  et  funestum. 

8.  "^n*!!^^  Vigilavi^  i.,e.  ita  me  curae  et  aerumnae  exagitant, 
ut  somnum  capere  non  possim,  numquam  dormio.  Yerba  n'>n2<') 
TT^ia  ^^'iSirS  Hieronymus  recte  transtuli^:  fui  sicut  avi8  8olitaria\ 
etenim  "IIS^S  h.  1.  non  pa88erem  signiiicat,  sed  avem  inr  genere 
(cf.  BocHARTi  llieroz.  T.  IL  p.  721.).  Ef:  recte  monuit  Bochartus 
(p.  730.),  inteiligendam  esse  avem  nocturnam,  veluti  noctuam^  vel 
bubonem.  £o  eaim  primum  pertinet,  quod  noctem  insomnem  se 
agere  nosbr  dicit ;  nocturnis  vero  avibus  et  lucifugis  vigilias  fere 
perpetuas  tribuunt  omnes  scriptores.  Deinde  avi8  soUtaria  merito^ 
dicitur  bubo^  vel  noctua,  quia  in  desertis*locis  degit,  ut  Yersu 
praecedente  dictum.   Sed  et  ideo  bubo  vocatur  avie  8oUtariay  quia , 
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gngt^  Bon  cst  anlmal,  ted  ■oliragniii.  Uo^  TirgiL  Jem.  4,  46% 
JSolaque  culmimthu  /eraU  carwttne  bmho  ViMa  qmeri^  et  lomgae  im 
fUtvm  dmcere  vocee,  Cum  quo  Virgiliaiio  loco  noster  etian  in  eo 
eoaiTenit,  qao4  «olitariam  raam  arem  Ptaltes  >|  *^^  sic^rff  tectmwi^ 
4eseribil.  QnamTis  enim  bnbones  et  noetoae  in  desertis  locis  nidt- 
fieent;  noctn  tamen  ad  nrbes  et  ad  loca  cnlta  nonnnmqaam  sa 
conferre,  et  ex  aedinm  tectis  et  colminibns  ferale  snnm  carmen 
oceentare,  in  more  iiabent.  Hinc  Orid.  in  Ibim  Vs.  223.  Sed  im 
adverMO  moctumus  cubmime  bmboi  £t  Tirgil.  Georgicc.  1,  403. 
*—  —  de  cmhmime  emmmio  Neqmicqmami  seros  exercet  moctma  caM" 
tu$.  Pro  Tf^Z  in  codd.  quibnsdam  Kennieotti  et  de  Rossii  ^fQ 
vagabundaj  reperltiir.  Qood  ipsom  et  Sjrus  expressit :  sicut  avis^ 
quae  volat  euper  tecto.  Utramqoe  lectionem  combinarit  Cbaldaens : 
eicui  avisj  quae  volat  et  vagatur  solitaria,  Sed  Tlia  reqnirit 
Masora  impressa  ad  Jes.  14,  31.  et  Hos.  8,  9« 

0.  "^VbinZ}  Ineanientee  im  me,  insano  modo  mibi  insultantes. 
Sofllixiim  rMoivi  potest  subaudita  praeposieione,  ut  IS,  40.  ^TSp 
insurgentes  contra  mem  9^23:  *^a  Per  me  Jurant^  dicendo :  ac^ 
cidat  mibi,  quod  Judaeis,  si  lalio.  Sensus:  a  meis  miseriis  argn- 
menta  et  exempla  sumunt,  sl  quid  mali  imprecari  rolont,  tcI  sibi, 
vt  JoranCes,  tcI  alteri,  ut  maledicentes;  execrationum  formula  siun. 
CL  Jes.  65, 15.  Jer.  29,  22. 

10.  ^nbS»  DnVs  '^DfiJ-''^  Nawi  dnerem  imstar  pamis  mam^ 
dueavi,  L  e**iuctus  quippe  pro  Tictu  mihi  est.  Cimis  pro  luetn, 
qui  inter  cinereSf  et  in  sacci  Tcste  et  squalore  in  terra  procnm- 
bentium  usurpabatur,  cf.  2Sam.  13,  19.  Jes.  65,  25.  Es.  27,  30. 
Job.  2,  8.  42,  6.  HoG  igitur,  dicit,  est  nunc  cibus  meus;  nam 
cinere  pro  pane  nti  nemo  potest.  Ita  autem  hoc  aecipere,  quod 
panem  de  cinere  immundum  comederint,  mibi  quidem  minus  Tidetnr 
consentaneum.  Sicnt  enim  Ps.  42, 4.  dicitur :  lachrymae  miki  pamim 
s,  cikus  sumt  (ad  quem  loc.  not.  e£),  ita  haec  etiam  h.  L  accipienda* 
Codd.  aliquot  dnVa  cum  pane^  s.  pro  pane^  exhibent. 

II.  Idquc  mihi  cTcnit  ^53?T-'^355D  propter  indignationems 
tuam.  Verba  ^aD^^iuJni  ^^rVS(^iextuUsti  me  et  projecisti  moj 
duplici  sententia  accipiunt  et  interpretantur;  primum  de  sublatione, 
quae  fit  inflictionis  causa,  hoc  modo:  qnemadmodum  qni  Tult  rena 
aliquam  majore  cum  impetu  deorsum  in  terram  projicere,  illam 
prios  in  altym  attollit,  sic  tu  me  sublimem  extulistl,  ut  yi  majore, 
et  ex  alto  praecipitem  dares.  Extulisti  me  ad  summum  dignitatis 
et  felicitatis  £i8tigium ,  nunc  yero  in  extremas  miserias  dejecisti. 
Cf.  Thr.  2,  1.  Secunda  sententia  est,  Tcrba  sic  csse  accipienda: 
in  ira  tua  Telut  turbine  sustulisti  me  (Jes.  64,  5.  Es.  3,  14.  Job. 
27,  21.),  et  projeoisti^  similitudine  desumta  a  Tento  rapido,  qoi 
obTia  quacTis,  etiam  homines,  abripit,  toilit,  et  perdit 

12.     i^o;  b^S  ^rf''  Dies  mei  sicut  umbra  exteusa,  s.  incH- 
mataj    quae  sciJicet  suC  Tcsperam  continuo  fit  jnajor  et  tenebris 
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^opinqnior,  mox  etiam  eyaiiida,  discedente  soley  ef.  Jud*  19,  8. 
Jer.  6,  4.  Ps.  100,  23. 

13.  ^n  Di^iJ^i?  njrn  nrjtjl  Tu  vero^  Jova^  in  aeternum 
sedebiSj  i.  e.  tui  similis  manes,  et  constans  in  aeternum  misefando, 
etenim  de  misericordiae  aeternitate,  non  essentiae  Dei,  ut  Ps.  00., 
haec  capienda.esse,  docet  Versus,  qui  proxime  ^sequitur*  ^"I^Tl 
'^^T  ^ib  Et  tnemoria  tua  per  omnes  generationes  ^  mepior  *es 
foederis  tui  et  promissionum  tuarum  in  perpetuum.  Pro  ^"l^T  ia 
nonnullis  codd.  ^^O^  thronus  tuug,  legitur,  quod  ipsum  et  Aben- 
&ra  in  suo  codice  reperit.  Sed  obseryayit  jam  Kimchi,  mendum 
hoc  esse,  natum  ex  confusione  nostri  Versus  com  simili  Th^.  5,10. 
£t  ^"^^T  veteres  omnes  exprimunt. 

14.  Tu  ergo  exsurges  tandem,  quod  certissime  spero  futurum, 
et  misereberis  Zionis*,  quando  (^^)  tempus  miserendi  advenerit* 
Alii:  tempus  enim  adest  miserationis  promissae,  yenit  tempns, 
quod  tu  praefiniisti,  quo  subTenias  Zioni.  Et  certe  causaUs  par- 
ticulae  ^^^  significatio  ob  ea,  quae  sequuntur,  praeferenda  videtur* 
Tempus  praefinitum  s.  promissum,  *^?^^ )  ^^*  A  prophetis,  maxima 
autem  a  Jeremia,  25,  11«  12.  29,  10. 

15.  ST^J^-nfiJ  '^V,'^?.  'i^'!}"'*^  Nam  volunt  servi  tui  la^ 
pideA  ejus  (zlouis).  Quidam' ^erros  intelligunt  Cyrum  et  DArium, 
ut  sensus  sit  hio:  adest  tempus  Zionis  restaurandae  (Vs.  14.),  nam 
quos  ad  hanc  rem  perficiendam  tibi  delegisti  ministrQs,.bene  oa- 
piunt  illius  ruipis.  Usui  tamen  loquendi  raagis  est  consentaneum, 
servis  s.  euUorihus  Jovae  popuium  Israeliticum  intelligere,  qui, 
etsi  deploret  rudera  Zionica,  et  lugeat  moles  vastas  ejus,  delectatur 
tamen  iis  saxis,  quibus  haec  aliquando  constitit,  cujus  ruinae  ipsi 
sacrae  sunt.  n^sm  ^r^n&^  *  ni^'}  Et  pulveris  ejus^  i..  e.  quod  in 
ruinis  ilia  jaceiit,  miserentur.  ^^^9  pulverem  Zionis,  aliqut 
solum  jI^us  interpretantur,  sed  rectius  alii  rudera  ejus  signifieari 
censent,  de  quibus  illud  nomen  et  Neh.  3,  34.  4,  4.  usurpatur ;  qoa 
ratione  etiam  Seneca  ait  in  Troade:  arx  iUa  poUens  oribu»  et 
muris  Dettmy  nunc  pulvis  altus,  Item  Horatius  de  Troja: 
Ilion  fatalis  incestusque  judex  et  muUer  peregrina  vertit  in 
pulverem, 

16.  Tuno,  quum  Jova  non  praestabit,  ut  ZiOn  instauretur 
(Vs.  17.),  gcntes  exterae,  et  omnes  reges  terrae  ejus  gloriam 
submisse  colent. 

18.  Hic  Versus  de  Versu  16.  pendere  videtur:  omnes  reges 
terrae  yenerabuntur  Jovam,  quod  respexerit  ad  preces  etc.  '^JIT?* 
praeter  hunc  locum  semel  tantummodo,  Jer.  17,  6.  obvium,  a  verbo 
"^1^9  ejusdem  cum  nn^  nudavit^  significationis ,  nudatissimuni^ 
i.  e.  omni  auxilio  destitutum  denotat.  Cf.  Gesenii  Lehrgeb.  p«  453* 
Quod  ipsum  Chaldaeus  spectasse  videtur,  qui  desolatorunij  nec  non 
Syrus,  qui  pmperum  transtulit.  Alexandrinus  sensu  geueraliorl 
Psabni.  M  m 
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8.  Haeo  cum  audit  Zioa  diei  de  Deo  suo  et  adventu  ejus, 
laetatur  hoc  nuntio,  et  omnes  terrae  Judaicae  urbes  exsultant  gan**- 
dio.  De  ninn^  n*l3a  vid.  ad  48,  12.  Laetantur  T^UBu;53  tj^ttb 
propter  juatcta  tua^  i.  e.  aniplitudine  et  justitia  regni  tUK  Jtf- 
dicia  pro  regno^  cf*  ad  06,  13. 

0.  Quia  tu^  Jova^  exceUug  e$  $uper  univer$am  terram^ 
rro^y  *^\M2  plurimum  exaltatu$  e$  (cf.  47, 10.)  $uper  omne$  'Deo$^ 

10.  :?n""S|fi{at5  ftirj'^,  •^airtS^  Vo»,  qui  diligiti$  Joham^  odi$$e 
veliti$  jfravum  ^  X.  e.  fugite  deorum  falsorum  cultum;  hoc  enim 
peccatum,  hano  impietatem  h.  i.  generali  mentione  pravi  indicari, 
cum  ex  Versu  7.,  tum  vero  ex  toto  argumento  Psalmi  cognoscitur* 
Apostrophe  in  oppositioue  ad  cultores  idolorum  Vs.  7. 

11*  Lux  $ata  e$t  Ju$to^  et  recti$  eorde  laetitia  sc.  sata 
est,  i.  e.  pios  manet  felicitas,  rectosque  et  probos  gaudium  et  lae- 
titia.  Qaod  in  altero  hemistichio  nnzs^p ,  idem  in  priore  "li^  to- 
catur,  quo  re$  $ecunda$  notari,  rix  monitu  opus,  yid.  Esth.  8, 16» 
Ps.  1 12,  4.  Jes.  69,  9.  Alii  lumen  accipiunt  h.  1.  de  sereno  Tultu 
Dei,  qui  est  gratiae  et  benignitatis  ejus ,  quomodo  et  consequentur 
liaec  ^pte  nd  praecedentta,  in  quibus  promisit  piis  defensionem  ad« 
Terstts  impios  et  iiberationem  a  Deo.  ^'^T  Satum^  h.  1.  destinatum, 
paratum  indicare  Tidetor.  Alii:  lux  ii$per$a  e$t  Ju$ti$,  qnod 
$pargere  ettam  de  radii$  lumini$  dici  possit*  Alexandrinus  red« 
didit  (ptoQ  avittiXs^  qnod  ipsum  Vulgatus,  Arabs  et  Sjrut  sequuti 
siHit.  1^\  sumsit  pro  tX^\^  quum  literae  homogeneae  ^  et  n  pto- 
nunciando  ct  audiendo  facile  inter  se  commutari  potuerint* 

Ps.  98. 

Et  hio  Psalmus  JoTam  ut  regem  omnibus  gentibus  adorandum 
eelebrat.  Tanta  est  similitudo  et  sententiarum  et  elaborationis,  et 
eorundem  Terborum  etiam  ex  uno  in  alterum  transcriptio  et  tepe- 
titio  in  his  Psalmis  aliquot,  ut  quod  de  unius  argumento  et  occa- 
•ione  dicitur,  aeque  ad  omnes  Tidieatur  referendnm.  Ideo  et  huno 
initiis  et  conseorationi  templi  secundi  factum  esse  censemus. 

1.  "ittj']!?  ^y^U  *i:w  ^^'^'fiy^V^n  Sahitem  %p$i  praeetitii 
dextera  $ua  et  brachium  iuum  $anctum^^  dextera  potente  sola  sua, 
iuo  solo  brachio,  non  uUius  alterius  ope,  salutem  sibi  peperit.  Stbi 
autem  salutem  aliter  non  parit  Deus,  quam  Tincendo  hostes  suos 
et  popuU  sui,  qui  sunt  simul  et  Ipsius  hostes. 

3.  Ostendit  se  non  esse  oblitum  affectionis  benignae  et  mise* 
rloordiae  suae  erga  domum  Israelicam ,  et  qua  gratia  et  iido  eam 
complectatur. 

7.  &^^  ^yy\  Fremat  mare^  mare  assonet  et  admurmuret 
eongratuiando,  et  quicquid  in  hoc  Titam  dcgit,  baec  «oim  cst  ifitPX} 
ylemtudo  eju$^  cf.  90,  11. 
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8*  Quenuidiiiioduiii  0$,  12.  exulimt  agsr  et  oanunt  arboree^ 
iU  kic  fluiniiia  exhort«tur,  ut  ^:^*^fitn73^  if^  applaudant  manibue^ 
ad  honiiuum  exemplum ,  regibus  receos  ereatis  plaudentium ,  vid. 
2Reg.  11,  12.  Cum  nomine  feminino  ni^ns  conjungitur  Tecbufli 
masculinum  per  Archaismum.    Cf*  Gesenu  Lehrgeb,  p«  716.         ^ 

Ps.   99. 

Celebratur  ^t  in  hoc  Psalmo,  nt  in  superloribus,  potentia  Del 
Israelici  et  Zionici,  tum  vero  etiam  justttia  et  misericordia  ejus, 
quam  praestet  et  praestiterit  populo  suo ,  quod  semper  preces  ejus 
audiverit,  et  inter  poenas  etiam  misericordiac  tamen  suae  non  con^ 
sueverit  oblivisci.  Suut,  qui  propter  ea,  quae  leguntur  a  Versu  6. 
usque  ad  Hnem,  difticilibus  temporibus  popuU  Psalmum  factum 
putent ,  et  exhortationem  ad  preces  tier i  eaS ,  quibus  petant  se  libe- 
rari.  Nos  tamen ,  propter  similitudinem,  quam  habet  cum  Psalmo 
96.,  et  ceteris  ejus  generis,  nihil  de  hoc  faciendum  censemus  ah 
illis  diversum,  et  referimus  huno  ettam  Psalmum  inter  eos,  qui 
consecrationi  tempii  secundi,  et  arcae  in  hoc  introduCtioni ,  facti 
8unt.  Neque  vero  caruerunt  illa  etiam  laetitiae  tempora  suis  diffi« 
cultatibus,  quare  nec  his  aliena  est  illa  ad  preces  exhortatio.     v 

1.  d'»^^;  ^Ta^";  TjbTa  nin^  Jova  regnat^  hic  rex  est  glorio- 
gissimus  et  potentissimus  noster,  contremiscant  ad  majestatem  eius 
gentes  pmnes ;  hio  rex  Q^D?'^:^  Slg^  Cberubim  insidet  et  invehUur. 
Deus  per  aera  Cherubinis  invehi  dicitur,  ubi  potentia  et  majestas 
ejus  describitur,  vid.  18,  11.  80,  2. 

2.  d^^ai^rt-bs-ir^  Mn  a^ni  Et  excetsut  e$t  super  omnee 
populoSj  omiies  popnios  potentia  et^^majestas  ^us  sibi  subjectos  habet. 

3.  „Verba  2<nn  U)^lp  sanctue.eety  Versu  quinto  et  nono 
repetita,  interloquutio  sunt  alterius  chori.  Quod  ex  initio  Versus 
quarti  apparet,  in  quo  -jb»  Ti?l  pendet  a  verbo  :il*T'  hujus  Versut.** 
Dathe. 

4.  ^n^t  t3&«i;23  -jb»  T^*)  Et  rohur^  i.  e.  potentiam  regis  se. 
^lS'^  (ex  Vs.  3^.  repetendum)  celehrent^  ju8  diligenlis^  cujus  potentia 
nihil  ha)>et  violenti.  Dicitur  hoc:  hic  idem  rex  et  potentissimut 
est,  et  simul  etiam  justissimus  et  clementi^simus :  hic  Deus  est 
terribilis  aliis,  sed  populo  suo  gratiosissimus  et  benignissimut» 
t3'^'l*«z3^^  r)33'lD  nn^t  Tu  aequitatem  constituis;  rectum  justumquo 
imperium  usurpas  constanter. 

5.  Viyi  Dinb  ^nnnuJn  Adorale  ad  scabellam  pedum  eju9y 
i.  e.  convertite  vos  venerabundi  versus  looum  arcae  ejus  (quae  ipsa 
et  132,7.  Thr.  2,  1,  iChr.  28,  2.  eo  nomine  indioari  videtur), 
i.  q.  infra  Vs.  9.  lujnp  ^th  ^nnn-oin,   et  138,2.  -p«  mnnuiii 

J^IR  ^'^**'!!*    Quare  et  h.  1.  Chaldaeot  tio  reddidit :  procumbite  ad 
omum  Satictuarii  eju$.     Nihii.  tamen  prohibet,  hoo  simpUoitec  do 
regio  soUo  Dei)  per  aldwikonouav  poeticam,  iuteirigere. 
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6.  MoM%  ei  Aaron  YVnb^  in  saeerdoiibug  ejut  (H  Snmuet 
^jy^  **K^p3  *^  invoeantihm  nomen  eju$  (quod  vulgo  sio  explicant: 
sacerdotes  et  invocatores  Dei  maxime  fid^les  et  emifletites) ,  incla^ 
madunt  eum^  ipseque  respondit  m,  exaudivit  eos.  Praepositio- 
nem  S.  ante  T^arrs  et  ^tr\p  inservirc  volunt  h.  1.  periphrasi  super- 
lativi ,  ut  Ps.  94,  8« ,  ubi  not.  cf.  Rectius  tamen  praeiixo  ^  h.  ]. 
simpliciter  Nominalivnm  ex^rimi  sta&tuitur,  hoc  modo:  Moaes  et 
4aron  in  sacerdotibus  ejua^  i.  e.  gacerdos  ejus,  et  Samuel  in 
invocantibus  eum ,  i.  e.  inyocans  eum ,  clamalant  ad  Jovam  etc, 
quemadmodum  54,  6.  dicitur  '>u;d3  "^5^03  ^D^TfJ  Dominus  est  in 
8U8tentanti6u8  me^  i.  e.  sustentans  me.  Vid.  ibid.  not.  Quaerunt, 
quoniodo  Moses  hic  inter  sacerdotcs  referatur,  quum  tamen  illum 
sacerdotis  munere  nuinquam  functum  esse  oonstet.  Bene  vero  Aug. 
Pfeiffkr  in  Dubiis  Vexatig  ad  h.  1.  p.  622.  observavit,  uti  altera 
periphrasis  173U;  ""^^"^jps  ad  solum  Samuelem  spectat,  cui  additur, 
ita  priorem  illam  de  sacerdotibus  ad  solum  pertinere  Aaronem,  cui 
adjecta  est ;  Mosen  vero  praepositum  esse  sine  periphrasi  et  abso- 
lute,  utpote  alias  eminentissimum.  Possumus  autem  haec,  quod 
ad  avvsneiav  attinet,  sic  ooncinnare,  ut  hic  sextus  Versus  non 
dependeat  a  praecedente  quinto ,  qui  est  tanquam  intercalaris  Ver- 
8US,  sicut  et  in  iine  repetitur',  sed  sit  novum  caput  fn  commemo-> 
rationcf  beneficiorum  Dei,  quae  populo  contulerit.  fgitur  sic  con- 
tinuabitur  ciim  praecedentibus,  ut  interserantur  hujus  sententiae 
verba :  ostendit  et  in  precibus  populi  audiendis  bonitatem  et  mise-' 
ricordiam  sufm. 

7.  Dn-^ij»  ^an';  )5^  n!|?3:?a  1«  columna  ignis  loquutus  eii 
ad  «49,  sc.  Israelitas  suos  per  Mosen.  Columnari  nube  non  tantum 
duxit  populum  Israeliticum  in  solttudine  deserta ;  sed  etiam  Deus 
ipse,  eadem  specie,  demisit  se  in  tabernaculum ,  et  hac  ibi  se 
conspiciemlum  populo  praebuit,  et  cum  Mose  in  hac  imagine  ibidem 
loqoutus  est,  ut  diserte  scribitur  Exod.  33,  9.  Sjlieptice  autem 
On^^lbNt  esse  interpretandum,  res  ipsa  docet.  Nam  ex  columna  neque 
ad  populum,  ncque  ad  Aaronem  loquutus  est  Deus,  ad  Samuelem 
ihulto  minus,  qui  illis  temporibus  nullus  adhuc  fuit,  quum  in 
solitudine  illa  tantum  hanc  ostenderit  populo;  sed  cum  Mose  solo, 
et  per  Mosen  cum  populo  loquutus  est.  Cf.  eC  £x.  25,  22.  29,  42. 
Num.  7,  89.  Nam  etiamsi  fi^i^^PN  ad  n^ O;  - '^N"}|p  Vs.  (>.  subjicitur, 
yBrr/fog  rcferendo;  sic  tamen  etiam  non  potestres  ad  alios,  quam 
ad  Mosen  referri;  cum  Samuele  enim  Deus  loquutus  est  quidem, 
sed  non  de  oolumfia,  et  per  visa  tantum,  aut  Urim  etiam  et  Thum- 
mim.  *iab-*7n3  phl  Vtii^  n^^  Servahant  foedus  efu8.  et 
Btatuta^  quae  dedit  ets,  scrvabant  religiosc,  quae  sanxerat  et 
mandaveFat.  Hoe  aiti  dictum^  putant  de  Mose,  Aarone  et  Samuele, 
alii  non  solum  de  tribus  hiscc  viris,  verum  etiam  de  iidelibus 
invocatoribus  in  populo  universis,  illorum  virorum  temporibns, 
quod  vcrum  puto. 
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8.  Dn^?5  ^rrjej  l^^Jl^fiJ  n^rp  Jora,  Dent  noitpr^  tu  exau- 
diebas  eos^  'ilios  fides  tuos,  q«i  te  inyocarunt,  rid.  ad  Vt.  pracoed. 
'i:i1  itT^b  ^ej  i>0tii  condonanB  eig  fuigti  et  utcieceni  in  faota 
eoruniy  sc.  etiam  si  peccata  eorum  ulciscebaris.  Sensas  t  parcebas 
eis,  etiam  quandi»  cuipam  et  peccata  eorum  uiciscebaris  animadfer- 
sione  tua,  temperdndo  nimirum  justitiam  miserioordia. 


Ps.   100. 

Exbortatur  populum,  ut  conreniat  in  Zionio  ad  Deum  ad- 
orandum  et  celebrandum.  Etsi  hebraeus  titulus,  min!)  "n^/DTTS, 
laudatorium  facit  hunc  Psalmum,  et  grattarum  actionem  (nam 
rnin  confeisio ,  celebrationem  etiam  et  gratiarum  actionem  signi- 
iicat,  ut  Vs.  4.  95,  2.),  inyitatio  tamen  potius  est,  et  conclamatio 
ad  celebrandum.  quod  in  Zionio  praestetur,  quam  celebratio,  aut 
gratiarum  actio  ipsa,  quales  sunt  in  aliis  Psalmis»  Quia  vero 
nomen  Trnv\  etiam  saorificium  gratiarum  actionie  signiticat  (ut 
Lev.  7,  2.  Jer.  17, 26.  Ps.  56, 13  );  sunt,  qui  hebraeam  inscriptio- 
nem  de  sacriiicio  illo  interpretentur,  ad  quod  hunc  Psalmum  acoi- 
nuerint.  Ita  Chaldaeus,  qui  Pgalmus  pro  aacrificio  eucharistico 
reddidit.  Mihi  vero  tales  inscriptiones  et  interpretationes  non  de 
occasione,  qua  poeta  Psalnmm  fecerit,  testari,  neque  argumentum 
indicare  videntur,  sed  de  usu  tantum  docere,  ad  quem  posteritas 
eos  Psalmos  adhibuerit« 

2.  rrnatoa  nin^j-nfit  r^:isi  CoUte  Jovam  cum  laetitia^ 
i.  e.  praestate'  Joyae  ministerium  cultus  vestri  alacres  et  cum 
laetitia. 

3.  5l3n3fit  *1P1  !l2'r^  fi^in  Ipse  fecit  nosy  i.  e.  populum  et  rem , 
publicam  nbs  constituit  (quomodo  haec  phrasis  Deut.  32,  6.  15. 
usurpatur,  et  Jes.  29, 23.  Israeliticus  populus  niZ)^^  opus  manuum 
Jovae  vocatur)  et  ipsiy  s.  ipsius  igitur  sumus^  quod  mox  clariils 
cxpUcat,   dum  addit:   in^^ig  "J^^X]  *!»?,  ut  supra  95,  7.     Quod 
pro  ib  in  textu  legitur,  2^b ,  ejusdem  Toculae  diversa  tantummodo 
scribendi  ratio  est,  quali^  et  Lev.  11,  21.  25,  30.  Jes.  9,  2.  obser- 
Tatur,    quibus  locis  itidem  ^h  ei^  in  textu  (<b  scriptum  est.    Ita 
promiscue  Bcribitur  (<5  et  iD  hic^    Job.  38,  11.   Ez.  40,  10.  12., 
nec  non  2<d:^  et  i&fi^  uldnam?   Gen.  27,  33.  43,  11.  Job.  9,  24. 
17,  15.     Qui  iliud  fi<b  nostro  loco  pro  negandi  particula  non  acci- 
piunt,  frustra  laborant,  ut  tolcrabilem  nostrorum  verborum  sensum 
exsculpent.     Eorum  alii :  ille  fecit  nos ,  non  ipsi  nes  ,*   i.  e.  ipse 
fccit   nos   populum  suum ,    nos  ipsi  non   perfccimus  hoc.     Alii, 
auctore  Jarchio:    ipse  Deus  nos  fecit^    elegit,   dum  adhue  non 
eramus.     Ex  veteribus  soli  Chaldaeus  et  Hieronjmus  recte  verba 
nostra  interpretati  sunt.     Reliqui   autem  veteres,    Alexandrinum 
(uai  ovx*  ^/ler^)  sequuti,    fi^b  pro  ncgandi  particula  male  ha- 
buerunt. 
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Ps.  Idu 

Prolket^r.  DariddB  prxmam,  quaiem  se  praestare  vellt  regem 
pepfiilo,  et  deinde,  quaiem  praestitarus  att  famiiiam  saam  et  sab- 
jeelos  etiam.  ditioni  -saae  universos:  itJa  se  admhustraturum  pollt* 
eetar  regnum ,  ut  nemini  faciat  injariam,  et  fovtat  bonos,  eisqua 
benefaciat,  repellat  yero  a  se,  et  expellat  impios.  Carmen  a  Davide 
editum  esse,  statim  atque  regni  daodecim  tribuum  administratio- 
nem  auspicatus  est ,  colligitur  ex  Versu  8. ,  ubi  exstirpaturum  se 
ait  ex  urde  Jovae^  per  quani  Uierosoljmitana  urbs  videtnr  intel- 
ligenda,  sc^kratos  oihines.  liiam  vero  urbem  tum  demum  obtinuit 
Davides ,  postquam  ei  omnes  tribus  ex  communi  sententia  regnum 
detulissent,  2  Sam*  6. 

1.  Primus  hic  Versus  itgo&emg  totius  Psalmi  videiur,  quae 
argumentum  ejus  proponat,  ut  sit  sicut  illud:  Aetha  mihi  carmen 
erit;  et:  Jrma  virumque  cano,  Ita  sententia  talis  erit:'  de  recta 
et  justa  regni  mei  administratione  canam,  et  hoc  carmen  tibi,  Jova, 
pangam  tibique  haec  voveo.  DStZf^^^^Drt  indicabit,  quomodo 
erga  bonos,  quomodo  erga  malos  sese  sit  praestiturus ,  quae  illia 
elemehtiae  gratia ,  quae  his  poenae ,  a  juris  et  jadiciorum  severi- 
tate,  debeantur. 

2.  b^^^n  Tfyp  rri^Sipaj  Prudenter  agam,  s.  animum  ad- 
vertam  in  via  h.  aaviam  integrum  (ut  18,33.),  vel,  ut  aiii,  ad 
viam  integrii  coll.  Prov.  2,  20.  Gen.  17, 1.  Prudentiam  u8urpab,o 
necessariam,  ut  vitam  degam  cautam  atque  inculpatam.  Verba 
^^N  M^^n  '^tiTS  yarie  exercent  interpretes.  Aliqui  ea  sic  transfe- 
rant:  qnando^^  quaeso,  veniea  ad  mei  i.  e.  quando  opem  fiNrei, 
iit  recte  et  prudenter  agere  possim?  Nimirum  venire  Deum  ad 
aliquem  dicunt  tum,  quum  peculiari  beneficio  et  documento  gratiae 
se  alicni  quasi  intuendum  praebet,  quando  opem  suam  ei  summittit, 
coll*  £x.  20, 21.  Alii  vero  opem  Dei  ad  regnum  Davidi  promissum 
referunt,  atque  particulam  "^n^  non  pro  interrogaudi y  sed  simpli- 
citer  pro  temporis  particola  accipiunt,  ut  Davides  proiiteatur,  quid 
facturus  sit,  quum  Deus  ad  ip^um  venerit^  L  e.  ad  regnum  eum 
evexerit.  Mihi  quidem  simplicissimum  videtur,  particula  "^n^  non 
interrogative  accepta,  haec  verba :  quando  ad  me  venies^  nyiiaaw 
fiicere,  hac  integri  Versut  sententia:  omni  conatu  hoc  agam^  i^t 
praestem  me  integrum  et  inculpatum ;  quando  ad  me  veniei^  am- 
iulabo  in  cordis  mei  integritate  intra  domum  meam^  i.  e.  ut, 
quando  ad  me  venies,  visendi  causa^  qualis  ego  sim,  et  quo  ioco 
sint  mta,  reperias  me  talem  sc.  integrum  et  inculpatum;  quasi 
«dicat:   ante  oculos  tuos  ita  versabor,   ut  numquam  non  reperiac 

talis.  Ceterum  "^n^  eadem,  qua  hic,  ratione  occurrit  Prov.  23,  35. 
fuando  expergiscar^  denuo  iUud  quaeram.  ^rj^^a  ^liS^  InfamiUa 
wuaj  L  e.  domi,  q.  d.  pubiice  privatimque. 

3»  Dixit,  qualem  se  praestare  velit;  nunc  deinceps  de  fa-> 
milia  et  populo  promittit  et  proiitetur,  quales  hos  praestare  velit. 
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n^?"*!?;!?  n^tt;»  •&«':?  Non  ponam  anU  oculoi  meot^  non  proponam 
mihi,  titHncm,  aut  exemplar  aliquot  imitandam  b^^rs'*'^^'?  reg  , 
•t  factum  malum^  vid.  vA  18,5.  —  *'r)^3^  D^DO-nbj^  Faotn 
declinantium  odi^  facinorosorum  facinora  impia  odi.  ttoy  Facore^ 
iniinitivus  notninascens ,  ut  apud  Latinos :  gcire  tuum  nihU  e»t* 
Cf.  Prov.  21,  3,  Coh.  12, 12.  —  d-^tSD  Declinantium  a  via  integra, 
Vs.  2.;  vel,  quia  nomen  post  talem  Iniiaitivum  non  subjeedre,  sed 
ohjective  accipi  solet :  facere  declinationea.  Nomen  praetelr  kun^ 
locum  semel  tantunmiodo,  Hos.  5,  2*  occurrit,  uhi  taroen  &^t3ip 
scribitur.  Cf.  cognata  nomina  Num.  5, 19.  Ps.  40,  «i.  — ^  p?"^  i^> 
^a  Non  adhaerebit  mihi  sc.  quod  praecessit : /acertf  deolindtionea^ 
u  e.  nihil  haerebit  in  nie  facinorum  iliorum,  non  eommunicabo 
mecum  horum  quicqu<ini.  Sed  qui  &^DD;  declinantea  transferunt, 
sic  accipiunt:  non  adhaerebit  mihi  declinanUum  qui^quam,  noB 
patiar  facinorosos  mecum  esse* 

4.  Discedere  a  me  jubeo,  excludo  ab  omni  usu  mecnm,  qui 
«st  animo  perverso  et  pravo.  ^n^t  i^b  ^l  Malum  non  agnoacam^ 
t.  e.  nec  malum  hominem  inter  notos  et  amicos  habiturut  sum,  cf. 
Jer.  58,  3.  Ps.  1,7.  et  ibi  not. 

5.  ^rr^^^  ^'J?.^  ''3^15»  Lingua  proscindentem  in  occulto 
proximum  suum.  Uebraeum  y^h  i.  q-  Arabicum  lU)b  incessivit^  e$ 
proacidit  Ungua.  Chaldaeus:  loquentem  lingua  tertia  reddidit, 
qua  formula  Chaldaei  delatorem  significare  solent.  '^J*»pi^^  juxta 
literas  s.  Chetibh  est  '^:uji!>73,  Parttcipium  Pihel,  |1^^b%|,  'ad^lormam 
t3&iu;)Q  Job.  9, 15.,  ddhibito  'Cholem  pro  vocali  brevi  (Patach  sub  h} 
et  D^gesch ;  juxta  puncta  autem,  s.  Kori,  Patach  et  Dagesch  con- 
tracta  sunt  iu  Camez,  pro  '^3'>pb23.  Jad  in  fine  paragogicum  eit^ 
ut  in  •**3D>  ligane,  Gen.  49,  117  ct  '»n''25an  exaltane^  Ps.  113,  5. 
Vid.  et  123, 1.  —  n^791Z^{  \tY\ii  Eum  exterminabo^  poenis  debitii 
perdam.  t^^a**^  *  'P*^^  AUum  s.  elatum  oculie ,  L  e.  factuotum  ^ 
superciliosum.  "Ct  Ps.  18, 28.  Pror.  6, 17.  16,  5. 18.  Coh.  7,  8.  — 
:3^b  ^ITV^^  Et  latum  corde^  i.  e.  inAolentem  et  ambitioaum,  nequ# 
uiiis  modestiae  Hmbus  et  praescripto  eontentum ,  ct  Prov.  21,  4« 
28,  25.  ^D^te  2^b  Hn^  Eumnon  poesum^  subaudi  rifVOferre  (vi4. 
ad  P8.21,12.),  eum  non  sustinebo.  Alexandrinus  verba  hebraem 
■ic  videtur  pronunciasse :  i^Difii  fi^b  '^nt<^  transtulit  enini:  rovrq» 
oif  avvfjo&tov^  cum  hoc  non  edebam^  ut  Vulgatus  reddidit,  quod  et 
SjruB  sequutus  ett.     Chaldaeus:  cum  eo  non  habitako  in  mundo, 

6.  ^5^JJ  Oculi  mei  sc.  intenti  sunt,  circumspiciunt,  cf.  34,  16. 
66,  7.  — *  y"iij-\2?3Jj:a  In  fideUs  terrae^  in  eos  qui  spectatae 
sunt  fidei.  Loquntio  quasi  superlatiya,  qualis  |^iN-^yi  35,20., 
ubi  not.  vid.  "^"ja!^  na'iib  Ad  habitandum  mecum^  i.  e.  ut  sedeant 
mecum  minifitri,  aut  consiiii  adsessores,  coll.  113,8.  Sensus: 
eircuYuspicio  homines  iidelissimos  et  veracissimos ,  ut  tales  mecum 
habeam,  ct  in  consessu  consilii  mei.  '^sn'!"»::'^  Mn  d^^XJIj  ?ni^  H^V 
Jmbulgnt  in  via  integra^  qui  integrae  est  vitae,   ii^minigtrabit 
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mihi;  hon  senrilia  ministeria,  sed  c^rationes  politicas  significari, 
res  ipsa  docet.  Qui  vitam  degunt  honestam  et  innocentem ,  ex  iia 
gubernationis  ministros  mihi  deligo,  tales  curabunt  in  regno  mihi. 

7.  Non  $ede6it  in  medio  domi  $neae  /aciens  fraudem;  qui 
mendaeia  laquitur,  non  eonsistet  coram  oculig  meig.  Genus  sub- 
dolum  et  mendax ,  qui  fraudes  struunt  et  dolos ,  yerbis  et  factis, 
tales  non  patiar  locum  reperire  in  familia  mea ,  non  patiar  eoa 
apud  me  sedehi  iigere.  Interprejfcantur  enim  ultima  Versus  nostri 
yerba  plerique:  non  ^tabilietur  coram  oculin  meiSj  i.  e.  stabilem 
gedem  non  reperiet  apod  me,  non  aget  radices  in  domo  mea,  etiamsi 
forte  in  fan^iiiam  irrcpserit.  Aiii  verbo  f^:D  Uahiliri^  proaperari 
inteiligi  existimant,  ut  sit:  non  succedet  ei  res,  non  crescet  aut 
fortnnabitur  apud  me,  non  promovebuntur  a  me  res  ejus*  Chal- 
daeus :  non  erit  ei  facnltas  comparandi  coram  oculi»  meis. 

8.  ta^^^ijab  SiuguHa  matutinis  (b  est  distributivum,  vid.  ad 
73, 14.),  i.  e.  singuiis  dlebus,  assidue,  quod  alias  Qi^^i-bs,  veluti 
102,  0«  —  riiM^  '^^^.'^  Chaldaeus  rccte  e.v  Hiero^olyma^  Urbe 
JovaCy  reddidit.  tf.  not.  ad  40,  5.  Alii  collective  pro  Xiyrc^  '^'l!J 
urbibuB  Jovae^  i.e.  Isi^eliticis,  cf.  2Sam.  10, 12.,  accipiunt.  ISensus: 
magno  studio  exstirpabo  facinorosos  et  sceleratos  omnes,  ne  civitas 
Jovae  sacra,  ejusque  sedes,  quicquam  habeat  talium  hominum. 

Ps.    102. 

Populi  Babjlone  captiTi  preces  hoc  Psalmo  continentur,  primo 
deploraotis  suas  aemmnas,  deinde  optantis  et  precantis,  ut  Jovfi 
tandem  placatus  Sionem  restituat,  et  captivos  liberet,  ut  gloria 
ejus  celebretur.  Carmen  vel  sub  exilii  finem,  vel  primo  post  rever- 
sionem  tenapore,  et  inter  initia  instaur&tionis,  editum. 

1.  Inscriptio  carminis.  ^ys>h  nV&n  Precea  adflicti^  s.  mi^ 
Meriy  h  nota  Genitivi,  ut  in  formula  ^rib  "ll^DTTa.  Sunt,  qui 
transferant:  preces  pro  adflicto^  existimexitque  ,*  huno  Psalmum 
nt  precum  formulam  quandam  praescriptam  populo  in  exilio,  a  pro- 
pheta  quodam  inter  concaptivos,  qua  nterentur  pii  interexsules, 
quando  angereptur  desiderio  liberationis,  quod,  ut  lieri  solet,  tanto 
graviuB  eis  factum  est,  qua  proprior  fuit  terminus  promissus. 
AfflictOj  '«a^,  populum  Israeliticum  exilii  miseriis  adflictum  intel- 
ligendum  esse,  recte  monuit  Kimchi.  Monendum  omnino,  sicut 
in  omnibus  Psalmis  posterioru^  temporum ,  ita  in  hoc  etiam ,  per 
enallagen  personarum ,  de  toto  populo ,  ut  de  uno  homine ,  verba 
fieri.  S)b^2*'^^  Quando  tristitia  obruitur^  vid.  de  hoc  verbo  not. 
;ad  61,  3."*—  ^n^^ip  ?JBtt5';  njnj  '^ltbji  Et  coram  Jova  effundit 
solUcitudinemy  s.  querelaiii  suam.  De  n^ip  vid.  not.  ad  55,  3.  De 
formula  ui^a  sjbUJ  vid.  ad  42,  5.  *  " 

3.  1373»  sj-ijQ  ^nDn-b^  Cf.  not.  ad  22,25.  —  ^b  'i:^  p\>^ 
Die,  tempore,  quo  angualia  est  mtAt,  ellipsis  relativi,  ut  59,17., 
ct  hemistichio  proxuno. 
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4.  ^JD^  •R133?!1  :ii5-^5  Nam  eonaumti  $unt  fupii  imtar^  qui 
a  vento  disgipatus,  disparet,  et  nuUum  yestigium  relinquit,  ate$ 
yiUe  meae.  Pro  X^^Si  iegunt  et  hic  codiceg  plures  ^^^J^i  ut  Ps. 
37,  20.,  ubi  cf.  not.  In  altero  hemistichio  ambigitur  de  nomine 
njP173,  quod  alii  materiam  i^nis^  s.  lignum  igne  adustum  intdr- 
pretant^r,  Alexandrino  auctore,  qui  (f^vyiov  reddidit,  quod  Vui- 
gatus  cremium  reddidit;  alii  vero,  post  Kimchium,  ybcum,  (coll. 
feminino  mp^S)  Lev.  6,2^),  quod  si  sumas,  de  lapidibua  fo^i 
intelligendum  erit,  qui,  quod  perpetuo  uruntur,  ita  consumuntur. 
Yel  intelliguntur  laterea^  qui  sunt  et  ipsi  coctione  usti,  et  quasi 
tosta  saxa  (ut  hic  idcm  dicatur,  quod  Ps.  22,16.  "^niD .  IZJ^ins  tt)^'»). 
Ossa  mea^  ^ni^22^,  i.  e.  vigor,  et  roburvcorporis  mei  universumi 
ut  Ps.  31,  11."  5ir^0. 

5.  '^lb  UJiM  ^ir)?^  rrisiin  Percussum  est  se.  aestusolis  (de 
quo  verbumrr^}  laesit^  percussit^  et  Jon.  4,  8.  Hos.  9,  16.  Ps. 
121,6.  dicitur)  velut  herbtty  et  exaruit  cor  meum^  i.  e.  qualis 
herba  sole  adusta,  sic  ego  miser  aerumna  contabui.  Percussufn 
est  cor  meumy  pro:  cgo  sum  percussus.  ''Tanb  ipi<^.  ^nnsiz;  "^D 
Nam  adeo  moestus  et  iniirmus  sum ,  ut  oblitui  sim  et  per  oblivio- 
nem  desierim  a  comedendo  panem  meuviy  id  quod  evenire  solet 
insigni  animi  perturbatione  et  tristitia  perculsis,  c£  1  Sam.  1,  7.  8. 
20,  34.  1  Reg.  21,  4.  Dan.  6,  19.  Job.  33,  20. 

6.  'J^toab  •»»:r3>  ^P^^Tl  ''rin:^^  i^iip»  A  voce  gemitus  mei. 
a  dolore,  m  gravissimos  et  clamosos  gcmitus  erumpente,  adhaerei 
os  meum  cuti  meaCy  nam  ^ips  non  solum  carnemj  verum  et  cutem 
exteriorem  significat.  Sic  Piautus:  pelUs  et  ossa  sum  macritu^ 
dinCj  carne  ibilicet  interjecta  consumta. 

7.  De  nfijj?  ct  D^3  vii.  Bocharti  Hieroz.  T.  lll.  p.  14.  sqq. 
et  40.  sqq.,  et  not.  ad  Lev.  11,  17. 18.  Verisimillima  est  onocro^ 
tali  et  noctuae  s.  bubonis  interpretatio ,  quarum  avium  voces  eju' 
latui  similiores  sunt,  quam  cantui.  £t  quemadmodum  noctua 
Arabibus  mater  ruderum  dicitur,  ita  et  h.  1.  nisSn  Did  habetur, 
quod  inter  rudera  et  in  solitudine  degit.  Sensus  e$t:  ejulando 
factus  sum  sicut  una  ex  avibus,  quae  solitudines  incolit;  sicul 
onocrotalus  aut  bubo,  nihil  sono  non  triste  et  funestum. 

8.  '^n^i^^  Vigilavij  u,e.  ita  me  curae  ei  aerumnae  exagitant, 
ut  somnum  capere  noa  possim,  numquam  dormio.  Yerba  n^n^T 
niia  ^iS^d  Hieronymus  recte  transtulif :  fui  sicut  avis  solitaricy 
etenim  "lis^  h.  1.  non  passerem  signiiicat,  sed  avem  inr  genere 
(cL  BocHARTi  llieroz.  T.  IL  p.  721.).  Efe  recte  monuit  Bochartua 
(p.  730.),  intelligendam  esse  avem  nocturnam,  veluti  noctuam^  vel 
bubonem.  £o  eaim  primum  pertinet,  quod  noctem  insomnem  se 
agere  nosier  dicit ;  nocturnis  vero  avibus  et  lucifugis  vigilias  fbre 
perpetuas  tribuunt  omnes  scriptores.  Deinde  avis  soUtaria  merito^ 
dicitur  buboy  vel  noctua,  quia  in  desertisMocis  degit,  ut  Yersu 
praecedente  dictum.   Sed  et  ideo  bubo  vocatur  avis  soUtaria^  quia , 
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gregale  non  est  ariima!,  led  solivagiim.  Unde  VirgiU  Aen»  4,  46^ 
Sohque  culminibuB  ferali  carmine  bubf^  Vi»a  querij  et  longag  in 
fletum  ducere  vocea»  Cum  quo  Virgiliano  loco  nostei;  etiam  in  eo 
conrenit,  ^uod  «olitariam  inani  aveni  Psaltes  i^  "-  ^^  Bupra  tectum^ 
descriliit  Quamris  enim  bubories  et  noctuae  in  desertis  locis  nidi- 
ficent;  noctu  tamen  ad  urbes  et  ad  loca  cuita  nonnumquam  st 
conferre,  et  ex  aedium  tectis  et  culmintbu»  ferale  suum  carmen 
0cccntare,  in  more  habent.  Hinc  Qvid.  in  Ibin  Vs.  223.  Sed  in 
odverBO  nocturnuB  cubnine   buboi     Et  Virgil.  Georgicc.  I,  403. 

— ^ de  cubnine  Bummo  Nequicquam  Beroa  exercet  noetua  can» 

tuB,  Pro  Tlia  in  eodd.  quibusdam  Kennicotti  et  de  Rossii  ^^3 
vagabundaj  reperltur.  Quod  ipsum  et  Sjrus  expressit :  Btcut  avie^ 
quae  volat  Buper  tecto,  Utramque  lectionem  combinavit  Chaldaeus : 
Bicut  aviBy  quae  volat  et  vagatur  BoUtaria.  Sed  '^'iia  requirit 
Masora  impressa  ad  Jes.  14,  31.  et  Hos.  8,  9. 

9.  '^^b^n73  InBanienteB  in  me,  insano  modo  mihi  insultantes. 
Suffixum  resolvi  potest  subaudita  praepositione,  ut  IS,  40.  ^Jsp 
insurgenteB  contra  me.  !|2?a*d3  "«a  Per  me  Jurant^  dicendo :  ac^ 
cidat  mihi,  qnod  Judaeis,  si  fallo.  Sensus :  a  meis  miseriis  argu- 
menta  et  exempla  sumunt,  si  quid  maii  imprecari  volunt,  vei  sibi, 
iit  jurantes,  ycl  alteri,  ut  maledicentes;  execrationum  formula  lum. 
Cf*  Jes.  65,  15.  Jer.  29,22. 

10.  '«n^iJt  finVs  ^ID^J""'^  Nam  cinerem  instar  paniB  man^ 
ducavi^  i.  e*'luctus^quippe  pro  yictu  mihi  est.  CiniB  pro  luctu, 
qui  inter  cineres,  et  in  sacci  veste  et  squalore  in  terra  procum- 
bentium  usurpabatur,  cf.  2Sam.  13,  19.  Jes.  65,  25.  £z.  27,  30. 
Job.  2,  8.  42,  6.  Hoc  igitur ,  dicit ,  est  nunc  cibus  meus ;  nam 
cinere  pro  pane  uti  nemo  poteat.  Ita  autem  hoc  accipere,  quod 
panem  de  cinere  immundum  comederint,  mihi  quidem  minus  videtnr 
eonsentaneum.  Sicut  enim  Ps.42,4.  didtur:  iachrymae  mihi  pamU 
B.  cihus  Bunt  (ad  quem  loc.  not.  cf.),  ita  hacc  etiam  h.  L  acoipienda* 
Codd.  aliquot  t3nV3  cum  pane^  s.  pro  pane^  exhibent. 

11.  Idque  mihi  evcnit  ^^?T*"*3B^  propter  indignaiionem 
tuam.  Verba  ^a^-^lrUJni  "^'^tVxH' exiuliBti  me  ^t  projecisti  me^ 
dupiici  sententia  accipiunt  et  interpretantur ;  primum  de  snblatione, 
quae  fit  inflictionis  causa,  hoc  niodo:  quemadmodum  qui  yult  rem 
aliquam  majore  cum  impetu  deorsum  in  terram  projicere,,  illam 
priiis  in  altum  attollit,  sic  tn  me  sublimem  extulisti,  ut  vi  majore, 
et  ex  alto  praeeipitem  dares.  Extulisti  me  ad  summum  dignitatis 
et  felicitatis  fetstigium ,  nunc  vero  in  extremas  miserias  dejecisti. 
Cf.  Thr.  2,  1.  Secunda  sententia  eat,  yerba  sic  esse  accipienda: 
in  ira  tua  velut  turbine  B^Btuiieti  me  (Jes.  64,  5.  £s.  3,  14.  Job. 
27,  21.),  et  proJeciBti^  similitudine  desumta  a  vento  rapido,  qui 
obvia  quaovis,  etiam  homines,  abripit,  tollit,  et  perdit. 

12.     1^133  ^^3  "^15^  DicB  mei  eicut  umbra  extema^  s.  incU" 
natay    quae  sciiicet  8u(  vesperam  continuo  fit  mlgor  et  tenebri* 
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yropinquior,  mox  etiam  eyaaida,  difcedente  sole,  ef.  Jud.  19,  8. 
Jcr.  6,  4.  Ps.  109,  23. 

13.  ^i23n  Db^ia^i;  rrJrT'»  nrjjjl  Tu  veroj  Tova^  in  aeternum 
iedebiSy  i.  e.  tui  similis  manes,  et  constans  in  aeternum  mise^ando, 
etenim  de  misericordiae  aeternitate,  non  essentiae  Dei,  ut  Ps.  90., 
haec  capienda.esse,  docet  Versus,  qui  proxime 'seqnitur*  ^"^^p 
'^ni  "^lh  Et  mevioria  tua  per  omnea  generationea ,  meinof  'ei 
foederis  tui  et  promissionum  tuarum  in  perpetuum.  Pro  ^I^T  in 
nonnuUis  codd.  ^MtO^  thronus  tuug^  legitur,  quod  ipsum  et  Abenf- 
Esra  in  suo  codice  feperit.  Sed  obseryavit  jam  Kimchi,  mendam 
hoc  esse,  natum  ex  confusione  nostri  Versus  cum  simili  Th|r.  5, 19* 
£t  ^"^DT  Ycteres  omnes  exprimunt. 

14.  Tu  ergo  exsurges  tandem,  quod  certissime  spero  futurum, 
et  misereberis  Zionis,  quando  (^ls)  tempua  miserendi  adrenerit* 
Alii:  tempus  enim  adest  miserationis  promissae,  venit  tempus, 
quod  tu  praefiniisti,  quo  subyenlas  Zioni.  £t  certe  eausalig  par- 
ticulae  ^^^  significatio  ob  ea,  qi|ae  sequuntur,  praeferenda  yidetur. 
Tempus  praefinitum  s.  promissum^  ^^173 ,  sc.  a  prophetis,  maxime 
autem  a  Jeremia,  25,  11.  12.  29,  10. 

15.  n-^jl^^-nfij  '^''l^  nii^n*''^  Nam  vohnt  aervi  tui  la- 
pideA  eju8  (Zloui«).  Quidam'^ert;os  intelligunt  Cyruai  et  Darium, 
nt  sensus.sit  hic:  adest  tempus  Zionis  restaurandae  (Vs.  14^),  oam 
quos  ad  hanc  rem  perficiendam  tibi  delegisti  ministrQS,.bene  eu- 
piunt  illius  ruipis.  Usui  tamen  loquendi  magis  est  consentaneum, 
servis  s.  cultoribu$  Jovae  populum  Israeliticum  intelligere,  qui, 
etsi  deploret  rudera  Zionica,  et  lugeat  moles  vastas  ejus,  delectatur 
tamen  iis  saxis,  quibus  haec  aliquando  constitit,  cujus  ruinae  ipsi 
sacrae  sunt  n^Jh'»  i^'^©?-*!^*!  Et  pulveris  ejui,  i..  e.  quod  in 
ruinis  illa  jacent,  miserentur.'  ^S3>,  puherem  Zionis,  aiiqui 
solum  jl^us  interpretantur,  sed  rectius  alii  rudera  ejus  significari 
censent,  de  quibus  illud  nomen  et  Neh.  3,  34.  4,  4.  usurpatur ;  qua 
ratione  etiam  Seneca  ait  in  Troade:  arjc  illa  poUen$  oribus  et 
muri9  DeHm^  nunc  pulvis  altus,  Item  Horatius  de  Troja: 
Ilion  fatalia  inceatusque  judex  et  muUer  peregrina  v^rtit  in 
pulverem. 

16.  Tunc,  quum  Jova  non  praestabit,  ut  ZiOn  instauretur 
(Vs.  17.),  gentes  exterae,  et  omnes  reges  terrae  ejus  gloriam 
Bubmisse  colent. 

18.  Hic  Versus  de  Versu  16.  pendere  videtur:  omnes  regea 
terrae  venerabuntur  Jovam,  quod  respexerit  ad  preces  etc.  ^^j|Fl?9 
praeter  huuc  locum  semel  tantummodo,  Jer.  17,  6.  obvium,  a  vefbo 
"^1^9  ejusdem  cum  n^n^  nudavit^  signiflcationis ,  nudatissimum^ 
i.  e.  omni  auxilio  destitutum  denotat.  C£  Gesenii  Lehrgeb.  p*  453. 
Quod  ipsum  Chaldaeus  spectasse  videtur,  qui  desolatorumy  nec  non 
Syrus,  qui  pmperum  transtulit.  Alexaudrinus  sensu  generaliori 
Paalmi.  M  m 
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ra^^tf.di;^  t^edtUdit.  Jarchius  voci/erantem^  ciamantem  explicat, 
cx  significationc  verbi  snyisr^  voci/erantur^  Jes,  15,  5.  Alii  "V3?"15 
moribundum  interpretantuf,  ex  Arabico  ^y'^^  redprocare  spirtlum 
in  gutture  instar  moribundi.  Cf.  not.  ad  Jer.  17,  6.  Magis  pro- 
prie  haec  sententia  exprimitur  per  nsiTsn^^S^  Vs.  21, 

19«.  Quae  res  postea  litcris  mandabitur,  atque  ita  memoria 
baec  ad  posteritatem  propagabitur.  Argumentando  persuadere  co- 
natur  Deo,  ut  impetret,  quod  petit.  In  aitero  hemistichio  ^('^^S  t3^ 
jfopului  creatuM^  non  est  recreatus^  ut  aliqui  volunt,  sed:  qui 
tum^  erit,  et  exstabit  creatus,  s.^  populus,  qui  successurus  est  aetati 
liliy  qui  adhuc  nascendus  est,  i.  q.  ';i*in2<  'l'?,  quod  praecedit.  Ita 
Chaldaeus :  popului  qui  in  /uturum  creandu»  est. 

21.  iin-n»n  ^ja  Morti  deatinati  (cf.  79,  11.),  non  aDeo, 
sed  ab  hominibus,  i.  e.  qui  numquam  putabantur  se  recollecturi, 
ut  ficrent  populus,  atque  etiam,  ut  scTFi,  jam  essent  in  manu  ho- 
•tium,  qui  de  ipsis  facere  possent,  quod  velient. 

23*  Tum ,  quando  magno  numero  convenient  Hierosoljmis 
populi,  et  reges  et  regna  muita,  ad  communem  cultum  serviendi 
Jovae. 

24.  Tl^y^^  Viam^  aiiqui  de  variis  exilii  migrationibus  inter- 
pretantur,  Chaldaeo  auctore,  qui  reddidit:  afflicta  e»t  a  labore 
itinerig  exilii  via  mea^  ahbreviati  sunt  dies  mei,  Quod  sequutus 
Aben-Esra:  „poeta  hoc  dixit  sub  persona  piorum,  qui  exules 
erunt  in  terra  longius  remota,  quum  venerit  tempus  salutis^  quod 
morituri  videantur  in  via,  antequam  Hierosoljmam  veniant.  Jffli^ 
xit  sc.  hostis  per  viam  virtutem  meam^  i.  e.  itineris  longitudine 
et  vexatione  demigrandi,  diversaque  loca  et  regiones  commutandi; 
itaque  accisis  viribus  absumtisque  diebus  vereor,  ne  me  prius  vita 
deserat,  quam  salutis  et  liberationis  tempus  adveniat.^^  Magis 
consentaneum  tamen  videtur,  viam  h. -1.  de  cursu  vitae  accipere, 
et  nomen  ad  il^^  Deum  inteiligere ,  hoc  sensu :  exercet  nos  Deus 
in  hoc  eursu  nostro ,  in  praesente  conditione  nostra ,  graviter ,  et 
debilitat  vires  nostras ;  labore  et  dolore  praecidit  nobis  de  tempore 
vitae  nostrae.  Alexandrinus :  ji-ns^Qi&ri  aitia  iv  odco  laxvog 
avTOv^  Tf]V  oXiyoitiTa  raiv  ^fiegdov  fiov  avdyysiXov  /woe,  unde 
Vulgatus :  reapondit  ei  in  via  virtutis  suae :  paucitatem  dierum 
meorum  nuntia  mihi.  Pro  ns^  afflixit^  legit  n35^,  pro  "^niD  porro 
TO  Chethibh,  *inb,  pro  "^SZp  pronuntiavit  ^%^^ abbreviatio ^  ex 
Versu  denique  25.  desumsit  duas  voces  *^^(t  ^bd(,  eas  vero  iegit 
hunc  in  modum  ^]b2>(  ^bMf  dic  mihi  (quod  ipsum  et  Syrus  expressit), 
pro  «)?ij  ^^fc<  dico:  Dem  mi. 

25.  Verba  "ai^n-iij  Chaldaens  recte  transtulit:  ne  tolias^ 
s.  au/eraa  me  e  mundo^  ne  mori  aut  interire  me  sinas,  ut  verbtim 
niid^n  et  Job.  36,  20»  usurpatur.  Integri  hemistichii  prioris  sen- 
tentia  haee  est:   ideo  (quod  tam  graviter  afflicti  sumus)  querentos 
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dicimus :  mi  Deus ,  ne  toltas'  me  in  medio  eursu  meo ,  pendente 
adhuc  incompleta  promissiooe  tua.  ^■'nistz;  Q^^nil  'liia  Per  omtiem 
aetatem  permanent  anni  tui,  Quomodo  ailegetur  aeternitatis 
raeutio,  hoc  loco,  clausula  Psahni  (Vs.  29.)  demonstrat;  sic  enim 
argumentatur :  Deus  aeternus  est,  et  semper  idem  manebit,  ideo 
nec  promissa  sua  fallent,  aut  vicissitudini  ac  mutationi  obnoxia 
erunt,  nec  populus  ejus  unquam  peribit. 

26.  &*^3D^  Antea^  olim^  i.  e.  dudum  ante  nos,  et  Deut  2, 12. 
2Chr.  9,  11.  Chaldaeus:  a  principio,  quum  crearentur  omnes 
creaturae,  Alexandrinus  xctr'  aqiaq^  Vulgatus  initio.  rj^O*^  y^.i<Jl 
Terram  fundasti^  et  in  basibus  quasi  suis  eam  constituisti ,  iesil 
48,  13.  51,  13.  Ps.  24,  2.  Recte  Aben-Esra  haec  ad  Versum 
praecedentem  referenda  observat,  ut  nihil  dicatur  aliud,  quam  hoc : 
ante  coelum  et  terram,  ante  has  creaturas  tuas  fuisti;  tu  es  omni- 
bus  rerum  initiis  antiquior.  ^'^JXD  ^^'1'^  ^^,^?"^^  Potente  tua  mann 
ipsum  quoque  coelum  est  condituni  et  iirmatum. 

27.  !|'13&^'*  nTarr  Ipsi  coeli  et  terra  (Vs.  26.)  interihunt. 
Sunt;  qui  hjpothetice  haec  sumenda  putent,  hoc  modo :  ipui  etiafn 
coeli  et  terra  perituri  essent^  si  velles,  propter  loca  Jer.  31,  36. 
Ps.  148,  6.  €oh.  1,  4.,  quae  loca  tamen  non  de  aeterna,  sed  con- 
stanti  hujus  universi  conservatione  iisque  ad  constitutum  a  Deo 
linem  mundi  loquuntur,  nec  alio  sensu,  quam  promissio  illa  Gen. 
8, 22.  intelligenda  sunt.  Nam  mundum  hunc  interiturum  credidisse 
priscos  Hebraeos,  patet  ex  Jes.  51,  6,  Job.  14, 12.  £t  vetus  haec 
est  opinio,  inter  plures  aequitatis  populos  recepta.  ^b^n  Tin^l 
Tu  autem  atabis^  permanebis  sine  omni  mutatione,  fine  aut  interitu. 
^^y]  ^??.^  &^??  ^^  universitas  eorum^  s.  omnia  illa  aicut  vestis, 
quae  ve^tiistate*  dissuitur  et  rumpitur,  veterascent.  ti^^^h^ti  W^h^ 
sisbrr^*?  Tanquam  amictum  mutabis  eoSj  et  mUtabuntur,  i.  e.  mii<^ 
tabuntur  sicut  vestis,  quae  usu  deteritur,  quando  tibi  visum  fuerit, 
mutare  ea  tollereque. 

28.  Nnn  rrnijT  Tu  vero  ipse  idem  es  et  semper  permanes 
immutabilis,  etiam  promissis  et  voiuntate,  Jes.  54,  9.  10.  —* 
!|»n'^  ^h  ^'»ni3u3!|  Et  anni  tui  non  absolventur  unquam  aut  finem 
habebunt.  Sicut  namque  ante  conditum  mundum  exstitisti  (Vs.  26.)^ 
ita  post  eundem  (Vs.  27.)  exstiturus  es. 

29.  Unde  saltem  ^"»^^^"^33  Jilii  servorum  tuorum^  tametsi, 
quinunc  vivimus,  praesentia  exspectatae  salutis  et  liberationis  no- 
strae  ex  hoc  exilio  non  frueremur.  q3iS'»Z;^  Habitabunt^  subaudiunt 
aiii :  Zionem  instauratam ;  alii,  post  Ciialdaeum  et  Syrum :  terram 
patriam.  Rectius  tamen  ex  altero  hemistichio  repetitur  ^^3&^ 
coram  te^  quod  Alexandrlnus  bene  elg  %6v  aiwva  interpretatus  est ; 
nam  quemadmodum  72,  5.  coram  lunaj  et  ibid.  Vs.  17.  coram 
aole^  significat:  quamdiu  luna  et  sol  durabunt;  ita  h.  1.  coram 
Jova  idem  erit,  quod:  quamdiu  Jova  permanebit,  i.  e.  perpetuo; 
£t  simiiis  dictio  ^"^a&^nde   l6.  11.  in  altero  ibi  hemistichio  n22;:p 
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iemp^t*  explicttur»    Sententia  ig^tor  haec  erit : .  «oboles  serrorom 
taoruin,  popalns  tuuB  numqaam  peribit,    Alii  haec  ut  preces  inter- 
.  pretantur,  et  non  ut  praedictionem* 

Ps.   103. 

Celebratio  beneficiorum  multiplicium  Dei,  quibus  afiicit  po- 
pulum  suum  privatim  et  publice ;  iaprimis  tamen  chlebrat  gratiam 
et  misericordiam  Dei  et  paternam  affectionem  erga  homines  ia 
ignoscendo  et  toierando  imbecillitatem  ipsorum.  Huic  enim  et 
describendae  et  celebrandae  maximam  partem  Psalmi  impendit, 
quibus  attexit  postea  et  de  potentia  Dei  regia.  Atque  ita  et  homi- 
nes  omnes,  et  creaturas  Dei  universas,  exhortatur  et  erocat  ad 
societatem  celebrandi  tam  beneficum  et  potentem  Deum,  et  simui 
etiam  angelos  et  coelestem  exercitum,  quorum  munera  Vs.  20.  31« 
lucutente  describit.  —  Hebraea  inscriptio  habet,  esse  DavidU 
Psalmum.  Quod  si  ita  est,  sicut  non  videmur  habere  causas' 
magnopere  dubitandi,  omnino  laetis  temporibus  illum  scripsisse 
apparet.  Atque  alii  quidem  post  initia  regni  Israelici,  paeato  jam 
regno ,  aut  bellis  saltem  interqniescentibus ,  factum  carmen  existi- 
mant;  alii  vero  ad  laetitiam  illam  initiorum  Zionii,  post  intro- 
ductam  arcam,  referunt.  Sed  quum  diserte  commemoret  peeca- 
torum  remissionem  (Vs.  2.  et  8  — 10.),  veri  simillimum  fuerit, 
V  tranquillata  conscientia^  post  preces  Psalmi  51.  hanc  gratiarum 
actionem  a  Davide  editam  esse ,  quando  post  mortem  pueri  ex 
Bathseba  nati  (2Sam.  12,  20.)  remissum  sibi  peccatum  statuit. 

1.  Mim^nfiJ  ''^'^2  Bene  precare  Jovae^  i.  e.  celebra  Jovam. 
Verbum  -jna  si  de  hominibus  ei^ga  Deum  dicitur,  celedrare  et 
laudare  signiiicat,  atque  graiias  agere;  vid.  ad  26»  12.  coll.  21,  4. 
Nomini  Wtl  in  altero  hemistichio  respondet  '^^'ij;  *-  h^  omnia  in^ 
teriora  medy  i.  e.  quicquid  in  me  est  facultatis  et  virium  intimarum^ 
id  universum  celebret  numen  sanctissimum. 

2.  l^^^ii^K  Retributionea  ejus  h.  i.  pro  coUaiioniiuB  ejus^ 
i.  e.  beneiiciis,  quae  contulit  et  confert,  ut  116,12.  2Chr.  32,  25. 

3.  Suffixa  feminina  ad  nomina  &^2i?.  et  &^ifnb)in  ad  nomeii 
U3&3  Vs.  2.  referenda  sunt.  Pro  -J  positum  est  sjllajlicum  ^^ ,  ut 
Vs^l  seq.,  116, 19.  135,  9.  Quod  Participio  nhb  praepositum  est, 
n  demonstrattvum ,  h.  i.  per  ellipsin  proQomiiiis  relativi  ^IOM, 
usum  recipit  relativum,  ut  Vs.  seq.  ^3*^t3:p^n,  nec  non  Deut.  6,  8. 
Ps.  49,  7.  66,  9.  Transferendum  igitur:*  qui  condonat  omnes 
iniquitaies  tuas^  ita  ut  nulla  prorsus  punienda  reservetut»  Ci, 
32,  1  — 5.  Nomine^  ^^^i^^inn  infimdtaiei  tuas^  phires  Inter* 
pretes  non  tam  eorporis,  quam  animi  aegritudines  intelligendas 
censent,  propter  suiTixum  ad  W^  referendum ;  et  hoc  modo  nomen 
illud  erit  ine^Yfjaig  peccatorum  in  priore  bemisticliio»  Haud 
scio  tamen ,  an  sequens  Versus  ostendat ,  de  eorporis  potius  quam 
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animi  malls,  atque  de  morbis,  haec  esse  interpretanda ,  certe  mor- 
bum  csse  minime  excludendum.  Si  non  errat  eonjectnra  supra 
proposita  de  tempore  Psalmi,  et  quod  post  preces  Psalmi  61.,  et 
occasione  illa,  hunc  scripserit^  nimirum  summas  animi  aegritudi- 
ncs,  proptcr  peccatum,  ct  ex  sensu  irae  Dei,  pertulerat,  in  quibus 
yerisimile,  etiam  corporis  morbum  eum  contraxisse;  hoc  quideni 
certum,  in  tantis  animi  aegritudinibus  corpus  etiam  non  potuisse 
bene  esse  ftfTectum.  Nomcn  vero  tt3&2,  ad  quod  suilixum  pertinet, 
non  solum  anifnum,  rerum  totam  faominis  personam  compir^hen- 
dere,  notissimum* 

4.  •^^'^^n  nn$*:a  bif^S^il  Qui  redimit  de  fovea  vitam  tuam, 
qui  ab  intcrVtu  et  sepulchro  vindicAt  vitam  tuam.  iDn  ^S^^^^^n 
^"«TsrTlT  Qui  coronat  te^  cingit  et  ornat  omnibus  a  p*artibus*cfij- 
inentfa  et  misericordia  ^  qui  bcncficiis  misericordiae  suae  multi- 
plicibus  adest  laboranti  tibi. 

5.  n^n^  Chaldaeus  rccte  interpretatus  est  dies  senectutis 
tuae  ;  nam  appositum  cst  d^^^n^S^a ,  quod  sequitur.  Alias  •'n3>  orna- 
lumy  omamentum  significat,  ut  Exod.  33,  5.  2Sam.  1,  24.  Jcs. 
49, 18.  Hinc  Aben-Esra  et  Kimchi  h.  1.  et  Ps.  32,  9.  nomen  illud 
genaa^  malaSj  maxiUas  notare  conjeccrunt,  ab  ornatu  sic  dictas, 
quod  totam  faciem  ornent,  eique  venustatem  concilicnt,  quemad- 
modum  et  '^tib  maxilla  est  a  radicc  Aethiopico  ^nla  venuatusy  for^ 
mo8U8  fuit,  in  Conj.  6.  ornavit  se.  Ita  ad  verbum  transferendum 
csset:  qui  saliat  bono  malas  tuaa,  i.  c.  qtii  victu  bono  satiat  te 
largitcr.  Aiii  per  metonymiam  gewaw  h.  1.  pro  ore  positam  putant. 
Tale  quid  spectavit  haud  dubic  Alcxandrinus ,  qui  imd-vfiiav  uov, 
atque  Syrus,  qui  corpus  tuum  reddidit.  Sunt  etiam ,  qui  ornatu 
h.  1.  animam  significari  existiment,  ut  noster  locus  conveniat  cum 
63,  6.  adipe  et  pinguedine  satiatur  anima  mea.  In  altero  hemi- 
stichio  verbum  llJ^^^nnn  aliqui  pro  secunda  persona  habent,  trans- 
feruntque  hoc  modo:  ut  renoveris^  aquilae  instar,  pueritid  tu&. 
Sed  ita  vcrbum  illud  ad  animam  pcrtineret,  ut  cum  suffixo  feminino 
ai^^D^jlJia^a  etiam  vcrbo  feminino  '^♦IJWnn  dicendum  fuissct.  Melius 
itaque  'Alexandrinus  et  Vulgatus  Vcddiderunt :  avaKaina&tjaetav 
ms  aetov  rj  reottig  aov,  renovahitur  ut  aquilae  juventus  tua; 
facta  hic,  ut  alias  passim,  constructione  non  ad  numerum  aut  ter- 
minationem  masculinam  nominis  d'»^!»^»^ ,  sed  ad  sensum  et  cogna- 
tum  rrri^y  cujus  Pluralis  exstat  Jcr.  32,  20.;  vel,  quae  Kimchii 
cst  sententia,  subaudito  ante  nomen  pluraie  •^^';'J^5>3  alio  singulari, 
n^bin  renasceniia  s.  qualitate.  Similis  generis  ac  numeri  discre- 
pantia  repcritur  Gcn.  1, 14.  ni1^^  %T,»  «^  P«-  ^'^»  ^-  ^''^^  ^^-*r 
Cf.  Gesenii  Lehrgeb,  p.  720.  ^tD33  Inatar  aquilae,  novis  plumis 
indutae.  Neque  enim  in  aquila  juventus  renovatur  aliter  quam 
cum  veteribus  pcnnis  novae  succedurit ;  quomodo  Romanis  serpens 
senectam  exuere  dicitur,  cum  veterem  peUem  deponit.  Confcrcn- 
dus  locus  Jes.  40,  31.   aperantibuH  in  Dominum  instaurabuntur 
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virea ,  tuccreaceni  pennae  sicut  aquilarum.  Lbquitur  ptopheta, 
haud  aliter  quam  noster  vates,  de  aquilarum  plumis,  quae  post 
tpiXmaiv  redintegrantur,  unde  iit,  ut  aquiia  yegetior,  adeoque  etiam 
junior  esse.yideatur»  Ceterum  alii  utrumque  V^rsus  hujus  hemi- 
stichium  connectunt  hoc  modo:  qui  bonis  te  satiat,  et  hoc  modo 
instauriit  aetatem  tuam,  ut  conservetur  vegeta  et  vigens,  sicut 
aquilae,  etiam  in  senecta  tua.  Aiii  yero  ad  praecedens  colon  po- 
sterius  hoc  non  aggregant,  sed  ut  ins^fjyrjaiv  prae.cedentis  inter- 
pretantur,  ut  sit:  qui  facit,  ut  semper  maneas  juveuis,  nunquam 
senescere  yidearis,  non  multum  discrepante  sententia. 

6.  Qui  Jus  et  justitiam  praestat  iis,  quibus  injuria  infertur, 
et  qui  yi  aut  fraude  circumyenti  opprimuntur.  D^^jpn^?^  Qui  vim 
patiuntur;  nihii  autem  tam  est  contrarium  juri,  quam  yis;  com- 
pleetitur  yero  haec  h.  i.  utramque,  et  manifestam,  et  occuitam, 
i.  e.  yiolentiam  et  dolos.    Repetitur  eadem  sententia  146,  7. 

7.  rt^fsh  V^^y^^  y^*^^"^  Notaa  fecit  (Futurum  ioco  Praeteriti 
sicut  £x.  15,  1.  Jos.'8,  30«  Ps.  106,  19.)  vias  suas  Mosi^  pate- 
fecit  se  et  voluntatem  suam  Mosi,  certiorem  ejus  notitiam  petenti, 
^ixod.  33,  13.  sqq.  T^n^lb"^^^  ^^"y^l  ^l^^k  Israelitis  facta  sua 
(nota  fecit),  potentiam' suam  IsraeUtis  demonstrayit  admirabiiibus 
factis  suis. 

8.  nDn-i*^1  D^^Di^  n^^fi^  TarduB  ad  iram  et  multua  sratia^ 
non  est  ad  irascendum  puniendumye  procims,  irritatus  autem  ad 
iram  misericordia  eam  temperat,  et  superat  in  ipso  bonitas  et  mise- 
ricordia  iram  et  yindictam. 

9.  Irritatus  autem  peccatis  nostris ,'  non  tamen  in  aeternum 
saevit  puniendo,  a^^ij  nstab  t^h  non  in  perpetuum  objurgabit^ 
8.  objurgare  solet ;  sicut^autem  increpare^  sic  etiam  rixari  et 
objurgare  Det,  punire  est,  et  animadvertere ;  nam  dicere  Dei 
facere  est;  cf  Jes.  3, 13.  Jer.  2,  9.  Hos.  4, 1.  —  ^«tto";  Dbi3?I?  ^b'} 

Nec  in  aetemum  servabii  so.  iram,  C)d(  s.  Dp3 ;  quomodo'  verbum 
**)qa  aervare^  pcr  ellipsin  saepe  dicitur  de  eo,*^qui  animum  iratum 
diutius  retinet,  injuriaeque  memoriam  non  faciie  deponit;  yid. 
Ley.  19,  18.  Jer.  3,  5.  12.  Nah.  1,  2. 

11.  Immensa  est  misericordia  ejus,  et  tanta,  quanta  esft 
coeli  supra  terras  eminentia,  erga  eos,  qui  timent  coiuntque  eum 
religiose. 

12.  Secundum  elongari^  i.  e.  quanto  intervallo  distat  oriens 
ak  occidente^  tam  longe  etiam  abstulit  a  nobin  delicta  nostra^ 
ut  nihil  apud  nos  reum,  aut  reatus,  maneat,  nobisve  noceat,  ai|t 
amori  ejus  erga  nos  obstet,  aut  ofiiciat. 

14.  ^S^i?';  s^yi  fi^nn  '^^  Nam  ipse  novit  fingi^  s,  figmenium 
nostrum^  quaie*  opus  simus,  i.  e.  qualis  massa,  et  tanquam  testacei 
quidam,  e  terra  et  iuto  facti.  Sensus  est:  non  animadvertit  in 
noB  scverius,  sed  rationem  habet  imbecillitatis  et  miseriae  nostrae. 
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novit  enim,  quales  sixnug  et  quam  sit  cbnditio  nos^a  ibisera  et 
inHrma.  Quam  interpretationem  commendat  hemisticbii  sequentis 
paraileiismus,  quo  itidem  fragiUtatU  mentio  est :  memor  eat^  nos 
e8ie  pulveria  instar. 

16.  Homo,  et  res  humanae  et  vita  actasque  ejus  gramini 
sirailis  est,  floretque  sicut  flos  in  campis  (Vs.  15.),  ^ui,  cum  vento 
asperiore  affiatur,  concidit  statim  et  perit,  'I73lp73  *7i3>  IS'3'^^2  fi<bl 
nec  agnoscit  eum  amplius  locus  ejus^  i.  e.  ita*ut  locus,  in  quo 
excrescens  constitit,  non  habeat  amplius  inquilinum  suum.  Non 
agnoscere  h,  l.  idem  quod  non  habere.  Vel  potest,  sul>attdito  Par- 
ticipio :  agnoscens  (cf.  Gesenu  Lehrgeh.  p.  797.)  loquutio  haec 
impersonaliter  accipi,  hoc  niodo:  quo  loco  constiterit,  non  appa- 
reat  ampiius,  aut  agnoscatur. 

18.  On^^to^b  Ad  faciendum  ea,  i.  e.  qui  mandatorum  ejus 
sic  meminerunt,  ut  praestent,  quod  ilia  postuiant  et  jubent. 

19.  Vid.  ^d  47,  9. 

20.  ^^"2^  b^ipa    ?b»?5b  Obediendo  voci  verbi  ejus^    promti 
'  ac  parati  ad  capessenda  jussa  ipsius,  simui  ac  nutu  quasi  volunta- 

tem  vobis  significat.  Infinitivus  cum  praefixo  Lamed  bic  format 
Gerundium  in  dfo,  ut  nbfi«^.  dicendo,  UJpib  quaerendo,  Cob.  8, 17. 
Cf.  Deut.26,  17.  30,20.  * 

21.  Praedicate  Jovam  omnes  exercitus  eju$^  vid.  ad  24, 10. 

22.  "inblUTJJa  niajP^a^bija  /«  omnibus  locis  dominii  ipsiufiy 
non  in  una  iantum  terra  Israe^litica ,  aut  urbe  Hierosolymitana, 
coram  arca  foederis,  sed  quam  late  patct  ipsius  imperium,  pet 
universum  orbem  terrarum. 

Ps.    104, 

Celebrat  potentiam,  sapientiam  et  providentiam  Dei  in  crea- 
tione  universitatis  rerum,  in  ordine  atque  conservatione  rerum 
omnium  conspicuam.  Quodsi  Davidicus  sit  Psalmus,  quod  quidem 
diserte  dicit  inscriptio  Graecae  versioni  praescripta ,  Zionicorum 
initiorum  fuerit.  Magis  tamen  verisimiie  est,  carmen  hoc  factum 
esse  in  laetitia  instaurati  templi  secundi,  quemadmodum  qui  se- 
quitur  Psalmus,  105.,  etiam  ipse  non  est  Davidicus,  sed  cento 
tantuni  ex  Davidico ,  ut  Zionio  non  possit  factus  videri»  Ad  Da- 
vidicum  quidem  praecedentem  aggregati  hic  et  scquens  yidcntur 
tantum  propter  commune  initiuni«  Omnino  vero  illi  Psalmi  omnes, 
qui  initiis  templi  secundi  scripti  sunt,  aut  videri  possunt  in  ea 
laetitia  publica  facti  esse,  celebrant  beneficia  Dei ,  vei  erga  genus 
humanum  in  genere,  vel  crga  popuium  Israeliticum. 

3.  n^Tji^by  0^731  rn^i^^ori  Qui  contignat  aquis  superiora 
conclavia  s.^coeiiacula  sua.'  Tt^b^^  idem  est^  quod  Arabicum  n^^h^ 
coenacuium  in  superiore  parte  aediiim,  a  reliquis  aedibus  sejunetum, 
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et  seeetftifcm  destinatuiD,  Kcet  jaBuam  rersus  illas  habeat,  pleniiiiq[ue 
eiausam,  ooeeam  praeterea  seaiam,  per  quam  deeeendi,  et  per 
peculiarem  coenaculi  portam  exiri  in  piateam  potest.  Eadem  stgni- 
iicatione  Hebraeum  ni''^^  Jcr.  22,  13.  14.  1  Clir.  28,  11.  2Clir. 
3,  p.  occurrit.  Sic  igitur  et  noster  Deus  tribuit  sua  coenacula, 
suos  secretos  a  mortalibus  secessus,  aqua,  glacie^  nubibus,  gran* 
dine  contabulata.  Arabibus  etiam  supremum  coelum,  sedes  beato- 
rum,  tanquam  propria  poetis  voce  coenaouhtm  dicitur.  Clialdaeus : 
Qui  operit  aquis  imtar  structurae  trabium  porticug  suas* 

4.  Duplex  est  hujus  Versus  interpretatio ,  quum  praedicata 
in  subjectum,  utDialectici  appeliant,  et  subjecta  in  praedicatum 
converti  possint,  et  sint  haee  in  Hebraeo  dfiqtifioXa*  Hebraei  in- 
terpretantur  sic,  ventis  Deum  uti  pro  nunciis,  et  ignis  etiam 
ministerio,  atque  ita  ministris  utrisque,  ut  ad  occasionem  mentionis 
de  ventorum  quasi  aurigatione  (Vs.  3.)  in  hoC  insuper  de  ventis 
ignisque  ministerio  adjiciatur.  Ita  haec  erit  sententia :  tui  ministri 
sunt  venti ,  turbines  et  tempestates ,  quos  mittis ,  quo  libet  tibi ; 
pro  nu^ciis  et  legatis  his  uteris :  ignis  flamma  flagrantis  similiter 
ininistra  est  tibi ,  utrisque  imperas ,  utrique  pdrent  tibi ,  venti  et 
ignis,  fulmen  et  procellae.  Sed  epistola  ad  Hebraeos,  Cap.  1,  7*, 
eamque  sequuti  multi,  et  inter  alios  Lutherus,  de  iis  spiritibus, 
qui  Angeli  a  Theologis  vocantur,  haec  interpretantur ;  et  epistola 
quidem  ad  Hebraeos  ideo  ad  angelos  haec  refert,  ut  hinc  doceat, 
hos  esse  creaturas.  Secundum  hanc  igitur  interpretandus  Versus 
sic  erit :  ^reat  sibi  spiritus,  creat  ignem  ilammeum,  qui  sint  nuncii 
et  ministri  sui.  Spiritus  autem  aut  ventos^  ti^fi^l ,  nuncios  illos 
appellatos  volunt,  quod  sint  expertes  eorporis,  quum  vento  et 
spiritui  nullum  sit  corpus,  ut  ita  dicam,  avXojTSQOV.  Alii  duplex 
praedicatum  hujus  Versus  per  comparationem  Angelorum  cum  ven- 
tis  et  igne  flammante  de  illorum  velocitate  et  eilicacia  in  agendo 
intelligunt.  Ita  Chatdaeus :  Qut  facit  nuncioi  auoa  veloces  aicut 
ventum ;  ministroa  %uos  fortes  sicut  ignem  flammantem.  Alii : 
iUoa^  qui  sunt  angeliy  facit  esse  ventos^  vestiendo  eos  sul>- 
stantia  venti,  ut  cum  Salomo  valvas  ligneas  aurum  fecisse  dicitur, 
quando  eos  substantia  auri  vestivit,  2Chr.  4,  18.  22.  Simplicissi- 
mum  tamen  videtur,  haec,^  ut  Hebraei  faciunt,  ad  procellas  et 
fulmiha  referre,  qt^ae  alias  etiam  Deo  ut  ministros  tribuunt  Psalmi, 
v.  c.  148,  8. 

6.  Nunc  enumerat,  inquit  Kimchi,  quomodo  a  creationia 
initio  terra  aquis  contecta  fuerit.  Suifixum  ad  ^D^^D^  r^fcrunt 
quidam  ad  terram^  quae  quamvis  Vs.  $.  praecesserit*  in  genere 
femineo^  rarius  tamen  etiam  masculino  genere  occurrit,  ut  Gen. 
13,  6.  Jes.  9,  18.  Ps.  105,  30.  Ita  verba  hebraea  sic  erunt  trans- 
ferenda:  abysso  tanquam  veste  operuisti  eam  terram.  Sed  pos- 
■umus  Buffixum  illud  masculinum  etiam  ad  Q^rrri  referre  (quod 
aeque  masculinum  est,  e.  c.  Jon.  2,  6.  Hab.  3, '10.   Ps.  42,  8.^ 
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qnain  feminfnuin,  Gen.7,  It.  E2.31,4.),  hoc  modo:  ad  ahysium 
quod  attinet^  velut  amictutn  eam  obduxeras,  aiit  ut  tegumentum 
impoaueraH  terrae^  quomodo  yerbum  rrDS  et  Deut.  13, 0.  Es.  24, 7. 
31,  15.  Hab.  2,  14.  usurpatur.  Sensus  vix  dubiu&  esse  potest: 
aquae  operiebant  terram  totam,  /licut  yestis  corpns  tegit  atque 
induit;  mergebatur  terra  aquis  ita,  ut  montes  etiam  aquae  supe- 
rarent,  non  minus  quam  diiurionis  aquae,  Qen.  7,  19.20. 

7.  ^n*^?a""J^  Ab  increpatione  tua,  h.  e.  a  seyero  mandato, 
quasi  cum  interminatione  conjuncta,  ut  Nah.  1,4;  Ps.  9, 6.  18, 16. 
De  verbo  tqn  vid.  48,6.  ^»?1  i^ip-l»  A  voce  tonitru  tuij 
i.  e.  a  yoce  instar  tonitru  super  iiiam  yoraginem  edita.  Etsi  enim 
ionitru  saepe  nominatur  in  Psalmis  vox  Dei  (cf,  29,  3.),  hpc  tamen 
loco  non  de  tempestate  uUa,  de  qua  et  nihii  est  in  historia  Mdsaica, 
sed  de  yoce  mandantis  Dei,  ut  slSmXonoua  poetica  hoc  accipien- 
dum.  Sensus  est,  ad  yocem  mandantis  Dei,  tanquam  ad  tonitru, 
terrefactas  aquas  coucessisse  statim  quo  juberentur,  atque  ita  id 
elementum,  quod  est  terrori  omnibus,  ad  mandata  creatoris  sui 
trepidasse. 

8.  n^iyj?!  m*i;  S^^Jjli^?!  Montes  efferre  ««,  et  vaUei 
suhsidere  coeperuntl  Dicuntur  haec  sic,  sicut  de  eiuvionis  aquis 
decrescentibus.Ovid.  Jlfe/aj72.  1,  344.  Flumina  suhsidunt^  montes 
exire  videntur,  Talem  enim  speciem  res  habet  aspectantibus,  quasi 
non  aquae,  sed  montes,  et  fundus  alvei  moveatur,  et  hic  iidat, 
illi  vero  surgant.  Possumus  et  simpliciter  interpretari :  montes 
eminere,  et  vallium  ima  apparere  coeperunt.  Sed  alterum,  ut 
notijuxiuTf ^or ,  poemati  magis  congruit.  Alii  vero,  Chaldaeo 
tuctore,  ad  aquas  haec  referunt,  hoc  modo :  conscenderunt  montes, 
et  petiverunt  valles,  ^ursum  deorsum  ruendo,  ut  pervenirent  ad 
loca  assignata  alveorum  suorum.  Vei:  praecipites  per  montes  et 
vailes  ruebant,  petebantque  ioca  ima,  eis  assignata.  b^pTS^^jj 
l3«i]b  t^^O^  nt  Ad  locum^  quem  conatituisti  iUiSj  cf.  Gen.  1,  10. 
Nomen  Oip^  in  statu  constructo  ponitur  ante  particulam  relativam, 
ut  Gen.  39,  *20.  40,  3.  Lev.  4, 24.  —  tll  Istum^  quem ;  pronomen 
demonstrativum  hic  relative  accipitur,  vei  saltem  relativum  inciudit, 
vt  Vs.  26.  Ps.  74,  2.  Prov.  23,  22.  Videtur  hoc  colon  rectius 
referri  ad  solas  aquas,  quam  ad  montium  et  yallium  loca^  quae 
sedem  suam  numquam  mutarunt,  sed  aquae  jussae  sunt  cedere  ex 
iis  locis,  quae  in  his,  ante  alveos  suos,  occuparunt,  et  scquitur  sic 
commodius  ad  hoc  Versus  proximus.  Secunduid  aiios  tamen  esset: 
ita  locum  postea  suum  obtinuerunt  singula*/f^ontes  scilicet,  valles 
et  aquae,  quem  eis  assignaras.  ^ 

9.  Limites  suos  pepigisti  aquis,  quos  non  transgrediantur, 
neque  terram  exstantem  iterum  obruant.  Hi  vero  limites  sunt  mari 
litora,  et  ripae  fluminibus,  quibus  intra  alveos  suos  continentur. 

10.  Scaturire  facis  fontes,  fi-^J^naa  in  torrenteSj  i.  c.  de 
quibus  rivi  promanant,    et  flumina  exis*tunt,    quae  inter  montes 
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labantnr  flaxa  pereniii.  Priora  Venus  rerba  alii  fiiciont  sic :  sea- 
tarire  focit  foutes  in  convaUilfUB^  vel  per  vaUes^  quam  bn3  et 
iorrentem^  seu  rivum^  atque  ita  fluvium,  et  aheum  etiam  horum, 
qui  in  yallibus  est,  atque  ita  etiam  vaUes  et  convalles  significet, 
Tid.  Gen.  26, 17.  Jes.  57,  5.  Videtur  tamen  etiam  propter  Versus 
11.  et  12.  magis  esse  consentaneum,  ut  torrenieg  et  fluvios  inter- 
pretemur.  Ita  ante  ]^a  relatirum  ^U)fi<  erit  subaudiendum.  Qui 
Tcro  valles  reddunt,  eos  cum  Alexandrino  post  ]^^^*3'^  subjectum, 
Q^^TS,  subaudire  necesse  est.  , 

11.  Sic  npv?^  potum  praebent  sc.  aquae^  inter  moiites  de- 
currentes.  De  in*!}!  cf.  not.  ad  50, 10.  &fii^^  ^ia^';  Franguni 
eiiim  suam^  i.  e.  restinguunt  eam,  unde  nomen  "iriu?  annonam 
putant  dictam  esse,  quod  ea  fames  frangitur,  Gen.  42,  L'  —  &'^dt'^9 
Onagri  (rid.  Bochahti  Hieroz.  T.  IL  p.  216.)  pro  silvarum  feris 
(species  pro  genere),  quae  opponuntur  bestiis  in  agris  seu  campis, 
^liD  n^n,  et  cicuribus.  Onagrum  vero  h.  L  ideo  ponere  roiuit, 
quod  quum  ralde  fera  bestia  in  extremis  lods  solitudinem  yersetur, 
sitim  magnam  ferre  necesse  habet.  Laudat  igitur  Dei  bonitateni, 
qui  etiam  solitudines  aridas  et  montosas  rigasset,  ut  haberent  ferae, 
quod  biberent. 

13.  vni*^?.X3  Q*^")?!  ^J>V^  Q^^  rigai  moniea  e  coenacuUt 
suis  (vid.  ad  Vs.  3.),  desuper  piuendo.  Moniium  nomine  pleriqnc» 
sjnecdochice  intelligunt  totam  terram,  atque  ita  simul  agros  et 
camporum  aequora;  eminent  autem  in  terra  montes,  ut,  bac  con- 
sideratione,  pars  terrae  haberi  possint  praecipua.  £t  sane  non 
montes  tantum,  sed  agri  etiam,  et  hi  quidem  magis,  a  Deo  fertiies 
redduntur.  Alii  tamen  rauntium  mentionem  eo  referunt,  quod  ubi 
flumina  non  sint,  ibi  pluriis  opus  sit.  Quae  sequuntur,  '^'^^72 
y*jfij?J  y2'lJn  ^"^to^  de  fructu  operum  tuorum  saiiatur  terra^ 
aliqui  intelligunt '  de  arborum  fruciibua^  quibus  satiatur  homo, 
incola  terrae.  Quae  metonjmia  tamen  durior  yidetur.  Recte  Tcro 
Kimchi  monet,  idem,  quod  priori  hemistichio,  hic  dici,  sed  aliis 
verbis^  Opera  Dei  h.  L  sunt  nubea,  quemadmodum  coeli  opera 
Dei  nuncupantur  8,  4.  102,  26.  Et  respondet  *j"<ttJ:?J3  tw  T^nT^pS^. 
Frucius  vero  nubium  est  pluvia^  qua  siticulosa  ierra  rigatur  et 
saturaiur, 

14.  Nomen  ^ip:^  h.  1.  omne  genus  herbarum  complectitur, 
tam  pharmacorum,  quam  ciborum.  d^NSl  n^lh^b  In  miniaterium 
hominumy  quae  usibus  hominum  inserviat,^  i.  e.  in  usum  victumque 
hominum,  ut  niiTj  n^a  n^jn^b  in  minisieriump  in  usum,  domus 
Jovae,  1  Chr.  23^  i^.  28.  32.  ¥6,  3.  Infinitirus  ^^'•srinb  pro  tcm- 
pore  finito  ponitur,  verbo  substantivo  n^^n  omisso,  ut  Hos.  9,  13. 
«''^inb  D^nBfiJ  Ephraim  educiurus  est^  Cf.  Prov.  19,  8.  Vid. 
GESEi^il  Lehrgeb.  p.  782.,  et  cf.  not.  ad  Ps.  62,  10.  Itaque  haee 
yerba  sio  erunt  transferenda :  produoere  solet  Deus  panem  e  ierra, 
Alii  post  nipy  distinguunt,   ut  referatur  ad  praecedens  mcmbrom. 
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atque  ad  pecorUm  pabulum ;  rerba  vero  tnWt  Dl^^b  interpretatitur 
ad  operam  hominia ,  i.  e.  ad  agriculturam  (ut  Vs.  23.  Gen.  2,  5. 
3,  23.  1  Chr.  27,  26.),  quomodo  iV^^^SS^inb  infinitivi  signilioationem 
retinebit:  ad  producendum  s.  ut  producatur  panis  etc.  Ita  haec 
erit  Versus  integri  sententia:  producis  gramina  herbasque  ad  pabu- 
lum  pecori  et  jumentis,  quorum  opera  ministerioque  utentes  ad 
agriculturam  homines  sibi  etiam  e  terra  yictum  producant. 

15.  n»tr  fj^l  -Ef  vinum  scil.  e  terra  producis  (Vs.  14.), 
quod  laetificat  cor  hominis.  Subaudiendum  est  pronom.  rel&tivum. 
]53i;J3  d^^as  i^^nxSlb  Ad  exhilarandum  faciem  magis  quam  oleo, 
^•'nifcrTb  propr.  ad  juhilare  faciendum  (cf.Kai,  Jes.  54, 1.).  Sed 
ChaL*daeus,  qui  reddidit:  ad  illuatrandum  faciem  prae  oleo^  ver- 
bum  ^trz  sumsit  signiiicatione  lucendi^  ut  conveniat  cum  ^rr^, 
quemadmodum  b  et  1  saepe  invicem  permutautur.  Sio  Di^T^  et 
ni^TT^ ,  Job.  38,  32.  idem  significat.  £t  h  pro  n  poni  voluut  in 
^u3b^7q  pro  '^u3*)Da  Job.  ^7,  16.  Mens  poetae  est:  Deus  quoque 
e  terra  vinum  producit ,  cujus  beneficio  cor  hominis  sic  recreatur, 
ut  et  facies,  in  qua  laetitia  cordis  sese  prodit,  hilarior  eiticiatur, 
magisque  splendescat,  quam  si  oieo  (vid.  ad  45, 8.)  esset  peruncta. 
Alii  verba  ^T^W  d^^SD  b-^nzirTP  non  conjungunt  cum  iis,  quae  pro- 
xime  praecedunt,  sed  iuiinitivum,  ut  Vs.  14.  fit^^iTjnb,  pro  tempore 
linito  accipunt,  ut  verba  ita  sint  interpretanda :  faciem  exhilarat 
ex  oleo^  Ita  Dathius :  ex  oleo  facies  ejua  splendet,  Quod  ipsuta 
et  Grotio  placuit,  qui  haec  Piinii  verba  adduxit  (Hist,  Nat,  64, 
22.):,  Duo  8unt  liquore»  corporibus  humania  gratiaaimi,  intus 
vinij  forift  olei.  Verbum  ^iyp"]  fulcity  i.  e.  corroborat,  de  paue 
dicitur  et  Gen.  18,  5.  Jud.  19~  '5.  coli.  Ps.  105, 16. 

16.  Verbum  ^^'z!^'^  aaturantur^  supra  Vs.  13.  de  pluviae 
sdtietate  seu  copia  usurpari  manifestum,  ut  hoc  etiam  loco  idem 
signiiicare,  non  sit  a  veritate  dissentaneum.  tlMl^  "^^^  Arbores 
Jovae,  h.  1.  non  proceras  et  eximias  interpretandas  puto,  ut  36, 7. 
montes  Dei  sunt  altissimi ,  sed  feras  seu  silvestres  arbores ,  quae 
non  cultura  hominum  allaborante^  ut  sativae,  sed  sua  sponte  de 
terra  excrescunt,  atque  ita  solo  Deo  curante,  ut  sint  arbore»  Dei 
ferae  illae  etiam  propterea,  quod  ipse  eas  conseverit,  et  nuUus 
hortulanus.  Quod  ipsum  docet  alterum  hemistichium.  Hinc  recte 
Chaldaeus:  arboreg,  qua9  creavit  Dominus, 

17.  nn^^a  D^^lpl^ja  n^l^^on  Ciconiam  quod  attinet  abieles 
domua  ejus^  ciconiae  in  abietibus  nidos  sibi  exstruunt.  Ciconiae 
enim  non  soium  in  aedium  fastigiis,  verum  etiam  in  summis  arbo- 
ribus  nidulari  solent.    Vid.  Bochakti  Hieroz,  T.  III.  p.  90. 

18.  De  a''^?'»^,  ibicibua,  vid,  Hieroz.  T.  H.  p.  289.  sqq.  et 
de  0^1  DU3,  muribun  montanisj  ibid.  p.  409,  sqq. 

19.  D^^nsjiab  nn^  n^P  Feoit  lunam  pro  statig  temporibua^ 
i.  e.  ut  recte  Cliaidaeus  expUcavit,  ut  per  eam  numerentut  tem- 
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pora  0t  festa.  Cf.  Gcn.  1,  14. 16.  Vcrba  "^^M  ^n;  ttJaiJ  aliqui 
sic  capiunt:  Solem  quod  aUinet  novit  sctl.  Deus  occasum  ejus^ 
cura  sua  efilicit^  ut,  sicuti  oriatur,  ita  etiam  occidat  so),  noctisque 
ac  diei  iricissitudines  con»tanter  durent.  £go  vero  adstipulor  iis, 
qiii  sic  interpretantur :  80I  novit  occasum  suum^  s.  loeum  et  tempus 
occasus  sui;  prosopopoeia  admodum  elegans,  qualis  et  Ps.  19,  5. 
6.  7.  Job.  38,12. 

22.  '}^&t^2!^^  CoUiguntur^  i,  e.  recipiunt  sese  ad  lustra  sua, 
quomodo  yeirbunr  ;]D2J  et  Deut.  22,  2.  2Sam.  17,  13.  Jer.  47,  6. 
usurpatur. 

24.  Plena  est  terra  ^^3^!3p  posgessionibus  tuis^  i.  e.  donis 
coplarum  opuientiae  tuae,  quae  penes  te  sunt. 

25.  £t  non  terra  tantum,  sed  mare  etiam  ingens  illud  et 
yasturo,  quantumvis  sit  ntagnum,  totum  tamen  scatet  innumerabi- 
libus  animalium  generibus.  d^i^  itl*!  Spatiosum  manibus^  latis- 
simum  ex  orani  parte,  vid.  Gen.  ^4,  21*.  Jud.  18, 10.  Jes.  22, 18. 

27.    "inya  Tempore  suo,  i.  e.  opportuno,  quando  opus  est  eis. 

29.  'Jlb'3?']  T^JS  ^'^nDn  Avertis  faciem  tuam^  perturban-- 
tur^  cum  subtrahis  eis  adspectum  benignum  tuum,  ne  pascantur 
a  te  et  conserventur  amplius,  tum  perturbantur  et  dolent,  in  fame 
et  penuria  omrtium.  Alii  non  de  pastu  et  esca  haec  acciptunt,  sed 
de  conservation^  et  fotu  spiritus  yitalis ,  de  quo  tamen  dicit  pecu- 
liariter  hemistichium  sequens,  pS^j:;';  finn'1  V\^t^  aufers  spiritum 
eorum  (animantium),  exanimantuiV  Vid.  not,  ad  26,9. 

30.  Mittis  spiritum  tuum,  i.  e.  vitalem,  qui  a  Deo  prodit 
(Gen.  2,  7.  Coh.  12,  7.),  creantur  nova  animantia,  atque  ita, 
nova  hac  vcluti  regeneratione,  renovas  faciem  terrae.  Specierum 
propagatio,  et  ortus  vices,  post  interitum,  quasi  novam  terram, 
aut  creationum  novam  hujus  repraesentat.  Animadvertere  tamea 
licet,.  esse,  qui  non  de  propagatione  specierum  haec  accipiant,  sed 
de  unis  et  iisdem,  ut  loquuntur,  individuis,  quae,  Deo  subtrahente 
yitalem  spiritum,  concidant  et  aegrotent,  et  mox  inhalando  ipso 
iterum,  tanquam  in  vitam  redeant  et  convalescant ;  quod  tamen 
posterius  Versus  hemistichium  refutare  yidetur. 

31.  Vto»a  nirr^  nttto*^  Laetatur  Jova  de  operibus  suis^ 
sicut  ab  initiorerum,  quum  omnia  condioisset,  delectatus  est  iis, 
quod  vidit  ea  bona  esse,  Gen.  1,  31. 

32.  St)lo  adspectu  suo  terram  ejusque  incolas  terret,  ut  tre- 
mant;  contactu  tantum  suo  vaporem  exprimit  montibus,  ut  fument 
anxii  prae  timore.  £xistimant  respici  his  ad  ea,  quae  facta  sunt 
in  monte  Sinaitico ,  et  ad  hunc ,  cum  Deus  eo  descenderet ,  £xod« 
19,  18.  Sed  videtur  yenxwg  de  fulmine  etterrae  motu  accipien- 
dum,  quibus  terret  terram  et  homines. 

33.  Contra  yero  tollantur  tandem  e  medio  profani  omnes, 
qui  non  agnoscunt  hunc  Deum,    et  contemnunt  opera  cjus.     Quod 
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accammodari  poteit  cenjecturae  suprA  in  Argamento  propositae,  de 
tempore  et  occasione  scripti  Psalmi.  Si  enim  initiis  templi  secandi 
instaurati  scriptum  est  carmen,  multi  adhuc  eo  tempore  fuerunt 
hostes  exteri  populi  Judaici  et  Dei  Zionii,  qui  oppugnantes  popu- 
lum  hunc,  simul  etiam  Peum  ejus  oppugnarent.  Coram  borum 
igitur  profanitatem  ardor  pietatis,  de  commemoratione  hac  poten^ 
tiae  et  beneiiciorum  Dei  in  tota  rerum  natura  iocalescens,  haec 
precatur. 

PS.   105. 

Celehrantur  beneiicia,  quae  Deus  genti  Judaicae  contulit, 
eaque  percenset  a  tempore  promissionis  factae  usque  ad  intro- 
ductionem  et  occupationem  terrae  Canaaniticae ,  quaie  est  historia 
annoruin  plurium,  quam  quadringentorum,  cujus  historiae  est  hic 
hjmnus  epitome  quaedam,  et  maxime  quomodo  sint  in  Aegyptum 
deducti,  et  inde  liberati.  Instituitur  autem  haec  narratio  ad  cele- 
brandum  benelicia  Dei,  ut  de  horum  memoria  excitetur  pietatis 
studium  in  populo  erga  tam  benefieum  Deum,  et  ut  servent  mandata 
ejus^  ut  habet  clausula  Psalmi. 

Hujus  Psalmi  Versus  primi  quindecim  inchoant  eum  Psalodum, 
qui  refertur  lChr.  16,  8  —  22.,  et  ibi,  post  constitutos  cantores 
novos,  primum  a  Davide  Asapho  datus  scribitur,  qui  post  intro- 
ductam  arcam  in  Zionio  accineretur.  Sed  videtur  illud  carmen 
a  Chronicorum  auetore  ex  nostro  et  Psalmo  96.  compositum;  vid. 
Argument.  ad  Ps«  96.  Quonam  tempore  et  qua  occasione  factus  sit 
hic  Psalmus,  yix  quisque  definiat, 

1.  ^^tt?^  ^^^p.  Appellate  s.  compellate  nomen  ^um,  i.  e. 
expresso  nomine  ejus,  seu  nominatim  ei  gratias  agite,  appeliantes  • 
eum  Jovam  ,  quo  nomine  ipse  sese  indicat  Mosi. ,  Qua  celebrandi 
significatione  haec  formula  et  Deut.  32,  3.  occurrit;  vid.  not.  ad 
Ps.  49,  12.  1'»nii''^?^  0"'^?^  Ji:^'»'!'^  I^ota  facite  inter  gentea 
facinora  ejuSy  i.  e.  celebrate  praeconiis  yestris  admirabiles  res 
ejus ,  gestas  ab  eo  nobiscum ;  ad  omnes  populos  proclamate  admi- 
rabilia  facta  ejus,  ea  enim  nomine  ^'^nib'^^^^  indicantur,  ut  Ps. 
9, 12.  66,  5.  103,  7. 

2.  rnifi<b&a-i>^a  nrr^ip  Exapectamini  (cf.  not.  ad  55,3.) 
sc.  commentandb  fn  omnibus  mirabilibus  ejusj  sonate  verbis  ve- 
stris  universa,  quae  fecit  nobiscum  mirabiliter.    Pro  eo  infra  Vs.  5. 

rrto  ^tL-^^  T^ni^i&a  .i^isi  dicitur. 

4.  *i^J'!  n*in^  sittJ'!'^  Quaerite  Jovam  et  potentiam  ejus^  quo 
posteriore  noinine  alii  patens  ilUus  auxilium  intetligunt,  alii  vero 
arcam  sacram^  praesentiae  potentissimae  Jovanae  sjmbolum,  quae 
ipsa  nomine  t>  et  Ps»  78,  61.  132,  8.  2Chr.  6,  41.  aU  significatur. 
Sedes  aroae  vero  est  locus  cultui  divino  destinatus,  ut  sententia 
Laec  sit:  convenite  ad  iocum  consecratum  cultui  ejus,    Respondet 
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It^S  ^I^S)  quod  h.  1.  proxime  •nbjieitar,  de  cujas  formalae  sensn 
cff  not  ad  24,  6. 

6.  ^^©•'•DSttyT^  Judioiorum  oris  sui  nomine  alii  sententisun 
poenae  divinae  adyersas  Pbaraonem  et  Aegjptios  pronunciatam,  alii 
pronanciationem  legis,  et  moralis,  et  Levitici  caltiis  inteliigant. 
Sed  qaum  vates  Vs.  15.  demum  dicere  incipiat  dc  focdere,  quod 
Jora  cum  Patriarchis  pepigit;  statuendum  potius  est,  poetam  in 
generalioribus  hic  adhuc  haerere,  atque  adeo  hoc  Versu  gentis  suae 
historiam  unirerse  spcctare* 

6.  l^^i^na  Electi  ejusy  quos  ex  ceteris  nationibus  omnibus 
in  populum  sibi  peculiarem  selegit. 

7.  1*^1352373  V*^t«!T5?^a  In  universa  terra  judicia  efus. 
Judicta  h.  1.  signihcant  regnum  metonjmice,  quum  smt  munus 
regni  praecipuum.  Sensus  est:  ipse  regnat  et  dominatur,  exercet 
judicia  sua  per  orbem  terrarum  universum. 

8.  Numquam  oblitus  est  foederis  sui  cum  Abrahamo  initi,  et 
Isaaco  atque  Jacobo  confirmati  (Vs.  9.) ;  seniper  ostendit  se  memi-  ^ 
nisse  promissionis  a  se  factae,  quam  durare  voluit  ad  omnem  po- 
steritatem.  M^iS  ^yi  Verbum  quod  mandavit^  respondet  tw  ilT^na 
in  priore  hemistichio.  Pro  liT  1  Chr.  16, 15.  exstat  !|"^^T  com^ 
memoratCj  celebrate,  ut  excitetur  populus  ad  celebranda  beneficia 
insignia,  quibus  Jova  Israelitas  ornavit*  ^ed  praeferendum  videtur 
quod  nostro  loco  legitur,  ut  pergat  vates  in  enarratione  beneficio- 
rum  divinoruro. 

10.  phb  npiJ^^b  iTT^Ja5>'«1  Et  constituit  iUud  foedus,  ratum 
firmumque  fecit  repetendo  Jacobo  in  statutum^  1.  e.  ut  decreti  instar 
fieret  immutabilis,  quo  se  astringeret.  * 

11.  iDSnbna  i^^  Funem  hereditatis  vestrae^  i.  e.  tanquam 
portionem  hereditariam ,  quasi  fune  mensorio  (Zach.  2,  5.)  vobis 
adsignatam.    Vid/  de  nomine  i^n  not.  ad  Ps.  16.  6. 

12.  Idque  promisit  ^&D73  "^n^  tsn^^i^a  guum  adhuc  essent 
homines  numeri^  i.  e.  numero /pauci ,  facUes  numeratu,  quod  «it  de 
paucis ;  ut  Gen.  34,  30.  Deut.  4,  27.  Jer.  44,  28. ,  et  e  contrario 
infira  Vs.  34.  Sic  et  Horatius  dicit:  nos  numerus  '^umus.  Pro 
dni%*7a  lChr.  16,  19. 'tapniN^a  lcgitur,  quod  ipsum  et  h.  I.  in 
pluribus  codd.  exstat,  et  Chaldaeus  etiam  ac  Sjruji  exhibent.  Quae 
lectio  etiam,  tanquam  difficiltor,  praeferenda  videtur.  C3^73^  Tan^ 
quam  parum  aliquid  et  viiis  conditionis,  colL  Prov.  10,  2*0.  Alii 
b  h.  1.  non  putant  ei^se  simiiitudinis,  sed  confirmationis ,  verey 
plane  exprimendum,  ut  ISam.  10,  2t.  2Sam.  3,  34.  r^a  Q^^nai 
Ac  priieterea  advenae,  aut  peregrini  in  ea,  terra  Canaanis,  Vs.  1 1. 
23.  Gen«  23,  4.  Promisit  illis  se  daturum  terram  Cananaeam,  eo 
tempore,  quo  familiae  eortim  paucis  adhuc  constarent  hominibus, 
qui  in  ea  regione  tanquam  hospifes  peregrinabantur ,  nulla  cogna- 
tione,  aifinitate  aut  amicitia  muniti.    Cf.  Gen.  15,  2.  sqq. 
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13.  siSjl^n^l  Ee  amhulaverunt ^  yagati  sunt  patrM  nostri, 
tit  hospites  et  pcregrini,  '^i5-i?fi5  '^T^^  de  una  gente  ad  aliam^ 
quaruiu  in  una  etiam  terra  Cananaea  plures  erant,  Gen.  15,19 — 21. 
Deut.  7,  1.  Alii  haec  verba  ad  vitam  pastoritiam  Patriarcharum 
spectare  existimant,  coll.  Hebr.  II,  9.  —  niDb^aia^  De  uno  regnoy 
e.  c.  Philisthaeorum ,  ^nrjwV  05>-i?N  ad  populum  alium^  veluti  Ae- 
gjptforum,  Gen.l2, 10.  42,  23.,  ut  vita  eorum,  in  libro  Geneseot 
aXap.  12.  usque  ad  finem  libri  descripta,  pluribus  testatur,  e.  c 
Gen.  12, 1.  8.  13, 18.  20, 1.  23,  4.  Una  eademque  sententia  tribus 
hisce  versiculis  12.  13.  14.  continuatur. 

14.  Non  tamen  passus  est  Deus,  ut  quisquam  quicquam 
damni  aut  mali  eis  inferret,  imo  in  reges  quosdam,  ipsorum  causa, 
animadvertit,  veiuti  in  Pharaonem,  Gen.  12,  17.,  et  Abimelechum 
20,  3.  7. 18.,  testatus  ita,  singulariter  iilos  sibi  delectos  esse.  Ante 
Versum,  qui  sequitur,  subaudiendum  est  "^bt^^.. 

16.  ^rr^^iUTsa  !ii>i»n-iij  Ne  tangatis,  iaedetis  (Gen.  20,  7, 
26,  11.  29.  '2Saui.  14,' 10.  Ruth  2,  9.)  unctos  meos^  i.  e.  insignite 
mihi  dicatos  consecratosque.  Unctos  vocat  poeta  patriarchas  ex 
more  aetatis  suae,  non  temporis  ipsorum,  qui  numquam  uncti 
fuerunt.  Sed  quoniam  tempore  Davidis  ungebantur  sacerdotes  et 
prpphetae  (vid.  1  Reg.  19,  10.},  quum  vellet  dicere  patriarchas 
sacerdotes  fuisse  veri  Dei ,  ac  proinde  sacrosanctos  fuisse  habendos, 
vocat  eos  unctoa^  et  in  altero  hemistichio,  prophetas  etiam,  quo- 
modo  et  Abrahnmus  Gen.  20,  7.  diserte  dicitur.  Hebraeorum  haud 
pauci  per  unctos  h.  1.  principes  et  raagnos  viros  inteliigi  volunt, 
quod  patriarchae  iili  apud  reges  iiiius  tempori^  et  ipsi  priucipes 
'reputati  fuissent,  quomodo  Abrahamo  dixerunt  Uethitae:  princeps 
Dei  es  in  medio  nostri^  Gen.  23,  6.  Prophetas  vero  dictos  exi- 
stimant,  quod  futura  praedixissent ,  ut  Isaacus  (Gen.  27,  27.)  et 
Jacobus  (Gen.  49.)  morientes  fata  suorum  praedixerunt.  Hactenui 
exstat  hic  Psalmus  in  eo  qui  habetur  1  Chr.  16. 

16.  Aggreditur  narrare  occasionem,  qua  Jacobus  in  Aegjptum 
migravit,  transitque  ad  describenda  breviter  historiae  Josephi  prae- 
cipua  capita ,  atque  adeo  ad  celebranda  beneficia ,  quae  Deus  genti 
Israeiiticae  Josephi  opera  praestitit.  I^fijn-b^  i^n  i^^^p^l  Vo- 
cavit  famem  super  terram  Canaan,  vicinasque  ei  regiones  ^Gen. 
41,  54.  sqq.  42,  1.  sqq.),  hoc  est,  ejus  jussu  et  mandato  fames 
invasit  terram.  Plena  est  haec  loquutio  2Reg.  8,  1.  vocavit  Jova 
famem  et  venit.  Cf.  Ez.  36,  30.  vocavi  frumentum  idque  multi- 
pUcavi.  Gnb-rrta^-bs  Vulgatus  omne  firmamentum  panis  red- 
didit,  h.  e.  panem,  quo  vita  hominis  sustentatur^  sicut  qui  scipioni 
innititur.  Nam  TtXLfZ  proprie  baculus  est  s.  scipio^  cui  innitimur, 
V.  c.  £x.  4,  2  ,  coli.  sjnonjmo  Ex.  21, 19.  Zach.  8,  4.,  quod  per 
metaphoram,  de  pane,  quo  vita  sustentatur,  etiam  dicitur,  vid. 
Lev.  26,  26.  Jes.  3,  1.  Ez.  4,  16.  coll.  Ps.  104,  15.  Sub  finem 
hujus  Versus  subaudiendum  est:  haec  res  eos  ex  Cananaea  terra  in 
Aegyptum  expulit. 
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17.  tari^^apb  fkyi  M%B%t  ante  eo8j  Kimcbi:  „se.  ante  Jaco- 
buip  et  filios/  Deus  enim  per  Immissa  Josepho  soniniaTem  ita  pro- 
videntia  sua  direxit,  ut  invidia  moti  fratres  eum  in  Aegjptum' 
renderent,  quohabitationem  et  victum  iHi^  pararet,'  quod  ipsum 
dicit  Josephus  Gen.  45,  5.^^  U?*^^  Virum,  i.  e.  unum ;  quod  tamen 
alii  nax^  iSoj^r  interpretantur  praestantem  virum^  quomodo  tt^^iH 
alias  saepe  apcipiendum,  yid«  npt.  ad  Ps.  4,  2.  —-  n^^b  In  eervumy 
quomodo  b  et  Esth.  7,  4.  usurpatur :  utinam  ninsu;!;!  &'*'?^^^ 
^D1S5aD  in  eertoe  et  ancilias  venderemur* 

* "  18.  V\y^  ^.^?  ^3?  Afflixerunt  Aegjptii  compede  pedes 
ejue^  in  compedibus  captus  detineb^tur.  Cf.  Gen.  39,  20.  40,  15., 
etsi  ibi  non  dicitur,  quali  "carcere  detentus  Josephus  fuerit.  Lectio 
marginaiis,  Sp^^^y  collective  accipienda  est.  rrd^a  ^71s  In  ferrum 
intravity  i«  e.  ferreas  catenas,  yincula  durissima  subiit,  ut  Ps. 
107,  10.16.,  subaudito  praefixo  3,  quocum  yerbum  alias  con« 
struitur,  ut  66,  12.  ~  iu;&D  Anima  ejus,  i.  e.  ipse,  cf.  Jes.  46,  2. 
Ps.  57,5.  94,17. 

19.  In  eo  c^rcere  vinctus  fuit  iliT-^a  W"^:^  usque  ad 
fempua  venire  verbum  ejua  sc  Josephi,  i.  e.  donec  venit,  et  re  ipsa 
impletum  fuit  yerbum  Josephi ,  quo  regiis  ministris  somnia  in  car- 
cere  interpretatus  erat;  donec  interpretatio  somniorum,  quae  illi- 
duo  principes  in  caroere  viderant,  exitum  habuit,  et  conjectoris 
veritas  re  ipsa  comprobata  est,  yid.  Gen.  41,  12.  13.  Quamyis 
enim  non  iilico  liberatus  e  carcere  fuerit  (vid.  Gen.  41,  7.),  tamen 
illa  interpretatio  causa  potissima  fuit,  propter  quam  liberatus  est; 
nam  exitu  rei  comprobata  yerborum  ejus  fide,  a  rege  ad  sui  somnii 
interpretationem  est  accitus^  et  summa  secundum  regiam  dignitate 
ac  potestate  ab  eo  est  donatus.  Phrasis  venire  verbum  de  prae- 
dictionibus  eventu  comprobatis  usurpatur  etiam  Jud.  13,  12.  17. 
1  Sam.  9,  6.  Jer.  17, 15.  Suffixum  nominis  ^^'X^  aiiqui  ad  Z^eimt 
referunt,  ut  sit:  ueque  ad  tempus,  quo  evenit\  et  ipso  eyentu 
comprobatum  fuit  verbum  Deij  quo  Josepho  summam'  dignitatem 
et  eminentiam  inter  fraudes  per  insomnia  praedixerat,  Gen.  37, 
5  —  10.  In  altero  hemistichio  nirr^  ^*^^^  eermo  Jovae^  facul- 
tatem  divinandi,  Josepho  divinitus  concessam,  yidetur  significare, 
haec  enim  ostendit,  fui  esset  Josephus;  yerbum  ^"Vl  autem  (de 
quo  yid.  Ps.  12, 7.  26,  2.)  h.  1.  ad  nominis  et  celebritatis  claritatem 
transferri,  non  potest  haberi  inconsentaneum.  Sensus  est:  prae- 
dictiones  divinationis,  a  Jova  ei  concessae ,  nomen  ei  et  claritatem 
conciliabant. 

20.  Tunc  -jVz?.  nib^  mieit  Pharao,  rejr  Aegjpti,  nuntios 
suoB  cum  maudato,  ^W'1''l^\2  ^*  eolvit  eum  a  yinculis,  Ps.  146,  7. 
t}^^^  ^u3:o  Dominator  gentium  Aegyptiarum,  et  yicinarum  ei  sub- 
jectarum  misit^  quod  e  priori  hemistichio  repetendum.  ^nrrnD^l 
Et  a  yinoulis  et  carcere  exiolvit^  vel,  ut  Vulgatus  habet,  dimi%it 
eum^  aperto  carcere  et  yinculis  detractis  Jes.  14,  17.  Jer*  40,  4. 
Ps.  102,  21. 
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21.  \^^  'M^^^Pouuit^  coHgtiCuit  0UIII  dominum,  gubernatoi^ 
rem,  qui  manoipium  fuerat  Vs.  17.,  c£  Gon.  42,  30.  33.  —  ^'^'^^^ 
Domui  suaej  aulae  et  ministris  suis,  ut  illius  administratioaeni 
ipse  ordinarct,  vid.  Gen.  41,40.  45,  8.  —  ^^^^  ^^  dominatorem^ 
Vulgatus:  et  principem^  h.  e.  Bupremum  sub  ipso  tamen  rege 
(Vs.  20.)  administratorem^  quomodo  idem  nomen  et  Qttn.  24,  2. 
usurpatur.  ^^^sp^b^a  In  omnem  posaeggionem  suam^  ut  eam  ita 
gubernaret,  ut  potestati,  Josepho  coneessae,,  ad  sumnium  imperium 
nihii  omnino,  praeter  thronuni,  deesset,  vid.  Gen.  41,  41 — 49. 

22.  l^i^tJ  ^biib  Ad  vinciendum  principes  ejus^  ut  is,  qui 
durissime  vinctus  fuerat  (Vs.  18.),  nunc  vincirety  i.  e.  auctoritate 
et  imperio,  vel  legibus  suis  eos  constringeret,  vel  ad  obsequium^ 
vel  ad  poenas  et  carcerem,  cf.  149,  8»  Job.  12,  18.,  et  ad  rem 
Gen.  41,  44.  —  l^^il?  Principeg  eju»,  i.  e.  praecipuos  aulae  mi-^ 
nistros,  et  militiae  ac  provinciarum  rectores.  Cthibb  hujut  vocis, 
defectivum  ('Ylt)),  aliqui,  a  Kimchio  memorati,  tanquam  singnla- 
rem  numerum,  de  Potiphare  inteliigendum  putarunt.  8ed  pro 
singulari  si  habeas  i^iu?,  coUective  est  aocipiendum.  ^xSitm  Pro 
anima  su a,  L  e.  pro  lubitu  et  arbitrio  suo ,  Micut  veUet^  ut  Sjrua 
reddidit;  cf.  Gen.  41,  40.  —  l^^j^T^  Et  seniores  ejus^  i.  e.  sena-* 
tores  et  consiliarios  Pharaonis,  proceres  regni,  quomodo  idem 
nomen  et  Gen.  50,  7.  occurrit,  et  respondet  h.  L  tm  V^^-  Q^H'* 
Sapientiam  docuit  sc.  politicam,  nam  sapientior  et  pru(fentior  ce^ 
teris  omnibus  repertus  fuisse  dicitur  Gen.  41,  38.  39. 

23.  d^^JXtt^  bN'^^  ^^\1  hrael  in  Aegyptum  venit^  Jacobui 
est  h.  I.  intelligendus, 'cujus  Jsrael  fuit  cognomentum,  ut  sequens 
mem]L)rum  sit  ins^^yfjatg  praecedentis ,  aliter  quam  supra  Vs.  lO^ 
De  populo  enim  interpretari  ideo  non  licet,  quod  eo  tempore  non-' 
dum  fuerit  populus,  neque  ultra  sexaginta  sex  Jacobi  faniilia  tum 
habuerit,  quam  secum  in  Aegyptum  adduxerit,  quibus  si  annume-* 
retur  Jo^ephus  cum  suis,  universa  domusejus  non  habuit  ultra 
septuaginta.    De  Dn"j^*Jfi<  vid.  ad  78,51. 

24.  Illic  vero  ^D*  2  fructificare  fecity  s.  fruetuosum  et  ad- 
modum  foecundum  reddidit^  Deua^  cujus  Vs.  19.  mentio  facta,  et 
cujus  benignitas  per  totum  Psalmum  celebratur.  Verbum  vero  illud 
est  futurum  cqnjugationis  Hiphil^  per  apocopen  tertiae  radicalis  n, 
ut  ii^i  captivum  abduxit^  2Reg.  17,  6.  18, 11,  inMJQ  inM^^^y 
Et  robustiorem,  numero  et  viribus  majorem  fecit  eum  prae  inimi- 
cis  suis,  Aegyptiis,  qui  illos  servitute  premebant.  Intra  annos  222 
septuaginta  illi  homines  domus  Jacobeae  excreverant  ad  600,000 
peditum,  exceptis  liberis  et  mulieribus,  vid.  Ex.  I5  7.  9.  20. 

25.  fiai?  JjBrr  Vertit  s«  mutavit  ««,  vel  versum  est  eof 
eorum.  Ita  verbum  tntransitive  reddunt  Chaldaeus  et  Arabs,  quem- 
admodum  et  accipiendum  est  Lev.  13,  3.  4.  13.  20.  1  Sam.  25,  J2, 
Ps.  78,  9«,  et  £x.  14^  5<  ivt  eadem  phrasi  Niphal  usurpatur,  rf^tili 

Pgabni^  N  n 
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{iblD  la^b*  Qni  rero  traniiiive  reddunt  (coll.  ISam.  10,  9« 
ab  CPH^bij  ^b"?JDi^*1,  ct  infra  Vg,  29.  ipsum  T\Ljl  ita  oceurrit), 
ii  hunc  Versum  cum  praecedente  ita  nectunt:  quum  vero  fructu(h- 
giorem  redderet  Deus  —  —  Vs.  25.  vertit  ita  cor  eorum  etc. 
Grotius:  Fecit  autem  hoc  Deus  muitiplicando  populum  suum.  i^Slpl? 
\1^:p  Ad  odiendum  populum  ejug^  Dei,  ut  odisse  inciperent  euni 
populum,  quem  propter  Josephum  olim  dilexerant  C£  Ex.  1,  8.  9. 
vn^^a  b^SDil^  Ut  doloeo»  »e  geterent  (Chaidaeus:  ut  mala  ex- 
eogitarent)  in  gervos  ejua^  ut  fraudem  et  doios,  yimque  et  injurias 
adversus  famulos  ejus  usurparent  ad  eos  exstirpandos. 

27.  da  -  ^12\$  Poaueruntj  edidernnt  (cf.  78,  43.  Ex.  10,  l. 2.), 
inter  eo«,  Aegyptfos,  T^ljnni^  ^'^a'^  verba  signorumy  rerum  mira- 
bilium  signa,  ejus^  i.  e.  prodigia  a  Deo  ipsis  mandata.  Nomen  ^^^^ 
nUova^uh  ut  £x.  4,  8.  Ps.  05,  4.  145,  5. 

28.  -jupn  nbu3  Miuit  tenebra»  etiam,  post  alias  calamitates 
(£x.  10,  22.  '23.),  neque  enim  hic,  aut  Psalmo  78.  poeta  singula 
prodigia  eo  ordine  refert,  quo  facta  sunt,  sed  quo  in  mentem  ipsi 
Tcnit.  Tf^nV  et  tenebras  obduxit  iis  sc.  Deus,  yel  illa  a  Deo 
immissa  obiBcuritas,  coll.  139,12.  Verba  l^^ia'?-^»  n^ld  Ikb')  ad 
Mosen  et  Aaronem  referenda  sint,  an  ad  Aegjptios',  dissentiiint. 
Qui  ad  hos  referunt,  yel  subaudita  particula  ni^  amplius^  verba 
sic  reddunt:   non  amplius  refragati  sunt  verbis  Dei^   i.  e.  non 

'aroplius  detrectarunt,  populum  dimittere,  prodigiis  illis  adacti: 
yel  particulam  1  ante  ^h  interrogativam  existimant,  quonibdo  et 
2Sam.  13,  26.  2Reg.  5,  18.  2<^'{  pro  ^htl  dioitur,  ut  verba  ita 
sint  transferenda :  nonne  refragati  sunt  mandatis  ejus?  i.  e. 
omnino  refractarii  fuerunt.  Interrogatto  haud  raro  pro  assevera- 
tione,    ut  Ex.  8,  22.   Lev.  18,  28.  2  Sam.  19,  43.,    quibus  locis 

^  etiam  tih')  pro  tkht].  Ebm  sensum  forsan  AlexandrinUs  exprimere 
Toluit,  qui,  omissa  negandi  particuia,  simplicem  assererationem 
posuit :  xal  iia^snUQavav  Tohg  Xoyovg  airov*  ■  Alii  ad  Mosen  el 
Aaronem  yerba  nostra  referunt,  hoc  sensu:  exsequebantur  enim 
legati  duo  illi  niandata  Dei  iideliter;  quo  eodem  sensu  phrasis 
Hebraea  hic  usurpata  et  1  Sam.  12, 15.  1  Reg.  13, 21. 26.  usurpatur. 

30.  d^^^n^BiJ  t5^1«  T^*  Dupliciter  intransitive  verbum 
Yy^  transferunt:  prorepere  fecit  Deus  terram  eorum  ranaSy  ut 
Syrus:  reptare  fecit  in  terra  eorum  ranas.  At  convenientins 
usui  verbi  Alexandrinus :  i^rJQxpsv  fi  yij  avTaJvy  scatuit^  s*  ebulliit, 
in  maxima  copia  produxit  terra  eorum  ranas,  cf.  Gen.  1,  20.  21. 
Nec  obstat  yerbi  mascuKni  cum  y^^  conjunctio;  quum  id  nomen 
nonnunquam  masculini  sit  generis,  vid.  ad  Ps.  104,  6.  Secunda 
haeo  calamitas  fuit  Aegjptiis  immissa,  vid.  Ex.  7,  27.  28«  S^  !• 
btr^^hl^  '*'yitra  Reptantes  etiam  in  ipsis  eonclavibus  regum  eorumy 
i.  e.  regis  et  hlii  successoris  (Ex.  12,  29.)  aliorumque  principum 
regiorum;  non  enim  fluminis  tantum  oras,  et  agros,  aed  pagos 
quoque,  yioos  et  urbcs,  imo  omnia,  ranae  repleyerunt. 
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31.  De  n^:^  mu8ca  canina^  quarta  calamitate ,  vid.  adEx. 
8, 17.  De  &'^S^  yero  (tertia  plaga),  quae  flant  cuUce»,  s.  scintphea^ 
rid.  ad  £x.  8J  12  — 14.     &]b^^li'-b^a  Per  omnem  terminumy  ■•  ut 

'  Vulgatus :  in  omnibus  finibus  eorum^  i.  e.  per  omnem  terram  eomm. 
Cf.  eandem  phrasin  £x.  13,  7«  Jud.  11,  22. 

32.  T12  drT''»^?^  inj  Dedit  s.  reddidit,  fedt  (Ps.  69, 12.) 
pluvias  eorum  grandinem ,  loco  .pluviarum  grandinem  immisit, 
quae  septima  calamitas  fuit,  Ex.  9, 22. 25.  Ps.  78, 47.  ni^rrlb  ^d^ 
Ignem  fiammarum ,  i.  e.  una  cum  igne  et  fulmine ,  grando  yenit 
cum  fuimine  etjtonitru,  Ex.  9,  23.;  fuit  igitur  immissa  cum  tem- 
pestate. 

33.  b3&|  ^^lKimchi:  et  illa  grando  percusait;  alii:  6/  sic 
grandine  illa  (Vs.  32.)  Deus  percussit  vites  eorum^  ut  etiam  78, 47. 
dicitur.  finjfijrjn  Et  ficus  eorum^  pro  quibus  78,  47.  fini^pttj, 
utroque  loco  arborum  hortensium  species  pro  genere  earum.^^au?'*^ 
Db^^ii  Y^i  Et  grandinis  fulminisque  tactu  (Vs.  32.)  confregit  etiam 
reiiquas  omnes  arbores  termini  eorum,  h.  e.  intra  Aegyptiorum 
terminos.  ,  ^ 

34.  Octaya  poena,  locustarum  calamitas,  de  qua  yid.  Ex* 
10,  4  —  6.  12  — 15.  Ps.  78,  46. 

36.  Poena  decima  et  ultima:  11^)3-^3  TJ^J  Percussit,  per- 
emit  omnem  primogeniium  hominnm  «t  animaiium,  una  nocte,. 
Ex.  12,  29.  30.  — '  fi3n^^-i>:;b  n'^'»?^*^  Primitias  omnis  roboria 
eorum ,  quod  Sjros  bene  primum  quemque  foetum  eorum ,  tam 
peoudum,  quam  hominum,  reddidit^  L  q.  ^iDa*'^^  proxime  antea; 
cf.  Gen.  49,  3.  Ps.  78,  51.  *       ' 

37.  ^nn  PlO?a  D^^irn^J  Eduxit  eos^  Israelitas,  seryos  suos 
(Vs.  25.),  cum' argenio  et  auro^  h.  e.  cum  argenteis  et  aureis  yasis,  # 
quae  Israelitarum  quisque  a  yicino  suo  petierat,  Ex.  12,  35.  36.  »^ 
>U51S  Vta^ira-)"'^'!  Nec  erat  in  tribubus  ejus  populi  labens^ 
i.  e.  aod-ivrjg^  infirmus^  ut  Alexandrinus  et  Vulgatus  reddiderunt; 
nulius,  qni  sequi  agmen  non  posset,  ut  2Chr.  28, 15.  Cf.  de  hac 
yoce  not.  ad  Ps.  27,  2.  Nuilus  morbo  yel  infirmitate  ab  exita 
impeditus  erat,  sed  omnes  yiribus  yalentes  et  expediti  iter  suum 
alacriter  ingressi  sunt. 

38.  b*]*^^^  XXJ^  Laetatus  est  populus  Aegypti,  de  quo  no- 
men  d-^^as^et^Jes.  l5,  2.  3.  —  t3«Tc?,  ^Vl^  ^?J"''^  Q^*^  ^^^ 
derat  pavor,  metus  Israelitarum  super  eos,  Aegjptios,  i.  e.  in- 
yaserat  Aegjptios  metus,  quo  metuebant  Israelitas,  propter  ea, 
quae  ipsorum  causa  eis  acciderant,  unde  exitum  eorum  non  tantum 
impediebant  amplius,  sed  etiam  urgebant  et  promoyebant)  Exod. 
12,  31—33. 

39.  Egressis  yero  Deua  ?{D^b  Ij:;  iD^id  expandit  nubem 
pro  tegumento  (Ex.  26,  36.  2SamM7,'l9.),"J*ff  oxeTrijy  nifroXgj 
in  proteotionem  eorum^  ut  Aiexandrinus  et  Vulgatus  transtaierunt, 
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eum  a  fiirore  persequentifl  hostis,  Ez.  14,  19.  20.,  tum  ab  aegtu 
et  ardore  solis,  quomodo  p^  de  nube  obumbrante  et  Jeg.  4,  5. 
dicitur,  cf.  Sap.  10, 17.  19,  ?! 

40.  Ante  bi^  Adverbium  temports  **^,  aut  l^djt^  subaudiri 
potest,  ut  104,22.  ^Quum  postularet  populus  Israeliticus  sc.  car- 
nem^  ut  Chaidaeus  et  Arabs  addunt,  vid.  Ex.  16,  2.  3.  — •  ^^^^2 
^btD  Tum  adduxit  Deus  cofturnices,  vid.  Ex.  16,  13.  Num.  if, 
SV.  32.  et  ibi  not. ,  nec  non  Ps.  78,  27.  28.  De  W^tdxli  Dnb  yid. 
ad  78,  24.  25. 

41.  ^^^  tltvs  Aperuit  etiam^  instrumento  usus  Mosis  baculo, 
petramj  tam  in  Rephidim,  Ex.  17,  6 ,  quam  in  Cades,  Num.  20, 11. 
n^^ata  ti^brr  Permeabant  aquae  (Ps.  104,  10.)  arida  loca,  Jes. 
41, 18.  Ps!  ?8, 17.  ina  Chaldaeus  et  Kimchi:  in$tar  fluvii^  sub- 
audita  particula  simiiitudinis ;  Aben-Esra  vero  ex  priore  hemi- 
stichio  aqua%  repetit  in  statu  constructo  (^^3**^23),  q.  d.  aquae 
fluminia,  coli.  simiii  constructione  2Chr.  15,^8. 

42.  Et  haec  quidem  omnia  fecit  Deus,  quod  non  desineret 
meminisse  promissionis  sanctae  suae,  quam  fecerat  Abrahamo. 
Cf.  Ex.  2,  24. 

44.  sittj^l'^';  d^^^t^b  iJQ^l  Et  laborem  populorum  quasi  here- 
ditatem  occupabant^  i.  e.  omnia  ea,  quae  illi  in  eis  terris  exco- 
lendis  elaborarunt;  ^73^  enim  non  tantum  agriculturae ,  sed  cul- 
turae  terrae  omnis  generis  iabores ,  ac ,  partas  iis  opes  signifieare 
Tidetur,  ut  recte  complectamur  simul  oppida,  pagos,  aedificia,  et 
agros  cultos ;  yid.  Deut.  6, 10. 1 1.  Cf.  synonymun^  ^^^^V)  ^"*  ^^9  ^^* 

45,  Haec  omnia  contulit  iis  l-^pn  W2'^'^  IWa  ideo  ut 
mandaia  eju8  aervardnty   ut,    quum  gentes  ceterae  omnes  falsos 

«  deos  colerent,  ipsi  saltem  populus  esset  pietatis  et  virtutis  studiosus.  « 
Kimchi :  hac  sub  conditione,  nt  observarent  statuta  et  leges  ipsius, 
eam  terram  eis  concessit,  coU.  Deut.  31,  20.  —  i^TJ^siibn  Ergo, 
vos  Abrahamidae,  pro  omnibus  iilis  l>eneficiis  celebrate  Deum! 
Eadem  est,  qiiae  praecedentis  Psalmi,  clausula;  eademque  initium 
et  iinis  sequentis. 

Ps.   106. 

Celebrat  et  hic  Psalmus  beneficia  Dei,  exhibita  patribus  populi 
Judaici  in  solitudine  deserta  et  initiis  inquilinatus  terrae  Canaani- 
cae,  inprimis  autem  misericordiam  ejus  ingentem,  qua  ignoverit 
benignissime  peccatis  gravissimis  ipsorum.  Refert  autem  inpriniis, 
quae  omisit  Ps.  78.  et  105.  Posterior  carroinis  pars  (inde  a  Vs.41.) 
post  reditum  ex  Babjlonico  exilio  compositum,  aut  certe  in  eani, 
qua  nunc  comparet,  formam  redactum  Psalmum  arguit.  Absoluto 
demnm  fiabylonico  exilio  scriptum  esse  hunc  Psalmum,  censet 
etiam  Scunurrerus  iu  Disaertatt^  p.  484.  not.  „Neque  huic,<^ 
inquit,  „sententiae  obstat  illud,  quod  1  Chron.  16,  34 — 36.  yerba. 
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quae  Ps.  106.  exhibetVersu  priino  et  daobut  extreiiUs,  dicuntur 
adhibita  fuisse  in  sacris  publicis,  Davidis  cura  instaoratis  ordina- 
tisque.  Neutiquani  enim  certa  ratione  hinc  efHcitur,  Psaimum,  cui 
eadem  verb.a  insunt,  universum  rei  ab  ipso  Davide  profectum  esse, 
yei  certe  ejus  aetate  in  sacris  adhibitum»  Equidem  putaverim 
potius,  formulas  lChr.  16,  34.  sqq.  commemoratas ,  postquam  in 
sacris  adhiberi  coepissent,  abhine  ita  usu  reeeptas,  et  apud  popqlum 
frequentatas  fuisse,  ut  inferioris  aetatis  vati  eaedem  facillime  po- 
tuerint  occurrere,  atque  ab  hoc  in  suo  carmine  usurpa^ i,^^ 

2.  nirT'J  n^^nii^  b\iy\  ^^  Quis  ehquetury  verbis  eYprimere 
poterit,  potenttas  Jovae^  i.'e.  ingentes  res,  quas  eflicit  summa  et 
multiplex  potentia  ejus?  Ante  in^rrn-i^S  ^"^^^*!  rcpctendi  est 
particula  interrogativa  '^72:  quis  audtre  faciet,  praedicare  pro 
dignitate  potest  omnea  laude$  ejus? 

3.  C3BUJ73  '''l^^ie  ''1^^  Beatitudines  custodientium  (vid.  not. 
ad  1,1.),  i.  e.  beati  qut  custodiunt  ju$,  qui,  quod  rectum  et 
justum  est,  accurate  et  religiose  obsen^ant.  niJ^bD^  •^PI^  ^^'^ 
Quisquis,  inquam,  facit  jmtitiam^  qui  integrum  et  innocentem 
se  gerit  omni  tempore^  constanter,  34,  2.  62,  9.  Sunt,  qui  haec 
accipiant  de  studio  Deum  celeforandi ;  *  sed  propositio  potius  est  hic. 
Versus  sequentium,  quam  explicat  Versus  sextus. 

4.  '^S^.^t  Memento  mei.  Enallage  est,  usitata  peculiariter 
omnibus  Psalmis,  qui  posterioribus  illis  temportbus  a  diversis 
auctoribus  facti  sunt,  ut  precator  in  «ua  persona  oret  pro  universo 
populo;  debet  igitur  esse:  memento  nostri,  vise  ad  nos.  ^TS^  T^^l^ 
In  6enevolentia  populi  tui^  i.  e.  pro  dilectione  et  gratia  promissa, 
qua  complecti  tibi  libuit  populum  tuum.  Genitivus  ^^:?  h«  i.  est 
objectivus,  ut  30, 1 .  69, 10.  —  ^nysiizj^^a  '^^lp^  Invise  me  s.  nos, 
cum  salute  tua^  adesto  nobis  salutari  ope  tua,  et  conserva  nos. 

5.  Contingat  mihi  haec  voluptas,  ut  videam  et  experiar 
fldrentes  res  delectorum  tuorum,  et  laetitia  gentis  tuae  laetitiam 
pariat  roihi,  ut  una  cum  populo  proprio  tuo  jactem  benefieia  tua 
laudibus  meis.  '^nbna-a:?  Cum  hereditate  tua,  i.  e.  cum  illis, 
quos  tibi  pro  peculio  nereditario  adoptasti,  quo  populus  Israeliticus 
significatur,  vid.  Deut.  9^  29. 

7.  ^^ni&«bD2  sib^^Sicn  -  ^b  Non  considerarunt  mirahilia  facta 
tua^  quae  ipsorum  gratia  in  Aegypto  edidisti.  ^"nZS^I  Re6ell{irunty 
8C.  adversus  te;  cf.  Jes.  63, 10.  Ps.78,  40.  Neh.  9,'26.  —  D^-i? 
P)^D  *  b^a  Jid  mare^  in  mari  algoso^  s.  ad  mare^  ad  mare^  inquam, 
algosum^'  ante  scilicet  quam  mare  aperiretur,  et  se  diduceret,  et  in 
alveum  liujus  descenderent,  cum  Mose  vehementius  expostuiaront, 
vid.  Ex.  14,  11.  12.  De  ^jnD  -Q;];  vid.  ad  Ex.  10, 19.  Praefixum  a 
ante  D^  alternm  vel  idem  signiiicat  h.  1.  quod  praecedens  ^2^^  ut 
infra  Vs.  19.  et  Ez.  10,  15.  (ubi  "nrraa  manifeste  pro  "^nD-i)?, 
coll.  1,1.  43,3.);  vei,  si  usitatiorem  illius  particulae  notionem,  tif, 


Digitized  by  LjOOQ lC 


566  Pa.  106,  9  — 23* 

retineas,  rerba  ita  eapienda  erunt,  non  tantum  antequam  in  maris 
se  diducentit  alreum  descenderent  murmurasse  eontra  Jovam,  ve* 
Tum  etiam  tum,  quum  jam  essent  in  medio  alveo  illius,  quod 
diibitareht,  se  viTOs  iliud  transituros,  Alexandrinus  pro  verbis 
hebraeis  ;)1D"Q^1  ^''"bj?  avafiaivovreg  iv  t^  iQv&gti  'd-aXaaay 
posuit,  ac  si  fi^^b^^  contracte  d'*^^^  ascendentes^  legisset. 

9.  ^anas  n^ixa^inna  b^^bi^l  Et  deduxit  eo»  per  abyasos^ 
h.  e.  per  profunda  loca,*  sive  fundum  maris,  altissimis  alioquin 
aquis  opertum,  Mtcut  per  deaertunty  tanquam  per  solitudinem  ali- 
quam  aridam  et  aquis  carentem  in  terris  mediis.  In  '^an^D  parti- 
cuia  3  subaudienda.  ut  95,  8.  na'^'^^^  sicut  in  Meribah. 

13.  sin^iz3  q^liTn  Festinarunt  ohliti  gunt,  mox  tamen  obliti 
sunt,  utl02,*S.  '♦33^  '^*10*  —  ''^^^?)^  I^H"^^  ^^^  exipecta-' 
rt^nt  consilium  ejug,  i.  e.  non  respiciebant  amplius  ad  eum ,  ut  ab 
ipso  pcnderent,  et  opem  et  consilium  ejus  peterept,  aut  placide 
iilam  exspectarent ,  haerentibus  rebus  ipsorum.  Cf.  107,  11.  De 
verbo  n^^n  vid.  ad  33,  20. 

15.  )'M*^^  quod  pTOprie  maciem^  morborum  emaciantem  de- 
notat  (vid.  not.  ad  Jes.  10,  16.),  h.  1.  in  universnm  de  morbis  divi- 
nitus  Israelitis  immissis,  multa  ^no  die  miilia  perimentibus  dicitur, 
vid.  Num.  U,  33  — 35.  33,  15. 16.  Alexandrinus  et  Syrus  h.  1. 
gatietatem  interpretati  sunt,  apte  quidem  ad  historiam,  sed  non 
e:^pre8sa  propria  vi  npmipi^  hcbraei.  &u3D3a  In  ipgog^  s,  ipsis, 
ut  Ps.  105,  18. 

16.  rT*«z373b  ^i*t^j>*>2  ^^^^  inviderunt  datam  a  Deo  auctorita- 
tem,  vid«  Num.  16,' 3* — 13.,  et  ad  verbum  Gen.  26,  14.  30,  1. 
Num.  5,  14.  —  tiynJnn  In  cagtrig^  quae  universa  Korachus  ad 
seditionem  concitabat^^Num.  16,  19.  -^  rrirr^  ^*np  P^IJ^^^  ^^ 
Aaronem^  ganctum  Jovae^  i.  e.  quem  ipse  Deus  e  toto  coetii  ad 
sacerdotium  segregayerat.  Aliqui  quod  de  uno  dicitur  ad  utrumqiie 
referendum  autumant,  hoc  sensu :  quos  delegerat,  ut  praeessent  eis* 

19.  d^^ha  In  deserto  ad  montem  Horeb^  vid.  Deut.  9,  8— r  12. 
€q11.  £x.  32,  '4. 

20,  bl'ia3-n4J  sil^^Ta^l  Commutarunt  ita  gloriam  guam^ 
i.  e.  Jovam,  Deum,  decus  et  gloriam  ipsorum,  propter  quem^ 
ejusque  cuitum,  populus  Hebraeorum  prae  ceteris  populis  gloriosus 
erat,  cf,  Peut.  4,  6  — 8,  10,  21.  Fs.  3,  4.  De  verbo  nqX3  vid. 
Ps.  46,  3, 

23.  I^ysb  V"iDa  lls»  i^-^na  tim  '^h^ib  Nisi  Moseg^  deUctug^ 
carissimus  ejug  interceggigget  preeibus  suis  coram  eo.  Loqu^tio 
gtare  in  ruptura^  ab  urbium  oppugnationibus  desumta  videtur, 
ubi,  si  murus  ariete  aut  ferreis  glandibus  concussus  disjiciator 
ao  corruat,  strenui  milites  objectis  corporibus  ruinam  daudunt, 
ne  hostis,  qua  parte  stratus  murus  est,  irruat.  Cf.  Eae.  13,5. 
22,  30. 
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24.  Hoeyersu,  et  tribus,  qui  sequuntiir,  breyiter  tangit 
hiatoriam  exploratorum ,  qaae  copiose  Num*  13.  et  14.  describitur. 
m^rj  V*^Na  ^D^ttt^J  Sfreverunt  terram  desiderii^  i.  e.  audita 
exploratorum  narratione  abjiciebant  omne  studium  occupandi  ter- 
ram  optatissimam ,  Cananaeam,  quae  eodem  nomine  Jer.  3,  19. 
^ach.  7,  14.  insignitur,  cf.  Exod.  3,  8.  Deut.  11,  11  — 15.  — 
^n^anb  qa^^ttNiJT- fi^b  Non  enim  crediderunt  verbo  ipsiuM^  quo  sae-> 
pius^  iterumque  promisit,  se  eam  iilis  daturum. 

26.  &nb  ^n^  ^^?2  SustuHt  manum  suam  iig  sc.  Jurejurando, 
nt  recte  ChaMaeus  addidit,  i.  e.  minatus  est  eis,  minasque  jureju- 
rando  firmaTit,  iilos  non  visuros  esse  terram  patribus  promissam. 
Vid.  Num.  14,  28  —  30.  Elevare  manum  u  q.  jurare,  loquendi 
formula  ab  hominibus  depromta,  qui  jurantes  manus  ad  coelum 
attollunt,  tanquam  monstrantes  Deum,  quem  in  testem  yocant,  Tel 
Judicem  accersentes,  si  faliant,  vid.  Gen.  14,  22.  Deut.  32,  40. 
£z.  20,  5.  6.  &ni^{  b^^BtTb  Ut  prosterneret  eoa^  Chaldaeus  addit 
interfectos^  vid.  'Num.  14,*  29.  32.  37. 

27.  d^n^a  fi^T  b-^srTbH  Et  ut  projiceret  posteritatem 
eorum  inter  gentea,  Verbum  b^Bti  paullo  aliter  hic  accipiendum, 
quam  Versu  praeced.,  respondet  enim  in  altero  hemisttcliio  &nilT}> 
ut  dispergeret  eos ,  et  £z.  20,  23. ,  ubi  integer  hic  versiculus 
repetitur,  pro  b^^QTib  legitur  y^^DrjT?  ut  dispergeret.  b^^Hb  pro^ 
jiciendi  significatu  legitur  Jer.  22,  7.  Ps.  78,  28.  140,  11.  Prac- 
fcrendum  tamen,  quod  apud  Ezechielem  legitur,  y^Si^b,  quum 
loquutip  &^i2ia  b^^^Qjnb  nusquam  aiias  occurrat.  Ceterum  cf.  Ler. 
2G,  33.  Dcut.'4,  2*51  *sqq. 

28.  Versibus  his  quatuor  tangit  historiam  Num.  25.  — ^ 
"1*I5>&  b^ab  «lltt^^l  Adjunxerunt  se^  adhaeserunt  Baal-Peorij 
qua  phrasi  signiiicatur  summum  studium,  quo  Israelitae  hujus  idoli . 
cultum  prosequuti  sunt.  De  Baal-Peore  vid.  not.  ad  Num.  25,  3. 
iD^riTj  "^riat  Sacrifida  mortuorum^  i.  e.  falsorum  deorum,  qul 
sunt  vitae  expertes,  Deo  vivo  oppositi,  Jer.  10,  10.  Jes.  8,  19. 
Ps,  115,  5.  sqq,  .  . 

29.  ta-^^Bnn  Erupit  in   eos   subito   et  vehemcnti  cum    - 
iinpetu,   ceu  aggere  rupto.     Alii:  rupturam  in  eis  fecit^   coll. 
Ex.  19,24.  2Sam.  6,  8.     irTD|i»  Plaga  s.  strages^   ita  ut  24000  " 
virorum  perirent,  vid.  Num.  25, 18. 19.,  et  hoO  nomen  de  p^stilentia 
usurpatum  1  Sam.  6,  4.  2Sam.  24,  21.  25.     Aben^Esra:   „dimi- 
dium  iliic  periit  de  tribu  Simeonis  (ex  qua  etiam  ille  Simri  fuit, 

a  Pinehaso  occisus  Num.  25,  6.  8,  14.),  quod  eX  illorum  numero 
constat,  coliatis  nimirum  59300  (qui  altero  post  exitum  anno  nu- 
merati  fuerunt  Num.  1, 23.)  cum  22200  post  hanc  stragem  repertis^ 
Num.  26,  14." 

30.  n53?"^n  Stetit^  i.  e.  surrexit,  ut  in  loco  paraMelo  Num. 
25, 7.  dicitur. '  SbB';i  ChaldaeUs  et  Syrus  oravit  interpretati  sunt, 
«k  significatione  Conjugationif  Uiphil,  quod  ipsum  forsan  Ale^Q' 
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drinui  et  Vulgatus  sua  placavit  specfmrunt.  Rectius  Aben  -  Esra 
et  Kimchi :  ju$  s.  Judicium  exercuit  (coll.  nomine  D^^ypid  Judicesj 
£x.  21,  22«  Job.  31,  11.),  sc.  puniendo,  1.  e.  punicbat,  vindioabat 
facinus.  Alji:  arbitrum  egit  vindicando,  campoauit  rem  inter 
Deum  et  populum. 

31«  J^i^^^b  '^b  ^^n*?.!  W  quod  reputatum  est  pro  Justitia^ 
i.  6«  fuit  ea  res  pietati  et  justitiae  Pinehasi  tributa  a  Deo,  quam 
ornayit  et  compensavit  in  ipso  perpetuo  sacerdotio,  tanquam 
praemio,  Num.  25,  12.  13« 

32.  :}D^2£j;^*l  Ad  iram  provocarunt  sc.  Deum,  ut  Vs.  7.  29.^ 
cf.  Deut.  9,  7.  8.' 22.  Zach.  8, 14.  na-^-jTa  "^Ja-i?  Ad  aquas  Me- 
riba^  vid.  Num.  20,  3.  10.  13.  Ps.  8i,  '8!  95,  8.'coii.  etiam  £x. 
17,  2.7.  —   ^^^  ^Vi^  ^^  quod  malum  et  noxium  etiam  Mosi 

fuit ,.  quo  signiiicatu  verbiim  et  2  Sam.  20,  6.  occurrit.  b^m^a 
Propter  eoSy  sicut  ipse  indicat  Deut.  1,  37.  coli.  Num.  20,  12. 

33.  ^n^^^-MiJ  si^nttil-^S  Nam  Israelitae  exacerbarunt  con- 
tumacia  sua  (Vs*  43.  PsJ  78,17.  40.)  spiritum^  i.  e.  animum  ejusy 
sc.  Mosis ,  de  quo  Vs.  3^. ,  et  eodem  modo  nomen  nil  usurpatur 
Gen.  41,  8.  Dcut.  2,  30.  Ps.78,  8.  al.  T^^nsjipa  ^^ta?^]  Ut  incon-- 
siderate^  ageret  labiis  suis^  cf.  not.  ad  Num.'20,  10. 

34.  Introducti  vero  in  terram  Cananaeam  a  Josua  non  ex- 
stirpabant  populos  iilos,  quos  exscindi  eis  praeceperat  Deus,  vid. 
Ex.  23,  32  33.  34,  11  —  15.  et  cf.  Jud.  1,  27.  29.  2,  2. 

36.  UJpiXab  drt  ^'^»T'.l  Et  factae  aunt  eia  gentes  earumque 
pravae  mores  et  reiigiones  in  laqueum^  i.  e.  omuium  malorum  cau- 
sam,  cf.  Ex.  23,  33.  Jud.  2,  3,  11  — 15. 

37.  b^^ni^  Daemonia  pro  diis  culta,  cf.  not.  ad  Deut.  32, 17. 
39.     Ipsi  se  polluebant  facinoribus  malis,    scortabantur  cum 

idolis,  quorum  cultus  saepe  scortatio  vocatur,  vid.  Ex.  34,  15.  16. 
Lpy.  17,  7.  20,  5.  6* 

.  '41.  Tradebat  eos  in  manus  hostium,  gentium  exterarum, 
earumque  domtnatui  ipsos  subjlciebat,  vid.  Jud.  2,  14.  3,  12.  13. 
10,  7  —  9.  . 

43.  &n^3>!3  t)^^*^  Exacerbaverunt  eum  consiliis  suis  perditis, 
Deut.  32,  28.'l[er.  7;"24.  coll.  Num.,  l^,  39.  —  n5)b"^2  Attenuati 
sunt^  vel,  confecti  in  magna  copia  ab  hostibus  in  acie,  vel  in  ser<- 
vitute  apud  hos  mortui,  quod  mox  diserte  dicitur  Vs.  46.  Aliqui 
simpliciter  interpretantur,  npn  quod  coniicerentur  sublati  e  medio, 
sed  de  miseria,  quod  miseri  et  deformes,  atque  macilenti  iierent  id 
captivitate,  et  servirent  servitutem  miseram. 

45.  *in'^"5a  drt  "^^^^1  Recordatus  est  eis.foederia  sui^  L  e. 
ad  salutem  eorum  cum  ipsis  initi. 

47^  Quae  hoc  Versq.  petitqr  recollectio  p,opuli ,  vix  dubjtari 
potest  interpretandum  es^ede  iia,  qui  in  Babylonico  exiiio  adhuo 
aberant,  inter  gentea  dispersi.     Quae  ip^ae  prece«  exstant  etiam 


Digitized  by  LjOOQIC 


Ps.  106,  48.     P9,  107.  569 

lChr*  16,  36.  in  eo  PmIibo,  qum  per  Ataphum  Darides  feeisfe 
dieitnr  Zionio  noYO*  Sed  videtur  ei  earniiQiy  qqod  in  Parali- 
pomeiKoQ  iibro  exstat,  hoe  additameQtum  ex  no«tro  Psalmo  ad- 
autum  esse» 


48.     Vid*  ad  41,  14. 


Ps.    107. 


Hoc  Psalmo  quinque  produci  classes  illorum,  qui  ex  aagustiis 
et  pericuiis  liberati  ad  g^atias  Deo  agendas  devincti  sint,  et  primo 
quidem,^  qui,  postquam  sedibus  suis  expulsi  summam  cibi  potusque 
peQuriam  passi  esseat,  restituti  sint  a  Deo  ia  rem  familiarem 
(Vs.  2  —  0.) ;  secundo^  qui  ex  carcere  et  vineulis  ia  iibertatem  as- 
serti  (lO-p-  16.)i  tertioj  qui  ex  morbo  graviore  liberati  (17 — 22.), 
quarto^  qui  ex  immani  procella  salvi  in  portum  deducti  (23 — 32.), 
quibus  denique  subjuHgitur  imago  terrae,  quae,  postquam  vastata 
penitus  incolisque  orbata  esset ,  receperit  nunc  colonos  suos,  atque 
ad  pristinam  culturam  ubertatemque  redierit,  manifestum  est,  et 
piuribus  jamdudum  interpretibus  observatum.  Singularem  vero 
partium  itlarum  rationem  et  dispositionem  primus  perspexit 
ScHNURRERUS  (in  Dissertatt.  p.  480.  sqq.),  qui  praeclare  monuit, 
quae  primae  strophae  praemittitur ,  formulam  S:i1  ^'n^fi^'^  (vid.  ad 
Vs.  2.)  etiam  ad  tres  reliquas  aeque  pertinere,  atque  ad*  Vs.  10.  17. 
et  23.  esse  repetendam»  „£tenim,  quae  primam  subsequuntur, 
strophae,  ad  ejus  exemplum  ita  sunt  penitus  conformatae,  ut  par- 
tibus  suis  singulis  mauifesto  illi  respondeant.  Primo  certum  genus 
hominum  pruducitur,  dcinde  exponitur  calamitatis  magnitudo, 
scquitur  auxilii  divipi,  ejusque  precibus  efHagitati,  commemoratio, 
et  ad  gratias  Deo  peragendes  exhortatio  subjungitur.  Igitur,  quum 
plane  eadem  appareat  stropharum  omnium  facies  et  forma,  intel- 
ligitur,  quod  praecedit  verbum  1'n^^'^  non  uni  ^rimae  privum  ct 
peculiare,  sed  reliquis  etiam  commune  esse  debere.^  Praeterea, 
nisi  rcpetntur  formula  haec,  verbum,  quo  commode  referantur,  noa 
habent  nomina  *];Dn  "^i;!)^  Vs.  10.,  d^^blfi^  Vs.  17.''  Argumentum 
carminis  quod  attinet,  plerique  statuunt,  continere  illud  generalcm 
commendationem  provideOtiae  atque  benignitatis  divinae,  quam 
poeta  exemplis  quibusdam  demonstret,  ex  quibus  singularis  illa  Dei 
henignitas,  potentia  et  sapientia  in  guhernatione  hujus  universi 
oognosci  possit.  Verissime  tamen  obscrvavit  Schnurreros,  hunc 
locum  si  tractare  in  animo  habuisset  poeta,  ut  providam  Numinis 
curam,  quae  omries  omnis  generis  homines  complcctatur,  celebraret 
commendaretque ,  multo  aliter  scenam  instructurum ,  atque  ex 
inHnita,  quae  praesto  erat,  multituditie  exemplorum  copia  alia 
adhibiturum  fuisse,  quaeadeos,  quibus  proxime  scribebat,  propius 
pertinerent,  atque  ad  aoJmos  eorum  movendos  certioi em  vim  habi- 
tura  essent,  quam  e.  e,  fata  navigantium  (Vs.  23  —  32.).  „Si 
vero  primam  carnuBie  partem   seorsim  spectaveris  (utor  vejcbis 
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Schntfrreri),  commodlMime  foteit  ad  redaeee  «b  exilio  Babylonieo 
Judaeos  referri:  non  qaod  eo  nsque  redaeti  fuerint,'  nt  in  Tasta 
Boiitadihe  oberranduni  illis  eseet,  et  eum  fome  sitique  conflietan* 
dum ;  sed  poterant  certe,  ad  iliusttandam  ex  superioris  conditionii 
miseria  divini  beneficii  magnitudinem^  comparari  cum  illig,  qui 
domibuf  ejecti^  versarentur  in  summa  rerum  omnium  inopia  atque 
egestate.     Hoc  autem  si  detur,   nibli  profecto  adparet,  quod  im- 

'  pediat,  quo  minus  et  reliqua  ad  hanc  ipsam  rationem  possiht 
accommodari.  Nobis  igitur  sic  videtur,  Psalmum  hune  compositum 
fuisse  tum  demum ,  postquam  Judaei  ex  Babjionia  primum,  deinde 
et  aliunde  ex  variis  rcgionibus,  relut  ex  Aegjpto,  Arabia  etc,  quo 
olim,  turbato  reipublicae  statu,  vel  ultro  profugissent,  vel  per  vim 

*  hostiura  abducti  essent,  reduces  in  patriam  focti,  rem  suam  publi- 
eam  et  familiarem  atque  domesticam  feiiciter  instaurare  eoepissent. 
Hos  igitur  esse,  quos  ad  gratias  Jovae  persoivendas  excitet  auctor«* 
Induci  profugos ,  oaptivos ,  ex  morbo  languidos ,  nautas  proceliis 
agitatos,  nonnisi  eo  consiiio,  ut  recordationem  et  quasi  multipli* 
cem  imaginem  tristium  iaetorumque  haberent,  qui  et  ipsi  nune  ab 
exilio  in  patriam,  et  quasi  ex  oarceribos  in  iibertatem,  ex  morbo 
ad'incolumitatem,  ex  naufiragio  ad  iitus  pervenissent.  Maxime 
autem  confirmatur  haec  sententia  ex  eo,  ^quod  pars  carminis  po- 
Btrema  nequaquam  agit  de  regionum  populorumque  vicissitudinibas 
aniverse,  sed  separatim  atque  unice  exhibet  rerum  omnium  com- 
mutationem  eam,  quam  ipsa  respublica  Judaica  experta  Ciiset,  gra<^ 
Tissimam  et  prorsus  singularem.^^ 

2.  ,,Ad  verbum  ^i^n^^^  repetenda  est  vel  omnis  formula,  quae 
Vs.  1.  praecedit,  'w  rijVi'»^  mh,  ut  est  Jer.  33,  11.,  vel  pars 
ejusdcm,  S^^^n  'ck^^b  "^s'»  ut  Ps.  118,  3.  4.''  Schnurrer.  -«bsifi^^ 
rrin'»  Voa  quiliberati eatis  a  Jova^  cf.  Jcs.  62, 12.  Verba  'l^-Vo 
plerlque  e  manu  hoatis  reddunt,  quem  significatum  nomen  122  et 
Ps.  74,  10.  78,  42.  obtinet.  Aben-Esra  vero  et  Kimchi  idem  £.  I. 
significare  putant  quod  femininum  rf^:^  atiguatia,  quomodo  certe 
occurrit  infra  Vs.^  6.  13.  et  106,  44/^lta  "iV^  pro  simplici  153 
positum  erit. 

3.  t^vysi  fi&^^  A  geptentrione  tt  a  mari^  L  e.  docente 
oontextu  et  oppositione,  a  meridie^  sive,  ut  Chaldaeus  habet,  de 
mari  augtraU^  h.  e*  ab  oris  maris  rubri  s.  Arabici,  quod  meridiem 
versus  protenditur,  ooli.  £x,  23,  31.  ct  Ps.  72,  8.,  nec  non  114, 
3.  5. ,  ubi  itidem  mare  absolute  pro  mari  rubro  dicitur.  Eadem, 
qua  noster  utitur,  formula,  septentrio  et  meridiei  et  Jes.  49, 12. 
signatur. 

4.  Duas  voces  ?j'^'!i  •['itt^^a  quum  accentus  jungant,  in  %oU^  - 
tudin6  viae  reddi  solent,  quod  inviam  soiitadinem  interpretantur. 
Eam  vero  potius  Tl^V!^  t^h  fltt^^'',  ut  infra  Vs.  40.,  dieendam  fuisse, 
recte  monuit  Sehnurrerus,  simulque  observavit,  aptiorem  esse  Ale- 
xandrinti^terpretationem:  odop  mlewg  xatOMfivfiQiov  ovx  evfoff 
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vinm  civitatig  habHacuU  non  invenerunt,  ut  Vulgatus  reddidit, 
nec  non  Syri,  qni  addita  etiam  copu|a  et  viam  urbis^  traustulit. 
€ui  interpretationi  favet  Vs.  7.,.  quo  Deus  dicitur  eos  duxisse  recta 
ria,  quae  ad  urbem  habitatam  duceret.  ^U7i^  *l^:^  Urbi%  habita- 
tionis^  i.  e.  habitata^,  qua  vel  recipi  potuissenty  vel  commorari 
aliquantisper  reiiciendi  sui  causa,  Ys.  7.  36. 

5.  ^^^nn  Dv[3  &«^D3  Ita  ut  anima  eorum  in  ipsi»  paene 
deficeret,  vefbum  i]Wnn'  dc  corde  aut  spiritu  usurpatum ,  per- 
turbationem  vehementem  significare,  qua  cor  angitur,  et  paene 
deficit,  Tidimus  ad  61,  3. 

10.  Ante  hunc  Versum  repetenda  est  ex  Vs.  2.  formula 
S:n  !|*^afi<^,  vid.  Argument.  ?}U3n  ^^ip"»  Qui  sedentes  fuerunt  in 
tenebris.  ,0^^^  intelligendum  est  depraeterito  tempore,  ut  nipb 
106,  21.  Etenim  participia,  quum  proprie  sint  adjectiva  verbalia, 
nullis  diversorum  temporum  formis  distincta ,  omnium  temporum 
esse  possunt.  Itaque  et  ^'l'^D^(  ad  praeteritum  tenipus  referendum 
est.  Caligo  dicitur  pro  carcere' patro  et  tenebricoso,  ut  Jes.  42,7.  , 
Similiter  Virgil.  Aeneid.  6,  734.  neque  aura»  Respiciunt  clausae 
tenebrisj  et  carcere  coeco.  Ifk  verbis  bl"^^^  '»35>  est  forma  lo- 
quendi  quae  dici  solet  hendiadys,  et  nomen  "^D^rvicem  adjectivi 
sustinet:  conatricti  ferro  aerumnoso^'  Schnurker.  De  n*)^^^ 
vid.  not.  ad  Ps.  23,  4. 

11.  )v\9  n22?^  ComiUum  altissimi^  i.  q.  praecedens  *"'»'1^N 
^^,  praecepta'  et  mandata  divina,  quae  docent,  quid  facieudum  sit, 
quid  omittendum. 

16.  „Formula  haec  omnis  petita  esse  videtur  ex  Jes.  45,  2. 
Usurpatur  verbum  ^i^  de  caedendis  dejiciendisque  rebus  iis,  quae 
erectae  sint,  veluti  cornibus,  arboribus,  statuis.  Igitur  et  hic  in- 
telligendi  obices  ferrei ,  non  transversi  illi ,  sed  qui  erecti  foribus 
dausis  obstent  obnitanturque  extrinsecus.'^  Schnurrer. 

17.  tS^^^J^!^.)  adjectivum,  putamus  participii  usum  hic  habere, 
atque,  ut  illud'''^'^'^^^^  Vs.  10.  ad  praeteritum  tempus  referendum 
csse.  Stultus  autem  Hebraeis  dicitur  quoque,  qui  improbam  vitam 
agit,  quapropter  Alexandrinus  Ps.  119,  113.  vocem  D"*D?^0,  quae 
ex  usu  arabici  verbi  ;:|:^*^  meute  turbatos^  inaanos  signi^cat,  benc 
reddidit  na^nrcfiovgf  Antc  vocem  •7'T^'^  supplendum  est  prononien 
^^fi^.  Praefixum  73  significat  propter^  ut  Vs.  34.  in  formula 
^:l  '^^p'^'^  ^^yi'  Verbum  n3:^nr7  ex  usu,  quem  in  Pihel  habet, 
potest  'esse,  a^ictum  semet  reddidit)  mala  atque  incommoda  sibi 
concitavit."  Schnurrer. 

20.  dfiitS*T;7  ^'^'y^,  nbuJ'!  iRf«s«V  verbum  Buum  et  sanavit  eos, 
i.  e.  voluit  et  mandavit,'ut  convalescerent,  orj^n^^rt^^Tq  tD>^*^1  atque 
ita  eripuit  eos  e  foveia  s.  sepulchris  eorum^  i.  e.  ab  interitu  eos 
liberavit    Ci  104,  4. 

23.  nS^^sa^a  D^n  ^1'i'T'  Qui  desoendunt  in  .mare  navibus^ 
i.  e.  navigantesr '  jDetctfite^tfre  dicuntur,  qui  mari  se  committunt, 
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yel  qiiod,  iit  vult  Kimchi,  terra  exstet  super  litus  maris,  quaoiTls 
alioquin,  inquit,  inare  absolute  terra  sit  altius,  vei  quod,  ut  Tuit 
Josephus  Kimchi,  navis  profunda  sit,  et  in  iilam  descendatur,  unde 
de  Jona  1,  3.  dicitur:  invetiit  navem  et  descendit  in  eam»  Gro- 
tius:  hoc  autem  ideo,  quia  moies  aitae  sunt  ad  portus,  ex  quibus 
in  naves  descenditur.  h^^Z"!  D^^Ua  rilDMb^  "^U^J^  Facientes  opu»  in 
aquis  multis^  intelligenda  sunt  opera  navalia  remigando,  vela 
dando,  et  explicando,  rursus  contrahendo,  gubernando;  signifi- 
cantur  itaque  his  verbis  simpliciter  navigantes. 

24.  Illi  viderunt^  i.  e.  experti  sunt  opera  Jovae^  et  mira 
eju»  facta  in  profundo,  „Haec  non  putem  intelligenda  esse  de 
multis  variisque,  quae  in  mari  navigantibus  se  offerant,  rebus 
insolitis  mirandisque ,  ex  quibus  ce^te  perspicitur  potentia  ac  sa- 
pientia  Dei,  a  quo  condita  sunt  omnia,  sed  redeunt  potius  ad 
miriiicum  Dei  auxilium,  quo  usos  se  esse  persuadere  sibi  debeant, 
qui  ex  horrenda  tempestate  salvi  eluctentur;  fere  ut  Germanice  de 
eo,  qui  extremum  aliquod  discrimen  feliciter  evasit,  dicimus:  er 
kann  von  Wundern  sagen^  miram  ipse  bonitatis  et  potentiae  divi- 
najB  vim  expertus  est.^^  Schjnurrer* 

25.  Dixit  tantum,  i.  e.  voluit  et  jnssit,  et  adstare  s.  oriri 

fecit,   suscitavit  (quomodo  "T^?^^!  ct  T^^jrj  et  2Chron.  19,  6.  8, 

20,  21.  dicitur)  ventum  turbiniH  s.  procelCae^  sustulitque  in  altum 

sc.  ventus  iile  (nam  verbum  feminei  generis  &73i'nn2  convenit  cum 

nomine  ejusdem  generis  M^^l)  fluctus  ejus^  mafis.*     Alexandrinus 

prius  hemistichium  sic  reddidit:  elney  nal  iaTfj  nvevfia  HaTaiyidog^ 

quod  Vulgatus  sequutus:  dixit^  et  stetit  apiritus  procellae^  i.  e- 

tanquam   expeditus    ad   obsequendum   servus   praesto  fuit   turbo. 

Sensus  bonus;   eum  vero  si  poeta  exprimere  voluisset,   dicendum 

ei  fuerat  nb3>n. 
-« — 

26«     Ascenderunt  in  coelum  sc.  fluctus  marini,   et  cum  illis 

navigantes  (Vs.  23.  25.),  rursusque  descenderunt  in  adi/ssos  seu 

intima  maris,   anima  eorum  in  maloj   in  tanto  discrimine,   tota 

veluti  coUiquescebat  ac  dissolvebatur  prae  metu. 

27«  Circumvagabantur  (^^in*^  enim  ad  nomen  i^Sn  est  refe- 
rendum,  quod  Chaldaice  et  Syriace  significationem  habet  gi/ri 
orhisque)  et  titubarunt  sicut  ebrius^  vertigine  quasi  correpti, 
quod  eorum  est,  qui  perculsi  stupefactique  consilii  inopia  laborant, 
et  omnis  sapientia  eorum  absorpta  est^  evanuit,  adversus  vim 
ventorum  ars  navigandi  et  peritia  eorum  nihil  quicquam  proderat. 
Imaginibus  haud  multum  diversis  tempestatem  depinxit  Ovidius 
Trist.  1.  Eleg.  2. 

29.  fip^  Stare  s.  consistere  fecit^  i.  c.  ut  recte  Syrus: 
sedavity  cessare  fecit.  «T^^^lb  Alexandrinus  et  Vulgatus  recte 
elg  avQotv^  in  auram  transtuierunt ,  neque  enim  silentium  venti 
(WindstiUe)  intelligendum  esse,   docet  tam  res  ipsa,  quum  nihil 
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naatis  iit  terribilins^  quam  post  preeellam  omniDo  yentos  conti- 
cescere,  quod  grayiorem  procellam  praesagit,  quam  loca  1  Reg. 
19, 12.  Job.  4,16.,  quibus  len%%  mrtte  sidilum  intelligere  flagitat 
contextuB.  Virgiiii  verbis  dicere  possimus :  aequatae  epirant  aurae. 
Ceterum  est  hic^  recte  monente  Schnurrero,  constructio  Terbi, 
quae  praegnans  dicitur,  pro.:  n^Tj^b  nto^l  '^*??^  ^pJl  ^edavit 
tempeatatem^  eamque  convertit  inauram,  UTr^\lj£ kictu»  eorumj 
8c.  marium  s.  aquarum,  Vs.  24. 

32.  &'*^p.t  3U3i^  Comeeeue  eeniorum^  est  forum,  et  locus, 
ubi  magistratus,  qui  ex  senioribus  constabat,  conyeniebat. 

33.  *ian^b  nH^ini  tJto;  Posuit^  fecit,  convertit  flumina^ 
i.  e.  loca  fluviorum  aquis  antea  rigata  tn  desertum,  Verbum  in 
futuro  positum,  btp*^,  h.  1.  accipiendum  esse  de  praeterito  tempore, 
recte  docuit  Schnurrerus  apparere  ex  eo,  quod  continuo  sequuntur 
futura,  quae,  praefixo  Vav  conversivo,  vim  habent  praeteritorum ; 
quae  vero  sequuntur  inde  ab  hoc  Versu  usque  ad  Vs.  42.  referenda 
esse  ad  mirabilem  iliam  terrae  Judaicae  conversionem ,  qua  factum 
est,  ut  primum,  deductis  in  Babyloniam  incolis,  vast^  atque  inculta 
reiinqueretur,  deinceps,  redditis  colonis,  novam  faciem  indueret, 
Certe  locus  Jes.  41,  18.  19.,  ex  quo  noster  ductus  esse  videtur, 
nonnisi  hanc  ipsam  rem  spectare  censendus  est.  C£  Chaldaei  inter- 
pretationem  Vs.  seq.    De  tCiSl^  vid.  ad  65,  9. 

34.  Verbis  propriis  enunciat,  quae  antea  iigurate  dixerat* 
*)"*}&  l^^^t  Terram  fructuB^  i.  e.  foeeundam  ac  frugiferam,  sicut 
^Ss  yv  arbor  /ructuSf  est  fructifera,  Gen.  1,  11.;  ^iiij'?  nifita 
paicua  herbae^  herbida,  graminosa,  Ps.  23,  2.  —  nnb^b  In  sal^ 
guginemj  i.  e.  in  felsam  et  sterilem  terram  convertit,  ut  neque 
sereretur,  nec  germen  ferret.  Sicut  post  eversionem  Sodomae  et 
Gomorrhae  ex  terra  fertilissima  et  amoenissima  factus  est  lacui 
salis,  Gen.  13, 10.  14,  3.  coll.  Deut.29,22.  Plin.  Hiut  Nat.  31,7. 
Omnis  locue^  in  quo  reperitur  sal,  eterili»  e«f,  nihilque  gignit. 
Cf.  Virgil.  Georg,  2,  238.  Hinc  Jud.  9,  45.  legimus  Abimelechum 
Sichem  urbem  a  se  expugnatam  solo  aequasse  saleque  consevisse. 
Fuit  hoc  in  more  apud  veteres,  ut  cum  locum  aliquem  damnare 
vellent  solitudinis,  ac  prorsus  in  vastitatem  redigere,  eum  saU 
conspergerent.  Chaldaeus :  Terram  laraeliticam ,  quae  fructum 
ferebat,  vastavit  aicut  Sodomam^  quae  eversa  est  propter  mali- 
tiam  habitantium  in  ea.  Sic  Vs.  35.  Quando  autem  converei 
9unt  ad  legem^  mutavit  deeertum  etc.  £t  Vs.  39,  Sed  quum 
peocaeeenty  imminuti  fuerunt  etc. 

35.  tJ^ia^d^ijb  nai^  tjipj  Convertit  soUtudinem  in  etagnum 
quasi  et  copiosam  abundantiam  aquarum.  Cf.  Jes.  41,  18.  Intel- 
ligendum  hoc  de  terra  israelitica,  quae  incolis  destituta  et  inculta 
Tursus  ad  priorem  statum  rediit,  incolis  reversis,  Vs.  36.  seq. 

36.  t)^^^^  t3tt?  ittJi^l  Habitare  fecit  y  collocavit  illic  esU" 
rientei^    omnibus  vltae  commodis'  antea  destitutos.     "i*^?  si^^i^^ 
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'^Sn  Ita  ut  erigereni  uriem  hahitationie  ^  i.  e.  nrbeB  qtias  habi- 
tareDt,  vel,  ut  alii  TolaDt,  urbes  populosissimas. 

37.  Vcrbum  !}to?*2  *^>^"i  rcfcrunt  ad  noros  tcrrae  colonos, 
de  quibus  Vs.  36. ,  qtti  compararent  ct  colligercnt  r7M3n  '^'IS , 
fructum  annui  proventua  (Lev.  25,  20. 22.  Dcut.  22, 9«),  quomodo 
verbum  rnZJ^  de  opum  comparatione  dicitur  Gcn.  12, 5.  Deut.  8, 17« 
Sed  •''IB  nMU5>  quum  non  homineg  dicantur,  vcrum  agri^  vineae^ 
ardoreal  vid.lbcn.  1,  11.  12.  2Rcg.  19,  30.  Hab.  3, 17.,  vcrbum 
illud  h.  1.  reetius  ad  praecedens  d'^^'1^  trahitur,  ut  sensus  sit 
talis :  plantarunt  vineas,  quae  redderent  fructum  proventus.  Sic 
2Sam.  11|  13.  unam  in  seriem  connectuntur  verba  plura  ejusdcm 
personae,  gcncris  et  numeri,  quae  tamen  rcferenda  sunt  ad  diversa 
subjecta,  partim  ad  Davidem,  partim  ad  Uriam. 

39.  Quae  ho6  et  Vs.  sq.  leguntur,  aliqui  de  hostibus  Israe- 
litarum,  non  de  Israclitis  ipsis  putarunt  accipienda.  „Scd  (inquit 
ScHMURRERUs)  hoc  ccrtc  negari  Dcquit,  in  orationc  ipsa  nihil 
prorsus  esse,  quod  lcctorcm  moncat,  de  aliis  iisque  diversis  homi- 
nibus  nunc  cssc  subito  cogitandum.  £t  potius  o/atio  ipsa  sic 
comparata,  ut  non  possis  uon  in  eam  sententiam  adduci,  quod 
ad  eosdcm  refercnda  sint  omnia.  Nos  putamus,  praeterita  haec, 
Jinul^l  siDSJ^';^  ncc  non  Participium  ^jsizj  (Vs.  40.),  quod  ob  scquens 
d^n][2  po&itum  csse  dcbct  pro  ^&*>z3  vel  -JSU^^I,  dicta  esse  in  rcla» 

-  tione  ad  res  praeteritas  ante  commemoratas ,  adeoque  reddcnda 
esse  in  Plusquampcrfccto :  quo  facto  planissime  progrcditur  omnis 
oratio*  Etenim,  cum  diccret  vates,  auctum  nune  iterum  esse 
divino  benciicio  civium  numerum,  fere  non  poterat  non  succnrrcre 
memoria  pristinae  calamitatis,  qua  factum  crat,  ut  ad  cxilem 
numcrum  rcdigerctur  pdpuius.^^  Transferendum  igitur:  ad  pau^ 
citatem  redacti  fuerant  et  depresai^  ab  oppressione  mali  ei 
moeroris,  i.  e.  calamitatibus  et  mocrore  opprcssi.  Alii  per  asjnde- 
ton,  a6  oppreesione^  et  ntalo  et  moerore, 

40.  ta-^^-JnD-ij?  t^ia  TjBto  Effuderai  (vid.  not.  ad  Vs,  39.) 
contemtun^  in  principes  (vcrba  ex  Job*  12,  21.  pctita).  „Quum 
clades  illa  non  in  plcbe  sola  se  continerct,  scd  latissime  ad  omUes 
omnium  ordinum  homines  pateret,  addit :  ne  pfincipibus  adeo  viris 
pepercisse  Deum,  quin  contcmtim  eos  ab  hostibus  haberi  pcrmit- 
tcrct,"  SciiNURRER.  J}*^^*^^  sirjha  t3?n^l  Vagari  fecerat  eoa 
in  vastitate  ubi  npn  cst  via^  i.  e.  'in  summa  mcntis  et  consilii 
inopia,  quae  ipsa  verba  et  Job.  12,  24.  Quae  formula  inde  orta 
est,  quod  siut  in  Oricnte  dcserta,  tota  obtccta  arenis,  vento  mo- 
bilibus,  aestuque  ardcntibus,  in  quae  qui  incidit,  nisi  habeat 
itineris  ducem  gharum  et  bene  ^xercitatum ,  non  potest  non  miser- 
rime  perire. 

41.  n^inra;^  ^di^d  h^l^  PosuH  Deue  eieui  ovee  familiae^ 
i.  e.  effecit  Deus,  ut  nunc  singulae  etiam  famiiiae  gregis  instar 
numero^e  evadant.   Cf.  £z.  36,  38. 
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42.  rr^  ^TSSDjP  ^J^l?-^'!  Omnis  autem  psrtersitasy  L  ^ 
improbi  et  scelerati  bomines,  oceludit  tandeni  os  suum^  taoere 
eogetur,  nec  ultra  mutire  audebit.  Eadem  rerba  et  sententia  Job. 
$,16.  In  priori  hemtetiohio  Schnurrerus  d^^^i^^  monet  Judaeos 
esse ,  a  Jova  iteruni  in  gratiam  tutelamque  receptos :  ^,  Qui  contra 
confufli  nunc  esse  dicuntur,  ut  ne  hiscere  quidem  audeant,  putem 
"^  Idumaeos  esse,  Philisthaeos,  aliosque  oUm  infensiores  accolas,  quoa 
Judaeis ,  quum  in  Babjloniorum  potestatem  venirent ,  protervo 
iliusisse,  atque  adeo  patrii  numinis  vel  negligei^tiam ,  vel  virium,. 
quae  vindicando  populo  suo  pares  essent,  inopiam  exprobasse,  ex 
multis  prophetarum  iocis  certo  constat.^^ 

43*  Quisquis  sapiens  estj  is  ohservet^  consideret  haec  omnia 
superius  dicta,  intfilUgant  singuli  et  quisque  eorum  multiplicem 
Jovae  benignitatem  I  ^Extrema  haec  pars  carminis  non  est  ad 
Judaeos  solos  referenda,  sed  latissime  patet,  atque  ad  omnes  omnino 
iilius  aevi  homines  pertinet  Habuit  enim  populi  Judaici  restitutio 
hunc  quoque  usum /plane  eximium,  ut  inter  exteras  etiam  gentes 
multorum  animi  excitarentur  ad  inteiiigendum ,  quam  praeclare  et 
mirabiliter  actum  fuerit  cum  Judaeis,  126,  2/^  Schnurrer. 

Ps.  108. 

Carmen  hoc  ex  duobus  Davidicis  est  contextum;  atque  initium 
quidem  transscriptum  est  ferme  iisdem  verbis  ex  Psalmo  57.  usque 
ad  Versum  sextum ;  reliqua  omnia  usque  ad  iinem  deprompta  sunt 
ex  Ps.  60,  7«  sqq.  De  hujusmodi  repetitionibus  vid.  quae  Psalmo 
14.  praemisimus. 

Ps.  109, 

Adversus  homines  impios ,  qui  innocentem  ipsum  perseque- 
rentur,  et  mala  pro  beneficiis  redderent,  dirae  exsecrationes  pro- 
nunciat,  atque  maia  multa  capiti  iilorum  dicit.  In  calumniatores 
Davidis  apud  Saulem ,  inprimis  in  Doegum ,  Idumabum ,  Psalmum 
factum  KiMCHi  putat ;  Grotius  vero  contra  Ahitophelem,  hominem 
perfidiosissimum ,  amicum  quondam  Davidis ,  carmen  directum  ar- 
bitratur.  Ad  facinus  Simei,  cujus  historia  legitur  2Sam.l6, 5-— 13. 
Psaimum,  potissimum  Versus  16.  17.  refert  Dathius. 

1.  ^'i^ni  *^^^%  Deu$,laudis  meae!  quem  laudibus  celebro 
Vs.  30.  Ps.'22|26*.  71,6.  —  ©^nrj-i)^  ISIe  quasi  surdus  et 
mutus  taceas  (28^1.  35,  22.  50,  3.),'nimirum  ad  ea,  quae  faciunt 
mihi  impii,  sed  proterviam  adversariorum  reprimas,  et  justam  de 
eis  vindictam  sumas. 

2.  Rationes  sequnntur  vindictae,  Vg,  1.  postulatae,  et  Vs.  6. 
et  sqq.  ejusdem  expositio  s.  descriptio  habetur.  '^^tA  ^*^  ^fi  "^3 
^nns  ^^^  T\f2^l2  Quoniam  os  impii^  i.  e.  impiissimum^  et  0» 
ipsius  quasi /Vatfiift,  i.  e.  firaudulentum ,    doii  j^lenissimum  (ut 
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imy2  Tit^  17?  !•)  coMtra  me  aperuerunt.  Vcrba  VTrjB  et  ^*na^, 
liemistichio' altero,  imperBonaUter  ponuiitar,  yel  tobaiidiendiim  ^t: 
inimiei,  vel  adversarii  mei^  cf.  68,  25.  75,  2. 

3.  r»*3lp  '^^1'»  ^'  t7erW«  oAV,  i  e.  odiosissimu ,  cx  mero 
odio  profectis',  nec  nisi  odium  spirantibns.  Omissum  est  praefi- 
xum  ^  ante  ^*)m,  ut  £x.  20,  11.,  eademque  cum  yerbo  UD  con- 
structio  IReg.  5, 17.  —  ^?^^30  Circumdederunt  me,  undiquaqne 
adgressi  sunt  me,  ut  Hos.  12,  1« 

4.  rrVsn  '»2NI  et  ego  oratioy  pro  rrVDn  ttS^^i^  '»3i(  ego  tamen 
vir  precum]  ct.  not  ad  Vs.  2.,  et  add.  120^  7.'  ct  Dan.'9,  23.,  ubi 
rjrfi^  n^nJjn  dictum  esse  pro  niTOn-ttJ^^i^  patet  ex  cap.  10,11. 19. 
Alexandrinus :  iyco  de  ngootjvxofirjt^  Vulgatns:  ego  autem  orabam, 
Aben-Esra  et  Kimchi  monent  subaudiendnm  esse  drrb  pro  n«, 
eoll.  Ps.  35, 13.,  ut  sensus  sit:  quum  ego  tamen  semper  precibus 
meii  pro  illis  intercesserim.  Sjrus:  et  ego  oraveram  pro  ipsie. 
Sed  hoc  potius  dici  videtur:  ego  Tero  oro,  ad  preces  confugio, 
nitor  soiis  ad  Deum  precibus  meis. 

6.  Quare  5>t^n  vb:j  ^^y^Tl  Praefice  super  eum  impium^  i.  e. 
in  poenam  hosti  meo  immitte  hominem  impium,  qui  eum  perpetuo 
exerceat.  Loquendi  formula  ^q^bs  b:?  T'i??n  praeficere  s.  consti- 
tuere  super  aliquem  aliquid  de  maiis  alicui  immissis,  quae  instar 
severi  aiicujus  domini  aut  exactoris  eum  continuo  vexent  exagi- 
tentque,'  occurrit  etiam  Lev.  26,  16.  Transit  hoc  Versu  oratio 
a  plurali  (Vs.  2  —  5.)  ad  singuiarem,  usque  ad  Vs.  19.,  quod  alii 
distributive  accipiunt,  ut  1^!:^  sit  interpretandum :  super  unum» 
quemque  adversariorpm ,  alii  collective  de  uniirersa  illorum  turba 
intelligunt.  Kimchi  sufiixum  singulare  vocis  '}^^3^  ad  antesigna- 
num  adversariorum  Davidis,  Doegum  Idumaeum,  refert,  Grotins 
ad  Ahitophelem.  ^lS-^Ta-j-i?  nby^  Itjipi  Et  adversarius  stet  ad 
dextram  ejus^  ut  reuni  peragat  in  judicio  tuo,  causamque  obtineat 
ad  ejus  condemnationem.  Nomine  ]t2iD  Kimchi  angelum  Satanam 
intelligendum  existimat  h.  1.  ut  Job.  f,  6  —  9.  2,  1  —  7.,  minime 
concinne  ad  rem  praeseutem.  Recte  vero  Aben-Esra  hominem 
adversarium  significari  observat,  ut  1  Sam.  29,  4.  2Sam.  19,  23. 
iReg.  11,  14.  23.  Sunt,  qui  yerba  stat  ad  dexteram  ejus^  in- 
terpretentur :  urgeat  latus  ejus,  coll.  Job.  30,  12.  Aliis  tamen 
rectius  haec  phrasis  ex  foro  petita  videtur,  ubi  accusatorem  reo 
a  dextra  stetisse  rerisimiie  est  ex  Zach.  3, 1.,  quae  sententia  Verau 
proximo  commendatur. 

7.  ^DDtz^na  Quum  judicahitur  sc.  coram  fe,  nt  Jarchi  addit. 
At  Aben-Esra  et  Ktmchi:  quum  lite  concertaverit  mecum,  rel 
cum  aiio  homine.  quomodo  verbum  D&^  in  Niphal  Ez.  20,  35.  36« 
dicitur.  Hoc  tamen  loco  praestat  passiva  significatio,  collato 
Ps.  37,  33.  —  ^n  i«^2  ^-^^^^9  discedat  e  judicio  tanquam  tnc- 
pius^  criminibusque  opertus  et  reus^  ut  recte  Chaldaeus  reddidit« 
Aiexandrinus :  uuxaiBdhuaoikivoq,    Vulgatus:   eondemnatue^   qo» 
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significatu  ]«^*i  ct  Nnm.  35,  31.  uiurpatur,  ct  usitotum  cttAe- 
thiopibus.  Bciie  Syrus :  et  quum  judicantur^  eJt€ant  rei.  .*»niDnq 
nijtjnb  M^^in  Et  oratio  ejus^  qua  pro  sc  orabit,  fiat  in  peccatum^ 
noa^misericordiam  obCineat,  aut  vcniam  irapctrct,\icd  crimcn  potiui 
augcat;  prcces  ejus  convertant  cLin  malum. 

8.  *iriij  n^*;  "iri^JpS?  Munus  ejus  accipiat  alius^  c  locd 
muneris,  quod  gessit,  cVieri  montc  abreptus,  ita  dcccdat,  ut  rc- 
linquat  hoc  invitus  alteri.  n-jjPS  proprie  quod  alicui  admiiil^ 
atrandum  demandatum  estj  concreditum,  commissum  alicui  munutf. 
Aliis  hic  est  praefectura,  ut  Num.  3,  32.  4,  16.  coll.  30,  14. 
2Reg.  11, 13.,  quarc  Alcxandrthus  imaxonfiv  rcddidit.  Chaldacua: 
numerum  annorum  ejua  alius  in  hereditatem  accipiat;  satis  ap- 
positc  ad  hcmistichium  prius,  modo  ccrtis  argumcntia  constarcty 
nlpD  Hcbraeis  numerum  annorum  vitae  s^gniiicarc. 

10.  sibiVttSl  Et  pefant,  sc.  stipcrt.  Vulgatus:  et  mendicent; 
cf.  Thrcn.  4;"4.*  Prov.  20,  4.  Ps.  37,  25.  —  W^Tp^  Et  quaerant 
sc  pancm,  victum.  Dn-^ni^nn^  E  vastatia  guis  locia  sc.  cgressi, 
vcl  ejecti.  Ita  Alcxandrinusr^^lx/Jii^^'}^^^^''  ^^  '^^^  oUoniSmV 
amoiif^  Vulg.  «f  ejiciantur  de  hahitationibuB  auis.  In  Sjriaca 
translationc  hic  Vcrsus  dcsideratur. 

11.  nb-TwpwNt-^b  ni25*i3  U5j55''  Irretiat^  laqueos  injiciat, 
foenerator  omniquod  est  ipai,   i.  c.'facultatcs  cjus  ccdant  foenc- 

ratoribus,  creditoribus  foenerariis,  obstrictac  ct  addictac.  Alexan- 
drinus:  i^8Qevvfj(Tdt(o  df^vsiairig  ndvra  oaa  vndgx^i^  owrcp,  et 
Vulgatus:  ecrutetur  foenerator  omnem  iubstantiam  ejus.  Non 
quod  pro  ttjj^'»  in  suo  codicc  izij?!';  lcgit,  sed  quod  ttSjj;  aiiquando 
idem  cxistimavit  signilicarc,  quod"  ©UJp^  quaerere^  diltgenter  gcrw^ 
tari^  quemadmodum  ^X:  ct  'Oi^m  afifncs  habent  significationes ; 
item  ni3  ct  nn^T.  Chaldaeus  ctiam^nostra  vcrba  conquirat  exactor 
omne  quod  ei  Veddidit ;  suo  325  vcro  constantcr  utitur  ad  cxpri- 
mcndum  hebracum  tt5U?J?.  la^-^A-J^fi-J^^t  siTbJ^  Diripiant  alieni^  qut 
nihil  ad  cum  vel  consanguinitate,  vef  adfinitatc  attincnt,  vel,  bar^ 
lari  et  extranei  hostcs  (ut  Deut.  28,  43.  44.  Jcs.  1,  7.)  laborent 
eju8,  i.  c.  facultates  labore  sibi  acquisitis,  quomodo  y^:^  Ps.  78, 
46.  usurpatum  vidimus. 

12.  nqn  ?j:z3:a  'ii)'-''n'''-iij^  Noit  $it  ei  protraheng,  conti- 
nuans  misericordiam^  8ed''cito  quasi  commiserationcm  omUcm 
abrumpat,  cognita  cxtrema  illius  indignitatc.  l>e  phrasi  cf.  not. 
ad  36,  11.  VZjin-^Jj  7;in  %T*^^1  ^^^  «*/»  ?"*  gratiam  exer- 
ceat  erga  orpfiano»  ipnius.  *'i'alis  cxsecratio  est:  Sis  miser,  et 
nuUi  miserabilisj  Ovid.  in  Ibin»  Ys.  115« 

13.  n-^^lDni?  in-^^rtfii'-''?!^  Fiat  quoad  posteritatem  eju$ 
ad  exscindendum  Hc.  sit  dcstinata ;  s.  addicta,  i.  c.  ut  exscindatur; 
cxscindatur  postcritas  cjus.  Nomen  ^'^"inJ^  Chaldaeus  et  Syrus  do 
fine  impii  accipiunt,  hoc  scnsu:    $it  finis  eju$j  ut  exscindatur* 

Pgalmi,  O  o 
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Sed  recte  AlexiliidriDus,  Vulgatiis,  et  Kimekiuf  po9terdg  ejus  in- 
terpretantur^  quoi&edo  iilud  nomen  saepe  dicitur ,  veluti  37,  37., 
ubi  Bot.  cf.  da©  na";  im  '^'na  In  generatione  altera  delea(ur 
nomen  eorum,  parentis^  non  solum',  yerum  ct  posterorum  (,in^^n»). 
Generatime  altera  inteUigenda  ad  nepotes  usque  generis  sen  fa- 
miliae  propiigatio.  Sensus  igitur  est :  neque  in  altera  aetate  exstet 
ampUus  nomen  ipsorum ,  nihil  ea  de  his  sciat  amplius ,  id  est ,  ne 
peryeniant  ad  aetatcm  altcram.  Nomen  aticujus  delere,  j^to:  fun- 
ditus  cxstirpare,  cf.  Dcut.  29,  19.  Ps.  9,  6. 

14.  nin^i-S^fi^  rnin^^  1'13^  '^S^'^  In  memoriam  revocetur 
ini^itae  patrujn^  n^ajorum ,  tuorum  coram,  Deo^  ci  in  reatum  et 
poenam  imputetur.  (Jf.  Ex.  20,  5.  —  nan  -  b««  \m  n^am  Et 
peecatum  matrie  ipaim  ne  deleatur^  sed  filio  imputetur,  ut  iiiius 
poenas  luat. 

16.  ri-^n";  iSiW  peccata  parentum,  Vs.  14,  Scmper  yersentur 
peccata  horum  ante  oculos  JoTae,  ne  unquam  obliviscatur  vin^i' 
carc  ea,  ut  deleatur  non  tantum  posteritas,  sed  nomen  ejus  prorsus 

.  ex  omni  memoria  hominum. 

17.  Ita  «git  omnia,  ut  qui  maledici  sibi  vellet  a  Deo,  eveniat 
ergo  ek,  quod  voluit.  Altero  hemistichio  eadem  sententia  verbia 
Oj^sitis  exprimitur* 

18.  h^n^^  ^^^R  ^^^^.1  i^d^^^  maledictionem  ut  veetimen" 
tum^  vid.  not.  ad35,*26.  Exsecratio  et  miseria  tanquam  vesljis 
interna,  quae  propius  corpus  coutingit,  totum  eum  oocupet,  iiifluat 
in  intinia  viscera  ejus,  sicut  aqua,  quam  quis  potat,  et  sicut  oleum, 
quo  quis  peningit  corpus  ad  curandum,  cujus  quidem  vis  in  ossa 
ipsa  ae  medulias  penetrat. 

21.  •'nfi^-rrip?  Fac  mecum,  i.  e.  partes  meas  susclpe,  tua 
me  virtute  defende,  et  .auxilio  mihi  praesto  sis,  cf .  1  Sam.  14,6.  45. 
Jer.  14,  7.;  vel  sobaudiendum  est  nomen  ^DH  f&c  mecum  mieeri- 
cordiam,  nt  Qen.  21,  23.  40,  14.  Ps.  86,  17l 

22.  ''21pa  bhtl  "'3^1  Et  cor  meum  vulneratum^  saucium 
est  aegritudine  Intra  nie, 

23.  *init23^  '^m^  Sicut  umbram^  quum^  sole  ad  occasum 
inplinante,  inclinatur  s.  exteaditur  ^  evanescentiae  proxima  est. 
Nam  etsi  vcspertinae  umbrae  longiores  iiunt,    prope  tamen  tum 

'  tempus  est,  quod  unibras  tollit  prorsus.  Dicitur  igitur  hoc  simpli- 
citer:  evanesco  paulatim,  sicut  umbra.  Cf.  102,  12.  —  ^n'^:^^: 
»7a12Jd  Excu88U8  8um  eicut  locueta^  quod  interpretandum'  Je 
exagitationibus  earum  a  yentis  (coll.  £x.  10,  19.  Nah*  3,  17.},  aut 
hominibus,  a  quibus  clamore  sublato  arcentur,  vel  musicorum  in- 
Btrumentorum  fragore  aliisque  remediis  prohibenturj  quo  minus  in 
agris  subsidant,  vid.  Niebuhrii  Descript,  Arak.  p.  144.  et  Oed- 
MdNNi  Vermiechte  Sammlungen  aus  der  Naturk,  Fase.  2«  eap.  <i. 
p.  104.  sq.  traitsl.  german. 
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2^.  ^btt)d  "^SB^ia  6^0iiMa  me#  cMaitmfpr  (y^i.M27^%)^ 
Al^xandriniid :  ^ct&ipfjaaty  YtHgatoB:  imfirmaim  $unt,  oqmUNi^  ¥it- 
ribtts  deitieiita  corruunt,  Pg.  31,  11«  —  &1<£23  4  Jv^^<^  ine^ia» 
^»1^39  U?n:^  ^^^^1  ^^  ^^^0  ^^  mendax  foctu  e$t^  L  e.  deleoi^ 
dettitata  Ht^  a  fnnguedine^  sc.  ita  ezhaugla  ac  deficiente,  n%  inatat 
te«tae  nunc  areun.  Verbum  tt;n!9  ia  Conjiig.  €al  hoe  tantaainioda 
loco  oceiirrit;  in  Piel  est  menttri^  faUere^  e.  e.  i  Reg.  13,  l^. 
Pt.  I89  4d. ,  item  per  metaphoram  de  arhore  aat  segete  dieitarf 
qoae  »pem  m&ntitur^  Hos.  0,  2.  Hab.  3, 17.,  et  de  maoie  earperie 
nomen  ibn^  Job.  16,  8.  usurpatur. 

25.  &i^^^  '^si^^V^  Movent  caput  iuum\  per  Aidibrium^  et 
eontemtus  causa,  ut  solent  irridentes,  cf.  22,  8. 

27.  nMt  ^V-^^S  ^TA  ^^  oognoscant^  quod  manue  tua 
ejusque  opus  aut  effectum  hoc  sit,  cf.  £x.  8,  15.  14,  31.  Kioichi; 
quod  hhec  salua  (Vs.  26.)  a  tua  manu  mihi  obtigerit. 

29.  rrTab^  "«D&MD  nw^h^^  Induantur  adversarii  mei  igno- 
minia^  yid.  not/  ad  35,  26. 

31.  Adest  misero  propugnatione  sua  (ita  dextrae  adntare 
et  Ps.  16,  8.  121,5.;  differt  nostra  phrasis  ab  ea,  quae  supra 
Vs.  6.  usurpata,  ibi  cnim  verbum  l^y  construitur  cum  i^  contra^ 
significatque  adversari^  hic  yero  constructum  cum  i  ady  denotat 
adesae  alicui  ad  latus)^  et  conservat  eum  adversus  sententias  et 
conatus  eorum,  qui  morti  eum  adjudicant. 

Ps.  110. 

Regis,  dtvinia  summnm  imperium  tenentis  iiuspiciis,  et  elim 
regia  dignitate  conjungentia  sacerdotalem,  ad  prisei  illius  MeltJur 
■edeci  exemplum ,  oelebrantur  majestas ,  pot^entia  e t  vietoriae  bcl'^ 
lorum,  quibus  regni  sui  hostes  omnes,  dii^nQ  auxilio  adjutii^, 
partim  jam  aibi  subjeclt,  partim  in  p^steruSK  sit  prostraturuis^ 
Regem  hunc  tantis  celebratum  laudibus  qui  Davidem  esse  statuunt 
interpretum  reeentiorum  pleri^ue,  expugnato,  Davidicis  copiis, 
Hierosoljmorum  easteilo ,  faetum  esse  carmen  volunt  in  honorem 
regis,  quod  arguere  ipsis  videtur  Versus  quartus,  quo  rex  divino 
deerete  dicitur  constitutus  ease  sucoessor  prisci  illius  venerandique 
Hierosoljmorum  regris  Melchisedeei,  cujus  scilicet  quondam  sededBi,^ 
Jebusaeis  nunc  ereptam,  Davides  fnturam  Israelitarum  regiam  de- 
elAravit.  Eodem  pertinere  dicunt,  quod  Versu  2.  rex  e  Zione 
Bceptrum  potentiae  suae  long^  lateque  prolaturus  esse  canitur. 
Aben  -  £sra  vero  carmen  tom  cous^iptum  esse  autumat ,  cum  Da- 
vides  audaci  certamine  cum  hoste  pugnans ,  in  vitae  discrimen 
adduetuB,  et  Abisaei  intei^ventu  aegre  liberatus  esset;  vid.  2Sam. 
21,  15  — 17.  Comites  Davidis  eo  tempore  narraptur  jurasse ,  sb 
non  passuros ,  ut  detnccps  secum  ad  pugnam  egrediatur ,  ne  ex'> 
tinguatur  lumen  Israelitarum.     Qoo  refert  prima  carminis  hujus 
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Terba,  qnae  Atc^tnterpretatiir:  temaneas  (ht^^  mamre,  oommorart\ 
reman^re'^  2Reg.  2,  2.  4.  CT.  Jud.  6, 18.  HosV3,  .3.,  platie  ut  Grar* 
^otnvi  ita&il^Biv ^  c.  c.  Luc.  24,49.  Act.  18,  II.)  in  Hrte  tua^ 
Zione^  fieeurm  fiduoia  auxiUi  mei*  neexeae  ad  proeUa:  ho»t48 
tuds^  iibi  etiam  abienti^  subjiciam»  Neque  tamen  probari  potest 
hae^  expHcatio,  tttpote  lisui  formulae  Hebraeae  ibi  usurpataa 
propsus  repugnatis.  Denique  quid  permoverit  yateni,  ut  regem  tam 
Bdlemii  formula  Versuquarto  Melohisedeci  suceessorum  a  Jova  de- 
claratum  canat,  cogitari  plane  non  potest,  si  carmcn  ad  ea  referas, 
quae  2  Sam.  21.  commemorantur.  Quod  ipsum  valet  contra  eomm 
aententiam ,  qui  Psalmum  dc  Abrabamo ,  vel  de  Saiomone ,  tcI  de 
Hiskia  exponunt.  Praetermittimus  alias  conjecturas«  Nos  quidem^ 
quum  hic  Psalmus  cum  secundo  hoc  habeat  cdmmune,  quod  utroque 
carminc  profertur  divinum  oraculum^  quo  Jova  regi  a  se  constituto 
pollicetur,  se  ejus  hostes  penitus  profligaturum ,  Psalmum  secun- 
dunk  vero  suo  loco  viderimus  canerc  summum  iilum  regem  e  stirpe 
Davidica  oriundum,  restitutorem  gentis  ac  reipubiicae  Hebraeae, 
quem  n^^^p^i^  unctum ,  eloxoiQ  appellarunt ;  eundem  et  hoe  Psaimo 
celobrari  niinime  dubitamus.  Veteres  Hebraeos  hanc  spem  fovisse, 
fore,  ut  Messias,  perdomitis  ac  debeliatis  hostibus,  ipsos  ad  sum- 
mum  potentiae  et  splendoris  fastigium  eveheret,  omnibusque  gen« 
tibus  ac  nationibus  imperaret,  ^uae  supersunt  vatum  Hebraeorum 
oracula  clarissime  probant.  Porro  is,  qui  hoc  carmine  celebratur, 
cum  regia  dignitate  sacerdotalem  in  se  uno  conjunctam  habet, 
contra  quam  fas  esset  in  Israelitica  civitate,  illaniLque  aeternam  et 
exceilentiorem,  quam  qua  Aaronitici  sacerdotes  orati  eraiit,  Quod 
nec  de  Davide  dici  potuit,  nec  de  ulio  alio  rege  terrestri,  sed  de 
Hdlo  Messia.  Ad  Measiam  Judaeos  aetate'  Jesu  carmen  retulisse 
t^onstat  ex  quaestione  illa  Pharisaeis  a  Domino  proposita  (Matth* 
22^  41.  Marc.  12,35.  Luo.  20,  41.);  licque  aliter  persuasum  fuisse 
tidetur  ilii ,  qui  carmen  nostrum  huic  sacrorum  cantuum  sjn- 
tagmati  inseruit,  Davidique  auctori  tribuit*  Quodsi  enim  Davides 
hanc  odam  dixerit,  non  se  ipsum,  sed  aliiim  quendam,  se  superio- 
rem ,  illa  celebrasse  necesse  est.  llle  vero  quis  alius,  nisi  Messias, 
fuerit?  Nihil  est,  quod  iis  interpretibus,  qui  hoc  carmine  Messiam 
cani  statuunt,  opponit  de  Wette,  victorias  multo  sanguine  partas, 
quae  regi  hoc  Psalmo  celebrato  tribuuntnr,  plane  xepugnare  sanis, 
quae  hominem  Christianum  decent,  notionibus  de  Messia,  atque 
adeo  ad  tuendum  religionis  et  librorum  saprorum  honorem  iliiim 
interpretationem  esse  rejiciendam.  Nam  quis  ignorat,  carmina  ilia 
et  prophetarum  effata,  quae  Messiae  splendidum  imperium  descri** 
bunt,  dijudicanda  esse  ex  ingenio  et  eogitandi  modo  ejus  aetatis, 
qua  sunt  edita? 

1.  Sunt,  qui  verba  ^l^l^tXs  Tinb  intcrpretcntur :  Davidi  sc. 
dedicaturo,  s.  in  Davidem  Carmen,  quum  dictio  Hpb,  quae  alia^ 
nomini  1*ittTX3  postponi  solct,  h.  1,  eidem  praeposita  sit.  Sepiies 
ita  nonren  *11Z3T^  nomini  Davidie  postpositum  esse,  monet  Masora 
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adPs.  24,  1.,  fiic.  praeter  eum  ipsum  UKnim  et  nefttr.,  et  Fs.  '40,  L 
^8,  1.   101,  1.  109,  1.  139,  1.     8ed  ^um  !>  &emini  pro|ffio  ia 
carminum  inscriptionibufl   praemiJssum  auctorem  indieare.  tieleat,. 
nctn  dubitamiis  rerba  '^l^T^  "ll^b  ita  .esse  eapienda:  Davidi$  scil.. 
poema,  Carmen.  —    ^?^^b  Hirn  DJO  Dictum^  .effatum  /mw  ad 
Dmdnum  meum^  i.  e.  regem^  qui  ab  inferioribns  tituio  "^aidt  sala*« 
tari  solebat,  vid.  ISam.  16,  10.  22,  12.  2Sam.  2,  5.  8.  1  Reg.  1, 
13.  17«  31.     Sequitur  oraculi  (similis  ejus  quod  Pv.  2,  6. 7.  habe- 
tur)  formula:  '^y^t^^b  ^vZ;  Sede  ad  dextram  meamy  i.  e.  regmtni. 
administra  tibl  a  me  delatum  tanquam  consors  mojestatis  ac  poten-* 
tiae  meae.     Honor  maximus  erat,   sedere  regis  ad  dextram ,  quod. 
quum  ex  more  vetcrum  et  recentiorum  pepulorum  doceri  potest, 
tum  intelligitur  ex  loco  1  Reg.  2,  19.,   ubi  Saiomo  Bilthsebam  ma- 
trem  ad  dextram  suam  sedere  jubet.    Neque  honor  soium  ac  dignl- 
tas,   verum  societaa  quoqae  imperii  et  consortium  in  repuWca 
adminiitranda  y  sessione  ad  dextram  principis  nonnumquam  indi- 
catur ;  quod  non  est  sic  inteliigendum,  ut,  qui  regi  dexter  assideat,  . 
propterea  ei  per  omnia  aequalis  habeatur,   et  par  honore,   loeo 
litque  auctoritate;  sed  tantum  habet,  quantum  ipsi  regis  arbitrio 
Gonceditur,  tametsi  socius  est  et  comes  imperii.    £  quo  genere  sunt 
loca  Matth.  20,  21.  et  Marc.  10,  37,  .  Salome  Jesum  pro  filiis,  Ja-» 
eobo  et  Joanne  interpellans,  ju6ey  inqult,  uedeant  hi  duo  filii  mei, 
alter  ad  dextram  tibi^   alter  ad  laenam  in  regno  tuo;    quibus 
verbis   imperii  societatem  et  locum  a  rege  proximum  postuiari, 
e  Vs«  25  —  28.  planissime  patet.     Similia  sunt,   quae  apud  poetas  , 
Graecos  de  aivBdgot^^  nagsdQoig  et  avv&govoig  leguntur..    Ita 
Pindarus  Minervam  dixit  (referente  Aristide,  vid.  Carminum  Pin^ 
daricorum  fragmenta^  a  J.  G*  Schneidero  edita.p*  55.):   8s^ia¥ 
natu  xBlga  toD  itaTgvg  (Jovis)  Ma&e^OfA&ftjv  9    "f^  hnoiug  rel^ 
&eolg  UTtodeiea^ut 9    quod  ab  Horatio  (Od*  1,  12,  19«)  sic  ex- 
pressum  esti  proximoM  iUi  tamen  oocupavit  PaUaa  honQres.    Fuit 
a^tem  Minerva,  quae  Aristidis  observatio  est,  ayyiXov  fiei^v.  —r- 
fcjv  ayyehuv  lilXoig  iiXXa  eniTaTTei^    ngdti}  nag&  tov  natgog 
nfxgaXafM^avovaa*    £t  apud  Cailimachum  Hymn.  in  ApoU.  Vs.  28. 
29.  Apolio  chorum,  si  grata  cecinerit  t^fji^aeh  /'r^emtts  afficiety 
quod  potest,  quia  Jovi  dexter  sedet  (dvvuTut  yagy  enei  Ju  Sei^tog 
TiaTUk).     Utroque  loco,   Pindari  et  Callimaehi,   patet  sessione  ad 
Javia  dextram  non  roodo  loci  et  dignitatis  exoeUentiam  indicari, 
verum  potestatem  etiam ,  auctoritatem ,  et  quandam  imperii  socie- 
tatem.     Quod  multo'  magis  de  nostro  loco  valet,   quum  formula 
^r^^b  itt?  h.i.  idem  signiiicet,  ac  ^3^»^i  ^H^Cfi^  h^^  3t2J,   asiido 
dextrae  meae  in  throno  meo.     Metaphora  est  depromta   a  rege, 
iilium  secum  regnaturum  (ut  £x.  11,5.  1  Reg.  1, 13. 1 7.)  a  dextris 
suis  throno  regio  eoUoeantem,  ut  David  fecit  Salomoni,  1  Reg.  1,> 
43  —  48.     Sensu   igitur  noster  locus  prorsus  convenit  cum  illo 
Ps.  2,  7*  tu  ee  fiUua  mem^  hodie  te  genui^    i.  e.  imperii  quasi 
socium  te  adoptavi,  regem  te  constitui  (ci  not»  ad  eum  loe.),  atque 
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r^  ad  ^^lram  Javae  nden^  m  ett,  qni  proximot  Jovafe  oecuptTit 
bonoi^)  et  qui  in  iiU  pror^eia,  quam  sibi  Jova  Bedem  imperit 
elegeraty  in  ilia  «rbe,  ubi  retidebat,  yieet  ejus  gerebat.  Talia 
yeteribus  Arabnm  regibut^  qui  ante  Moliammedem  Hirae  re^om 
tenebttnt,  erat  i:pll  (a  yerbo  qnn  p^ni  venit,  gueeegsU)^  quod 
noikien  Gotiusr  expUeat :  tecmduB  a  rege  e^ue^e  ubeentie  leeum 
tenene.  Aeeuratius  rero  ejus  dignitatis  ratio  cbgnoscitor  ex  boo 
Ibn^Cetaibae  ioeo  {in  Mbnumentii  anquieeimae  Higteriae  Ara^ 
bmm  ab  Eichhornio  editis  p.  220.)  ^  qnem  quia  ad  hune  nostri  ear- 
mtnis  loeum  illiwtrandttm  a  nemine  adhibitum  rideo,  hto  f^ponero 
Ittbet:  Ridafat  ebt  dignitas  juxta  regem  sedendi^  Adsidet  autem 
Radaf  (i.  ew  qui  seeundos  a  rege  ett)  a  dextra  ejus,  et  ei  , 
bibit  rex^  bibit  Radaf  ante  alios^  et  tt  in  expeditionem  egreseue 
fmrit  rex,  eedet  in  hco  ejue^  et  ejut  viees  gerit^  donec  redierit^ 
et  ii  excur^ionem  eueceperat  legio  regii,  accipiebai  Radaf 
quartam  praedae  partem.  —  T^?'^?  *5^*1  ^^51*'^  rrniJej-ny 
Donee  eubjeeero  kosies  tues  scaoeUum'  pedibua  tuia^  L  e/quos 
catees  et  eonculeet  ut  seabellum ;  rel,:  eoneuieandot  tanquam  toa- 
belhim,  quot  habeat  subjeotissf mot ,  idem  quod  aiiat  simplieios 
dictum :  sub  pedibua  alicujus  coUocare^  ut  Ps.  8,  7;  coU.  18,  39. 
47,  3.  Nec  obseura  erit  origo  q>gdaBt}^  ti  meminerimns,  et  moris 
fuitte  olim  apud  gentes  barbaras ,  ut  vietores  Tietos  pedibtts  sum 
tnbjieereift)  yid.  Sw.  10,  24.  25.^  ^t  yerbnm  Onn  apud  Arabea 
etiam  notare:  humi  prostemere^  aubficere^  unde  ti^^hXli  d^in  id 
omne  yoeatnr,  quod  pedibus  ttidt^rnt/tfr,  plane  ut  ^'^bx^  D^p^ 
Jet.  60,  13.  Partieulam^:^  non  ette  in  hanc  tententiam  aceipien-^ 
dam,  quati  tubjdg^tit  inimidt  regnare  tit  detiturut,  ret  ipsa  do^t; 
ted  hoc  ait,  etiam  eo  tempore  iUum  dominaturum,  cum  hottes 
adbuc,  fraetit  Ueet  yiribut,  tamen  pugnant  (cf.  Vs.  2.  2l**)p^  ttirs 
^'^'2'^t^) ;  sirc^  quod  interim  dnm  sed^it  ad  dextram  Jorae ,  i.  e. 
regnabit,  tubjecturus  tit  Jora  inimieos  ejus  pedibus  stois.  Nam 
interdum  particula  *i^  ita  pertinet  ad  tempus  praeeedens ,  ut  de 
fnturo  non  inferat  contrarium,  e.  e.  Gen.  28, 15.  non  deseram  te^ 
donec  compievero  univ^rea^  quae  tibi  dixi.  Deut.  7,  24.  nuilue 
poterit  resistere  tibi^  donec  contera»  eot,  neque  enim  posteaquam 
contrtti  essent,  repugnaturi  erant.  Cf.  Ps.  112,  8.  Hue  igitur 
tota  causa  dedncenda  dicitur ,  qui  hunc  .prineipem  oppugnarerint, 
eumque  de  imperio  dejieere  yoluerint,  detnrbati  omnes  Jacetmt^ 
ipso  eontra  a  dextra  f)ei  sedente,  i.  e.  regnum  obtinente,  diyi- 
nitus  ipsi  deiatum.  HenslerQS  1»  h.  i.  pro  interim  dum^  ut  Jnd. 
3,  26.,  accipiendum  obseryat.  Ceterum  an  exstiterif  tale  oraeuiam 
hisee  yerbis  propositum,  non  est  quod  quaeramus.  Piaenit  poetae, 
simpiieem  hanc  isehtentiam :  Jova  ipse  domifium  meum  regem 
conHititity  hoite^que  ejus  universos  ei  subjiciet^  oracnii  in  nto- 
diim  proponere. 

2.    Jam,  proposito  Joyae  oraoulo,  yates  alloqui  regem  intipit. 
|i»^t}  Ttrn'^^  nibur;  ^TJ  nta»  Soeptrum  petentiae  tuaoy  i.  e.  poteos 
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et  regiiiMi  tuvm  sceptriun  (coll.  ler.  48, 1 7.  £z.  1 0, 1 1;14.)  emiitst 
Jova  e  Zione,  i.  e.  ex  aroe  hac  regia  tua  jnssa  emittes,  imperium 
exercebis  in  tuae  ditionis  populos*  ^^^*!^  ^lip.s  ^y  (Su^aud. 
*lbMb)  Itnperahi»  (imperat.  pro  fvLt.y  in' medto'  hostiiim  tuorunu 
Quasi  dicat:  hostes  tuos  non  ^uidem  protinus  delebit  Joya,  sed 
tuae  potentiae  metu  injecto  continebit.  Qui  Daridem  hac  oda  Cani 
existfiiiant,  illi  vicinos  Paiaestinae  popuios  indicari  voiunt,  hec 
sensu:  imperabis,  quamvis  circumcirca  hostes,  Philisthaei,  Anuno- 
nitae,  Moabitae,  alii,  sint;  coll.  2  Sam.  3, 18.  a"lj^a  hic  proprie 
in  medio^  i.  e.  medios  inter  hostes  significat,  ut  sensiis  sit:  quamTis 
terrarum  orbis  faostilras  tuis  repietus  sit,  non  tamen  hi  impedire 
poterunt,  quominus  regnum  tuum  in  eorum  medio  propagetur. 

3.  nln^^a  ^»^  Populua  iuus  erit  promtitudinee^  i.  e.  abstracto 
posito  pro  coiicreto  (ut  109,  4.  11,9,  142. 172.),  erit  promtissimus, 
evocatus  a  te  ad  kostes  (Vs.  2.)  debellandos,  sponte  se  tibi  ofieret. 
liessias,  rex  constiiatui,  proponitur  ut  beilicus  imperator  prae-* 
daris  victotiis  regni  fines  aropliiicans ,  eumque  in  iinem  utens 
eiribus  tanqoam  miiitibus  pro  suo  rege  alacriter  et  magno  numero 
pugnaturis.  Quidam  ni*TD  y2:>  concise  dictum  observant  pro  ^73:9 
nhl3  d:^  rr;>«l^ ,  popul^s  tuus  erit  popubis  promtitudinum^  i.  e. 
paratissimus  atque  promtissimus ;  eodem  sensu.  Cf.  ad  constructio- 
nem  not.  ad  Ps.  €0,  5.  Quum  ninns  £x.  35,  29.  Lev.  22, 18. 21. 
Deut<  12,  6.  Amos.  4,  5.  de  oblationibu9  spontaneis  dicatur, 
sunt,  qui  h.  1.  post  ^73^  subaudito  verbo  dtn^^,  et  aate  ni^^T^ 
praelixo  !l,  sic  interpretentur :  populus  tuue  aderit  cum  spon^ 
taneia  oblationibus. ,  Sed  quum  nostro  loco  exercitus  ad  bellican^^ 
cxgeditionem  evocatus  describatnr,  n  11*13  omnino  de  animo  promto 
aiacrique  accipiendum  (ut  Hos.  14,  5«).  m^ia  ultro  denotat,  et 
cf.  Ps.  51, 14.  (rr^-^ia  nn  vid.  ibi  not.),  et7ud.  5,  2.  9.  Et  Ara^ 
bibus  verbum  ma  de  milite  promtumaeae  praebentey  atque  ad 
extrema  quaeque  subire  parato.  ^b/^n  fii^^a  In  die  exercitm  tui 
coliigendi  et  educendi  advevsus  hostes. .  b^^n  militia^  copiae  giili- 
tares,  ut  Deut.  11,  4.  2Reg,  6,15,.  —  UJ^jp  -  ■»'inna  In  decoribue 
Hanctitatis^  i.  e.  pulcherrimo  vestitu  festoque  ornatu'(cf.  Ps.  29,  2. 
96,  9.)  se  sistent.  Alii  in  splendore  beUico  s.  miiitari  interpre- 
tantur,.  quum  tam  nomen  OTJp,  quam  verbum  tt^^p,  de  iis  usur- 
petur,  qui  ad  bellum  eleoti,  eique  consecrati  sunt,  vid.  Jes.  13,  3. 
(et  cf.  not.  ad  eum  loc),  Jer.  6,  4.  51,  27.  Pro  UJ^p^^^-nni  in 
4ibris  benomultis,  et  manu  ct  typis  exaratis,  exstat  ^'jlp"'*!'^'!^ 
in  montibua  aanctis  (ut  87,  I.),  quibus  montes  Hierosolyniitani 
intelligendi.  Ita  et  in  suo  codice  reperisse  videtur  Hieronymus, 
qui  in  montibus  sanctie  transtulit.  Recepta  lectionc  sensum  multo 
elegantiorem  prodire,  quisque  intelliget  ipse.  Verba  quae  sequun-r 
tur,  Sjn'1^.^  i^  ^^  "^rj^^  '3n'^5D,  resolvenda  suut  lioc  modo: 
■^mi»  Wn  bian  ^b  n-^rji  ^riTib;^  bt:  ros  javentutis  tuae  erit 
tibi  prae  vore^    s.  luagis'  quam  ros  uleri   aurorae;    cujusiuodi 
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constnictioiiiif  et  ellipseos  exeinpl&  ^id.  Ps,  4,  8.  (7.)  Jea.  10, 10. 
Job.  35,  2.  Nomen  nrTb^Juventug  (Coh.  11,  9. 10.),  h*  1.  meto- 
nymioe  pro  juveni6u$,  sicut  ti]y\9  geculum^  pro  hominibus  in  seculo 
riventibus,  Ps.  12,  8.,  et  hV21  ac  &^3iD  ^h  mulUpido  annorum^ 
pro  yiris  senibui  et  annosii,  Job.  32,  7. ;  nec  non  n^^iz)  canitiet^ 
pro  homine  cano,  Lev.  19,  32.  —  Juvenes  regie  h.  L"  esse  juvenes 
ab  ipso  delectoi  conscriptosque  ad  beilicas  expeditiones ,  contextus 
docet.  Rori  copiae  miiitares  numerosissimae  etiam  comparantur 
2Sam.  17,  1 1. 12.;  vid.  et  Mich.  6,  6.  Roe  vero  ^n^JTa  tirn  uteri 
atirorae,  est  T09  aurorae  innumeras  roris  guttulas  per  unam  noctem 
collectas ,  quasi  ex  utero  suo  parientis ,  cf.  «imilem  imaginem  Job» 
38,  8.  29«  Sensus :  tibi  ros  juventae  tuae,  u  e.  soboles  nata  juve- 
num  tuorum,  seu  exercitus  populi  et  delectorum  tuorum,  roris 
guttis  par  erit  multjtudine,  i.  e.  innumerabilis  quaedam*  Alexan- 
drinus  hebraea  nostra  ita  reddidlt:  iu  yaatQog^  ngo  imipo^ov 
iyivvfidi  ae^  hincque  Vulgatus:  ex  utero  ante  Luoi/erum  genui 
te.  Patet,  illum,  omissis  vocibus  bU  ,^b  (quas  nec  Theodotion 
exprcssit),  cetera  vocabula  sic  enonciasse:' ^nnb^  ^n«Si23  &n'lD; 
atque  t^^nib^  quidem  etiamnum  reperitur  in  coaicibus  quibusdam, 
a  de  Rossio  enumeratis*  Vix  dubitari  potest,  calami  erroribus 
illud  annumerandum  esse. 

4,  bm^  fiibl  ri'!}!'^  ^a^S  Juravit  Jova^  nec  promissi  eum 
poenitebit^  numquam  decretum  suum  mutabit;  eadem  phrasi^ 
^um.  23, 19.  1  Sam.  15,  29.  Sequuntur  jutisjurandi  verba,  anto 
quae  "1»«!?  (ut  Vs.  2.)  est  subaudiendum :  -i:f  tjyiyb  'jns-nn^J 
pn^-^sb^  ^n'^^'7  Tu  aacerdoe  in  perpetuum  eris  secundum 
rattonem  Melchigedeci  ^  prisci  illius  Hierosoljmorum  regis,  qui 
solus,  quantum  memoriae  proditum  fuit,  cum  regia  dignitate  sacer-^ 
dotalem  conjunxerat  (Gen.  14, 18.).  Qui  hac  oda  Davidcm  laudari 
e|^istimant,  haec  verba  eo  referunt,  quod  quum  rex  ille  Melchise- 
deci  quondam  sedem,  Hierosoljmorum  oastellum,  jam  expugnasset, 
eum  vates  in  veteris  illius  regis  locum  successisse  canat;  atque 
hoc  quidem  etiam  propterea,  '^uod  eundem  summumDeum,  cujus 
Melchisedecus  fuisset  sacerdos,  et  Davides  rex  colebat  Sed  longe 
aptius  de  Messia  haec  dicantur.  Nomen  ]I13  Aben-Esra.h.  U 
miniHtri  significatione  vult  acoipiendum,  ut  2Sam.  8,  18.  Davidis 
filii  vocantur  D^^qnrD,  quod  1  Chr.  18,  17.  fic  explioatur,  fuisee 
iUoe  primoa  ad  manum  regis.  Quare  loci  nostri  sensum  hune 
facit:  Tu^  David,  minister  Dei  eris  in  perpetuum;  ideoque  <2e« 
cimas  accipies^  sicut  ab  Abrahamo  MelchisedecuSm  Quod  quam 
sit  jejunum,  quisque  sentiet  ipse.  Formula,  decretum  Jovae  est^ 
guod  numquam  immutabit^  ita  est  comparata,  ut  quod  proxlmis 
verbis  dicitur,  non  possit  non  esse  grande  aliquidy  eximium, 
singulare.  Tale  vero  omnino  hoc  erat,  quod  Mes^ias,  ejusmodi 
regis,  qui  simul  summi  Dei  sacerdos  olim  fuisset,  successor  futu- 
rus  et  ipse  post  longi  teroporis  intervallum  denuo  regem  simul  et 
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smcerdoteni  sit  repr&esentstarui,  qmim  hujus  i»niiiiiis  edittesfiipoire 
insolitum  esset,  sacerdotem  fieri  eum,  qui  non  esset  de  tribu  Ltfvi. 
Quare  addidit:  aeoundum  raiionem  s.  condiiionem  Melehisedeeij 
q.  d.  non  vulgaris  quidam,  quasi  Aaronis,  aut  aiius  ex  ejus  pb-^ 
steris ,  Levitae ,  sed  singularis  platie  et  eximiae  conditionis ,  seil^ 
regiae,  sacerdos.     '^fj^na'^  -  i^JJ  cum  Jod  paragogico  {qviSLle  in  se- 

Sucnti  p*ii£-''Sb»,  "itcm  in'p*}X-'»3ifij  Jos.  10,  1.,  p|:^-^:W 
ud.  1,  6.,'  aliisque  passim^  e.  c  Jcs.  1,'  21»  Thr.  1,  1«  4.),  pro 
5ni5a"-Jj5,  propr.  pro  rationej  uecundum  raiionem^  ut  Cph.  3, 18. 
8,  2«,  quod  Abcn-Esra  rectc  fa.  1.  cxponit  n'1^'^'"!?^  eeoundum 
morem  s.  consueiudinem  j  et  Sjrus  in  eimiliiudine  ^  quomodo  et 
epistolae  ad  Hebracos  scriptor  7, 15.  xara  xi]v  tfiotOTfjta  Ma\x*^ 
aedeA  dixit.  Alexandrinus  x«Ta  trjv  Tciitv^  Vulgatus  eecundum 
ordinemj  qui  significatus  repcti  potcst  cx  Ycdti  Arabici  n^l  no-> 
tionc,  pone  fuii,  sectaiue  fuiiy  succeaaii^  unde  n^fitl  aueceaior^ 
sic  n^n:^'^  -  i^^  cssct  aecundum  aucceaaionem.  tib\^h  In  perpeiuumy 
quod  qui  ad  Davidem  Psalmum  rcferunt,  interpretantur :  dum  vi- 
ves ;  notum  cnim,  &bl^  iempua  perpeiuum  notiire ,  quatenus  sub- 
jectae  materiae  perpeiuifg»  convcnirc  potcst,  ut  £x.  21,  6.  Dc^t. 
ib^  17.  de  scrvo  perpetuo,  u  c*  ad  annum  usque  jubilaeum;  cf.  ct 
1  Sam.  I,  22.  lChr.  15,  2.  Vcrupi  contrfi  monuerunt  alii,  nihil 
tam  eximii  csse  in  eo  promisso,  fore  cum,  de  quo  hic  agitur, 
SBcerdotem  per  totam  vitam,  ut  id  tam  gravi  jiirejuranao  sanctrl 
dcbuerit.  Videtur  igitur  vates  dc  longiore  aetate,  quam  quae  vulgo 
essc  hominum  solet,  cogitasse.  Ceterum  ad  loeum  nostrum  videtur 
adumbrata  descriptio  regii  aacerdoiia  apud  Zachariam  vatem,t6, 13« 
• 

5.     Sji-^^-i-^^  '^j^ijf  Dominua  ad  dexiram  tuam^  o  rcx!  ad 
eum  eniin,  dc  quo  Vs.  3.  sermo  fuerat,  suflixum  secundae  personae  ' 
noniinis  '^3'*70''  est  referendum,  et  sub  ^i^i^  Jova  intelligendus,  re- 
gis,  hoc  cat-mine  celebrati,  potentissimus  defensor.    Itja  Chaldaeus: 
majesiaa  Jovae  ad  dexiram  tuam  percuiiet  ctc*     Imo  exhibent 
codices  septendccim  Kennicotti  rrirr^  pro  ^^i^,     A  dexira^  s.  ad 
dexiram  esse  alicui  cx  usu  loquendi  Hebraico  cst  praesto  esse, 
adesse,   propugnare,    vid.  16,  8.  109,  31.     RCcte  Grotius   hunc 
locum  sic  interpretatus  est:  adjuior  tibi  eai^  ei  velut  naQaatiTrig. 
Dominus,  i.  e.  Jova  (neque  enim  de  ullo  alio,  aut  Deo,  aut  ho- 
mine,  usurpatur  nomen  ^^l^)  semper  ad  latus  tuum  adversus  hostes 
tuos  pro  te  propugnans  caedes  reges,  rel.     Aliud  quid  igitur  hic 
dicitur,  quam  supra  Vs.  1.,  ubi  Messias  Jovae  ad  dexiram  aedercy 
i.  e.  pari  cum  eo  potestate  uti  dicitur.   Diilicultatibus  vix  solvendis 
sese  implicant,    qui  sufiixum  secundae  personae  vocis  ^3^)0^  ad 
Jovam  referunt.     Tribuitur  vero  hic  Jovae,  quod  proprie  Messias 
est  patraturus,  cui  eadem  Ps.  2,  9.  tribuuntur.    Quod  tamen  eodcm 
Tccidit ,   quum  divino  auxilio  adjutus  Messias  insigncs ,   de  quibus 
hic  agitur,  victorias  dc  suis  hostibus  reportabit.    Atque  ad  Mcssiam 
Tcliqua  oarminis  esse  referenda,  vix  est  quod  moneamus.  Pra^tcri^ 
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tam  VnSy  pro  !iit«it^  eontumdei^  nt  «lepe  ia  wUicinmUome^  t.  c 
Jc0.  9,  ir  Obad.  1.  2.  Jer.  28,  %.  —  iM-&ita  Die  irae  euae^ 
gMii4e  iaAigiwbaiidwi  •QpplietiM  •«net  de  gentibu^  rebellibos, 
cf.  Pi.  2,  5.  12«  Jes.  13,9. 13.  ^''^bi!:  /^^0«  hMtiles,  ^icanqae 
•int« 


«.  Verba  nl'15  Ctlba  dfli^  j^n^  Schnarreras  docet  rc«>l. 
tenda  hunc  in  moduiB:  ni*ia  11^)3  ^^l  ib  ^^"77  D^J^aa  "j^n^  airt- 
madvertet  in  gentes  faostiieB;'  unuquaeque  erit  cadtweriSug  phna. 
Aliii  fitVtt  est  Teri^am,  qaed,  qaamyh  saepe  intransitive  occarrit, 
Bonnumqaam  tamen,  ut  Ex.  40,  34.  1  Reg.  8,  10.  li*  Ec*  10,  3. 
48,  5.  sigtiElicatlone  activ^  OSurpalar.  Qao  assumto  transferendam 
erit:  implebit  scil.  eu,  gentes,  yel,  loca  omnia,  cadaveridusm 
Chaldaeas  terram  fhibaudi^  yerba  eju^  ita  sonant :  implevit  terram 
eudaveribue  improborum  oecisorum,  TDfi^l  ywa  Conquaneabit 
eapita^  ot  P^08,22.  i''a'»w  «fin  ynT:^  ^'«nbfit.  — '  rfa^n  n»f  i? 
Super  terram  magnam^  i.  e.  super  campos  late  patentes,  in  qaibas 
proelia  fieri  solent;  ingentes  hostiam  strages  edet.  Sant,  qui 
noalfn  ^tfT)  signifieata  principie ,  gubernatorig  accipientes  (at 
Nam.  1,  4.  14,4.  Jad.  11,8.),  yerba  nostra  sic  interpretentur: 
ptrcutiet  principem^  si  CollectiTe,  principee  euper  terris  multisj 
].  'C.  iBgentiam  terratum  principes  (sie  Latherus:  er  toird  zer^ 
schmeiesen  das  Haupt  Uber  grosse  Lande},     Qui  tamen  bebraice 

na*5  yyt  izj^i ,  yel  na*^  yiejb  ««(•n  (cf.  Num.  1,  4.)  dtcendl 

erant;'  iis  enim  locis,  quibus  particula  ^  nomen  uJfi^l  sequitur, 
illa  pendet  a  yerbo  |n3 ,  «t  integra  phrasis  est :  aliquem  aliis  prin^ 
eipem  praeponere^  vid.  Eau  18,  25.  Deut.  1,  15. 

7.  E  torrente  in  via  bibet^  propterea  exaltabit  caput, 
Quibus  verbis  plerique  strenuufti  et  alacrem  bellatorem  describi 
existimant,  quem  nulla  res  rempretur,  quin  summo  ardore  yicto-i> 
riam  persequatur,  ,,qui  (sunt  Grotii  yerba),  dam  hostis  persequitur, 
non  quaerit  diversoria,  ut  vino  se  refoveat,  sed  aqua  contentus  est, 
quam  obiter  et  raptim  sumit  ex  quovis,  quem  reperit,  non  fluvio 
tantum,  sed  6t  torrente.^^  Resptci  aliqui  putant  historiam  Jud.  7, 
5«  6.,  ubi  Gideon  narratur  bonos  milites  explorasse  aquae  potu, 
eos  solum  retincns,  qui  manu  haustain  e  flnmirie  aquam  laniberant, 
dimissis  e  castris^  quotquot  flexo  poptite  biberant,  quod  hos  igna- 
vos  judicarct.  Rectiim  vidit  SchnurreruS ,  qui  Versus  sensum  sic 
explicat :  cum  fatigatus  fuerit  caedc  hostium,  tamen  haud  remittet, 
sed  potu  aquae  ex  rivo  obvio  refectus  novas  vires  exseret  in 
faostilibus  copiis  profligandis. 

Ps.   111. 

Celebrat  beneficia  «ollata  popuio  Jadatco,  quod  superioribus 
Fsalmis  aliquot  prolixe  verboseque  iit,  in  quibus  sigitlatim  e« 
enarrantur,  hoc  autem  brevi  et  senteutiosa  commemoratione  com- 
prehendit  beueficta  Jovae  haec :  aliuientam  ia  loeis  desertis ;  donum 
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«errae  G«i«airiew ;  p»t«itiaiii,  vefitatm,  jiutitiam  Jovat ;  libera*' 
tioiiem  eK  Aegjpto;    fo^4at  Abrahamieun;    ultimo '  religiete  et 
seBtentiose  celebrat  atudium  pietatis  et  fru^s  ^ui.   Temporis  quo  ' 
ift  editut,  hotat  Ftaimnt  frae  st  fert  nullat,  estqut  et  iUo  ignorato 
tatit  per  te  planus. 

Or4ine  alphabetico  hie  Psalmns  conteriptut  ett  (cf.  ArgUm« 
Pt.  25.  colL  34^  37«  &!•) »  sed  ita ,  ut  in  singulit  Versibus  binae 
reperiantur  literae ,  in  duobus  postremis  tern^e ,  quod  ipsum  etiam 
factum  Ps.  112.  Cur  sic  cogantur  iiterae,  brevitatis  causam  Kimchi 
affirmat.  Alii  hnjus  rei  rationem  afferunt  hauc,  ut  Psalmus  dena- 
rium  non  excederet  numerum ,  perfectum  illum ,  et  praeceptorum 
Decalogi  numero  parem. 

Est  hic  Psalmus  ex  eorum  numero ,  ^ui  ab  Hallelu  -  Jah  in- 
cipiunt,  quorum  decem  sunt  numero,  100.  111  — 113.  135.  146 
—  150.,  quemadmodum  quinque  ita  iiniunt,  104.  105.  115  —  117. 
Ex  quibus  utrisque  sex,  113.  114.  110.  Ii7.  135.  146.,  tnagnum 
Hdllel  Hebraeis  dicti  fuerunt.  Horum  usus  in  oronibus  quidem 
festis,  praecipue  tamen  in  solennibus,  Paichae  et  Tahernaculorum 
fuit,  ita  ut  113«  et  114.  ante  Paschalem  coenam,  sequentes  yero 
Psalmi>  115— <-118.  pott  eandem  cantati  fuerint.  Misce  yero 
hymni^  prooemil  loco  nonnumquam  praemitsi  putaatur  Psalmlui 
Qotter  et  112. 

1.  d^^lUJ^  l'lD2  In  conventu  rectorum^  quibus  Kimchi  Israe- 
litaa  iBteUigeados  monet,  coll.  Num.  23,  10.  ytvn  imo  in  toto 
ceetUy  coIL  LeV.  8,  4.  Recte  Aben  -  Esra  obseryat  mi^,  oppositum 
este  Toi  *li&,  secretiori  conventui  (cf.  kiot.  ad  Pt.  25,  14.),  ut 
seiitut  sit:  clam  et  palam,  privatim  et  publice  Jovam  laudibus 
oelehpibOk  Kimchi  post  rny')  repetendum  monet  praecedentem  ge^ 
nitivum  fi'^'^^)^ ;  ita  Arabicus  interpres :  eorumque  congregatione. 

1.  rrin^  '^iP^'2  ^''iji^a  Magna  8unt ,  omnem  humanam  vir- 
tutem  superant,  opfra  Jovae.  Hoc  Kimchi  putat  inttium  laudis 
esse,  Vs.  1.  indicatae;  unde  Aben-Esra  etiam  ante  hunc  versicu-' 
lum  subaudit  1b2<b)  ut  110,  2.  4.  Simplicius  tamen  videtur,  hunc 
Versum  cum  superiore  per  causalem  particulam  enim^  "^^,  con- 
nectere.  firt-^iran^i^lDl?  D'^'»!;!!'^^  Qudesita^  s.  exquisita  (ut  Vul- 
gatus  habet)  sunt  secundum  omnia  deaideria  eorum^  sc.  rectorum, 
i«  e.  magna  sunt,  quae  fecit  Jova,  et  omnino  ejusmodi,  qualia 
optare  pii  possunt ,  ita  ut  alia  aut  majora  quaeri  vel  desiderari  ab 
iis  non  possiut.  Dathius  Ita  reddidit:  Amahilia  omnihus^  qui 
luhenter  in  ea  inquirunt,  inque  nota  stibdidit.  ^d^uin'^'^  amahilia 
reddidi,  ex  idiotismo  linguae,  quo  participia  passiva  nonnumquam 
retpondent  adjectivis  in  hilis^  e.  c.  desideratus  prO  demderahilie 
Prov.  21,  20.;  fractus  pro  fragilis^  2Reg.  18,  21.  (vid*  not.  od 
Ps.  46,  2.).  Indicatur  suavitas ,  quam  diligentes  operum  divino- 
rum  in  ^iioo  suo  tabore  sentiunt.^^  Chaldaeus  pro  Dn^2£&n  posuit : 
omnibus  qui  deleetuntur  tM,  quod  ipsum  sequuti  S/rus  et  Kimchi, 
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^ui  liaeo  notat:.  ^etsL^uidemJilAgiia^kit  op«i?a  Jovae,  «ttiit  tamm 
exqui%ita  omnibuM  mUntilmH  eu;  p^riade  iic  ^i^e^e^:  unicuiqae 
suftt  explorata  et  uiv«iita  ^  qui  iUa  studios^  CQmiderat  et*  iiiquiFit. 
t3m^&n  eKt  iiomea  adjeetiyum  9  a  sing^latri^  ^fitf^  y  cujutf-  plurale 
d^ISDn,  sicut  a  liPt  lit  d"»3j^T,  et  DJl^^ppT.*'  &tnipilici88imum  et 
gratioais  seriei  aptissimum  videtur,  quod!  pviilio  looo  iiedimus^ 

3.  *\bSf^  TImI-YIiT  Gloria  et  deeor  est  "oj^uff  ipsius^  glo- 
riosa  et  magiiifica  sunt,  quae  facit,  omnla. 

4.  T»nfc^i»D3^^  Ti\u^  ^5T  Memoriam^  i.  e.  monumentum  me- 
moriae  (ut  )'y^^\  Num.  IT,  5.)  fecit  mirahilibuB  suis^  L  e.  monu- 
mentum  sibi  constitoit  nominis  sui  aeternum  mirabilibus  rebus  iis, 
quas  praestitit  pop^ulo  Israelitico.  Aliqui  de  monumento  esus  Pa- 
schatos  interpretantur ,  colL  Ex.  12,  14.,  ut  sensus  sit:  instituit, 
monumentum  facinorum  mirabilium  suorum,  pascha  scilicet«  Alii 
transitum  per  mare  respici  putant. 

5.  Nomine  ^'^D  aliqui  praedam  existimant  significari  Ae- 
gyptiis  ereptam  ab  israelitis  demigrantibus,  coli.  Ex.  12,  36.  Sed 
magis  consentaneum  est,  pj^its  h.  1.  de  victu  accipere,  ut  Mal.  3, 10. 
Prov.  31,  15.,  atque  do  conseryatione  Israeiitarum  in  solitudine, 
per  quadraginta  annos,  hoc  integri  Versus  sensu:  pavit  timentes 
eum,  ut  ostenderet  se  noa  obiivisci  paeti  sui  cum  majoribus  iaiti, 
Gea.  15. 

6»  Verbum  ^^^T\  quidam,  Kimchium  sequuti,  praedic$ndi 
aigniiicatu  sumunt,  hac  sententia:  praenunciavit  introduecionem 
populi  in  terram  Cananaeam,  antequam  fieret,  ne  deinde  casu 
£sctum  esse  dicerent  hostes,  coil.  Deut.  9, 28.  Sed  rectius  verbum 
iUud  h.  1.  accipiunt  non  de  ea,  quae  verbis  sit,  annunciatione,  sed 
de  rei  ipsius  praestatione ,  quemadmodum  et  Ps.  19,  ^..^'^^n  de^ 
monatravit,  declaravit  signiiicat.  Sensus :  declaravit  quid  posset 
popuio  suo,  dando  (nri^,  cf.  not.  ad  103,  20.)  ei  gentium  aiiarum 
terras  possidendas  tanquam  heredttatem ,  Deut.  9,  6. ;  quae  enim 
hereditate  accipimus,  eorum  sumus  ^ossessores  justi  et  opti- 
mae  fidei. 

7.  DB^5aJ|  nJB^  V'!'*  '^iI55>a  Opera  manuum  ejua  veritas  et 
JU9  ipsum,  s.  summae  aequttatts,  qutcquid  agit  rerum  omnium,  in 
iis  elucet  fides  ejus  et  justitia^  sicut  et  in  hac  re  (Vs.  6.  indicata) 
se  ostenderunt,  iides  quidem,  praestando,  quod  promisit,  justitia 
in  expellendis  impiis  gentibus  (coll.  Deut.  9,  4.  5.),  et  tribuendo  ea 
loca  populb  ei,  qui  ipsum  colebat* 

9.  Redimi  curavit  populum  suum;  BigatfiGari  liberatioaem 
a  servitute  Aegjptiaea  educente  Mose,  dubtum  esse  aoa  potest. 
^n^^na  tJbli^i?  n^a?  Mandavit  in  perpetuum  foedus  ejus^  u  e. 
foedus  cum  suo  populo  fecit,  quod  duret  perpetuo.  Mandare  (n^^) 
h.  1.  i.  q.  facere,  sicut  mandare  henedictionem  ^  est  eurare  eam  et 
praestare  Ps.  42,  9.  133,  4.  Deut.  ^8,  8.  Lev.  25,  12.     Suat,  qui 
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ad  legon  Dei  haec  referant,  noo  t^nsii:  observare  praccepit  leges 
soag  perpctuo;  ut  n^^na  de  praeeeptis;  divinis  Ps.  26, 10.,  nbi  not; 
cf-  ^JIUJ  {«'^'laY  tt5*nj?  Sanctum  et  venerandum  nomen  eju»,  i.  c. 
fpse,  ut'saepie.  nomen  JOei  pro  Deo  ipso,  ut  Deut.  28,  58*  Ps.  8,  2. 
99,.  3.  Aceiptendnm  autem  hoc  ut  epiphonema,  quod  non  depen* 
deat  de  praecedentihus. 

^O.  rthST^  m^T]  rr^^h  n^^^^*!  Inieium  autcnt,  prima  quasf 
pars,  8.  summa  sapientiae^  id,  in  quo  praecipue  illa  sapicntia  con- 
sistit,  cst  timor  Jovaey  ProT.  1,  7.  9,  10.  Adeoque  ;i*ia  b^^i^ 
Dr7^il?>^  ^^h  inleUectus  bonus,  i.  intelHgeniia  vere  bona  est  omni^ 
bus  iilis,  qiii  faciunt  ea^  so,  mandata  Jovae^  de  quibus  Vs.  7.  8., 
aliud  enim  nomen  non  praccedit,  quod  cum  suflixo  mascuHno 
plurali  conreniat :  nec  sufiixa  tertiae  personae  scmper  ad  ea  quae 
proxime  prajecedunt,  sed  npnnumquam  ad  remotiora  referenda  sunt ; 
vt  2Sam.  20,  6.  I^^^nne^  post  eum^  non:  dominum  tuum^  sed  re^ 
bellem  adversariumJ  Sic  Ps.  105, 19.  ubi  not.  vid.  Ita  et  34, 18. 
Tcrbi  subjectum  non  in  proxime  praeced.  Vs.  17.,  sed  in  Vs.  16. 
quaerendum  est.  Quare  non  cst  opus,  ut  numerum  et  genus  mu-* 
temus,  et  constniamus:  facientibus  eam,  sapicntiam,  cum  Alexan-» 
drino;  Tel:  eum,  intellectum  bonum,  cum  Vulgato.  'inVrTn  Ideo 
etiam  laus  et  gloria  ejus^  sciU  JoTae.  Alii:  cujusque  facientiir 
mandata  JoTae,  collata  simili  discrepantia  numeri  distributiTa  Jos. 
2,4.  Sed  de  Deo  nVnn  longe  plerumque  dicitur,  et  illi  soli 
competit  quod  subditur^  hhh  nntib  durabit  omni  tempore^  Vs.  3. 

Ps.    112. 

Commemorat  praemia  pietatis,  sicut  Psalmus  primus,  et  multi 
alii.  Docet  autem,  solo  pietatis  studio,  nuUisque  aliis  rebus  aut 
artibus  humanis  Titam  beatam  in  terris  comparari  posse.  PsalmUs 
est  alphabetibus  eadem  ratione,  qua  praecedens,  constructus. 

2.  ^i^^ir  n^n^  Tl^-  ^'•s?  Potens  in  terra  imV  semen  ejus^ 
copiosa  et  pbtens  atque  honorata  erit  familia  ejus  in  tcrris.  . 

3.  ^np*l^  Justitiam  ejus^  h.  1.  pro  praemiis  pietatis  ponl, 
ut  respondeat  Voi  lO^^^^f^n,  hemistichiorum  suadet  parallelismus. 
Ita  et  Ez.  18,20.,*  ubi  disjungitur  nomen  nyuj'1,  improbitatiSy 
dt  fructu  s.  poena  improbitatis  metonymice  <li'ctum.v  Cf.  nnbl^^ 
Hos.  10,  13.  "*■ 

4.  Angustia  tenebrls,  ^n^  ut  Jes.  9, 1.,  ct  salus  luci,  ^\^y 
comparantur,  ut  Mich.  7,  8.  Sensus  igitur  cst:  res  piornm  ad- 
Tersac  in  prosperitatem  comTertuntur,  p^*^^^  h^XVy)  'J^sn,  est  cniro 
JoTa,  quem  pii  colunt,  Vs.  1.,  gratiosus,  'misericors  ^  et  jusius. 
Sunt^  qui  hacc  nomina  jungant  praecedcnti  a-^n^D^b,  atque,  repe- 
tita  ante  ea  particula  b  (quam  excidisse  conjiciunt  propter  alpha- 
beti  ordinem,  quum  hoc  hemistichium  cum  n  incipere  deberet), 
integrum  Versum  ita  reddant:  lux  oritur  pio  in  tenebriSy  benigno 
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(ut  p^^  non  sit  qni  jM  erercet,  sed  qul  elMmm^MaM  trogj^  qnae 
apad  feiiores  Hetmcos  rr}^2z),  misericardi  et  juBfa.  Venim  solet 
iUif  nominilMi»  JoTa  niiiienpari,  Teloti  78,  38.  II  1^,4.;  nee  prae- 
^fttionis  snbjectnm  femper  in  proxtmis  yerbis  expnmitiir,  rid.  ad 
111,  M.  Alii^  inbaadita  partidiia  »  ante.^iii^nv  .sio  reddunt: 
oritur  lax  a  gratioBo^  misericorde  et  juU0^  se.  loTa.  Alit  ad 
'n^M,  lucemj  iUa  epitheta  pertinere  putant,  n^d^lux  sc  gratioga^ 
etc,  ttt  exprimatur  ita,.quae  sit  lax  illa,  quae  piis  oritur,  nempe 
Deu»  ipee  gratioiue  et  mitericors^  coU.  27, 1. 

5.  Hone  Versum  plai^s  interpretes  sic  reddunt,  ut  12^  ^it) 
faeijit  subjeetuiB,  twV  lonue^  rri^iQ^  |3in  praedieatunu  Quod  non 
permittit  linguae  proprietas,  qua  in  taU  eonstructione  substantiyum 
adjeetivo  praeponitur ;  itaque  dieendum  fuerat  'J^n  ^iD  ^^'^H  vir 
iottue  largitur  etc  Quare  et  Chaldaeus,  quum  eum  sensum  sequi 
veUet,  ex  proprietate  Unguae  suae  invertit  ordinem,  ac  dixit:  rtr 
6anu»  migeretur»  Melius  Aiexaadrinus :  xQtl^tog  af^^  o  omctsa^oiv^ 
et  Vulgatus:  jucundus  homo^  qui  miieretur,  lid  h.  1.  beatum, 
felieem  signiiicat,  ut  Jes.  3, 10.  dicite  Justo  ^iD  ^^  quod  6eaiu$ 
sit»  Ita  et  Jer.  44, 17.  Sic  et  substantive  :iiD  et  ^iqD  pro  beati' 
tate  interdum  ponuntur,  ut  Ps.  25, 13.  £x.  33, 19.  A  qua  sen- 
lentia  haud  muitum  differt  Kimcbi ,  cui  ^ID  h.  1.  est  substantivnm, 
et  idem,  quod  supra  Vs.  I.  ^"lU;^,  q*  ^*  felicitas  vtW  est,  qui 
miseretur^  Hijb^si,  et  mutuo  dat  \Wi%^  quos  indigentia  premit; 
cf.  Deat.  15,  8l  Probaf  autem,  virum  beBcficum  esse  beatum, 
verbis  sequentibus,  D&^M  T*'^^^  ^?^?"^?  9"*«  intcrpretes  bene 
muiti  volunt  esse  descfiptidnem  viri  boni,  qui  res  suas  cum  ju- 
dicio^  i.  e.  cum  jure,  juste,  ex  aequo  et  officio  moderatur.  Sed 
rectius  alii  descriptionem  esse  putant  viri  beati,  ut  et  quae  in 
sequentibus  continentur  Versibus,  et  sic  vertenda:  sustentadit 
s.  sustinebit  (quomodo  verbum  b^hpj]  Ps.  55,23.  Prov.  18,  14.) 
res^  causas,  suas  in  judicio^  ut  nuliius  unquam  iniquitatis  aut 
sceleris  convinoi  possit. 

6.  Bene  erit  taU  homini,  Di)ff;-fi^b  dbi^^b-'»^  numquam 
enim  dimovebitur^  nihil  eum  evertet,  loco  movebit,'  nuUa  fortunae 
adversatto,  quin  potius  p'»'^^  n;»rj^  dbi5>  I^Tb  memoriae  aetemae 
erit  j'ustuSj  apud  homines  florebit  memoria  ejus  immortaUs. 

■  7.  Non  metuit  atbi  nir^n  t^ifms^J2  ab  auditione  mala,  i.  e. 
a  tristi  nuntio  pericuiorum  ,*  ^it  ISam.  4,19.  2  Reg.  19,  7.  Jer. 
1jO,.22.  AUi  Mn»"»?  defama  inteUigunt  (ut  Prov.  1 5,  30.  nM»U3 
n^iD) ,  hoc  sensu :  non  curat  obtrectationes  aut  calumnias  uijaa^ 
i3b  JiDj  cfl  ad  Ps.  10,17.  57,8.  78,  8. 

S.  riM  ni«T»-nu3iij  13?  Dvm  speotet  in  inimieis  buzm 
se.  qup  delectetur,  1.  e.  dum  videat  puniri  eos;  vid.  saepius  expo- 
sitam  phrasin  Ps.  22, 18.  54,  9.  91,  8; 

9.  >itfi  Dispergit  sc.  pecuniam  suam,  nt  Chaldaeus  addtdit, 
i.  c.  erogatVat  apparet  ex  addito  ^'♦ji'»^^*!?  jnj.     De  eleeittosjna- 
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viiiii  erogfttion»  Terbmii  ItB  ct  Pror.  1 1,  24.  dtdttir.  inj^i?  Pie- 
iatis  eju$  praemia,  iit  sttpTaVs.  3.  t3^*in  ^J^J?  vid.  Pjsu  S^18. 
—  nn»a  Glorioie^  cf.  73,  24. 

Ps.   113. 

Exhortatio  ad  celebranduni  Demn,  quod  tantum  numen  de- 
mittat  se  ad  rerum  terrenarum  et  humanarum  inprimis  respectum, 
atque  mirabili  sapientia,  providentia,  misericordia  sua  conserye^ 
et  administret  etiam  in  terris  omnia. 

5.  rini^b  ^^"^^^^I  Q^  exaltavit  sc  se,  v^  locum  lu^i^-i 
tionis  suae,'i.  e.  coeiinn,  ad  aedpndum,  i.  e«  qui  ^^^ilit  se  In  tom 
fublimem  locum,  ubi  babitet  et  regnet.  Praefixum  n  ant^  p^rtir 
eipia  habet  rim  relativi,  vid.  ad  103,  3.  Jod  autem  ia  £0^0  esf 
paragogicum,  ut  in  yocabulis  ploribus  aliis,  quae  Vs.  6  —  9,  4K^ 
currunt;  vid.  et  103,  3  —  5. 

6.  £t  tamen  de  tam  excelsa  sede  sua  respicit  ad  omnia,  qua<i 
infra  ipsum  sunt  in  coelis  et  in  terra;  demittit  se  inde  ad  tsuram 
etiam  rerum  humanarum.  ^b^Sitp^rr  Qui  demittit^  sc.  1^7^;;  oculo9 
ettosy  quod  et  Chaldaeus  addit,  eoU.^^Sam.  22,  28.  '  "  > 

7.  r)b*«Z:2j  proprie  est  oUae  sustentaculum  trihus  Iapidi5u9 
fere  aequaliius  compoiitum^  ut  Arabicum  il^^&n^.  Materia  ignU 
yero  in  terris  istis,  apud  pauperes  maxime,  non  est  lignum,  sed 
fimus  siccatus,  qui,  quoniam  inter  iapides  illos  ignis  accendendi 
causa  poni  solebat,  r)S*il32>(  et  fimij  Htercoris  notionem  vid^tur 
accepisse^  quam  veteres  omnes  exprimunt*  Sunt,  qui  hac  diptione 
respici  putent  ad  Davidem,  quippe  qui  dum  gregum  pastor  fuisset, 
saepe  istiusmodi  ollae  sustentaculo ,  etiamnum  Arabibus  Scenitis 
frequente,  usus  esset;  e  qua  tamen  humili  conditione  Deus  ad  ho- 
nores  et  dignitatem  regiam  ipsum  evexit. 

8.  Ita  etiam,  ut  in  principis  solium  eum,  humilem,  CQllooet^ 
ct  sui  quidem  populi  principem  eum  faciat.  d^l^^lD  *  fi;f  Cum  grin-^ 
cipibuiy  s.  inter  principes,  pari  cum  principibus  loco  aljiquem 
facere,  nihil  videtur  esse  aliud,  quam,  principem  facere. 

9*  Quin  exhilarat  feminam  sterilem,  ut  laeta  mater  lisit^ 
Celebratur  foecunditas,  utdonumDei,  etiam  107,41.  127^3, 12%%^ 
Cf.  not.  ad  68, 7«  Ceterum  hic  etiain  Psalmus  abrumpi  potimi  ^w 
claudi  videtur,  quod  de  aliquot  jam  aliis  monuimus. 

Ps.   114. 

Breviter  enarrantur  res  mirae  praeeipuae ,  quas  Deus  edidit/ 
quum  Hebraeos  ex  Aegjpto  in  terras  Cananaeorum  tradtfceret.' 
Pascfaalis  Psalmus  (vid.  Argument.  Psalmi  IM.))  et  cjns  tempoti^ 
feativitati  aptissime  accommodatus ,  etiamsi  ab  au<^re  ipdo  ei 
nom^sit  fiiotus.  > 
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I.iL  HoTam  dao^mn  Versimol  haee  ett  sententia:  qunni 
Imditae,  Jkeobi  Tiddieet  pojrteri,  ex  Aegypto  et  barbara  goite 
excessemnt,  tnm  iUos  Peus  separatos  ab  aliis  popnlis  sibi  conse* 
cravit,  volaitqiie  esse  gentem,  eai  peeoliariter  dominaretur.  CfL 
£x.  19,  3.  sqq.  t^b  d;  PopuluB  peregrina  Ungua  loquens  Ae- 
gjptf acus  populus  vocatur ,  qui  sua  lingaa  utebatur,  yaide  diversa 
ab  hebraea,  cf.  Geti.  42,  23.  Ps.  81,  6.  Deut.  28,  49.    , 

2.  In  verbis  m^n^  MD^rr  generis  est  enallage,  quum  masen- 
linum  rnnn'»  jungatur  verbofemineo  «irj^JjT;  sabaudiendum  est  nn^ 
Chaldaeo  praeeunte,  qui  coetus  famihae  Judae  posuit.  Alii  ob- 
s^vant,  nominapropria  populornm  eonstrui  nonnumquam  nt  sin- 
go^ria,  qaod  nomina  regionum,  quae  feminina  esse  solent,  per 
n^etonymfam  pro  ipsis  populis  nsarpentor,  nt  Job.  1, 15.  Ceterum 
kl.  Juda  per  sjneedoehen  pro  (oto  populo  ponitur,   et  mox  per 

;  fyraeUm  explicatur,  at  Ps.  76,  2.  Tribus  enim  illa  inter  ceteras 
principatum  quendam  jam  tum  obtinebat ;  nam  cum  per  desertunt 
sub  signis  castra  moverent  Israelitae,  prima  ceteras  anteibat  tribus 
Judae,  vid.  Num.  2,  9.  10,  14.  —  ^^"Ji^^  Sanclum  s.  sanctitoM 
^U8,  u  e.  populus  ex  ceteris  omnibus  selectus  et  Deo  consecratus, 
coll.  £x.  21,  30.  Lev.  12,  44.  Suffixum  hujus  dictionis  ad  Jovam 
referendum  esse,  res  ipsa  docet;  etsi  mentio  ejus  non  praecesserit, 
Ut  Num.7,  89.  Ps.  63,10.  87, 1.  —  i^^jlp^  Israeliit  posteri,  po- 
pulus  Israeliticus,  ut  Ps.  81,  5.  9. 12,  — 'rn^y^ZJttJfl  pcr  duodecioi 
t^ibus  totidem  quasi  regna  aut  dominia  ipaius^  i.  e.  populus,  cui 
jpse  Jova  peculiari  ratione  rex  et  dominus  esset,  eumque  duceret 
ac  tueretur,  coll.  £x.  19,  5.  Num.  23,  21.  Jud.  8,  23. 

3.  Mare  vidit  et  fugit,  D^n  Mare  sc.  rubrum  s.  Arabicum, 
Ex.  14,  21.  —  Mi^^J  Vidit  sc.  eum  (ut  recte  Sjrus),  praesentem 
populo  suo  Deum,  vid.  ad  77,  17.  —  ^b^^iFugit  quasi  prae  for- 
midine  Jovae  in  partes  scissum,  et  liberum  populo  transitum  dedit, 
66,  tf.  77,  17.  78,  13.  -^  ^inijb  :ab^  )T\Vl  J^rdanes  flexit  ne 
retrorsumj  reffuxit,  etsi  tunc  supra  ripas  exundans  esset,  vid. 
Jos.  S,  13-^16. 

4.  l3'^'lS^f7  Montea  Sinai  et  Horeb  ao  vicini,  quam  legem. 
promulgaturus  in  illum  descenderet  Jova,  vid.  £x.  19, 18.  Hab.3,  6. 
Ps.  68,  9.  —  «i^lp*!  Saltarunt^  subsilierunt  vehementibus  terrae 
motibas^  ef.  29,  6.* "—  &^^'^2{3  Sicut  arietee^  saltatorium  animal, 
qoi  ideo^  etiam  S)'^'!^  Ps.  e^,*!^.  a  ^ID'!^  saltVe,  2Sam.  6,  14.  16. 
dicti  nonnullis  putantur.  n^^^ii  €oUe9  in  vicinia  puta  montis  Sinai, 
ut  Kimchi  putat. 

5.  Quid  tibi  erat^  o  mare^  ut  fugeree  ?  cur  tu^  Jordanegj 
verti^i  te  retroraum?  Vid.  ad  77, 17.  D*n  0  mare!  He  vocan-' 
tis,  ut  i^  sequentibus.  Similem  apostropLen  ad  res  inanimata» 
vid.  Deut.  32,  1.  2Sam.  1,  21.  Jes.  i,  2. 

7.  y^aj  •«•rqn  fi^fij  ''36?;o  j1  conapectu  Domini  contrewnBce^ 
o  terral    iCL  Ps.  29,  8.*  77,'  17.     Kimchi  *i>sirT  pro  Infinitivo  ons 
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Suffizo  primae  personae  babet,  quasi  diewet  ipia  terra:  a  eon- 
apecttt  Domini  trem$re  meum  faetum  est;  atqne  haeo  sit  reiponaio 
ad  interrogationem  Vs.  5.  6«  Sed  cogitandus  eit  poeta  rcspondere 
ad  interrogationem  terrae  factam,  et  concisa  est  responsio,  sie 
dilatanda:  oportuit  profecto,  o  terr%  te  sic  contremiscere.  Si  verba 
i^  superioribus  versiculis  accipis  in  praesenti ,  v  plana  est  sententia: 
et  vero  habes,  car  $id  Domtni  conspectum  contremiscas. 

S.  Qnidni  contremiscas,  o  terra,  ad  eonspeetum  ejas,  cnjus 
tanta  est  ris  et  potentia ,  nt  rerum  naturas  nullo  negotio  possit 
niutaTe,  adeoque  peiras  et  rupes  durissimas  in  stagna  et  fontes 
convertere?  Respicit  ad  historias  Ex.  17^  6.  Num.  20,  8. 11.,  ut 
Ps.  78,  15,  20.  Ceterum  emphasin  habet  hoc:  qui  oonveriii  pe^ 
tram^in  itagnum  aquarum^  quasi  diceretur :  quifecit,  ut  rupea 
ipsae  totae  veluti  in  aquas  liqueCactae  defluerent ,  non  secus  atque 
atagnum,  essentque  iivstar  perennis  cujusdam  fontis.  Plus  est, 
quam  si  diceretur:  qui  e  petra  aquam  elicuit. 

Ps*  115. 

Pi^eces  eontiiiet,  ne  JoVa  deserat  populum,  qui  ipsiim  eolat, 
(Sed  opem  ei  ferat,  et  protectionem  praestet,  atqUe  sic  aiiis  gen- 
tibus,  qui  falsos  dcos  colunt,  occasionem  praecidat,  Deum  Israeli- 
tarum  ridendi,  sicut  cum  ipsorum  diis  poeta  facit,  quos  exqnisitis 
insectationibus  ridet  et  exagitat ;  hinc  inducit  Israelitas,  se  idvicem 
excitantes,  ut  a  Jova  solo  certe  suo  atque  perpetuo  propugnatore 
opem  exspectent. 

Psaimus  difiicilibus  temporibus  populi  factus  videtur.  Quod 
enira  rates  Deum  orat  Versu  2. ,  ne  j^atiatur  suum  nomen  iudibrio 
haberi  inter  alia^  gent^s^  illud^argumento  est,  tunc  temporis  hostes 
Israelitici  populi  in  armis  fuisse,  ac  yehementer  illi  insultasse, 
praesertim  quia  in  Jova  spem  poneret.  Neque  tamen  hoc  sufficit 
ad  carminis  facti .  tempus  accuratius  definiendum.  Qui  Davidicum 
existimant,  vel  Jebusaeorum  insuUationi  ac  gloriationi  de  ipsorum 
diis  (2Sam.  5,  6«)  oppositum  arbitrantur,  vel  preces  existimant, 
quas  Davides  usurpaverit  in  exilio  Absalonico ,  quum  in  Galilaea 
reraea  exularet,  et  in  Hmite  regni  sui,  ubi  erat  confinium  cum 
idoiorum  cultoribus;  ut  avYiQoyog  sit  hic  Psalmus  42.  Qui  vero 
Davidicum  esse  non  putant,  eoruin  alii  ad  Uiskiae  tempora  refe- 
x^unt,  et  contra  RabSacis,  Assyriorum  ducis,  impiaS  insultationeS 
directiim  volunt  maxime  ob  Versum  2.,  coU.  cum  2Iteg.  18,  32*. 
33.  34.;  alii  Mardochaeo  et  Estherae  tribUunt,  quum  Haman  tol- 
lere  Jtidaeotum  gentem  molifetur.  Sed  videtur  serioribus  post 
reditum  ex  Babjlonia  temporibus  factus  esse.  Nam  deorum  vanitatf 
eodem  fere  modo,  qao  in  posteriore  I4bri  Jesajani  parte  describitur. 

In  Syriaca  atque  GraeoaAlexandrina  interpretatione,  ad  qaam 
Yulgata  Latina,  Arabiea  et  Aethiopica  expressae  sunt,  hic  Psalmu» 
eum  praeeedeate  conjunetus  estj  et  Kimehi  monet,  hunc  Psalmuitt 
Pialmi.  P  p 
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ia  quibmdam  librifei  {»artftm  esie  praeteilentifl^  quod  iptHm  et.in 
Codd.  18  a  Kennicotto,  atque  in  Codd.  53  a  de  Rossio  enumeratia 
obserratum  est.  Arguitientl  taraen  dirersitas  pruno  bujus  PsaUni 
Versu  noTum  carmen  incipere  suadet* 

1.  Sensus:  eripe  noi^  tjraiinidi  hostium,  non  gloriae  nostri 
nominis,  sed  ttii  causa.  Cf.  JeB.48,  II.  Dan.9, 18.  —  "^^d  h.  L  ged^ 
pro  d^^^^S,  post  negatitram ,  ut  Ps.  44,  4.  76,8.  —  fri  '?[^'^b 
^^13  pa  gloriam  nwini  tuo^  i.  e.  saivu  nos,  ut  tuae  potenliae 
iaus^celebretur;  o£  29, 1.  2.  79,  9.  —  tjtjjafie-i^  Prapter  fidem 
tuttm^  qua  praestare  soles  promissa;  nobis  autem  opem  toties  pol< 
.lioituB  es. 

2*  Argumenta  ede  tuae  potentiae,  ne  per  ludibrium  rogitent 
iietitiorum  deoram  cuUores:  ubi  nunc  e»t  Deus  eorum?  de  qno 
adeo  multa  et  magtiiiiea  glbriati  fuerunt;  ut  42,  4.  Joel  2, 17. 

3.  Rdsponsto  ad  insult^tionem  Vs.  2.;  q.  d. :  atqui  stolidi 
homincs  non  sentiunt,  quantum  irtter  Deutn  nostrum,  et  suos  Deos 
discriniinis  intersit.  a"^^i2^:a  la^ilbNl  Deus  noster  in  coelis^  quum 
ait,  vult  inferre  occulta  antithesi,  aliarum  gentium  deos,  de  quibus 
dicturus  est,  non  esse  in  coelo;  itidem  quum  dicit:  ')^&n'"1w^  b^ 
tX^^  quaecunque  voluerit^  facit  ^  vult  inferre,  tantum  abesse ,  ut 
illl  *possint,  quae  velint,  ut  etiam  velle  nihil  possint,  quippe  qui 
tantum  sint  mera  simulachra. 

4.  Hoc  et  tribus  sequentibus  Versibus  graphice  depingit  deo- 
rnm,  in  quibus  gentes  iidttciam  coilocabant,  yanitatem.  Atqne 
primo  quidem  cum  ait  eos  ex  argento  et  auro  conflatoe^  et  qui* 
dem  hominum  manibuB  y  significat  iilos  nOn  posse  uUum  beneftcium 
in  homines  conferre,  quippe  qui  toti  eornm  opera  existunt. 

7.  bfT^^^^^  Mdnuii  ebrum  adsunt  quidem,  rel,  manus  iltii 
sunty  pTO  dnb  b^^^;  cf.  srmilem  constructionem  Coh.  5, 16.,  et 
yid.  GE^Emi  Lehrgeb,  p.  739.  Recte  Viilgatus:  mdnUs  habenf. 
Aliis  anil^  est  Nominativus  absolutii^ :  manus  eorum  quod  attinet, 
non  palpant,  Praeferimus  tamen  prius.  '|nu;')73^  t&^  Sed  nihil 
tangunty  palpant,  aut  eontrectare  posstint,  mOlto  minus  qutd  dani 
aut  praestare  cultoribus  suis.  Forina  verbi  ex  radice  WT^j  et 
sTgnificatio  ex  radice  XC^72^  cf.  Ex.  19,  21.  Gen.  27,  12. 

8.  Aben-Esra  et  Kimchi  hunc  Versum  ut  imprecationen 
volunt  accipi,  hoc  sensu:  idolorum  artifices  et  eultores  sensu  pri-> 
ventur  ac  destituantur,  ut  similes  sint  diis  ipsorupA»  Alii  denun- 
ciative  accipiunt,  quasi  diccretur:  idolorum  artifices  et  cultores 
non  minus  sunt  stupidi ,  quani  idola  ipsa ,  omnis  sensus  expertea 
se  probant.  ^ 

9.  Quae  quum  ita  sint,  confidant  impiae  gentes  diis  •uts; 
at  vos,  o  israeiitae,  sperate  atque  exspectate  opem  a  Jova,  qui 
eertus  est  Israelitarum  propugnator.  Sio  se  invicem  adhortantur 
braeiitae,  quos  vates  in  toto  Paalmo  loquentea  inducit.    till^  Au^* 
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xiKum^  adjutor  eorum^  IsrBeiitarum,  snbito  mutata  seennda  persona 
ia  tertiam ,  ut  saepissime.  Potest  hemistichium  posterius ,  hio  et 
deinceps,  accipi  tanquam  generalis  sententia,  perinde  quasi  dice- 
retur:  Dcus  eorum,  qui  in  ipso  spem  reponunt,  certus  cljrpeus  est 
et  propugnator.  Eorum^  sc.  qui  in  ipso  sperant.  Relativura  absque 
antcccdente,  nt  104,2.  coll.  125, 1.  Pro  Imperativis  nDa  et  qntta 
in  hoc  et  duobus  sequentibus  Versibus  interpretes  Tcteres  omnes 
expresserunt  practerita  Htja  et  nntsa. 

10.  pJiN  rr^a  Domus  Aaron,  i.  e,  sacerdotes,  qui  soli  ex 
omnibus  nominatim  compcllantur,  ut  peculiariter  Deo  dicati  et 
consecrati.     . 

11.  rrirT»  ''ijl';  Timentes  Jovam,  l  e.  et  vos  omnes  pecu- 
liariter,  qui  crga  Deum  estis  religiosi.  Aben  -  Esra :  ex  quacunque 
natione  vel  gente.  Jarchi :  proselyti^  qui  etiam  in  Actis  Apostoio- 
rum  ita  passim  appeliantur,  ut  10,  1.  22.  13,  16.  26. 

12.  13.  Jova,  qui  adhuc  ndstri  curam  numquam  abjecit, 
quae  sua  est  misericordia ,  perget  bcnefacere.  Porro  eadem  rursus 
distributione  utitur,  qua  antea,  ac  primo  loco  Israelitas  omnes 
ponit,  deinde  seorsim  sacerdotes  atque  Levitas,  ac  denique  (Vs.  13.) 
pios  omnes  et  religiosos  Dei  cultores,  tJ^b^wn^d^  fi^^l^jjj»!  P^^^^os 

yaeque  ac  magnos^  sine  discrimine  (ut  Jer.  6,13.  16,  6.  31,  34.}, 
cujuscunque  conditionis  aut  aetatis,  tribus  aut  nationis  fuerint; 
neminem ,  modo  dignum ,  suorum  beneficiorum  expertem  csso 
patitur. 

14.  Augebit,  vel,  augeat  in  dies  magis  ao  magis  suam  bcne- 
ficentiam  erga  vos  et  liberos  vestros.  Ad  ^D*»  augeiii,  subaud. 
lona,  estque  hoc,  secundum  Aben-Esram,  explicatio  praecedentis, 
quod  henedicere  augmentum  bohi,  maledicere  vero  cjus  diminutio- 
n^m  signilicat,  cf.  Gen.  30,  24.  Deut.  1,  11.  2Sam.  24,  3. 

16.  Quia  ctteli  et  terrae  in  proxime  praecedente  Versu  men- 
tio  fecta  est,  ideo  nunc  subdit:  coelum  Jova  sibi  retinuit,  terram 
vcro  hominibus  habitandam  concessit,  scilicet  ut  essent  in  terris, 
qui  divinum  num^n  venerarentur  ejusque  laudes  praedicarent. 

17.  In  fcoelis  quidem  numquam  desunt,  qui  Jovam  eelebrent; 
sed  voluit  D^us  celebrari  gloriam  suam  non  tantum  in  coelis,  sed 
etiam  in  his  terris;  quod  fieri  non  posset,  61  popuius,  qui  ipsum 
colit,  ab  hoftibus  deleretur.  Haec  igitur  Bcntentia  est  hujus  Ver- 
sus:  si  permittis  nos,  gentem  tuam,  ab  inimicis  nationibus  deleri, 
quis  tuas  laudes  in  terris  praedioabit?  An  mortui  nos  te  celebra- 
bimus?  Cf.  6,10.  30,10.  —  ^7311  '''l^nH-itD  fiti?!  -ZVec  laudabunt 
te  omne»  descendentee  in  ailentium. ,  ii  e,  sepulchrum ,  sic  noml- 
natum»  ^uod  ibi  aeternum  /sit  silentium.  Hinc  etiam  Latini  silente» 
pro  mortuis  dicunt.  Dc  nJQn  vid.  94, 17^  coll.  eognatis  Jcs.  62, 7. 
ac  Ps.  22,  3.,  et  ad  rem  Jo£.  3, 17. 18. 

18.  Sensus :  at  nos  dnm  liac  vita  firaimnr  $  eriinmi  tuaram 
landum  BWidai  ttvaeemiea  in  terris,  neei^essabimuB  nn^am,  ^nod 
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Tita  snppetet,  tnum  nomen  inter  homines  eelebrare.  Senra  nos 
igttnr  non  nottra,  ted  tui  nominis  eauia.  In  his  postremis  Ver- 
sibos  latet  atqne  inelnditnr  ejnsmodi  aliqua  petitio , .  quae  cum 
principio  earminis  conTeniat. 

Ps.  116. 

Gratias  agit  Joyae ,  qui  liberarit  rel  populum ,  tcI  auctorem 
Psalmi  potius,  et  e  morte  ipsa,  et  e  maximis  et  mortiferis  periculis 
ac  miserils,  quorum  magnitudinem  yerbis  exaggerat,  ut  magis 
agnoscatur  beneficium  Dei,  quo  gaudere  se  et  laetari  estendit;  et 
a  Deo  esse  salutem  omnem,  hominem  sine  Deo,  et  opem  ejus,  nihil 
esse.  Sed  quo  gratiam  Deo  rependat,  dicit  se  nihil  habere  alind, 
quam  ut  agat  ei  Terbis,  et  conte^tetur  beneficium,  atque  hoc  se 
sacrificium  iaudis  et  celebrationis  suae,  una  cum  Totis  suis  per- 
soluturum  ^sse. 

Hunc  iPsalmum  aliqui  ad  illam  historiam  referendum  censent, 
quae  describitur  1  Sam.  23.,  quando  a  Ziph^eis  proditus  DaTid, 
parum  abfuit,  quin  a  Saulis  exercitu  comprehenderetur.  ■  Sed  in 
extremo  Versu  mentio  fit  urbis  Hierosoljmitanae ,  quae  tempore 
Saulis  adhuc  penes  Jebusaeos  erat,  necdum  Jovae  consecratae.  Alii 

'igitur  post  superatas  Absalonicae  rebeltionis  perieula  et  perturba-' 
tiones  Fsalmum  hunc  a  Dayide  factum  existimant ,  et  quod  resti- 
tutus  tum  regno  haec  Tota  persolverit.  Alii  hoc  carmen  tempore 
recens  in  Sionium  deductae  arcae,  coram  arca  et  populo  deducente 
decantatum  existimant,  eoque  gratias  Jovae  egisse  Davidem  pro 
omnibus  ad  iilud  tempus  usque  acceptis  a  Deo  beneficiis;  coIL 
2Sam.  7,  1.  Cui  sententiae  maxime  favet  postremus  Versus,  quo 
atriorum  domus  Jovae,  et  Hierosoljmitanae  urbis  fit  mentio. 

Graeca  Alexandrina,  et,  quae  hanc  sequitur,  Latina  Tetas 
interpretatio ,  nec  non  Arabica,  dirimunt  hoc  carmen  in  duos  dis- 
tinctos  Psalmos ,  quorum  alter  iucipiat  a  Versu  decimo ,  et  hoc  i» 

.  quid  turbet  in  numero,  qui  est  a  Psalmo  decimu, .  conjunxerunt 
Psalmum  114.  el  115.,  ut  in  146.  rursus  concurrat  cum  Hebraeis 
numeratio.  Sed  manifestum  est,  continuari  inde  a  Versu  10.  argu- 
mentum  superioribus  iochoatum,  et  Versus  9.  ita  cum  10.  connexus 
est,  nt  unum  idemque  carmen  esse  convincat. 

^  1.  Post  ^n^S^fiJ  alii  subaudiunt  t^^iT'^,  ex  sequentibus  assn- 
mendum,  hoc  prioris  hemistichii  sensu:  diligo  Jovam,  quoniam 
ipse  audit  preces  meas ;  aliis  Tero  diligo  h.  L  idem  est  quod  de^ 
lector^  ut  Jes.  56, 10.  Jer.  5,  31.  Amos  4,  5.,  hoc  sensu:  gratum 
e»t  mihi^  quod  Jova  me  audit^  Tel:  summoperedesideraTi  meis 
in  periculis,  ut  JoTa  meas  preces  audiret.  •^ansnn  "^^'ip^nJJ  Fo- 
cem  meam,  et  deprecationea  meas^  asjndeton,  tcI,  ut  alii  Tolnnt, 
appositio,  vocem  meam,  deprecatione»  meae,  quasi  diceretur: 
Tocem  meam  supplieem  ac  deprecatiTam.  Aben-Esra:  subaudito 
praefixo  ::  ante  '^mttri  transfert:  Tocem.meam  in  depr^mtioniiiU 
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msis.  AHi  repetendam  eensent  bSp  in  statu  constructo ,  q.  d.  ro- 
cem  inquam  precum  mearumy  ut  110, 3.  Alexandrinus  et  Vulgi|itu8 
negleeto  nominis  ^bip  suflixo,  rel,  qued  Jod  pro  paragogico  habuit, 
ut  et  Uebraeoruid  quidam,  sic  reddtderunt:  staaxovaerai,  xv^ios 
xn^  .(pcovijg  vijg  deiJGsdg  fiov^  exaudiet  vocem  orationis  meae* 

2.  ^73*^:3!)  Ideo  per  dies  meas,  i.  e.  per  dies  vitae  meae,  dum 
yivam ,  ut  ^Tiieg.  20, 10.  Jes.  39,  8.  Post  ^('ij?^.  subaud.  suffixum 
tfKjit,  ut  saepe  accusativus  objectivi  non  exprimitui'9  veluti  Ps. 
59,5,  68,  3.  II. 

3.  Dc  dictione  r)n73-'«b:3n  '^?!IBB^(  cf.  not.  ad  18,5.  Enndem 
sensum  repetit  his  verbis':  "^aiNiT:  blNip  '^y^W  et  angusta  mortis 
invenerun t  jas&eqnuti  sunt  me  fugitantem.  K^^^t  t^^KI  ^^ 
Angustiam  et  dolorem  inveni^  expertus  sum.  Alii:'non  solum  mo 
pericuia  comprehenderunt,  sed  haud  semel  etiam  non  cogitans  quasi 
ultra  me  iilis  objeci ;  coll*  Coh.  9, 1 2. 

4.  Atque  tunc,  quum  essem  in  illis  periculis,  riirt'^"'&'^3 
6<^p2j  Jovam  invocavt^  his  verbis  ("ib^tib,  quod  subaudiendum) : 
ah  Dominey  eripe  mel 

5.  Hic  Versus  et  qui  proxime  seqnitur  sic  connectendus  esi; 
cum  praecedentibus :  dicam  igitur  id,  quod  re  ipsa  in  me  nunquam 
non  sum  expertus,  Deum  vere  ciementem  esse  et  justum,  qui  preces 
mistrorum  ndn  respuat,  nec  sinat  innocentes  opprimi. 

6.  Nomine  &^Nn& ,  eimpliceSy  Kimchi  intelligendos  observat 
-tum  eos,    qui  rerum  impertti  nulla  arte  aut  industria  depeliere 

possunt  pericula,  sed  totos  se  Dei  tutetae  committunt,  tum  eos, 
qui,  etsi  prudentia  et  expjerientia  valent,  non  tamen  iis  nituntur. 
Alexandrinus  trjmaj  Vulgatus  parvulos  reddidit;  votuit  haud 
dubie  eos  significare,  qui  toti  a  Deo  pendent,  quemadmodum  pueri,  ' 
adhuc  per  aetatem  sibi  consutere  nondum  valentes,  a  pareutum 
cura.  "^nSii^  Quum  exhaustus  plane  essemy  ut  79,  8.  142,  7.  De 
:>"^tt;^iT'  vid.  not.  ad  28,7. 

7.  ''5';ma73b  ^^'553  '^'D.vii  Revertercy  anima-mea^  ad  quietes 
tuas  !  Solehne  est  Davidi,  animam  suaiA  alloqui,  vel  se  ipsum  ita 
excitare,  vid.  42,  6.  12.  43,  5.  103,  1.  2.  22.  Nomen  a-^ma» 
recte'Aben-Esra  dictum  esse  monet  in  oppositione  ad  Vs.  3.,  et 
Kimchi:  dixi  animae  meae^  revertere  ex  angustia,  in  qua  versaris, 
ad  requiem  tuam^  ad  Deum  nimirum,  qui  requies  tua  erit.  Jod 
estparagogicum,  more  Sjrorum,  ut  infra  Vs.  19.  103,  3' — 5. 
•^D^i^y  iaa  niM''"^^  Quia  Jova  retrihuit  tihi^  sc.  bonum.  Ale- 
xandrinuy  fivs()/€Ti7(7e  a«,  Vulgatus:  henefecit  tihi^  nec  alit,cr' 
Jarchius:  gratiam  in  te  contulit;  verbum  ^m  enim  non  semper 
signiiicat  par  pari  referre ,  sed  etiam  priorem  oonferra  in  aliquen^y 
vel  bonum,  i.  e.  henefacere^  vel  maium,  i.  e.  malefacere^  ut  ob- 
servat  Kimchi  ad  Joei.  3,  4.  coll.  Ps.  13,  6.  137,  8. 

8.  "'rt'j53  ''!?.3i1"nfi«  Pedem  meum  a  lapsu  sc.  nS^Vrj  eripuisti, 
i.  e.  retinuisti,  ne  ruerem  et  succumberem,  cf*  56,  1*4*. 
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9.  Deo  igitor  deineeps  securuf  serviam  ac  ministrabo  in  liae 
yita,  hoc  enim  signiiicat  amhulare  coram  Jova^  ef.  56,  14«  — 
d^^^.nn  ni^S^^Jja  In  terris  viventium,  L  e.  in  his  terris,  ubi  ritam 
agiinug,  vid.'  Ps.  27,  i^. 

10.  ■•ns^fi^rr  Credidi  sc.  rr^irr^a,  ut  Gen.  15,  6.,  i.  c.  non 
dcifii,  in  Jova  iiduciam  ponere,  lfc<»  "^n^?^  ''J^,  "^51?  "^^  quamvie 
diderem^  etsi  saepe  cogitareiu,  ego  oppreasus  8um  valde;  ^3  h.  1. 
6/st,  quamvis^  ut  Exod.  13,  17.  Deut.  20,  18.  Jos.  17,  18.*  Sed 
Alexandrinus  particulam  ilikm  dio  (ideo  dixi)  reddidit,  quod  et 
Paulus  2Cor.  4,13.  sequutus  est.  Nec  tameu  certis  et  indubitatis 
argumentis  probari  potest,  "t^  usquam  ideo^  propterea  significare. 

11.  ^pns  In  trepidatione  mea,  vid.  ad  31,23.  —  -^3 
^t!s  tyiiKtl  Omnis  homo  mentiene^  i.  e.  fallax,  si  quis  in  co  spem 
et  fiduciam  ponat;  cf.  62,  10.  Sensus:  omnis  spes  in  homine  po- 
sita  fallere  potest,  at  quae  in  Deo  posita  est,  nequit  failere ;  quod 
postremum  ex  opposito  coUigendum. 

12.  •«^:j  ''rTlb!|73^n-b3  ^jJT*^  n-^l^N-rr^  Haec  vcrba  non- 
nulli  ita  connectunt :  '  quid  rependam  Jovae  ob  omnia  heneficia^ 
quae  sunt  euper  me,  ut  ante,  -  i?3  subaudiatur  bs^  s.  nnn  propter^ 
pro^  et  ant?  ^\p  cogitetur  'n^i<.  Sed  potest  utrumque  Versus 
membrum  seorsim  capi,  in  hunc  modum:  quid  igitur  rependam 
Jovae?  etenim  non  uno  me  sibi  Deus  modo  obstrinxit,  sed  unt- 
vena  ejus  henefacta  guper  me  sunt,  velut  beneiiciorum  cumulo 
me  obruit.  Sufiixum  '«M*)b^^:in  est  Chaldaicum,  ut  Dan.  3,  19. 
26.  28.  *        *  "v 

13.  M^fiJ  n'WUJ^-Dl5  Calicem  salutia  accipiam,  quae  verba 
Kimchi  sic  explicat:  „quum  celebrabo  convivium  laetitiac,  attollam 
calicem  vini,  gratias  agens  Deo  publice  pro  salute  mihi  concessa.^^ 
Solebant,  qui  ex  gravi  aiiqua  calamitate  aut  periculo  emerserant, 
post  victimas  oblatas  sacra  ceiebrare  convivia,  in  quibus  gratias 
ag^ebant  Deo.  Ita  et  Grotius:  ^ycalicem  aalutia  vocat  calicem 
graliarum  actionis  pro  accepta  salute,  quem  paterfamilias  solebat 
familiae  suae  propinare.  Poculum  benedictionis  Mattli.  20,  27.  ^^ 
Sensus  igitur  est :  solenniter  Deo  gratias  agam  in  conventu  sacro. 
K^ljpfij  n^n'»  fijy^n  Et  nomen  Jovae  invocahoj  i,  e.  Deum  orabo, 
Ut  pergat  favere,*  propitius  adesse. 

14.  ^'i^ia  Vota  mea^  quorum  reus  sum,  et  quae  illi  in  peri- 
culis  et  exilio  nuncupavi,  si  me  salvum  et  incolumem  domum 
reduceret.  *l735->Db  i^S-nnaj  Coram  omni  populo  ejua.  Par- 
ticula  M  rcdundat,'ut  Jes.  Bj^U  Ps.  122,3.  124,  1. 

15.  Rationem  affert,  cur  a  Deo  sit  servatus,  quod  in  se 
expertus  alt,  Deum  non  facile  sinerc  perire  illos,  qui  ipsum  colunt ; 
hoc  enim  significant  verba  ^'«^■«qnb  nn-j^n  nim  ^a''?^  '^p^l  pre-^ 
tioea  eet  in  oouUe  Jovae  fftorgj^^quae^uifercnda  est^  *  a.  iufertur 
(ut  Chaldaeus  addit)  piis  ejua.   Cf.  72, 14.     nm»n  cum  n  para- 
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gogico,    forma  poetica,    praefixo   iasuper  tt  articuli.     Grotiui: 
'Seasus  est:   non  facile  Deus  impiis  concedit,   ut  pios   occidant.- 
Qliae  pretiosa  sunt,  non  faciie  iargimur. 

16.  nin^.  Til^  Obsecro  itaque  Jova!  clementer  respice  ad 
has  preces  et  laudes  meas.  ^?^?  ^^^{'■''S  Nam  ego  sum  s^rvus 
tuus^  qui  totus  a  te  pendet.  ^n7b&'"]a  Filius  ancillae  tuae^  verha 
tuus,  ut  Ps.  86, 16.  ^'10i73b  rinns  Aperuisti  vincula  mea^  libe- 
rasti  et  eripuisti  me  periculis,  quibus  veluti  jam  constrictus  ad 
necem  videbar,  ut  1  Sam.  21,  13.  14.  23,  26.  sqq.  Nomen  mascu- 
linum  &'>'nDi^  bis  tantummodo  praeter  hunc  locUm  occurrit,  Jes. 
28,  22.  52*  2.     i  h.  1.  nota  objecti,  ut  2  Sam.  3,  30.  1  Chr.  3,  2. 

17.  Tibi  sacrificia  laudis  offeram^  nomen  Jovae  invocabo, 
Vid.  ad  22,  26.  Nomen  TvyTX^  pro  suflixo  secuii,dae  personae,  ut 
43,4.  61,7.  63,12.  '    ' 

18.  Vota  mea  Jovae  solvam^  praesente  populo  ejus  universo. 

19.  *7J»T^  n^^a  niTliSna  In  atriis  domus  Jovae,  adeoque  in 
loco  cultus  sacfi  publico,  '26,  8.  27,  4.  Inteliigitur  sacrarii,  in 
quo  arck  Uierosoljmis  erat  (2Sam.  6, 17.),  atrium,  ubi  post  sar 
crificia  eucharistica  oblata  convivia  ceiebrari  solebant,  coll.  1  Sam* 
9,  12.  19.  22.  sqq. 

Ps.    117. 

Exhortatur  omnes  orbis  tevrarum  populos  ad  celebrandum 
Dcum,  propter  misericordiam  et  ^dem  in  servandis  promissis* 
Brevitas  Psalnii  projbabilem  facit,  conjecturam,  ^adhibitum  illum 
fuisse  vel  ut  siitrjQiovy  quo  populus  finitis  sacris  dimitteretur ;  vel 
sub  sacrorum  initium,  ante  solennius  canticum,  populi  excitandi 
causa,  fuisse  decantatum. 

Ps.  118. 

Carmen  triumphale ,  quod  in  magna  festivltate  et  frequentia 
populi  comitantis  accini  principem  et  ducem  curasse  apparef, 
quando  victor  sacrarium  adiit*  Agit  autem  gratias  Jovae,  qui 
ipsum  conservarit ,  et  victorem  gloriosum  fecerit ;  atque  insultans 
victis,  simul  orat,  ut  subjiciat  el  hostes  reliquos,  et  fortunet 
deinceps  etiam  res  ducis  et  populi  universi,  acclamatione  publioa: 
BeneRegi!  Benepopulo!  Vs.25. 26.  Dramaticus  est  hic  Psalmus; 
nam  usque  ad  Versum  2.  princeps  loquitur,  posteriora  sunt  populi 
ac  sacerdotum,  bene  ominantium  regi* 

Davidicum  esse  Psalmum,  communis  est  sententia,  sed  ad 
quodnam  ejus  tempus  sit  referendum,  conjecturae  sunt  variae. 
Aliqui  tum  existimant  decantatum  carmen,  qUum-David,  interfecto 
Isbosetho,  Saulis  filio,  ab  universa  gente  Israelitica  rex  inaugu^atus 
(2Sam.  5,  1  —  5.),  debellatisque  PhUisthaeis  et  aliis,  qui  tum 
novum  regem  oppreMiim  atque  oppugnatom  Tenerant,  magiia  et 
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fre^pwBti  gntalairtioa  MvUttodiiie  cmlUtat  Tabcruadiim  adiit, 
«t  Jorae  gratias  ageret.  Tenpoii  aliqoanto  leriori  canMi  asngnat 
RuDmGERua.  ^Philisduei,  ot  habet  saera  hiitoria,  primt  fu^re, 
cx  Cananaeii  gentibos,  qoi  contra  DaTidem,  postqoam  rex  Israeli- 
tieos  ereatos  foit,  exercitom  edoxerunt,  qoom  inter  hos  in  exilio 
Saulico  suo  exolasset,  paucis  annis  ante,.  apod  regem  Gathicom, 
qoi  et  Gathae  et  Siclagae,  ipsi  et  cohorti  ejas  sedem  praeboit ,  et 
com  his,  contra  Saolem  erocatus  a  rcgc  Gathico,  in  expeditionem 
soos  in  castra  Philisthaea  eduxit,  ut  com  ipsLS  contra  populares 
•oos,  contraqoe  patriam  et  regem  hqjus,  Saulem,  miiiUret.  Accessit 
ad  haec,  qood,  eom  in  aula  Saulis,  militiae  externae  praefectus 
David  t%%tt,  plurimum  his  damni  inferret,  neque  cum  ollis  plos  ei 
esset  negotii,  Itaque  et  yeterem  hostem  et  hospitem  suum,  regem 
jam  Csctum,  attentare  yolueront,  pertinacius  quam  ullae  gentes  ex 
Ticinis  ceterae.  Rex  igitur  jam  Israeiiticus  Dayid,  sexies,  ut  pnto, 
eom  Phiiisthaeis  pognare  necesse  habuit,  bis  ante  exstructnm  Zio- 
niom  (2Sam.  5.)  et  qoater  post  introductam  arcam;  de  qoatuor 
qnidem  praeliis  diserte  scribitor  2Sam.  21.  Primo  autem  praelio 
ex  his  quatuor  in  pericnium  incidit  Jcsbibenobicom  (}Sam.2i,  10.), 
a  qoo  interfectus  fuisset,  nisi  succurrisset  Abisaias.  Post  iliam 
igitnr  yictoriam,  yel  sequentes  etiam  aliquot  ycl  universas  quoquc, 
et  introdneta  jam  hoe  et  epinicium ,  et  gratulatoriae  acdamatioms 
carmen  PsaLmi  hujus  factum  yidetor  populo."  Sed  yere  monet 
Venema  (Commentar.  in  Psi.  Vol.  VI.  p.  130.),  plura  incsse  huic 
Psalmo,  quaeDayidi  aut  ejus  temporibus  omnino  non  conyeniant. 
Praeterquam  enim  ^uod  nomen  Davidis^  tanqu^m  auetoris,  in 
fronte  non  geriEit,  nec  uUom  praeferat  distinguens  Dayidis  x^ftriT- 
gioff  illud)  quod  populus  Hebraeus  in  Itraelem^  domum  Aaronii^ 
et  timentei  lovam  distinetna  Vs.  2.  3.  4.  apparct,  a  temporibns 
Dayidis,  et  aiiorum,  qui  ipsum  sequuti  sunt,  regum,  piane  aiienum 
est.  Neque  Dayidi  congruit,  quod  Vs.  10.  omnes  gentes  popuhim 
et  ducem  ejus  inyasisse  et  cinxissc  dicuntur.  Dayid  initio  a  solis 
Phiiisthaeis  fuit  petitos;  ipse  postea  yicinas  geotes  belLis  adortus 
M.  Neqoe  per  ea  bella  Dayides  ad  tantas  angustias  fuit  redactus, 
qualcs  hic  Psalmus  describit.  Denique  haud  facile  inteiligitur,  quo 
•enstt  Dayides  lapig  ab  aedificatoribus  spretus  et  cootra  emnium 
exspectationem  caput  anguU  factus  recte  dici  possit  Versu  22. ; 
qoOm  in  ocoiis  et  animis  populi  semper  fuerit,  et  a  Saulo  et  aulicis 
magis  ex  metu,  quam  contemtu,  infestatus,  lapis  haberetur  ad  eum 
usom  destinatos  et  aptus.  Ad  Hiskiam ,  quem  constat  sub  belii 
atrocissimi  pericula  lethali  morbo  prostratom,  sed  restitutum  vota 
publica  reddidisse  Deo ,  in  populi  comitatu  aedem  Joyae  salutasse, 
atque  miraculi.memoriam  carminibus  yoluisse  conseryare  (yid.  Jes. 
38,  10.  20O9  e^men  refert  Doeoerlein.  Sed  Versum  22.  nonnisi 
perquam  coaote  ad  Hiskiam  trahi,  recte  Dathius  monuit.  Quod 
enim  Doederlein  ^istimat,  Hiskiam  rejectum  ab  aedificaniifiug 
iapidem  oppeilari  potoisse,    quod  ^om  aenatos  populi  Judaioi  ut 
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mortuum  et  improlem  abjecerit,  t2x  aliis  arbltror  placitiirum^  Alit 
in  secundi  templi  laetitia  publica  Psalmum  factum  conjiciunt ,  ut 
simui  esset  epinicium  pro  superatis  illis  malis  et  periculis ,  in  qui- 
bus  aediiicatum  templum,  iuter  Saiuaritanorum  et  vicinarum  gen- 
tium  oppugnationes.  in  ea  tamen  tempora  plane  non  quadrat, 
quod  in  hoc  carmine  princeps  celebratur,  qui  quum  prius  a  sui 
populi  proceribus  contemtui  habitus  fuisset,  nuuc  ad  summam 
evectus  dignitatem  sistitur.  Omnia  rero  hujus  carminis  apprime 
quadrare  felicioribus  Maccabaeorum  teroporibus,  et  potissimum  illi 
temporis  articulo,  quo  Simon,  tertius  fratrum  Maccabaeorum,  Juda 
et  Jonathane  occisis,  plenissimam  populo '  procuravit  libertatem, 
hostes  Acra  ejecit,  et  hereditario  cum  jure  solenniter  electus  et 
inauguratus  est  Ethnarcha  et  Pontifex  (i  Macc.  13,  49.  sqq.  14, 
4  —  iS*))  recte  yidit  Venema.  Huic  tempqri  convenit,  quod  po- 
pulus  in  Israelem ,  domum  Aaronis  et  timentes  Jovam  distinguitur, 
nulia  mentione  regis,  aut  aliorum  rectorum  facta,  argumen^to, 
summam  rerum  tunc  pehes  Aaronidas,  seu  Pontificcs  et  sacerdotes, 
fuisse.  Satis  vcrisimilis  est  Venemae  sententia ,  carmcn  hoc  desti-^ 
natum  fuisse,  ut  solenni  et  laetissimae  Simonis,  tanquam  Ethnar- 
chae  et  Pontiiicis  perpetui  et  hereditarii,  qui  opus  liberationis  cum 
fratribus  inceptum  perfecerat,  inaugurationi,  die  festo  post  Acram 
ab  hostibus  liberatam,  omnibus  sacrorum  impedimentis  sublatis, 
inter  publicos  plausus ,  et  processionis  ad  modum  faciendae ,  inser- 
Tiret,  eoque  solenni  actu  publice  accineretur. 

Oiim  ad  Messiam  Psalmum  relatum  fuisse,  cognoscitur  ex 
JVIatth.  21,  42.  (Marc.  12,  10.  Luc.  20,  17.)  Act.  4,  li.  £t  Rab- 
binorum  cum  recentiorum  tum  veterum  non  pauci  de  Messia  Psal- 
mum  hunc  accipiunt;  testaturque  Hieronjmus,  ilium  apud  veteres 
ludaeos  de  Mcssia  fuisse  explicatum,  atque  inter  eas  preces,  quibus 
adventus  ejus  petebatur,'  relatum ;  id  quod  condrmatur  laetis  illis 
populi  acclamationibus,  ex  hoc  carmine  (Vs.  25.)  desumtis,  quibus 
ChristUB  ultimo  in  urbem  Hierosoljmitanam  ingressu  exceptus  est, 
Matth.  21,  9. 

In  codicibus  quibusdam  a  Kennicotto  et  de  Rossio  indicatis 
hoc  carmen  pars  est  praecedentis  Psalmi;  in  aliis  a  Versu  5.  no- 
Tus  incipit  Psalmus,  in  aliis  vero  atque  in  multis  libris  precum, 
a  Versu  25. ,  in  aliis  4enique  a  Versu  26. 

1.  Hortatur  populum  princeps,  ut  agnoscat  et  celebret  bene- 
iicia  in  ipsum  collata. 

2.  Peculiariter  et  seorsim  nominat  Aaronis  familiaro,  quod 
aumma  rerum  in  politicis  et  sacris  hoc  tempore  apud  Pontifices  fuit. 

5.  Exemplo  suo  probat,  Jovam  benignum  esse  et  clementem. 
^ittt  Angustia^  a  radice  ^"VZ  Num.  25, 18.  formae  aott  (a  a^D) 
lReg.6,29.  Cf.  similes  phrases  Ps.20,2.  22,  12.  —  ^"niTaS  ^33? 
ExaudMt  me  in  latitudine^  i.  e.  exaudivit  me  ex  angustiis  edu- 
ceado,  et  restituendo  in  iibertatem>  ac  Tcluti  statifendo  in  loco  iato 
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et  spatio,  ubi  jam  libere  respirare,  et  ia  qniete  de^;ere  poasiui. 
Cf.  not.  ad  Ps.  4,  2.  Exaudire  in  latUudim^  nihil  est  quam  edu^ 
cere  in  Itttitudinem  j  yid.  ad  22,  22.,  et  cL  Coh.  5,19.,  exaudit 
eum,  et  largitur  ei  laetitiam  cordia, 

6.  Denunciat  Princeps,  se  deineeps  nallias  hominis  minas 
aut  vires  reformidatarum ,  quod  expertus  sit  Deum  habere  propi- 
tium.  "^b  mrf^  Jova  mihi^  pro  me,  a  partibos  meis  est,  ut  56, 10. 
Alexandrinus :  xvgiog  ifjioi  ^orjd-o^ ,  et  Vulgatus :  Dominue  mihi 
adjupor.    tl^  ^b  rnoa^^^-nza  Vid.  66,  6. 12. 

7.  "«^^Jba  •»};  rriri'!  Jova  est  in  adjutorihue  meie^  quod  alii 
sic  explicant :  adjuvat  mea  causa  ctiam  adjutqres  meos ,  cum  adju-* 
toribus  meis  est,  ut  3  pro  D!;  dictum  esset;  alii:  Jova  est  inter 
adjutores  meos.  Sed  cf.  Ps.  54,  6.  et  ibi  not.  i^3tZ)l  tiiK^M!^  ct 
not.  ad  22,  18. 

9.  Tutius  est,  Jova  niti,  quam  uUorum  opibus  aut  potentia 
eminentium  hominum,  hi  enim  videntur  h*  1.  appellari  fi^^^"]? 
2)rincipe8,  Manifestum  autem  dtci  haec  contra  aliena  auxilia  et 
GVfifiaxovgj  quibus  munire  se  solent  suis  viribus  non  freti.  Cf. 
Ps.  146,  3. 

10.  Nunc,  ut  illustrior  appareat  liberatio,  de  qua  agit,  peri- 
cnla,  in  quibtis  hactenus  versatus  fuerit,  memorat,  eaque  talun 
fuisse  ait,  ex  quibus,  nisi  ope  divina,  non  fuerit  eluctatus.  -!^^ 
&';i.1  Omnes  gentes  qMum  ait,  pmnes  inteiiige,  quibus  Judaei  c^n- 
gebantur  ^"^^D ,  ut  Zach.  ]  2,  2.  et  alias  saepe  additur.  Quod  in 
tempora  Maccabaica  unice  quadrat.  Sjro  -  Macedpnes  primum,  qui 
omnes  iiias  geqtes  sibi  subjectas  habebant,  dein  reliquj  populi 
viciai  in  perniciem  Judaeorum  conspirarunt ,  ut  1  Macc.  5,  }.  tra- 
ditur.  Irruerunt  non  una  vice  et  expeditione ,  sed  pluribus ,  nec 
parva  manu,  sed  magnis  oopiis  atque  iratis  et  exacerbatis  animis; 
quo  comparatio  cum  apibuu  Vs.  12.  tendit.  tlb^^TS^^  ^:?  nir?';  &12;3 
Sed  in  nomine  Jovae  speravi,  confisus  sum,  quod  exucinderem  eoe, 
subaudiendym  est  ante  ^:d  verbum  '^niltsa,  ex  infinitivo  Hba, 
Versu,  qui  proxime  antecedit.  Ita  Ciialdaeus:  in  notnine  veroi 
Domini  aperavi^  quod  exacinderem  eo8.  Cf.  33,21.  Su^t,  qui 
particulam  "^^  metri  causa  transpositam  putent,  dictio^i  t}'aia  praa- 
ponendam,  sed  interpretandam,  ut  alias^  saepe ;  ita  futurui^  O^^^fiJ 
pro  Praeterito  positum  erit.  Suffixum  ejus  verbi  h.  !•  pro  Zere 
habet  Camez^  ut  £x.  29,  30.  D«z3^b\  In  quibusdam  co4d.  exstat 
bb'^^*^,  cum  Patach^  cui  geminuni  est  Hab.  2,  17.  I^^H?  '^^''^- 
faciet  eo8^  pro  fr)/^n\  b^72 ,  quod  in  Kal  saepe  de  circumcisione 
s.  praeputii  amputdtione  dici  constat,  h.  1*  in  Hiphil  penitw 
9uccidere  denotat,  sicut  succidi  solet  gramen  vei  herbay  4®  qua 
usurpatum  legitur  in  Pyhal  Ps.  90,  6. 

12*  b^^lb^^  ^snaD  Circumdederunt  me  velut  apeg,  magM 
scilioet  ardore,  ac  vehementi  impetu,  et  summa  vindictae  cupiditate. 
Simiiis  est  oomparatio  Deut.  1,  44.  et  Jei.  7, 18.    £t  c£  Virgil. 
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Georg.  4,  235.  sqq.  ^'«^'ip  tt$N^  ^'s^^  ExHncti  gunt  populi  illi 
$icut  ignis  spinarum,  qui  etsi '  ingeutem  crepitum,  majoresque 
flammas  emittit ,  ut  viciQa  quaeque  oonsumturus  vidcatur ,  tamen 
subito  deflagrat,  vix  oineres  relinquens.  Ita  iilarum  gentium  co« 
natus,  quamvis  initio  acres,  statim  lapguerunt,  atque  incassum 
deilagrarunt*  Alexandrinus  eli^^avd^tiGav ,  Vulgatus  exaruerunt^ 
Chaldaeus  ardent  reddiderunt  Videnti)r  illl  verbum  T^yi  in  con- 
jugatione  hac  Pyhal  oontraria  significatione  accep^se ,  ita  ut  quod 
in  Kal  slgnitlcat  extinguere^  in  Pihel  et  Pyhal  signiiicet  ardere^ 
comburi,  Praeterea  si  totam  sententiam  consideremus ,  sensus 
eodem' redirc  videtur;  videntur  enini  voluisse  dicere:  exarserunt 
subito^  adeoque  extincti  sunt^  non  secus  atque  Bpinarum  ignis 
mox  exardescit^  ac  defiagrat^  seu  exlinguitur, 

13.  bs3b  ''?rL''nl  *^»^'5  i^ip^H^ndo  impuUuti  me  ad  caden^ 
dum.  Cf.  ad  35,  5.  Tu  hostis ,  omni  conatu  incurrens  in  me,* 
Toluisti  me  percellendo  evertcre ,  sed  non  successit  tibi ,  quia  Jova 
mihi  affuit  auxilio  suo,  ct  sustinuit  me,  ne  caderem.  De  hostibus 
suis  per  numeri  euallagen  loquitur  in  singulari  numero. 

14.  Nulli  rei  fortitudo,  qua  hostes  superavi,  adscribenda  est, 
Bifti  Jovae,  ideoque  teneor  illum  carminibus  celebrare.  rc\j^\  Kim-* 
chi  monet  esse  pro'  ^n^^T  cantio  mea^  nam  Jod  suffixuiu  ob  pro- 
xime  sequens  Jod  exspirasse.  Eju^dem  formae  nomen  D^T^'  60, 13. 
Cf.  not.  ad  £x.  15,  2.  Jes.  12,  2.,  quibus  locishaec  ipsa  formuia. 

15.  b^^p^^^lSS  —  iip  Vox  Jubilationia  et  aalutia  in  tentoriia 
fiorum^  q.  dt  non  solum  ego  illa  Dei  beneficia,  per  quae  tnihi 
salutem  attulit,  agnosco  et  celebro,  sed  etiam  pii,  quippe  ad  se 
illa  pertinere  arbitrantes  suis  in  tabernaculis  laeti  mihi  succinunt. 
Quum  ait  d"'^^'^:^  "^^L^^^S  ^^  tabernaculiSy  domibus,  piorum^  vult 
signiiicare,  non  pubiice  tantum,  sed  etiam  privatin^  a  singulis, 
quod  est  argumentuni  magnae  nec  fictae  laetitiae,  illa  beneilcia  ce- 
Icbrari.  Posteriore  hemistichio  et  sequente  Vcrsu  contiaenttir  voce9 
illae  jubilantium  ^et  gratulan(ium  salutem  partam  ab  ope  divina* 

16.  «^^^'l^l  Exaltata^  i.  e.  exserta,  super  ohines  hostium 
vires  potens,^  adjectivum  Tivbz  Mich.  4,  6.  7.,  nbbt  Thr.  1,  11., 
rrttTliU?  Thr.  1,  13. 

17.  Adseredit,  lactusque  cxclamat:  r7^m-'»3  nsittfij-fi^b 
Kon  moriar^  quod  unum  tanto  impetu  tot  hostes' moliti  sunt,  sed 
vivam^  illis  invitis,  et  contra  eorum  molitiones,  nam  satis  apparet, 
Insultari  etiam  his  verbis  hostibus,  n^J  '^^^^Ta  'nsD^fl  Et  narrabo 
opera  Jovae^  numquam  illorum  obliviscar,  perpetuo  memor  me 
ejus  unius  l)eneficio  esse  servatuv»,  eque  mortis  faucibus  extractunu 

1 8.  Ratio,  cur  lubens  praedicaturus  sit  opera  Jovae :  quoniam 
illum  agnosco,  inquit,  idcirco  nos  severe  malis  aftiixisse,  solum  ut 
HOB  castigaret  et  corrigeret;  cui  rei  argumento  est,  quod  nos  Qon 
passus  est  peTire,  sed  ab  interitu  et  exitio  tandem  libeFavit. 
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19.  Pontifez  una  eum  reHquis  tacerdotibiis  in  Sacrarii  resti- 
bulo  ttanfl,  jubet  sibi  Tecludi  fores,  ut  ingressus  Joyam  possit 
oelebrare.  Similis  aoclamatio  24,  9.  p-r^-^^iyiD  PoriaB  pietaiU 
Tocat  Sacrarii  portas ,  per  quas  quotidie  pii  intrant  in  Sacrarinm, 
quemadmodum  mox  explicat. 

20.  Hoc  canebant  in  ipso  portae  aditu;  haec,  inqufebat, 
porta,  cnjus  limen  nostris  pedibus  calcamus,  porta  est,  per  quam 
ad  Joyam  aditus  patet,  i.  e.  per  quam  intrator  in  Joyae  Sacrarinm. 

2(.  Haec  medium 'sacrarium  ingressi  cecinisse  videntur. 
^  22.  Yidentur  haec  esse  rerba  populi,  sacerdotibus  succinentis, 
jum,  quL  antea  tanquam  lapis  inutilis,  et  nuili  aedificii,  i.  e.  regni 
loco  idoneus,  a6  ftedificantibm^  i.  e.  regni  proceribus,  rejectus  sit, 
Jovae  benignitate  collocatum  esse  m^&  U?fi^l!^  in  caput  anguU^ 
praecipuum  operis  et  fabricae.  Intelligitur  domus  Maccabaica  in 
prima  sua  origine,  et  initio  moliminum  haud  magni  aestimata,  sed 
nunc  ad  summam  dignitatem  evecta,  quum  Simon,  dux  supremus 
et  Pontifex  factus,  rempubiicam  misere  collapsam  instauraret,  ita 
ut  ea,  antea  varie  agitata  et  adflicta,  libera  et  secura  sit  reddita* 
Proceres  regni  vocat  &^3isr7  aedificanteSj  quorum  quippe  iabor 
omnii  in  conservando  atqoe  administrando  reipublicae  statu  occu- 
patus  sit.  Post  ]^fi|  pronomen  relativum  est  subaudiendum ,  ut 
104,  9.,  et  saepius  metaphora  lapidiu  rejecti  petita  ab  architectis, 
qui  repudiant  et  rejiciunt,  quod  non  est  aptum  operi.  Quae  imago 
bene  convenit  Maccabaeis ,  cum  quod  studium  legis  et  religionis, 
quo  acti  fuerunt,  displicuit  primoribus  reipublicae,  jtum  quod  co- 
namina  et  molimina  eorum  ad  hostes  reprimendos ,  et  res  instau- 
randas ,  per  ipsos  illos  proceres ,  ut  Menelaum  (vid.  2  Macc  4,  23. 
sqq.),  Alcimiim  (IMacc.  7,  5.  sqq.),  Pontiiiccs,  et  alios  magnates, 
impioa  in  historia  dictos,  fueriot  multisniodis  oppugnata.  uii^lb 
r73D  Caput  anguU  autem  fieri  dicitur  lapis,  quando  in  eo  loco 
ponitur,  ubi  totius  aediiicii  commissuram  sustinet.  Eadem  figura 
Jes.  38,  16.  Zach*  4,  7*  Sunt  tamen,  qui  non  lapidcm  in  angu^Io 
inferiore  coUocatum  intclligendum  putent,  sed  epistylium^  quum 
ex  ruinis  bbservetur,  veteres  Aegjptios,  templa  et  aedificia  majora 
columnis  struentes,  earum  capitibus  lapides  ingentis  longitudinis 
et  crassitiei  imposuisse,  qui  trabium  primariarum  loco  inservierint, 
atque  his  dein  transversim  alios  lapides ,  quibus  ^tructura  contege- 
retur,  instravisse.  Magis  apta  tamen  prior  illa  signilicatio  isidetur, 
ut  rex  comparetur  lapidi,  quo  omnes  substructionis  partes  uitun- 
tur,  cf.  Ephes.  2,  20.  21. 

23.  nfi^T  «in?J;j  JiJJT'  nej35  A  Jova  facta  est  haes  res,  sea 
factum  e$t  hoc^  quoli  Vb.  pracced.  dixit.  ^a'»?'»^^»  n»bS)D  N^^rT  /Zto 
res  est  admirabilig  in  oculia  nostris^  hoc  ut  maximeVdmirandum 
agnoscere  debemus. 

24.  i^irrj  nip^  di^il-riT  Haec^  dicebat  populus  principi, 
sibiquc  gratulans,  e$i  dies^  quamfeoit  iilustrem  ao  insignem  Jovoj 
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collato  maximo  benefieio  principi  et  popillo  suo ;  qnod  tamen  non 
ett  Texju^^^or,  eo  ipto  die,  qno  haee  deoantata  sunt,  exstitisse  ea, 
quae  argomentum  carmini  dederint ,  quum  praecedentes  victoriae 
lUam  gratiarum  actionis  diem  gloriosam  effecerint.  Verbum  nip^ 
h.  1.  pro  nobikm  atque  insignem  facere  usurpatur,  ut  1  Sam.  12,(5. 
Jova  quifecit^  i.  e.  reddiditclaros  et  nohilea  Mosen  ei  Aaronem. 

25.  N3  n^J^^^IJirr  i<|^  EJa^  salutem  affer!  fortuna!  largire 
successus,  secunda,  ut  bene  succedant  omnia.  Laetae  acclamationts 
formula,  qualis  apud  Latinos  lene!  Sic  Ovid.  Faut.  2,  6.  36.  et 
hene  nos!  hene  tCy  patriae  pater^  optime  Caesar!  Hinc  ct  ex 
sequente  Tersiculo  non  dubium  est,  quod  dcsumta  sit  fausta  illa 
acclamatio,  qua  Christum  ingredientem  urbem  Uierosoljmitanam 
turbae,  quae  ad  diem  festum  convenerant,  et  pueri  in  templo,  tan*  ' 
quam  Messiam,  Davidis  filium,  prosequuti  sunt,  illa  nimirum,  quae 
legitur  Matth.  21,  9.  '^JlGavvu  T(Jf  vl(p  Javld'  suXoyfjtiivog  0  tQXO' 
lisvog  iv  ovofiai^  nvghv.  Nam  w^rufvi  iliud  corruptum  seu  con- 
tractum  ex  Hebraeo  hujus  loci  ^2  nr^uiir:  significat  salvum  fAc^ 
vel  potius,  quia  regit  dandi  casum,  salutem  affer  fllio  Davidis.   |f 

26.  Hic  et  sequens  Versus  yidentur  dici  a  Sacerdotibus ,  qui 
populi  acclamationi  sua  vota  adjungant,  novdque  Pontiiici  ct  duci 
adventanti ,  aliisque ,  qui  una  cum  eo  vcnerant ,  fausta  omnia  pre- 
centur,  et  quidem  riin^  ^^^^  ^  domo  Jovae^  thesauro  et  promtuario 
omnis  boni.  Alii  ante  n^^Zt^  subaudito  pronomine  n;z:2>(  explicant 
Tcl:  no8y  qui  dedomo  Jovae^  i.  e.  saccrdotes,  sumus;  sacerdotum 
enim  erat  bene  precari,  ut  constat  ex  Num.  6,  23.  Deut.  10,  8.; 
yel :  bene  precamur  vobis ,  quotquot  estis  de  domo ,  i.  e.  familia, 
populo  Jovae.  Sed  quum  et  aiiis  hanc  bene  precandi  formuiam 
usitatam  fuisse  constet  ex  Ps.  129,  8.  coll.  Ruth.  2,  4«;  sunt,  qui 
a  choro,  qui  cetera  accinuit,  haec  etiam  dici  putent.  r7ir>^  t3^a 
vel  referendum  ad  t^zTl  qui  venit,  hoc  sensu :  benedictus  esto,  qui 
divinitus  constitutus  et  ordinatus  est  dux  et  Pontifex ;  vel  ad  T}^ia » 
tenebantur  enim  sacerdotes,  cum  benedicebant,  ailjungerc  nomen 
Jovae,  ex  Num.  6,  27.  Deut.  21,  5.  2Sam.  0, 18. 

27.  t^rrt'^  in  Deue  solus  et  verus-  est  Jova ;  alii :  fortie  est 
Jova.  !)ib  "^i^JT  I^f^^*^  nohisy  respexit  nos  benigne,  depulsis 
tenebris,  fortunat  res  nostras  et  exhilarat  nos.     Lux  prosperitatis 

•imago,  iit  Esth.  8,  16.  Judaeie  n^^id^  lux  oriri  vi$a  es#,  et  lae-- 
titid  et  gaudium  et  konor,    In  verbis,  quae  sequuntur,  nomen  :in 

feetum^  res  ipsa  doeet  fAetovvfiutoSg  usnrpari  pro  sacrificio  feet&^ 
ut  manifeste  Exod.  23^  18.  Mal.  2,  3.  2Chr.  30,  22.  (comederunt 

feetum^  i.  e.  victimas  festi  zeptem  diehus);  atque  post  ^i^l&e^  sub- 
audiendum  esse  ^Ji^^^rTl  adduciie,  eadem  loquendi  formula,  quae 
supra  Vs.  5.  exaudivtt  et  coliocaTit  me  in  loco  amph^  nt  haec  sit 
sententia:  in  studior  ergo  pio  gratiamm  actionis  vestro,  adducite 
die  hoo^feato  funibos  vinetaa  pecudes  vestras  saerificio  ofiferendas 
per  totum  atrium  ad  aliare^   naqiie  ad  eornua  ejus.    fiic  qnoqiie 
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Chaldftens:  ligaie  agnum  in  aaorifioium  fe$ii  catenisj  donee  so- 
orifieaverit%8  eum^  et  ineperaeriti^  sanguinein  ejue  in  cornua 
aUarie.  NomeR  D^nh^^  ChaldaeHm  apparet  recte  funium  sigBifi- 
catioiie  accepisse,  qua  et  Ps.  2,  3.  Jud.  15, 13.  £z.  3^  25.  occiirrit. 
Aiii  vero,  Alexandrino  auctore,  i*ai»o»  densoe  inlelligunC,  de  ^ui- 
bu8  n*ia2»  £k.  19,  11.  20,  28.  31,  3.  lO.  14.  Atque  hi  quidem 
sensum  faciunt  hunc:  hgate,  i.  e.  redimite,  oxmte  festivitatem 
hanc  frondibus  per  atrlum  sactarii  usque  ad  cornua  altaris, 
quale  quid  in  fcsto  tabernaculorum  praecipitur  ,Lev.  23,  40,  colL 
Neh.  8, 15.  Hinc  Lutheri  interpretatio :  Schmuchet  das  Fest  mit 
Mayen,  Alii :  exornate  festum  hunc  diem  fasciculis  frondium 
agitandis  usque  ad  cornua  altaris,  Sic  enim  in  Cod.  Talmudico 
Succah:  agitatio  s.  quassatio  fascicuhrum  fuit  dextrorsum  et 
sinistroTSum,  sursum  et  deorsuni,  quum  altare  circumiverunt.  Cui 
interpretationi  recte  opposuit  Lackemacher  in  Observatt,  Philo^ 
fogg.  P,  UL  Observ.  1.,  primo  quidem,  verbum  1DN*  ligare^  non 
nisi  coacte  exornare  explicari  posse;  deinde  vero,  vix  dimidiam 
altaris  altitudlnem  attingere  potuisse  circumeuntes  ramis  stiis, 
sesquicubitum  ut  plurimum  longis,  nedum  cornua,  in  summa  parte 
collocata,  nbno  a  fundamento  cubito.  Ipae  vero  Lackeraacher  re- 
spiciendum  putavit  ad  illum  moreni ,  quo  ffxrivonriyiag  fcsto  per- 
longi  saiicum  rami  circnm  altare  statuebantur,  ipsam  aram  altitn- 
dine  sua  aequantes^  si  non  superantes.  Ligare  festum  ramis  pe^ 
hjpallagen  quandam  dictum  existimat  pro :  ligare^  aUigare  ramoB 
in  festo ;  ut  igitur  haec  sit  nostri  loci  sententia:  afferte,  ut  nihil 
desit  solennitati,  quam  celebramus,  ramos  arborum  densos  altari 
aliigahdos ,  eosque  tam  proceros ,  nt  ati  altaris  Usque  cornua  pcr- 
tingant.  Mirandum  est,  Lackemacherum  suae  interpretationili 
patronum  non  attulissle  Alexandrinum ,  qui  verba  nostra  sic  est 
interpretatus :  avoTrjoad&e  iogrfjv  iv  roTg  TTvna^ovoiv  (sc.  k7y(xdoig) 
'icog  Twv  ysQdtojv  jov  d^vaiuoTriQiov,  Sed  ligandi  verbo  nihil 
aptius  esse  potest  funibus ,  quae  est  nominis  d^tih^  signiiicatio 
tsitata.  Commodum,  ea  adoptata,  nostri  ioci  sensum  existere, 
supra  vidimus. 

Ps.    119. 

In  hunc  Psalmum  varia  congesta  sunt,  quae  ad  pietatem  alen« 
dam  et  eonfirmandam  faciunt,  hicque  scopus  est  auctoris  prae- 
cipuus,  ut  doceat,  beatam  vitam  in  observatione  divinorum  prae- 
ceptoruin  esse  positam.  Quare  precatur  Denm,  nt  animmii  «d 
t)hedientiam  suis  legibus  plene  perfecteque  praestantiaih  ipsi  «on- 
iirmet,  atque  adeo  caveat,  ut  ne  ullis  malia  et  formi^inibus^  tiHis 
iliecebris  et  irritamentis  ad  transgrediendum  eas  impellt  possit  et 
inoitari.  Quibus  continuae  preces  interseruntur,  ut  Deus  eimi. 
cdnservet,  eripiatque  e  conditione  misera,  in  qua  verietur.  Qnae 
dam  precatur,  testatnr  simui  s^iam  inBOoenticm  et  puritdtem  k  or^ 
minibus ,  <iuoram  al>  adveraariiB  accusatiir^  at^ue  sese  eofliiiieiidi^ 
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Dn  favori  et  defensioni  in  omnibus  yitae  suae  periculig,  atgumento 
saepe  repetito  ab  amore  et  studio  suo  erga  ieges  divinas ,  a  vitae 
snae  innocentia  et  pietate,  hostium  improbitate,  Dei  veracitate. 

Qui  Davidit  existimant  esse  hoc  carmen ,  ii  rel  tum ,  quum 
inter  Philtsthaeos  exul  degeret  {1  Sam.  27,),  ab  illo  faotum  con*  ' 
jiciunt;  vel  Davidem  juvenem,  necdum  imperium  regium  adeptUm, 
a  Saulo  reliquisque  inimicis  odio  ii&bitum  atque  oppressum,  com- 
posuisse  carmen  autumant,  id  quod  potissimum  ex  Vs.  9,  23.  46.  * 
141*  et  161.  recte  coliigcre  sibi  videntur.  Rudingerus  existimat 
carmen  inter  Antiochicae  tyrannidis  calamitates  factum ,  cum  usu 
templi  careret  populus,  et  multi  ex  populo  ad  hqstes  deficerent, 
multi  etiam,  vei  plurimi  potius,  ab  hostibus  abducti,  intcr  eos 
miserrime  exuiarent  (cf.  Vs.  I9.).  Verum  ita  ysviy^u  sunt  omnia 
in  hoc  Psalmo ,  ut  qua  occasione  et  quo  tempore  sit  compositus, 
certis  indubitatisque  argumentis  vix  possit  evinci.  . 

Structura  hujus  Psalmi  singularis  est,  viginti  duobus  videlicet 
octostichis  conscriptus,  hac  ratione,  ut  primi  octo  Versus  omnes- 
a  prima  alphabeti  litera  ^  incipiant,  secundum  octostichum  a  ^y 
tcrtiam  a  ^  incipiat,  et  sic  deinceps, 

1.  Sj^^T- •«;3"'33n  '^'5^5*5  Felicia  (cf.  not.  ad  1, 1.)  integrorum 
vtaey  beati  qui  vitam  degiint  rectam  scelerisque  puram. 

2.  De  ni!^  vid.  not.  ad  25,  10.  Kimchi  docet  hoc  nomine 
significari  doctrinam  divinam,  quatenus  habet  adjuncta  testimoniOy 
i.  e.  sacramenta  et  ritus,  qualia  sunt  circumcisio,  Sabbatum,  septi* 
mus  annus,  Jubilaeus,  et  aliae  id  genus  ceremoniae. 

4.  ^b^lD  Valde  h.  1.  valere  summo  studio  et  diligentia,  res 
ipsa  docet;  ita  etiam  Deut.  6,  5.  2Reg.  23,  25. 

5.  '^^^  Utinam  !  Nomen  pluralc  esse,  cognoscitur  ejc  2  Reg, 
5,  3.,  nbi  •^ali*  "^^nfi*  plirralem  constructum  esse  a  singulari  irjij 
vel  n!?rrij  (formac  rra^jej)  observant  Aben-Esra  et  Kimchi,  quod 
a  radice  nVn  rogavit  ^'  precatus  est^  proprie  notaret  vota^  c/esi- 
deria.  Hinc  ^^r^^  esset  cum  suilixo  primae  personae :  vota  meaj 
i*  e.  ntinam ! 

0.  ttJhaij-ftJbJVb^  ^rudescamj  plerique  interpretantur :  spei 
numquam  me  fallet,  atque  hujus  Versus  sensum  facittnt  hunc:  tuhc, 
cum  vita  mea  ad  legis  tuae  observationem  fuerit  composita,  nihil 
non  succedet,  quodcunque  e  tuis  praeccptis  tentem  atque  aggrediar* 
Rectius  Kimchi:  9,qui  non  observat  praccepta,  non  potest  nou 
erubescere,  quum  illa  respicit  ac  legit;^^  ut  igitur  sensus  sit: 
tunc,  cum  vitam  tecte  instituam ,  non  confundar  cum  perspexero 
vel  oculis  legens,  vel  animo  pertractans  mandata  tua ;  neque  enim 
teste  conscientia  pungar,  aliud  in  factis  meis  habens,  aliud  io 
memoria  retinens. 

7*  Promitt^t  se  tum  demnm  rite  et  stneere  celebraturum 
Deiim,  quum  leges  ejus,  easque  justissimas,  bene  f uerit  edoctus. 
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8.  Certam,  inquit,  mihi,  toam  legem  pei^too  •ervare,  *^^do 
'  to  ne  me  Onquam  deserito,   absque  cujos  ope  ipse  niliii  possom. 

Tfc«3!3"'l?  Abcn-Esra  rectc  notat  conjungendum  esse  cnm  —  i» 
nss^T^n ,  hoc  sensu :  ne  dereUnqua»  tne  uaque  n%mi»j  peniCiu,  lioe 
est,'ca  derelictione,  ut  non  possim  ea  servare. 

9.  'in"^^-nJJ  ^?S -nsr  ^Taa  Per  quid?  quomodo  (ut  Jud. 
16,6.  lSam/6,  2.)  mundahit^  puramet  incontaminatam  reddet 
puer  viam  suam?  i.  e.  mores  et  actiones  suas;  quomodo  puram 
incolpatamque  praestabit  vitam  suam?  Juvenilis  aetatis  mentienem 
ad  efficacitatem  studii  pietatis  demonstrandum  pertinere  verisimile, 
ut  significet,  etiam  effrenes  animos  et  tumultuantes  affectibns, 
quales  sunt  ejus  aetatis,  hoc  studio  compesci  et  molliri.  Sic  etiam 
Ps.  34, 1 2.  admonitiones  diriguntur  ad  aetatem  juvenllem.  ^b^^ 
Ut  custodiat,  vel  custodiendo  eam^  sc.  viam,  vel  secundum  Ab^- 
Esram,  statuta  tua^  Vs.  4.  8.  Ps.  17,4.  ^  format  Gerundium 
in  do;  ut  b^'£b^  78,  18.;'  ^bttJb  103,  20.  —  '^^^aiS  Secundum 
verbaj  praecepta  tua.  Masora  nbtat  hoc  unum  esse  e  tred^cim  quae 
amittunt  Jod,  pluralis  numeri  notam ;  sic  et  infira  Vs.  37.  ^^'J^,* 

II.  Ilaeret  mihi  semper  in  animo  tua  lex,  ne  unquam  ab  illa 
declinem,  et  qua  in  re  te  offendam.  In  verbo  abscondendi  (^X^3D^ 
metaphora  lotet  ab  iis  sumta ,  qui  thesaurum  inventum  abscondunt^ 
ne  pereat* 

14.  Tam  mihi  jucunda  est  legis  tuae  observatio,  quam 
omnium  divitiarum  possessio. 

16*  2nL'^pu32«  Jarchi  respiciam,  meditabor,  interpretatur, 
quasi  a  verbo  Hriu,'  Ex.  5,0.,  et  sic  infra  Vs;  117.  'JJ^jPna  nyipi|1. 
RectiusKimchi  aiiique:  oblector^  quae  notio  efPs.94, 10.  Jes.  ll,o« 
unice  apta.   Cf.  nomen  '^^ip^  deliciae  meae^  infra  Vs.  24. 

17.  Confer  mihi  hoc  beneficium,  ut  vivam,  quod  sane  a  te 
noti  peto,  nisi  ut  mandata  tua  exsequar,  non  ut  genio  indulgeam* 
^;q3  h.  I.  ut  116,  7.  non  est  beneficium  reddere^  sed,  ultro  ^tre. 

18.  Imperativus  i)5  pro  rr^l,  vid.  ad  61,8.  —  ^"'^isj?  non 
solum  admiranda^  sed  etiam  arcana,  occulta  significat,  1*31,  1. 
130,  6.  Jes.  28,  20.  et  infra  Vs.  27.  Sic  h.  L  inteiliguntur  secreta 
religionis,  TiSrr]  h^^irj., 

10.  ,,Legis  divinae  praestantia  eleganti  comparatione  de-' 
monstratur.  Homo  peregrimas  multis  pericuiis  est  expositus  sine 
notitia  eorum,  quae  facere,  quae  omittere  debeat.  Igitur  magnum 
ei  est  beneficium,  si  amicum  habet,  qui  eum  de  omnibus  admo- 
neat,  Talis  est  homini  amicus  verbum  Dei.  Docet  enim,  quae 
in  hac  vitae  suae  peregrinatione  facere,  a  quibus  sibi  cavere 
debeat.^^  Dathe. 

20.  Animi  mei  vires  omnes  consumtae,  ac  Veluti  attritae 
sunt  perpetuo  cognoscendae  legis  tu«e  desiderio^  et  asaidua  ejiui 
meditatione*  ^ 
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21.  ti^^ti  Iner^aMtij  t.  e.  lAefepare,  severe  enimedTertere, 
et  eoercere  sel^,  9,  6.  68,  31.  106,  9.  —  &^*7]f  Superbog^  qul 
non  curant  tuam  l^gem,  cf.  not.  ad  ]9, 14. 

22.  ^^  Jarchi  ad  Terbom  b!b^  refisrt,  ut  eit:  avolve  a  vm 
epprodrium  (coll.  Jos.  5,  9.),  qao  me  auperbi  (Vs*  21.)  adfieiunt, 
quod  mandata  tua  seryem.  Aiii  rero  h^  a  n^ji  sic  explicant:  retege 
(ut  supra  Vs.  18.),  i.  e.  remore,  aufer  a  me  opprobrium.  Arabibus 
velum  fignrat  pudorem  gravem^  qui  vultum  nubere  cogat;  unde 
retegere^  discutere  velum  convicii^  item  retegere  poenam  ab  aUguo 
dicere  solent.  Sensus  est :  rindica  me  ab  injuriis  et  contumeliis 
generis  superbi  et  profeni  illius,  quod  me  conyitiis  insectatur 
propter  studium  pietatis  meum. 

23.  man?  '»3  D^^^^lp  !|itz5^  bi  Etiam  principee  gedent  in  ' 
consessibus  tuis,  et  adveraum  coUoquuntur  ^  consilia  contra  me 
agitant,  ^^jPna  H^^^  ^*?^?  ^^^  eervus  tuue  meditatur  in  tua 
praecepta  mentem  intentam  habens,  i.  e.  de  tuis  praeceptis  me- 
ditor.  „  Sensus  hujus  et^  sequentis  Versus  est  hic :  si  hostes  mei 
consilia  inter  se  ineunt  ad  me  perdendum,  ego  meditor  et  cogito 
legem  tuam.  Haec  autem  docet  yitam  meam  ita  instituere,  ut  ne 
hostis  quidem  habeat,  quod  in  me  reprehendere ,  aut  in  perniciem 
meam  convertere  possit.'^  Dathe. 

24.  '^til^  "^*^^^  ^*^*  conaiUi  mei^  consiliarii  mei  in  rebus 
dubiis  et  difficilibus  sunt  mihi  leges  tuae. 

25.  ^M  h.  1.  pro  njJQ-^B^  (22,  16.)  dici  arguit  "«a^h  in 
vitam  me  reltiiue^  quod  proxime  sequitur ;  et  ^&:j  solum  dis  se- 
pulchro  usurpari ,  ridimus  22,  30.  Sensus  est :  vita  mea  morti 
proxima  est,  tu  ergo  recrea,  conserra  me  ^^^T^  eecundum  verba 
tuay  i.  e.  promissiones  tuas. 

26.  "^^"yn  Viaa  meai ,  i.  e.  negotia  et  instituta ,  itemque « 
sortem  et  pericula  mea,  ut  37,  5.  Sensus:  sempcr  ad  te  retuli  de 
rebus  et  consiiiis  meis,  a  te  pependi  in  difficulta^ibus  et  periculis, 
et  tu  exaudivisti  invocantem,  ut  experirer  opem  tuam,  itaque  nunc 
etiam  assis  mihi  et  instrue  me  pietatis  doctrina,  praeceptisque, 
quibus  docear,  quid  faciendum  sit  mihi. 

28.  ■'ttj&a  nsb"^  StiUavit  anima  mea^  totus  solvor  in  lachry- 
mas;  Job.  16^  2oV"3"»5  «^^^^  etiUat  oculus  meua.  Quia  vero 
sequitur  ''^^^j^  erige  ote,  alirverbo  ffyn  h.  1.  notionem  Arabici  f\b^ 
tribuendum  putant,  quod  de  inceesu  aenis  lento^  item  de  jumento 
quod  prae  nimio  onere  vix  pergere  potest^  usurpari  solet,  ut 
Terba  nostra  reddenda  sint :  incurvue  lente  incedo  prae  dolore. 
,  StiUandi  tamen  notio,  quam  Tcrbum  f^h^  apud  Sjros  Chaldaeosque 
habet,  quum  reliquis  omnibus,  quibus  legitur,  V.  T.  locis  (Job. 
16,  20.  Prov.  19, 13.  27, 15.  Coh.  10,^18.)  unice  sit  apta,  dubi- 
tamus,  Arabicam  illam  signilicationem  hoe  solo  loco  verbo  pjb*! 
recte  tribui.  "f^^a^}^  Erige  me^  qui  jam  prostratus  jaceo,  ex  pulvere 
(Vs.  25.),  recrea  et  conserva  me. 
Paalmi.  Q  q 
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29.  ^Steia  ^bn  ^^E^^nrj  ^^^  fdUiiaU$  rewwve  d  mey 
ayerte  a  me  omiiia^  qtiae  a  yeritate  abdacnnt.  *>3![n  ^ti^^^n^T  Ei 
iegem  tuam  gratiose  concede  mihi,  i.  e.  communica  mecum  benigne 
aeientiam  et  intelligentiam  legis  tuae,  ne  errem  uapiam.  Verbum 
lan  eodem  h.  1.  accipiendum  sigaiiicatu,  qui  Gen.  33,  5.  11.  gra-' 
Ham  aiicai  ieeiati  ooUaiie  in  eum  beneficiie^  dotUe  aUquem 
omare  (einen  mii  Geeohenken  begnadigen). 

30.  Viam  veriiatia^  rectitudiniB)  riam  yeram,  elegi^  tua 
Btatuta  mihi  aervqnda  propono.  ^t)^^  ^'«D&ip»  Judiciaj  jura, 
decreta  iua  posui^  subaud.  ex  16,  8.  '''^^isb  atite  me,  proposui 
oculis  meisy  quibus  ii  dirigantur. 

'31.  ''5^'^an  "  bfii  Ne  pudore  me  afficiae^  ne  sinas,  ut  fru- 
strentur  me  preces  meae;  vel:  ne  coiyuuittam  aliquid  tibi  con- 
trarium. 

32.  Y^^^t^  Sj-snnifcJQ  -  ^*y^  Viam  praeceptorum  iuorum  cur^ 
ram^  ad  praecepta  tua  vitam  meam  instituam,  "^ab  ^^H^in  "^s  quia 
dilataati  cor  meum^  i.  e.  mihi  intelligentiam  impertiisti;  nam  de 
intelligendi  capacitate  dilatare  cor  dicitur  1  Reg.  5,  9*  (aL  4,  29.). 
Alii  quum  me  iiberaveris;  nam  iatitudinem  opponi  aerumnarum 
angustiis,  constat,  vid.  Ps.  4,  3«  18,  37.  Jes.  60,  5.  Per  inver- 
sionem^haec  explicant  sic:  libera  me  ex  angustiis  meis,  et  tum 
decurram  constanter  alacriterque  spatium  hoc,  ut  vivam  secundum 
ea,  quae  mandat  lex  tua.     Sed  prior  o: atio  simplicior. 

33.  Sj^*;  Jarchi  explicat  e  vestigiOf  i.  e.  in  omnibus  orbitis 
et  vestigiis  viarum  ejus,  coll.  Cant.  1,  8.  ]^sn  "^^j^^  in  veeiigiie 
gregie,  Rectius  alii:  usque  ad  extremum  vitae  meae.  Quod 
ipsum  spectavit  haud  dubie  Alexandrinus^  qui  difanarthq  reddidit, 
et  Vulgatus  eemperj  tota  vita  mea. 

36.  ^223*  b£<  hiO  Ne  sc.  permittas  ut  flectatuf  cor  meum  ad 
quaeetum^  i.  e«  ad  quaestus  cupiditatem ;  speciem  pro  gencre  nomi- 
nari  autumant,  avaritiam  pro  omni  prava  cupiditate.  Qui  vero 
simpliciter  de  avaritia  interpretantur ,  ii  haec  referunt  ad  ea,  qui- 
bus  movebantur  carminis  hujus  compositi  tempore  homines,  ut 
deiicerent  ad  falsae  religionis  cultum.  Ita  sensus  erit  hic:  averte 
a  me  omnem  avaritiam,  ne  quaestus  uiiius  causa  a  te  et  lege  tum 
deliciam. 

37.  t^W  r\*\Hyi  *'3'»;j  "iMn  Praeterirefac,  averte  oc&los 
meos  a  videndo  vanum^  vanas  res  et  doctrinas.  ts^n  ^^^vra  In 
via  tua  vivifica  me,  Guberna  sensus  meos ,  ne  convertant  se  ad 
res  vanas  et  malas,  quibus  corrumpar,  et  corrobora  me,  uft  aine 
impedimento  aiacriterque  in  iis  spatiis  decurrere  possit  vita  mea, 
quae  praefinit  lex  tua. 

38.  ^n«J^^b  'IttJ*!  ':fn'13Dfif.':f'^a?J?  hp^tl  Confirma  mihi,  /«- 
muh  tuo  veriumj  promissum /ifiim*(oppos.  n^i  ^&3  Jos.  21,  45. 
23,  14.)  quod  datom  est  iimori  iuOy  i.  e*  ei  qui^editus  est  timori 
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tut.  iOptime  Synit:  eonfirma  verhum  tuum  servo  iuOf  qui  iimet 
te,  Sensus :  mihi,  serFo  tuo,  promissum  serva,  h.  e.  opem  praesta^ 
quam  tui  timenti  pollicitus  es» 

39.  irj^na;  ^tt?fi|  ^H^^H  *^5?,^  Praeterire  fae  ignominiam 
meam^  quam  ttmeo,''  Averte  a  me  ignominiam  turpitudinemque 
omnem  ab  hostibus  meis,  in  quorum  insectationes  incurrerc^  sqlet 
pietatis  studium,  qui  metus  exereet  me,  qui  studeo  obedire  tibL 
Eadem  sententia,  quae  supra  Vs.  22.  et  infira  Vs.  42.  Quod  autem 
sequitur:  D^^^^P  ^"^Q^stpJa  ^^D  tua  jura  bona  eunt  et  aalutaria 
observanti^  sic  videtur  aptari  praecedentibus,  ut  si  dicat:  et  tamen 
propterea  tua  justa  non  desinunt  bona  esse  et  salutaria,  quicquid 
obtrectent  legi  tuae,  et  studio  hujus  in  cultoribus  tuis,  liomines  impiL 

40.  Tanta  cupiditate  quum  ferar  ad  mandata  tua  exsequenda, 
ritam  largire  mihi  ^npl^a  pro  juetitia  tua^  L  e.  promissionuin 
tuarum  reri^citate  (ut  ''Si\  2.'),  ut  colam  jura  tua  alacer  Yegetusque. 

42.  'na'j  ^ti^n  rrjjij^  Ut  reapondeam  conviciatori  meoj  qui 
mihi  insultat,  quasi  me  inani  spe  lactassem ,  verbum^  L  e.  aliquid, 
rem ;  ut  suppetat  mihi,  argumentum  scilicet,  quod  respondearo. 

43.  nJa^e"'^^'!  ^SJQ  ^^ft-b^l  Neo  eripi^  auferri  sinas  ex 
ore  meo  verbum  veritatia^  i.  e.  hoc  argumentum,  in  quo  se  occupet 
os  meum  commemorando ,  et  cor  s.  animus  meditando,  mihi  con- 
aerva;  praesta,  ne  quid  dicam  aut  cogitem  tibi  contrarium.  Par- 
ttcula  ^h<72  l^  conjungenda  cum  ^^,  ut  sit:  nuUo  modo  eripias* 
Alii  dictioni  nl2H  "*  "I^T  adstrutant,  ut  sit :  verbum  veritatie  admo-- 
dum^  L  e.  quod  est  verbum  veritatis  usque  ad  supremum  gradum,  ' 
maxime,  coU.  2  Chr.  24,  24. 

45.  triarj^nn  TO^nnij"?  Et  amhulando  in  latitudine^  in  lata 
via  et  libere  l  \;6lL  4^  2. ,'  sine  anxietate  ^  tranquillo  animo  cultui 
tuo  vacabo,  cfl  Vs.  32.  Chaldaeus:  in  latitudine  legi$j  forsan 
cx  Vs.  96. 

46.  Si  Maccabaicis  temppribus  scriptus  sit  Psalmus,  verisi- 
mile,  hunc  Versum  referendum  esse  ad  Antiochum,  et  satrapas  ejus^ 
per  quos  exstirpare  religionem  moliebatur.'  Qui  vero  Davidicum 
Psalmum  existimaut,  ad  Saulum  hoc  pertinere  volunt. 

48.  ^'^rj'!::»  -  i»ij  "«DID  NUJi^l  Tollam  manus  mea$  ad  man^ 
data  tua  excipienda  et  facienda.*/mbabus  quasi  manibus  excipiaRi, 
et  avide  complectar  praecepta  tua^ 

49.  ^-m^i^  Propterea  quod^  ut  Deut.  29, 24.  2Sam.3,30. 
Alii:  uuperquo^  Vulgato  auctore,  qui  habet:  in  quo  mihi  $pem 
dediiti,     Minus  recte ;  sic  enim  T^lb^  ^tt?N  dici  debuisset. 

62.  Consolor  me  recordatione^  eorum ,  quae  de  decretis  legis 
tuae  fecisti  jam  inde  ab  initio,  et  quae  inde  statuisti  adversus 
riolatores  ejus. 

63.  riBljbt  esse  eurum  urentem^  Utiferum^  vidim^s  U,  6* 
Cnm  eo  comparat  vates  affectum  indignationis^  summae  et  anxietatis, 
quem  senttebat  ob  vexationes  impiorum. 

Qq2 
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64.  Carminaj  i.  e.  materia  carininiim  mihi  sunt  $tatuta  iua 
tn  domo ,  i.  e.  in  loco  peregrinationum  mearum ,  in  peregrlnatio- 
nibns  meis,  quodii,  quiAntiochicis  temporibus  Psalmum  assigaant, 
de  vita  misera  et  calamitosa  interpretantur  9  quum  de  exilio  aim- 
pliciter  interpretari  illius  temporis  historia  non  ferat.  Certe  viiam 
hanc,  quam  in  his  terris  vivimut,  b^^^n^Ta  vocat  Jacobus  Gen.  47,  9., 
ubi  interrogatus  a  Pharaone,  quot  $uni  ^^?.tl  '^ysi  '^73'«,  respondet 
*i^!Ul}9  ^auJ  '^iy]  die$  annorum  peregrinatiorum  mearum  130  anni. 
Cf*  1'Chr.  119,' 15.  Qui  vero  Davidtcum  faciunt  hoc  carmen,  huno 
Versum  e^ilii  vel  Saulici  vel  Absalonici  tempora  respicere  putant. 

57.  tv^'^  ^pbft  Portio  mea^  peculium  meum,  quo  nihil  pluris 
faciendum,  est  Jova.    '^n^TSfi^  Dixi^  statui  mecum,  31,  15.  140,  7. 

59.  ^"y^  "^^.^^n  Supputavi  viaa  mea$,  examinare  soleo 
vitam  meam,  et  studia  hujus,  atque  instituohaec  omnia,  huc  con- 
tendo,  ut  vivam  secundum  legem  tuam. 

61.  •»3'115;  p^^SfpT)  ''ib^rt  Fiiwe^^^^insidiae  improhorum  circum- 
dant  me^  quae  est  verbi'  H*\y  hoc  tantummodo  loco  occurrentis 
significatio  Aethiopibus  usitata.  Sensus  est  hic :  neque  tamen  inter 
omnes  vexationes  improborum  patior  mihi  eripi  memoriam  et  stu- 
dium  legis  tuae.  Eadem  sententia  infraVs.  IJO*  Alii  post  Chal- 
daeum  et  Hieronymum  &'^3'^1  '^bsin  interpretantur  coetua^  catervas 
improborum^  quemadmodum  1  Sam.  10, 10.  D^^jf ^^3  *  ^^)^  est  ca- 
terva  prophetarum. 

66.  ^anab  nTil  0?d  ilta  Bonitatem  judicH  (ev/miioav' 
iftiv)  et  ecientiam  doce  me,   De  b^D  vid.  not.  ad  34,  l. 

69.  D-^^t  'npUJ  "^^5^  !|bs«3  Elaborarunt^  concinnarunt  contra 
me  mendacium  insbientea]  hominum  profiEinorum  insolentia  crimina 
fingit  adversus  me,  struuut  calumnias. 

70.  U3&tJ  Obesum,  hoc  solo  loco  legitur  in  V.  T.,  sed  Chal- 
daeis  frequens  ea  significatione,  ita  Jes,  6, 10.  Uebraeum  A  f^'«p«2 
a  Chaldaeo  redditum  est  n^^ab  ^^&t^.  Cf.  not.  ad  hunc  Jes.  loc. 
^htVD  Sicut  pinguedo  ;  quae  sensu  caret.  Animos  istorum  stnpo* 
rem  contraxit  ejusmodi,  ut  non  sit  idoneum,  quod  sentiat  aut 
intelligat  leges  tuas. 

75.  Ante  rrj^^N  subaudiendum  est  ^;  dicitque  vates  hoe, 
Deum  in  afilictionibus  immissis  tamen  pro  fide  sua  egisse,  ita  ut 
promissa  servaret. 

81.  '^*«z3&3  ^n^^U^nb  nn^^D  Consumta  est,  intenta  ad  eatutem 
tuam  amma  mea^  paene  dencit  animus  meus  prae  desiderio  ingenti 
opis  tuae.  ^nijn";  ^^^"ib  Propter  verbum  tuum  quod  exepecto 
(sc.  deficit  animus  meus) ,  i.  e.  qui  tam  cupide  exspecto,  quae  com- 
plectitur  et  promittit  verbum  tuum;  "1^*7  metonymice  pro  re,  verbo 
promissa,  ut  Vs.  25.  43.  74.  114.    De  verbo  btV\  vid.  31,  25. 

82.  Sicut  oculi,  hominum  subventurorum  adventum  praesto^ 
lantes,  intentione  continenti  defatigantur  tandem  et  deficiunt^  ita 
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^n^C^  '^y^»  nb^  d^fickmt  oquU  mei  intenti  odf  $ermonm  iuum, 
i.eJ  prospectando^quando  yeniat  aaxilinm  sermone  tuo  promisfiiai, 
csf.  Vb.  81.  infra  Vt.  123.  et  Thr.  4,  17. 

83.  W^iT'»^  Si  etiam  fiam^  ''3  h.  L  est  hjpotheticum,  ut 
Jes.  54, 10.  K.'27, 10.  —  "nit3-«J?3  ifi^Dis  Sicut  uter  in  fumo^  i.  e. 
si  etiam  miseriis  corpus  meum  ita  emacietur,  ut  ait  instar  corii 
utris  vinariae,  quae  in  aere  fumoso  exsiccata,  sua  sponte  corru« 
gatur.  Solebant  enim  veteres  vina  sua  cadis  utr^busque  injecta' 
/  tabulatis  includere  fumo  peryiis,  in  editioribus  domuum  locis,  quia 
experiendo  didicerant,  oitius  inveterascere,  et  crudum,  qui  in  novis 
yinis  deprehenditur,  saporem  deponere,  si  admisso  fumo  paulatim 
ooquerentur.  Galenus  de  medic.  aimpUe.  IV,  14.  T.  XIII.  p.  100. 
edit  Chartr.  Kal  naQ*  i]fi^  xaio  viit  Idoiav  oj(vov  iv  vnsQt^otg 
otui^fAaai,  &v  iv  -eoX^  uanfayioig  (iLi^Xai,  navd^eoS^a^  q^Xi^  noXXti 
uaxaxid^Bvxm*  o  yciQ  iv  ^ovf^  noXXt^  toZg  SXXoig,  rovvo  zotg 
&6Qfiav&et<nv,iv  iXaxi^^  neQiYiyvstab.  Et  mox:  ^'HXioq  in&sQ' 
lioiviov  xai  tpXoyiq  nXtjalov  natoiAevai  nsmaivovat  'd-OTTov  otvovg 
Columella  de  re  ruet,  L.  I.  6.  20.  Apothecae  (i.  e.  cellae  vinariae) 
recte  euperponentur  kie  locis^  unde  plerumque  fumue  balnearum 
oritUTy  quoniam  vina  celeriue  vetuetescunt ,  quae  fumi  quodam 
tenore  praecocem  maturitatem  trahunt,  €f.  Horat.  Od,  3,  8. 
Martial.  10,  36.  et  3,  57.  Ovid.  Fast.  5,  517.  Cum  tali  igitur 
utre  plane  exsiocato  vates  Hebraeus  sese  comparans  hoo  dicit: 
etiamsi  maximis  conficiar  mlseriis ,  tamen  non  desinent  mihi  curae 
es»o  praecepta  tua. 

85.  'rfhVnniD  Ikb  ^'^ii^  Quod,  sc.  quod  foveas  fodiunt,  non 
est  secunduni  legem  tuam<y  i.  e.  insolentes  illi  et  facinorosi  struunt 
mihi  insidias  contra  jus  et  fas  et  legem  tuam.  Alii  vero  *^1D^ 
trahunt  ad  bi^it  qui  non  sunt  secundum  legem  tuam,  hoe  sensu: 
superbi  illi,  qui  nihil  curant  legem  tuam,  minimeque  se  huic  con-> 
formant,  insidias  mihi  struunt. 

86.  ^ptt3  pro  "^J^^s  mendacioj  i,  e.  mendaciter,  falso,  sine 
eausa,  cf.  Vsr^OO.  78.  '''  * 

87.  ^"nfij^  '»a!|>3  ta^Ja:^  Fere  confecerunt  me  in  terra^  sc. 
prostratum,  'cl.' 7,'6.  '^i^in.  74,  7.  89,  40. 

92.  Nisi  lex  tua  fuisset  ohlectatio  mea^  jam  dudum  periis- 
sem  in  afflictione  mea.  Cf.  27,  13. 

94«  Quia  Deus  meus  es ,  et  ego  cultor  tuus ,  sinito  me  per- 
eipere  hunc  fruotum  studii  pietatis  mci,  ut  experiar  opem  tuam  ia 
rebus  diffieiiibus  meis.  « 

96.  Nomen  tibpt]  anai  Xsyofisvov  (formae  TtlXF\  Ps.  39,11. 
a  verbo  nis)  Alexandrinus  avvTsXsiaVj  Vulgatus  Vt  Syrus  eon- 
summationem  reddiderunt,  Sjmmachus  vero  ndarig  naTaanevrjg^ 
et  Arabs  omnis  perfectionis^  quod  quidem  interpretationibus  ce- 
teris  omnibus  praeferehdum  videtur,    cf.  cognatum  ^711  n^b^^n 
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perfeeii9  mtriy  h  e.  aaroin  optimiiiD,  2CIir«4,  11.,  et  aliam  for- 
mMi  (n^b^n)  Job.  28,  3.  SensiM :  nihil  rideo  rerom  humanarum 
omnium,  tam  plenum,  perfectum  et  loiidum,  quod  non  deficiat 
tandem,  et  intereat,  lex  tua  soia,  et  qUae  tu  mandas  et  promittis, 
ita  ampla  8uat,  et  tam  iate  patent,  ut  se  extendant  ad  omnem 
aeternitatem,  aeterna  sunt  et  immutabiiia*  Eadem  sententia,  quae 
in  primo  hujus  octonarii  Versu,  89,  aderat. 

98.  ^'^'i^»  ''3»[dnn  '^^'Ihds  Prae  hoetibue  meit  eapientem 
me  faciunt  praecepta  tua^  per  doctrinam  legis  tuae  ita  me  i^stru- 
xisti ,  ut  superem  tapientia  hostes  meos ,  et  nihil  proficiant  iiU 
adversus  me  profanis  conatibus  suis,  quibus  ab  iila  me  abduoant. 
Verbum  singuUtre  femininum  ^373^nn  juagitur  h^i.  nomini  pluraU 
feminino,  ut  saepius,  ubi  uomen  reot,  non  personam  significat,  ex 
Arabum  more,  vid.  Gesenu  hehrgeb,  p.7l9.,  qui  plura  alia  hujus- 
modi  constructionis  exempla  attulit.  Veteres  verbum  iiiud  pro 
secunda  persona  acceperunt  hoc  sensu :  redd» ,  Tcl :  reddidiiti  me 
eapientiorem  hoetibu»  meit  mandatie  tuii^  i^-'^'«n  tlhSsf^  "^:; 
Vam  perpetuo  est  mihi  scii.  unumquodque  praeceptorum  tuorum 
ante  ooulos,  perpetuo  mentem  meam  occupant. 

99*  Vcrba  ^ri^Slpn  ^^bTa-^jq  Aben-Esra  recte  sio  ex- 
plicaVit:  magie  eapui^^quam  if\formatore8  mei^  eo  quod  omnem 
meditationem  meam  impenderim  legi  tuae,  quae  ipsa  plus  me  eru- 
divit,  quam  illi*  Alii  hoc  putant  pertinere  ad  Antiochica  tempora, 
quibus  constat  etiam  ex  sacerdotum  ordine  aliquos  defecisse  ad  ho- 
stes.  Eadem  sententia  Versu  seq*  yerbis  aiiis  exprimitur.  Senioruntj 
0*^212^9  nomine  ibi  similiter  doctoree  pubUcoe  aliqui  intelligunt. 

102.  A  tuis  eententiie  non  deflecto^  '•?n*^in  nnK-'»^  nam 
tu  me  inetituieti^  non  homines,  quorum  ieges  saepe  adeo  imper-* 
fectae  sunt,  ut  non  possint,  nee  debeant  serrari.  Sed  ieges  divinae 
perfectissimae  sunt,  et  dignissimae ,  quae  summa  cura  et  diiigentia 
aerventur. 

108.  e^D^n^"!  ^tD  niai;  Spontaneae  oblationee  orta  met 
acceptae  habe,  ni3*i3,  voluntaria^  utVuigatus  reddidit,  sunt  talia 
sacrificia,  quae  neque  ex  lege,  neque  pro  culpa,  sed  gratiarum 
actionis  causa  offeruntur,  Deut.  23,24.  Significantur  igitur  iaudes 
et  gratiarum  actiones. 

109.  '«s^^  'til?!)3  Anima^  vita  mea  in  manu  mea^  in  maximo 
yersor  discrimine  et  yitae  periculo,  ubi  summa  opus  est  cautione 
et  circumspectione.  Phrasis  petita  yidetur  a  gestatione  rerum  pre- 
tiosarum,  quae  in  manu  perquam  periculose  portantur,  ut  cum 
quis  iter  faciens  per  periculosa  loca  pecuniam  portat  in  manu.  Aiii 
petitum  putant  a  miiitibus,  qui  vitam  in  nuinu  yidentur  portare^ 
ut  eam  yel  seryent,  pugnando  fortiter;  Vel,  si  male  pugnent^ 
amittant;  atque  hoe  modo  etiam  Graeci  dicunt  proverbio:  |y  t^ 
%Bt^i  xijv  iffVxilP  f]fs»9  de  eo,  qui  in  summo  yersatur  discrimine. 
Cf.  Jud.  12,  3.   1  Sam.  19,  6.   28,  21.  Job.  13,  14.     Chaidaeus 
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TertNi  nc^tra  sic  r6d4idit:  ttnima  mea  perioKiaiur  in  iuperfioie 
manus  meae, 

111.  ^r)!?m  Pro  herediiaie  pouideo^  hereditarii  peciilti  inttar 
niihi  8unt  leges  tuae,  ita  curo  eas,  et  in  pretio  habeo. 

113.  t3^&^D  Alexaiidrinus  naQavofiovg^  Vulgatus  iniquosj 
Syrus  perversoij  Chaldaeus  cogiianieg  cogiiaiionee  vanas^  red- 
diderunt.  Recentiorum  plerique  cogitaiionee  antioipes^  ambiguas 
et  inconstantes,  coll.  IReg.  18,  21.  Videntur  intelligendi  hominee 
effrenatie  cupiditatibue^  qui  leges  omnes  divinas  et  humanas  susque 
deque  habent,  coU.  arab.  Sjet^u?  imaniaj  affectus  vehementee  ei 
turdukntiy  et  jijfj^tZ)^  dementy  affeciue  amore^  ierrore  ei  imania. 
Recte  yero  Aben-£sra  observayit,  nomen  esse  concreium^  s.  ad^ 
jeciivum^  queraadmodum  et  yeteres  omnes  interpretati  sunt;  forma 
est  ex  Dagessatis,  ut  ttJ^^n,  nDS,  ita  et  p|rq. 

118.  n^^bo  Chaldaeus  pedibue  cahastiy  transtulit;  retulit 
ad  yerbum  b^D,"  cui  ex  hVd^,  via  eirata^  calcandi  notionem 
tribuit.  Manifestum  yero  est,.  aostrum  yerbum  pertinere  ad  radi- 
cem  nbo  9  Sjrorum  ^bD  rejecit ,  quae  signiiicatio  tam  huic  loco, 
quam  Thr.  1, 15.  est  apta.  Quam  ipsam  forsan  et  Alexandrinus 
ac  Theodotion  suo  i^ovddvcnoag^  uprevieti^  reprobasti,  exprimere 
yoluerunt.  dn^JS^in  "^JJ.ip  '^S  Quia  mendacium  e%i  dotua  eorum^ 
i.  e*  frustranei  sunt  omnes  eorum  conatus  subdoli.  Sensus  est: 
tu  reprobas  omnes,  qui  deiiciunt  et  exorbitant  a  praeceptis  tuis: 
neque  enim  perficeriB  huic  generi  a  te  conceditur,  quod  contra  ^ 
pietatem  molitur;  concidit  in  mediis  conatlbus.  Posterius  com- 
matis  nostri  hcmistichium  Sjrus  ita  reddidit :  quoniam  improbiia» 
eai  meditatio  eorum,  „Vix  dubitem,^  inquit  Dathius  ad  Psalter. 
Sjriac,  „interpretem  nostrum  pro  Dn^^^^in  legisse  dn'^:^'!^ ,  quod 
est  ejusdem  significationis  cum  2<^3^ ,  quo  usus  est.  Ita  q^uoque 
legerunt  Alexandrinus :  ot*  adixop  t6  iv&vfififia  avjoSv ,  Theo- 
dotion  et  Quinta :  ic  im&vfifi/jia^  Vulgatus  et  Arabs :  quta  injuata 
eat  cogitatio  eorum.  Lectio ,  si  sententiam  spectes ,  facilior  est ; 
sed  neque  receptae  iectioni  desunt  testes  ex  antiquis.  Nam  praeter 
Chaldaeum  Aquila  et  Symmachus,  ^^amquam  de  illo  fton  satis 
certo  constat.  Utitur  enim  yocabulo  ab  ipso  eflicto,  et  quod  ex 
etjmologia  ad  utramque  iectionem  referri  potest:  Htv  tpevdstg 
ewem&iaetg  aitm.  Sjmmachus  yero:  fAatala  yaQ  naai»  "7(^0^ 
hotfi^  aitM. 

119.  'pnij-^^ytfJTbD  nattJrr  h^^X^t^  Scoriae  removiiU  amnes 
improbos  ierrae^  i.  e.  scorias,  quales  sunt  omnes  improbi,  s.  im- 
probos,  scoriarum  similes,  remoyere  soles.  Similem  itnaginem 
repeiies  Jcr.  6,  28.  sqq.  Pro  nilton  ceeiare  fecisti,  i.  e.  rcmovistl 
(cf.  Ps.  8,  3.  89,45.),  yeteres  omnes  na-^on  reputasti  (scorias, 
8.  scoriarum  instar  improbos  omnes)'  exprimunt,  sensu  hlihime 
inepto.  I^lb  Ideo,  ne  impietatis  et  poetiae  ill^rum  particeps  fiam, 
amo,  reyereor  tuas  sententias.  .  j 
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ISO.  EdunrvBMO  toto  eorpon  ad  eogitatloiiaii  Mitentiae 
•erenie  tiiae,  qua  Qteris  adTerrai  eoe,  qni  diseedmit  a  deeretit 
Japtia  tuia,  Prias  Versat  heausticliiiim  Alexandrinas  sic  reddidit: 
ma&^kwaov  i»  tov  ipofiov  oov  xag  aa(mag  fnav^  et  liine  Vnlgatos : 
clavi$  eojtfige  timore  tuo  cames  wieat.  EaiuiciaTit  ille  laipera- 
tinuii  '^>Qs?;  et  Arabibus  ^730  in  Coajug.  2.  siguificat  clavie  com^ 
pegit  confixitque,  Ab  ea  aotione  horripilandi  sigoifieatio  deda<^ 
Ti^tar  (qaasi  clavorum  initar  comas  erigere)^  qaa  Hebraeoa 
'n^^  Jer.  5ly  27.  Job.  4, 15.  sameadam,  qaae  ifisa.et  haic  loco 
naice  apta* 

122.  ^\xA  ^"^^  T^^  pleriqae,  Jarchio  aoetore,  sie  expli- 
eant:  e$to  pro  'me  *9ponMar  (at  Gen.  43,  d.  44,  32.  Jer.  30,  21.), 
Tindiea  me  adrersas  malum,  in  ^omm,  i.  e.  at  beae  mihi  sit,  nt 
Deat.  6,  24.  10,  13.  Alii,  Chaldaeam,  Sjram,  et  Kimchium  00- 
quati,  oblecta  $ervum  tuum^  ex  sigaificatione.  Jtf/cecftntg,  jucun^ 
ditatie^  qaam  verbam  n^i^  Proy.  13, 19.  Je|r.  31y  26.  Proy.  3, 24» 
liabet. 

126.  Hj3T»i  f'1^?,'^  fi?  Tempu$  est  faciendi  Jovae  scil. 
DStiS  judicium^  quod  et  Jer.  18,  23.  et  aliis  locis  est  subaudien- 
dum.  Sensus:  tempus  est,  ut  Jova  judicium  exerceat,  et  vindicet 
gloriam  saam,  neque  enim  salvam  amplius  patiuntur  legem  suam, 
sed  contemnunt  et  violaat  eam.  Alii,  Chaldaeum  sequuti  (tempus 
e$t  faciendi  vohntatem  Domini)^  sensum  hunc  putant:  tempas 
est,  aobis,  cultoribus  Jorae,  ei  obtemperandi,  et  serviendi,  siqui- 
dem  ab  im^iis  yiolatur  et  profanatur.  ' 

128.  '•n'^^?';  tb  '*l^pS."'i'^  Omnia  manflata  omni$  sc  rei 
recta  et  bona  judico  ;  loquendi  formulai  qus^Us  £z.  44,  3.  prwii^ 
tiae  omnium  primitivorum  omni$  rei,  et  omni$  oblatio  omnis  reL 
Signiiicat^  se  absque  ullo  discriioine  omnia  omnino  legis  diyinae 
mandata  probare,  neque  &icere,  ut  faciuat  ii,  qui  ea  duntaxat 
praecepta  approbant,  quae  genio  suo  congruuQt  et  placent,  ceteras 
rejicientes,  quae  suae  libidini  adyersantur* 

129.  nifitbs  Mirahilia^  i.  e.  longe  praestaatissinia,  et  l^i-<^ 
bus  h^mauis  oeteris  omnibus  perfectiora  tua  sunt  praecepta.  QU 
Deut  4,  6.  7. 

130.  Mnfii  quidam  apertionem^  osHumi  primUm  aditum  ex-> 
pU^ai^t,,  Ut  dicatur  hoc,  qul  a  limite  saltem,  et  lodimentoram  ali-^ 
quid  legis  diyinae  percipiant,  eos  statim  sapere  incipere.  Sed  ruid 
aperturfm  potius,  i*  ^.  dedaratioaem,  expositionem  i^etqr  notare, 
iia^  sententia :  cuicuoque  aperitur  tuuvi  verbuiiiy  is  simul  iilmninari 
mfBptcm  suam  deprehendet.  Ita  Alexandrinus :  fj  dfihooiQ  x&v  Xoyoxv 
aov  qnfi-msl  xai  avvetitl  Vfjniovgy  et  Vulgatus :  declarafio  $ermo* 
num  tf/iorum  tUuminat  et  inteUectum  d^t  par^uU$.  &>^np  yero 
sunlli  fjmplice^,  et  iipperiti  rerum. 

;  l^r :  nj^txp^^^  t'?n'T]:^e  >^0$  meum  dietendi  et  avide  anhsh^ 
tj&og  cupidorum  et  anhelantium.    Sensus :  sumino  dwideiio  teneor 


Digitized  by  LjOOQIC 


Ps.  119,  i3ii-i-i3g,  617 

doctrinae  mandatoriiiii  toomiii.    Vid.  ad  81,  11.    D^  Terbo  nmj 
Tid.  ad  56,  2, 

132.  D&U?^&  plerique  de  consuetudtne  agcndi,  quam  Jdya 
onm  piia  tenet^  ijiterpretaiitur,  quo  seMU  nibmen  illud  ei  Gen. 
40, 13.  Jo8.  6,  15.  et  alias  capiendum,  ut  dicatur  hoc:  pro.tuo 
more  et  consuetudine  erga  eos ,  qui  te  colunt ,  miserere  mei.  Alii' 
Vero  W^J2  ju8j  aequitatem  interpretantur,  ut  t|^tt3  ^^«j^i^b  D^^TS^ 
sit:  prout  ^Bt  ju»  erga  amantee  tuij  «icut  fasUst  te  esse 'eis^ 
qui  diligunt  te  et  colunt. 

133.  ^n^iTSi^a  )^n  *)^:^d  Greesue  mee»  dirige  8.  confirma 
in  verbp  tuo,  in  semitis  yerbiVui,  ne  tanquam  in  lubrico  hinc  inde 
yacillem.  ]lJj-i3  •'a-D^UJn-iij'?  iVec  dominari  in  me  einae 
ullam  pravitatem ,  i.  e.  neqiie  potestatem  da  ulli  in  me  iniquitati, 
Quod  alii  de  pravis  cupiditatibus  intelligunt,  quas  petat  ne  domi- 
nium  in  se  obtineant,  alii  de  externa  vi  malorum  homin^n,  quod 
iis  quae  sequuntur  conyenit. 

134.  t3TN  p'«^^^  ^y^p  Redime  me  ah  oppreasione  hominum, 
adyeriariorum  /  eripe  me  vi  et  injuria  cOrum,  qui  me  opprimunt* 
^"^nj^s  jt^J9U?ijl  Et  tustodiam  praecepta  tuoj  i.  e.  tum  nihil 
omittam  sltiiiii 'in  exsequendis  mandatis  tuis,  hii  omne  meum 
otium  impendam. 

136.  ^b"^^  !|'T'n'»  dl^-^^jis  Rivoe  aquarum  deicendunt  ocuU 
meij  i.  e.  quasi  in  lacrjmarum  riyos  solyuntur,  quemadmodum 
Arabes  dicere  solent  «i^Dsn  m^^  V.V^  oculu»  aquarum  defcendit 
in  fletum^  pro:  multo  *flumtne  lacrymarum  perfunditur^  lacrj* 
marum  yeluti  riyis  immersum  layatur.  Ita  Thr.  3,  48.  W]J2  ^J[be 
^3^2j[  ^^n  in  tivos  aquarum  deacendit  oculus  meue.  Cf.  Ps*  6,  7, 
J'e8ri7~3.  Jer.  9,  17.  Vid.  Gesenii  Lehrgeb.  p.  809.  —  tib  i)? 
pro  fi^b  ^lp^  *  b^^  propterea  quod  nouy  per  ellipsin  relatiyi.  Sen* 
fius:  summo  afiicior  moerore,  quod  lex  tua  ita  yiolatur  et  profo- 
natur.    Eadem  sententia  Vs.  139. 

137.  '^•^OBUSb  ^^;*)  Rectum  s.  rectitudo  sunt  Jura  tua,  justa 
sunt  omnia,  quae^decernii  lex  tua.  Ad  'n^Q^  subaudiendum  est  ^y^^ 
Vel  nomen  simile  aliud,  ut  infra  Vs.  155!  WqttJ"^  d"'^!j^.  pirn 
Longinquum  ab  improbie  est  Balue^  i.  e.  res  ionginqua.  Qualia 
Ijatini  pergenus  neutrum  entinciant,  ut:  /rt8^e  lupue  atabulie, 

138.  *^"^rpZ  p*J^  1'^^^  Pfti^epieti  juetitiam  testimonia^* 
i.  e.  statuta  tua^  L  e.''  statuta  tua  qdae  sunt  justa.  Vel:  praece- 
pieti  jmtitiam  etatutorum  tuorum^  i.  e.  statuta  tua  justa,  utin 
illo  captivita»  popuUj  pro  popnlus  captiyus,  ut  prius  substantiyum 
sit  loco  Adjectiyi.  ^h^l2  tWl^i^  Veritatem  praecepisti  valdej  L  e. 
prorstts  verissimam.  '^i<l2  non  est  com  yerbo  r'^^^»  sed  cum  nomine 
proxime  praecedente  jungendunu 

139.  '^yi  T|^niV:in:DtD'*'«!D  '•ntjsp^  •'?'Tn73S5  Suocidit,  con- 
stomatt  me  zekig  meul,^  quolf  obUti  eunyveriorum  tuorum  hoetee 
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wmif  L  e.  pMoe  confieioT  dolore  et  exanfBMNr  selo,  ^o  affieior, 
quod  Tideo  opprenoTes  meos  adeo  abjicere  oainem  curam  reape 
etamqne  toorum  praeceptorom. 

]4l«  n^»  Farvfft,  non  aetatem,  led  eooditionem  hie  iadi- 
cat,  nt  Jnd.  6,'l1S.,  eonTenitqae  enm  nt^a  c^niemiugj  qood  pro- 
xime  sttbjicitar. 

144.  tiV)Sih  Viy^*PL  P"'^  JuUitia  aiaiuiorum  iu  aefemuwtj 
L  e.  yere  est  aeterna  jastitia  legis  taae,  *^3^^^fir  inielHgere  me  /Ise 
jUla,  statuta  taa ;  largire  mihi,  ut  illa  intelligam  et  seqaar,  n^n£|1 
ei  vtpom,  i.  e.  ot  tranquille  et  beate  Tiyam. 

147.  Antererto  lucem  et  diluculam  inelamando  te,  fretns 
promissione  taa,  a  qoa  pendet  spes  mea. 

148.  Anteqaam  decedant  Tigiliae  uoctamae,  jam  CTigilant 
oenli  mei,  et  doctrinam  tuam  commentari  incipio.  Vid.  ad  63,  7. 

152.    &*lj^  Jam  pridem  (propn  a5  amiiqug)^  at  55, 20.  74,  2. 

Thren.  5.  21 7  —  *Wi"l^";  ^^'^^^  "^^  ^'''j'^??  ''^.^T  I^i^Oexi  ex 
ieeiimoniis  iuis^  statutis^tuis,  quod  in  aeiemum/undaverig  ea, 
ac.  praecepta,  statuta  tua,  Vs.  149. 150. 151.  Sensus:  jampridem 
hoc,  et  ex  ipio  Terbo  tuo,  didici,  ea,  de  quibus  hoc  t^tatar,  ita 
esse  firma,  ut  nullo  unquam  tempore,  illiusve  casibus  conTellantur, 
sed  perpetuo  immota  consistant,  i^t  igitur  semper  his  sit  tutom 
niti  et  fidere. 

154.  -^n^^  ny^  Vid.  not.  ad  35, 1. 

155,  Vid!  adVs.  137. 

157.  l^nendoxn  Psalmi  3,  3.  4. 

158.  notshpn^  Summo  faaiidio  affeciuM  eum  fiicinorosis  et 
perfidis  iliis  hominibus  (t3*t-ia^),  cf.  Cal  95, 10.,  et  Niphai  Ez.  6,  9. 
20,  43.  Job.  10,  1.  Alii,  Chaldaeum  et  Kimchium  sequuti:  cerio^ 
litigo  cum  ets,  oppono  me  iilis  contendeado,  ex  Ticini  Tcrbi  Chal- 
daici  QDj^  signiiicatione* 

161.  ^ajj  nnn  ^''"^5'^^^  Sed  a  verho  iuo  solo  timei  cor 
meum^  nullam  Tim  hostium  meorum  tam  metuo,  quam  Terbum  tuum, 
ne  quid  committam  huic  contrarium. 

164.  y^iii  Sepiie$f  i.  e.  iterum  iterumque,  aliquoties,  nt 
12,  7.,  ubi  notl  Tid. 

165.  b^btt)  h.  1«  de  animi  tranquillitate  et  conscientiae  boni- 
tate  aeeipiendum  Tidetur,  hac  sententia :  animo  <Bnt  prorsus  tran- 
qaillo  et  quieto,  qui  diligunt  doctrinam  tuam,  neque  perturl>at 
aut  offendit  eos  quidquam. 

168.  ^"7^3  '^yyn ^ h^  Omnee  viae  meae  eoram  ie^  Cihi 
eognitae  atque  perspectae  sunt,  ut  Ps.  38,  10.  Sensus:  quae  tn 
mandas,  obserTo;  tu  icis,  me  hoe  agere,  nihii  enim  te  latet 
omninm,  ^piae  eogito  et  faeio* 
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169.  ^yy^^Ti  ^yy^^Sj  Seeundt^m  verbum  tttum  intdUgeniem 
wte  redde^  i.  e.  tuae  legis  intelligendain  mihi  largire,  ut  fiteiani 
^uae  tua  praecepta  jubent. 

171.  De  yerbo  9^3  rid.  not  ad  59, 8.  coll.  19,  3. 

172.  ]rn  h.  1.  non  est  respondehit  interpretandum,  ted 
cantabit^  resonadit^  ut  £x.  32, 18.  rr^nihn  n*iD^  est  clamor  victo- 
riae.     Sensus :  doctrina  tua  semper  erit  in  ore  mihi. 

175.  '*3':?|?^  ^^^^  Judicia  tua  Juvent  aiM,  L  e.  aententia 
justa  tua,  qua  coercea  et  perdis  impios. 

176.  Huc  et  illuc  profugus  oberro,  sicut  ovis  perdita,  fta 
require  famulum  tuum,  et  reducito  me  in  oaulam,  s^curum  me 
praesta.  Sunt,  qui  hoc  referant  ad  calamitatem  Antiochici  tem- 
poris ,  quo  et  dissipatus  erat  populus  et  conventus  etiam  sacri 
impediebantur,  in  templo  quidem  prorsus,  quo  ne  accedere  quidem 
licebat  Judaeis  uno  toto  anno.  Qui  yero  Dayidicum  existimant 
Psalmum  has  preces  tum  fiisas  conjiciunt,  cum  Dayides  yel  a  Saulo, 
yel  a  fiiio  regno  pulsus,  in  peregrinis  terrii  exul  degeret. 

Ps.   120. 

Queritur  de  malignitate  et  caiumniis  hominum  barbarorum  et 
pacis  inimicorum,  inter  quos  yersandum  sibi  sit;  contra  iilos  igitur 
Dei  opem  implorat,  quam  -saepius  antea  sit  expertus. 

Psalmus  faie,  et  quatuordecim ,  qui  eum  proxime  eontinen- 
terque  sequuntur  (120 — 134.),  singuli  r)^b^7|}l  '^'^9  inscripti  sunt. 
De  cujus  appellationis  significatione  et  ratione  diyersorum  diyersae 
sunt  conjecturae ,  quarum  hoc  loco  unam  tantum,  alteramye,  quae 
reliquis  sint  probabiliores,  attulisse  sufficiet.  Primum  igitur  ma\%i 
sunt,  qui  n^!?^^}l  '^'V^  interpretentur  camUna  aedeneionumj  hoe 
est,  quae  canerentnr,  quum  populus  in  Hierosolymitanam  urbon 
ascenderet,  nimirum  yel  ad  festa  quotannis  eelebranda,  yel  tum, 
quum  e  Babjlonico,  exiiio  reyerteretur.  Ea  sane  reyersio  dicitur 
b^sa  TibyTQTi  aeceneio  ex  Babylone^  £sr.  7,  9.  et  reyertentes  yo- 
cantur  d^S^  ascendenie$j  £sr.  2,  9.;  nam  quia  hic  si^s  erat 
Israeliticae  regionis,  ut  reliquis  circumpositis  altior  esset;  sen  de 
Aegjpto ,  seu  de  Babjlone ,  ad  eam  tendentibus  ascendendum  erat. 
Ab  iis  igitur,  qui  de  exilio  in  patriam  redirent,  decantata  fuisse 
haec  carmina,  multi  putarunt,  hoc  etiam  argumento  ducti,  quod 
Esr.  2,  65.  inter  redeuntes  ex  Babylonia  etiam  narrantur  fuisse 
cantatores  et  cantatrices  numero  220.,  yel,  ut  Neh.  7,  67.  habetur, 
245*,  nimirum  ad  itinerum  molestias  moUiaadas,  reducesque  con-*» 
solandos,  et  recreandos,  atque  ad  Dei  laudes  celebrandas.  Quod 
autem  pluralis  numerns,  n^!?^)!&n,  in  illis  tituiis  usurpatus  sit, 
causam  affemnt  hanc,  quod  non  una  yice  et  tempore  reyersus  est 
populus,  sed  yariis ;  reyersionum  eerte  duarum  expressa  fit  mentio 
apud  Esram,  priorie^  primo  Cyri  anno  Serubabele  et  Josua  ducibus 
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(Ett;  1,  X),  p^BUrUrU  mano  ■q^iaio  r^b  Ardianstae,  daeente 
Enm  (Bff.  7,  6.  7.  et  e^.  8.).  HU  tamen  cwjeetvne  de  Imm 
cunniiiiim  oeeasioiie  et  ufu  moiiuit  jam  AcsLUUS ,  ene  aiiqn»  ia 
hii  Pkalmis,  qmie  r^r^^ari  Tideantar,  nt  com  122,  1.  dieitor: 
^amu9  ad  aedem  Jovae^  neque  enim  tom  reparatnm  erat  templam 
s  Chaldaeif  destractom.  „Qaamobrem,^  pergit  Agellios,  ^^Taria 
qoidem  eise  argamenta  horam  Psafanoram  puto ,  sed  ia  uaum  hos 
qdindecim  eoHectos,  qui  ascendeatibus  in  templum  ter  in  anno  apte 
eomrenirent,  qaamiis  alia  de  eaasa  editi  ab  auctoribus  foerint. 
lllmd  etiam  huic  sententiae  £[iTet,  qaod  ita  dispositi  Tidentnr,  ot  in 
Ui,  qai  deinceps  sequontur,  propius  ad  terram  Judae  et  ad  templnm 
aceedi  Tideatur,  ot  cum  accederetur  ad  urbem  Jernsalem,  Psalmos 
122.  deeantatus  sit,  cujus  initium:  Vehementer  laetor^  cum  wuhi 
dicitur:  eamuM  ad  aedem  Jovae;  cum  jam  perrentum  esset  ad 
templom,  tam  ille  (Ps.  134.) :  Laudaie  Jovam  omneg  ^ue  mimi' 
eiri^  qui  in  ejue  aede  mintMteria  peragitis;  populamque  Israel, 
quum  de  diTersis  iocis  ter  in  anno  juxta  Domini  praeceptam  ad 
montana  Judaeae  et  adorandam  Dominum  pergeret  (EIx*  34,  24.), 
his  Psahnis  laborem  itineris  ieTare  consuesse ,  ut  ascensionee  non 
ahsarde  dici  potuerint  progressiones  illae  Israelitarum  ad  templom 
aeeedentium.^  .  £t  nostra  aetate  Herderus  (vom  Geiet  der  Edr. 
Poeeie  P.  II.  p.  367.)  hos  Psalmos  £ucicahim  esse  earminum  ab 
braelitls  in  itinere  ad  dies  £estos  eantatorum  existimaTit.  Laetitiae 
Tero  ilii  publicae,  qnalis  erat  Israeiitarnm  ad  eelebrandos  dies 
festos  proficiscentiam,  minime  congruunt  lamentationes  et  querelae 
iiiae,  qaae  non  primo  tantummodo,  Tcrum  et  aliis  plaribus  horum 
Psalmorum  insunt.  Affertnr  igitur  alia  ratio  nominis ,  sie  appeJL- 
latoi  esse  a  eontentione  Tocis ,  ut  hujus  ascenno  significetur ,  et 
eanmna  aecensionum  dicta  sint,  quod  elata  subiimique  Toce  aeci- 
nerentar,  ae  per  singulos  quasi  gradu  nno  tox  attolieretur  (quod 
ipsam  Toluit  haud  dubie  Lutherus,  qui  transtulit:  etn  Lied  im 
hohem  Chor).  Quam  sententiam  fuieiri  existimant  2Clir.  20, 19., 
quo  loco  LcTitas  ieinmus  laudasse  JoTam  Ttbl^lA  b^lS  ^^ps  voco 
magna  «n  aeceneum,  Ad  rem  musicam,  Tel  metricam  potius,  iliam 
appellationem  spectare,  J.  D.  Michaelis  (in  nota  ad  Lowthii 
Praelectt.  etc.  p.  581.)  est  conjectura,  observantis,  ecdkte^  s.  gra^ 
du8  nomen  esse  Syris  quoque  inter  Toces  musicas  et  poeticas.  Quae 
quidem  sententia  nec  nobis  improbanda  Tidetur.  Quum  in  Ps.  121. 
et  127.  ilia  dictionis  figura  conspiciatur,  quae  Graecis  uktfia^ 
Toeatur,  Latinis  gradus^  gradatio^  quae  est  uvaimhaaK;  pluribus 
gradibus  ita  continuata,  nt  antecedentis  sententiae  nomen  ant 
Tcrbum  praeeipaum  in  «equentis  principio  subinde  repetatur ;  inde 
hosce  quindeeim  Psahnos  nomen  n^b^^iT  ^VUJ  nactos  esse,  eon-> 
jecit  Gesemus  in  Ephemeridd,  Uterr.  'Hafepi.  anni  1912.  no.  205. 
Sed  quum  non  in  cunctis  Psalmis,  qui  ita  sunt  inscripti,  et-in 
paucis  ilUs  eorum  subinde  duntaxat  ista  figura  sit  adhibita,  quae 
et  in  aliis  V.  et  N.  T.  loois  haud  raro  obserTatur  (Tid.  e.  c.  Jes. 
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26,  K  sqq.  et  cf.  GiAgsir  Phil  S.  p.  1331.  edit.  DftCh.),  iUa  de 
appeUationis  n^b^^}l  "^*!^!^  ratione  tententia  parum  et t  probabUii. 
Quiequid^  Tero  delapminis 'nib:^»}l  t)^iD  significatione  ttatuaf,  hoe 
sane  apparet,  hos  Psalmos  omnino  peculiare  aliquid  habere,  quod 
et  sic  Gontinenter  et  tanquam  uno  £ueiculo  coUigati  coUocatique 
leguntur,  et  pecuUari  insuper  inscriptione  notati  sunt,  qualem  non 
habent  uUi  aiii.  £t  in  hoc  quidein  nuUo  PsaUnorum  ordine  omnino 
extemam  causam  et  communem  quandam  esse  oportet,  qua  hos 
ipsos  Psalmos  uno  titulo  comprehensos  habemus.  De  quo  conjectura 
est  perquam  probabilis  Tilingh  (Disquiaitio  de  ratione  imcriptio^ 
ni»  15  Pss.,  qui  dicuntur  t^^b^T^tl  ^li^^y  $eu  Cantica  AecemiO" 
flttctn,  una  cum  guccincta  expositione  eorundem.  Breinae,  1765.), 
hos  Psalmos  eo  tempori^  intervaUo,  quod  inde  a  primo  reditu  ex 
Babylonico  exiUo  usque  2^d  restauratam  reUgionem  et  rempubUcam  ^ 
Judaicam  effluxit  (quae  jam  Theodoreti  aUorumque  Patrum  Grae- 
cerum  erat  sententia,  quam  et  Sjriacus  Psalmorum  interpres  se- 
quutus  est,  yid.  TiUngius  p.  57.  et  59.  sqq.),  fuisse  partim  primum 
compositos,  partim,  si  qui  jam  ante  exstiterint,  accommodatos  ad 
res  istius  aeyi,  atque  in  unum  fasciculum  coUectos  ad  usuro  publi- 
cum.  Cui  sententiae  maxime  favet  horum  PsaUnorum  argumentlim. 
Plerique  enim  continent  questus  de  odio  et  inimicitia  vicinorum, 
de  contemtu  hostium  potentum  et  superborum,  de  maUs  et  miseriis 
gravissimis  sustentatis,  sed  divino  auxiUo  feUciter  superatis*  Vid. 
120,6.7.  123,3.4.  124.  tot.  129,1—3.  Quae  omnia  simul 
sumta  reipubUcae  Judaicae  statui  unice  temporibus  illi)  congruunt, 
quae  reditum  ex  Babjlone  proxime  sunt  sequuta.  Atque  hnnc 
quidem  Psalmum  TiUngius  recte  statuit  continere  querelas  populi, 
non  ampUus  detenti  in  Chaldaea,  sed  reducti,  de  invidia  et  calum-" 
niis  doUsque  Samaritanonim  atque  populorum  Judaeae  confinium, 
qui  Judaeis  instaurationem  cuitus  et  reipubUcae  invidebant,  atque 
aedificationem  urbts  et  templi  ut  impedircnt  omnem  movebant  lapi« 
dem.  Ab  iis  igitur  pacis  turbatoribus  ut  sunm  populum  Uberet 
Dens,  precibus  petit  Psalmus. 

1.  Introducit  poeta  populum  grato  animo  commemorantem 
divinam  clementiam,  qua  antea  semper  preces  illius  exaudiverat: 
Clamavi  ad  Jovam  in  angmtia  quae  fuit  mihi^  et  exaudivit  me, 
Quae  verba  respiciunt  haud  dubicf  iliud  tempus ,  quo  Jova  populum 
ex  captivitate  reduxit,  et  ad  spem  res  suas  in  pristinum  restitutas 
videndi  erexit.  Hic  ergo  idem*breviter  complexus  est  poeta,  quod 
prolixius  exsequitur  Nehemias  et  explicatius  in  oratione  sua 
cap.  9,  6.  sqq. 

2.  Hac  divina  e^m^ntia  et  facilitate  in  audiendo  fretus  orat, 
velit  nune  quoque  Deus,  quum  novum  immineret  piericulttm  ^  ca- 
lumniatoribus,  se  liberare:  Libera,  Jqva^  animam  meam  a  labio 
mendaciy  et  a  lingua  eubdola.  In  TtltX^  fwh  statuenda  est  vel 
enaUage  sta^us  absoluti  pro  constructo,Vei  hujus  oerte  elUpsis  post 
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absohitiini,  ot  60,  S.,  ubi  not.  yid.;  vel  siibstantiirani  emphatiee 
pro  adjectivo  ponitur,  q.  d.  a  Ungua^  quae  mera  est  frauM  et  dolns, 
nt  35,  6.  :ft2pn  fitDl*?  via  eorum  sit  caUgo,  Hisce  obtrectatoribns 
intelligendos  esse  novas  incolas  regionis  Samaritanae  recte  obserrat 
Tilingius  (p.  68.).  „Qaibn8  iiii  machinationibus,  quibus  dolis 
falsisque  criminationibus  fuerint  nsi,  ut  Judaeos  tempio  et  nrbe 
reaedificandis  depellerent,  multis  relatnm  legimus  in  libris  Esrae  et 
Nehemiae.  Modo  apertis  mendaciis  et  falsis  criminationibus  (quod* 
per  ^p^Ti&U?  inniiitur)  regum  Persarum  animos  in  Judaeos  ae- 
cenderunt,  effeceruntque,  ut  severis  edictis  prohiberent,  quo  milius 
templum  reaedificarent,  quod  inprimis  ab  Arthasasta  factum  legimus 
£sr.  4^;  modo  tecta  fraude  et  fucatis  verbis  (quod  forsan  spectat 
n^tt^  7^^^)  iilos  ^  opere  suscepto  revocare  illudque  impedire 
studebant,  fesr.  4,  I.  2.  Atque  paucis  annis  interjectis,  sub  Arta- 
xerxe  Mnemone,  idem  tentarunt,  Judaeos  a  reiiciendis  moenibns 
nrbis  abstrahere  conantes,  nunc  yirulentis  cayillis  et  sarcasmis, 
Neh.  3,  19.  et  4,  I  —  5.,  nunc  tI  et  armis,  Neh.  4,  7.  sqq.,  nune 
iterum  Tcrbis  ad  dolnm  comparatis,  aliisque  fraudulentis  mediis, 
Neh.  6*  Variis  tandem  artibus  rem  eo  dednxerunt,  ut  non  solom 
quosdam  ex  principibus  Tiris  ad  se  pellexerint,  uti  nepotem  Elisehibi, 
Neh.  13,  28. ;  sed  et  ut  dimidia  pars  israelis,  auctore  Abrahamo 
Zaccutj  ad  Saniaritanos  defecerit.^^ 

3.  Apostrophe  ad  ipsos  Saroaritas ,  qua  exprobrat  iliis  sum- 
mam  malitiam,  utpote  qui  ex  suis  calumniis  et  fallaciis  nullum 
Ipsi  fructum  caperent;  aliis  tamen  maximum  damnum  afferrent: 
Quid  dabit  tibiy  obtrectator,  lingua  tua  fraudulenta?  aut  quid 
lucri  tiii  adjicietf  ita,  sc  in  bonam  partem,  Tcrbum  pjD^  dicitur 
etiam  Gen.  30,  24.  Ps.  115,  14*  Alii  Tero  in  malam  partem^  acci- 
piunt,  ut  in  jurisjurandi  formula  1  Sam.  3, 17.  14,  44.  Ruth.  1, 17, 
(quomodo  et  Terbum  In*]  Lct.  24,  19.  20.  usurpatur),  hoc  sensn: 
quantum  malorum ,  quantum  damnorum  dare  et  inferre  potest 
lingua  dolosa  obtrectationibus  atque  calumniis  suis!  Retinenda 
yero  explicatio  primo  loco  proposita,  quam  Chaldaeus  quoque  ex- 
pressit  his  yerbis :  quid  dabit  tibi^  o  calumniatorl  aut  quid  ad^ 
jiciet  tibij  o  obtrectator!  Ungua  dolo$af 

4.  Pergit  populus  queri ,  et,  quantum  malorum  sibi  existat 
ab  istis  calumniis,  describit,  comparando  eas  primo  quidem  sagittis 
praeacutis,  ab  homine  robusto  et  Talente  jaoulatis,  quorum  idcirco 
plaga  altius  in  corpus  descendit;  tum  Tero  carbonibus  candentibus. 
Sagittae  forti»  acutae  sunt  calumniae !  aeque  ac  carbonei  geni^ 
etarum,  Particula  D:^  significat  h.  I.  aeque  ac ,  ut  106,  6.  Coh. 
2,  16.  7,  11.  Nomine  Drjh  ut  consona  ArabicaTOce  genista  no- 
tatur  (Tid.  libr.  nost.  Bibl.  Naturgeach*  P.  I.  p.  121.),  quae  igni 
injeeta  firagore  tonat,  Telut  juniperus,  quam  notam  apprime  eonA> 
Tenire  putant  animo  iracundo  et  immiti.  Sed  quum  ti^hm  oarhonem 
poeta  noster  ad  comparationem  adhibeat,   apparet,  'i^n  tam  d« 
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fragore  ligni  ardentis  esse  edgitandum  quam  de  earbonibps  illiuii 
frntieis,  qui  ignem  diutius  tenent,  et,  quod  consequens  cst,  urunt 
diutius  aut  pertinacius.  Ita  Arabes  curas  Tiyacissimas  et  indigna- 
tionem  Tehementem  comparant  pruni»  Gadaej  cujus  arboris  lignum 
est  yalde  durum,  quod  diutlssime  ignem  seryat,  per  quadraginta 
adeo  dies. 

5.  Vae  mihi^  quod  oommoror  inter  Mesech,  et  quod  ha5ito 
cum  tenioriie  Kedar.  Verbum  'nw  b.  l.  non  peregrinari  signi- 
ficat,  sed  simpliciter  commorari,  ut  5,  5.  15,  1.  Jes.  11,  6.,  et 
respondet  '^naDU?  hemistichio  altero.  -111553  Ti^^a  pro  nuj^a  D5>  '^n'!^ 
ut  Ps.  5,  5/^S^  pro  'TfTsy  '^Ji:»;,  Tid.'ibi  not".  Ita  Sjach.  2, 117 
vae  tibiy  Zion'^  iija-rJa  tilm^^  habitanM  tL]^nA  filiam  BabeL 
Verba,  quae  habitare^  commorari  significant,  construi  cum 
Accusatiyo  nominis  ejus,  quad  locum^  ubi  quis^commorari,  aut 
homines^  inter  quos  habitare  dicitur,  obseryayit  Gesenius  Lehrgeb. 
p.  808.  MeBchech,  nomen  filii  Japheti,  Gcn.  10,  2.  1  Chr.  1,  5., 
qno  yix  dubium  est,  quin  Moschi  sint  intelligendi,  intcr  Cappado- 
ciam,  Colchos,  Iberiam  ct  Armeniam,  ad  Phasin  fiuyium,  aut  certe 
in  ejus  yicinia  habitantes;  cf.  not.  ad  Gen.  10,  2.  Aiii  ycro  hoc 
nomen  h.  1.  non  ut  proprium,  sed  ut  appellati^um  accipiunt,  quod 
longum  et  diu  protractum  tempus  significet  (a  Jj^Tj  irajpit^  pro^ 
traxit^  et,  ad  tempus  translatum,  distulit^  prorogavit^  ut  Ez. 
12,  25.  28.  Proy.  13,  12.  Nch.  9,  30.),  quemadmodum  Hebraei 
dicunt  &"»5^  •<  ?r?^3  intra  spatium  decem  annorum  ^ '  tt  ?}1DZ33 
^arrr  tractu  temporis.  Hinc  nostra  yerba  sic  interpretantur : 
cdmmoror^  longo  tempore  (ante  ?jtt?3D  pracfixo  subaudito).  Alexan- 
drinus:  ti  naQoixia  fAOv  efAaKQvv-drj j  l  c.  ^jpJa  '^^114  incolaiuM 
meus  protongatus  est^  ut  habct  Vulgatus,  quos  sequuntur  Syrus 
et  Arabs.  Solus  ex  yeteribus  Chaldaeus  ^ia»  h.  i.  pro  populo 
accepit,  rccte,  haud  dubie;  i^am  quumin  altero' hemistichio  certae 
cujusdam  nationis,  Kedarenorum^  fiat  mentio,  huic  nomini,  ut  in 
priore  hemistichio  alius  nationis  nomen  respondeat,  parallelismi 
mcmbrorum  leges  postulant.  Kedar^  Ismaelis  filius,.  Gcn.  25,  13. 
lChr.  1,29.,  cujus  posteri  non  in  ciyitatibus,  sed  sub  tentoriii 
yagam  et  erroneam  yitom  ducebant,  yid-  Jcs.  42,  11.  Jer.  3,  2. 
Ez.  27,  21.  Moschi  yero  et  Kedareni  h.  1.  non  sunt  intelligendi 
proprie,  sed  omnino  gentes  inhumanae  et  barbarae,  quibus  yates 
populi  sui  adyersarios  hucusque  descriptos  comparat  propter  ipso- 
rum  asperitatem  et  saeyitiam. 

6.  na'!  MuUum^  i.  e.  diu  nimis,  yid.  not.  ad  62,3.  — 
rrb  Sibi^  est  quasi  Datiyus  incommodi,  s.  patientis,.  ut  Thren.  1, 
15. 17.  3,  60. 

7.  Testatur  populus,  a  se  causam  inimicitiarum  non  essc 
t)'l^^-'»3i5  P^®  '5*'^^^  ^"'^  "^?^»  ^E^  8«ttn  vir  pacis^  i.  e.  pacis 
amautissimus;  ut  1  Sam.  25,  6?  tu  sis  pax,  u.  incolumitaSj  i.  e. 
prosper.    Cf..Ps.  109,  2, 4.  —  '^zlt^  -^^D^  Etiamsi  loquor  sc.  pa- 
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eemj  i.  e.  etiainBi  seinper  auetor  et  raasor  glm  paeis,  tttyikTsb  tfQTt 
iUi  tamen  ad  beUum  nc  VXii.^  prodeuni^  ut  haee  loqautio  integra 
habetur  IR^.  20, 18.,  ••13^^  veniunty  parati  rant,  ui  Niub. 
31,  21.  32,  6.  llli  tamen  tantum  beila  Tolunt;  solum  hoo  agont, 
ut  me  perdaot. 

Ps.   121. 

Profitetar,  se  acquieseere  in  spe  et  iiducia  protectionis  diTinae, 
et  se  a  JoTa  soio  et  coelitus  exspectare  opem  omnem  suam* 

Ut  Psalmos  ceteros  omnes,  qui  communem  habent  titnlum 
tnlb^^rr  'n^lZ? ,  ad  reditus  ex  Babjlonico  exilio  tempora  referimus ; 
ita  hunc  quoque  Psalmum  non  dubitamus  iisdem  illis  temporibus 
assignare.  Atque  forsan  usurpatus  fuit  ipso  sub  egressn  ex  pere- 
grinis  terris ,  quum  jam  esset  concessum  exulibus ,  nt  in  patriam 
remigrarent,  et  nunc  in  eo  essent,  ut  iter  ingrederentur.  Non 
improbanda  prorsus,  mihi  quidem,  Lackemacheri  {Observatt. 
philologg.  P.  IX.  Observ.  3.)  videtur  conjectura,  carmen  hoc  reei- 
tatum  fuisse  a  choris,  sive  coetibus  Levitarum  duobus,  quomm 
unus  personam  sustineret  totius  populi ,  alter  huic  per  antiphonam 
quandam  responderet ,  et  priorem  quidem  chorum  Versus  oe/sinisse 
duos  primos,  alterum  Tcro  reliqua. 

1.  Obserirat  Kimchi ,  hic  solum  n*)b^73b  pro  Dhb^^iT)  sitc 
Lamed  pro  He  articuli,  positum  esse,  ut  2Ileg.  7,  2.  cujus  manu 
?ji73b  rex  (pro  Tj\'^T])  innitebatur»  Cf.  Gesenii  Lehrgeb.  p.  681. 
Verba  ^'^"J^rT- >Jj'  '»3'»!J  ^igij  AttoUo  oculos  meos  ad  montes^ 
nonni!illi  sic  interpretantur :  sursum  tollo  oculos  meos,  ex  alto  enim, 
et  desuper,  auxilium  exspecto ;  quasi  dicatur  idem ,  quod  123,  1., 
ut  sit  ^'^'nnrr-b^^  montes  versus^  nihilaliud,  quam  eurgum^  in 
coelum.  M inus  apte  tamen  ad  montea  oculos  attoUere  pro  eo  qnod 
est  ad  coelum  octdoe  attoUere  dicitur.  Alii  montes  de  Zionio  et 
Moria  interpretantur  (coll.  88,  1.  et  125,  2.),  quasi  dicat:  respicio 
ad  Zionium ,  ubi  sedem  habet  JoTa,  et  ubi  et  unde  opem  fert  inTO- 
cantibus  (3,  5.),  et  conTertebant  se  Judaei  orantes'  templum  Tersus, 
Tid.  1  Reg.  8,  33.  35.  38.  44.  48.  Dan.  6,  11.  Nos  quidem  haud 
dubitamus  cum  Tilingio  montes  intelligere  Palaestinae,  Zion,  Ta- 
bor,  Carmel,  ad  quos  reduces  in  ip9o  itinere  constituti,  summo 
cum  desiderio  oculos  attollere  dicuntur.  Sensus  igitur  hio  erit: 
euge!  tandem  adspicio  laetissima  haec  patriae  montana.  2<(in^  1?^^ 
^^T!P  Unde  venit  auxilium  meum?  h.  e.  quis  est  iste,  cujus  auxiUo 
patriam  mihi  Tidere  contigit?  Ad  quod  sibi  ipse  respondet  Vs.  2. 
Possint  tamen  Terba  '1*1  T9  i<i:i^  ^^^73  iis  quae  praecedunt  ita  jungi, 
ut  unam  continuam  sententiam  faciant  hanc;  ad  montes  iatos  at^ 
toUo  oculos  meo8  unde  venit  nuhi  auxilium^  quomodo  et  Lutherus 
hunc  Versum  reddidit  (Ich  hebe  meine  Augen  auf  zu  den  Bergen^ 
von  welchen  mir  Hulfe  kommt).  Neque  enim  opus  est,  ut  par* 
ticulam  y\^  interrogatiTe  accipiamus,    quum  ex  I090  Jes.  2,  4. 
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(nTan  l*;^^.  '^^'^'l  ^^\  ignoro  unde  venerint)  pftteat,  posse  eam 
relatiye  accipi.  *Tunc  a  montibus  Palaestinae  auxilium  sibi  ventu- 
rum  dicet  vates,  quod  inter  illos  est  Zion,  in  quo  Jova)  tanquam 
r«x,  sedem  suam  habet,  et  unde  auxilium  suis  mittit. 

3.  Quae  sequuntur,  sacetdotum  forsan  chorus  recitayit,  Tid. 
Argum.  Neque  tamen  repugnabimus,  si  unius  haec  esse  et  ejusdem 
recitatoris  omnia  malit  aliquis,  xar'  ivaXXayfjv  personae,  ut  per- 
inde  hoc  sit,  ac  si  ipse  recitator  se  confirmaret,  atque  haec  per* 
sonae  mutatio  suscepta  sit ,  ut  iiat  bene  precantis  confirmatio,  quae 
suggeratur  ab  altero,  quod  est  efjKpaxiKWTegov.  in?"'^^^  Nec  dabit^ 
i.  e.  sinet,  permittet,  ut  16, 10.  55,  23.  118,  18*.;  i^  vero  h.  U 
non  est  prohibitive^  sed  simpliciter  negative  accipiendnm,  ut  5,  3. 
Prov.  12,28.  28,  17.  —  '^hyi  CDIJab  Nutare  (alii,  quibus  D*|J0 
est  nomen  formae  di*1 ,  di^ ,  reddunt  in  nutationem)  pedem  tuum^ 
i.  e.  sustentabit  te ,  confirmando  animum  et  corpus  tuum ,  ut  su- 
peres  adversa  omnia;  nam  qui  casum  et  iapsum  avertit,  is  sustentat 
nimirum  eum,  qui  consistit,  ut  possit  consistere.  Cf.  eandem  for- 
mulam  Deut.  32, 35.  Ps.17,5.  23,17.  55,23.  —  ^'IttirJ  d^^J-iif 
Non  enim  dormitat  qui  cuttodit  te,  ergo  continenter  te*sustentabi(^ 

4.  Verba  'JTZJ'»^  ^b')  DWJ-fi^b  non  dormitat^  nec  dormif^ 
aliqui  mutato  ordine  poni  dicunt,  quum  simplioiter  sic  esset :  neque 
dormit,  neque  dormitat.  Alii  a^lijriNai^  hoc  dici  volunt,  ut  sit, 
non  dormitat,  multo  minus  dormit.  Aiii  imaginem  desumtam 
putant  ab  itineratprum  catervis  (Karavanen),  quae  antequam  se 
quieti  tradant  custodes  disponere  solent,  nt  ab  Arabibus  latroci- 
nantibus  ferisque  se  tueantur. 

5.  Verba  '^^^12'^  ^1"^^  ^^^  ^^^  ^^^^  conjungenda,  quasi. 
esset :  umbra  tua  'super  manum  tuam  dexteram  (quomodo  Lacke- 
macherus  voluit,  qui  figuram  petitam  existimat  ab  umbella,  quam, 
ut  fieri  solet  in  regionibus  calidioribus ,  manu  quis  tenet  dextera, 
ut  a  radiis  solis  corpus  suum  defendat),  sed  dirimenda  potius,  ut 
sit:  Deus  umbra^  i.  e.  protectio  tua  (ut  Num.  14,  9.  Ps.  91,  1.), 
ad  manum  dexteram  tuam^  sc.  aderit^  i.  e.  praesto  tibi  erit,  pa- 
ratus  ad  te  juvandum,  si  opus  sit,  cf.  Ps.  16,  8*  109,  32. 

6.  Interdiu  »ol  non  laedet  tCy  et  luna  noqtu  sc.  non  laedet 
te ,  ut  enim  solis  aestus  gravis  in  aprico ,  ita  lunae  lux  noxia  cre- 
ditur  snb  hac  dormientibus ,  in  terris  illis  calidis.  Cf.  das  a.  ti.  if. 
MorgenL  T.  IV.  p.  108.  Vnlgo  percuesionem  btnae  de  frigore 
accipiendum  existimant  nocturno,  qnod  praesertim  post  noctem 
mediam,  orientis  in  regionibus,  grave  et  molestum  est,  unde  Ja-> 
cobus  interdiu  aestu^  noctu  vero  frigore  absumtum  %e  fuiese 
queritur  Gen.  31,  39.,  et  Jeremias  36,  30.  frigus  nocturnum  con- 
Jungit  cum  aestu  nocturno,  Frigus  vero  nocturnum  lunae  tribu- 
tum  existimant,  quod,  uti  a  sole  aestus  proficiscitur  diurnus,  ita 
luna  (quod  sidus  nocti  praeesse  dicitur  Gen.  1, 14.)  pro  fonte  et 
effectrice  frigoris  nocturni  habita  fuerit. 

Psabni.  R  r 
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8.  '!{^t*i:3!|  "^^K^  Egregsum  et  introitum  tuum^  L  e.  in  tota 
yita,  et  oiunibus  actionibus,  ubicunque  rersaberis,  vid«  Deut,  28, 6. 
31,2.  2  Sam.  3 ,  25.  l  Reg.  3 ,  7. ;  sicut  in  yeroaculo  dicimus, 
aliquem  egredi  et  ingriedi  eo  in  loco,  in  quo  yersatur  et  vitam  degit, 
quomodo  1  Sam.  29,  6.  dicit  Achis  Davidi:  bonm^  in  conspectu 
meo^  et  e,vitu8  tuus  et  introitua  tuus  mecum  est  in  castris^  et 
"non  inveni  in  te  quicquam  malij  i.  e.  inculpate  te  gessisti  apud 
me  in  rebus  omnibus  et  tota  vita  tua.  Neque  de  reditu  in  domum, 
confecto  belio,  neque  de  egressu  e  Babjlonicis  terris,  et  introitu  in 
Palaestinam  h.  1.  cogitandum  esse,  docet  blbi^^n^l  quod  sequitur. 

JPs.   J22. 

Studium  maximum  piorum  hominum  indicator,  Hierosoljmam 
adeundi,  quae  urbs  ab  aedifiGiis,  ab  hominum  frequentia,  a  reli- 
gione,  a  tribunaiibus  laudatur,  optanturque  ei  fousta  et  progpera 
omnia. 

Quodsi  vereDavidis,  aut  ejus  temporis  sit  hic  Psalmns,  ut 
titulus  monet  (Alexandriuae  tamen  interpretationi  nulium  auctoris 
nomen  est  praescriptum ) ;  in  laetitia  consecrati  jam  Zionii ,  yel 
adducta  etiam  eo  arca,  yel  potius  primo  eonyentui,  ex  tribus  solen- 
nibus,  in  Zio.nio  novo,  post  arcam  introductam,  et  deciaratam 
urbem  Hierosoljmitanam  caput  regni  et  religionis  (2Sam.  6,  1. 
lChr.  15.),  conditus  fuerit.  Nec  repugnat  huic  sententiae,  quod 
Vs.  5.  ^1*7  n^a  gentia  DavidicaCy  mentio  fit,  neque  Davidis  ipsius; 
nam  potuit  illud  n^^a  insertum  esse  ab  eo ,  qui  yetustum  carmen 
laetitiae  reyertentium  ex  Babjione  accommodaret  (quod  ipsum  et 
Ps.  124.  126.  131  — 133  ,  quibus  itidem  yel  Davidis^,  yel  Salo- 
monis  nomina  sunt  praescripta,  esse  factum,  observat  Tiling  p.  87.}. 
Certe  carmen,  ut  nunc  legitur,  nemo  dubitabit  esse  ita  compa- 
ratum ,  ut  Judaeis  de  tempTo  et  urbe  jamjam  restitutis  sibi  gratu- 
lantibus  optime  congruat.  Sjriacae  interpretationis  inscriptio  haee 
est:  Quum  praecepit  Cyrui^  ut  redirent  exulea. 

1.  Verba  "«i  ^'^'iQto  aliqui  reddunt:  propter  tflo«,  qui 
dicunt  mihi^  quomodo  1  post  yerbum  H^lD  nomini  praefixum,  ob« 
jectum,  ut  loquuntur,  siye  materiam  laetitiae  indicat,  ut  1  Sam.  2, 1. 
Joel.  2,  23.  Ps.  32,  11.  Ita  Alexandrinus :  eitpQai^fiV  eni  ToZq 
eigfiKOtn  /AOh^  Alii:  inter  dicenteg  mihiy  siye:  una  cum  dicen-^ 
tiiug  mihi.  Sed  recte  haud  dubie  Sjrus:  laetatuM  ttia»,  quum 
dicerent  mihi^  et  Graecus  quidam  interpres,  cujus  nomen  ignotum  i 
evcpQavd^fjv  elnovTm  fAOi.  Ita  Mal.  1,  12.  &:3'^jgfi|;^  dum  dicitig. 
Hoc  tamen  loco  Participium  pro-Infinitiyo  positum. 

2.  Quum  futurum  -jbs  proxime  praecesserit ,  praeteritum 
V^Tt  n^^^*l^  itidem  pro  futuro  accipere  congruens  quibuadam  yisum, 
ut^saepe  alias,  ubi  futuro  subjungitur  praeteritum,  yeluti  Job. 
19,27.  Quem  ego  t\)n^  videbo^  ^Hf!^  '^y^Ti  et  oculi  mei  adgpi- 
cient;   yid«  et  Job.  5,  {^.  20.  17,  34.  ^JesI  8,^8.     Ita  hujus  Versus 
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sensiis  erit  hic :  in  tuis  portis ,  Hierosoljma ,  erit  statla  nostra^ 
Sed  praestat,  hunc  Versuni  in  FVaesenti  interpretari ,  ut  siat  roees 
adventantiam,  boc  modo,  jam  snbsistimns  iDtra  portas  tuas,  Hie- 
rosoljma ! 

3.  Sequuntur  jam  iaudes  Mierosol jmitanae  urMs ,  et  primo 
quidem  eo  celebratur,  quod  non  jam  instar  yici  domunculis  htnc 
inde  dispersis,  sed  connexis  et  cohaerentibus  aedificfiis  constet, 
adeoque  amplae  urbis  formam  omnino  habeat:  qui  quidem  simpli- 
cissimus  videtur  sensus  verborum :  Hiero%olyma  aedificata  est  ut 
civitas^  quae  conjuncta  sibi  e$t  una^  i.  e.  quae  perpetuis  aedibus 
tota  sibi  Teluti  est  conjuncta  ac  cohaerens.  3  ante  *i^:p  h«  l.  re- 
dundat,  ut  alias  saepe,  veluti  Num.  II,  1.  I  Sam.  10,  27.  Verba 
Vin\  ^^^""ri^nanip  Syrus  ita  reddidit:  iicut  civitas^  guam  amhit 
murua.  Symmachus:  avvdq^siuv  exovaa  6f40V'  Alexandrinus : 
riC  fj  fiSToxrj  aviijg  snl  t6  «uto,  et  Vulgatus:  cujus  participatio 
eju8  in  id  ipsum,  Sunt  qui  illum  i7^an«J?  legisse  censeant,  a  *iart^ 
participatio^  consociatio.  Agellius  vcrb  Vulgati  interpretis  sensiim 
ita  explicat:  „laudat  urbem  Jerusalem  ex  frequentia  maxima  po- 
puii,  quod,  'cum  eo  ter  in  anno  universa  gens  conveniret,  videretur 
metropoli  persimilis,  ad  quam  undique  ex  oppidis  castellisque  et 
circumjacentibus  regionibus,.  fiat  concursus,  et,  ut  ipse  dicit^ 
participatio  et  associatio.^^  Nos  in  eo,  quod  supra  primo  foco 
dedimus,  acquiescendum  putamus. 

4.  &:z^'^  Illuc ,  tan^uam  ad  domicilium  religionis  et  locum^ 
quem  sibi  Jova  elegit  Ex.  20, 21.  —  ^h»  Awendunt^  ter  quotannis 
in  solennibus  festis  proficiscuntur,  £x.  23,  15  —  17.  34,  23.  Deilt. 
16,  16.  Ascendere  vero  dicuntur  Hierosolymam  proficiscentes  «t- 
pote  in  regionem  ceteris  situ  altiorem,  cf.  Luc  2,  41.,  18,  31. 
n^  ^^^H^  Tri6u8  Jovae  vocantur  tribus  lsraelitica&  ob  foeidtls  istu4 
peculiare,  quod  Jova^  cum  hac  gente  sanciverat^  quam  etiam  suor 
sibi  servaverat  regimini,  cf.  Deut.  32,  9.  Ps.  74,  2.  ^es.  63, 17.  *-*-> 
^^"^lp^b  DHTiP  Secundui^  Mtatutum  Israeli.  datum,  subaudito  aatd 
r^^^l^yCaph  ^  ut  Ps.  68,  14.,  atque  nomine  significatione  8tatuti 
accepto,  ut  Ps..25, 10.  (ubi  not.  vid.) ,  Deut^  4,  45.  6,20.  Alil 
r^*?;  usitati  testimonii  significatione  capiont,  ut  haec  sit  isententia  t 
oum  pergunt  tribus  Israeliticae  Hierosolymam  ad  celebrandum  Jo- 
vam,  id  ipsum  eis  pro  testimonio  est,  se  esse  populum  Jovae 
peculiarem ;  hoc  signo  indicatur ,  ad  Jovam  illos  pertinere ,  illius 
servitutem  et  coltum  suseepisse.  Sed  prior  ratio  praeferenda  vi^^ 
detur. 

5.  Tertia  lans  Hieroselymitanae  nrbis,  ^crd  ea  civitas  esset, 
ih  qua  judicandi  potestas  resideret,  ac  majestatis  regiae  sedes  col-^ 
locatae  essent.  ma^  Ihidem^  Hierosoljmis^  nt  Chaldaeus  addidit^ 
tl  paragogicum  hic  non  significat  terminum  ad  quem,  «ed  redundat,' 
ut  Jer.  18,  2;  Ps.  76,  4.  Pto  !iattrj«etfen^,/€haldaeus  recie  to/^o- 
catae  aunt  posuit.     ^^^bir^^Ht^^S^^Sedet^ad^^pididahdumymdici^^ 

Rr2 


Digitized  by  VjOOQIC 


6J28  Pjb  122,  6  —  9.     Pji  ja3. 

ezcreenda;  judieiorum  anteot  meiitione  regnnm  lignifieatnr»  qunai 
haecflit  parfl  regni,  etpolitiae  omnis^  praeeipoa. 

6.  b^bmn^  tsrbXD  4birD  RogtUe  .pucom  Hiero»ofytmormmj 
agite,  precamini  pro  flalute  et  prosperitate  hojas  nrbis.  Quaeae- 
qaantor :  ?{^^3[7^  ^^^7  ^"^  ^*^  ^9  f  ^*  '^  diligunt^  non  exisdmo 
esse  formulam  y4>toruin,  ad  quae  concipienda  yerba  proxima  horta- 
bantur,  sed  ita  potios  capienda»  nt  hoc  praemii  loco  optet  bene 
precantibos,  ut  ipsis  propter  hanc  pietatem  bene  sit;  contra  autem 
129,  5.  malum  precatur,  yel  exsecratur  potius  omnes,  qui  odemnt 
Zioi^eou 

7.  Bene  sit  ei  foris  et  intus;  id  enini  utrumqne  sigiii&catar 
nominibus  ^b^^n^  in  antemurali  tuo^  \xi  opus  non  sit  praesidio 
aut  exercitu  ad  moenia  tua  ab  insultibus  hostium  tutanda,  atque 
Tl^niSTS^I^ea  in  palatHs  tuig,  synecdochice  pro  tota  urbe,  ut  48,  4. 
De^^^^n  yio.  not^  ad  48, 14.  Alexandrinus  h.  L  h  jy  dvtaiia^  aovy 
Vulgatus  in  virtute  tua^  et  Sjrus  in  rohore  tuo,  reddidit,  quod 
^^n  omnis  generis  rm,  ro6ur  et  virtutem  denotat,  e.  6.  Deut. 
33,  11.  Ps.  110,  3.  *^'»n'J3»1din  Alexandrinus  h  raXg  nvgyofii- 
geai  aovj  Vulgatus  in  turribui  tui»  interpretati  sunt;  fortasse 
turrita  intellexerunt  palatia;  nisi  forte  mentione  moenium  facts 
opinati  fuerint,  turrium  quoque,  moenibus  contiguarum  rationem 
haberi  debuisse. 

8.  Tuomm  ciyium  causa,  quos  ego  in  fratrum  et  proximo- 
rum  loco  habeo,  precor  nunc,  ac  precabor  tibi  deinceps  omnis 
fausta  et  prospera.  !ja  Dii^  i^|-n^an»(  Loquor^  L  c.  precabor 
pacem  in  te\  de  te^  ut^87,^.,  qoomoao  et  h.  L  Alexandrinns  et 
Vulgatus.  Sjriis:  pro  te,-  Alii-^a  ita  accipiunt :  (pacem)  intra 
te^  existituraoi  ^  ut  pax  sit  intra  moenia  tua.  Alii:  dicam^  pax 
in  te!  Particula  fi(3  prorstis  ir^dundat,  ut  116,  14.  Ceterum  di- 
yersae  phrases  sunt  Gen.  37,  4*  de  fratribus  Josephi,  odio  eum 
habentibus :  non  poterant  t}'i^tr3b  1*131  aUoqui  eum  pacifice ,  et 
Esth)  10,  3.  de  Mardochaeo :  quaerebat  honum  populo  tuo^  ^a^l 
^^fc^j-iDb  tiSb^^  et  loquutus  est  pacem  o^mi  temini  ejuisdem,  L  c* 
consuluit  saluti  et  prosperitati  ejusdeoK     ^ 

9.  -jb  ^lta  n*t^p^Mt  Quaeram  honum  tibi^  L  e.  hene  cupio 
tibl  et  facere  8tudeo,^ut  Deut.  23,  6.  £sr.  9, 12:  Alii  yero  simpli- 
citer :  bene  precor  tibi,  ut  sit  ineliriYriaiq  coli  ultimi  Versus  praeced., 
quomodo  eadem  phrasifl  capienda  Jer.  29,'  T'.  38,  4. 

Ps.    123. 

Oppressi  et  yexati  injurlis  et  exagita^ionibus  profiinorum  ho- 
minum  adyi^sus  hos  irrisores  et  contemtores  suos  auxiliom  Dei 
implorant  his  precibus,  et  hoc  se  subjectufsime  et  cupidissime  ex- 
sp^ctare  ostendunt. 

ReferuntJ^salmum  alii  ad  captos  adhuc  et  exolantes  Babjlone, 
alii  ad  popu}um  Antiophica  tjrannide  yaxatum.    Nos  adstipuia 
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TiLiNQio,  hoc  carmeii  (ut  120.)  referenti  ad  illod  tempns,  quo 
populo,  e  Babjlone  reeenti,  injuriae  et  conturoeliae  Samaritnnorum 
tolerandae  essent.  Sjriaoa  interpretatio  inscribitur:  dicitur  ex  per~ 
BOttu  Sorohahel^  principin  exulum,  e$tque  oratio  iuppUcationia. 

1.  Quia  non  aliunde  mihi  adfore  auxilium  spero,  ideo  ad  te  ^ 
Bustollo  ocuha  meosy  tJ';^"^^  ''^*9*il  qui  hahitas  in  coelis,  prae- 
lixum  $1  h.  1.  vei  est  emphaticum ,    certum  unicuraque  designans 
regem  summum,  ut  Jud.  6, 15.  I  Sam.  9, 21.,  vel  est  relativum^  ut 
Jer.  27, 3.  I  Sam.  25, 10.    Jod  est  paragogicum,  ut  1 13,  5.  1 14, 8. 

2.  Dissentiunt,  quorsum  pertineat  simiiitudo  aervorum  et 
anciUarum  ad  manus  heri  et  herarum  oculos  austoUentium.  Pie- 
rique  interpretantur  de  respectu  ad  defensionem,  quam  exspectent 
servi  et  anciiiae  ab  heris,  quando  ab  externis  injuria  senri  afiiciun- 
tur,  quum  servi  ipsi  se  defendere  nequeant;  quod  tamen,  etiam 
propter  herarum  mentionem,  minus  videtur  consentaneum.  Itaque 
aliqui  de  victu  et  alimonia  interpretantur,  quam  exspectent  cupide. 
Sed  videtur  potius  de  officio  ^ervorum  et  ancillarum  cogitandum 
esse,  quod  heris  praestant  soilicito  studio  ad  omnes  nutus  et  motus 
manuum  et  digitorum,  quando  his  indicant,  atque  indicando  im- 
perant  aliquid,  etiam  propterea,  ne  yapulent.  Terentius  Adelpk, 
Act.  2.  sc«  l.  Caveto  nunc  Jam  oculos  a  meis  ocuUa  quoquam 
dimoveas  tuos,  rel.  £t  infra  130,, 6.  ab  excubitore  ducitur  non 
dissimiiis  huic  similitudo,  quod  exspectet  auxilium  Dei  non  minus 
cupide,  quam  excubitor  diem. 

3«  yi  Aben  -  Esra  et  Kimchi  diu  interpretantur.  Sed  videtur 
idem  significare,  quod  femininum  DZ11  nimium  Vs.  4.,  coil.  Num. 
16,  3.  ?•  IRcg.  12,28.  Prov.  26,"l0.  —  m  «:?:3to  Saturati 
8umu8  contumeUa,  tam  multa  iudibria  devorare  cogimur,  ut  toti 
quasi  referti  his  videamur;  metaphora  a  stomacho  ad  nauseam 
usque  oppleto,  ut  Ps.  88,  4.  Job.  9^  18.  Thr.Q,  15.  Syrus:  quia 
muUitudinem  contemtus  audivimua;  Hebraea  praeiegentis  verba 
auribus  non  satis  recte  percepit,  et  pro  ^32>^U)  intellexit  !|3:^^*«i;. 

4.  De  na^  vid.  62,  3.  cpll.  hoc  Ps.  Vs.  3,  —  rn^  -  rryiairj 
q3'JiD3  Satiata  est  sihi  anima  nostra^  i.  e.  satiati  sumus,  illu^  t^ib 
8ihi'<f  Hredundat,  ut  120,  6.  et  alias.  Obrutos  igitur^se  queruntur 
esse  b^^SJ^f^^fi  ^^\i2  suhaannatione ,  insuitationibus  faatuosorum, 
fHV  9  vel ,  ut  Syri  efferunt ,  l^p ,  valet  tranquiUum  eaie ,  unde  in 
Pael  apud  Syros  est  tranquiUum  efficere,  A  tranquiUitatis  no- 
tione  profecta  est  signiiioatio  securitatis  ab  hoste  (Jes.  33,  20. 
32,  18.),  etiam  securitatis  ^  quae  in  vitio  est,  imprudentis  (Jes. 
:  32,  9. 11.  Am.  6,  1.),  aut  insolentis  (Jes.  37,  29.  et  h.  1.).  Cete- 
rqm  in  dictione  &*<33N12)n  a^brr  Aben-Esra  et  Kimchi  judicant 
desiderari  alterum  :»^b  absque  n  articuli,  quippe  quod  nominibus 
in  statu  constructo  positis  alias  non  solet  praemitti,  ut  igitur 
plene  sic  dicendum  fuisset:  saturati  sumus  &^33^(l2)rT  A^b  Ok^f^^Tl 
suhsannatione^  suhsannatione  inquam  fastuosorum^  coIL  similibus 
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eapemplis  Jerem.  32,  12*  Joi.  3,  14.  Ps.  120,  2.  Alii  post  !|3«3&3 
difttingiiunt ,  hoc  seasu:  multum  profecto  aaturata  eut  anima 
nogtra  Bc.  opprobrio  (T^a  Vs.  3.);  ^oeo  ipea  autem  in$ultatio  est 
faatuosorufHj  hic  ipge  oontemtue  e$t  euperhorumj  i.  e.  ab  his 
proiiciscitur,  iis  tanquam  proprium  est,  insolenter  nobis  insultare; 
quippe  sic  enuQciari  solent  ea,  quae  alicui  sunt  propria,  praeiixo  by 
quale  hio  ante  b^:i^^il.  Hoc  modo  distinxit  quoque  Aiexandrinus, 
sed  ita,  ut  posteriorem  versicuii  partem  mala  imprecantis  vota  esse 
putet;  sic  enim  hebraea  reddidit:  hti  nkBtov  inXfjadi]  tj  xpv^i^ 
13/idjV  x6  ovBiiog  %olq  ev&rivovai^  nai  ^  i^ovdivaiaig  jotg  vnep^- 
qidroig.  £t  Vulgatus:  quia  multum  repleta  eat  anima  nogtra; 
opprobrium  abundantibue  ^  et  deapectio  guperbi».  Syrus  vertit: 
multitudine  eatiata  eat  anima  nostra^  derisione  irridentium^  et 
deepectu  euperborum.  ^''ai-^M  esse  faatuosos ,  a  ]iN4  faitus^ 
nemo  facile  in  dubium  vocaverit ,  quamvis  ea  ipsa  forma  alias  non 
reperiatur.  Recte  vero  monuit  Kimchi,  a  verbo  il5tj  superbivity 
nnde  Tl^a^  superbuB^  t^  mutato  in  ^  addeodo.^i  iieri  ^'i^fi;^,  et 
in  pluraii  d^^S^l^^it,  quomodu  ex  ribs^  fit  '{^'^h»  exceUue^^^et  in 
plurali  d^3*l^i?i«  |n  margiae  jubemur*divisim  *Iegere  &^:t»  '»«:ii, 
quae  vocabula  Kimchi  d^a*l^  '^toh  efferenda  docet;  ^ijab  vero  cx- 
ponit  auperboB^  nimirum  a  nN4,  in  plurali  constructo  "«MD,  Tocem 
autem  fi-^a*!'  derivat  a  n:^  opprimere,  ut  sit  Bcnoni  Cal*,  oppri^ 
mentes,  cf.  Zeph.  3,  1.  £ev.  25, 17.  Ei.  45,  S.  Igitur  lectionem 
marginalem  si  sequaris,  sensus  erit  hic:  saturati,  obruti  samu9 
insectatioiubuB  hominum  insolenter  opprimentium. 

Ps.  124. 

Populu9,  superato  inagno  periculo ,  agnoscit  divinitus  se  libe- 
ratum,  et  propterea  gratias  canit  Deo  iiberatori. 

Judaeos  post  regressum  de  Babylone,  cum  in  eos  iinitimae 
gentes  infesto  impetu  incurrissent,  Dei  ope  liberatos  hoc  carjnine 
nsos  fuisse,  probabilis  est  complurium  interpretum  conjectura. 
Vetus  autem  aliquod  Davidicum  carmen  iili  usui  aptatum  esse, 
credibile  focit  Psaimi  inscriptio.  Quo  vero  tempore  a  Davide  con* 
ditum  sit  earmen,  nemo  nunc  facile  conjectura  assequi  poterit. 
Videntur  enim  quae  propius  spisctarent  iilud  temp^s,  cui  primum 
de^tinatus  erat  Psalmus,  minus  vero  idonea  aliis  temporibus  essent, 
resecata  essfc  ab  eo,  qui  parmen  reversis  ex  Babjlone  accommodaret. 

1.  Imperfeota  est  hujus  verstcuU  et  sequentis  oratio,  et  pendet 
ex  iis,  quae  sequuntur.  ^A  ST^iTiJ  iiirf^  '>i>Jlb  NUi  Jova  scii.  is 
esset,  aut  fuisset,  qui  fuit  nooiBcum^  absorpsissent  nos  vivos 
(Vs.  3.).  Praefixum  p  ante  tf^rt  arguit  eliipsin  verbi  antea  sab- 
audiendu  Cf.  simiiem  iocum  94,  17.  Porro  verbum  n^il  cum  se- 
quente  ^  est  alicui  adeeBC^  Btare  a  partibuB  alicuJuB^  ut  46, 
8. 12.  56,  10.  1 18,  6.  Quare  n^b  Kinichi  recte  per  ^373^  declarat. 
bttllD^  et^*"^»fit'^  Ita  nunc  dicat  ^Uraelj  liberatus  pericuiis. 
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2.  Uunc  Versum  Chaldaeus  bene  ita  reddidit:  Niai  fuisget 
verbum  Domini^  quod  fuit  in  auxilium  nogtrumj  quum  insurrexit 
contra  no8  homo,  b^  &ip  Imurgere  con/ra  aliquem  animo  hd- 
stiii,  ut  3,  2.  54,  5.  Jud.  9, 18.  Nomen  bijit  collective  accipien- 
dum  esse,  docent  pluratia,  quae  sequuntur,  cleglutioiagentj  ira  ipso- 
rum^  abripuissent^  Vs.  3.  4. 

3.  ^TNl  est  adverbium  temporis  IH^  cum  Jod  paragogico, 
quomodo  tamen  nusquam  alias  occurrit,  nisi  hoc  Ps.  3.  4.  5.  — 
^131^^3  W^^n  Vivog  degluliviaaent  nos^  nondum  mortuos,  quod 
saevitiam  auget,  complirat  enim  eos  feris  belluis,  quae  captam 
praedam,  antequam  moriatur,  adhuc  viventem  carpunt  ac  devorant. 
Aut,  vivo8  idem  est,  ac  si  diceret  integros,  in  quo  eorum  avidita- 
tem  expressit.  Ita  Prov.  1,  12.  deglutiamu8  eo8  sicut  8epulchrum 
D"^^^n  vivenit>8,  D^^a^ttnsi  et  integro8  8icut  de8cendente8  infoveam. 

4.  :)39&DV3  d^^n  Vfit  Tunc  aquae  obrui88ent  no8^  qua  ima- 
gine  vei  hostiiim  tumor,  superbia  et  petulantia  exprimitur,  ut 
PrOv.  27,  4.  ((]^  ^^^)  Apocal.  12,  15.;  vei  copiarum  hostilium 
impetus  et  violentia,  quae  et  Jes.  8, 7. 8.  Jer.  47, 2.  et  alias  torrenti 
rapidissimo  )^  omnia  evertejfiti,  et  secum  abripienti  comparatury 
imagine  Arabibus  quoque  familiari.  ^iaigDi-^^  ^IW  ^\^1  Torren8 
(rr  paragogicum,  ut  Num.  34,  5.)  tranuwis^et  8uper  animam  no- 
gtramj  nos  esset  supergressus ,  cf»  similem  ioquutionem  Ps.  69,  I. 
Alexandrinus :  j^eifAa^QOV  difjld^sv  y  tpvxfi  '^fioiv^,  et  Vulgatus: 
torrentem  pertramivit  anima  nMra^  coli.  Jes.  43,  2.  De  verbo 
^:33>  vid.  ad  Ps.  42,  8. 

5.  Vid.  not  a'd  10,  10.  Nomen  I^I^T,  vel  potius  haec  ejus 
forma,  hoc  taBtummodo  loco  occurrit,  quum  alias  dicatur  1T  su- 
perbu8;  8uperbae  rero  Tocantur  undae,  quae  magno  eum  strepitu 
intumescunt  omniaque  recusant  repagula,  quomodo  89,  10.  simili 
fere  modo  dicitur :  tu  dominari8  nifit:i3  auperbiae  mari8.  Cf.  Job. 
38,11.. 

6. .  Redit  ad  metaphoram,  supra  Vs.  3.  usurpatam,  pingitque 
hostes,  quasi  feroces  belluas,  et  fame  exasperatas,  magnaque  rabie 
in  praedam  irruentes.   fnp  h.  1.  permi^it,  ut  16, 10.  55,23.  121,3. 

7.  Nihil  inlirmius  avicula  laqueis  aueupis  innexa  atque  irre- 
tita:  neque  enim  se  inde  ullo  modo  potest  eripere.  Sic  nos,  inquit, 
infirmi  eramus,  et  spem  paene  salutis  abjeceramus.  Nunc  vero 
contrito  laqueo,  et  insidiis,  quas  in  nos  paraverant  hostes,  liberati 
Bumus,  ac  perieulum  evasimus. 

8.  Fatetur  omnem  salutem  suam  in  Dei  praesidio  sitam  esse, 
Iq  cajus  manu  sint  omnia,  utpote  qui  omnia  condiderit. 

Ps.  125. 

Fidos  Jovae  cultores  firmos  et  immotos  permansuros  canit  in 
periculls  et  adversitatibus  omnibus,  neque  metuendum  iis  esse,  ut 
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Implorm  tTramiidi  saeeainbant;  penrersot  yero  istos,  qni  a  JoTm 
defieiant,  eommimi  cam  impiii  poena  abripiendos  et  perdendos 
praenoneiat,  nt  his  generibas  hominam  sablads  paee  f  raatar  Israe- 
liticas  popnlus. 

Contra  desertores  ealtas  Jorani  dirigi  Psalmam,  manifiBStnm. 
Posito  igitar  atqoe  eoncesso ,  omnem  hanc  qnindecim  Psalmomm, 
qui  eommnni  ni>:^n  ^"^ID  titalo  inseripti  snnt,  fissciealom,  per- 
tinere  ad  res  Jadaeoram  ex  Babjlone  reduetoram;  yeriBimiiis 
TiLiNGii  est  sententia,  nostrnm  Psalmnm  scriptum  esse,  postqaam 
Samaritani  magnam  Judaeoram  multitudinem  ad  sese  pellexissent^ 
inprimis  proeeres  qnosdam,  at  Semajam,  argento  eorraptam,  Neh. 
6,  12.  13.,  et  nepotem  Eliaschibi,  ponlificis  maximi,  matrimonii 
illeeebris  ineseatam,  Neh.  13.  Hoc  igitor  praesenti  carmine  Tatem 
speetasse,  nt  magis  eonfirmaret  eos,  qui  neque  minis  hostium, 
neqae  blanditiis  aut  corruptionibas  sedaci  se  passi  foerint  ad  pro- 
dendam,  impia  defiectione  ad  Samaritanos,  eommanem  popali  Jn- 
daici  caasam. 

I»  Qui  in  Java  eonfiduntj  ncui  mons  Zion  comparati  sant, 
qai  non  movebitur^  sed  perpetuo  manebit,  Ante  Dia^^fi^b  Tel 
sabaadiendnm  relativam  ^;Z)K,  Tel  b^^nts^n  distribntiTc  accipien- 
dnm:  quicunque  Jovae  confidit,  i»,  ticut  mons  Zion  non  more- 
bitur^  sed  perpetuo  aedebit^  L  e*  firmas  ac  immotus  consistet,  sicut 
mons  Zionicns  ad  tempestates  omnes  omni  tempore.  Aliter  Hebraea 
distinxit  accepitque  Alexandrinas ,  cujus  interpretatio  ita  sonat: 
ot  nenoi&ovsg  ini  nvQiov  <og  oQog  Zidp,  ov  aa^v&riaBTtu  slg 
xop  aioSta  6  uatoiXfSv  ^feQOvaaXi^fi.  Qnae  sic  reddidit  Vulgatus : 
qui  confidunt  in  Domino^  eicut  mon»  Zion;  non  commovebitur 
in  aeterhumy  qui  habitat  in  Jeruaalem.  Primnm  Versus  2.  Toca- 
bulam  ad  hunc  Versum  traxit,  et  ante  ^^^  snbaudiit  ^U)fit* 

2.  Sicut  Hierosoljmitana  urbs  montibus  est  omnibus  a  par- 
tibas,  tanquam  Tallo,  cincta  et  munita,  ita  JoTa  praesidio  sno, 
tanquam  propugnaculo,  mnnit  circumcirca  populum  suum.  Nomi- 
natiTUS  tjlbttin'^^  Tim  habet  integri  membri :  urbem  Hierosolymita^ 
nam  quod  attiiet^  montea  circa  eam  uunt  etc.  Cfl  11,4.  32,  10. 
Ceterum  Tix  monitu  opus,  comparationem  inesse  huic  Versui, 
omissa  ante  tS^^rr  nQotaaeaig  particula  !3  9  et  loco  anoSoxinrig  ys 
ante  TlStr>  copuiatiTa  1  posita,   qualia  plura  in  Proverbiis,    vid. 

H,22;jV,  3.  14,  25,3. 

3.  Ne  iis,  quae  de  praesidio  dlTino  modo  dixerat,  opponat 
aliqnis  praesentia  mala,  ea  non  diu  duratura  promittit.  Neqne 
enim)  inquit,  permittet  JoTa,  nt  premantur  pii  perpetuo  a  potentia 
tjrannidis  impiorum,  ne  fraoti  malis  tiindem  ipsi  etiam  in  seeiera 
eadem  cum  impUs  delabantur.  n^3^  "  ^^  ^on  quie$citj  pefmanebit, 
at  Gen.  8,  4.  Jes.  25, 10.  ProT.~14'',  33.  Alexandrinus  et  Vulgatus 
ovx  iqitiasij  non  relinquet  (virgam  improborum)  reddiderunt,  ac 
«i  tvy^  scriptum  esset.     OT^  Virga^  h.  l.  plagae,   Tcrbera,    ut 
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Prov.  10,  13.,  coll.  Jes.  0,  3.  14,  5.  Zach.  10,  IK  Alii  9oeptrun^ 
u  e.  Tim,  poteutiam ,  imperium,  ut  Gen.  49,  10.,  interpretantur. 
Cf.  not.  ad  Ps.  2, 9,  —  ^*4yi  Improbitatii^  i.  e.  impiis,  abstr^cto 
pro  concreto  posito,  ut  Job.  5,16.  Prov.  14, 1.,  unde  Aiexandrinus 
ct  Vulgatus  afAaQxokvav  j  /?«ccaf orwm  ,•  posuerunt.  Vel  pingitur 
improbitas  velut  regina  cum  sceptro,  coil.  Zach.  5,  7.  81,  cui  etiam 
alias,  ut  Ps.24,20.,  thronus  aut  solium  tribuitur.  ^•'^^'^isn  ]:r^r\ 
Sortem  piorum^  h.  1.  non  terram  tantummodo,  Tcruxii  res  omnes 
et  ipsa  corpora  piorum  signiiioare,  res  ipsa  docet.  ^nbtt3";"i<b  pjqb 
Ne  extendant  pii  ad  iniquitatem  manus  euas ,  ne  malorum  gra- 
^itate  victi,  relicta  pietate  maiorum  exempla  sequantur.  Extendere 
namque  manum  ad  aUquid  est  iliud  aggredL 

4.  Orat  Deum,  ut  dignum  cuique  mercedem  persolvat:  nam 
qnia  dixerat,  non  commissurum  Deum,  ut  impiorum  tjrannide 
perpetqo  premantur  pii^  ut  hos  ad  rectitudinem  confirmet,  iilos  ab 
improbitate  deterreat,  consequenter  nunc  piis  bene  precatur,  iropiis 
mala  eventura  praedicit.  dniaba  &^^Uh  iidem  qulaiias  ^h  ^^«13*«, 
ut  7,  11.  11,2.  32,  11.     '     "        *'*  '     "'' 

5.  Rectia  apte  opponuntur  &nnVjPl:j^^  b^^to^*!  declmanteg 
ad  tortuositates  a  recto  tramite  verae  reiigionis.  Q^C3^«l  aiiqui 
intransitivum  faciunt:  qui  declinant  ad  semitas  obliquitatis ,  vel 
tortuosas  vias  suas.  Sed  apparet  formam  esse  verbi  transitivam ;. 
quare  alii  verbum  construunt  transtttvum  cum  sequenti  nomine  in 
Accusativo  (ut  2Sam.  3,  27.  1  Reg.  11,  2.  4.),  hoc  sensu:  qui 
declinare  faoiunt  ambagee  suas ,  vel ,  ut  Syrus :  et  ii^  qui  per^ 
vertunt  aemitas  8ua8.  Rectius  vero ,  repetito  e  Versu  4.  jiomine 
Dniab,  verba  hebraea  sic  reddi  videntur:  declinantee  corda  8ua 
ad  tortuosaj  s.  in  tortuosie  vii8  st^ts,  subaudito  praefixo  ^  (ut 
2Reg.  12,  11.).  Nomen  ri*l^jpbjP^,  praeter  h.  1.  tantum  occurrit 
Jud.  5,  6. ,  ubi  viarum  ambages ,  sive  tramites  a  recto  obiiquantes 
per  devia  significat.  Hoc  ioco  transferri  patet  ad  omnem  pravam 
et  perversam  vitae  rationem ,  quae  a  norma  praeceptorum  divino- 
rum  deflectit,  praesertim  defectionem  a  vera  Jovae  reiigione,  quae 
via  reota  est  (cf.  not.  ad  Ps.  25,  4.).  €f.  Deut.  32,  5.  Jes.  59,  8. 
A  nostro  autem  notari  Judaeorum  ex  Babylone  reversorum  omnes 
eos,  quicunque  quomodocunque  contra  rempubiicam,  aut  potius 
contra  reiigionem  facerent,  recte  observavit  Tiling.  Talcs  erant 
matrimonia  contrahentes  cum  mulieribus  extraneis,  idolorum  cultui 
addictis,  Esr.  9.  et  10*  Neh.  13,  23.  sqq.  coil.  Ma).  2, 1 1 . ;  tum 
qui  sacrilegio  intervertebant  decimas,  Neh.  13,  10  —  12,  Mal.  3, 
8  —  10.;  porro  vioiatores  sabbathi,  Neh.  13, 15.,  et  mnlti  alii  aliis 
multis  qriminibus  polluti ,  quos  pro  indignitate  rei  acriter  castigat 
Malachias  tribus  primis  capitibus.  His  ergo  annunciat  poeta  poe- 
nam  et  vindictam  divinam:  lifijrj  ^i?b-nij  njn^  t]^''!?'!^  abire, 
perire  faciet  eo8  Jova  cum  operantibus  vanitatemy  quibus  Tiiing 
falsorum  deorum  cultores  designare  existimat,   quod  *\)i\  nopnun- 
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quam,  Teluti  Jes.  66,  3.,  de  dtis  fictitiis  usurpatur.  Sed  quttm 
p^  ^'^Vh  alias,  ut  Ps.  5,  6.  6,  9.  Jes.21,2.  facinoroao»^  gcelegto» 
in\niyersum  denotet,  nec  hoc  loco  aliter  capiendum  yidetur,  ut 
sensus  sit  hic,  eos,  qui  a  cultus  Jovani  praescriptis  recedunt,  com- 
muni  cum  ceteris  peccatoribus  et  scelestis  poena  abripiendos  esse. 
?j^n  Abiit,  periitj  ut  Ps.  58,  9.  78,39.  109,23.  Hos.  6,  4., 
hinc  in  Hiphil  abire^  perire  facere^  i.  e.  perdcre.  Impiis  vcro 
eversis  ifij^^t?'; "  i?  Qii'»^  pftx  sit  s.  erit  9upet  I$raelj  hic  salYus 
sit  et  maneat.     Eadem  ^clausula  128,  6. 

Ps.  126. 

Reversi  ex  Babylone  laetitiam  hoc  carmine  produnt,  gratu- 
lanturque  sibi  de  reditu  in  patriam,  atque  Dei  beneficentiam  admi- 
rabilem  praedicant;  tum  vero  orant,  ut  Jova  velit  et  ceteros  exules, 
qui  Babjlone  remanserant,  in  patriam  terram  reducere,  jam  re- 
yersos  vero  defendere  contra  hostes,  opus  instaurstionis  impedten- 
tes ,  et  patriae  recuperationem  eis  invidentes ,  ut  flebile  principium 
sequatur  fortuna  meiior,  atque  inchoata  restitutio  feliciter  con- 
summetur. 

1.  ^n^a  In  reducerej  u  e.  quum  redueeret  Jova;  verbum 
^!)U3,  quod  communiter  intransitivum  est,  reverti^  qiiandoque 
transitive  capitur,  ut  Deut.  30,  3.  Job.  42,  10.  Ps.  14,  7.  — 
l*)'":^  tiy^'^  veteres.  omnes  et  recentiorum  plerique  reddunt  capti- 
vitatem^  i.  e.  captivos  Sionis^  qui  ex  Zione  captivi  abducti  fuerant, 
ut  «13*^^  ejusdem  sit  significationis  cum  ni^ntt?  (Vu,  4.)  captivita», 
a  n^u;  captioum  ahduxit^  quemadmodum  fin^N  ingresBua^  a  verbo 
Titiil^  exMttit  £k.  40,  15.,  quod  analogice  li^^nif  esse  debnit.  Irao 
sunt*  codices ,  qui  et  hoc  Versu  vel  msv?)  Tel  n*^^  exhibeant; 
cf.  Ps.  14,  7.  85,  2.  £z.  16,  53.  Hos.  6, 11.  Sed  Aben-£sra  ob- 
servavit,  ns^  esse  nomen  a  verbo  ^W  revertiyreducere  deductum, 
quemadmodum  n^^jP  surrectioj  Thr.  3,  63.  a  t}^p«  Metonj-mice 
autem  ns^^C?  reductio  pro  reducibu»  esset,  ut  2Sam.  9,12.  habt" 
tatio  pro  incoli»,  et  Job.  32,  7.  multitudo  annorum  pro  hominibu» 
annoai».  Ita  nrn^lp  2W  reducere  reductionemy  esdet,  homines 
antehac  a  sede  patria  ad  loca  extera  abductos  pristinis  restituere 
sedibus,  qua  ratione  Ps.  78,  49.  dicitur  mi»it  mi»»ionem.  Prae- 
teritum  ^3*^%^  aiiqui,  inter  quos  Lutherus,  pro  Futuro  positum 
putant,  quod  et  Vs.  2.  verba  fiitura  sequantur,  et  nondum  prae- 
teriisse  eam,  de  qua  hic  sermo  liberationem  appareatex  Vs.  4.» 
ubi  pro  ea  maturanda  iimduntur  preces.  Quae  tamen  haudquaquam 
videbimus  obstare,  quo  minus  :|3^^n  notione  Praeterrti  capiami^s. 
d^^^h^  Sicut  »omniante» ,  L  e.  adeo  laetati  sumus ,  ut  somniare 
nobis  videremur,  neque  satis  adhuc  nobis  ipsis  de  nostra  laetitia 
crederemus.  Laetitiam  n^aximam  sentientes  dnbitare  solent,  an 
verum  sit,  quod  percipiunt,  et  quo  potiuntur.  Chaldaeus  sic  red- 
didit:  fuimu»  »icut  aegrotij  qui  »anantur.    Cepit  D^^Tabh  aigiu- 
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ficatione  revaleuoendi^  Aramaeis  non  tantum,  verum  Hebraeis  etiam 
ugitata,  yid*  Jes.  38, 16«  Job.  39, 4«  Ita  sensus  hic  erit:  ab  exilio 
reduces,  similes  ilLis  exstitimus,  qui  a  gravi  et  diuturno  morbo 
fiubito  tandem  conyalescunt.  Et  oerte  reductio  e  captivitate  quasi 
a  mortuia  revocatio  et  resuscitatio  quaedam  dicitur  Jes.  2(j,  19. 
£z.  37,  11. 12.  Eodem  hoc  sensu  Alexandrinus :  eyevri&rjfiei^  coffsi 
naQax€xh]fAivoi ,  quod  minus  apte  Vulgatus  facti  fuimue  eicut 
coMolati  vertit,  quum  pro  comolati  rectius  revocati  a  morte^ 
s.  ex  morbo  recreati  posuisset  Utuntur  enim  Alexandrini  verbo 
naQaxaXeCa^ai,  ad  exprimendum  ynipi  Deut.  3,  28. ,  et  pm  Job. 
4,  3.,  atque  f^^.*!  Jes.  10,  31.  £t  boc  ipsum  verbum  Graecus  in- 
terpres  Jes.  26,  19.  usurpavit.  Sjrus:  fuimas  eicut  illi  qui  lae- 
tantur,     Sensum  utcunque  expressisse  satis  habuit. 

2.  Futurum  fit^.^^  ti^  in  Praeterito  reddendum  esse,  tume 
repletum  fuit^  inde  cogno*scitur,  quod  Praeteritum  Vs.  1.  pr»e- 
cessit.  £odem  modo  £xod.  15,  1.  ^^U?*^  T^  tunc  cecinit  Mo&es. 
Quoad  phrasin  cf.  Ps.  71,  8.  40,4.  — •  nJQfi^''  TiJ  Tunc  dieebant 
sc.  dicentes,  i.  e.  dicebatur;  tertia  persona  pluralis  impersonaliter 
posita,  ut  68,25.  Neh..2,7.  —  n>^~d:;  Cum  iUie^  Israelitis 
reducibus. 

4.  Gratulationem  sequitur  petitio.  Non  omnes  Hebraei  simul 
in  patriam  ex  Babylone  rediere ;  sed  alii  regnante  Cjro,  alii  Dario, 
alii  Xerxe,  Darii  filio.  Qui  igitur  primi  redierant,  petunt  reliquos 
quoque  reduci,  et  sic  coeptum  beneficium  perlici  ac  compleri.  8T31tf} 
iiannattj  *  nfij  Reduc  (cf.  ad  Vs.  1.)  captfvitatem  noetram^  i.' e. 
ceteros  taostrates,  qui  olim  captivi  abducti  fuerant;  n^^  ut  nMi) 
deportatio,  pro  deportatis  £zech.  11,  24.  25.  —  n?aa*  d-^p^^B&S 
Sicut  torrentee  in  ten*a  arida^  i.  e.  sicut  in  locis  aestu  soris 
exsiccatis  soles  alveos  arefactos  et  vacuos  aquis  pluvialibus  replere 
(cf.  Oedmanmi  Sammlungen  aue  der  Naturk,  P.  V.  p.  1 16.  sqq. 
Tcrs.  teut.);  ita  fac,  ut  deserta  haec  terra  repleatur  iterum  atque 
referta  fiat  incolis;  restitue  nos  sedibus  nostris  prioribus,  quae 
adhuc  desolatae  manserunt.  b^p^^N  proprie  alvei^  vid.  Ps.  18, 16. 
et  ibid.  not. ,  tum ,  per  metonjmiam  subjecti ,  torrenteB ,  ut  Job. 
6, 15.  Ps.  42,  2.  —  ^3^  h.  I.  prima  et  propria  signiiicatione  aicci^ 
eiccitatie  est  capiendum,  qua  et  Jos.  15,  19.  Jud.  1,  15.  occurrit, 
nbi  ^^an  )n&<  opponitur  scaturiginibua  aquae.  A  siccitate  non 
solum  terra  auatralia  Judaeae,  Jos.  15,  21  —  32.  descripta,  verum 
et  australis  plaga  universim  nomen  accepit.  Ventum  auatralem  h.  I. 
illo  nomine  signtficari  existimavit  Alexandrinus,  qui  tog  iBipLa^Qov^ 
iv  Tcp  voxtj^  reddidit,  quod  ita  explicant:  revertantur  nostrates 
magno  numero,  complentes  omnes  vias,  sicut  ripas  suas  fli^iua 
inundantia  ad  austri  flatus ;  is  euim  ventus  et  pluviis  gignendls  et 
nive  liqaefacienda  torrentes  plurimum  auget.  Sed  recte  Chaldaeus : 
Sicut  convertitur  terra^  quando  acaturiunt  scatebrae  aquarum 
in  siccitate,    Sjrus:  eicuti  acaturiginesy  qui  eunt  iu  meridie. 
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5.  In  gpeiu  sc  erigunt  laetlorum  temporum,  quae  sequutura 
tintexilii  miBerias,  vixdum  exantlatas,  atque  ditficultates  et  iabo* 
res,  quibuscum  adhuc  inter  ipsa  noyae  reipubiicae  initia  rerersis 
erat  conflictandum  (vid.  not.  ad  120,  1.).  Prorerbiali  yero  sen- 
tentia  utitur,  qua  significatury  tristibus  iaeta  solere  succedere,  sive, 
ut  Ovidius  dicit  Metam»  7,  518.  flebile  principium  melior  fortuna 
sequuta  egt.  Stmilitudo  deprompta  est  a  seroinantibus ,  quibus, 
dum  terrae  semina  committunt,  adversa  quaeque  occursant,  quae 
lachryroas  saepe  cient  pauperculo  agricolae,  qui  ultra  seroentem  vix 
quicquam  domi  retinet»  incertumque  messis  proventum  reputat; 
quas  ipsas  tamen  molestias  lae^ssima  messia  excipit  atque  com- 
pensat. 

6.  Idem  dicit,  quod  praecedenti  Versu,  sed  aliis  verbis :  TfShti 
Vb^^^i  ?}!b;  Vadendo  vadit  et  flendo^  i.  e.  ambulat  flcns,  s.  cuni 
fletu  (sc.  fitlpb  portana  etc.  quod  sequitur) ;  similis  loquendi  for- 
mula,  qualis  Jcr.  50,  4.  :|!Di?;  'i^la!)  ?jibn  (coll.  41,  6.  rf^br:  Tlbjrt 
rt^jh^)  et  2Sam.  3, 16,  npla^i^^^lbn  Tf!?^.!.'  In  quibus  tamen  omni- 
bus  Iniinitivus  adjunctus  ad  verbi  potestatem  nihil  addit,  ut  alias, 
veluti  Thr.  1,  10.  Jer.  46,  5.  (cf.  Gesenii  Lehrged,  p,  779.);  sed 
ideo  tanturamodo  additus  videtur,  ut  numerosiorem  aut  sonantio- 
rem  orationem  efiieiat.  Velut  £x.  21,  23.  lapidando  lapidabitury 
haud  profecto  plus  est,  quam  Vs.  29.  32.  lapidabitur  soium* 
Dictionem  5>*iti2"-pD»  varie  interpretantur.  Alii:  extractionem^ 
i.  e.  pretioiitatem  $emini$^  i.  e.  semen  pretiosum  (coll.  Job«28, 18. 
ubi  n72pn  Tl^l2,  pretium  $apientiae  exponunt);  sementem  magno 
pretio  emtam,  ob  caritatem  annonae,  quam  ^(tpb  portan»  spargit 
in  terram  dubio  eventu.  Hinc  Lutherus :  Und  tragen  edlen  Saa- 
men.  Aiii :  oorium^  i.  e.  $accum  ex  corio^  in  quo  seminans  semen 
portat.  Verum  quamvis  hoc  quidem  certum  sit,  a  trahendOy  de^ 
trahendo^  diei  peUem^  quae  detrahitur  aniroalibus,  itemque  corium^ 
ex  ea  paratum,  Syris  ^DU373,  Chaldaeis  fi<D'«p73,  Arabibus  ^D^; 
inde  tamen  minime  consequitur,  etiam  $accum'ex  corio  confectum 
eo  nomine  signiiicari ;  sane  nulio  testimonio  id  probari  potest.  £t 
iicet  huic  nostro  loco  $acci  notio  coilgruat;  minime  tamen  apta 
iila  est  loco  Amos.  9,  13.  attinget  arator  messoremy  et  calcana 
uva$  ^"^ti^  Tf^^  trahentem  $emen,  i.  e,  satorem,  qui  semen  e  linteo 
extrahit,  tractimque  in  terram  spargit.  £x  quo  loco  cognoscitur, 
^^trr^^U^^esse  tractionem  gemtitts  transferendum ,  i.  e.  semen 
e  Unteo{  de  colio  suspenso,  extrahendum,  et  in  agrum  projicien- 
dum  in  longam  seriem,  juxta  fuici  ductum.  Chaldaeus  de  verbo 
fere  ad  verbum  reddidit :  portans  tractionem  frumenti  seminig. 
Alexandrinus  et  Sjrus  nomen  ^W  vertendo  nou  expresserunt ; 
hic  enimhabet:  gui  portat  semen;  ilie:  ^okhivrBq  za  aniQfAara 
avTQiy,  et  hinc  Vulgatus:  mittentes  semina  sua.  Hieronjmus : 
portans  ad  seminandum  sementem,  Integri  Versus  sententia  haec 
est :  abit  aliquando  afiquis  lachr jmana  ad  sationem ,  et  sementem 
facit  ia  ndseriiB  et  calamitosus  ^  qui  idem  posthac  redit  ad  agruni 
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syuin  gaudens,    et  reportat  inde  laetuB  fasciculoa  firumeDtorum 
snorum  de  mesie  uberrima. 

Ps.   127. 

Docet)  nullos  hominum  labores  esse  felices,  nuUa  consilia 
salutaria,  nisi  Deo  adjuvante  et  prosperante.  Id  quod  ostendit 
in  re  faroiliari  et  pubiica,  in  quibus  constituendis ,  conservandis, 
augendis  atque  ornandis  omnis  hominum  labor  et  cura  occupatur. 

Habet  Psalmus  praescriptum  nomen  Salomonis ;  et  tamen  an 
ab  ipso  factus  sit,  controversum  faciunt  interpretes.  Nam  hebraeum 
iliud  n73blZ)b  non  Salomonia^  ut  auctoris,  sed  Salomonij  i.  e.  pro 
Salomone  factum,  aliqui  interpretantur ,  existimantque  a  Davide 
paulo  ante  mortem  praescriptum  Salomoni  vel  ut  regulam  admini-  ^ 
strationis  totius  regiae,  vel  tum  esse  conditum,  quum  teropli 
structuram  in  animo  habuisset,  ex  vaticinio  autem  Nathanis 
(2  Sam.  7,  1 .  sqq.)  per  filium  demum  id  futurum  cognovisset.  (In 
rersione  Syriaca  huic  Psalmo  haec  praescripta  leguntur:  Dicius 
a  Davide  de  Salomone;  dicitur  quoque  de  Haggaeo  et  Zacharia^ 
qui  urgebant  Btructuram  templi.  Aiexandrina  translatio  Salo- 
monis  nomen  non  habet  praescriptum.)  Alii  vero  (inter  qiios  Ti- 
lingius),  quum  in  titulis  Psalmorum  ^  nomini  praepositum  alias 
seroper  auctorem  carminis  soleat  indicare,  non  dubitant,  hanc  odam 
a  Salomone  proiicisci.  Mihi  verissimum  videtur  Rudingeri  judi* 
cium:  ,,Quo  tempore,  aut  quibus  occasionibus  factus  sit  Psalmus, 
dici  non  potest.  Atque  ne  de  nostris  quidem  cantionibus  omnibus, 
et  quae  hodie  fiunt,  sciri  hoc  potest,  ut  in  talibus  satis  sit  sciri, 
quid  dicant,  aut  doceant*  £t  sunt  sine  dubio  publicae  etiam  et 
ordinariae  doctrinae  in  templo,  et  ritibus  certis,  Psalmi  facti  aliqui. 
Omnino  autem  verisimile  est,  ad  dedicationes  aedium  apud  Judaeos 
solennes  hunc  Psalroum  assumtum  fuisse;  sive  in  hunc  usum 
scriptus  sit  aK  auctore,  ut  esset  formula  dedicationum,  sive  ad  has 
aliunde  translatus/^ 

1*  Loquutio  n^a  r)^3a  aedificare  domum^  figura  hebraea 
non  est  tantum  aedificium  habitationis  exstruere ,  sed  etiam  fami- 
liam,  et  rem  familiarem,  instituere,  constituere  atque  augere,  yid. 
£x.  I,  21.  Deut.  25,  9.  1  Sam.  2,  35.  1  Reg.  2,  24.  11,  38.  Prov. 
14,  1.  11.  Ita  et  Graecis  olnog  non  tantum  domua  est,  sed  etiam 
res  familiaria^  et  Latinis  domuu  etiam  famiUa  est,  ut:  Qtft  genua, 
unde  domo?  Significari  autem  h.  1.  utrumque,  sequentia  osten- 
dunt;  nam  de  opibus,  familiae  sustentandae  causa  acquirendis, 
Versu  2.,  de  iiberis  Vs.  3.  sqq.  sermo  est.  Prioris  igitur  hemisti- 
chii  hic  est  sensus :  nisi  Deus  ope  sua  adsit  domui  atque  rei  fami- 
liari  constituendae  atque  augendae;  frustra  consumitur  humana 
opera,  quae  suo  studio  soaque  industria  hoc  se  perfectura  existimat. 
In  altero  hemistichio  ^^S>  eivitoi^  7ioX$Tdav  omnis  generis  signi- 
ficat,  hoc  sensu :  nisi  Deiia  sao  praesidio  adsit  civitati,  et  custodiat 
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et  consemt  eam,  adTersui  ineendia,  hottium  madhinationes,  altarre 
iDGommoda,  frustra  yigilant  excobitores ,  et  inane  est  stndiiua  qui 
administrant  et  incolunt  eam,  uniyersorunu 

2.  Compeliat  eos,  qui  summam  Siligentiam  in  eo  ostendunt^ 
ut  quam  citissime  de  mane  surgant,  quam  tardissime  ab  opere 
quiescant,  et  quam  minimum  quieti  concedant.  Vanam  autem  esse 
tantam  eorum  diligentiam  et  assiduitatem  operis ,  tantumque  labo- 
rem  pronunciat,  nisi  Deus  eorum  studiis  et  laboribus  prosperum 
successum  tribuat.  niaiD  - '''^mX)  dJip  ''»■'^«5X3  d!Db  «'nzJ  Vanunu 
frustra  vootg  est,  matuttnanteu  iurgere^  i.  e.  qui  mane,  yel,  ut 
Vujgatus  habet,  ante  Jucem^  surgitis  ad  opificia,  retardantes  ge- 
dere^  i.  e.  quiescere  a  labore,  quietem  differentes,  i.  e,  qui  ad  opus 
celerrime  surgitis,  ct  tardissime  cessatis.  ^TV^  est  retardare^  ut 
Ex.  22,  28.  Deut.  23,  22.,  n:3;«D  yero  (quod  h.  1.  oppositum  est 
TM  dnp)  cessare  a  labore,  quiescere^  ut  Proy.  20,  3.  Ps.  139,  2. 
Thren.  3,  63.  •  Alexandrinus :  dq  fior^ijv  vfAiv  iati  to  dg&Qi^ei^r^ 
iyEiQea&8  fxsta  i6  MadrJG&ni,  et  Vulgatus:  vanum  est  vo6i8  ante 
hicem  surgere;  surgite^  postquam  sederitis*  Patet,  Alexandri- 
num  yocem  ^^n^t73  tanquam  adyerbium  accepisse,  sensumque  hoc 
modo  fecisse:  nihil  proderit,  statim  postquam  quieyerit,  ante  lucem 
e  quiete  surgere,  ita  ut  yix  exiguum  quieti  concedatis.  Ceterom 
pro  iyelQ8(T&s  Agellius  monet  legendum  iyBigea&ai»  „Vera  editio 
LXX,  inquit,  sic  habet:  sig  fAaTtjv  vfMiv  car*,  to  oQ&Qt^eiv  iyei^ 
gea&ai*  et  sic  habet  Vaticanus  codex  antiquissimus.^^  bnb  ^^Dfil 
d^^^^^n  Qui  comeditia  panem  dolorum^  i.  e.  multis  laboribus  cu- 
risque  paratum  et  sumtum.  Ita  Proy.  4, 1 7.  pania  impietatis  est 
impie  partus.  Alii  panem  dolorum  dici  existimant  cibum  yilem, 
ut  e  contrario  Dan.  10,  3.  panis  voluptatum^  est  cibus  delicatus. 
Myoj  'rt''^^!;  ^n^J  l?  Ita  dabit  dilecto  suo  somnum^  i.  e.  quemad- 
modum  yos  frustra  fatigamini,  ut  yix  pauxillum  somno  et  quieti 
indulgeatis;  ita  e  diyerso  Deus  iis,  quos  diligit,  quiete  et  sine 
curis  et  molestiis  dormire  concedit.  Similitudinis  partieula  ^:d, 
hemistichio  posteriori  praemissa,  ante  hemistichium  prius  arguit 
tD  similitudinis  subaudiendum  esse ,  ut  Jes.  55,  9»  nam  queamad- 
modum  altiereg^  »^nt  eoeU  terra^  ita  aliioreg  Bunt  viae  meas 
veatrie  viis.  Job.  7,  9.  ^\ent  consumitur  nu6e8  ei  ahii,  iia  «• 
qui  in  orcum  degcendit^  non  a8cendet.  Vid.  et  £s.  22,  20.  Jer. 
3,  20.  —  'l*^'^'?'^^  Dilecto  8uo^  collectiye  capiendum  esse,  res  ipa» 
docet;  diligit  autem  eos,  qui  colunt  ipsum  religiose,  quorum  spea 
omnis  pendet  ab  ipso.  Alii  accipiiint  ^^  h.  I.  pro  asseyerandi  par- 
ticuia,  vere,  profecto^  et  post  In*^  subaudiunt  dnb  ex  hemistichio 
proximo,  ante  fiiSU)  autem  particulam  d,  saepius  omissam,  ut  hie 
prodeat  sensus:  profecio  suis  victum  necessarium  concedit  in 
8omn0y  i.  e.  sine  labore  anxio.  Hunc  sensum  Lutherus  quoque  ex- 
jiressit.  Alexandrinus :  otov  d^  ToXg  ayanijTOtg  aiTOv  vnvov, 
et  Vulgatus  3  quum  dai  dilecti8  suts  eomnum. 
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3.  D*?a  njrj''  nbnj  rrsrr  £cc«  heredita$  Jovae^  i.  e.  a  Jova 
«lata,  peculium  a  Deo  coiicessum,  tunt  Uberu  Genitivus,  Jovae^ 
hic  non  po8$e88oremj  sed  ouc^orem  indicat,  quomodo  terra  Israe- 
litica  £x.  15, 17.  hereditas  Dei^  i.  e.  peculium  Israeiitis  concessum 
(vid.  Lev.  20,  24.  Deut.  3,  18.  12,  9.)  dicitur.  Significat,  non 
solius  \i  naturae  procreari  liberos ,  sed  a  Deo  potissimum  contin* 
gere,  non  secus  atque  liereditas  liberis  a  parentibus  relinquitur 
absque  ulio  iliorum  labore.  In  altero  hemistichio  post  ^!DiD  est  rrirr') 
Bubaudiendum :  Dei  merce8  s.  praemium,  i.  e.  donum  est  uteri 
foecunditas.  Chaldaeus  hunc  Versum  sic  reddidit:  ecoe  hereditaa 
Domini  JiUi  recti :  mercee  operum  bonorum  flUi  ventri8. 

4«  Quum  Dei  munus  esse  dixisset  sobplem  propagare  atquc 
genus  porrtgere,  jam  docet,  quantum  bonum  sit,  filios  fortes  stre- 
nuosque  educasse.  Sicut  8agittae  in  manu  fortie^  ita  fiUi  ju- 
ventuti8j  quibus  plerique  eos  filios,  qui  homini  adhuc  juFeni 
nascuntur,  intelligendos  existimant,  ut  Gen.  37,  3.  &*^3pt~72 
fiUue  eenectutie^  est  fillus  patri  seni  natus.  FiUua  yero  juventutia 
hoc  loco  ideo  volunt  eommemoratos ,  tum  quod  filii  in  juventute 
geniti  robustiores  esse  soleant,  utpote  geniti,  quum  ris  genitalis 
adhuc  fortior  etvegetior  est;  tum  quod  parentibus  grandiorum  et 
prorectioris  aetatis  liberorum  opera  utilis  sit  ad  propulsanda  mala 
atque  incommoda;  quum  qui  iilii  homini  jam  seni  nascuntur,  per 
aetatem  neque  consilio,  neque  opera  unquam  utiles  esse  possint. 
£go  tamen  malo  adstipulari  iis ,  qui  &'^^qr3  non  ad  parentum,  sed 
ad  iiberorum  aetatem  referunt,  ut,  quemadmodum  Ps.  18,  45. 
^tDJ-^^aa  sunt  extranei,  72,  4.  I^i-^afij-^^ja  egenij  et  Coh.lO,  17. 
^"•Vn-^a  nobiUsy  ita  h.  1.  &^'^^5>sn*'»33  filii  Juventutia  sint  ado- 
Jescentes  s.  juyenes.  Sicut  auteiti  in  praecedenti  Versu  d^^sa  fiUiy 
liberos  in  genere  significant,  ita  in  praesenti  yi/tos ,  id  est,  mares 
liberos,  significari,  sequentia  o^tendunt.  Vires  autem  et  robur 
masculum  cum  robore  sagittarii,  proceritatem  rectam  juyenum 
Tiribus  valentium  cum  sagittis  sagittarii  fortis  comparari  existimo, 
tales  enim  esse  sagittas  oportet,  tanquam  hastiiia  recta  et  non 
nodosa.  Cetenim  eadem  haec  filiorum  cum  hastilibus  comparatio 
Arabibus  etiam  familiaris  est.  Alexandrinus  sic  reddidit:  omaig 
ol  vlol  Tcip  inrerivayfiirtov^  et  Vulgatus :  eicut  fiUi  excuaeorum. 
Vocem  b^^^^j^j  interpres  ille  pro  Participio  Paul  rerbi  ^:p3  excueait^ 
habuit.  Inteilexit  rero  hand  dubie  tales ,  qui  plurimia  aerumnia 
vexaniur  (ol  oqtidga  TaXaintoQovfASvoii  ut  Suidas  explicat  in  voce 
vloi  &eov).  Verum  Sjmmachus  et.  Theodotion  vioi  reoTfiTog  red- 
diderunt.     Syrns  quoque  fiUi  Juventutie  habet. 

5»  tSTTQ  —  ^y^ii  Beatue  iUe^  qui  implevit  pharetram  suam 
iUie !  O  beatum ,  cujus  familiam  auget  et  ornat  Deus  hoc  modo, 
ut  fiiios  tales  puichros  et  fortes  habeat ,  quibus  instruatur  domus 
ejus.  dr7%l  referendum  est  ad  &^^h  (Vs.  4.)  hie  sagittis,  i.  e.  filiis. 
Pharetram  vero  vocat  domumj   quae  est  eornm  receptaculum ,   in 
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qua  educantur  et  adserrantur  donec  emitti  queant.  Inepte  AIexan« 
dridus  "in&u;^  ini&vfAiav  avTov  rcddidit.  wa^-fi^b  Non  pudt^ 
fient^  non^^ad  utrosque,  parentes  et  liberos,  sed  ad  liberos  solos 
referendum  est,  quos  non  frustretur  conatus  ipsorum,  quando 
negotium  eis  erit  cum  hostibus,  ut  sequitur.  Verba  ^i^^a^  "J  -  "'3 
^y^ya  d^^i^^fiCTiN  vulgo  sic  transferunt:  quum  loquentur  cum 
iniinicia  in  porta^  i.  e.  in  disceptationc  fQrensi,  quod  jndicia  apud 
reteres  in  portia  exerceri  solebant,  ut  sensus  sit  hic :  defendentur 
a  natis  suis  parentes  in  litibus,  quum  erit  |llis  de  honore  aut 
capite  disceptandum  in  foro,  patris  causam  strenue  agent  liberL 
Sic  et  Chaldaeus:  quum  contenderint  in  porta  domus  judiciu 
Sensus  vCro  multo  aptior  prodit,  si  Verbum  ^a*?  h.  i.  perdendi^ 
interficiendi  signiiicatu  accipias  (vid.  not.  ad  Ps.  18,  48«).  Ita 
igitur  yerba  nostra  sunt  vertenda :  ued  periment  kogtes  in  porta^ 
s.  in  portigj  quae  ideo  commemorantur,  quod  ad  portas  pugnart 
plurimum  et  periculosissiroe  solet.  Atque  propugnationem  pro  pa- 
tria  adversus  hostes  hic  intelligendam  esse,  suadet  etiam  aliegoriae 
ratio,  quum  iilii  cum  uagittis  comparentur,  quae  apte  dicuntur 
hostes  interficere.  Nec  obstat,  quod  verbum  i;S?a^  praecessit,  quod 
fortasse  minus  aptum  aagittis  dicere  aliquis  possit,  quum  et  alias 
propria  cum  tropicis  per  xaraj^^fja^y  misceri  rideamus;  cf.  e.  c 
not.  ad  68,  31.  Hoc  autem  videtur  dicere  voluisse  vates:  quos 
Deus  dat  et  procreat  ad  propugnandum  idoneos,  eos  feliciter 
propugnare  pro  patria.  Quasi  dicat:  Deus  dat  propugnatores, 
non  ciritas. 

Ps.  128, 

Docet,  in  sunima  prosperitate  vitam  acturum,  quicunque  Denm 
yeretur  et  colit;  talem  hominem  frustra  laboraturum  numquam, 
imo  bene  suaviterque  yicturum,  eique  abundantem  liberis  fore 
familiam.  Carmen  concluditur  voto,  ut  vir  pius  a  Deo  fortunetnr, 
fruaturque  perpetua  tranquillitate,  et  longam  liberorum  ac  nepotum 
seriem  conspiciat* 

Patet,  hunc  Psalmum  factum  esse  ad  imitationem  praecedentis, 
quem  explicat  et  coniirmat.  Sunt,  qui  eum  formulam  esse  putent, 
qua  bene  precari  conjugibus  novis  solerent.  De  tempore  vero  et 
occasione ,  quibus  primus  sit  factus ,  definiri  nihil  potest.  Rebus 
autem  Judaeorum  ex  Babylone  recens  reversorum  accommodatum 
esse,  credibile  facit  hoc,  quod  huic  ipsi  carminum  talium  plurium 
fasciculo  insertus  est.  Quod  ipsum  forsan  hoc  consilio  factum  est, 
ut  vatum  praesagia  (e.  c.  Zach.  8,4.  5.  Jerem.  30,  19«  20.)  de 
novae  r^ipublicae  civiumque  ejus  incremento,  quasi  in  compen- 
dium  redacta  exhiberet ,  atque  sic  dejecti  animi  eorum ,  qui  tenui- 
bus  rerum  suarum  initiis  diffidebant,  ad  spem  meliorum  temporum 
erigerentur,  excitarenturque  ad  commune  bonum  fortiter  promo- 
vendum. 


Digitized  by  LjOOQIC 


Ps.  ia8,  a— .5-  641 

2*  Sunt,  qui  hunc  Versum  ita  vertant:  lahorem  manuum 
tuarum  quando  comedesj  eris  hac  ratione  felic%89%mua^  ut  '^S)  h.  1. 
81 1  temporis  particula.  Sed  prodit  sensus  commodior,  si  partic^Uam 
^^  per  sjncbjsin  trajectam  sumamus  et  initio  Versus  ponamus  hoc 
seifisu:  nam  laborem  manuum  tuarum  comede»,  non  in  cassum 
laborabis,  sed  bonis  labore  tuo  partis  secure  frueris.  Quod  spectat 
ad  poenam  iliam,  quae  Dei  timorem  abjicientibus  deiinita  est  Ler. 
26,  16.  Deut.  28,  33.  Cf.  Ps.  109, 11.  78,  46.  Zach.  8,  10  —  13. 
Aiexandrinus  nostra  verba  sic  transtulit :  rovg  novoVg  xtZv  xagndjy 
aov  cpayaoaiy  quae  in  quibusdam  exeroplaribus  versionis.Vulgatae 
hoc  modo  reddita  ieguntur :  labore»  fructuum  tuerupt  manducabisy 
in  aliis  yero  pro :  fructuum  tuorum  recte  manuum  tuarum  exstat. 
Kagnog  enim,  ut  Agellius  scite  nptavit,  utrumque,  et  fructum 
significat,  et  manum^  s.  palmam^  unde  Alcx.  Prov.  31,  20.  vertit: 
uuQTiov  ot  eliteifs  nx(ax(^ ,  paJma»  $uag  extendit  ad  pauperem. 

3.  Alterum  hoc  est  beneficium,  quo  se  timentem  Deus  donat, 
ut  uxorem  habeat  et  foecundam,  et  Tcrecundam  ac  pndicam,* 
^n"«2  —  '^riipij  Uxor  tua  quasi  vitis  frugifera  in  lateribu» 
ddinu»  tuae,  '  ^r|U>N  cum  Segol  non  nisi  h.  i.  occurrit,  notante 
Masora;  alias  enun  Chirek  habet,  ut  6en.  17,  15.  19.  Ita  Hos. 
14,  9.  ^^^S,  pro  ^ns,  cf.  Ez.  25,  4.  —  nnb  Fructifera^  ex 
qua  multi'  ac  yiridaiites  palmites  atque  uvae  oriuntur.  Simiiis 
forma  Participii  est  n^tD/ia  Thr.  1, 16.  Cf.  Gesenii  Lehrg.  p.  429. 
Quod  additur,  ^n*^^  *^nd^2^^,  aiii  ad  vitem  pergulanam^  alii  rero 
rectius  ad  uxorem  domi  se  consinentem  (oppositam  mulieri  in  pla- 
taeis  vaganti,  qualis  Pror.  7,  11.  describitur)  referunt,  quum 
'^'!?*2  ''O.?*!-  ^®  penetraUbua  domu»  Amos  6,  10.,'  atque  "^riS^^ 
tli^^Q^Otlde 'interioribuB  navi»  Jon.1,5.  usurpetur.  ^^nuJS  ?J^32 
^^1  Pilii  tui  sicut  plantae  olearum  in  circuitu  men$de  tude, 
liberi  tui  stipabunt  mensam  tuam  confertim,  ut  xaXklnaida  or^- 
qfavovy  pukhram  Uberorum  coronam  dixit  Euripides  Hercut.  fur* 
Vs.  839.,  et:  TfXfwv  iv  oiytoi,g  ykvyttgov  /^lajri^juo,  Uberorum  in 
dedibus  dulce  germen^  Medea  Vs.  1098^  ^*^^'^!.  ^k^^  dubium  est 
num  accipiendum  dc  ramis,  qui  scatAit  fructibiis,  oleae,  qubs 
termites  vocant  Latini ;  an  vero  de  ramis  simpiiciter,  sicut  plerique 
interpretes  fecerunt,  ut  comparetur  liberorum  multitudo  ramosae 
oleae.  Videtur  tamen  prius  magis  eonsentaneum ,  etiam  propter 
fructuum  ailusionem ,  quum  fructus  uteri  significentor,  ut  est  in 
Ps.  praeced.  Vs.  3. 

4.  Particulam  ^^  plerique  redundare  existimant,  ut  etiam 
2Sam.  3,  9.  7^""^3  pro  simplici  ^^  positum»  Alii  tamen  illam  et 
in  interpretatione  exprimunt ,  hac  ratione :  considerate  et  atten* 
dite!  hoc  enim  modo  beat  Deus  qui  ipsum  coiit;  haec  praemia 
rependit  pietati. 

5.  ^^^^*;  alii  in  futuro,  ut  certam  spem  et  promissionem, 
alii  in  Optativo  yertunt,  ut  bene  precantis  vooes  sint :  Jova  bene' 
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faciat  tibi^  quod  praestat,  qaam  lequatur  Imperatiyiis.  '{'l'^>0  rr^rr^^ 
Dbminm  e  Sione,  interpretantur  aliqui  Domtnum  Sionicum^  coil. 
135,  21. ,  sed  rectius  alii:  benefaciat  tibi  Jova  e  Sione,  sede  sua, 
unde  beneficia  sua  longe  lateque  in  populum  suum  largitur^  cf. 
14,  7.  20',  3.  134,  3.  —  dbljn^TJ  iisioa  m^Vi  Et  videas  felici" 
tatem  HieroBolymitanae  urbia^  fruaris'  prosperitate  iiia,  quam 
Deus  incolis  hujus  civitatis  largitur,  eamque  semper  spectes  pace 
et  bonis  omnibus  florentem.  De.  constructione  verbi  nd^*^  cum  ^ 
vid.  not.  ad  22,  18. 

6.  ^"«aab  d^^arj-rtNln  Videaa  fiUos  filiia  tuia  sc.  natos  (cf. 
Gen.  40,  10, '46,  ?!  Prov.  17,  6.),  i.  e.  yerbis  Virgilianis  (Aen, 
3,  08.) :  adepicies  natoa  natorum^  et  qui  nascentur  ab  iUiu.  Non 
tantum  nepotes  significari  videntur,  sed  pronepotes  etiam  et  abne- 
potes,  i.  e.  «ucce^sio  et  conservatio  familiarum,  secundum  pro- 
missionem  praemissam  promulgationi  Decalogi  de  tertio  et  quarto 
gradu  succedentium.  Dicit  igitur  hoc:  non  tantum  tua  famiiia 
crescet,  sed  etiam  liberorum  tuorum.  Quae  sequuntur :  *-  b2^  Oib^ 
bfifliZ)*;)  aliqui  cum  praecedentibus  eonnectunt,  hoc  modo:  adspice 
nepotes,  et  paoem  auper  Jerusalem,  Sed  quum  copula  1  ante 
bib^  absit,  praestat,  haeO  verba  ut  votum  aecipere,  quale  est 
clausula  Ps.  125. 

Ps.    129. 

Ne  praesentibus  malis  Israelitae  victi  animo  concidant,  et 
nuper  de  exilio  reversi,  ac  subinde  aliis  atque  aliis  difiicultatibus 
excepti  desperent,  revocat  in  memoriam  mala,  quae  olim  experti 
sunt  etiam  praesentibus  graviora,  ex  quibus  quum  Dei  beneficio 
sint  erepti,  desperandum  illis  haud  esse,^  quin  praesentibus  quoque 
sint  illius  ope  liberandi. 

1.  '''nn5>a»  '^an^n^liS  na^  Multum^  i.  e.  graviter,  diu  ac  mul- 
tifariam,  angmtarunt  s.  oppugnarunt  me  hostes  inde  a  pueritia 
mea^  i.  e.  a  primis  meis  teroporibus,  quibus  eram  in  Aegjpto. 
Totum  illud  spatium,  quo  Israelitica  gens  fuit,  hominis  unius 
tempori  et  aetati  comparat;  hinc  superiora  illa  atque  antiquiora 
tempora,  quibus  gens  illa  jam  in  Aegypto  numero  aucta  velut  ado- 
leverat,  juventutem  vocat,  ut  Jes.  47. 12. 15.  Hos.  2, 17.  Jer.2,2. 
22,  21«  Ex.  33,  3.  sqq.  Cf.  Flori  Hist.  Rom.  Prooem.  §.  4.  -.- 
bfij^^ip';  ^(J-^n^fi^^  Sic  dicat  Urael^  talem  prosopopoeiam  habet 
etiam  Ps.  124, 1.  Sic  autem  haec  £iota  sunt,  ut  praeeat  %^Qxog 
hanc  formulam  gratiarum  actionis  populi,  qui  eam  deinceps  toto 
choro  accineret. 

2.  ^\  !|i>r);j-fi<!3  &5  Etiam  nonj  ne  sic  quidem  (ut  ^b  D^] 
£z.  16,  25.)  praevabierunt  miki,  neque  tamen  opprimere  aut  de- 
lere  nos  potuerunt.  Chaldaeus;  verum  non  otuerunt  malefa^ 
cere  mihi. 
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3.  &'^U?'nh  nttj^nrt  •'^a-i?  Supra  dorsum  m€um  ararunt 
aratores;  hostes  Israelitae  figuratc  aratores  appellaiit,  cosque 
ajunt  suum  dorsum  vcrberibus,  quasi  solum  aratro  proscidissc,  h.  c. 
multa  maia  et  plagas  sibi  inflixissc.  Quum  addunt  dnia^^b  '[^'^?.'7 
prolongaverunt  sulcos  suos^  significarc  volunt,  longa  et  diuturha 
fuissc  sua  mala.  Haud  absimili  figura  summac  contumeliae,  quibus 
quis  «fficitur,  expriniuntur  Jes.  51,  23.  Sistitur  populus  Israeli- 
ticus  imagine  servi  aut  mancipii  inde  a  prima  sua  juvcntutc  male 
tractati.  Alcxandrinus :  ijii  tov  vwTOjn  fAov  iTeuvaivov  ol  otfAa^- 
Twioi,  ifidxijvrav  TrjV  uvofiiav  avToJv.  Hinc  Vulgatus:  «M/>ra 
dorsum  meum  fabricaverunt  peccatorea^  prolongaverunt  iniqui- 
tatem  suam.  Verbum  ttj^n  Graecus  interprcs  accepit  fahricandi 
notione,  qua  Gcn.  4,  22.  VRcg.  7,  M.  occurrit,  d"«l?^h  vcro  pro 
pfi*  •^JU^h,  Job.  4,  8.,  vcl  pro  n;j*^  '»»?l'n,  cf.  Prov.  3,  29.  Porro 
nprainl  hl55>^  (siifcf,  cf,  l  Sam.  W,14.J  tribucrunt  significationcm 
nominis  vnihi^  Lcv.  16,  21.  Ps.130,3.  Ab  arando  vcro  imagincm 
h.  1.  cssc  depromtam,  ostcndit  Versus,  qui  sequitur.  Quarc  vcrbum 
W^^n  Aquila  ct  Theodotion  rectc  rjQOZQiaoav  rcrterunt.  Sjrus 
scnsum  propriis  verbis  expressit:  super  dorso  meo  flagellarunt 
flagellationes  ^  et  protraxerunt  humiliationem  8uam,  dn*i35'» 
accepit  pro  Dni3?,  ab  rfmafflictio.  Sed  rcctc  Chaldaeus:  auper 
corpus  meum^ararunt  aranteg^    prohngarunt  arationes  8ua$j 

S.    8UIC08   8U08. 

4.  Jova  Ju8tu8  cst,  conclJit  fune8  impiorum^  L  c»  funcs  in 
jugis  aratorum  crudclium  iilorum,  qui  arabant  tcrgum  nostrum; 
accommodandrm  enim  hoc  cst  ad  mcntionem  sulcorum  ct  arationis, 
Vs.  3.  Funibus  autem,  quibus  ad  juga  alligantur,  ct  oncra  trahunt 
jumcnta,  his,  inquam,  scissis,  non  potest  ampUus  onus  trahi, 
nequc  ficri  aratio.  Cf.  Nah.  1,  13.  Jer.  5,  6.  Alii  funes  yeviKmg 
cxplicant  dc  vi  et  potentia,  quibus,  quasi  vinculis,  Israclitac  ab 
hostibus  constricti  tenebantur.  mia^  Alcxandrinus  avxivagf  et 
Vulgatus  cervice8  reddidit.  Agellius  illos  nominc  cervicum  cxisti- 
mat  intcllexissc  supcrbiam  ct  elationem  peccatorum.  (lcctc  vcro 
Symmachus  ^Qoxovgy  Theodotion  ttXoiovg^  ct  Chaldacus  catenas 
reddiderunt. 

6.  Incipit  altcra  pars  Psalmi,  in  qua,  cxemplo  scilicct  su- 
pcriorum  liberationum,  jubcntur  Israclitac  bcne  spcctari ,  ncc  defi- 
ccre  in  pracscnti  periculo :  Confundentur  et  convertantur  retror^- 
8um  omne8  qui  oderunt  Sionem^  perindc  quasi  diceret:  nunc 
quoque,  speramus,  Sion  et  Jerusalem  rcdibunt  in  pristinum^ac 
fclicem  statum,  et  qui  inimicos  animos  gerunt,  crubcscent  irritis 
conatibus  ac  terga  vert&nt.  Tilingius  in  Disqui^it.  p.  135.  intel- 
ligcndos  ccAset  Samaritas,  noxhinatim  Rechum,  consilii  Samaritani 
|)raesidem,  ct  Simsai,  scribatn,  'cum  reliquis  gentis  proceribus,  qui 
falsis  criminationibus  suis  tantum  valuerunt  in  aula  Pcrsica,  ut 
regium  decretum  contra  Judacos  cmanarct,  quo  acdificatio  tcmph 
pcr  aliquod  tcmpus  impcdita  cst,  vid.  Esra  4. 

S82 


Digitized  by  LjOOQIC 


644  Pi  129,  6  —  8. 

6»  Adversarios  de  medio  tolleiidos  lignificaC,  anCequam  quic- 
quam  perfecerinC,  non  secus  aCqne  herbae,  quae  nascunCur  in  tecCis 
(referendum  auCem  hoc  ad  CecCa  plana  aedificiorum  in  terris  illis, 
cl  da9  a.  u.  n.  MorgenL  P.  IV.  p.  113.):  priusquam  in  aliquam 
alCiCudinem  assurganC,  ardore  solis  exarescunC.  Verba  MQ^2^'«p 
•^y^  f\)^  non  uno  modo  verCunC.  AUqiii  sic:  quod  priugquam 
gtrinxerit  scil.  aliquis  falcem,  i.  e.  priusquam  maCurum  sit  ad 
messem,  are%cit*  Verbum  (]b^  enim  noCum  esC  de  gladio  sCricto 
dici,  Tid.  e.  c.  Jud.  8,  20»,  unde  b.  1.  accommodaCe  ad  reni  de 
falcis  exCracCione  usurpaCum  exisCimanC.  Melius  Camen  placet  eorum 
ratio,  qui  sic  faciunC:  priugquam  extrahat  quis  gramen  illud, 
i.  e.  uC  recte  Alexandrinus :  iiQh  xov  inanaa&fjvai^  eC  Vulgatus: 
priuMquam  eveUatur;  nam  ^bttJ  extrahere  in  universum  noCare, 
paCet  ex  RuCh.  4,  7.  8« ,  ubi  de  calcei  deCracCione  dicitur.  Chal- 
daeus  hunc  Versum  sic  CransCuliC:  erunt  sicui  gramen  teciorum^ 
quod  priuiquam  effloreseai  (CesCe  TheodoreCo  multi  quoque  codd. 
Aiex*  yersionis  habuerunt  non  nQO  rov  iitffnaaS^fivfa  ^  sed  l^v- 
^fivm,  priugquam  efflorescai),  venit  ventu8  euru8^  eveUii  iptwm^ 
ei  arescit*  Sjrus:  eruni  eicuii  herba  ieciiy  quae  cum  fiavit 
in  eam  ventuuy  marcescii  ei  are$Gii* 

7.  Quo  non  implei  manum  8uam  messor^  aui  lac^rium 
8.  «tittim,  qui  manipulo8  coJUgii,  Nulli  usui  est  foenum  tectorum, 
itaque  ne  metitur  quidem,  neque  demessum  in  manipulos  ligatur. 
Significare  vult  autem ,  ut  ne^o  est ,  qui  foenum  illud  in  tectis 
domorum  enatum  metit,  sic  qui  hostes  curet,  et  floccifociat,  fore 
nendnem. 

8«  &!3^b^(  —  ^bl  Nee  dioani  praetereuntes :  benedictio 
Jovae  vobi8»  Mos  erat,  ut  qui  per  agrum ,  dum  segetes  meteren- 
tur,  transirent,  gratularentur  et  bene  precarentur  messoribus  (vid. 
Ruth  2,  4.):  itaque  cum  deesse  ait  yiatores,  qui  foeni  in  tectis 
enati  messoribus  bene  precarentur,  significare  yult,  nullos  esse 
ejusmodi  foeni  messores,  ac  per  hoc,  hostium  consilia  non  suc- 
cessura.  Precatur  igitur,  ut  omnis  spes  successus  et  firugis  sea 
emolumenti  semper  illos  frustretur,  ut  nihil  unquam  proficianft 
adversus  populum  Israeliticum.  nhtt^  &u;3  &!3riijt  ^3^*13  Bene 
precamur  vohi8  nomine  Jovae^  quae  non  sunt  accipienda  pro 
mera  repetitione  et  confirmatione  formulae  praecedentis ,  sed  pro 
salutatione  mutua,  quod  et  Chaldaeus  yidit,  qui  his  Terbis  haee 
praemisit:  neque  re^pondent  iUi8^  scil.  salutantibus  yiatoriboi 
messores.  Ita  enim  Ruth  2,  4.  Booz  e  BethUhem  veniena  dixit 
me88oribu8i  Jova  vobi8cumj  iUi  vero  ei  re^ponderuni :  Jota  te 
fortunei  l  Est  autem  a(^iXEia  haec  amabiiis  antiquitatis ,  quales 
sunt  multae  Homericae,  quod  simul  tota  bene  precandi  formula 
refertur  et  exprimitur,  quum  satis  esset  dicere:  nemo  benc 
precatur  talibuf. 
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Ps.  130. 

Preces  sunt  ardentes  ejus,  qiii  haeret  in  i^ilaniftatibas  grayis- 
slmifl,  et  cuiu  his,  tum  conscientia  peccatorum  suorum  ita  premitur, 
ut  tantum  non  opprimatur.  Et  sic  tamen  reniam  et  remissionem 
iUorum  a  Deo  sibi  petit  et  poilicetur,  liberationemque  ab  iis  malis, 
in  quibus  propter  illa  haeret. 

Totius  populi  sub  unius  hominis  persona  preces  fieri  hoc. 
Fsalmo,  Versus  duo  ejus  postremi  ostendunt.  Videtur  factus ,  aut 
certe  adhibitus  fuisse  in  publica  ilia  poenitentia  ob  peccatum  com- 
missum  in  conjugiis  cum  gentibus  exteris  in  templo  acta,  de  qua 
Esr.  9.  et  10. 

1.  d^^jp^a^^^  Ex  profundia  sc.  aqaarum,  cf.  Ps.  69,  3. 15. 
Jea.  51, 10.,  i.  e.  mersus  malis,  quae  saepe  in  Pfalmia  aquarum 
voragini  comparantur» 

3.  py^^^l^ttJn  n^lS^l^^DH  Si  $ervaveri8  iniquitatee,  Domine^ 
i.  e.  si  memoriain  peccatorum  admissorum  retineas  (Job.  10,  14. 
14,  16.  17.),  et  eam  tua  misericordia  non  aboleas,  Tb^^  "^^  '«3^d( 
Domine  quie  consistei?  quis*non  ad  extremum  interitiim  ac  per- 
niciem  perveniet?  Aut,  quis  est,  qui  coram  te  judice  stare  possit, 
et  objectis  criminibus  respondere,  se  defendere  ac  purgare? 

4.  Nam  tecum^  i.  e.  apud  te  cdndonatiOj  ut  timearisy  i.  e. 
ut  spe  yeniae  hominibus  facta  ad  colendum  te  perducantur,  ut 
colant  te  homines  ut  Deum  misericordem.  Nisi  enim  talis  esset, 
cqleretur  Jova  non  aliter,  quam  Vejoves,  ne  noceret  scilicet,  non 
ut  coQimodaret,  aut  fugeretur  etiam  prorsus,  ut  tyrannus.  Chal- 
daeus  pro  ttW,  )Z^h  habet :  ut  videaris ,  ac  si  rTiiJ^^in^  legisset. 
Alexandrinus :  'ivensv  tov  oidjiforo^  oov.  Sed  quum  in  latina 
Vulgata,  quae  graecam  totam  refert,  ita  exstet:  propter  legem 
tuam;  Agellius  conjicit  Alexandrinum  yertisse  evexsv  tov  vofiov 
Toi/  ooi;,  quod  deinceps  oorruptum  sit  in  tou  ovo^oro^  aov.  Et 
certe  magis  credibile  est,  interpretem  illum  pro  i^^l^n  legisse  aut 
intellexisse  H^in,  quam  ^^u3.  Sensusyero,  secundum  Alex.  in« 
terpretationem ,  hic  erit:  ut  lex  tua,  qua  te  misericordem  et  cle- 
mentem  esse  docuisti,  fidelius  ao  yera  comprobaretur. 

5.  Exspeclo  Jovamy  exepectat  anima  mea^  et  in  verbum 
ejuB  apero^  spem  meam  in  promissis  ejus  colloco,  spero,  ut  Jova 
promissa  sua  de  peccatorum  yenia  sit  exsequuturus.  Verbo  Jovae^ 
i'^!!'^,  h.  I.  intelligendae  sunt  promissiones  ejus,  ut  Ps.  119,  74. 
JobV32,  11. 

6.  ^J^ab  ^'^'l^i^»  '^l^^k  ''9^3.  ^«m»«  «wea  Dominum  scil. 
exspectat  (quod  est  repetendum  ex  Vs.  5.  et  7.  cf.  33,  20.)  prae 
custodibu»  gub  auroram ,  i.  e.  ardentius ,  quam  excubitores  matu- 
tini ,  qui  ultiroas  noctis  s.  matutinas  vigilias  sub  diluculum  agunt 
(cf.  Ex.  14,  24.  Jud.  7,  19.),  auroram  exspectant.  "ifjab  fi^^XjilJ 
nonnulli  exponunt:    qui   custodiae  habent   $ub  dilucuhtm»     ita 
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Chal^Ms:  mwimm  mes  extpmetmt  Dmmkmm  wmgiB 
vigitimrum  wiaimtimmrumj  qum»  oitervmMi  md  offeremdmm  eUmim- 
nem  wimiuiimmm.  Mot  enim  ent,  «t  eorm  LcTitaniB,  qai  teapli 
ea%todl*m  nocta  agere  soldiaot,  uaa  a4  hoe  esset  constitiitss ,  mt 
obserraret  priaiiuii  aarorae  ortom,  qvo  saerificina  joge  Batntiimt 
rite  offcrre  lieeret.  8ed  simpUeias  est,  post  D^nrt:  rc^petere  qb^^rjin 
exBpeetawi  OMtatiiiaM,  "ijjsb.  Soat,  qai  geminau  formola, 
np3^  O^^^itJO  ip^  tr^^VTD  excubitore»  pervigilee  significaii  exi- 
stiment,  qai  soli,  sine  saecessoiibas ,  totam  noctem,  nsqne  a4 
dilacQlaiii  perrigilant,  et  tanto  magis  et  capidias  lacon  expetmt 
et  prospectant.  Sed  Tidetar  potias  haec  repetitio  affectai  poetae 
tribaenda.  Alcxandrinas :  ano  q^vXau^q  ngmitag  lUigi  rwnog  ekr 
ntaaita  ^fmgarjX  ini  top  wtQiorj  et  Vnlgatas:  m  euetodim  muUutimm 
usque  md  neetem  eperet  lermel  im  Dowdno.  lilad:  md  moctem 
Alexandrinam  de  sao  addidisse  patet,  at  bis  Terbis  non  tam  desi- 
derii  rehcmentia,  qaam  spei  firmitas  et  diatamitas  significctar. 
Praeterea  seqae&tis  Vcrsos  initiam  ad  hone  trahit.  Sjms:  ex- 
epectavi  Dowmmmm  a  cuetodia  wmtutinm  ueque  md  euetodimm 
matutiwamn.    Scnsn  cam  Alezandrino  conrenit. 

7.  Non,  inqatt,  tmna  taa  spes  erit,  n^e  irrita  exspectatio, 
lui»  apud  Jovam  eet  wneerieordia^  iliias  propria  est  yirtns  cle- 
mentia,  rpnQ  ^a^  na^ini  et  wndium  apud  eum  redewUiomie^  non 
tantum  Toladtatem  habet,'  Tcrom  etien  fiicaltate  pollet  te  liberandi, 
neqse  illi  tamqaam  qoi  capiat  qaid«m  te  a  serritute  redimere  ,  sed 
cui  desit  pretium,  qaod  pro  redemtione  detor,  parum  fidendum  est 

8.  Liberabit  popnlum  braelicum  suum  a  reatu  et  poenis  pec- 
catorum  suorum  uniTersis,  L  e.  a  malis,  quibus  nunc  opprimitur. 

P3.   131. 

rontestatar  de  anlmo  humili  et  demisso  suo  auctor,  et  quod 
alienissimus  sit  ab  omni  insolentia  et  elatione,  contra  potius  se 
totum  a  Deo  pendere,  neque  a  se  aut  rebus  suis  ullis. 

Qui  pro  Davidico  habent  Psalmum ,  ut  inscriptio  prodit ,  fere 
existimant  eum  factum  adTcrsus  calumnias  et  obtrectationes  Sauli 
et  auUcorum  ejus,  quod  regnum  malis  artibus  adspiraret  (1  Sam. 
24,  10.  26,  19.),  a  qua  ambitione  se  alienissimum  esse  testatur. 
Tum  ob  Versum  ultimum,  ubi  apostrophe  est  ad  uniyersum  popu- 
lum,  Judaeis  ex  Babjlone  reducibus  accommodatus  fuerit  ob  crimi' 
nationes  a  Sanballato  sparsas,  illos  meditari  rebellionem  contra 
regem  Persarum,  ideoque  acdificare  muros  urbis,  vid.  Neh.  6,  5  —  7. 
Nihil  tamen  irapedit,  quo  minus  credamus  Psalmum  illa  ipsa  tem- 
pestate  primum  esse  conditum,  quum  satis  constet,  quantum.fidei 
inscriptionibus  sit  tribuendum. 

1«  '^j^aj  nza^n-fi^bi  Neque  elati  8unt  oculi  mei^  non  attoUo 
superciliam,  ut  facere  solent  superbi  et  fastuosi;  cf^  18, 2S.  101,5. 
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Prov.  11,  17.  —  ti^bixa  Tj^in^fi^bl  Nec  ineeggi^  b,  ambulate, 
versari  consuevi  magmg  rebus,  non  arrogavi  mihi  majora, 
'«37373  n^£<bD3^^  0i  itt  mirabiliua  prae  me,  quae  miris  modis  su- 
pra  me  essent', .  rationem  conditionis  meae  excederent.  De  rebus 
difficulter  exsequendis  niM^DS  dicitur  etiam  Gen.  18,  14.  Deut. 
17,  8.  30,  11.  '"' 

2.  ««ttJDJ  '^nTDTan^i  ''tr>^^  fc^b-dfi^  Si  non  aequavi  et  com- 
planavi  animum  meum^  sc.  hoc  vel  illud  mihi  Deus  faciat  (vid. 
Ruth  I,  17.  1  Sam.  3,  17.  20,  13.  Deut.  1,  35.  Jes.  5,  9.),  i.  e. 
Jurans  testor,  quod  compesco  et  coerceo  animum  meum,  ut  sim  ab 
omni  elatione  et  superbia  purus.  AnimuB  complanatus  et  aequa^ 
tu»  opponitur  tumido,  et  cupiditatum  iluctibus  turbato  (Jes.  57, 20. 
Jer.  49,  23.).  Quorsum  vero  pertineat  comparatio,  quae  sequitur, 
173^  ^^^  by?ys  ui  ablactatua  erga  matrem^  dissentiunt.  Aliqui 
sensum  faciunt  hunc :  animum  meum  jussi  quiescere ,  nuliam  sui 
curam  agentem,  non  secus  atque  infans  a  lacte  depulsus  totus 
a  cura  matris  pendet  de  nulla  re  prorsus  soUicitus,  tantum  absum, 
ut  magna  mpliar.  Alii  verba  hoc  sensu  capiunt:  tam  expers  sum 
omnis  fastus  et  superbiae  quam  puer  recens  abiactatus ;  in  ea  enim 
aetate  nihil  adhuc  esse  potest  iveQyela  elatum  aut  superbum,  et 
inprimis  ablactionis  tempore,  quo  infantes  miserrimi  esse  solent, 
quod  praeciditur  ei^  prima  et  propria  alimonia  ipsorum.  Sed  vi- 
tletur  potius  puer  uberibus  desuefactus,  qui  desiderium  ubera 
sugendi  deposuit,  neque  amplius  plorans  ejulansque  iila  appetit, 
h.  1.  tanquam  iniago  hominis  moderati  et  ab  omni  cupiditate  liberi 
poni.  'WH  ^h^  Super^  s.  apud  (ut  Nura.  24,  6.  Job.  6,  5.)  ma- 
trem  auam,  ^1I7&3  '^b^  ^^.^^  Sicut  ablactatus^  inquam,  est  apud 
s.  intra  me  anima  mea.  V^^^^  elliptice  positum  pro  bV^^  ^dS^ 
sicut  anima  ahlactati.  In  comparationibus  enim ,  ubi  eauem  res 
bis  nominanda,  interdum  quidem  repetitur  nomen  (ut  Jer.  21,  3.), 
frequentissime  autem  secundo  loco  omittitur,  ut  Ps.  18,  34.  48,  7. 
55,  7.  Jes.  10,  10.  ^^5^  Super^  i.  e.  apud,  intra  me^  ut  Ps.  42, 
5.  7.  142,  4.  In  Alex.  versione  hic  Versus  ita  sonat:  el  firj  ita^ 
Treivoqppoyouy,  ui.Xa  Ui/^axra  trjv  xfjvx^v  fiov  ctjg  to  anoysya' 
XannofJierov  im  ttjv  inijTiQa  aviov^  wg  avTanoSMoeiQ  inl  Tr\v 
if^ivxfiv  juou.  Quae  Vulgatus  sic  reddidit:  ei  non  humiliter  sen* 
tiebam^  aed  exaltavi  animam  meam;  sicut  ablactatus  e&t  auper 
matrem  suam^  ita  retributio  in  anima  mea.  Verbo  ^n^^l^  Graecus 
interpres  significari  existimavit  eum,  qui  supra  ceteros  sese  non 
attoliit,  sed  eis,'etiamsi  humilioribus,  sese  aequat;  pro  ^n7373i'7 
legit  ''n73»i1,  atque  pro  '»tt;B3  "^Jb:?  i^JS  enunciavit  •«V^ 'VzD5D 
'«U3&3.  Igitur  secundum  Alexaridrini  interpretationem  vates  impre- 
catur  sibi  vindictam  atque  supplicium,  ni  humilem  sensum  sui 
habnerit,  sed  in  superbiam  et  fastum  se  eXtulerit.  Chaldaeus  hunc 
Versum  sic  reddidit :  Si  non  posui  mannm  dd  08,  et  tacere  feci 
animam  meam^  donec  audiret  verba  legisy  sicut  ablactatus  9uper 
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manma9  nuUrU  Muas^  rohwratuM  ium  in  lege^  eicut  ahlactatut^ 
ita  Buper  me  anima  mea.    Sjnis  hcbraea  yerbo  ▼erbttin  expressit. 

Ps.   132. 

Continet  cnm  confegsionem  publicam  voti  Davidici  de  templo 
exBtmendo  a  Deo  approbati,  tum  declarationem ,  templum  ex- 
structum  ledem  Dei  et  religionis  esse  debere,  tandemrepetitionem 
promissionii  diTinae  per  Nathanem  Daridi  datae  de  perpetuitate 
regni  ejus« 

,,Quum  Dayid  (ator  yerbis  Mosis  AMTaALDi  in  Paraphroii 
in  Pa».  p.  757.)  pro  excellenti  sua  pietate,  postquam  ad  regiam 
dignitatem  penrenerat,  semper  in  animo  habuisset  aedificare  tem- 
plum ,  in  quo  locaretur  Arca  Domini ,  quae  ad  illud  usque  tempus 
sub  tentorio  fuerat,  et  ex  loco  in  locum  migrayerat,  nuUo  domiciiio 
fixo;  hoc  tamen  graye  peccatmn  commisit,  quod,  ut  recitatar  in 
historia  sacra,  populum  censeri  et  dinumerari  jussit.  Ea  de  cauis 
Deus  misit  Angelum,  qui  horribili  pestilentia  atque  mortalitate 
erratum  illud  castigaret,  et  cum  jam  septuaginta  millia  hominum 
occidisset,  et  in  eo  erat,  ut  Hierosolymae  ipsi  imminens,  horren- 
dam  illam  stragem  edere  perseyeraret,  cohibuit  eum  efficacitas 
precum  et  sacrificiorum,  quae  Dayid  Deo  obtulit  in  area,  qiiam  ob 
Ornano  Jebusaeo  in  eum  finem  comparayerat.  Tanta  autem  tum 
fuit  Dei  erga  Dayidem  bonitas ,  ut  non  modo  illi  peccatum  condo- 
naret,  et  plagam  in  eaede  ista  sisteret,  sed  etiam  testaretur,  sibi 
magnopere  placeie  desiderium  aedificandi  Templi,  quod  semper  iiie 
prae  se  tulerat^  et  locum  in  quo  sacrificia  obtulerat,  ei  rei  dicatum 
esse  significayit,  unum.hoc  reservavit,  quod  aedem  istam  sacram 
Gonstrui  a  Salomone  yoluit  (yid.  1  Chr.  21,  18.  26  —  30.  22,  1.). 
Id  Saiomon  postea  magnificentissime  exsequutus  est  (2Chr.  3,  1.), 
et  proxime  ad  yeri  simiiitudinem  accedit,  hunc  Psalmum  ab  eo  illa 
de  causa  compositum  futsse,  ut  ad  commemorationem  rerum  jam 
praeteritarum,  et  earum,  quas  Deus  pietati  Dayidis  in  tempus  futu- 
rum  spopbnderat,  solenniter  caneretur.  Atque  Salomonem,  noa 
yero  Dayidem,  ut  nonnulii  ex  Hebraeis  putant,  hocce  Canticum 
composuisse,  probabile  facit  oum  occasio,  tum  etiam  id  quod  Vs.  8. 
0.  et  10.  continetur.  Usurpatum  enim  fuit  a  Salomone  in  celebri 
illa  precatione,  qua,  ut  refertur  2Chr.  6,41.42.,  Templum  jam 
absolutum  consecrayit.^^  Ceterum  et  in  dedicatione  tempU  secundi 
carmen  nostrum  usurpatum  fuisse,  ostendit  hoc  ipsum,  quod  15 
illorum  carminum,  commuai  Dlb^T^riS,  '^'1'^U)  titulo  insignitorum 
fasciculo  insertum  est. 

1.  Inducitur  primis  carminis  Vss.  nniyersus  popuIJIs,  Deom 
obtestans,  ut  declaret  se  memorem  esse  Dayidis  omniumque  ejus 
soUicitudinum  in  ardore  desiderii  ingentis  sui,  quo  expetiyit  tem* 
plum  Joyano  cultui  sacrum  condere.  Tribuitur  hoc  laudis  Dayidi 
Bolum ,  quod  de  quaerenda  templi  sede  fuerit  soUicitus.    Non  enim 
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Davidi  per  Deiim  lieait  templam  exstraere,  at  conitat  ex  2Sam.. 
7,  13.  lChr.  17, 12.  In  persona  uniyerti  popali  haec  yerba  dici, 
illud  persuadet,  quod  inferius  Vs.  6.  7.  in  numero  maltitudinis 
dictum  est:  audivimu»,  invenimua^  introibimu».  ,  r)ij|  ^llb  "^I^T 
^n^SS'"'^^  Memento  Davidi  omni»  affligi  ejus^  i.  e.  omnem  re^ 
cordare  laborem  et  soliicitudinem ,  quibus  se  ipsum  adflixit  oultus 
tui  paene  collapsi  restituendi  causa ,  cui  etiam  omnia  bellici  sui 
laboris  praemia  consecravit  1  Chr.  18, 11.  ^lib  Davidi  memento, 
sc.  in  bonum ;  sic  yerbum  cum  Dativo  personae  et  Accusatiyo  rei 
construitur  98,  3.  Ex.  31,  13.  Lcy.  26,  45.  —  n^u;?  est  Infiniti- 
vus  nominascens  Conjugationis  Pjhal,  quam  vide  Jes.  53,  4.  Ps. 
119,  71.  coU.  ibid,  Vs.  50.  61.  et  1  Chron.  22, 14.  Alexandrinus 
{fAV^a&rpi)  naarig  xJjg  n^aoTfjxog  avToVj  et  Vulgatus  memento 
omnia  manauetudinia  ejus  reddidit,  quasi  ^DIs:^  pro  ini^^  legerit. 
Mansuetudine  aiitem  pietatem  ac  religionem  Davidis  videtur  intel- 
lexisse.  Ceteri  vero  interpretes  omnes  afflictionem  interpretantur. 

2.  His  quatuor  Vss.  declaratur  Davidis  pietas  et  religio,  qui 
jurasset  et  vovisset,  se  templi  locum,  quem  scilicet  Deus  destinarat 
(Deut.  12,  5.),  quaesiturum,  donec  reperisset.  "nu;^  h.  1.  non  quod^ 
Ut  aliqui  faciunt,  sed  ^ti»  vertendum  est:  (Davia)  qui  juravit  etc. 
^P?l  "I^^^Nb  Potenti  Jacohi^  quem  Jacobus  omnipotentem  suum 
Peiim  dixit,  e.  c.  Gen.  49,  24.  Jacobi  autem  potius  quam  uliius 
alterius  Patriarchae  meminit ,  quia  hio  erat  generis  totius  et«4uo- 
decim  tribuum  proximus  auctor. 

3.  Sequitur  jorisjarandi  et  voti  formula.  >  Subaudiendum 
autem  est  hujus  Versus  initio  "ibfitb,  ut  infra  Vs.  11.  13.  — 
^^fit ""  &N  Si  introiero  scii.  sic  mihi  faxit  Deus  et  sic  addat  (c£ 
1  Sam.  1*4,  54.  et  vid.  not.  ad  Ps.  89,  36.  et  131,  2.),  1.  e,  non 
ingrediar.  Uiia  sententia  tribus  hisce  Versibus  continuatur.  Votum 
Butem,  quod  seqtiitur,  non  ingrediar  tabernaculum  domUa  meae 
(phrasis  ex  usu  veterum  desumta,  qui  in  tentoriis  h^bitarunt,  cf. 
78,  55.),  niBque  conscendam  spondam^  lectum,  stratorum  meorum^ 
nec  concedam  somnum  oculis  meia^  aut  palpebri*  meia  dornnita" 
tionem^  usque  dum  invenero  locum^  non  esse  ita,  ut  verba  sonant, 
accipieiidum,  res  ipsa  et  historia  dooet.  Davidem  enim,  ex  quo 
decreverit  templum  aedificare,  numquam  domum  suam  introisse, 
numquam  obdormisse,  nemo  faciie  crediderit;  nec  voti  ejusmodi 
verbis  concepti  in  historia  fit  mentio,  imo  historia  habet,  ctim 
jam  habitaret  in  domo  sua  cedrina  (vid.  2Sam.7,2,),  de  condenda 
aede  Jovae  Davidem  cogitasse.  Significatur  vero  illa  hyperbole 
nihil  aliud,  quam  hoc:  prorsus  non  acquiescam.  Talia^sunt  in 
vernaculo:  non  deponam  molHter  caput  meum,  et  similia;  et 
quae  exercent  aliquem,  ea  non  sinunt  eum  quj^scere,  etiam  quum 
quiescit.  Sic  Prov.  6, 4.  sapiens  homini  sponsioae  obligato  suadet, 
ut  eo  nexu  quantum  cura  et  soUicitudine  niti  potest ,  se  expedire 
curet:  ne  dederia^  inquit,  somntim  oculii  tuis^  neque  dormitent. 
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Ephraiam  s.  BetKlehemum  poni  vel  pro  locis  yictnk,  vel  pro  fer- 
tiiibus  (signiiicat  enim  rrn^&K  8ummam  fertilitatem) ,  in  opposi- 
tione  ad  agroB  uylvae,  quibus  regiones  incultae,  praesertim  Libani, 
sint  intelligendae.  Hoc  forsan  Chaldaeus  yoluit,  qai  alterum  hujus 
Versus  hemistichium  sic  reddidit :  Invenimus  eam  in  agro  sylva^ 
rum  Libani^  ubi  orabant  patrea  antiqui.  Nobis  quidem  cetcris 
omnibus  Tiiingii  praeferenda  yidetur  hujus  ioci  interpretatio  supra 
aiiata. 

7.  rT^i!33  Eamua  ergo^  Exhortantur  se  inyicem  Israelitae 
ad  solennem  loci  sacri,  jam  divinitus  definiti,  frequentationem, 
ut  Jes.  2,  3.  Zachr  8,  2if  Alii  indicative:  adibimua  itaque  et  tn- 
trabimuB^  ut  spem  sibi  mutuo  faciant  Israelitae,  yenturos  se  in 
posterum  esse  ad  locum  certum  et  fixum ,  in  quo  cultus  Joyae  sit 
celebrandug.  I"»!??*!  fil^b  rTjnn'»!??  Adorabimua  ad  8cabeUum 
pedum  eju8y  i.  e.^coram  arca  sacra,*cui  pedes  imponere  yidetur  is, 
qui  insidet  alis  Cherubinorum ,  super  arca  expansa ,  yid  Ps.  99,  5. 
1  Chr.  28,  2.  Jes,  60,  13.  Alii  templum  scabellum  pedum  Joyae 
oppellari  existimant,  respectu  coelestiJs  solii,  cui  Deus  insidet 

8.  ^jjimi»};  rrjrr''  nJa^p  Surge^  Jova^  ad  hcum  quietie  tuae 
occupanduni.  Mutayit  formulam  Mosaicam  evopfitionis  Num.  10,35., 
quum  non  ad  migrationem ,  sed  ad  sedem  fixam  ct  stabilem  arcam 
evocet  ex  eo  loco,  in  quo  dura  templum  conderetur,  interea  sub- 
stitit.  Hunc  et  duos  Versus,  qui  sequuutur,  Saiomon  solenni  illl 
precatione,  quam  in  dedicatione  Templi,  post  iliatam  illuc  arcam 
adhibuit,  tptidem  fere  yerbis  inseruit,  yid.  2Chr.  6,41.  ^T^  'f\^li^ 
Arca  roboria  tuij  i,  e.  potentiae  et  majestatis  tuae  sjmbolum. 
Hoc  nominis  nusquam  alias  arcae  tribuitur,  nisi  loco  ex  nostro 
Psalmo  desumto  2  Chr.  6,  41  • ;  alias  communiter  dicitur  arca  foe~ 
derisj  arca  Dei^  et  semel  arca  BanctitatiSy  2  Chr.  35,  3-  Cf.  Ps. 
96,  6.  Alexandrinus  nostro  loco  ri  ^i^caxQQ  tov  aYiaa^axog  govy 
et  Vulgatus  arcam  eanctificalionis  tuae^  sed  2Chr.  6,  61.  fi  xi- 
fimog  rrig  iaiiog  (sov  posuit. 

9.  p^ii;  -  nuJsb^   "W^  Sacerdote»  tui  induaut  Ju^titiam. 
Sacerdotes  et  Leyitae  portarunt  arcam,    qui  affuerunt  tum  cum 

,ornatu  suo.  His  igitur  precatur  yerum  et  internum  ornatum,  ut 
caste  reiigioseque  praesint  sacris  Joyae  in  noya  aede  Sionica., 
Sequens  autem  hemistichium ,  ^S^V^^^^J^^Oni  et  pii  tui  jubilent, 
toti  populo  bene  precari  yidetur,  ut  piorum  sacerdotum  sit  populus 
pius,  qui  gaudeat  et  laetetur  pio  cultu,  et  fructus  hujus  percipiat. 
Sunt  enim  nir7'«  ^W^  ^^9  V^^^  benignitatc^  sua  complectitur,  et 
beneficii^  suis*  ailicit.lbi  30,5.  149,  1»  9.  Alii  tamen  de  soiis 
Leyitis,  quorum  erat  cantare  et  psailere,  piorum  nomen  capiunt, 
Chaldaeo  auctore,  qui  sic  reddidit:  et  Levitae  8ancti  tui  laude8 
oanant  8uper  oblationibue, 

10.  Propter  Davidemy  servum  s.  oultorem  iuum  ne  averta8 
faciem  unoti  tui^  ne  ayerseris  preces  Salomonis,  cui  regnum  com- 
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misisti,  propter  Darldem,  quem  tantls  promlssionfbns  ornare 
dignatus  es,  cf.  Vs.  11.  et  2Reg.  8, 19.  Avertere  faciem  dUcujm 
est  alicujus  yota  precesque  non  admittere,  pion  dare,  quod  postulat, 
ut  IReg.  2,20.)  ubi  Bathseba  ad  Salomonem:  petitionem  unam 
parvam  peto  a  te,  '^as-nij  ^ttJn  bfij,  vid.  ibid.  Vs.  16.  17.  Nam 
qui  impetrare  nequit,  erubescens  et  adspectu  averso  discedit.  Uncio 
Jovae  autem  neque  Davidem,  neque  Messiam  esse  intelligendum, 
sed  Salomonem,  jam  vidit  Chaldaeus:  propter  justitiam  Davidia^ 
servi  tui^  dum  intrat  arca  per  medium  portarum^  ne  avertaa 
faciem  Salomonis  uncti  tui,  Eodem  modo  et  Jarchi  exponit:  nc 
avertas  faciem  Salomonis,  arcam  illuc,  in  locum  exstruendo  templo 
a  Davide  destinatum  inferentis.^  Pro  successore  Davidis  preces 
fieri,  inde  apparet,  quod  Vs.  sq.  promissionis  de  successoribus  ad- 
monetur  Jova. 

11.  til2ii  nilb  n^m^^-yattJa  Juravit  Jova  Davidi  verita- 
tem^  jusjurandum  verum,  fidele  et  iirmum*  Subaudiendum  est  vel 
nomen  verbale  n^N;  n^^nu3,  quod  nomen  femininum  videtur  in- 
nuere  aifixum  femininum  in  n373?3,  vel  praefixum  ^,  juravit 
n^^ja  in  veritate^  veraciter.  Jurare  vero  h.  1.  promittere  est, 
et  fespicitur  promissio  Davidi  per  Nathanem  facta  2Sam.  7,  12. 
sqq.  Cf.  IReg.  8,25.  Ps.  89,  50.  Observant,  praeterea,  respicere 
haec  adVs.  2.,  ut  Davidi,  qui  Deo  juraverat,  juraverit  rursus 
Deus  ipse,  adeoque  paria  quasi  reddiderit.  n^TS^  ^^^ltt^'^  iK^  Non 
recedet  ab  ea  promissione;  fidem  dedit,  quaim  nunquam  violabit, 
cf.  Jes.  45,  23,  Alii:  non  poenitebit  eum  promissionis,  s.  juris- 
jurandi  sui,  eadem  sententia,  quae  Ps.  110,  4.  coll.  Nuiu.  23,  19. 
1  Sam.  15,  29.  Ps.  89,  29.  Ante  verba,  quae  sequuntur,  subau- 
d^iendum  est  "^bfi^Jb,  ut  supra  Vs.  2.  et  infira  Vs.  13.  SjaD^-^*!©» 
Unum  de  fructuventriz  tui^  de  natis  tuis,  Deut.  7,  i2f.'28,  5^3! 
Ps.  127,  3.  Tfb-t^Mb  D^^W  CoUocabo  in  aolium  tibiy  u  e.  suc- 
cessorem  largiar.  In  solio  regio  coUocari  s.  sedere  idem  est,  ae 
regem  esse,  cf.  Prov»  20,  8.  Ps.  89,  30.  37. 

12.  '*n*»'ia  V^^  ^^^^'^^''"tafit  Si  cmtodient  filU  tui  foedua 
meum^  si  smcere  observent  conditiones  sibi  a  me  praescriptas. 
^n^:p'}  Et  testimonia^  praecepta  (cf.  ad  25,  9.)  mea^  combinantur, 
extra  ordinem,  nomen  pluralis  numeri  et  suffixum,  quomodo  alias 
nominibus  singularis  numeri  addi  solet,  nam  ex  praescripto  regulae 
•«niaj  esse  debuit.  Ita  Dcut.  28,  59,  ^nbJB,  pro  '^['^nistt  plagas 
tuas,  Hebraei  haec  distributive  accipienda  opinantur,  q.  d.  unum- 
quodque  testimoniorum  meorum;  unamquamque  plagarum  tuarum. 
Sed  imitati  sunt,  qui  puncta  vocalia  illis  nominibus  subjecerunt, 
Sjros,  quibus  eodem  modo  pluralia  nominum  femininorum  cum 
eorundem  singularibus  coincidunt.  Pronomen  demonstrativum  it 
h.  1.  vim  relativi  habet,  ut  9, 16.  17,  9.  104,  8.  ?jb  •NWb  ^1l'^l 
Sedebunt  super  thronum  tibi^  i.  e.  tuum,  ut  VsJ  11*  Aliqui: 
propter  te.  Procul  dubio  includitur  honor,  inDavidem,  stem- 
matis  regii  primam  originem,  redundans. 


Digitized  by  LjOOQIC 


654  -P*-  i5a,  i3  — 17. 

13«  ^^  b.  L  nonmilli  eert9  yertiint,  Alii  quoniam^  nt  se- 
qnatnr  ratio  jarisjnrandi  dirini  Vg.  11. 12.  enarratL  Aliis  est  ad- 
yerbium  temporis :  quum  Dens  Sionem  elegit  etew  Nobig  probatnr 
eornm  ratio,  qai  haec  connectunt  enm  adhortatione  Vs.  7.  hoc 
modo:  accedamns  igitur  nunc  ad  sanctnm  ejus  templum,  nt-enm 
reverenter  adoremus;  etenim  Dens  Sionem  elegit,  ut  sit  gloriae 
ipsius  domiciliuib.  Nomine  Sionis  h.  1.  Moria  mons,  ei  eontiguns, 
seu  potius  pars  ejus,  comprehenditur.    Cf.  78,  68.  87,  2. 

14.  'nmaa-ni^T  Haec  est  requiea  mea^  respicit  ad  Vs.  8., 
ct  Jcs.  66,  ll  — S?-'»'!^  In  perpetuum^  vid.  Vs.  12.  ct  et  1  Reg. 
8,13.  —  ^^i{  ns  HiCy  inquam,  inhocmonte,  haBilado,  Ps. 
68, 17.,  nec  inde  discedam,  ut  ex  Silunte,  quam  repudiavi,  78,60. 
—  iT^nnfi<  '»3  Quia  eam  elegi  ct  desideravi^  Vs.  13. 

15.  Promittit  Sionicis  ciribus  rictns  etiam  et  alimoniae 
abundantiam.  Hl'?^  Hl^i  '^'^^  Egcam  eju8  benediceng  benedi^ 
cam.  ^\l  non  victum  tantum  ex  venatione^  ut  Gen.  27,3.18. 
Job.  38, 14.,  verum  et  viaticum^  ut  Gen.  42,  25.  Jos.  9, 15.  (haud 
dubie  quia  antiquitus  et  in  regionibus,  quibus  nulla  sunt  diversoria, 
iter  ingressi  arcu  suo  et  venatione  sibi  de  commeatu  prospicere 
coacti  erant),  imo  quamvis  escam^  ut  Ps.  78,  25.  Neh.  13,^  15. 
significat*  In  versionis  Graecae  Alexandrinae  codice  Vaticano  he- 
braeum  tn^^^  Ttjv  S^i^Qav  aiitjg  redditum  legitur,  pro  quo  in  cod. 
Alexandrino  r^r  xfiQav  avTfJQ  exstat ,  manifesto  errore ,  sed  ve- 
tusto  9  nam  et  Vulgatus  viduam  ejus  habet ,  et  Arabicus  in  Polj-* 
glottis  editus  Aethiopicusque  interpretes  idem  exhibent.  Alexan^ 
drinus  autem  h.  1.  «i^^paf  posuit,  ut  non  frumenta  modo,  verum 
etiam  omne  genus  obsonii  et  avium ,  et  ferarum ,  et  piscium  abun- 
daturum  signiiicaret. 

16.  ^u?^  ^"^3^,^  r^^^i^-^l  '^^*  sacerdotea  ejus  aalute  induam, 
i.  e.  salvos  eos  praestabo.  Kimchi:  „Ioco  ejus,  quod  sacerdotes 
propter  me*  induunt  veute»  Juatitiae  (Vs.  9.),  induam  vicissim  ipsoa 
ealutCj  ut  per  me  sint  semper  saivi.'^  Alii  significari  putant  aper- 
tam  et  manifestam  salutem,  quae  omnibus  pateat. 

17.  ^l^b  )^p^  n'^^22«  tilD  J6i  Sione  germinare  faciam 
cornu  Davidi^  'faciam,  ut  floreat  et  emineat  potentia  et  praestantia 
regni  Davidici,  cf.  1  Sam.  2,  10.  Metaphora  sumta  ab  iis  animan- 
tibus,  quae  potissimum  robuf  in  cornibus  habent,  vid.  Deut.  33,17. 
Zach.  2,  1.  Hinc  cornu  sjmbolum  est  regiae  potentiae,  hostes 
prosternentis,  Dan.7,  20.  8,  5.  6.  Verbum  mJaiSii,  quod  de  plan- 
tis  e  terra  germinantibus  proprie  dicitur,  hic  juhgitur  cum  cornu^ 
per  catachresin,  qualis  et  £x.  5,  21.,  ubi  odor  et  oculie  nectitur) 
et  £x.20, 18.,  ubi  visus  vocibus  jungitur.  £adem  vero  haec  nostra 
phrasis  occurrit  etiam  £z.  29,21.  die  iUa  germinare  faCiam  cornu 
domui  leraelis.  Tl^^UJ/bb  *13  '''^^'1?  Parabo  lucernam^  i.  e.  splen- 
dorem  atque  decus,  longe  lateque  oonspicuum  (c^  IReg.  11,  36. 
15,  4.   2Reg.  8,  19.  Job.  18,  6.  et  ad  eum  loc.  not.)  uncto  mee 
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Davidi,   docente  parallellMno.     Praeteritum  '^tnp^*!^  pro  fatoto  etl 
capiendum,  quum  yerbum  ejus  temporis  praecesserit* 

18.  tm^  UJ^iS^^j  T^^*^!»  Hostes  ejus  induam  pudore,  igno- 
minia  eos  obruam,  ut  frustrentur  omnes  ipsorum  conatus,  quibus 
opprimere  aut  exsQindere  regem  a  me  constitutum  ejusque  familiam 
niolientur/  Cf.  similes  figuras  Ez.  26,  16.  Ps.  35,  26.  109,  29.  — 
'llT?  y^^I  '^^\'^'^  ^^^  super  eo,  uncto  meo,  emicabit  diadema 
ipsiua^  i.  e.  diadema  regium,  post  hostes  bello  superatos  illustriore 
cum  splendore  super  Davidis  capite  prominebit;  decus  regium  in 
ipso  gloriose  splendescet.  Verbum  Y^^^l  h.  I.,  ubi  de  diademate 
res  est,  magis  commode  micahit^  quam  jlorehit  redditur.  Nomen 
'HTJ,  Alexandrinus  dyiafffia^  Vulgatus  sanctificationem  vertit,  ut 
et  2Reg.  11,12.,  quia  ^t3  separavit^  a  communi  usa  scgre- 
gavit,  significat. 

Ps.  133, 

Concordiae  fraternae  commendatio.  Quodsi  Davidicum  sit  hoc 
carmen,  ut  inscriptio  dicit,  non  improbanda  eorum  conjectura,  qui 
vel  a  Davide  ipso,  vel  ab  alio  ejus  temporis  poeta  iliud  tunc  editum 
putant,  quum  post  civilia  octo  ferme  annorum  bella  omnes  tribus 
ad  eum  ungendum  regem  convenissent  (2Sam*  5.  et  1  Chr.  40.), 
ut  in  laetitia  illa  publica  ad  deponenda  omnia  odia  et  mutuis  ofHciis 
Golendam  amicitiam  illos  hortaretar.  Alii  Psalmum  opinantur 
scriptum  a  Davide  post  victorias  ab  Absalomo  et  Seba  reportatas. 
Alii  conjiciunt  hoc  et  sequens  carmen  a  Davide  ad  hunc  usum  con- 
scriptum,  ut  quoties  ad  solennia  festa  populus  Israeliticus  Hieroso- 
Ijma  in  templum  conveniret,  decantarentur.  —  Primis  post  reditum 
ex  Babjlonia  temporibus  apte  Psalmus  accommodari  potuit,  quum 
sublato  vetere  illo  tribuum  regni  Israelitici  et  Judaici  discidio, 
quod  multarum  cladium  et  bellorum  causa  fuerat,  reversi  in  pa- 
trium  solum  ex  omnibus  tribubus  unis  iegibus  unisque  sacris  con- 
juncti  degerent,  quae  concordia  laudatur  Neh.  8,  1. 

1.  Quam  suavis  et  jucunda  res  ^st,  fratres  inter  se  concordes 
vivere  et  habitare  I  Fratrum  nomine  h.  I.  signiiicari  omnes  ^  qui 
non  solum  sanguinis  vinculo,  sed  etiam  religionis,  legum,  civitatis, 
oiliciorum  communitate  aliquo  modo  conjuncti  societatem  inter  se 
constituunt,  vix  monitu  opus.  In  verbis  fi^rj^  n!3'«ZJ  d^^3-riX3 
Tnj-d^  quam  jucundum  hahitare  fratrea  etiam  una^  particula 
d4  nexus  indicatur  debitus  inter  eos,  qui ,  ut  consanguinitatis  aut 
religionis  vinculo  conjuncti  sunt,  animis  etiam  cohaerere  debent. 

2.  ^\Qtl  l^t;?^  Sicut  ohumy  vel  unguentum  illud  eximium^ 
pretiosum  et  fragrantiisimum ;   duplex  enim  He  demonstrativum 

.  signifieat  notum  illud  anguentum,  quo  Pontifex  unctus  fuit,  ut 
mox  diserte  additur,  quod  non  fuit  oleum  olivae  gregarium,  sed 
uDgaentum  odorom  et  pre^iosum  quatuor  aromatibus  compositum. 
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Tid.  Ex.  30,  23.  sqq.  —  tifif^n  b9  Chaldaciiis  reete  quod  effusMm 
est  iuper  caput  explicaTit.     pnfi!""7j?t  Jj??n  i?  Ti*»  Deacendit 
in  harbam  barbam  AaroniSy    q.  d.  de  pilo  m  pilum,   in  barbam 
totam,  anadiplosis,  qnalii  122, 4.  124,  5.    Aaroni»  nomine  signt- 
ficantur  Pontifices  maximi  in  genere,  sicut  a  primo  Caesare  omnes 
successores  sunt  Caesares  appeilati,  nam  Dayidis  tempore  Aaron 
nnllus  fuit.     Videtur  aotem  hac  similitudine  non  tantom  pretioss 
fragrantia  et  suaTitas  significari,  sed  pervasione  defluentis  unguenti 
et  penetrantis  omnia,   usus  etiam  et  eilicacia  concordiae  indicariy 
et  commendatur  haec  Vs.  1.  non  tantum  ut  suayis  res  et  jucunda 
(0'^^9   sed  etiam  ut  salutaris  et  commoda  (ni£3),  neque  enim  de- 
lectat  tantum,  sed  juyat  etiam,  et  non  singulos  tantura,  sed  totas 
communitates.   Cf.  das  a,  u,  n.  MorgenL  P.  IV.  p.  117.    In  verb  is, 
quae  sequuntur,  Tnil^^  '»5  "  i?  ^Tl''^^)  pron.  rel.  yerbo  praemissum 
multi  referunt  ad  )72jO  oleum ,   quod  descendat  ad  oram  extremam 
yestimentorum  Pontilicis,  peryadens  manando,  et  quasi  perreftens 
omnia,    ut  extrema   etiam  vestis  unguentum  hoc  redoleat.     Sed 
yidetur  iliud  u3  referendum  potius  ad  barbam^  cujus  proxime  antea 
mentio  est  facta:    quae  barba  deecendity  s.  promissa  est;   ita  iii 
unguentum  super  capite  effusum  in  barbam ,  haec  autem  in  yeatem 
descendere  dicatur.    Verba  T^rm^  ^D  •  ij?  Chaldaeus  recte :  9uper 
oram  (propr.  agnum'^   quod  antiquitus  orae  yestimentorum ,    tam 
superiores,    quam  inferiores  oyinis  pellibus  muniri  soiebant,    ne 
attererentur)  veatimentorum  ejus,     Nec  aliter  AlexandriDus :    inl 
jfjp  wap  %ov  ivdvfiaxoQ  avrov.     Nam  et  Graecis  wa   et  peliis 
oyina  est,   ab  otg  ovis^   et  fimbria,   siye  yiUus  yestis.     ^9  h.  L 
signiiicat  oram  s.  fimbriam,    qua  yestimentum  sacerdotale  collo 
adstringebatur,   yid.  £x.  28,  32.  39,23.     Quod  ad  nomen  ni'?a 
forma  haec  feminina  nusquam  alias  occurrit  significatu  vestimefh' 
torumj  sed  mensuras  denotat,  ut  Num.  13,  32»  Jer.  22,  14.,  h.  1. 
yero  docet  res  ipsa ,  non  diyersum  esse  a  masculino  ^T^  et  ti^^zT^ , 
veatimentOj  yid,  Ley.  6,  3.  Ps.  109,  18. 

3.  Noya  imagine  concordiae  suayitas  comparatur  rort,  sua« 
yiter,  absque  omni  impetu,  aliter  ac  solent  proceliosi  nimbi,  de- 
scendenti,  herbis  ceterisque  terrae  nascentibus  summe  proficuo; 
cf.  similem  imaginem  Proy.  19,  12.  Mich.  5,  6.  —  "Ji^^in-bDD 
)i*it  n^^j^-^^  Tl^^  *^^c^^  ^^*  Hermonia^  sicut  ros,  qui  de- 
icendit  super  montana  Sion,  nam  ante  ^'V^  repetendum  Sdd, 
neque  relatiyum  «z;  ad  rorem  Hermonis  est  referendum,  quum  r<»s, 
,  qui  in  Hermone  cadebat,  numquam  descendere  potuerit  aut  deri- 
yari  in  Sionem ,  quippc  quod  neque  ratio  locorum  yalde  inyicem 
dissitorum,  neque  natura  roris  ipsa  permittit,  ros  siquidem  a  monte 
uno  numquam  ita  descendit,  ut  in  alterum  montem  rursus  ad- 
scendat.  Cf.  et  d.  a.  u,  n.  MorgenL  P.IV.  p.  118.  sqq.  ^i^a:  "^*^"??? 
Monte»  Sion  significare  yidetur  eos  montes,  qui  circa  Hierosoijma 
sunt  conspicui.     Unicui  namque  est  mons  Sion,   qui,  quum  aroe 


Digitized  by  LjOOQIC 


P$.  i33,  3.     P«.  i34,  1.  657 

eminer^t  regfa,  aliot  pnontefl  albt  relnt  «nlidttos  ant  appatitiiret  h!o 
nanciscitdr.  Cf.  125,  1.  Rori$  nntem  montium  iit  mentio,  quia 
qnnm  sint  propter  altitudinem  siceioresy  majol^  eis  roris  est  neces- 
sitas  commoditasque.  nD^iarj-n^  nirrj  njX  &1D  "«S  Nam  iilio 
mandavit  Jova  beneficenttam  ^  i.  e.  mandavit  et  curavit,  ut  illic, 
nbi  fraternus  amor  vigeret,  omnes  sna  beneiicentia  fruerentnr.  Cf. 
42,  9.  Adverbium  bu?  non  eit  ad  Sionem  referen^um ;  sed  ratio 
redditur  praedicatae  ^ersu  i.  bonitatis,  nimirun}  quia  iUic^  nbt 
homines  concordiam  inter  se  studiose  colunt,  Jova  prosperitatem 
omnigenam  adesse  jubet.  nn^  Mandat^  qua»  gistendam  se  jubet, 
ut  68,  29.  111,  9.  Ante  &-«^n  subaudiendum  est  Vay;  asjndeton, 
^ualia  plura  in  hiji  carmiBibus» 

Ps.  134. 

Hortatio  ad  preces  facfendas  et  Joyam  oelebrandnm,  inoertum, 
nnm  ad  nniversos  Dei  cultores  directa,  an  rero  ad  solos  Levitas^  et 
sacerdotes  eos,  qnibus  erat,  noctnmas  excubias  in  templo  agere. 
Aliqui  eorum,  quibus  posterior  sententia  plaoet,  dramatieum  rolunt 
esse  hoc  carmen;  nam  in  duobus  primis  Versibue  Levitarum,  qui 
excubias  templi  adirent,  digniorem  ceteros  suos  socios  hortari,  ut, 
dum  exCubias  agant,  iaudes  Dei  celebrent,  atque  orent,  neque  se 
deftingi  officio  putent,  si  in  teniplo  sive  ad  templum  pervigiles 
Btpnt;  in  postremo  autem  Versu  ceteros  re^pondere,  eique  fausta 
omnia  a  Deo  precari,  qui  se  oflicii  admoneat.  Tilinqius  hoc 
Psalmo  contineri  existimat  laetam  acclamationem  ad  sacerdotes  et 
Levitas,  jam  rursus,  post  restitutum  cum  templo  cultum,  munia 
sua  obeuntes ,  et  excitationem ,  ut  rite  sancteque  ilHs  fungantur ; 
cf.  Neh.  12,  44— 47«  Quae  quidem  sententia  videtur  carminum 
reliquorum  15,  quorum  hoc  ultimum  est,  argumentis  et  usibus 
optime  convenire. 

1»  Utti  h.  1.  non  esse  particnlam  atteptionia,  sed  exhorta- 
tionis,  res  ostendit.  nin^^^n^  «iD^ia  Benedicite  Jovae^  i.  e.  lau* 
dibus  et  gratiarum  aetionii>ua  eum  ce7ebrate,  66,  8«  68,  27.  96,  2. 
—  tvyTi^  "^l^l^j-b^  Omnes  famuli  Jovae^  i.  e.  Levitae  et  sacer- 
dotalis  generis  viri.  Quamquam  cnim  nin*^  '^X^^  nomine  alias 
universos  Jovae  cultores  nuncupari  constat,  hoc  tamen  loco  illud 
ad  solos  eos ,  qui  prae  ceteris  divino  cultui  erant  addicti  et  conse- 
crati,  et  tempii  ministerio  fungebantur,  restringendum  esse  (ut 
135,  1-2.),  inde  cognoscitur,  quod  additum  est!  n^^^S  &'n^rrj 
nnb^^^a  T\^Ti'^  qui  statis  in  domo  Jovae  noct^y  quibus  verbis  aperte 
signiAcantur  Levitae,  quorum  munus  erat,  in  templo  etiam  noctu, 
per  vices  scilicet,  excubare,  cf.  Lev.8,  35.  lSam.3, 3.  —  Dn»bn 
^i  »tante$  euti$^  i.  e.  ministratis;  nsurpatur  enim  verbum  td^ 
tam*  de  satellitibus  et  apparitoribus  regiis,  coram  rege  ad  jnssa 
excipienda  promte  adstantibns,  Tid.  iReg.  1,  2.  4. 15.  10,  8.  coll. 
Prov.  22,  29.,  quam  de  officiis  sacris,  ut  Deut.  10,  8 ,  ubi  expresse 
P$almi.  T  t 
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dicitor,'iepanuMe  sibl  JoTam  tribQm  Levi  ^b^b  ut  gtarei  coram 
Jova  ad  miniBtrandum  et,  item  Deut  18,  7.  l^Reg.  5, 16.  1  Chr. 
23,  30.  (ut  9tarent  singulis  matutinis  ad  celebraudum  et  laodan- 
dum  Domittum),  2Chr.  29,11.  Sic  Latinis  gtare  ad  pedea  aU- 
CUJU8  dicuntur,  qui  alicui  ministrant.  Alexandrinus ,  eumque  se- 
quutus  VulgatuSy  nlb^b^  traxit  ad  Vs.  sq.,  huic  vero  post  interpre- 
tationem  verborum  ti')f7'^  n^3!l  addit  in  alrii»  domu$  Dei  nostri^ 
quod  est  acoersitum  ex  Vs.  2.  Psalmi  sequentis. 

2.  ttjij?  to'»'!'''-!)»^  TolUte  manu8  ve^traa  ad  8anctum^ 
subaudienda  est  ante  iZ)ip  particula  ^2t,  expressa  in  loco  simili 
28,  2.,  quare  et  Alexandrinus  h.  1.  Blq  ayia.  Ita  et  S/rus.  Obver- 
terunt  autem  precantes  semper  sese  ad  sacrarium  sanetisaimum, 
ubi  erat  arca,  ubicunque  locorum  essenty  in  templo  autem  multo 
magis,  c£  99,  5.  ^ 

3.  E  diverso  Jova  ^^^^*^  ^i^i  ienedicat,  speetat  enim  ail 
l^n^  Vs.  2»  Afiixum  singuiaris  numeri  videtur  poni  distributive, 
ita  ut  cuivis  laudantium  Jovam  prouittatur  prosperitas  divinitui 
conferenda.  '}i^^^  ^  Sione^  e  loco  cultus  sacri  pubiico,  quem  ut 
adorantes  externo  gestu  tenebantur  venerari  ob  peculiarem  in  eo 
Jovae  praesentiam,  ita  ex  eodem  etiam  petita  ac  beneiicia  omniB 
generis  videbantur  reportari.  Y^^l  t3^^^  fiW  Qui  fecit  coelum 
et  terram^  ideoque  nibil  non  potest  tibi  facere,  nihil  non  boai 
in  tc  eonferre.  ^ 

Ps.  135. 

Hic  Psalmus  non  tantum,  ut  is  qui  proxime  praecessit,  saeer- 
dotes  et  Levitas ,  sed  totum  omnino  populum  exhortatur  ad  cele- 
branda  beneiicia,  majoribus  ipsius  a  Deo  exhibita,  quibus  ostenderit 
potentiam  suam,  et  se  verum  ac  unicum  Deum  esse,  hacque  occa- 
sione  utens  ex  antithesi  exagitat  et  insectatur  idola  gentium  exte- 
rarum  et  cultum  horum ,  atque  superstitionem  illorum  universam, 
quorum  nugacia  numina  et  nihil  sint,  et  nihil  possint  simile. 
Tempus  et  occasio  Psalmi  conditi  nequit  definirL 

2.  Cf.  not.  ad  134,  1.  —  «iS-in^  n^^a  n^l^lSna  In  atrii» 
dom^8  Dei  nostri^  in  atriis  templum  ambientibus ,  *  duplex  enim 
atrium  fuit,  sacerdotum  unum,  alterum  popull,  vid.  2Chr.  4,  9. 
Quare,  quum  hic  atriorum  mentio  fiat,  posterius  hemistichium 
populum  universum  hortari  videtur,  cf.  infra  Vs.  19.  20.,  quibos 
similiter  et  universus  populus ,  et  Levitae  ac  sacerdotes  seorsim 
compellantur.  Quomddo  si  capiendus  sit  hic  Versus,  ante  ni^l^sm 
repetendum  ta^^nTS^tt^  erit. 

3.  b^f^p^  "^:;  Nam  jucundum  e8t  sciL  Jovam  celebrare,  coIL 
147,  1.  Alii  pro  Jovae  epitheto  hab^nt,  hoc  sensu:  psalmos  canite 
in  laudem  gratiosissimi  nominis  illius,  De  Jovae  gratia  et  ie- 
nignitaie  t)^!]  dicitur  90,  17. 
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4.  ^|p^^^  Jacohum^  f.  e.  Jacobi  postevos,  vel  popnHim  ex 
Jacobi  filiis  oriuiulum,  metonjmia  causae,  quaiis  Gen.  9,  27.,  cf. 
Ps.  14,  7.  79,  7.  —  *\h  ina  £fogi7  «1^1  in  peculium,  ut  intelli- 
gitur  ex  bemistichio  altero.  ^^'^^  Israelem;  €7r»/ioi'^  manifesta, 
qua  mutatis  verbis  res  geminatur  eadem;  notum  enim,  Jacobi  et 
Israelia  nomine  eundem  designari  yirum,  qui  ipse  tamen  b.  I  ,  ut 
jam  monitum  est,  metonymice  pro  posteris  usurpatur;  cf.  locos 
similes  105,23.   114,1.   147,9. 

5.  Nova  Jovae  laudes  celebrandi  causa :  sicut  Ys.  4.  argu- 
menti  loco  aiferebatur  Dei  erga  Israeliticum  populum  peculiaris 
benignitas,  ita  nunc  magnitudo  ejus  et  majcstas  incomparabilis  , 
producitur.  T.iPlJ  ''3&«  ^3  Quia  ego  cognoviy  q.  d.  ideo  bortor 
vos,  ut  illum  laudetis',  quoniam  ez  ejus  operibus  magnum  esse 
intellexi. 

7.  Probatur  sententia  superioris  Versus  ex  pluviis,  fuIguribuB 
et  ventis.  yifi^ij  rr^p»  d"'^*'»!!?^  n^.?»  Qui  aacendere  facit  nu6e» 
ab  extremitate  terrae^  quod  aiiqui  sic  intelligunt :  e  luari ,  quo 
terrae  iines  ambiuntur,  coll.  Am.  5,  8.  \  Reg.  18,  44.  Sed  accom- 
modatns  est  sermo  ad  oculorum  judicium ,  quippe  cum  horizontem 
eminus  contemplemur,  videntur  ex  ultimis  illis  terrae  partibus,  ubi 
visus  noster  terminatur,  nubes  elevari  et  adduci.  Totus  bic  locua 
exstat  quoque  Jer.  10,  13.  51,  16.  nipy  1D^!b  d^^p.^ia  Fulgura 
cum  pluvia  faoit^  sunt  enim  in  terris  istis  pluviae  plerumque  cunT 
fulguribus  conjunctae.  b  h.  I.  pro  d^,  ut  Gen.  46,  26.  Ps,  89,  4« 
119,56.98.     Alexandrinus :  iLOtQanoiq  eii  vsvov^    et  Vulgatus: 

fulgura  in  pluviam  fecit  j  quod  mirum  est,  ut  fulgura,  quum 
igneam  naturam  habeant,  et  aquis  contraria  quaiitate  polleant, 
simul  cum  pluvia  deferantur.  —  T^n^l^liT^ifi^»  mi  Ni?*)»  Educena 
ventos  e  theaauria  suis^  i.  e.  e  specuLus  et  locis  abditis,.  ubi  v^nti 
delitescunt,  quasi  res  in  thesauris.  Simili  imagine  Graeci  Ijfttini^ue 
poetae  Aeolum  e  montis  sui  claustris  ventos  fabulai^tur  emittere. 

8.  Ab  operibus  Jovae  ^eneralibus  venit  ad  illa  apecialia,  quae 
ad  Israelitas  pertinebant.    Vid.  Ex.  13,  15. 

9.  Suffixum  ^  uomini  -{^na  ad^itum  est  cum  adjectolod  (^^^) 
more  Atamaeorum,  ut  103,  3.  4*.  116,  7.  —  <^*5^?  "'l^?  *>•  '•  »<>« 
sunt  mancipia,  aut  servi  proprie  dicti  Pharaonis,  sed  ministri  ejus 
auUci  et  proceres,  ut  Ex.  5,  21.  7,  10. 

10.  11.  '}in'^Db  Sichonem,  qui  commeatum  denegabat  Israe- 
litis,  bello  eosdem  siinul  lacessens,  Num.  21,  21.  23.  Deut.  2,  30. 
Praefixum  h  h.  I.  acousativi  signui^  est ,  quum  ^('in  alias  post  se 
habere  soleat  nCJ,  accusativi  notam,  Jud.  9, -24.  35^  iReg.  19,  I. 
Sic  2$am.  3,  30.  "I^^^b  ^S^^^iJ.  Sichpnis  autem  et  Ogi  meminit, 
utpote  inter  debellatos  primorum,  ut  patet  ex  Jos.  12.  et  Num.  21, 
33.  34. ,  itemque  oeteris  potentiorum  cf.  Am.  2,  9. 

12.  Nomen  tibm  repetitur  per  anadiplosin,  quaiis  122,  ?— '4- 
133,2.  "^  , 

Tt2      ' 
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13.  bS^2^b  ^9tD  ii^rt>  Ideo,.o  Jova^  nomen  iuumy  i.  e.  no- 
miiiif  tai  fama  et  gloria'  manebit  in  aeiemum. 

14.  Particula  ^3  videtur  h.  1.  mere  expletiva  eggc,.  ct  tan- 
tummo^o  subnectere  posteriora  prioribus.  Alii  tamen  iliam  quia 
vertendam  putant,   nexumque  hoc  modo  faciendum:   Jovae  iaudes 

,  perpetuo  sunt  celebrandae,  quia  ^73^  yn*^  cau9am  sui  populi  agere 
iolet;  f^l  8.  ^*^!  eniro,  quod  proprie  judicare  signiiicat,  quandoque 
speciatim  est,  caussam  oppressi  alicujus  agere  contra  adversarios, 
ut  54,3.  et  cf.  ibi  npt.     dmn^j  ^'^'3^?"^?'*   ^'  propier  servoe 

'  8U08  poenttet  eum^  i.  e.  miseretur  cultorum  suorum,  ab  indignn- 
tione  ac  in  clementiam  ad  animum  mitiorem  stse  convertit ,  com- 
miserando  afflretorum,  opemque  ferendo,  Poenitentia  duci  Deus 
dicitur,  quoties  sententiam  et  £Eictum  mutat,  agitque  quod  homines 
agei;e  solent,  quum  eos  facti  alicujus  poenitet,  quando  aliter  cum 
hominibus  agere  incipit ,  quam  egerat  prius.  Chaidaeus :  conver^ 
titur  in  miserationes.    Desumtus  est  hic  iocus  ex  Deut.  32,  36. 

15  — 18.     lidem  hi  Vertuf  aderant  115,  4.  sqq. 

17.  Pro  eo,  quod  est  115,6.  )nrp^7  t^h]  drib  S|8J  nare8 
hahent^  nec  odorantur^  nostro  loeo  ponitur  trJTiD^^pfit  PjJi 
b^^^sa,  ubi  dubium  est,  P)d<  sitne  pro  nomine  nasum  signilicantf^ 
an  pro  particula  etiam  capiendum.  Prius  qui  Tolnnt,  verba  sic 
interpretantur:  na8u8  sc.  eis  est;  nuUue  vero  epiritue  in  eorum 
dre^  i.  c  adeo  non  loquuntur,  ut  etiam  spiritu  ct  haiitu  illo,  qui 
mutis  animantibus  communis  est,  pcrquc  os  et  nares  c  oordc  cxeat, 
carcant. 

19.     Cf.  116,  10  —  12. 

21.  I^l^a:^  nin''^  rjna  Laudatue  8it  Jova  ex  Sione^  cx 
Sione,  loco  ad  cultum  suum  electo,  longc  latcquc  personent  Jovac 
laudes.   C£  129,  5.  134,  3. 

Pa.   136. 

Ejnsdem  cst  argumenti  cum  praecedentc.  Laudat  Jovam 
propter  bonitat^  suam,  quam  demonstravit  partim  in  crcationc 
totius  hujus  universi,  partim  bcneficiis,  quae  in  populum  Isracli- 
^nm  contulit.  Non  dubito,  eorum  adstipulari  sententiac,  qui 
cxistimaBt,  huno  Psahnum  in  fundatione  templi  secundi  usarpatum 
fuisse,  quod  maxime  ex  Esr.  3, 11.  colligunt,  ubi  narratur,  rcdueca 
'alternis  cboria  Jovam  laudasse,  quod  bonus  ^t,  aeternaquc  in 
isiraclitaB  benigaitate.  Quae  ipsa  formula  cst,  in  qua  singuli  hujos 
.Psaimi  Versus  desinunt,  qua  respondcbatur  >Itcri  choro,  ptius 
hemistichiam  accinentL 

5.  njsiina  Cuin  intelUgentia^  i.  e.  sapienter  et  ingeniose. 
Cf.  Prov.  3,  19.  Pa.  104,  24.  Jer.  10,  12v  51, 15.  Jovae  virtutcs 
ex  operibus  ejus  demonstrare  hio  incipit. 
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6.  J^j^^"!^  Et^  qui  diduxit  s^  ejcpandit,  cf.  not.  ad  Geo.  1 » 6., 
et  verbum  ia  Piel  £x.  39,  3.  Jes.  40,  1 9.  SiiiiiliR  forma  Participii 
cxstat  P8.94,9.  —  £3?^'!*^?  Supra  agua$j  i.  ^.  qui  terram  aquis 
tanquam  fundamento  superstruxit,  vld.  fs.  24,  2.  cf.  18,  iH^ 

13.  &^'r)pb  In  gegmenta  se.  dao  (at  Gen^  15, 17.^\  ut  iostar 
muri  aquae  utriiique  eonsisterent,  et  transeuntium  iatera  stiparent. ' 
Ex.  14,  22. 

15.  ^:^  Exouuiit^  prostrarit  fluctibusquo  obriut,  £x.  14,27. 
16,  19. 

23.  n^b  '^yi  ^bfiUJa^  Qui  in  humiHatione  noBtttt^  quum 
jaceremus  oppressr,  memor  fuit  noatri^  i)*est  liota  objeeti,  ut 
Vs.  19.  20.  2Sam.  3,  30.  Videntur  autem  haec  rerba  kd  antiquas 
caiamitates  populi  referenda  esse,  non  ad  ejustemporis,  quo  earmen 
factum  est,  ut  respondeant  praeeedentibus. 

Ps.    137. 

Testantur  musioi  et  cantores  templi  suam  consta^tiam,  quam 
in  exilio  inter  hostes  olim  suos,  postuiantes  cantica  et.modos 
ipsorum,  praestiterint ,  et  quam  libere  recusaverint  profanationem . 
sacrorum  carminum,  addita  imprecatione,.quam  Hsurpaverint  tum 
adversus  eus,  qui  talem  profanationem  ab  ipsis  postul^rc  ausi  fuere. 
Carmen  non  ipso  durantis  exiiii  tempore,  sed  postea,  quum  dimissi 
essent,  ct  conditione  tali,  qua  possent  organis  musicis  suis  jam  . 
reote  uti,  editum  esse,  ostendit  et  res  ipsa,  6t  verborum  temporia 
praeteriti  usus  in  Versibus  prioribus. 

1.  i)aa  n^l^im-b?  Ad  flumina  Babylonis^  non  urbis,  sed 
regni,  per  quod  dispersi  vivebant.  Fiumina  igitur  iila  sunt  Eu- 
phrates  et  Tigris,  item  Chaboras  Ez.  1,  3.  3,  15.,  et  Euiaeus  Dan. 
8,  2.  Fluminum  mentio  forsan  eo  pertinet,  quod  sjnagogae  apud. 
flumina  condi  solerent,  quia  Judaei  obstricti  erant  ad  roanus  suas 
ante  preces  abluendas,  illa  vero  puriores  aquas  subministrant,  quam 
alia  aquarum  receptacula.  Cf.  das  a.  u,  n.  MorgenL  P.  VI.  p J26.  sqq. 
Unde  et  prophetis  in  exilio  degentibus  visiones  ad  flumina  obvenisse 
legimus  locis  ante  laudatis.  Alii  exsules  ad  Euphratem,  occiden-  ■ 
talem  Babjloniae  terminum,  consedisse  putant,  vultu  ad  patriae 
terrae,  cujus  desiderio  tenebantur,  plagas  converso.  Sionia  mentio 
ostendit,  non  tam  de  patria,  Palaestina,  etsi  de  hac  etiani,  quam 
de  cultu  et  loco  oultus  divini  doluisse  exules  pios  illos  musicos, 
praesertim  fani  Sionici. 

2.  Quod  citharai  iuaa  ad  vicinas  fiuminibus  istis  ioiiee» 
se  ajunt  iuipendiae^  significant  suspensnm  musicae  usum:  organa 
musica,  Deo  consecrata,  otiosa  pendebant,  neo  de  more  ad  ea 
oanere  potuimus ,  sed  tristem  vitam  in  luctu4so  siientio  transigere, 
coacti  fuimus.  itohna  In  medio  ejus  sc.  b^a  Y^tji^  pi^o  simplici 
ns  iu  ea,     Cithararumy  ni"lis:3,    alias  in  soiemuioribus  gaudiis 
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U8U8  etat,  Gen.  31, 27.  ISam.  10,  5«  2Saiii^  6,  5.;  unde  earum 
cessatio  ingentem  et  publicum  iuctum  indicat,  ut  Jes.  24,  8.  Ez. 
27,  13«  Job.  30,  31.  Thren.  5,  15.  Hoc  tamen  loco  cithararum 
mentio  haud  dubie  est  (xurexdoj^exiy ,  pro  organis  musicis  omnibus 
rausicorum  sacrorum ,  quae  ex  his  verbis  apparet  eos  secum  in 
exilium,  ut  supellectilem  artis  suae,  asportaase. 

3.  !|3^bN*i7  dtt3  '^j>  Quum  iii  j)etierunt  no8.  Particulam  ^^ 
multi  guia  transferunt^quasi  ratio  reddatur,  cur  sacra  instrumenta 
e  manibus  deposuerunt,  hac  sententia :  suspendebamus  organa  ista 
nostra,  ne  necesse  h^etemus  increpare  ea,  aut  quisquam  nos  ad 
hoc  urgeret.  Sed  sio  etiam  averti  hoc  non  potuit.  Praestat  igitur, 
t^D  h.  1.  pro  quum^  quando^  capere,  ut  £x.  3,  21.  Num.  22,  22« 
2Chr«  6,  28.  loeisqueialiis  pluribus.  Ita  tamen  haec  dicuntur,  ut 
appareat,  occasione  organorum  musicorum,  quae  sic  otiosa  pendere 

'viderent,  Babjlonios  postulasse,  ut  illa  increparent,  et  accinerent 
aliquid,  etiam  curiositate  aliqui,  ut'audirent  externam  musicam. 
S|3^!?bir!  sensu  conrenire  cum  ns^^^^,  qui  captivos  noa  abduxerant^ 
dubiuin  esse  nequit,  sed  quid  proprie  ilia  vox  significet  variae  snnt 
variorum  sententiae.  Jarcfai  ab  "^hti  inaanivit^  Q^^b^in  eos  qui 
in$anirentf  qui  insanorum  more  sese  haberent  erga^lsraeiitas  notare 
existimat.  Alii  a  hh^y  qui  nos  ululare  fecerint^  ululatus  nostri 
auctores.  Aiii  a  ^n  */timii/tis ,  cumulus  (Jo8.8, 28.  Jer.  49,  2.), 
contumulatorea  nostri^  u  e.  qui  urbes  nostras  in  b^^n  cumulos  et 
acervo»  iapidum  redegerant.  Alii  radicem  b^n  esse  putant  ejus* 
derti  significationis  cum  bsica  (literis  n  et  D  permutatis),  Arab.  biC3 
longug^  remotus  fyit ,  in  Conjug;.  2«  et  4.  elongavit.  Quod  idem 
forsan  spectavit  Aiexandrinus,  qui  ol  indfayovjsg  ^fA(»g  reddidit, 
quem  sequutus  Vulgatus,  qui  abduxerunt  noij  itemque  Sjrus. 
Certe  hoc  ipsum  voci  q3^^^u3,  quod  praecessit,  optime  congruit. 
frnnip  Laetitiamy  u  e.  laetum  aliquod  carpien  sibi  accini  postula- 
bant  a  nobis ,  qui  exclusa  omni  penitus  laetitia  nihil  poteramus 
aliud,  quaih  fletui  vacare,  et  in  lacrjmis  vitam  degere.,  Yerbis, 
quae  sequuntur,  Chaldaeus  recte  dicente»  praemisit,  atque  ^'^^'Q 
)^*22  bene  reddidit:  unum  de  iUiit  canticis^  quae  in  Sione  dixi^ 
^tiit,  sc.  qualia  in  templo  cantare  solebaut  (Am.  8, 3.).  Postularunt 
Babjlonii  sacrum  aliquod  carmen,  ex  veteribus  iilis  Sionicis;  quod 
ostenditt  exulum  responsio,  V^ersu  proximo. 

4.  Tum  (pendet  enim  hic  Vs.  a  tls^iitfm,  quando  Vs.  3.) 
nos  sic  contra:  quomodo  exules  nos  et  caneremus,  et  consecrata 
Jovae  carmina  accineremus  in  terra  peregrina ,  ad  externos ,  et 
a  cuittt  Dei  nostri  alienos?  ^^3  n52-TN  ??  In  terra  aUenigeni 
8C.  populi,  vel  peregrini  sc.  Dei^^collT  Gen.  35,  2.  Jer.  8, 19. 

5.  Si  oblitus  fuero  tui  j  o  Jerusakm,  ^5''a'j  n^ttJn,  quae 
vocc.  Alexandrinus  reddidit :  hidria&elri  ^  ds^id  fjlov,  Vulgatus : 
oblivioni  detur  dextera  mea.  Legisse  videntur  H^^zjn  in  Niph., 
aut   sensum  expresserunt.     Rectius  Sjrtis  reddidisse  videtur :  8t 
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ohliviscar  tuiy  Hierosolyma^  obliviscatuv  mei  dextera  mea,  i.  ^. 
non  anipliiis  munere  suo  fungatur,  luxetur,  aut  torpore  eorripietur. 
Ita  ad  ni3U9n  sub^ud.  sufiixum  primae  personne  ex  proximo  '^^'^^a^, 
quae  ipsa  eUipsis  et  139^  1.,  cujus  exempla  plura  vid.  ia  Gesenii 
L^hrg,  p.  734.»  et  rerbo  cum  suffixo  -jri^^^t  in  priori  hemistichip 
omiiino  respondere  debet  in  altero  simiie  '^indU^n.  Beqe  quoque 
sic  huic  Versui  congruit  Versus  6«  Similis  imprecationis  form^^la 
est  Job.  31 9  22.  tcapula  mea  ab  humero  decidat^  et  br&chium. 
meum  a  canna  decidat»  Sunt,  qui  omissum  opinentur  aomina- 
tivum^U7C3  9  ut  Ps.  16,2.,  hoc  sensu:  obUvisoetur  anima  mea : 
dexterae  meae^  h.  e.  obliviscar  ejus.  Eodem  modo  UQgtra  verba 
videtur  Chaldaeus  aocepisse :  ohliviscar  dexterae  meaei.  3ed  Ildu3n 
in  tertia  persona,  sine  nominis  eilipsi,  capiendum  esse,,docet  paih 
Vs.  sq.,  cujus  eadem  ratio  est  ac  hujus. 

6.  ^5*j3t^  —  pa^rn  Adhaerescat  palatui  meo  Ungua  mea^ 
ne  fari  possit,' multo  minus  canere,  ni  meminero  tUi^  si,  dum  hic 
captus  sum,  desiderium  tui  in  me  desinat.  Aflixiim  secundae  per- 
sbnae  ad  '^S^n^TM  Chaldaico  more  cum  "^  paragogico,  ut  1^3,  3. 
116,7.  — ''^nniQtj  ttjfi^^i  b^  tjbiJ^^^V""^^  ^k?fi  ^^"^^.  'Sft  non 
Hierosolymam  adscendere  fecero  dupra  oaput  laetitiae  m^ae^ ' 
Lle.  supra  omnem  laetitiam  meam,  s.  pro  laetitia  mea  maxima  et ' 
nobilissima  (cf.  Cant.  4,  14.  d^^TS^^  "^^^*^  capitUy  i.  e.  praei^tan- 
tissima  aromatum)^  si  non  pluris^fecero  recordationem  urbis  pa- 
triae,  quamvis  eversae,  quam  summa,  quae  mihi  in'  exilio 
obtingere  possint,  gaudia^  Alexandrinus :  iav  /»17  TfQoavaja^afjtai 
rfiv  '^lfjfJovoaXfjfA  cog  Iv  aQxV  ^^^  evCpgoavvrjg  fjiov^  ct  Vulgatus : 
si  non  praeposuero  JerusaUm  in  principio  laetitiae  meae. 

!•  £x  commemoratione  indignitatis  exstitit  imprecatio  Edo- 
mitis  pertidis ,  ct  Chaldaeis  victoribus.  TM^  fii^T&J  ^pib  Jinn'^  /ibT 
!;^*.^^'1'^  Qi'^  Memento^  Jova^  fiUis  Edom  sc.  in  ira  tua ;  ut  ulcisca- 
ris  in  eis  (ut  74,  22,)  diem  JerusaUm^  i.  e.  quo  urbs  ea  diruta 
fuit.  &l*«  h.  i.  dies  fatalis  s.  exitii,  ut  Obad.  Vs.  12.  Ps.  37, 13. 
Job.  18,  ^O.  Erant  autem  Edomitae  consanguinei  Judaeorum,  quum 
essent  Esavo  oriundi,  qua  de  causa  et  parci  eis  Jova  jussit,  quum 
occuparent  terram  Canaan  Israelitae;  et  hi  tamen  cum  Chaldaeis 
non  tantum  se  conjunxerunt  adversus  conss^nguineos  suos,  sed 
etiam  incitarunt  eos  acclamationibus  suis,  non  socii  et  administri, 
sed  tubae  instigatoresque  crudelitatis,  vid.  £z.  25,  12  — 14.  Obad. 
10.  sqq.  Jer.49,  7  —  22.  Am.  1, 11.12.  Sequuntur  crudeles  illae 
voces,  quas  Edomitae  usurparunt :  J^a  '7lO''n  "7?  nS^  ^"n^  ^'^'n^fi^n 
Dicentes :  nudate^  nudate  I  usque  ai  fundamentum  (sc.  quod  est) 
in  ea ,  sc.  urbe ;  omnia  diruite  usque  ad  fundamenta ,  ut  solum 
nudum  relinquatur.  £st  enini  !|*n:?  Imperativns  P«e/,  ab  n^y  nU- 
davitj  estque  posterius,  ut  Aben-£sra  monet,  3Iilely  i.  e.  accentum 
habet  in  penultima,  ob  pausam,  ut  ^}:'^,  Ps.  37,  20  ,  unde  et  prius 
necesBarlo'  fit  penacutum.     Aiexandrinus :   iKnevovis\  iHnevovre» 
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Valgatut:   ^jcinaniie,  exinanite.     Chaldaeus:  vmtaU^  vaataie. 
Sjrus :  retegite^  retegite. 

8.  Babjloniis  exitium  imprecatur  ita,  ut  bene  ^recetur  ei, 
^qui  senteutiam  decreti  dtvini  in  eis  perdendis  sit  exaequuturas. 
b33  ns  O  filia  Babel^  i.  e.  Babelis  inoolae,  quippe  url>e8  et  ineolfto 
suVt  natalis  soii  velut  filiae  aut  alumni^  patria  vere,  s.  loous  nati- 
Titalui  veluti  ma/e/,  coll.  Jes.  47,  3.  Jer.  46,  11.  51,  33.  Zacb. 
9,  9*  iPrequenter  phrasis  iila  ita  usurpatur,  ut  signiiicetur  urbet 
et  regiones  ipsae,  quae  kisce  norainibus  nuncopantur,  et  Nudi. 
21,  S5.  Ek.  16, 31. 46.  26,6^  Vooem  rnn;^h  pierique  interpretes 
passive  capiunt  pro  Participio  Paul,  yertuntque  vaetanda^  i.  e. 
devastationi  detota,  ut  saepius  verbum  praeteritum  pro  oerto  futuro 
ponit^r)  Teluti  Jud.  5,  27.  Jes.  13, 19.  Jer.  4,  30.,  et  partieipia 
£x,  U9  5.  (3U:*n  qui  uedebit)^  Jon.  1,  3.  (nM3  ventarum).  Quod 
idem  spectasse  Alexandrinus  yidetur,  qui  ^  taXainttiQOQ  reddidit, 
et  hine  Vulgatus,  mi^era,  Sed  recte  Chaldaeus  active  vertit:  de^ 
prae^atrixy  va^tatrix ,  Syrws:  spoliatrix^  etSymmachus:  j}  li^ 
GT^iQ»  Estque  nomen  foroiae  Chaldaicae.  Chaldaei  enim  et  Syri 
nomina  actoris  formant  a  Benoui  Kai  interponendo  Vau  inter  se* 
cundam  et  tertiam  radicaiem;  a  Benoni  i:yi^  formant  b^lDfit  eiror, 
a  l^n  ducene ,  iia*T  ductor^  sic  a  n^juj  vaetans^  ^^y^  vastator^ 
feminj  rTjnuJ  vautatrix.     De  v^rbo  bzj/vid.  not.  ad  Ps.  116,  7. 

'  9«  Beae  sit  ei,  qui  abreptos  parvidos  tuos  illHet  petrael 
Eadem  impreeatio  adversus^bjlonios  Jes.  13, 16.  18.  Cf.  de  hae 
tietorum  in  devictos  immanitate  2Reg.  8, 12*  Hos.  14^  1«  Nah. 
3, 10.  Hom.  Jliai.  22,  63.  24,  732.  sqq» 

Ps.  138. 

Summis  laudibus  extollit  Dei  erga  se  beneficia,  quippe  qui 
sjbi  opem  ejus  imploranti  numquam  defuit,  sed  semper  invictum 
animi  fobur  suppeditavit;  hortaturque  orbis  terrarum  reges,  nt  et 
ipsi  Jovae  laudem  tribuant ,  ejus  faota  ao  immensam  gloriam  prae- 
dicantes.  Postremo  conoiptt  certam  spem  ac  fidueiam  in  Deo  ad- 
versus  quaecunque  discrimina,  preeaturque  Deum,  ut  pro  sua 
perpetua  benignitate  se  fovere  ac  curare  numquam  desinat. 

Quum  Davidi  inscriptio  hoe  earmen  tribuat,  conjectura  est 
interpretum  non  contemnenda,  edidisse  regem  illud,  postquam, 
superatis  xnultis  aerumnis  ac  perioulis,  Sauleque  mortuo,  ad  regiae 
dignitatis  fastigium  esset  eveotus. 

1.  t3^n'^^  ^^"i  plures  interpretantur  coram  diis^  u  e.  coeli« 
tibus,  f.  spiritibus  superis ,  cf.  ad  29,  1.  Alii:  coram  diie  scil. 
aliarum  gentium,  quod  explicant:  invitis  diis  falsis  omnibus. 
AUi:  cdram  magnatibuSj  s.  omnibus  regibus  orbis  terrarum  (eadem 
sententia,  quae  Vs.  4.),  quum  h^^ilb^  et  de  magistratibus ,  deque 
dignitate  praestantibus  virii  usurpari  constat,   cf.  not»  ad  82,  1. 
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Sed  ^raestat,  Q^nb^  h  L  consueto  J)ei  stgnifioatu  capere,  et  Racra- 
rium,  yel  arcam  $acram  intel)igere,  quae  per  metonymiam  Deu$ 
appelietur,  quo4  eum  repraeten^ret ,  coll.  £x.  16,  ,33.  34.  1  Sam. 
2,  18.    Cui  convenit  proximus  Versus, 

2.  '^[tthj?  to-^n-^b»  nltiniDJe*  Quodsi  rooem  ij^D-^n  Payideg 
iMiirpaTit,  eum  graBdiore  verbo  uaum  esse  apparet,  quum  taberna^ 
oulum  tum  esset  tantttm,  aive  Sionicttm,  siye  Cariathiearimieum* 
Sensus  est:  suppl^z  faeiam  preoes  tabernacttium  tuam  yersus,vin 
qtto  area  tum  fuit,  ut  5,8.  eolL  lRegk8,48^  Ps.  99,  5.  Alii 
coBlum  itttellrgendum  existimant,  quod  palatii  $anctitati$  Jova- 
nae  nomine  Ps.  11,4.  et  18,7.  nunoupatur.  Verba  nb^an""'^:^ 
'rjn^^ttit  ^ttU5-t:&"*b:f  non  unam  ferunt  interpretationemVkimchi 
putat^hio  esse  sjnchjsin  s.  transpositionem ,  ac  dici:  magnifioa$ti 
$uper  omne  nowwn  tuum  eloquium  tuum^  pro :  magnifica$ti  $uper 
omne  eloquium  tuum  nomen  tuuWy  i.  e.  cel$bre  reddidisti  apud 
oinnes  gentes  nominis  tui  famam,  praestando  quicquid  dixeras  ac 
promiseras.  Alii  partioulam  b:?  $ecundum^  pro  ratione^  ut  Exod* 
28,21.  Jos.  22,9«  interpretandam  putant,  hoc  integri  yersicjili 
sensu :  laudes  tuas  oelebrabo  propter  gratiam  et  yeracitatem  tuam, 
quae  ipsa  inde  inprimis  eiucescit,  quod  magnificaveri$  dictum 
tuum^  i.  e.  araplissime  promissa  praestitcris,  $ecundum  omne  nomen 
tuumj  i.  e.  pro  ratione  celeberrimae  tuae  famae.  Simplicissimum 
yidetur,  yerba  haeo,  quae  ad  yerbum  ita  sonant:  magnifica$ti 
$uper  omne  nomen  tuum  terbum  tuum^  hoc  sensu  capere:  multo 
plura,  quam  quae  pro  nominis  tui  fama  exspectare  poteramus,  ta 
nobis  praestitisti.  Chaldaeus:  nam  multipUca$ti  $uper  omne  nO' 
men  tuum  verba  laudi$  tuae.  Alexandrini  interpretatio  in  iibris 
plerisque  ita  sonat:  oxi,  iiAsyiXwag  ini  nav  t6  ovofia  t^  (iy$6v 
oov^  indeque  Vulgatus:  quoniam  magnifica$ti  $uper  omne  nomen 
eanctum  tuum.  Reote  yero  Agellius  obseryayit,  quum  ff^l^H 
Alexandrini  t6  Xoyiov  soleant  transferre,  de  mendo  suspeotum  esse 
hunc  ioonm ,  ne,  pro  t6  Xoytov  aov  factum  sit  t6  ayiov  oov* 
S/rus:  quoniam  magnifica$ti  $uper  omnia  nomen  ehquii  tui; 
omisit  sttffixum  in  ^791D. 

3.  '^nenj^  h'VZ  Die  quo  clamavi,  eliipsis  relatiyi  ^U)fi<,  ut 
44,  2.  49,  13.*  -*  *^3a^ni  Tunc  exaudivi$ti  me^  nam  particula  *} 
b.  1.  non  conyersiya,  sed  oopulatiya,  eo,  quo  fecimus,  modo  ex- 
primenda  est,  ut  saepe  alias,  yeluti  Jud.  4,  8.  Jer.  5, 1  •  In  yerbis 
Y>  •^uSdJS  "^S^^n^nn  yerbi  ^arr"!  interpretatio  est  dubia.  Quum  illi 
in$ole$cendi  ^  ferociendique  notio  insit  (Jes.  3,  5.  Proy.  6,  3.), 
plerique  recte  sic  yertunt:  feci$ti  me  alacrem^  animo$um,  et 
^uodammodo  $uperbum  (^tT^  enim  et  fa$tum^  $uperbiam  indicat, 
cf.  Ps.  40,  5.),  dum  t>,  robur  animi  corporisque  a  te  coliatum 
^tt;E)3a  tit  anima  mea^  i.  e.  in  me  deprehendi,  yeb  alacrem  me 
feci$ti  robore  %n  anima  mea,  Veteres  fere  omnes  multiplicandi 
sigfiificata  oeperant,  putantes,  ^an*!  idem  esse,  q^uod  3^*1,  literarum 
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Vav  et  He  permutatione.  Alexandrinns :  TroXvmg^ffeig  fis  h  xl^vj^y 
fAOV  dvvi/i6i  aov>  Vulg&tus:  multiplicabis  in  anima  mea  viriu- 
tem.  Sjtus:  muUipUcasti  robur  animae  meae.  Chaldaeus:  au- 
xisii  m9  in  anima  mea  robore, 

4.^  y^lfij-^^aflja-is^^ni^  C(ifo^^ii«r,  vcl  hortativc,  cefo- 
brent  ie  omnes  regea  terrae^  quod  allqoi  restringunt  ad  reges 
vicinos,  Uiramum,  regcm' Tyri  (2Sam.  5,  11.)^  Toum,  regem 
Hamathae  (2Sam.  8,  10.),  et  alios,  qui  Davidi  ad  rcgnum  evecto 
sunt  gratulati.  Kimchi  rcfcrt  ad  (rnines  regcs  cos ,  qui  Davidem 
nofunt,  citatque  locum  1  Chr.  14, 17.  Scd  potuit,  ut  pocta,  uni- 
versos  orhis  tcrrarum  regcr  aiioqui;  regum  vcro  mcminit,  quia 
et  ipse  taKs  crat,  cosque  hortatur,  ut  celebrcnt  Jovam,  niPTaii; "- "^^ 
^•^D  *  i*15!3i{  quando  audiverint  verba  ori$  tui^  i.  c.  quae  promisisti 
Davidi,"et  quanta  iide  ea  praestitcris  illi;  nM  audierint,  promissis 
tuis  rcm  ipsam  per  omnia  Tcspondcre. 

6.  niJT»  ^y^^TS,  Jj^T^UJ^l  aliqui  reddunt  cantabunt^  s.  oantent 
in  viis  Jovae,  quod  explicant  vel:  modo  vivcndi,  divinitus  prae- 
scripto;  vcl:  canlate  vos,  qui  in  viis  Jovae  ambulatis,  i.  fe.  pii. 
Magis  congruc  tamcn  vidctur,  sic  rcddcre :  cantent  de  viis  Domini^ 
r.  c.  de  iis,  quae  gcssit  ct  cfTecit;  ^  h.  1.  ita  capiendum,  ut  87,  3. 
praeclara  dicuntur  ^a  de  te.  Sic  et  Chaldaeus:  iaude$  canant 
de  vii9  Domini^  eodemquc  scnsu  Syrus. 

6,  n^e^l^  b^W  Min^  &*!  •»>  ^am  excehu»  Jova,  et  humi- 
lem  reBpicit^  ctiamsi  cxcciso  loco  sedet  Jova,  tamen  humilis  habet 
rationem,  tamen  humiiis  sibi  cst  cura;  similis  sententia  Jes.  66, 1. 2. 
Chaldacus  hcbracum  «'7(('l'^  bene  vcrtit  reapicit  in  bonumy  i.  e. 
dcmcntcr.  Si  de  se  David  hacc  dicit,  obiiquc  suum  animum 
a  fastu  ct  tumore  alienum  (m^n  b&u3  2Sam.  6,  22.  Prov.  16,  i8.) 
indicat,  cousque  Jovac  gratum,  ut  c  pastore  ovium  Rcgem  feoerit. 
Aiterum  hemistichium,  ^n^^  pni^73  r;')^:!'},  sunt,  qui  sic  vertant: 
et  quamvis  altus  sit  Jova,  tamen  «  tauta  longtnqutfate  noscttj 
sc.  humilem  (bsup),  ut  hoc  sit  Gaq>rivi(jf4og  membri  praccedentis. 
Plura  tamcn  ita  sunt  inl^crcnda,  quac  non  sunt  expressa,  et  tauto-. 
logia  potius  est,  quam  paraUelismus.  Quare  rectius  haud  dubie 
illi  faciunt,  qui  tr\^i  oppositum  putant  AzimtVt,  b^^^  ut  signifi- 
cetur  fastuosus,  5^  i??a»j  ProV.  16,  5.  vcl  Q-jr^-i^a^  Ps.  101,  5., 
ut  sit  dvil&Baig^  ct  opponatur  colo  pracccdcnti,  tali  quidcm  sen- 
tcntia :  eos ,  qbi  sunt  animis  submissis ,  Jova ,  etsi  sublimis  t&ty 
rcspicit  tamcn  et  amat;  elatum  vero  et  superbum  ctiam  e  longo 
intcrvallo  agnoscit,  et  in  eum  animadvertit ;  nam  s^y^  vi  opposi- 
tionis  notitiam  judicis,  qui,  quos  reos  cognqvit,  poenis  promeritis 
plectit,  significat,  ut  Jer.  29,  23.  Rfecte  Chatdacus :  elatum  e  coeUs 
longinquia  deprimit.  Tl^'^  ivofiaXcjg  pro  S^1\  Aiii  Piel  csse 
volunt,  pro  yil'^  penitus  cognoacitj  pernoscit,  Aliis  est  Hiphil, 
ut  ^•'D^.-J  (pro^a-^D-»;)  benefacit  Job.  24,21.;  i"«i:'j';  (pro  b^h^^l) 
ululat  Jes.  15,  2.  3.  *^  16,  7«     Sic  h.  1.  seosus  exiret:    improbum 
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notum  facii  procul,  per  exempla  poenarum  in  eum  edita,  videlicet 
Pro  Hiphil  habuit  quoque  Kinichi,  qui  sic  explicavit:  e  coelis,  qui 
longe  a  terra  sunt  remoti,  vias  hominum  cognoscit,  ut  sciant, 
quod  ipse  videat  eos.  Alii  ex  Hebraeis:  oognoscentem  facit^  i.  e. 
castigat  et  plectit  (erudit,  nmdsvsi).  Praeferenda  tamen  «orum 
sententia,  qui  intrausitive  vcrtunt,  ut  melius  congruat  ry  *7^p% 
hemistichio  priore;  etsi  rationem  anomaliae  non  valcam  explicare* 
Cf«  Gesenu  Lehrg.  p.  390. ,  cui  puncta  vocalia  in  T^T*  Chaldais- 
mum  sapere  videntur. 

7.  ^n^  nbu3rj  ^la''^^  Pjfij  i»»;  Super  iram  Hoitium  meorum^ 
i.  e.  in  hostes  mebs  furiosos  (quomodo  captivitas  populi  126,  4. 
est  populus  captivus)  extendiati  manum  tuam,  i.  e«  in  eosdem 
animadvertisti  graviter,  hujusmodi  enim  severitatis  symbolum  solet 
esse  manuB  extenaio^  vid.  1  Sam.  24,  7.  Ps.  10,  12.  Job.  1,  12. 
Quare  Chaidaeus  addit :  ut  destruat  eo«,  vel,  ut  iram  eorum,  quam 
maxime  furit,  cohibeas  et  coerceas,  cf.  Ex.  15, 12.  Sunt,  qui  jnfij, 
nasumj  synecdochice  pro  vultu  capiant,  hoo  sensu:  in  faciem  ho- 
stium  meorum  manum  tuam  extendisti,  ut  eam  percutias,  eadem 
sententia,  quae  Ps.  3,  8«  Quod  sequitur,  '^39'^ipini,  aliqui  post 
Alexandrinum  et  Vulgatum,  pro  tertia  feminini  pcrsona  (ut  44,  7.) 
habent,  ut  vertendum  sit:  salvum  me  facit  dextera  tua.  Verum 
concinnior  videtur  secunda  masculini  persona,  ita  ut  tria  haec 
verba,  quae  in  hoc  Versu  ponuntur  ('^3^nn,  rib\pn),  eodem.etiam 
sensu  capiantur.  Ita  vero  ante  '^y^^l  subaudiendum  est  3 ,  sive 
abiativi  nota,  ut  Ps.  60,  7.  108,  7.  V8,  36. 

8.  •''152  ^bi^l  rTir?'»  Jova  perficiet  pro  me^  quicquid  sciiicet 
boni  perficiendum  restat,  circa,  aiit  pro  me.  Cf.  ad  57,3.  Alexan^ 
drii^us  verbum  *1^lt  h«  1.  iterum ,  ut  loco  modo  indicato ,  accepit 
significatu  verbi  bm,  s.  retribuendi  notione:  avTomoSdash  vnk^ 
IfAov^  Vulgatus:  retrihuet  pro  me.  ^^n^  "^?^^  Opera  manuum 
tuarum ,  i.  e«  l)eneiicia  tua ,  quae  hactenus  larga  mihi  concessisti 
manu  ut  92,  5.  Nequ^  enim  generatim  hic  sermonem  esse  de  ope- 
ribus  Dei  quibusiibet,  ut  8,  7»,  verum  de  iis,  quae  in  vatis  gratian^ 
perfccit,  res  docet  et  scopus  poetae*  Pl^^n^^N  Ne  deseras^  i.  e. 
imperfecta  relinquas  vei  destituas,  ut  Deut.  4, 13.  Ps.  37,8.,  sed 
quemadmodum  coepisti,  ita  ilia  absolvas  et  perficias. 

Ps.   139. 

Omnianostra  a  Deo  cognosci  pronunciat,  neque  uliis  artibus 
nos  illius  vim  omnia  cernentis  fallere  posse;  nec  mirum,  quum 
ilie  nos  etiam  antequam  nasceremur  probe  norit ,  et  rudem  adhuc 
informemque  in.  utero  matris  foetum  accurate  perspexerit.  Quum 
igitur  eum,  qui  sit  conditor  noster,  nihii  possit  latere  quicquam 
rerum,  actionum,  cogitationum  nostrarum,  neque  culpae,  neque 
innocentiae  nostrae;  petit  vates,  ut  Deus  exploret  ipsum  et  inno- 
centiam  suam,   atque  propter  hanc  conservet  ipsum,   toliat  vero 
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iiQpiog,  atgue  divinae  majestatis  eontemtores ,  qui  gimul  lint  sui 
hoites. 

Longe  maxima  carminis  pars  quamvis  in  omniscientia  atque 
omnjpraeseotia  divina  eelebranda  versetur,  in  eo  tamen  non  ease 
primarium  poetae  Gonsiiium,  quo  animus  ejus  ad  canendum  unice 
fueric  impulsus,  ex  clausula  carminis  apparet.  Quod  vidit  jam 
EtuDiMGERUS,  qui,  secundum  hebraeam  inscriptionem,  Davidi  hoc 
carmen  tribuit,  atque  Absalonicae  seditionis  tempore  editum  con- 
jicit,  vidit,  inquam,  jam  ille,  hanc  contestationem ,  Deum  scire 
omnia,  et  non  tantum  actiones,  sed  consilia  etiam,  et  motus  animi 
ih  homine  universos,  dirigi  videri  a  Davide  ad  probandam  inno- 
centiam  suam  Deo  et  hominibus,  quod  nihil  adversus  popnlum  et 
patriam  struat  aut  moliatur,  et  se  vacare  omni  culpa  criminis  ejus, 
quo  eum  gravabant  seditiosi.  Addit  tamen,  considerandum  esse, 
annon,  etiam  propter  Versus  19.  et  sequentes,  Psalmus  referri 
possit  ad  id  temporis,  quo  cum  sua  cohorte,  cum  rege  Ach|,  in 
castra  Pbilisthaeorum  concedere  necesse  habuit,  ad  expeditionem 
horum  contra  Saulem  et  populum  Judaicum:  ilti  enim  tempori  sane 
etiam  congruere  talem  contestationem  de  innocentia  animi,  et  pie- 
tate  vera.  Aliis  autem  propter  Chaldaicas  et  Sjriacas  quorundam 
verborum  fojrmas  et  significationes  (vid.  Vs.  2.  3.  7.  20.)  noa  est 
verisimile,  hoo  carmen  a  Davide  editum  esse. 

1.  Propositio,  quae  sequentibus  Versibus  elegantissime  exor- 
natur.  3^*21  '*?n"ljJJl  Scruiatus  e$  me^  adeoque  cognoaci»  me 
penitus,  ita  plane  me,  et  quicquid  in  animo  meo  est,  eognitum 
babes,  ut  rem  cognosclt,  qui  eam  diu  et  diiigenter  investigavit 
4d  yit?  primae  personae  sufhxum  e  voce ,  quae  proxime  praecedit, 
est  repetendum,  ut  137,5.  in  '^rTS'^  H^suinT.  Verbum^nj^n^  quod 
de  rei  abditae  et  occultae  pervestigatione*  proprie  dicitur ,  de  inda- 
gatione  animi  et  affectuum  usurpatur  quoque  1  Sam.  20,  12.  Jer. 
17,  10. 

2.  Pron.  rrnfi^  secundae  verbi  personae  tion  sine  emphasi 
praepositum  est.  Dicit  scilicet  hoc :  tu  solus,  et  praeter  te  nemo, 
me  penitus  eognitum  habes.  Yerba  ^Xj^pl  ^n^^  plurimi  vertunt : 
eedere  meum  et  surgere  meum^  i.  e.  iatine:  seusionem  ei  eiaium 
mfum^  ac  si  illud  n3*«z3  esset  Infinititus  verbi  ^v^  sedere;  quo 
pacto  Hieronjmus  etiam  sessionem  h.  1.  vertit.  Nec  improbandum 
est,  si  ita  xd  n^\z3  caperc  libuerit;  nam  et  ita  veteres  plerique 
interpretes.  Sed  videtur  hoc  loco  n^U9  potius  ad  verbum  ns^ 
qutescere,  referendum:  tu  nosti  quietem  meam^  nocturnam; 
quiescere  meum  et  surgere.  Certe  ita  n^\z3  sumendum  esse,  cla- 
rissime  eonstat  cx  127,2.,  ubi  d^p  - ''»[rsu5»  et  natt5-'»'nn«tt 
maiuttne  surgentesy  et  sera  nocte  somno  se  dantes  exponendum 
esse,  ipsa  ratio  docet.  Quiescendi  autem  verba  ad  reereationem, 
quae  ex  somno  capitur,  proprie  usurpari,  in  omnibus  fere  iinguis 
receptum  est.     Ipsum  verbum  n3U3  Arabibus  de  quiete  somni  cele- 
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bratur;  et  nomen  proprie  gomni  dicitur  quies,  Ad  verbnm  ti^ 
nostnim  ^nlSU?  referendnm  monuit  jam  Agcllics,  qui  n^.^,  iiiquit, 
,,idem  est,  quod  ap/sioi^  cessatio^  vacatio  seu  ah  ambulatione,  seu 
ab  opere.  Erit  ergo  sensus:  tu  nouti  ^uietetn  meam^  cum  ab 
operibus  cesso ,  neque  aliquid  exterius  operor  i  tu  nosti  item  re- 
surrectionem  meam^  cum  ad  operandum,  sen  ad  iter  agendnm 
accingor;  tibi  et  otii  mei  et  negotii  ratio  constat,  per  quae  duo 
tota  yita  nostra  ducitur;  aut  enim  quieti  sumus,  aut  negotii  aliquid 
agimus.^'  Verba  "«yiii»  Hnaa  Alexandrinus  reddidit  av  aw^tca^ 
roifg  diOLkoyiapiovg  /aov,  VuJgatus:  inteUexisti  cogitationes  meas^ 
nec  liliter  Sjrus.  Nomen  ^  illos  interpretes  apparet  significatione 
eogitationis  accepisse,  ex  Chaldaismo,  quo  rr^^  cogitavit^  vohit^ 
denotat;  nam  sicut  alias  Chaldaei  Hebraeorum  !£  in  j»  mutare 
solpnt,  ita  et  pro  rr!^'!  vokiit  usurpant  N^l*  Hebraeorum  quoque 
philologi  nostrum  ^"1  explicant  jBoJuntatem  et  cogitationem,  Sic 
kifra  Vs.  17.  hoc  ipsum  redit  nomen.  Similis  signiiicatus  secun- 
dum  quorundam  sententiam,  sub  alia  licet  forma,  deprehejiditur 
in  voce  f<^:^^  et  nifsn,  Coh.  1,  14.  ^7.  Chaldaeus  taroen,  quod 
mireris,  nostrum  ^*!  cepit  amici^  sodalis  significatu,  quo  in  V.  T. 
frequentissime  occurrit.  Vertit  enim:  nosti  societatem  meam  in 
eccUsia  tua.  Quod  alii  sequuti,  nostra  verba  sic  expununt:  nosti 
amicum  meum^  s.  sodalem  e  longinquo,  Sed  cogitationis  notio- 
nem  h.  1.  melius  congruere,  quam  amici^  nemo  non  videt.  h  homitii 
^?"!!  praepositum  est  accusativi  nota,  ut  2Sam.  3,  30.  Ps.  135, 11. 
—  p^ni73  A  longinquoy  duobus  modis  potest  intelligi,  ut  longin- 
quitas  vel  temporis  sit,  quod  ionge  ante  cogitata  nostra  Ddus 
intelligat,  quam  aninio  versare  coeperimus  (cf.  Jes.  25,  1.);  vel 
/oct,  i.  e.  de  excelso  coelorum  habitaculo,  ut  significetur,  inten- 
tissimam  oculorum  0ei  aciem  nullo  spatio  aut  loci  intervallo  hebe- 
tari,  sed  omnia  intelligere  ac  intueri,  tanquam  si  proxima  essent, 
et  ante  oculos  versarentnr:  quae  ipsa  sententia  Ps.  33,  13 — 15. 
pluribtts  expressa  est.    Quare  et  Syrus  h.  L  ab  excelso  vertit. 

3.  Vocem  "^lrfl^^,  semitam  meam,  Aben-Esra  recte  ire  s. 
amhulare  meum  exposuit,  cui  bpponitur  ^^^^  accubitum  meum^ 
est  enini  pro  "«^^"l ,  iterum  Chaldaeorum  more ,  quibus  ^fy^  pro 
Hebraeo  y^^  est  acetf^tf t7,  unde  Chaldaeus  recubitum  meum  vertit, 
et  Hieronymus:  accubationem  meam.  Alexandrinus  vero  xr^v 
(f^oTvov  fiov  reddidit,  quod  Vulgatus  funiculum  meum  vertit. 
Observat  autem  Agellius  ,  aioTvov  h*  1.  significare  semitam  seu 
angustiorem  viam,  et  quidem  rectam,  ex  eo,  quod  funiculis  extentis 
duci  soleat,  maxime  in  agris.  Syrus  etiam  hebraea  ''^S*ni  '^n"^^ 
viam  meam  et  semitas^  reddidit.  Rationem  vero  hujus  interpre- 
tationis  fateor  me  ignorare.  Verbum  n"^"!!  varie  explicafit*  Quum 
'TT^^t  alias  denotet  spargere^  ventilare^  ventilando  hinc  iUinc 
disjicere^  ut  Prov.  15,7.  20,8.;  nostrum  locum  beiie  inulti  sic 
int^rpretantui' :  tu  iter  et  accubittim  meum  exacte  ventUas^  i.  e. 
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dUqu^cis,^  inyestigas*  Ita  Alexandriniit:  iiipftaaagf  invettigaM* 
Magla  tamen  probandi,  ^ui  a  ^t  limbuBf  coronaj  rem  aliquam 
undique  ambieni,  nostrum  I^^^T  vertunt  cingisy  circumdaa^  ita 
ut  Deus  undique  dicatur  euntes  decumbentesque  nos  ambire^  in- 
clusosque  veluti  tenere,  ut  nihil  effugiat  ejusdem  intuitum  noti- 
tiamque«  Simiiliter  Arabes  suum  J?L»>t  cingere^  frequentissime 
pro  cognoscere  usurpant,  maxime  c,um  prorsus  in  rei  notitiam 
penetramus,  quod  inprimis  Deo  convenit.  Sic  in  Corani  Sur.  8, 49. 
Deu8  ea^  quaefaciuntj  cingit^  i.  «.  prorsus  perSpicit.  £t  Sur. 
2, 18.  Deue  cingit^  cognitos  habet  impios,  Possit  etiam  Arabicum 
_..k>  eeivit^  cognovit,  cum  Uebraeo  nit  convenire;  quamquam 
'cnim  ut  plurimum  Arabum  «3  respondet  Hebraeorum  7)  tamen  non 
desunt  exempia  convenientiae  Arabici  o  et  Hebr.  T*  Sensum  recte 
expressit  Syrus:  nostu  nmsSDrr  ''3*T7"i3  Omnihus  viie^  \,  e. 
studiis  et  actionibus  meis  (cf.  Ps.  1,  1.  Job.  31,  4.)  adsuevisti^ 
veluti  per  longam  consuetudinem  notas  habes  et  exploratissimas, 
quo  significatu  hocce  'J^^Dil  legitur  Num.  22,  30.  numquid  adsuevi 
Bic  facere  tibi?  Aiexandrinus  jiQoeldig^  Vulgatus  praevidisti^ 
Sjrus  investigastim 

4.  *^>3  r)3>n^  nirT»  •jn  ''^'lUJia  nV»  l'*^*  ^:d  Nam.  sive,  ut 
alii  faciunt,  quum  nondum  est  sermo  in  lingua  mea^  en!  tu  Jova^ 
nosti  omnem  illum;  nondum  sermo  in  lingua  mea  natus  est,  tamen 
quicquid  cogito  dicere,  plane  perspectum  habes.  Ipsas  voces  omnes, 
antequam  a  me  lingua  exprimantur,  probe  tenes.  Ita  Chaldaeus 
etiam,  prouti  quidem  in  Bibliis  Buxtorfianis  legitur :  quumque  non 
est  sermo  in  lingua  mea^  ecce^  Jova,  cognovisti  cogitationes 
cordis  mei  omnes»  Chaldaica  vero  in  Polyglottis  Antyerpiensibus 
interpretatio  ita  sonat:  nam  non  est  '^^^'1  ^^^^  verbum  men- 
dacii  in  Ungua  mea;  tu^  verbum  Dominiy  nosti  omne  corpus 
meum,  In  qua  versione  memorabile  est  illud ,  quod  'npm  bbl2n , 
quibus  vcrbis  hebraeum  #7523  explicatur,  congruit  cum  Alexandrino 
aSiuog  Xoyog^  vel,  ut  in  aliis  codicibus  legitur,  ioXog^  ut  appareat 
esse  hoc  dictionis  n]D23  interpretamentum  satis  vetustum,  quod 
veterum  plerique  sequuti  sunt.  Vaticanus  quoque  codex  iile  pro- 
batissimus,  etiomsi  Xoyov  habet,  tamen  cum  adjectione  habet: 
Xoyov  adixov^  sermonem  iniquum»  Agellius  suspicatur,  eos  in- 
terpretes,  qui  transtulerunt  diXov^  pro  t\\72  iegisse  J^lb')?.  „Certe 
hoc  loquendi  modo  usus  est  Job  semei  et  iterum,  ut  6,  30.  27,  4. 
Igitur  etiam  Xoyov  legamus ,  tamen  puto  dolosum  sermonem ,  seu 
iniquum,  seu  mendacem,  accipi  opprtere,  ut  sit  sensus :  absit  enim 
a  me,  ut  aliter,  quam  est,  loquar;  unde  Symmachus:  ovk  iQxiv 
iv  ifioi  hegoXoyia^^  Cum  Sjmmacho  consonat  Syrus,  qui  hunc 
Versum  ita  reddidit:  Si  est  mutatio  in  lingua  mea^  tu^  Domine^ 
cognoscis* 

5.  '^an'^^  bnp')  ^int}^  Retro  et  ante  obsides  nte,  ab  omnt 
parte  obsessum  et  constrictum  me  tenes,   ita  ut  ex  tuis  manibusy 
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quibus  incluRUs  teneor,  effugerje  nullo  modo  possini,  neque  prorsum 
ire ,  neque  rcrtrorsum  ire  queam.  Sunt ,  qui  ^arri^  vertant  /or- 
maati  ^e ,  signiiicatione  petita  a  verbo  ^l^*^ ,  quum  quiescentia 
mediae  radicalis  Vau  et  primae  radicalis  Jod  significationes  a  se 
invicem  haud  raro  mutuari  SQleant,  cf.  Ex.  32,  4.  IReg.  7,  J5. 
Ita  et  Alexandrinus :  ai)  enXaadg  /U6,  Vulgatus  et  Sjrus:  tu  for- 
maitt  me.  Sed  quum  de  formatione  embryonis  in  utero  infra 
demum  Vs.  13^ — 16.  sermo  sit,  praeferenda  omi^ino  usitata  verbi 
-^!|X  signiiicatio ,  quam  et  Chaldaeus  expressit:  coarotasti  me» 
Ceterum  Alexandrinus,  et  qui  eum  sequutitur,  non  tantum  postrema 
Versus  4.  vocabula  ciim  hoc  conjungunt,  verum  etiam  voces  ^^niK 
b^pi  significatione  plane  alia,  quam  Hebraei,  accipiunt.  Sic  enim 
vertunt:  Wov,  KiiQie^  av  SyvouQ  navxa  xa  Eoiaxa  xal  xa  iijyaXa^ 
ecce^  Domine,  tu  cognoviati  omnia^  novisaima  et  antiqua,  Po- 
sterius  Versus  hujus  hemistichium  Chaldaeus  sic  reddidit :  excitasti 
contra  me  percussionem  manuB  tuae^  ac  si  rr^SpS  ^\:$  nuin  idem 
sit.  quod  ^n**  ^^y  "la^n  Ps.  32.  4.  Nostram  tamen  fbrmulam 
potius  hunc  sensum  habere :  praesentm  ita  tua  me  ambis ,  et  manu 
veluti  tua  constrictum  tenes,  ut  effugere  eam  prorsus  nequeam, 
sermonis  contextus  clarissime  docet. 

6.  ^373^  'n?i  Ttar^hp  MirabiUs  scientia  tua  prae  me^  haec 
tua  scientia,  per  quam  omnia,  et  me  inter  cetera  intime  nostl,  adeo 
mirabilis  est ,  atque  difficilis  cognitu ,  ut  ad  eam  pertingere  non 
possim.  Bene  Sjmmachus:  V7ifi^^«n6*  (^te  fj  yvwaig  aov»  Nam 
n?*?  pro  ljn5>"n  positum,  ut  Ps.  119, 128.  "^^^pB  pro  sj-^n^jpD;  Jer. 
3f,"l7.  d-^aa  pro  •tj-^aa;  cf.  Ps.30,13.  et  ibi  not.'  ^''WMirabili^ 
pro  re  diiiicili  ad  intelligendum  dicitur,  ut  Deut.  30,  11.  prae^ 
ceptum  hoc  non  est  n2<(b&3  mirahile  prae  te^  i.  e.  non  exoedit 
captum.  £t  Prov.  30,  18.  tria  sunt  mirabiUa  prae  me^  imo 
quatuor  ignoro*  In  n^2((bD  a  Masorethis  varia  notatur  lectio,  nam 
secundum  puncta  vocalia  legendum  est  rtK^bSd,  ad  formam  rr^^^^n, 
secundum  literas  vero  JT^Jjbs  vel  JT^fi^bB,  quod  est  a  ••fi^iB  mirabiliu^ 
quod  Jud.  13, 18.  exstat,*eddem  mo(io,  ut  ab  "^^i^  desceridit  rt^^ia^. 
—  J5;i>  i^l^-fi^b  «^^^,^?  jEte^a  e«/,  non  poasum  eam  sc.  A^^snb 
apprehenderey  quod  l^imchius  subaudiendum  recte  monet,  est  enim 
elliptica  loquutio,  qualis  Ps.2],  12.  ubi  cf.  not.  Alii:  non  posaum 
praevakre  ilH^  quum  verbum  Sb^  cum  b  constructum  alias  prae- 
valere  significet,  vid.  Gen.  32,26^.  Jer.  20,  10.,  vel:  nihil  posaum 
ad  illam^  coil.  Job.  31,  23.,  plane  impar  sum  ei  capiendae. 

8.  Verba  h^H^  «^^^^^7  f®<ldi  possunt  vel,  subaudita  ante 
"b^^tW  particula  3 ,  e/  si  in  inferno  atratum  facerem^  vel,  nomine 
illo  in  apcu^siativo  acoepto,  s»  infernum  atrati  locum  facerem  mihi, 
colL  Jes.^8,  5.  ut  saccum  cineremque  Sfptll  ^^^rnat.  Nomine 
^  bldtU)  ^.  1.  neque  inferi,  neque  sepulchrum  signilicantur,  sed  tantum 
loca  infera,  quae  coelo  opponuntur;  sensus:  in  ima  terrae  loca 
si  descpnderem.  .  ^ 
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9.  'itjaJ-^Bi^  AUb  aurora»  maxima  designatur  relocitas; 
nlhH  enim  yeiocios' diluculi  radiis,  qui  momento  temporis  univer- 
stim  hemisphaerium  ah  oriente  ad  occidentem  pervadunt,  ut  faaeo 
sit  hujus  Versus  sententia:  si  aurorae  alis  instructus,  pari  cnm 
radifs  solis  celeritate  ^er  aerem  avolarem,  ab  orientis  plaga  ad 
ultimum  usque  occidentem. 

10.  •»?n:n  ^*]|J  O^"^^  EHam  ihi  in  extrema  orhis  terrarum 
plaga  manm  iua  duoeret  me^  quod  intelligendum  esse  apparet  de 
eo  ductu,  quo  captivi  ducuntur,  ne  effugere  possint,  non  de  comi- 
tatu.  Respondet  in  altero  hemistichio  *^3infii'n  appreheosum  me 
teneretm     Similis  sententia  est  Amos  9,  2. 

11.  Si  aliam  ineam  rationem,  et  me  posse  tenehris  occutei^ 
putem,  illisque  tectum  Dei  oculos  ritare,  tamen  haec  qnoqiie  ratio 
vana  erit;  neque  enim  tenebrae  ipsae  adeo  obscurae  erunt,  ut  tuam 
aciem  obscurent.  '':S!l^^  ^?n"-|fi{  '^^^^l  Si  dicerem:  tamen 
caligo  me  oiucurabit;  accedo  enim  illis  interpretibus ,  qui  verbo 
dqu?  h.  L  caligandij  obscurandi  significatum  tribuunt,  a  voce  n^: 
crepUiculum ,  sicuti  et  alia  verba  mediae  radicaiis  Vau ,  et  primae 
radicalis  Nun ,  quae  vero  ceteras  duas  radicales  literas  easdem  ha- 
bent,  significationibus  conveniunt;  ita  bl^  et  b^:  circumoidere^ 
m-g  ^t  nnj  impellere^  dnn  et  Dnj  fremere^  \>^i  et  bi:  fluerey 
n!|&  et  Tliy:  spirqre^  y^is  et  ytO  discutere^  dispergere^  tanp  ct  Oj53 

fastidire/  Aiii  aliter,  quum  verbum  ^W  praeter  hunc  locum  bis 
tantummodo  occurrat,  Gen.  3,  15.  et  Job.  9,  17«,  quibus  locis 
tamen  diversis  aotionibus  capiendum  esse  apparet.  Verbum  t\mo 
proprie  notavit /rtcare ,  terere^  uti  constat  ex  dialecto  Aramaea. 
A  notione  terendi  est  iila  obterendi^  conierendive  j  quae  locom 
habet  Job.  9^17.  in  turbine  conteret  me,  Deinde  verbum  t|4;b 
fricare  Aramaei,  et  Arabes  inprimis,  adhibuerunt  ^xo  fricando 
iUinere^  affricare^  eximie  picem  camelis,  atque  adeo  pice  eos 
oblinere  s.  incrustare,  obtegere.  Indeque  noster  locns  interpre- 
tandus  est:^  9in  dixerim^  '^:DntZ3'^  "^XOn  -JfiJ  certe  tenebrae  incru- 
etabunt  me;  tum  vel  ipsa  nqx  "^TXp^s^  'nid^  hkx  circum  me.  Inter 
veteres  optime  Sjmmachus:  iav  emoj^  iaojg  oicotos  nsgiaxanaaB^ 
fASy  oXXfM  xai  fi  vv^  qxoTSitff  negl  ifii.  Sensu  plane  diverso  hunc 
Versum  exhibet  Alexandrinus :  ual  elna^  af^ao^oxog  xaianati^aek 
fijB^  uai  viJ^  qfmia/Aoq  iv  ry  TQvq)y  fiovy  quae  Vulgatus  sic  red- 
,didit:  ei  dixi^  forsifan  tenebrae '  concuhabunt  me^  et  nox  iUu- 
minatio  mea  in  deliciia  meia^  Verbum  PjlU)  interpres  ille  cepit 
condutdandi  signrflcatione,  et  pro  "^S^^a  legit  ^^^a,  a  nomine  ^^9 
deliciae.  Recte  vero  Agellius  monuit,  per  noctem  et  conculca^ 
tionem  illum  aerumnas  et  calamitates  significari  putass^,  atque 
hane  esse  ex  ejus  interpretatione  hujns  commatis  sententiam:  st 
quando  cogitantem  metus  incesserat,  ne  Inalorum  et  aerumnarum 
tenebris  obruerer,  et  tanquam  redigerer  in  pulverem,  ipsa  taroen 
vel  densissima  nox  tuo  £ivore  atque  potentia  mihi  in  liicem  verte- 
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l»atur,v  aieo  nt  vel  maU  a^ve  ineommoda  miU  «iimmae  laetitiao 
causa  fierent.  Sed  quo  consilio  poeta  numinii  diVini  ubique  loco- 
rum  praesentiam  deoiaret,  jam  monuimus. 

12.  Jf^ffinj-fi^b  ?j^n*aa  Etiam  caUgo  non  obaourum  facii 
8C.  quicquam  eorum,  quae  facio  aut  cogito,  ut  Aben  -  Esra  explicat, 
quuniTerbum  sit  intransitivum,  ut  105,  28.  Alii:  tenedras  facit 
i.  e.  obscura  fit.  ita  Aiexandrinus :  or*  omoxoq  oi  oKqTio&^enu 
rliTfd  aov.  Cf.  quae  proxime  de  yerbo  1^2<^  monebimus.  ^%);9  A  tOy 
i.  e.  quin  tu  pervideas.  Eadem  sententia^Jer.  23,  24.  Jobr  34, 23. 
—  'n^^^  plerique  transitive  capiunt:  iUuminabit  sc.  me  latentem, 
et  occulta  mea  omnia,  quem  transitivum  sensum  habet  Ps.  19,  9. 
Prov.  29, 13.  Sed  potest  et  intransitire  sumi,  ut  £z.  43,  2.  terra 
m^d^n  lucehat  a  »plendore  ejus.  Sic  Alexandrinus:  uai  vifj^  mg 
"^fAeffu  (poDTiod-^aetcu^  etVulgatus:  et  nox  sicut  dieg  ilbminabi^ 
tur.  Verba  m^fi>e:9  rr^^U^n  Chaldaeus  recte  fertit:  et  tenehrae 
et  lux  aequales  sunt  sc.  tibi,  ,nuIlo  a  te  discrimine  habentur. 
Duplex  d  exaequationie  est,  cf«  not.  ad  Ps.  58, 10.  Alexandrinus 
vertit:  ojg  to  auOTog  nvTtjgj  ovTfag  uok  xo  wmg  avTfjgj  iegit 
utrumque  nomen  cum  He  mappicato,  t^^lh^ls  i^^DiYDnis. 

13.  Nec  mirum,  si  nihil  te  lateat  mei,  quum  secretissimae 
corporis  mei  partes  tuae  sint,  et  tuum  opus.  Verbum  nsj^,  quum 
plerisque  quibus  occurrit  locis  acquirere^  emere,  poaidere  signi- 
ficet,nostrum  locum  haud  pauci  sic  explicant:  poigidee  rene»  meogj 
i.  e.  imperium  habes  plenum  in  ea,  quae  intra  me  penitus  latent, 
etiam  in  abstrusissima  mea.  Sed  iUif  notionibus  parandi  quoque, 
creandique  significatio  addenda  e^t,  qua  adscita  non  hoc  tantum-^ 
modo  ioco,  yerum  et  Gen.  14,  19«  20.  Deut.  32,  6.  sensus  magis 
idoneus  enascitur.  Videntur  in  hebraeo  Tti^  duorum  yerborum 
Arabicorum  ^2p  acquiaivit  sihi,  pogaedit ,  et  ]£tp  formavit^  con" 
cinnavit  significationes  coaluisse.  Quare  et  Gen.  4,1.  noQien  ll^ 
ad  tr^p^  refertur.  Vertendum  igitur  cum  Sjro :  quia  tu  parasti^ 
formauti  reneg  meoSj  quibus  notum  est  Uebraeis  significari  af- 
fectuum  et  cogitationum  fontem  et  oflicinam  (vid.  Ps.  7, 10.  26,  2. 
Proy.  23,  16.),  quae  quum  Dei  sit  opus,  non  est  mirum,  ipsi 
intima  hominis  cognita  esse.  Hemistichium  posterius,  |C)3a  ^^^^H 
^^^  ohtexiitiy  contexisti  me  in  utero  matria  meaCy  non  intelli'- 
gendum  est  de  protectione  et  defensione  Dei,  quum  sermo  sit  de 
mira  formatione  foetus  in  utero  materno ,  sed  sententia  est  eadero, 
quae  Job.  10,  11.  cute  et  carne  vestiviiti  me^  o»%ihu%  ac  nervie^ 
'^^'^'Dprt  contexuisti  me,  tanquam  structuram  elaboratissimam. 
Recte  nostra  yerba  Chaldaeus  reddidit :  texuieti  me^  in  venire  ma' 
tris  meae^  q.  d.  tu  mirifice  in  yentre  matris,  sicut  textor  telam 
(est  enim  chald.  ^n^nU7;Q  iela  textum),  membra  mea  mixtim  arti- 
ficiose  texuisti  et  oomposuisti.  Protegendi,  tuendiye  significatu 
yerbum  Tfy^  oepit  Aiexandrinus,.  qui  awTsXafiov  fiov  ht  YooTQog 
fi^T^og  /AQv  y^r^it,  et  hiuc  Vulgatus,  atque  Syrus:  aueoepisti  me 
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d»  utero  mafrit  measj  1.  e.  me  4«  utero  matrit  egredientem  ad- 
juvisti  ao  defendiftti. 

14.  •»ri''iB5  n^lN^^li  ''3  i>?  •^J^^N  CeUhraho  te  propterea 
quod  miri»  modis  (pro  '^n'ib''by  n^lfc^^^ia ,  rcctc  notante  Aben  -  Eara, 
qui  simile  adjectiyi  pluralis  adrerbiasocntis  exemplnm  adfert  €reo. 
42,  7.  n*)ttJ|D  duriter^  duris  verbis)  mirabilii  gum  formatus ,  L  e. 
quod  modo  vaide  mirabili  formatus  sum ,  vid.  ad  Ps.  87,  3«  Alii, 
propriam  vcrbi  M^&  separandi  notionem  exprimentes  (vid.  Ex. 
'33, 16.  Ps;  4,  4.),  vertunt:  separatus  sum  a  reliqua  materia  san- 
'  guinis  materni.  Alexandrinus  yertit  in  sccunda  persona :  (po^egeiQ 
i&av/iaoToli^fig ,  et  Vulgatus  terribiUter  magfUfieatue  et.  Sed 
primam  personam  Chaldaens  exprcssit :  guod  mirificis  modis  miri- 
fice  factus  eum.  ito  nr^'»  •»U?D3"»  ^'*to57D  d^^i^bBi  MirahiUa  sunt 
facta  tuay  et  anima  mea  agnoacit  valde^  i.  e*  agnoscit  hoc  animus 
meus  prorsus,  cssc  scilicet  admirabilia  opera;  neque  enim  de  per- 
ceptione  sapientiac  divinae,  quae  superat  eaptom  nostrum,  boe 
interpretandum ,  sed  de  judicio  intelligentiae  ejus,  quod  sit  ea 
admirabilis  ct  inexplicabilis.  Alii  per  anastrophen  particulam  'jt(Q 
referunt  ad  ^'«fctb&S,  non  ad  verbum  n^*^,  hoc  sensu:  agnogeii 
animus  meus^  ease  ealde  mirahilia  opera  tua» 

15*  '^TS^i^  interpretes  vetercs  fcre  omnes,  ne  Chaldaeo  quidem 
excepto,  vertunt  os  meum^  quasi  esset  ^9!S^,  ut  102,  6«,  quum 
tamen  sit  cuin  Camez-  chatuph^  ab  UZ^»  rodur^  quod  ipsum  bis 
adhue  legitnr,  Deut.  8,  17.  et  Job.  30,  21.,  ^uo  utroque  loeo 
l^  d2C^9  est  rohur  manus*  Ita  ex  veteribus  solos  Sjmmachus : 
^  9(QaxaUaaiQ  fiov*  Signiiicari  aliqui  putant  corroborationcm  iliiufl 
materiae  mollis  et  infirmae,  quae  tum  fit,  quum  ossicuiis  sostineri 
ac  erigi  incipit.  Videtur  potius  natura  substantiaque  corporis  tota 
et  pars  ejus  quaelibet  intelligenda  csse,  quarum  nulla  Deum  latnii 
^U?^^  Quum^  quando^  ut  41,  9.  147,  9.  —  ^H^^?  Kimchi  capien- 
diim  censet  comprimendi^  eompingendi  8ignificat&  (perinde  ac^si 
esset  ^n^&^),  ut  £z.  23,  3.  8.,  explicatque:  cum  compaetus  sum, 
et  tanquam  caseus  manibus  conformatos  atqne  compressus,  juzta 
illud  Job.  10, 10.  nonne  sicut  lao  emukisti  me^  et  sicut  caeewm 
me  coagulasti?  Rectius  tamen  Aben « Esra  communem  retinet 
significatum,  ut  sit  Pjal  verbi  TV09^  et  vertendum :  ^bcf nt  «•  eon- 
formatus  sum,  'in&a  In  ahscondito^  i.  e.  in  utero  matrit ,  coU. 
Vs.  13.  Verbum  "^n^j^*])  insignem  in  se  cpntinet  imaginem  ab 
opere  ae  artificio  pHrygiordco  traductum,  quod  Hebraeis  WOp*! 
dicitur,  ut  Ps.  45, 15  ,  ubi  vid«  not.  Formationis  corporis  humani 
opiiicium,  quodnervis,  ossibus,  carne,  cute,  oonsistit,  artificie 
confert  phrygionico^  quod  magna  constat  varietate,  filisque  ae 
juneturis  sibi  invicem  intertcxtis.  Piscator:  verhum.hp^  ^g^' 
ficat  proprie  acu  pingere^  seu  intexere  variorum  eolerum  fila^ 
fuod  ItaU  verho  ex  voee  Hehraea  deducto  veeani  recamare. 
Est  igitur  hio  elegans  metaphora:  nam  ut  phryffier  divereonm 
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colanm  fita  $e%te  in  tela  centexit;  ita  Deue  ex  divereie  mem» 
bri9  corpue  homini§  eoite  atgue  artifieiose  compogii.  Imo  non 
corpuB  tantum  ex  meaibris,  sed  meinbra  etiam  singttla  ex  partieulig 
yariis  et  variantibus,  quasi  opus  quoddam  yariegatum,  eontexuit. 
Alexandrinus,  qui  pro  ^rtiajP^n  ^  \mioxaoig  fMv  posuit,  $uhtantia 
meOj  ut  Vulgatus  reddidit,  legit  *«r;2jjDl9  a  radice  &^p,  quae  ab 
interpretibtts  iliis  aiiquand<(  redditur  vqiknfim.  Ylfi  '^^^^nn  /it- 
feriora  terrae  appeliari  h.  i.  uternm  maternum,  quod  sit  iiie  tene- 
brosus,  perinde  ut  sunt  terrae  cayernae  et  seeessus,  res  ipsa 
ostendit.  ita  et  Chaldaeus:  formatu$  $um  in  utero  matrie.  Aiii 
accipiunt  hoc  ut  sonat,  hoe  sensa:  quum  hic  inferne  in  terris 
efformarer,  ta  e  coeiis  videlMis,  nifailque  te  iatebat.  Sed  prius 
praeferendumsuadet  hemistichionun  paralieiismns,  qattm  ni^nnn 
Y^  respondeat  fcp  ^nD. 

16.  'Vy^^  nfit^  **X3bl.  Nomen  bb^H  praeter  hnnc  locum  non 
occurrit  in  V.'^  T.  Neque^Terbum  tibj^  plus  quam  semel  exstat,  sci- 
licet  2Reg.  2,^8.,  quo  ioco  de  Eliae  paiiio  dicitnr:  nri^)?e{  Hj^M 
DVa^2  ^<^'^1^'*P^£»  ub^  interpretes  reteres  in  convolvendi  signi- 
ficatione  consentiiint ;  unde  et  nomen  D^^^a^bll  Ez.  27,  24.  involucra 
vestium  aut  mercium  complicatarum ,  quum  alio  deferuntur,  signi- 
ncare  plerique^  putant.  Certe  Chaldaeis  Db^  et  HTA^IH  est  toga^ 
etolaj  invobicrum,  cui  homo  involvitur,  et  quod  etiam  convolvitur 
ac  complicatur.  Quibus  ipsis  Chaldaeis,  ut  et  Rabbinis,  th\% 
designat  mas$am  sea  materiam  informem^  unde  quid  elabOratury 
▼eluti  lignum,  item  metallum  lusile,  unde  fiunt  rasa,  Hinc  et 
nostro  I060  nomine  hebraeo  plerique  existimant  significari  emdryo-- 
nem,  informem  iliam  involutam  quas^  yel  conglomeratam  massam, 
antequam  vis  nXaat^xfi  ad  membrorum  formationem  assurgeret. 
Ita  Alexandrinus  et  Aquila,  auati^aaTOV  fAOVj  imperfectum  metim, 
ut  Vuigatus  reddidit,  et  Sjmmachus  afAOQqwvov  fie^  quibus  verbis 
eos  interpretes  apparet  significasse  rudem  illum  et  in  utero  adhuc 
informem  foetum.  Epiphamas  hebraicae  linguae  peritus,  ex  Ju- 
daeis  inque  ipsa  Palaestina  natus,  Liiro  L  a£fer$u$  E6ienem  S-31. 
Tocem  hebraeam  Db^4  significare  dicit  grumum^  aut  $imile  granum^ 
nondum  in  panem' coactum  aut  $u6actumy  $ed  tamquam  e  puta- 
mine  tritioi  divieum  grumum ;  aut  farinae  ghdulum^  aut  minu- 
tum  calculumj  qui  e  $imila  fit,  Quae  expHcatio  sese  probavit 
J.  D.  MicHAELi,  qui  in  Suppkhmn.  ad  Lexx»  p.  315.  Wrisbergium, 
anatomiae  peritissimum ,  ipsum  doeuisse  perhil>et  primum,  quod 
post  impraegnationem  ocuUs  cemi  in  utero  possit,  vesicam  semi- 
pellttcidam  esse  prope  rotttndam,  chondro  $imilem,  Sensus  igitnr 
erit :  qttum  rttdis  adhuc  massa  atque  informis  essem ,  unde  nasci- 
tnrus  eram,  tu  jam  noali  me.  W)B^  D^^d  ^DD^^^J^l  In  Ubro 
tuo  omnia  ea  $cri6umtury  Tel,  per^^^llagen  tempomm,  eeripta 
$unt*  Eadem  similkado  ad  exprimendam  aocoratissimam  Dei  no- 
titiam  F$»  66,  9.  MaL  3y  16.    AifixiBn  masenUnum  pluvalis  numeri 
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in  dVd  neatrakm  bie  babet  signifieatiiiii,  rcCerendamqiie  eit  a«l  ea 

omnia,  qoae  in  Verribat,  qaae  proxime  prmeeedoAt,  dtetm  snat  de 

bominit  in  atero  formatione.  Nam  ad  nomen  D^^^,  qaod  teqnitur, 

affixam  iUad  referre  yetat  intereedent  aeeentas  dittinctiTnt,  Merca 

compotitam,    qai  ipte  tentnm  abtolvit.     Alii  refemnt   ad   ^2:ba 

ffuitf  om  tMom^  qnod  collectire  capiendam  Tolant     Kimcbi  e  aer- 

monit  contcxta  tubaadit  D^n^ttiT  mewibray  qaae  fiNrmanda  adhae 

erant.     Qni  banc  rattonem  teqnantur,  tcntam  este  patant  bnnc: 

omnia  iiia,  qnae  pottmodam  admirabili  ordtne  compotita  tnnt,  eC 

eollocata  qaaeqme  lodi  idoneit  ad  atot .  qoibas  a  te  dettinabantiir, 

qanm  primam  digercbantar ,   et  tamcn  indigetta  adbne  erant,  non 

minat  perfecte  tibi  pcrtpecta  fuerant,    quam  ti  in  iibro  tao  tigil» 

latim   et   ad  nnam  diligentittime  pertcripta  exttititsent.     Verba 

sinaS'^  W^iy^  varie  interpretantur.     Aliqui:  per  diei  formabantmr 

tc.  membra  mea,  q.  d.  non  uno  momento,  ted  progressu  tcmporisy 

de  die  in  diem,   formabantur  itta  membra  mea  ex  informe  mole 

(D^^ili);  nt  indteetnr  omne  illud  temporit  tpatium,    quo  partat  in 

iitero   gettatar.     Codem  modo  D^^Ja^  timpliciter  capiendum  Geo. 

21,  34.  coscfliora/tis  eBt  Abraham  in  terra  PhiUithaeorum  D^zr 

per  multoB  dieg.    Cap*  27,  44«  habita  cum  eo  Q^D^  diei  aliquot'; 

€ap.37, 34.  luxit  fiUum  D^^Za^  per  plurei  die».     ALii:  diei  etiam 

scripti  fuemnt,    quibus  formata  »unt  mcmbra  mea,    subandito 

pronomine  relatiro.     Mihi  yero  Tcrbum  ^2^^ ,  quod  aiias  formavit 

tignificat,   quam  notionem  communem  habet  cum  Arab.  'idtSS  (pro 

^l^)  (qnemadmodum  n^D  et  DtS^  ^ontfs  /utV,   ^^^l  et  ^^  mabfM 

fuii^  W^  et  ^"^  laxue  fuit^  notionibus  non  differunt),  boc  loco 

eadem  sigpificatione  Tidetur  accipi,   quam  Tcrbum  ilind  Arab*  ob- 

tinet  in  Conj.  5.,  concepta  iUi  fuit^  et  ob  animum  vergata  re$^ 

imaginatu»  fuit  rem^  formam  eju»  concepit;    quomodo  :)^at^ 

melius  respondebit  Terbo  sisn:^'^,  qaod  praccessit.     Simile  duci  Ti- 

detur  ex  arcbitectonicis ,  abi  initio  forma  aedificii  in  cbarta  depin^ 

gitur ,  et  ipsum  iliud  Tcrbum  Arab.  in  Conj.  2.  effigiavity  pinxit 

denotat.    D'^73'^  pro  ^iy^ ,  die»  mei,  positnm,  quemadmodum  et  alias 

afiixa  non  exprimuntur,   ubi  e  contextu  subaudiri  facile  poasunt, 

Tcluti  nVrtn  pro  «inVnn  Ps.  33, 1.  147,  1.    Dna  ^inti  i^bi  Quum 

nondum  uUum  ex  e%»  soil.  diebus  (alii:  nwmbri»)  cxstaret.     nnK 

D^ra  b.  !•  imtim  ex  ei»  reddendum,   ut  Ex.  14,28*   non  reiiciiu 

e»t "^n^"*^?  'tliia  ex  ii»  ad  timim,  i  e.  Aegjptiorum  ullut; 

et  LcT.  26,  36.  qui  reman»erimt  DDa  ex  vobi»»  Pro  fi^bl  in  librii 
plerisqne  editis  in  margine  praecipitiir  legendum  ih') «  quod  tamen 
mera  est  scribendi  diTcrtitas  (quemadmodum  Jes.  6*3, 9.  ProT.  26, 
9.);  ita  ut  utrumqae,  iib  et  ^b  noit  signifioet,  adeoque  ambo  non 
magis  differant,  quam  similes  Toculaey  quae  sub  diTcrsa  ortbo- 
grapbia  significando  coinciduBt,'  Teiutt  tln  et  ^d  Aetc;  fit^Dfie  et  ^&i< 
igitur,  Job.  38, 1 1  •  Gen.  27, 33^  Job.  19, 33.  In  dialeeto  S jriacs 
eadem  negatiTa  partieula  noit,  iddciii  ordinarie  quidem  Nb,  ali- 
quando  tamen  et  lb  senbitori     Gmnes  etiam  Tcteres  iikterpretes 
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expresterunt  negandi  parttcalam ,  etsi  eeteram  in  hujiu  VersiA  in- 
terpretatioiie  inter  se  diversi.  Attulisse  h.  i.  sufliqiat  Aiexandrinum, 
qui  sie  reddidit:  Id^AaxiQyufXtQV  /4ou  sldov  ol  ogt&aXfioi  aov^  xai 
inl  To  pi^Xlov  aov  ndvteg  ygfMp^aOrTat''   tjfiiga^  nXaaOriqovTaif 
%al  ovdslg  iv  avtoXg^  quod  sequutus  Vulgatus :  imperfectum  meum 
viderunt  oculi  tui^  et  in  libro  tuo  omnes  scribentur^   dies  for^ 
mabuntuTj  et  nemo  in  eis.     ^Quibus  in  yerbis^Jnquit  Aoellius, 
hic  mihi  sensus  esse  videtur:  imperfectum  meum^   i.  e.  me  quasi^ 
nondum  ad  opus  perductum ,  me  adhuc  rudem  viderunt  oculi  tui^ 
nec  mirum,  quum  in  Ubro  tuo  omnes  homines  scribantur^  quamvis 
per  plures  dies  formandi  adhuc  sint,  et  nemo  in  ets,  h.  e.  ne  unus 
quidem  in  eis  omnibus  est,   qui  uon  sit  scriptus,  iateliige.     Vult . 
autem   indicare,    perfectam  hominum  apud  Deum  esse  notitiam,» 
quamvis  adhuc  illi  perfecti  non  sint ,  et  explicatas  apud  illum  esse 
omnium  rationes.  Aut  sic  etiam  possit  intelligi :  in  libro  tuo  omnes 
homines  teribuntur,  tamquam  si  jam  formati  essent,  quum  tamen 
pliires  dies  ad  eorum  formationem  sint  neoessarii,    et  ne  unus 
quidem  ex  eis  sit.^^ 

17.  Verba  'Tj^^jn  ^•^jpjj-rr»  '^^1  plures  sic  interpretantur : 
itaque  mihi  quam  pretiosde  aunt  cogitationes  tuae^  i.  e.  consiiia 
tua,  quae  iii  his  sapientiae  tuae  documentis,  quale  est  corporis 
humani  opiiicium,  adeo  luculenter  sunt  conspioua,  quam  magni 
aestimantur,  quam  eximia!  Sed  rectius  :)1jp^*rr^  expiicatur 
quam  difficiles  sunt  ad  investigandum  ac  percipiendum,  capi  ne- 
queunt,  coIL  Dan.  2, 1 1 .  ni^^jp^  £<r)^^  res  iUaj  quam  rex  postulat, 
est  nimium  graviSy  s.  difficiiiB.  *^uod  enim  quae  gravia  sunt 
difficulter  sustinentur  et  portantur,  hinc  et  difficilia  denotant. 
Eadem  sententia  92,  6.  np^^'  1^73  valde  profundae  sunt  cogita^ 
tioneg  tuae.  Nomen  d^^n ,  quod  nos  eadem  qua  supra  Vs.  2. 
significatione  capiendum  censemus,  veteres  interpretes  omnes  fre- 
quentiore  sociorUm,  amicorum  notione  ceperunt,  hoc  sensu :  quam 
cari  mihi  sunt^  o  DeuSy  amici  tuif  Minus  bene  tamen  ita  qua- 
drant,  quae  de  copia  proxime  sequuntur,  altero  hemistithio  et 
Versu  sequente ;  satis  vero  idonea  sunt,  si  de  divinis  consiliis  ac 
rationibus  intelliguntur.  Dri'»'^:^^'^  sj^iSyS^^.  Quam  invaluerunt 
Mummae  eorum!  i.  e.  quam  multa  sunt  cogitata  tua!  Verbum  &^!J 
validus  fuit^  saepius  de  magna  copia  dicitur,  ut  40, 13.  Jer.  15, 8. 
—  IZietn  Summa^  ut  Ex.  30,  10.  Num.  1,  2.  4,  2.  22.,  h.  1.  ea 
signiiicatione  praeter  morem  in  multitudinis  numero  usurpatur  ad 
exprimendam  copiam  infinitis  quasi  librorum  fbliis  colligendam. 

18.  Qn&D^  Numerabo  ea^  u  e.  si  ea  numerarem,  subaudienda 
particttla  conditionalis  &fi(,  ut  39, 12.  40,  6.  91,  17.  104,  28.  29« 
32.  —  1^3"^  7  Pin^  Ppoe  arena  erunt  multa^  s.  esaent^  ipsam 
arenam  maris  sua  multitudine  ao  varietate  superarent,  cf.  Gen. 
22, 17.  Jes.  io,  22.  Job.  6,  3.  26,  14.  —  r^^BS;  '^'i'}^')  '^riif^Rr?.  Si 
evigilaveroj  tum  adliuc  ago  tecum^  meditatione  mea  in  istam'  sa- 
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plendae,  fotendM  ao  bonttatli  tuae  iniinitae  eoosidenitioneiii  et 
•dmirationem  totut  deiixas*  Dormiens  de  te  somnio,  Tigilana 
oogito :  meditantem  somnus  obruit,  evigilantem  mox  tui  meditatio 
Bubit.     Eadem  fere  sententia  Ps.  a3|  7. 

10.  Altera  pars  carminis,  in  qua  male  imprecatur  seeleratis 
istis  hominibus  I  qui  ex\8timant  se  Deum  latere,  quasi  ipse  aliquid 
nescist.  Utiuam,  ii^quit,  male  perdas  sceleratos  et  exitio  digaos 
homines!  DM  b.  1.  pro  tianam,  vid*  ad  81,9.  3^*1  hic  collectiye 
capiendum  de'  improborum  turba.  ta^^sn  "^^ft^  Vtri  ianguinarii! 
Ps.  5,7.  26,  9.  65, 24.  Subita  apostropW  9.^^  ^t  ^*  119, 115* 
— "  ^\7i  sin^D  RecediU  a  wte. 

20.  ^V^IS^  IWH  Eos  dico,  gui  loquuntur  eontra  /0,  siyo 
^  qned^  qoia  (quomodo  n\Dfi(  31,  8.)  loquuntur  eontra  te,  rebelies, 
qui  tibi  refragantur.  Redit  per  iteratam  apostrophen  ad  lOenm, 
a  quo  ad  impios  se  verterat  Vs.  19.  —  ^na*  pro  t|i>^  ri50^ 
vei  ^^.  Ceterum  i|1d*>  seriptum  pro  ^ldfii^,  elisa  prima  rad[icaii  ei, 
ut  2Sam.  19,  14.  Amoiae  q^Jah  dieetie;  ita  S|;h  Ps.  104,  20^ 
tnin  2Sam.  20, 9.,  et  Jes.  13, 20.  Srn,  ubi  not.  e&  ^^tzab  Sce* 
lerate^  ut  Ps.  24,  4,  myA  frauSulenter.  rtmtn^  quod  alias 
cogitationem  in  unirersum  ^enotat,.  h.  1.  in  maLam  partem,  ut 
21,  12.,  capiendum,  quemadmodum  et  cognatum  tv^l  Ez.  22,  9« 
Hos,  6,  9,  scebie  significat.  Versus  hio  in  Graeco  varie  legitur. 
Impressi  codi^es  pleriq^e  habent  ou  iQiazal  iore  eig  diaXoyiOfioifgf 
quia  contentiogi  estis  in  cogitationee.  [De  lectionis  in  Graecis 
varietate  plura  ex  Agellio  attulimus  in  Commentario  uberiori.]  E% 
Agellii  sententia  Alexandrinus  verbum  ^^"^39^  retuiit  ad  fT^^j  quod 
verbum  solet  rertere  iQi^eiVj  contendere  s.  irritare.  Sensum  autem 
Alexandrinum  fecisse  hunc :  „  Quia  optaverat  impiorum  interitum, 
cum  diceret!  utinam  oocidaSy  Deue^  peccatore»^  idque  inhumanum 
et  ferum  videbatur ,  afifert  bunc  causam ,  cur  juste  mortem  eorum 
et  interitum  expetat:  quiay  inquit,  irritant^  seu  offendunt  Deum 
in  oogitatione^  sen  tn  cogitationem ;  nam  Vaticanus  codex  habet 
elg  diaXQyMftopj  h.  e.  ut  suam  cogitationem  periioiant,  et  opere 
compleant.  Significat  autem  cogitationem  illam  perversissimam  et 
scelestissimam  verum  Deum  deserendi,  et  falsos  Deos  coIendL 
Rebeliant  a  te,  atque  deiiciunt  in  cogitatione  atque  opinione  sua 
mala,  illum  non  esse  Deum,  aut  haec  humana  non  curare  existi- 
mantes.^^  Chaldaeus:  Quia  Jurant  per  nomen  tuum  doloee: 
accepit  affixum  verbi  ^!!"!^^  aceusandi  jcasu ,  loquuntur  /e,  i.  e. 
usurpant' tuum  nomen,  efferunt  iilud.  Sed  quomodo  ad  perjurii 
mentionem  li.  I.  delapsus  fnerit  vates ,  non  adeo  liquet.  Hine  alii 
sensu  paulio  latioro:  dicunt  te^  h.  e.  nomen  tuum  in  ore  habent 
ad  tegendum  -fuum  astum.  Alterum  hu]ua  Versus  hemistichium, 
"Vyi  ^T"^^  ^IDJ,  varie  construunt/ et  explieant  interpretes.  Diffi* 
eultas  sita  est  in  vooe  prima  et  tertia.  Hane  enim  alii  hottee 
reddunt  ex  Chaldaismo,  ubi  Hebraeorom  3t  mutatur  in  :p  (ef.  not 
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ad  Vs.  2*))  ndeoque  ex  *i^  ho%ti%  fit  ^J^,  qooniQdp  "l^  occorrit 
1  Sam.  28,16.,  vel  quod  proprie /«rren^es  /tit,  i.  e.  odio  in  te 
ferventes  notat  (ex  Arab.  'nfic:^  odio  ira/erbuit^  c£  ad  Ps.  73,20.); 
alii  usitatiore  urbium  significatione  capiunt  (eadem  »^gpi/3oA/a, 
quae  Ps.  9,  7.);  iilam  vero,  et^iZ)3,  quidam  pro  Participio  Paul, 
idque  regulariter,  aiii  pro  tertia  Praeteriti  persona  habent,  trans- 
posita  vel  elisa  tertia  radicali  £<,  ut  Jer.  8, 11.  £z,  39,  26.  Zach. 
5,  9.  Pi.  55, 16.,  et  addito  in  fine  ^  paragogico,  ut  Jos.  10,  24«^ 
Jes.  28,12.  Quodsi  pro  Participio  Paul  fi(:ilD3  habeas,  et  '^'^y^ 
inimico»  tuoi  vertas;  sensus  erit  hic:  elatuB  in  vanitatem  hogtea 
/Mt,  L  e.  hostium  tuorum  unusquisque,  numeri  discrepantia  eodem 
modo  resolveuda,  quo  Gen.  47,  3.  '^^IM  )^^  USh  paator  ovium 
sunt  iervi  tui^  L  e.  quisque  servorum  tuorum.  fitTI?  non  inodo 
vanitatigf  verum  etiam  nequitiae^  impietaii»  notionem  habere,  ut 
Job.  11, 11«  Jes.  6,  18.  Ps.  119,37.,  notum.  Ut  igitur  in  priore 
hemistichio  n^TTsS  est  tcelerate^  ita  hic  i(T>Z^b  nequiter^  impie^ 
quomodo  ea  ipsa*  vox  Jer.  18, 15.  accipi  potest,  ^73^  '^^n^tp""^!^ 
t^r^h  nam  oblitus  est  mei  populus  meus  impie.  Quos  igitur  priore 
hemistichio  notaverat,  homines  ita  tumidos  fastu  et  insoleqtia,  ut, 
nullo  sumnfii  numinis  metu,  ne  maledictis  quidem  et  contumeiiis 
in  ipsum  abstineant,  eosdem  altero  disticho  verbis  paullo  aliis  de- 
scribit.  Veterum  omnium  optime  Sjmmachus :  sTf^^&finav  fiaraioig 
oi  Ivamiok  aov^  Aliae  hujus  loci  explicationes  minus  probabiles 
nobis  videntur.  Sic  e.  c.  haud  pauci  eorum ,  qui  fitltDS  pro  tertia 
Praeteriti  persona  habent,  subaudito  ^n^£<,  te,  aut  ^^ip,  nomen 
iuum^  haec  verba  ita  vertunt :  uaurpant  contemtim  nomen  tuum 
adver»arii  tui^  quod  de  perjurip  inteliigunt,  coll.  £x.  20,7.  Deut. 
5y  11.  (cC  not.  ad  Ps.  24,  4,).  ita  Chaldaeus,  aecommodate  ad 
tuam  hemistiehii  prioris  interpretationem  supra  adductam.  Alii : 
qui  extoUunt  sc.  ad  honores  et  dignitates  pane^  i.  e.  9tudio  pro- 
fano,  hostea  Itfos,  iisque  patrocinantur.  Alii  aliter.  Aliqui  eorumi 
qui  ':{^n^  Ktr^fs  tua9  vertunt,  integrum  hemistichium  sio  explicant: 
extulerunt  ad  vanum  civitate$  tuai,  i.  e.  civitates  tuas  totas  in 
eo  quod  vanum  est,  sperare  et  coniidi^re  docent,  et  ad  falsos  deos 
civium  animos  sublevant,  atque  adeo  a  te  tuoque  cultu  alienant; 
coilato  pro  stabiiienda  hac  explicatione  Hos.  4,  8.  rie^iZ)';  &3i^* bi{ 
^tt7&3«  Sed  hoc  frustra,  quum  phraseos  ab  Hosea  usurpatae  ratio- 
nem  prorsus  aliam  esse  appareat.  Aiexandrinus :  Xi^xpovxai  els 
fiaTatOTi^ra  tag  noXeig  aovj  Vulgatus:  acoipient  in  vanitate  ci' 
vitate»  tuas^  quod  Arabicus  interpres  recte:  rapiunt  urbestuas 
injmte  explicasse  videtur. 

21.  Ut  se  longissime  abesse  ab  hominum  istorum  scelere 
ostendat,  se  iliis  infensum  esse,  qui  Deum  odissent,  aflirmat,  adeo 
ut  iilius  inimicos  sibi  etiam  esse  inimicos  dicat.  Interrogandi 
fortnula,  qualis  hic  usurpatur,  fit3iZ}2}  '^('^({31^2:  *  fi<bn  nonne  odi^ 
qui  te  oderuntf    pro  afiirmationeV  ut  ProV.  l4,  227  22,  20.  — 
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tT^fi7a^pni>k  Et  eontra  adversarios  tuos.  Haec  hojus  Tocis  foTtna 
nusquam  alias  in  V.  T.  occurrit;  non  tamen  dubium  est,  convenire 
eum  Q73^pn73  hostiliter  insurgeus  contra  (^^  vel  n)  alium ,  Ps. 
17,  7.  69,^2.  Hoo  loco  prima,  litera  12  per  s^ncopen  elisa  est, 
idque,  ut  videtur,  ne  quatuor  literae  serviles  ab  initio  thematis 
conourrant.  D^^ipnfil  fastidio  affectus  sum^  abominor,  ayersor 
eos.  Alii :  ira  excandui  (cognatum  verbum  Arab.  denotat  ferbuit), 
Ita  Sjrus :  et  in  eos^  jui  surgunt  contra  te^  excandui.  AlexaO' 
drinus:  nallni  tohq  ij^&goig  gov  l^sTfjnofAriVf  Vulgatus:  et  super 
inimicos  tuos  tabescebamj  ita  illos  detestabar,  ut  paene  consa- 
merer.  Chaldaeus:  et  cum  insurgunt  contra  te^  ego  contendo^ 
ex  Chaldaici  Dtaj^  notione,  vid.  119,  158, 

22«  )^^3^  '^'^^^1  Consummatione  odii^  i*  e.  consummato 
odioy  cui  niliil  addi  possit,  odi  eos.  Prius  substantivum  adjectin 
Tices  gerit,  ut  14,  7.  23,  6,  85,  2.  Chaldaeus:  usque  ad  abtO' 
lutionem  odii^  odio  absolutissimo ,  odi  eos.  ^'b  ^^«^  &'^3^ifi^]b  Pro 
inimicis  sunt  mihi;  tt^tl  sequente  b  gemino  habere  aliquem  tcI 
aliquid  pro  hoc  aut  iHol  ▼i<i-  Jud.  17,  10.  Jes.  19,  20.  22,  21. 

23.  Postquam  in  sceleratos  et  impios  inTectus  est,  ipse  se 
Deo  examinandum  ao  puniendum  sistit,  si  quid  irreligionis ,  aut 
impietatis  tcI  mente  unquam  conceperit*  Perscrutare,  inquit, 
animum  meum,  an  ita  sit;  examina  w^  ct  cognosce,  quid  cogi- 
tem,  quid  8entiam« 

24.  nss^  ^*^*?  quid  sfgnilicet,  dissentiunt.  Nomen  n^g^  qunn 
aliis  duobus  quibus  occurrit  V.  T.  locis,  Jes,  14,  3.  1  Cfar.  4,  9., 
indubitate  dohrem  denotet  (quemadmodum  cognata  nomina  ^9 
Ps.  127,  2,  et  f?^^,^^  Jes.  50,  11.);  nostram  dictionem  pleriqno 
viam  dohris^  i.  e.  eam,  quae  non  nisi  dolorem  pariat,  quae  ia 
dolorem  ac  tristitiam  tandem  desinat,  explicant.  Ita  3^b  Tfr^ 
ead«m  esset  Tia,  quae  Jer.  21,8.  ni^art  ^l^n-i:,  cul  ibid.  tr^nrt  ttyi 
opponitur.  Maliem  tamen  nostruin  TpcaVuIum  h.  1.  simuiachri^ 
idoli  significatione  (a  formandi  notione  Job.  10,  8.)  capere,  quo- 
modo  non  solum  cognatum  nomen  !)^:^  Ps«  135,  15.  106,  38. 
Zach.  13,  2*,  Tcrum  et  ipsum  nostrum  £^^  Jes.  48,  5.  uaurpatur, 
quo  postremo  loco  nominibus  ^qs  et  r[PJ  de  falsorum  deorum 
simulachris  usurpatum,  ut  avvmvVfAOv  jungitur.  Jam  Tcro,  quem* 
admodum  rrjrr''  rf*!-^  est  Jovae  religio  (vid.  ad  Ps.  25,  4.) ,  atque 
via  Bersebae  Am.  dVl4.  cultus  s.  reli^o  Bersebae  (c£  Act.  19, 23. 

,  22,4.);  ita  et  h.  1.  a^3?  rj^'^  simulachrorum  euUus^  defcctio 
a  religione  JoTae.  Quod  ipsum  spectasse  Tidentur  Tcteres.  Nam 
Alexandrinus  odhq  avofilag^  Vulgatus  via  iniquitatis,  Sjtub  via 
mendaciij  Chaldaeus  via  errantium.  Neque  minus  dissentiunt, 
quae  sit  th\^  ^y^^  in  altero  Versus  bemistichio.  Vulgo  Tcrtuat: 
via  aeternitatis  j  i.  e.  quae  ad  aeternam  beatitudinem  ducit  Sed 
Db^t^  Tcteribus  Hebraeis  aeternitatem  beatam  significasae,  aine 
argumento  sumitur.  Quare  alii  tibSf  adTerbialiter  pro  tsb^^Sfh  semper^ 
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perpetuo,  capiunt,  et  a(L  ^yi  subaudtiint  laflixum  seoundae  per- 
sonae,  a  Syro  quoque  expressum  (idua  me  in  via  tua  guae  e»t  in 
aeternum)^  unde  vertunt:  deduc  me  eemper  in  via  tua.  -  Verum 
quum  Dbl5>  ^"11  manifcate  irespondeat  tco  32y  l"^'^?  apparct, 
utrobique  duo  baec  nomina  in  statu  regiminis  poiii,  ut  Grammatioi 
loquuntur,  ita  ut  posterius,  s.  rectum,  adjectivi  locum  teneat; 
quemadmodum  Jer.  51,  39.  &bH2^*n^\p  somnua  perpetuitatis^  i,  e. 
perpetuus.  In  duobus  Jeremiae  locis,'6, 16.  ita  dicit  Jova:  atate 
ad  vias^  et  videte  ac  interrojgate  dbi^  Mii^nA  de  viisMecMy 
et  videtCy  quae  sit  via  bona^  atque  iH  ea  ambulate;  et  18,15» 
impingere  eoa  fecerunt  db*l3>  ^\^'^^  dij''!?.'^'!^  in  viie  eorum^  in' 
viis  secuU^  ut  ingrederentUr  semitas  viae  m'inime  stratae;  non 
est  dubium  signiilcari  vias  a  longo  retro  tempore  caloatas^  quem- 
admodum  d7i2^  longissimi  retro  temporiSj  s.  vetustissimi  netio^ 
nem  aperte  habet  in  hoo  Prov.  22,28.  ne  removeas  &Vn9*^:ind 
terminum  aniiquitatis^  quem  posuerunt  ma^ores  tui.^AtSb  Jes^ 
58, 12.  61,4.  D^i2^  ^'^'^yi  ^^^^  ruinae  vetustissimae,  tt  Ps.143,3. 
Dbi^  ^n73  jam  dudum  mortui^  Quemadmodum  vero  utroque  iilo 
.  Jeremiae^loco  per  vias  antiquas^  quae  deviis  et  minime  stratis 
opponuntur,  reUgionis  avitae  s.  ejus,  quem  majores  coluerunt,  dei 
observantia  significatur ;  ita  et  nostrum  vatem  vix  dubiom  esae 
potest  Deum  orare,  velit  eum  rcligionis  suae  via  ducere,  quam  pii 
illi  gentis  Hebraeae  auctores,  Abrahamus,  Isaaous,  Jacobus,  te- 
nuere ,  neque  umquam  concedere ,  ut  ab  ipso  ad  alienuih  cuitum 
deiiciat.  Quem  ipsum  sensum  forsitan  Chaldaeus  expressit,  qui 
verba  nostra  sio  reddidit:  et  deduo  me  in  via  piorum  secuU^ 
prisci  inteliige* 

Ps.    140. 

Conqueritur  de  hostium  malitia,  calumniis  et  insidiis,  et  im«- 
plorat  auxilium  divinum  contra  eas.  Solatur  se  spe  et  iiducia^ 
quam  in  Deo  ponit,  qui  non  solum  ipsum  defendat,  sed  etiam 
hostes  pe^dat.  Communis  fere  cst  interpretum  sententia,  carmen 
directum  esse  contra  Doegum,  Siphaeos,  aliosque,  qui  Davidem 
apud  Saulum,  regem,  faisorum  criminum  insimulabant ,  1  Sam. 
22,  9.  sqq.  23,  19.  sqq.  Ruoinge&us  in  fuga  Absaionica  contra 
•editiosos  ejus  temporis,  praesertim  Ahitophelem,  carmen  editum 
suspioatur.  Nos  quidem  in  hoo  Psalmo,  ut  in  120*  et  131.,  po- 
pulum  Hebraeum  e  Babjlonicis  terris  in  patriam  restitutum,  jub 
singuli  hominis  persona,  de  Samaritanorum  atque  populorum  con- 
finium  invidia  et  oaiumniis  queri,  et  contra  eos  Dei  opem  impio*' 
jrare  arbitramur. 

2.  Singuiaris  numeri  dictiones,  ^  dnfil  et  d^D»n  123^2^  (of. 
18,  49.),  oollective  esse  capienda,  docenl:  verba  pluraira  Vs.S.  — 
^3*^S3n  pro  ^VVSLn  (12,  8.);  3  Schvatum  in  hoo  verbo  et  €1,  8. 
Prov.  2, 11.  byi,  'servatur,  ut  in  simili  qlDisn ,  Jes.  58,  3.  - 
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3.  tah^^^a  noo.  tota  dU,  uti  awun  dUj  i.  per  omiiet  dies 
Mt  TerteBdHm,  ut  significet,  nullas  indueias  hoo  bellnm  habere, 
qnod  adventtm  le  luieepenipt.  0^^9  adtcita  oongregandi  no-^ 
tioae  (yid.  ad  66,  7.),  alii  vertunt  eongrogant  s.  cumuiant  beila, 
colL  Hab.  1)15.,  alii,  congregant  ee  ad  beUa^  intellecto  bi^  ante 
leqnens  Bomen,  nt  Ps,  5,  8.  coll.  2Sam.  11,  Jl.  Sed  "^^3,  h.  U 
significatione  cum  rn4  ooncitavU  convenit  (ut  verba  alia  plura 
tertia  radicali  n  et  secunda  quieScente  significationes  coramunes 
habent),  ut  vertendum  sit :  excitant  beUa^  quae  ipsa  phrasis  Deut. 
2,  5.  9.  Prov.  1&,  18.  Dan.  11,  25.  exstat.  Ita  Chalda^us:  con- 
dtant  beUa;  nec  aliter  Sjrus.  Alexandrinus  suo  naperJaaorro, 
et  Yulgatui  eomtituebant ^  sensum,  non  propriam  verbi  vim,  ex- 
presiorant.  n^isnbo  Bella^  i.  proeUaj  i.  e.  continua  dissidia, 
qnibtti  me  exagitairi  et  obruere  tandem  conantur;  eodem  sensu 
idem  nomen  Pi.  120,  ?•     Sjrus  contemtionem^  jurgium,  reddidit. 

4.  •  Caa^lbb  «Stb  Acuuni  Unguam  iuam  ad  maiedicendum, 
ftMtar  sagittae  aentae^^^coli.  120,4.  —  tt)na  ^XS^  Inetar  serpentiM^ 
cnjns  lingua  valde  teniiis  est  et  mqbilis,  ita  ut  veioci  et  crebra 
agitatione,  praesertim  quum  vult  mordere,  eandem  acuere  videntur. 
Vld.  BocHAHTi  Hieroz.  T.  111.  p.  242.  De  ^w^^:^  aspide^  rid. 
ennd.  libr.  T.  lU.  p.  154.    Ceterum  cf.  Ps.  10, 7.  6d,  22.  58,  5. 

5.  ^»yo  n^mb  ttttjn  Cogitarunt  impeUere  greseus  meos. 
De  yerbo  ftn\  vid.  not.  a*d  35,  5. 

6.  ia:>52  —  ^353C  Abdiderunt  miki  laqueos  et  funesj  ex- 
panderunt  rete  juxta  viam,  Siniilitudines  eaedem  Ps.  9, 16.  31, 5. 
58,  7.  64,  6.  —  d^!?^n  alii  in  Accusativo  funes  reddunt,  alii 
vero,  subaudito  !),  fumbus^  quibus  rete  super  volucres  contra- 
hitur.  T^b  propr.  ad  manum  (l^^^^  2Sam.  14,30.),  i.  e.  ad 
tatusj  Juxta^  ut  Prov.  8,  3.  D-nyip-l^b  Juxta  portas.  i)|^52 
Orbitae^  qua  eundum  est  mihi,  Ps.'23,  3.  'Prov.  4,  26.  Kimchi : 
Secui  eum  locum,  per  quem  solebam  iter  facere,  et  caute  ingredi ; 
speetat  verba  Sauli,  regis,  ad  Siphenses  (1  Sam.  23,22.):  //e, 
jl^aesoy  parate  omniay  et  cognoscitej  et  animadvertite  locum 
^JuSy  in  quo  fit  pes  ejusj  quis  viderit  eum  ibi. 

7.  Sed  in  mediis  hisce  periculis  constitutus  magna  cum  fidacia 
nS^n^  '^n'^)9M  Dixi  ad  Dominum.  Kimchi :  postquam  audivi,  eos 
mihi  omiiii)US  in  locis  insidiari.  nnfit  '^^d{  Deus  meus  /ti  es ,  et 
nuilae  mihi  vires ,  vel  ad  fugiendum ,  vel  ad  resistendum ,  nisi  in 
te  lolo,  suppetunt. 

8.  ^n9!|U$^  t^  Robur  salutis  meae^  reete  Syrus  sa/ro/or 
meus  fortissimus  reddidit.  nniSt^  Texisti^s.  proteetor  fuieti^ 
cf.  Ps.  5, 12.  91,  4.  £x  praeteritis  bene  sperat  et  argumentaCur. 
^t<*^b  Capiti  meo,  galeae  instar,  nsgmsq^aXain  xov  omTtiQiovy 
Ephri'  6,  17.  1  Thessal.  5,  8.  -^  piD3  &*l'^^  In  die  armorum, 
Alexandrinus  reete  iv  flfifQff  noXifiov ,  et  Chaldaeus  in  dis  belU 
vercit* 
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9.  :^-i  ^\V^  T<3l^."^^  ^<0  igi^  A«uie  etiam  ifef,  L  e. 
€one€da9  degtdBria  impiorwm^  ne  perniittas,  uC  capito  petieatur, 
i*  e.  ut  me  capiant,    et-  dMiderium  luum,    quod  meum  exitium 

.  apectat,  expleant.  Verbum  jna  h.  L  permitiendi^  conoedendi  na« 
tionem  h^bet,  ut  16,  la  56/23.  121,3.  --  '^VA^  eUi  hoc  solo 
ioco  occurrat,  non  tamen  dubium  est  communem  nabere  signifiea* 
tionem  cum  Sll^tn  deiiderium^  10,3.  112,10.  Singularifl  esset 
^tl^'^ ,  ita  ut*  tertia  radicaiis  n  transierit  in  Jod  mobile ,  et  qui- 
dem  'dagessatum ,  ut  3  in  ^S73U7  Gen.  27,  28. ,  Kimchio  monente. 
Aiexandrinus ,  qui  haec  verba  sic  rertit:  ^17  na^adt^  fiSf  Kvg^Cf 
ano  TfJQ  ini&viAlag  /aov  afiaQzatXco^  legit  ^njMX).  ^u3^  CQliective 
hic  iterum  ponitur,  ut  Vs.5.,  unde  plurale  verbum  sequitur,  n^!|^% 
^J973T  recte  Chaldaeus  eogiiationem  ejue  reddidit;  convenit  enim 
hoc  nomen  haud  dubie  significatione  cum  nTat  et  n73t)q  mediiatioj 
machinatioy  praesertim  rei  noxiae,  Ps.  31, 14.  37,12.  Alexan- 
drinus:  iuioYiaavto  xar^  jfiov,  ac  si  '<^jsf^  n^ot  legerit.  p&z^^jbdl 
He  exire  faciae^  i.  e.  ne  ad  exitum  per^ucas*,  ne  sinas  exire  in 
rem.  Verbum  pqe  h.  L  eonrenit  cum  p&3  exiii  (plura  alia  hujus* 
modi  exempla  vid.  not.  ad  139, 11.),  ut  Ps.  144,  13»  Prov.  3,  13. 
8,  35.  Alexandrinus  sensum  latius  expressit  dum  fiii  iymxaXlnijQ 
fAS  vertit.  Chaldaeus:  eogitaiioni  ejuu  ne  gaiis/acias.  Ante  n>!3n")^ 
repetendum  est  bHy  ut  35,  19«  38,2.  75,6.  Ita  Alexandrinus: 
fArjnoTB  ixptad^ciaify  et  Sjmniachus :  Xva  /Afj  inaQd^diai,,  Jarchi: 
nam  effereni  $e%e.  ^ec  aliter  Kimehi :  evenerit  secundum  cogitata 
ipsorum,  non*i,  effereniur^  et  extolient  capita  sua,  tum  ipse 
(Saul),  tum  socii  ejus.  Qua  ratione  non  opus  esset  ^repetitione 
particula  ^jj,  sed  consequens  solum  denegatae  exauditionis  pone- 
retur:  st  conce9seri%  conuiUorum  successum^  ^73-11^  efferent  ae, 
ste  mochten  sich  erheben^  ut  Lutherus  vertit. 

10.  Quadrifariam  hunc  Versum  interpretantur,  pro  diversa 
significatione  nominis  u5fi("i*  Id  enim  quum  1)  proprie  capui  de- 
notet;  sunt,  qui  hebraea  sic  vertant:  (quod  attinet)  oaput  oircum" 

.  daniium  me ,  labor  s»  opus  lahiorum  ipsorum  obruai  eo$ ,  i.  e. 
in  eorum  eaput  recidat  quicquid  contra  me  decreverunt ,  ac  labiis 
suis,  ut  mihi  inferrent,  loquuti  sunt.  Eadem  sententia  Ps.7, 17* 
^V3e<n:^  'ib^y  ^nu?^.  Aiii  adscisa  2)  metaphorica  ducie  significa- 
tione  (quaiis  NumT  14,  4.) ,  ducem  intelligunt  adversariorum  Da- 
vidis,  queln  vei  Doegum,  vei  ipsum  Saulum  accipiunt,  hoc  sensu: 
principem  ac  duoem  eorum  qui  me  circumdani^  s.  mihi  insidias 
struunt,  labor  labiorum  ipeorum  operiatj  et  quicquid  in  me  parant 
et  deoernunt  mali,  in  ipsos  recidat  auctores.  3)  Aiii  porro  nomini 
ttSfi^n  h.  L  o^titis,  turmae  significatum  jribuendum  censent,  quem 
Jud.  7,  10.  Job.  1,  17.  ISam.  11,  11.  obtinet,  unde  hio  prodibit 
•ensus :  agmina  eorum,  qui  mihi  insidias  struunt,  obruat  quicquid 
contra  me  moliuntur.  4)  Aliqui  denique  capiunt  uifiin  v^fieitt  signi-^ 
ticatione,  ut  Ps.  69,  22.  (ubi  not.  cL),   ut  ita  verba  hebraea  sint 
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«rBB^ferenda?  venemum  ciroumvenientium  ^me  ^  oJ^m,  inquam,  /a- 
^ierum  ipsorum  ipsos  operiat^  i.  e,  ia  iptos  recidaQt  caiiimmae^ 
qnibui  exitium  mihi  struunt.  Quem  seosum  commeudat  iiiud,  quoil 
snperiut  Vs.  4.  mentio  praecessit  yeneoi  Hspidum.  Praeterea  ita 
Commodissime  praedieatum,  ut  loquuntur,  alterius  hemistichii, 
^90^"^,  copulabitur  cum  hoo  subjecto^  venenum  circumdantium 
me^s/malum  mihi  structum,  operiat  ipsogmet  circumdantes.  Quem 
sensum  inter  veteres  Sjmmachus  expressit:  o  niugaafiog  tcop  jci;- 
uXovrtw  fASj  0  fJi6)^&0Q  tmv  j^eileoiv  avT(Sv  Trojucurata»  aixovq^  — 
'«SD»  si  ad  nomsn  ^D^  circuitus  (1  Reg.  6,  20.  2  Reg.  23, 5.  Cant. 
1,  12.)  refertur,  sensum  commodum  vix  dabit.  Quare  habendum 
est  pro  plurali  Participii  Hiphil,  M72y  quod  ipsum  Jer.  2],  4. 
exstat,  licet  significatu  transitivo,  quem  Conjugatio  Utphii  verbi 
d^D  ceteris  omnibus,  quibus  occurrit,  locts  habet,  scilicet  ut  non 
eircumdare^  sed  circumire  facere^  eircumducere^  convertere  de- 
Ii6tet.  Yerum  ut  verba  alia  plura,  quae  in  prima  Conjogattone 
signifieationem  intransitivam  habent,  eandem  etiam  in  liiphilser- 
vant,  e.  e.  ^an  moerore  affedt  (Job.  27,  2«),  sed  Zach.  12,  10. 
moeret  (proprT  facit  moerere  se);  ita  et  nostrum  "^aDJp  proprie 
drcumagentes  sese  circa  me  valet  h.  I.  Unde  recte  Kinichi  hano 
vocem  sic  expoiuit:  qui  me  circumdant^  ut  capiant»  l^^^n&tp  ^^29 
Lahor  labiorum  suorum,  i.  e.  calumniae,  quas  contra  me  e^iitiuntT 
Alii  interpretantur  mokstiam  labiorum  suorum ,  coii.  Prov.  24,  2. 
devastationem  meditatur  cor  eorum^  nyyinti  Dn^nDti)  iD^n  et 
molestiam^  quam  aliis -facestunt,  labia  eorum  eioquuntur,  n3b'^bD'^ 
Obtegat  eos^  instar  grandis  ^alicujus  oneris  recidat  in  caput  aueto-"^ 
ris,  eumque  comminuat.  la  textu  exstat  l^^lDD^,  ex  prisca  ortho- 
graphia,  a  radice  1D3,  ejusdem  juris  cum  "^DD,  pro  quo  utroque 
vulgare  nDlS*  Ita  et^in  paucis  aiiis  hujusmodi  verbis  Vau  mobile 
retinetur,  ut'in  '^nib^ij  Job.  3,25.,  et  in  rjj'''!^^  inebriabo  te  (Jcs. 
16,9.),  a  n;^^  rigatus  fuit. 

II.  Dira  et  extrema  hostibus  suis  suppHcia  imprecari  pergit. 
&i7*»]b^  srD^Ta^  Movebuntur,  i.  e.  demittantur  super  eos.  Verbum 
t3n23,  quod  alias  nutare^  moveri  significat,  quam  notionem  etiara 
in  Niphal  retinet  (vid.  Prov.  10,  30.  12,  3.},  h.  I.  pro  ratione  con- 
textus  idem  est,  ac  demitti  ex  alto  instar  grandinis,  aut  lapidum 
fulmineorum.  Seeundum  oonsona  legendum  esset  in  Hiphii  ^Q^D^ 
movebunt^  sc  moventes,  quod  impersonaiiter  intelligendum  move^ 
buntury  8.  demittantur  (vid.  not.  ad  Ps.  40,  3.).  Alii  tamen  con- 
sona  s.  TO  :i^nd  existimant  rectius  siO^^Ta^  pronunciari,  quod  pro 
Niphal  verbi  C3^X3,  ejusdem  cum  b^^  notionis,  habent,  quemad^ 
modom  VT3  coctum  jusculum^  Gen.  25,  20.  34.,  sit  Participiuiu 
Niphal  a  l^T  ferbuit  cum  tumore.  CD^^ijn^  Carbones  ignitiy  cf. 
Ps.  18,  13.  14.  Chaldaeus:  veniant  super  eos  prunae  e  coelo^ 
Dbfi^  tt3tj(2  In  ignem  ruere  ipsos  faciat  sc.  is,  ad  quem  pertinet, 
de  impiis  supplicium  sumere,  i.  e.  Deus ,  \'s.  9.  u«Mninaius«     Chai- 
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daeus:  tit  ignem  GehennM  eoe  dejiciai,  Aben-EsTa  1lft{2  imv, 
fit  ignem^  sed  per  ignem^  U  e*  lapide  ignito  subito  inlerfieienfee) 
interpretatur.  Ita  Alexandrinus :  |y  tiv^l  xazafiuXeZ  aifroyg^  ig^^ 
i.  e.  fulmine,  ,dejiciet  eos;  neo  non  Lutherus:  er  wfrd  $ie  mit 
Feuer  tief  in  die  Erde  schlagen,  Qupd  sane/melins  ridetor  con*^ 
gruere  iis,  quae  praecesserunt :  prunas  in  eoe  demittet.  n^^^^T^t^TU 
vocabulum  iina^  Xsy6ii4evoVy  philologi  ex  Hebraeis  unanimi  con?- 
seiisu  nip^^y  nim^  /oveas  pro/undas  exponunt.  £x  nostratibus 
certiora  primus  dedit  J.  H.  Michaelis  in  ^nnotatt.  uberr,  ad  h.  L 
,,Coilato  sjnonjmo  ribm^  Versu  seq.,  et  Arabico  ^tzTt  impulit^ 
vel  effudit  aquaniy  item  jluxit  aqua^  diruit^  veraavit^  invertitque 
remj  et  nominibus  Arabicis,  quaie  pluviae  vehementem  effusionenij 
aut  nubem  pluviam  cuni  impetu  effundentem  denotant,  verti  poterit: 
multo  cum  impetu^  aut  imbrium  et  torrentia  instar  eos  proster- 
nat,  ita  ut  non  resurgere  poesint^^  Alii  sic  vertunt:  in  gur- 
giies  aquarum  rapidiaaimoa^  i.  e.  in  summas  calamitates,  vel  etiam 
ipsam  mortem,  quae  aquurum  vorticibue  non  Arabibus  tantum, 
verum  Graecis  etiam  poetis  frequenter  assimiiatur.  J.  D.  Michae- 
Lis  in  Supplemm.  p.  559.  duplieem  proponit  explicationem ,  ab 
Arabico  "i^rr  oblatam,  unam,  ab  impeUendi  notione,  in  impulsia^  ^ 
nibus  non  consistent^  L  e.  ita  impellentur,  ut  consistere  nequeant| 
alteram,  a  signiiicatione  pluendiy  unde  »1^12T1  una  pluviae  effusioy 
unus  imber,  nempe  et  vebementiore  pluvia  ab  impellenda  dicta ,  ut 
sensus  sit:  effusis  imbribus  non  consistent,  Quod  posterius  Mir 
chaelis  existimat  praeferendum ,  quod  manifestum  est,  ^avemr 
tempestatem  describi ;  praecesserat  /ulmen  et  tgftts,  sequitur  nunc 
diluvium  et  inundatio.  Alexandrinus  h  ToXaintogiats  Tertit» 
Michaelis  in  Suppkmm.  1.  c.  suspicatur ,  eum  nostram  vocem  ad 
radicem  '^ys  amarus  /uit^  ejusdemque  Conjugationem  Hipbil  re* 
tulisse.     Syrus  vocem  hebraeam  in  sua  versione  non  e^pressit.  , 

12.  litbb  ttS^^^f  Vir  linguae  scil.  malae,  i.  e.  maledieus  et 
calumniator,  cujus  lingua  maledicentiae  et  calumniis  dedita  est. 
Cf.  Job.  11,  2.  num  d^nBlD-UJ^^tJ  justtis  erit?  Chaldaeus:  F»-, 
qui  narrat  lingua  tertia]\.  e.  qui  calumniatur,  cf.  ad  Ps.  101,  5. 
Calumniatorem  aliqui  h.  1.  Doegum,  calumniatorem  Davidis  intel^ 
ligunt ;  sed  malim  in  universum  delatorum  et  calumniatorum  genu|i 
communiter  dici.  y^tja  ^IS';'^^?  Non  stabilietur  in^terra^  non 
firmo  erit  et  stabili  graJu,  non  iirmas  habebit  sedes^  sed  de  homi- 
num  coetu  et  urbil&us  pelietur.  Cf.  101,7.  102,  29.  —  O^flTl-UJ"»^ 
^^y^^']  ^  Virum  violentiae  quod  attinet,  malum^  infortunium 
t.  mfiaium/quod  ipseraet  commisit,  venabitur  eum^  siculi  in  retia 
et  laqueos  aves  ac  ferae  territatione  venatorum  et  aucupum  cogun- 
^tur,  ita  caUimniator  insectatione  hominum  propelietur,  ut  ii$dein 
artibus,  quibus  advenius  aliQS  nsut  erat',  capiatur  et.pereat.  Sunt, 
qui  ^n  non  pra  noninativo  faabeant,  sed  pro  epitheto  «ominis.iu:^ 
(pir  violentus  etimprob^sj;    tom  verbum  m^^T^  impersonaiiter 
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Mt  cft^endnni,  venaiuniur  eum»  ntmA  Ad  impuhienBt^  {.  e. 
«%  QBO  HMdo  in  altenim.  donee  ▼ehementiMime  exagitstne  nd 
interitom  praeeipitetnr.  Alexandrinns :  ^lg  xatai^o^itw^  Volga- 
tnt:  in  interiium;  nee  aliter  Sjrns* 

13.  Certum  habeo,  Deum,  tanquam  Jastnm  Jadieem ,  nnm- 
quam  commissuram ;  quia  hominem  inopem,  Justum  et  innoeentem 
defendat.  Quod  ergo  ille  in  universum  fiieit,  idem  in  mea  causa 
facturum  spero. 

14.  ^{'«js-rjij  fi'»'^^'!  li^;  Sedebunf^hMtshnntrecti^cO' 
ram  facie  tua^  ante  oculos  tuos  yersabuntur ,  sub  te  protectore 
erunt*  Similitudo  a  .patrefamilias  petita  videtur,  in  cujus  con- 
spectu  assidue  versantur  iiberi,  quos  educat,  tuetur,  nutrit,  Vocula 
Dit  h.  1.  propinquitatem  denotat,  ut  Esth.  1,  10.  Eunuchi  mini^ 
stradanty  JjbTaM  •^JD-Dfie  coram  facie  regit;  item  lSanu2,ll. 
Ps.  16,11.  2i,"7."' 

Ps.  14J. 

Precatur  Deum ,  nt  sic  linguam  et  animnm  componat  ae  no- 
deretnr,  nihil  ut  quicquam  per  impatientiam  in  Deum  aut  adver- 
«arioB  temere  effutiat,  neque  peccet,  allectns  hostium,  quornm 
Ingenium  et  mores  describit,  societate  et  consuetudine.  Postrcmo 
petit  se  servari  et  defendi  ab  hostium  insidiis,  quos  optat  anis 
ipsorum  artibus  perire,  se  salvo  et  incolumL 

In  periculis  quidem,  et  insidiarum  metn,  Psalmnm  scriptnm 
esse,  manifestum;  sed  quae  illa  pericula,  et  quae  insidiae  fneriot, 
non  item.  Aliqui  tamen,  antequam  exularet  Davides,  et  dnm 
i^dhnc  in  aula  Saulis  esset,  inter  maievolos  et  impios  assentatores 
regis,  scriptum  existimant.  Afii  vero  in  exilio,  et  ab  exule  faetom 
docent.  £x  Kimchii  sententia  eadem  occasione.  hic  Psalmus  «ditus 
est,  qua/ praecedens,  quum  David  exul  et  in  fiiga  esset  coram 
Saule.  Aiiqui  vero ,  qui  tempus  accurratius  definire  tentant^  car- 
•men  eo  refemnt ,  quum  David  in  spelnnca  Engediana  ad  interfi- 
«iendum  Saulnm  a  comitibus  instigatus  foisset,  1  Sam«24, 1,5.  sqq. 
(quo  ipso  tempore  Psalmum  eum,  qui^proxime  hnne  sequttur,  eon- 
ditum  esse,  .illius  titulus  adfirmat);  atque  Versum  6.  faujus  odae 
respicere  ad  ea  verba,  quibus  Saulem  alloquutus  est,  postquam  ei, 
in  caverna  deprehenso,  tanquam  uncto  Domini  reverenter  pepercit. 
Ita  hic  Psalmus  exprimeret  qnae  priusqnam  pallii  Saulis  oram  ab- 
scidisset,  apnd  se  cogitasset  David^s ;  quod  tamen  vix  est  eredibile. 
Magis  veHsimilis  est  Rudingeri  conjeetnra,  ad  exilinm  Mispahienni 
esse  Psalmum  referendum,  qnando  cedois  terra  Israeliea  ex  Adoll»- 
mieo  speeu  ad  Moabitas  concessit,  et  in  munitione  hommlifispehae 
exulavit,  I  Sam.  22,  1  —4.  Inter  oetera  autem,  qnae  a  MoaMtlt 
illis  Mispehensibtts  pertuilt,  RudiBgems.  pntat  llii  gTmvlasinraA 
luisse,  qvod  rellgioni  verae  ejna  ^luaerint,  et  ab  hao  enm  abdueere 
tentasse  videantnr.    „  Qnodn  ha«e  coiifeetuni  veelfltnr,  eoneipienda 
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histort^  sfc  est,  ut  initio  blandltiit  assentarint  DavMem  Moalittae, 
et  spemet  fecerint  praemiomm  et  dignkatis,  nt  suae  enm  idolola- 
triae  conciliarent,  poRtea  Tero,  quum  nihil  ad  eum  talilitts  profi» 
cerent,  insultasse  pietati  ejus,  eumque  odiis  et  insectationilMM 
persequutos  foisse.  Sic  autem  petet  a  Dco  doo,  primom,  ne  cor- 
rumpatur  ab  impiis  bostibus  suis,  uUis  iilecebris  et  blanditiis  bomm, 
neve  dicat  aut  faciat  aliqnid  quod  illi  expetunt,  atque  omnino  ne 
quid  cum  his  commnne  bisbeaty  ulla  in  re  cum  iis  comtnunicande, 
in  quo  et  castigationes  bonorum  invocat,  quibus  ab  his  abstrahatur, 
qualem  a  Gado  percepisse  ridetur  Mispafaico  tempore  (I  Sam.22,6.). 
Postea,  ut  liberetur  etiam  ab  isto~genere,  et  periculis  eripiaturf 
quae  ei  stmuntur  ab  insidiis  hnjus,  et  salvus  ab  hoe  discedere 
migrareque  posset.^ 

2.  Ante  nomina  ri^lbp  et  n^lj^nn^^  intelligendum  esse 
comparationis  notam,  !D,  ut  il,  1.  68, 14«  et  saepe  alias,  res  docet, 
et  expressit  iilam  Chaldaeus,  qui  hiinc  Vs.  bene  reddidit :  dirigatur^ 
disponatur,  oratio  mea  sicut  guffitus  aromatum  coram  te;  elatio 
manuum  mearum  in  oratione  sit  imtar  oblationie  Jucundaey 
quae  vesperi  offertur.  Yerbum  1*13  n  aliqui  dirigatur  vertunt, 
et  simpliciter  de  directo  ascensu ,  tanquam  &vfiidfAaTog ,  interpre- 
tantur,  hoc  sensu :  iargire  successum  hunc  orationi  meae ,  ut  recia 

"  ad  te  ascendat^  et  perveniat  tanquam  thjmiama.  ita  Amjraldns: 
ittutar  guffitugj  qui  tihi  in  tabernaculo  oblatug  recta  dirigitur 
ac  fertur  in  conspectum  tuum^  nec^  veluti  fumus^  a  vento  in 
aere  dissipetur.  Alii  faciunt:  sit  stabilis  (qua  notione  verbum 
p^  140,  12.  aderat),  i.  e.  valeat  et  proiiciat  aliquid  oratio  mea 
apud  te.  Alii:  statuatur^  ut  grata  sit,  atque  accepta  fiat.  Erat 
autem  in  lege  de  utroque  thjmiamate  et  sacrificio,  quod  singulis 
diebus,  mane  et  vesperi  offerretur,  Ex.  29.  et  30«  —  Subldtione 
manuumj  ^StD  n^^lZ?^^  preces  et  supplicatio  signiiicantur,  a  signo 
res  signata,  vFd,  notrPs.  28,  2.  coll.  44, 2f .  1  Reg.  8,  22.  Secun- 
dum  parallelismum  ^n^Dn  ac  '^&s  ^tViD^  sibi  invicem  respon^ent 
Sicut  oblatio  vespertina^  quae  ex  simila  s.  puriori  farina  constabat 
(Lev.  2,  1.2.),  et  jugi  sacrificio  matutino  ac  vespertino  adjunge- 
batur,  Ex.  29,  38  —  42.  Num.  28,  3.  sqq.  Quia  vespertinae  tan- 
tummodo  oblationis  mentio  fit,  suspicati  sunt  aliqui,  vesperi  has 
preces  Davidem  fecisse  ad  Deum.  Aiii  vero  de  matutino  aimui  aa- 
crificio  interpretantur  avvsuiopumQ* 

3.  rn»^  Aben-Esra  liabet  pro  Imperativo,  ut  Ps.  25,  20«, 
atque  ad  nn*^^  subaudit  nomen  d^On^,  ut  ita  sit  vertendum,  pon^ 
capistrum  et  custodi  illud  ori  meoy  colU  39, 2.  D^DH^  ^A  JTlJirc^. 
CommodTbr  tamen  sensos  exoiitur,  si  pro  nomine  cift/ocliam  siglii- 
ficante  capiamus ,  formae  n^lS^ ,  rrODH.  ita  Chaldaeufi  9  nee  nfon 
Alexandrinos :  ^ov^  xtigte^  <pviun^v  t<B  axQpiati  fiov,  et  Vulga- 
4ns:  pone^  Bomine^  eustodiam  ori  mee^  ne  quid  impntlenter  aut 
temere  a^versoi  te  ^  homiim  afiMaoi.    Sjrni  ITlJ^t^  eusiodem 
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iU  TepeteDdum  esset  tm^^*  MaUm  tamea,  po«t  Aben-Ewam  et 
KimchiiuD,  pro  IroperatiTo  Cal  cum  «7  paragogico  (ot  n^^U?  Geo. 
39, 12.,  rr^^,^  Gen.  25,  31*)  atque  Dagesch  euphonico  capere,  ut 
t^it^  cu$iodi  eam^  Prov.  4, 13.  Plura  hujus  Dagesch  euphonid 
cocenVpla  vid.  in  Gesenu  Lehrg.  p.  87.  C£  ei^^dem  in  Commentar, 
adJe».  T.  1.  p.  892.  not.     Nomen  p*7  h.  I.  incertae  est  signiflc»- 

/^tionis.  Nam  pauperis  notio,  quam  alia«  obtinet  (vid*  ad  41,  2. j, 
commodum  sensum  vix  dabit.  Aben-Etra  etKimchi  tribuunt  no- 
mini  hl  h.  1.  notionem  xov  n^'7  Janua ,  ^ores,  Quamvis  minna 
idonea  dictio  yideri  possit  janua  labiorum  meorumj  quum  labia 
fiint  fores  oris,  labia  autem  non  h^beant  fores;  tamen  similis  lo- 
quutio  Mich.  7,  5.   ^"^d  ~  "^nriD    *lb.p   custodi  ostia  ori$  tui.     £t 

^  lob.  41,  6.  T^as  "^tihl  fores  ^aciei  ejus  designant  0«.  Sic  iv  nv- 
Xaig  aiofiarog  ^ixit  Euripides  in  HippoLYs,  882.,  et  Aristophanes 
in  Ranis  Vs.  861.  atofAU  anvXvnvoP  de  lingua  effreni.     Alexan- 

'  drinus  quoque  h.  1.  0'v^av  yertit.  Inde  ^eutentia  satis  apta :  cu- 
stodi  fores  labiorum  meorum ,  ne  quid  dicam  tibi  contrarium  ,  aut 
incogitanter.     Alii  alias  eonjecturas  affemnt,   sed  minus  idoneas. 

i  Syrus  vocem  b^l  non  expressit,  sensum  tantummodo  reddere  con- 
tentus,  dum  et  cmtodem  lahiiu  meis  sc.  pone,  transtuiit  Ale- 
xandrinus:  xai  &vQav  nsQioxijg  nsQi  ra  x^Urj  fiov,  ac  Vulgatus: 
et  ostium  circumstantiae  labiis  meis.  Haud  improbabilis  est 
8cHARF£NBERGif  conjectura,  in  not*  ad  Cfippelli  Crit,  S^  ed.  HaL 
p.  684..  Alexandrinum  lapsum  esse  in  eruenda  origine  vocis  rt^^^S, 
quae,  deducenda  est  a  verbo  'ni^s,  et  quemadmodum  Ps.  32, '7. 
'>3'l^n  custodies  me^  male  reddi^it  tfjg  nsQiexovafjg  fis,  et  Es. 
6, 12.  ^yyz  TlsiSSSn  qui  conservatus  est^  s.  qui  non  pcriit  fame^ 
6  nsQiexofisvog  iv  Xifjicoj  ita  h.  I*  illum  confudisse  verba  ^223  c»- 
stodire^  et  ^^:^  8.  ^"^  cingere^  circumdare, 

4«  Ne  inclinare  sinas  (Dnrbfit),  propensum  fieri  permittas 
animum  meum  ^l  ^Tfp ,  quod  Chaldaeus  verhum  mahim^  Alexan- 
drinus  et  Vulgatus  Bi!g''k6yovg  novrjQiagj  in  verba  malitiae  reddi- 
derunt;  alii  tamen  rectius  acf  rem  malam^  coll.  1  Sam.  22,  15. 
2Sam.  11,  27.  Coh.  1,8. 10.  interpretantur;  nam  sicut  praecedente 
Versu  contra  verborum,  ita  hoc  Versu  contra  facinorum  impietatem 
preces  faeit.  ^JfiJ-^^b^b  d'^^:''^} •  nfij  s^uj^^^a  niii^  ib^i^^nrji  Ad 
patrandum  facinora  in  impietate ,  i.  e.  impie,  cum  viris  facimn' 
iii^s  scehis^  ne  eo  me  deiabi  sinas,  ut  quid  maii  facinpris  •susci- 
piam,  et  cum  impiis  m^  in  facinore  conjungam.  Chaldaeus  haee 
verba^de  cogitationibus  accepit,  quui»  i^lD^in  tiibh^  hhis^nrib  ver- 
tecii;  ad  cogitandum  cogitationes  in^  improbitate..  Alexandrinas : 
fnoi  npogiaaiCsa&ai  vQoqidaeig  iv  ce^^^iofff,  ^d,  excusatione»  in 
p^ccfitis,  ,nt  Vulgatus  reddidit,  i.  e.  ut  praetexti^s  falsos  praetexam 
ad  seelera  admittepda.  Re^e  Syrnsx.^  faciam  opera  iniquitatiM* 
)?}y^t]tr  enim  p^trandi  sjgnniftcfitioxie»    ut  £|:.  10,  2.   (colL  Piel 
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Thr.  1,  12.  22.  2,  20.)  capiendum,  et  nVp-^b^  facinora  dcnotat, 
ut  Dcut.  22,  14. 17.  Ps.  14, 1.  99,  8.  In  Yerbis,  quac  sequuntur, 
nomcn  d^Ta:;:^,  etsi  hoc  solo  loco  occurrat,  yix  tamcn  dubiiim 
esse  potest  no'tare  deliciaSj  quum  verbo  b^S?  et  voci  b^^^^^  suavia^ 
jucundi^  dulcis  notionem  inesse  constet.  Vertendum  igitur  hoc 
modo:  ne  permittas,  ut  comedam  alif^uid  eorum^  quibus  ipsi  de^ 
lectantur,  i.  e.  ne  fruar  cum  ipsis  deliciis  ipsorum,  aut  mensa 
communi.  Id  quod  aut  simpliciter,  aut  allegorice  accipi  potcst. 
Si  simpliciter  accipitur,  signiiicabuntur,  quae  Paulus  ap^ellat 
sldcoXo^d^via^  quorum  sane  multa  occasio  fiiit  Davidi,  dum  exul 
inter  vicino.s  populos  degeret.  -  Sin  figurate,  possit  essc  comederey 
sicut  usurpatur  Gen.  31,15.  riasDSTi^  biDJ!^'»^  comedit  argentum 
nostrum^  i.  e.  usus  est  eo  ad  sua  commoda,  cf.  Gen.  45,  18.  Jes. 
1,19.  £sr.  9, 12. ,  ct  sic  llet  sententia  hujus  coli  talis:  neque 
communicem  utendo,  fruendo,  usurpando  quicquid  eorum,  quac 
ipsis  placent,  et  quae  me  facere  expetunt.  Aliqui  vero  comedere 
interpretantur  suaviter  frui,  et  sic  erit:  nfe  inescent  me  deliciae 
eorum,  ut  corrumpar.  Significabuntur  autem  deliciae  cae,  quae 
ipsos  beant,  ct  per  quas  florere  se  putant,  quae  sunt  impia  ct  mala 
facinora ;  et  dicet  hoc  vates :  ne  ut  mihi  beue  sit,  ctiam  ego  faciam 
aliquid  impic.  Alexandrinus  ex  kctionc  codicis  Alexandrini:  xal 
ov  firi  ovrdvaata  fASid  tcov  ixXexTUJV  ai3ra»r,  et  sic  quoque  Vulr 
gatus:  et  non  communicaho  cum  electis  eprum,  In  Vaticano 
autem  codice  pro  avvdvdaco  legitur  avvdoidacOf  ,,quin  etiam,  inquit 
Ageliius,"Latini  codices  veteres  combinahor  habent,^  ut  Gallicanus 
et  Romanus.'^  Ciarius  vcro  Sjmmachus:  /uijde  av(iq)ayoif4v  Toi 
^dea  avtoSu 

^•.  ''^n  p^^m.  '^?'?.^'??.;  Tundat  (cf.  ad  74,  6.) ,  i<  c.  castiget 
me  ju8tu8,  caritas^  benignitas  sc.  mihi  hoc  crit,  beneficii  loco  hoc 
sum  habiturus;  U?i^'i  ]»;»y  '»3rT'^^l'n  et  reprehendat  me,  oleum 
capitis  crit,  instar  olei  capiti  infusi,  quo  ejus  infirn^itati  medeatur, 
talem  castigationcm  habcbo;  1*1^- '»3  '•ttjft^-)  '*?^"i>^i  ^^  renuat, 
absit  ut  renuat  caput  meum,  si  etiam  iterum,  ncc  repetitis  casti- 
gationibus  irritarer.  drjC^niS^la  "^nVDnn  Sed  nunc,  cum  contra- 
rium  experior,  preces  meae  contra'  malitiam  eOrum^  qua  me  in- 
sectantur.  'a'^  pro  ^i^D^  (quomodo  in  36  codd.  Kcnnicotti  sdriptum), 
tcrtia  radicairomi8sa,'ut  "^tDnrt  ilRcg.  13, 6.  pro  N'^tDnn.  Est  verbi 
N^3  Futur.  Hiphil,  quod  aliasVemovfV,  hlc  intransitivc  renuit,  se 
cohibuit,  dcnotat.  n  ante  dn^^ma?*^  valet  contra^  ut  74,  U  78, 19. 
80, 5.  Alias  hujus  Vs.  interpretatt.  attulimus  in  Commcnt.  ubcriori. 
Hic  graccam  Alexandrinam  interpretationem  rctulisse  sufficiat: 
nai^BvaBi  fis  dixaiog  iv  iXeei^  xod  eXey^ei  fie^  iXaiov  de  afiagiwlov 
^i]  XiiravaToj  triv  xeq)aXfjv  fiov,  oti  ht  xal  jj  ngoaevxfj  fAov  iv 
TaXQ  evdoxiaig  avtdov,  Quac  sic  rcddidit  Vulgatus :  corripiet  me 
ju8tu8  in  misericordia  j  et  increpabit  me;  oleum  autem  pecca^ 
toris  nqn  impinguet  caput  meum,  quoniam  adhuc  et  orutio  mea 
V  Psalmi.  X  x 
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in  beneplacitis  eorum.     Cujus  interpretationis  sensum  ita  exposuit 
AoELLius:  „Si  me  justus  asperitate  verborum  corripuerit,  id  tnise- 
ricordiae  et  benevolentiae  deputabo,  Ibenigneque  mecum  agi  existl- 
mabo,  contraque  blanda  peccatoris  verba,  et  oleo  moliiora,   quae 
tamen  quibusvis  sagittis  ac  jaculis  perniciosius  vulnerant,  avertat 
Deus,   ut  meum  caput  impinguent  ac  perfundant.     Aut  in,  modum 
optantis,  malim,  inquit,  a  justo  homine  per  misericordiam  ac  bene- 
volentiam  caedi,  quam  ab  impio  oieo  verborum  ungi.     Sic  Prov. 
27,  6.  meliora  tunt  vulnera  diligentisj  quam  fraudulenta  oscula 
odientis.    Et  Eccl.  7, 5.  meliu»  est^    a  sapiente  corripi,    quam 
gtultorum  adulatione  decipi.     Quoniam  adkuc  et  oratio  mea  in 
beneplacitis  eorum,   L  e*  tantum  abest,    ut  mihi  displiceant  fideiia 
ac  utilia  verbera,   mihi  a  justis  hominibus  inflicta^  ut  etiam  pro 
beneplaeitis  eorum  vota  £aciam,  et  Deo  suppiicem,    ut  illis  optata 
concedat ;  nam  collective  dixit  superius :  corripiet  me  JuBtu»,  i.  e. 
justi  homines,  ideoque  nunc  quasi  de  pluribus,  noa  de  uno  dixerit, 
8ubju|igit  numero  muUitudinis:    in  beneplacitis  eorum,     Aut,   si 
ChrysostOmum  sequamur,  non  solum,  inquit,-  non  piacent  illorum 
moliiora  unguentis  verba,    et  justorum  potius  castigationes  am- 
plector,  verum  etiam  omni  studio  precor,  ut  ab  eorum  beneplaciti$^ 
desideriis,   cupiditatibus ,    longissime  absim.^^     dM^ri'n^*1  graecum 
interpretem  patet  accepisse  iu  signilicatione  Chaldaici  ns^ ,  veUe^ 
delectari  re  aHqua^   idem  quod  Hebraeum  rr^l,  vid.  not  ad  Ps. 
139,  2.     Quod  autem  pro  u;^-^  *f7XD  Alexandrinus  eXuiov  a/ia(i- 
x(aXov  posuit,  non  inde  factum  quod  2^*tZ3^  yo^  in  suo  codice  iegit, 
ut  conjecit  J.  D.  Michaelis  in  BibliotK/Orient,  P.  XIX.  p.  Ittl., 
sed  explicationis  causa.     Nam  sunt  etiam  ex  Hebraeis  interpretes, 
qui  unguentum  impiorum  explicent.     Porro  ^3*^  accepit  significa- 

'  tione  Arabici  {^j^  pinguia  evasitj  unde  _3  adeps^  et  _i  pinguedo. 

6.  tsrr^^ttfiiZ)  ^bO-^n'*^  ilDttUSa  Dimissi  sunt.  i.  e.  iibere  se 
dififundunt  per  tatera  petrae^  s.  petrarum  per  ioca  petrosa,  ut 
me  persequantur,  Judices^  principes  (ut  2,  10.  148,  11.)  eorum. 
^73M  "^3  ^l^^  '1^^^''  ^^  tamen  quamvis  audiverunt  verba  mea^ 
quod  Jucunda  fuerinty  bonitatis  et  observantiae  erga  ipsos  plenis- 
sima,  nec  quicquam  violenti  aut  injurii  significantia* 

7.  V^lfija  ?iPh!|  t]bp  'iJa^  Sicut  findens  ac  secans  in  terra. 
Dissentiunt,  ^imifitudo  num  desumta  sit  a  lignorum  sectione^  an 
de  terrae  in  aratione  proscissione ,  qua  terra  vulneratur  quaai  et 
laceratur,  ac  effossa  jacet  tanquam  lacera  et  exaggerata.  id  quidem 
Chaldaeus:  sicut  vir^  qui  secat  et  findit  aratro  in  terra,  sic 
dispersa  sunt  Ossa  nostra  ad  os  sepulchri.  Eodem  sensu  Sjrus: 
sicuti  vomer^  qui  dissecat  terraniy  dispersa  sunt  ossa  eorum  ad 
oi  inferni,  Sed  quum  similitudo  ad  dispersionis  comparationem 
dirigatur,  in  aratione  autem  nihil  de  solo  spargitur,  aut  dispergi- 
tur,   puto  de  lignorum  sectione  interpretandam  esse  similitudinem. 


Digitized  by  LjOOQIC 


Ps.  i4i,  7  —  10.    Pa.  i42.  691 

^p^Si  findem  sc*  ligna,  coll.  Coh.  10,  9.  (h^119  ?j:^).  y-^jja  /« 
terra^  quando  videlicet  truncus,  vei  lignum  findendum  in  terra 
iirnie  est  repositum ,  ita  ut  frusta  et  fragmina  ionge  iateque  in  solb 
dissiliant.  b^iKV  '^sb  ^S^^^^s^  ^"ITSS  ita  dispersa  aunt  ossa  nogtra 
ad  08  ^epulchrty  quod  aiiqui  os^tz/m,  s.  mgressum  interpretantur, 
quomodo  Jos.  10,  i8.  22.  n^^i^^n  ^B  est  ingresaua  cavemae^  ut 
Prov.  8,  3.  n^lp.  "^S  ostimn  urdia;  alii  08  mortis  devoraturae^ 
sicuti  gladio  consumenti  saepissime  08  tribuitur,  ut  Gen.  34,  36. 
£x.  17, 13.  Num.  21,  24.  Utitur  Pronomine  sufiixo  plurali,  quod 
8ocios,  qui  in  fuga  ipsumi  comitabantur,  inciudit. 

8.  'y'1'^v  ^"^-^*  ^?  Quia  tamien  ad  tp  oculi  mei  sc.  directi 
sunt,  cf.  25,  15.  J21,  l.i  non  redditur  hic  ratio  antecedentium, 
sed  subsequentium :  quia  auxiiium  a  te  exspecto,  et  ^rj^Dn  HDa 
in  te  (n  paragogicum,  ut  Jes.  3,  6.  Jer.  29,  25.)  refugium  ^meum 
quaero^  ideo  "'IZJ&J  ^^n^bfij  ne  effundas^  sc.  ni^^  ad  mortem 
(coll.  Jes.  53, 12.)  'vitam  meam^  noii  permittere,  ut  eorum  mauibus 
sanguis  meus,  in  quo  anima  et  vita  consistere  putatur  (Lev.  17, 
11.  14.  Deut.  12,  23.),  eifundatur,  et  sic  iili  trucibus  et  immanibus 
animi  sui  cogitatis  potiantur.  Alii :  ne  praesidio  tuo  nudatam  de- 
stitua'8  animam  meam,  a  nudandi  signilicatione,  quam  verbum  Ti^^ 
nonnumquam  obtinet. 

10.  T^lbiSTsa  !|bs^  Incidant  in  retia^  quisque  Bua^  quae 
mihi  expanderunt.  Affixum  iu  Vltl^SlQ^  distributive  capiendum  est, 
ut66,  3.  119,137.  125,2.  Eadem^  fere  sententia  Ps.  7^  6.  Vo- 
cem  in^  ^lii  ^^  ^^9  ^uae  praecesserunt ,  referunt,  hoc  sensu: 
cadant  una  omnes  impii  isti  in  retia,  quae  ipsi  pararunt ;  aiii  vero 
cum  ^DbCi  quod  proxime  sequitur  nectunt,  hac  sententia:  ego  una 
sc.  cum  sociis  meis  (ut  aliqui  Ps.  4^  9.  I^nn^  capiunt),  solet  enim 
plurium  associatio  et  exaequatio  hac  voce  indicari,  vid.  33,  15. 
40,  15.  49,  3.  133,1  —  ^iia^fij-^?  Z>o«ec  tran8iero\  s.  dum 
transeam  salvus  et  incolumis  retia  ipsorum  mihl  exposita,  imo  et 
ipsos  in  retia  sua  delapsos.  Suis  ipsorum  doiis  et  insidiis  capiantur 
hostes  mei,  interim  dum  mihi  iliaeso  transire  liceat. 

Ps.    142. 

Preces  ardentissimae  destitutij^rorsud  ac  desperantis  ab  omni 
liumana  ope,  et  solo  Deo  nitentis.  Titulus  habet,  in  specu  hunc 
Psalmum  a  Davide  factum.  Quum  autem  et  in  Aduiiamico  et  £n- 
geddino  specu  iatuerit  (vid.  ad  P8.57, 1.);  non  expiicatur  hac 
inscriptione ,  in  utro  specu  factus  sit,  neque  hoc  aliquis  faciie 
deiiniverit.  Etsi  enim  aliqui  hanc  oden  reptius  ad  speluncam  Adui- 
lamicam  (1  Sam.  22,  1.)  referri  censent,  quod  in  specu  Engeddino 
Saul  potius,  quam  David  in  pericuio  vitae  fuerit;  nihilominuB 
tamen  etiam  ipse  David  in  summo  vitae  discrimine  iliic  haerebat, 
actumqtie  tupc  de  illo  erat,  si  quo  pacto  deprehensus  fuisset,  quum 
ante  speluncam  Engeddinam  exercitum  haberet  trium  miliinm  Sau* 
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lat,  atqne  ita  ibi  taaqiiani  obtideretar  Darides.  Pamm  autem  refert 
ad  intelligendiim  PtalmoiB ,  ad  hane,  an  ad  iilam  kittoriam  refei 

3.  ^rrlp  I^^SDb  ?J^£f  Effundo  earam  eo,  Deo,  wuditation 
meaMy  tensnt  et  cogitatibnet  animi  mei.   Cf.  not.  ad  42,  5. 

4.  ^irn  '^by  f\^mt]n  Quum  involvitur  apud  me  gpiriius 
meusj  te.  trittitia  ac  moerore,  dum  obratut  aegritudine  spiritus 
meut  perturbatittimut  paene  deficit,  cf  not.  ad  61,  X  107,  5.  — 
^n3^ri3'  ^yy^^  «TZjfiti  Tu  vero  nogii  semitam  meam,  non  uno  modo 
expiicant.  '  Quum  enim  via  utruroque  significet,  et  cursum  vitae 
metaphorice,  et  yiam,  qua  ambulatur,  simpliciter;  ideo  aliqui  haee 
illi,  aliqui  alteri  tignificationi  accommodant.  Qui  viam  metapho- 
riee  capiunt,  tentum  sic  faciunt:  tu  notti  eautam  meam,  quod 
advertarii  mei  innocentem  me  pertequuntur,  ac  necem  meam  injuste 
quaerunt.  Qui  viam  proprie  intelligunt,  interpretantur  ye)  de  yia 
et  ratione  evadendi,  ut  tensut  sit:  tu  tolut  tcis,  quo  tramite  ex 
hoe  periculo  me  pottim  eripere;  yel  tic:  tu  nosti,  quot  et  quantis 
periculit  tit  circumsepta  semita  mea,  quod  optime  congruit  hemi- 
ttichio,  quod  tequitur,  ^J?  riD  ^3330  Tf'?»!^  qTTn^a  iji  via^  qua 
ambulaboy  abscondtrunt  laqueum  mihi^  nndique  hottet  mihi  insidias 
■trnnnt,  explorantet  omnia  mea  itinera.  De  ^T  cf.  not.  ad  d,  16. 
Verbum  !|373D  impertonaliter  potitum,  nam  ■ubaudiendut  est  nomi- 
natiyat  Partieipii,  abieondenies. 

6.  ftt^^  l^^l^l  t3^3n  aliqui  vertant:  adspice  dexieram  ei 
vide  te.  o  Deut !  quod  tic  ezplicant :  considera  et  vide,  quam  de- 
ttitutut  tim  omni  auxilio,  vide,  num  dexterae  meae  adjutor  aliquis 
adsit,  nam  a  dexira  alicujus  esse  tigniiicat  alicui  auxiiio  esse, 
Tid.  16,  8.  109,  31.  121,  5.  Ita  optabit  David,  ut  Deus  recogno- 
■cere  accuratiut  quati  yelit  conditiohem  suam  extreme  periculosam. 
Aben-Etra  etKimchi  tamen  non  pro  Imperatiyis,  sed  pro  Inliniti- 
rit  habent  yerba  D^^Sil  et  t^^  (id  quidem  ad  formam  tVJl  Ez. 
21,  15.),  cum  subaudiendo  yerbo  finito  primae  personae,  ut"plene 
tlt:  nfij^it  rrfij'!?!  •j-iza;  o-^a^  D-^an  (ut  iSam.  30,  8.  i-^ian  a^n 
b^a£n  i?^.ni)  respicio  ad  dexieram  et  video^  dexteram  autem 
toiam  commemorayit,  sinistra  practermissa,  breyitatis  causa,  quum 
ex  re  potiore  altera  minus  nobiiis^inteliigatur  (cL  91,  7.),  hoe 
■ensu :  in  omnet  partet  ocuios  con^ertp ,  num  aiiquis  auxilio  mihi 
yeniat.  In  hoc  tensu,  qui  saneaptissimut  yidetur,  consentiunt 
yeteret  omnet.  ^'^'212  ^i"']'^^')  Sed  nuUus  est  mihi  agnoscens^ 
qui  pro  suo  me  agnoscat,  ac  me  saintis  ullam  ratipnem  habeat. 
ia^^  Dl3^  inije  Periii  fuga  s.  effugium  a  me,  omnis  spes  et 
facultas  eyadendi  mihi  erepta  est,  quo  fugiam  non  habeo;  eadem 
loquutio  Jer.  25,  35.  Am.  2,  14.  —  ''?Js?ij  ttJl'''^'  T^  ^^^  f*' 
qui  requirat  animam  meam^  i.  e.  quime  curet,  cui  yita  mea  curae 
sit.  Sunt,  qui  yertant:  non  esij  qui  requirat  animae  meae  sc 
^lD*,  ut  Esth.  10,  3.  i73^!b  ^IO  U3'l^  quaerens  bonum  popuh  suo,, 
i.  e.  studens  cdmmodis  populi  sui.    Nihil  tamen  obstat,  quo  minos. 
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sunpHciter  vertas:  non  eaf^  qui  quaerat  de  anhna  meaj  ^nt  b 
\fxtme  de  sit  expriiuendum ,  ut  2Sam.l]y3.  quaesivit  twiih  de 
muliere  iUa^  et  Jer.  30,17.  Pih  ^^.  ^*?.^  ^^^  ^*^?  fi""  quaerat 
de  ea, 

6.  Haec  cum  iis,  quae  praeoesserunt,  ita  sunt  connectenda :  ~ 
quum  humanae  opis  nihil  se  offerat,  ^^b^(  "rijp^T  clamavi  ad  ie 
etc.  ta^^^nJl  "flfij^  ^fjbrt  Portia  mea  in  terrd  viventium^  a  tc 
solo  exspectandum  mihi  est  auxilium,  praeter  te,  quo  nitar  aut 
conlidttm,  in  terris  haheo  neminem.  Eadem  figura  73,26.  cf.  Num. 
18,  20.    De  d-^^.n  y-l«  cf.  ad  Ps.  27,  13. 

7.  •»np  Vociferatio  hiea^  cf.  not.  ad  33,  1.  • —  nfc^JD  •»niV'7 
Attrittie ,  attenuatus  sum  valde ,  exhaustus  animo  et  corpdre ,  ad 
extrema  redactus,  79,  8.  116,  6.  —  '•373Z:  siXON  Praevalent  mihi, 
longe  valentiores  ac  robustiores  sunt  me',  ita  ut  ab  eis  opprimar 
prorsus;  neque  enim  hoc  soium  dicere  voluit,  se  esse  robore  et 
potentia  inferiorem  Sauie,  quod  nemo  nesciebat. 

8.  *^^^l3Clau8trum,  carcerem  dictum  plerique  putant  spe- 
iuncam  illam,  in  qua  se  David  inclusus  continebat  hostibus  undique 

'  septus.  Alii  metaphorice  et  ysvixoig  de  calamitatibus  et  angustiis 
exiiii,  quibus  circumstrictus  erat,  interpretantur.  D^p^*?^  ^^^^!1  ^^ 
^b^  bb^n  "^^D  Cingent  me  pii^  quum  retribueris  mihi^  i.  e.  quum 
mihi  beneficium,  quod  rogo,  tribueris,  tum  omnes  reiigiosi  homines 
ad  me  confluent,  seque  mihi  tuarum  faudum  praecones  adjungent. 
Alexandrinus  vcrbum  1*105^  reddidituTiOiUfiyoSa*,  et  Vulgatus  ex- 
spectantj  ex  significatione  Aramaei  ^n^^  qua  verbum  Job.  37?  2. 
usurpatur.  ^  Ita  sensus  esset:  pii  meam  iiberationem  soliicite  ex- 
spectant.  Aptiorem  tamen  sensum  h.  1.  cingendi  significatio  prae- 
bet,  et  iocis  Jud.  20,  43.  Hab.  1,  4.  Ps.  22,  13.  unice  apta,  unde 
et  corona  in^  Hebraeis  dicta,  quod  caput  cingat,  Chaldaeus: 
propter  me  jacient  tihi  coronam  laudis  Jusii^  quod  sequutus 
Jarchi:  propter  me  te  coronabunt  pii,  et  gratias  tibi  agent,  quod 
conserves  eos,  qui  timent  te.  ^^4  h.  1.  significat,  priorem  bene- 
ficium  conferre,  cf.  not.  ad  P$i.  116,  7. 

Ps.   143. 

Orat,  ut  sibi  in  extremum  jam  discrimen  adducto  Deus  opem 
ferat,  et  in  se  sperantem  e  periculis  eruat.  Alexandrinae  versioni 
et  Latinae  vulgatae  praescriptum  est,  in  seditione  Absalonica  et 
ejus  temporis  exilio  hunc  Psalmum  a  Davide  conditum  esse.  Alii 
eum  referunt  ad  eadem  illa  pericula,  quibus  Psalmorum,  qui  pro- 
xime  praecesserunt,  preces  sunt  effusae.  Nee  desunt,  qui  in  per- 
sona  totius  popuii  Psalmum  cani  putent,  cum  abductus  esset  in 
■ervitutem,  et  pleraque  figurate  translateque  dici  ad  moerorem  indi- 
eandum.  Certe  co  consiiio,  ut  harum  precum  in  publicis  calami- 
tatibus  uBus  ^sset,  lugubrem  hano  odam  inter  carmina  ad  publicum 
eultum  destinata  adscitam  fuisse,  mlnime  dubium  esse  potest. 
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1«  ^rgZ)^  In  veriiute  tua^  L  e.  pro  tna  fki/tj  qaae  nanqMB 
fallere  potest;''Tel:  propter  veritateni  pTomissoinm  tnomm.  "^ssj^ 
^nj^^lSTS  Exaudi  wte  pro  Jugtitia  tua^  qna  misere  oppressis  sne-' 
rurrere/  et  soperbe  elatos  reprimere  soles.  Cf.  31,  2.  Aben-  Elsra 
mlt,  'fnplXS  hic  signifieare,  ita  nt  eonspicistnr  taa  jnstitia. 
Simile  esse  obserrat  illud  118,5.  ^n^^n  "^::^  exaudivit  wte  im 
latitudine^  L  e.  ita  ut  positus  fuerim  in  amplo  et  spatiso  ioeo. 

2.  ^^^?*nif  08^^  Ml^n-^^  Ne  intret  in  judicium  cum 
eervo  tuo ,  q*  ^  nunc,  quum  in  extremis  malis  et  perieuiis  yersor, 
noli,  quaeso,  summo  jure  mecum  agere.  Sldeliqui,  aut  peccaTi, 
ne,  quaeso,  de  me  servo  tuo  hoc  tempore  poenas  snmito.  ^d 
•^n-b^  '^'^yoh  p^^^-fi^b  Nam  non  erit  juetue  in  contpeetu  tui 
omni$j  uUus  (vid.  £^  12,  16.)  vivens^  nemo  coram  te  et  tribunali 
tuo  est  innocens,  ut  in  judicio  tuo  absolyi  possit  aut  M^ereatnr. 

3.  ^n^n  Y^^  H^'7  Contrivit  ad  terram  usque  vitam  meamj 
me  prostratum  in  pulverem  paene  redegit;  cf.  74, 19.  —  *'3i'>;Din 
ti!y\y  ^n^2>  b^SOnTjS  Sedere  me  facit^  habitare  me  cogit  in 
tenebris ,  in  iocis  ^nebricosis ,  reluti  sepulchro  aut  carcere ,  tatt' 
quam  mortuos  teculi^  L  e.  dudum  mortuos,  quorum  ipsa  qnoque 
memoria  longitudine  temporis  CFanuit,  qui  non  amplius  cnrantur 
(142,5.),  cf.  88,6.,  ubi  eadem  sententia,  sed  pauUo  aliter  ex- 
pressa.  Nostra  yerba  exstant  quoque  Thr.  3,  6.  De  signifieatione 
nominis  Obi^,  qnae  hic  locum  habet,  yid.  not.  ad  139,  24. 

4.  ••m*»  •«^jj  R^?nn2  Cf.  142, 4.  —  ^ak  dJiiimp^  Stupet^ 
stupore  quasi  percnisum'  et  consternatum  cst  cor  meum'  Ingens 
animi  consternatio  ac  moeror  describitur,  ubi  spes  omnis  ac  fidncia 
uno  Tclut  ictu  prostrata  jacet. 

5.  d^j?.^  ^^^^  ^^5*^?^  Reoordatut  tamen  tum^  in  memoriam 
mihi  revocayi  diet  ab  aniiquo^  i.  c.  anteacta  tempora,  quibus  non 
solum  majores  nostros,  yerum  me  ipsum  etiam  ex  angustiis  libe- 
rasti.  Sj^ij  rrtp^a  De  factit  manuum  tuarum ,  i.  e.  potentiae 
et  bonitatis  documentis  meditor* 

^'  '^?!I?,"y^^.§  Sicut  terra  latsa^  i.  e,  deficiens  siccitate 
ct  aestu  (Jes.  32,  i.Prov.  25,  5.)  pluviam  avidissime  cxpetil^  ita 
'^i^  ad  te  sc.  sitit  auima  mea,  colL  Ps.  63,  ?.  42,  3. 

7.  ■'3^^  ^^35  "inDQ-iij  iVa  occuUet  vultum  tuum,  re- 
spectum  tuum'  a  me,  cf.  27,  9."  —  ^n^  '^Tr^  D^  "'«gbuJJDai  Nam 
timiUt  redditut  tum^  vel,  ut  alii,  repetita  negandi  panicula,  n» 
timilit  reddar  detcendentibut  in  foveam  tepulchrij  30,  4.  88,  5, 

8.  ^as^"»»:»^  Audire^  i.  e.  scntire,  experir4B  me  fac,  ut  51, 10. 
—  "IJPiiJ  iWifl^we,  i.  e.  cito:  matura  opem  tuam,  cf.  46,  6.  — 
^'^JS^T"-]*^'^  "^"^pyr^T^  Notam  mihi  fac  Vf<|m,  qua  eanf,  doce  me, 
quid  faciam,  de  me  et  mcis,  ut  pericula  evitem,  cf.  infra  Vs^  10, 
Alii :  ut  vitae  meae  cursum  recte  et  tuis  praeceptis  congrue  insti- 
liuam,  con.32,8,  —  lajsa  nnfi^toj  ^^ii«-'»2)  Cf:  not.ad25,l.  86,4, 
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9.  *^fiD!D  ^*^bi^  Apud  te  occuUavi^  secreto  ab  hominibus  apud 
te  exposui  merumnas  meas  omnemque  causam  meam,  quobiam  tu 
soius  opem  mihi  ferre  potes ;  tibi  in  occulto  reVelavi,  quod  homines 
celavi.  Loquendi  formula,  quam  praegnantem  Grammatici  dicere 
solent  (yid.  ad  32, 8.),  et  piene  sic  expressit  Kimchi :  ^^F^py^  '^'ii^ 
CD*iej  '»32^  rrWTain  iriDa  clamavi  ad  te  ex  ocoulto  eiabBcon- 
diie  ^ah  fiominiiua.  *  J.  D.  Michaelm  in  Supplemm.  p.  13 1 7.  ^^Con- 
structum,  inquit,  cum  b2<  hoc  yerbum  contrariam  quodammodo 
notionem  adsciscere  videri  possit,  revelandi,  sed  facilem  Cxpeditu: 
tia  texi^  i.  e.  tibi  clanculum  et  soli  dixi*  Sic  piane  Arabes  a  ^u) 
arcanum^  faciunt  'nU9M  tanquam  arcanum  aliquid  alicui  credidit^ 
id  Tero  est,  reyelavit,  dixit,  sed  sub  fide  arcani.^^  Simiiis  est 
Aben  -  Esrae  ad  h.  1.  observatio ,  quemadmodum  contraria  con- 
structione,  per  particulam  ^,  Gen.  18,17.  Cart^il^ja  "^3^  rrDiDTa»! 
sit:  num  celem  Abrahamum?  ita  h.  1.  ex  diversa  constructioiie, 
scilicct  per  hSf^j  diversam  etiam  et  contrariam  oriri  significationem. 
Eadem  de  causa  verbum  nj^b  sumere ,  accipere ,  Ex.  35,  5.  rer- 
tendum  esse  dare^  et  i^D  recedere^  Jud.  4,  18.  idem  esse  quod 
accedere,  Alexandrinus,  qui  ngog  ae  iiai4q)vyoVj  ad  te  confugi^ 
reddidit,  "^n^^DS,  ut  sonb  non  admodum  diversum  a  '^n^Dn,  ita  et 
signiiicatu  cum  eodem  convenire  putavit.  Sed  verbum  il6n  cum  !i, 
ubicunque  occurrit,  construi  solet,  vid.  Ps.  7,2.  16,  l.*25,  20. 
31,  2.  al. 

10.  ^?ii^'l  n^liDS^b  ''31^.'^  Doce  me  facere  voluntatem  tuam^ 
suggere  milii,  ut  faciam,  quod  tu  vis,  et  tibi  probatur.  tiaec  verba 
non  videntur  de  auxilio  divino  ad  vitam  probe  et  recte  instituen- 
dam  intelligenda ,  nam  Versu  0.  et  11.  de  defensione  ab  hostibus 
es^  sermo.  Orat  igitur  Deum,  veiit  ipsi  rationem  et  inodum  re- 
velare,  qua  ex  his  pericuUs  possit  eyadere.  iT^aiD  ^^^"1  Spiritus 
tuus  bonus.  cf.  Neh.  9,  20.  et  Jes.  63, 14.  (!|3m:n  nin'»  nn).  — 
^iUJ^a  'J^nija  In  terra  planttet^  1.  e.  in  via  recta,  in  qua  non 
offendam.  ""Cf.  Ps.  26, 12.  27, 11.  5,  9.  Ubi  humana  consilia  sa- 
lutem  expedire  mihi  non  possunt,  te  duce  opus  habeo. 

11.  ^^ttj-^yob  Propter  nomen  tuum^  ut  hoc  cclebretur, 
i.  e.  tuae  gloriae  causa,  quo  argumento  saepius  utitur,  vid.  25, 11. 
31,  4.  79,  9.  —  ^^^tvr\  Vivifica  me,  vitam  instaura  paene  mortuo 
mihi,  Vs.  3.  7. 

12.  ^7.^^  "^^^e  *^1^  Nam  ego  sum  servus  tuus^  pars  familiae 
tuae,  et  in  ciienteia  tua,  hinc  a  te  opem  exspecto,  nullam  aiiunde. 
Cf.  U6,  16.  86,16. 

Ps.    144. 

Initium  Psalmi  celebrat  gloriose  beneiicia,  quae  Deus  auctori, 
ut  regi  (Vs.  t .  2.  1 0.) ,  peculiariter  ad  illud  tempus  usque  contulit, 
virtutem  bellicam ,  scientiam  rei  militaris ,  salutis  conservationem 
in  praeliis,  victorias,  cetera,  quae  tanta  esse  significat,  ut  miretur 
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timnl  magnitudinem  eorum,  ^  qnod  Deni  in  ipsnm  ct  gmns  hu- 
mannm  tam  tit  beneficns,  qnum  tamen  nihii  sit  in  homine,  qiio4 
tantam  beneficentiai);i  mereatnr,  aut  ea  dignum  sit,  quippe  qai  con- 
dittune  tam  sit  cadaea  et  misera.  Hane  celebrationem  beneficiomm 
Dei  praemittit  precibus  suis  ardentibus,  quibus  implorat  opem  po- 
tentiae  divinae^versus  hostes,  a  quornm  apparatu  et  irmptione 
pericuium  tum  fuerit:  qnod  beneficium  si  ei  denuo  contingat,  lan* 
dem  a  se  et  ceiebrationem  novam  promittit  Deo  benefactori  tuo, 
quam  tum  ei  sit  praestitums ,  et  simni  bona  qu^am  pacis  eonune- 
morat,  quibus  ut  potiatur  populus,  rehementtr  orat,  ut  quietem 
populo  conciliare  Tciit  Jova,  et  hostium  irruptionem  et  conatus 
avertcre. 

Quodsi  hoece  carmen,  ut  titulus  asserit,  yere  est  DaTidicnm, 
non  improbanda  Kimchii  conjectura,  editum  esse  adversus  gentium 
exterarum,  quae  undique  bella  contra  Dayidem  moTcbant,  molimina, 
postquftra ,  regno  potitus ,  et  Israelitas  uniTersos  imperio  sao  snb- 
jectos  haberet,  et  Phiiisthaeos,  qui  in  ejus  ditionem  irmerant, 
secundo  proelio'  repulisset  (Tid.  2  Sam.  5,).  Viptoriam  de  Goliatho 
reportatam  a  Dayide  hoc  Psalmo  ceiebrari,  nt  nunc  legitur  in  Tcr- 
^ionis  Alexandrinae  iibris  editis,  et  non  paucis  manu  exaratis,  Tana 
est  conjectura  (quae  forsan  ex  Chaldaica  paraphrasi  Versos  10. 
originem  du^it,  Ttd.  ibi  not.),  quae  ipsa  Psalmi  consideratione 
refellitur;  nam  latius  patet  argumentum  ejus,  qnam  ut  ad  singulare 
certamen  unius  cum  uno  restringi  recte  possit.  Neque  magis  eornm 
probari  potest  sententia ,  qui  hunc  Psalmum  tcI  adrersus  Abnerum 
(2Sam.  2, 13«  sqq.),  Tel  adTersus  Absalonem  et  seditiosos  ejus  co« 
natui  factum  putant.  Theodoretus  hoc  carmen  in  persona  Judaeo- 
mm  dici^existimat,  quos  jam  de  Babjlone  rcTersos  gentes  Ticinae 
aggressae  sunt,  ac  bellis  atque  armis  opprimere  oonatae.  £st  et 
aiius  Graeous  auctor,  Agellio  comroemoratus ,  qui  Psalmum  ad 
Maccabaica  tempora  refert.  Certe  et  his  et  iilis  temporibus  carmen 
facile  poterat  accommodari. 

1.  Sit  laus  ei,  qui  me  instruit  Tirtute  et  scientia  bellica! 
Vid.  not  ad  18,  35. 

2.  ^"^Dn  Benignitas  tnea  Chaldaeus  bene  facienz  isntgni" 
tatem,  et  Kimehi  Deus  gratiae  tneae  (quod  exstat  59,  II.  18.), 
i.  e.  benefactor  meus,  explicaTit.  Sic  Deus  109,1.  ^n^rrr)  ^*!^"^» 
sed  Jer.  17, 14.  "«nVrTn  (6f.  Deut.  10^21.)  simpliciter  nuncnpatur. 
^n^ll^ST^^  Et  arx  mea\  propngnaculum  meum  inexpugnabile ,  cf« 
18,  3.  31,3.  — ^^a^iz;z3  ExceUum  meum  munimentum,  ad  qnod 
hostes  pertingere  non*  possunt.  '^b "  '*pbD?^n  Et  liberator  sneM 
witAi,  quasi  proprius  et  peculiaris.  Kimchi:  „''^  tcI  pleonastice 
additur,  niajoris  declarationis  causa,  tcI  Jod  Participio  additum 
cst  paragogicum,  qualia  113,5.6.  123,1."  •»nnn  "»735  'llhn 
Qui  Buddit  populum  meum  Hui  me,  "Tlhn  alii  ex  arab.  "IT^  re^ 
duxit^   Tertunt:    qui  reduxit  sc    compositis  dissensionibus  popU" 
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lutn  meyLm  suh  me^  siib  meum  imperium.;  alii,  qui  irerba  t^  et 
Tin^^  uti  literis  sibi  invieem  cognata^  itli  significationibus  etiam 
congruere  existimant,  sic  vertunt:  qui  calcat  s.  calcayit  pop^lum  ' 
meum  sub  me^  i,  e.  qui  mibi  imperium  in  populum  meum  contulit. 
Calcandi  ligura  autem  subigendi,  dominio  alicujus  subjiciendi 
notio  significatur  et'  reliquis  verbis,  calcandi  gerentibus  signifi- 
catum,  veluti  0^12 ,  vid.  44,6.  60,14.  108,14.,  porro  UJl'^  (Jes. 
25, 10.  Micb\  4, 13.),  rf1'ij  (Dcut.  33,  29.  Jes.  63,  3.).  Ceterum 
pro  '^?^:^  legendum  esse  hV^Tl^  hodie  ihaud  pauci  statuunt  iuterpre- 
tes,  non  uno  ducti  argumento,  primo  quidem,  quod  verbum  111, 
cui  subjugandi  domandique  cum  violentia  quadam  notio  inest,  minus  ' 
aptum  sit  imperio  Davidis  in  Israelitas;  tum,  quod  Ps.  18,48« 
Davides  eadem  fere  sententia  '^nnn  0*^)3!?  "^ai^T  dicit,  deuique, 
quod  magna  codicum  a  Kennicottd  et  de  Rossio  inspectorum  copiir 
h.  1.  d'^?^^  pro  '^T-ysi  habet.  Sed  notatum  est  jamdudum  a  Masorethis 
ad  2Sam.  22,  44.,  uostrum  ^^:^  (vid.  ad  18,44.)  unum  esse  ex 
'J'^^'>:aD ,  i«  e.  opinione  ambiguisy  quae  primo  intuitu  lector  opinetur 
debere  vel  posse  alit^r  legi,  quum  vel  sensus  videatur  sic  postulare, 
yel  quod  alibi  sfc  iegantur,  nec  tamen  aliter  legenda  sunt ,  quum 
ista  lectio  sit  genuina.  Sunt,  quibus  '^72S>^  est  nomen  singularis  t3^ 
cum  suflixo  primae  personae;  atque  nostro  quidem  loco  Davidem 
omnes  homines  sibi  subjectos,  iicet  ex  Variis  nationibus  constarent, 
populi  8ui  (v^^p)  nomipe,  complecti  existimant,  quo  eodem  usu 
collectivo  idem  nomen  et  Job.  12,  24.  Jes.  42,  5,  legitur.  £go 
quidem  et  ipse  nomen  til^  coUectivo  sensu  capiendum  censeo,  sed 
additum  Jod  babeo  pro  paragogico,  ut  in  ^niSI  110,4.)  in  ^iauJi^n 
123,1.  aliisque  piuribus  in  notis  ad  ea  loca  enumeratis.  Notandum, 
Ct  Alexandrinum  in  suo  codipe  legisse  ^73^,  vertit  enim:  6  vjto- 
TaaaoDV  %ov  Xaov  fAOV  in*  ifii.  Non  sunt  audiendi,  qui  V^^ 
peculiarem  pluraiis  numeri  formam,  titera  D  decurtatam,  dicunt. 

3.  ^«^{ntil  Quod  agnoscia  eum^  sc*  ut  ei  benefacias;  nosse 
h.  1.  prospicere  et  curam  alicujus  gerere,  ut  Ps.  31,  8.  Hos*  13,  5. 
Simiiem  praefixi  1  usum  cf.  Ps.  78,44.  105,28.  —  sinitl^nm 
Quod  reputaa^  aestimas,  eum,  ejus  rationem  habes ,  ut  Jes,  5*3,  3. 
Ceterum  cf.  Ps.  8,  5. 

4.  Homo  vunitati  similis  eatj  dies  ejua  sunt  qitaai  umhra 
praeteriena^  quae  puncto  temporis  evanescit.  Cf.  39^  7.  102,12.. 
Job.  8,9.  14,  2.  Coh.  6,  12.  bin  propt".  vanum^  Kimcbi  recte 
observat4i.  1.  signiftcare  halitum  oria^  qui  momento  evanescit  et 
dissipatur,  ut  Jes.  57,13«,  ubi  cum  tr^l  componitur.   Cf.  Ps.39,6. 

5.  T^n'J  T^^J^  "  ttn  Inclina  coeloa  tuos^  et  descende  !  Coe- 
lum  incliuari  dicitur,  quando  nubes  deorsum  vergunt,  ut,  sicut  in 
fiiagnis  lieri  solet  tempestatibus,  terrae  valde  sint  propinquae,  tur- 
resque  aut  montes  paulo  altiores  videantur  contingere;  cf.  18,10. 
Evocat  igitur  Deum  e  coelo,  et,  ut  possit  expedite  descendere  atque 
adesse,  jubet  eum  coelos  suos  dimittere  incLiuando,  ue  de  tam  arduo  ^ 
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descensQ  mora  longior  objiciatur,  atqoe  ita  impediatur  aut  diffe- 
ratur  auxilium.  Oninis  haec  imago  adFentantis  Dei  et  in  hostes 
animadvertentis  deprompta  est  a  terribili  tempestate  ac  terrae 
motu,  ut  18,  10.  bqq.  Aiii  respici  putant  ad  Jovae  in  montem 
Sinai  descensum,  Ex.  19.  passim,  praesertim  Vs.  1 8.  —  fi^^Ma  3>4 
Tl3u32r;</1  Tange  montes^  ut  fumo  aheant^  i.  e.  igne  consumaiitur. 
i^ertinent  haec  ad  sccnae,  a  vate  instructae,  ornatum,  neque  in 
talibus  ad  vivum  resecanda  sunt  omnia  ac  singula. 

6.  Cf.  18,  15. 

7.  Pro  '^^n*^  codices  plures  a  Kennicotto  et  de  Rossio  com- 
memorati  m  singulari  legunt  '^'^'^ ,  quod  ipsum  et  versiones  veteres 
omnes  exprimunt.  Et  Ps.  138,^7.  legitur  ^'ij  nV»pn;  cf.  80,  18. 
119,  173.  Nonnulli  Hteram  ^  insertam  putant  tanquam  matrem 
lectionis.  tD^a*!  ^l®^.  '^?^'^^^^  'Chaldaeus  sic  exposuit:  eripe  me 
a  popuHs^  qui  aimilea  sunt  aquis  multi»,  Et  Kimchius  Q^^a'!  «3^73 
interpretatur  hoBtes^  eosdemque  intelligendos  monet  quos  vates 
statim  ^D3  ^^S  vocat.  Quem  sensum  et  Amjraldus  paraphrasi  ex- 
pressit:  serva  me  ex  eluvione  et  inundatione  hominum  istorum, 
qui  more  ingentium  aquarum  ex  multitudine  sua  intumuerunt;  cf« 
Jes.  17,  12.  Ps.  18,  17.  124,  3  —  5.  Alii  in  universum  pericula 
aquis  proftmdis  et  rapidis  similia  significari  existimant;  coll.  Ps. 
32,  6.  69,  2.  3.  10.  —  ^53  "^sa  Syrus  improdoa^  et  Arabs  invi- 
808  y  iniquoB  reddiderunt.  Sed '  retinenda  Aiexandrini  et  Vulgati 
interpretatio  vlo^v  oXXox{)i(av^  filiorum  aUenorum^  i.  e.  alienige- 
narum,  exterorum,  qui  eodem  nomine  18,  45.  46.  Neh.  9,  2.  nun* 
cupantur;  bardaris  vero,  s.  iis,  qui  peregrinae  sqnt  nationis, 
iinguae  et  religionis,  omnes  in  genere  hostes  significantur,  qui  ideo, 
quod  nihil  cum*  republioa  Israelitica  commune  habent,  implacabile 
ia  nos  odium  fovent  et  alunt.    Cf.  not.  ad  54,  5. 

8.  Verba  «VkD-^^a'^  dn"»S  "lUJfit  quorum  08  (cf.  ad  33,12.) 
loquutum  e8t^  n,  loquitur  varium^  plerique  interpretantur  de  vana 
virium  ostentatione,  de  minis  inanibus  et  vanis,  et  quornm  nihil 
sit  eventurum,  ut  hic  sit  sensus:  animadverte  ih  barbaras  istas 
atque  immanitate  elFeratas  gentes,  quae  post  tantas  acceptas  ciades 
verba  grandia  et  superba  proferre  audent,  quae  tamen,  quum  ven- 
tum  erit  ad  rem,  vana  et  inania  reperientur.  Sed  quum  v<W  *  "im 
aiiis  locis  de  8ermoni&u8  mendacibu8  fallaoiSuaque  usurpetur,  vid^ 
12,  3.  41,7.  Prov.  30,  8.,  nos  h.  I.  illis,  quorum  08  vana  loquitur^ 
gentes  perfidaa  ac  foedifragaa  notari  existimamus ,  quod  prae- 
terea  suadet  alterum  hemistichium  i  ^^'p  yiy^  dD^^TS^I  dextra  eorum 
dextra  mendacii,  Aben-Esra  et  Kimchi  aiiique  interpretes  deX'»' 
tram  hic  de  robore  et  potentia^  ut  alibi  saepe,  explicant.  At 
rectius  Hebraeorum  alii  ad  jusjurandum  dextram  hic  referunt,  hoo 
sensu:  faUo  jurant^  extendentea  ad  jurandum  dextram,  Arabibus 
]^JQJ  deietra  est  et  jmjurandum, 

9.  izj^in  "^^'«d  Canticum  nopum  ob  nova  a  te  accepta  beneficia ; 
yei:  exquisitum/  vid.  33,  3.  40,  4.  96,  1. 
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]  0.  Canam  Deo  illi,  qui  Dayideniy  cultorem  «qum,  ab  exitio, 
quod  ab  hostibus  imminuit,  liberaTit.  Enallage  personae  eademque 
constructio  <^  quae  Jes.  28,  16.  64, 1.  £z.  21,  30.  —  n3>'^  ^'^"'3 
Chaldaeus  interpretatus  est:  a  gladio  malo  Goliathu  Sei  non  est 
dubium,  inteiligenda  esse  omnia  in  uniyersum  pericula  a  gladiis 
adversariorunti. 

12.  Sunt,  qui  hoc  Versu,*  et  duobus,  qui  proxinie  sequuntur, 
barbarorum  illorum  Vs.  7.  8.  commemoratorum  sermones  jactabun- 
dos  existiment  relatos,  quibus  res  suas  florentissimas  praedicenf. 
/Quod  si  sumas,  post  ^V\^^  erit  d^^^^ZsS^  s.  ^73^5  subaudiendum.  Ita 
Alexandrinus :  SiV  ol  vloi  wg  veocpvra  x.  Tt  X.  Alii  "1117^1  Tertunt 
po  quod^  quia^  ut  Gen.  31,  49.  Lev.  20,  9.  Coh.  4,  9.,  sive  quan^ 
doquidem^  ut  Jos.  22,  31.  Neh.  2,  3.,  atque  haec  de  hactenus  acto 
-  tempore  interpretantur ,  ut  petat,  ne  interrutnpatur  Bh  iliatione 
ealamitatis  novae,  ab  hostibus  pristina  et  hactenus  communicata 
feiicitas,  q.  d.  nam  res  nostrae  alioquin  belle  se  habent,  ac  restat 
tantum,  ut  nos  afferas  e  mi^ibus  istorum  extraneorum.  Nos  vero 
sensum  magis  idoneum  nasci  putamus,  si  ^*«i;^(  pro  ^u3^  *\^l2b  iit^ 
a^Q^  capiatur  (ut  Deut.  4,  40.  ^'^33^1  "^b  it:*"»';  "^UJfc^^ui  bene  git 
ti6i  et  filiis  tuis^  porro  Gen.  11,  7.'  Nufn.  23,  13.  al.),  ut  petat 
rex,  velit  se  Deus  e  periculis  praesentibus  eripere,  et  adversus 
molitiones  hostium  custodire ,  ut  parta  per  ipsum  pace  res  Israeli- 
ticae  crescant  et  floreant.  Vertendum  igitur,  ut  sint  filii  no9tri 
Mcut  plantae  sc.  adolescentes ,  vividae.  Cf.  128,  3*  Q^b'^^?!;  du- 
bium  est,  ad  ^^2^0^  referendum  sit^  an  vero  ad  D^SSV  nanvTerbum 
b^n^  dicitur  non  tantum  de  liberis,  nt  Jes.  1,  2.  Hos.  9,  12.,  verum 
de  plantis  quoquci  vid.  Jes.  44,  14.  Jon.  4,  10.  Ad  plantaa  re- 
tulit  Alexandrinus,  qui  cog  veoq^VTa  IdgvfAeva  vertit,  vel,  .ut  in 
aliis  codicibus  legitpr:  tog  vsoqfvra  idgVfiiva.  Videtur  tamen  prae- 
ferendum  alterum  ob  proximum  nomen  aetatis,  dH^^^l^^^sa,  quod 
hominum  est,  non  plantarum.  Chaldaeus :  in  doctrina  legis  inde 
a  pueritia  sua  educati.  —  n^^t  plerique  angulares  columnas 
interpretantur.  Hoc  certum,  nomen  n^lt  Zach.  9,  15.  de  angulis 
altaris  dici.  Columnarum  similitudinem  vero  spectare  existimant 
ad  procerilatem  rectam,  sicut  poeta  11}7,  4.  sagittarum  rectae  pro- 
ceritati  comparat  Alios,  et  Cant.  3,  6,  puella  procera  assimilatur 
1^:p  nin^D^^n  elationibus  fumi  ^  s.  fumo  columnae  instar  in  altum 
ascendenti.  Ego  tameq  hoe  loco  propter  additum  ni^D)i79  9  !•  «• 
aftificiose  dolatae^  similitudinem  rectius  puto  ad  formam  et  spe- 
ciem,  egregiumque  membrorum  commensum  referri,  hoc  sensu: 
erescant  liliae  nostrae  pulchre  et  speeiose,  ut  similes  sint  coiumnis 
angulovnm,  quae  exquisito  opere  elaboratae  in  aedificiis  magnificis 
coUocari  solent.  Aiexandrinus  uexaXXoimnfASvai  Tertit,  exque  eo 
Vulgatas  ernataSj  Sjrusque  ut  sponsae  brnatae.  h  quibus  non 
fnultum  Chaldaeus  discrepat,  qni  spkndidae  reddidit.  Qui  omnes 
Tocis  Hebraeae  explicationem  petierunt  ex  Chaldaito  V\  splendor, 
fulgor,  et  Arabico  ^lt  orHavit. 
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13.     ni*»!!^  AnguU  nosiri^    £.  c.  snguli  aedium  nostraroin, 
8.  horrea,  promtuaria  nostra,  ut  veteres  omnes  reddiderunt.   &^Kb^ 
Pleni  sint,  omni  tc.  genere  bonorum,  ut  Deut.  6,  11.  Neh.  9,  251 
nia->3   t3''^.l^tt   ^''^^V    —    O'^!?'*^.'^  Exire /acientes  (de  verbo 
P^ld  cf.*ad  140,' 9.),   i.  e.  proferentes,   eifundeutes,  suppeditantes 
omnis  generis  opes.     Non  male  Alexandrinus  il^e^evyofisva  (scil. 
Ta/AsXa ) ,    Vulgatus   eructantia ,    Hieronymus    uupereffundentia. 
•JT-ifif  1^53  A  specie  ad  apeciem^  i.  e.  unum  genus  edulium  post 
alterum,  summa  varietate  et  copia.    Similem  constructionem,  quae 
abundantiam  et  continuitatem  infert ,  vid.  84,  8.  96,  2.  Jer.  9^  2. 
]T  speciem  notare  videtur,    ut  Aramaeum  'JT  et  'jt.     Alii  ad  I^X 
aiere^  cibare  referunt,  ut  |T  idem  significct  quod  jiT/D  alimetitum^ 
Gen.  45,  23.  2€hr.  11,23.    Sed  tum  cum  Camez,  'JT^  scribendum 
fuisset.     Veteres  interpretes  *}£  putabant  idem  esse,  \uod  riT  hic^ 
fere  ut  Chaldaei  ex  iiT  Hebraeorum,  ^ain  in  Daleth  mutato,  et  Jod 
adjecto,  '{'^  faciunt.     Uinc  Alexandrinus :  i^SQSvyofieva  ix  tovvov 
eig  Touro.     Vulgatus:  eructantia  ex  hoc  in  illud;  Sjrus:  effusa 
unum  in  alterum;    hi  omnes  ita  dictum  inteliigentes ,   ut  unius 
promtuarii  opes  in  alterum  sint  transferendae  propter  abundantiam. 
niD">;:fi«J5  !|a3fi<JS  Oves  nostrae  s.  greges  ovilli  (cf.  ad  8,  8.)  sint 
milleficantes ,  i.  e.  recte  explicante  Jarchio ,  per  chiliades  /dedifi* 
cantes.     MiUe  sjnecdochice  pro  multis,   ut  Ps.  50,10.  91,  7.  —  ' 
niiia^lT:  Imo  in  mi/riadea  auctacy    vel  multiplicatae.    Cf.  npmen 
Ps.  5,7!  91,7.  —  :irni:iSiin2  In  vida  s.  plateis  noatria^  ut,  cum 
egrediuntur  vel  ipgrediuntur^  plateae  illis  refertae  sint.   Cf.  Deut. 
28,  4.  30,  9. 

14*  In  vocis  tZ^^^^S^Xj  explicatione  discrepant  interpretes. 
Quum  ^5(5  portare^  hajulare  onus  signiiicet  (ut  Gen.  49, 15.  Jcs. 
53,  4. 11.),  non  pauci  onusto»  sc.  carne  et  pinguedine  intellexerunt. 
Ita  Alexandrinus ,  qui  naislgj  Hieronymus,  qui  pingues,  et  Vul- 
gatus ,  qui  craaoB  vertit.  Alii  ad  fortitudinem  boum  retulerunt, 
bajulare  onera  aptorum.  Rectius  Bqchahtus  in  Hierox.  T.  II.  p.  295. 
nostrum  d^bsD^  onua  uteri  geutantes^  i.  e.  foetas,  gravidas,-  ex^ 
plicavit,  queniadmodum  Arabum  i^n  fepre^  portare^  et  in  utero 
geatare  significat.  Romanis  quoque  gravidae  bpves  fordae  a  fe^ 
rendo  dictae«  Cs^^&^^i;^,  ex  eorum  nominum,  quae  Grammatici 
fpicoena  dicunt,  numero,  ut  plura  alia  animalium  nomina,  heic  ut 
ad  ffsminam  referatur ,  locus  postulat ,  ut  Deut.  7, 13.  '^QhSi  'i:tU7 
est  foetu8  vaccarum  tuarum.  Proxime  antea  uoster  rogaverat,  ufc 
oves  millecuplis  foetibus  augerentur,  nunc  etiam  armentis  exoptat 
eandem  foecunditatem.  Verbo  y"n  s  f^ij  Kimchius  sic  interpretatur : 
In  nobia  et  in  pecudibui  nostria  nuUa  sit  orba;  nam  Vnd 
aignificat  orbitatem,  Id  vero  probat  ex  eo,  quod  Uzae  orbatio^ 
seu,  clades  Yl,H  vocatur  2  Sam.  6,  8.  Eundem  sensum  forsaa  . 
spectavit  Syrus :  nec  sit  in  eis  ateriUs.  Aliqui  y^s  dccaularum 
ruptura  iht^rpretantur,  ita  ut  feris  bestiis  et  f urtbus' aditus  pateat 
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ad  armenta.  Ita  Alexandrinus :  ovn  Sarv  itaTonTMfjia  xpQaynovy  et 
Vulgatus:  non^egt  ruina,  maceriae.  Aben-Esra  rupturmm  in 
muris  ur^ium  h.  1.  putat  significari ,  de  qua  nomen  jTis  1  Reg. 
Ii,v27.v  Alii  in  uniyersum  rupturae  nomine  infortuniuni  intelli- 
gendum  putant,  quo  felicitatis  integritas  iaceretur.  Aiii  aiiter. 
Nos  quidem  cum  Aben-Esra  y^Q  dcv  percussis  urbium  moenibus 
censemus  intelligenduro  ^  et  verba  n2(^l^  ]^^^l  ita  interpretanda : 
neque  exiens  sit  sc.  tt?&3  (saepius  subaudienduniy  ut  2Sam.  12,  39^. 
Ps.  16,  2.)  anima  ulla,  i.  e.  ne  sit  uilus,  qui  aut  fugam  capessere 
coactus,  aut  captivus  ab  hostibus  abductus  ex  urbe  migret;  vel, 
DM^l^  sensu  neutro  accepto:  nihil  exeaty  sc.  direptum  ab  hosti- 
bus;  cui  sententiae  optime  congruunt  verba  postrema:  tltx')^  pNI 
^D^^nnhls  et  nullua  clamor  sc.  luctuosus  in  plateia  nostris',  De- 
precaturus  igitur  belli  calamitates ,  petit ,  ne  urbis  ab  hostibus 
expugnatae  maia  horrifica  experiantur,  cum  rupto  urbis  muro,  et 
portis  effractis  hostes  in  urbem  ingressi  omnia  caede  rapinisque 
coniplent,  ululatuque  et  clamore  omnia  miscentur.  Alii  post  n^Xi"^ 
subaudiunt  nyn  (coll.  Jer,  25,  32.  '«iH-ifiJ  ■^iiJ^  n.N^*»  ^K^)y  "^* 
sensus  sit:  nulium  exoriatur  malum,  infortuniuro.  Exemplum 
omissi  nominis  rT^i  afferunt  Job.  4,  5  coU.  2,  11.  £z.  7,  10.  Et 
Chaldaeus  n^^i*^  yi^  reddidit  nec  exitus  s.  prodiens  sit  malum. 

15.  O  beatum  populum,  cujus  res  eo  statu  sunt!  Quam  felix 
est  ea  natio,  cujus  Jova  Deus  est !  lUe  enim  solus  6mnia  ista  bona 
«uppeditar^  potest. 

Ps.   145. 

Celebrat  gloriam  et  potentiam  Dei ,  quae  in  omnibus  operibug 
ejus  elucet,  sed  inpriniis  benignitatem,  quam  exhibet  generi  humano 
universo,  et  eximiam  eis,  qui  colunt  eum,  et  ad  eum  confugiunt: 
hos  sustehtat,  alit,  exaudit,  conservat.  Singuji  hujus  carminis 
Versus  literis  primoribus  elementorum  Hebraicorum  ordinem  re- 
praesentant,  ut  in  Psalmis  aliis  pluribus  factum  est,  vid.  Arguro« 
Ps.  25.  In  nostro  Psalmo  autem  desideratur  is  Versus,  qui  a  iitera 
Nun  erat  incipien^us  post  Vs.  13.  Exstitisse  quidem  aliquis  putare 
possit^  Versum  istum  in  eo  codice,  e  quo  Alexandrinus  Graecus 
interpres  suam  translationem  concinnavit.  Nam  post  Vs.  13.  in 
Alexandrina  versione  haec  leguntur:  ixi<TTog  6  KvQiog  iv  Totg 
Xcyoig  avTov,  xai  ooiog  iv  nuav  ToXg  igyoig  avTov.  Qune  ipsa 
et  in  Latinam  Vulgatam,  S/riacam,  Arabicam,  et  Aethiopicam  vcr- 
sionem  transiata  sunt.  Sed  manifestum  est,  ista  levi  duarum 
tautummodo  dictioiium  mutatione,  et  prima  in  subsidium  ex  Deut. 
7,  9.  arcessita,  penitus  ex  Vs.  17.  hujus  ipsius  Psalmi  desumta 
csse,  et  hebraice  ita  sonarent:  T^&m  T^lil^^-^^a  nin^  1»M3 
l^^ip^X^^biDr.  Obelo  proinde  Graecum  illum  Versum  merito  nota- 
vit  Scholion  Graecum  codicis  Vaticani,  nec  eum  agnovit  Hierony- 
mus,  nec  AquUa,  nec  Theodotion,  nec  Chaldaeus,  nec  Masorethae, 
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nec  interpretet  Hebrmei*  Neque  probabUe  ett,  rel  easuliime  Ver'> 
Mim  exeidisse,  vel  studio  expiinctiim  esse.  Comu  fieri  non  potait, 
qaia  error  ob  interruptam  seriem  Alpbabeti  Tiimis  manifestus  et 
facile  deprebensus  fuisset.  Studio  eur  expunctus  esset,  quum.nibil 
in  eo  sit,  quod  Judi|eo8  offendere,  vel  ad  eum  eradendum  permovere 
piotuisset?    Cf.  Argum.  Ps.  25. 

^"  ^iin  r^  *''^^!?^^  ^^  magnitudini  ejus  nuUa  est  Mcrw 
tatio^  quanta  sit  ejus  potentia,  nemo  investigando  exquirere,  nedum 
yerbis  eioqui  potest. 

6.  Praefixum  1  hujus  Versus  initio  causali  significatione  est 
capiendum,  ut  49,  10.  144,  3.  al.,  cui  respondet  alterum  ^  aate 
^^ni Vt)}  ,  ideo  vertendum.  Hoc  enim  fine  se  canere  res  gestas  Dei 
significat,  ut  propagetur  ad  posteritatem  memoria  illarum :  ut  vir~ 
tutem,  vim  incredibilem  terribiliUm  sc.  factorum  tuorum  celebrent^ 
ideo  ego,  eos  incitandi  causa,  maxima  facta  tua  enarrabo. 

7.  Sie  ^n^D^S"!  "i:^^  memoriam  multitudinie  bonitatis 
iuaOj  L  e.  ingentem  tuam  bonitatem.  Nomen  :x^  Kimchi  recte 
observat  esse  b»  i.  non  adjectivum  sed  substantivum,  ut  Jes.  63,  7. 
Ps.  31,  20.  —  siy^^a^  EbulUent^  quasi  perpetuo  fluxju  orationis 
edisserent,  sicut  scaturigo,  jugiter  ebulliens,  perpetuo  novaa  effun- 
dit  aquas.     ^^3  (de  quo  vid.  59,  8.)  h.  i.  ut  l^,  3. 

8.  *ip,n  -  b^l^^  a^JSN  ?f "|fi«  Tardue  ad  irascendum^  et  prom-' 
tae  facilisque  mtsericordiae^  cf.  86, 15.  103,  8. 

9.  Verba  T^to^^tt^^S^b?  T^^H'!'»  non  sunt  comparative  in- 
telligenda,  quasi  diceret,  superare  misericordiam  omnia  opera  ejus, 
sed  hoc  sensu :  misericordiam  effundit  super  omnia  ab  ipso  creata, 
erga  universas  res  creatas  exercet. 

15.  'inSfn  Kimchius  explicat  cuivie  in  tempore  auo,  u  e.  iv 
svxaiQfa^  in  ttmpore  opportuno  ^  ut  Alexandrinus  et  Vulgatus 
verterunt,  quod  aliqui  eo  referunt,  quod  alia  animantia  de  nocte 
sibi  cibum  parant,  alia  interdiu.  Cf.  104,  20  — 23«  Alii  vero 
suflixum  referunt  ad  dbtSN  cibum  ipeorum^  justo  tempore  paratum, 
et  intelligunt,  quod  sud  quaeque  tempore  fruges  maturescant,  et 
adolescant  herbae,  quibus  aluntur. 

16.  Tu,  tanquam  benignissimus  et  liberaiissimus  moderator 
ac  rector,  non  restricta  manu,  sed  aperta  largiter  illis  qui  indigent 
tribuis,  et  satias  omne  animal  eo  cibo,  quem  quodque  cupit,  et  ilii 
jucundus  est;  id  enim  significat  ]'^2i1j  quod  Kimchi  bene  sic  ex- 
plicavit:  singulie  pro  desiderio  suo^  „Ut  Vs.  19.  T^fi}*!''  ^IX") 
sunt  desideria  piorum^  sic  in  hisce  verbis  desideria  animaUum^ 
sunt  victus,  queni  optant,  et  quo  delectantur.^^  Dathius« 

18.  ^1^1  [^  Prope^  propinqutts  e$t  Deus  omnibus^  qui  eum 
invocanty  i.  e.  exaudit,  voces  ad  se  clamantis  et  invocantis  accipit ; 
nam  apud  nos  ex  longinquitato  fieei  soiet,  ut  minus  audiamus;  qui 
ergo  audit,  is  prope  est   C£  75,  2.  coll..  34, 19.  Jes.  bb^  6. 
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Ps.  140. 


Non  in  terrenorum  regum  ac  principuni ,  sed  in  Dei  regis 
potentia  spem  esse  coilocandam,  cujus  et  potentiam  ac  vires,  fidem 
et  clementiam,  praesentem  in  afflictis  rebus  opem,  et  regnandi 
justitiam  celebrat.  Graecae  Alexandrinae  hujus  Psalmi  versioni, 
ceterisque,  quae  ex  illa  sunt  factae,  praescribjtur  nomen  Haggaei 
et  Zachariae^  sicut  et  Psalmis  duobiis,  qui  proxime  tequuntur. 
Certe  quae  Vs.  7.  et  8.  hujus  carminis  habentor,  optime  eongrue-' 
bant  reversis  exBabyione,  ut  non  abs^rde  dicatur,  vei  ab  illis 
hominibus  Psalmum  ad  occasionem  praesentis  teinporis  decantatum, 
vel  ad  horum  hominum  personam  apte  compositum.  Videntur 
autem  onmino  Psaimi  hi  quinque  postremi  initiis  consecrati  templi 
secundi  usurpati  fuisse.  Habent  pleraque  haec  carniina  aneTidaxag 
frequentes  ex  Davidicis,  quorum  aliqua  paene  centones  haberi 
possunt. 

2.  "^^l^^a  In  duratione  meiy  i.  e.  dum  ero,  i.  q.  ^^na  hemi- 
stichio  priore.  Ita  Gen.  48, 15.  '^'1^^^  a  duratione  mei  est  a  quo 
tempore  exstitL 

.  4.  Ante  ^^n  subaud.  bi^,  ut  91,7.,  ubi  not.  cf.  Quando 
exhalatur  anima,  quand,o  migrat  e  corpore  spirtus  hominis,  in  pul- 
verem  et  terram  redigitur  corpus  ejus ,  unde  exstitit  (Gen.  3, 19. 
Coh.  12,  7.),  simulque  tum  pereunt  consiiia  ipsius,  et  quae  in- 
stituit  universa.  Quid  igitur  in  his  esse  potest,  quo  fidat  aut 
nitatur  quicquam?  Di^tnu::^  hoc  tantummodo  loco  obvium,  ejusdem 
haud  dubie  significatus  ac  nimu;^  Job.  12,  5.  cogitalioneg  (nam 
t))py  Araraaeis  et  Hebraeis  est  cogitavit^  vid.  Darf.  G,  4.  et  Chal- 
daicam  versionem  Jer.  18, 12.),  i.  e.  consilia,  molimina  et  proposita. 

5.  '^yp^  Beatitateu  sc  istius  hominis  sunt  (cfl  1, 1«  40,5.), 
similis  ellipsis  qualis  t)5,  5.  —  l"«T:fa  ^1??]»  bfijip  CujuB  in  an^ 
xilioj  vel  cui  in  auxilio  est  Deus  Jdcobij  cujus  adjutor  est  ille 
Deus,  quem  Jacobus  colebat,  vel,  ut  Jarchi  expiicat :  qui  Jacobo 
promisit:  ego  adero  tibi^  et  custodiam  te^  GfiU.  28,  15.  Ad 
constructionem  cf.  £x.  18,  4.<et  not.  ad  Ps.  54,  6. 

8.  b^^^TJj  T\pp  Aperiens  coecog^  i.  e.  oculos  coecorum,  coecis 
visum  reddit.*  Aliqui  coecog  h.  I.  inteiligunt  in  carceris  tenebris 
et  squalore  detentos,  ut  Jes.  59,9.10.  £t  D^^D^D^s  incurvatosj 
i.  e.  malis  afflictos  et  dejectos,  alii  vinctos  in  carcere  dictos  existi- 
mant,  qui  conipedibus  curvati,  stare  non  possunt,  hos  igitur  com* 
pedibus  solutis^  ^rigit. 

9.  Jova  tutela  sua  protegit  D^^^ij^niJ  peregrinos^  qui  solent 
injuriis  et  insultibus  peti,  cf.  not.  ad  39,13.  —  njttbfijl  fi^in"* 
TvySP']  Orphanum  et  viduam  statuminat  (cf,  20,  9.) ,  *eorum  con- 
ditionem  aiioqui  labantem  stabiiit,  ne  contemtu  superborumj  et 
violeptorum  jnjuriis  corruant.  nj?*^  d*^:?!^^  mT*  ^'  viam  im" 
proborum  distorquet  s.  invertit^  vel  errantem  facit  (cf.  not.  ad 
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31/11.),  i.  e.  eflicit,  ut  eonmi  cogitata  et  consilia  aut  nuUum 
exituiu  habeant,  aut  longe  diversum,  quam  ipsi  cogitarunt,  ut  in 
ruinam  et  perniciem  suain  praecjpites  ferantur. 

10.  Ante  dixerat  (Vs.  3.4.),  non  esse  in  principibus  fiduciam 
ponendam,  quod  iilorum  potestas  et  consiiia  morte  ipsa^  evertantur ; 
nunc  idcirco  ait  Jovae  regnum  sempiternum  fore,  quo  probet,  bene 
in  illo  spem  collocari,  qui  sit  aeternus  rex,  atque  adeo  perpetno 
possit  juyare.  Hemistichio  altcro  Sionem^  h.  e.  Sionios  coropelians 
jubet  esse  securos^  quippe  qui  pro  Deo  h^beant  Jovam  aeternum. 
regnaturum. 

Ps.    147. 

Hic  etiam  Psalmus  celebrat,  et  alios  hortatur  a(l  celebrandum, 
gratiam  et  beneiicentiam  Dei ,  pra^sertim  erga  populum  Judaicum, 
ita  tamen,  ut  excurrat  ad  beneliciorum  communium  comniemora- 
tioneni,  quae  potentia  et  benignitas  ejus  praestat  tam  omnibus 
animantibus,  quam  hominibus,  confirmando  perturbatos,  erigendo 
prostratos,  pascendo  anni  provento,  tempestate  bona,  pacem  con- 
servando  terris,  cu^todiendo  poiitiam  et  civitatem.  Suadet  Versus 
secundus,  reversis  ^e  Babjlonia  exulibus,  carmen  esse  conditum, 
et  quum  jam  otium  illis  esset  a  vicinis  gentibus,  portaeque  ac  muri 
essent  restituti,  ut  ex  Yersu  13.  et  14.  constare  potest.  €£  Argum., 
Ps.  146. 

1.  ^^''J^^fiJ  '^m  Psallere  Deo  nostroj  vcl  Deum  nostrum, 
ut  illum,  circa  quem  cantus  occupatur.  ni^Qt  Iniinitivus  Piely 
eum  n  paragogico,  ut  Lev.  26, 18.  Verbum  aiitem  sine  sequente 
Lamed  etiam  construitur  Ps.  47,  7.  66,  2.  68,  5.  33.  al.  —  ni^^j 
Deceit»,  Aben-Esra  monet  esse  Participium  Niphai  formae  rnD^Q 
Lev.  7,  9.  ' 

2.  ^NI^IU)*;  '^ni^  Diapersos ,  i.  e.*  exules ,  ex  suis  sedibns  et 
patria  expuisds  Israelitaa^  ut  Jes.  11,  12.  56,  8.  Cf.  not.  ad 
Ps.  35,  5. 

3.  lab  '^^^^^lli  Contriti  corde^  appellantur  ii,  qui  in  roagno 
aliqu0*  cruciatu  etangore  animi  versantur,  quorum  ^or  et  animus 
dolore  intimo  vulneratus  est  et  fractus.  Tales  autem  h.-l.  exules 
et  in  exiiium  abducti  vocantur,  ut  Jes.  61,  1. 

4.  Potuit  Deus  facile  hinc  inde  dispersos  Israelitas  congre- 
gare,  quem  nihii  fugit,  adeo  ut  stellas  universas  toto -superiore 
orbe  dispersas  nullo  negotio  numeret,  vel  ipsas  nominatim  ciens. 
Cf.  Jes.  40,  26.  43,  1.  45,  3.  4. 

8.  Celebrandi  Dei  argumentum,  ut  Job.  5,9.  10.  37,  6., 
ponitur  pluvia ,  quippe  cujus  beneficio ,  si  tempestiva  est,  animan- 
tibus  victus  paratur,  quo  pertinet  Versus  proximus.  d*^^»l  in  mon» 
iibuSj  Biccia  alioquin  et  aridis,  et  qui  fluminibus  nulla  arte  irrigari 
possunt,    In  Graeca  Alexandrina   atque  Latina  Vulgata  versione 
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addittim  legittir :  xai  x^orjv  xfj  dovXeia  imw  av&Qditfav^  et  herham 
servituti  hominum.     Uuc  translatum  ex  Ps.  104,  14. ' 

9*  a^njj^  ''52  Filiis  corvorum  plerique  pultoa  corvorum  in- 
telligendos  putant,  et  interpretantur  de  mirifico  quodam  pastu,  qui 
eis  diviAitus  curetur,  quando  dcseruntur  a  parentibus,  post  n*<"lj?^ 
autem  subaudiunt  Vhi^y  <id  etiin  scii.  Deum,  ut  sensus  hic  sit; 
cibum  procurat  pullis  corvorum  eum  invocantibus.  Sic  et  Job. 
38,41.  (ai.  39,3,):  Quia  praeparat  corvo  escam  suam^  quum 
puUi  eju»  dd  t)eum  cldmant^  et  vagantur  huc  atque  iUuc  aisjue 
eibo?  Recte  obserravit  BocHARTtJS  Hieroz.  T.  II.  p.  798.  seq., 
tam  nostrum,  quam  Jobi  locum  eo  spectare,  quod  corvus  puilos 
jam  enutritos,  et  ad  volatum  habiles,  nido  peliit,  ut  in  posterum 
sibi  prospiciant.  Tum  igitur,  quum  nondum  sint  plenis  viribus, 
neo  in  perfecto  vigore  aetatis,  neque  dum  ad  victum  proprio  labore 
atque  industria  sibi  comparandum  adsueverint,  consilii  inopes 
magna  voce  crocitant  (/IN^^P^),  et  aerem  querulis  clamoribus  im- 
plent.    In  quibus  angustiis  Deus  illis  succurrit  et  victum  suppeditat. 

10*  Exemplis  divinae  providentiae  propositis  ostensum  est, 
Deum  illis  quoque  animantibus  opem  ferre  et  necessaria  suppe- 
ditar^,  quibus  nullum  sit  aliud  auxilinm;  deprimit  jam  eorum 
eonfidentiam ,  qui  viribus  snis  aut  copiarnm  subsidio  freti  a  Deo 
salutem  non  requirunt.  Snmma  hujus  et  proximi  Versus,  Deum 
non  favere  iis  hominibus,  qui  viribus  suis  nituntur,  sed  piis  et 
religiDSis,  qni  et  ipsum  verentur,  et  sola  ejus  clementia  pendere 
Tolunt.  ysn^J  Ol&rr  nisiiA^  fi^i  Chaldaeusbenesicreddidit:  non 
delectatur  jfortitudine  eorum,  qui  equitant  in  equis.  Kimchi: 
non  delectatur  homine,  qui  in  robore  equi  fiduciam  ponit.  Cf. 
20,  8.  33,  16. 17.  Hemistichium  alterum,  nX")';  UJ-^^n  *»jDittC}  i<b 
non  in  cruribue  viri  oblectaturj  aliqui  de  criiribus  vei  ad  ins^n- 
dendum  et  agitandu&i  equum  agilibus ,  vel  ad  cursum  et  fugara  ab 
hostibns  eXpeditis  interpretantur,  coll.  Am.  2,  15;  veioa:  pedibus 
non  salvabiturf  et  adscenaor  equi  non  salvabit  vitam  &uam»  £t 
notus  est  ille  nodotg  (uKvg  Achilles  Uomeri.  Ego  tamen  accedere 
malo  iis  interpretibus ,  qui  haec  verba  capiunt  de  pedestri  exercitu 
ex  fortissimis  viris  collecto.  Conjunguntur  enim  duo  praesidia, 
quibus  reges  et  populi  maxime  confidere  solent,  exercitus  cum 
equestres,  tum  pedestres. 

12.  €um  hoc  Versu  Alexandrina  rc^sio,  et,  quae  ex  ea  sunt 
factae^  incipiunt  novnm  Psalmum,  ut  oongruat  deinceps  numeratio 
Psalmorum  cum  hebraeis,  quae  discrepare  ab  his  coepit  supra  Ps.  9. 
(cf.  Prolegg.  p.  10.).  Res  tamen  ostendtt,  non  esse  hoc  novi  car- 
minis  initium ,  scd  cum  praccedentibus  cohaerere ,  ct  de  ih  depen- 
dere.  Nam  praemisila  simili  exhortationc,  qualis  Vs.  1.  2.,  ail 
laudandum  Deum  ob  instaurationem  urbis  et  reipublicae,  redit 
iterum  ad  celebrationem  beneficiorum ,  quae  Detis  in  universum 
genus  humanum '  conferre  sdlet 
Psahni.  Yy 
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13.  n^^^TO  ''h'''na  pTh-'»^  Quoniam  roboravit  vecies,  rc- 
pagula  portarum  tuarum^  t^  egregie  mimivit  adversot  nostium 
iiiKultus.  Ex  his  rcrbis  maxime  editum  constat  hoc  carmen  Nehe- 
luiue  teniporibus ,  aut  post  Nehemiae  tempora.  Primas  enim  Ne- 
heiuias  muris  urbis  portas  imposuit,  vid.  Neh.  3.  —  Ji^jss  ?j*^3 
Bene  precatuu  eat  fiUis  tuis^  i.  e.  civibus  tuis,  qui  mirum  ia 
nioilum  numero  et  opibus  augentur,  et  bene  ac  fortunate  vivunt 
Tjzlpa  Intra  /e,  intra  inuros  tuos. 

14.  &3b^  -jbap^t  -  diDn  Qui  poiuit^  coastituit  terminum 
tuum^  iines  tuot  pacem^  s.  in  finibus  ac  terminis,  quati  praesidium 
quoddam  ac  stationem  pacem  ipsam  coilocavit,  quae,  ne  bellum 
atque  hostis  propius  ad  muros  audeat  accedere,  in  ipsis  finibas 
advenienti  occurrat,  eumque  longissime  arceat.  Nam  personae 
iictione  utitur,  et  pacem  tanquam  praesidiarium  militem  facit. 
Simili  iigura,  atque  de  eadem  civitate  Hierosoljmitana  instaurata 
dicitur  Jes.  60, 17.  dipu3  Tin*^!;)!)  "^n^liZ).  Igitur  sensus  nostri  loci: 
pacata  confinia  tua  fecit,  ut  hostes  ad  limites  tuos  accedere  non 
audeant.  ^JS^^ziU^  d^C^H  ^btl  Adipe  tritici^  optimo  ac  selectissimo 
frumento  (cfJ  Num.  18,' 12'  Deut.  32,  14.  et  ibi  nott.)  satiat  te. 
Etfectus  pacis.    Cf.  Lev.  26,  6. 

15.  Aliud  celebrandi  Dei  argumentum,  ex  eo  duetum,  quod 
statim,  atque  aliquid  in  terris  fieri  Deut  praecjpit,  uno  momento, 
et  quam  celerrime  ejus  mandatum,  quo  opus  est,  perferatur  ae 
perficiatur  illico ;  id  quod  exemplis  in  iis ,  qui  proxime  sequuntur, 
Versibus  confirmat.  ynN  'in^^^^N  nhiitl  Emittit  eloquium  iuum 
in  terramj  i.  e.  edicit,  imperat :  ante  y*liH  tubaud.  ht^  9  vel  > ,  ut 
1  Sam.  13,  20.  Ps.  60,  11.  —  nnij5a-*jij'  Usque  ad  vehcitatemy 
L  e.  quam  citissime.  ^^d*?  V^"^^  Currit  verbum  ejus;  sic  ejna 
voluntati  omnia  parent,  ut  statim,  atque  eam  nutu  vel  verbo  signi- 
ficavit,  tanta  velocitate  fiat  id,  quod  ore  pronunciavit,  ut  servi, 
qui  ad  jussa  herorum  suorum  perfieienda»  quanta  possunt  celeritate 
currunt,  non  soleant  esse  perniciorei. 

16.  "^^.^^  ^b«p  )r))ti  Qui  dat  nivem  sicut  bnam,  quacum 
albedinis  ratione  comparatur.  Kimchius :  dan»  nivem  sicut  lanam^ 
i.  e.  nivemy  quae  alba  est,  ut  lana;  subaud.  )^^,  ut  Jei.  1, 18. 
erunt,  instar  lanae^  Subaudi  albae. 

17.  d"«nB5  'in'^}^  n"*^^^  Projicit  glaciem  $uam  instar  fru- 
atulorum^  non  dubium  esse  potest,  significari  glacialem  grandinem, 
quae  frustulatim  in  terram  decidit.  nb^^  •»»  "in^^J?  '«aBi  Coram 
frigore  eJuSj  i.  e.  ab  ipso  misso,  quis  comietet  ?  Bene  Amjraldus : 
,,quum  ventum  aquilonem  a  septentrionum  carceribus  emittit,  ut 
aerem  percurrat,  quis  adeo  algoris  patiens  est,  ut  vim  firigoris 
illius  perferre  possit?  Tum  ingentia  flumina,  quorum  aquae  pontes 
indijrnari  videntur,  constricta  gelu  consistunt,  et  tanquam  freno 
aliquo  coercentur.^^    CL  Job.  37,  9.  10* 
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18.  Deus  est,  qui  nivem,  pruinam,  grandinem,  et  congla- 
ciatas  aquas  in  terram  demittit,  et  rursum,  ubi  v|sum  est,  inducto 
atque  excitato  vento,  aut  pluvia,  in  aquas  fluentes  dissolvit.  Ante 
niip";  subaud.  di{,  ut  146,  4.  *  Si  mittit  i*!^^  verbum^  mandatum 
suum^  quo  frigus  discedere  atque  dissolvi  jubet.  Chaldaeus:  Mittit 
eurum  caloris  sui.  Kinichi:  aolis  ariorem  et  pluviam,  QD^^I 
Et  liquefacit  ea,  nivcm,  pruinam,  grandinem.  "^lbT';  ^rvr\  bij^ 
^^12  Si  spirate  facit  s.  jubet  ventum  suum^  fluunt  iterum  aquae^ 
lenioris  aurae  tepore  laxatae  ad  pristinam  fluendi  naturam  rever- 
tuntur. 

19.  Commemoraverat  efFecta  providentiae  divinae  generalig, 
per  quam  hoc  universum  gubernat,  quaeque  ad  omnes  ejus  partes 
aequabiliter  pertinent.  At  populum  suum  Jova  singularibus  bene- 
fioiis  adfecit,  quae  hoo  et  proxlmo  Versu  celebrat, 

?0.     Cf.  Deut.  4,  7.  8.  32—34, 

Ps.  148. 

Evocantur  res  creatae  universae  ad  celebrandas  Dei  laudes. 
Ita  autem  suum  hoc  carmen  poeta  distribuit,  ut  primum  (usque  ad 
Vs.  7.)  ea,  quae  in  coelo  sunt,  deinde  quae  in  terra,  compellet,  ct 
omnes  ordines,  aetates  et  conditiones  hominum.  Clausula  vero 
celebrat  beneficia  collata  populo  {sraelitico,  qui  Deum  prae  omnibus 
hac  de  causa  faudare  de^beat. 

l*  Laudate  Jovam  ti^^lXQln^^yo  e  coeliSj  i.  e.  vos  coelites, 
8.  quaecunque  in  coelis  cstis.  d^^^i^lTaa  !|»l1^brT  Laudate  eum  vos 
qui  estis  in  excelsis^  in  summis  coelis.  Bene  Chaldaeus:  omnis 
exercitus  angelorum  excelsi^  in  quo  quasi  domiciiium  vestrum 
constitutum  est* 

2.  T^MlZ^iS  Omnis  exercitus  ejus.  Aben-Esra  stellas 
interpretatur,  sed  de  iis  Vs.  3.,  unde  commodius  h.  1.  tauquam  an- 
gelorum  synonjmum  accipitur,  coll.  1  Reg.  22,19.  Ps.  103,  21. 

3.  *^ii<  ''5^13  Stellae  lucis  Kimchio  sunt  planetae^  terrae 
propinquiores,  nobisque  adeo  lucidiores  ac  iixae  stellae.  Sed  nihii 
inipedit,  quo  minus  stellas  in  universum  omnes,  aut  coelestia  sidcra, 
luce  sua  noctem  ejusque  tenebras  illuminantia  intclligamus ;  cf.  Jcs. 
13,  10.  £z.  32,  8.  Alexandrinus,  qui  iiavxu  %a  aarQa  %ai  ro  cpo)(; 
reddidit,  "^  pluralis  in  ^dDIO  perperam  pro  1  accepit. 

4.  d';^'»^^  '^yyp  Coeli  coehrum^  i.  e.  altissimi  coeli,  s.  in- 
gentcs  et  vastissimae  sphaerae  coelestes,  quae  tot  vasta  sidei^um 
corpora  spatiosissimo  ambitu  suo  continent.  Progreditur  enim 
liunc  poeta  ad  ipsos  orbes  cocles^es,  summos  et  iniimos,  cf.  Deut. 
10,  14.  IReg.  8,  27.  2Chron.  2,  5.  —  d";X3^ri  bm  T^-fi«  Dvan 
Aquis  quae  supra  coelum  sunt,  alii  aquas  supracoelestes ^  alii 
rectius  nubes  intelligunt.  Quia  nubes  fiunt  in  sublimi ,  in  ea 
regione,    quae  coelum  solet  appellari,  illas  cum  sole,   et  luna  et 
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reliquis  sideribut  cQnnumerat.    Kimchi :  coelum  etiam  cor  vocajtur, 
coU.  Gen.  1,  20.  26.  30.  2, 19^  6,  7.  11,  4. 

'  5.  Jli*';^^?^  HJit  t^^ti  •>3  Nam  ipse  praecepit,  ei  creata  sunt 
omnia  illa  coelestia.  Addit  ita  rationem  sive  argumentuQi  laudis. 
Respicit  rero  ad  historiam  orationis  Gen.  1.,  in  qua  omnia  verbo 
Dei  facta  fuisse  narrantur.  Aiexandrinus :  ou  avTog  sliTe  nai 
iyevi^&ficfav  ^  avtog  ifeTsiXazo  ^ai  sxxia&riaav^  comma  posteriut 
ex  Ps.  33,  0.  additum  est. 

6.  *^'ia3>'»  fcibl  tn3"ph  Statutun  dedit  eis,  certum  ordinem 
eis  praescripsit,  et  non  praetertbit^  s.  peribit,  i.  e.  servantur  leges 
illis  praescriptae ;  ita  enim  durant  leges ,  et  non  pereunt ,  si  ser* 
vantur,  et  non  violantur. 

7.  Jam  descendit  ad  inferiora  elementa,  et  quae  in  iia  fiunt 
et  continentur.  y^^(YT~'1^  Qui  estis  dc  terra^  i.  e.  omnia  ter-f 
restri^,  ut  supra  vVf.  Of^^^n-p.  Cf.  not.  ad  80,  14.  Terrcr 
stribus  vero  accenset  quoque  belluas  aquatiles;  aqua  enim,  recte 
nionente  Aben  -  Esra ,  unum  globum  constituit.  ni23iin"*bD1  Et 
oninei  ahyssi^  oeu  latibula,  in  quibus  monstra  illa  (Q^psn)*  har 
^bitant. 

8.  U3^  Igni%  qui  in  aere  gignitur  ex  sulphurets  vaporibus, 
qui  in  sublime  feruntur,  i,  e.  fulmina  ac  fulgura.  ^^ts^j;  Vapor^ 
nebula.  Kirachi:  haec  omnia,  etsi  in  aere  nata,  ex  terra  tameii 
oriuntur.  S^^T^i  TVD'^  JTl^^D  Tvr\  Ventum  prqcellae^  i.  e.  procello? 
sum  faciem  verhum  ejua^  i.  e.  exsequentem  jussa  ejus.  Cf.  104, 4. 

9.  d^^p^t  Cedrorum  nomine  syirestres  arbores  in  universum 
significantur ;  utpota  nobilissimae  iliarum ,  opponuntur  enim  h.  1. 
fructiferit. 

11.  Postremo  compellat  homine^^  quos  ita  munere  et  digni- 
tate  (Vs.  11.),  sexu  et  aetate  (Vs.  12.)  distinguit,  ut  omnes  tameU 
iTidiscrtminatim  et  universe  cohortetur  (Vs.  13.).  Kimchi:  hominis 
ultimo  loco  meminit,  sicut  is  ultimus  in  creatione  fuit. 

14.  .1^?J>  p,p.  5*5^1  Evehit  comu  populo  «iio,  i..  c.  auget 
gloriam  et  potentiam  populi  sui.  "flT^  Chaldaeus  bene  gloriam 
reddidit.  Cf.  Ps.  75,  5.  89,  18.  25.  Verba  ri-^on-bDb  nVrrn 
aliqui  praecedentibus  nectunt,  hoc  sensu:  laudem^  i.  e.  gloriam 
piis  auiu  scii.  evehit ,  s.  auget  ob  tot ,  ipsis  collata  beneficia, 
Alii :  lau8  scil.  Jovae  omnihu%  piia  erga  ipaum  scil.  conTenit, 
decet;  par  est,  ut  omnes,  qui  ipsum  colunt,  et  in  quos  tot  et 
tanta  beneficia  confert,  laudibus  eum  cxtollaht.  Israelitii,  U9 
lahp^  populo  propinquo  sihiy  i.  e.  quibuscum  foedere  se  con- 
jiinxit,  et  quos  prae  ceteris  populis  sibi  consecratos  et  dicatos 
csse  voluit,  Ex.  19,  5.  Cf.  Deut.  4,  7.  Sic  et  veteres.  Alexan- 
drinus:  Iwq?  fyyi^ovtt,  avT(py  Ch^lAacm :  populo^  qui  propinquu^ 
61,  itemque  Syrus. 
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Ps.  149. 

Laudibus  extollit  Joyam  ob  beaeficia  ia  Israeliticum  populum 
rollata.  Suat,  qui  carmea  iaitiis  regoi  Davidis  cdituiik  oenseant, 
quum  arcem  Sionis  cepisset,  et  hostes  omnes  vcl  subegisset  vel 
prcfligasset ,  atque  ia  magnificani  spem  futuri  teniporis  erectus 
esi^et.  Alii  reipublieae  instauratae  beneBcium,  posr  exilium  Ba- 
bjlonicum,  celebrari  existimant.  Alii  denique  ad  temporum  Mac-^ 
cabaicorum  victorias  canuen  pertinere  eonjiciunt.  O^rtas  tfltaiea 
notas  temporis,  quo  editum  est  carmen,  frustra  quaeras» 

2.  I^^i^b^a  ^^'1^'!  ^^^^  Laetetuvj  exsultet  hrael  de  fun- 
datore  9uo,'  Non  atgutaadum  est  ia  numero  plurali  nominis 
l^i^b,  quasi  eQ  iaaualnr  Trtnitatis  mysteriuou  Nam.  Pkiralis 
i^umertts  quandoque  p(N»itur  pr»  singuiari  ad  denotam)am  magui- 
tudinem  et  exeeUeotiam ,  »(  .nn^^i^';  42,6.12.  43,5.,  nin^ail? 
45,lt>,  49,4-:,  n'nm  90^10.  lta*ies,$4,5.,  rrin^  mm-.^^ki^^ 
Job.  35,  10.  'yipy  rpbkt  Coh.  12,1.  ^•>ij"ji3.  In' quibus  omnijtus 
rcspicitur  nomen  D^^nbfi^.  Cf.  STiJj^  P^^l^^  Jcs.  19,  4.  et  not.  ad 
eum  loc.  Respondet  h.  1.  oomiai  -jb^  ia  altero  hemistichro,  et 
utroque  nomiae  Deus  signilicatur ,  qui  et  alias,  ut  Ps.  59,  6. 
Jcs,  44,  2.  51, 13.  rrtD^^  fundator  populi  Israelitici  vocatur,  quod 
ejuB  politiam  instituit. 

3.  ^in^a  In  chor^a^  ut  Alexaudrinuf  reddidit,  Alii:  Qum 
fistula^  8.  tibta^  ut  b^n^  idem  sit  quod  b^^bn  (1  Sam.  10,  5.  Jes. 
c,  12.),  ut  Exod.  15,20.  Jud.  11,34.  21,21.  Sed  denotatur 
cliorus  laetus  et  solennis ,  in  quo  carmina  et  numeros  adhibUerunt, 
ad  quos  moderante  tjmpano  (c)tia)  incederent  et  saltarent. 

4.  b^isy  '^fitS'*  Examabit  miseroi.  L  e.  ujtti  deformes  erant 
&eruraiiis  multifariis,  et  miseri  jacuerunt,  ex  miseriarum  iquatore 
extrahit,  decoros  et  prae  aliis  coaspicuos  reddit,  gloriam  et  salu- 
tem  eis  coofert. 

5.  ExBultahunt  pii  1*l3^a  tit  gloria^  i.  e.  gloriose,  excelleoti 
modo.  Cf.  73,  24.  —  Jubilabunt  C3niiS»2373  b:^  super  cubilibus 
s^ini  significatur  gaudium  publicum  ,  quod  ad  privatas  cujusque 
res,  atque  ita  iu  lectum  uoiuscujusque  pertioet,  sicut  et  mala 
pubiica.  Aliqui  de  iotestioo  gaudio,  et  quod  quasi  io  siou  gau- 
detur.  Alii:.  cantabunt  etiam  %n  cubilibus  stits,  id  est,  hbctes 
etiam ,  et  in  lectulis  suis ,  atque  ita  dies  noctesqae ,  continuo.  Cf. 
not.  ad  4,  4. 

6.  b^  nh^73^*)  Exaltationei  Dei^  i.  e.  laudes,  quibus  eum 
e^toUunt;  cL  verbum  99,  5.  9.  30,  2.  aL  Alii  subaudiunt  nin*«'.£7, 
ut  significet  proprie  cantus  exaltantes  sc.  Deum.  ni^D/S^  Ci^n 
Cludius  gemini  orU  {diaiofiog  Hebr.  4,  )2*)9  *•  «•  utrinque  acutiis, 
atquc  ad  mordeodum  absumeudumqne  velut  aptus.  Ita  Jud.  3,  16. 
Ebud  narratur  gestasse  DVt  K^  rjbl  :2^n  eladium  oria  dapli' 
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otf ,  et  ProT»  ft,  4»  verba  meretricis  blaniientia  dicuntur  acuta 
n^t^B  5*^i3.  Hoc  loco  prima  sjllaba  geminatur,  gicut  jn  '}^bj?'^jP 
ignominiaj  Hab.  3,  16.,  cf.  Ps.  35,  6.  Tales  gladios  utrinque 
scindentes  h.  1.  dicuntur  gestare  Israelitae,  quibus  uitionem  exer* 
ceant  adyersus  gentes  bostiies,  ut  sequitur  Vs*  ?• 

9.  n^n^  t3SU?X3  &na  riilD^^b  Ad  faciendum  cum  iis  Judi* 
cium  Bcripiumj  scil.  in  libro  legis,  ubi  Deus  populi  sui  hostes 
interoecione  deleri  jubet,  vidf  Deut  7)  2*  3^,  3.  5,  32,  41.  coil, 
£z.  38.  et  3d, 

P«.  150, 

Exhortatio  ad  celebrandum  Deum  om^i  genere  musi<;es,  vocit 
et  carminum,  et  chirurgica  uni^ersa,  quae  fuit  usitata  illis  tem- 
poribns.  Sicuti  Psalmus  148.  uniTersitatem  rerum  excitat  ad 
Joyae  landea  eelebrandas,  ita  hic  tiiusitam  templi  et  ceteram 
omnem  erocat* 

1.  Laudate  Jovam  \^*^pja  in  kanctuario^  i.  e.  templo  eju8y 
et  ^^j;*^S  in  expanao  sc.  coeIi\Gen.  1,  6.  Ps.  19,  2.  Jes.  42,  5.), 
i.  e.  vos  angeli  et  coelites.  Signiiicatur  igitur,  terrenam,  ia 
Sanctuario ,  et  coelestem  in  coelis  sedem  Jovae ,  laudes  ipsius  per-» 
sonare.  Expansum  s.  coelum  ^t^  roboris  ejus^  i.  e.  in  qao  . 
pofcntiam  suam   et  rlttutem  diviiiam  tuculenter   ostendit,     Cf. 

Ps.  a,  4. 

2.  I^nhliiia  Propter  potentissima  faota  ejus^  propter  ad- 
mirabilia  facta  potentiae  et  virtutis  ejus.  \b^^  bh3  Secundum, 
multitudinem  magnitudini»  «;u»,  omneni  magniifudinem  et  maje- 
acatem  ipii  tribvtlte  (Deut.  32,  3.),  prout  meretur  infinita  ejus 
majestas.    G£  Deut.  3,  24.  5,  21. 

4.  De  b^riTy)  Pjha  vid.  ad  149,  3.,  et  d^a53  chordis^  fidibua 
canoria  (cf.  ad  4o,  9.)  vid.  Pfeiffekui)!  de  arte  muaica  Hebraeor^ 
p.  33. ;  de  ni)3^  cf.  not.  ad  33,  2. 

5,  5Jg'»g-'»;^::bi:  et  rr:j!|"in  "'bijb^  cymbala  auditu9  et  cym- 
bala  clfingoriBj  per  posteriora  Kimchi  tuba%  intelligit;  priora 
vulgo  sumunt  de  cjmbalis,  quae  procul  audiuntur;  at  ea  potius 
essent  tj^$  ii:^^*ir];  nam  majus  hoc,  quam  ^ixa>  Arabice  2^^'^, 
auditiOj  aUquando  sumitur  pro  cantu  et  munca*  Sint  ergo 
j^^lZ)  ^  ^b^b^  cymbala  musicalia,  vel  etiam,  ad  quae  cani  poisit^ 
differentia  a  n^^l^in  ^b^b^,  quae  majorem^ciebant  sonum.  0*^3^^^ 
Alexandrinus  recte  uvpi^aXa  videtur  reddidisse,  of.  2Sam.  6,  5« 
Nam  Arabioe  ibx  siguiiiont  sonuit  cum  tinnitu  ferrum,  Pfeif- 
FERUS  I.  c.  p.  54.  putat  signiKcari  illud  organon  musicum,  quod 
Arabibus  hodie  Sandsch  vocatur,  quod  GoLius  Lexio,  Arabic. 
p.  1383.  his  verbis  describit:  crembala^  i.  e.  duo  cuprea  crepi* 
taoula,  quae  inter  se  coucussa  suavi  personant  tinnitu,    Arabibu» 
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familiare  imtrumentum.  Niebuhr  in  Itinerar.  (ReueheMohreib. 
nach  Arabien)  P.  I.  p.  181.  illa  disco»  vocat  fCastagnettes)^ 
quorum  duplex  geous  esse  ait,  unum,  minoris  formae,  quo  sal- 
tatrices  inter  saltandum  utuntur,  alterum,  majoris  formae,  quo 
hodie  tttuntur  niilites  in  musica  castrensi;  hos  majores  discos 
Pfejfferns  hebraice  n^nn  *>^^b:S,  minores  ilios  ^^giZ)  * '^PX^X 
opinatur. 

6.  t7^*l3li«7  &!d  Omnis  animaj  quicquid  TiTit,  quicquid  spi- 
rat,  quasi  dicat:  non  tantiim  organa  musica,  omnis  generis,  sed 
etiam  omnes  homines,  qui  viyunt,  et  animantia  universa,  Jovam 
extollant  laudibus» 
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CORRIGENDA, 


Pag.  38. 

Kn.2. 

ab  im.  leg.  plus 

-     43. 

-    8. 

leg.  Ps.  2,  1. 

-     69. 

-22. 

-     68.  pro  68. 

-     71. 

-27. 

-     construetio 

-     80. 

-    8. 

-     124,  6. 

-    96. 

-  13. 

-     eommoretur 

-  221. 

-    8. 

-     P«.  106,  13. 

-  384. 

-    3. 

-     119,  18. 
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